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PRÆMONITIO. 


MALALA Cognomen Syriacum. Ita fcribi ἃ Gracis pomife: magis tamen convenire 
cum illorum Analogia ut Ναλαλος feribatur 5 ficque ftriptum fuiffe videri, Ab «4Δ- 
żore. Prolegomenorum prefertur Syrorum genminum ας originarium Nomen MALALA., 
Quod ostenditur optime congruere ufui lingua Latina. Eo RHETOREM fignificãrè. 
Hoc multorum Literatorum fuiffe Cognomen. $ uo fenfu fic Antor appellatus fit: 


N verbis Foannis (quem appellant) Damafceni ἃς Conftantini Porph. è quibus 
conceptus eft, qui præmittitur, Titulus, utrum Autoris Cognomen Μκλαάλά 
( leu Μαλέλα ) in Gafua, ut loquuntur, Genitivo, à Μαλάλας (leu Mære- 
aas) ut Βαρνάδος à Βωρηέθας» Ixildu å È υίδνας i delcendar ; an, Ut pe- 
regrinum & extraneum vocabulum, fit potius Indeclinabile, haud certo fatis αρρᾶ- 
ret. Nos fecuti autoritatem Virorum maximorum , quotquot haćtenus hujus Goz 
nominis mentionem fecerunt , Gerardi ὃς Ifaaci Voßioryum, U ferii, Duf efni, allo- 
rumque complurimorum , pro Zndeclinabili accepimus. Neque hoc {ane temere. 
Nam quamvis videatur haud licere per Grecorum Analogiam Virilia Nomina apud 
€os in A terminari; non tamen abhorret ab eoram ufu, ut Nomina Virorum Ori- 
entalia & Barbara abfque ulla Græca Terminatione, aut Cafuum variations, Græco 
ore proferantur. Neque quilquam ignorat quam ament Orientales (e qaibus erat 
nofter Chronographus) lua Nomina ὃς Cognomina in A formare. Idelucet iftis Ex- 
emplis quæ exhibent paffim monumenta 5, Paging. Idem indicant Nomina & Co- 
nomina Arabica, Atdala, Hànifa, Nabala, Taphala, M afhalla, aliaque id genus 
millia: Hinc Jefus illis eft Ifa, Darius Dara, Kofroes Kerra, Balilius Bafila, ut 
apud Said Ebn Batrike De Syris denique ipfis, popularibus noftri Autoris, quod ea- 
em gaudeant terminatione, con{ulatur Catalogus Scriptorum. Syriacorum ἃ Subenft 
Metropolita conferiptus. Celebrantur ibi Maruta, Barma, Hananá, Dan. Refaina, 
Abrah. Catina, Greg. Suffara, cum multis aliis, pars magna Catalogi. Sed quor- 
{um πας ὃ Monuifle fuffecerit, efle plane Syriacum Autoris noftri Cognomen, & in 
A apud eos definere conftare. - Quam foleant autem Graci; peregrina hujufmodi 
Nomina cum nativis Terminationibus in. Gracjam. faam recipere , exemplorum 
demonftrat multitudo innumerabilis: In prima acie ex Fo. Caniacuženo, ftat 
Ἰωάννης IMsegàrz. Illene recentior, ἕξ non ex. Hersibus antiquis? Cave agas de 
eo Triumphos. En quot ἃς quantos Satellites habeat defpicabilis hicce Π:ρωλτα. 
Apud Seriem Çhronologicam , perdu&am ad Alexium Comnenumy quam edidit 
do&tifimus Petavins; occurrit, Κων-οέντν()ο o Agip Imp. Apud Bartholomeum 
Edeffenum memoratür Msgs, ὃς Arabicus Hanifa ab eodem dicitur, Xanga , 
quod nomen quamvis“habeitur apud eum in Cafu Gen. tamen poñtum fuiffe pro 
Tadecliņnabilt; cam ex iplo Aecentu, tüm εχ aliis Nominibus fequentibus, dilucide 
apparet. In Anonymi Confut. Muhammedis, hujus Afecla Byer commemoratur: 
EACE κο AN YN j Te Μεχωαμιέτ τις læxokims vonon Βαείρῳ. Ibidem occurrunt 
ὁ Αὐδιὰ & Addya ( Abdalla) Muhammedis alii Sodales. Hoc notentdo&if- 
fui Viri qui pernegazt nomen Abdalla apud Græcos unquam cadere in A, Eidem 
rúrfus Autori, ut d&r Nere Choniate in Thefäuro, Angelorum 2. Muhammeđis 
{unt Nomina Propria Τζάφα ὅς Μαρέα, Sic Euthymio Zigabeno Teira 
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Idem rurfus de alio Vararane, Perfarum itidem Rege, Ὡς 04 w ἵζεοεγφεσσιῦ avor 


ἔ ΔΚ ! A . l τμ 2 . 7 ν΄ 
(male) ὃς Mypsæ. Audiatur Agathias, ρτοδατ!{Ώπιυς Scriptor, de Rege Perfarum 


Accedat his Eratofibenes, antiguifimus ille, Grecerumque Grammaticorum prin- 
ceps; in cujus Catalogo Regum Thebarum nobis militat Rex Κομεφ'πέ' vocabu- 
lum fa&um ex p9 five DH (πε Librario id vitio ‘vertatur, ) quod Ægyptiis 
Nomen Vulcani fvit, ficque fcribitur Porphyrio in Cafu Neminativa. Addo infuper 
ἩἨμθλα, cognomen fuiffe apud ipfos Alexandrinos Patriarchæ. Audi tetem 
luculkntum Theophanem in Chronocraphia; Iwang ὁ ἐπί «λίν Hwlas. Sicapud 
Viãorem Tun. Joannes eognomento Hemula. Quam hoc illuftre exemplum ! Quî po- 
teris ilius vim evitare? Num culpam Librario impinges? Vah Effugium ! Ei- 
dem Theophani Easrĉag et Nomen Regis Æthiopum: quod quamvis legatur 
in Cafù non Ref, effe tamen Indeclinabile fidem facit Accentus. Δι audias infu- 
per alia. In Græca Scripturarum Verfione quid apertius aut ufitatius? Me’zgz- 
AD Σισσέρφ, , Egam, Ιεδδάω, Ρώδω, A luere , fexcenta alia. Neque ifta {o- 
Jum in S. Scripturæ Verñone hanc Terminationem fortita funt, fed cum ea evolarunt 
ad omnes Græcos, & in ufum vulgarem abierunt. Nonne A mutabatur apud pofteros 
Ότχεος in ΑΣ } De aliquibus, concedo: de omnibus, pernego. Teftimonium dicat 

fatiheus Evangelifta. Celebrantur ab eo ὁ Ζαρρ» o ASi, ὁ Ασού. Præter 
Fl. Fofepbum qui ex Bibliorum Græca Verfione fua non feriphit, cedo mihi vel unum, 
cui Patriarcharum ἀπποπήΐπιυ6 ille, ΜαΘεσεέλάς ΠΟΠ Μαϑ.σεέλω, appelletur, 
etf Nomen illius apud tot Scriptores paffim memeretur, &, propter longævitatem, 
vel in valgi ore ubique terrarum ferebatur Μαϑ-ουσσέλα ille nominatur ἃ Thes- 
philo „Aniioch. Africano, Eufebioy Syncella, Autore Chronici Pafeh. Nicephoro Patr. Ce- 
dreno, Glyca, Hamartols noro, Anonymo Petaviano, aliis. Poft hocce exemplum, quid 
attinet alia afferre, quæ apud eofdem Autores} cum Philone Jud. Foele & Theo- 
doreto in Hift. leguntur, Žirxgegp, Σαάλο, Θάῤῥα, Ξεδατοακοὶ» Eik, Ανδ:ἰαν 
cæteraque pleraque Similia? Ita me Mufæ ament, ut ex animo me tædet ac piget 
tam diu demorari in minutiis hifce puerilibus: tamen gratia eoram, qui dubi- 
tent, hic alia quedam exempla fubjungam, quorum eadem eft analogia ac. ratio, 
O Dawo,  Χωλὲ. ὁ Μαδι, & germana apud Ecclefiaflicos Scriptores, ignorata 
funt nullis nif quibus fub ferula manus eft. A Atg ο Mumàt, magnatum Græ= 
corum quidam, apud Georgium Mon. in.Novis Impp. Glycás; ὃ pri Θεόφιλίθ» 
gamb ρὸν εἶ μεν Αλεξιον. g Momà τὺ επωνύυμεον. Apud Continuatorem Constan- 
tini Porph. HiRoriæ Bafilii Macedonis, memoratur P w ygd ὁ Møràs, €X Græcis 
magnatibus alius. Apud alium Eid Μκαλοβί. Sic apud Codinum ὅς Glycam Mi- 
χαὴλ o Pæfaks, Græcorum ipfe Imperator : Cedreno 5 Mix. ὦ Ppafygo: ἡ D0 - 
χηθεέα. Confmilia alia in voċales cadentia, quæ ex 5. Scripturis in ufum com- 
munem recepta funt, non enumero, ΠΕ videar confcribere Judgorum Exercitum 
aliquem, Solemonis fortaffe aut Fehofophati. Nec innumera ifta recenfeo, quæ paffim 
apud Græcos Ηἰβογίςος præter normam fermonis Græcanici Con fonanubus clau- 
duntur. Hoe tantum obfervo de Pfeudoprophetæ Turcarum Nomine, quod 
qnamvis apud Græcos Scriptores tam frequens iftius fit mentio, ne femel tamen , 
quod fciam , Græca terminatione donatur. Μεάμεδ, Μωάωεδ, Moguer, Μ:- 


\ (Ἐς θάμ ` έ O } 
ΞΜΕΤ, Μεγαυὲτ, Μάν.εῦ. -κς. 


Μαλαλῳ pro Ιπαεεἰιπηθι]ι {umpfmus, Eroris ingentis contra Ufum Græcorum in- 
f PAI . ο . . . 
Πιπνα]8πς Viri do&tifimi:; quem dicunt, nop pati, ut Nomen ullum Virile, quantum- 


vis Barbaricum, apud eos ìn A terminetur. Si ulterius inftant (ut faciunt) & ab 
iplo Accentu, quod in fyllaba pexultima ftatuatur, poffe duci argumentum ẹexifti- 


mant; convertantur retro oculi ad, Μεδία, Tiso @, Μαρέα, Ημβλα, Ιεδδεα; 
Σισοέρῳ,Αζαρία, Ανονία, Μαθκσεύλα. Quibus addi & alia poffint: Ωχα/.,ΑΕδὶ κ, 
Z yoysa, centum alia ἰπ.5. Scripturis germanifima, Neque alia eft ratio exeun- 
tium in alias Vocales, Ῥα.κεοσεμιένω in Serie quadam Regum Ægyptiorum , 
]Τεφϑούε, Iødws ὅτε. aut terminatorum Confonantibus, Αδιμέλερ» 1αρεὸ, laĝ:b, 
ἸΙοσάχαρ; Γελίμοερ, Τατιυνερ, ἃς. τοὶ 
Ig 


Sic liberos Νο5,δζ prædiĝos fummos Viros, ab omni peccats'contra ulum Grecorum, 
præftitimus. F rogrediamur ulterius: ὅς ut fuit oftenfums, repugnare nihil, quominus 
potuerit Cafu Reffo fcribi Mæagag, fic breviter nunc inguiramus, an re:pfa ita fcribi 
confueverit. Sane Πας eth ita fe habeant, & quamvis appareat potui fe fcribi Mag àd 5 
Mihi tamen non deeft quod facile cuivis perluadeat, non ita revera, fed Ναλαέλας 
fcriptum fuiffe. Nempe hoc id evincere videtur, quod à Τχεῖχε Chiliafia , ταίρι 
aye ubique fubftituit, non ut Iadeclinabile, fed prorfus ad exemplum & ingenium 
Greci [fermonis, Μελέλης fcribatur. Idem inde videtur verifimile admodum fieri, 
quod quamvis non femper peregrinis hujufmodi Nominibus aflumatur Græca Ter- 
minatio , Conftat tamen id ufu fapifirae venire. Sic quoque inter Recentiores (ùt 
miffa faciamus infinita ) Α}ληλεῖα vocabulum , cum pro Nomine Virili, ut 


in Codice quodam MS. ufurpatur, fcribi Αλληλείας nos ahimadvertimus. AAG 
τῶν δ ελών TS Yeg Magdy oros μοναχὸς ἐπίκλέω  Α)ληλείας. Hec ( Le&or } 
feripfimus olim ad Amicos eruditiffimos ¢ ii tamen ( quod plane miramur ) ita 
contra Nos inftituunt Difputationem, quafi contendifemus , noen modo potuiffe in 
Retto [ετἰρὶ Ναλαάλα, fed ἃς reipfa fic fcriptum fuiffe, feribique fic debuiffe, 

Hoc itaque ponatur de Gracanica Terminatione. Videamus jam de Latinis. An 
illi Malalas feu Malelas fcribent cum Græcis ? An potius fequéntur Syrorum Ori- 
ginariam ? Certe Græcam Ego non moror, cum appareat Originaria, ὃς ifta ufu vul- 
gari non jamjam fit ftabilita. Mihi placet Syrorum genuinum vocabulum MALALA: 
nam eandem terminationem in Virorum Nominibus quam maxime amant Latini, 
ut in Seneca, Nafica, Meffala, aliilque fexcentis. Cum certo nobis innotefcat genu- 
inum vocabulum MALALA, cum exa&e id conveniat Linguarum noĝrarum Ana- 
logiz, cum iníuper πας Terminatio jam ufu communi obtinuerit 3 quid nobis, 
amabò, quid, precor, 0 Graci τῳ A fuum Σ addebant ? Quis aquam ex rivulo hau- 
tiet quando adeft ipfa fontana, eaque ὃς ufui & palato convenientior? Quis fciens 
dicet Abdallas aut Abdela ( quæ Græcis eft ulitatjer -Terminatio) ἃς non cum 
Arabibus Abdalla ? At objicis nobis: Cum `arrideat ufque'adeo Nomen Syriacum , 
cur à Gracis, non Syris, derivatur Autori Prenomen ? cur dicitur Ρταποπιῖπε JOAN- 
NES, & non, ut fe haber Syriace , [jUHHANAN ? Ne fbi Trophæa hic aliquis te- 
mere ftatuat : en tibi, Refponfum : nempe, quia JOANNES Prænomen Latinum jam 
fatum eft. Atquo me ferunt hæ πῦρα ? MALALA aut MALALAS pro arbitrio di- 
cant Eruditi. Suam alii fententiam fequantur. Ego fane non ero folicitus de 
ejufmodi Ineptiis. Et qui iftoc Seldenianumy Mees marró Tw Ἐλευθερίαν, faltem in 
Philologic, Mihi ipfiņet vendico, æquum eft ut aliis eandem /ibertatem concedam. 
Hoc tantum fubmoneo ; eo ufque, in Nominibus Virorum, A Terminatione ἀε]εδα- 
tos fuiffe Latinos, ut in illis iphis, quæ à Gracis proxime acceperint, τό ΑΣ Græcorum 
in A frequentıffime immutent. Hoc apparet fere femper fecife Latinorum antiqui- 
ores: Neque defunt exempla poft illa etiam terapora, quibus, Gracia tota in Ro- 
mam fe effundente , contrarius‘ mos Ιπνα[είεετε cœperat; neque ea profeã&o in 
Nominibus folum Servorum aut Libertinorum-, vel viventium sa Latina civitates 
quod omnino precario ftatuunt Viri doĝi. Hinc apud Solinum , Fuftinum, Oro- 
fium , Hieronymum in Chronico Eufebiano , PERDICCA Rex Macedonum. (An ille 
Romanus Libertihus? an vixit in Latina civitate?) Hinc rur ; [. 
umy, RUB Rex Molofloram, & ALCETA frater Perdiccæ. Hine apud Amm. Marcel- 
linum, HORMISDA, Nomen Regum aliquod Perfarum, quod Opumirde; tamea feri- 
bitur Græcis, quibus ferunt. acceptem Latini ; ut apud Thephylatum Simocai 
Syncelum, Theophanem, Zonarara, Cedrenum, Nicephorum in Breviario, alios. 
Pape Nomen HORMISDA in Pontificali Anaali, ὃς in iphs ejus Ep:ftolis Licer 
cum compluribus aliis, rọ MIDA, εχ ‘D. Hieronymo, aliiique eo vetultioribus , 
hæc adjicere : fed de lanå Grammaticorum caprina, plus fatis, 

A Nominis Terminatione ad iplum Nomen, ὃ ceno in flores; mi Lestor, jam tran- 
feamus:. Hinc fuum Cognomen fortitus et- nofter JOANNES, quod in barbaro fuo 


feculo Rhetoricam Artem qualis qualis profitebatur; nempe eam docendo, a 


ς 
gõzus fuo (εεα]ο dignus; vel Caufas in Foro agendo, Scholafticas ted cAdvocainss 


Nam MALALA ( {eu MALELA, ut fceriphmusnos, ex pronanciatione aliquanto 
f i i i i ? îi Q A E Ν τ πτο-«- ra 4 [ 
faciliori, & τεσερτἰοτἰ, fed minus re&a) in Linguasyriaca elt RHETOR feu ORA- 


TOR, 8ΟΡΗΪΘΤΑ five SCHOLASTICUS. Ex qua profe&t: Profefhone, animad- 
yertere licet, permultis olim Literaris Viris confueviffe hærere (ognomina. Vifne Ἐκ- 
empla? Ecce nobis complura in. promptu funt. Claruere Cognomine RHETO- 
RUM, Demochares, Prifcus, Z achariós , Procopius, “Diodorus, ἃς Joannes alius antiquior 
Antióchenus SOPHISTARUM floruere Cognomine , Callinicas , „Abas , Eufebius s 
M etrophanasy Malchus, Euntróprtus, Eunstochits, N icoftratus, Poemon; Bemarchius, alii. Sie 
SCHOLAŞTICORUM Cognomento fent inhgniti, i4tathids, Ἐναστήα, Epiphanius, 
δοιγάλεος ὅς Sozomenus. -Hi omnes, ut MALALA nofter, ( nam alios fciens pru- 
denfque taca): Βεσίρτοτε5 Historiarum. Eo ufque convenit Rhetorica Proféfio cum 
ftudio Historias Ícribendi! Verum fifte, Lestor ,pauliíper l Nolim abeas de 
hifce ex omni parte fecurus.- Quidnivaliâex causå. Cognomen MALALÆ feu RHE» 
TORIS adeptus fit Nofter ?: Non të cèlako, fuifle etiim RHETOREM in Ecclefia 
Orientali úc di&um Officialem.. Ηἰπςεοδωρος Λεάκθνος PyTwg apud S. Maximum 
Confefn qui X Rberrem eum fimpliciter folet appellare. Hinc au&i quoque Rhetorum 
‘titulo Michael Thefalonicenfis ‘apud Epbramium in Chronico inedito ; Manuel Holo- 
bolus , cujus extant in membranis Poemata, in laudem Michaelis Palaologi Emp. Fo- 
annes Diaconm, Scriptor Vitæ Fofephi Hymnographi, ὃς (ut alios prætereamus) Geor- 
gins Contis (is nuperuserat ) in Codd. manu exaratis: Γεώρχιδξ Κόντις ο Ῥήτω 
TAG Μπτέοπεέλεως AS, PEZ ἔκοῖκος THG EJANG ἐκιολήσισς. In Godd. aliis 2: 
OTE β,θλίον ες Γεωργί5 Ῥήτυβος Aing. Hinc quoque in Ecclefia Dignitas » 
τῶν Ῥυτόρων Μαΐσωρ : feu Διδίσ-κῳλο5" x Μέγος ;ντῶρ» ΜανἙὲὺλ 6 wys 
Ῥήτωρ, qui fcripfit contra Latinos, celebratur in Volumine M$. Sic Euftathius ille 
celeberrimus, Archiep. poftmodum Thef alonicenfis, in ritülo Orationis MS. ad Imp. 
appellarur Δ, δύσκολος των ΡῬυτερων' Idem in infcriptione Epiftole , σας ejus 
Commentariis in Dionyfit Periegefin præfigitur , M Άσορη τῶ Ῥήτόρων tituls or- 
natur. Rhetor hoc fenfu lumptus, appellatur quandoque sephifta. In Schoʻiis recen- 
tioribus ad Pindarum: Πορὰ TE nusrps 2o03 i; ; h 
μητείο Ὁ Τρεκλιίω. Utrum hoc [επ[α, RHETORIS feu MALALAÆ appellatione 
decoratus fit nofter Chronographus, penes Doos efto judicium. 

Jam ad-alia, Le&tor, procedas: At priufquam procedas, Vororum quorundam mihi 
Teltis efto; ὃς olim, fi unquam violavero , Monitor : Votorum quorundam eruditis 
Viris, proh dolor! hucufque ignotorum 1 fed quæ Ego perpetuo à primis Literis, ut 
facio, feci ex Corde: 


γπη, PUTEWYL, Veg An- 


Faxit Numer 
Ut vel æterno Ego filentio inter non fcribëntes delitefcam , vel fem- 
per ut Virum Izgezuum, liberalis ac generofjæ Educationis, 
veræque Philofophiæ ftudiofum decet, icribam : 
veritatis unicæ Indagator , 
abfque omni-Styli acerbitate, 
mitis urbanus, candidus; 
Ad id quod indecens eft adeo non pronus, ut nec moövendus: 
Nugarum denique contèmptor. 


Pipan 
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In feqq. Prolegomenis, pro, MALELA, quod olim placebat; ex riginali fcri- 
Ε11γ r en RY 2p ey F Aar itd γ᾽ r N 
ptura Syriaca & Fo. Damafeeno legatur paffim MALALA 
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HUMFREDI HODII 
DE AUTORE 


PROLEGOMENA. 


Sylabus Contentorum. 


W Oannes Antiochenus Malela Οὔσοποσ. eruditis tantumnon igno- 
G 7μ:, Extitife alum Jo. Antiochenum Chronographum, cu- 
Jus edidit Excerpta ex colletione Conftantini Porphyrogenneti 
ay Valefius,gui male cum Malela confundi folet. 1,11. Jo. Antio- 
p chenus Chronog. ἃ quibus Autoribus citatus.131. Eum quem 
adducunt Scriptores Græci, à Malela diverfum, €r cum altero præ- 
ditto eundem videri.iv. Extarein quibufdam Bibliothecis Jò. Anti- 
ocheni Collectanea cum à Colletaneis Fo. Antiocheni Valelianis, tume 
etiam ä Malelæ Chronographicis diverfa. In Bibliotheca Parif. extare 
Excerptaex Chronico Jo.Antiocheni, gui idem fuiffe videtur cum Jo- 
_ anne Valefiano, fed Excerpta ifla à Valefianisdiftinita funt. De Jo. 
Antiocheno ae dpyatoroy as Scriptore : etiamnum illum fupereffe, 6 
eundem videri cum Joanne Valefiano, καὶ Malela faltem efè diverfum. 
Fama de Jo. Malela iz Gallia delitefèente, Exortam inde fuifje, quod 
cum altero illo Jo. Antiocheno Chronographo eruditi illum confude~ 
rint. v. Jo. Antiochenum ai ἀρ χαιολογίας habere muita cum Jo. 
Malela communsa.yi. De aliis Joannibus AntiochenisChronographis. 
Ge. Voffius, ὁ» Phil. Labbæus notati. ντι. Jo.Malelam zon fuiffe 
Patriarcham Antiochenum. Notantur Interpretes Jo. Damaiceni ; 
Gothofredus, Baronius, aż. De variis Joannibus Antiochenis Pa- 
triarchis. Im Albo Patriarcharum Antiochenorum reperiri Joan- 
nemzyllum, quieadem etate gua vixit Malela, floruerit.VIINIILIX. 
Fran. Combefifiihallucinatio, Malelam nofirumconfindentis cum Jo. 
κ Antiochėna 


Antiocheno Presbytero, cujus meminit Gennadius, ac cum Jo. Dia- 
ċrinomeno. X XI. Videri eum inter Orthodoxos potus quam Hæreti- 
cos effe annumerandum. XII. Recenfentur alii Joannes Antiocheni. 
De Jo. Mela Patriarcha Alexandrino. XIII. De Jo. Malelæ etate, Non 
fuiffe cogvum Juftiniano ejus nominis primo, quod volunt Chilme- 
“adus & aki: fèd ad feculum nonum effe potius conjiciendum , vel 
- diu faltem poft tempora Juftiniani fioruiffe.. XIV. ad XXXIX. Scri- 
Ppfife poft Juftinianum exinde apparet, quod quot Annos ille regna- 
ret commemorat. xV. Quod nec in vivis fub Jultiniano extiterit de- 
monfiratur ex citatione Actorum publicorum Civitatis [με proprie 
de re ibidem fub Juftiniano gefta. xvi. exerratis ejus multis Φν gra~ 
viffimis de rebus Fufiinianen. XYII. aliifque indiciis luculentis. XVIII, 
ΧΙΧ, xx. Malelam cum Juftiniani Legato non fuiffe collocutum, quod 
exiflimat Chilmeadus, fed Librum tantum ejus legiffè ; e eum non 
alum fuiffe àNonnolo. xxi. Quod nec vixerit ante ætatem fepti- 
mamiexeuntem probatur ex citatione Clementis Chronographi, quem 
oftenditur firipfife poft annum 685. ΧΧτι. Quod necfloruerit ante 
initium feculi noni conficitur ulterius ex citatione Theophili Chro- 
nographi, quem probatur obiiffe anno Chrifti 785. ΧΧΠΙ. Hunc male 
à nonnullis confundi cum 'Theophilo Antiocheno, ad Autolycum 
firiptore. Producitur Fragmentum MS. ex Hefychio de Chrifti 
Nativitate, iz quo citantur Clemens, Theophilus, & Timotheus 
Chronographi. Hefychium ¿lum ex ipfo Malela fêripffe videri. 
χχιν. Eulebii Chronicon quod à Malela folet citari, non effe genui- 
zum. ΧΧΥ. pei vixerit Malela noz ante feculum nonum, cozfirmatur 
tum aliunde, tum ex locutionis barbarie. XXV, XXVI, XXVII. Propo- 
nuntur Argumenta que illius antiquitatem videantur afiruere. Iz= 
ter alia; citari eum in Oratione tertia pro Imaginibus Fo. Da- 
mafieno adferipta: (ὧν in multis Narrationibus cum Chronico Paf- 
chali five Alexandrino, ante annum, ut creditur, 630. compofito, ad 
verbum confonare, quæ à Chronici Autore? Malela Chilmeado (όν 
aliis videntur defumptæe. XXIX. Iflarum Narrationum Index. ΧΧΧ. 
Argumentis hife refþondetur. XXXI, Cre. non fatisconftare Fragmen- 
tum illud Μα]οος guod habetur apud Orat: pro Imag. prediitam, ab 
ipfo Orationis Autore fuiffe defiriptam: & effe preterea cur fùfpi- 
cemur non fuiffe Jo. Damafceni iftamOrationem. XXXII. Ad Argu- 
gumentum de Chronico Paíchali fve Alex. refpondetur, 1° Chroni- 
Con ilud habere quamplurima interpolata. XXXIII; XXXIV. πες 2°, 
Jatis conftare ex Malela fuiffe defumpta ea que apud Palchale cox- 
fonantià reperiuntur. Malelam ex aliis Hiftoricis ad verbum exfiri- 
bere folitum demonfèratur ex ejus Tautologiis. XXXV. οἷ» citatione 
Scriptorum Latinorum, quorum quidem ne Linguam intellexerit. 
Illius errores [pifi de rebus Romanorum, XXXVI. I» plerifque præ- 
terea iflarum Narrationum, quæ ex Malela depromptæ creduntur 
apud Palchale bakeri nonnulla ιά cum Malclianis minime conci- 
ΗΕ; 


gunt Ὃν quedam quæ plane repugnant, ΧΧΧΥΤΙ. Malelam; ubi lo- 
guitur de rebus antiquioribus tanquam fua memoria exiltentibus, 

| verba tantum fuorum Autorum proferre. Id Scriptoribus minorune 
gentium <? ætatis fequioris fòlenne effe. XXXVIII. 


| De Anonymi Excerptis Chronographicis, que in hac Editione 
Malelæ premittuntur. 


| Ea efe Georgii Hamartoli. Excerpta alia εχ Chronico Hamartoli 
ubi edita reperiantur. XLI. 


De Editione, Ὃν Edmundo Chilmeado Izterprete. XLII, XLIII. 
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W OANNES ANTIOCHENUS Chronographus; 
A quem jam Tibi damus erudite Le&tor, ab Imp. Con- 
O ftantino Porphyrog. cognominatus M ^ LELA, ab ' alio 
a” MALALA, Δ; tertio MELELES; quis fuerit,aut qua- 
lis, aut quando demum vixerit, literatis Viris huc ufq; pa- 
rum innotuit. Viris illis præclaris ὅς eruditif. qui in πος 
ftudiorum genere fingulari quodam honore emicuerunt, 
3Ger. Fo. Vofio, *Phil. Labbao,& Leoni Allatio, fuit notus πο- 
mine tenus : Neque amplius fane de eo compertum ha- 
buere, nifi quod illius hoc Chronographicum opus evol- 
viflent,do&tiffimi illi Noftrates, qui in eum ex profeffo di- 
ligentiam fuam ὅς ftudia impenderunt, Edmundus Chilmea- 
dus & Foannes Gregorius, 

II. Solent noftræ gentis Scriptores, cum Joannem Maa 
lelam ex Bibliothecæ Bodleiane MS. Codice adducunt , 


τ. In Orat. 9. de Imaginibus ἕο, Da- 2.cum ea convenit Tzetziana. If. Vof- 
mafceno adfcripta. fius in Libro Variarum Obfèru, ac alii, mi- 

2. Fo. Τχεῖχε Chil. ς. Hift. 29. Chil- nus re&e, & abfque Autore, Makela icri- 
meadus, cujus Apographum fecuti funt bunt, 
Editores, cum non legiflet Constantinum 3. de Hift. Græcis lib. 3. 
Porph. qui Malela fcribit, {ετίριοπεπι 4. Delineatione Apparatus Hiftoris Βγ- 
Damafcenianam retinet, Nos Conftanti- anting. 
ignara præferimus, quoniam in fyllaba V 

Κα {ub 
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fub fimplici titulo Joannis Antiocheni , quafi nullus alius 
extaret Joannes Antiochenus , Chronographus, eum memo- 
rare: fic Viri prædi&ti eruditi, Chilmeadus.& Gregorius, fic 
3 Stanleius, > Langbainius, 3? Seldenus, 4 Pearfonus, 5 Fellus ; 
eximia Nomina. Cæterum conftat (quod ialvo tantorum 
Virorum honore fit di&um) plures olim extitifle Foannes 
Antiochenos,Chronographos, ὃς ad hunc ufque diem, exparte 
faltem fupereffe atium, qui Fosnnes Antiochenus fimplici- 
ter apud veteres Scriptores audire confuevit, cum Fo- 
annes nofter Malela aut nunquam aut raro fine {α1 Co- 
gnominis adje&ione commemoretur. Notafle hoc pote- 
rant Viri illi magni ex Imp. Conftantini Porphyrogenneti 
præcitati (οἰ]εἑξαπεῖς de Virtutibus © Vitin, quæ Henri- 
sus Valefius, annisabhinc plufquam ṣo. ĉin lucem edidit: 
in quorum Progmio, ubi recen{entur Scriptores illi ex 
quibus de{umpta funt ifta Excerpta, Foannes Malela Chro- 
nographus ἃ Joanne Antiocheno Chronographo, fic vulgo 
dici folito, exprefle diftinguitur. Εἰσὶ ὃ ἐκ s% Ὄπσυτετοι! ui oy 
κρονκών » 

α΄. ἴωσήπε αρχαιολογίας 

β΄. Γεωργίκ Moray ë 

γ'. Ιωάννε τὰ ὀπηκλίιν Μαλέλα χρογικῆς 

δ΄, Ἰωάννά Αἠιοχέως χρονιχὴς ὅςς, 


Sunt autem hec Excerpta ex Annalibus infra: Πιζηεδῆς. τ. 
ex Jofeph Antiquitatum libris) 2. ex Georgio Monacho. 3. 
ex Chronico Foannis cognomento Malelæ. å- ex Joannis Anti~ 
ocheni Chronico. ere. Hoc- miror fugife do&ifimum-& 
diligentifimum Ger. Vofium, qui; quamYvis-obferyet, ir 
Libroram fuorum de iftoricis Gracis Editione pofterióre, 
Joannem Malelam ex illorum Scriptorum: fuifle numero ; 
de altero tamen Joanne Antiocheno Chronographo, tanquam 
in eodem Vołumine celebrato, mentionem nullam facit. 


t. In Hiftoria Philofophiæ, Thaletis  fophum: 


vita 5- Ῥτα[ατίοπε ad Theophili Antio- 
2. In Schedis MSS. cheni Librorum ad Autolycum editionem 
3. De Synedriis Í. τ. ς.8, p.472: Oxonienfeni. 


d. Prolegomenis ad Hieroclem Philo- 6. An. 1634. 


poftea 


. z 


Pofterioris hüjus Excerpta fatis ampla ὃς prolixa in Vo- 
lumine di&o {unt edita fub hoc titülo: Ex ὃ Ιωάγνε Arm- 
oy tws Ἱσορίας yooizis So Adum: Ex Joannis Antiochem ΕΙ} οΥ14 
Chronica ab Adamo. ad finem his verbis appofitis. TAG 
ἃ ἱκορίας Ἰωάγνε uwayz. Finis Eiftorie Foannis Monachi. Sed 
defiderantur ifta quæ ex Foanné noltro Malela excerpta 
funt , a Valefio confulto το]εδία, eo guod ( ut iple dicit) 
prater tres quatuorve fabulas de Minoe, Antiopa, ac Belle- 
rophonte, eafque ilepido fermone textas, nihil bone frugis con- 
tinerent. Quamvis in loco Conftantini Porphyrogenneti ci- 
tato Joannem noftrum Malelam ex urbe Antiochenfi fuifle 
πε quidem iñnuatur, fed ἃ Foanne Antiocheno diftingua- 
tur; illum támen ex ea fuifle Civitate apertiffime liquet 
ex Oratione 3. pro Imaginibus; Foanni Damafceno.vulgo ad- 
fcripta, ubi quidem dilertim Antiochenus nuncupatur: ne- 
que folum exifta Oratione, vèrum etiam ex ipfa Chrono- 
Zräphia, σπα cum tota juxta e£Æram Antiochenam inftitu- 
itur , ac yes fpe&antes ad iftam Civitatem fpeciatim præ 
omnibus aliis enarrat atque perfequitur, Autorem An- 
tiochenum mianifėfto videtur referre. 

ΠΙ. Ex Foanne Antiocheno de rebus ad Antiġuitatem 
{pe&antibus apud alios Scriptores -Græcos ævi recentio- 
ris non raro prodùcuntur teftimonia. In ' Georgio Codino 
de Originibus Conftantinop. de Portus Bofporii appellas 
tione eum'reperi citatum. “Ab {41ο Tzetze in locis du- 
obus Scholiorum. iti Lycophronem advocatur; in primo, de 
ratione cur Οεετορὶ, Régi Athenarum, nomen Διφυὺς fue- 
rit impofitum; quod cum ante; ejus tempora, conjugio 
nullo apud Atticos inito , Patres. fuos non nofcerent Li- 
beri, ille, lege de nuptiis {απεῖτα, effecerit, υτ non folum 
Matres ied ὃς Patres {αο5 cognofcerent. παῦτει ysy αὐτὸν at- 
γεσι Διφυῖ, A ὡς εὗρον ἐν Ιωάννη Αγιοχεῖ ; ὅτι πεόπερον &c. In 
3 altero de Palladio Trojano ab Afo quodam Mathema- 
tico Tele{ímatice: confe&o, ἃς Regi Troi ab codem do- 
` nato; ut, quamdiw in urbe Troja fervaretur, inexpugna-= 


RE; 


i Ρ77: 34.5.34, 3: Ρ» 64: 
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pilis ea tutaque permaneret. Illius verba in medium hic 
adducere non incommodum erit, Ἰωάννης ὰ ô Αν]ιοχ d's ὧκ 
ἐξ ὅρων λέγει mocy πο Παλλαάσὶὀν, ᾿ Άσιον δὲ τινα φιλόσοφον yadnya- 
τικὸν TETO ποιῆσαι ὡροσκοπίᾳ χολλίτῃ, tis τὸ Χπόρϑητεν E4) τίω πολιν 
ἐκείνίευ, ἔνθα ἂν TETO μλυᾷ πεφυλο]μϑψον Χ) aguro PIETNA 3 τὸ Tote 
Sr Παλλα!δίον πιὸ Τρώων. Caeterum Foannes Antiochenus fcribit, 
non ex celo Palladium decidife, [εἰ Afium quendam Philofo- 
phum ac Mathematicum id egregio horofcopo -pradixiffe , non 
expugnatum iri civitatem in qua Palladium cuftodiretur ; & 
tale Palladium Troi dono dedife. Fis adde Joannem Tzet- 
zem, Ifaaci citati Fratrem, qui in Hiforiarum Chiliadi- 
bus, Chil. 2. Hifl. 33. inter illos Scriptores qui de Cle- 
opatra Ægypti Regina in Operibus fuis fuerint com- 
mentati , ο. Antiochenum recenfet. Et rurfusin Chil. 6. 
Hifi. 61. de Pentheo αὖ Agave occilo, ὅς iftius fabu- 
læ explicatione, eundem citat. Hiftoriæ hujus Tzetzi- 
ane titulus fic fe habet: Πιει τὲ ὁ Αὐιοχά;ε Αγαυῖν , τὸν 
jèr aesded. εἰς ϑάνατον. Quod Interpres fic vertit: De εὐ, 
quod Antiochenus Agavem filium prodentem in mortem. Poft 
verfus aliquot de Bacchis ἃς Nepotibus: Cadmi, hæc 
fubneċ&tuntur. 

O Εὐριπίδης μυϑικῶ« sro τοῖς Βάκχαις ypa pet. 

O δἳ Ιωαννης χρονίκος αλληγορῶν πα, λέγει, RECE 

Euripides fabulofe fic de Bacchis feribit 

Joannes autem Chronicus fabulam exponens, ait, 

Pentheus atque Labdacus, magis autem Pentheus , 

Interfeđis reliquis ? Nepotibus Cadmi , 

«Ίδεοπε quidem ipfo ἃ propriis canibus, 

Learcho οὐ: Melicerta à Patre Matreque , 

Habuit [pem obtinendi fceptra atque fedes. 

Ut autem audivit Bacchum Cadmi nepotem nothum, 


waer 


I1. Eadem ferte repetuntur p. 66. ubi 


νοῦ τῦτο πισῶν lin. 16. ad vocem χα. 
redundant, & abfunt ἃ Cod. MS. Bibl. 


ταπέπ]ωκεν, lin. 26. qug revera È 


Bodl. quæ habentur de dfo ἃς Apollodoro 
lin. ς. à vocibus, ὥς Arıi@ wat. 
ad lin. τά, Bernardi Berirandi Latina ver- 
fio qug redundant in Græcis agnofcit; 
fed ca quæ fequuntur poft voces ἐξ gog- 


Tzetze fcripta funt, in ea defideran-=- 
tur. 

2. ἐ[Ὕόνων, quod Interpres ibi male 
vertit βίἑο ut & infra s[yovoy, filiume 


Regnum 
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Regnum affettare, comprehenfum in vincula conjecit; 
Solvens autem precibus matris (ue, occiditur ejus dolis, 
Quapropter fabulam finxerunt, à Matre occifum fuiffe. 


Sic in alio Opere MS. quod habetur inter Codices Ba- 
roccianos Bibliotrhecæ Bodleiane, in Allegoricis fcil. Fabu- 
larum Homericarum Expofitionibus, ab eodem citatur de 
Paridis Trojani inter Deas judicio, nempe fabulam iftam 
inde: ortam fuiffe, quod de Prudentia, Fortitudine, ὃς Cu- 
piditate , earumque inter fe comparatione, Librum quen- 
dam con{cripferit Paris, oratoriæ artis peritus, 


CN ο 


Καὶ τ ῥήτωρ δὲ “βυύμλυσ Rapea πολλὰ a ama 

Eis ἓν δὲ rim σύγεαμμα τας nes Dds συ]κρίνει, 

Τίω AXwar, τζω φρόνησιν P Ἦραν, T ἀνδρείαν. 

Καὶ $ bhuan δὲ φημι È Apodi riwe 

H κ τὸ μῆλον Ndure, τέῳ γίκίεν τα DEPTE, 

Ὡς Ἰωάννης χρονικὸν ATX LS πε REPE y 

Αὐτὸ μόνον ἀλληγορῶν, T ἄλλα παρᾳλιμπεένων. 

Γα΄μον Πλέως; Θέτιδος, > Ἑρμῆντε Χ) T Διὰ, 

Tlw Idi Ery ἔκρινε Orgs ταὶς Θρυλλεμβμας. 

O Ἰζέτζης d ἅπεντα λεπ]ῶς ånyo. Καὶ mpozgs, 


Quorum hic eft fenfus: Er arte eloquentiae pollens , 
cum alia multa fcribit, tum comparationem Dearum trium, 
Minerve Prudentie , Funonù Fortitudinis, © Veneris Cupi- 
ditatis; quarum ultimam caeteris praetulit: ut feribit Joannes 
Antiochenus Chronographus. Qui illud duntaxat allegorice 
exponit, alia mifa faciens, nempe nuptias Pelei e Thetidis , 
Mercurium, e» Fovem, & Idam ubi de Deabus illis judicium 
fecerit: Verum Tzetzes ea omnia fubtiliter allegorizat. Et 


attende. πάν Po 
IV. In locis hifce defcribendis, idcirco prolixi fuimus, 


ut exinde commodius ( quod ex ufu noftro fuerit, ) ex- 


1. Sic in Codice MS. Baroc. num. 24, Cëftidis F. occurrunt hi verfus. Sed male 


& in alio qui habétur num. 194. Inter- Ut €X reipfa apparet, | 
tio quodam qui habetur num. 131: poł 3. MSS. 14. δὲ 194. Ερμήτε MS. 131. 


mentionem, non Paridis, ied Eumeli Al- Ερῳιῶντε, 
quiri 
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quiri pofüt, utrum ifte 7ο. Antiochenus , cujus Scriptores 
ċitati teftimonio utuntur, fit idem cum noftro Jo. Malela, 
an potius cum altero illo, fupra memorato, cujus extant 
apud Imp. Conftantinum Porphyrogennetum Excerpta. Ger. 
Vofius,qui, ut {upra monuimus, de Excerptis Fo. Antiocheni 
apud Imp. Conftantini Porph. Collećtanea extantibus, nihil 
omnino commemorat, fo. Antiochenum, quem citat de 
ı Ægypti Regina Cleopatra fo. Tzetzes, eundem fuifle 
conjectatur cum Jo.Malela. in qua fententia eum fequitur 
2 Allatius, ἃς Joannes nofter Gregorius in Animadverfiombus 
MS. in Autorem norum. Ego potius in fententiam con- 
trariam propendeo, & non folum eum, quem citat in loco 
illo, cæteriíque fupra addu&is, 7o. Tzetzes, ied ὃς eum, 
quem citant ejus Frater J/aacus, ὃς Geor. Codinus, eundem 
fuifle cum altero illo, cujus extant 3 Excerpta, haud ægre 
mihi períùadeo. De Godino fane hoc fatis conftat. Nam 
locum iftum, quem ex {fuo Fo. Antiocheno adducit , apud 
noftrum ło. Malelam fruftra quæfierise Reperiuntur qui- 
dem apud Malelam + omnia ea, loca, quæ ab utroque 
Tzetze ex Jo. Antiocheno citantur; ὃς de Fabala infuper 
ifta, quæ eft de interitu Penthei, animadvertere licet, non 
folum proferri apud Ma/elam eandem illius allegoricam 
expofitionem , verum etiam ab eo de fabula ifta advo- 
cari Euripidem in Bacchi, ut etiam de eadem in loco præ- 
di&o citatur à Tzetze Chiliafta. Hinc cuivisin prom- 
ptu efle poffit argumentum fibi fatis {ρεεἰοίηπι efformare, 
non alium quam noftrum Foannem, à duobus illis Scri- 
ptoribus per Joannem Antiochenum defignari : argumentum 
(inquam ) fatis fpeciofum , ὃς fi alicuiifta opinio pro- 
babilior videatur, cum eo non ego contendam: Me ta- 


τ. Nam de ceteris locis quæ fupra à dici ad hoc poteft, folere in illis Ex- 


nobis citata funt is nihil οὈ[ετναται. ` cerptis ConSantinum Porph. non omnia 
3: Quinec iph in loca que fupra pro- quæiphus Autores in fingulis narratio- 
duximus cætera legendo inciderant. nibus {cripfere, ad verbum exhibere, 


3. In Excerptis illis habetur perioche fed eorum enarrationes contrahere, & ex 
bene magna de Paride Trojano, in qua illis pro libitu nonnulla elidere. 
tamen nihil occurrit de illius Libelli in 4.. De Cecrope p. 86. Palladio 137. 
Veneris Encomium fcriptione , de qua Cleopatra 280, &c. Pentheo ς1. Paridis 
allegat Fo. Antiochenum jo. Tzetzes: fed Libris τις. 


men 
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men non ita hæc movent quin potiusin diverfa perfi- 
ftam fententia. Quis enim in Græciæ fequioris & pofte- 
rioris monumentis tam pařum verfatus eft, ut non fciat 
illorum Scriptores fere eadem ubique- literis demandare, 
leque mutuo & alios Scriptores liberaliter admodum ex- 
{fcribere atque expilare confuefcere? Et quis non videt 
vel ex ipfis, quæ extant, Fo. Antiocheni Monachi Excerptis, 
eum multis in locis eadem cum Foanne notro Malela in 
literas retuliffe ? Quem later illius Chronographiam de 
cildem plane cum Maleliana fabulofis rebus tra&afle? 
Hiíce infuper addo, mihi effe exploratifimum, nihil aliud 
effe Foannis noftri Malele Chronographiam quam εχ aliis 
Autoribus decerptam rerum farraginem τ {olere eum ver- 
batimex aliis tranfcribere, & Autores etiam ab illis cita- 
tos, quafi iple legiflet ,' citare. Quid itaque mirum fi 
prædi&tæ Narrationesin illo reperiantur , licet ex alio 
aliquo Scriptore citatæ {ant? Quominus autem exifti- 
mem illum à Scriptoribus prædi&is intelligi, id certe 
obftat, quod videtur colligendum ex Imp. Conftantini 
Porph. Colle&taneis toties laudatis, non folitum eum fu- 
ifle fub fimplici appellatione Foannis Antiocheni com- 
memorari; {edab altero illo per fuum cognomen {ejungi 
fuifle confuetum.” Accedit, quod & ipfe Fo.Tzetzes in 
alio ‘loco, ubi eum commemorat, non illum appellet 
Foannem Antiochenum, fed Joannem Melelem, codem pror- 
tus modo quo ab Imp. Couftantino præcitato nominatur 
fimpliciter Joannes Malela. His:adde, quod cum eum 
Tzetzes commemorat, mentionem de illo facere videatur 
tanquam de Autore à fe non' dnte memorato ; cum antea 
támen in eodem' Opere Foannem Antiochenum citaflet: 
Tud PA [ωήνν»ης ns (hoc noto) Μελέλης y povoda. Hec tradit 
oannes quidam Meleles Chronographus. 

V. Hæc cum ita fe habeant, Leori liberum efto judi- 
cium, utrum idem fit ilte Fo. Antiochenus, qui à- Tzetze 
utroque citatur, cum Foanne noftro Malela, an cum al- 
tero illo cujus extant'Chronographica Excerpta. Si pla- 


I Chil. 3. Hiit. 29» 


ἃ '''.“,:",;”''᾿Ἣπ᾿Π᾿'Φ«Λ«.ά.'“- 
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cet potremum, tum dici oportet, Excerptorum iftorum 
{criprorem poft Georgium Chronographum vixifie, adeo- 
que {ub imperio Heraclii quod Viri eruditi haćtenus fta- 
tuerunt, non floruiffe: nam exprefle afferit Tzetzes Chi- 
liafta 7ο. Antiochenum à fe memoratum poft Georgium 
Chronographum ( Syncellum intellige, vel Hamartolum) cla- 
ruiffe. Si prius arrideat; tum idem erit dicendum de 
Malela noftro : de cujus ætate nos infra. Pro comperto 
eft interim, non {folum extare apud Imp. Conftantini Por- 
phyrogenneti Coletanea Cx 7. Antiocheni Monachi Chrono- 
graphia Fragmenta; veram etiam hodieque in Biblio- 
thecarum feriniis aflervari, cum alia & omnino diverfa 
ex eo Excerpta, tum ὃς ipfam alibi Chronographiam in- 
tegram ; vel aliud faltem Archæologicum opus Joanni An- 
tischeno tributum. A do&ifimo Alemánno, in Notis Hi- 
ftoricis ad Historiam Arcanam Procopii, proferuntur frag- 
menta duo de Imp. Juftiniano ex 7ο. Antiochem ( quæ 
appellat ) Οοἰεϑαπεὶς: quæ quidem ἀἰγετία fuifle à Fo. 
Antiocheni Colle&taneis Conftantinianis, cum in illis de Fu- 
Siniano nihil quicquam legatur, necefle eft. In Volumine 
Græco MS. Bibliothecæ Regiæ Parifine num. ΜΜΟΟΧΥΊ. 
inter varios Tra&atus diverfi argumenti occurrunt Ex- 
cerpta ex Fo. Antiocheni Chromco: id quod colligitur ex 
Indice Trađatuum illius Voluminis, qui habetur Græce 
inter Stephani Le Moyne Varia Sacra, iub titulo Indicis 
Antonii Eparchi ( Corcyræi )} Legati;ex cujus dono circa 
medium feculi præteriti in illuftrifimo illo Librorum 
MSS. Gazophylacio Volumen illud repofitum εἴ. 1π.1]1ο 
Indice num. LXIX. fic legitur: Iets Ανηοχέως Ἀπό F χρογικίς 
αὐτί συντά]ματες ET ἀρχῆς κτίσεως κόσμε. }ο. Antiocheni que- 
dam ex illius Chronico quod incipit-à principio creationis 
mundi. Memorantur Excerpta eadem apud Analeta 
ex ejufdem Bibliothecæ Catalogis Labbeana; ὃς ab eru- 
ditifimo Dufrefnio, ia Notis ad Chronicon ( quod infcri- 
bit ) Pafchale, aliquoties laudantur. Ex cujus quidem 
citationibus , quæ Autoris exhibent verba, deprehendi- 
tur, cum diverfa efle Excerpta iftaab Excerptis fupra- 
disis Conftantinianis, tum etiam Chronographiam iftam 
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à noftra Maleliana fuifle diverfam. . A Clarif. Salmafio , 
in Notis ad Scriptores Hiftorie Augufle, & in Plinianis Ex- 
ercitationibus in Solinum, ὃς {ππῑ|1τετ à Leone Allatio in No- 
tisad Eustathii Antiocheni Hexaemeron, producuntur com- 
plura loca ex Fo. Antiocheno ( five Antiochenfi ) περὶ pyes- 
roxas > hoc quoque diverfum fuifle à Joannis noftri Ma- 
lele Chronographia, quamvis ὅς illa [1εε' Apyæionoyas non 


improprie poffit inícribi, ex Ìocis, quæ ex eo in medium 


afferuntur,manifeftum redditur. Ut omnino fallantur eru- 
diti illi Viri, qui integrum Opus Yoannis noftri Malele in 
Gallia etiamnum {εγγατὶ ( id enim ab aliquibus accepi) 
docuerunt. Idillis haud dubio fraudi erat, vel quod Opus 
Π2εὶ Apzætoroyias cum Chronico Maleliano idem efle puta- 
verint, vel quod illa Excerpta, quæ extant in Codice 
Regis Galliarum, opus integrum fuifle, & noftri Autoris, 
crediderint. Pro certo mehercule hoc conftat, ne iph 
Gallorum do&ifimo, percelebri illi Dafrefnio, πὸ χαλκεν- 
τέρω, in manus unquam venifle Joannis noftri Chronicon 5 
qui tamen fortafle in Codd, Græcis MSS. {upra omnes hu- 
jus ævi mortales verlatus eft. Joannem Malelam quoti- 
efcungue is commemorat, (ut citat quidem aliquoties 
in Notis ad Chronicon Pafchale,& Annales Foannis Zonara, 
ὅς in Medie ὁ» Infime Grecitatis Gloffario) teftimonia ejus 
aliunde non depromit , quam ex aliis Scriptoribus, qui 
Exemplar noftrum Oxonienfe evolverant, & inde non- 
nulla excerpferant: quod ipfe in aliquibus locis aperte 
profitetur. Utrum Opus predium Joannis Antiocheni 
[Περὶ Αρχαιολογίας fit idem cum Chronico toties memorato, 
cujus apud Conftantini Colleđanea jam extant Excerpta, ii 
melius poterunt judicare, quibus datur facultas cum hifce 
illud conferendi. Eft interim admodam verifimile : fic 
enim Fofephus Hiftoriam fuam Judaicam, ὅς D. Halicar- 
nafenfis Opus fuum Hiftoriæ Romanæ, Αρ χαιολογίαν infcri- 
ρίεταπτ; quorum pofteriorem fub titulo, Dionyfii Περὶ Ap- 
χαιολογίας» codem modo ab eodem Salmafio, in Notis ad 
Scriptores Auguftos, citatum legiffe memini. Neque agit 
id Opus I: Αρχαιολογίας de rebus folum vetuftioribus & 
ævi fabulofi, fed ὅς rerum recentiorum Hiftoriam, & 
l ΔΕ ipforum 
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ipforum Imperatorum Romanorum gefta compleđtitur. 
Hoc evincunt Excerpta ifta , quæ apud Salmahum, in 
Notis novifĀme citatis, ex eo proferuntur; nimirum de 
morte ! Imp. Adriani, ὅς infigni Maufoleo in honorem 
illius ereto ; de 2 M, Antonino, quod, #rario 1η bellis ex- 
haufto , Ornamentorum Imperialium auđtionem in foro 
fecerit; de Numeriani 3 Imp. excæcatione & interitu; de- 
que 4 Carini infigni erudelitate, quod eos, qui puerum 
olim pueri lufiflent ac derififfent , Imperator jam factus 
non dimiferit inultos. : 

VI, Si aliud ὅς diveríum fuiffe comperiatur, tum locus 
erit {ufpicioni, non Chronicon illud 7ο. Antiocheni cu- 
jus extant Excerpta apud Porphyrogennetum, fedipfum id 
Opus à G. Codino ἃς Tzetze utroque fuifle defignatum 
ubi citant Fo. Antiochenum. Sin idem fuifle (quod omni- 
no crediderim ) evolyentibus appareat, ex illis locis quæ 
ex eo adducunt Salmafius, ὃς Allatims, id ulterius ὃς cla- 
rius aftruetur , quod {upra pofuimus, 7ο. Antiochenum 
Monachum ὃς Joannem noftrum Malelam in eifdem Narra- 
tiunculis folere concinere ; ὃς ideo nihil- repugnare quo 
minus cum Monacho idem eflet Foannes ille Antiochenus 
qui ἃ Tzetzis Fratribus laudatur , quamvis reperiantur 
apud ἱρίαπι Malelam res illæ pro quibus citatur. A 7 Levo- 
ne Allatio ex Fo. Antiocheno Tke! Ἀρχαιολογίας, inter alia , 
citantur loca, de Hefiodo quodam, quod Græcos edocuerit 
literas; ὃς de expofitione Fabulæ {fuper Endymione, quod 
per myfticas quafdam Orationes à Luna nomen Dei ad- 
diftere voluerit, quodque illud per fomnium edo&tus 
non amplius eft experređus. Quæ ambæ Narrationes 
apud é Malelam quoque leguntur. A Salmafio in 7 Plini- 
anis Exercitationibus ex eodem Opere, inter alia loca, 
proferuntur fragmenta , de Hipprodromo Urbis R omæ 
àa Romulo extruđto; de ejufdem diverfis partibus, ὅς Po- 
puli diftin&tionibus; de Fa&ionum in Circo "per greges 
ὅς pannos difcolores divifione ab Oenomao Rege infti- 
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tuta; deque Circi, juxta numerum Planetarum , 7. fpa- 
tiis, &,ad imitationem 12. Zodiaci Signorum, 12. oftiis. 
Quz omnia quoque apud 1Malelam noftrum {αὈη]οίαπι 
occurrunt ; ficut & ilta quæ ex eodem citanturin Notis 
ad Scriptores Hiflorie Augufle, de Tabula luioria à Pala- 
mede inventa, ὅς de Palladio Trojano ab Afio Philofo- 
pho excogitato ; quæ una eft quidem ex iftis Natratiun- 
culis, pro quibus citatur ab If. Tzetze Fo. Antiochenus. 
Illius verba fic {e habent: Tò ἐν Τροίᾳ Dama dor ζωδίον ἣν pue 
xpòy “ὑπσὴ Anis τινὸς Φιλοσθφν κατεσκεο[,εδϑὲν εἰς φυλακίω τῆς TONGS. 
Et fi quis cupiat ejus verba de'Tabula Palamedis luforia 
cum 2 Malelianis componere, ea hæc funt. Ὁ Παλαμήδης 
da Tis τάζλα; È γιῖνον κόσμον nyigar Ὁ ζωδιακὸν κύκλον διὰ PH 
εἷ κα, χάσων' dà τὰ ψηφοξόλο κ) TPS ἐν αὐτοῦ EÀ. κοκκίωνν TA ἐπ|ὰ 
aga W mariro da δὲ F πυύργε τὸ ukos T sparg, ἐξ ὁ Adoru maa 
xang Te κ paag, Sic citantur à 3 Dufrefnio Excerpta MSS. ex 
Chronico Fo. Antiocheni, inter alia, de variis rebus quæ in 
+ Noftro etiam comparent: de Homerica fabulæ fuper 
Marte ὃς Venere ἃ fole deprehenfis expofitione, ex Pala- 
phato,qui idem à Noftro etiam ádducitur ; de Mercuris 
Trifm. di&is de Divina Natura, ex ipfius Operibus; de Rege 
Ægyptiorum nominato Karacho, feu Maracho, Softri (five 
Sefoftri ) {πσεεεπτε, & ab illo fuiffe oriundos {ucceda- 
neos Ægyptiorum Reges; de Medufa ὃς ῬΡετίοο, docuifie 
hunc Perfas ms éh Γύργονας τελετα«’ de anno Ægyptiorum 
antiquo {fub Vulcani & Solis temporibus; de Sole ὃς 
Thuli (five Thuachi ) aliifque Ægyptiorum Regibus; 
de Oraculo denique de 55, Trinitate Regi Thuli in Afri- 
ca dato. Citantur etiam ab 5 eodem eadem, de Pico Jove, 
de Regina Semirami, deque Nino ὃς Thurra ei fucce:- 
dente; quæ Narrationes , quamvis nunc in Noftro, quip- 
pe defunt in principio pleraque, non inveniantur, tamen 
non dubitandum videtur, quin in illis, quæ jam defide- 
rantur , repertæ fuerint, ut quidem occurrunt in illis 
quæ ex Chronico Pafchali five Alexandrino in eo fup- 
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plentur. Locum unum ex fupra memoratis, de veteri 
Ægyptiorum anno, ut cum ' Maleliano ἃ Leĉ&tore curi- 
οἷο (fi placeat ) conferantur, me non pigebit adfícri- 
bere. πζασίλάνσεν Aiwmiwy ἃ dòs οὐτξ Hatos ἡμέρας δνοζ. ὡς E2) 
ἔτη ιδ΄, κ ἡμέρας εἶ', ὅτε γὸ idad mwr Αἰγύπτιοι Ἡ ἄλλοι τινες evi- 
αὐτὸν ψηφίσει" ἀλλ of R ras abdes τὴς σιλήνης ἐνιαυτὲς ἐ-μίφιζον, 
οἳ δὲ τε: αἴειόδις ἡ ἡμέρας" of γὸ τῶν ΙΕ΄ μίωῶν ἀριθμοὶ pE ταῦτα 
ἐπενολθνα, ἐξ OTs ἐπενοήθη τὸ ὑποτελεῖς tt) τὲς αγϑρώπες τοις basi- 
ACUSE, 

VII Atque Πας de diverfis Foannibus Antiochenus , 
Chronographis , ne temere, ut folet, cum altero illo Jo- 
anne Antiocheno, Chronographo, five Archeologo, con- 
fundatur Maela nofter, hic di&a funto. Extiterunt 
alii Foannes Antiocheni, Chronographi; ut Joannes Rhe- 
tor, qui Hiftoriam {uam fub Imp. Juftino Seniore ter- 
minavit ; ὅς, fi fides Arabibus, Joannes iple Chryfoflomus , 
ex Presbytero Antiocheno Patriarcha Conftantinopoli- 
tanus, cujus nomine jam apud eos, & eorum lingua, cir- 
cumfertur Chronicon. De quibus nos agimus in alio Opere. 
Celebratur à : Ger. Vofio, ὃς 3 Phil. Labbao, alius Foannes 
Antiochenus Chronographus five Hiftoricws, quem dicunt 
floruifle poft tempora Fuftiniani fenioris, ὃς Evagrio 
Hiftoriæ Ecclefiafticæ Scriptori coætaneum fuifle, ὃς ab 
eo commemorari. At longe falluntur eruditi illi Viri; 
non enim ex urbe Zntiochie, fed ex Epiphanienf, fuit ifte 
Joannes Hiftoricus, ut demonftrat in Notis ad Eyvagrium 
clariff. Hen. Valefius, ὃς plenius nosin * Opere alio modo 
memorato. Jam ut, hifce omifäs, ad cætera, quæ {pe- 
ĉ&ant ad noftrum Autorem, procedamus, & de ejus Con- 
ditione ineamus difquifitionem : funt qui illum exifti- 
mant ipĥhus Epifcopatus Antiocheni Infulis, dum vixit, 
fuiffe ornatum. In hac opinione fuere interpretes 7o. 
Damafceni ( quem appellant ) Libri tertii pro Imaginibus, 
quique illos {funt fecuti alii ποπ exigui nominis. Frag- 
menti, quod in Libro citato ex Chronographo noftro 


------ ea e a e e 


I. p. 25. 21. De Hift. Græcis. 9. Delin. Apparatus Hift, Byz. 4. Dia- 
triba de Scriptoribus Gracis Variis, cum prophanis tym Ecclefia Ticis, maxime ex Codd. MSS. 


nondum edita. cap. 1. 


producitur, 


PRODEGOMENA 


producitur, infcriptio fic fe habet: Εκ ὃ xpoozagpias Iagyre 
Αγιοχείας F κ Mardaz al δ αἱμοῤιοίσηε &e. Quam in hunc 
modum vertit Fran. Zinus : Ex temporum defcriptione Fo. 
annis Antiochie Pontificis, qui é Malala dius efl, de muli~ 
ere qua fanguinis fluxum perpeffa fuerat. Hujus Tituli in- 
terpretationem fac. Billius, dum Zini Verfionem in aliis 
caftigat, abfque reprehenfione præterit: fic Fac. Gothofre- 
dus, ad *Philostorgii Hifloriam Ecclef. de Chrifti ftatua 
Paneadica verba faciens: Quod (inquit ) Joannes Da- 
mafcenus de Imaginibus Orat. 3. refert ex Chronico Foannis 
Antiochie Epifcopi, cognomento Malala. Eandem fententi- 
am ὃς interpretationem amplexi funt illuftrifimus : Ba- 
ronius in Annalibus, ὃς Joannes nofter Gregorius in Animad- 
verfionibus MSS, fuper Malela, ας alii. 

VIII. Utrum iple Orationis prædi&æ de Imaginibus Au. 
tor, per, ]Ιωάγνε Avlioytias, Foannem noftrum Antiochie fuiffe 
Antijlitem voluerit, quod Autores citati arbitrati funt, 
pro certo haud facile ftatuerim : hoc interim eft admo- 
nendum, iftiufmodi loquendi formula non femper ne- 
cefle efle ut Epifcopi -intelligantur , tametfi per illam in 
Catalogis Conciliorum defignari Epifcopi {oleant; fed pofle 
etiam Gives alios quofcunque per eam denotari. Hoc 
videtur exploratum habuifle Godefridus Tilmannus , qui 
in fua Orationis prædi&æ Verfione, Foannis Antiocheni, fim- 
pliciter habet. At quæcunque fuerit fententia ipfius 
Autoris; nos tamen nullo paćto deícendere poflumus in 
corum opinionem qui ex Sede Antiochenorum Patriarchali 
Chronegraphum noftrum arceflunt ; verum fuppetit nobis 
argumentum, idque quidem (ni fallor ) frmifimum ac 
irrefragabile,ad illam dignitatem eum nunquam fuiffe eye- 
&um. Non hic adnotabo citari illum à Tzetze Chili- 
afta tanquam hominem obfcurum & ignotum: Ταῦτα & 
Ἰωαγνης Tis Μιλέλης yX poroa pos” ubi illud vocabulum, τὶς, 
obfcuritatis ποῖα & indicium videatur : πος, inquam , 
non adnotabo, quippe vix negari poflit quin de Viris eti- 
am nominatilimis ὅς maximis vox ifta interdum apud 
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veteres ufurpata reperiatur. Sic (ut alios miffos faciam) 
ἐς Theodoreto, Epifcopo Cyri do&tiffimo celebratiffimo- 
ue, Theodorus bbas & Philofophus in Argumento Synodi 
Ephefne: Εὐρέϑη δὲ εὖ [ωαγνε ὩΘιοδωρητός TIS, ἐλλογιωταάτος 
Koes ἔθήσκοπος πόλεως drawings Sic ad verbum Leontius 
Scholafticus in ' Libro de Seis, ΕΧ Abbate Theodoro ( ut opi- 

ἑ Bop: De ΤῸ lugay Θ οὐωρλτός Τις. ἐλλόγιμος 
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πος) exfcribens: Ev 
Κύρε ἐλήσκνπος ἀνατολῆς. Abunde erit, fi ex ipfo Patriarcha- 
rum Antiochenorum Catalogo demonftremus, fuifle nul- 
ium illius Civitatis Epilcopum nominatum Foannem, qui 
in illa ætate,qua fcripferit Maela, floruerit. Age itaque, 
videamus quot fuerunt Joannes Antiocheni Patriarchæ, ὅς 
fuiffe nullúm eodem temporis intervallo, quo vixerit Ma- 
lela , otendamus. ln Nicephori Patriarchæ CP. Patriar- 
charum Antiochenorum Catalogo, (qui unum numero fupra 
fexaginta complećtitur, ὅζ perducitur ufque ad Patriar- 
cham Anaftafium jumorem, qui martyrium fubiit circa 
annum incarnationis Dominicæ 608. feu, ut alii volunt, 
611.) recenfentur Foannes duo. Eorum primus, apud omnes 
Scriptores Ecclefiafticos propter Schifma in Syñodo Ephe- 
fina commemoratus , & Epiftolis aliquot fuis notifämus, 
fait ordine Patriarcharam 1914. &anno D. 438. è vivis 
excellit, poftquam Patriarchatum per 18. annos guber- 
nalet. Secundus fuit ordine 47w. fucċeffor Petri Full- 
nis, {ub Zenone Imp. A. D. 476. polt menfes 3. eje&tus. 
Pot duos hos Joannes, quos nemo non videt Foannem 
noftrum Malelam ætate antecefhffe, cum floruerint ante 
imperium Fufliniani ejus nominis Primi cujus gefta à Ma- 
Îela celebrantur, non alius Joannes in Antiftitum 4n- 
Fochenorum derie occurrit ante feculum ἃ πάτο Chrifto 
undecimum. In illo feculo, nimirum quo tempore recupe- 
rata fuit utbs Æntiochenorum, expulfis Saracenis, à Chri- 
ftianis noftris Occidentalibus, id eft A. D. 1098. Cathe- 
dram illam tenuifle Fosnnem quendam, (απέξ1(ππιπτα Con- 
feflorem, apud * Gul. Tyrium, in Hiftoria Belli Sacri, me- 
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biennio poft Urbem recuperatam Sede. fua femet abdica- 
vit ὅς Conftantinopolim abiit. Vergente ad exitum in- 
fequente Seculo, nempe à Domini noftri Nativitate duo- 
decimo, Thronum Patriarchalem Antiochie tenebat Foannes 
alius; idem ille, qui olim in Oxia, Propontidis Infula, 
Monachicam exercuerat vitam, cujufque extat, inter cla- 
rifi. GCotelerii Ecclefiæ Græcæ Monumenta, Oratio in Mo- 
nafleriorum donationes Laicis fatas. In Conciliorum Volumia 
nibus habetur Ορηίςα]απι Joannis cujufdam Patriarche 
Antiocheni de [uperioritate inter Concilium Θ᾽ Papam: at rea 
cens is fuit, ὅς non ante fecylum τς. neque Græcis eft an- 
numerandus, fed Latinis, neque quidem revera, fed ti- 
tulo tantum fait Patriarcha. Utrumʻinter hos duos Fo- 
annes pofteriores, currentibus feculis 13. ἃς 14. in Thro- 
no Antiocheno federet ullus, necne, non habeo dicere; 
neque noftra quicquam refert; Foannem enim Malelam 
ante {eculum decimum floruiffe, in liquido eft. Itaque 
ut ante eum floruerunt illi duo quos primo memoravi- 
mus, fic omnes hi novifime recenfiti eo longe fuerunt 
recentiores. In Scripto quodam manu exarato Biblio- 
thecæ Oxon: Ilp μεπιϑέσεως Apya de tranflatione Epifcopo- 
rüm, quod anno circiter 1400. compofitum eft, fit mentio 
Fo. Antiocheni Patriarchæ cognomento Godonati, qui inde 
tranflatus fit ad Sedem Metropolitanam Tyri. Non alius 
hic fuit quam fecundus illorum quos memorat Nicephorus 
Patriarcha CP. quem diximus ejetam ἃ Zenone Imp. Eum 
enim Codonatum fuifle cognominatum, teftimonium perhi- 

et Vior Tununenfiss Ab Anaftafio Cafarienfi, in Tra&atu 
De jejunio Deipara, Foannes quidam Patriarcha Antiochenus, 
tanquam tanc cum ipfe {cribebat Ecclefiam illam regens, 
celebratur: quo feculo is claruerit,non habemus ufq; adeo 
exploratum,ut pro certo ὃς indubitato decernere pofimus: 
hoc tamen certifimum ὅς exploratifimum, eum ante yn- 
decimum feculum, vel medium faltem præcedentis, inil- 
lius Ecclefiæ Cathedra ποπ. præledife: nam antor eft 
idem Anaftafius, excepifle eum in Sede ifta Theodofium , 
Petri Íucceflorem ; at ante (ad minimum ) medium deci- 
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tro fuccefferit, conftat. Neque multum quidem videtur 
dubitandùm , quin idem is fuerit, vel cum illo Foanne Pa- 
trjarcha {upradi&o , cujus apud Gul. Tyrium habetur 
mentio, vel faltem (quod ' minus arridet) cum Monacho 


Oxienfi. 


I X. Si cui oboriatur fufpicio, inter Anahafium Junio- | 


yem Patriarcham , in quo terminatur Catalogus Nicepho- 
rianus, ἃς Seculum decimum, ante quod apparet floruifle 
Malelam, in Cathedra Antiochenfi fediffe Joannem aliquem, 

ui idem cum Malela potuerit effe: is adeat velim Ea- 
tychii Patr. Alexandrini Annales, illifque præfixam Chro- 
nologiæ ejus Synopfin. Recenfitos ibi reperiet illius in- 
tervalli Patriarchas univerfos, Joanne nullo inter illos 
celebrato. Ejufdem rei fidem facit Catalogus alius, quem, 
ex Arabico aliguo Autore (ut opinor) tran{criptum, ab 
Amico noftro multo nomine venerando, Edvardo Ber- 
nardo, Viro in omni do&rinæ genere fiogūlaris præcel- 
lentiæ, accepimus. Illius Patriarchas prædi&i intervalli, 
quia difcrepat aliquantulum ab Eutychiano, Le&toris oculis 
hic non gravabimur fubjicere. 


A. D., A. D. 
uo | quo 
num. an: defin. | num. an. defin: 
58. Anaftafius alter ο. 607. | 66. Theodoretus 17. ὅτ2: 
σο. Vacat fub Perfis 21. 618. | 67. Fobus 21. 84.3. 
ὦ» Macedonius. 8. 646. | 68. Nicolaus 26. 869- 
6ο. Macarius 5. όττ.| 69. Stephanus οὖ» X 
61. Theophanes τ2. 663. Thaddeus $ 22. δ01. 
62. Thomas 20, 683. | 70. Symeoz 12, 903: 
63. Georgius 21. 704. | 71. Elias 28. 921. 
64. Vacat fub Saracenis 5O. 754. | 72. Vacat 4. 935. 
& Theophylactus: 18. 772. Dein Theodofius & αἰ Viri 
65. Theodorus. σοι TOS obfiuri. 


X. Ut errorem committunt Scriptores prænotati, cum 
Malelam noftrum in Patriarcharum Antiochenorum 
Albo reponunt, fic errorem plane diverfum dè illo er- 
ravit Franc. Combefifius. Is in Manipulo de Originibus re- 
rum Conftantinopolitanarum, Joannem noftrum Antioche- 
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num Malelam, cujus nomen ex Oratione, Quam vocant ; 
Jo.Damafceni de Imaginibus fapra citata ei innoótuerat, eun- 
dem fuifle decernit cum Foanne illo Antiocheno, ex Gram- 
matico Presbytero,quem tradunt t Gennadius Maff .& Mar- 
celinu Comes contra Hæret. Eutychianos librum condidifle. 
Qui error, ut facile refellitur, cum Chronicon Maleli- 
anum ultra tempus Joannis prædi&ti pertexatur; ita facile 
quoque illi condonatur, cum Chronicon ipfum videre ei 
nunquam datam eft. Suum autem €hronicon compofuit 


Marcellinus A. D. ṣ§34. id eft imperii Juftiniani gøszto; ὃς δ΄ 


Catalogum fuum Scriptorum Ecclefiaflicorum , in quo men- 
tionem facit prædi&ti Fo. Antiocheni Presbyteri, concinna- 
vit Gennadius , imperium adminiftrante Anaflafio A. D. 
495°, hoc eft, annis ante imperii Fafliniani, à Malela 
noftro celebrati, exitum circa 1 xx. 

X I. Conjeĉđturam aliam nihilo magis fælicem eodem 
in loco de Chronographo noftro facit Combefifius ; ut eun- 
dem eum fuiffe cum prædi&to Joanne Presbytero , fic ὃς 
eundem omnino fuifle cum Foanne Hiftorico cognomento 
Diacrinomeno , i. e. Eutychiano; fic enim Schifmatici Euty- 
chiani nuncupari conlueverant. Floruit ifte Foannes ὃ Aig- 
zpw ante noftrum Joannem, & ante iplius Fuftiniani 
tempora fub prædi&i Anaftafii imperio, citante eum The- 
odoro Lettore in ΠΠ. Ecclef. qui ipfe fcripfit fub Faftino 
feniore, deceflore Fufliniani, Anaktafiique fucceffore. Ne- 
que reperiuntur apud noftrum Chronographum quæ ex 
illo Joanne nominato Diacrinomeno à Scriptoribus Græcis 
proferuntur. De eo qui plura volet, is adeat noftram 
Diatribam (ad quam Leétorem jam {æpius amandavimus) 
De Scriptoribus Gracis variis cum prophanis tum Ecclefiasticis, 
maxime ex Codd. MSS. quæ lucem brevi vifura eft: ubi 
legere licebit nonnulla de eo haud vulgaria. 

XII. Utrum omni Herefeos labe immunis effet nofter 
Chronographus, an potius faveret prædi&orum Eutychi- 
anorum partibus, adeo ut mereatur, cum di&to Foanne Hi- 
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Ποτίςο, ὃ Διακριόμβμος audire; fi quidem inquirere operæ 
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pretium: non defunt quæ fidem faciunt , inter Scri- 
ptores eum Orthodoxos efle potius annumerandum. Impe» 
ratoris quippe Fufliniani fidem , dogmatibus Hæretico- 
rum, quos Ediĉ&tis ille damnaverat, oppofitam,Orthodoxam 
appellat. Harefeum (inquit) {εέλατονες quofcungue Romani 
Imperii finibus excedere jufit, indulta tamen eis per tres men- 
fes licentia fi qui per id tempus Fidem Orthodoxam ample- 
Aeretur. Sic alio in loco de Juftiniano : Sub ilim (inquit) 
imperio Harefibus variis interdičum eft. Inter iftas vero no- 
minatim fuifle Eutychiane interdi&um, ex Edićtis ς» ὃς 6° 
apud Codicem Juftinianeum in Titulo 1°. fit ςοπίρίσςαππι. 
Datur alius quidem in €o locus, qui {ογίαῃ nonnullis 
videatur argumentum fubminiftrare , eum Eutychianorum 
opinionibus tin&um fuiffe; locus fcil. ifte ubi habet fer- 
monem de Vitaliani rebellione contra Imp. Anafafium, 
Eutychianum , in fidem Catholicam fævientem, & Epifco- 

os Orthodoxos è Sedibus {uis deturbantem ; quem Vitali- 
anum ait Viđor Epifcopus Tununenfis contra illum arma 
cepifle propter Fidei Catholica [ubverfionem, & Synodi 
Chalcedonenfis damnationem, remotionefque Orthodoxorum Ept- 
fcoporum atque fuccefiones Hareticorum. Deilla Vitaliani 
rebellione verba faciens, ὃς in fugam eum atum enarrans 
Ghronographus nofter fic fubjungit: Καὶ ἐνίκησε ὃ Ἑωτὴρ Xpisos κ 
iF βασιλέως royn, Hane vero viđtoriam conciliavit Salvator 
Chriftus ὁ» Imperatoris fortuna. Quæ verba videantur in- 
dicare zelum ejus contra caufam Vitaliani, & ipfius fu- 
ifle opinionem, pro Imperatore tanquam pro Veritate 
Chriftum dimicafle. At utcunque hoc nonnullis prima 
fronte videatur , exinde tamen nihil poteft jure inferri; 
dici enim iftaà Malela potuere, quia arma rebellia contra 
Principem {uum Vitalianus ime ear Sic alii profeéto 
Scriptores ỌQxthodoxi de bello à Vitaliano moto, tan- 
quam de τὲ improbanda loquuntur, quamvis bene de eo 
{επ{{{α videatur citatus Viđor. Cyrillus Scythopolitanus 
{η Vita S. Sabe illius rebellionem damnare videtur, {fed 
aliquanto teĉ&tias ; ruw Ey O puC ὁ βασιλο,« Άναςασιος «πὸ F Bie 
πολιογέ βαρθαρικών ὀχλῆσεων, Detentus Tmp. Anaftafius α Vita- 
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liani barbaricis motibus 'Evagrius apèrtifime: Tupawe 
(inquit ) ὃ Αναςάσιον Βιταλιαγόε’ Et, eodem in loco, ait 
eum meditatum fuiffe ut imperium occuparet. 

XUI. Præter varios holce Foannes Antiochenos huc uf- 
que memoratos, quos effe diverfos à Joanne noftro ex 
di&is certiffime cognofcitur ; oblervata fant nobis inter 
legendum nomina`'aliorum non paucorum. Eorum pri- 
mus eft Fo. Antiochenus Archipresbyter , Publiæ Diaco- 
nife ἃς Abbatiflæ Filius fub Imp. Juliano Apoftata clarus. 
Secundus eft Fo. Maxentim, Presbyter (ut volunt) Ec- 
cleiæ Antiochene fub Juftino feniore , cujus extant in 
Bibliotheca Patrum Opufcula aliquot. Tertius eft Το. An- 
tiochenus Presbyter, contra Fauftum Semipelagianum Scri- 
ptor, ab Adone Viennenfi laudatus; nifi idem hic eflet 
(quod facile quidem concedo) cum prædi&o 7ο. Maxentio. 
Quartus eft 7ο. Antiochenus Lauræ S. Sabe in Palæftina 
Monachus, Diaconus, & Canonarcha , fe&a Origenifta, 
imperante Juftiniano. Quintus eft Fo. Scholafiicus , ΕΧ 
Presbytero Antiocheno Patriarcha Conftantinopolitanus 
{ub ejufdem Juftiniani exitu ; cujus extant Οοβεζ!ο Ca- 
nonum, & Capita Ecclfiaflica; quemque aliqui perperam 
confundunt cum 7ο. Antiocheno Chronographo, cujus €x- 
tant Excerpta in Colle&ione Conftantini Porphyrogennetis 
Sextus eft Joannes de Antiochia vulgo di&us, Arrianus , 
unus ex Magiftris Mahammedis Pfeudoprophetæ , quo 
tempore imperavit Heraclius. Hifce adjiciendi {unt, nifi 
iidem fortafle fuerint cum aliquo jam di&orum, Joannes 
Monachus ér Presbyter Antiochia, cui in Codice quodam 
MS. attribuitur Oratio de Domini Transfiguratione, eadem 
cum illa, quam nomine Fo. Damafceni in illius Operibus 
evulgatam habemus::!& Fo. Antiochenfis, cujus nomen in 
alio quodam MS, Tra&atui De Conjurationibus præfixum 
reperitur. De omnibus hifce , ficut ὃς de illis plerique 
quos in fuperioribus memoravimus, nos fufius & ple- 
nius in Diatriba fupra memorata De Scriptoribus Gracis 
variis, Capitibus duobus primis, ex profeffo differui- 


-- 
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muss Hic eos recenfitos volui, ut quot & quinam exti- 
terint illius nominis non nefcius fit Leĉtor, ὃς, fi quis ex 
illis cum Chron« grapho noftro idem efle videatur , cÍ 
Pia nb" fuo judicio uti liceat, modo & mihi liceat uti 
meò., Nihil ος eft ut hifce fubji iciam, à © Diacono Li- 
berato memorari Epifcopum feai Alexandrie, cujus 
nomen fit noftri Scriptoris quam fimillimum , Joannem 
cognomento Mela; quem dicit fuifle Diofcoritam, hoc eft 
Diacrinomenum ᾖγε Synodi Chalcedonenfis adverfäriùm. 
Eundem eum fuiffe cum Noftro Fo. Malela fufpicabitur 
nemo paulo eruditior. Floruit enim ante tempora Ju- 
ftiniani, ὅς, ut autor eft iple Liberatus, fecundus erat in 
Antiftitum Alexandrinorum fuccefione à Petro Mongo , 
Athanafi Hæretici fucceflor, ἃς alterius Foannis Machi~ 
ote (five Niciote ) ο μας... Incœpit, juxta 
Chronicon Orientale, Ecclefiæ Alexandrinæ præfidere A. D. 
488. & Sedem tenuit per annos $. & quod excurrit. 
Kircherus in Catalogo Patriarcharum Alexandrinorum re- 
fert illius initium ad annum Chrifti 506. Ad queman- 
num ponitur à Baronio non initium ejus, fed exitus. 
XIV. De Chronographo notro (benigne Leċtor ) 
quis fuit ὅς qualis, vel potius fane quis ὅς qualis non 
fuit , inquifivimus haĉtenus. Jam poftulat fatio noftri 
αι » τ ad alia progrediamur, & qualis fit Scriptor, 
deque ejus ætate, temporegue guo ícriplit, ineamus dif- 
quifitionem. Floruifle eum fub imperio Fuftiniani e 
nominis Primi, quod anno D. ṣ27°. incœptum eft, 
55° terminatum, inter illos eruditos Viros, qui Ghai 
nici ejus exemplar MS. pervolverint, inolevit hucufque 
fententia. Sic ftatuunt pro certo. & indubitato Ghilmea- 
dus fimul Interpres ἃς Gregorius ; fic quoque Vir {ummus 
Gul. Lloydius, Antiftes Α΄, aphenfis hodiernus, qui & eum 
exitimat anno Juftiniani circiter xxv. foribere defiifle. 
Hoc edoĉ&ti nos fumus à Clarif. Antonio Pagi ° in Anna- 
[ες Card. Baronii: inquo Opere eximio de Chronographo 
noftro ex Patris prædiĉ&ti Literis ad {6 mifis mentionem 
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faciens Vir ille eruditifämus; Vixit, inquit, fab Magno 
Fuftiniano ο: videtur anno ejus ΧΧΥ. aut circiter fcribere de~ 
füfe. Ita clarifimus Gul. Eloydius, Epifcopus Afaphenfis, è 
Jeta Proteflantinm , vir (olidifimi Criterii. In egregio per- 


utilique Opere, de Scriptoribus Ecelefiafiici, quo Orbem 


{151 Literarium obftrinxit Vir eruditifimus Gul. Cayeus 
noftras, ad ætatem Juftiniano f{equiorem demittitur, ita. 
tamen ut eo imperante in vivis efle potuerit, & ad annum 
Chrifti όοι. conjicitur. 

X V. Cum ait celeberrimus Pagiųus certiorem fe fatum 
àb Epifcopo Afaphenfi, Chronographum noftrum anno 
Fufliniani XXV. aut circiter feribere deffe, cum non pot- 
fum non fufpicari duabus in rebus memoria fuifie lap- 
fum: nam- 1ο, mihi facile perfuadeo fcriphifie do&ifh- 
mum Præfulem de anno Juftiniani, non xxvo. fed χχχγ”. 
Uíque enim ad annum illius Imperatoris xxxv”. Chro= 
nographiam noftram, prout jam ia MS. habetur, per- 
duci, tam certum eft- quam quod certifimum. Subeft 
quoque {fufpicio hoc- tantum Eum fibi voluifle, in ifto 
circiter anno definere noftrum Exemplar, non illo anno 
Autorem fcribere defiiffe: nam unde id colligi potuerit, 
nihil ufpiam, vel leve, occurrit, cum in fine Exemplar efle 
mutilatum, vel luce ipfa clarius appareat. Habetur Exem- 
plar inter-Codd, Baroccianos , Membrana, & manu anti- 
qua annorum (ut 135 Ε{ conjicere ) ρἰπίαπαπι 600, exa- 
ratum. Ex Voluminis MS. cratie, colligendum facile 
videtur non multas Schedas in calce defiderari , & vix 
id dedu&um fuifle últra- mortem Fufliniani: fed ad hoc 
Volumen non aliud olim pertinuifle, vel ipfum olim non 
fuifle in duo divifum, unde liqueat? Certe conftat opus to- 
tum multa olim paflum fuifle, ὃς Schedas omnes aliquando 
jacuifle per injuriam temporis ἃ fe invicem [οἶπτα5. Hoc 
indicat præfens Voluminis-conditio ,- Schedis variis- in 
locis ἃ pofteriore Bibliopego milerrime ttanfpofitis. 
Utcunque de hifce res habeat: quod intra annos à Do- 
mini noftri Nativitate 900. fcriplit nofter Chronographus, 
extra omnem dubitandi aleam ponitur, (ΠῚ extarent 
ex Opere illius excerpta , inter Colle&tanea Conftantini 
Por- 
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Porphyrog. Imp. qui natus eft anno 909°. & anno circiter 
ο99». denatůs: ὃς non fcriphfle fub ipfo Fuftiniani im- 
perio, led poftquam ille diem {uum fupremum obiiflet, 
hoc et pot annum σός. eodem certitudinis gradu no- 
bis εἰπεείεϊτ, id aperte indicantibus verbis illis quæ de | 
Fufliniano in initio libri 18. leguntur : Εδασίλά,σεν ὁ Sab- 
πάτος Isswiavos ἔπη Ang κ ulwas ζ΄, D ἡμέρας iy’ Imperium te- 
nuit Divinifimus. Fuftinianus annos XXXVIII. menfes VÝT. 
dx dies χιτι. Hoc folum in controverfiam poteft: vo- 
cari, an fub Fusiniano floruerit, & paulo poft ejus æta- 
tem Chronographiam fuam condiderit ? Sunt quidem, quæ 
facile cuivis non {atis attento ροίΠπης perfuadere, eum 
paulo poft Fuftinianum fuum Opus concinnafle; fed ὃς 
alia funt multa à nobis obfervata, quæ fufpicionem non 
immerito creant eum feculo ifto fuiffe recentiorem : 
Quin ὃς {unt quæ fubindicent eum ad tempora longe fe- 
quiora efle detrudendum. Utde ejus ætate veritatem pof- 
fit indagare Le&or , deque ejus autoritate judicium fa- 
cere, nos quicquid occurrit notarum & indiciorum æta- 
tis, ob oculos hic. congeremus, ac in trutina fimul. col- 
locabimus. Et primum quidem ea, quæ contra illius 
vetuftatem tantam videantur facere, afferamus & in lan- 
ce ponamus; deinde quæ illam videantur aftruere, ex 
adverfo ponderemus ; ὅς fi quid adittant hæc τείροπ- 
fionis, prout æquos rerum æftimatores decet , videa- 
mus. 

XVI. Quod Autor nofter fub Yuftiniano Seniore, non 
{olum non fcripferit, fed ὃς neque in vita extiterit, in 
primo loco, argumenti firmifimi vigorem id habere vi- 
detur, quod de Urbis fuæ Antiochie nomine {ub Fafiniano 
in Theepolim mutato, ὃς de populi tunc temporis Accla- 
mationibus, verba ' facicns, de illorum Acclamationibus 
non loquitur ipfe ex fua fcientia ὃς memoria, fed ad 
publica ipĥus Civitatis Regifra provocat. Oues Jew ἐν 
τοῖς Χαρτίοις ἕυρέϑη TS τα axla yapiyor ms αὐτὴς πόλεως, OT ἔχρα- 
Coy nandbya dorres εἰς TO μητακληθϑῆγαι P αὐτίὼ πόλιν, Ad ng- 


Akhnas ae a 


1. parte 2. pe 179. 
yum 


PROLEGOMENA. 


vum vero hoc nomen, in Chartis eorum quì Z&a publica hu- 
Jus Civitatis con(cripfere , inyentum est, quod bene eidem omi- 
nantes acclamarunt Incole. Sáne fi iplius memoria conti- 
giflent itæ Acclamationes, quamvis forían memorare 
potuiflet in Regiftra Civitatis publica fuifle relatas, illa 
tamen de eis hoc modo ὃς forma non allegaflet., Si vel 
ipfe, vel fui Æquales iftiu{modi Acclamationės fuis pro- 
priis auribus percepiflent, an fuiffe Acelamationes Acta Pu- 
blica citaffet? Si quænam voces fuerunt acclamatæ, & 
quoties fuiffet acclamatum , enarraffet, non fuiffet mi- 
randum eum ' ĝa Publica de illis appellafle. At fimpli- 
citer fuife à bene ominantibus acclamatum , fi vel ipfe, vel 
fui Coætanei , audiffent, quî potuit Regiftra citare? 

X VII. Argumentum zm. exinde peto, quod de rebus 
geftis {ub imperio Fuftiniani, tot ὃς tanti errores in illius 
Chronographia committantur , ut omnino repugnet eum 
illis vixiffe temporibus. Ut, multis præteritis, nonnul- 
los hic loci, qui nobis fint majoris momenti, in medium 
producamus > Bellum illud quo Regi Lazorum contra 
Perfas per Ducem Ireneum &c. fuppetiæ latæ funt, Is 
2 refert ad imperium Juftiniani , & ad ejus Con{ulatum 
2", Indi&ionemque 6", quæ in annum illias imperii 2m 
incurrit; quod tamen non geftum fuifle ab Imp. Fuftini- 
ano, fed ab ejus Deceffore Fustino, ex 3 l'rocopio Cafarienfis 
eju{dem ævi probatiffimo Scriptore, colligere licet. Edja 


ğum Juftiniani de Epifcopis , Orphanotrophis, Oeconomis, & 
| Xenodochiariis, ne nifi de iis que ante munus fufceptum habu- 
 Crint boni, Teflamentum emitterent , conjicit Is ad annum 


Juftiniani 25. errore non minus quam annorum I3. 


i Defignatur enim Novella 5 Juftiniani εχχχτ’. quæ emiffa 
eft xv. Kal. Aprilis $ Bafilio Cof. ut ex ejus extremo con- 


{picitur, 


t. De Populi Acclamationibus in A&a 43. De bello Ῥετ[ ]. τ. c. τ», 
Publica referendis , adi Cafaubonum in 4. Conferantur p. 159. cum I53,I55 
Vulcatii Gallicani Avidium Caium p. 176,180. 
456. &c. ὅς Gretferum lib. 3. Obferv.in şs. Vide Caput illius xır. 
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Codinum de Οὔις]ἰς Urbis CP. ς. 6. P- 6. Apud Helyicum, & alios Chronolo- 
215. ad 218. gos , annus ifte Conlularis qui incurrit 
α.Ρ. 113. in annum Juftiniani 2, & 3. feu Indi- 
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fpicitur, id eft anno illius imperii xy" jam definente. 
Ad annum ' Fafliniani 27. de Conftitutionibus quibuf- 
dam Novelli ab eo tunc temporis promulgatis mentionem 
Nofter faciens, inter eas recenfet Conftitutionem De jure 
hareditario Liberis Naturalibus concedendo , juxta Legem ab 
Imp. Anaftafio latam; quæ edita quidem eft non ante im- 
perii Juftiniani annum XIII. Quamvis enim {uper ifta 
materia habeatur Lex luftiniani in Codice Tit. XXVI. L. 
VIII. ipĥus 2° Confulatu, 1. Ε. anno imperii 2o data; 
vix tamén videtur dubitandum quin à noftro Autore 
defignetur Lex alia de re eadem pofterior, amplior, & 
celebrior , quæ in Authentico inter Novellas numeratur 
τχχχιχ', ὅς anno illius Imperii x111, Confulatum gerente 
Apione, data elt; in qua quidem exprefla habetur mentio 
de Lege circa rem eandem ab Imp. Anaftafio emifla, ut de 
ieo mentionem in Lege à fe defignata fuifle faam non 
obfcure fubindicat Autor. Ad eundem annum de P4- 
ellis ex Lenonum turpifūma {ετγίτατε ab imperatrice The- 
odora liberatis, prohibitifque Lenociniis, 2 commemorat; 
quod tamen dubitaverit nemo, quin ftatim contigerit 
ante tempus illud, quo Lege ab Imperatore adverfus Zeno- 
cinia provifum eft: at data eft Lex illa Kal. Decemb. Beli- 
fario Cof. Imperatoris anno nono ; & inter Novellas nume- 
ratur xIvî. Ad eundem annum, nempe Juftiniani 2m, 
ὃς ante Confulatam Decit, qui anno illo ad exitum ver- 
gente incæœpit, refertur :ὰ Noftro Codicis Fuftinianei Edi- 
tio, qui editus tamen eft ineunte Juftiniani anno 2. {15 
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ipfo Decii Confulatu, ντ. Idus Aprilis; uti liquet ex Con- } 
fiitutione de eo confirmando. Ad prædi&i Decii 4 Con- | 
fulatum conjicitur ad eo Editum contra Aleatores ; quod | 
poftea temporis fuiffe evulgatum , ex eo licet colligere, 


&io 7. Confulatu Bafilii infignitur : at 174,180 i 
male. Conful enim folitarius illius anni 2. Gonfer. p. 173. cum fequente, ubi 
minatus eft non Bafilius, fed Decim, mentio Indiétionis 7. & cum cæreris 
uti patet ex Faftis Marcellini Comitis, jam cit. 
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Vitoris Tun. & Chronici Βαβαί ινε Ale- 3. Conferatur p.,183. cUm. $3,15 S3 

xandrini; atque ita nominatur ab Autore 176,180, 186, 187. ubi commemoratur 

noftro p. 186, 187. ὅς ab ipfo Imp. Ju- Οοσπίη]ατας Decii tanguam initus pof | 

Tinian in Conftitutione de Emend. Codicis. Codicis Editionem, } 
i. Confer, p. τόρ. cum pe ἵ19» Iff 4e pe 186. 
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quod infcriptum fit (extat illudin Codice lib. 3. tit. 43.) 
ad Joannem ( Cappadocem) Praetorio Prefeđum; nam ad eam 
dignitatem evećtus et Joannes Cappadox non ante Con- 
fulatum fequentem, quem geflere Lampadius ὁ’ Ότεβοε, 
vel præteritum vel exiturum: fuffe&tus eft enim in locum 
fuliani, quem Pratorio Prafeđi Magiftratum adminiftrafle 
exituro Lampadii Θ' Orefti Confulatu , comprobatur ex 
Codicis libro τ. tit. ş, Lege XIX. quæ dirigitur FŞuliano P. P. 
v. Kal. Decemb. Lampadio & Ότεβε Cop. Eidem rei ipfe 
Nofter teftimonium adhibet, qui poktquam locutus fuiffet 
de Legatis Romanorum ' fub exitu menfis Septembris, Lam- 
padio &> Orefle Coll. ex Perfide poft pacem fancitam re- 
deuntibus, deque Romanorum & Perfarum in bellum ite- 
rum ruentium- prælio commiflo ad fluvium Euphratem 
* Aprilis die xīx, addit, tempore circiter 5 eodem 4 Fali- 
anum. Pretorio Prefetum dignitate [ua exutum fuiffe, e Fo- 
annem Cappadocem in locum ejus fufetum.. De Antiochia 
à Rege Perlarum Chofroe expugnata menfe Fanio Indi. 
3. "ος εἴξ anno Juftiniani 14° verba faciens, {ubne&it, 
3 eodem tempore Belifarium contra Gothos emifum faife &c. 
quod contigit tamen ante captam à Chofroe Antiochiam 
plus annis 4. folidis. Incæœptum eft enim ἃ Belifario Bel- 
lum Gothicum circa annum Juftiniani nonum abfolutum 
five decimum inchoatum, ut annus illius s4tus ἃς Indiđtio 
prædi&ĝa tertia cum anno iftius belli quinto conne&an- 
tur: id quod videre eft in Procopii Hiftoria de bello ifto 
concinnata, Circa quidem id tempus ex Italia reverfus 
eft Belifarim cum Vitige Rege Gothorum captivo fa&o, 
cujus rei ibidem Chronographus nofter meminit: atque 
hoc videtur erroris anfam ei præbuiffe ; putavitenim,ut 
videtur, intra paucos menfes ἃς incæptum fuiffe bellum ὅς 
Vitigem Conftantinopolim addu&um. Hifce omnibus 
erratis adde , quod Cometa infignis, qui ὁ Procopio tefe, 
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anno Juftiniani xrrr apparuit, ad annnm illius 1v, Con- 
fulatum fc. Lımpadii ὁ’ Oreftis, à noftro ' prodatur : quo 
nec fe nec fuos Æquales Cometam iftum vidiffė liquidifti- 
mo demonftrat. Accedit quod Nyđðeparchi poteftatem 
abrogatam & pro eo Pretorem creatum ad Joanni Cappado- 
cis Confulatum (i.e. ad annum Imperatoris 12. ) > conji- 
ciat; quod tamen triennis ante, nempe Cof. Belifario, fa- 
&um eft, ut apparet εχ Novella ΧΙΙ. Quibus adjici- 
enda eft fabula ifta, quam de Rege Axumitarum mémoriæ 
3 tradit, eum tempore Juftiniani contra Regem Homerita- 
rum in bellum profe&urum, quia Negotiatores Chriftianos 
in Axumitarum regiones tranfeuntes bonis omnibus & 
vita is {poliaverat, vovifle, fi Homeritenfem bello fupera- 
verit Chriftianum fe futurum; ( Pro Chriftianis enim, inquit, 
adverfus eum arma fumo; ) ὃς parta vitoria Legatos ad Ju- 
ftinianum mififle, ut Epifcopus fibi Glericique darentur , ἃ 
quibus Chriftiane Religionis rudimentis © Mgyfteriis imbutus , 
facro Baptifmatis lavacro intingeretur. Hoc totum à vero 
longifime abhorrere teftatifimum fit ex Procopio : nam 
autor.eft ille, Regem Axumitenfem, etiam anteid bellum 
Religionis Chriftiane fuiffe cultorem, idque quidem quam 
ferventiimum; Χρισιανός Te ὢν καὶ NEn mode ὡς μάλισα éh- 
Lensu. Etut conftat efle alienum ab omni veritate, ita 
fi quis penitius ad illud attendat, rationem ὅς modum 
fabulandi apud recentiores Scriptores Græculos ufitatum, 
refipere patebit. Committere non polum, quin hic 
fubjungam quod in vita Fuftini Thracis, Juftiniani Decel- 
foris, annis paucis ante hujus initium de Euphrafio fuæ 
Ciuitatis Patriarcha, fcriptum reliquit ; fuffetum eum in 
locum defun&i Pauli , Orthodoxos, quos vocant , graviter 
perfecutum fuiffe, plurimis eorum etiam neci traditis. Quale 
hoc erroris portentum ! quam ablurdum, & dosam! quam 
abfurdum eft, Euphrafium Orthodoxum GOrthodoxos neci 
tradidifle ! quam abfurdum eft eum, qui idcirco quod 
fuerit Orthodoxus ad Thronum illum promotus erat, fub 
Orthodoxo Imperatore Orthodoxos fuifle perfecutum ! Quis 
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nefcit HMereticos iftos quos Imp. Anaflafius ad Sedium 
Epif{copalium honorem évexerat, à Justino fuifle deje&tos 
ὃς deturbatos? Et quis non cogno{cit fub eo {olos flo- 
ruille Orthodoxos ? Sane talis ἃς tantus error hic efle vi- 
detur, utà noftro Autore de {ua Civitate nullo modo 
potuiflet committi, { vel ipfe tunc temporis vixiffet, vel 
cum aliis ullis, qui vixerant illa ætate, fuiflet verfatus. 
Neque alia quidem de caufa id fcriptum fuiffe videtur, 
quam quod Narrationem ex Autore aliquo Eutychiano 
exfcriplerit ; qui Autor, cum ipfe eflet Eutychianus , per 
Orthodoxos delignarit, non ilios qui revera fuerunt Or- 
thodoxi, fed qui tales {unt habiti apud Eutychianos; hos 
namque ab Eaphrafio períecutionem fuifle paflos, ad ve- 
rifimilitudinem quam proxime accedit. 

XVIII Quodin cæteris iftis locis tam infigniter à 
vero deflexerit nofter Chronographus, id in caufa fu- 
ifle videtur , partim quod Scriptores malos atque recen- 
tiores fit fecutus, partim quod ipfe negligentius ὅς in- 
curiofius tranfcripferit; partim denique quod conjeđ&u- 
ris {uis ὅς hariolationibus in temporibus rerum ὅς gefto- 
rum ftatuendis ufus fit. : Secutum eum fuifle Autores 
alios non minus in rebus fub imperio Juftiniani geftis 
enarrandis quam in geftis aliorum celebrandis, ut confi- 
citur ex erroribus notatis , fic & aliis luculentis indi- 
ciis redditur confirmatum. Unde aliter fatum eft, quod 
à Menfibus unius anni, ad menfes alius abfque ulla an- 
norum diverfitatis fignificatione tran{fgrediatur, nifi 
quod ex aliis Hiftoricis fuas Narrationes tranfcribens, 
intermedia quædam, quæ non fuerunt omittenda, ofci- 
tanter omiferit ? Sic poft mentionem τ Septembris Menfis 
(fub Lampadii ὃς Oreftis confulatu ) ad : Aprilem ( de- 
quentem ) aliumque Septembrem 3 progreditur fine ulla 
diverfi anni mentione. Unde aliter contigit quod in alio 
+ loco res geftas Septembris menfis ante gefta Augufti ejuf- 
dem anni in literas retulerit, & menfem Septembrem ante 
Auguftum ponat; unde, inquam, hoc potuit contingere, 
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nili ς ppa εχ Autoribus diverfis dum. fua ἀείππιεδαϊ, pri- 
mo verba illius p poli uerit qui Septembris menfis gefta cele- 
brarat , ὅς poftea verba alterius, qui de a&is menhs Au- 
gufli icripferat? Unde ficri potuit, quod inepte de re 
μη Enia iem bis faciat, nifi quod ex Autoribus va- 
riis exfcripferit , & de re eadem diverforum expreflerit 
verba? Sic profeto de Codicis Fufinanaei compilatione 
eadem, in uno. 5 loco : Idem Imp. renovavit antecedentium 
Imp. leges, © Novellas etiam ipfe edidit , quas in urbes emifit. 
Et 3 rurfus: Eodem tempore Leges omnes veteres in Codicem 
unum coaĉa fant, & alias ipfe de [uo edidit , &© per fingu- 
las urbes emift. Sic etiam +4 eandem fabulam, quam ante 
pofuerat in libris præcedentibus, de urbe Palmyra à fato 
Goliathi nominata, repetit. Taceo hinc fatum quod 
eundem montem, quem Gariztantea 5 nominarat, hic in 
Vita Juftiniani nominaret 6 Argarizin. 

XIX. Utut fit de aliquibus notatorum locorum : id 
tamen pro quo contendimus ex aliis redditur manifeftif- 
fimum; ἃς ex di&is videtur fatis demonftrari, non ævi 
illius, quo floruit Fuftinianus , fuifle 5ετίρτοτεπι noftrum. 
Quibus omnibus demum addatur, res quafdam illius æta- 
tis ab eo filentio penitus præteriri, ut Conciliumy. Gene- 
yale » ὅς Belifarii Expeditionem quandam perinfignem ad- 
verfus Οἱ ποίτ (οέπη: Perfarum Regem: ἴῃ Oriente poft ca- 
ptam Antiochiam fævientem ; quæ nullo ραᾶο videtur 
τ εί i ο illis ven penp ipfe foruiflet. 

XX. Ne a filentio hic prætereundam, quod quam- 
vis de Patria fua Antiochia,dum res defcribit Fusini ὃς 
Juftini. ani, non jane memoriæ ‘tradit, nihil tamen, ne 
γρὺ, vel de fe vel de'fua Familie, quo eum tunc tempo- 
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ι. -Fuit dupie x (Çolicis-Editio, fed de πόδι... ; definit Ghronographia noftra 
una ὃς ἑἆάεπι bis loquitut Malela. [ο eam nunc habemus, s ìn anno Ju- 
2.pP-168. tin. 37. ὅς cêlebratum eft Confilium υ. 
3. P- 183. Gen, anno illius 27. Indiffine τ. de qua 
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6. Q9 aaraa etiam ab aliisi nuncu- ter temporibus quz traĝantur Ρ. 2225 
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7. Νε quis fulpicetur ροτα!ῆε Male- Rel. Perf. ]. 2, c. 14, ad 21. pag. 122. 
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ris vixiffe innuatur, comparet. Dum defcribit tremen- 
dam illum terræmotum, qui annis circiter 2. ante Fufti= 
niani initium contingebat, quo (ut dicit ) Antiochia de- 
folatio fata eft, cui nulla faperfuit domus preterquam que ad 
montem fuerunt, & quo periere CCL. circiter mortalium mil- 
lia; dum alium defcribit terræmotum qui Fufliniani an- 
no 2, accidebat, quo (ut ait ) interiere animarum y. millia, 
© illi qui fupererant in alias urbes fefe receperunt; hæc (in 
quam ) de{fcribens, ut nihil de feipfo, fic neque de f#ż, vel 
verbum unum habet, Cum admodum tamen videatur 
probabile, eum aliquid de fe fuifve mentionis in ejuf- 
modi lócis fuiffe inje&urum, 

ΧΧΙ. Haud me latet, Edmundum Chilmeadum in Lati- 
na Verfiene fic loca nonnulla interpretari quafi Malela 
fe vixifle fub imperio Fafliniam innuerit. De Legatione 
ab imp. Fuftiniano ad Indorum Axumitaram Regem, αἰ 
annum 7uftiniani !4™. vel ç™, fermonem habens Malela, 
defcribit habitum, quo indutus eft Rex Axumitarum cum 
Legatus reciperetur, ex ipfius Legati narratione: óe J 
ἐξηγήσατο ὃ αὐτος “ρισζευτης, ὅτε ἐδέξατο αὐτὸν Ὁ I Ινδῶν βασιλοιε, 
ὑφηγήσατο τὸ giua τῆς βασιλικῆς ΤᾺ! Ἰγϑῶν καταφείστως y ὅτι γυμγὸς 
ὑπῆρχε. &c. Quæ fic in fua Verfone reddidit Chilmeadus ; 
Habitus autem Regis Indici pompaque folennis, quibus Lega. 
tum Romanum ( uti ex ipfius ore didicimus ) excepit, erang 
hujufmodi. Nuduserat στο. At gravifime laborat πᾶς Chii- 
meadiana interpretatio. Nihil aliud enim fibi voluit 
Chronographus, quam quod ifta ex ipfius Legati relatu ad- 
didicerit. Illius verba nibil aliuđ {onant: ἃς quod non 
ex colloquio cam Legato, fed ex fcripta narratione, σπα 
tradit acceperit, ex verbis paulo poft fequentibus de- 
monítratum habemus. Poft narratum enim quo modo 
Rex Indorum ornatus ὃς ftipatus fuerit, procedit Chro- 
nographus ad explicandum receptionis Legati modum, 
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αχρθσοκαῦησ: W ἐκελά,σ' ἑ βασιλάλε ᾿νοῶν ἀνασῆγα! ue κ) Avay Ὁ αι 
neos αὐτὴν, ὅζς. Introduétus autem Legatus Romanus, in ge- 
nua procidens, Regem veneratus eft. Sed me (urgere jufit ὁ” 
propius accedere, Dum {cribit ex Libro Legati Malela , 
Pronomen , Me, quod, de fefe fermonem habens, Legatus 
pofuerat , olcitanter (pro more ) retinet. Sed quid in 
re tam aperta prolixi iumus? Fuit ipfe Nonnofus Abra- 
mi F. qui prædiétam obiit Legationem , neque Malela 
nofter aliunde {ua haufit quam ex ejus Hifloria fuarum 
Legationum. De qua yide Photium in Bibliotheca Cod. 3. 
In alio ‘loco, in vita Juftim Decefforis Fuftiniani, de 
exundatione Scirti fluminis, qua urbs Edeffa cum domi- 
bus ἃς incolis abíorpta eft , fa&ta narratione , {αρ]απέϊα 
funt hæc verba. Ελέγον δὲ οἳ erw IEN TES y Ù) E I πολιν; 
ὅπ ὦ &c. Que perperam fic interpretatur Chilmeadus : 
dixerunt autem qui fuperftites adhuc urbem incoluerunt &c. 
XXII. Utex hifce, quæ hactenus diícuffa funt, fatis 
evidens & liquidum videtur, {ub Imperio Juftiniani non 
vixiffe notrum Chronographum ; ita funt inter ea, quæ 
fi quis attentius expendat & confideret, haud fibi per- 
fuadere poterit; quin inter Scriptores multo recentio- 
τος fit accenfendus. Hoc evincere quoque videntur af- 
gumenta alja. Ex ΕΟ quod Clementem Chronographum in 
tektimonium advocat, eum non vixile ante {eculum 
otavum, non fine maguna probabilitate videtur confici- 
endum, Videtur enim ilte Clemens Chronographus 
vixile non ante Servatoris annum 68. Atque hoc col- 
ligimus ex Anonymi Græci Demonftrationibus ( quas inícri- 
bunt ) Chronographicis , feu Colleđtaneis de Antiquitatibus 
Conflantinopolitanis, à quo citatur (ut omnino videtur ) 
de Imp: Conśiantino Pogonato; qui vitam cum morte com- 
mutavit anno Chrifti prædićto, nempe 6δς». 2 Scribens 
enim ille Autor Anonymus de ftatua quadam in urbe C PF. 
nuncupata Tauro, & dicens eam Theodofii Senioris fuiffe, 
fubdit: Κλήμης δὲ τως ὁμοίας w) πολυ μύρφες μάρμαρίνας Κωγεεντίνά 
TA pacte, T ýs K aryr. Clemensvero fimiles variegue forme 
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marmoreas flatuas Conftantini, Conftantii F. efe ait. 
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bus verbis, Combefifius , in Notis, defignari exiftimat Οὔβ- 
Jtantinum Pogonatum, Conflantis (ut vulgo dolet nominari) 
Filium : atque ita mehercule appellatum eum abaliis nos 
ob{ervavimus.Confantinus Porphyrogennetus ' Dè Zdminifir. 
Imperii: Em Κωγσαντίνε yg Køysylis τὸ W ΠώωγωνάΤκ Χᾳλερλύν. Cone 
fantino Conftantii F, qui & Pogonatus nominatus efl. Fuit 
quidem, quod & omnibus notum, Conftantinus ipfe Ma- 
gnus Conftantii (Chlori ) Filius: veram eum hic loci 
ne intelligamus hoc omnino obftare videtur, quod nul- 
quam Is alibi à laudat“ Autore nominetur Conftantinus 
Conftantii F. quamvis de eo mentionem creberrime faciat, 
fed femper. vel fimpliciter Gonftantinus, vel Gonftantinus 
Magnus , Κωνεωτνθ:, ὁ mijas. Atque ita profeđto fæpius 
nuncupatur intra paucas poft locum citatum lineas; ut 
alium ἅς diverfum fuifle eum ab illo qui vocatur Gon- 
fantinus Conftantii F. quam clarifime fubinnuatur. 
XXIII. Uc ex hoc argumento Scriptorem noftrum 
ante feeuli Ofayi initium non floruiffe videtur compro- 
bari; ita quoque exinde videtur probabiliter inferri 
pofle, vel eo tempore fuifle juniorem. Quamvis enim 
concedatur Clementem prædi&tum exeunte circiter Cen- 
turia feptima monumenta fua literis confignafle: (παπι 
vel illum etiam fufpicari licet floruiffe poft tempus iftud) 
illum tamen εἶταγε videtur Gbronographus nofter, non tan- 
quam fui temporis Scriptorem, fed ut antiquiorem, Ut 
hoc vėl exinde videtur conficiendum, ita {αρρετῖε nobis 
argumentum dliud,ex quo,fi vix aliquid aliud occurreret, 
videretur tamen pofle demonftrari, eum illo tempore 
fuiffe recentiorem, & non vixifle nifi poft initium Cen- 
turiæ none. Argumentum hoc duco ex ejus citatione 
Theophili Chronographi five Hiftorici. Claruifie enim The- 
ophilum Chronographum, five Hiftoricum, påulo ante fecu- 
lum οὕαγππι ablolutum, conftat ex 'Abulpharajii * Hifto- 
ria Arabica Dynafliarum, qui docet eum fub Irenes Impe- 
řatricis, UXoris Leonis Porphyrogenneti, temporibus, anno 
Hegire 169. hoc eft, anno Chriftianorum 785. è vivis 
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excele. Ait eum fuifle Chriftianum, Thome F. Aftrolo- 
cum Rohenfem (i.e. Edeflenum.): Zftrologorum Ahmodit Sa. 
yacenorum Chalife principem , è [οἷα Maronitarum qui in 
monte Libano fant ; & Hiftoriam egregiam condidifle. Sic 
in «alio loco Hiftoriam ejus five Chronologiam: ἧς annis 
ab- Ὁ. C. ad initium ufque Seleucidarum Epochæ, advo- 
cat. Hunc eundem fuifle cum Theophilo Hiftorico five 
Chronographo quem adducit Chronographus nofter, non 
eft ut opinor , cur dubitet aliquis , prælertim cum flo- 
ruerit in eadem: circiter terrarum plaga. Et ne quis fuf- 
picetue Theophi'um Abulpharajianum non Graecum fuifle 
Scriptorem , fed Syriacum ( quod tamen fi detur, nihil 
tamen obftaret quo minus idem eflet cum Maleliano , 
cum illius Chronographia Syriace {cripta, in Greeum fer- 
monem traduci. potuerit ) jam extant in variis Europe 
Bibliothecis Æfrologica quædam 11116 Ορετὰ fermone 
Graecanico contexta , id docentibus Catalogis ( quos vidi) 
MSS. codicum Bibliothecarum: variarum ;ẹn quibus ce- 
lebrari folent Theophili Aflrologica. Qualia quidem {cri- 
phle præditum Theophilum, ut per fe {atis evidens vide- 

» cum Aftrologus profeilione, uti tradit Akulpharajius, 
idque fummus ὃς clarifimus effet ; ita conftat autoritate 


Myfleriis inedito, inter varios Grecos Aftrologicos Scripto- 
res, Alexandrum, Stephanum ; Ariftotelem, & 3 Hermetem , 
annumerat Theophilum Filium Thome. Quid? quod The- 
ophilum prædiĉtum Chronographum Edefenum Sermonis 
Græci peritia polluiffe,ex ipfo edoceamur +4 Abulpharajio: 
ab co enim additur eundem iftum Homeri Poete libros de 
Excidio urbis Ilii e Lingua Graca in Syriacam quam elegan- 
tifime vertife.. Sic Foannes Manfur Damafcenus , quamvis 
ipfefimiliter in Aula Saracenorum Chalife inter illius Con- 
filiarios. floruerit , ea tamen, quæ edidit, Opera fermone 
Gracanico adornavit. 
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tem fupraditum Chronographum quem citat Chronographus 
nofter ,non:alium fuifle: ἃ Clemente. Alexandrino , qui in 
Libris Stromateen in rebus Mifloricis atque Chronologicis 
multus eft;‘atqgue ita“Theophilum Chronographum , quem 
idem {olet tètem appellare, non alium fuifle quam Zhe- 
ophilum Epifcopum Antiochenum, Librorum trium ad Au- 
tolycum Scriptorem : in quorum Librorum ad Aytolycum 
tertio de rebus Chronologici non paucaliteris produntur; ὃς 
feries annorum ab O.C.ad -Autoris ufque'ætatem perpetuo 
filo deducitur; quin ὅς Liber ille à Latantio: Firmiano fub 
Titulo Libri de temporibus (i. e.Chronologici) laudatur Equi- 
dem ita eruditifimus Oxonienfis Editor ditorum Libro- 
yum ad Autolycum, ὃ γωῦ ἐν ayos, in Frefatione, abfquewHo 
rei examiñe, pro concello’ habet, à-Chronogtapho nòftro 
defignari illum, quotieícunque ex: Theophilo: Chronegrapho 
teftimonia proferuntur, quia fc. nihil inaudierat de Thes 
ophilo Chronographo alio. . Ut vero diluatur omnis Πα]πί- 
modi fufpicio, hoc unum impræfentiarum' monebimuss, 
res itas quas producit εχ. Clemente ὃς Theophilo Chrono- 
graphis Hiftoricus nofter, in Clementis. Alex.: δὲ Theophil 
Antiocheni Operibus non omnino reperiri.. Hos eofdem 
Scriptores, Clementem ἃς Theophilum Chzonographos, ab Fe- 
fichio quodam in Homilia five Sermone De Nativitate Chrifii; 
in Fragmento quod-eztat apud. Anaftafii Nicani (feu po- 
tius Sinaite ) Quefliones Theologica -ex Genfiani Εεννεῖ! 
Latina Interpretatione in Bibliotheca Patrum editas, cita- 
. tos ἱπγεπίπιπο: at non eft: cur id contra illa, quæ fupra 
pofuimus, de illorum Chronographorum ætate in argumenkhe 
à quoquam trahatur: Nulla enim neceffitas pôóftalat , 
ut Hefichius prædi&us pro eodem habeatur. cum Hefychio 
Patriarcha Hiero{olymitano , qui feculorfexto exeunte 
five feptimo ineunte floruifle putatur;. cum tot in Ecclefia 
Grecorum multo recentiòres Hefychitclaruerint. ἴπιο vix 
mihi dubium, quin Joanne noftro Malela -recentior fitifte 
Hefychim; & ex illo ipfo exferipferit ea quæ citatum Frag- 
mentum exhibet. Hoc ut penes fit judicium Lectoris, & 
quia conducit ad numeros noftri Exeimplaris Maleltanos 
aliquantulum emendandos, me non pigebit ob oculos 
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hic adducere; Grecis infuper attextis ΕΧ Bibliotheca Bod- 
leiane t MS. Codice, quæ ' nondum lucem atpexere. 
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Ν]ωσέως, T nuou tyeta T χεῦνε 
Tas Χριςἑ ὀ]φανείας. ὡστδρ γὸ F 
ἔνθρωπον τὴ ς᾽ ἡμέρᾳ πλάσες ὃ 
ΜΆ. ` s se SATO 7 Aas 
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Τῆς χιλιάϑο», ὅ;η P me ἦλθεν w 


» 
mae. 


T M:mbranaceo in folio, inter Codd. 
Baroc num, 206. P. ριδ'. ; 

1. Hæc poftquam chartis illevera- 
mus; mihi venit ad manus Pafchalis {ν6 
Alexandrini Chronici Editio Dufrefniana 
în Gallia nuperrime adornata α in cujus 
Appendice quam'` fubtexuit Dufrefniùs , 
reperitur Græce hoc ipfum Hefychii fra- 
gmentum ex Codice Regis Galliarom , 
qui ceoídem omnes Traŝtatus cum ño- 
{itro Oxonienfi comple&itur. Non vide- 
Tat Dufrefmins Latinam editionem Frag- 
menti. Hervetianam , fed exiftimavit te 
prorfus ignotum edidiffe. 


2. Xess% ] Agnofcitur quoque ab 


{us Chriftus 


S πα 


Ex Hefychio in Chrifti 
Natalem. 

Nam in 3 42. anno- Impe- 
rii Augufti, menlis Decem- 
bris ας. die 6. hora 7. diei, 
natus eft Dominus nofter fe- 
fecundum car- 
nem, cx Maria virgine; anno 
fecundum Antiochenos à ere- 
atione mundi ufque ad Nata- 
lem Chrifti ὅς crucifixionem 
6000. colliguntur enim ab 
Adam ufque ad Phalec fli- 
um Heber anni 3000. & à 
FRhalec υἴαιε adie gaan; 


num regni Augufti, anni 
1067. ὃς deinde converfatus 
eft Servator cum hominibus 
annos 33. adeo ut fint ab 
Adam ufque ad Natalem 


Chrifti anni 6000 pleni. Pha- 
lec enim ex Prophetia Mofis 
dicitur dimidium. temporis 
Chrifti ápparitionis. Quomo- 
do enim cum hominem fexto 
die finxiffet Deus, 15 dein+ 
ceps. cecidit in peccatum; ita 
etiam {exto die, millenario ve- 
nit in terram ὃς fervavit eum. 


Hervetiana edit. fed in, Dufrefn. ἀεεῖ, 
3. Sic quoque Dufrein, Sed Her- 
vet. 22. 
4. Sic Dufrefn. Heryet. Decembris 11. 
die SeŻto, hora tertia. ` 
6000. | Sic infra fæpius; con- 
Hervetiana 


τ. ο φῇ 
cinente ubique Dufrefniana. 
Ἠἰς ὃς ubique habet (600. 
6. Bervetihic loci 32. υτ fupra 33, 
7, αξδ. 1o67. ] Sic quoque cer- 
x 7 c z D J = 
vet. fed apud Dufrefn. «;ῦξς. $967: 
Scribe B2: 2967. 
8 Koi τὴ S? HUE po g ALE ὃνε Ἴ 
ϑίς-αυοηυε Dufreft. αἵ Ποινοῖ, . quinto. 
die millenario. : 


PROLEG 
Hoc enim oftendit etiam di- 
vina Scriptura dicens; Dżes 
Domini ficut mille anni. Quæ 
quidem ὃς Clemens & The- 
ophilus, & Timotheus Dei 
amantiflimi Chronographi ex- 
pofuerunt, confentientes quod 
in fexto millenario annorum 
apparuit Dominus, conveni- 
enter numero 6: dierum for- 
mationis Adam, ὃς fervavit 
genus hominum. Aliiautem 
dicunt venife Dominum an- 
no şçoo. Sed non multi in 
hoc conveniunt, In 6000. 
autem anno omnes accurati 
Scriptores conveniunt appa- 
ruife Chritum. Nam eth 
de εο nonnulli diffentiunt, 
vox tamen Prophetica eft 
vera , quæ magis docet appa- 
ruie Dominum anno 60co. 


OMENA 
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$ αύριογ. εὖ :Ὁ Ὁ Ἀ]ᾳφωγᾶσιν αδεὶ 
TÉT% πνὲς, ἀλλ ἡ τεγφηπκὴ φωνὴ 
ἀληθεύει, μεῖλλον ελοενσκύσει εἰς τὸ 
Y fad A ’ 
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Hæc fi quis committat cum illis quæ habet 7ο. Malela 


in initio Libri τοῦ! nihi} prius mehercule ei comparebit, 
nihil manifeftius, quam quod Malele fint ipfilima verba 
in compendium redađa. Si placeat alicui, €x eodem Chro- 
nographo fcripffle cam 7o. Malelam, tum Hefychium il- 
lum, quiċungue is fit, eum yerba Autoris ipfiffima, hanc 
ftylo contraĉtiori ; fruatur is, velim, judicio fuo: nobis 
potius arridet fententia prior, quippe hunc Hefycehum 
non fuiffe Scriptorem recentem , 1.Ε. non vixifle poft 
feculum nonum, nihil ufpiam librorum occurrit'quod cla- 
rum faciat. Quod in Anaftafii Quafliomibus Theologicis 
Fragmentum fupra defcriptum reperiatur, ne aliquem id 
in errorem inducat. Non enim ab ipfo Anaftafio in Opus 


aem a a a 
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freln. Hervet. in quinto milenario. 

2 Τῶν s ἡμερῶν] Apud Dufreín. 
quoque leguntur- fed in Ἠεινεῖ. ἀεπάε- 
rantur , quæ habet: conventenrier numer? 
formationis Adam, 


quoque Hervet. apud Dufrefn. corrupte: 

~ 4 ` J 2 ὦ 
συμ: ων ἄσιν CA TETS TVG, ἀλλ H 
θοφητικὴ φωνη } ἀληθεύει μ᾿ Ἅλον di- 
διέσ κέσοι ἕκς. 


{fuum 
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fuum Quaftionum Theologicarum tranflatum fuit illud Frag- 
mentum, fed in Additamentis feu Appendice habetu nt 
multa funt alia ex Scriptoribus recentioribus Queftioni- 
bus Anaftafianis cam adjećta, tum inferta. Confulé n noftram, ; 
Diatribam de Scriptoribus Gracis variis: ubi ἂς prædi&ti 
Anafafii Quafiiomibus fuliffime τταϑαταπι eft;& Diafon: 
duntaxat 24*priores revera fuifle Anaftafii, cæteras omnes 
effe adje&titias; ὃς in ipfis prioribus 24. perpa efle in- 
terpolata, ex Codd. MSS. luculenter et demonftratum. 
Vide etiam ibidem de Hefychio prædi&o, in Capite de Ae- 
Jjehiis Varii; necnon de Clemente ὃς Theophilo fùpradi- 
&is, in Capitibus de variis Clementibus ὃς Theopž ilis : ubi 
fufius ὅς plenius deillis difleruimus. 

XXV. ΕΘ hifce de ætate Scriptoris-noftri, 
exeo videtur accedere confirmatio, quod. quotieícun- 
que ο νθύνιν σῆς m Ἔ Ην Cefarienfis ydiicit » ΠΟΠ verum 
citat five genuinum Enfebii Chtot nicon, , fed Chronicon 
quoddam fup} ofititiums fub Eufebii nomine circumferri 
folitum. Quod tale fuit apud Græcos recentiores Chro- 

nicon quod flo Eufebii Nomen ρτο.ἰς ferebat, quamvis 
id à nullo virorum.eruditorum fit'ha&tenus obleryatum, 
ὅς ηποά illud, quo: ulus+eft nofter Ghronographus, non fuit 
genuinum Eufebii Opus, Nos in Libro citato, in, -Capite 
de Eufebiis variis, oftendimus. αἱ | 

XXVI. Negue prorfus. videtur , contemnendum., 
guod: in, Actis Concili. Niceni fecundi anno Chrifti, 778. 
celebrati; ubi è libris ;cuju{yis-generis fummo‘ opere can- 
quiruntur ab Epifcopis Tconolatris qagcungue pro;çultu 
{uo, cenferentur facere, ὃς Scriptorumiplurimorum, fen- 
tentiæ ὅς traditiones.de Tm ginibus congeruntyr;, guo! d, in- 
quam, in illius.CÇon ihi ASis πὈί τοῖ de ΝΣ riptor es 
allegantur, de Autore : PARO gyti in. medium producit 
infignem A ὅς ipfum ({1 fides ) Fæminæ Aa- 
morrhoúfae ad Herodem Regem de Statua Chrifi fo ið urbe 
Paneade pooR Libellum fupplicem,, filéntitin alti- 


-e aaea 


1. De Orat. 3. Pro Imaginibus 7o, fteride ftatua Paneadica, Vide {9ααα in- 
NEER qui pau ilo ante Concilium fra- dicuntur, 
Rud obiit afcripta, in qua citatur No- 


mum, 
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mum agatur, idque quamvis de Statua ifta Paneadiea pro- 
ferantur ex Scriptoribus aliis Narratiunculæ minoris lon- 
ge momenti. τ 

XXVII. Conjeđturam denique noftram de ætate 7ο. 
Malele, eum feculo nono fcriplifle, vel ævo faltem Fuftini- 
ani multo recentiorem fuifle , egregie confirmare vide- 
tur ipfum Hominis Ingenium & conditio. Quis enim 
Hiftoricum tam nugacem, tam expertem judicio, fibi 
ipfi tam inconftantem, qui partibus Chronographiæ {παρ 
plerifque omnibus qua Chriftum præcedunt , ὃς in aliis 
multis eum {ublequentibus , nihil aliud eft fere, quam, 
quod appellat Cedrenum Scaligèr, quifquiliarum ftabulum : 
quis talem, inquam, tamque ineptum Çhronographam eru- 
ditioribus illis Fuftintani , aut Fuflin junioris, tempori- 
bus; Procopii Cafarienfis & Agathiz, probatiffimorum Hi- 
Ποτίσοταπι, temporibus, condignum cenfeat ? Profecto fi 
liceat ex ingenio Hominis ὃς eruditione conjeđuram ὃς 
judicium facere; feculo ifto nono, miferrimo omnium & 
cenebricofilfimo , perdignus Scriptor erit pronuncian- 
dus. Adjiciatur infuper iftius Stylus ὃς ipfum loquendi 
genus, quod ab omni fane elegantia nuiquam non ab- 
horret; quodque locis quamplurimis plane barbarum effe 
illi fatebuntur qui eum perlegerint; indignum procul- 
dubio ætate politiore Fuftiniani, prædito neno feculo di- 
gnifimum. Neque hoc mehercule afirmo, meopte folo 
judicio innixus. Sed accedit fuffragium Viri longe eru- 
ditimi D. Edyardi Bernardi : quem memint mihi dixiffe 
plus abhinc decennio; quum ex occafione de- Malela no- 
ftro, tunc mihi prorfus ignoto, inje&tus eflet inter con- 
fabulandum fermo, ( nam ad balbutientem noftram Erudi- 
tionem fe demittere tunc temporis non recufavit Vir 
fummi Candoris ἃς Humanitatis, fed, Socratis fapientis ad 
inftar, cum Puero nonnunquam ludere gavifus eft) mirari 
fe Π feculum Fuftiniani tanta linguæ barbarie ab antiquis 
degenerarit. i 

XXVILUN.Sicuipiam placeat eundem fuiffe cum noftro 7a. 
Malela Yo.illum Antiochenum, quem folent citare Foannes & 

a νε 
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7 ἐσ i Maa IPR “Ἄγ. Αγ (πι 
Ízaacus Tzetze, id ulterius erit confirmationi, uve ρο» 
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tius dèmonftrationi; cum affirmat (ut fupra fuit nota- 
tum ) Fo. Tzetzes Foannem illum, quem citat, Antioche- 
num poit Georgium Chronographum ícriphiffe. Dixi fupra, 
apud 7ο. Tzetzem ibi effe intelligendum , vel Georgium 
Syncellum Chronographum, qui paulo ante finem οὔ αν! fe- 
culie vivis excellit, vel faltem Georgium Hamartolum , 
qui paulo poft medium feculi noni €Chronographiam fuam 
elucubravit. Non ignoro citari ab Anonymo quodam 
Græculo Chronographo inedito, Chronographiam Geor- 
gü Pifidu; neque nelcio floruifle Georgium Pifidem fub 
ipfo Imp. Heraclio ante medium feculi feptimi: at vero 
cum ftri&tius ac accuratius rem perpendo , vix poffum 
fane ego dubitare „equin Georgium alium cum Georgio 
Pifide confuderit ifte Anonymus: nec videtur præterea 
7ο. Tzetzes Georgium Pifidem nominaturus fimpliciter Ge- 
orgium Chronicum. Nam {olet ille cum ab aliis vulgo, tum 
ab iplo eodem ‘Tzetzže in eodem Chiliadum Opere, ex- 
prefio cognomine, appellari Georgin Pifides. Λι de hifce 
non fumus in præfentia {oliciti; nam (ut jamjam fuit 
indicatum ) nos potius exitimamus, ἃ Joanne noftro 
Malela diver{fum fuifle Foannem iftum Antiochenum, qui 
à Tzetze utroque laudatur. 

XXIX. Atque hæc funt illa argumenta varia, qui- 
bus nos haud ægre addu&i fuimus, ut credamus Auto- 
rem noftrum, non folum non vixifle {ub Yuftiniano , ied 
illo fuifle multo {εαπίοτετη ; ἃς ad feculum potius nonum 
quam fextum efle referendum cenfeamus. Venitur jam 
ad ifta argumenta quæ illius antiquitatem videantur 
aftruere : quorum nodi fi {olvi poflunt fine vi & fetióne, 
non ægre in noftram fententiam concefluri {unt illi qui 
æqua velint veritatis lance res æftimare. Argumentum 
primum, quo probari pofle videatur illius Antiquitas, ex 
€o petendum videatur , quod res fub imperio Fuftinianë 
geftas fufiori longe Minerva perfequatur ; ἕξ in iis cele- 


araman naa 
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t Vide Diatr. de Script. Gr. variis, ubi de 7ο. Antiocheno Monacho Chrono- 
grapho. 
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brandis, nonannum folum, fed ὅς menfem & diem mentis 
valde particulatim adhibeat. Arg. fecundum ex eo quis 
arcefherit , quod Impp. Conf antinum, Theodofium, & Leo- 
nem Seniores , ab illorum Nominum junioribus Imperato- 
ribus, per Epitheta F sears 1, é, Seniori, ὃς Τ uix, id eft 
junioris, diftinguere folitus fit ; fed de Fuftiniano ejus No- 
minis primo, ¥ μεγάλε Epitheton non unquam ufurpat : 
quod eum fcripfifle ante Fufinianum juniorem, qui impe- 
rium eft aufpicatus anno æræ Dominicæ 68ç°, videatur 
oftenderʻe. Aq Πας adjiċias, quod (ut femel iterumque 
jamjam fuit obfervatum ) ex eo nominatim citetut 
Fragmentum apud Librum pro Imaginibus tertium Fo, Da- 
mafceno tributum; nam vita {ua defun&tus efto. Dama- 
fcenus ċirċa annum D. pcci. vnde aftrueretur Autorem no: 
ftrum, fi non feriphffe ante finem feculi fexti „, ante fi- 
nem támem fequenti in vivis extitile, Argumentum 
quartum ex eo conficiatur, quod in locis plerifque ver- 
batim ei cum Chronico Pafchali Give Alexandrino (ut vulgo 
folet appellari ) ‘conveniat, adeo ut ex eo Chronici Com- 
pilator videatur ex{cripfife , demonftrantibus variis in- 
diċiis non Noftrum vice verfa ex Chronico ifta haulle. 
Sic fane Autorem Pafchalis ex Jo. Malela feriphifle ea, in 
quibus conveniunt, decreverunt ha&enus omnes eruditi, 
{1βτασαπτε etiam celeberrimo Dufrefmio in Notis ad Paf- 
ċhale, úbi Malele Narrationem de morte Fuliani Apoftate, 
quam legerat excerptam è noftro Codice, cum Pafthalis 
Narratione confert. Vulgo autem à Viris eruditis cre- 
ditur, compilatūm five cóntinuatum fuifle Pafehale fub im- 
perio Heraclii, ante annum D. 630. quod oftenderet No- 
firum ante annos poft mortem Juftiniani 40. feriphfle, 
nempe ante exitum feculi fexti vel in ipfo feptimi initio, 
ad quod refertur ἃ clarif. Cayeo. Non rem ingratam 
erudito Le&ori, necà noftro inftituto alienam, me exi- 
ftimo faĝurum, 1 Indicem iftarum Narrationum, in qui- 
bus, vel totis τε] faltem. partim , inter Nofrum ἃς Chro- 
nicon prædi&um fit ad verbum convenientia, hic fub- 
texam. 


XXX. Occurrunt apud noftram Chronographum 
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quæ habentur apud Chronicon Pafchale juxta editionem in 
Folio Dufrefnianam 
Pag. 38. ade Danae ὃς Ρογίεο à vocibus, ὁ πήκθ» ὃ καὶ 
Z&s ad p.41. voces Βαζυλωγίων "χώρας ; 
P. 41r. bde Inacho, Jo, Tauro, Phæœnice, Agenore, 
Hercule Tyrio δες. à vocibus, ἐν δὲ mis, ad p. 44. voces, ὁ 
opi ratG ἐξέθετο: 


P. 45. < de Sole Vulcani F. Seloftre, ὃς Hermete 


< ef 


Triím. à vocibus Μεπὶ δὲ τελωτίῳ Hpaiss, ad ρ. 4.8. voces 
ἐβασίλευσαν Aipmiaov οἳ λοιποί : [ fic cun&ta fere ἃ Ρ. 38. ad 


. 48. cum Malelianis eadem funt, fed non eodem ordine 
defcripta. Neque dubium videtur. quin ifta univerfa de 
Pici {fepulchro, Fauno, & Vulcano, quæ habentur p. d 44. 
ὅς Ας. apud Malelam etiam legerentur: 14 docet ini- 
tium Malelæ mutilatum , quod, reĝ&e εχ Chronico Paf- 
chali ἃ Chilmeado {uppletum eft.. Dicendum videtur idem 
de omnibus iftis quæ habentur. de Semo, Saturno- Pico, 
Zoroaftre, Nino &c. p. 16,27, 28. poft voces. Περὶ Ατρονο- 
μίας, Quæ ad eundem Malele fecundum Librum. yiden- 
tur omnino pertinuifle. ] 

P. 109. ad 114. °de urbe Roma , Romulo & Remo, 
Ludifque Circenfibus ; 

P. 117. {de.Chlamydibus. Romanorum- 

P. τοι. 192. € de Pharo turri, Mole extruđ&a inter in- 
{ulam Pharum ὃς urbem Alexandriam , Antonio contra 
Cleopatram miffo, Sofibio Antiocheno, ὃς Cæfaris Au- 
gufti Titulis; 

P. 246,247. " de Tito Vefpafiano Hierofolymamu r: 
bem devaftante ; 

P. 250, 251. 'de Apollonio Tyaneo ,& Αἰο]ερίο ab 
Imp. Domitiano perempto, deque Domitiani interitu; 


Ό 


a Edi; Rader. p. g0.ad 96. Mal. p. ad 229. 
39.ad 45. f Ed. Rad. p. 274. Mal. p. 38, 39. 
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ad 39. 281. 290,291. 
c Ed. Rad. p. τοῦδ. ad τιο, Mal. 2 þp Ed. Rad. p. 582. 4. Mal. P- 336. 7. 
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d Ed. Rad. p. 102. t04. PA P: 799, 592: 4. Mal. p, 


e Ed. Rad. p.258. ad 168. Mal. p.216. 
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P. 262, Ë dè Marċi Imp. Edi&o de Liberis inteftatis , 
ἕξ ingfatis; ΕΞ 

P. 263. ι de Artabano Antiocheno 2 

P. 265. “de Byzantio condito, ὃς balneo publico 
Zeuxippo nominato; 

P. 275,276. nde 5, Gelafino Martyre ; 

P. 284,285. ο de Conftantini M. Operibus in urbe 
Conftantinopoli, de illo primo omnium Impp. infignito 
Diademate pretiofis ex lapillis faĉo , de urbis Natali & 
Fortuna , deque Conftantinopoli avulfa ab Europæ pro- 
vincia; 

Prao ad 303. ν de Martyrio 5, Domitii , Juliani Imp. 
interitu , ejus morte S. Bafilio per {fomnum revelata , 
ὅς impērio Joviano tradito, de Legatione ad hunc Per- 
farum Regis, Pace per Arintheum facta, urbe Nifibi Per- 
fis dedita, vicoque Nifibeno condito , de Valentiniano 
in Olymbriam relegato, pofteaque Imperatore fato, de- 
que publico contra Saluftium Edicto, de Magnatibus in- 
juriarum reis, Rhodano flammis tradito, Imperatrice pro- 
fcripta, & Valentiani obitu ; 

P. 310.ad 313. « de Theodofii Imp. cum Eudocia nu- 
ptiis, hujus Fratribus ad honorem promotis, & dignita- 
tibus Paulino conceffis ; 

P.316.ad 319 de" Paulino interfe&o, & Eudocig in ur- 
bibus Antiochiæ Hierofolymæque geftis, de Attila Hun- 
norum Rege, Cyro Patricio , terræmotu Conftantinopoli, 
& morte Imp. Theodofii; ; 

P: garadi 335i de morte S. Symeonis ” Stylitæ, Ifoca- 
fio *Philofopho, Diebus Dominicis Y pro facris haberi 
juffis, Afpare τ ὃς Ardaburio neci traditis, Arrianifque 
à a Leone Imp. perfecutionem paffis, 5 de imbre © Ciné- 
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k Μα], p.369. 31. τς. 
L Ed. Rad. p. 614 Μα]. p.381. q Ed. Rad. ρ. 720. 2. 4.6. Mal. p 
m Ed. Rad. p. 61ο. Mal. p. 384, τ. y2, Xc. 
n Ed. Rad. p. 642: Mal. p. . n Ed. Rad. p: 732. ad 738. Mal. p.56» 
ο Ed. Råd. 262. 4. 6. Mal. parte 2e &c. ad Τα, 

p- 5. ad ο. t Ed. Rad. p- 743. ad 772 


p Ed. Rad. p. 690. 692. 694: 698. u Mali p. 75: x77. 178. Zib 
7ᾳ0. 791. Mal. p. ιό. 21. 24. ὃς, 22. 479. bib. eib. 
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riş, d incendio Conftantinopoli, Zenone in imperii con- 
fortium à ‘Leone Juniore aflumpto, Leonis obitu, Ve- 
rina Zenonis 8δοςγα. deque Bafilifco τ ἃς Marcó Im- 
peratoribus, de Zenonis ' ἃς Bafilifci Ῥε]]ο, Armato , 
k Samaritanis, ὅς Fæmina ! Romana Juvenalia , ὅς The- 
odorici morte, de ™ Comite Mauriano , Pelagio, & tu- 
multu ” Fa&ionis Prafinorum , de urbe 5 Doras , » Are- 
obindo» ‘Anaftafii Imp. Vifione, ἃς Juftino rad imperium 
evyećto, *de Amantio & Andrea è medio fublatis , Api- 
one t&c. ab exilio revocatis, ὃς de” Cometa, de Rege 
* Lazorum, Coadis Y Perfarum Regis ad Juftinum Imp. 
legatione, & Hunnorum » Rege Zilgui five Zilgibi, ade 
Juftiniano denique in imperii confortium affumpto. 

Sic omnes fere hiftoriæ ἃς Narratiuncule . quæ in 
paginis circiter 8ο. apud Pafchale, continentur, in hacce 
Chronographia noftra vel prorfus verbatim, vel pene, re- 
periuntur. 

XXXI Argumenta hæcce, quamvis leviter illa ex- 
pendenti non exigua probabilitatis fpecie muniri omnia, 
ὅς Demonftrationis vigorem obtinere aliqua videantur, 
€a tamen fi propius in{piciamus , & ad examen revocata 
momento fuo ponderemus, non tantum habere valoris 
videbuntur, ut illis compellamur in receptam opinio- 
nem pedibus concedere. Quodenim ad primum {peđat; 
quid mirum fi vita Fufliniani refque geftæ fub ejus impe- 
rio, multo fufius , quam aliorum, memoriæ demanden- 
tur, cum "tantam {cribendi materiam præbuerint, ὅς per 
annos ferme 20. is vitam {uam protraxerit, Imperator 
longævus ἃς percelebris ? & quid mirandum fi non folum 
annos , fed ὃς menfes & dies, geftorum pleriíque adhibeat? 
Id fcil. fecit, non quia tunc temporis yixit, ὅς illis in- 
terfuit, fed quia fic fecerant fui Autores ; quemadmo- 
dum etiam in illis, quæ præeunt, [mperatoram Vitis non 
raro facit. Quod ad fecundum attinet: ut Fuflinianum à 
fe celebratum nufquam vocat ἃ μέγαν five feniorem, fic ne- 
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que Fuftinum illius Decefforem eo titulo πίαπαπι donavit, 
quamvis certum fit eum non ante imperium Fuftini Junio- 
τώ fuum opus elucubrafle: ut itaque non valet argu- 
mentum hoc de Faftino Funiore, fic neque repugnat quin 
Opus fuum conferiberet poft imperium Fuftiniani juni- 
oris. 

XXXII. Ad tertium refpondemus, quod fi conceda- 
tur Librum tertium pra Imaginibus, qui 7o. Damafcem no- 
mine præmunitur , reyera ab eo fuifle contextum, de il- 
lius tamen argumenti valore non immerito poffit dubi- 
tari. Etenim quis adeo in operibus antiquorum Ποίρο5, 
ut non cognofcat quam folent eorum Libri à Leđtori- 
bus interpolari ? Quis nefcit in more cum Le&orum tum 
Librariorum fuifle, cum in Libris teftimonia aliorum con- 
gefta reperirent, de fuo, fi quid occurrerit; adjicere & 
inferere ? Nonne docent hoc Scripta prifcorum infinita, 
& ifta præfertim in quibus coacervantur, ut in Libro 
prædi&to de Imaginibus tertio, abfque ulla orationis con- 
nexione, Antiquiorum fragmenta ? Exemplo fint hujus 
rei Anaftafii Sinaite Theologicae Quafliones,de quibus modo 
diximus ; ὃς ( ut alia mittam y quæ tratant de eadem ma- 
teria, de Imaginum fc. veneratione, Concilii Niceni fecun- 
di Ata: in quorum Aione 4. ubi Scriptorum variorum 
pro Imaginibus congeřuntur loca, in aliquibus Exempla- 
ribus habentur Τεβίπιοπία varia præter ea quæ reyera in 
- Synodo ifta recitata funt. Sic in Codice antiquo Bibli- 
othecæ Vaticane ( uti monitum ' Nota marginali ad Con- 
ciii Aa) occurrunt Patrum pleræque fententie, quæ 
neque reperiuntur in ullo alio Codice, neque ordini 
Interlocutionum refpondent. Sic quoque in Synodi 
iftius Editione Græca reperitur narratio ex Vita S. 7ο. Fe- 
Junatoris, Patr. CP. quam neque agnofcunt Exemplaria 
Græca alia, neque Vetus ° Editio Latina. Dixi, fi conceda- 
tur Librum tertium pro Imaginibus qui Fo. Damafceni nomine 
premunituy revera ab illo fuiffe contextum: quia (ut liceat 
mihi quod res eft dicere ) non defunt quæ mihi perfua- 
e r Έτος Ὅτ EN E ΤΝ. δ EATE A 
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deant ; Tra&atum itum, Jo. Damafceni nomine falfo præ- 
notari; utalii funt varii de eodem Argumento Trata- 
tüs εἰ falfo afcripti; nempe Græculis fequioribus illi tri- 
buentibus quicquid fere habuerunt pro doctrina Icønola- 
trie ab Autoribus anonymis μων κωτεν Nomen 
magnum quod Imaginum Defenfione is fibi compararat. 
De Tra&atibus iftis Variis, ὅς quid nobis fuppetat argu- 
menti peculiaris contra Libram prædi&um, videatur in 
noftra Diatriba de Script. Gracis varit. 

XXXIII. Quod ad altimum Argumentum de Chro- 
nico Alexandrino, cujus Autor vulgo cenfetur fub Hera- 
clio Imp. vixifle, ὃς eorum quæ tradit pleraque ex noftro 
Autore depromphifle; id quoque admittit Refponfum 
duplex. Nam primo. fi demus, ( quod aliqui tamen ma- 
gol nominis Viri addubitart ) ab Autore fub Heraclio 
florente ad finem fuiffe ρετἀπέξος Pafehalis Numeros, quis 
tåmen præftabit ἃ Chronographo ipfo, & non ab illius 
Interpolatoribus, fuifle inferta ifta quæ in Nofro etiam 
reperiuntur? Quis non perfentit infinitis pene interpo- 
latioñibus Pafchale illud Chronicon cfe refertum? Nonne 
alte hoc clamant illius Tautologie? Nonne dicúnt clarifi- 
mie Contradiđiones? Si Editionem celeberrimi Dufrefnii 
infpicias, docebit ea, apud Codicem Holftenianim permul- 
ta deeffe loca quæ in edito apparent, & inter ifta, defi- 
derari corum multa quæ Chronico Pafchali edito cum No- 
ftro Autore conveniunt Sic omnia iftaabfunt à Codice 
Holfeniano quæ comprehenduntur inter pag. 2ς. ἃ voci- 
Dus Erä ὧν TéTwv ἐμννμονεύσθυῖυ, Ὦ fque ad pag. 48. ad voces 
Αἰγυπήίων οἳ λοιποί’ in quibus funt omnia illa, quibus con- 
venit noftro Autori cum vulgato Pafchalis Exéemplari , 
de rebus Græcorum ὃς Ægyptiorum fabulofis. Sic & 
deeft pars magnaillius løci' qui agit de Urbe Roma, Ro- 
mulo; & Remo, Ludifque Circenfibus, pars fc. tota in- 
termedia quæ traat ἧς Pilenfium Rege Oenomaos, Lu- 
difque ab eo & Romulo inftitutis, ἃ νοεῖδη5 , κ) ὑσὸ πμ 
“εξσοίρων Soi es ΩΝ pag. IIO. D. ufque ad illas, γοὶ) μεγάλίην ey- 
ϑραν Axor agos ἀλλήλας τα μέρ. pag. I12. D. quæ-in noftro 
Chronographo leguntur à ρὰσ. 2τ8. lip. 28. ađď' pag. 22 

in. 
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lin. 2ο. Deeft quoque in Codice Holfteniano pars major 
illius loċi qui eft de Hierofolymorum per Titum expu- 
gnatione, quóque Nofirum interi& Pafchale conyenit ; 
{cil. omnia illa quæ habentur à vocibus, Πάσας δὲ ἐπαρχίας, 
ad ἕως ἣ yw imus apud Noftrum p. 337. lin. 7. ad pag. 
feq. lin, τι. Neque folam Exemplar Pafchalis evulgatum 
fragmentis multis addititii abundat , fed & ipfum Exeme 
plar Holftenianum in aliis locis infititia fua habet. Ut 
omittam ea quæ non {unt hujus loci: quod cætera ifta 
ςαπᾶα de Romulo ὃς Roma in loco prædiéto, quæ in Co- 
dice.etiam Holfteniano leguntur quæque Nofter quoque 
Autor agnofcit, Pafchali fuerunt inlerta, hinc fatis pro- 
babile argumentum ducitur, quod dicatur in ifto loca, 
à Romulo ὃς Remo ædificatum fuifle Romæ Capitolium, cum 
tamen in alio paulo poft. loco referatur prorfus contra- 
rium, nempe Numam Pompilium anno regni fui quarto Ga- 
pitolium a fundamentis extruxife, Νεμμᾶ: IITM τετάρτῳ 
ἔτει ὃ T3 βασιλείας ἐν Ῥώμη xliCea τὸ Καπετώλιον èn θεμελίων. SiC 
apparet tres iftas Periochas quæ habentur apud Pafthale 
cum Noftro concinentes, de Cleopatra, turri Pharo, δο[- 
bio. Antiocheno , ὃς Titulis illis quibus. Cafar Augufius gavi- 
{us eft, πίααε ad vocem; Αὐτοκράτωρ; ab Interpolatore ali- 
quo fuiffe ἱπίατέξας. Hocinde colligitur, quod neque 
cohærent inter fe prout ibi leguntur, neque cum Perio- 
cha fequente. In earum enim prima refertur contra Gle- 
opatram ὃς Ægyptios à Romanis milum. fuiffe cum exer- 
city Antonium; & in fecunda mox fÍubjungitur: Sofibium 
quendam, Antiochenum. Senatorem , Augufium Gefarem 
Romam redeuntem fuifle comitatum: Romam unde re» 
deuntem,? nempe ab Ægypti debellatione, ut ex Noftro 
Scriptore fit manifeftum. At de ejus contra Ægyptios 
expeditione fit antea nihil mentionise Sic in tertia. pe- 
riocha recenfentur. Tituli. Augufti Caefaris tanquam jam fo- 
lius fine ullo Collega imperium adminiftrantis; & tamen 
in Paragraphe fequente fit mentio Illius in Ægyptios expe- 
ditionis corumgque expugnationis; ἃ quo tempọre {uppu- 
tata elt ejus Monarchia, ut ὃς ibidem agnofcitur: Αύγ: 
sE ἐλθὼν es Alyo ἃςς, Auguftus in cEZHPEKIN VOMENS: NEn 
gionem 
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gionem illam capit ; extinto Ptolemaorum regno , quod annis 
duraverat 296. Novi maximum Fof. Scaligerum pro Antonit 
Nomine, in loco notato, ubi dicitur cum contra Cleop. ὃς 
«Ἐσγρτ1ος miflum, refcriphifle Auguftum, adeoq; pro Antonio 
Auguflum fubftitui in nova Dufrefnii Latina verfione. Ve- 
rum temere id fatum à Viris eruđitis. Quamvis enim An- 
tonius contra Cleopatram à Romanis nunquam miflus ett, 
ita legerat tamen apud {fuum Autorem Pafchalis Interpo- 
lator. Hocex Nofro luculentiffime apparet, in eo quip- 
pe, non folum idem Nomen Antonii habetur, fed ὃς ad- 
ditur, eùm in Ægyptum defcendentem, ὃ Alexandriam οὐ[-- 
dione cingentem, à Cleopatra, ipfi antea nota cum αι, Ce- 
farem in AÆgyptum effet comitatus , adulatortis literis folici- 
tatum fuiffe, ex captum illius amore cum ea matrimonium in~- 
tife, © fuis Romanis bellum intulife: 

XXXIV. Ex hifce liquet nullo pacto poffe ċon- 
cludi, loca ulla ex illis in quibus conveniunt Nofter & 
Pafchale , à primo Pafcthalis Autore fuifle exarata. Nec 
omnino videtur ambigendum , quin in illa etiam parte 
quam addidit Còntinuator, quæ ab anno Conftantit xvui 
incipit, fint pleræque hiftoriæ ἃς Narrationes infertæ. 
Ne addam & cfle fufpicandum, illa ipfa loca ùbi Herta- 
clins Imp: Imperator nofter nuncupatur, non α]1α  {αὶ{]ε 
quam Scriptoris alicüjūs, qui fub illo. Imperatore florue: 
rit, verba in Chronicon illud ab “Interpolatore tranflata. 
Hoc folum videtur à quovis pro certo concludendum , 
ante annos plus minus pcc. in Chròónico ifto fuifle de- 
fcripta ατα in eo fimul δ Nofiro leguntur. Hoc quidem 
ex εο colligitur, quod reperiantur cà, prout in imprèf- 
fis jäm” exhibentur , in alio Pafchdlii Exempläri perve- 
tufto; Bibliothecæ Vatican , quod 40 ἀπηῖς pec Viris 
eruditifimis 7o. Mabillonio ὃς Miċhdelt Germano, Benedi- 

&inis Gallis, videbatur fcriptum; uti docet Dufrefnius 
in Pråfatione, qui eos, ut Codicem illum inípicerent, dum 
Roma comthordreàtur, rogaverát. “De Chronico hocce 
Pafchali five Alexandrino, de illius'æčate; Autore, & Con- 
tinuatore, ἃς quænain exiftant in co fuppofititià , occa- 
fionemnos habuimus ex profeffo differendi in alio Opere 
| nondum 


PROLEGOMENA. 
nondum edito, De Scriptoribus Rerum ' 
Libro {c. illius tertio, iñ quo fpeciatim tractamus de Scri- 
ptoribus rerum Alexandrinarum fiye Ptolemaicarum, ut 
agitur in libro primo de Scriptoribus rerum Hifloricarum 
illius Gentis vetuftiorum, in fecundo de illis qui res illo- 
rum Theologica five- Philofophicas, Vifendas, Naturales , & 
Artificiales, Scriptis fuis ex ρτοίε[ο celebrarunt, in quarto 
de Scriptoribus rerum illius Gentis ad Fudeos, Christia- 
nos ὅς Muhammedanos attinentium. In Libro hoc quarto 
ejufdem Operis (ut obiter hoc liceat monere , ne fot- 
fan minus prudentibus filentium noftrum pro argumento 
cedat ) ad examen gevocavimus ea, quæ adveríus Dif- 
fertationem noftram contra Hiftoriam Ariflee de Lxx. Inter- 
pretibus, Κείροη[οπί5 loco repofuit vir clariflimus & 
{fummus If. Vofius, è μακαρίπις" quamque #thil is refpondit, 
oftendimus. 

XXXV. Refpondemus fecundo, neque fatis conftare 
rem plufquam perfunĝorie iutuenti, Autori noftro ac- 
cepta efle referenda ifta, quæin eo fimul & Chronico 
Pafchali comparent. (πὶ enim non liquet, Autorem no- 
ftrum ex Scriptoribus aliis verbatim exicribere folitum 2 
Hoc εχ illis clariffime elucefcit quæ inepte tautologus re- 
petit: hoc apparet ex aliis iftis quæ iupra protulimus, 
ubi. ejus errores de rebus fub Fafiniano οἱ i 
mus. Neque folum de rebus fub Fufliniano tranfa&tis tau 
tologum agit, fed ἃς aliis in locis ejufdem ofcitantiæ mani- 
 feitus eft. In Libro 13. de Conftantini M. in urbe CP) Ope- 
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eum in ρτα]ο navali jaxta Epirum Antonium interfe- 
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imperio {ubjeciffe : inde illum in Syriam profe&um, 4n- 
tiochiam adiife de Vitoria [ια adverfus Antonium © Cleo- 
patram ibidem triumphaturum: Laodiceam hinc conten- 
dille, & ibidem quoque de Vioria fua triumphum egiffe: 
deinde poft pauca πας fequuntur: Æ Paleftina in Ægy- 
ptum progrefus, eam [ubjugavit , cumque in, Romanam fervi- 
tutem [ubegifet, Alexandriam ingrefus, de Vitoria fua tri- 
ümphavit. Civitati autem huic primum prafeitum ex fuis de- 
dit, nomine Cornelium Gallum, quem € Auguftalis digni- 
tate, nominis [ui infigni, cohoneftavit. 

XXXVI. Apparet idem, vel ipfo {ole clarius, εχ eo 
guod folet Scriptores Latinos , Flogum , Livium, Luca- 
num, Plinium, Servium , Saluslium, Suetonium Tranquil- 
lum, & Virgilium, in teftimonium adducere, cum Ope- 
ra tamen illorum eum oculis {uis nunquam confpexifie, 
ὅς ne quidem linguam illorum intellexifle, fit certifi- 
mum. Quod bonos illos & graves Romanorum Scri- 
ptores non legiflet , apertifime convincunt {upina ejus 
Romanarum rerum ignorantia, & errores pluíquam 
amiles. Ut fabuli ejus multa alia flercora relinquamus 
intaĉta , ne Le&torem offendant: quam {πανε eft iftud 
quod de Cicerone ὃς Saluftio ipfo, quem alibi citat, me- 
moriæ tradit, fuifle illos Romanos Poetas ! Hifce temporibus 
floruerunt Cicero © Saluftius , (apientifimi Romanoram Poe- 
te. Quam lepidum eft illad quod habet de Julio Cæ- 
fare, eum Magnum Pompeium in Ægypto comprehendife & 
interfecife! ὃς iteram illud quod de duratione illius im- 
perii ineptit; imperium Romanum illum tenuiffe per 
annos ΧΥΊ1Ι ἱ Quam illud ridiculum, quod habet de M. 
Antonio , eum millum fuifle à Senatu Romano contra 
Cleopatram Ægypti Reginam , & in Ægyptum defcen- 
dentem , Alexandriam urbem obfidione cinxiffe! Quam 
abíurydum, quod habet de Lucullo, eum mißfum fuifle ad- 
verfus Tıgranem ab Augusto Caefare! Quam denique fapit 
Leĉtorem prædićætorum Scriptorum Romanorum, quod 
{cribit de Claudio Cfare, eam Urbem Brettaniam, non procul 
ab Oceano condidife ! Sic in urbem (fi Superis placet ) no- 
ftro Grecul abiit magna noftra Britannia, apud omnes 
Scriptores, 
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Scriptores Romanos Infularum celebratiffima; ignorantia 
Hominibus Orientalibus, X illis quibus penitus ignoti funt 
Hiftorici Latini, propria ὃς peculiari. Ita fane Rabbi 
Abrahamus Zacuth, Salmanticenfis , in libro Fuchafin, five 
Genenlogiarum, de Anglie extručtione mentionem facit. 
Eum adducit Rabbi Ganzius in Germinis Dayidis, {γε 
Chronologie, parte fecunda ad annum Millenarii tertii 830 
Ei feripht Fuchafin pag. 136. hoc tempore extrutam efe Au- 
foniam, Paduam, & Angliam. Ita ' Urbem England appellant 
Samaritani Sichemite in Literis quas nuper miferunt ad 
Populum Anglicanum, per Virum digniffimum Rob. Hun- 
tingtonum , Collegii Dyblinienfis in Hybernia Præfidem 
hodiernum. Quod præterea ne linguæ quidem Latine fci- 
entia ulla polluerit Chronographus nofter, ut è Græcis fue- 
runt perpauci qui Latine linguæ peritia {efe inftruxe- 
runt, ex duobus vel tribus locis dilucide conficitur. In 
uno ait vocem Latinam,Goñfilia, ignificare diem largitioni: 
Κονσίλια, εἶτδρ ἑρμίωεύεται, mapoyns ἡμέρα, Quam egregie ὃς 
do&e! In alio ubi verba facit de 4 Circi diverfis 
Fa&tionibus à Romulo (ut dicit {ed falfo ) introdu&is, 
ὅς diverfis coloribus diftin&tis, nempe Prafina, Veneta, 
Ruffea & Alba; ait Prafinam (i.e. Viridem )à Romulo fic 
vocatam fuifle quafi permanentem ; Prafinum enim, inquit, 
fignificat permanens, à verbo prefenteuo dedu&um, quod 
fignificat oRagutveay permanere. Præclare ( Jupiter ) ac pe- 
rite! In eadem de Romulo narratione dicens eum cum 
Remo Ἃ Lupa nutritum vulgo perhiberi, addit fabulam 
itam exinde exortam, quod à muliere quadam agrefti re- 
perti fuerint & enutriti: In ea enim regione, inquit , uf- 
que adhuc etiam rureftres illas ovium cuftodes ‘lupas voci- 
tant , ut que inter lupos vitam fuam tranfigunt, At quis, 
quæfo, hominum unquam audivit » vocem Lupam apud 
Latinos eo fenfu π[ιτρατὶ ? Et quis non perfentit id à 


1. Epigraphe literaram Hebraice 
ςοπ[ετίρταταπι , in hanc fententiam fe 
habuit interprete do&if. Edv. Bernardo: 
Κε]ε perveniat cuv Θεῷ boc feriprum in 
Angliam urbem dr ad nagogam filiorum 
Ifrael » Samaritarum ( fic Anglos efle exi- 


fRtimarunt ) guos confervet παι. Ὁ 
Arabice alia Epigraphe. Tradatur domine 
Roberto Huntingtono , Europao g cum curas 
qui tradendum curet Synagoga Filiorum 
Ifrael, Samaritaram, qui habitant in urbe 
Engiand in Europa regione. 


nefcio 


ratore fuifle acceptum ὃ Audiatur Titus Li- 
vius, quem nofter Nugarum Confarcinator tanguam le- 
&um à fe in illa de Romulo Narratione, alibique loco- 
rum, ad po Sunt qui Laurentiam Ῥύμαν corpore ï Lu- 
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XXXVII Utex hifce apparet Autorem noftrum ex Scri- 
ptoribus aliis verbatim exíc ribe ere folere, adeoque non 
efle necefarium ut illa quæ k 
cum illius verbis confonanti 
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cripta, confirmant. Hoc 
liguibus ikad locorum , 
«o Pafchali habeńtur, ad- 
ex aii confpicuum 
ı lecifie. Sicin Narratione 
i irgilius , Plinius, 
zographus: pro 
y Pafih, ΕΧ cof- 
n loco quiagit 
Suolan Tran 
sode | Κο ΤΝ onicow Pafch. ad- 
to &æÆnomine Suetonio, quod à à No- 
ir. Obærvandum EE quod in 
rum quæ in Nofro fimul ὃς Pafchali oc- 
ftim ad verbum conveniant, haben- 
n la le nulla vel vi vel 
aliquibus Narr rationi- 


fic alia funt quædam peculiaria argum quæ illa 
μα 


[μεσ i atin non fuifle ex 


Hinc liquet non mulieres rureftres, -Cui ( Laurentig \ ob vu lgatum quondam 


fed meretrices appellaras fuiĝe Lutas. Sic Ee F alātin montis incole cognomen Lu- 


iane apud Pirni vox ifta pro 7 indiderunt. Ea'Gracis prifca ef appel- 
reperitur ulurpata . & 146 l latio EAE vilugtarers Veneream profti- 
tapanarium pro proft ibulo. r tuentium 5 guas nune _ [peeiofiuore -vocabulo 
sry ποτὲ rho Ὁ ozi uat O ETEY ( qraf amicas & fodales ) vocare 
ait D.: Rolon fenfisy οἱ τόρ folent. 8. Hieronymus in Ο"τοπίςο Εα- 
ia } Di E o LAT A EDA AOIS {εδἰαπο.; Q μῷ ( Laurentia ) propter pul- 
«χά γτι9} argi -αΥπερ PANTIE Egar ν Cchritudinem ασ rapacitatem Corpi 7 gue- 
AY e -y 


ERAF E JE TST oh Lupa a Vicintis apbellabkatur. Jade 
nostram memoriam 
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EGOMEN A. 

bus, ut in illis de Valentiniani ad Imperium elevatione, 
de pluvia Cinerum fub “Leone, deque morte Imp, Juftini , 
quo menfe quo die contigerint apud Pafchale memoriæ 
confignatur, cum tamen de tempore apud Nostrum mentio 
nulla. Quin ὃς funt 'quæ conjiciuntur apud Pafehale 
ad certos annos & certos Coníulatus, quas ad alios an- 
nos. ὃς αἶΐος Confulatus fuiffe referendas ex Noftro 
quis. facile collegiffet. Sic exempli στατία, quæ 
habet Noster de urbis Conftantinopolis extruđ&tione , 
ea conjiciuntur apud Pafchale ad Januarii Φ' Jufti Confu- 
latum, quæ tamen à Noftro difertim referuntur ad Con- 
{fulatum Gallicani ο Symmachi. His adde, quod ifta Nar- 
ratio quæ habetur de Cyro Patricio , quamvis aliis in par» 
tibus prorfus eadem verba exhibeat, à Maleliana tamen 
in aliquibus locis longiufcule recedit.. Sic plura, apud 
Pafchale quam in Noftro leguntur de ifto Terremotu Con- 
ftantinopolitano , qui- {fub imperio Theodofii junioris 
accidebat, & in ifta fimiliter Narratione guæ habetur de 
Oppido Daras. De hac præterea Narratione animadver- 
tere licet, hoc modo -incipere periocham Σ Οτι ὁ Carms 
Ανα-έσιο' &c. ubi ifta particula, OTL, ( ut ὅς adnotat Du- 
frefniws) liquidifimo videtur demonftare, defcriptam fu- 
iffe Periocham ex Hifloriarum Colleđione aliqua, quæ loca 
ex Hifloriographis excerpta continebat: qualis eft Golle- 
&io Conftantini Porphyrog. Imp. de Virtutibus 6’ Vitiis , & 
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FOE 


1. Quæ habet Noster de Hiera folyro- 


rum per Titum expugnatione, Εᾱ confe- fubindicat Νόῇε;. 


i runtur apud Pafchalead annum Aflum- Narratio de Zeaone Imp. ex Lauria 
ptionis Dominicæ ΧΧΧΙΧ. ἃς Vefpafi- Conftantinopolim redeunte in Pafthalè 
ani filius Confulatum ;: Τραοεκοςω Cyro cù conjicitur ad Confulatum Iki: Τετ 
ἔτει Xc. cum tamen in Noftro expreffe πιό ἔτεε &c. quod tamen ἃ Noffro εχ. 
perhibeatur contigifle id geftum anno preffe dicitur contigifle Theuderico (five 
pot Chriftum aflumptum XXXVIII. Theoderich) Confulatum gerente, cujus 
Commodo ἐν Rufo Coff: qui quidem Œn- Οοηία]ατας γαχτα iplum Pafthalein [ἐκ- 
fulasum gerebant, autore Gafiodoro, pot tam poft annuw incurrit. Sic Narra- 
captam Hierofolymam triennio, De illis tio ifta quæ habetur apud utrumque, 
Pafchale omnino filet. Cujus Narratio- de Tzaihio Lazorum Rege, refertur. in 

nis præterea pars magna in Codice Hol- Pafehali ad Ὀοπία]χταπι Symmachi ὃς 

| ΔἽέπιαπο ( uti ante οἰξεπίιπη eft) def- Boethü ον TSTU yeaa &ei cum 
deratur. Ad eundem annum in Paf- tamen in Noftro ftatim ante mentio ha- 


chali refertur cam Cyri Patricii dedecus, 
tum terremous, qui imperante Theodofio 
juniore contigit , Conftantinopolitanus, 
tum etiam Narratio alia de Theodofii 


beatur Confulatus Vitalianiy qui cum 
anno ante fecundu apud ipfum Ρα(ζῬαἰε 
connestitur 


itera 
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altera illa ejuídem de Legationibus ; qualia funt etiam Col- 
leĉtanea Photiana ex Hiftoria Ecclef. Philoftorgii , aliifque 
Antiquiorum Operibusapud εἴας Bibliothecam ; ut & illa 
Nicephori Callifi qaæ habentur MS”? inter Codices Oxon. 
aliaque complura: in quibus, præfixam particulam , 
ὅπ, fere fingulæ habent perioche. Hæc abunde fufficiant 
Narrationum Exempla. Quæ alia ! occurrunt plura 
fuperfedeo hic defcribere , ne Le&ori judicii limatioris 
faftidio fim. Ex hujufmodi fane Muftaceis Laureolam non 
quæro. 

XXXVIII. Sic εχ di&is (nifi maxime fallor ) aper- 
tiffime colligitur de ætate Chronographi noftri nihil aftrui 
pofle ex eo quod reperiantur apud Chronicon Pafchale 
cum illius Narrationibus ad verbum confonantia. Ne 
ab aliquo præterea trahatur in argumentum, quod de 
rebus quæ vetuftiores videantur, tanquam ufque ad {uam 
memoriam perdurantibus loquatur ; hic monitum velim 
Leĉtorem, non illius ipfus , fed Autorum , quos ille {e- 
cutus eft, efle omnia ifta, ἕως APTI 9 X tøs TASUD, X {1- 
milia, quæ toties repetita occurrunt. Hoc ex illis quæ 
jamjam difleruimus nemo. eft qui non facile collegerit , 
ὃς idem`ex plerifque ipforum locorum elicias. Sic hu- 
julmodi faring Scriptoribus aliis nihil magis ufitatum & 
folenne, quam ejufmodi judicii mali indiciis Scri- 
pta fua deturpare , rifuique & naufeæ Le&torum corda- 
torum exponere. Hoc viris eruditis fat notum (opinor) 
ac exploratum; {cd non folum fcribo Eruditis : funt ita- 
que quædam afferenda Exempla. Apud Dorotheum fup- 
pofititium in /ynopfi de Vita morteque Prophetarum, de Fe- 


n 


non fuifle ex iftis defumpta, perfpicue 
illi conftabit , qui ila inter fe contule- 
rit: funt enim hæc & in verbis dilimi- 


1. Que leguntur ad imperium Severi 
apud Chronicon Pafcthale de urbe Byzan- 
110. ‘Barbyfio, Phedalia, ἃς Fortuna Urbis 


Ceroe , quamvis maximam partem ha- 
beantur apud Noftrum eadem , defide- 
yatur tamen apud illum eorum pars 
prior fatis prolixa. Habet quidem No- 
fter inalio loco, de Barbyfio , Phedalia « 
Pyza, & Fortuna urbis Ceroe nonnulla, 
nimirum in regno Constantini M. cæte- 
rum ea quæ in Pafphali defcribuntur, 


lia ὅς in rebus copiofiora. Adde porro 
narrationem quæ habetur de Diogenrano, 
ἃς Philbxeno, una cum Apione ἃ Jultino 
Imp. ab exilio revocatis 5 in qua apud 
Pafchale appellantur illi Ex- Magiftri: 
cum tamen ἃ Malela Senatores {folum 
nuncypentur, 


remig 


PROLEGOMENA: 
remia in Ægypto fepulto , ὅς ab Ægyptiis in magna ve- 
neratione habito quia eos per preces ἃ Crocodilorum 
infeftatione liberaflet , verbis fa&is , {ubjungitur: unde 
quotquot Deo funt fideles, uique hodie illo in loco preces fun- 
dunt δες. Quæ verba ipfiffima reperiuntur apud Chronicon 
Pafch. ad Olymp. τχχ. ubi totus fere Dorothei Libellus 
exícribitur , non tamen tanquam illius, {ed nomine ejus 
fuppreflo ; apud Libellum etiam de Vitis prophetarum, qui 
S. Epiphanii Nomen præfert; necnon apud alium Anony- 
mum MS. de χγι. Prophetis in Bibliotheca Regia Pari- 
fina, & Symeonem Logothetam in Chronico MS. quorum 
verba in medium proferuntur à clarifi. Dufrefnio in No- 
tis ad Chronicon Pafch. Dorotheus idem in loco eodem 
Ἡμεῖς 3 (inquit) ἠκέσαρῆν &c, Nos vero ex Antigoni & Pto- 
lemet pofteris , Viris atate gravibus, accepimus, Alexandrum 
Macedonem &c. Quæ ὃς ipfiffima reperiuntur, quafi fin- 
guli ipfi ifta audivifent, apud Chronicon Pafchale , Auto- 
rem eitati Libelli MS. de χνι. Prophetis, ἃς eundem Sy- 
meonem Logothetam. Apud eundem Logothetam, Chronicon 
Pafch. & Pfeudo-Epiphanium inyeniuntur ἃς ifta Pfeudo-Do- 
rothei, de Ægyptiis in eodem capite : Quapropter ad hunc 
ufque diem ut Deam colunt Virginem puerperam, e- infan- 
tem in prefepi adorant: ut ὃς alia loca plura confimilia, 
Neque multum quidem videtur dubitandum quin & ipfe 
Pfeudo-Dorotheus prædi&a loca ex Autoribus antiquiori- 

bus ad verbum exícripferit. Eum audi fis in vita Tfate, 

( Latine brevitatis caufa. ) Quoties igitur una cum Ifaia 
veniebant (ad Siloam Judæi) ut aquam haurirent, illa exi- 
bat, unde ad hunc ufque diem in magni miraculi argumen- 
tum etiamnum fubito erumpit. Poftquam autem id per Ifaiam 
peratum ef, hunc magmfice ac hudiofe juxta Siloam Fudes- 
rum populus fepeliit, ut ejus precibus aque perinde copia iis 
fuppeteret, cum praterea ut ita acerent, ex Oraculo iis pre- 
ceptum effet. Facet autem ejus fepulchrum juxta regum tu- 
mulos. Solomon quippe Davidis fepulehra ita conftituit , ut 
Orienti Sion obverfarentur, qua aditum habet à Gabaon procu! 
ab urbe , ftadiis xx. quem quidem aditum obliquum ac occul- 
tum ita confecit ut ἃ nemine perciperetur, adeo nt ejus introi- 

tus 
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tus ctiam hodie ignotus fit plerifque facerdotibus atque toti. 
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λαῷ. Quæ verba Scriptorem, qui vixerit ante Judæorum è 
patria extirpationem, videntur referre. Habentur autem 
& verba ifta, ufque hodie, quæ in hoc quoque loco bis oc- 
currunt, apud Ghronicon Pafchale , Pfeudo-Epiphanium , & 
Logothetam; nempe locum fimiliter iftum ex Pyendo-Do- 
rotheo , fed tacito Nomine, exícribentes. Iftiufmodi Ex- 
empla fexcenta alia apud Suidam, Cedrenum, aliofque Scri- 
ptores minorum gentium & ætatis fequioris, illis paffim 
fe obvia dabunt qui Libros diligentius cum ftudio & 
frutu evolvant: ut dubium fit nullum quin idem de 


excerpta ex illa inter Eclogas {185 reponeret ; hifce omni- 


phyrogennetum non folum ex Scriptoribus probatæ anti- 
quitatis, verum etiam ex iftis qui tempora proxime {ua 
yræcedebant, in Eclogis {fuis exfcribere fuiffe folitum. 
οἷς haufit excerpta ex altero illo 7o. Antiocheno Chrono- 
grapho Monacho , qui non videtur , meo faltem judicio ; 
ante feculum nonum, vel medium vel ad exitum-vergens; 
{cripfifle. Sic etiam, in Excerptis illius de Legationibus 
Romanoram ad Fxteros,quæ nondum vulgata funt, haben- 
tur quædam ejufdem argumenti ex Hiftoria Georgi Mona- . 
chi Hamartoli, qui poft medium feculi noni Hiftoriami 
fuam adornavit. 

XL. Jamque Opus exegi, erudite Le&tor, de ætaté 
Chronographi noftri; quale fane non audeam dicere, negue 


{ 


ante velim fidenter aliquid decernere, quam mihi fint 
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Jk etate difquifitionem inftituere> Primo, 

quia quæ nos ftatuimus , cum receptæ iphus-Interpretis ὃξ 
Ἐν ΐ 1’ } C% E A Fa a ΕΕ, PEY (Ἢ Ὠ à - 
Virorum aijorum doctorum itententiæ rejragentur, vide- 


bantur 
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bantur debere confirmari quanto maximo poflent argu- 
mentorum robore : ne forfáån nonnullis videremur, arun- 
dineo enfe magnos ὃς robuftos Viros impetifle, & clypeo mere 
papjráceo corum ićłus excepifle. Neque defuit porro ipfi 
Autori, quod maximam noftram diligentiam & ἠεροί- 
cere & mereri vidėbatur; fiquidem nullus fit Scriptor 
Hiftoricus , cujufcungue fubfellii, quin magni interfit , 
rerum fcil. traditarum Scriptorumque citatorum caula, 
quod ad feculum fit conferendus. Et Turrim ædificaturum 
quis fapiens ( precor) imprudentiæ poftulat, quod de 
primo fundamenti Lapide, licet vili in fua natura, ubi fit 
Jaciendus , {olicitus eft ? Accedit quod illa quæ in me- 
dium à nobis allata fant, præterquam quod faciant ad 
ætatem ejus inveftigandam, funt talià quæ alio nomine 
videbantur omnino mereri in hujufmodi Prafatoria Dif- 
fertatione locum obtinere, quippequæ inferviant ad il- 
lius autoritatem, quam exigua fit, ἃς qualis fit Seriptor, 
demonftrandum, & obfervationes non paucas contineant 
quæ aliàsad eum fatis fpe&anrt. Sic fi nobis minus fuccedat 
quod de ejus ætate contendimus, tamen nobis non minus 
fæœliciter eft fucceflurum quam Chymicis folet, qui non mi- 
nus qusftus ex ipfis Mediis adipifci folent, quam ex illa 
ipfa re ad quam videntur præcipue collimafle: ἃς quam- 
vis illos id penitus fugiat, ad quod fua ftudia prælertim 
direxerint, multa tamen, quæ laboris & operæ fit ju- 
ftum pretium, in ipfa via patefaciunt. 

X LI. Jam religuum et (Le&or candidifime ) ut, 
Joanni Malele vale di&o, ad Autorem alterum, qui εἰ in 
hac Editione, ex ordinatione do&ifimi CGhilmeadi, præ- 
gitur, nos conferamus; ἃς poftea de hac Editione, ἃς. 
digniffimo Interprete ipfo, te monitum pauca faciamus. 
Quod fpeđ&tát ad ifta quæ huic Editioni præmittuntur 
Chronologica, {ub titulo Autoris Anomymi Excerptorum Chro- 
nologicorum: non alia funt ea quam Chronici Georgii Mo- 
nachi cognominati Hamartoli fiye Peccatoris principium. 
Hoc nobis fit compertiffimum: nam idem eft horum ini- 
tium cum initio Clronographiæ Georgit Flamartoli, quod 
ex Codice MS. à L. Allatio in Diatriba de Georriis exhi 
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betur. Χεονικὸν συύτοιογ Ἐκ dapopær χρονολεάφων 7 D ἐξλγν ΑΓ συλ- 
λεγὲν» καὶ σωωτεϑὲν ὑπὸ Γιωργίο Ααρτιαλε ΜΆΧΗ, ΒΙΕλΘν λένεστως 
ἀνθρώπων ἢ ἡμέρᾳ tmas ὃ Is ἃ Adup nar εἰκόνα, κο ὅμδεωσιν 
αὐτὰ ὁ δὲ Aday ἐγέννησεν ἠὰς τεεῖς. Breve Chron. è diverfis An- 
nalium Scriptoribus é expofitoribus decerptum, concinnatum: 
que a Georgio Monacho Peccatore. Laber generationis ho- 
minum ab eo die, quo Deus Adamum ad imaginem Θ' fimi- 
litudinem fuam creavit, exorditur. Adamus tres fufcepit Filios. 
éc. Neque folum ex initio apparet , verum etiam ex 
Praefatione quæ Initio in Codice MS. 1 unde {ua Chilme- 
adus ἀε[ετίρΏι, præmittitur ; quæ eadem eft omnino cum 
illa quam ibidem ponit Allatius ex Georgio Hamartolo. 
Extat integrum Opus in variis Europæ Bibliothecis , & 
fcribit Allatius {e illud Editioni parafle, ὅς è Græca lin- 
gua in Latinàm vertifle. Si quis cupiat alia illius legere, 
iam edita funt ex eo excerpta à variis varia. A Jac. 
Gretfero, in libro de Cruce, publicatur ex eo Fragmentum 
Græce ἃς Latine de Cruce adinyentas A Dion. Petayio in 
Appendice ad Nicephori Conftantinopolitani Breviarium Hi- 
floricum, evulgatur ex eodem Grece longiufculum frag- 
mentum de imperio Heraclit, fub falfo nomine Geargii 
Ex eodem Latine edidit Syntagma ( quod inferi- 
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c 
bit) de flatu morientium Matthæus Raderus, quod fen- 


cme men 


ι, Volumen MS. quo ufus eft Ghil- 
meadus ( quamvis ille, ubi reperiatur , 
Lestorem non fecit certiorem ) invenio 
inter volumina Græca MSS. Barocciana 
Bibliorhecg Oxoniénfis Publice num. 
r94, Chartaceum ¢ft illud, & inter va- 
ria diyerů argumenti fol. νη΄. abfque 
ullo vel nomine Autoris vel Operis Ti- 
tulo, fic incipit: Hemot τῶν ἕξω Ot- 
λόσοροι νὴ Φιλολογοι &c. prout ha- 
bet Allatius, Gontinentur in illo multa 
alia præter ça quæ exícriplit Çhilmeadus 
In initio habentur quæ pofuit in ini- 
tio Çhilmeadus ufque ad pag. 6. voces 
ws Onar Ἰώσηπ(θ-. Dein ea flequun- 
tur quæ,å Chilmeado tranfpoñta, legun- 
tur pagi 19. de Nebrodo &c. ab Ñħiíce 
verbis: Mere τοῶτα γεηϑνέ NG HIES, 


ecc. (pro quibus de fuo, ob loci tranfpo- 


—— 


fitionem πας fcribere placuit (hi'meado: 
ο» ἡ τοις “σξθειρημϑβοις χθονοις Ύέηθνε) 
uique ad pag. 21, voces Νίνη μνε1οέλη5 
βασιλαΐλσοις. Pot πας profequitur Au~ 
tor Aflyriorum , Ægyptiornm , ὃς Græ- 
coram antiqua tempora fabulofa, una 
cum origine Urbis Roma, & Alexandri 
M. geftis; ejufdem faring omnia, nihil 
non fabulofum. Inde rurlusad Adamum 
recurritur , & pofitis de Mofe nonnullis, 
quod omnibus Græcorum_ Sapientibus 
vetuftior effet , proceditur ad ifta quæ 
habentur in editis, â vocibus: Z493 
Huo pO ετῶν σε. påg. 6. ufque ad 
calcem: paginæ 17. ΥΟΞΘΒΣ πο} ππούγτος 
ἔπη σε. quæ claudunt noftrum Exem- 
plar. quod foliatantum τ. comprehen- 
dit, fuperfedente ( ut videtur ) Librario 
reliqua tranferibere, 


tentias 
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tentias ἃς fragmenta multorum antiquorum Patrum com: 
ple&itur. Ab eodem Rađéro in alio opuículo, nempe 
Annotationibus ad Viridarium Santorum ex Meneais Greco- 
yum, ex eo Latine eruitur fragmentum aliud fatis pro- 
lixum de Miraculo fa&to in urbe Carthagine {ub imperio 
Heraclii. Producitur ex ĉodem aliud, {ed breve, per Pe- 
trum Lambecium in lib, 2. Comm. de Bibliotheca Vindobonenfi, 
de Imp.. Theodofio. Ex eodem etiam Excerpta dederunt 
Leo Allatius in Libro de Ecelefjarum Confenfione, Jo. 
Meurfius in Glofario Greco-barbaro, & Dufrefnius Ὁ au uad = 
a@ in Glofario Medie ὁ infime Gracitatis , & (nifi me 
fallit memoria ) in Notis ad Annales Joannis Zonare, De 
eo qui plura vellet, adeat is Allatii Opus de Georgis præ- 
citatum; ἃς Diatribam noftram de Scriptoribus Grecis Variis, 
ubi fule ac cumulate de eo difleritur , ὅς multis in re- 
bus caftigantur Allatiana. De illo hic loci hoc folum 
{fubjungam, vixifle eum eodem cum Malela feculo, id eft 
Chrifti incarnati nono, ἕξ Chronicon fuum perduxiffe non 
modo ad initium Michaelis Theophili F. quod decernunt 
do&orum nonnulli, fed ufque ad ejus mortem, hoc eft 
ufque ad annum 866. 

XLII Quod hanc Editionem Joannis Malele ὃς In- 
terpretem attinet ; jam ætas fere integra elapfa eft, nem- 
pe annus plufquam 27ο, ex quo hoc ad prælum ador- 
natum eft Opus. De Opere tunc prælum expečtante ἕξ 
de laudibus Chilmeadi Interpretis & Annotatoris , hæc 
habet Edvards Bifeus noftrasin Notis ad Nic. Uptonum de 
Militari Officib, anno D.1654. excufis, in quibus ex Malela 
Narrationem de Imp. Yulianti interitu defcripfit. Qut 


Liber (inquit) apud me eft, ὁ’ annum jam integrum Typo- 
graphum defiderat : ilum tranftulit Vir dottifimus Edmundus 
Chilmeadus, cujus immatura mors εὖ nomine flebilior ef, quod 
expeđatifimis tanti ingenii laboribus nos privaverit. Effulfit 
olim, dum vixit, Edmundus Chilmeadus inter illuftriores 
literarum laude Academicos ; præter rei Antiquariæ & 
Criticæ peritiam, quam fecit hoc Opus teftatifimam , 
infignis Mathematicus, Muficus ornatiffimus , Orator 
comptus, ὃς linguarum complurimarum callentifimus, 

cum 
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cum doćtarum quas vocant tum ' Gallice etiam & Italice. 
Natus fuitin Agro Gloceftrienfi, in pago Stow fuper Wol- 
dam di&o , ὃς iù hac Academia noftra in Collegio Mag- 
dalenenfi tyrocinium fuum pofuit; poft Ædis ( Πε Colle- 
Sium vocamus ) Chrifti Sacellanus evafit , adjun&o illi 


Sodali ὅς Symmyfta Foanne 


Gregorio, Viro alio pariter 


omnigena eruditione initruđ&ifimo. Inde anno ΜΡΟΧΙΥΠΙ. 
propter fidelitatem erga Regiam Majeltatem Parlimentaria 
Vilitatione eje&tus, ad illas anguftias et reda&tus , ut ne- 
ceffe habucrit εκ Mufica ( heu! quam infæliciter Mufa- 
rum Alumnus!) fibi tenuem vium comparare, ex ftipe 
viz. conventus Hebdomadalis, quem, ad{citis fibi fociis 


quibufdam Symphoniacis, Londini inftituerat. 


Neque éi 


tamen defuit munificentia clarifimi viri, Edvardi Biffei, 
Equeftri honore poftmodum infigniti , quem modo lau- 
davimus; quam experti funt etiam, & alii calamitate 


temporum afli&i, ὃς Joannes prædiétus Gregorius. Ani 


mam Deo reddidit xıx. Febr. anno ΜΌΟΓΙΙΙ. ætatis cir- 
citer χτιγν. Hæc de eo traduntur ab Amico noftro, Viro 
Antiquitatum Anglicarum, & præfertim ad Scriptores at- 
tinentium, peritifimo , deque Matre {πα Academia exi- 
mie merito, Antonio à Woodo, in Hiftoria & Antiqui- 


tatibus Academie nokræ. 


Non 


opus eft ut aliquid 


addatur de Chronographo noftro , ut Le&ori ὃς Orbi Li- 
terario commendatum faciamus: hoc {olum dixifle fuffe- 
cerit, in publicam jam Opus prodire, quod à viris eru- 


I1. E quibus in fermonem vernaçu- 
lum libros aliquot dedit converfos. Ex 
Jtalıca fpeciatim convertit quæ in Ορε- 
rum ejus Indiculo evulgato non accen- 
fetur, Hiftoriam Rituum, Con fuetudinum, 
© raionis vita Fudeorum hodiernorum per 


orbem terrarum, 


tar id, quidem, fub titulo, De Mufica an- 
΄ tiqua Graca y ad finem Arati Oxōönii 

gasas ASNS ; 

anno 1672. εχεις una cum ejufdem 

Anno'ationibus in Odas Dionyfii. Ea tranf- 

milt ex Hibernia, ubi inter£chedas Re- 


confcriptam à Leonè Moz, 


verendifimi Ufferii latuerunt, fummus 
nofter Amicus, celeber. Hen. Dodwelus, 
qui ἃς mifit una cum illis Latinam Di- 
oryfii Interpretátionem ex eadem (hilme- 
adi manu : verum hanc omiferunt Edi- 
tores, qui Græca folitaria malebant. 
Hlius honorifica ‘fit mentio åpud Pra- 
fationem ad D. Hen. Holcrofti „Equitis , 
Veri onem Anglicanam Hiltoriarum Pro- 
copii Cafarienfis, ubi dicitur illius judi- 
cio ἃς cenfuræ Νετβοπεπι iftam fuiffe 
[ubmiflfam, cumque Græcis collatam ὃς 
corređtam fuiffe. Ei multum prætereą 
debet Bibliotheca nora Oxonienfis ob Ça- 
talogum quem adornayit Librorum 
Græcorum MSS. Barocciagorym. j 
ditis 


“Σ 


PROLEGOMENA. 


ditis à totidem annis magnopere fuit expetitum ac exo» 
ptatum ; Opus continens quamplurima, quæ, nifi in ma- 
nus è latebris {uis ederetur, vel Virorum maximorum 
fcientiam fugiflent omnino, inque tenebris prorfus latu- 
iffent. Et quis, quæfo, Literatorum , Saxum antiquum 
quod multa ignota patefacit, idcirco quod rude ἃς fca- 
brofum fit, quod à minus perito artifice Charađeres in- 
{culptos habeat, contemptui duceret? Quis potius non 
gauderet è terra jam erui tale ? Et quis eruenti non gratè 
fe obftri&um agnofceret ? | 

XLIII. E memoria mihi pene exciderat quod innu- 
imus in initio hujus Differtationis, non folum prædi&tum 
Edm. Chilmeadum , fed & Fo. Gregorium, quem mado con- 
celebravimus, in Chronographum noftrum diligentiam & 
ftudium collocaffe; ὃς quod alibi ejus in eundem Ani- 
madverfiones commemoraverim. Hac denique de re mo- 
nendus eft Le&or,quod antequam Chilmeadus adornandum 
hoc Opus in {e fufcepiflet, præparaverat prælo : Excerpta 
quædam exinde colle&a Joannes prædi&tus Gregorius ( is 
obiit anno MDCXLYI ) adje&tis quibufdam, quas in illa 
elucubravit , Animadverfionibus. Illi {oli refertur acce- 
ptum, quod, cum noftrum Exemplar Chronographiæ Ma- 
leliane & principio ὅς fine eflet mutilatum , efle Malele 
tamen hoc Opus, jam nobis compareat. Hoc ẹifælici- 
ter compertum eft ex collatione fragmenti ἧς Μπ]ίενε 
Hemort houfa, quod in Oratione 3. pro Imaginibus Fo. Da- 
mafceno tributa ex Chronico Malaliano producitur. Con- 
firmatum eft idem ex fabulis 2 iltis, quas profert fub no- 
mine 7ο. Melelis Chronici Tzetzes Chiliafta in Chil. 5. Hift. 
29. 6’ 30. Quæ omnia quidem in hacce Chronographia 
noftra memoriæ confignantur. His de rebus agit Gre- 
gorim in Præfatiuncula quam Animadverfionibus præmifit, 


1. In illius vita quam Anglice habe- Scriba, & ub illo cum militaflet, de il- 
mus ejus pofthumis Opufículis præfixam, lisquæ ipfe` viderat, Irada confcripíe- 
falfo fubindicatur, Opus totum, cum La- rit, qnodque poftea Homerus ex ea fuam 
tiña verfione ὅς perpetuis Commentariis, contexuerit; ἃς de Dih Cretenfi , quod 
àb eo fuiffe, ut typis committerentur, in bello Trojano comitatus fit Idomenta, 
ornatum., ; ) & de belli gegis Hiĝoriam compoiue- 

2. De Sipho Coo, qued Teucro fuerit rit, quam etiam fecatus Gr Homerus. 
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De Autore nihil aliud habec. Hoc autem illius Animad- 
yverfionum Opuículum videtur Chilmeadus in animo habu- 
ifle, loco Prolegomenorum, fuæ Editioni præmittere; 
namin loco quodam fuarum Annotationum, ad Jo. Grego- 
rit de Auctore Prolegomena, Lectorem amandat. Et idem 
quidem Rei noftræ Typographice hujufque Editionis Cura- 
toribus in propofito primum erat; verům tandem cum 
Typis fuiffet abfoluta pars magna Operis, placuit illis Me 
tanta dignatione, quanquam longe immerentifimum, de- 
corare,ut rogarent, iftis infuper habitis, in meipfum {ufci- 
perem provinciam, & de meo Prolegomena nova prodeunti 
jam Operi procuderem. Hæc cedens (mi Le&or ) illo- 
rum hortatui, {fum audačter aggrefus , an prudenter >» alii 
judicabunt : utcunque fit; { quid laudis mereatur in 
negotio arduo & prorfus intentato, operam navafle; 
Me veniam faltem à Do&is meriturum non prorfus de- 
fpero: Sane in Novum quendam Orbem, & aliam quafi 
Americam ( utinam ὃς divitem!) navigium meum trajeei: {1 
in rupes aut falebras offenderim, Navigator nondum un- 
darum ἱείεπς, Me velim errantem peritiores corrigant, & 
in viam redusąant, cupientem femper difcere, femper auf- 
cultaturum. 


— Hec [ yera videtur, 
Dede manus: aut fi falfa efi, accingere contra. 


Sumea a aa e a a a R a A e 


Errata & Addenda. 


6. 11. lin. 20. feribe 1πσοτετωυλων. In ποῖα ad lin. 17, 6,.1Ν, post voces, non- 
nulla elidere, adde: Vide tamen quæ diximus in Diatribà nofirå De Scriptor $ Græ- 
cis variis cap. τ. ubi de Jo. Antiocheno Ghronog. Monacho, 6. X, lin. 15. pro, guarto, 
lege, οὔίαυο. 6. XIV. in. 8. lege, $65. 6, XV. lins ο. poft certifimùm: adde; & 
definit quidem in anno illius imperii vel ΧΧΧΥΗΙ, νε! faltem XXXVI. 6. XVI 
tin. 24. icr. Anastafio. ' Xbid. lin. 4.8. legey ab eo. ln nor. dd? 6. KIX. b. lin. 3. 
ícr. Concilium V, 6, ΧΧΙΥ. lin. 29. {ετ. argumentum, Iz not. ad lin. δι, 6.ΧΧΙν". 
lege, ubique habet σοοο. 6. XXVIII kn. 21 poft; Georgius Pifides;: adde : vel 
ut verius dicam, fine ullo Prænomine, fimpliciter Pifides. 6, XXXII. lin. 6 fer, 
nominis, 6. XXXIV. lin, 26. fcr. Ttolemaicarum 6. XXXVIL lin.. 17. in Ῥγα- 
Popma dele, Præ, 6. XXXIX. lin. 2. pro (;) pone (,) Que alia funt levia, 
tbi corriget Leĉtor, humanus. 
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ΧΡΟΝΟΕΓΡΑΦΙΑ 


ΙΩΑΝΝΟΥ ΑΝΤΙΟΧΕΩΣ. 
Του κ) 


ΜΑΛΑΛΑ 


CHRONOGRAPHIA 


JOANNIS ANTIOCHENI, 


Cognomento 


μ':4.};. ACL 6; 


Cui, cum fit ακέφαλος , prefixa funt Anonymi cujuf- 
dam Excerpta Chronologica, ab Orbe Condito de- 


dula, necdum edita, 


ΓΝ BAO Ὑυίσιως α’- 

ἜΝ τν ΙΙ 3 
ϑρώπων ἢ ἡμέρῳ. ἐ- 
monse ὃ Ses τὸν 
AdU, κατ᾽ εἰκόνα 
Γον (7 <A a 
αὐτό, | STO μὲ ουὐ ο 


Ù ὁμοίωσιν ; 
RTO ἐγύετο yopora mgp 
DG, ὦ ὄνομα Αδαὶμ , ἃ Ù ἢ γωνὴ 
εὐτξ Ἐξα' Ἄρσεν κ) ϑῦλυ ἐποίησεν 
αὐτὰς ὁ tos, O δὲ Αδαμ. ἐγόν»- 


IBER generatio- 
nis hominum quo 
die creavit Deus 

d Adamum, ad ima- 
E; ginem ὅς fimili- 
tudinem fuam. Hic fcilicet 
primus hominum ἃ Deo con- 
ditus eft; Adamus autem vo. 
catus eft ; uxorem vero habuit 
Evam: Μαίει[απι ὅς fæmi- 
nam Deus creavit eos. Ada- 


e 


. Οὕτω «κ eup] Forte legendum 


2. 2 καὶ Ὑιωὴ αὐτῶ EGæ] Scr. 
Ἐν. 


9 mus 


2 AUCTORIS 


mus autem ex uxore fua tres 
genuit filios, Cainum, Abe- 
lum, ὅς Sethum; filiafque duas, 
Azuram ὅς Afuam. Adamus 
autem ex juffu divino nomina 
indidit omnibus quadrupedi- 
bus, volatilibus, amphibiis, re- 
ptilibus, pifcibus , liberiíque 
fuis. Ipfe vero, uxorque, no- 
mina {ua à Dei angelo acce- 
perunt. Cainus autem οτο- 
rem fuam primogenitam, A- 
zuram, uxorem habuit , Se- 
thus vero Afuam natu mino- 
rem. Cæterum Abelus virgo, 
juftufque erat, ὃς paftoriciam 
exercebat: de gregibus autem 
{uis vitimas Deo offerens, 
& ab eo acceptus, à fratre 
{1ο Caino per invidiam occi- 
fus eft. 

Cainus autem agricultuřtæ 
intentus erat: poft condem- 
nationėm vero deterior fa- 
ἕξις» menfuras , pondera ὃς li 
mites primus excogitavit. Ur- 
be deinde in terra Naid, è 
regione Eden, extrućta+Enos, 
à filii fui nomine, vocavit 
eam : coa&tifque in unum fuis 
omnibus, bellis operam dedit. 
Ædis deinde ruina opprefum 
periiffe eum volunt nonnulli ; 
alii vero à Lamecho eum per- 
hibent interemptum. Cæte- 
rum Cainus genuit Enofum ; 
Enofus vero Gaidadum ; Gai- 
dadus Maleleelem ; Maleleel 
Mathufalam ; à quo Lamechus 


ANONYMI 


σεν ' ἐκ È ywuros αὐτῆς ιἱοὺς 

εν N w% 4t P vTM λα 
τ SORTI Kalls g ο4λ, y T 2ο» 
κ) ϑυγατέρας δύο, riw AG epah, κ 
rlw Ἀσκάν, Καὶ ὃ αὶ Adun xt 
zerda Seg ἐπέθηκεν ὀγό ματα πο σι 
nis σετεαποσοις, καὶ πετήνο]ς wo 
ἀμφιξίαις, κ) ἕρπετοιὦ» πλ IXW, 
H τοῖς ἐαυτξ-πέλγοιε" TO δὲ αὐτῶ 
ὄνομα, παὶ Τῆς γωαικος αὐτο 
alaa κυείου amy αὐτοῖς, Kau 
ô © Κάῑν ἔλαζε γιιαίχᾳ > F meg- 
rw ἀδύφίω αὐτῆς, AGspar , Zal 
δὲ nw δά;πέραν» Assa p’ κοὶ ὃ 
yi AĜA παρθένο τε, καὶ PUG 
anpe, κ ποιμίω «φεφξάτων » ἐξ 
ὧν ϑυσί ας DEITZE Y mu ko, Χ, 
dey θεὶς» ὀἐγαιρέ; ται, φϑυγηϑεὶς Ὅσο 
τὲ ἀδελφέ αὐτξ Καὶγ. 

O Æ Kaly γιωργὸς το/χα- 
γων, W μἲ) Ts aradin yigi- 
vos βιώσας, ERTO μέσεα , Ἀ 
suluia, κ) γῆς ὅρος ἐπενόησεν" εἲ Ta 
Klis ἐν yh Naid πολιν» κατένα!ι 


y 


΄ 


Ἐδὲμ, ἐπωνόμασεν αὐτ]ιν δ εἰς ὄνομα 
F YE αὖτέ Ενώε' κὴ εἰς ἓν σωυϑϑείν 
τὸς οἰκείος αὐτᾶ ἀνα]χά σας εἰς πολέ- 
μες αυτον ἀπηθρδλά, ΧΤΊ δὲ ταυτα T 
οἰκίας ἐπ αὗτον πεσέσης ATE DAVE y 
ὡς ἔνιοί φασιν" ἕσεροι JEn Λαμέχ. 
αὗτον amirler, ANN ὁ βὲ Κάῑν è- 
“όννσε ἃ Ἐνὼς, δ ἢ Evos, Ὁ Γαϊδ ἀὸ, 
ὁ δὲ Γαιϑκὰ Ὁ MAARA, ὁ ὃ Md- 
λελεὴλ T Μαϑεσελα, ὁ δὲ Mads 


ponnn 


9 ~w ` 2A 
εκ της YUVUYIS αὐτῆς 1 Ser. 


᾽ » ΗΝ τ NE 4 
3. Εἰς ογομ S vis auts Ἑνώς Ἵ 
Ν e . 
Scr. Ενωχ; uti habet LXX. feniorum 


Àg 


oura Ὁ Adiy, ὃς κὴ δύο γωνα]- 
χά: RYO » Ἐλοδὶν κα) Ἑελὰν 
ἐγύγήσε ἃ Iona i D ΠΝ w 
Ὁ: Θοξέλ. b ἢ É lobra zares gez 
xllworgopiay , ὃ ὴ Ιεξὰλ κατέδειξε 
ἠαλτήριον κ) κιϑέραν, ὃ  Θοζέλ 
σφυρόκοπιαν yaang W adupe. 2 ὸ 


“Ὁ 


{6 
τ ν το ΠΕΡ ͵ ΠΤΙ 

-TWOP TE, WY γιώργειν NETO G 

N udad ας » κ) eayodiag τοῖς 

~ > ’ 

επ,μονικοις ἐπιπηδοίμασι merte 
/ e (MAs a AURS 

TEVONTEY, ὁ δὲ ξίφη Te, κι οπλά 


ἐν σκίιυαίς χάτοικεῖν , Κ]ίωα- 


χορηγεῖν εἰς πολέμς ἐμή χανήσοτο, 
Τὸ οι Ἂς Κάῑν, μεχεὶ τότα 
rodey μνήμης» F Apus ΦΥ 
πευτέρων STORPVETUS, ἵναι uM κ) τοῖς 
DEPTI ἢ σωυταήδυῆνο» » unde 
S ἐξλς drysu. Τὸ τοίνω, 
Ils ὁ ποκ]είνας Καῑν ἐπ]ὰ inde 
néna DPZAUTEI, miantiw tyi P 
λύσιν, EASO È τώ souvni ἁμαρ- 
Tuan Κποθανείτοι, σὺ δὲ, ὃ md 
Doyg L TApEES, D Teis anols ύφη- 
γητῆς T ἁμάρτημα] Wit , 
ἐπ]ὰ ἐκ-ικέρβνα τθῬαλύσεις, τοτέ- 
Ων, ἐπ]απλεσίως τι μωβηϑήση > «οὶ 
πέμπολλι, Ἑώνϑες D Τῇ ` HAD) 
1 $ ἀριθμὸν πᾶτον ἐπ]απλασίονα re- 
HNT >» κα) tsy ddoelse πλήϑοις 
σημαντικόν: ὡς τὸ, ὑπόδος τοῖς yei- 
Toriy hR ἐπ]απλιασίογα' W τὸ, ἢ 
seipa ἔτεκεν ἐπηά" κ) ὦ λέγω σϑί 
ἕως emaus, ἄλλ ἕως ἑζθομή κονία 
ζ΄. Ev É κ τοῖς aa τᾶ κΚάῑν 


EXCERPTA ΟΠΒΕΟΝΌΕΟΟΤΙΟΑ. 


“Ὁ 
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-genituseft ; qui duabus ductis 
uxoribus , Ε]άα, ὅς Sela, Jobe- 
lum, Jubalum , & Thobelum 
progenuit. Jobelus autem ar- 
mentarius fuit: Jubalus vero 
píalterium excogitavit, ὃς Ci- 
tharam, at Thobelus ære ὅς 
ferro tractando occupatus fuit. 
Ille itaque in tentoriis degens, 
armentis nafcendis atque agri- 
culturæ' {efe devovit: alter 
tragœdiarūrn ὃς Comædia- 
rum, dæmonicis addićtus ftu- 
diis, primus aućtor fuit: Hic 
vero gladiis, armifque in belli 
ufum fabricandis operam de- 
dit, Atque hactenus quidem 
Caini progenies memoratu 
digna, à numero tamen Patri- 
archarum excluditur ; adeo ut 
nec ipfe primis Patribus an- 
numeretur; nec, ceu geñeris 
{11 auctor, deinceps τεσεηίς- 
atur. Illud vero, Omzis qui 
occiderit Cain [iptuplum punie- 
tur, hoc modo intelligendum 
eft. Unu'ʻquifque pro peccato 
fuo morietur: Tu vero, qui 
homicidium primus patraíti, 
aliifque bujus- {celeris auctor 
primus extitifti, feptuplum pu- 
nieriss id eft, feptemplices, 
graveíque dabis pæœnas. Scri- 
ptūris enim  folenne eft nu- 
merum hunc pro multipici 
ponere; indefiniti enim nu- 
meri nota eft: ut in illo loco; , 
Redde vicinis noftris [feptuplum: 
&, Sterilis peperit feptem: ὃς, 
Noz dico tibi, ufque fepties; fed 


. 3 ' mr e A à || 
I. .αελῦμθν τέτον ἐπθαπλασίονο 
sgle λασίονι. 


[η 9 [ο f r 
zerena ] Γερο, τώ ἀρλ-λμιῷ τέτῳ 


2 
ας 
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S 
ufque feptuagies fepties, In fa- 
cinore vero hoc à Caino per- 
petrato, peccatum 1x,erat In- 
vidia: I 1, Fraus: 111, Ho- 
micidium: 1v» Quod in fra- 
trem commifum eft: v, Quod 
homicidium primum erat: Vi, 
Quod parentes lutu affecit : 
vII, Quod Deo mentitus eft. 
Hæc quidem feptem funt Cai- 
ni peccata., Pæœnæ vero, quibus 
à Juftitia Divina caftigatus 
et, funt itæ: τ, Maleditta 
ενα propter 1’: 1I, Operaberis 
terram: 111, Non dabit tibi vi- 
res fuas: 14, Gemebundus , & 
ρανε[αδίιε; ibidemque v, eris 
Juper terram: γι» quam Cai- 
nus ἰρίε indicavit his verbis; 
fi ejeceris me à te € ἃ facie tua 
abftondar : vir, Quod nec oc- 
cūlta fuit hæc pæœna, fed figno 
notabili omnibus manifeftata : 
ditum enim eft; Pofuitg; Pomi- 
yus in Cain fignum, ut non inter- 
ficeret eum omnis qui inveniffet. 
Adamus autem, annos natus 
ccxxx genuit Sethum. Sethus 
vero ifte primus invenit literas 
Hebraicas, & fapientiam, figna 
item cœleftia, annorumgue 
converĥfones, menfes etiam, 
ὃς feptimanas : fteliis etiam no- 
mina indidit, & quinque Pla- 
netis, tantum ut ab homini- 
bus dignofcerentur: quorum 
T, Saturíum nominayit; II; 
Jovem; 111; Martem; ιν» Ve- 
nerem; Y, Mercurium; duo- 


in ϱ) Forte legendum, 
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ΙΔ; - ε d 

τετολμήμβμοις EPTO pL PYLL 
’ 1 ! 1 ’ ’ 
φϑίνον, Ε΄, PADS γ'» ΦόνΘ᾽» δ; 
ef E] ~ / -ν / 
ὅτι ANAE, t, ὅτι τοφκτΟ' Qo- 
’ εἰ g ΄ 9 3 2 
VG s S3 ON YWIS πενοσΡ Emi- 

Ka ε! - 93 [A p - 
aoe, Co ὅτ ϑεῷ ἐψουσατο' ToT 

ι". gI > ' 

Κάῑν ζ' a papm μάπα. 
1 » I m~ - 
Αἵ δὲ εἰς χολάσιγ αὐτε παρῷ TNS 

r 5 3 - r 
Seas δίκης bmeyy ATu Twe d 
SA ο , P , e 
εἰσὶν αὗται. ἡ y CNY TAPAT Ἡ 
ΠῚ r 3 eu , Ga ’ 
ji Smo σι, C, ἐργὰ πίω γίω»Υ; 
7 ἴω; ~ 5 Ι] 
ὅ EINT T8 dudar σοι τω) iuw 
αν δ΄ " ` 7 I τὶ Αλ 
οὐτήεν ὁ » SEVOV Wy TEEM, HY F 
ΙΙ ε γα v s Bi ~ - {; εν 
e, OUB, ση RIE TAS MMSy 5» W 


<) î m 
p Ta Τὸ 


αὐτὸς ἁπεκῴλυνεν ὃ Kaiv, επών" 
εἰ ἐκξαλλης μὲ νιν «πο σέ, Ἂ) Sro 
προσωπα σα Χρυξλσομί » ζ’, τὸ 
unde χρύπ]τῶϊ, τίω τ μωρίαν» ἀλλα 
σημείῳ DESANG πᾶσι SWATI" 
iSem D, φησὶ, κὐειθ' ὃ τὸς τώ 
Κάῑν onon, σὰ μὲ αἰϑέῖν αὐτὸν 
πείγτα Τὸν οὐ εἰ σκοντο. ἀὐτόγ. 


ο 4ὲ Adeu σλ' è ἣν, 07E 
èune $ EAD. ETO ὁ ENS Ὡρῷ- 
TO ἐξοῦρε »ράμματα ἙΟρα]χαὶ » 
W σοφίαν » Ù ma σημεῖα. F ἆρανδ. 
Ù ms τεοπεὶς TS ἐνιαμν » PEN 
τὰς μιζοΐαξ, κ) TAS ἑξδνμιώδοιε, 1o- 
τοῖς ἄφροις ἐπέθηκεν ὀνόματα 2 2 
τοῖς πέντε πλαγΐπαις ; εἰς τὸ Ύνώ- 
είζεϑαι «πὸ αἷμ᾽ ανθρώπων Ù μύ- 
γον, GTA α πλαγήτίω ἀσέρα 
ἐκάλεσε Κρόνον» ὃ F δὲ ς’ Δίων, Ὁ 


2. >ON τν ag - 1 ἜΝ 
2. 6ηλοποιπον | Scr. δηλοποιεῖοδ. 
5 A, ar ~ ; 

2. qoy δὲ ο δίων |] Scr. Δια. 


«κ 


} I 4 / Ϊ 
δὲ y Αρία, Ὁ δὲ ' Αροούπόω, .ᾱ- 
ΠΝ; DAA Ν 1 / η 
δὲς Bpulw’ τὸς γὸ δύο φωσῆραι, 
e ν r e . 
ἥλιον, κ) σελἱωίιυ ὁ ϑεὺς ἐχώύλεσε, 
1. οὖν 9 e 5 
229 δὲ ἂν ἐσμ’ σέ, iurare T 
et A 5 s 
Ένως ἑπερον, 5 ὃς HANTEV ὁπηχφλεῖ ὣπ 
κ ’ r 1 m c 5 r E à 
T χυειογ. META τατον of αὔτ So- 
λ ε λ ’ 
Yvos καὶ O Es, σθ}ιζυνδέντες 
” ΕΙ 1 / e \ 
αγωθεν » ελέάφογ TA μέλλογτο. AFEA 
ΏΩ ~N 3 ’ ` 
T KETALAUTUS y ἐν λιϑιγαις., κοὶ 
5 ’ y ε! 
ospaxiyars πλαξὶ, σημιαλγοντες On 
» N A d P 
αγαλωϑύω ar 1) Papl αι μέλλει τὸ 
- s e + 7 ε 
TAV A NED πυρὸεν N Ὅσο ὕδατος" 
ων --.. { A 1 ῃ 
χε! X ND MUROS, OWN σογπὸλ τοὶ 
’ ` > r 1 5 
λα μμαπα ἐν ὑκακίνωις πλαξί» e 
j e 3 3 
δὲ «πο ὑδέτορ» ἐν λιϑίγαις, ἐλ- 
/ \ Ως ΕΗ 
STG δὲ F χαταχλυσμᾶ, 9) ᾱ- 
9 7 r s 4 r 
πογτα; STOAEOUS y Oyos ἐσωϑὴ Νῶε, 
W of yot ÖTE, κὶ af SwyaTépes 
1 5 ’ [] 
πεὺς δευτέρε ἀναχαίνισιν κόσμου, 
1 κ N 1 7 4 
Mir ὃ T χαταχλυσμον, Καγαγ. 
ε ε 5 ’ 
ὁ ἠὸς Αρφαζαό,, σιυωνγεεῄατο πίω 
/ € y p 
ἀπογομίιαγν paras riw τοὺ 
Aie ν ~ ’ A 
Zad, 4 TA αὐτά Tenyoy πίω oyo- 
? e 5! 4. A a 2 f 
μάσιά;» ὡς BPTU, ÍW TS ἀσέ. 
5 ` i 
ρῶν » ἐν mAai λιϑίγῃ yya uhlu. 
! r 5 
ATIS ηλ μι, ἃ κατακλυσμὸν 5 εἰς 
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bus enim Luminaribus , Soli 
nempe, & Lunæ, Deus nomi- 
na impofuit. 


Sethus vero , annum agens 
quintum {upra ducentefimum, 
Enofum alterum genuit; qui 
{peravit vocari Dominus, Hu- 
jus pofteri, atque Sethus , cœ- 
litus edo&i , de futuro diluvio 
fcripferunt in tabulis tum la- 
pideis, tum latericiis, innu- 
entes mundum univerfum con- 
fumptum iri, vel ab igne, vel 
ab aqua; ὃς fi ab igne, literas 
haíce tabulas latericias, in ab 
aqua, lapideas incolumes præ- 
ftituras. Superveniente itaque 
diluvio, cun&aque obruente, 
{olus Noa, cum filiis ὃς filia- 
bus {uis, in orbis novi inftau- 
rationem , fervatus eft. Poft 
diluvium vero Cainan, filius 
Arphaxad , inventa hac Sethi, 
filiorumque ejus tabula lapidea 
altrorum , uti ditum eft, no- 
minibus infcripta, Aftrono- 
micam fcientiam- confcripfht. 
Columna vero hæc poft di- 
luvium in Sirido monte re- 
perta eft; fupereftquead hnnc 


> Qi ` r 

1. εὖγύνησε T Ἐγὼς ἅπερον ] Erro- 
rem fuum priorem hic profequitar Au- 
&or, dum Caini filium , cujus nómine 


urbem à fe conditam pater infignivit, 
Enofum > `'non Enochum vocat. 

2. ὃς ἤλπισεν imga È κύριον Ἵ 
Legendum ex LXX. Interpret, aa Ht 
Mæ κυβῥα. Verba habentur Gen. c. 4. 
v. 26. Verum in loci hujus verfione , 
non verborum fed AuStoris fenfum, li- 
εετὰ veritate Hebraic Græcæque linguæ 
ufu alienum utcung; exprefimus.Nam & 
infra demonftrare contendit, Enofam Do- 
mini Dei nomine vocatum fuiffe. At- 
que in hoç etiam eft Cedrenus: vide 


etiam Glycam, p. 2. Cæterum hæc nos 
non debent morari. ὦ ὁ 

2. κ anulus Ἀπολέσο; j SCE.. 
dma swe, 

4 ÒT ἀσέρων} Ὁ hoc loco redundare 
videtur, i 

ς, εἰς τὺ Σίρεδος MON Cedrenus 
haber, εἰς τὸ Ergidoy ορ»: Glycas eti- 
am Siridum Momem nobis profert; ὃς 
uterque ex eodem Jofephó ; apud quem 
tamen legimus tantum » Wud A, gyi 


DO NP . νἀ E s e ητθ 
εὐ δἛύρο KTOL TiN Ζυριάδοἱ: ubi Sy- 


τὶς regionis, non montis nefcio cujus 
Siridi, mentio habetur, 


5 2 ufque 
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ufque diem, uti Jofephus te- 
ftatur. 

Adamus itaque annos na- 
tus ccxxx, uti tradit fapien- 
tifimus ac divinus Propheta 
Mofes, Sethum genuit: mor- 
tuus autem eft ipfo tranfgref- 
fionis die. Quum enim dies 
apud Deum mille annorum fit 
fpatium, Adamus annis DCCCC- 
xxx tantum εχαάξίο, diem 
fuum obiit: fepultum vero eum 
tradunt in regione Hierofoly- 
mitana, uti teftatur Jofephus. 

Sethus autem annos na- 
tus ccv, genuit Εποίηπι; & 
deinceps vixit annos ῬΟΟΥ͂ῚΙ; 
& mortuus eft: omnes itaque 
anni ejus fuerunt DCCCCXII. 
De hoc ditum eft : Ixgrefi 
funt filii Dei ad filias hominum; 
nempe ad mulieres à Caino 
oriundas. Deum enim eum 
appellarunt illius ævi homi- 
nes, tum ob literas Hebrai- 
„cas, & altrorum nomina ab 
illo excogitata; tum ob infi- 
gnem ejus pietatem. Hic eti- 
am primus Dei nomine ap- 
pellatus eft; juxta illud quod 

Moili dicit Dominus: Cozfti- 
tui te Deum Pharaonis. De 
virtute etiam illuftribus, ὅς 
fpiritualibus hominibus, X de 
Judicibus populi dixit, Diis 
zon detrahes , Φ’ prinsipibus po- 
puli tuinog maledices. Merito 


es meee eme- 


ι. χέλεονποιετιοίς PY &c.] Dixiflet 
potius, γελιεΐέας, fcilicet refpicit illa 
Apoftoli verba, 2 Ῥεῖ. 3.8. pin ú- 

TAY A E S 3 
ΤΕ ΒΦ κνείν ού RAN ἀππὶ 1 
Paasa ETH WS ἥν ερ ύ Mirgi 


ANONYYMI 
x 5 37 « ν 
τὸ EuS op EKEN, Χ) EW 

u “ © ΄ 
εως APTI, WS φησιν ΤωσηπΌ}. 
Adap τείνυυ y K? $ σοφώτατον 
er e -» (and / 
κ) ϑεῖον ὀσοφητίω Μοῦσίιο » ui- 
Ξ 3 ’ 3 / Ν A 
P ἐφ σλ» efort T Zid, 
` ' e 
ογήσκή δὲ KT τώ) περᾳξασίως n- 
μέραν" 
ε A » ld 1 r ΄ 
ἡμέρας ἐχόσης T hasud, A 
ἔτι μόνον ζήσας TAUTA. TT 
ιο ` 
λέγεται παφίιῶαι xT τίω ΓΗ Tapo- 
ὡς φησιν 


; χίλιον TEET ας PEF Stoy 


gonvuwy “Ὑἱῷ » Ἰώση- 
TO. 
= \ AET A 5 NAERA 
Ζηὸ Ὁ νο uO ES Cês eu- 
pure Ὁ Erde κὶ p TET enoa 
s yi e Ay 1 
ἔτη. «6» καὶ ἀπεθεγξ, ζήσας τοι 
I 5 I T E d 
miya τη DIE. A ὅ PNT y 
εἰσῆλθον of υἱοὶ τὰ ces pòs πας 
θυγατέρας ΠΗ αὐϑρώπων» NTL τας 
? - .. N t ’ 
Ym τὰ κάῑν, ϑεὸν γὸ αὐτου οἳ TOTE 
» y 
ἄνθρωποι αθφσηγόρουον, AÈ τὸ 
357 ~ 1 τῳ y ΄ 
ἐξαιρεῖν ma Ικθ»ιχῳ εάϊκμωτα» 
` a 3 l; Ν ~ 
τοὶς Ὁ ἀτέρων ὑγομασίαξ: κ) BEOS 
~ Syer 
τότοις κ) TUD πολλίω) ùT οὐσε- 
/ el ` «Ἡ 
θείαν Joun TALTES. ὃ ος γι) DEP 
5, - ` 5 I5 
TG ὄθηκηλεῖ du ϑεὺν W oromo C is 
A i) de ie ΄ , 5 
χα 9εὲ Ù m Μωύση λέγε! wew 
. / r 3 zs et 
οεὸν dorg otri Φαραώ" wy DA 
ς 3 f; ~N A WRO- 4 
AS ἐναρέτων, Wy πνόν UATNKOY » ΧΘΗ 
ο s ` ’ 
F κειτῶν Ἐφ», Ors & κῴκολογή- 
σεις, Ò ἄρχοντα! Taag σε ἐκ ipes 
e > 7 e ANAS - 
κακῶς. Ἐῑκότως οἳ τοὺ ZAS τοῦ 


-"."““ι:'''' π᾿. σσ 


2. ὅς γε Ò apr ἐπικφλείόλα 
Θεὸν 1 Forte legendum, ὃς γε «Ὁ aea- 
7O ἤλπισεν Ἐπικῳλεϊδλαι Yess > "27, 
ὀνομόζεσθωι: Hæc enim Aućtoris mens 
effe videtur; ut ὃς eis qug præcedunt, 
quæ fequuntur eti4m, apparet. 

Εγὼς. 


κ N Pw 
Εγώς, κ) Ενὼχ ”πηκδὲς y yol SEB 3 
-ς ἘΝ - N ’ 

W {οὶ πων ϑέων, xT τὸν Ἑύμμα- 
t ς! ε 
XY, γοεώτωσεν' | ὀ]Ώγες ἁλῶγπες 
3 ’ Ά 1 
εἰκολαστα » OPIS πας Ὃυλατέραξ 
ν. "ΕΝ E Pinak Ὁ ρα = m 
Kdy εισηλϑον, 7 ἐξ ὧν οἳ ms 
HAT εἀλλίλου μιαλγαμίας “βύοντοι 
J PT «ἐν 1 ’ Ta 
HITES, da ἐὲ τὸν “ἵκοιον End, 
s λ N [1 Ν 8 1 5. 
ΙΦυροί, κ) μέσοι, δὲ ὴ Toy ὅλον 
’ TE Aa ` 
xoy [έξηλογ Κάῑν , πογηροὶ » «οὶ 
λ4Χι58Ι. 
ΑΣ. «ΔΆ PTa 3 w ’ ’ 

3 Εγως ὃ Ύουΐμος ἐπῶν ρμ , tu- 

ynot δ Καιγαν᾽ Χὶ uT TZT Cnr 

5 ’ Ν s ’ 

Em ψμ'» κὴ ἐγύνησε ἃ MYA Ὁ 

2 ’ ο 4 ~ s 

απεῦοε, ζῆσας το πεγποὶ ETH 2r, 
λ sà 3> mw “-ι 

Mhean Ὁ Yóu ἐπῶν CZE 

s , Ν '; Ni ~ s5 

Eponos: T lapid" i μἲ) TET ἔζησεν 

s ’ ` P r Fai 1 

ETH A » καὶ ATIM, ζήσοες τοὶ 
5! ’ 

TAYTA ETH wlt, 


Ταριδ' δὲ ubu 


9 ev ο) 
επον ϱζ 
` 


2 
3 j ` ΄ «τ - 
ἔγωνησε τὸν Ἐγώχ" 4 κο) uI τῆτο 
516 P ” d Ν s R d τ i 
ἔζησεν ἔτη o κ) æ Te SUYE ( οεὶ 


€ 


H ’ 

ὅ PATIL ἡ μετάθεσις") ζήσεις τοὲ 
f 54 I 

mava ἔτη 2.ξ('. 


I. οἵτινες ἁλῶντες dngan 1 Scr. 
«ἁλόντες. 

2. ἐξ ὧν οἱ τῆς WAT οἲλλύλε Wla 
gauras Wi oyra γίγάν-ε-Ἴ Locus ifte 
mutilus eft, quem ex Suidareftituere li- 
cet, hoc modo; εξ ὧν οἱ οκ τὴς xg 
ὦ. Ἀνήλε μιαλγομιίος γύνοντο γέγοε- 
πες. 

2. Evos δὲ Kuou- ἐτῶν pu, Ἱ 
Omnia hic mendofa, & mutila : verifi- 
mile eft hoc modo ícripfifle Autorem, 
Ενὼς υομϑμῴθ- ετῶν ϱ.', ἐγ΄υνησε τον 
Kogi τὴ ULETE TST ἔζησεν ἔτη ψιε, 
4) οἰπέθοινε, δήσεις πὲ BUIG ἔπη Da 
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itaque Sethi, Εποῇ > © Eno- 


chi filii, fecundum Symma- 
chum, filii Dei, ἃς Deorum, 
diĉti intelligantur ; qui amore 
filiarum Caini flagrantes, ad 
eas ingreffi funt: ex quibus 
pollutis nuptiis Gigantes nati 
funt, propter juftum quidem 
Sethum, robufti, ὅς procerifi- 
mi; propter Cainum vero ini- 
quum & profanum, improbi, 
peflimique. 

Enofus autem annos natus 
CXL, genuit Cainanum ; ὅς de- 
inde vixit annos DCCXL, & ge- 
nuit Maleleelem, & mortuus 
είξ,ευτι vixiffet annos DCCCCX. 

Maleleel vero annos natus 
cLXv, genuit Jaredum, ὅς de- 
inceps vixit annos ῬΟΟΧΧΣ, & 
mortuus eft, cum vixiffet an- 
nos DCCCXCV. 

Jaredus autem annos natus 
CLX11, genuit Enochum, (qui 
tran{latus effe dicitur : ) ὃς de- 
inde vixit annos Dccc, & mor- 
tuus εἴτ, cum vixiflet annos 
ῬΟΟΩΟΣΕΧΙΙ, 

Enochus vero annos natus 


(a) r 9 ~w / 3 7 
Κ.αινον δὲ VAO επών ρο» ἐγγό- 

Νν Ν K] ~ 2 S 
νήσε T Μδλελελλ» HOY MET τῶτοἔδη- 


Gn ; ’ f ν ΠΕ 
ς ἀπεῦρέγε» Choas 7ος Moy- 
- 


2 1 
σεν ETH Pu 1.6 
2; I 
Τ04 ET Dla i 
= ~ 1O 7! ΑἹ 
4.. τ κὖ) TITO Ἔζησεν ETY ως, | 
Iterum confufa omnia: locus tamen ifte, 
ab oícitantibus librariis fæœdiffime mu- 
tilatus, hoc modo fortaffe ex Eufebio 
reftituendus. O meg TST εζησεν Epy ᾿ 
I ] ο ρα 37 
T, “Ὁ μετετέθη; ζήσεις τε TYG ETH 
1 κ 2 Ms 
ts., Mæþsrxàx δὲ VION ETAY 
5 cof ΝᾺ ΄ N ` 
εξζ', ἐγγύνησε Λάμεχ, Ù μεπὰ 
las 1 ὥς ` 2 A 
TIP ἔδησεν Ἔπη wo, κ ὀἐπεέθρένε» ζήσεις 
&c. Sed videamus etiam LXX. hoc loco, 


clxv, 
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cLXV, genuit Mathulalam, & 
deinde vixit annos DCCCII, & 
mortuus eft, cum vixiflet an- 
nos DCCCCÌXIX. 

Lamechus autem annos na- 
tus clxxxvīIrr, genuit Noam, 
ὅς deinceps vixit annos Ῥ|ΧΥ, 
& mortuus eft cum vixiffet 
annos pcclix. Duorura vero 
Lamechorum meminit fcri- 
ptura; unius, à Caino , ori- 
undi; alterius, qui Noæ pater 
erat. Noa enim natus eft, 
non à Lameçho qui à Caino 
ortum duxit ; qui etiam virim 
occidit, & adolefcentulum ; 
fed à pofteriore, ejufdemque 
cognomine qui ex Sethi po- 
fteris erat. [lle enim dicit: 
« Occidi virum in vulnus me- 
«μπι, ὅς adolefcentulum in 
c livorem meum. Et quod 
duo homicidia perpetraffet , 
occiforumque uxores ambas, 
Eldam & Selam, fibi acce- 
piffet, ipfe feptuagies feptem- 
plicis` punitionis fe dignum 
profitetur. “Septuplum enim 
<&c {żøquit)} ultio dabitur de 
«Cain; de Lamech vero fe- 
«« ptuagies fepties. Atque ideo 
majorum pæœnarum dignus 
cenfebatur Lamechus, (quas 
etiam paflus eft } eo quod Eno- 
chi jufti fratres è medio {u- 
ftulifet; qui ex fide idcirco 
Deum precatus eft, ne ipfe tali 
morte periret: precibus itaque 


νησί © Μαϑεσαλα' καὶ uI TET ἐζη- 

σεν ἔπ} ως, καὶ ATIU, ζῆσας τά 
΄ »! 

πάντα ἔπη DEY, 


Λάμεχ Ὦ pou prn, ἐγύ- 
γησε ἃ Nor κ) αν TETO ἔζησεν 
ἔτη gë, καὶ ἀπέθανε, ζήσας πὰ 
παντω em “8. Δύο τοίνων Ad- 
usy, ἡ yapn μνημονεύει" ἕνα D, 
È Sm τῷ Καάῑν' 5 ἕτερον ὃν T πα- 
is Nos Teura γὸ Νώε da 
Λάμεχ, ὧν ἐκ F καὶ; F κὼ 
πεφογουκότον ἄνδρα καὶ νταγίσκον» 
ἀλλ᾽ Ἔκ μετα-βυιςέρε, κ ἐξ ὅμωνυ- 
μον, FT πὲ Zn “aNG 
«λέγει, αἶδρα ἀπέψίεπα εἰς Taba 
cc μα ἐμοὶ, W πεαγίσκογ Εἰς μώλωπα. 
ἐμοί. Καὶ ὡς δύο φόνες “πεποι”- 
xos, κ Σ᾽ δὖο τος ywairgs et- 
ληφὼς » Ελϑοὶν » Ἁλ ZA, ἑαυτὸν 
χωτομέμφεται ἑξδυμηκοντάκις Emè 
Ἄξιον εἶναι κολάσεως, ὅτι ἐπ Kal 
E, φησὶν, ἐκδικεῖται taus, ἐκ. ἢ 
Δαμὲχ. ἑζδομμκοντάκις ἑπίά' διὰ 
Tir 3 μειζόγως κοΝάζηται, ὥστϑρ 
κ) ὁ τ Λάμεχ, ὅτως πέπονϑε' Fh- 
giu Ὁ Ἐνὼχ, αἐϑελφὲς WAA, TE 
msd da τύτων όθσά,ξωμένε , με 
]δεῖν τοιέτον davay ; κοὶ ἀκεθεὶς 
ulaman. Hy δὲ Ἐνὼχ ἐκ τὲ d- 
rys ΣΣ, ἐξ ς Xes χᾳτάγε- 


ejus auditis, (ταηΠα[ιο eft. Eno- 


΄ 2 I 
1. δήσεις so ποία. em Y ] 
Numerus ifte mendofus eft : fcribendum 
(νγ', fecundum Au&oris computum. 


2. ἕπερθν δὲ 5 murgi Νῶε ] Scr. 


. ! P 
goy τευτεξΦν Naé. 


3. μιειζονως xod enTy ] Scr. x9- 
λάξε") 

4. Λάμεχ ὅτως πέπονθ. Ἱ Fors 
legendum; ὅτ», 

6. dns Des μετότήθη} Scr. μϑεπεθη- 
7»4; 


TU, "γιαλογάϑνον xT rw τοὺ 
eis W dolis Asr 1 εἰγαπυοσίν 
ἕως τοὺ Ià, Ù F Adeu, κ F 
RELA 


Noe ἢ g i φ', ip- 
ynon jès Beas, Σ Inu, $ Χὰμ, ἃ 
Ιάφε9, Mera δὲ ἔτη Ps 5 τὲς ἑαυτῷ 
TEX UWL ἠὰς y εἰσῆλθεν εἰς πίω 

[ è / » ορ , ` 
asan ᾿ απ ορ χων ETIS Xo A 
ὅσω γίγεται ὃ χῳπακλυσμώς. W) ἐν 
τώ ἐνὶ 3. x's ἔπι τῆς ζωῆς αὐτῶ 
ἐξλλϑεν ἐκ ἃ κ,ιζωτᾶ" κοὶ 7 m T 
χατακλυσμὸν ἔζησεν ἔτη τ', καὶ 
απέϑαγίν, ζήσεις τοὶ marta ἔπι Ἵν. 
Eridu rore ὁ χοταχλυσμὸς ἐπαύ- 
aulo, ὃ É ea ἐνεδύδε λοιπόν" 
ἐπετείγετο δὲ mms avua aù- 
τι σφόδρα; W Τὸ προφητικὸν. Ἔπα- 
Kls ὃ aei È ἡμέραι κυείε φησὶν 
Anos’ Ον ebron ἐὰν ἐκφύγη We 
Pur 270 σροσώπι λέογ]ος, καὶ 
ἐμπεση αὐτώ ἡ APO, W eiA 
Εἰς qiw οἰκίαν αὐτῶ καὶ a mpho 
TAS χεῖρας αὐτὰ εἰς F Τοίχον » KA 
εἴπύκη αὐτὸν ὄφις" 6 ὕτω σωνέξιγε τότε, 
Καὶ γὸ τῆς κιξωτῷ σέθκυνψαντα» 
Ù Tas ϑυσώδος καὶ SEVO% ορεμῆψης 


EXCERPTA CHRONQLOGICA; 9 


chus vero ortum duxit à jufto 


Setho, à quo Chriftus oriundus 


eft ; cujus genealọgiam divinus 
ὅς fanétus Lucas recenfet, retro 
eam deducens adufque Se- 
thum, Adamum, & Deum. 
Noa vero D annos natus ; 
tres genuit flios, Semum, Cha- 
mum , ὃς Japhetum. Exacto 
autem anno centefimo poft fi- 
lios hofce natos, Noa in ar- 
cam ingreflus eft, annos na- 
tus DC, propter aquas diluvii. 
Anno autem vitæ iuæ ΡΕΙ» ΕΧ 
arca egreflus eft: poft diluvi- 
um vero vixit annos cccL,& 
mortuus eft, cum vixiflet an- 
nos DccccL, Diluvio tandem 
celante , timorem quidem 
omnem deinceps depofuit; cæ- 
terum maxima eum cepit ani- 
mı dejeétio; ὅς Propheticum 
illud omnino paffus eft, quod 
de die Domini ab Amofo di- 
ctum eft: < Quomodo fi fu- 
“giat vir à facie leonis, & 
“ occurrat ei urfus ; ὅς ingre- 
“diatur domum, ὅς innitatur 
“ manu fua fuper parietem, ἃς 
«« mordeat eum coluber: eo- 
dem modo tunc temporis eve- 
nite Ex arca quippe egref- 
fum, ὅς fæœtido illo ar&oque 
carcere liberatum, tempeftas 


Soe a e OESE O e y E E AR IA. aa a LEALE 


I. ὀναπόδησιν έως Σ29] Forte, 
ícribendum , ϱὀναποδισιν , ut enim ab 
αἰνακοηνίζω , οὀνωκοήνισις, ita ab £ya- 
ποδιζω » Φ(γοποσισις, formari poteft : 
Græci tamen frequentius αὀνοςποδῖσ:μὸν 
dicunt. 

2. τὲς ἑαυτοῦ τπεχϑήδοι vizs 1 
Articulus $ hoc loco deeffe videtur, 


3. Ò χ', ἔτη τῆς ζωῆς | Sc. trd 


4. μεδὲ T κατακλυσμὸν ἔδησεν 
ἔπη τ', ] Scribendum σγ', ut ex Textu 
facro ὅς Au&oris ipfius computatione 
manifefto apparet. | 

5. Ὁ αὐπερίσοι τώ; χέρας ] Scr. 
οὐπερείσοι, 

6. ὅτω στωέδενε τότε ] Scr. σωυέ- 
Cass, 


b 


I0 AUCTORIS 


alia priore nequaquam mi- 
tior eum excepit; cum gene- 
ris fui anguftias, ipfamque 
adeo, deletionem ob oculos 
jam haberes, 

Semus vero, poft annum 
{fecundum ἃ diluvio, vitæ fuæ 
anno Ο11» genuit Arphaxadum; 
& deinde vixit annos D, & 
mortuus eft, ubi vixiffet an- 
Nos DCII. 

Arphaxadus autem annos 
natus CXXXII, genuit Caina- 
num, & deinde vixit annos 
ςςες, ὃς mortuus eft, cum vi- 
xiflet annos DXXXVIII. 

Cainanus vero annum agens 
ΟΙΧ» genuit Salam , ὅς dein- 
ceps. vixit annos ςςεχχχ» ὅς 
mortuus eft, cum vixiffet an- 
nos ςςεἶχντι, Cæterum Sala 
jam grandior fatus literis à 
patre imbutus eft. Egreffus au- 
tem,ad explorandum habitandi 
locum, in Chaldeam. venit : 
ubi inciders in tabulas quaf- 
dam lapideas. literisinfcriptas, 


Ρ f ξ % 4 
. 1. το OCOT «κ NT ov] Lego , 
ὅτων. 

sA αἱ πωώλείοιν ἐνγοήσοις ] Scr. Εγνοή- 
TYTO. 

3: Woo μμ» p6" ἐπῶν ] Scr. p 
Semus enim C. tantum annorum erat, 
quando genuit. Arphaxadum : poft quod 
tempus íuperfuit annis D., Cæterum er- 
rorem hunċ profequitur Aućtor in pro- 
xime fequentibus, ubi eum DCIL απ- 
nis vixiffe vult. } 

4. Αρφαξαδ ἢ Wuouos ϱλδ'. 
&cc. Ἴ Omnia hîc mendofa : Legendum, 
App. δν. y AWG ετών EAE, ἐγγον- 
&c. ὃς deinde pro υ', feribe υγ'. uti 
habet LXX verfio, quam Græci ubique 
fequuntur; ex iftis enim numeris rite 


ANONYYMI 

εἰρκ]ῆε αἰπαλλαγύτα , χειμὼν ἕπε- 
pos Adix im, 1 T DEITEpE ὄχ ony 
Tw Ἁπορίαν αχ) απωλειεψ ἐγγοήσας 
F γρες. i 

Zn δὲ μἲ' No ἔπι Ἔ κάτα- 
χλυσμοῦ, 3 υόμλμος p èS, ἐγύ-- 
γΊσε $ Αρφαξαδ. κ) δ) TET ἔζη- 
σεν ἔπ) Φ, κ) Amdy, ζήσας πο 
TAYTA ET EE ; 

5 Αρφαξοδ' ὃ 'βυόμβυος ρλζ΄, ἐ-βύ- 
νησέ Σ Kova" W p TET ἔζησεν 
ἔπι V's κ) ARIA, ζήσας qa πείντω 
ἔπ) pan, 

7 Kaap ἢ 'Αυόμβνος ἐσθ᾽ pY, è- 
Ὕύνησε $ Zara κ μἲ) τῶτε έζη- 
στ ἔπ} Τλ΄» καὶ Am, ζήσας το 
mavt ἔτι τξζ', PSE Ξαλα ὁ m- 
Mp αὐξηϑέντο »ράμμαπα ἐξεπαί- 
δέσει" κ) duror ὃ Eara mops- 
Sas Σποικίαν xatarni, ἔλϑων 
xal γι Χίων 6 φρά μι μα]ο, ὅπη 
πγων [φκεχαρε]υβῥων πε]ρῶν ἔντυ- 
χών" ( τὰ N d ἄρα. 7 Τβορλγό- 

por 


conficitur numerus totalis annorum 
ὈΧΧΧΥΙΙΗΙ, quem` Αὐέϊοτ nobis. exhi- 
bet. Cæterum de Cainan hoc infititio 
nihil dicemus: Nodus ifte fumma jam- 
dudum exercuit ingenia, necdum ex- 
plicatur. 

Kyras 3 Kuou- ἔτων ρ9', ] 
Νες aliis, nec fibi in hifce calculis con- 
ftat Autor nofter, LXX feniores Caie 
nan CXXX, annorum fuiffe cum Salam 
generaret , & deinde vixiffe annis ΟΟΟ- 
XXX afirmant: quibus numeris com- 
pofitis, annis CCCCLX, non CCCXVII, 
uti Nofter habet conficiuntur. 

Ór- aput ἔπι τινων XC. ] Scr. 
2βοάμυμώσιχ ἐγ τω [γεύνω enim dativo {επι- 
per jungitur. , 

7. τῶν Ἐλβηήθρων [-Ὀέδυσις 1 


De 


ρων opan ) πεᾶτα ὃ heata- 
O ὁ Ξάλα, αὐτός Te ἐν αὖ- 
τοῖς ἐξημάρτανε, W τοῖς ἄλλοιε P 
αὐτίω ἀτοπίαν erus dow., Ὁ δὲ 
Eana uW ἐπί pa, ἐγέννησε 
T EC χὴ μα) τῶτο ἔζησεν ἔπι υ' 
Teit, κ ATEI, ! ζήσες Ta may- 
τὰ im ΦΥ. 

EC δὲ uiue ρλϑ', ἐγέννησε 
F lexy, o T Mire ὅλη εὲ Tov 
ECip ἐνγοᾶσιν of αγϑρωποι πύργον 
κατασκο,άσαι ὄραγομήκη y 780S 
ἅποφυ-ίιὶ τῷ χωτακλυσμᾶ» ὡς τοὺ 
ϑεᾷ ὀλιζελούοἵος αὐτοῖς. ἦσειν γὸ 
πεγπες μιὰ φωνῇ. Νιέρὼδ δὲ ὁ 
γίγας» n Χεσεὶ TE Αἰϑίοπον Yos» 
σρησέταοσε, καὶ εἰς ζρῶσιν ἀγεούων 
9 ὀχορίγει ζῶα. ὁ δὲ Ἐξτρ, ὁ τοῦ 
Ξάλα fòs t ἐπείγειν ἐΐκεχείοιο 
πι οἰκοθομζω F πυύργά, κ) τῆς 
Ῥαξυλώνθ»᾽ , ὃ bh σύ!χυσιε" ΣΙ 
δὲ παντων ὅπ; πὸ F πύργε καὶ τ 
πόλεως ὃρμησάγτων οἰκοδομίω » ap- 
χ»γὲς εἶχεν οβ΄ ua δὲ Ες 
ἆ σαυέϑετο TË τύτων ἀλογίτῳ êp- 
zang, διὸ κι πωντων 5 αἱ yare 
σινεχίϑηφ, μ᾽ σαντεθήρλύων εἰς 
aC’, γλῶοσας α]ᾳιριϑέντων, κ᾿! Ἢ 
ἀριθμὸν S αρχόντων DYS TETO 


EXCERPTA CHRONOLOGICA. 


II 


(ab Egregoris hæ traditæ funt? 
cafdem Sala defcribens ὅς ipte 
in eis peccavit, & alios etiam 
iifdem imbuit ineptiis. Sala 
autem annos natus CXXX, 8€- 
nuit Heberum; ὅς deinde 
vixit annos ςςςς1τΙ, ὃς mor- 
tuus eft, cum vixiffet annos 
DILI, 

Heberus vero, annos natus 
εχχχιγν, genuit Jećtanum, & 
Phalkecum. Heberi autem tem- 
pore confilium inierunt ho- 
mines turris extruendæ , cu- 
jus culmen ad cœlum pertin- 
geret , ad evitanda fcilicet di- 
luvia; ac fi Deus eis infidias 
ftructurus effet: erant enim 
omnes labii unius. Nebrodus 
autem gigas, Chui Æthiopis 
filius, cœpti hujus aliis auctor 
erat , feras etiam ex venatione 
captas eis in vitum fuppedi- 
tans. Εχιτιέζιοπεπι vero tum 
turris, tum urbis Babyloniæ 
( quæ Confufionem fonat ) ur- 
gere juus ekt Heberus Salæ F. 
Populo áutem univerío ad tur- 
rim hanc, urbemque extruen- 
das convenienti , biie €- 
rant Ιχχτι : folus fcilicet He- 
Ῥεπις iltorum ftulto conatui 
ποη eft adfenfus; unde cum 
reliquorum omnium fermo, 


νυ, E S PEE T ETES AT E 


De Angelis hifce, Egregoris vocatis, vide 
quæ ex Enochi Apocryphi lib, primo 
aliifque profert Jof. Scaliger, in notis 
{uis ap. Eufebii Chron. p. 243. Horum 
autem fcripturam Cedrenus, non Salam, 
fed Cainanum inventorem facit. X 

1. ζήσεις πὶ may ἔτη ΦΥ} 
Scr. Qay’ 


b 2 


2. Xg Ὁ Aider vias ] Scr. 
Χᾶς. 

3. ὀχορήγί ξώα. 1 Scr. ἐχορήγή. 

Αν raydo ε[κεχείθλσο qiu οἰκοδὸ- 
wl» 1 Scr ἐνεκεχείρέσο. 

ς. αἱ Ὑλῶοσαά σωνεχήϑησον Ἴ Scr 
σινεχίθησων» VE) ruei aw. 


{fecundum 


I2 
fecundum præfetorum nume- 
rum , in linguas lxxrı-divifus 
eflet, folum Heberum Deus 
antiqua lingua non privavit. 
Atque ideo qui linguam hanc 
retinuerunt, Hebræxam eam 
vocarunt, juxta nomen Heberi, 
quiin genus Hebræorum eam 
propagavit, qui etiam appel- 
latione patris nomini conveni- 
ente, Hebræi di&i funt. Ada- 
mi itaque pofteri Hebræa lin- 
gua ufi funt. Abrahamum cti- 
am, ὅς Nox flios, fed ἃς 
Adamum etiam fecundum 
Chriftum dico, eadem He- 
bræa lingua, qua Adamus pri~ 
mus, ufum fuiffe maniteftum 
eft; ut ex hifce verbis apparet: 
Ephata , Talitha Cumi, Lama 
[abashthani, ὃς fimilibus. Quin 
& ab antiquorum nominibus 
argumentum clarum peti po- 
telt, hanc effe linguam, qua ufi 
funt homines ante Confufo- 
nem. Siquando enim de horum 
quibufvis quæftio {833 eft, ex 
hac {ola lingua folutionem ha- 
bere poteft : ficut Adami, alio- 
rumque nomina ex nulla alia 
lingua quam Hebræa explicari 
poffunt. Linguam hanc Syria- 
cam etiam appellatam elfe te- 
ftatur doĉ&tiflimus Origenes, in 
Commentariis fuis fuper Bi- 
blia Syriaca; ubi Syriacam, 
dialeĝđum Hebræorum effe 


AUCTORIS ANONYMI 


μόνῳ ιτ πο ECep ϑεὸς èn ὑσέρησε $ 
αρχαίων φωνίω. ὅϑεν οἳ Χπομείναγ- 
TES ἐν τῇ ποροτέρᾳ γλώοση, Ἐξραὶς, 
αὐτίω ἐπωγόμαᾷφ, K tiw F xpa- 
WHG αὐτίεὺ ἐπωνυμίαν  ECip 
eis τὸ W S Εδραίων, - ornvis 
πετεογυμικώς κ) Φερωνύμως Ἐζραζοι 
χᾳλύγτωι, «διὸ κκ) τῇ P Ἐζραίων 
γλώοση ἐχεώντο οἱ πο τοῦ Adun 
κοὶ τὰς ἀμφὶ Σ Ααθδραὰμ., H) Toy 
NG: Χρ'ταγομῆύκε » κ) Ἢ Sw Tepo 
Αθ. ἃ Χειοὸν λέγω. τῇ δ 
Εξραίωγ φων' Maor, xTi 7 σρῷ- 
τον πεέγτων Adus χεώιβμον᾽ ὡς τὸ, 
ὀέφαϑοι μὴ ταληϑακέμη, ὃ κ) Alpa σαι 
Cay Sad, κ το ὅμοια' καὶ μῆθτοι 
Ù ποὺς τέτοις Ù TA S πελαιῶν 
oróuaTat 4 ἔγαργες TenMet F TUD- 
iw £4) φωγίω riw πεὺ F σ/]χύ- 
σεως" καὶ TOUTA τὸ ζητέμβιον ἑρ-- 
μζωάί/ετω, ἐφ᾽ ὧν χατ᾽ ἀδεμίαν ὅδ 
γλώῴασν TO σημομμόμβμον ἐππλύσα- 
Ser οἷον τᾶ Αδαμ, τὼ Σ᾽ λοιπῶν 
ai οεὐσηγοείαι αἲἳ Ἑτέρα; ἑσδεμίας 
ἐρμζωάίοντιων εὐ pm dà ἃ Ἐξραϊ- 
XAS, καὶ μόνης, Ὑαύτέω γὸ TUW 
γλώαστιν κ Ἑνριακίω λέγεσιν, ὡς 
ὃ πολυμαθὴς ἕτω μαρτρεὶ Ώριί- 
yms, tpu ay ἐλ τὴς Ἑυμιακῆς 
βιξλε, κ) ἐξῆς Ἑυριακίω εἶπων P 
Εέραΐων διάλεκ]ον, eridh γὸ Ἑυρίαν 


τ.σητιποπιπειπιηπααουμσπανοττασεαεαενὃὃὃ, ΗΝ." 1... ....«Ἡ ο"... .οετήρις 


ΓΆΝΝΣ N » I A A 

Ι. τῳ ΕΕερ Oros Sw ὑσέρηστ TUD p- 
χαΐ n | Verbum ὑςτρέω, hoc 
AZ ow O wyi j ΕΣΌΚΩΙ υςἔρεω, ος 
7 r ro K e o 
ientu fumptum, haud temere alibi in- 
yenics, 

2. οἴτιγες πτετβοννμεκῶς d Scr. 
TAT VY iR A Go 


5 ΄ A 
3. ἐφαϑεὲ, © τωληθοικέιεη, È al- 


Hor Bux Iæ ] Scr. ἐφφαθοὲ, sw- 
λϑοὶ xips, λαμοὶ nEw an. 


4» ενάβγες Trenerka] SCI, τεκμη" 


A] (A 


~ 
i 


Aly 
ija 
\ 


| τιὸ Ἰκϑκίαη» κ) Eúpss of παλαιοὶ 


ν r > g KQO S 
4 Tés Παλαιςῖγος ὠνόμαζον. 1O uA sy 


πύργο» οἰκοθομήϑη ὁ Ἐξὲρ, ἐν 
ἔσεσι Τεοσαράκοντα» > M) EST KEYRA- 
EMSA ΙχνΗ αὐτὰ φυλάοσουᾶνα ud- 
νον, ἀνὰ μέσον Ἀσὲρ, καὶ Βαζυλῶ- 


! γΘ». ἦν δὲ way. 


- Ν 
Φάλεκ, δὲ Hou ἐσμ' βλ.» ὃ 
ἐγένγνσε ἃ Paal xo) pa TET ἕζ»- 
b! ’ 3 / 
σεν ἔπ} σϑ , καὶ ETIE y ζήσας 
τοὶ mayra ἔτ} TAI. 
Γίνηντει ὧν Xo τᾶ Adap ἕως 
Τε χα]αχλυσμοὺ tm βσξε. zgj πὸ 
ἓν ~ el " Ι 
T3 χα]αχλυσμοῦ ἕως τῆς ouly inos 
$ ` ` o A 
È πυργοποιΐας, 4 κι P TEATS PA- 
Mix, ( 06h uspiouis, ) ἔπιφλε". 
` ε/ ’ 
Καὶ ἕτω γίνεται Ἀ]ᾳωερισμὸς , 
zy - eN m ^A 3 
ὅτοι ἁ]φασορὰ F ὑῶν Nos κὶ F ἐξ 
ειὐτών “βυνηϑέντων: MP καὶ upo- 
πε XANG, Drd TE τῆς μεμέεισ- 
uins φωγῖε, ὑπο τε TZ μερισμοὺ 
ἃ yas. Ὁ usp τοι Ἕὴν. ἐγέννησε τὸν 
Ελὰμ, κα Ασῖρᾳ κα F Αιφαξὰδ, 
5 χὰ As, O δὲ Χὰμ, ἢ Xès, καὶ 
`A ` ΄ D 
T Μισρὲμ»ὴ ἃ DS, 5 κ T Χανάν, 
«αι δ. , A j 
Osie Idg T Γαμερ, y T Mayay, 
DA Ν ` 1. ΑΝ 4 7 ` 
χ) Τον Onpay, καὶ T ]υωΐαν» ’ καὶ 
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afferit. Syriam enim, Judæam, 


-& Syros, Palæftinos antiqui 


vocarunt. Turris itaque He- 
beri tempore quadraginta an- 
norum {patio extrućta eft; cu- 
jus etiam adhuc fuperfunt ve- 
ftigia quædam , ære compagi- 
nata, inter Alur ὃς Babylo- 
nem fita; tunt autem numero 
129 εςςς XXXXIII. , 

Phalecus vero annos natus 
cxxx. genuit Ragauum; ὃς 
deinde vixit annos ccIx, & 
mortuus eft, cum vixiffet an- 
NOs CCCXXXIX. 

Ab adamo itaque ad dilu- 
vium anni numerantur Mi MCC- 
LXII: à diluvio, ad lingua- 
rum confufionem, obitumque 
Phaleci, ( cujus nomen Divi- 
fionem fonat ) anni D¥XXVI.: 

tque hoc modo diffipati 
funt Nos filii, eorumque po- 
fteri: unde ἃς Μέρεπιες appel- 
lati funt, tum ob vocem eo- 
rum divifam, tum ob terram 
inter eos diftributam. A Semo 
nati funt Elam, Aflur, Ar- 
phaxad, & Lud. A Chamo, 
Chus, Mefraim, Phut, & Ca- 
nan. A Japheto autem Ga- 
mer, Magog, Theras, Jovan, 
]εέζαη, Thobel, Mofoch, & 


e o l a 


Ι. ὁ p ἐν mopy È οἰκολυμήϑη J 
Scr.. φχοδομήθη, 
2. Ὁ ἔς κεχλιφμϑῤθ» ἴχνη d 
Lego xs yarns ῥα. 

3. κοὶ ἔγγύνησε τὸν Paas ] SCY: 


Ῥαάγαυ 114 enim vocatur Luc. 3. Cæ- 
terum particula ù hoo loco redundare 
videtur» 


a. Ò τῆς πελόθτης Φάλεκ 1 Men- 
dofus εἴ ifte Computus. δὶ επἰπι Lin- 
guarym Οοπίαο accidit anno DXXXVI, 


poft diluvium, is erat Phaleci annus Vs 
juxta LXX feniorum rationes, poft quod 
tempus Phalecus annis CCCXXXIV 
{upervixit. Confuño itaque Linguarum, 
ἃς Phaleci obitus male ab Auĝore in 
unum tempus conjiciuntur. 
S. W T Λὺδ ] Aram hîc omittitur. 
6. τὴ T Χανοέν ] Scr. Χανααν. 
7. Ò > Τεκίων 1 ifte ποπ habetur 
in Textu facro: πες Je&an aliquis inter 
Japheti filios numeratur, vel ab Eufebio, 
Cedreno aut Chr. Alex. ; 
Madai, 
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Madai, ἃ quo Medi orti funt, 
qui Babylonicum tenuerunt 
imperium à quorum etiam 
nomine Media regio proprie 
dićta eft. 


Poft Confufionem igitur, 
turrifque ενεγποπεπι, Noæ 
filii tres, prognatis {fuis om- 
nibus ad {e vocatis, unicui- 
que eorum loca, climata, 
régiones, infulas , Πιινἰοίαιιο 
adfignarunt; fingulis tribu- 
bus ὅς familiis eorum fađ&a 
diftributione quam à patre 
Noa {fcriptis proditam accepe- 
runt. 


Semo itaque, Noæ filio 
primogenito, forte obtige- 
runt regiones omnes orienta- 
les à Perfide, ὅς Ba&tris, uf- 
que ad Indiam , ὅς Rhinoco- 
rūtos. 

Chamo vero partes Meridio- 
nåles, ἃ Rhinocorutis ad Gades 
üfque, 

Japheto autem obtigit, quic- 
ġuid à Media εἴ, feptentrio- 
nèm verfus ufque ad Gades. 

- Regiones vero, quæ Semo 
forte obveneėrunt, funt hæ: 
Perfis, Ba&riana ; Hyrcania , 
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moy ariy y καὶ τὸν blin , καὶ 
τὸν ΜΟΘύΧ» καὶ T madat, ag κ 
Mádr “βυήμβροι, κ)  Βαξυλωγίων 
κράτη LYTTES, ἡ χώρα Madia megri- 
Ύορούϑη κυείως, ' καὶ φεξογύ mws. 

Mera ὧν rha σύ[χυσιν,. καὶ τω 
T πυργέ davay, μθαςέλλονται 
οἳ as yo τὰ Νῶε παντα: τὸς 
ἐξ αὐτῶν οοιβύεε , καὶ διδθασιν 
αὐτοῖς ἔ]γραφον T τόπον, 2 Ἑ xala- 
νέμησιν [τρ ἐκ τῷ martis NOE πα- 
panpan κὴ λα] χάγέσιν ἑκέτῳ, καὶ 
TÜS Ἐχόςκ Φυλαῖς, 3 W TATUAS y 
τόπον» κὴ Χλίμα]α, κ χώρας, 4t Ù 
γἔσεε» W) πό]αμὲς, RT riw vai- 
plu ἔκθεσιν, 

Καὶ χφ]ακληράται πὸ αὶ men- 
τοτοκῳ jp Νῶε, Edy, Ἀπὸ Ilipo- 
δ» κ) Βακτέων» ἕως Ινδλχῆς» 5 κ 
Ρινολερέτων» τοὶ ρὸς ἀγατολήν. 

Τῷ δὲ Χαμ. Sro Ριγοκερούτωβ 
ἕως Γαδείρωγ» Ó τοὶ πεὸς γῶτον. 

Τῷ δὲ Ιαφ»9, Xa Μηδίας ἕως 
Γαδείρων τοὶ “πρὸς βοῤρῶν, ! 

Αἱ δὲ λαχἔσαι χᾶραι πιὸ μϑὸ 
Ξὴμ. εἰσὶν αὖται, Mips, Barrer 
WÀ, Ὑρκανία, Βαδυλωγία » 7 Kép- 


re α) Φερονύμως] Scr. Φερωνύ- 
μος. 

2. yho κατονέμησιν ] Forte’ yola 
fupplendum. i 

3. Ù πατριϑὲς ] Lego, πιυτειδῖς. 

4. ὢ νέσες ] SCr. νύσος. 

ς. W Prozsegtæ ] Eufebius hahet 
Ρινεμόβόῤων, Cedrenus & Ghronicon. 
Α]εκ, Ριγοκφρώρων, Stephanushos vocat 


Pivoxspsogišs, ὃς Ῥινοκεράρήίις. Pi- 
νοκκράρα Urbs erat Ægypti, fic di&a 
ab ejus incolis, qui nafos fuos præcide- 
bant , uti idem Stephanus teftatur. 

6. τοὺ a9 νῶν ] Scr. νότον. 

7. Κόρδέωα 1 Eufebius ὃς Gedrenus ' 
habent, Κορδρυκλία z Chr. Al: Kog- 
δολία. 


δίωα, 


δίωα, Awveia, Μεσοποταμία, Apa- 


| Ciz ἡ ἀρχαία, Ἐλυμαῖς, Ivðnà, 
| Apacia ἡ dduw, Κοιλησυείά , 


I Κομμαγεὴ, 1 Φοινίκη πε σε» καὶ 
ποταμὸς Εὐφράτης. 
Τῷ δὲ Χαμ, ΑἸγυπ]σ', Αἰϑιο- 


| ma, ἡ βλέπεσα gar Ινδὲς » ἐπέρα 
| a εἰ 3 4 e 

' AiDomd, ὅθεν ἐκπορούεται ἃ πο- 
| πειμὸς Ta Αἰθιόπων, Ἐρυϑρα'» βλέ- 


πεσε XZT ἀνατολα«, > Θίγαις» Λι- 
' , 
| ξύν 3 ἡ παρεκ]είγεσα peyer Κυρίως, 


Mapaes , Ἑύρτηε, Abun ἄλλι, 
|4 Nsumda, Μαοσυρὴς, MonptTayia ἡ 


ariyan Tadkipov, 5 Ἐν δὲ ταὶς xT 


| βοῤῥᾶν τοὶ oa ϑάλαοσοι ἔχ! Ki- 
'λικίαν , Παμφυλίαν » 6 Πιοπ.ΐαν, 
| Μυσίαν. 7 Λυκανίαν » Φρυγίαν» καὶ 
| Μαλίαν, Λυκίαν, ὃ Καρύαν» Λυδίαν» 
munay ἀλλή, Τρωάοϊτ., Αἰολίοϊι » 
| 9 Βηϑυνίαν τέῳ ἀρχαίαν» Φρυγίαν' Ἁὴ 
| vares ὁμοίως, 15 Ἑαρδαγίαν, Κρήτζω, 


EXCERPTA CHRONOLOGICA. 


Iş 
Babylonia, Cordena, ΑΠγτία, 
Meíopotamia, Arabia vetus, 


Elymais, India, Arabia Fœ- 


lix , Cœlefyria, Commagena, 
Phæœnicia tota, & fluvius Eu- 
phrates, 


Chamo obtigerunt Ægy- 
ptus, Æthiopia, quæ Indiam 
{pećtat, Æthiopia altera, Un- 
de profluit Æthiopum flumen, 
Erythra, quæ orientem refpi- 
cit, Thebais, Libya ad Cyre- 
nem protenía, Marmaris, Syr- 
tis, Libya altera, Numidia, 
ΜαΏγεῖς, Mauritañia, quæ 
Gadium eftè regione. Bore- 
am autem verfus mari adja- 
centes regiones habuit Cili- 
ciam, Pamphyliam , Pifidiam, 
Myfam, Lycaoniam, Phry- 
giam, Camaliam, Lyciam, 
Cariam , Lydiam , Myfiam al- 
teram, T roadem, Æoliam, Bi- 
thyniam veterem, Phrygiam : 
infulas etiam has ; Sardiniam, 


1. Κομμϕργίνη, Scr. Kopu- 
ji. 
2. Oksus ] Lego Θοξαὶς, uti ha- 


| bent Cedrenus, & Chr. Alex. licet in hec 
| locus ifte hodie corrupte legitur. 


3. n mupsxlersow mézet Kvelwns] 


ex, hoc loco corrigendi Cedrenus, & 


Chronici Alex. Au&tor , quorum uterque 


habet Κορκυρίνης. 
Ib. Σύρπης ] Cedrenus & Chr. Al. 


| habent Σύρπε. 


4: Nsundiæ Ἴ -ςτ. Νεμιδία. 

Ib. Μαοσυρὴς ] Cedr. habet Μα- 
wis. 

5. ἐν δὲ τοῖς nal βοῤῥοῦ τοὶ DE 
Jarxoræ syd &c. ] Hæc ita legerem ; 
ἐν δὲ τοῖς «. Ε. m ω-βφθοιλάοσια XC. 
Chr. Al, habet, Ἔχ δὲ ἐν mos κα 


βιῤῥωῦ μέρεσι πος Ω-Ὀφθολαοσίας, 
δις. 


6. Πιοσιδίων η Scr. Πισιδία». 

7. Λυκανίον ] Leg. Λυκαονίον y 
ut habet Cedrenus. 

10. «ο Μαλίαν 1] τα habet Codex 
MS. quo ufus fum ; conjun&tim tamen 
legendum videntur. Cedrenus haber 
Καδαλιίαν Chr. Αἱ. Κ,άμ,λιων. 

8. Καρύον ] Scr. Kægiaw, 

o. ἙΒεηϑινωνίων |. Scr. Βιθυνία, 
Autor excerptorum utiliff. à Jof, Scali? 
gero una cum Eufebio editorum habet» 
Bithyniam antiquam, qua vocatur Phrygias 

1ο. Sæpeðawirav | Ser. Zægedwiw. 
Cedrenus habet Σοερδὼ. Σαρδὼ etiana 
di&a eft πας maxima Libyci maris; in- 
fula, uti teftantur Scephanus de. Urb. & 
Euftathius in Dionyi» Perieget, 


Cretam 


τό 
Cretam, Cyprum; ὃς fluvium 
Sita » qui Nilus etiam ἀ1έξη5 
eft 
Japheto obvenerunt Media, 
Albania, Armenia minor, ma- 
jorque , Cappadocia, Paphla- 
gonia, Galatia, Colchis, Bof- 
porus, Malates, Derbe, Sar- 
matia, Tauriana, Butarna, Scy- 
thia, Thracia, Macedonia, 
Dalmatia, Molota, T hefalia, 
Locris, Bæœotia, Ætolia, Atti- 
cas Achaia, Felena, gux ὅς 
Peloponnefus diéta eft, Arca- 
dia, Epirus, Illyricum, Lych- 
nitis, Adria, unde mari Adria- 
tico nomen factum. Infulas 
vero habuit Britanniam, Sici- 
liam, Eubæœam, Rhodum, Chi- 
um, Lesbum, Cytheram, Za- 
cynthum, Cephaleniam, Itha- 
cam, Corcyram, Afiæ quoque 
partem quæ Jonia vocatur 
üuvium vero habuit Tigrim, 
ui Mediam à Babylonia di- 
erminat.? 


Fađ&a itaque hac partitione, 
Chami filius Chanaan , ani- 
madverfo terram Libano vici- 
nam bonam effe, & fertilem, 


I. μοικρῴ TE, μεγολη | Supple ù. 

2. Παμφλαγθνία ] Scr. Πκϕλα- 
goria. 

3. Μαλάτης, Δέροη, ΣἙωρματὴς» 
Ταυριδνὴς» Bs% pris, ] Pro hifce vo- 
cibus, apud Cedrenum legimus, Μαἑῶ- 
TIG 9 Δέῤῥες: Σαριθτίος, Ταυβιοένοὶ ; 
Βακτεεακνοί, 

4. Ηπ{ρώτης] Cedrenus habet Hæ d- 
ρῶτοη; Chr. A1. Hrdedns. : 

5. Λαχνίτης] Scr. Λυχνίτης. 
Vide Stephanum de urb. in voce Av- 
γίδος,. Cedrenus habet Av χνΐτοι. 
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Κρῆτόω, KUTEN, καὶ ποταμὸν Tion 
Σ κ) Naay. terbulon 

TO δὲ Ilag: Mada, Αλζανία, 
Αρρλμία, μικρα TE uean, KaT- 
πεδοκία,7 Παμφλαγθνία» aaan dy 
Κολχὶς, Bóavopos, 3 Mara ms, Atp- 
Cn, ZapuaTas, Toupiavns, BsTap- 
vis, Ewa, Opaxn, Μακεοθγία » 
A4uana, Μολοοσὴ, Θιοσαλία» Ao- 
χρὶς , Βοιοτεία, Αἰτωλία, AÑIXÀ 3 
Αχαία, Ἡελίωὴ » ἡ κδηεμᾶρη Π1λο- 
TOWT, Αρκασδία , 4Ἠπειρώτης, 
Invers, 7 Δαχνίπηε, Αδριακη» ἐξ 
is τὸ Αδριακὸν maaya. ἔχ! δὲ 
καὶ νήσας, Ῥριτ]ανίαν, Ἑικελίαν y 
θΕύοιαν, Ῥόδον, Χίον, Λίσξον, 
7 Κύϑεβαν, Ζάκιγϑον ν Κεφαλίω/ί- 
αὐ, ἰϑεκίω, δ Κέρκυραν n κα) μέ- 
Pn ὃ Ἀσίας ? È καλεμθύηε Iw- 
νίας' 1 κ) ποταμὸν Tizon, Ὁ δ- 
olore μεταξὺ Μηδίας καὶ Babua 
λωγίας. 

Ἰέτων ἓν μ᾽ χληροδυτιθέντων 
ô τε Χὰμ Yos Χαναὰν, idwy τύω 
mpòs τὸ Λιξάγῳ γί y 1' ὡς dyad 


6, Evoiæy ] Scr. Εὔξοιαν. 

7. Kúbdpøy } Scr. Κύϑηραν 10. 
Ζώκινϑον, Scr. Ζάκερϑων. 

8. Κέρκυραν Ἴ Ser: Kogxupy. 
Chr, Al. habet Κόρερῳ. 

9. τῆς κᾳλεμϑης Ἰωνίας] Lego 
cum Οεἆτεπο» riw ngas piw Τωνέκν. 
το. ΧΦ} TOG μὀν Τίλρον } Lege 
Τίρριν. 

ΙΙ. ὡς ἀγαθήτπε τὺ τὸ εὔφορθ» ] 
Leg. ὡς dyablu reug εὔφορον: ὃς 
deinde δίς λρτ] «σος»: 


Tiz 


UTE, κοὶ εὔφορῶγ, XA KT πολὺ τῆς 
Γἑαυτξ ἁ]ᾳλλαπάέσης γε, τυραγγικῶς 
| καϑήρπασίν antiu, καὶ τὲς ἐκ το 


D 


` 9 ε 
Ehu χλύρες ἐξήλασε, HH ὅτω πᾶσα 


f - 3 f λ 
lä γ τῆς ἐπα[γελίας τοὺ Χαγαὰν 


σε9σηγόροί,ται. καγτοῦϑεν τοίναν 
’ -. > 

ó PUG κείτης μὺ TABTE ι τὲς Εκ 
[νε SAI > 

T Zau ὑὰς Ισραὴλ dmdwrey aw- 


| w dè Inrs F Nouh, χαϑώς κοὶ 


A 


ný Αβραὰμ. mwesmhyeiram, 


Pazav δὲ Dube ig pab 


. ἐγύνησε Ὁ Ziy’ w μα, TT ek noi 


3 PE Ὁ A R py f ’ 
ἔπι σζ' κ) åm dunt, Choas Th παν- 


| 7ο ET) TAJ. 


` i 7 3 yn y 
Zey δὲ Po ἐπο' pP, 
A N EAEN . σὴ τῷ 
eyun τ Ναχώρ, καὶ μὲ, Te T™ 
Ez, p ΓΙ ' Ἀρέα. Ὁ δι ἃ εἰ `y 
εἰ Ἠσέγ ΕΤΗ T3 Χ) α,πε«ογίγ, ο, KH 
tg s Ἢ ’ 
ζύσας τὰ πάντα TA. 


O di 26 Ναχώρ, ô ι[ὸς Ξερὲχ; 


5 3 ! ΄» 
Musulas iW οὔ, ἐγύνησε ἃ Odg- 
A As 9! sr A Ν 
ῥα" καὶ pT TET ἔζησεν ἔτη prd, κ 
s / Ἷ Μαν y , s A 
AEA, ζησεις τα πογτα ἔτη ση. 
436... «Δ / > I agt 
Θάρα ὃ Wouer ird ο» ἐγω- 
ἦν ἘῸΝ N N t 
yne T Αβραὰμ, κ) T Ναχώρ, 4 Σ 
1 Ως r « 
Apar, τὸν πετέρε T Λὼτ | ὃς καὶ 
3 ’ ν« RR ο s ~ 19e 
amo T πασεὺς αὐτό Odeta |) 
j ~ s 9. ry l ë 1? 
Ù αν T8 To ἔζησεν ETN pat ο Odg- 
5 - ’ £ {J 1 
ĉas, η ἀπεέϑαγεν ζήσας T MAITE 
5 
ἔτη σε. 
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17 
fuaque multo meliorem , per 
vim eam fibi arripuit, Semi- 


que pofteros ex ea ejecit: quo 


factum , ut univer{a terra illa 
promiflionis, Chanaanis re- 
gio vocaretur. Judex itaque 
jutus eam poftea. I[fraeli- 
tis, qui à Semo oriundi e- 
rant, per ]είαπι Navæ F. tra- 
didit, ficut Abrahamo promi- 
ferat. 


Ragauusautem annos natus 
CXXXII. genuit Seruchum; ὅς 
deinde vixit annos ccVII, ὅς 
mortuus eft, cum vixiflet an- 
nos CCCXXXIX. 

Seruchus vero annos natus 
cxxx, genuit Nachorem, & 
deinde vixitannos ες, ὅς mor= 
tuus eft, cum vixiffet annos 
CCCXXX. 

Nachor autem Seruchi F. 
annos natus LXXIX , genuit 
Tharam; ὅς deinde vixitannos 
cxxIx, ὅς mortuus eft, cum vi- 
xılfet annos ΟΕΥ̓́ΙΙΙ. 

Thara vero, annos natus 

xx, genuit Abrahamum, Na- 
chorem, & Aramum , patrem 
Loti: qui etiam ante patrem 
fuum Tharam diem obiit. 
Thara autem vixit pofthæc an- 
nos cxxxv, & mortuus eft, cum 
vixiflet annos ccv. 


᾽ ga ` ON - j Σο 
I. τὲς ο. Ὁ Eriw vizs } SCr. τοῖς £ Te Σ. ὑίοίςι 
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EITEPOZ. 


LIBER SECUNDUS. 


“Ὁ Emporibus autem 
prædićtis gigas e- 
rat, ex Chami po- 
fteris, nomine Ne- 
brodus, Chufi Æ- 
thiopis filius. Babylonem ur- 
bem hic extruxit; arteque ve- 
nandi, & Magia adinventis, 
ipfe Perfis primus imperavit, 
Aftronomia ὅς Aftrologia eos 
imbuens, ὃς motu cœlefti ob- 
fervato , omnia ex natali die 
mortalib:s prædicens, à qui- 
bus Græci Genethlialogiam 
accipientes, de matalitiis, fe- 
cundum aftrorum motum ju- 
dicare primum cœperunt. A- 
ftronomia itaque , ὅς Aitrolo- 
gia, X Magia à Magufæis, feu 
Perfis ortæ funt. Perfæ enim 
Magog ab indigenis appellan- 
tur : qui etiam Nebrodum in 
cœlitum ordinem relatum, 
eumque effe quem inter Sydera 
Orionem vocant afferunt. De 
hoc dicit Mofes: Prizeipium 
regni ejus Babylon, ζ’ Chalane 


1. ποινίε δύϑεν σημιαήνοντοι |] Forte 
legendum“ σηυνοήνων. 

2. ἠρξοέγφ TAY Yo Ta T. Ø, κιγνς. 
δὶ» φέρειν Ἴ δγδδθΘερω novam omnino 
hoc loco fignificationem haber. 


3. λπὸ Møysowàonnros Περσῶν} 


ἽΝ δὲ τοῖς; προερημάοις 
brots γέγογέ πε y- 
as » Τένομα Νιζρὼδ, 
i é uàs Xgs τὲ ΑἰϑίοπΟ», 
ἐκ φυλῆς Χάμ' ἃς Κ]ίσας È Βαζυ. 
λῶνα πολιν» κ PTO χατοσειξας 
κωυπγίαν» κ) μαγείαν» Πιρσῶν ἐπεώ- 
Tilo, ϑὶϑοίξας αὐτὲς ἀσογομίαν, 
W εἐσρολοχον, Τῇ ὑραγίῳ κινύσε; τοὶ 
aer τὰς πικ]ομβμες € mayra Saey 
σημαίνοντα" ἀφ ὧν Ἑλλίωεε P Ἂυ- 
εϑλιαλογίαν μαϑόντες, > ἤρξαγτο τὰς 
βοομᾶρος «ο Tlw Pya ASTO xiyn= 
σιν διαφίρεν, Οὐκοιῦ ἀσρογομία Ths 
D α«χολογία» W μαγεία.3 27ο Mays- 
σέλωγ», Arot Τφσῶν ἤρξαντο, of γὼ 
Πύρσοι Mazoy, Smo A ἐξχωρίων 
mpira yopoyTas, 0174 F Νιζρώδ' Abw 
ysav Χποϑεωθύντα» Wy "Αυόμβμον ἐν 
σοῖς asos τᾶ ἔρανα FOV χαλᾶσιν 
Ωρΐονα, ae ἕ φησι Μωσῆς, on 
᾿ 


ὁγονἵ ἡ ἀρχὴ È βασιλείας αὐτο 
24 X o 


Leg. Μαγεσαέων, uti habet Cedrenus 
p-30. Aporoyia P, ©% ygyäa >am 
M anyura o > úm Περσῶν . HAP. 
Hos etiam Magufæos vocat Glycas part. 
2. 179. 

4. òr καλᾶσιν Nekora) Scr. Rekurze 
Βαζυλῷθρ 


r e ΄ 
'Ῥαζυλὼν» W Χαλάνν, ἕν yy Ἕεαδρ. 


1 SSe εδῃλθε Φιλισεὶμ, Εκ F φυλῆς F 


~ 2 7z d 
-Ἑλμ τὲ Αοσὲρ, ap g Avew 
zA τ \ / 
Καὶ κρατήσας πίω ρίαν» 
5 ` 
καὶ πίω Ipod, 7 καὶ τοὶ λοι πο 
/ ΡΕ δα ~ > ’ st 
μέλη ἃ ἀγἁτολῆε» 3 avpavn w ἅλ- 


| ΛΘ», υἱός mO Οὐραξ λεγομῆψο, κο 
| Appo ms, γαναικὸς oT, Tha- 


P, ὀνόματι Κρόνθ» » K T 
youa τοῦ πλανήτα asipo X- 


λ 


i sA LOA Wi t \ 

| puos ὃ κοὐ SE σνατος TAW , ΧΑ 
e l I 

| πολλὲς ὑποτάξας, κ) κυρίουσας, 


| 


RTO χῳτέϑειξε τὸ βασιλά!ειν Ù 
κρατεῖν ΦΆΓ ἄλλων ἀγϑρώπων. ὃς W 
βασιλεύσει ασεῶτος Evei ds ETIS, 
re Tače mg, riw Περσίϑω, εἰρ- 
Edua w È Ἑυεία:, ἔχων dë 
γυγαῖλῳ « Ἑεμήζαμιν, È i Ῥέαν Χαν" 
asula megg Λοσυρίοις Eger W ys 
δύο, κοὶ I ϑυγατέραν μίαν" WF μὲ 
f mezony plr Δὰν, εἰς Ὄνομα, mod 
πλαγήτα APO, F δὲ ἐπωνόμασε 
Νίνον. κ) Ὁ 5 ϑυγωτέραν Ἠρὰν, Ὧν Ù 
ἔλαξεν εἰς γαναῖχῳ INAUG, ὁ καὶ 
Zas, È ἰδέαν adaptu, 

mimi δὲ Κρόνον ἐζασίλά/σε Ni- 
ΥΘ», ὁ ιιὸς αὐτξ, ἔπι νζ΄. ὅς γι τίω 
Way ματέρα Ἑεμήραμιν agbon εἰς 
γωναῖχα, νόμος ἐβύετο Πέρσαις λάμ- 
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ja terra Sennaar: unde exivit 


Aur, Semi F. à quo Affyrii 


dićti funt. 


“Extitit ἃς alius gigantææ fta- 
turæ, Cæœli εὐ]αίάατι, & Ve- 
neris filius, Saturnus, à Pla- 
netæ nomine di&us : qui Sy- 
riam, Perfidem , reliquafque 
Orientis regiones fibi fubje- 
&tas habuit: Hic, cum ad po- 
tentiam magnam effet evećtus, 
imperioque fuo multos fubje- 
εἰπεῖ, primus regnandi mo- 
dum, aliofque. fub jugum mit- 
tendi oftendit : Qui cum sy- 
riæ regno primus per annos 
Lvı potitus fuiffet, Perídem 
fibi omnem facto à Syria ini- 
tio fubjecit. Uxor huic fuit 
Semirarnis , apud ΑΗγτίος 
Rhea appellata: ex qua filios 
duos, & filiam habuit: illorum 
vero alterum Jovem, juxta 
Planetæ nomen, alterum Ni- 
num vocavit: filiæ autem no- 
men erat Juno; quam etiam 
frater ejus Ficus, qui ὃς Ju- 
piter ditus eft, in uxorem 
duxit. 

Poft Saturnum regnavit fi- 
lius ejus Ninus, annis L11, qui 
matrem fuam Semiramidem 
habuit uxorem.: unde Perfis 
lex nata matres ὅς forores in 


E T N E E E EEE E r r 


ι. ὅθεν ἐξήλθε Diso ἕῖς, Ἴ Πα 
non funt hujus loci, quem hoc modo le- 
gendum puto: s9ey Εξηλθεν ix Ὁ Qv- 
λῆς τῷ Eju o Δοσὲρ, ἀφ᾽ 8 Αοσύριοι, 
Vide Genef. cap. ιο. ver. 10. & 11. 

2. mo λοιποὲ μέλη T ἀγοτολῆς Ἴ 
Forte fcribendum μέρη. 

ALAE, Ù αλλος ἕκς. voug h 
Nemrosum ὃς Saturnum 


A 
s'e 


Kp®. ] 


ς 


eundem efle vuit Cedrenus. 

4. Σεμήραμειν ] Scr: Σεμέραμειν. 

τ 2) θυχατέροιν μία: 1 Scr. Juz- 
πέρ; & hic, & infra. 

6. «Ἑθοσηγόροῦυσε Agy ] fulpicor Au- 
&orem fcripåfle Δίον » Ut fupra θυγα- 
τέρων. Legendum Δίρ» uti & in fe- 
quentibus, 


tort 
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tori confortium afcifcendi; eo 
quod Jupiter Picus etiam fo- 
rorem {uam Junonem duxif- 
{fet uxorem. Ninus autem Sy- 
riæ regno potitus, urbem con- 
didit magnam itinere trium 
dierum, quam à nomine fuo 
Niniven vocavit, in qua eti- 
am primus regnavit. Ex hu- 
jus ftirpe prodiit Zoroafter , 
celeberrimus ille Perfarum 
Aftronomus; qui moriturus 
votis expetebat, ut ab igne 
cœlefti exureretur; Perfifque 
hæc præcepit : ¢ Si me cœle- 
€ ftis ignis confumpferit, cre- 
€ matorum offium meorum re- 
“t liquias fumite, ὅς fervate; 
€ nec regnum à regione veftra 
“tolletur quamdiu offa mea 
<“ cuftodietis. Invocato itaque 
Orione, ab igne cœlefti ab- 
{íumptus eft: Perfæ. autem, 
quod ille præceperat executi, 
ofium ejus reliquias college- 
runt; quas etiamnum -cufto- 
diunt. 

Poft Ninum vero Affyriis 
imperavit Thuras quidam, an- 
nos XXX, quem etiam Martem, 
à Planetæ nomine, appella- 
runt. Huic Afyrii primam 
excitantes ftatuam, eumque eti- 
amnum pro Deo colentes, lin- 
gua Ferfica Baalem deum vo- 
cant; id eft, Martem bellato- 
rem. Hunc etiam à Perfis cul- 
tum, ὅς pro Deo habitum fu- 
ife, memorat Daniel. 


1. οΌξ ἀμ». τιῷ Rerne Ἴ 


Q »ιώνέ. 
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2. Xm T σεφ ροθιντων ὀσίων] 
τεῷ εωθέντων, 
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1 1 e , .. 9 
ἐάνειν πας EOT μη”Έραξ, 1) ἀϑδέλ- 
` Ν ἘΝ - 4 
φὰς, d τὸ κ) T Δὰν λαξεῖν Tua 
> 3 m g - : 
ἰδίαν αὐτἝ ἐδ μφίω Ἠρὰν, ὁ Ñ Πι-- 
a Ayi. O δὲ NDS éh- 
΄ Ν ΄ 
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3 Ar 7 . Z 3 b. 
ἐν αὐτὴ βασιλάΐνει. ἐξ g ipu xa 
Ζωρόαςρθγ, ὁ αδειξόητος, W Περσῶν 
è , ~ » 
ὃς μέλλων πελουτῷν ny- 
ἐραγέ« πυρὸς εἑναλωϑῆ- 
$ ~ F SA / 
vas, εἰπων Τοῖς Πέρσαις, ἐὰν χφύση 
με τὺ πῦρ, n IA καιομᾶρων μον 
5 / , ~ Κα ἈΠ. 
ostan λαζετε» ly φυλάζατε, καὶ ὅκ 
5 3 or: Z 
ἐκλείψή πὸ βασίλήον ἐκ. τῆς χώρας 
ε ΚΝ παν 
úw, ἕως E φυλόίήεται Th IÈ µε, 
3 ᾽ ε ΠΠ 
Καὶ! ἀ)ξάυθμος πιό Ω:ίονι, ση àt- 
pis 7Πυρὸς ἀνηλώθη, xy λαζόγτες of 
j s “δὲ » 
Π΄ρσια So ἃ Τ᾽ τεφροϑέντων ὀσέῶν 
Ex ouat φυλάτ]οντες έως 


εἰςρογόμιος᾿ 


χέτα ao 


αὐτοῦ 
ATN. 


1.8 z 5 
Μετα ġ Ν/νον ἐξασίλοΐ,στν Άοσυ- 
/ ΄ s s f- à 4 
ploy Ospas NS τκγομα, ETH A » OVW 
ς » 
μετωνόμαφ, Άρτα, εἰς ὄνομα F ma- 
> 7 od s - r 
γήτε ÈSEpOS, ᾧτινι Αρεῖ 3 OER TOV SH- 
z > r ' i- 
Alw ä&vasyouyTes Ἀοσύριοι. καὶ ki 
A ΄ - 
Stoy μέλε! Tod ναῷ σροσκυνοῦγ- 
2 
Tis, κάλοῦσι Πησις! , Βάαλ Oto, 
’ ’ - Ἂ 
TETESIY » Άρης πολέμικος, ς Χ) Ad- 
y f 
VAA μεμγη7α4 y ὡς 69σκυυνκμλψου 
£ eu r 
wg. Περσῶν, Χ) λατέουομλῥο. 


3. ACI alw ἀνασήσωντες] Scr. 


gerti. malu vero ftatuam apud re- 
Scr. ` centiores frequenter Ggnificare , non ef 


quod moneamus. 


Memi 


Mi δὲ Apg, anadet Aa- 


| yms, ἔτη κ. Mira δὲ Aad ulu ἐξα- 


σίλα,σ: Ἑαρϑαγάπελος ὁ μέγας» ἔτι 
λε΄, κ) ἐσφαγν ὑπὸ σὲ Περσέως. OF 
δὲ γέ κόλακες, W) μιμηταὶ È ἐκείνκ 


| Φιλοσαρκίας , καὶ JAFILAPHAS καὶ 


οἰσχηλασίας, ἐπέλεαψαν, ὡς ἐξ αὐτο 


Ῥω ’ 9.5 I - 2 
| SASi, τι τάφῳ αὐτξ Tea δὲ, ' Tos 
| e 9. 3 f -ἱ 
-ἔχω, ὅσ ἐΦυέρισε» καὶ ἐφαγόν TE, 


NZV zS -.:3 
κ) ἔπιον, κ) μετ᾽ ἔρωτος περπνέ ENG- 


| Αιτά,σαμίω, Παϑόντα δὲ πολλὰ, 


κ) ὄλξια, παντα Ataera κὺ γὸ vud 


| amdos εἰμι» Νίνου μεγάλης βα- 
| ardas, 


Ο καὶ ἀδελφὸς τᾶ Nive, 2 Πῆκος, 


e p ~ r 
ὃ χοὶ LA's, βασιλούων Tas ITAA- 

s ’ -- ~ 
as ἐπέμεινε. Ἐν δὲ τοῖς οὐτοις 


TA 3 ΄ 9/ "i A 
| χεόνοις επε TOMS, KTE «δοϊκησίς Ns 
55 N , » Ps 3 ~N 
| ἦν ἐν τῇ δῦσει" ἀλλὰ ATAOS ᾠκείτο 


f ~ ε ~ 5 r ΠῚ - 
| masa n yn ἐκεῖν} Daa Των (εΤοι- 


r » -.. ~ m T 
anoa Toy tnei ἐχ T Quans T8 ἰαφιῦ, 
ús Nat. 

ὦ h, 

Εζησεν δὲ 21Πῆκος, ὁ καὶ Ζώς, 


ἔπι pt, κρατῶν Tlw δύσιν, κα Bae 


σιλαίων αὐτῆ-, καὶ tgn ἰὰς πολ- 
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Pot Martem regnavit La- 


-mes, annis xXx: poft hunc vero 


regnum habuit Sardanapalus 
ille magnus, perannos XXXV ; 
qui à Perfeo occifus eft. Hu- 
115 adulatores, & carnalitatis 
cjus , ingluviei, libidinifque 
imitatores , tumulo ejus, tan- 
quam ab ipfo. prolata , hæc in 
{cripferunt. Ea habeo; quæ 
petulanter profudi, edi, bibi , 
dulcique amori indulfi: mul- 
ta vero ὅς beata expertus, 
omnibus deftituor. Cinis e- 
nim nunc fum, qui Ninivæ 
olim imperavi. 


Cæterum Jupiter Picus, Ni- 
ni frater, Italiæ regnum te- 
nuit. Ea tempeftate nec urbs 
ulla, nec domicilium erat in 
occidente; ied fimplicem , 
agretemque vitam illarum 
partium incolæ, qui ex Ja- 
pheti, Noæ filii, ftirpe profe- 
éti erant, agebant. 

Vixit autem Jupiter Picus 
annos CXX, Occidentis Yex 3 
multofque filios, ac flias, 
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T. Tor iyo or εφύθρασου ἃκς. ] 
Habemus hte Epigrammatis metrici par- 
tem in profam converlam. Extat Epi- 
gramma hoc Epigram, l. 3. Ep. 152. cu- 
jus primum diftichon fic fe haber. 


Foor ἔχω, ὅος᾽ ἔφαηθν, οὐ pú pio 
00 wr por 

Τεέαν᾽ ἐδοίζω" τοὲ δὲ πολλοὶ τὴ ONGIA 
xan AAJ] as 

ubi pro ἐδούδ,,, Scholi- 

aftes legit ἕ πτιϑον, Uti nofter habet: & pro 

λέλάπ!α,, Athengus habet λέλευττν. 

Caæterum neutra harum le&ionum Au- 


fori noftro ufui efle poteft, cum dixiffet' 


potius λέλειφε, vel λέλοιπε. Atque 
huc ufque habes (Le&ĝor) Excerptoe 
rum Chronologicorum Autorem Anony- 
mum 5 €x quo ea tantum mutuati fu- 
mus quæ apud Jo. Malalam defunt. Pa- 
ginam fequentem ex Chr. Alex. deferi- 
pimus; fcilicet ut omnia rite conne» 
&antur. Atque hoc facientes, non tam 
commodato accipimus , quam noftra re~ 
pofcimus. Cum enim iequentia αὐθλεξεὶ 
ex noftro defcripta videantur, non eft 
quod de præcedentibus in. eadem , fal- 
tem Pici Jovis, Mercurii, ὃς Vulcani 
hiftoria , dubitemus. Ν 

2. IjO, ὁ Ὁ Ζοθς } Scr. TI. 
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ex præftantibus forma muli- 
eribus fuícepit: inter quos 
εἰ natus eft filius, nomine 
Faunus, quem etiam à Pla- 
netæ nomine, Mercurium vo- 
cavit, 

Defunćto vero Jove Pico, 
Itali regnum per annos 
ΧΧΧν adminiftravit filius ejus 
Faunus , qui & Mercurius di- 
ctus eft. 'Subtilis erat hic in- 
genii, artiumque Mathemati- 
carum peritus; qui & aurum 
primus in Occidentė reperit, 
ejuilque conflandi rationem. 
Verum cum intellexiffet {ο 
apud fratres fuos, patri Jovi 
de variis pellicibus natos inyi- 
dia laborare ; (ejus enim in- 
terimendi confilium ceperant; 
ut qui numero effent circiter 
feptuaginta: Jupiter enim cum 
plurimis confueverat mulieri- 
bus, liberofque multos ex eis 
fufceperat ) ingenti auri pon- 
dere convafato , Italiaque re- 
lita, in Ægyptum fe contu- 
lit, ad gentem à Chamo Noæ 
filio oriundam ; à qua perho- 
norifice exceptus eft. Qui dum 
ibi degeret, præ fe contem- 
plt omnes; veftemque ferens 
auream , philofophabatur apud 
/Egyptios, futurague eis præ- 
dicebat: Natura enim per- 
quam erat ingeniofus. Ado- 
rarunt itaque eum, & Deum 
Mercurium appellarunt; ut qui 
futura prænuntiaret, illifqueà 
Deo refponfa de futuris velut 
internuntius referret, opefque 
eis fubminiftraret; unde ὃς 
Opum Largitor, : Aureufque 
Deus, vocatus eft. 
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TAY οἳ Αἰγύπήιοι, ἀλλὰ πίω Te- 
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ῥίοσὸγ τῆς ἡμέρας ἐγιαυτες ἔλεγον, 
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Τὸν δὲ αὐτὸν ἨΦαιςον Xey ἐχώλεγ᾽ 
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ἦν γὸ TONUMs, Ἀ) posas, ὅξιε 
ἑλϑων εἰς πόλεμον, συνέπεσεν rus 


πὸ ἵσπῳ αὑτῶν κ) πληγιὶς ἔμένε 
| yowa, 


O δὲ αὖτε HpusG@ viuo 


s αὶ Ἢ ἐκ -- 
exe τας Αἰγυπίίας γιωαίχᾳς mo- 


γαγδρεῖν, w σωφρόγως da γε!). 5 Tas 
δὲ éR μοιχείαν εὐρισκομϑῥας π- 
LOAN. καὶ χὐ χαρίσησαν aù) οἳ 
Αἰγύπίιοι» διότι πεῶτυν γόμον oppo- 
owns τΈτον ἐδέξαντο. 


O δὲ αὐτὸς ἨφαιςΏ» ὑπὸ w- 


' -κῆς mO εὐχῆς: 6 rlw ὀξυλαξίω 


1. τὺ ἐδωσίλόῦυσε Ὁ Αἰγυπῆ έων 1 2) 


| tTedundare videtur. 


2. ©; yiv ἔπη δ' Xc., ] Annum 


| 365, menfem vero 31. dierum facit ς ut 


ređe monet Raderus. 

3. čz edw X] βςτ. e θίσοι», 

4r ἦν γὺ TOAS @ μυςικϑς | 
pusimos hoclocoà Chr. Alex. interprete 
redditur, Religiofus, haud τεδὲε : vox ifta 
apud hujufmodi Au&ores vafrum & íub- 
tilis ingenii hominem frequenter fignifi- 
cat. In hoc fenfu Cieopatra infra lib. ο. 
punai vocatur, Ην δὲ κονένειδὴς y 
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Mercurio vero in Ægy- 
ptum νεηιξηῖς, Ægyptiis re- 
gnavit Μείτετηις , ex Chami 


-gente oriundus: cui fatis fun- 


cto Ægyptii Mercurium fuf- 
fecerunt regem: qui annis 
ΧΧΧΙΧ fuperbe admodum im- 
peritavit. 


Poft hunc Ægyptiis impe- 
ravit Vulcanus per dies c13 
DC LXXX , five annosiv, men- 
fes v11; &'dies τιι. Nefcie- 
bant enim tum temporis Æ gy- 
ptii annos definire; fed diei 
circuitus pro annis numera- 
bant. Vulcanum porro hunc 
Deum appellarunt ; bellicofus 
enim erat, ὅς ingeniofus: qui 
in bellum profećtus, cum una 
cum equo {uo corruiffet, εχ- 
inde claudicavit. 

Hic Vulcanus lege condita 
fanxit, uti fæminæ Ægyptiæ, 
unico contentæ viro vitam 
cafte agerent; adulteræ au- 
tem depreniæ uti pæœnas da- 
rent. Gratanter hoc à Vulcano 
tulerunt Ægyptii, quod pri- 
mam hanc continentiæ legem 
accepiffent. 

Idem Vulcanus myftica qua- 
dam precula forcipem ex acre, 


Κλεοποίτθος , οἴ) πεεπὴ: δὲ “πενυ» κϑὶ 
μυςική : Statura erat curta forma vero pra- 
celente, ingenivque fubtili. Exempla hu- 
juímodi ubique occurrunt, 

ς, τος δὲ ἔπι μθιχείοον σΌρησκ- 
Wypas ] SCF, οὐ ,σκομϑέας. 

6. Tiu ὀξυλοθήνεδεξωτο ]ὀξυλδθη 
inauditum omnino eft vocabulum. Ra- 
derus vertit Opifex, óv fabrile ingenium 
Xylander, Forcipem: quem potius fequi 
nobis vilum eft. Le&ori tamen de hac 
re liberum ft judicium. 


ad 


24 
ad arma è ferro fabricanda, 
impetravit: unde & Ferri Do- 
mitor in belli ufum fa&tus eft. 
1η Deorum itaque numerum, 
ob legem continentiæ latam, 
& quod mortalibus ex armo- 
rum fabricatione vićtus paran- 
di rationem oftendiffet, fimul 
que ad potentiam in bellis vi- 
&oriamque adipifcendam vi- 
am aperuiffet, relatus eft. Ante 
iplum enim fuftibus ὅς lapidi- 
bus præliabantur. 
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JOANNIS 


ETA τον σελευτέω 
Huss, ἐξασίλά,- 


σεν A1 wm Jiæy ô 1ὸς 


Ἕν 7 
(ο X 


h Sa αὐτῷ Hos, 7 nt- 
| pag Teig ὧς 24) mib. κ) ἡμέρας 

LE ὁ γὼ τ οὗ Αἰγύπηιοι TOTE 
13 ἄλλοι ms > εἐειϑμὸν ἠ.πφίσαι' 
|2λλ᾽ οἳ É τος αξιῤδες τῆς σε- 
λίψης ἐμήφιζον εἰς ἐνιαυτός" οἳ δὲ 
qas «ϑειῤδες PA ἡμερῶν εἰς ἔτη 
ἐφήφιζον, of Ὁ S ις'. μξωῶν da 
-ριϑμὀι μα) ταῦτα imr, ἐξότε 


'ἐπωγομωση τὸ Ὄσοτελεὲς EL) τὲς 


| andrinum habet , TAL dvor 


Ὁ. ΕΝ Ρ; τς - N Ai 
᾿ἀγϑρώπος Tois βασιλουσίγ. σὲ 


ΜΑΙ, ΛΙ, Æ. 


zal τ 


OST mortem vero 
Ἢ Vulcani, regnavit 
l ad Ægyptum” filius 
A ejus Sol, per {fpatium 
g 4497 dierum: ex qui- 
bus emergunt anni duodecim, 
cum diebus 97. Illis enim 
temporibus πες Ægyptii, nec 
alii ulli alium ab hoc habuere 
computandi modum : fed re- 
volutiones hi Lunares, iili ve- 
ro dierum periodos pro annis 
enumerabant, Modus vero 
per duodecim menfes fuppu- 
tandi tum demum obtinuit, 

cum Regibus većtigales fieri 
cœperunt Mortales. Sol vero, 


J. M% δὲ 


πελευτἱοὸὸ Ἠφαιΐςα á 
| Caola. ] Huc ufque Chr. Alex. Au- 
thorş deinceps Antiochenum ipfum ha» 
bes. 

ν ἡ μέρας δυζ. ] Chronicon Alexa 


- quod 


| & ipfa anni ratio poftulat : Dies enim 
| 4477. requiruntur ad annos XII. con- 


| ficiendos, ita & fuperlint etiam dies præ- 


terea XC 


VII. Cedrenus alium ab hoc 
calculum 


iaßituit; annos enim XX, 


cum {emiffe {ο|1 
19. Edit. Parif. 

3. ἢ ἄλλοι τινές, debug Yagir] 
Omnino legendum cum Chron. Alex. 
ἄνλλοι τινοῦ o ριθμὸν Papi: interim 
tamen ex noftro etiam mutuo fupplen- 
dum ef Chron. Alex. locufque ifte ita 
legendus : ὁ 9ὸ ἠδ᾽ {σον οἱ Aiya los 
TOTE y ἡ ἐλλοι τινὲς; Moy τινοὲ οἐριθ- 
μθ» ον τοὶ ψηφὶ Ὅν. licet & in fequens 
tibus etiam mancum ef 


d 


i regaanti tribuit 3 pago 


Vulcani 


26 
Vulcani F. potens fuit, & glo- 
riæ cupidus: Qui à quodam 
edoĉtus, fæminam quandam 
Ægyptiam, opibus ὅς digni- 
tate forentem, cum quodam 
amafio {iuo adulterii con{fuetu- 
dinem habere; in ftudiis ha- 
buit illam prehendere, quo 
Legem à Patre latam præfta- 
ret inviolatam. Certior ita- 
que factus, tempus quo con- 
greffuri erant jam inftare; de- 
le&is militibus ftipatus, ποέζα 
illam adoritur : depren{amque, 
per abfentiam viri cum Ama- 
fio {1ο decumbentem , extra- 
xit: & peromnem Ægyptum 
cirċumferri juflit, graviter in 
illam anirnadvertens. Mæ- 
chum vero iplum morte mul- 
tavit: quo facto- gratiam fibi 
conciliavit; Ægyptii vero om- 
nes uti Caftitartem colerent, 
effecit. Dehisautem Home- 
rus Poëta, more fuo, fabula- 
tur, ubi tradit; Solem depre- 
hendife Venerem cum Marte 
notu cubantem. Per Vene- 
rem vero intelligit coundi 
libidinem , à fole rege repre 
πεπίαπι: rem ipfam vero uti 
à nobis expolita eft, Palæpha- 
tus fapientifimus Chronogra- 
phus literis confignavit. 


Poft mortem vero Solis Vul- 
cani filii, Ægyptiis imperavit 
Sofis: poft hunc regnavit OG- 
ris; Ofiridem excepit Horus : 
ὃς Horum Thulis. ic in- 
genti inftruĉtus exercitu, om- 
nem circa regionem, ufque 


Ν« 4 7 < 38 2% ψ F 
4. xy αξία ὅσα, ] Leg. τὸ ey ἀξία ὅσοι. 


JOANNIS ΜΑΣΙΑΓ 


αὐτὲς Harns, ὃ ἰὸς Ἡφαίςε, ἰώ 
φιλόπμο» dwars. ὅτε ἐδίϑδοι χη 
Sa MO, ὡς γωή τις Αἰγυπίία 
FS ἐν οὐποείᾳ,» 1 ὴ ἀξίᾳ ὅσα 
παρ αὐτοῖς ἐρῶσει TO; ἐμοιχοῦ- 
ετο ὅσ aùr. Καὶ αἰκέσας am 
αὐτὰ ὁ HAUG, ἐζύτησεν αὑτίω ma 
dnu, AA πιὸ τὲ ποτοὺς ONTE 
Ἠφαίτε γομοϑεσίαν » ἵνα μὴ λυϑβ' 
χ) λαζὼν gandres ἐκ. TE idie spa- 
τᾶ , μαθών T nup È μοιχείας 
αὐτῆς γίνιϑτα νυκτῶν ὅθηξῥιψας 
αὐτῇ , F αὐϑρὸς αὐτῆς μὴ ὄντ 
αὐτοϑι, εὗριν αὐτέῳ u ἄλλο χᾳθου- 
Sef TE ἔρωιβύκε παρ αὐτῆς, i- 
nia οἷ ϑέως παταγιγών, ἐπομπά,- 
σεν ἐν πέσῃ τῇ χώρᾳ τὴς Αἰγύ- 
mis τι μωρησεμῆρο;" χ γέγονε σω- 
Φροσιω;} μεγάλη ἐν τῇ γῇ Tas Ai- 
yore κἀκεγον δὲ T μοιχὸν ἀγεϊλί. 
καὶ οὐ χαειρίϑη, ai ἕ isoh ποι» 
πκῶ: Omp ὁ ποιητὴς, ὡς ὃ 
HAG, φισὶν» ὕλεγξε tiw ἀφροδὶ- 
τίω, συμμιγνυμθίω νυκτὸς Apii 
Αφροδύτέυ δὲ tagai πίω bhu 
μίαν È πορνεία, χπο F Ἠλίς Casi- 
λέως ἐλε]χ ϑεϊφ.. Τὸ δὲ Andes, ὡξ 
πεογέγραπ]αι » Παλαιφατο’ ὁ ma 


φώτατις χεονο)εάφθ᾽ σιωϊλάψατο, ' 


Mieri δὲ miw τελουτίὶ Hale 
ξασιλέως , Ys Ἠφαίςε, ἐζασίλά,σε 
ΣῊ Αιηυπίων Zosis καὶ E Ὁ 
ξασιλείαν αὐτᾶ, ἐξασιλά/σεν One 
pis κ) αν Όσιριν ἐξασίλουσεν «λρο4" 
καὶ αὖ) Ώρον, ἐξασίλά;σε ΘΈλις. 
ὃς παρέλαζε μἲ) δυυαάμέως Πολλῆς 


τῇ 


L] 9 ~ 9 
TE ὃ γἱῶ ἕως F ores. Καὶ ἐν 
πεῖ “ὑποσχέφειν» Ἄλϑτν ὁ riw ΑΦρι- 


ulw χώραν εἰς το μαντεῖον ἐν ὑδί- 
wv 


? U ` ΄ . ’ 
| ρηφανίᾳα" καὶ WNES, ἐπανϑωγετο 


lagy. i I $ ; 
λέγων". Ppa σον μ9! πυβ!οδέγη» B- 


duds, μακρ, ὃ Ὁ αἰθέριον μέ- 
' πε[ελίνων δρόμων" Tisy πρὸ THS ἐμάς 


Οασιλείαε hushim συτάξαι τὸ 


’ ’ 9 
| πάντα 9 ù, τίς μετ᾽ ἐμέ» Καὶ tdo- 


Sy αὐτιό λεησμὸς BT. Πρῶτα Orbs’ 
μετέπέτα AYO D midua ow 
αὐτοῖς. 2 Ἑύμφυτα δὲ παντα, Ù 
εἰς ἓν byme & ATO αἰώνιον. 
Ωχέσι mri Εαδιζε Sone, aduro 
Davidov Ciop. καὶ οὐϑέως ἐξιλθων 
ἐκ τᾶ μαντείν, συσκαναϑεὶς «σὴ 
F idiay, εὐϑέως ἐσφάγν ἐν T) 
Αφρικῇ. Ταῦτα δὲ παλοιά, i ἀρ- 
gaia (ασίλεια TH αἰγυπ]ίων, Ma- 
γίϑων σωμεράγατο' èr οἷ ouhgép- 
μασιν αὐτξ ἐμφέρέται, ἄλλως λέ- 
PI πὰς ἐπωνυμίας P πέντε Td- 
pm ἀσέρων. Τὸν γὸ λεγόμᾶνον 
Κρόνον ἀσέρα ἐχόλοων, F λάμπον τα’ 
S δὲ Διὸς, $ padome τὸν δὲ 
Apos, ἃ πυρόίω" ἃ δὲ Αφροδῦτη-, 
Σ χολλιεον' $ δὲ Epu, ἃ οιλέον- 
τα» ma μἲ) mim Zorms ὃ 
σοφώτα] Ὁ) ὑρμίω ὦσε. 

Καὶ λοιπὸν, ἐν τοῖς pẹ ταῦτα 
ἀεόνοις y Ἐξασίλουσεν Αἰγυπ]ίω; , 
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ad Oceanum, in poteftatem 
In reditu au- 
tem fuo per Africam iter fa- 
ciens, Oraculum fuperbus a- 
diit; Sacrifque peraĉtis, Py- 
thium in hæc verba tentavit. 
« Dic mihi, Ignipotens, Ve- 
c ridice, Beate, ætherium cur- 
«fum qui fleåtis; Quis, ante 
«Me, omnia fibi. fubjicere 
< potuit; aut quis, poft Me, 
€ poterit? Reípondit Oraculum. 
cc Primum Deus: deinde ver- 
cbum; cumque his, Spiritus. 
«c Congenita funt hæc omnia, 
«c in unumque fiunt ; cujus po- 
«c teftas æterna eft. Fac cito 
cc difcedas Mortalis, quem Fata 
c manent incerta. [lle vero 
ftatim Fano egreflus, perin- 
fidias interremptus eft à fuis 
in Africa. Hæc autem de 
regibus Ægypti antigquifima 
Monumenta Manetho tradi- 
dit: cujus etiam εχ fcriptis 
apparet aliter olim appellatos 
fuiffe quinque Planetas. Quem 
enim alii Saturnum, illi L m- 
ontem nominabant: Jovem, 
Phaëthontem: Martem Pyro- 
em. Venerem, Calliftum ὅς 
Mercurium, Stilbontem : quæ 
nomina poft temporis fapien- 
tifimus Sotates expofuit. 


Pofteris autem temporibus 
regnavit ad Ægyptum, Εχ 


TOE E a e r E T T, 


1. πυρλᾶϑέν; ; ἀν οὐδὲ. ] Chron. 
Al. legit πυβλϑενες αν «υδὲ:: Verum 
ceum noftro corrigendum ; legendum- 
guez πυρισϑενὴς. æL sudys. Porro Οτᾱ. 
culum fequens habes tum apud Chron. 
Al. tum Cedrenum ; licer undique mu- 


tilum appareat ; utiex Metri ratione con- 
ftat: quo tamen reftiruendo non eft up. 
operam prodigamus: 

2, συωφυ(, δὲ 
mim, five myy 
ut fenfus verborum 


d 2 


ποντοι JE Supplies 
ex Autoribus citatis; 
utcunque fit plenus» 


Chami 
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Chami filiis, primum Softris. 
Hic expeditionem in Affyrios 
adornavit ; quibus etiam, una 
cum Chaldæis, Perfifque, Ba- 
bylonem ufque, in poteftatem 
{uam redactis; Afiam quoque, 
ὃς Europam omnem, Scythi- 
am etiam, Myfiamque fube- 
git. Reverfurus autem à Scy- 
this in Ægyptum , felegit ex 
flore juventutis eorum quin- 
decim Millia: quos in Perf- 
dem tran{flatos, fedes ibi figere 

juft; data eis, quam ipá de- 
- legilfent, regione. Exinde vero 
ad hoc ufque tempus Scythæ 
Ῥεγιάεπι habitarunt : qui à 
Perfis etiam, Parthi, di&i 
iunt : quod lingua Perfica, Scy- 
thæ, fonat. Retinuerunt au- 
tem adhuc Parthi ifti vefti- 
tum, linguam, legefque Scy- 


MALALÆ 


DEPTS, l ἐκ P φυλῆς τοὸ Χάμ. 
Ξώπιε' ὅτε ioa. ἐπολέ- 

r sala EJ 5 
pnoy Ἀουείοις, Ὦ ὑσέταξεν αὖ- 
τὸς κ) τὸς Χδμδειῖις, κ) Πύρσαςχ 
ἕως Βαξυλῷν0γ. Ομοίως δὲ ὑσί- 
ταξε κ P Ἀσίαν, κ) Ἔ Ἐὐρώπία 
måg, Ἀγ πίω Ἑχυϑίαν, κ) P Muri- 
αν. Καὶ ἐν τῷ σοπέφεν αὐτὸν ὅλη 
È Αἴγυπήον, ἐκ Ὁ χώρας FEWN, 
ἐπελέξατο ἀνδρῶν νεανίσκων Tore 
μιςῶν χιΧιάδας i, ὕσνας μεπαγά- 
SUS ποιΏσες, ἐκέλευσεν αὐτὰς Ol- 
κεν ἐν ΠΡρσίδ], ῃ59 σεις αὐτοῖς χώραν 
ἐκεῖ » olay αὐτοὶ ἐπελέξαντο, Καὶ 
ἐμήναν ἐν Περσίδι of αὐτοὶ Ewu dat ἐξ 
ἐκείνο» ἕως ἡ yub οἴπγες ἐχλήϑηαξ 
Sw F Περσῶν, Πάρϑοι’ ὃ bh ἑρμη- 
γάζ,ὀμῆμον Περσικὴ Ἀ]αλέκτῳ, Sws 
ϑαι". οἳ αὶ Ὁ φορισίαν» Ù F λαλιὰν, 


1. ο. τῆς φυλῆς 5 Xay Ess] 
Scr. Σέσωσρις» Ὠΐ οπιπεε alii habent. 

2, τὸ σόα Εὐρώπίω manaw ] Europa 
apud Autorem noftrum , pro Οτσεία» 


regionibufque 'adjacentibus frequenter 
ufurpatur. Ita infra in Augufti vita,p. 194. 
o δὲ Αὔγεςῶ- Οκτεζιανὸς ποιρελϑτὸν 
giw Εὐρώπζιν πτοῦσον, ἐπέρῳσεν πὲ $ 
Βυδανίέε' Europam totam præteryeĝus, 
i.e. Græciam , Byzantium appulit. Et 
deinde in Conftantino; Ρ. 307. ϱ δὲ 
güm; Κωνσοντινώθ» ἔμφνε βακσιλόζων 
ον. Κωνσώντιν΄πολφ , ἀφελόρϑν» o = 
siu >m τῆς Εὐρώπης Εποργίας: 
ubi Europam Provinciam tantum facit y 
atque in loquendi more frequenti- 
mum ubique habebis. Europæ vero par- 
tes Occidentaliores α Italiæ nomine indis 
gitat ; uti inferius fuo loco demonftra- 
bitur. Sefeftrim vero (qui noftro Softris 
corrupte dius eft ) omnes hafce regio- 
nes IX annorum {fpatio in poteftatem 
fuam redegiffe afferig Africanus, ex Ma- 


nethone de Ægypt. Ὀγπα[’ qui etiam 
eum εχ populis hifce, generofioribus , 
virtutis, ignobilioribus veropinfamiæ no= 
tam inuffiffe teftatur ; ubique per regio- 
nes, horum, mulieribus, illorum vero 
virilibus pudendis inículptas columnas 
erigendo. Eadem habes apud Herodotum 
lib. 2. Σέσωςρις, ὃς οὔ TITLTOLY PATILA 
ή, y [1 5 3 - ΄ Ν« a p 
Th Atoy ἐν ἐνιαυτοῖς Y, τὺ τῆς Eo- 
, ; r 
ρώ7ης τὸ pegi Ὀράκης πονπεχόσε 
' . t ~ >, - 
µνἠ μοστζούδ Ey Epas THS T ἐθνῶν y% 
σιφγέσεως' ἐπὶ e τοῖς γμυνεήοις» οἰν- 

~ » 5 » r p 
δν ῶν, ΕΠ δὲ TOOLS αξγγύνεσι, γωνοακιών 

/ ry } 5 } ΤΕ 
uapa ποῦς maas Ε[χωρφτῆων. Vids 
Eufeb. Scaliger. 

3. ὅσοις αὐτοῖς χ. | Participium 
barbarum πῆς habemus, tanquam ab 
Ἔδοσοε, aor, r. verbi inuĥtati, δύω, 
formatum : licet, ὀρϑορρώφ,κώς. per w 
{cribi debuerit, MA Verum, Leĝor, 
hujus farinæ vocabula qaamplurima η 
hec Autore tibi occurrent. 


- 


Pun 


Ν E [ο »7 R’ 
Ù Τὸς γόμὲς EUDOI EXEN ἕως τῆς 
i - ` 3 3 ΄ 
| ϑων» Χ ε!σὶ PAY ILO TATI EV MIAE 
} ε r) 
μοις, 1 χάϑως Hpbdbros ὁ σοφώτα!ος 
σιω;ηράψατο. 
- ~a ’ ~ r 
2 Ey mis ygoweis τῆς βασιλείας 
Γκι ’ 7 Ω - ε 
T pnu ps “Ἑώπε, ἣν Ερμής ο 
Tucu ὃ Α]γύπι LÀ 
| LENSO IYUT, vap Qo- 
Ν 3 εν. ΕΙ ν 
Cepos ἐν σοφίᾳ᾽ Ὡς εφρασε, TLAS UA- 
| / e i fo |] ν ETA ` 
| HUS .ασοσοισεἲς EL) TO TS QLENTE Χ 
l ν' f 1 
punye oyong, μίαν δὲ ϑεότητα 
Ν ΄ f 
Leim «διὸ χ) ἐκλλϑ», 25» W Αἰγυ- 
l ΄ 4 -. à - ΄ 
ΤΙ Keinu a Epuns γα 
i pru γὸ ἐν «᾿αφόροις οὖτα λόγοις 
i ` ΄ ~ 
(πον ATLANTIOY 3 εἰρηκώς Ὡεὶ Og 
; t - 5 8 
T| unos ταᾶῶτα, Ei μὴ mood NS 
E 9 RA á : ΄ e Y 
ΤΙ ἦν τε παγτων κυρίε, ὧςε μοὶ T Ab- 
~ ’ 3 ~ 
Ilyo Temy Smrarvda, ὅδε ὑμὰς 
j m 9 m~ [7 i 
A| TOIS TOS ἔρως χατείχτν, ἵνα eÀ TE- 


% i 5 pe a 
lro 3 ζηπίσετε, Οὐ gap ἐφικτόν 

ran a A n ᾽ 
66, " ἀἑμυῆτες τοίαυτα pusy- 


ει παρέχεϑυι" Ud Ta 


usoare, Ey μόγον Eh τὸ Qos po 
ἐρὸν πεὸ Φωτὸς vorp?’ καὶ Ù ἀεὶ 
γέ VOG 5 φωπγὸςν καὶ ἐδὲν ETE- 


5’ ε ε > 3 
pov ἦν à rére trme, ἀεὶ ἐν αὐττῷ 


Ν. s 
yos ds 
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tharum; ἃς in bello fortif- 


„mi funt : ficuti fcriptum reli- 


quit fapientifimus Herodo- 
tüs. » 

In diebus autem {upradiĉ&ti 
regis Softris, floruit Mercu- 
rius Trifmegiftus, Æegyptius, 
vir eruditionis ftupendæ , qui 
pronunciavit, Dei Creatoris 
ineffabile nomen tres efle mą- 
ximas Períonas, Deitatem vero 
unam. Unde& ab Ægyptiis, 
Mercurius Trifmegiftus, is €. 
Termaximus appellatus eft. 
Invenitur enim in variis ejus 
fcriptis ad Æfculapium, de 
Dei natura verba faciens, in 
hunc modum. ‘‘Si non da- 
& retur Providentia Numinis 
omnia gubernantis , per 
«quam hoc ipfum mihi reve- 
“latum effet; non utique tan: 
«tus vos ardor incefliffet de 
cc hoc quærendi. Neque pof- 
c fibile eft Profanos hujufmodi 
& proferre Myfteria : fed men> 
“tem advertite. Una tantum 
et Lux intelligens, ante 
€ Lucem intelligentem; ὃς 
s femper erat Mens Mentis lu- 


Ι. κῳϑθως Ἡροδυτώ» ὁ σοφώζιτθ» 
| ϑὑθέλρω-/οεπο Ἱ De rebus hifce πε ver- 
| bum quidem apud Herodotum. 

Ι 2. ἐν Τοῖς eovoss της βασιλείας 
τοῦ aea dpn pov Zoss ny Εριωῆς ] 
Softris hic Sefoftris, ab aliis omnibus, uti 
{upra monuimus, appellatur : lapfus εἴ 
(interim Chr. Al. interpres, ubi Sefoftrim 
| hunc, eundem facit cum Mercurio Trif- 
| megifto. Scilicet fraudem ei facere po- 
tuiffet Codex vitiofus, qui pro verbis 
| hifce ε.7.χ. τὴς βασιλείας Σέσωςρις, 
ὃς ήν Ερμᾶς, forte habere debuiffet , 
E Te Χν τῆς βκσ. Σεσωώφριδώ», ἦν 
Fer ys. 


3. ζητήσετε] Gamesy legit Chre 
Al. mendofe. 

4- αἰμυήτας ποιωῦτω WIEL g= 
ρέχεως ] Chr. Al. εἰς RUNT SS TENC 
μ. m. caterum mendofus penitus eft 
locus ifte,adeoque ex ipfo Cyrillo, un- 
de πᾶς omnia, cum noftro, ἀείαπιρίε- 
runt Suidas, Cedrenus, Chr. Alex. Autor, 
reftituendus. 

ς. Punos Ἱ Scr. TEA. 

6. καὶ τύτη ἑνόπης] Scr: ὃ τότε 
varys ; vel, fi mavis, cum Cedreno » 


yy 


/ ’ 
ἡ ἡ TETE VITS. 


« cida: 
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“ cida:& nihil aliud erat, quam 
“ hujus unitas, in feipfo femper 
< exiftens , eademque femper 
“ Mente, luce, ac fpiritu om- 
“nia comprehendens. Extra 
€c hanc, nec Deus, nec Añge- 
e lus, nec dæmon, nec alia ali- 
& qua Effentia. Omnium enim 
E Dominus, & Deus eft; & 
«omnia {15 ipfo, ὅς in ipfo 
“funt. Ejus enim verbum , 
“ quod ab ipfo prodiit, undiq; 
é perfetum cum effet, ὅς in 
“ tœæcunda natura opifex; in 
« genitalem incidens undam , 
“fæcundam undam effecit. 
His ita di&is, in hæc verba 
precatus eft. « Adjuro te Cœ- 
“lum, Magni Numinis fapiens 
“ opifcium, propitiare. Adjuro 
cte Vocem illam Patris, quam 
€c tum primum effatus eft, cum 
c Mundum univerfum confi- 
«& lio fuo ftabilivit : Vocem Pa- 
€ctris, quam primam edidit, 
€ verbum fuum unigenitum. 
Afferuntur vero ifta à fanċtif- 
fimo Cyrillo , in {σγἰρεῖς fuis 
adverfus Julianum Imperato- 
rem: nempe guod Mercurius 
Trifmegiftus futurilicet igna- 
rus, unam tamen Trinitatis Ε{- 
fentiam profeflus Πε. 

Porro rex Softris, poft vi- 
&oriam partam, reverfus in 
Ægyptum , fato concefit, 
Poft quem, Ægypti regnum 
obtinuit Pharaoh, qui & Ma- 


racho: ex quo oriundi funt 
fuccedanei Ægyptiorum Re- 
ges. 


Prædi&tis autem Pici Jovis 
temporibus ad occidentem re- 
gnantis , innotefcere cœpit ex 
Argivorum regione quidam , 


A $ 
ἂν, ἀεὶ mA αὐτὸ γοῖ, καὶ φοπὶ, 
. d , A 3 
καὶ πνουματ παντα EAA ἐκ 
τὲς τέτε ἆ Θεὸς, ἐκ UAT, 
. t 9 ` 
ὅ d duuav, ἐκ ἐσία πε Nhe 
A t 
Παγτων yap waa κοὶ Ois, 
Ν I ? 9 S 5 
W πάντα να αὐτὸν» καὶ ἐν ad- 
τώ ἔξ. O A alya αὐτὰ aes 
1 4 $ ` 
Uwy, maT ἄν, x Ὑδ- 
« 5 
uG ν W δημιθργὸς ν ἐν γονίμῳ 
j m~ 3 ’ . εἰ 
φυσεί TETAY, ἐν γονίμῳ ᾿ὑσατπ, 
ἔΐκυον πὸ ὕδωρ ἐποίησε. Καὶ ταῶ- 
᾽ 1) » ΄ 
τα εἰρηκώς, πύξατο λέων Op- 
6 3 ~ / 
κίζω σε, ἐρανὲ, Θεᾷ μεγάλε σε" 
« s7 t . ΡΝ ; Ϊ 
φὺν ἔργον, ἵλαον too ὀρκίζω σέ 
Φωνὴ b A 5 sje ’ 
ποτές, ἂν ἐφϑέ]ξατο mepe, 
i AAR A / Τ 3 
τί,» ἡγίκα κόσμον ἅπαντα ἐσῆ- 
εἰξά]α Benai Qoru) mergos ὯΝ 
3 !{Ξ , ~ 
ἐφϑέ]ζατο Ὡεῳτίω» τὸν oyo 
λόγον αὐτξ, Τοῦτα δὲ καὶ ἐν 
τοῖς K? ᾿[ελιανοῦ τοὺ ξασιλέως 
ε 5 ’ ’ 
“σὴ τοὺ nomats Κυείλλου oy- 
vay iay ἐμφίρετω" ὅπ, καὶ ἃ 
r = - ~ t 
Tpiruys@ Epums, ἄγνοων τὸ 
’ ' 
μέλλον χ τεικ δὰ ὃμθέσιον ὡμιολὂ« 
MT. 


O δὲ Ξώφις Cartas, μ ἃ 
γίκίυν χαταλαξὼν T Αἴγυπήον Te- 
λάτᾷ" κὴ ἐξασίλαΐσε μετ᾽ au Toy. d 
ΣΙ Αἰγυπ]ίω; χώρας Φαραὼ, ὃ κα 
Μαραχὼ χᾳλάμβμος. Καὶ ἐκ F αὐτὶ 
Juss ἐξασίλουσιν Αἰγνπίίων o 
λοιποί. i 

Ey δὲ mis «οροἠρημβύοις qg IMa 
xou Διὸς χεύνοις bh πὸ Song 
μέρ», ἀγιφαίγεταί ns ἐν ἡ Quni 


τ 


ὀνόματι Ιναχθ'' 


τς Ιάφιϑ ἐν τῇ χώρᾳ T Αργείων 
ὅπ ERTO 


' ἐξασιλά,σι ἐν τῇ χώρᾳ ἐκείνη» 

Ν Ad 1 3, ~ 2 s ~ 
E Kiga mr EXE RS as 
Ισιλίω»ε, | inua γὸ αὐτίω | ἣν 


ἐχᾷλεσεν ἰόπολιν, OF 9ὃ Apaor 
μυςικῶς τὸ ὕγομω πῆς σιλίωώ»ε τὸ 
χποχρυφον» Io λέγεσιν ἕως apie 


` 5 - / 
'Έκτισε δὲ καὶ Ἱιρὸν ἐν πὴ TAg 


~ I > I PIN A 

τὴ gtalwa, arasnous αὐτὴ Sh- 
- 9 UW [1 

alw garnd, ἐν ἢ ἐπέλκαψεν" 

m~ I / ΠῚ 3 

1 lo μακερὰα Aauradupopt. ὁ 3 αὐ- 
y 9 ν 

τὰς Ιγαχ’ ἠγάγετο γαναϊχῷ, Mi- 

λίαν ὀνόματι" ἐξ ἧς t midus 


τ. ~ A 
| TAS, z Καὶ οσον, 1 Βλλον, Χ) Suya- 


τέρα ñy ἐπωνόμασεν I@, εἰς ὄγο- 
μα È σιλἱιώλε' Ἵν γὸ ñ κόρη w- 
OPEM πονν, Τότε ô IAG > 
ὃ κ Zde, ἀκέσας aà F Ινάχε, 
ὅτ Exi ϑυγατέρα παρθένο» W Opte 
πᾶ, ὁ Canards σα! δυτικῶν μερών, 
πέμψας ὕρπεσε πίω I0, θυγατέρα 
τῷ bays, Ὁ παὐτίω φϑείρει" xa 
Ἐίκυον ποιήσεις, tagy ἐξ αὐτὴς X- 
λαπερα» ἥντινα ἐχμλέσε Λιζύίω. H 
δὲ Ia ἐπιιχϑῶς ἔφερεν, ὅπη τώ 
συμέαντι αὐτῇ" κ) με ϑέλεσα συυν- 
εἶναι τὸ Πίχῳ» Ἀ]φλαϑῶσιι αὐτὸν 
Χ) MAYTU > D τίω Juja Tipa αὐτὴ ς 
ἐάσεισε, κ Σ πατέρα αὐτὴ S ἴαχον 
auvon, puyu, εἰς Δίγυπ]ον 
χατεπλεῦσασα. Καὶ εἰσιλϑξσα ἐν 
TA yaey ἢ Αἰγύπ]α ἡ Io, ἐκ 
Diye κ) μαϑῦσα uE χεύνον, ὅτι 
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cui nomen` Inachus, ex Ja- 
pheti gente oriundus. Primus 


hic Argivis imperavit, ur- 


bemque condidit, quam à Lu- 
næ nomine, cui cultum cx- 
hibuit, Jopolim vocavit. Ar- 
givisʻenim ufque adhuc in 
Myfíteriis fuis reconditum 
Lunæ nomen, Jo eft, Fa- 
num quoque in ea urbe còn- 
didit, Lunæ facrum; & ex 
ære ítatuam ei erexit, cum 
hac Inícriptione. Fo, Beata, 
Lucifera. Inachus autem ifte 
in uxorem fibi accepit Meli- 
am; ἘΧ qua tergeminam fufcė- 
pit prolem , Cafum, Belum , 
filiamque , quam, ἃ Lunæ no- 
mine Jo vocavit; forma enim 
erat Virgo laudatiilima. Picus 
interim, qui & Jupiter, qui 
partibus Occidentalibus im- 
peravit, ubi inaudiffet Ina- 
cho filiam effe, pulcherrimæ 
formæ virginem; per emiffa- 
rios raptam comprefiit, gra- 
vidamque fecit; & ex ea fili- 
am habuit, quam Lybiam no- 
minavit. Jo autem illatam fibi 
injuriam indigne ferens, diu- 
tius cum Jove Pico confuetu- 
dinem habere dedignata eft: 
derelićtaque filia, Patris eti- 
am conípećtu ob pudorem 
evitato, clam omnibus in 
Ægyptum profuga navigavit, 
ibique {edem fixit. Ubicum 
per aliquod tempus mantiffet, 
εἀοᾶα eft, Regiam ibi po- 
teftatem habere Mercurium , 


i Io μῴκερῳ ] Scr. κοὐ πόρῳ. 
2. Κάοσον, κὶ ΒΉλον ] Ιοέσογρε τὸ 


δῆλον, habet Chr, Alex. contra Hiftori- 
corum fidem. 


Jovis 


“Ὁ 
32 


Jovis Pici filium. Metuens 
igitur fibi ab eo, ex Ægypto 
in Syriam fuga evafit, ad 
Montem ο11ρίαπι ; ubi pofte- 
ris temporibus Seleucus Ni- 
cator Macedo urbem condi- 
dit, quam, à filii {fui nomine, 
Antiochiam Magnam appel- 
lavit: At vero Jo vitam fuam 
in Syria, quo profugerat, fini- 
vit; ficuti fcriptum reliquit 
fapientifimus Theophilus. Alii 
vero tradiderunt, in Ægypto 
cam obiiffe. Inachus autem 
pater Jûs, ad eam inquiren- 
dam fratres ejus mifit, & pro- 
pinquos, πες non ὅς Trip- 
tolemum , cum Argivisaliis: 
qui eam ubique veftigantes , 
non invenerunt. Edoćłti vero 
Argivi Jopolitæ, eam in Syria 
defunétam ; illuc ventitantes , 
aliquandiu ibi commorati 
funt; domofque fingulas pul- 
fantes, dixerunt: Salva fit Jûs 
Anima. Acceptoque per in- 
fomnium Oraculo, vifi funt 
fibi videre buculam, humana 
voce ita {6 alloquentem : Hie 
ego fum ο. A {omno vero ex- 
citati, vimque Vifionis fecum 
reputantes , omnino ceníue- 
runt, cam in monte Silpio fe- 
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Esuns Banawe τῆ- Αἰγύπ]ε, ὁ 
ὑὸς Inze Διὸς, wy φοξηϑεῖσα τὸν 
αὐτὸν Epul, φούγε ἐκέῖϑεν δὴ 
πίω) Zuela, εἰς τὸ ἝἙίλπιον YO" 
εἰς vap Ἑέλουκο' ô Νικάτωρ ἃ 
Μακεδών ἔκτισε πολιν PE χεόνοιξ» 
Χ) ἐπάλισεν, εἰς πὸ Όνομα T idto 
αὐτξ dg, Ανποχείαν Tlw μεγαλίω, 
Απελϑῦσε δὲ εἰς τί Ἕυείαν À 
Io, ἐκεῖ ἐπελάντησεν' ὡς Opa 
σοφώτα] Ὅν owde, trepo ἢ 
ἐξέϑεντο, om ἐν τῇ Αἰγόπ]ῳ ime- 
aww ἡ lo. Ὁ δὲ Ιναχ0᾽, ὁ πα" 
TP αὐτῆς , εἰς ἀναζήτησιν αὐτῆς 
imple τὰς ἀδελφὲς αὐτῆς, χὶ τὸς 
συ!γμεῖς, ' αὶ T Τειπ]όλεμον» τὴ Af- 
yelse μετ᾽ aD" οἵηνες πανταχοὺ 
ζητή σαντες, žy εὗρον aw riw: γνόγ]ες 
9 of Αργοῖοι Ιωπολίται, ὃτι ἐπελώ- 
Ta εἰς yud Zupiay ἡ 1Φ' ἐλϑόντες 
Ἐμήναν ἐκεί ποὺς μικρὸν, 2 κράογτες 
εἰς ἔχφςον οἶκον αὐτᾶ, Wy λέγοντες 
ψυχὴ Ἰῶε σωζέϑω, Kal ἐν ὁράματι 
χρημαπϑεντες. idoy JA ua, λέ- 
ysg, αὐτοῖς ἀνθρωπίνῃ Φωνϑ" ὅτι, ἐν- 
Ἐν δας Ίνιε a E ' 
Ta εἰμὶ ἐγὼ nlo. κ) durden- 
TES, πίω) F ὑράμα]Θ' δυύαμιν δαυ- 
γρ τα 
μαΐον7ες ἔμειγαν. Kar λογισαμῆμοι, 


O^ 


I. © τὸν πειπ’ολε μον ] Quemnam 
tandem hic habèmus Triptolemum ? 
Atticum quidem illum, agriculturæ in- 
ventorem , nobis exhibent Hiftorici ; 
qui tamen ἵπασπο CCCC, annis pofterior 
eft, juxta Eufeb. in Chron. 

2. κρϑοντες εἰς ἔκϕσον οἶκον AUTOD, 
4) λ΄ηϑντες | Talis cujufpiam confuetu- 
dinis, qua peregrinationis focios, in terra 
aliena οδεμηῖες, ποτειῶ) in reditu fuo 


ter nominatim compellare folebant, ex 
Homero meminit Jo. Tzetzes, Chil. σ. 
Tò «Ἑθότεβον; τὸς Φγήσκογτως εἰς Yin 
TUD οἐλλοτολών, 
Αποδηἴντες οἱ αὐτῶν τειοσάκις oye- 
κλοτιυ. 
Q; Οµηρίθ' ἐδίδαξε βίδλω τῆς Οδὺσ- 


TAAS o 


e 
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9} ἐν md ὕρει abm Reiru ἢ I3, 
Χ]ίπεγσες αὐτὴ ἱερὸν, Φκεσεγ ἐκεῖ eis 
Τὸ Ξίλπιόν OPO, κ]ίσαγτες κ) πό- 
[Aty ἑαυτοῖς, ἣν ἐχάλεᾷ' 1όπολιν" οἵ. 
Ties ἐκλήθη) opa τοῖς αὐτοῖς Ed- 
[pors ]ωγῖτοι ἕως τῆς γαρ. OF ἵν Si- 
pot Αγποχεῖ-, ἐξ ἐκείνε Fo χρόνου 
ἀφ E of Αργεῖοι ἐλθόντες ἐζύτιφ 


j | λ ~ - 3 t # 
Tlw Ιω» mosaoy gy iw μνημέω » 


᾿Ἀρέογσες πιὸ rupe αὐπιὸ aT ἔτος 
᾿εἰς τὰς dinis TH Ελλήγων ἕως apn, 
| Διὰ TéT δὲ οἳ Ἀργεῖοι ' ἔμφαν ač- 
(mie ἐκεῖ εἰς Tlw Ξυρίαν , ἐπειϑὺ 
| ἐκέλευ θη» ἁπολυόρβμον απο FS Ap- 
!γείων χώρας, ὑσὶ Ινάχε Bao 
λέως, F. πατοὺς ἃ Ig ὅπ, εἰ μὴ 
lya mte πίω Wyaripa με Io, μὴ 
| "ποςρέγηνε éh riw Αργείων χώ- 
Ιράν. ExTrowy ἓν ἐκεῖ of αὐτοὶ Ἰωνίται 


ΠΗ͂ 


| ἱερὸν Κρόνο. εἰς τὸ Ἑίλπιον ρθη, 

ΠΗ E N 3 Suza mp τῆς 
lo, αὶ F Uhre $ κ) Διὸς» bjaum- 
3u m, ὀγόματι Ποσειδῶνι" ἐξ ὧν 
ἐΖεχϑνᾷ, ô Αγίωαρ, καὶ BAAG, 
Ù EWA ν mdee qeis, O δὲ 
Αγίωωρ, καὶ BAG, χατελαξον F 
Ξυείαν κ) αὐτοὶ, εἰς dya amaw τῆ 5 
Ίες» Ὁ ἔπ ζῇ, κ, ΓΙ ἀδελφῶν 
εὐτῆς, I εἰσίγ. » ἦσαν yap aùr 
| συ]ϑμεϊ-, Καὶ μηδέγα οὐρηκότες, 
| ὑπτέ-εαν" καὶ ὁ É BAO éh P 
Αἰγυπῆον ἀπῆλθε, HAA JAMS 
Tw Ξίϑα, gagy yes δύο, Atyurlov, 
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pultam jacere. Extru&o igitur 


ibi Fano, fedes illic pofuere ; 


urbemque condiderunt, quam 
Jopolim nominarunta unde & 
ipli à Syris, ad hunc uíque 
diem , Jonitæ vocantur. Syri 
autem Antiocheni, ex eo 
tempore quo illuc advene- 
runt Argivi, Jo quæritan- 
tes, in perpetuam rei memo- 
riam, ritu anniverfario, do- 
mos Græcorum pulífant, in 
hunc ufque diem. Quod au- 
tem Argivi illic in Syria {e- 
des fuas pofuerint, in caufa 
fuit rex Inachus, pater Jus; 
qui eis in mandata dederat, 
ex Argis [oluturis; uti, non 
nifi Jo filia inventa, in Argi- 
vorum terras reverterentur. 
[taque etiam condiderunt ibi 
Jonitæ templum Saturno , in 
monte Silpio. 


Libya autem, Pici Jovis & 
Jus filia Neptuno cuidam nu- 
pta, tres ei filios peperit; qui- 
bus nomina, Agenor, Belus, 
ὅς Enyalius: ex quibus, Age- 
ΠΟΥ» ὅς Belus in Syriam pro- 
fe&ti funt, exploraturi, an in 
vivis adhuc eéffet Jo, cum 
fratribus ejus; & qui illis fan- 
guine conjun&ti effent. Νο. 
mini autem invento, redie- 
runt : & quidem Belus in 
Ægyptum profetas, in uxo- 
rem accepit fibi Sidam; ex 
qua duos {fufcepit filios Æ gys 
ptum, & Danaum. Agenor 


> - 4 2-1 
I. tuda αὐτοῖς ] Scr. αὐτοὶ, 
uti habet Chr. Alex. ἃ 
5 AEI HEA HT ; 
2, ησον W αὐτῶν συ[γις 1 Cor 


ς 


e . . 7 Ay ? 
rige Chr. Alex, legit enim NTW γὸ αὖ- 


τὸ συ[γγνεῖς. mendole, 


e y 


v 


(ο 
2L 
Q 


34 
vero Phæœniciam fe recipiens, 
Tyro uxorem duxit: à cujus 
nomine , Civitatem 151 à fe 
extrutam, Tyrum vocavit. 
Ubi ὅς imperium tenens ΕΧ 
Tyro filios fufcepit Cadmum; 
Phæœnicem, Syrum, & Culi- 
cem: filiamque unicam, cui 
Europæ ποπιέη indidit. Re- 
gnavit autem Agenor in re- 
gionibus iis per annos LXIII. 
Poetæ vero Europam Phæœni- 
cis, Agenoris filii, filiam fa- 
ciunt, à Chronologis diffenti- 
entes. Taurus autem, rex Cre- 
tæ, Tyrum invafit; commif- 
foque navali prælio, urbem 
cepit, ad vefperam : qua fpo- 
liata, captivos inde abduxit 
plurimos; inter quos & Eu- 
ropa erat, Agenoris regis fi- 
lia. Cum enim Agenor, fl- 
liique , ad limites bellis aliis 
diftinerentur; Taurus inte- 
rim, qui hoc refcierat, per 
maris viam irrumpens. Ty- 
rios inopinos opprimit. Me- 
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r 
Ù Δαγαόν. O δὲ Αγήνωβ ὁλὴ ruw 
/ 3 `i N i Λλ δη κ 
Φοινίκίω ἐλϑωγ, hayro T Ἴυρω' Xy 
Ya , GN 3, f 
κπζει πολιν. ny xgheoe Tupo, 
εἰς ὄνομα P EITE JaLe sS, Έξα- 
σίλάΐ,σεν ἂν ἐκεῖ, καὶ "tgv ὑε ἐκ 
ἃ Τυρῶ, $ Κάδμον, κοὐ T Φοΐγιχα;» 
Ν r Ν ΄ . 
y F Zopo, κ T Κιλιχῳ" καὶ Dus 
΄ A 3 1 4. g ` 
γασέρα» ἣν ἐκῴλισεν Ἐὐρωπίω, Καὶ 
Casini ὁ Άγίυ/ωρ F μερῶν ἐκεί- 
vor ἔτη Ey. Tlo δὲ Εὐρώπίω ο 
ποιηταὶ ἐξέϑεντο ϑυγασέρα A) τοὺ 
΄ ? eN 
Qoi s F dg Amrop βασι- 
/ 7 1ε "A ~ 
λεώεν “ μη ομσφώνησοἵἮες TOIS X pos 
΄ 5Ε/ k ` - ’ 
voyous. Ἐπιξείγας δὲ πῇ mae 
1 ~ ~ 
Τύρῳ Ταῦρο», ὃ τῆς Κρήτης Baci- 
AL's, ναυμαχίᾳ πολεμήσας, παρέ" 
λαξε È αὐτίω Τύρον πθλιν ἑασέ-. 
N 5 5 
pas’ 3 Χ) megidkúcas agbe aiy pa- 
2! κ ~ 5 
AWTS ἐκ τῆς πόλεως πολλέε' ἐν 
ais ἔλαζε Ù Φ Εὐρώπίω, θυγατέρα 
- , 
τὰ Amro Casirtos, Ὁ δὲ Aym- 
γῶρ» κ) οἳ YO) αὐτοῦ ἐπολέμουν 4 πὲ 
1 ΄ ~ v ræ 
7ο MUILT Temo Ep , ὃ Της 


E e i E a a O 


ΚΠ ἐν > ~ ~ Ν 

I x% EEV νέᾶς m Της Τυρω, T 
Κάδμον, Ù T φοινεκον ] Chr. Alex.legit, 
W eaey υἱὸν οκ 13: Tupa, F Kò μον 
T φοίν:κοι δες. ας fi Cadmus ac Phænix 
idem effent: atque hunc fenfum fecutus 
eft Interpres πᾶς vertendozex Tyro fuftepit 
Cadmum illum Phanicem: quem etiam 
errorem profequitur in fequentibus, ubi 
Europam Cadmi Phænicis filiam effe 
vult, contra Gr. Codicis fidem. Cæte- 
rum mendofum utcunque effe hunc lo- 
cum, tum εκ Noftro, tum ex Chr, Alex. 
pagina fequente fatis patet. 

2. pA δμθῴφωννσοιντές TOG γβονο- 
οράφοις. 1 iterum Corrigendum Chr. 
Alex. ubi habes, H ὁμθφω'Ητοίντες TePe 
fenfu plane nullo. Interim non fatis 


video, σος tandem Poetas Autor hîc 
nobis innuit. Palæphatus quidem, «16, 
οἰπίπων, Europam Phænicis F. facit; Po- 
eta, quod fciam, nullus» 

3e g2 ne dsLows] Chr. Alex. legit; 
κ) ποηδοΐύσοις" corrupte. 

4. ἐπὶ πὸ Almiro] Vocabulum πος 
barbarum apud Græcos recentiores fre- 
quenter occurrit, pro Limitibus, feu Fi- 
nibus ufurpatum : unde λ,ειτθνεοὶ spei- 
no)» Milites Limitanei, ad Imperii fi- 
nes tutandos collocati : iñ compofitione 
etiam τὸ Ινδολιμιτον ; pro Indiæ fini- 
bus, apud hunc noftram paffim habes. 

ib, tã% ταῦρθ» ] fupple, ex Chr. 
Alex. Ò γνὰς TV ταῦρίθ-,» aut ali- 
quid tale, 


Κρήτης 


s A 9 ət 
| Κρήτης ζασιλεὺς, ἐξαίφνης ἔπε δει | 


TA χώρᾳ dà Sarana oE 


ε £ % - 
| ἑασέραε μνήμδω ποιουῦ ται of Ἔύριοι 


e; - £ y » 
ἕως P yuD, ' λέγοντες Kanlw òh- 


vlws Απήγαγε δὲ τίω Εὐρώπίω 


2 ο; 1 - 
εἰς riw idiay πατείδω, Ὁ Twp, 
ε! N N 5 
ἥντινα WY YAIR ἔλαθε, παρθένον 


| 6 £ » ~ Ny 
ouv, κ) εὐπειπῇ” W ἐκάλεσε TA 


μέρη ἐκεῖνα, εἰς ὕγομα αὐτῆς, EÙ- 
ρώπια, Εξ ἧς ἔφεν υἱὸν, T Μίνω, λά- 
Sws κ Eterni dys ὃ σοφώτειτος Wol- 
ἠπκῶς σιυτηεάἠατο,᾽ ὡς φησί» Las, 
μεταζληϑεὶς εἰς Γαῦρον, πίω) Εὐρώ- 
πίω ὕρπεσεν. Eunos δὲ ἓν τῇ ad- 
TH Κρήτη νήσῳ ὁ αὐτὸς Ταϊρθν Ca- 
anws πύλιν veya, 3 ἣν ἐχήλεσε 
Γορτύναν , εἰς ὕνομα Ἄ«αὐτε pme 
τεὸς, ἃ ἐκ pies Πύκε Διόε" 4 τω 


` ~ » i 
di È αὐτῆς πόλεως τυχίω irg Mot 


Καλλιηγίκίω, eis Όνομα τῆς σφαγια- 
Dims παρ᾽ onè κόρηε. Ὁ δὲ 
Αγήγωρ aards, ἐλϑων ἐκ F mo- 
λέμε ἐν τὴ Τύρῳ, καὶ) μαθών πίω 
uout ANE τᾷ Ταύρε ἐξαίφνης 
ἔφοδὸν πε W ἁρπαγὴν, εὐθέως ἐξ 
emule ~ Κάδμον, διὰ πίω 
ρώπίω» p χεημοίτων πολλῶν » 
σαιτ. Μίλλων δὲ TATAY ὃ 
τὸς Banrds Amrop, «ιετεξατο 


~ à e ΄ E e 
maay, ἣν Coeg Ὑγίω» μερίσε- 


νυ... ο... 5. Ὁ «Ὀξ--ηαιαορπ-ε-πε--Έντπ-στα 


’ S 
I, 2εἼθγτες, Karbo δη]αν ιο} Verba 
πας reddimůs, Vefperam Infauftam appel- 
lanies. Lexic. Græcolar Ver. ċans 
ε! e ε 
wodr ἡ pọ naig δὺυσμαὲς, Crepufeulum. 
Corrigendum interęa Chr. Alex. ubi lẹ- 
gitur , xx oah. 
e ` N e 
2. ὡς Φησὶ } Ser. ds φυσι. 
A > ' J ' 
3. ἵν ἐκάλεσε Γορτόνον ] Urbs πας, 
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moriam autem vefperæ illius 
Tyrii ufque adhuc recolen- 
tes , Vefperam infauftam appel- 
lant. Taurus vero Europam 
in patriam fuam abduxit: cum- 
que Virgo effet egregie for- 
mæ, pro uxore eam habuit: 
regionefque eas omnes, ab 
ejus nomine, Europæas voca- 
vit. Filium etiam ex ea Πᾶ- 
buit, cui Minos nomen. De 
his vero fapientifīimus Euri- 
pides Poetice ícribens, enar- 
rat, raptam Europam fuiffe 
à Jove in taurum verfo. Idem 
rex Taurus urbem magnam 
condidit in Creta infula, cui 
nomen Gortynam. dedit, à 
Matre fua, ex genere Pici 
Jovis oriunda: Urbis vero 
Fortunam à Virginis à fe 
Mactatæ nomine, Callinicen 
vocavit. Agenor autem à bel- 
lo redux , ubi de fubitis Tauri 
incurfionibus,, urbifque dire- 
ptione edoćđtus fuiffet; fine 
mora Cadmum emifit, ma- 
gna pecuniarum Vi, ὅς εχ- 
ercitu inftrućtum , uti Euro- 
pam curaret reducem. Mo- 
riturus deinde Rex Agenor 
mandavit, uti tota regio, 
quam fibi fubjugaverat , in- 
ter tres filios uos diftribue 
retur. Phæœænix igitur Ty- 


Toruw , ἃ Stephano appellatur, qui 
etiam â Gorty-Heroe nomen hoc eam 
accepiffe tradit; cum primum , Làrifla, 
deinde , Cremnia, vocata fuiflet, 

Α. πίω δὲ E eums πολεώς τύ ylw 
Virginum in urbibus Condendis immo} 
latarum , eifdem ut effent in Fortunas 
five Genios , plurima in hoc Autore oc 
currunt exempla. 
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rum accepit, partefque vici- 
nas: regionemque omnem fibi 
fubditam, Phæœniciam voca- 
Vite Similiter etiam, Syrus 
partim, quam ipfe fortitus 
crat, à nomine fuo Syriam ap- 
pellavit. Cilix etiam fortem 
{131} à nomine fuo, Ciliciam 
nuncupavit. 


Phæœnicis autem fub regno 
floruit Hercules ille, Tyrius 
Philofophus, qui purpūram 
invenit. Cum enim forte per 
littus Tyrium obambularet , 
paltorium vidit canem, qui 
oftreum, (quod Conchyle di- 
Citur, parvumque genys eft 
teftudinis maring ,) edebat. 
Paftor interim fanguinare ca- 
nem exyiítimans; lana, above 
rapta, quod ab ore .ejus pro- 
fluebat, abiterft, lanamque 
tinxit. Hercules autem cum 
obfervaffet, languinem illud 
non effe; {ed peregrini fci- 
licet alicujus liquořis vim, 
obíftupuit: ἃς cüm ex Con- 
chyli tin&turam illam lanæ 
expreffam íciret; exceptam à 
paltore lanam, Phæœnici, Ty- 


Z ` 2 κ ~ 3 
I. κοιλεσοές τὼ EMIA LYS TOY ai Toh 
y pow Zvejaw | Syria non ἃ Syro nefcio 
uo nomen habuit, fed à Græcis Afly- 
yia corrupte fic di&ta eft. - Juftinus Syros 
ἃς Aflyrios eofdem effe teftatur lib. τ. 
Imperium «(γεν gui postea Syrii diti lùnt, 
annos M. CCC. tenuere. Herodotus etiam 
in Polymn. de Affyriis verba habens, 
f vaek. 4 @ , 
Σύρβλο, ; ιπσὸ δὲ τών Bapogewy Αοσύ- 
piot ἐκλήθηστεν. ' 
A E Mg > fa - 5 Ε À TOCE 
2. τὸ ἐπιλα[γανῶν αὐτώ κλι | OCK. 
ἐπιλα/γωώνον, five PSAL 
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JU τὸς TWAS αὐτῶ YES. Καὶ ἔλα- 
Cay ὁ Φοίνιξ πίω) Τύρον» κ) TW αὐ- 
TAS ἐνόριαγ, λάλέσοις TD αυτον 
Ἂοομίμίωυ γῆν, Φονίκίιν, Ὁμοίως δὲ 
καὶ ὁ EYG » εἰς τὸ Ἰδᾶον ovome 
E πφλέσας Ὁ ὅλπλαχ ἄσαν αὐτιώ xd- 
par, Ἑυρίαγ' ὡστμύτως de Ù ê Κίλιξ 
» T0 ὅππλα[ χάνων αὗτο zalua Ergat 
ot, 3Κιλιαιανεὶς τὸ idoy αὐτς oropa, 

Ἐν δὲ τοῖς χξόνοις È ξασιλείας 
4 F oly, Ἡρακλῆς ὃ φιλόσοφο)» 
ὁ nyaa Τύρο, ὅτε ἐφερε 
F κοχ únrtw' 7 ἐωριζ ὄμβμος γὸ ὄ; τὸ 
ΦῬάλιον Vép τῆς Tups πόλεως, 
εἶδε ποιμᾶμικὸν nwa ἐϑίοντα È 
λεγορϑμίω xoly ὑλίῳ oap 6H μι- 
Χρὸν ISG ϑαλαοσιον» $ xoy aoddks’ 
D T mupa, νομίζοντα αἱ μαίοσφν 
Σ κανα, λαζόντα dæ τ «σροζα- 
TOY TOKOV ἐρέας, W) Χα τωμιάώοσον TE 
TO χαπαφερόυῆνον 7 ἐκ F πο ματος F 
κιμυὸς, κ) βαπ]οντα Σ πόκον, OÌ 
Ἡραχλῆς, «ερσιφηκὼς pm Ἡ) αὐτὸ 
aina, ἀλλὰ βάμιματο» ὩῬαξένου 
ἀριτίω,, ἐϑαυμάσε' iy γνὰς» ὅτι ἐκ È 
κο[χ ύλης H τὸ. καπιὸν Cupa τον 
πύκα» εἰληφὼς ἐκ τῶ mou τὸν 


3: Κιλικία ] Scr: Κιλικίαν. 

As $ Φοινίκίδ», Ηρακλῆς } Scr. 
ἦν Ηρακλῆς. 

ς, ἐωριδόμϑμίϑ- 1 ξωβιζόιδμος 5 
pro weii; ex αἱ vocalis in 
£ permutatione in Cod. MÉ. uftatifima, 
Cedren,. habet ;νετεώριζομ ρος & Nofter 
eriam infra, de Leda, lib. 4. p. 50. 

6. κοχλιοᾷδὲς ] Scr. κοχλιῶδες. | 

7, EX g moygr® ] legendum » ex 
Chron, Alex. oual, j 


πόκον. 


Opasne 


f e ’ Γη ~ 
| ετόκογ, ws μέγα «ρον, TST mE- 


ce 


e αααία ἑπονό--κ-ιε: 


ας 


o ! ͵ 
σήλαγι τη βασιλε T Tups, Pomiki. 
καὶ ἐκπλαγεὶς καὶ αὐτὸς 16 τῆ 


Ῥέαν P ξέγηε χρόας F ἐάμματο», 


δαυμαΐζων Tlw πέτα εὕρεσιν, ἐκέλοί- 
σον ἐξ αὐτῶ τῇ Οάμματο; κοἰχύ- 
ans ζαφῆναι ἔρέαν » κ WEG on Ti 
aebbnooy ζασιλικόν' καὶ Epóperty 
αὗτος EPTO ἐκ πορφύρας eL- 
Ἑόλαιον, W) ”πογτες ἐϑαύμαφ P ai- 
TS ξασλικὴν ἐδῆτα, ὡς ξένίω St- 
αν. Καὶ ἔκτοτε ἐκέλά,σιν ὁ ζασιλώά 
Φοίνιξ, μηδένα F πο P αὐτῷ ντε 
ζασιλείαν τολμᾶν φορεῖν È τοιαύτίω 
2 ἐγάρεεον, ἐκ γᾶς κ) ϑάλαοσης ἔσαν, 
φορεσίαν» ti μήτ αὐτὸν, κ) τὸς UAT 
αὐτὸν ξασιλούονταρ τῆς Φοπίκης; 
A τὸ γγωσκεῦτα F ζασιλέα τῷ 
ganf, καὶ παντὶ τῷ TANI, ἐκ. τῆς 
ϑαυμαεῆς κοὶ παξᾳξένευ φορισίαξ. 
Tpolw A ἐλ ἐγιγωσκον οἳ α/ϑρωποί 
Εάπ]ειν zebas uano ἀλλὰ πες F 
meld Tar ipag, οἷαι κὰν ἦσαν, ταύ- 
τας ἐποίουν Ἑμέτηα; κ) ἐφόρουν, Καὶ 
of ξασιλεῖς δὲ τὸς adras χρόας T 
τυχέσης ipfas Ἱμοίτια ἐφόρεν, 1) ὅλ 
ἀ}χιρῶς ἐγνωείξοντο πὸ ὑσηκόῳ 
Aae οἳ βασιλεῖς, Λοιπον Ὧν 3 of 
xT τόπον δασιλεῖς, ἥτοι ἴθγες καὶ 
TTAR, ἀκηκούτες TST , οἳ up 
αδοιξόλαια , οἳ δὲ Φίέλας χρυσᾶς; 
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37 
regi, tanquam mu- 
Qui & 
ipfe attonitus noyi coloris &- 
fpe&tu, fimul etiam inventum 
admiratus, lanam Conchylis 
liquore tingi juit, {ibique 
regiam inde vetem parari. 
Primus ergo ipfe purpurcam 
Chlamydem geftavit quæ qut- 
dem Veftis Regia, tanquam 
inufitatum fpe&aculum, omni- 
bus in admirationem cedebat, 
Exinde vero edito cavit rex 
Phænix, ne quis εχ fuis fub- 
ditis plæclaro hoc terræ, ma? 
rique debito geftamıne utl 
præfumeret , præter ipfum 
Regem, & Regis fucceffo- 
res: ut ex novo hoc, ὅς mi- 
rabili geftamine, exercitus » 
omnifque adeo populus > Re- 
gem fuam agnolcerent. Nam- 
que ante hoc tempus, igno- 
tum fuit Mortalibus tingendi 
artificium ; fed ex ovium vel- 
lere, quale à natura fuit im- 
plici, veftes conficiebant. Sed 
ὅς Regiæ etiam veftes velleris 
colorem fimplicem refere- 
bant; neque facile erat popu- 
lo Principem fuum ἀῑσποίςε- 
re. Ex eo itaque tempore lm- 
peratores alii, Regelque, < 

Dynatæ, qui de his aliquid 
inaudierant, comparabant fibi, 
hi quidem indumenta, alii 
fibulas aureas, & Mantela pur» 


riorum 


O A E n a ΤΝ 


3 N N - “ο 
1. ἐπὶ τῇ ϑέαν ] Scr, æ 
2. ἐνώρεσον } Leg. ἐνόέρετον. 
2. οἱ HOTEL TOTOY βασιλέα ] Verum 
gorrige Chr. Alex. cujūs 2utor εχ μο- 


Rro hzc omnia grz λέξιν defumpfit $ 


habet enim , x yoro τόπον βασιλείς 5 
quæ Codicis corruptela Interpretem ετὶ” 
am in errorem dugit. 


purea» 
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purea, vel rufa, fuccis her- 
barum infetta; quæ geftare 
folebant, utà populo dignofce- 
rentur: quemadmodum feri- 
ptis tradidit fapientifimus Pa- 
læphatus. Longo autem poft 
tempore, Romani, Phæœnicia 
in poteftatem fuam redućta , 
ex vera illa, antiquitufque 
inventa purpura , regium {ibi 
amićtum parabant; quem, lin- 
gua fua, Togam dixere: quam 
ὃς adhuc ufque Contules. Ro- 
mani geftare folent. Numa 
autem, qui & Pompeianus, 
qui poft Romulum & Remum 
Romanis imperavit; cam ad 
eum Pelafgorum Legati ve- 
niffent, Chlamydas geltantes 
clavis rufis dinftin&as , ( qua- 
165 etiam Ifauri ferre confue- 
verunt; ) ornatu deleđtatus , 
primus aućđtor fuit Romanis, 
uti Chlamydas geftarent, Re- 
ges quidem purpureas, clavis 
aureis diftinétas; Senatus ve- 
ro, ὅς Magiftratus, militiæ- 
que Præfećti, purpuratos cla- 
vos; infignia nempe Regii 
ornatus, quæ Romani Impe- 
rii dignitatem, ὅς Subje&tio- 
nem indigitarunt: edixitque, 
neguis Regiam poftea non 
Chlamydatus ingrederetur.Sed 


FERGET SAR. T E T R EN e ο», 


I. Ù μῳνδύος ἐπενόήσοεν"Ἴ Κων δύ" 
hoc loco fignificat Pallium Regium, feu 
veftem {uperiorem : quod Itali, Mantello 
vocant, à Latino Mantelum, feu Man- 
tellum. Jul. Pollux, lib. 7. c. 13. veftem 
hanc Penale aliquantum. fimilem efie 
dicit: j δ μϑ;νδύη ὀμϑιόν τι το HG- 
ETAN Φοινόλη. Chr. Alex, habet, 
Μθινγείο,, quod Raderus , Idola, vertit ς 


1 Ἄ ρος : , eti 
tonge fatis ὰ propofito. Μαντον cuam 


ISN 7 3 f- Ce e 
Χ) αγϑνας ἐπεοπη; ἔαχτοις, Mops 
Dopa, à ξάσεα ζαποντες αὐτοὶ, Sr 
G ~ Ἂς} E A «Ν 1 
OTAVOV TIVON" κ) ἐφόρουν, NÈ TO YAm 
VÉT το ἰδίῳ πλήϑει, καθώς 
/ ’ 
ΠαλαίφατΏν ὁ σοφώτατος TUNE Aa 
16» 

Jaro, Mira Ὧν χ[όνες πολλὰς, of 
Au ` ΄ a 1 5» 
Ῥωμαῖοι tiw Φογίκίω “Ὀποτάξαντες 

/ Ν.' ha 3 ~ 3 1 
χώραν» TO ἐξ ἀρχῆς ἄγαδειχϑὲγ 
ἐκ F κο[χ ύλης Andor gaua Ca- 

ἱρόν 1η γρ 2i 
TIED ἐφυρε» OTER SKART Fadi 
5» Τολαγ" WWA Χ) υποτοι Ῥωμαίων 
e e ~ y e 
ἕως È vud φορῶσι. Νεμμᾶς δὲ ὃ 
κ) Πομπηϊανὸς, βασιλούσες Po. 

t τὶ KKI Po Ξ ΝΆ, Ρῃ 

Loran, e T Ῥωμον y τ Ρον. 
{δ EA t 3 , 

δεζαμῆμο» πρέσζά, τὸς in e Xag 

PH λεγουϑύων IlAaryors φορῶντας 

/ τ» 

yàg udus ἐχύσας παζλίο perad y 

τ .’ ΠΠ [} ç Y p ’ ’ 

χα. σππερ οἱ πο T TY ἰσαρωη xa- 

aì nyt ΄ - 

pag. Χ) σερῴθεις T ογἩματο, DEP 
s ru } r - ’ J ’ 

τος éy Τη PRH, EmeVONGE KAHA dY 

- . <) 1) 
Ppa πὰς αὶ βασιλικὰς πορφν- 

~ ` '; 
(8, ἐχέσας rabala χυσᾶ" πος N 
m eu 3 ~ 3 -/ 
ΣῊ συχληπικών αὐτῇ W εἿ ἐν ἀξί- 
1 . Z 
US y Ὁ σρατείωιε, χλαμύδας ἐχά- 
r (N -ν 
σεις σημιάγτξογ È ξασιλικῇς popisi- 
iA ~ «7 
dg, τεθλία. πορφύεα, ονλξγτω εἐζιαγ 
[η ΄ Γ 
Ῥωμαΐκης πολι7οίας, Wy NITO TE yAV 
μά 3 
΄ 1 ~ > 
κελάνόσαε, μηϑέγα συ [χωρίου ης 
m~ - 1 / 3 
σελθειν εἰς TO πελάπον TEÒ αὐτὸν, 


infra vocat Au&or nofter lib, 17. pP- 416. 
ubi de Juftino Imp. cladem Antiochen- 
fem ex terræ motu lugente πας habets 
diyo dady ualO εἰσηλθεν ἐν τῇ ἐκκλήῆ- 
na, pi zopþupl marks, κλαῄων. 

2. ὁ κ πουιπηϊανῶ» ] Scr. ow- 
7η Ἀιθ» κ uti habet Chr. Alex. five Πομ- 
πιλιθ» ; de hoc enim loquitur Αυῖοῖ, 


’ j 
2. κελόζάσφες | Scr. κ8λοῦσοες. 


A’ 
di XS 


(Nyat φῶ huat ἃ αὐτῆς χλα- 


| ws" Ù ὅ vE ὥροιιω TIVE T= 


l aaSiy οἱ φυλάτ!οντες τὸ mAdNo 


` 


|e μὲ ἐφόρ χλαμύδα, txs φιλο- 


πμίαν βασιλιλὴς tAn Tos. zws ὁ 


σοφώτατος Τραχυλλο» , Ῥώμολων 


ν΄ s P GA ή. 

joens, ToT σενεγράγατο. 
. - / ε / 
1O δὲ Eua, δὸς F Amro- 


P, dråp ἐγμιτο σοφὸς y ὃς mwe 
| yáluro Φοινικικοῖς ypappari Tw 
ἀριϑμηπκίμ φιλεσοφίαν" mt StTO 
' οκ ἁσωμοτες 24) ἀρχάς, D σώ- 


A Ν ; 1 
pam μεταξαλλεῶς y πες ψυχα:, 
εἰς a nown Coa. OTG τορῶτος 
ἐξέθετο aY Ta’ ὡς Κλήμιῶη ὃ σο- 


| φώτα] Θ᾽ πιωνέηραψαάτο, 


~N / 2 5 l 
Ἐν τοι! χεῖνοις TETIS ἀγμῖτο 


, ε i ARE, ' λ 
| öaaiz, yos Εξερ» ἀνήρ ϑεοσεξης 


` « 7 s , ι 
H σοφος» ζήσας E Τλϑ. DA ἃ 
D ς $ A ΄ r 
Møns ὃ «Ὠθοφύτης, τενέεαἠατο. 
A Z ` ε! ΩΣ l 
Es éy Sma Adu My tos T φαλίκ, 
» Κα] μη Φ ΖΕ 
em Ys KT σεθφητεῖίαν. 
\ 1 iod ἐ Ν 
O δὲ wepua Har, ὁ y 
> -2 / ’ s 
LAs, ἐν TOES AVOTEPOIS JEOVOIS EFG, 
kS ΄ ` 
KT T Ἑρμίώ, χ) Ῥ 2 Πρακλέαν» xo 
t e , R. 9 3 ~ 
ἄλλον dor,  Περσεα» mo εὔὐσπριπες 
\ > / / 
JUUS, WIET ARIZASI JUJAS 
Pe ’ ~ I 
αεὺς τέ Ακρισίκ, TS HLTAYOuIpO 
3 . ΄ F K { O 3 
ἐκ P Αργείων yopa a ñs gw- 
(J [| ε 
ϑολόγηστν Ἐὐριπισὴς ὁ σοφωπτιτος, 
a ru Ji -- 9 N ’ 
ἐν τῇ σαυτωζει τε αὐτὰ δρα ματος, 


> r - Ὁ ΠΕ ΤΗ 

ἐν κιξωτίῳ πνὶ EnG κ) pAg 
` r -ς e ἰ Ν 

F Δαναίω, ὡς φϑαρο } ὅσο Διὸς 


ΟΗΚΟΝΟΣΕΑΡΗΙΑ, 


39 
neque Palatini fatellites quen- 
quam fine Chlamyde , infigne 
Regium præ fe ferente, in 
Palatium intromittebant: {.. 
cuti hæc {fcriptis mandavit fa- 
pientiflimus Tranquillus, Ro- 
manorum Hiftoriographus. 


Syrüs vero, Ασεπογίο fili- 
üs, vir fuit fapiens” Hic Phæœæ- 
nicum lingua Philofophi- 
àm Arithmeticam confcripfit : 
Principia item corporea effe 
ftatuit; Corporea autem ipfa, 
ficut & animas in alia ani- 
mantia migrare, primus- dö- 
cuit: uti prodidit {apientiffi- 
mus Clemius. 

Hifce temporibus erat Fha- 
lecūs, Eberi filius qui vixit 
annos trecentos triginta no- 
vem: de quo Mofes Propheta 
fcripfit. Ab Adamo igitur 
ad Phalecum ufque, fecun- 
dum Prophetiam, anni nume- 
rantur MMM. 


Prædićtus autem Picus, qui 
& Jupiter, de quo fuperius, 
filium habuit præter Mercu- 
rium, atque Herculem, Pèr- 
feum quoque, quem εχ muli- 
ere formofa, cui nomen Da- 
nae Acrifii Argivi filia, fuf- 
cepit. De qua fapientiimuüs 
Euripides in Tragæœdia fabu- 
latur , vitiatam illam fuiffe à 
Jove, in aurum transformato ; 
ideoque arcula inclufam, in 
mare projećđtam fuiffe. Buttius 


ι. O δὲ Eje® &c.] Que nofter 
Syro, Cedrenus Phænici, adeoque verbis 
iphflimis, tribuit: licet autorem luum 


Cedrenus Clementem, quem nofter Cle- 
mium , appeller, 
F i aii 7 ΄ 
pii Ἡρακλέθν d JES Ηρϕλλεα. 


autem 


£O 
autem fapientifimus Hiftori- 
ographus, in Chronico fuo 
fcriptum reliquit; Jovem Pi- 
cum, in cubiculo quod mare 
{peđtabat commorantem eam, 
utpote pulcherrimam , viauri 
magna, {51 conciliaffe ; ra- 
ptamque inde, comprefliffe ; 
filiumque ex ea habuiffe Per- 
feum, quem diximus. Hunc 
alatum perhibent, €o quod à 
pueris fumma effet corporis 
agilitate: unde & pater ejus 
Jupiter Picus nefandi illius 
Scyphi parandi magicum Εἰ 
artiñcium aperuit, quæque ad 
eum pertinent Myfticas illum, 
& impias edocuit impofturas; 
Hujus ope, inquiens , vinces 
tuos inimicos, ὃς adverfarios 
omnes: & quicungue Caput 
hoc afpexerint, occæcati, ὃξζ 
quafi: mortui ἃ te percui vi- 
debuntur. Perfeus igitur, Jo- 
vis Patris dito audiens Πιτ: 
qui, poft eum mortuum , ado- 
lefcentior fatus, regnum Af- 
fyriorum in animo habuit: 
quippe hoc invidebat patrue- 
libus fuis, Nini, filiis. Ac- 
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μετα(ληδέντος εἰς χέυσογ, ΤΌ N 
σοφώτατος Béftos, isopixos yeovo= 
γράφος, ἐξέϑετο' ὧς» ὃ αὖτος Mi- 
xosy ἃ Ὦ Ζῶ, ἔσαν TAUTU ἐν gu- 
Ceray y παρᾳλειυβύῳ T) ϑαλεί oN 
πολλῷ χέυσῷ πείσας» duuh mew- 
σθεψαίμᾶρος" imt aprecas y ὧς 
πείγν ngin; ἔφθειρεν, κ) ἐξ αὐτῆς 
zoan yoy ὀγόματι Πρσέα © wea- 
ρηυῆρον' Oyma πἼτρωτον γράφεσ! y 
διὰ Το ἐκποιθὸ θεν αδε!γορίον Ρ» 
T madu’ ὅϑεν κα) ὃ τύτε TAME 
Πῆκος, ὃ καὶ Les, ἐθίδαξεν αὗτον 
werken τὴ τελεῖν τω μια]γανείαν 
F pures σκύφες, διϑεύξας αὗτον 
παγτο το ael εὐτξ MUSTYE W) δὺσ- 
ciba πλανήματα' λέγων αὐτῷ» OT 
nuas πάντας τὰς πολέμνς ἐξ au- 
Τόν κ Τὰς iy pës σύ, καὶ παντος 
ἔγϑρωπον, ἐγαγπίον καὶ πεγτας τὸς 
βλέποντας ἐν αὐτῷ τῶ έθσώπῳ» 
τυφλορᾶψες, πὴ portes ὡσεὶ VEXpŠS s 
κοι] ΧΦτεισφαζ ouse «σο σε, Καὶ 
λοιπὸν ὁ Πιρσεὺς, midis τιὸ ἰδίῳ 
περὶ Πήκῳ, πὸ καὶ AN, εἰς τὸν 
W παῦτα χρόνον» pE TEATUD TE 


5s ~ Ν / , e / 3 ~ 
αὐτῶ πατεὺς Miss, Τελείας nias “λυόμβμος s ἐπεθύμησε τῆς O 


τ. ὁ δὲ σοφώζθιτ.5- Bér ] hunc 
Chr. Alex. Βρέ πον appellat. Burtii, five 
Bottii , frequens apud noftrum mentio; 
Brutii nulla. Brati etiam Hiftorici cu- 
jufdam apud Ευ[εῦ. in Chronic. mentio 
occurrit. 

2. ἠδιιωνήθη σσθοτεε,ώιϑυδ» 1 δύ. 
ναμο! apud auctorem hunc frequenter 
eodem fenfu quo hîc ufurpatur , fonat- 
que voti compotem fieri, five, aliquid 
agendi opportunitatem nancilci, ita in- 


fra , liba 7. Pe 153- δωνγϑένπες δὲ οἱ 
συ[κλητικοὶ ἔλεοψναν δΈόρϑμο, Maæris 
δις. & lib. ιδ. p. 47ο. mès δὲ tzv- 
γεῖν διινηθέντες ν am [ydwy το fua 
μϑμα. 

3. τὲ μυσερὲ σκύφο: ] Scr. wv- 
σαρξ. led ὃς σκύτες: etiam reponen- 


dum docent fequentia, fabalæque ipfi- 
us authoritas. 


4. τὰς πολεμνας] repone πολεμιιϑς, 
ex Chr. Alex. ἃς Cedreno. 


Asup fa 


l mis σέκνοις Tg Νίνα , TE des at- 
| TE, F ἆδελφᾶ F παθὸς οὐτξ. Καὶ 
l χρημαπῶτὶς, ἀπῆλθεν ἐν T) χώρᾳ 
| È Albins" κ) xT! τω) ὁδὸν, νσύγτησε 
| nd αὐτο Περσεῖ μία παρθένος, κόρη 
| χ-ρικὴ, ἀγρία ἔχεσα Tas πίχαε, 
E? ET Και spade; περ 
T σεν αὑτίω» λέγων. Τί σα τὸ ὄνομα; 


ΙΝ é 


l ἡ δὲ εἶπε μἲ) παῤῥησίας, Μίδεσα' 
| Ò amicas αὐτῆς πὰς aizas, ᾧ 
| ἐζάταζε λοΐχ οδρεπείγῳ ξίφει ἀπέτε- 
μὴν αὐτῆς P χάραν, Καὶ λαζὼν o 
| Πορσάὂε, οὐϑέως ἐπέλεσε πίω αὐτέωὶ 
| λάρον μυσικῶς » νᾳϑως ἐδιθεχϑ», 


ε 155 » 


| πο T idis, πατεὺς Ihre È 3 pure- 
] ~ / el 
' ρᾶς μα]αγείας riw πλαγίῳ: ὕντινα 
WE r y ` 5ᾳι ν 
ἐζασαζεν εἰς ἰδίαν ξοήδειαν «Ὡρὸς 
' r E] « r 3 ᾿ 
| παντα; ἐχθρὰς κ) πολεμίως, εἰς τὸ 
i e ’ ἕν - i 1 r 
Ἄοταοσειγ Χ) Araptiy. Tlw δὲ χάραν 
f BN .7 y 1 5δΝ FC 
ἐΧᾳλῖσε Γόργονα, da το δζὺ τὰ Con- 
᾿ 3 \ ` 
l uat, καὶ διὸ τὸ ἐνεργὸς πεὸς 
' τὲς SITES, 
» w a% 51 A 
Kanade περάσεις, TAS δλὴ F 
3 e 2 T 
| È Αἰθιοπίας χώραν» ἥτις ἐζασιλόί-- 
| e ~N ΄ λ ε 1 
Emro ὅσο TS Κυφέως" κα) εὑρηκώς 
' ἐκεῖ Ἱερὸν Ποσειδῶνογ, εἰσῆλθεν ἐν 
| 3 Od 5 e mN / ς 
vini Χ) εἰδὲν ἐγ πιό epas ogus 
| N 5 3 ~ 
| κορί xE yua σῷ idie outis 


CHRONOGRAPHIA. 
| Λασυείων βασιλείας» ᾿ Δ]αφϑονέμβνος. 


4.1 
cepto autem oraculo, in Ly- 
biam profećtus. eft: per iter 
vero occurrit ei virgo quæ- 
dam Indigena, oculis, capil- 
lifque fera. Confitit ad vi- 
fum Perfeus, & percontatus 
eam, Quod, inquit, tibi no- 
men eft? Refpondit illa im- 
perterrita, Medufa. Tum Per- 
{eus , comprehenfa verticis 
coma , falcato quem ferebat 
enfe caput illi amputavit: 
quod arreptum , Incantamen- 
tis Magicis, ὅς infandis, 
juxta ac à Patre edoĉtus fue- 
rat, cæremoniis præparavit ; 
fibique in auzilium habuit, ad 
inimicos, hoftefque omnes de- 
vincendos, tollendoíque. Ca- 
put autem hoc, Corgonem, 
appellavit; ob auxiliandi ce- 
leritatem, & fingularem quam 
habuit contra adverfarios ef- 
ficaciam. 


Ilinc autem difcedens in 
Æthiopiam venit, quæ tum 
temporis Cepheo parabat; ubi 
repertum Neptuni templum 
ingreflus virginem ibi vidit, 
Cephei patris jufu expofitam, 
nomine Απατοπιεάάπι, Hanc 


I. δι ἀφϑονέμϑμϑ» τοῖς τένονοις τοῦ 
Niss | δικφθονάιϑυθ» hic αθἰνε fu- 
mi videtur : ita etiam lib. τι. p. 44. 
| μοθων, ok διαφϑονέι:) το Σανατέεκὶῳ 
| &e. & lib. s. P. 85. Ἡ δὲ τωώτης d&n- 
Φὴ garuvÇp i δια φϑον» μϑῥη AUTH» ἔχ- 
| Z εἶχε (ρῶς ow πίω μεραλίω. Jole- 

phi etiam fratres , δια φϑθηνόμϑμοι μθ΄. 


πὸ, eum vendidife dicuntur. lib. 3 
p.29. 

2. λο[χοδρεποίνῳ ξίφει ] Novum 
hoc teli genus. Chr. Alex. disjun&tim legit. 
Alga Senisi gigg: verum fenfus 
ipfe hoc recufare yidetur: quomodo e- 
nim hafta, quam fêrebat, veřticis comam 
prebendere potuerit Perfeus. 

3: μυσερᾷς ] Scr. μευσοιρᾷς. 


f è fano 
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è πο extraxit; ὃς, quod 
venufta effet, devirginavit, 
ὅς in uxorem accepit. [nde 
vero diolvens, ὃς Affyriam 
ver{us itėr faciens, in Lyca- 
oniam devenit. Hoc autem 
Lycaonibus cognito, armis 
eum repellere conati , funt : 
quos tamen beneficio capi- 
tis Gorgonii profligavit : re- 
pertoque vico, cui Amandra 
nomen erat, eX €o Civita- 
tem condidit; ὃς ετεέϊζα fibi 
pro portis ftatua, Gorgonis 
cfigiem ferente, facrifque per- 
atis, Urbis Fortunam, juxta 
nomen fuum, Perfidem vo- 
cavit : ftatua vero hæc eti- 
am hodie ibi fpeđtatur. Ur- 
bem hanc Iconium appella- 
vit: ibi enim pofuerat Icona, 
in fignum primæ viåtoriæ, 
Gorgonis ope, ἃ de partæ. 
Sed & alias etiam regiones 
fubegit, nemine repugnante, 
Dumque per Ifauriam, & Ci- 
liciam iter moveret, hofti- 
umque. impetus varios fufti- 
neret, dabatur ei Oraculum 
πος: Ubi ex equo deftendens , 
calcaneum pedis in terram de- 
defixeris, vitoriam, inde re- 
gortabis. Ex equo itaque de- 
fceéndens, ad vicum distum 
Andrafüm , pedis 151 calcá- 
„neum-fixit in terram : capi- 
teque Gorgonio fretus, vi- 
&oriam fibi.comparavite Ex 
vico igitur illo urbem ædi- 


JOANNIS MALALÆ 


πατεὺς F Κιφέίως ἐκδοθεῖφ᾽ » πίω 
λεγοιϑύίω Αγδρομέσαν παρϑέγον. 
Καὶ παύτίῳω ἀπέασασεν ἐκ F iep 
Ν«Ν i 9 2 - 
κ) Pipas εαὐπόω ν ὡς OBET s 
ἔλαζεν εἷς γωναῖχῳ Καὶ gorand- 
3 3 >s ! 
σας» ἀνεχώρηση ἐκ P χώρας tne 
γης" ἐρχόμϑυο» κπὶ πίω Αοσυρίων 
/ d Η ~ 
χώραν» RATLWTMTEY ἐν τῇ χώρει TAS 
Δυχαογίας" πὴ Ὑνόντες, οὐϑέως ἀγ- 
/ 5 ΄ € » ν ; 
πποντες ἐπολέμηᾷ, αὐτώ" wy χέήσα" 
u τῇ Condei ' τῆς Κόρης τῆς 
Γοργόννεν ἐνίκησε τὸς Λυχόογας. Καὶ 
εὑρηκώς noulw λεγομϑρίω Αμαν- 
dpav, ἐποίησεν αὐτέι) πολιν" iy esh 
ε f A .δ me 
σεν tuma malw ἔξω ΝΗ πυλῶν » 
19 A 12 [ή 
ξαςαζεφ' τὸ ἀγκόνισ μα F Γοργόνος" 
á ΄ 3 
κο) ϑυσίάν ποιΐσεες, ἐχῴλεσε τω 
Περσίοδα » εἰς 


τύχίω τῆς TOMOS ; 
ἥπις AN ἕως 


ty 9% ~ y 
τὸ 141ον αὐτο ονομα" 


Γ- ’ & 3 ~ ε! 
T TUNTO IAT ΕΚΕ ΥΠ 
r > 2 
πολιν tagare τὸ ἴκόγίον , Don 


σόῴτης vins εἰκόγα ow TR Topa 
γένη ἐκῶ ἔλαζε, Yrerage τὴ τας 
ἄλλας χώρας; μηδενὸς ἀγθιοαμλύε. 
Epy buwa δὲ ém ziw ἰσευρίαν, τὴ 
Κιλικίαν» W) ἀνπισᾶσεις OUTE TONÈ 
μίων “ποιλύοντΏ,,, ἐχέπμετι dh 
TOTE ὅπ, Ἀπὸ Τ Idia απο Wios 
Càs, ἃ σὸν ταρσὸν T3 ποδὸς εἰς 
lw χϑύνα πήξας , νίκίω λάξζοιξ, 
Καὶ ATENDO ἐκ τὰ ἰδία Imme, ἐν 
TÀ λεγοιβύη woun Ανδρασῷ» ἐκεῖ T 
ταρσὸν TE ποδ ΟΡ ἔπηξεν" W νικήσας 


I. τῆς κθρη: }] Eeg. τῆς κάέρφον Chr. Δ]. Aù n we ras νίκης εἰκ. 


cum Chr. Alex. 


> f 3 
2. «Ἶρτι TEANS YANS εἰκόνος ] 


corrupte. 


Ps / 


Th ENEA πῆς Γοργόνο»’, ἐποίνσε 
s r I T g 
F abrud κώμίων, πολιν, ὕντνα ἐχά-- 


Aige Ταρσὸν» ἐκ TE χρησμοὺ τό 
idis αὐτά modbs, ϑυσίωσας κόρην 
ἀσαύην, ὀνόματι Παρϑονόπην, εἰς Smo- 
καϑαεισιὸν È πύλεως, Καὶ οὐ χά- 
ρισήσς,, ὥρμησεν ἐκεῖθεν dè τοῦ 
Apes bps KT! Αοσυρίων" Ù νικήσεις 
αὐτὲς, αὶ φονεῦσεις T Ζαρϑδαγάπαλον, 
Carta onis, ἃ ἐκ F Nuss owd 
χο] αγόμᾶμον, ὑσεύτειξέν αὐτάς. Καὶ 
ἐζασίλά,σε aù ἔπ; νγ', κ ἐπ᾽ ὀνό- 
ματ DTE ἐκάλεσεν αὐτὸς Πέρσας, 
εἰφελόμβμος S Δοσυρίων F βασιλείαν; 
χ) το ὄγομα. Καὶ ἐφύτοί;σε δένδρα, κ 
ἐκάλεσε περσέας' ὦ μόνον δὲ ἐκεῖ, 
ἀλλὰ κα) ἐν τοῖς Αἰγυπήίοις μέρεσιν 
ἐφύτοΐ,σε tds περσέηεν εἰς μνήμζω 
ἑαυτῷ, Ἐδίοαξε δὲ κὶ τὲς Πέρσαε $ 
TEATUD Ὁ μυστρᾶ M) Awe σκύφες 
È Μιδέσης" ὧ;πνων ἐκάλισε πίω 
χώραν, Μέδων, da τὸ padua. 

O δὲ αὖτος Πρσοὺς, uT τὸ έα- 
σιλεῦσαι τῆς Πησικῆε χώρας ἔτη 
πολλοὶ» μαϑωγ Ὅτι ἐν τὸ veig 
χώρα διάγισιν ἐκ τῶ ὄργες Iov- 
πι, ἦλθεν εἰς F Eue αν «ρὺς αὐτὰς, 
εἰς τὸ Ἑίλπιον ὅρΏ»» ὡς meos ides 
ouute. orms δεζά λοι αὐτὸν pE 
TA NS μῆς, απεοστκωύλἷ” 3 γνόντες 
αὐτον of αὐτοὶ Αργείοι [ππολεῖποι, 
97; κ) πὲ ἐκ T Auss o Ἀργείων 
χῳπέγετωι, χαρέγτες ἀνύμνον αὐτόν. 


ι. Σ ἐ. 9 Puss οὐτῶν HOLTEN 
Hpo] Leg. £ τ. ye αὐτῷ κ. cum 
Chr. Alex, 
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ficavit; nomenque ei, eX pe- 
dis {11 oraculo, Tarífum in- 
didit; πιαέζαζα virgine illi- 
bata , Parthenope di&a: in- 
urbis expiationem, Gratiis 
deinde perlolutis, in Afyrios 
arma movit, per Argeum 
montem ; quos, occifo rege 
eorum Sardanapalo, ex ge- 
nere ejus oriuhdo, deviétos 
in poteftatem fuam redegit: 
quibus imperavit per annos 
1.1. Quin ὅς à nomine iuo, 
Perfas eos vocavit; nomine 
pariter, regnoque Af{yriis 
adempto. Arbores etiam il- 
lic {fevit, quas Perficas vo- 
cavit: quas non ibi folum, 


fed & per Ægyptum eti- 


am, in fui. memoriam. dif- 
feminavit. Docuit præterea 


Perfas infanda popu'i Medu 
fæi myíteria ; atque inde-e 
Medos , reg:ions:nque eor 
Mediam , vocavit. 


Per{eus autem cum per plu- 
res annos iMperium perfidis te 
ποι, certior factus jonitas, 
ex Argivis oriundos, inSyria 
fedes. {uas poluiffe, eo con- 
ceditadSilpium montem, eos, 
tanquam fanguine fibi con- 
γαπόξος, viĥtaturos. ΑΡ -his 
autem honorifice exceptus eft; 
ut qui dcirent, eum genus 
fuum ab Argivis Jopolitis du- ᾿ 
xie: fumma itaque lætitia 
affe&i, Ferfeum fuum cele- 


mamae a 


2. Ύνοντες αὐτόν | locus fufpeđãus : 
fupplendum videtur 3, aut A. 


τ 
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brabant. Tempeftate vero in- 
gruente, cum Draco fluvius, 
qui & nunc Orontes, Jopo- 
lim præterfluens, fupra mo- 
dum imbribus au&tus effet; 
Períeus Jonitas, uti preces 
funderent , hortatus eft: qui- 
bus precantibus, facraque pe- 
ragentibus, globus ignis ful- 
minalis, è .cœlo delapfus, 
tempeftatem fedavit, fumi- 
nifíque impetum coercuit, Mi- 
rabundus ad hoc Perfeus fte- 
tit, & ex igne illo ignem fta- 
tim accendens , apud fe reli- 
giole affervavit: quem in Per- 
fidem , regnum fuum, fecum 
τι]: Perfas etiam edocuit 
divinos honores eidem exhi- 
bere utpote; quem de cœlo fe 
ἠεἰαρίαπι videre afferebat. Per- 
fæ itaque ignėm ufque adhuc 
colunt, pro Numine habentes. 
Ipfe autem Perfeus Jonitis ta- 
num condidit, igui Æterno 
facrum. Aliud etiam templum 
in Perfide Igni extruxit; ubi 
illius Miniftros pofuit {απέζος 
quofdam viros, quos Magos 
nominavit. Scripta autem re- 
liquit hæc Paufanias, fapien- 
tiffimus Chronographus. 
Poftea temporis bellum mo- 
vebat contra Perfeum Ce- 
pheus Rex Æthiopum , An- 
dromedæ pater, Erat autem 


τ. vui δὲ Oeorg? Chr. Alex. habet, 
swi δὲ ὄρλσεν, mendofe, 

2. TOUY «τυ ρὺς κερφιευᾶ | Mallem 
HEPPU B. 

7 Kynin F ποτομὸν ] Leg. 
πευθλώῶωι , €x Chr. Ale, 


MALALE 


XLW O δὲ JuouWEs Ù πλημμυ- 
pho πολὺ F παρφκήιϑῥε ποτα- 
μὲ τῇ Ioh πολ, τέ λεγομϑψε 
ΔράκοντΏ» ! ywi δὲ Ορόντε, AOS 
τὲς lovim ὠξαϑαι" κ ἐν τῳ οὔ- 
χεῶπ αὐτὸς, Χὶ μυσεγωγέῖν, KLTE- 
έχϑη 7 σφαῖρα “πυρὸς κεβουνέ ἐκ T 
payg, ἥτε ἐποίησε 1 Χᾳυϑίῶαι δ 
χμῦθα; τ τοὶ TE ποτεμᾶ MIANN- 
γαι pde Καὶ ϑαυμαάσας 4 ὅπη πώ 
γεγογὸς ὁ Πιρσοῦε, ἐξ tuem τε πυ- 
pòs ἀ/ϑέως ånyo πῦῃ» Ù εἴχε φν- 
λαῇόωϊμον LeS ἑαυτά" ὅπερ πυρ 
ἐζάτανῳ Eh mt Πιρσιχὶ μέρη» eas 
τοὶ idia ξασίλεια, Καὶ ἐδίϑαξιν ane 
τὲς τιμῶν ἐκξίγο τὸ πῦρ, ὅπερ ἕλι-- 
u αὐτοῖς ἑωρακέναι ἐκ. TE spars xa- 
τενεχϑέντα' Ὁπερ[πὺρ ἕως τῷ παρόν- 
TO 5 ἐν ὑμῖν ἔχεσιν οἳ Πέρσαι, ὡς 
wor. O δὲ αὐτὸς Πθρσοόί;ς ἔκτισε 
τοῖς Ιωνίπαις ἱερὸν» ὃ ἐπωνόμασε» Ive 
pòs Αϑανάτν. Ομοίως δὲ κὶ εἰς Ta 
Περσιχαὶ ἔκ]ισεν Ἱερὸν “πυρὸς. HLTA- 
φήσοις ἐκεὶ ορκονέιν αὐτὸ drabas 
ἄγδραξ, ssas ἐκάλεσε μαάγνε. Tade | 
το δὲ Πουσαγίας ὁ σοφώτε] Ὁ’ 30- 
voyag σων:ηράψατο, 

Καὶ © καιρὸν ἔλϑων ὁ Κνφοὺς 
Carias κατ᾽ οὐτῶ ἐκ Ἢ Αἰϑιοπί- 
as, ὃ πατῶρ ἃ Αγδρομέσδας, ἐπολέ- 


Α. ἐπὶ τοὺ γεηθνὸς } SCr. ἐπι τὸ yA- 
ηθνὸς, five potius, ἐπὶ το goron ἳ 
uti legit Chr. Alex. 

ς. ἐν ὑμῖν ἐχῶσιν οἱ Πέρσι ] 
relcribendum εχ Ghr. Alex. ἐν τιμῆ 
8.0. Π, 


μασ 


μνστ αὐτώ" lo δὲ ὁ Kaps, Ἐκ τὲ 
mpos, un Ελέπων. Ka? ἀκέσας ὃ 
Περσάς, ὅτι TONUA αὐτώ" ὀργιῶεὶς 
πείγυ, ἐξῆλθε gaT αὐτὸ, Casak or 
πίω κάραν κ) ὑπέ3ειξε' αὐτο αὐπίώ. 
Καὶ ὁ Κνφοὺς μι Ελέπων, ἐπέ ξαιντν 
abt ἔφι-πΏν" ὁ δὲ Mrws d- 
γνοῶν, ὅτι ὁ καθορᾷ» ἐλογίσατο mn- 
xen ἐνεργεῖν riw χάρεν hs κατεῖχε 
Γοργόνον᾽ κ) εεέψας αὐτίιὺ ορὸς taw- 
TOV, DOIIE αὐτῆ" κ) τυφλωϑεὶς , 
ἔμεινεν σε νόκρὸς, D ånd. Καὶ 
λοιπον ἐξασίλο,σ: Τιρσῶ» 10 ιὸς TS 
Περσέως κ τῆς Avdpouidus, aes- 
ἐληϑεὶς ἐκ τῷ Idie αὐτξ mros 
τᾶ Knows, τὰ ζασιλέως τῆς Al- 
homas σις ἐκέλασὲ, κ) ἐκάυϑή ἡ 
μυσιρὰ κεφϑη} τῆς Toyir , καὶ 
avy ώρησεν πη τίω idiay αὐτἝ χώ- 
pay, Καὶ ἔμεινε λοιπὸν τὸ W TS 
Ποσέως ὃ Carinola ἃ Βαζυλω- 
vias χώρας, 

Ἐν δὲ τοῖς «ροίρηυδύοις ἄνωτέροις 
χξόνοις ν χῳτέλειζε πι) Bolota dy 
χώραν, ἐκ P Φουίκη«, Κάδμον, 
Amope dost Όντινι emue 
αὐτί πατὴρ εἰς ἀναζήτισῖν, W d- 
γάῤρυσιν τῆς Εὐρώπης, ἀδφῆς αὐτξ, 
Καὶ μαϑωγ ὁ αὐτὸς κάδμο», ὅτ 
βασιλούει τῆς Κρύτης, ὅλη Tie Bal- 


z 
9 
ε 
9 
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Cepheus, ex fenio, oculo- 


-fum acumine privatus: Per- 


feus vero ubi audiflet, bello 
fe ab eo peti, ingenti cor- 
reptus ira, contra illum egre{- 
fus, Gorgonium caput {fecum 
tulit, illique obvertit. Ce- 
pheus autem minime videns, 
concitato equo in ipfum ir- 
ruit : Perfeus vero quem la- 
tebat Cepheum cæcutire, €X- 
iftimans Gorgonium caput 
non ultra vires fuas exerere , 
fibimet illud obvertit: quod 
dum intuetur, occæcatus ipfe 
ftetit atque fic interemptus 
eft. Perfarum deindè Rex, 
Períei ex Andromeda filius , 
ab avo fuo Cepheo factus 
eft: qui etiam juflit, ut abo- 
minandum iliud Gorgonis ca- 
put igne abfumeretur : quo fa- 
cto, regnum fuum repetivit. 
Abhinc igitur Per{ei genus Ba- 
bylone regnavit. 


Temporibus autem fupradi- 
&is, Cadmus , Agenoris fi- 
lius, Phæœænicia relićta , Bœo- 
tiam occupavit: à patre enim 
miffus fuerat, ut Europam 
{fororem inventam liberaret. 
Certior autem fatus eam in 
Creta regnare, verfus Bœo- 
tiam properavit:-ubi diutius 


ι. ὁ υἷς $ Περσέως } Filius hie 
Perlei, Μέρως, ἃ Gedreno yocatur: Chr. 
quoque Alex, legit, ὁ υἱὸς αὐτῷ ποῦ 
Περσέως 5) τὸς Ανδνομυήδοις Mi © 
wea AnYeis Xc. ubi tamen Interpres , 
μέ. ©, pro nomine proprio nequaquam 
fumit, Sed nes Ap&oris fui mentem ἰΏ 


reliquis affequutus eft, | 

e > 32 ' 

2. oas εκελοῦσε } ο. ῥοδσιλοΐ ΣΕ y 
apud Chr. Alex. Cæterum locus ifte to- 
tus, pefime ἃ librariis habitus, €X noe 
ftro fanandus eft. 


3. βασιλοθοντῷ’ }] Leg, Barne 


λεῦον. 


ΕΣ com- 
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commoratus, Phæœnicum li- 
teras eos , illarum antea igna- 
ros, docuit, Cadmum itaque 
{ummo in honore habuerunt, 
Re emque eum Bæœotiæ con- 
ftituerunt erat enim fpeći- 
olus forma., Regnavit igitur 
ad Bæœotiam Cadmus peran 
nos LX, ubi uxorem bı 
fümpfit nomine Harmoniam ; 
ex qua {ex fufcepit filias, qua- 
rum ποπιῖπᾳ, Ino, Agave, 
Semele, Eurinome, Clean 
tho, & Eurydice; quæ eti- 
am , Præcelentes forma Cadmi- 
ades , vocabantur. Urbem ẹ- 
tiam magnam in Bæotia con- 
didit, quam ex nomine {10 
Cadmiam vocavit; ubi ὃς {ε- 
dem Regni pofuit: Quin & 
Tirefiam, Bæœotorum Philo- 
íophum , ab exilio revocavit. 
Erat hic Venationibus dedi- 
tus, ditifimus opibus, vir fa- 
piens itẹm magnique nomi- 
nis; qui ὅς Græcos docuit, 
ọmnia fortuito ferri, Mun- 
dumque nulla Numinis pro- 
videntia gubernari. Qua de 
caua conípiratione in illum 
à facerdotibus fata, in Daph- 
næi Apollinis templum rele- 
gatus eft: ut qui effæminati 
effet animi. Plus fatis enim 
curiofe rimabatur, quo paćto 
fæmina ex maris concubitu 
concipiat: quomodo item fi- 
eri potuit, ut fanguinis na- 
tura in offa, carnes, venas, 
ὅς nervos, in fanguinem deni- 
que ipfum diftribuatur; ὃς 


1. Δαφνέᾳ Δπύλλωνθ» ] Scr. Av- 
rasg. 


JOANNIS MALALÆ 
ωτείαν ὥρμησε' κοὶ Ἀ]φσείψας es 


Tw Βοιωτείαν, ἐοΎσξεν αὐτὲς πὸ 
Φοιγικῶν ᾿γνοθντος »ρμµμαπα. Καὶ 
ἐτίροιν αὐτὸν, κ ἐποίησαν αὐτὸν, 
βασιλέα τῆς Βοιωτείασ' { ἣν γὸ 
εὐειδὴς τῇ ϑέᾳ] isas barnde T 
Borod ἔτη ἕξ. Καὶ ἠγάγετο yuli- 
airg ἐκεῖθεν. ὀνόματι Ἀρμονίαν' ἐξ 
ἃς ἔθ ϑυγατερας tE, IO, καὶ 
Αγαυίω, κ) Ξεμέλίω, D Eùpiroulw, 
Ù Κλεανϑώ, καὶ Εὐριδύκην' atts 
ἐλέγοντο mesnu ai Καὸ μιά δες. 


Κπζ! δὲ κοὶ πολιν ἐν τῇ Bowe 


Tela usann, lanya ἐλάλισεν tis 
thov Όνομα y Kas μίαν, Καὶ Casi- 
λούει ὁ αὖσος Καδμον ἐκδ" ἀνε" 
χᾳλέσαπο δὲ ἐκ τὴς ἐξορίας τὸν 
Τειρεσίαν, Βοιώτιον ovre φιλόσο- 


/ > ΄ 
Oy, τὸν ϑνρολετίων, OPTA πλά-. 
3 


N 


σίον καὶ λήμμασι» W ἀξίᾳ, κ) σα- 
φίᾳ. 
Ελλησ!, πὸ αὐτομάτως Qip 
πὶ πείγπο, κοὶ AENT EIVA 
τὸν κόσμογ. καὶ ο 
ἄσαγτο αὐτὸν, κοὶ ἐξωει θη εἰς τὸ 
11ρ0ν ᾿Διαφγέου ATOMO, ὡς W- 
γαικώδεις ἔχων φρένας ν καὶ To- 
λυφρϕ]μονομῦτα y πῶς μιγνυμβψη 
ywn pẹ ἄνδρθ' συχλαμξάίγει, κϑὴ 
i Φύσις τοῦ aluato μεθίζετω 
εἰς Osea, κοὶ pras , καὶ QM- 
Cas , καὶ νῶρα , °W aina χὶ Ca- 
oyog ru Boe, κοὶ “αΚ]ετωι᾽ 
anma ὃ mTl Κεφαλίων ruwt- 


ἱερεῖς TUNET HAU 


2. 10 ΓΎΡΤῊΝ Cedrenus ‚habet, 4) το 


λοιποὶ, Teius ut opinor, 


ös παρεισήλαγε dolua Tms 


yalama | 
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Ιφράἠατο, ὃ P σοφώτατον Ἕοφο-- 
1 ~ ΄ 35’ ` T 
zans δράμα iE, Ù ποιντικως 
Πεῖπεν- ὅτι, τέῳ Παλλάδα, εἰδὲ Aso- 
|lu κ) γωνὴ ἐγβύετο' ὃ Τειρεσίας y 
loni, πιὸ σοφίαν T3 ϑνμιργξ ἐζή- 
lma γνῶναι, καὶ ἐκ ἠδιωλῶν' oe 
2 ToN] ΕἼ ~ 
lizm ó αὐτὸς Zopoxans ἐν τοῖς 
Ταὐτὸ συγράμμασι ταῶτε ἀληθείας 
(39 ««Εἲς ἕξιν ὃ Ons, ὃς Ὁ ὅρα- 
le: . 5 δ; `q - Ν 
14 γὺν ἔτουξε, καὶ yIW μακρῶν, 
Ec πΌγτε δὲ χαρωπς οἶδμα, κοὶ 
Ι΄ ἀνέμων Ciase Oyni δὲ πολὺ 
ἐς χροΐ. πλαγώμδνοι » ἰϑδυσεμάϑα 
«« πγμιμαπων παρᾳψυχὰς D 
Í r 3 -) 
| ἀγαλματω Εκ λίϑων ν καὶ u= 
law, à χευσοτουγήων tapam- 
ε r 3 1 ΄ 
ἐγών WTS νσιας TE TETIS 3 
1 
«ς χρὴ κοινὸς παγηγύρες τΤεύχογ- 
εξ Tes , τὐσιθέν ὑθμίζομθν, Μοναρ- 
| χίαν P iru δοξάζειν ὃ αὐτὸς 


Í Ξοφόχλῆς. 


O δὲ Kasua ἐξέδωκε πίω tau- 
τὰ ϑυχατέρα πίω ἀλαύ;ν 1 Ἀἰχίονί 
mi συ[κλητικᾷ' öss Αἰχίων ἔφαν 
ἐξ αὐτῆς ἰὸν» ὀνόματι Πτνϑεα; ἂ- 
| δρα σωνετὸν, Ὦ ἐν φροϊύσει, κ) ἐν 
πᾶσ, Tlw δὲ Eruan ν TUD a- 


τὴ Αἰγίονί τν, συ[κλητικὶ ] licet 


συ[κλητικὸς, per totam Hiftoriam Ro 
manorum, Senatorem denotet: apud Au- 


quovis Nobili, fumi videtur: omni 
enim tum genti, tum ætati , tum fexui 
tribuit: ita lib. 18. p. 430, Auxumita- 
| rum Indorum rex , devito rege Home- 
ritenfe, συ[κλητικϑς αὐτᾷᾶ dvo, πὶ μετ᾽ 


&orem tamen. noftrum latiori fenfu, pro 
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quonam modo fœtus in utero 
vivus efformetur , ὃς in lucem 
prodeat. Sicuti de eo prodi- 
dit fapientifimus Cephalion. 
Poetice enim de eo locutus eft 
in Dramate fuo {fapientifimus 
Sophoċles; nempe Tirefiam, 
Minervam lavantem cum vi- 
diffet, in mulierem converfam 
fuiffe: Sed ὃς addit, eundem 
Tirefiam Summi Opifcis fapi- 
ëntiam — {ollicite indagafle; 
quam tamen affequi non po- 
tuit: unde ὅς Sophocles ρίε» iñ 
fcriptis fuis, ifta pro veris pro - 
tulit. Ε/ unus Deus, Qui Cæli 
machinam {911486 condidit ; Cæ- 
rulea ponti terga ,@& infrenes No- 
tos: At vos mifelli, petore erran 
tes vago, Calamitatum finximus 
folatis, Formas Deorum faxeas , 
ligneas, Aurove dua as fufilìi, aus 
eburneas. His dum immolamus , 
dum fiato Auguftos die, Reddi- 
mus honores, effe nos remur pios. 
Sophocles enim fénfiffe vides- 
tur, unum effe, univer Impe- 
ratorem. 

Cadmus duten Agavem fili- 
am Æchioni cuidam; viro no- 
bili locavit: qui ex ea filium 
habuit nomine Pentheum, vi- 
rúm fagacem, & in ómñibus 
prúdentem. ϑεπιε]εαῖ vero, fi- 
Ham alteram, egregi formæ 


αὐτῶν Äxyorizs ad Alexandriam mifit, 
Epifcopum å Juftiniano petituros. Ita 
etiam lib. 3. pe 92. Perithous, Nobilis 
juvenis, Prolerpinæ, Aidæ regis F. ama- 
fus, συ[κλητικὸς appellatur Lucretia 
etiam fæmina Nobilis Romana, Colla- 
tini uxor, συ/Ὡὡληπκὶ dita eft, lib. 7- 
Ῥ- 1909. 


virginem; 


45 
virginem, amavit quidam no- 
mine Polymedon, Ætherio- 
nis F. ex Jovis Pici genere : 
qui eam in amorem {uum il- 
leam compret, ὅς εχ ea 
filium habuit. Semele autem 
dum puerum in utero gere- 
ret , ingens accidit tempeftas, 
horrendos cœli fragores, & 
fulgura emittens : quibus per- 
τεττείαέξα mulier, fœrum fta- 
tim edidit feptimeftrem. Cum- 
que puerperii dolores (α{ετγε 
non potuiffet, expiravit ipfa : 
infantem vero Cadmus in 
Nyfiam regiónem mifit enu- 
triendum. Quoniam vero fœ- 
tus, ante legitimum tempus 
exclufus portionem aliquam 
vitæ {13} extra communem 
ufum à Deo fortitus eft; ideo 
fabulantur, eum, per reli- 
quum tempus materno utero 
debitum, in ipfo Jovis finu 
affervatum fuiffe: ficuti fcri- 
ptum reliquit fapientifimus 
Palæphatus. Nomen autem pu- 
ero avus ejus , Cadmus, Νγί- 
um dedit:alii vero Dionyfum 
vocarunt, tanquam ex genere 
Jovis Patrii ; & quod ex Carmi- 
ne folari Magico mirabilia 

uædam efficeret. Quin &in 

eorum, numerum retulerunt 
eum, 6ο quod, ex vite, morta- 
libus alimentum fuppeditaffet: 
decujus ία, ficut ὅς de Agri- 
culturæ legibus, nonnulla ex- 
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AHY αὖτέ ϑυγατέρα, εὐπεεπεσοίτίω 
[Ον 2 5 
ὅσαν TAW , ἐφίλησε TIS, ὀγόματι 
/ ε » 
Πολυμήδων , yos Αἰϑερίωνο» oula 
KANNAS > ἔκ F Wss zyTayondpou 
T3 Πήκε Διός" ἣν merri, a pO 
9 sa È s 5 
ἔφθειρν » ἀφ Ἶς ἔσχεν ιόν. καὶ ἐν 
τώ ἔχειν αὐτζω ἐν jaspi $ mudas 
Xa Ὁ» TO, ἐγύοντο αἰ φαπαὶ 
/ Ν 4 ~ 9. ΄ ε 
έλαλαι » 1y Cpo’ wy ἐθροπϑη ἢ 
Χορη Ἑεμέλη, κ τὸ A Cép πα- 
PLs torno, μζωῶν tma., Ἀὐπὶ 
δὲ um ὑσεγέίχῃσα τὸς πονε», ἐπε- 
admo Ἀ) ἔπεμψεν ὁ Kadu τὰ 
E 2 1] , ΄ » 
ἐρέφος as πίω Νυσιαγ χώραν, ng- 
va tran da τεδὲ σανιορα- 
Jam, ὅπ ὃ Zas τὸν λοιπὸν 
χρόνον ἃ μητεικῆς αὐτξ γα-ρὸς ἐν 
w ido κολπῳ ἐφυλάξε' διότι 
/ í ω s ` \ ’ 
Lepa Cans Xy παρῷ τὸν χρό- 
voy Tas βυνύσεως αὖτε ἐκτέω- 
ϑείς" gws Παλαιφάτον ὃ σοφώ- 
mla σιωυεγραἠατο' ὕνπνα ὃ αὐ- 
τυ mawn καϑμο; , Ninoy 
3 , e 
εχαλέσεν, ANS og λοιποὶ , ὧς Setva 
΄ - s (v 
Latt Tya ποίουυτα, ἐκ Tuis HA- 
AKAS εὐχῆς. Διογύσογ μετεκάλεο 
owy y " ὡς ἐκ. Ύους Oy τα πεϊβώου" 
Δ 3 r 5. ε ' 3 
κο’ ἀπεθέώσαγ αὗτον ἐὑρηκότα dì 
dumase τεοφίω αγϑρώποις, Εξέ- 
i] ~ 
DET YAP καὶ A TAS ἀμπέλου ` 
` ~ ~ s t 
xii- Tas γιωρκᾺς ma ἔμαθε δ 
. 1 . s 3 
«αὶ μυσχά, τινα» καὶ ἐγλύετο dyhe 


Taane ρπ“»τ'ππτος-ααιτασ”ηυσοιἲἜαττναἴἴέσς:.----ς--.--:..“'.''.ΒΡΞ,».,Ἠ-α--ς.ἡ1αιτας,.ππτι»- 


1. διὰ rð σεωελεάψατο, 1 διὰ 
σς δὲ , fcribendum cenfeo. Fabulg 
hujus au&oris nomen hic excidifle vi- 
deturs nif ferte σιωνελράψοντο, in 


pregl: legendum fit; quod verifimi- 
ius. 


2. ὣς ἐκ foss or πιιτεώου ] 
Cedrenus habet, ὡς ἐκ foss ὀνίθι Διός . 


σοφὸς 


CHRONO 


e 5. 
σοφὸς καὶ ἐν μυταγωγίαις ὃ αὖτος 
.. 9 / 
Artbur g xoy ΕΠΟΙΕΙ φαντασίαις 7-. 


ν 1 ` « Z 
vas ϑπυμοτων, Osis ny πεὸς Πέρ- 
σεις» m πεὺς Irse, W -Eis πολλὰς 

> - « ΄ 
χώρας ἀπῆλϑε, 1 κ) πολέμων φαν- 
΄ ’ 3 r 
mandas τινὸς Savua roy ède nysty, 
ἔχων καὶ τχατὸν μεθ ἑαυτῇ πο- 

, τὸ δι ~ 

aw., Ὁ Δὲ Καδίος γιγνβακῶς, 
/ 
“παρεχώρησε F dornas ἃ Baa- 

[1 - > 
λεας ΣΚ Bori το ἱῷ T Al- 

3 / 
χίονος, το Πένϑε; , πτὸ ἐκγόνῳ 

5 N cl 3 -. 1 
αυτό" OSIS εποεγει TO DDA TH ovl- 

~ ν i ’ ' 
XANTHOV Y Tagg πανταγ. O Kad- 
- / ~w 
ws δὲ, λαξὼν Ὁ Tapoan, Ai- 
5 ~ - ΄ 2A) 
Hu ἐν τὴ yapa F Βοιωτείας ἔπη 
r ΄ 5 1 / 
T Κιϑτρώγιον op ἃ πολιν λεό- 
~ 2 1 
von Tsm δὲ ἀκύσας ὁ Διογύσθ», 
εἰ SAE ε 3 ~n £i Ω 
97 Εγρασεν 0 AUTS: mawn, M= 
> {] ; lj 1] 
σεν ὁ} πίω Καδμείαν πολιν . p% 
-- t I 5 A 
πολλῆς ἀξίας 2 Όπλωγ» ὀφείλων Ca- 
2 e E WSR 
ardou, 3 Καὶ ἑωρακώς αὐτὸν φαν- 
z ~ Ν Z 
TAAS TYS ποιξγτε , W) ὁπλίτας 
> 1 m 
ἔχοντο, χαὶ «πξοσχαλάμβμον πᾶσιν 

l Τ 3I ` y 
Tw συ!βύειον αὐτῶ, κο) τας συ]- 

| ’ ’ ε 
Juras διοχ/σκοντο μυσαγωγίας ἡ- 
τον f. A 5 
λιακών βακχόΐ,μοτων» ἃς ἔλεγον 

΄ Z 
Barzas’ ὡσαύτως δὲ κ τὲς πολί- 

~% d J ~ r 

πες WY Ἠελετας moy wya ddu- 
ε - ` 4 ἵν 

F KOV TE NAIAKOY 3 («ος TO είσαι 
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„POofuit. Sed ὃς Myfticis etiam 


rebus opèram dedit, indeque 
vir fapiens, ὅς Myfteriorum pe- 
ritus evafit , ὃς Impofturis fuis 
Mortalium perftrinxit oculos. 
Profećtus etiam ingenti cum 
exercitu, adverfus Perfas, In- 
doíque , plurimas item regio- 
nes alias, admiranda quædam 
in præliis exhibuit Præítigia- 
rum {pecimina, Cadmus autem 
ætate jam provećtior faus, 
Bæœotiæ regnum Pentheo Ne- 
poti fuo, Echionis filio, reli- 
quit: hunc enim primores re- 
gni, omnifque αάεο populus 
magna laude pro{ecuti funt. 
Cadmus autem ipfe comitem 
fibi adjungens Tirefiam, par 
tempus longum, ad Cithæro- 
nem montėém, in Bæœotorum 
regione vitam tranfegit, Dio- 
nylius vero ubi intellexiffet 
Cadmum avum jam confenu- 
iffe, pervenit ipfe in urbem 
Cadmiam, cum exercitu, & 
celebritate magna, Bæotiæ re- 
gpum fibi afferturus, Pentheus 
autem cum præftigias operan- 
tem,armati{que inftruétum ob- 
fervaffet ; ὃς quod convocatis 
qui fanguine illi jun&ti fuerunt 
omnibus, cognatas docuerit 
Myíticos modos furorum So- 
larium, quas ideo Bacchas no- 
minavit: militer ὅς Bæotis 


etiam precularum quarundam Solarium Initiationes tradide- 


rit; quo petfuafos haberet eos, 


I Ha 
. 9 


πολεμων Qas&rias τινὰς 
σευ μαπων Ἐδέικνυιν 1 Forte legendum, 
; TOAS Φορίρ σίας τ.9,ε. Gedres 
nus habet, χὰ, Φωνζεσίας τινὰς Jav- 


3 « a 
HATO ἔργων κ; πολέμων XC. 


f ~ A / ~ 
2. ππρεγώρησε TAS Rorznos] Scr. 


ui 


poffe fe Bæotorum regnum fibi 


διεεκήσεως Cedrenus haber, w Y τί 
δὶ οἱ κῆσιν $ βασιλείας ὕσερον TTE GENG Ó ~ 
pars K. 

o, N ἑωρακώς αὐτὸν | ὁ Πενϑεὺς 
poft πας {upplendum videtur. 


ν 


«ο JOANNIS 


affere; ut gui inftrućtus effet 
exercitu, & militibus ejufmodi, 
quos ob corporis agilitatem, & 
faltandi peritiam, scsrłos, Vo- 
care íedixit; | erant enim ex 
gente Beflica, ὅς myfteriorum 
infuper cognitione. imbuti: ] 
Pentheus inguam , certior de 
his factus ; auäiens etiam Bæœo- 
tiæ regnum eum affectare , 
odio Dionyfum profecutus eft: 
& inimicitiis invicem contra- 
ἀξία, in ipla urbe ad pugnam 
deventum eft Pentheus au- 
tem prælio vior, Dionyfium 
comprehendit; inque vincula 
conjeđtum, in Cadmi avi ad- 
ventum afíervare ftatuit. Aga- 
ve autem Penthei mater, & 
Dionyĥi matertera, precibus 
obtinuit à filio {αο, ut capti- 
vum liberaret. Liberatus Dio- 
nyfus fecum in animo volu- 
tat, guomodo Peñtheum ème- 
dio tollat. Armis itaque para- 
tis, Agavem accerfit ; rogatque 
eam, ut ingratiam cum Pen- 
theo rediens, Cadmum unaadi- 
rent. Quod à filio Pentheo ob- 
tinuittan iem mater : quæ pro- 
mit fele etiam eis comitem 
fore,ad patrem demulcendum, 


Ι. σκιρτδς saad | Tta Cedrenus 


etiam : H TES ; Gps σ.έρτξς EQ- 


Ώ 2 
ΜΉ Ve 

[1 s m CARS, "4 Q7 EN D ~ A 1 y 
λεσε, Or TO mto C ANO οἷν" TG δὲ 


v 
Κλ πῥ ΛΑ 1 [a PEDE 
Y I 064 HOLS s Ῥαάκγωώς, 


pa- F. A ἒ» , t1 ẹ 
2. AWMTE IAW ITUM AA αὐτί τω 
Trg; | Scribendum putos Φ,λιωϑ δῷ 
BAS T odia n putos Φ,λιωςσ ζωὴ 
uny T. II, 
m u Sha ’ ` 5 y 7 

τ; ὅτι ελυπήθη πέος αὐτὲς | Avm, 
apud απέἱοιεπι noftrum non dolorem ; 
aut mæftitiam , fed iracundiam , & in- 
T arna fh: ~ f ΚΩ͂ aa 
dignationem ubique>fignificat, Ita The- 


MALALÆ 
τὲς Βοιωτὸς, Jwa αὐτὸν åyTé= 
tD, τῆς βασιλείας, κεκοσμμᾶραμ 
ὅπλῳ, W Fard ἵ ESON, Tipu 
τις ἐλάλει, OS γοργὸς W ἔξαλλο- 
ιἂύκε" [ἦσαν P ἐκ τῆς Βιοσικῆς 
χώρας» Ù σοφίᾳ, μυςικῇ πεπολὸελ)- 
uwo ] TIÐ τοι γνὰς o Medd , 
ἐφϑόνει αὐτιό» dungos, ὅτι κ) Τῆς 
βασιλείας στ Βοιωϑ δῆπϑυμεϊ. 
Καὶ Ὕμόμβνοι ἐχ ϑροὶ ; σιυνέξελαν 
πύλεμὸν ἐν τῇ πολέ!" καὶ ὁ Ie- 
ϑεὺς γικήσας αὐτον, παρέλαδίν dü- 
τὸν, Ù Juras, ἐφύλαξεν αὐτὸν da 
riw περὰσίιν TS Κάδμε T παπ- 
we aW. HN Azam ὡς Sig 
αὐτξ, καὶ mmp F Idos, Te- 
oaoa © idoy yo, ἐποίησεν αὐτὺν 
Smavrnu αὐτόν. Ogs «πολυϑεὶς ἐ- 
ἔελούετο ν πώς ἀνέλῃ τὸν Heydte 
Χ) TAI LYW >» με7εσείλατο ποὺ 
Α1αύίω, κα 7 AHT Qatoda αὖ- 
rua σῷ Πεγϑεέϊ» αὶ tua αὐπὰ a- 
πελϑεῖν neis τὸν Κάδμον, H δὲ 
πολλοὶ ποιήσασι τώ Πεγϑέ;, τῳ 
εαντὴε ὑῷ ἔπεισιν αὐτὸν Φιλι- 
olw αὐτῷ, καὶ ἀπιλϑειν «σὸς 
$ Kaduo, 3 om ἐλυπήθη πεὺς αὖ- 


οὐοίτα5 Imperator, ubi refciviflet Eu- 
doxiam filiam {fuam Romæ Vandalis pro- 
ditæ auctorem fuiffe, aury πεὺς αὐτω» 
ei infenfus erat, nullamque deinceps e- 
jus rationem habuit: lib. 14. p. 353. 
Illus etiam Zenonis Imper. intimus, cum 
ex infidiis in fe à Verina Aug. ftru&tis , 
præcifa faltem: aure, Ενα[ί]ετ, atque 
Imperator fe facinoris infcium fu- 
ifle juraffet4 fidem ei nihilominus dero- 
gavit Illus, atque ἔγων rid λύπίνν , 
Imperatori exinde. infeníus vindi&tam 
meditatus εἴ; lib, τσ. ρ. 377. 


τόθ" 


IE pe ' y / 
Ts” Tns Άγαυης σιυταζαμλυής 
ες! 5 “η 3 Z `A 19 w 
LUE ROTOS ἀπιέναι» Wy TASA F 
5! A 7 ` / 3 
láloy πεπερα. O δὲ Διόνυσον op- 
Τε ~N ’ e 
Ciro xT! τε Πεγϑέως, ὡς Ais, 
Ν«Ν $ 3 I? N 5 5 
χ) λοιοδρύμλιὈν παρ αὐτά’ ελεγε y 
- ε' ’ t 
TAA), OM ἐκ πορνείας TEXN ὃ 
3 ’ ` ~ 
ἀντὸς Alir. Διὰ TZT δὲ xA 
ε AE ’ toc / e 1 
ὃ Evemdus, pẹ χεύγες Lpnros 
` ~ 1 
TÒ Tozon ouheayua, S Bar- 
Ta ΕΔΑ .-. 1 
χών ἐξέθετο δράμα, os «πο Ia- 
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qui ab utroque, quod fecerant, 
-molefte tulit. Illud autem Dio- 
nyfio tomachum movit, quod 
in vincula à FPentheo conje- 
ctus, contumeliofe etiam exce- 
ptus fuiffet. Sparferar enim ille 
in populum , Spurium effe Di- 
onyfum , ex adultera natum, 
Unde & longo poft tempore 
Euripides, qui de Dionyfio 
tale quid fcriptum invenerat ; 
in Ὑταροεάϊα quam, Bacchas , 
vocavit, ita de Uionylio pro- 
fert , {ub Penthei perfona. 
Sed Semele comprefa «ὁ aliqus 
Mortali, in Jovem retulit cul- 
pam ftuprie Pace igitur inter 
eos compofita, Dio: yfus man- 
davit militibus fuis, uti præ- 
occupatis viæ angu{tiis, parati 
effent Pentheum adoriri. Ad 
iter itaque eis fe accingenti- 
bus, Dionyfius paucis ftipatus 
ad Pentheum venit; qui, ni- 
hil infidiarum {πίρἰςατας, ὃς 
iple modico inftru&tus fatel- 
litio, cum Ágave comite exi- 
bat. Dum vero iter faciunt, 
incidunt in Dionyfii exerci- 
tum; qui Pentheum «adorti, 
comprehendunt : caputque ei, 
εχ Dionyfii mandato, ftatim 
detruncant, matrique ejus de- 
ferunt; ob contumeliam {ci- 
licet ab ea Dionyfio illatam, 
Quo {αᾶο in urbem Cadmi- 
am revertitur Dionyfius. reg- 
num capeffurus. Hinc Poetæ 
fabulantur, Agavem filio {uo 
caputamputaffe, co quod Pen- 
theum Dionyfo concilians, fi- 
lii fui necis caufa fuiffet. Cives 


Bacch. 
autem; 


x Euripide in Prolog. 
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autem, Primorefg; urbis Cad- 
miæ Dionyfium regem fuum 
habere noluerunt; dicentes 
eum, qui, privatus dum efiet, 
patruelem neci dediflet, fi ad 
regni faftigia fuerit provećđtus, 
ipiam Bæœotiam funditus ever- 
iurum. Lycurgum itaque, ve- 
rum fapientem , cui, rem tv- 
tam aperiunt, in auxilium fu- 
um vocant: qui contra Dio- 
nyium arma lumens, ex urbe 
illum, atque etiam ex Bæœoto- 
rum finibus exterminat. Quod 
ubi Dionyfius intellexifiet, 
fuga rebus fuis confuluit, & 
Delphos profećtus , diem illic 
fupremum obiit: ubi etiam 
reliquiæ ejus in loculo pofitæ 
funt, in fano, ubi ipfe arma 
{ua {ufpenderat ‘ficut memo- 
riæ prodidit fapientifimus De- 
marchus , de hoc noftro Dio- 
nyfio fcribens. Eadem etiam 
habentur apud fapentifimum 
Philochorum ; qui in fcriptis 
fuis teftatur, Dionyfi fepul- 
chrum , fuis etiam temporibus, 
Delphis extitiffe, juxta Apol- 
linem Aureum ; ` pro loculo 
autem foveam quandam habu- 
iffe, in qua iftiufmodi fecri- 
ptum legere erat Epitaphium. 
Di. nyfius, Semeles Filius, bic ja- 
cet fepultus. Hæc autem ipfa, 
tradidit etiam in fcriptis fuis 
ípientifimus Cephalion. 
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ò, ὀνόματι Λύκον ν βασιλέα τοὺ 
!Αργες” öss AG Canis εἴχε 
᾿συ[κλητικον» ὀνόματ] Θεόξοον, ? fò 
!Ἁυόμλμον Βρόντονγός WMG , Eaa- 
'φου ἃ Δίρκης, ἐκ TE Wss F Mi- 
xou Διὸς χᾳταγομᾶβε. Ὁ aps 3 
[Oco ὁ συ[κληπικο-, κ! τάμα 
-έλϑων ἐκ F Αργες, 3ἐν τῳ Ἱερῷ F 
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2, υἱὸν Ὕγοόμθνον Βροντογὀς me ] 
Βράτονα; habet Cedrenus. 

3: ἐν τῳ ispad HAsg Ώ-Ὀφκθειόη- 
(Shou. } Veteribus de re quapiam Nu- 
mina confulturis, aut aliquid ab eif- 
Šem peętituris in more pofitum erat» 
[Templa Deorum, locaque facra intrate > 
ibique decubantibus, per quietem Ora- 
çuli τε[ροπίηπι expe&are. Moris hujus 
antiqui apud Lycophronem Mentio ; 


Aogdis δὲ μήλων τοίμνον ἐ/κθέμεω: 
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| Ad quem locum Iz. Tzetzes Scolia- 
ftes teftatur apud Daunos, five Calabros 
[morem invaluiffe, Podalirii fepulchrum, 
[pro morborum fuorum medela, invi- 
fi; ibique pellibus Ovinis , (ἐν wn- 
- 2 - A EN] 
peius ) incumbendi ; H gT ὑπνᾶς 
Λαμοανίν λΕησιέὂς ἐξ UTZ. Virgi- 
lius etiam, Æ neid. lib. 7. Latinum Re- 
[pem Fauni oracula confulentem intro- 
ducit, verbis hifce. 
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Cadmo autem Bæœotorum 
“rege defunto, regnavit Ny- 
cteus! Erat ei filia nomine 
Antiopa , folis in templo fa- 
cerdos, cujus etiam edoćta 
preculas, Myfticos nempe il- 
los Bacchandi ritus, exinde 
Baccha ἀῑέϊα eft. Pater autem 
ejus Ny&eus fratrem habuit, 
Lycum nomine, Argivorum 
regem. Habuit hic in regno 
{1ο virum Nobilem , nomine 
Theoboum Bronñtonis cujut- 
dam Dircęs patruelis,. εχ ge- 
nere Pici Jovis oriundi, fi- 
lium. Theobous autem ife, 
ex voto veniens ab Argis in 
templum {olis ut ibi recu- 
baret, Απιίοραπ facerdotem 
illic confpećtam deperibat ; 


mamanman 


Huc dona facerdos 

Cum tulit, ἕξ cæfarum ovium fub ποέϊε 

filenti 

Pellibus incubuit ftratis, fomnofque pe- 

tivit : 

Multa modis fimulachra videt volitan- 

tia miris, 

Et varias audit voces fruiturque Deo- 

rum 
Colloquio. 

Ubi quod nofter, ohp? zas 
Virgilius, incubare , dixit: quod, Servio 
tefte, proprie dicitur de his qui dormis 
unt ad accipienda Refponfa. Unde eft, 
ille incubat Jovi, id eft, dormit in Capi- 
tplio, ut Refponfa poflit accipere, Con- 
fuetudo autem hæc ufque ad Conftan- 
τίη. M. viguifle teftatur autor Nofter, 
qui lib. 3. pe 46. Imperatorem hunc 
Softhenium ab Argonautis conditum vi- 
fitantem, degue ftatuæ ibidem pofitæ fi- 
gura Angelica fcifcitandi caufa , szi το- 
T o DAgpouópor introducit. Sed & 
Julianus etiam ὁ DAE ims, Γαίσερτα 
in Perfas expeditione , {αεεί[ααε ad Da- 
phnem, Antiochenfe fuburbium, Apol- 
1131 ρετὰἑξίς; ODENIN, per qui- 
etem vidit puerulum flavum, qui mortis 
locum εἰ prænunciabat : lib. r3. p.312. 
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ut quæ virgo effet forma, fta- 
turague pulcherrima. Com- 


moratus νετο΄ templo, tan- 
quam fub {fpecie religio- 
nis, ut qui virgini etiam 


fanguine effet conjunétus; in 
amorem fuum 1|]εέξαπι eam 
vitiavit gravidamgue fecit. 
Metuens deinde fibi à Ny- 
ἆξεο, Bœotorum rege, in pa- 
triam fuam reverfus eft. Ny- 
teus autem, virginis pater 
de his certior faćtus, filiam 
{fuam fano extratam examini 
{αὈ]εεῖτ; ὅς compertum ha- 
bens, vitiatam fuiffe ceam à 
Theoboo, qui Lyci fratris ex 
Primoribus erat, uxorique fuæ 
fanguine conjunđĝtus: filiam 
{fuam , nefcius tamen eam jam 
tum prægnantem effe, ad Ly- 
cüm fratrem, Argivorum re- 
gemo miht; ut iple etiam; 
examine facto de ftupro, in- 
quireret nempe an Author e- 
jus effet ex Argivis fuis ali- 
quis :-quod ita effe fi compe 
rifet; ut Antiopa pæœnas da- 
τες violatæ pudicitiæ, quod 
hoc facerdos commififfet: in 
ilum vero gravius ut decer- 
neretur, qui tale aliquid in 
perfonam facram aufus tuerit. 
Rex autem Lycus cum de An 
tiopa Queftioncm habere fta- 
tuiffet, obfervata ejus forma; 


ὅς edoćtus etiam gravidam 


r τὸ ἐκέίνον δὲ QUUDNTOU | peti, 
auxilior , Quno ulciicor, vel pæ- 
nas ab aliquo εχἰρο, proprie fignificant. 
Hefychius: &wuwat, AATAL , τι- 
μ.ωρησοή, Ammonius de verb, fimil. ὃς 
difter. 
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ἔπεμψεν αὑὐτίω εἰς τὸν idoy αὖ- 
no ἀϑελφὸν ἃ Λύκον, βασιλέα F 
Αργες, ἵνα ἐξεταση Χ) αὐτὸς τὸ 
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T Αντιόπ!ω,, εἶπεν οὐτίω φυλάτ- 
TÒ παρ αὐτῆ, ἄχεις ὁ τέκῃ. 
O δὲ Λύκον Εασιλεὺς ñy θεῖος F 
Αντιόπηε» ἡ δὲ αὐτὶ Αντιόπη ἐγύ- 
yn «Ὕονμα' ἕπνας ἐχάλισι; Ap- 
φίωνα καὶ ' Ldap, Καὶ εἐξέφησαν 
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eam effe, mifericordia mo- 
tus, manere eam juffit ufque 
dum partum edidiffet, pœnas 
deinde laturam temerati fa- 
cerdotii. Interim rex Lycus 
Antiopam , cujus etiam erat 
avunculus, Dirci uxori cu- 
ftodiendam tradidit, ufque 
dum partum ‘ederét. Partu- 
riens autem Antiopa gemel- 
los enixa eft; quibus nomina 
dedit, Amphionem, & Ze- 
thum. Infantes autem in lu- 
cem editos exponi rex juffit, 
in vico Rafthea dito, non 
procul à Cithærone monte. 
Cæterum mifertus eorum Or- 
dio quidam agricola, pueru- 
los accepit ab eis, quibus eos 
exponendi curacommiffa erat: 
cumque. prole careret ipfe, at- 
que etiam fciret, eos matrem 
habere Antiopam, quam facer- 
dotem effe cognoverat, fuppe- 
ditavitipfe infantibus alimoni- 
am. Poftea temporis grafante 
bello per Argivorum regio- 
nem, rex Lycus in militiam 
profectus eft: cumque bello 
longiufcule detentus fuiffet; 
uxor ejus Dirce exiftimans, 
Antiopam , cum puerperii do- 
loribus jam foluta, pæœnas ad- 
huc nullas luier, conjugi fuo 
( cui, ob formam gratifimam 
efle eam fufpicabatur,)in clan- 
deftinos refervatam concubi- 
tus: paucis ftipata militibus, 
eam fibi fumit comitem, tan- 
quam in rus fecederet; & ver- 


A 
nma } 
7 


Λωθεναζοο η 
Leun EITO Ἱ 


Oa 
«ΕΥ. 
» Γι {η 
Leg. κίνησε», 
κα Ἅ 2 2 ` {δρ λα ») i 
ς. ἄλλ εασὲν ον yla ] SCL, HAT EY. 
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«6 
fus Cithæronem tendens mon- 
tem, in vicum, ubi Antiopæ 
filii enutriti erant;devenit. Ve» 
rum Dirce, cum hoc ignoraret, 
Taurum íylveftrem ex regio- 
ne illa adduci juft ; cujus cor- 
nibus facem adaptans, collo 
ejus fune circumligato, Antio- 
pam ei alligari juffit, ut à 
Tauro fic diftracta periret. 
Audientes vero , qui in vico 
illo habitabant, deftinatum 
Antiopæ {fupplicium , ejufque 
ejulatus ; egreffa eft numerofa 
rufticorum turba, (quos plu- 
rimos Rafthea vicus habebat, ) 
inter quos ctiam erant Antio- 
pæ filii ambo, & qui eos enu- 
triverat, Ordio agricola. Cum- 
que una omnes Dircem roga- 
rent, uti Antiopa tali faltem 
fato non periret ; inftabat illa, 
Antiopam, cum folis facer- 
dos effet, caftitatem fuam vio- 
laffe, & ex illicito concubitu 
flios duos peperiffe; atque a- 
deo  fupplicii hujus dignam 
εἰς. Amphion autem, ὅς Ze- 
thus, ubi ab altore fuo- Ordi- 
one didicifent, matrem fuam 
efe Antiopam, quæ fupplicio 
tradenda effet: colleĉtis in u- 
num rufticis in circuitu omni- 
bus, egreffi funt cum eis: & 


Ι. οἱ T8 LITS slwl ] APE 
hoc loco, uti etiam infra, p. 23. pro vico, 
five villa fumitur: unde apud Græcos 
recentiores, χ]ήτώωρ, paganus, aut eti- 
am vici, vel urbis alicujus incola. Ex- 
empla hujus generis apud hunc noftrum 
frequenter occurrunt; quæ omnia fuo 
loco videbimus. Idem videre eft apud 
Chr. Alex. p. 914. οἱ γὸ B AXT μόνοις 
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Yas ἦσαν αγατεαφέντε-. Tim δὲ 
ἐγ/οέσα ñ Δίρκη» κ) ἐξαγαγῶσα ἔκ 
T DTE χωείε ταῦρον ἄγειον » κ 
πήξασα δ ἃ δα, ἐν τοῖς OUTE κέρασι» 
mw Ανπόφίω ἔκελουσε δεθἰιῶαι, 
κ) T οοἴνον eis X gaynn F παύρα 
ελιγίιδαι, κ) ἕτως συρἰῶαι È Αν- 
πόπίω, «πο F Toup, κ Anw. 
Καὶ ἀκύσαγτες ποῖτες | οἳ τὰ ADT 
κ]|ήμα]ο» $ μέλλοντα yru τῆς 
Ανπόπις ϑανατονἃ κ) τὰς αὐτῆς ὅλο- 
λυγμὸς, ἐξῆλϑον zie F Δέρας Θέαμ. 
χώρί« ἕτως λεγομϑμο' ἦσαν 3 ἐν πλήθ{ 
πολλοὶ ἐν αὐτῷ ἄλροικοι' ὡσαύτως ἢ 
κ) οἳ δύο ι[οὶ P Αντιόπης ἦσαν vál 
aF, ἅμα τῳ ἀναδρεήαρῆνῳ aù- 
τὰς Opon γεωργῷ. κ) παρέκῴλαν 
T Διρκίωὶ, pm TISTO μόρῳ ἀντλεῖγ 
αὐτίω" ñ δὲ ἐξέΐπεν αὐτοῖς, ὅτι féa 
pea ñy τῷ Hals, κ) ἐφϑαρν, κὶ ἐγύ- 
νησέ δύο madas ἐπ ποργείαι" καὶ 
δεί αὐτὼ τιμωρηϑήαι, Καὶ ἐκέ- 
σαντες οἱ τῆς Αντιόπης Yol, Lads 
Ù Αμφίων, DA F οὐναθρεαμᾶου 
αὐτὰς Odana, ὅτι ἃ μηπὴρ aw- 
Οὔ bhw ἡ μέλλεσα τιμωαρεῖῶτ ἢ 
Αντιόπη" σαναϑροίσαντες mag Tlw 
LIL χώραν» ἕιμα. αὐτοῖς UTA- 


οἱ κ]ήπορες αὐτῆς » ἡνίκῳ saI XC. 
Atque !ας me movent, ut non affentiar 
Jo. Leunclaio, qui in Notis {uis ad Con- 
ftantini Porphyrogennetæ Novel. 1. pro, 
Ἵν οἰκήρες. reponi vult. 

2. ο. Ὁ Δίρας Otas } fupra pæ- 
Qix, vocata eft: forte legendum ἐκ 


Οἱ «|λπορες ; 
Ta 
54 


ΠΝ κ 
S oy Pias χωβ/ϑ. 


ὀγ7ες, 


. Ky MONTEN ` 
ϑόντες, ἐφόνάνφ᾽ τὰς κατιώτας. Ka 

’ 2 ’ € 
λαζόγτες riw Δίρκίῳ, ἀφείλοντο ἃ 
3 1 [/ N 
εφ΄ρει Banning κοσμνματα, w 


ΒΝ ὰ y ie 
| Ελυσαν È Αντιόπίιυ: καὶ λυϑεῖσα 


e 3 ’ 
ΣΥ deo ἡ Αντιόπη, ἐπέτεινε 
mis idos στῆς παισὶν. Αμφί- 


| M PT 
eyi 2 7ήϑω, φονεῦσαι τόι) Διρκίαν 


Ν 


` 5 ς ` 
κ) aabórs T Δίρκίω, edud εἰς T 


| χ'. 1. «Ε τν ο ~ e ` 
| ODTOY αηρίον ταυ[ογ" κ) συρε oa W 


τῷ ταύρε ἡ Δίρκη ἀπώλετο, Ὁ δὲ 
mup ἐκ È ἐλεισίας ἐσδίησε, vo 
«ὑρὼν πυγίων , tsa πιεῖν" κα) κοπεῖσει 
ὃ O, Aar πλησίον Ῥ mys τὸ 


~ ΡΖ ` / ε 

l λεί-ῄανον Tms Δίρκης" w ἐχλήϑη Ἡ 
155 / ε ~ 

| aom πηγὴ ἐξ tuens ἕως ἢ γαῦ S 


> 


-“ j ε ΄ PENES j 
ἐν τῇ χώρᾳ ἐκείνη, ñ Δίγκη, Kai 


-.΄ Ν ΄ s 
| λοιπον ὃ 7395» 2 Ὁ Αμφίων ἔλα-- 
, i] I 
| Coy tiw twh! μυπέρα riw Avni- 


y 34 \ l Sa ha S A ΄ 
| alw, D epuyoy 67η Tlw iNav xd- 


` \ / ` gno Ὃν 

pav aT, τὴν Βοιωτίαν' καὶ ἐμέ 
5 l ~ 

ἔναφανένσες, ἐγνώσθνοξ Τοῖς Ῥοιω- 


τος, Ὁ Ka morao ἃ Nv- 


ὁ Canade τῆς onmes Βοιω-- 


1) 
κ] ὧς, 
r , ᾿ . ’ 
TI ας χώρας y λεγ4λρακτ' κο γῦσῳ 
` -. , y y 
ἔληϑεις TALTE., Καὶ λοιπον, pẹ 
qiw Twy τὰ Ννκπέως Caa- 


4 j 
λέως , οἳ τῆς Βοιωπας murs 


7 Sa - > Dn y 

| amg αὐτὲς ξασιλεῦσαι aD % 
TA Ν ~ ε 5 t 

᾿Ανφίωνα χ) T Zro, œs ἐκ Wous 


Canarzg Utp y orts τα Ννκτεῶς. 
> , G 3 N Ἂ » 
Καὶ ἀνηγοράνϑνα' ζασιλεϊς, D ἐξα- 
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phionem ὅς Zethum 


57 
occifis militibus, comprehen- 


-fam Dircem regalibus fuis or- 


namentis fpoliarunt, Antio- 
pamque vinculis folvunt. So- 
luta illa, filiis fuis, Amphioni 
ὅς Zetho, imperat, uti Dircem 
è medio tollerent: illi vero 
correptam illam Tauro illi fe- 
roci alligant, à quo raptata, 
periite Taurus autem, ex cur- 
fu, fitivit; ἃς reperto fonte, 
bibiturus aftitit. Contigit au- 
tem, ut rupto fune, Dirces 
cadaver prope fontem iftum 
reličtum jacuerit: unde ab 
indigenis tons ifte, Dirce, 
ufque adhuc vocatus eft Ρι 
hæc Zethus & Amphion ma- 
trem Antiopam fibi fumen- 
tes, in Bœotiam patriam fu- 
am fugerunt: ubi deinde Bæ. 
otis innotuerunt. Nycteus au- 
tem, avus eorum, Bæœotiæ 
rex, ætate jam grandior ex 
morbo interiit: poft cujus 
obitum, Bæœoti omnes Am- 


it 


roga- 
bant, uti Ny&teo τερὶ,» ἃ ηαο 
genus. ducebant, ipfi in re- 


gno fuccederent. Itaque Re- 
ges falutati Mufici hi, Am- 
phion ὃς Zerhus  Bœotisim: 
perabant. Amphion autem 
Lyricus urbem ftatim am- 
plifimam condidit, duode- 
cim portas habentem, ouz 


L 
j ς 


, ~ ~ / ΄ e r eT 

naud ὁ AuDiwy Yo ὁ Zao τῆς Βοιωπας XO οἱ Usagi, Ka: 
t4 i 

᾽ ` Ι΄ ’ ΄ 4 NAS AEN PU 

«έως ' Αμϕίων ὃ aupixos TIGA πύλιν μεγαλίω miy, dodira mua, 


ΙΓ. Αγοφίων ὁ λυρικὰς ] De Amphi- 
one låpides ad Thebas Condendas cantu 


antea 


bus lyra acciniffeafferit:; ἃς poftea Alẹx- 


ander, Thebarum mænia effodiens , ln- 


: ubribus cantilenis in hoc opere ufus eft: 
3 Fabula. Jo. Tzetz. Chil. £g i S 
o VRR SA m r7 l . i; tefte Callithene apud eundem Tzetzem. 
t. eum lapidicidis lapides compingenti: ; 


h 
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JOANNIS 
antea vicus. erat, Enchilia, 
di&us. Urbem hanc matris 
ex jufu, ἃ Theoboi patris 
nomine, Thebas vocarunt 
fratres: ubi etiam per mul- 
tos annos regnarunt. Tota 
jeinde in circuitu regio » ab 
Urbe, Thebæ, appellata eft. 
Rex interim Lycus, Dirces 
conjux, ὅς eorum avunculus, 
in bello mortuus eft: ficuti 
ifta fecundum veritatem pro- 
didit Cephalion. Sapientifi- 
mus enim Euripides, Pocta- 
rum more fcribit in Fabula, 
vitiatam fuiffe Antiopam à 
Jove, in Satyrum γετίο; at 
que inde natos Zethum & 
Amphionem, Muficos: Jo- 
vem vero, in Satyrum con- 
verum antiopam vitiaffe di- 
cens, Metemplychofin refert; 
ου]. ] Tranfmigratio- 


T 


juxta 
nem, Theobous, gemellorum 
parens, ex Jove Pico oriun- 
dus fuit: Satyrus enim » Bœo- 
torum diale&o, corpus ali- 
quod vilius defignat. 


Amphionem vero, & Ze- 
thum ex ceperunt, 13 regno 


PTA 


A F? N ~ T z 
=- Apoi oY ye NOE κ.ρφτων FUD λύρφν 


e A ` 3.2 ’ Ν ν LN 
Οἱ λ,58βη9ι o, επεεργοῦν» THS AISG 


συντιθέντες. 


ΣΝ pereg Αλέξωνδγθ», εκειιος κο 
- Ωσκοπ/ἰώων 


νο) A 2...’ e i E ὦ 
Θρίωωσῖσιν αυλήμῴσιν ὡς Κλλιοζέ- 
γης EEDA 


F +A 3} λ e w A J 
O Icwypi xs yvAàd TÀ » a Ojea οἳ 


λ A 
[7 mop 70 UP. 
T A) ΄ οὔ 
I. o Ζ60: εἰς cawe todos] 
V 


- la 


μετοοολη JES ν IUE quid tale Γαρρἰεη- 


MALALE 
T σραίω i σειν xo ulw λ΄γομᾷψίω 
Ενχιλίαν" ἣν ὠνόμασεν of αὐτοὶ 
ἀδελφοὶ πολιν Dalas, εἰς τὸ oropa 
F DNS maros, Ki κέλευσιν τῆς 
αυσμ μηὂς S Αντιόπης, Καὶ ἐζα- 
aadar πολλὰ ΔΗ Onor 
καὶ λοιπον ἐκλήϑη᾽ ἡ DM Χώρα; 
Θῆδαι, O δὲ Ara ζασλους, ὃ 
ὀἐνὴρ y o 950; οὐ- 
TU πολέμω” 


s 
ET 


τῆς Δίρχῃς 
Ομ, ἐ7ελιοῦ Te Ey 
ἅτινα iuwiyddarw Ιιφαλίων μ 
ἀληθείας" ὃ γὸ parul Εὐριπί- 
dus ποιππκῶ- ἐξέθετο δράμα, ὡς 
ὅπ ' ὁ Zas εἰς σάτυρον ἔφθειρε T 
Ανπόπίω , κᾳκεῖϑεν ἐγβωνλϑν ὁ Zn- 
IG» κ) ὁ Αμρίων, οἱ μεσικοΐ, 
Kart δὲ μετάςασιν μετενψυχώ- 
σεως χωταχϑέντα Ὁ πατέρα οὐ- 
F Oloo ta F Maxs Διὸς da 


j i r y 
πε, On ὃ Ζεὺς, μεταξληϑεῖς 
> ’ 1 x 
εἰς σατο, “ὃ ὅδ, xT F Bol- 
A ~N 3 αἱ ~ 
ONS γλῶατν s- εἰς ἄλλο σώμα 


᾽ ΄ sI λ 
οὐ τελέσερον, EDDIE τὴν Ανπό- 
wlw, 
1 3 AN ~ 
Μετεὲ δὲ P Cariuay TE Ap- 


pia G T Ζύϑε, ἐξασίλοζο) οἳ 


dum , legendumque, 5 2 οὓς εἰς σετυ- 
«Ὁ 1 3 
goy µετοοληθείς, εφθξερε. 
εν y N 
2. o cts κοιτοὶ Tio Βοιωτών γλωσ- 
σών, εἰς ἄλλο owg οἰπελέτεραν" ] 
Cedrenus hunc locum ἐχ Noftro, uti 
e Q Aoa 1 : 
conje&ari in prompru eft, defcribens , 
verborum tamen fenfum , τὸ χωρλσεθ 
interferendo, pervertit : adeo ut σοετυρος 
kd 
non amplius corpus aliquod vilius, uti 
nofter vult ; fed porius, mutationem , 
five tranfmigrationem in corpus aliquod 
vilius Πσηίβῆςει, Apud Hefychium ; στέ- 
τυροέ» funt μθρφαὶ ἀαξεπεις. 


3 


gx 


~ [ 9 ga ~ tt 
ἐκ τῷ use aori τω Θνξων, εως 
~ ΄ ~ 3n? e~n 
τῆς ζασιλείας τᾷ Oidi roð G, Yx 
a ATR Paa 
Agis Ù αὶ loxas. Oas Adi 
7 ~ al κ. t F 
ζασιλά;ς Onlar ἔχεν ὑὸν Ιωκκο» 
f Sory i 
μεταχληθέντα T αυτον πξἱρηώένον 
» αι N N el 
; . y 
Oidiroda' Ù χεπσμοσοτιϑεῖςν on 
ἃ lo a > nN 1 , 
T} ἰδίᾳ αὐτά μητεὶ løoxgsn συμ- 
I s ͵ ~ , 
μιγίσετα , ἔκέλουσε TOIS UER- 
’ η «Ν 
yow αὐτὸ τραπώτοις λαθεῖν τὸν 
5.1 3 ΩΝ 5 y ε $ 
εὖτον Οἰ«γποοῖ εἰς πος vàds, καὶ 
~ ’ m Ta ! 
Canisa τὰς πόδας αὖτέ ἐν ξύλω 
7 Aig - i « α 
ΎὝλυφενπ, κ) EXIN ormas, Wy NAO- 
- η e 5 m~ O 
Hyos τὸ ξύλον" ἐξ aore Ὃν mvi- 
i / t Ὃν 
γόητα], ὁ λεγόρῆνσ; megg TIS a- 
r τ ~ m~i 
TIOTUS , ἕως TAS VUD } KEDO 
r N - F ς 
Καὶ ποιήσαντες, ὡς ἐκιλου ῶνή» οἳ 
- ΕΙ - ’ j > 
εχατιώτηι, εἴασαν $ Oidımode εἰς 
} 1 I 4 
mas ὕλας ὕπως Ῥηριόζρωτο' Ύω»- 
Ν 4 Siri. 
Ta W ἔλϑων τις upon χ 0v0- 
5, Ay 1 
ματι MNAR, nP ὁ 
J a | {2 x 3 i] ’ 
nlar ξύλα, supy αὐτὸν συρόρλυον 
sart Ὁ ν ` \ / ~ 
67: T γίω, , καὶ TSS πόσας AUTS 
sf [{ Ν - τ 7 
ὑκωθέγτα;, ? Καὶ λαζὼν, ἐν ἡ gls 
E S δολ DA U S ai 3 g 
salty ἀξίγῃ ἔκλασε To ἔυλον ? ors 
> £ ~ 1 Ν 
ἐσφάλίιυτο οἳ αὖτε ποδὲς, κ) Ade 


υλίιυ Ko- 


τ. «ὑσπο» | De hoc vide Jo. Me- 
uri Gloflar. & Fabroti in Cedren. 
Gloar. Ιβία5ς vero ποΐῥπο,κης» inter 
alias meminit Jo. Tzetz. Chil. 13. 

Κβατο, dg, 39 κλοιοποδὺς, ἕασερ φα- 
Op O κλάπες, 

Kot oT% δὲ πφκύνώσι τᾶς Pou- “πο” 
dbug: 

Ubi vocabulum, πχεδρκοκήι Dha πὸ 
τὲς mods narun, dedu&um efie, 
innuere videtur. Hefychius tamen di- 
Qum vult, ποδοχ κ per fyncopen y 
quali πρδοχοιτόχν. 
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Thebano , ροίζετ! eorum; uf- 
que ad Oedipum, Laii & Jo- 
catæ filium. “Laius enim, 
Thebanorum rex, filium ha- 
puit, nomine ‘Joccamn cum 
nempe, qui poftea vocatus 
eft Oepidus. Laius autem ora- 
culo monitus, eum cum pro- 
pria matre rem habiturum 
efe, militibus adftantitus im- 
perat, uti Oedipum filium in 
ίγίνας deportarent; pedefque 
ejus in foramina ligni perfo- 
rati immittentes, clavis mu- 
nitum redderent. Hincautem 
habemus tormenti illius in- 
ventum , quod à militibus uf- 
que adhuc, Cafpus, vocatur. 
Milites autem regis dicto au- 
dientes, Oedipum in fylvis ex- 
pofuerumt, à feris devoran- 
dum, In fylvam autem veni- 
ens Rufticus quidam nomine 
Melibæus, ut ligna cæderet; 
puellum invenit in terra vo- 
lutantem , pedibufque tumefa- 
&um. Ille vero fecuri, quam 
in manu habebat, lignum il- 
lud, quo pueri pedes impediti 
erant, confringens; puerum 


+3 \ ar O DAA PE Ὧν! 
2. Kar àsti, ἓν ἡ ἐφεύσθεδεν AATNI 
Zuazyrs ] Nova Πας loquendi formula; 


nifi forte particula, oy, redundet. 
A 


2 πα ἐσ φ»λέυτο οἱ OUTE molt j 
Quid hoc Barbarifmi portentum ! anne 


fcriptum fuerit, jrQægàngxy » angquam 
ab àrpamoway ? aut, ἠσφ ».λί ο) ησοέν, 
ab ἀσφαλίζοννοι potius, quod magis: 
legitimum: certe autor nofter hoc loco 
refpexiffe vidčtur ad illud Ator. cap- 
16. Voz. ; air wy ἠσφω- 


κ T85 πτοδύ5 
’ 3 PS 
AoT Ε!ς Τὸ ξύλον. 


h 2 deduxit, 


60 


deduxit, domique fecum enu- 

({Ιν1Γ; Oedipum, pedum 

i tumore appellans: qui poltea 
adoleícentior fatus, e egregiam 

præ {ε ferebat indolem, Erat 

apem in regione illa mulier 

duæxdam agreftis, nomine 

s ; deformis illa quidem, 

ἃς Mammofa vidua: quæ, 

poft mariti obitum , multitu- 

dinem coegerat latronum a- 
gretium, uique fimilium, ex 

vico 2.10. Moabe, dito; qui 

medius jacebat inter duos 

ntes, inter quos unicus erat 
bki tus aditus. Illa vero oc- 
cupato altero montis vertice, 
cum prædonibus fuis, nego- 
tiatores, ὅς viatores quofcun- 
qüe, illac τοσα inter- 
{εεἰξ, quæque γον οὐ om- 
nia diripuit: unde fama illius 
per νος totas percrebuit. 
taque rex Laius duces fuos 
primarios, cum copiis magnis 
ontra Sphingem emittit. fed 
Pies tuerunt omnes, tum 
propter inexpugnabiles mon- 
tiùm anguftias, cum propter 
latronum agreltium multitu- 
dinem, quos civium, adve- 
narumque {poliorum partici, 
pes ipla fibi adjunxit. Oedi- 
pus autem jam adultior fatus, 
ubi inaudiffet mulierem guan- 
dam prædatricem, nomine 
Sphingem, infeftifimam effe 
omnibus d'hebas éuntibus; 
adcoque urbem ipm, Dada 


A 
A 


« 


ang 


PETE πολλῷ 


aut fupple, n» yut yerbi 
fuid t F n ΄ 


ale; 


{145 redigens. 
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Coy aùmy ἀγιϑρέψατοι χαλέσας αὖ" 
τον Oid roda, diè τὸ οἱοίνει; τὰς 
nodas αὐτῇ: καὶ ἐγύετο βυνα1 Ὁ» » 
αὐζηϑείς. Er δὲ τῇ χώρῳ ἐκείνῃ 
ἀνεφάνη 
ΞΦ'Ύ 


ὀνό καπ 
οἲνσε/ε[ν ς χα, TAAI κα 
ITS, U τω Sroborw 
TS idle αὐτῆς dydpòs , guwaya- 
γέσα πλῆθος ἀλιοίκων λησῶν ὅμα- 
φρόνων 


Z NA 
ywn nS Xna, 
i? νζ ; 


xa: n’ 


3 ~N 3 “. 5 , 5 ~ 
QUTA , &y TA ιϑὶᾷ αὐτῆς 


κώμη Τὴ Ayoun Mog Cn, te- 
Wun Y μεταξὺ des ὀρέων». Ἐ.χόντων 
ἐν μέσῳ cerlw odby μίαν μόνη. 
Χ) χφϑν,δη ἐν τὴ μια κορυφὴ T 
i ροίς" 


L S 3 ~ 
p ἔχοσα πίω .ἅμαω αὐτῇ An- 


En ‘W li Ν > í 
spiny XALL, WY πάγτα; TES TAIL OV- 
A ; 


UT, Χ) τοὶ RIN ποντα ἐκομί- 
` ἧτις Ὡειζόητος ἐγύετο τὶς τας 
κ) πολλῶν ἐξιλϑέντων AS 
TARAN 1 UET αὐσν᾽ πατὸς πο- 
ads ἐκ F Ants ζασιλέως" Ù TADS 
deis nduwndn αδειγβυέϑει, διὰ τὸ 

ἰχυρὰν PK DeL » 10 dià τὸ mila 

ἀ.λροίκων ANSON, T UET αὐτὴς 
aBa aiat τοι τῶν πευιόντωγ 
ἕενωγ W TOMS. ὁ ὃ ON res, Te- 
AIG Pb, tuade, ὅτι «πὸ ἃ 
πόλτως HLTOYTAL τῶν Θ»Εών' xo 
ἀκήσας, 97; yuh TS, ὀνόματι Egik, 
ἐλυμαίνετο πεντες τὰς ὅλ 
T Obas ἐρχομῖμες, ? Ù Sry P 


ληςχὶς, 


n e a E E A A ἔπει 
1. κ 14,6 αὐτῶν spafaç πολὺς ] 25 © σενὸν Tw πολιν ] Forte x Ὁ «ε- 
cus mutilus νη΄, Scribe itaque νε], νῶν τήν πολιν' etiam urbem in angu- 


Cedren. ὡς mser ok 


ER AA AN S TN 
T23 OPET? σὰ «οπής. 
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! TOAL 
3 ~ 1 - AF »! 

ἀναιρῶν TW Zuya, tAd- 
mi Χύματθ' ὅπου ἄνι- 
Ἡυναίες, ὡς 


| εἰς τὸ 
Cey ἐκ 
ápa ἀγροίκοις 
ϑίλων ἅμα Τῇ σφιΐμ An- 


U 
QAT » 
> τ ` 5 ` 
gw d'e Καὶ ἀπήλθε «ξος αὐτί x 
αἰτῶν αὐτί συλληςουὴν οντη" 


ε r ’ 1 
ns ϑεασαυὶ, τοὺ νωτέρε πίω 
r - 2 C AE o .ϱ’” 
θέαν. καὶ TOY UAT οὐτ» ἐδεξα- 
N. \ 2 
| πο αὐτὸν καὶ τὸς σων JDT , καὶ 

` ’ 3 ` ss 
ἐπήρχετο χαὶ αυτος τοῖς παριοὐ- 
ε 1 1 ν εἰ ` 
ay. Ἐύρλκως δὲ KUP, OTE 8x 
3! 5 - > 2 - 
EKEV oy Ao λησων μετ ἀλτη«" Ad- 
α > 1 
Coy λό[χ»». ἆγξλεν αὑὐτίω » κ 
> 1 Ολο ! 
| ἀφείλετο παντα το αυτης» φογουσες, 
ε! [ας gu A iai ` 
| Zua TIS αὐτὴς, πολλές. Ku 
, z 3o A 5 Ri 
σήγαγα τὸ λείψανον αὐτὴς Εν TH 
- ’ 
ΣΙ Θέων πυλἑ» ὡς ὀφείλων KO- 
è p ενος 7 
uD, AUA TOIS αντόη χξγματο 
Sat 4 r j 
χπα Z Canatøs Nais, Καὶ Jau = 
14 c aai ως 
pdl orrs mives of Θπδαιοι TON- 
1 Ν 9 2 2 
TU > ἀνύμνουν αὐτον, κ) cupal ov 0- 
y - ~% ΄ 1) 
τὸν Ῥασιλέα τῶν Θ»ξών JEI. Καὶ 
B 7 ε ` n x% S 
ἠγανάκτησεν ὁ barinnws K T Της 
1 5ἱ 1 
πόλεως , καὶ ἔπεμψα πάτον xaT 
z 3 ? 
ae κλ Ἄνομλύε tupua πολέ- 
.- ντ 2 
μου, ZRADE ὁ Adi Χπολογήσα- 
- 5 2 
du αὐτοῖς. Καὶ βιφείσης RET 
AUTE UNAS, ἐφονόνϑη è NENON 
` ’ y ! 
χαὶ λοιπὸν ἡ lorpen, μη SEASTA 
> ~w” i 3 
ἐκξληθῆναι ἡ δασιλείας, Las à- 
κος 5 3 
λαγῖσα $ OiNrode, ἐποίνσεν MA 
«. } p ~ 5 » 
my ζασιλέα» μαϑῦσε, OT ὅκ εχ: 
ω΄ ` 3 
ywa rg. καὶ ἐγαμύϑη DTi, «ορὸς 
7 - ͵ < 
ϑεραπείαν τῶν È πολίως » κ) TAS 
΄ iS - ~ 
συ [κλύτω" Χ) ἐζασίλά;σε τῶν νέων 
t SA 5 ’ t 
ὁ Qidimss ἔτ, D. κ) ὃ Iorgns 
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ipfe fe oriundum intellexeratə 
ïn anguftias redigere ; vafrum 
quoddam protinus iniit confi- 
lium, unde Sphingem ème- 
dio tolleret. t omparatis ita- 
que fibi ex vicinia illa, ubi 
educatus fuerat, rufticorum 
generoñoribus, initurus, ΒΕ 
ipfe præ ie ferebat, cum Sphin- 
ge latrocinandi {ocietatem ; 
Sphingem adit, in latrocinii 
fodalitium admitti petens. Ilia 
vero confpećđto juvenis deco- 
re, ὃς fociorum ejus; ipfum, 
fociofque excipit, unde & ipfe 
Viatores etiam aggreffus eft. 
Sed oblata occafione , abfente 
latronum turba, arrepta ha- 
fta ipfam confodit : pluribus 
etiam ex latronibus una in- 
terfedtis, bona eorum omnia 
abripuit. Sphingis deinde ca- 
daver Thebas adduxit; præ- 
mium fa&ti à rege Laio, fibi, 
fuitque expeđ@ans: Et qui- 
dem Thebani, admiratione . 
duti, celebrabant eum, re- 
gnoque Thebanorum dignum 
prædicabant. Hoc autem à 
civibus Rex indigne ferens , 
exercitum contra eos emifit. 
Graflante autem bello civili, 
egreffus ipfe eft, uti purgati- 
one aliqua cives demulceret : 
cum interim contorto in eum 
fpiculo vulneratus interiit. Jo- 
cafta vero, neè regno dejice- 
retur in curis habens; infuper 
etiam ut apud Primores, popu- 
lumque gratiam iniret; Oedi- 
pum, quem innuptm efle re- 
{ciérat, conjugem fibi accipi- 
ens, regem delignavit. Theba- 
norum itaque regnum tenuit 
Oepidus , per annos XIX, ne- 
h 3 {cientibus 
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fcientibus interim Jocafta, Oe- 
dipoque , illam hujus effe ma- 
trem. Habuit autem ex ea 
duos filios, Eteoclem , ὅς Po- 
lynicem ; totidemque filias, 
límenen, ὃς Antigonam. Poft 
vero tempus -aliquod interje- 
étum, quæfivit ab Oedipo fo- 
cafta, unde effet? Et à quo 
ortus parente? refpondit ille 
de Enutritore fuo, Melibæo. 
Hunc ἱ ἴτας accerfendum cu- 
rat regina, difcitque ab illo, 
nequaquam ejus effe filium 
Oedipum ; fed in fylvis expo- 
fitum, ab co repertum. Illa ve- 
ro de tempore fcifcitata eum 


1r) 
Oedipum effe filium fuum 
cognovit. Hæc ubià Jocafta 
aċcepiflet Oedipus, fumptis 


clavis, eos oculis {uis impun- 
gens, mortem oppetiit: re- 
gnumque filiis duobus alternis 
annisadminiftrandum reliquit. 
Sed fratribus, diu inter fe 
concordes efe, R egnum noa 
permifit: itaque invicem bel- 
ligerantes fingulari ex certa- 
mine mutuis Vulneribus occu- 
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1e ΕΣ Πολώ»ικο;] Cedrenus habet 
Πολυνείκ)ν , reĝ&ius: & 
paulo infra, Πολυνίκης: feriberem 1s- 
λο'{κἠ:} Ut ἃ νε .(Θυ rixæ contentio ; 
zon γέχη, Viĝoria deducatur. 

2. τὸν Μελίδοιον 1 'Μελίδιον 5 
fcribit ubique Cedrenus: nimirum ο, 
dipthongi, ὅς + vocalis, idem fonus pro- 
nuntiantibus; Πεατ’ἕς ο c dipthongi, 
ὅς £ vocalis, Notandum enim EREE 
2έάφες non Ex mepprrwzw iplo, fed 
ΕΧ recitantis ore libros olim defcripfiffe: 
guod ex verbis hifce Da φωνής $ δΎένος, 
in MS. Cod. quandoque occurrentibus , 
fatis liquet ; ut exempli gratia » Ex τῶν 


nofter etiam 
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ἀγνούσης, D TE Oime , ὅτι 
μηπὶρ αὐτῷ νπῆρχε᾽ καὶ ἔϑε δὺο 
js παρ᾽ σὐτῆς» τὸν Ἐπεοχλέα, τ κ 
T ΠΙολύγικον' καὶ θυγατέρας δνο 
Ισ μϑμίω » ὢ Ανπγόνίω, Mera δὲ 
χεύνον ma ἐπερώπ]σεν à αὐτὶ Iw- 
χύση F Οἰδίποδα, mety Eh , καὶ 
Tis αὐτξ πατήβη ὁ δὲ εἰπε, » τὸν 
Μιλίζαιον T ἀναϑρεήαμᾶνον avrov, 


4 1 Z 1 
Ku μεταεήλαυῆμ» ἃ Μελίξοιον, 
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CEN i] s h 
3 ἀνθρέψαντει αὗτον, uade παρ 
~ e 3 . TE N and ΕΝ 3 > 
dÙTE, 07 ἐκ ESIV QUTU YOSy AAN 
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’ ` rA s e' ΕΝ 

POTH σοι στι T EO, εγνῶ ο” yos 
9., 0 5 = ` ας e] p 5 S ΄ 

αυτής CGU Χ) εἴπὲν αὐτώ, Καὶ gige 

ε δ τρῷς. 5. ε! N ’ 

σις o Ὀιδίπες, ελαθεν Wass, iy mh- 

κ, ~ SLA’ ~ ~N 

Cag Tels Idlois αὖτε οφϑαλμοις Tie 

~ » ` / ~ 

λά,τᾷ, 4ἐάσες w βασίλήον τοῖς 

? m~ A μον 4 » 

duny αλτα Yos, ἐγιαμτον περ 
5 y ’ ’ i er 

ἐνιαμτὸν δασιλεθειν κελ5Όσας" T= 

3 y 3 [4 pS \ 

ves εἰς εχϑραν ἐλϑονσες, da Tlw 
3 C > 5 4 

βασιλείαν , trortymg, UT? ἀλλή- 

~% ε y kad 
λων » Wy ἑαυτὰς Ἐσφαξαν 0yo uae 
/ N 5 
ΧΘΚΥΖΕΕ. ὁ γὸ Πολωωίκης, ἐκξλη- 


"ΗΝ 


Ε.κκλησικοικῶν oord Φιλοτοργίκ ἔπι-- 
TO 24. dm Φωνῆς wng D AATE LAOS a 
Atque hinc, adeo frequens. in Cod. MS 
horum charaĝerum permutatio. 

3. ανρέψοωντι ] Ser. οἐναθρέ- 
Y ONTO o 

4. ξώπος τὺ βνσιλφον | βασίλείον 
frequenter apud hunc noftrum fumitur, 
pro “κσιλ.α tegonum fignifcante. Ira 
lib. 8. p. 410. Auxumitarum rex, Ho- 
meritenfem injuriaram fibi illatarum 
poftulans, Romanorum Mercatorum cæ- | 
dem ei objicit, his veřbis : χοικῶς tzo- | 
næs, Φφονοῦσεες Ὁωυοιίθς γβισιανξεχ 
neal uars y D ἔξλαψας m ἐμαὶ 
BATAK. 

ἃ; 


` 
e i 
‘b$ 


τ 
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[θεὶς 27» ὃ βασιλείας, κ) dox- 
Πε); ἵπο A Subay ι ἀπὸ τό Ema- 
Πχλέἑς, ἀδελφέ αὖτε, ἀπήλϑιν εἰς 
Ὁ Aey? καὶ MAAT PBA gg 
HU ϑυχασέρα Αδράςε » σᾶ (ασι- 
λέως τᾶ Apyese Καὶ πΕοβεια- 
la È Adpasoy Casita, i gà- 
lase Εξωσιλεῖς, μα) πλήϑες part 
Πχ F ids ἀδελφὲ, Λλϑε xE TR 
1 oncov, ὁ δὲ σροσεαπέντες, W μετ᾽ 
l αὐτῶ ὁππςσκατούσαντες ἦσαν σὐτεὶ; 
l Adas © κ) 2 ππανάνς, ΔμφίαρΘ», 
| Παρϑονοποὺς, ITT dwr w P 
I Ao ddeapar, ὡς εὔρηπω, τελατη- 
l σείντων, ἀνεχώρνο) οἳ Οασιλὲς © 
συ 
| οὐτῶν χώρας, κ ἐλύϑη ἡ ζασιλεία 
συ dnar, ἥτοι Βοιωτῶν, Χάτά- 
| yem ἔπι T9. Τὰ 9 weya- 
| wa mom παντα ὁ συφώτα) C 
l Tirapata ἀληϑή ἐξέθετο, ὃ γὸ 
| oodal Eamdus 
1 ἐξέθετο δράμα; ATF ΟἰΣΊποδθ), 
| κ) τῆς lezas, κὶ T Ἔφιγός' τα 
| P τῶν ϑνζῶν Casiri Αφεικανὸς ὁ 
| aood ἐξέθετο, 
| Εν δὲ 3 mis ἀνωτέρω σεὀγέλαμ- 
μβύο!ς, ἐκ ὃ Quans T% IAQ enlu- 
| mon ὁ Egéy' osss ἐνύρξατο mea- 


| το» τὸ Ζ Ελλωισμᾶ doluan: διὰ 
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idiay σκατοΐ,μοίπων ὅπη τας 


πο[ητκῶώς 


a A ον" : 
l Tas εἰδωλολασείας, | χαϑως Εὐσέ- 
Cia ô Παμφίλου awiygdam, | 
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Ε,ττωκλ΄.; } Mallem, wzo 
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τοὺ E. 
IN ! 
2. wrursbs ] Scr. Καππτενόίο, 
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buerunt, Polynices enim ab 
Ετεοεἰθ fratre , regno pulfus , 
& ab ipfis etiam Thebis eje- 
ctus; Argos profeđtus, Argi- 
vorum regis, Adrafti filiam , 
in uxorem duxit. Quo etiam, 
unaque aliis regibus, in auxi- 
lium fuum adfcitis; magno 
{π{ϊγαέζας exercitů, in fratrem, 
Τπεδαίαυ6 arma movit. Re- 
ges autem, quorum auxiliis in 
hoc bello ufus eft, fuerunt 
Adratuss Capaneus, Amphi- 
arus, Parthenopeus, & Hippo- 
medon. Fratribus autem, uti fu- 
pra diétum,pereuntibus; Reges 
cum excrcitibus fuis,quifque in 
regionem fuam, recefferunt, 
Tales habuit exitus 1 hebanum, 
five Bæœotorum regnum ; cum 
duralfet annos CCCLXIX, Ifta 
autem omnia fuperius tradita, 
juxta rei veritatem, literis 
mandavit fapientifimus Palæ- 
phatus. Ου enim Euripides, 
in Dramate fuo ἀὲ Oedipo, 
Jocafta, ὃς Sphinge icripht, 
Poetice intelligenda funt, De 
Thebanorum Dynaftiis me- 
moriam habes etiam, apud 
Africanum. Chronographum. 

Temporibus autem quæ fu- 
perius dita funt extitit Seru- 
chus, ex Japheti ftirpe oriun- 
dus. | invexit hic cultum Ido- 
iolatricum, dogmatifque, Hel- 
Ιεπ!{πα|. diti, auctor fuit: uti 
{criptistradidit Eufebius Pam- 


Supple, χρόνοις. ΕΧ Cedreno, qui nars 
rationis fequentis plurima, ὧς yg λέξιν, 
ex noftro defcripfit; nifi uterque ex ali- 
quo tertio, 


phili. 
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phili. Majoribus enim fuis, 
qui Imperatores , aut duces in 
bello fuiffent; quique magnum 
aliquod five virtutis, feu artis 
{ρεείπιεη , memoratu dignum 
edidifent; maxime autem eis, 
qui vi quadam occulta, myfti 
cum aliquod operati fuiffent ; 
{tatuas honoris cau'a erexerunt. 
Quin & ab omnibus fumma 
in veneratione habitos, tan- 
quam de Diis ipfis optime me- 
ritos ; in Deorum numerum 
retulerunt , adorantes eos; ὃς 
facra facientes; ut qui boni 
alicujus, vel ab arte fua aut 
fabrica aliqua, five denique 
fapientia, aut fingulari aliqua 
virtute eorum comparati mor- 
talibus authores fuerunt: ficuti 
fcripfit Rheginus, apud quem 
etiam Deorum Indigetum ha- 
bentur nomina. PFolteri vero, 
eorum confilium ignorantes ; 
( nempe, ut eos, tanquam ge- 
neris {ui auctores, ὅς bonorum 
inventores, nec aliam ob cau- 
fam, honoribus iftiufmodi pro- 
fecuti fuerint :) iftos, non ut 
homines mortales, & iifdem 
paflionibus obnoxios venerati 
funt; fed vitmas immolantes, 
divinum illis cultum præftite- 
runt. Atque huc referendum 
eft, quod in fcriptis fuis habet 
fapientifimus Diodorus, ubi 


MALALÆ 


δι τὸ τὲς mau Ἄυουθύες πολι- 
pis, ἡγεμόνας,  πεἁξαντάς τι 
αγδρεῖον» Ἡ εἱρετῆς ἓν πι Gio, T 
μνημονουιῶτα ΞΔ ἄξιον, MAASE 
τὰς ποιήσαντας da δμυά εώς τίνος 
LUMER, OS ντα; αὐτῶν MECI TA TOT 
pas » «γδριάσι maoy ἐπ μαᾷ » καὶ 
πεντες ὡς οὐιργέτα; AS ϑεὺν WEJ 
σβκυγουαυ" κο ἐθυσίαζον, αὐτὸς π- 


μὗθτες, ὅτι dado οὐρηκότες, À 
διαὶ eyyi, ἢ dia κίσματον» ἡ διὰ 
σοφίας» ñ ! Ἀ]αλλαγῆε ogs ον ποτε 
ἀρετὴ ς ἐλθόντας, ESTAS αἀπεϑέωφ, 
χάϑως Ῥηγῖνος ὃ σοφώτα]ος ruse- 
γράψατο τῶν Χποϑεωϑέντων ὀνόμια- 
Ta. οἳ δὲ μἲ) ταύτα ἄνθρωποι; 
οἱ γγοθγπεε TUW τῶν «ορογόνων: yra- 
μίω» ὅτ, ὡς EITA TOPES, κ) ᾿ αγα- 
Soy Erbas , inung , μνήμ»ε , 
W μόνης, χαριν' ὡς ϑεὸς TEPA 
viss ἐτίμοωυ» πὴ ἐϑυσίαζον αὐτοῖς, 
č% ὡς Ἄνοιθμες 3 ἀνϑρώπες dn- 
τῶν, κὶ ὁμοιοπαϑεῖς, Teer ὧν ἐν 
ταῖς συ]γραφαϊς αὐτῦ λέγει αὶ ο Al- 
odupos Ὁ σοφώτα]ος mow ὅπ, 
ἄνθρωποι γεγόνασιν of wo, ke- 
νας οἳ ἄνθρωποι os γομίζοντες δὶ 
εὐθργεσίαν ἀϑαγάτες ππξοσηγύράον" 
nès δὲ κ) ὄνοιιώτων πσθοσηγορίας 


dicit: Homines αὐ Hominibus fatti funt Dii, exifimantibus 


illos proiter bona opera, immortalitatem confecutos. 
zonnullis nomina dederint ; © regionibus fuis Tutelares Deos de.: 


t. διολλαγῆς olas δήποτε ] Leg. 
X xmans ois δήποτε. 
2. οἐλοθῶν ἔπιγοήτος ] Cedren, α-- 


Itaque corum 
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gau οῦ ρείδις. 
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3. ανρώπας θνητών Ι Scr. ϑνη- 
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| λοαυ ἔν ois 


| ἠῶν «πὸ λίϑων, καὶ 


ἐσήκέγαι, καὶ XPATH στιγτοῖς χώ-- 


lpas. Ὑύτο δὲ ἐποΐοιν of ἄγθρω- 

! [ον , ` 
| ποι, ἀγγοίᾳ πλνῶτντες" ἣν ον τὸ 
È «ποϑεώσεως «πα TET, ι Ἐν τοῖς 
| E m . IN ΄ 1. ντε 
| ειρατκοὶς auri) βασιλείοις Ta ὀνό- 

3 3 ’ 

| LETA IS ἐπαοσετο, 
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03 ETE- 


ς y rA 
Admi. καὶ XI τὸν αὐτὸν καιρὸν» 


ε / 3 5 l 
ἑορτίω , καὶ ϑυσίαν anri ἐπετέ- 
Q PA 2 

SKeyTO μνήμασι, λε- 


ς 


YVES, 1 εἰς πας TR μακάρωγ yh- 


E) Tas onr ψυχαὶς, xo 


σος 
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| ῥνκέτι RPR y N RUN πνεῖ, 
| Καὶ δ)έμφναν ἕως W χεόνων Odg- 


Ἕν h ~m 5 σὲ Pa ` 

et, T maos TE Α(ραάμ.. ἵν γὸ 
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Odea L YMUATOTOLOS , πλαςερ- 

ξύλων s Ss 
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ός 


[ignarunt. Hoc autem ab tomi- 


-mibus , ignorantia plenis, fadi- 


tatum eft. Ritusautem homi- 
nesin Deos reterendi, ifte fuit. 
Statim poft mortem, refere- 
bantur in facros Commenta- 
rios Defunétorum nomina: 
quo tempore etiam teftum eig 
celebrabant, tacrificia peragen- 
tes ad fépulchra, quibus recon- 
debantur : dicentes animas il- 
lorum in Beatorum InJulas mi- 
grafie ; judicio, aut Βαπιπιίο da- 
inde non obnoxias. Duravit 
autem mos ifte ufque ad Tha- 
ra temporà, qui Abrahami pa- 
ter {αὶτ, Ετας επἰπι Thara fta- 
tuarius ; qui εχ lapidibus, ὅς 
lignis Deos εβοττιανἰς, ὃς ve- 
nales habuit: quique ex fabri- 


> + e -- »,  ϱ 
ΙΤ. CW τοίς ἱερᾳτίκοῖς αὐτῶν bwg 


λείοις | repone ex Cedreno, ἐν τοῦς 


| € «Ὁ > ~ 456 
«ἐβοἑτικοίς ωυτώλ οἱολοις,. 


€ 2 ’ ε! 
2. on ETAS Taw } Forte, ore. 
5 ` v 1 7 7 
ὃν εἰς τος T μακάρων νήσες avoa) 


| Beatorum infularum meminit Lyco. 


| phron , his verbis ; 


Ννσοις KINL ϱ ων δ’ ἐ[κωτοϊκήσεις 
piyas. 

ad quèm locum Scholiaftes 

Poetam adulationis infimulat, quod 
Thebis Beatorum infulas afignaverit 3 
atque in mari profundos gurgítes ha- 
bente, eas fitas effe , autores plurimos , 
Hefodum, Homerum, Euripidem, Plu- 
tarchum, Dionem , Procopium , Philo- 
ftrátum, δις, teftes appellat. Deinde 


| vero Britanniæ.noftræ eas afferere, Γερί- 


difimum medius fidius Commentum , 
Græculogue quam digniimum , pluri- 
bus nititur, Quod quidem plufquam 
anile figmentum , eo quod [.εἑξοτὶ forte 
frontem exporrigat, «κ Tzetze ipfo'hîc 
proferre non gravabor. In Oceano eft 
Brestania infula, inter occideńñtalem Bretta- 
niam, ἐν Thulem orum fpeêtantem. Illuc 
aiunt animas mmortnoram tranfportari: nam 
ἐπ litore Oceani (in quo esf Βγεπαπία in- 


fula) piftatores habitant, fubditi guidem 

Francis tributum vero illis non pendentes, 

co quod tranfmittant mortuorum animas , μὲ 
aiut, Illi enim ditedentes domi circa vrf- 
peram dormiunt: pulfantes vero paulo poft., 
quofdam in janua fentiunt ὁ vocem aw- 

diunt , illos ad epus vocantem. Surgenses 
ad littus accedunt, ignorantes que illos du- 

cat necefiitas z videntque naves preparátas, 
[14 non fuos, dr vacuas bominibus: quas 

ingre fiy terhos movent , ġo pondws navium 

fentiunt , ac fi hominibus onerata efent, fed 
neminem vident, imperu deinde uno in Brei- 

taniam infulam pervemunt, quum vix alids, 
fuis navibus ufi unius ποδὶ; ᾧ- diei navi~ 

gatione illuc perveniant: Quum vero inin- 
fulam pervenerunt, rurfus neminem vident; 

fed vocem audiunt, recipientium illos guiin 

navibus funt , illofgue numeraniium ex g7 

nere patris ac matris: praterea [fecunduna 

dignitatem s artemy Φ' nomen; fingulos vocan- 

tium. Caterum illi exonerata nave rurfus 

nno impetu domam revertuntur. Hinc multi. 
existimarunt,ibi efe Beatorum Infulas, ὁ» 

mortuorum animas illuc migrare. Eadem 

fere habes apud Procopium, Gothic. Jib. 

4. nið quod infplam banc, quam Tzetzes 
Βρετ]ανίων , Procopius Ἐ,,τ]εων Vocat. 

Sed de Nugis hujufmodi plas fatis. 
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Γαϑίοπε imaginum , in Majo- 
rum memoriam, (illorum præ- 
cipue, qui literarum, atque ar- 
tium inventores fuerunt ; ) fi- 
mulachrorum, cultufq; Idolo- 
latrici fuperftitionibus homi- 
nes implicavit. Horum vefti- 
giis infiftebant Ægyptii, Baby- 
lonii, & in Græcia Phryges, 
qui ὅς ipi omnes erroribus 
hifce dediti, fabricatores ima- 
ginum fuerunt; Initiatores i- 
tem, & Myfteriorum Interpre- 
tes. Ab iftis in Græciam di- 
manavit error, promovente 
Hellene quodam, Helladis in- 
cola; quì Myfta fuit, atque Jo- 
vis Pici filius, ex genere ja- 
pheti, Noæ filii tertii. oriun- 
dus. Jones autem, quorum ge- 
neris princeps fuit Jo, eorum 
duces erant: edo&ti vero funt 
à Joane Gygante, qui unus 
erat ex Turris Babylonicæ mo- 
limina tentantibus: quorum 
etiam difpertitæ funt linguæ; 
unde ὃς Meropes.diĉti funt ho 
mines; quod {ermo eorum in 
diverfos loquendi modos, at- 
uc idiotifmos divifus fuerit. 
ip A autem Cherrone- 
fus, ubi differit, de Veteri 
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5 r Ν 5 / i as 
ἀλαλμαάτων, Ἁγ εἰδωλολαπειεις sions 
~ > / Ν 3 
ye τοῖς ἀγϑρώποις , δῖα. ἀπήκονισ- 
μούτων F πσθογόνων αὐτων, PENRE 
p € r (9 ’ 
TS οὐὑρηκότων TA »γάμμωπε , κοὶ 
(i r g 
τοὶς πέχνας"οἷς σαωέβεχον ασεδεέως 
of Αἰγύπίιοι, κὶ o Βαδυλώνια! κ 
t ς 3 ’ i ᾽ 
Φρύγες of ἐκ. È EME Rs ταύτης γὸ 
(N ΄ ερ ` 
ἃ ϑρησκείας ὀσθρχον. How γὸ κ 
3 LEE, 1 λ Ν 
αὐτοὶ AJANA TOY ποιηταί» Hy μυ5η- 
’ 34 / a, Ὁ rad 
εἰ ὧν ἐξηγητοί ᾽ Ù TEATU ἀφ wr 
/ ᾽ » ε 5., S 
uana εἰς Ελλάς wgon n αὐτὴ 
θρησκεία » dm MO, ENWOG ὀγά- 
uan, ἵ κ αὐτᾷ Iing Διὸς, mu- 
1 ~A 3 ρ > 
cnd. Tya mouzi ἀνδρὸς» TH ἐν 
EANES} HATOIKNTAVTOP y ἐκ È φυ- 
λῆς la τᾶ Ἰάφεθ, Yod Νῶε σὰ 
φοίτα" Llon δὲ, οἳ ἐκ τῆς lo Té- 
S > ν 3 t πρ q 
τῶν O ἀρχηγοὶ ἐγβύοντο. nwar γΘ 
ἭΝ ΄ ’ 
ο]ιόν,χϑέντες > tr T Ιωάψέως yya 
x - n ` ~ 
TGO, F oikodboummaTO σαν τοῖς 
οἱ Gag Ν δ 
ἄλλοις Τ' πυργον" ώντινων κ) γλωσ- 
y naj 3 Ao χὶ A 
σας deuse dny, 3 dlo wy ΚέΡ97π65 
χέκλίιυπ οἳ ἄνθρωποι, διὰ τὸ με’ 
a” >a A~ ͵ ` > 
ειϑήναι αὐπων TAS ARALAS εἰς πολ- 
λ r ef 
Ads γλωοσεις Ù Povas’ sSTAS Ue- 
/ è / Z 
pueg ὃ 4 Χτρογήσιος Maé tapy osy 
5 ἡ παλαιὰ Φιλοσοφία map ENNA 
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., ]ων, δὲ ] Οεάτεπη. ]ωνὲς δὰ. 
uti habet etiam Chr. Alex. 
2. m TY lwamsos γίχαντ(»» ] j 


Hunc, Τωνὰν, vocat Chr. Alex. lww&r, 
Epiphanius. 
(NEN r A ay 
1. διὸ καὶ μέροπες κέκλύωτ αι Ἴ 
` Y. 2 2 πι \ 
Hefychius. Μέροπες; ἄνθρωποι; OIR το 
/ 2! 1 «] s) 
pswesr pelu exquo πίω or, Άηρων 
JEY 4 Ἀν G Id libi x 3/ } 9! Φ 
ruu φωνίυ, gem alidi: oyy, οψής} 
4 -ν «χ Ἂ 7 ; , 
ἐφθριλμιὸς, n Gu quando vero οψ, 
vocem fignificat, ab 1πμίταῖο aw 


dedu&um volunt. 

4. Χερονήσι(θ» } Χεῤῥονήσιίθ» habet 
Cedrenus > verum Plutarchus , noa 
χεῤῥ'νήσιθ᾽, Sed γοιρονόῦς, Οβατο. 
nenfis- erat, ex Chæronia, Phocidis 
urhe. 

5. κα zuim Φιλοσοφία | forte, 
ἐν τῇ TITL) OA Φιλησοφία, Libri cu- 
juídam Titulus efle videtur; licet in 
Plutarchi librorum Catalogo, ἃ Lampriay 
filio fuo defcripto, niltale occurrat, 


5 Lá 9ς/ ’ 
| καὶ βαρξάροις, ἐξέϑετο» ὡς ma- 
> ' π ` ΄ 
| yiu αγαλμάτων meS εἰσάέγουσιν' 
| 5.4 1 1 Ν ᾿ 3 
εὐτος δὲ» φησι» TES XAT oupa- 
| γὸν φωσῆρας ϑεοποιέν edot, τὸν 


ο! . n 1 ΄ 
ἥλιον ggi Fiw ` σεληνίω. mapera- 
e ε 5 ’ 
Ys ὡς Ἡ O Αἰγυπίίων o- 
! ” DON Ν ’ 
| Aoig εχει, αὐτὲς τὸν συμπελ- 


| ma κόσμον Joxe à πεέφοντες » Χ) 


αὐξαγοντας τοὶ παντα Τῇ TETA 
ania ΣΙ ε mawn , καὶ ἡ 
λοιπῆς αἰπροϑεσίας » «7 Yoi 
καὶ εἰέρα, Tey δὲ Πλέταρχον Ὁ 
Χιρονήσιον Πορφύειον ἐν τῇ φι- 
λοσθφῳ αὐτο χεογογραφία zdob- 
Eao. 
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Græcorum , Barbarorumque 


Philofophia, illos quidem re- 


prehendit ; utpote qui fimula- 
chrorum {uperftitiones intro- 
duxerunt. Ipfe autem Lumi- 
naria illa cæœleftia, folem, at- 
que Lunam juxta Ægyptiorum 
"€I heologiam, pro ἰ/115 potius 
habenda cenfet, ab illis enim 
univerfum mundum admini- 
ftrari dixit; eadem etiam nu- 
trimentum rebus omnibus, at- 
que augmentum præbere ; tri- 
plici illo quinque Planetarum 
motu, cæteriíque aftrorum po- 
fitionibus, fecundum generati- 
onem, atq; aerem. Plutarchum 
autem hunc Cherronefium 
Forphyrius in Philofophica fua 
Chronographia celebravit. 


a a e T E AP I E S T a a E A A 


1. Τη τρήτη κινήσφ | Forte legend. 
TY TEAPA κ. Mti habet Cedrenus. 

2, Πορφύριον | leg. Πορφύρι6». 

Ib. ἐν τῇ Φιλοσύόφω αὐτξ govo- 
οξαφία. | Anne hæc Porphyrii Philo- 
fophica Chronographia, eadem cum Hi- 
ftoria illa Philofophica quam refert do- 
&ifimus Lucas Holftenius, in Diflerta- 
tione {ua, de Vita, ὃς {στἰρτ!ο Porphyrii, 
Verum ne hoc credam, Eunapius mihi 
impedimento eft, qui Porphyrium qua- 
tuor tantum libros Hiftoriæ iftius Philo- 
fophicæ perfeciffe, nec ultra Platonem 


candem perduxiffe teftatur: uti ab Hol- 
ftenio citatur, quem confulas venm 
Forte tamen , Πλετορχον ὁ Πορφύρι' 
ἐδνέασε , yertenda funt, Plutarchi opini- 
onem fecutus eŝt, five, ejufdem cum Plu- 
tarcho fententia fuit Porphyrims , &c. hoc 
enim fenfu, VAIE frequenter apud 
noftrum ufurpatur : uti infra lib. 6.p 126. 
ΧΩ δύ γ μι στοῦ QAN χοέγεν Em naw, doga- 
ζων, ἀσωμοέττς εἰνοί ἀργοὺς > Opinionem 
illam, de Principiis incorporés, in Graeciam 
introdtxit, 


ΛΟΓΟΣ 


ΤΡΙΤΟΣ 


Χεένων Ολεογνωσας Aeau. 


LIBER TERTIUS 


De Abrabamo, 


ad Dei notitiam 


pervenente. 


Brahamus vero,cum 
ad Dei ‘notitiam 
Jam pervenifiert, fe- 
cumque reputafiet, 

~ Imagines, à T'ha- 
ra patre fabricatas, hominum 
effe defunctorum ; ideoque nec 
eos, pulvis cum fint, cinifque, 
pro Diis cœleftibus effe co- 
lendos; talibus ipfum verbis 
increpare aulus eft: Ὁ} guid 
( inquiens ) turpis lucri caufa, 
mortales in errorem Ducis Ὁ Unus 
quippe Deus eft Cæleftis, qui ifta 
formavit que videmus omnia, 
Ditoque citius Imagines con- 
fregit omnẹs: patreque dere- 
lito, Mefopotamiam verfus 
ducit iter: uti Eufebius Pam- 
phili, fapiens Chronográphus 
fcriptis tradidit. 


f 


h 
Aê Αθραὰκ Stos 
oe 2, « i ν 
γνώσιαν ὀ7ηγνὲς » W 
a r εἰ i 
λογισειμῆμος. ON τώ 
y A 3 Z 
i EJA ÄUETES & eroid 
e 1 . Gad 14 5 pr 
0 TAP HUTS Θαρας, αγϑρωπων 


[ο ’ e ΄ Ano >. f N 
7εγνΧοτων apy, Χ) eA Ezeuu 
TILL αὐτὲς, ὡς ϑεὰς ἐν πώ ὅρα- 
ro in / “uon , 2 144 
vu, ἊύομλὟες YW κ) XIV χᾳπελέ- 
i 4 5 5. x 19€ 
VwT Hev OuW ττὸ ἰ4!ῳ TARI Οαθρά. 

[{ N ` 5 
λέγων' τ TAWAS τὲς αἀνϑρώπος 
` > x 5. 
διὰ κέρδος; ὅκ ἔς «ὃ ἄλλος ϑεὸς, 
εἰ um ὁ ἐν τοῖς ὅραγοϊς, ὁ δνμικργή- 
r -- r 4 
σας Ta Gpo plpa ταῦτα mayra Καὶ 
. 9΄ t > t i ’ 
λάξων, . εκλασε TA αγάλματα παν- 
PE TS Εξ noT ΗΝ Εν. 
τα, Ky ἀγέχωρηστν ἐξ αὐτά, κοὶ a 
w " i X ’ 
7η ASe zis Τζο Μιαοποτι μίαν” yg- 

` r / € a 
Sws Εὐσεθιος ὁ Παμφίλε, ὁ σοφὸς 
εὖ , TAN ; 
2λέ9γογρὭφος ἐζένετο, 
| Εν 


E δὲ τοῖς χεόγοις F ACpad'u 
ἦν κὶ ὁ Μιλχισεδὲκ, amp ϑεοσεξὴς, 
ἐθνικος, χᾳταγόμθρο; ἐκ F Μος 
Ζίδω, Ye Αἰγυπ]ε, banatos τῆς 
Λιξύηε χώραι" ἐξ 5 Αἰγύπήιει He- 
κλίυτω, Ogs DiG ἐκ ms Al- 
jums ἔπελϑων, παρέλαξε T χώραν 
αἱ λεγομῆύων Χαναναίων, ἐϑνικῶγ᾽ 
TST ἔς], τέῳ γωῦ λεγουμϑυίω Ig- 
auslw, Καὶ σοτεξας αὐτί) 2 
ῴχησεν ἐκεῖ ἐν αὐτῇ" καὶ KiC e no- 
A, lw ègo Eiddya, εἰς ὄνομα 
thor ἥτις yuD bhy smo Tlw Boni- 
Χ]ω χώραν, Καὶ λοιπον ἵ ἐκ F βύες 
8 Biss xam yin ἃ Μίλχι, ὃ πα- 
mp τῶ Zeder, 7 γθυόυθνο» ἱερεὺς W 
βασιλο;ε murin μιλχισεδέκ., 
ὧς σθ)γέγραπ]ωι. ETO ἂν Voip- 
χ ἱερά! κ) ζασιλους Tay yard- 
ναίων, Ἂν ἔκ]ισε πόλιν ἐν md ὄρει 
πιὸ λεγουϑύῳ Zidi ὕντινα ἐχθλισε 
IMn, 3 ὅπερ bhy, εἰρίνή» TAs, 
Καὶ ἐξασίλουσεν ἐν αὐτῇ ἔτηριγ', 


χ) “Ἔλατος y NRU, κ) παρϑένον᾽ 


ρθω: Ιώσηπο» ἐν τῇ Èp χάίολο- 


λα ἐξέθετο, κ) Ἰωάννης δὲ κ) Kue 


ι. ἐκ 5 Ύυες S Bids mym ὁ 
Μέλγι ] Cedrenus Meìchifedecum Sidi 
regis Ægypti F. facit filium: viss δὲ ἂν 
ὃ Μελχισέδεκ Σιδα Banriws, viz 
Αἰγοπῆῳ' Glycas tamen eum ex Sidi 


‘tantum θεπέτε oriundum vult; Annal. 


part. 1. Melchifedecus autem, licet in facris 
literis patre matregue carere dicatur ; generis 
tamen ortum habuit à Sido, eÆgypti F. qui 
Sidonem condidit Nec dubito, quin eum, 
ὃ Didy εκηϑνον five λ2ύηθνον, appella- 
verit Glycas; quod nofter dixiffet, 
è% ποῦ -Krovs Σι δ ου -κφτω ομᾶμίον. 
Multum autem inter fe differunt, 
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69 
, Abrahami temporibus floruit 
Melchifedecus, inter gentes 
Dei cultor, ex ftirpe Sidi, 
filii Ægypti Libyæ regis, à 
qag Ægyptii nomen {ortiti 
unt, oriunduse Sidus enim 
~ite Ægyptius, Canangorum 
regionem, quæ nunc Palæ- 
ftina vocatur, bello aggreí- 
fus, in poteftatem {fuam re- 
degit; Urbeque, quam in no- 
men {uum , Sidonem appel- 
lavit, ( quæ temporibus hifce 
Phæniciæ eft ditionis, ) èx- 
trućta, ibidem {edes pofuit. 
Ex pofteris autem Sidi hu- 
jus erat Melchi, Sedeci pa- 
ter: qui Rex cum effet, ὃς 
Sacerdos ; Melchifedecus co- 
gnomivatus eft , ut {fupra fcri- 
ptum efb; ` Canangis igitür, 
quorum Rex, idemque facer- 
dos` erat, urbem, quam Sa- 
lem , id eft, Pacis urbem, vo- 
cavit, in monte Sion condi- 
dit: ubi, cum annos CXIII 
regnallet, jutus, ὃς cælebs, 
diem {uum obiit: fcuti Jo- 
fephus in Antiquitatibus ; Jo- 
annes item, ὅς -CGyrillus, 


ο 


EDRN 


viss, & EON > five seny. 
Hefychius , ἔκηθνο TEAVE πέκνων » 
Νεροιε6, Ciæterum Αὐξι. Nofter Sedeci, 
{ qui etiam Melchifedecus dictus eft, ) 
patrem Meėlchi fuiffe , aflerit. 
A 7 ON ἱεράῦς } locus ifte mu~ 
tilus apparet; sas, fupplendum vide. 
tur; quod etiam, non ad Melchi, fed ad 
Sedecum referendum. } 

o ORED ἔσιν ἄρέιωης zos | Auĉĝor 
Ep. ad Hebræos, cap. 7. .Υ: 5. eandem 
S Σαλὴμ, affert interpretationem - επ{- 
δι δὲ νὴ βασιλοῦς Σαλὴμ, o ἐῶ» pa- 
ειλοΐὺς εἰοίώηι. 
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fan&tifimi Epifcəpi tradide- 
runt. 

A Diluvio itaque, ad Abra- 
hamum , anni numerantur 
oĉtingenti nonaginta tres: à 
Turris autem Conftruĉ&ione, 
anni DXXIII. Ab' Abrahamo 
denique; ὅς Ifaaco filio ἃς 
Jacobo nepote, femineque il- 
lorum, (εχ quo Circumcifio- 
nis characterem fufcepit Abra- 
hamus, ) Ebræorum gens ori- 
ginem íuam duđtura eft. Ab 
Adamo autem, ad Abraha- 
Mum , anni effluxerunt MMM- 
ὈΡΟΟΧΓΥ, 

Abrahamus vero, centum 
annos natus, genuit [faacum; 
Ifaacus vero Jacobum; qui 
ὅς Ifrael ditus eft. ]υάαὶ 
autem à Juda, ex χιι Jaco- 
bi filiis quarto, cujus tan- 
dem tribum penes erat Ebræ- 
orum regnum, nomen habue- 
runt. 

Hifce temporibus Ifiodus 
quidam ex Japheti ftirpe ori- 
undus, Græcas literas inve- 
nit; atque in ordinem redi- 
gens, Græcos eas docuit pri- 
mus. | 
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ΕἰλλΟΡ κ οἱ 
τοὶ αὐτὰ εἴπον. 

ATO Èy TÈ καταχλυσμᾶ , ἕως 
Αζραὰμ, ὅτι εἰσὶν ωζγ΄. Sm δὲ Ἢ 
πυργοποΐαι»ἔτι εἰσὶ puy e ᾿ κὶ ἐγμετο 
μετέπειτα. 25ο Αθραὰμ, Χ) lugi 
TE Yg, κ) Ιακὼξ τῷ Εκγόνα αὐτὸν 


sAr 
ὁσιώτατοι ATLITI 3 


καὶ TE ασέρματον oud ἐζ ὧν 
εἶσιν Ἐζραῖοι, xma τών χρόνων F 
Αξραὰκ T χαρακτῆρα πῦ ἔϑνες 
διὰ ειτομῆς εἰληφότες. 2 Esty Ὧν 
ὕπο Adeu, ἕως τᾶ Αθραᾶμ, im 
aher. 

O dë Αξραὰμ à ER p, ὅτε 
ἐλύνησε $ Ισαάκ" κ) Iouan T lazob, 
F λεγόμϑμον Ισραήλ, Erais dë 
οἳ Isdeiot Smo [ύσδω,, T τετάρτου 
ýs τοῦ Ἰαμωΐ' tag γὸ yss dwdte 
,4. H d τὲ Iéde Φυλὴ ἐκράτει 
W Isdiuon W διώκει ὕϑεν κὶ τὸ 
ον μά EH. 

Ey δὲ τοῖς χεόνεις τότοις, ἐκ È 
φυλῆς F Τάφι9 ἀγεφαίνετό πε» rbu 
ματι Ioiodos' ὅτις ἐξτωρε mu Ἑλλήγων 
κάμματα, W) σαντάξαε »εάμ.μάτὰ; 
ἐζέϑετο τοῖς Eno RT. 


Maaema ia aia a a n aaa 


Ta [ο Woh ''ετέπήτεν Ἴ aliquid hic 
deeffe videtur, ad απο] τὸ ἐρθύετο 
referatur : forte fcribendum, 0 ἐγγύεπο 
Is Ν .. t ΄ 7 ΕΝ. Wag 1 Q 
ETAT MGS menm] πο Διοράῶμ aC. 
uti habet Chr. Alex. p. τ:ο. Ικοιεϊσ-μκὸς 
σι. - (τ o N 
DAD Ty γθοιων 5 Abpxč, T γορῷ- 
-« η τῷ O ~ ἘΠ 
κλήρῳ 2 Αοροιὰ με διὰ «οσμές AAN- 


Pøs. Pro noftri itaque εἰληφότες, 
leg. εἰληφότῶ», 

7 Ἂν e « 

2. ἔσιν ἕν πὶ Adiu, εως τῷ 


Αδρᾳοὲμ,, ἔπη ypt] Forte ferib. 


yAV ws. Cedrenus enumeratann. γτιβ' 
MMMCCCXII. Chron. Alexdr. γυζ' 
ΜΜΜΟΟΟΟΥΗ,. LXX. Interpr. uti 
calculum inftituit Eufebius, MMMC- 
LXXXIV. Hebræi tamen numerant tan- 
tum annos 1948. {τ 

3. osis Ἐξεῦρε τοὶ Ἑλλίοων geau- 
gorx | Ergo nec Cadmus, πες Pala- 
medes; quæ conftans Græcorum eft tra- 
ditio, Et quidem Græcis, ante hos, 
fuiffe literas, multis probare nititwr ]9. 
Tzetzes, Chil, 12. quem confule. l 


Ep 


n r S e 


Tey δὲ / ον. b. 

Ev dè τοις yeus τὸ Apad u 

[4 tg 
ἐξασίλουσεν Αοσυείων ὃ ên Φυλῆς 
W a t am sr Ν 
σ Ἕν, Ys Nos, Εγδελεχὸς, Caor- 

r y in raka a o aaa PrE 
λούσεις ἘΠῚ (2690 Το4; KY Το EKAGI 

' ηα γι. F SME 
qlar τὸ Wios F Πορσέω-. Καὶ ἦλθε 

, ’ N 7 
πολιν το (ασίλέίον εἰς Τὺς Λοσυθίης. 

- r "1 5 f Na 

Αἰγυπ]ίων δὲ ilashdi mes as 

` ~ ~ ~ e 
βασιλους ὃ φυλής T3 Χάμ, ys Nót, 
X e.N Ν καθ 
! Φαραω» ὁ 1y Ναρωχὼ rgb. 
- Ν, «82 \ α `~ ΄ 
7Ία ὅν mgd τόσα παλαιὰ ζασίλεια 
Αἰγυτήίων ἐξέϑετο Μαγεϑων ὃ σοφώ- 
ε Li 
τατος, OS DEIA PNTA. TA δὲ KETA- 
΄ 4 > ΤΙ 
Resepe βασίλεια Αἰγυπίίων, [λέγω 
1 3 AR ASSA ' κ 
2h Στο r Νάραχὼ, W XA To | σωνε- 
Ε ΕΝ I 
Kalam Ὧν ταῦτ Θιόφιλον ó σο- 
/ 2 
paralar EVY PLIG. 

Ey δὲ τοις χρόνοις τῇ Αζραᾶὰα, 
5-3 Ax m~ 
3 ibartarra Αοσυείων ὁ èn φυλῆς 

τν ` / 
Τε Ἕν, Ναραχώ" ἠγόρασε δὲ Sro 
i C Ϊ 
T Ξαρακἱιμῶν Πετεφρῆς, ὃ ἀρχί- 

’ ~ eN Te 
LAYO Té αὐτά Φαραὼ ζασιλέως 
" 1 LAN ~ f ε! > í 
T luong, Yor τε Ιακωζ' ὄντγα ἐπω- 
Ἄησαν of ÙT ἀδελφοὶ τοῖς Eagas- 
. lw w A 5ο KA aA ε 
HUOLS y ο;αφ'ογεμλυοι αυτώ 4 ὡς Φι 

Z | Εν 
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T e ἱ rë N } 3 
οἷ ὁ Ιωσήφ ὠραίος τῇ Xa osre Ia- 
` e ’ [ο 
nP Ἡρκιζον (σε τὸ ὅραμα πι asi- 
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I. φαρφῷ, > © Ναρπγι ] Hunc, 
7 ς μι hi 
Νάλωρ; vocat Chr. Alex. auétor. Cedre- 
A . e E 
nus, Næpsy w : qui etiam ab hoc, Ægy- 
ptiorum Reges Pharaones, deinceps vo- 
catos, aflerit. 
y ` ’ F . f 
2. Τα. ἕν «69 Tyrs moana Badr 
Aaw Αἰγωπῆιων ἐξέ)εῬ Μωρεϑῶν ] 
΄ / s ο 
Faud fatis mirari polum, quid Δυϑοτὶ 
noftro: venerit in mentem, cum hæc tcri, 
beret: Ægyptiorum enim  Dynaftiæ 
` omnes ufque ad Regem ultimum Ne&a- 
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Abrahami vero tempori- 


‘bus, Affyriis imperavit, pri- 


mus poft deletum Perfei ge- 
nus, Endelechus, ex pofteris 
Semi Noæ filii: Imperium- 
que ad Affyrios tandem re- 
diit. 

Ægyptiorum autem regnum 
tenuit primus ex pofteris Cha- 
mi, Noæ filii, Pharaoh , qui 
& Naracho dictus eft. Anti- 
quas vero Ægyptiorum Dyna- 
ftiasante hunc Narachonem , 
deícripfit Manetho fapientifi- 
mus ; uti fupra ditum eft: po- 
fteriores vero, ab hoc feili- 
cet Narachone, & deinceps, 
à Theophilo fapientifimo 
Chronographħo memoriæ tra- 
ditæ funt. 

Abrahami igitur tempori- 
bus Ægyptiis imperavit, ex 
Chami pofteris, MNaracho: 
Petephres autem , Regis Pha- 
raonis coquorum princeps, 
Jofephum, Jacobi filium, à 
Saracenis, quibus fratres ejus , 
invidia moti quod pāåtri cha- 
rus eflet, venum dederant , 
(erat enim forma pulcherri- 
mus,) emit. Jofephus vero 
cum Pharaonis de feptenni 


nebum, à Manethone defcriptæ funt : gt 
ex Eufebio videre licet, Chron. l. ι. 
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3. ἐρασιλοΐῦσεν Αοσυρλων; ὁ H η 

Φυλῆς τὲ Enu, Ναραχό' Ἴ Mendum 


manifeftum : lego itaque; εδασίλον- 
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fame, Ægyptum, omnem- 
ue penitus regionem inva- 
ura, fomnium interpretatus 
effet, prudentiam hominis 
Rex admiratus, libertate prius 
dónatum fummo habuit in ho- 
ποτε; filiamque Pontificis He- 
liopoleos, Ægypti urbis, in 
uxorem dedit; conceffa etiam 
εἰ poteftate, Ægyptum totam 
pér feptennium pro libitu ad- 
miniftrandi. Extruđtis itaque 
horreis , Jofephus feptem an- 
norum proventum iiidem con- 
didit; curamque totius em- 
ptioniš, venditionifque, ipfe 
in fe recepit. Fame autem per 
terram univerfam graffante, 
Joíephi fratres è terra Cha- 
naan in Ægyptum, frumenti 
coemendi caufa, defcende- 
runt : quos ubi vidit Jofe- 
phus, fratris ufus fiducia, ipfos 
comprehendi juft : miffofque 
tandem faciens, uti Benja- 
minum fratrem fuum natu 
minorem, & Jacobum pa- 
trem, totumque denique fa- 
militium eorum fibi adduce- 
rent, mandavit. lIlligue abe- 
untes, juffa ejus executi funt; 
patremque fuum, & Benja- 
minum fratrem, omnemque 
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εἴ 550 F p 
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I. ἐλοζθερωσεν αὐτὸν ] Scr. ἦλοῦ- 
ϑέρῶσιν, 

a f r ~ 3 

2. ΧΟ τότ 9ν2οέτερο6 TS maT A 
ecus Dusmaosøs )] Scr. Ηλιοπόλεως, 
Jofephus antiquit. Judaicarum lib. 2. 

ran gy i f v 3 
«γε) 99 Ierpel yarog X ἐν Hai- 

Ani ε r r e . Ἂν . 
οπολε ἱερεω»: Heliopolis vero, Ægypti 
urbs , ita étiam vocatur ἃ, 7ο, interpret. 
Stephanus de urb. Βλιξπολις πόλις 
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ΠΝ di&a eft Hebraice (N On, Ριοῖο- 


mgo dvor, D. Athanafius, narione ἂἴσγ: 
ptius, atav eam- vocat ς quam à cultu 
folis fic ditam fuiffe aferit Kircherus, 
Prodr. & Lex. Copt. fupplem. qui etiam 
Hebræis YAA rPI Bethfemas, eam 


quandoque vocari teftatur. 
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| πολλά» Ù ἐ-βυέ]ο TANG ἔπειρον ἐξ 
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on F EGpalwv oixgyla ἐν Aiyirlo, 
u ~ “i e 4 
ἕως Μωσέως» τὸ κελοζθει!ος “ὅσο 
Oig 3ἐκξάλαι T λαὸν F Ἑδραίων ἐκ P 
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yas Αἰγύπ]κ' καϑως ταῦτα πούτα 
> r > . 3 D 2 
EVTETARTU ἐκειρως ἐν TOIS Ἑδραϊ- 

x / 
' Χοῖς συγράμμασι». 


Εν δὲ τοῖς brots ΣΑ βασιλέων 
ΣΙ περγιλεαμμῖων, ἀνεφάν» τὲς ἓν 


| 7ῃ καρίᾳ χώρᾳ γὐαντοὴυὴς, Qi- 
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Aom, iz P Φυλῆς 
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ὀνόματι Ἑνδυνίων" as μυτπλαὶς dr- 
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ge's λέγων εἰς σελήγίω» NTE αὐτόω» 
μαϑεῖν περ αὐτὴς τὸ ῬΈκον ὄνομα 
> TSS ΜΗ Χμ: αἱ 
ἐν ὁράματ;, Καὶ ἐν τιώ αὐτὸν dyt- 


~ s a 
Te IdE, 
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DGL, ἦλθεν τις ὑπνον, κο κύσε το 
κα 1] s/ a « / Ἡ κ” ῳ 
STIKOV Ὀνομώ ἓν PAMATI? κο ἐκ 
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| ἔπ ἀνέση» ἀλλ ἕςι τὸ λείψαρον αὐ- 
{ ~ ~ eo 1 ΄ 
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4 ὅτως Όγτα γεκρὸν «ννόμβωον" κὴ καθ᾽ 


a x m ` SFA 

 EXASOV ETO? ἀνοίγεσι TUO OUTE σο- 
3 Γον; 3 i Ν ENR 

Pory ἐν τῇ χώρα, ἐκείνη, W ὁρῶσι 


T λείψανον αὐτᾶ «ϑγέιλυον γεκρὸν, 
ὥς λέγέσιν᾽ ame σιντ"ροἠατο Aù- 


CADIE apa [ο ENEAS 
Atas ὃ σοφώτα,ὉΣ᾽ aei ὁ φησὶ» F 


σιλἱωΐων φιλεῖν ἃ Ενσυμιῶνα Ἱσορίο- 


KAPE. 
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2 
adeo utriufque fexus cognati- 


e d 
2 


onem, numero τΧχν fecum 


ducentes , ἃ ]οίερΏο habitan- 
di in Ægypto locum acce- 
perunt. Unde cum poft mul- 
tos annos in immenfam cre- 
viffent multitudinem; à Μο. 
{fe tandem, Dei julu, edo- 
ĉti funt: ficuti in Hebraicis 
fcriptis ifta verifime traduntur 
omnia. 


s 
m 


Temporibus autem Regum 
fupradićtorum , extitit in Ca- 
ria Philofophus quidam, à 
Gigantibus ortum ducens, de 
ftirpe Japeti, nomine Endy- 
mion. Lunam is precibus qui- 
buídam Myfticis, nomen uti 
Divinum fibi per vifonem 
aperiret, follicitavit: inter- 
que precandum {opitus, Di- 
vinum nomen per fomnum 
audivit; nec tamen ampli- 
us experrećtus eft. Cæterum 
cadaver ejus etiamnum in 
Caria habetur; ubi quotan- 
nis fepulchrum ejus aperien- 
tes, corpus ejus uti fama eft, 
motu agitatum tuentur: fi- 
cut Auleas fapientiflimus, 
ptis tradidit. Atque hinc, 
Endymicnis amore captam 


fuiffe Lunam, orta ef fa- 
bula. 


Iere 


ἈΦ y N S s pi 
Ι. H εκρῴπησεν Ts Lomp ἐκεὶ] 
durum hoc locutionis genus, id eft, eos 
fecum retinuit Jofeph. 
; --- G ? r A -7 š 7 
2. εἰκάνίκ ἓν Aiprlw ] οἰκέντων. 
1. ἐκράλο! F λοζὸν ] Participium 
ruríus babemus 


hic 


non Grzcum; 


Ao a g rerio pe 
| οκεαλόν itague reponendum cenfeo. 


Α. STOS OVT VELDZY obrys ppov |] Scr. 


ὅπως oye verum verba Πας non haben- 
tar apud Cedrenum, gui fabulam hanc 
defcripht, licet 
ἐὰν iy . uitate: Nofte s f 
naud pari ingenuitate: Notter enim Au- 
Εοτεπι fuum, Auleam, nominatim lay- 
dat; Cedrenus non tem. 
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ex Noftro κῳίι Atti 
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Ab Abrahamo itaq; ad populi 
Ifraelitici, duce Mofe, ex Æ- 
gypto egrefum, generationes 
guınqgue ; anni vero numeran- 
tur ccccxLur. A Diluvio au- 
tem, ad Mofen natum,anni ha- 
bentur mccccxxciv. Ab Ada- 
mo vero, ad cundem natum, 
anni funt MMMMXXXVI. Mofes 
autem vicefimo fupra centefi- 
mum vitæ fuæ anno mortuus 
eft: poft cujus obitum Refpu- 
blica Ifraelitica. à Jefu, Nave 
F. ἃς ῬΗίπες, adminiftrata eft. 
Ab Adamo igitur, ad Molis, ὅς 
Aaronis obitum, anni effluxe- 
runt MMMMCLV1. 

Jofuæ ætate in Attica re- 
gnavit, ex ftirpe Japeti, Ogy- 
ges quidam indigena, annos 
xxġxtır: quo tempore 1Ώ- 
gens in ea regione accidit 
diluvium ; quo Ogyges iple, 
omnifque adeo anima , per 
totam Atticam, folamque, tu- 
&tibus obruti, perierunt. Ex- 
inde vero, per annos CCLXX 

eferta prorfufque inhabitabi- 
lis remant Attica: ficut Afri- 
canus fcriptum reliquit. 

Quo tempore vero líraelitæ 
ex Ægypto cum Mofe egref- 
furi erant, Moloflis impera- 
vit Aides quidam, indigena : 
cui ex uxore Melindia, filia 
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1. Mew Μωσέα } Scr. Μωσέως. 
2. voyt Γνλωχγης Ἴ 
hunc appellar Cedrenus 5 qui etiam At- 
tici hujus Dilavii meminit : uti & 
Fulebius ex Africano, Chron. l. τ. qui 
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Atticam exinde per ΟΓΧΧΧΙΧ. tantum 
annos defertam jacuiffe teftatur. Mere 
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Μωσῆς ἔτη pr. καὶ σώκοων Tùy 
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Ey δὲ mus ἡμέραις Tass ἐΞ Al- 
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vocata eft ») μέλει Κέκροπος ἔπη pub. 
Per annos CC. defertam jacuifle vult 
owayayn togia Eufebio Scaligeriano 
annexa. Verum quomodo Ogyges Jofuæ 
temporibus fuiffe dicitur , cam diluvi- 
um Ogygium CCX L V. annis Populi 
Ifraelitici Exodum præceferit, ut Eu- 
febius putat αὶ 
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pulcherrima nata eft, quam 

Proferpıinam vocavit. Mo- 

lofi vero mulieres forma fpe- 
ciolas , proprio , idiomate; 
Kégæs vocitabant, Puellæ hu 

jus amore captus Perithous ` 
ex Aidæ regni ` Primoribus 
quidam , juvenis opulentus ; 
ipfam nec invitam, noćłu iur- 
ripere in animo habuit. Quo 
cognito Rex indignatus, in 
animo {fuo fecum volvit, quo- 
nam ραάϊο Perithoum , 1Ρ.Ε 
tamen, ut fati infcius Vi- 
deretur omnibus, ulcifcere- 
tur. Canem itaque paftoralem 
guem habuit ferocem, ὃς ob 
corporis, capitifque, trium 
inftar canum, magnitudinem, 
Tricerberum nominatum, pu- 
ellæ pro foribus conftituit. 
Matre itaque ejus dudum 
mortua, puella rei- totius pe- 
nitūs ignara, in Perithoum 
noćtu virginis raptum aggre- 
dientem irruit canis, ipfum- 
que interfecit. Proferpinam 
quoque ipfam, ad tumultum 
excurrentem, dilaniavit, inde 
nata fabula, Plutónem Pro- 
ferpinam rapuiffe: uti fapien- 
tifimus Palæphatus ifta tra- 
didit. 
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ἥρπασε tiw κορίω" ἅτινα Παλωφαάτος ὁ opd Talos συυνεηρά-{ατο. 


------------------ 


s. ὀνόματι Αἴδης ita eum vocat Ce- 


drenvuss Jo. Tzevzes vero dys Chil. 2. 
hiftor. «τ. qui idem eft cum Plutone. 
Cæterum fabula Proferpinæ omnino ali- 
ter fe habet quam heic à Noftro tradi- 
tur. Ῥτο[ετρίπαπι enim Plutonis ν non 
filiam fed uxorem faciunt Mythologi. 
2. κόρας Ἐκούλοιιν } eadem habes a- 
ud Ίο. TZet loco citato: τρὶς γὸ 
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SU Iess Μολεοσοὶ κόρως κῳλῆᾶσι Tt- 
σοῖς. 
2. ἓν τε AANT] id ef, λελήθοτως» 
latenter ; ita ut nemo animadvertat. 
4. ἁμεμικοΐ | ϱ; τῳ Π6249 w | 
wupu hoc loco, ulcifci, fignificat; 
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Mofis autem temporibus 
Aflyriis imperavit Erećtheus ; 
4&gyptiūus vero Petifonius, 
qui ὅς Comæœædus Pharaoh. 
Magos fecum ifte habuit præ- 


çellentes, Jannem ἃς Jam- 
brem. Eo autem regnante, 
Judæorum gens in Ægypto 


valde aućta erat, ἃ Jacobi uí- 
que in Ægyptum ad Jofe- 
phum F, defcenfu, ad eorum 
edućum per. Mofem, fra- 
tremque Aaronem. Uxorem 
autem fibi duxit Mofes Ægy- 
ptiam, Jorhoris Græcorum 
Pontificis filiam, viri apud 
Pharaonem, Ægyptiofque om- 
nes fummo in honore habiti. 
Mofes autem omni Ægypti- 
orum fcientia inftitutus erat: 
/Egyptii vero Judæos, nu- 
merofiores jamjam faćtos, for- 
midare cæœperunt. Quọd ubi 
Pharaoni notum fecilent; Ju- 
dæos Ægyptiis -operarios fe 
præftare, iateritiamque exer- 
cere Rex juft. Si quis igi- 
tur Ægyptiorum aut domum 
extruere, aut prædiolum ador- 
nare 11 animo habuit, à Ju- 
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Εν σοῖς 2ξόνοις Ὦ F Μωσέως, tla- 
cladire F Αὐσυρίων Epey dws” W 
Ὁ Αἰγυπίίων ἐξασίλάνσε i Πεποσώνιος 
ὁ Χω[ῳοῦς, Φαραώ, Οὗτος εἶχε ua- 
Yes μεὼ ξαυτξ δωυατὲς, Ὁ Ιαγγίαὶ 

y `A ’ ADAS ~ a A 
xy Τον ]αμέρην, Em ἢ τῆς αὐτῷ 
/ . A 
ἐασιλείας ἐπληθαύϑη πὸ WO F Is- 
duw ἐν τῇ Aiyimo, Xn τῆς γενε- 
as τε ἰακῶς, F ἐλθόντος ἐν Al- 

ze Ν e 5. ᾿ 1 

γύπίῳ πεὺς © Yov udr? Ιωσήφ, ἕως 
/ 5 
Μωσέως ἡγεμθύε add , κ) Ααρὼν 
ASEAS αὐτῆ, Ogs Μασῆς trale 
ai 5 As \ / 
γιμαιχῷ. Αιγυπίζαν, πίω ϑυγατέρα 
5 E: 
Ι95ὸρ, ; Τ ἀρχιερέως ΠΝ Ελλήνων, 
5 / ` 
dydpòs τιμωμῆμου dm Φαραὼ Casi- 
atos, κὴ W Αἰγυπ]ίων. Ὁ καὶ αὖ- 
. - [Ον [ο) , œ 
Ts Møns ñy 3? merus ὀ,υβῥος πᾶ. 
’ 3 ! y > [{ 
στιγ σοφίαν Αἰγύπ!α" οἱ δὲ Αἰγύπ- 
5 LPi / 
ποι ἐφοξάντο τος Isdhuss , ὡς yuo- 
’ Z 
Pus πολλὰς, κ) ἀνήγαγον πὸ Φα- 
Καὶ > ν ρος E 
pio A oA, κοὶ ἐκέλουσε ĝa- 
-ἄ / 
pao [βασιλοὺς ποιῖν τες [οδαέκς 
- 5 . ΄ Ν ΄ 
τοῖς Αἰγυπῆΐίοις ἐρλατείας» κὶ ζάλλάν 
IA, E] ΙΙ 4 3) r n a 27 
TALIS ἀγά]κη. © EL NS gy edy ἐδά- 
> 7 ~ kA 
ato TH Αἰγυπτίων liou, & πε 
Ων s - ` 9 ` 9 AP H 
οἶκον» εἰ TE ἀγρὸν» αὐτος ἠγά]κᾳζε 
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« A τη 
lo Πεποτών(Θο 0 «ωινωδὸς] $ Lw- 
PETE appellarionem omittit Cedrenus, 
uti etiam, THO RKD ἕςυρ ὧν mascali- 
gero cum Eufebio edita : 
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* T } Ασσυρίων 
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ἑοασιλούσεν Epey Tabs iwr lio dë 
yy A A e! i ’ 
Πετισε, Θ᾽» ὁ η Φαραῶ» ὅτις εἶχε yg- 
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yss ἴάρνλο κ Ιαμιοθην. 

~ > / ad 1a ! 
TOU ργίερεως τών Ελλλὀων ] 
Quare nofter Jothonem, Græcorum pon- 
i cedrenus , 


s 
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tifcem , facit, cum Zonaras, C 
Chron. -Alex. aliique, Textufque ipfe, 
itat Mada»; eum appellant. Ma- 
dian vero, fecundum Chr, Alex. auto- 
yem, duæ funt, Major, & minor : qua- 
rum illa, cis πιᾶτε rubrum pofita et, Ma- 


dian vero minor, ultra marë Erythræum , 
haud procul Ægypto; sre ibæriasics 
Pyg, πενθερὸς Μωσέως. Quod au- 
tem Jothor, qui & Raguel, quandoque 
I 
ἑερόζ-» aliquando vero βωσ:λόῦς hic αρ- 
pelletur, ex Hebræi vocabuli fenfu am- 
phibelico exoritur, Ra) enim tum 
facerdotem , tum -Præfetum aut Ρταῇ- 
dem fignificat. .Ita potiphartes Præfe- 
ĉ&us Civitatis Ọn, ΙΝ [5 Cohen On 
appellatur , Gen, 41: 45. ý 
3. meryd pO rnw σοᾷίων | 
πάσῃ σοφία, legit. Cedrenus. 
») ἐς ΠῚ . ᾽ ` 
4 εἰ τις YY Ew ἐθέλεπο ] EOW , ποι- 
piàxet : nif forte, ἂν legendum ieni 
- ~ 
? ποι ΗΝ 
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adtags Δαιὼν , τὸν «ἰνασενα μὸν 
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Καὶ ἔκέλουσε Mastit wer ὃ 


| oùs εἰσιλϑεῖν mpos Φαραὼ Casi- 
! λέα Aiyorle, °w εἶπεν wnd’ Απο- 
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ji A (Ps4 ¢ - 
λυσον © λαάον T Ισραήλ, ARTEN ru 
i » ~ 3) 

] aùn. Καὶ λαζὼν Morns F hoy 

l αὐτῷ αδελφὸν Ααρὼν» εἰσῆλθε πεὸς 


l Πεπασώνιον Φαραὼ , ζασ!λέα Αἰγύ- 
l rle [ εἶχο P παῤῥησίαν, ὡς Sro 
| πᾶ AUTE mevdepg Ιοϑὸρ» mo ἱερέως 
|AS ελλήνων, ὡς Ayé ΦΗ 
| Ιοδκέων' |] κ αἰνήίγειλεν αὐτῷ È 


- - t I ΄ 
Ts Ots κέλευσιν, Xo ON, λέγει ὃ 
S ΄ «Ν Ὰ t 
Θεὸς, ὃ ποιΏσας F ἔρανον, κ) πίω 
a , , 1 
LD, κ) πίω JAALA, κι ποντοι τεὶ 


τν 9 3 ~ er ᾽ a χ 2 
| έν αὐτοῖς, ἰγα. «πολυσης $ λαὸν aw- 
f i “ 3 \ 
το) ALTEA mu αὐτώ" O δὲ Φαραὼ 
᾽ ΠῚ ’ 
᾿εἐκέσως, λέγει αὐτώ, εἰ ἀληϑονεῖς, 


ei ett ’ 3 1 f ᾽ ~ 

03 o Otos σε xehe ool εἰπεῖν 
a - DAA k A | 9 1 

μοι ταῦτ» Ic? εἰσὶν Alyorlto 


3 5 ~ m~m A 
μετ᾽ ἐμέ, TOISYTES ϑεύματα. ἐὰν 


Z 2 ᾽ ` / 
᾿γικΊσῃς αὐτὸς y ATÉ T Θεὸν 
Ε! e 3 , lá 

σου, πειρέχω σοὶ s AUF ἐκέλοΐ,σε 

-- `y 5! 3 

mi, ὧς λέγεις, Καὶ ἔσησεν ἐναν- 
| 57 B TAs ` ᾿ γρ 
"ον ἀλλήλων, Τὸν Ταγγίω) καὶ τὸν 
-Ιαμξρίω,. D τὸν Μωσία καὶ Åtta 
poy, Καὶ ἐχάϑητο Φοραὼ , καὶ of 
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μεγιρζινες ODT” κο εποίήσαν οἱ 
ὶ y λ LOREN 

mes lapw καὶ ἰαμέρίω, δία, yore 
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dæis lateres, öperamque fi- 
mul eorum exigebat. Cum- 
que fub oneribus fuis inge- 
muiffe totam Judæorum gen- 
tem animadvertiffent Mofes , 
& frater ejus Aaron, Deum 
{upplices adorabant, Præce- 
pit autem Mofi Dominus, uti 
ad Pharaonem regem Ægypti 
introiret, fuoque nomine man- 
daret, ut Populum Ifraēliti. 
cum, ut ceum colat, dimit- 
teret. Mofes igitur, cum fra- 
tre Aarone, ad Petifonium 
Pharaonem , Ægypti regem, 
ingreffus, (iftam enim li- 
bertatem ὅς ut Jothoris Græ- 
corum Pontificis gener, & 
Judæorum etiam ‘dux, fibi 
vendicavit: ) Dei mandatum 
εἰ his verbis expofuit. Deus, 
qui cœlum, terram, mare- 
que, & quæcunque funt in 
illis formavit omnia, jubet, 
uti populum fuum, ut illum 
colat, demittase Refpondit 
Pharaoh : fi vere Deus tuus 
ifta mihi dicenda mandavit; 
ecce funt mihi Ægyptii mi- 
rifici, quos τα, 1 Dei tui ope 
viceris, mandata ejus execu- 
turus fum. Ex αἀνοτίο ita- 
que conftitutis, hinc Janne 
ὅς Jambre, illinc Mofe ἃς 
Aarone, Pharaoh, nobilibus 
fuis ftipatus , -coniedit. Jan- 
nes vero & Jambres, virgam 
fuam in Serpentem , Præfti- 
giis fuis, converterunt: qui, 


e a a a 


N Fa r Φ ΄ 

T. moia) ἐργωπείεν ἢ SEJE 3 
operarjus; inde Au&or nofter ἐρχοετείοιν 
format, ad corum hominum operam ex- 


primeñdam: ἐργασίω Græcis proprie 
dicitur., 


9 > T Ca SS 
2. € εἶπεν αὐτοί ἵ Scr. νὺ εἰπεῖν «ὑπο. 


cum 
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cum Mofem invafurus effet, 
Deum precatus, & ipfe ba- 
culum iuum, in terram pro- 
jeum, in ferpentem præ- 
grandem, qui Jannis, Jam- 
brifque illum alterum abfor- 
pht penitus ; commutavit: vi- 
ctoriaque , ftupente Rege, fa- 
tellitioque omni, penes Mo- 
{fem erat. Jannes deinde, ὃς 
Jambres, fluminum limpidi 
fimorum aguas, coram Rege, 
omnibufque, in fanguinem 
verterunt: Mofes vero, fu- 
fis in Deum precibus, pri- 
ftinum nitorem eifdem refti- 
tuite Sed & alia quædam ad 
invicem operati {unt mira- 


cula; quibus tamen Mofes 
vicit omnibus, Pharaonem 


itaque accedens Μοίες; Ecce, 
inquit, Potentiam Dei lfrae 
elis cum videris, miffos nos 
facito., ut ἰρίαπι colimus: 
Pharaoh itaque fidem fuam 
datam, cum tamen non præ- 
ftiterit; Mofes à Deo præ- 
cibus contendit, ut calami- 
tatibus in iplum, Æzyptiof- 
que immis, Regem ad po- 
pulum Ifraeliticum dimitten- 
dum. adigat. Immift igitur 
Deus-Ægyptiis feptemplicem 
iram; adeo utà Mofe petiit 
Pharaoh, uti tantorum ma- 
lorum liberationem à Deo im- 
petraret; ita vivit, inquiens, 
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Ie TOTE UY vow To δχοιυ γεσεότωνῚ 
forte HAr. verum hic notandum, Au- 
torem noftrum Miraculorum editorum 
rmodum ἃς ordinem penitus pervertere: 
Moles enim & Aaron in Certaminibus 
hifce Mirificis primas femper habuerunt; 
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quos deinde, pro viribus, fecuti funt 
Magi. 
2. ἐπθέπληηθν' ὀργζεὲ ] re&ius Ce- 
A } ῃ I S MANNE ῳ : | 
drenus, ὁ ἔκοιπ΄λήη9ν opY la Gecem enim 
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Dominus Deus. tuus, ut ego 


ΟΠ impediam, duo minus 


tu populufíque tuus Ifraeliti- 
cus, Deo'veftro cultum præ- 
ftetiss His ditis, Mofes e- 
greflus; Deum Ifraelis preca- 
tus eft; Judæifque dein an- 
nunciat , habere eos omnes ἃ 
Rege concefam, ad cultum 
Deo præftandum, exeundi li- 
centiam. Ifta. autem in He- 
braicis {criptis traduntur. Pe- 
tifonius autem Pharaoh rex 
Memphim {{ατίπι, celeberri- 
mum illud Oraculum confu- 
lendi caula, profećtus: facrif- 
que peraćtis, Pythiam in hæc 
verba interrogat. «' Effare mi- 
“hi, quis inter vos primus 
“eft, magnufque Deus Ifraelis? 
tulitque hoc refponfum. ««Α 
€c cœlo -defcendet, flammam 
“c ætheream fuperans, peren- 
“ nis, immortalis Ignis. Hunc 
“tremunt omnia, cœlum, 
“€ terra, mareque , Dæmonef- 
“<que Inferni. Deus ifte fui 
“pater, ὅς fine patre; filiuf- 
«que ipfe: fui pater beatifi- 
mus, Quantilli autem Nos 
tex Angelis? edoćtus vero 
“ Tu, tacitus difcede: 

ες cum ab Oraculo au- 
diet rex: Pharaoh , tabulæla 
pideæ infcribi juft; extatque 
eidem infculptum hoc refpon 


/ ε A € , 
4. ἀγγέλὼν yus Ἴ Cedren: ὑμεῖς a 
mendofe, 
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ey γλυφθοοιὴ SCi 
iti habet Cedrenus : aut 
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fum, in Templo Memphi- 
tico, qua Nilus fluvius per- 
fuit, in hunc. ufque diem vi- 
fendum, Inde autem digref- 
{15 Pharaoh, populum Ifraeli- 
ticum, cum Mofe & Aaro- 
ne, ftatim dimifit; qui or- 
natum ab Ægyptiis, argen- 
tumque multum mutuati, uni- 
verí ex Ægypto difcefferunt. 
Pharaoh autem Rex, ubi E- 
bræos, ab Ægyptiis ornamen- 
ta, argentum, divitiafque mu- 
tuatos , effugiffe intellexiffet, 
fati eum pæœnituit, acceptif- 
que curribus {αὶς, militiaque 
omni eos infecutus, juxta mare 
tandem affecutus eft. Ifraelitæ 
itaque refpicientes, cum de; 
à fronte, mari, à tergo, Pha- 
raone, ejufque exercitu cin- 
étos vidiflent; fublato clamore 
magno, Dei opem implora- 
runt. Moles vero eorum du- 
étor , virga fua mare percuíht; 
ftatimque aquæ εἶπα exarue- 
runt: expećtaníque dum po- 
pulus univerfus pər ficcum 
tranlíifet; retrorílum tandem 
converfus, virga {14 terram 
avidam percuflt iterum; quo 
fato, in locum fuum redierunt 
maris luctus; ὅς Petifonium 
Pharaonem, Regem Ægyptio- 
rum, cum omnibus f{u's, exerci- 
tuque toto penitus obruerunt. 
Populum vero Judæorum , 
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ἅπνα las È mo ἐγέλραπ]αι èr τ᾽ 
πλακὶ γλυφέντα, ἄνω ἐν τώ © ἱερῷ 
Μέμφης, ὅϑεν ὁ NAAG To Tau 
πορούτται, Ὁ ὃ βασιλεὺς Φαραὼ Yw 
T μαντεία χατελϑων» οὐϑέως ἀπέ- 
λυσε © Ispan, ἡ) Moria ὢ Ααρῶν. 
D ἐξήλϑτν ὃ λαὸς F Is duw ἐξ Ai- 
γύπ]ε ἅπας, n ἔλαζον ὡς > ἐ]ρεύσει 
Sw F Αἰγυπ]ίων γαναικῶ1, W ἀγ- 
ϑρώπων, κόσμια, κὴ ἄργυγον Ὠπήραν, 
Καὶ μῖ; τὸ ἐξιλϑεῖν αὐτὲς, ὠεΤεμε- 
λύϑη Φαραὼ» ὁ βασιλοὺς Αἰγύπ)α, 
Aday θεὶς, ὅτι κ XOT μα. Wy ἄργϑ[ον» 
κ) χρύμαπε ἐχρήσαντο» W? ἔφυλαν. 
Καὶ κατεδίωξεν αὐτὲς u% F apua- 
των αὐτῶ, κ) πάσης P ἐνόπλα dua- 
LAOS? W χαπέφϑασεν αὐτὲς Rg Ἢ 
ϑαλάοτιν. Καὶ σχαφέντες οἱ ἰσρα»-- 
λἶται. καὶ ἑωρακὸΤες T βασίλεα Φα- 
Pos κοὶ T σχατὸν αὐτᾶ Όπίθεν ἐρ- 
χόμβρον» καὶ T ϑάλαατον eume dEr 
tanri , ἀγεζόνφ) κρανγῆ μεγάλῃ 
πεὺς T Θεόγ" κο) ὁ ρονγέμϑυσ” 
ιωσῆς $ λαὸν, Έχρισε τῇ ξαξδῳ 
τοῖς ϑαλαοσίηις ὕδασι κοὶ ἐγλύττο 
ξ»ρὰ y καὶ ἐζαδίζον, Καὶ Ἁπομείνας 
Μωσῆς Ὀπιῶεν τέ Ade MTCS) κοὶ 
Japas ἐς TA ὑπίσω UTE, ἔπροσε 
maty τῇ abdo εἰς tiw ξνρὰν 
yun κοὐ ἐγύετο Sadara κυμιοιγό-- 
v&n, Καὶ κατεπονπίσϑη ὁ ΓΠτποσώ- 


SRN e [] 5 ΄ 5. - , e 
VIG Φαραὼ, ὃ βασιλά;ς AS Αἰγνπίίων , èy TY JaAdosn, xo) τοὶ elpa 
~ ` -. 9 - 3 
μαπε αὖτε, καὶ πάσα αἳ δυμαάμεις αὐτὸ, καὶ πόντε κύματα ἐχάλυ- 


T 
7 A A ς ᾽ i w 
2. eenoj ] JCT. Ey AN, 


3. εφυχον ] Scr. ἴφυηον. 


CHRONOG 
alev αὐτὸν, καὶ τὲς μετ᾽ orl. Τὺν 
Ὁ λαὸν F ledar, ὦ Moros ο 
Ααρὼν εΠέσωσεν ὃ χυριΏν, ζαδίζον- 
περ ἐν ϑειλεοσῖοις κύμασιν, ὡς ἐν 
Ened yh, ἐξ Αἰγύπ]ε φά/γοντα uT 
xira dwy ya, καϑως καὶ ἑ αὐτὸς 
Μωσῆς συμεραῄατο ἐν τῇ opori- 
TA HÜTE χρογὀ»εαφίᾳ, 


κΑΡΉΤΑ; 1 


cum Mofe & Aarone, εχ Ægy= 


pto fugientem , per maris fu- 
ctus, ceu per terram aridam, 
tranfire incolumem fecit Do- 
minus. Erant autem numero 
fexcenties tricies milleni ; f- 
cut Mofes ipfe, in fapien- 
tilima fua Chronographia , 
conícripht. 


HEFa a r ar e A SE E ἡ. 


7 S Ν } . S 
I. pæ γιλεάσὴν χλ. 1 numerus non convenit cum fcriptura, 


Num, I, 


v. 46. numeraatur I999 CCID CI) CI) CI DL. id ef 6o03 sso. 
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ΛΟΓΟΣ TETAP EOX: 


᾿Χοόνων Baorsias Ἀργείων χώρας. 


LIBER QUARTUS 


De Argivorum Regni temporibus. 


Rgivorum’ regnum, 
poft Inachum, Pho- 
roneus obtinuit ; ὅς 


-- πὶ, ad Γγπηςευπι 
ufque, qui Hypermneftram ; 
Danai filiam , in uxorem du- 


xit: Lynceus enim Danao 
bellum inferens, iplum & 


vita, & regno, filiaque fpolia- 
vit: ficuti fcriptis tradidit fa- 
pientilimus Archilochus. Lyn- 
ceo {ιςεείπς Trioppas; qui 
cum quinque tantum annos 
Argivorum regnum tenuiffet, 
{olutum tandem eft, atque ad 


A ᾿ 
κ τέων υπερ unga Ἴ leg. A 
Y Ὁζυινήσαον. Cedren. habet χλυτα)- 


mendote. 


PERIE TT 
ἐόν» ος 
έ 4 


ΒΩ Ν δὲ Αργείων» μ΄ 
Da ἴναχον, ilana- 
oey ὁ Φορωναΐ)ε » «οὶ 

ei ἄλλοι πτλλοι, έως T 
ξασιλεί ἀξ Λυ]γέως, τα ἀγαγουϑέ 
1 πίω A prispa ywa ga . H 
Awadg WaT por. Osis Avfys 
πυλεμήσως ni Δαναῷ CANAR, TE 
τον ἐφόνοσε , D ἔλαξε τίω Can- 
λείαν, κ P ϑυγατέρα UTE, καθως 
ΑρχίλοχΘ᾽ ὃ σοφώτα]ςν σωυίλεά-- 
Jam. Καὶ u F ξασιλείαν Avlos, 
2 ἐξασιλοόί,σε Τριόππεις ἐν TH Αργείώ)' 
χώρα ἔπι ε΄. κοὶ τω adni πέμπ]ῳ | 


D εδασ:λούσ:ε Teria mas] Cedrens 
Megto zas habet, 


Γι 
ETE 
ΠΩ ’ 
ξασιλεία 
| 1 1 3 ; 
(zho ξασιλείαν αὐσκ οἱ ! ἝἙυκυώγίοι. 


νυν... -2η ~ e 1 s 
Karev žy ἡ Εασιλεία, τοι Τοπειβ- 
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ri 3 I ε 
P ξασιλείας ADT} καπελυθή Ἢ 
q ΄ N ’ 
σ᾽ Ἀργείων, Χ) KATERI 


4 


yid T Αργείων Em φμ5. καθως 
W Διόδωρον ὁ σοφώτατος σιιμέγεά- 


ldem. Τῶν δὲ Ξικυωγίων, τ yw} 
'λεγουϑμων Ελλασ)κῶν » ἐζασιλοΐ;σε 
RTO ὁ Αἰγιδηνυς ἔπη rE, no 
λοιπον ἄλλοι 


Carinas κς'. ἕως 
Ξάξίππω F Casino Gr αὐδμ' 
emy λ6'. Χ) λοιπὸν οἳ Ies oDd 
3 ἐδθοίκουν TiD χώραν. κ) χατέθέν 
ἡ ξασιλε!ὰ ad ἔπι DTT, yaos 
Αφρικαγὸς ὁ σοφώτα]ος συνεγράψαίο, 
H δὲ δύσις, 5 ὃ ἴθι τὸ ὁ riw 


/ Ω 3 / 
| Γταλίαν, ἦν ποτε ἀξασιλείο:» d- 
/ ` 2 ea 
| omsyn δὲ dm τὸ ων Πήκε τοῦ 


Ν Α ΕΗ 3 rE. 

κ) Διὸς; DTS uss aÙ. 6 ΕΥ οἷσί 
2 5 | - - 

xiros ἐπελονπισέ Mums, W Αα- 
Ν 3 σ6; 9.7 Ν 5 2 `W 

ρὼν, ἐν τῇ ἐρήμῳ" Ἢ) 7 ihoia F 

~ e - ΙΑ 

[σραὴλ Ιυσᾶε ὃ τᾶ Nout » ὡς m89- 
[/ ε 3 a 

epnru' ὅτις πολεμΐω παρέλαςξ 


ὍΧΙ,1ΙΧ 


59 
Sicyonios delatum ; poftquam 
duraflet annos; uti 
fapientifimus Diodorus fcri- 
ptum reliquit, Sicyoniis au- 
tem, qui nunc Helladici vo- 
cantur, Ægialeus primus im- 
peravit, annos LIT. Poft 
hunc alii Reges fuerunt XXV, 
ufque ad Zeuxippum ; qui 
imperium tenuit annos XXXII. 
Deinde vero Refpublica eo- 
rum à facerdotibus admini- 
ftrata eft.. Duravit hoc Ke- 
gnum annos DCÇCCXXCV 3 uti 
fapientifimus Africanus lite- 
ris prodidit. 


Partes autem Occidentales, 
Italiaque , tunc temporis re- 
m: nullum habuerunt ; fed 
Jovis Pici filiis, pofterif{- 

ue eorum adminiftrabantur 2 
quo tempore Mofes & Aaron, 
in deferto. fatis ceflerunt, po- 
puloque lfraelitico præfuit Je- 
fas, Nave F. ut fupra di- 
&um et, Hic Jerichuntem 


ΟΡ 
SS 
à 


E EA E PA e a A Μ 


T Συκοώνιοι | SEP Σικυώνιοι» 
2. τῶν ναοὶ λεηθρᾶρών Ἐ,λλνα δὶ κῶν ] 
Licet Eag; apud Autores Græciam uni- 
verfam ut plurimum fignificet, nofter 
tamen voce hac Peloponelum tantum 
intelligi vult : ideoque Sicyonios, Hel- 
ladicos, interpretatur η Sicyone , quæ eft 
in Peloponefo Stephan. de urb. Σικυῶν, 
πόλις Πελοπονήσθ. 
DALECE ri χώξαν 1 ςςγ. ε 
! 
PECE 

4. ἐπ, rs ] annos 98o. tantum 
numerat Cedren. Eufebius ex Caftore 
annos numergk 983. ἕως TETS Σικυ- 
ὠνίων HTO ILEAOTOVNTOY ; λεηρ pn 


Q y λ h λ ο Μπ Ap Shes 2 
βκσιλειόό orap? ETO Ey Y VERAS χ NTO 


N 
2» gg- 


gos 


βασιλεῦσι υσ'. (Cov κε. ) κοτεποιύθη 


na ᾷ' A peli TON 
XC. wer E5, ὧς xog πλρυῦτο οὐώ- 
τῶν οἱ ἐέρεις  καρυξίς em ΔΎ Ogg 


τοῦ FLYTE TIS 

ς. ο Es τη Ἔροῦ Επ} πίω aiar Ἴ 
Italia ubique apud Auĝorem hunc pro 
partibus Occidentalibus ulurpaturş vti 
(upra monuimus, Ira lib. 8. p. 428. 
Ἐν αὐτή δὲ τὴ aoad ἐπονθισον wT μὸν 
ερωτιωτῶΥ Ῥω µμωίων, ῆτο, Τιλῶν Ρ PPn 
79 μϑμών 1 ππανῶν : ubi Hifpaniam fub 
Italia, id eft, fub Occidente ; comple- 
&itur. ' 

6. 

7. 


“ΣΣ ' y 
UiKLUaAYLWY ET» 
` 


, τ ! [ο Φ 
εν oig γβονοέ6 1 5Cr. θές. 
d 


xg. 


84 
bello cepit, urbemque Jeru- 
{alem ante ditam ; quam & 
Jebum vocavit: totaque cir- 
cum regione in poteftatem fu- 
am redacta, urbem Sychem 
ipfe incoluit, Neapolim jam 
nominans. Poft mortem Jefu, 
Nave F. qui, Deo jubente , 
populum Iíraeliticum; per Jor- 
danem fluvium ,'in Palæfti: 
nam tranfire, tubaque ; yítica 
lerechuntis mæœnia corruere 
fecit; Ifraelitis præfuit Phi- 
nees: quem Judices tandem, 
numero XIII, € populo ele&i, 
{ubfequuti funt. 


ibus hifce inter τα” 
s innotuerunt, trometheus, 
Epimetheus, Atlas, Argufque 
perlpicacilimus; ( quem , ob 
oculorum , ingeniique acumi- 
ne, vocarunt Centumoculum:) 
Deucalion item Heleni F. 
Pici nepos. Argùs απῖξπι oc- 
cidentalibus T'echnicam pri- 
mus monítravit: Atlas Aftro- 
nomicam tractavit ícientiam; 
unde quod in Cœleftium con- 
templatione verfatus effet, cœ- 
łlum ab- eo geftari, fabulati 
funt. Prometheus Gammàti 
cam invenit: hunc homines 


etāinxiffe fabulantur , eo quod, 


+) λ (δι ο WEAN ᾽ 
I. aunes TÉ zey Aw w9 -τολιν Du- 


ysu ] unde hæc ? Jofuæ enim libro 
omnia aliter, ; 

2, HETE ἐλθεῖν} SGT 50 ἐλθεῖν. 

2. ἐγ. upra ] fcilicet ufque αὐ 
Ẹli facerdortem , qui primus, ex facer- 
dotibus, poft judices, remp. admimiftra- 
vit. Judices νετο᾽ hi tredecim à Οι, 
Alegan, autore enumçęrantur ifti. Go- 
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᾿ N ` 1 / } 
Tw leyo, καὶ πίω ἀνωτέρω e= 
Q le ’ x Ν el Α 
ρ͵λνμυ πολιν 1φεσελημ» mrad 
r è » } ~N eA 
KATEXLAITEY ὃ αὐτὸς Ἰησᾶς , yos 
Ae es ` RR ` 
Noni, [bow . Αὗτος ὃ πρῳλοαζω 
λ >| AA t ’ 
Ὁ χώραν, ιῴκῃσε È λεγομθύίω moa 
AA A / , 
λιν ZvY EU, ἑἑτακάλεσας αὐτζω) Ni- 
2 ` ` ~ 
ATOA. Καὶ u P Teadoriw Inok 
e~ ΓἊ Z e m~ 
us Nant, T “Γοιήσαγτος (δρᾶσαι T 
Ν / f 
λαὺν W [εσείων ὃ Iopdeylw roe 
` ΄ - < ~ 
Tajo, KT κἐελο,σ!ν Θεᾷ, 2 8T Endel 
8, λ © , ΄ 
ὁ; T ἢ ΠχλαιΏγης χά εν» Ny σαλ- 
s S Y Mar P ' 
TUY μυ5Χῃ uT τα Telyn JE pI ῶ. 
Aaaa ~ e pu, zi y 
Mir ἃ TuT ἡγεῖτο T Ισραὴλ Φι- 
A «ὦ 4 . ’ Y 
vés” uE ἢ Φιγιὲς ἐδλῴκεν $ Ispaña 
t 9, t 5 nt ma 
34y . Χριταὶ, ὀππλεγύτες ἔκ T Ade, 
ci Z o , 
Ἐν δὲ τοις τέτων χρόνοις ἣν παρ 
` N [1 
Ελλησιν ὁ Προμηθώε, Χ) o Enum- 
1 ν . Ν / 
SLs, Χ ὁ ATAR , Ù ὃ παγόπἠνς 
A t 4 t 
Αργος» [o ἐκατογτοφθαλμον EHL- 
ν 1 / ία; κ 5; 
λε)» da m τϑείζλεπ|ον tA) $ uye 
λ / z 
dpa κοὐ γοργόν' ] καὶ Δακαλίωγ, 
΄ } 
ὁ ἰὸς Έλενος F Πήκα. Ὁ K Αργος 
s œ 1 23 
αὐτος 4 εὗρε È πεχνικία) óh τιὲ Jy- 
1) / e |] « A 
nrg Kep ὃ δὲ Άτλας ἡρμήγοί,στ 
+ > ’ ~ / 
TUU ἀ-χογομ!άν' διὰ TET λέγεσιν, 
εἰ Ν. os ν Ἄρα As LEE 
OTI T ὁραγὸν ζασαζει, DON Te k- 
m y - - ’ Ἂν τν S aN 
prs εχ} ἐν Th wapdia outs, O} 
1 1 
Mponde τίω ypapuanıw ἐξ- 
Pe 4 e i nE Ea 
tupt Φιλοσοφιαν" πεεὶ ὅ λεγέσν, 


τΠοπἰε], Aodus, Semegar, Debora, Ge- 
deon, Abimelechus, Thola, Jair, Jepthe, 
Εἴεδου, Æalon;, Labdon, & Samion. 
4. εὗρε THI r yvixlw] Artes quum 
fint tam varig. multiplicefque, cujut- 
ñam hic Argus Occidentalibus autor pus 
tandus ? fortean legendum, ‘qho τεκηρ- 


γἱκζω, 


ε 5 ? y ΟΜ 
| ὅπ ἀ/ϑρώπες ἔπλατ]:, χαϑ Ὁ 12 


P ΄ y > 2 F) 
Boms wms ἐποίησεν ἐθηγνώσκειν 

DÈ Φ/λοσοφί À m wepu yed 
Φιλοσο %3 Χ) F (η 28°07 
γῳ εἰδέναι Ta συμξάντω, Ὁ) δὲ 
'] μη; τος, Ον... ο. ENA 

| Επιµήϑους T μεσικίω ἐζίυρέν᾽ ὃ 

` ~N r~ ~ 
| Δευχαλίων τα TE HETALAVTHE τον 
ὃ 


| Παμφίλε ὁ σοφώτα]ος σανεγοάψατο. 
Μέτα δὲ τὸ ἑποϑαγεῖν τὲς Kpl- 


| ~. iy 3 $s np 
| preng ἐξέεϑετο,, καϑω« ΕὐσεξιοΣ 
[7 ΄ 


| 1 / e ~ - 5 ~ 
is ΣῊ ledui, ἡγεῖτο τοῦ λαοῦ 


|] « Eve -« ΄ y ’ 
1 Bedy, τε Αμωνοζμ, Ην δὲ τς 


j Ν "~ / μὰ 
| ywn «σρόφητις , ὀνόματι Δεξξωρα, 


| e » m~ H 7 (A y 
"| ans ελέγῳ Tis ledelos mayta το 


f ’ 
| LENNON TE, 

| \ la ~ 3 w ῷ « 
| Εν δὲ τοις καιροῖς εκέίγοις Ἂν W 
| παρ᾽ Ena 2 µμαρτυς Zilina’ i ἐν 


| αὐτοῖς Tos χρόνοις Αἰγυπίίων tla- 
ΗΝ C TAKEN GN: 
"1 anado Φαραὼ , ὃ i Napayo' 


ορ 
Ζω 


i , » ΄ ] 
-|Φὰ Alwaar ἐξασίλευσε Kéxpof 


j 


ns, osas ἐξ Αἰγώπ]ε nammy ἦν 
3 3 παγμεγέϑης, 4 Mò d Apuh αὐ- 
πὸ; ἐχάλοιν. OUTO δὲ σρῶτο» 
βασιλώ;: ipus Αϑίωαίων pi ἃ 
Χᾳταχλυσμὸν È Ἀτ]ικης: μι δὲ 


È χαταχλυσμὸν ὃ Ατ]ικᾶε , εἰς 


g 
'Αϑίωαίε; ads Το βασίλειον. H 


t 5 5 i , 
i | Kovov δὲ aùmws ἐξασιλοΐ,σε Κέχρο-|, 
| 


Ἶ P eu 

Αϑίυαίων» ἐκελοσε γομοῦεΤὴ σοι 
1 ~N 1 X AN 

TAS JARLS TAS ITO T 6ασι- 
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85 
rudes cum fuerint, Philofo- 
phiæ ope ad eventuum futu- 
rorum præfcientiam eos ad- 
duxerit. Epimetheum Muf- 
ces autorem fuiffe perhibent: 
Deucalion vero Diluvii parti- 
cularis hiftoriam contexit: uti 
Fufebius Pamphili literis tra- 
lidit. 

Poft extinétos Ifraelitarum 
judiċes, εἰς præfuit Barachus, 
Abinoami F. quo tempore eti- 
am inter Judæos floruit Pro- 
phetiffa quædam, nomine De- 
bora ; quæ iplis futura omnia 
prædizxit. 

Temporibus etiam illis a- 
pud Græcos innotuit Sibylla, 
vaticinņatrix; eodem etiam 
tempore Ægyptiis imperavit 
Pharaoh, qui ὃς Naracho. 
Athenis autem , ubi poft Act- 
ticum diluvium fedes erat Re- 
gia, primus Cecrops quidam, 
ab Ægypto oriundus regnavit: 
hunc, ob corporis magnitudi- 
nem, Duplicem, vocarunt. Is, 
quam primum regnare cœpit, 
legem tulit, uti mulieres, quæ- 
cunque virgines imperio {πο 
fubditæ erant, Angula fingulis 
nuberent viris. Nymphas au- 
tem, in fan&tione fua, virgines 
hafce vocavit ; eo quod, Fon- 
tium inftar , per meatus corpo- 


| Te ὁ φ Auwosue | Scr. Αδινοέια. 
!Ὀμοπιοάο tamen Barachus ab Απέϊοτε 
| noftro, poft extin&os Judices, populo If- 
|taelitico præfuiffe dicitur, quum poft 
|ipűus tempora IX alii judices nume- 
| rentur ? 

2. μιώμτυ; Ebumawe } Scr. κκώντις, 
3, masw | SCY. MUMWE, 


| ` x a 3 σὴν αὶ 
| s$» Ao K διφυῆ XU τον ERAO. | 


Prochorus apud Eufebium Chron. l. m. 
Κέκροψ, o AtỌvhs Ths rire ALTAS νιεῷ 
δὲ Alisic, ἐδασίλανσεν ἔτη γ. δὲ 
LLO mpl sro καλέ O, ὡς 
φασι» ὁ Φιλόχορςϑ-" ἡ ὅτι A imahe ἄγη 
aas δύο Ὑλώοσας ymt. aliam hujus 
appellationis caulam profert Auror pau- 
lo infra, quam ftatim videbimus. 


Enh 
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ris occultos, ἃ partu lac emit- 
tunt. Ante hunc enim regem, 
mulieres Atticæ, contermingæ- 
que omnes; belluino more mif- 
cebantur, pro libitu luo, cum 
quibufcung; cupientibus. Sub- 
inde vero vitiatæ mulieres , 
hullo proprio viro defttinatæ; 


ad omnes æque ventitantes , 
cuilibet proftituerunt fete. 
Cuigue ετίαπι Ιἰείταπι ετὰῖ» 
ut απιαπαπι quotquot P vi- 
fum effet diebus, domi {ecam 
retineret: pro arbitrio deinde 


fuo , quibufcunque volentibus 
eam dimitteret. Cæterum At- 
ticis deinceps prohibitus fuit 
mos ifte, mulieres, cum quo- 
piam volente, confuefcere co- 
gendi. Exinde enim fatum 
eft ut nemo ibi hominum fci- 
ret, quis fuus filius, aut quæ 
filia fuerit. Natum enim in- 
fantem five mafculum , five 
fœminam, mater, pro libitu , 
cuicunque deterebat ex amafiis 
fuis: donumque is lætabundus 
accepit.. Cecrops , vero ilte 
Ægyptius, legem fupradićtam 
fancivit; innuens ob hoc ip- 
{fum Atticam aquis olim obru- 
tam'fuiffe, Exinde itaque ca- 
ftitatem coluerunt mulieres 
omnes; virginibus viris pro- 
priis fe jungentibus : quæ ve- 
roante vitiatæ fuerant, virum 
quem vellent , fibi εἰεσθγιι nt. 
Hoc SBi Editum demirati 
{funt Athenienfes ; qui, ut non- 
nulli tradiderunt , ob hoc eti- 
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1. θηρλώδη mize] θνριώ ὃ d. 


NIS MALALÆ 


λείαν OUTE LTS, ἐν ᾧ εἰσι παρϑένοι 
λωμε ὧς ἐνὶ ἀνδρί" &swas ἐχαλίσε κ 
vinas, ἐν TÌ νομοθεσίᾳ DTZ, δι 
TO πηγαῖς ἐοικέναι TAS παρθένες; xO- 
pag, ort TATSI, Ù Xm ἀδήλων M= 
ρων mjal ua γάλα. Πρὸ γὸ τῆς Ca- 
σιλείας oTe πᾶσαι αἱ γωνοῖχες ΤῊ 
Ατ]ικών, πη ΠΕ Αϑίωαιων, τὼ) Τῆς 
πλησίον χώρας, ι erdd μίξει ἐμί- 
γναντο, rdsu συ!ινόυβυαι τῳ ἀρξ- 
σκουμῳ αὐταῖς. ἐὰν καὶ κείγῃ Ἠρόλετο᾽ 
` 

H 


-- « ~ ~ t F 
γὸς, ἀλλὰ TOS MAN πξ9σηρχ OVT 3 


E] ~ e I ` 
ἐχελέῖτο n apral oulon yuh ἆδε- 


εΏὸ ὅσαι tauras εἰς πορνείαν. D oms 
ἠζελήϑη πὶς κρατῆσαι ODTAS μέρα 
NAT οἶκον πο; έυῆμον αὐτιῷ σθιφόμε- 
ναι" Ù εἰ Ἠϑελεν παλιν ἀπέλυσεν αὖ- 
πίω Tors βελομβψοις, Tim ἴπ ® 
ATlixns apx, TO M dvala 
αὐτοὲς σιμ/έίγαι &ydpi, πεὸς ὃν Εέλοϊ- 
τωι’ ἠδεὶς ἓν ad}, τίς ἣν ἰὸς h δυ- 
yemp W Edise τὸ Τεχν 

&rdpi συμμιήύτι αὐτῶν εἴ 76 2 ἔρεγ» 


Ὁ ο X sp 
εν ὦ ἠζάλε8 


εἶπε ϑῆλυ ἔτεκε . Ὁ é ei poy δεχό- 
ueob. Ὁ di Κὂκροή, ἐκ P Αἰγύπ!ν 
HL TUYOT » ἐξιφωγησε τ vóð 


~ 7 ` ε i) ’ 
Τᾶτον» -εἰρπκωώε, ὅτ ἡ ATlian χώρα 
` (ν΄ ? d i 1 1 > 
S'IA τετοαπωλετο, Καὶ λοιπον ἐσώ- 
F} (A w ΝΙΝ PA 3 ! 
φρον»φ’ πα σαι, Wy ἁγόράσιν ἐζ ο γνυΦ' 
ε . ε - / ε 1 
tautas αἱ jayo παρθένοι: n δὲ 
αἱ. “δν s ~N ES EE -WA 
ποριοϑείσα εγαμείτο εγι. ῳ HE ALTO 
ἀνδρί᾽ κὶ ἐϑανμιάϑ' oi Αϑἱωαίοι T 
βασιλέως rouo os δὲ καὶ τν 


£ αἵ A ~ 4 
Ιἐζξέθοντο, On 1AE TETO αὐτὸν οἳ 


| Αϑωαίοι εἰπε Apuna, on tEeuyur- 


r ~ 3 T Y e On 
δε τοὶ Teuva, TI εἰδέγα, τὸς ἐαυσὶω 


| γογείς, Ἐδασίλοίσε δὲ ô κέκροψ. 


? / s / >a 3 t 
ΣῊ Αϑίυαίων ET Ve W BET αὐ- 
1 9 


P Ν s 1 
Toy ἐξασίλοόΐ,σε Κραγεὸς. ἔτη Ὁ. Ἐν 


E 


’ ~ I A 
| énevois δὲ τοῖς χεύνοις Ξαπφὼ, 


r SeS, / ` 
| °? mepm μεσίκη ἐγνωείζετο, Ka 


s ’ ᾿ 
ΚΙ Κραγαὸν ἐδασιλάνσε Φορωνοὺς. 
a} ~M o ~ 
κο) ἄλλοι, εως ΚοδρῶνΘ' , Baci- 
j s T ya , 
ömr ao ἔτι κα'. Κα7πεάεν 
’ 5 F 
ἂν ἡ Cartaz αὐτκ ETN νΖ6.. 
\ ~ / τρ ὑδ {07 
Εν δὲ τοις 260νοις TH αρχῶν- 
kasf , ~ 
Toy ἐνοιοθέτει ASlwuss wert 
΄ N > 5 k- -/ 
Δράκων. Χ) UET αὐτὸν 23- 
y ΄ 
ἔλυσε τὰς voues Δράκού G 


ὀνόματι 
λων y Ù 
Ἑόλων, Καὶ maay ἐνομοθέτησε Θάλ- 
Ans ὁ Μιλήσιο». Καὶ παλιν ilast = 
λά;σ!ν adi τεῶτο» 3 Aiwa 


T Aa TEL οὐξ) τὸν οἱ ΑΏ./,νοζοι ε]-. 
πων Ovh |} Athengus lib. 13. Cecro. 
pem, quia primus marem fæming ma- 
trimonio junxit Λιφνη vocatum teltatur, 
E; ἢ A Glaus meat Κέκροψ μίαν 
gvi seare, uidh τὸ ὤξθτερον 5σωΥ 
ππόν στω’δὼν , Θ HLV ο γοευνέων οντῴΥ. 
διὸ 10 εδοξέ ΤΟΊ, διφυὴς: νομοῦ at > 
ša εἰδῦτων τον aroo διὰ am ràn- 
96- F ποιτέρῳ. Nominis hujus ratio- 
nem exponit Ifac. Tzetzes ad Lyco- 
phron. p. 24. ἐπεὶ gowo ἐπ TSTS οἱ 
ποῦ δὲς ποιτέρο, K [ἑΏτέρᾳ Εγνώξλσοίῳ ; 
τὲς αἰτίας αὐτῶν τῆς “γυέσεως», δὺθ 
πυ/γεύνοντως Φύσεων, puas κ ὁ Κέ- 
xeo, MANM, ὡς TEV ποιήσεις οοὐτός. 
Irta etiam Jo. λει». Chil. 5. de Cecrope 
verba habens. 
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Ter ~ Alta 51 mr aiue e4 
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am ilum Añ, five Dupli- 
pre- 
lem εἰς nobiliorem reddidif- 
fet, efficiendo, ut quilibet pa- 
rentum fuum utrumque dig- 
ποίςοτος. Cecrops autem A- 
thenis regnavit annos L. hunc 
excepit Cranaus, ὅς imperavit 
15 annos ix.Hif{ce autem tempo- 
ribusSappho, Poetria prima in- 
notuit. Poft Cranaum regnavit 
Phoroneus, aliique, ufque ad 
Codrum ; qui regnum tenuit, 
per annos xxr. Duravit itaque 
regnum eorum annos cCcCcxci 

Archontum autem tempori- 
bus, Draco Athenienfibus le- 
ges primus dedit: quas Solon, 
iucceffor ejus, abrogavit, Alias 
deinde condidit T'hales Mile- 
lefius. Athenarum rurfus reg- 
num deinceps invafit primus 
AÆ{chylus, per annum unum : 


v ry -Ν 3 J A 
Ἐξ ὧν modes ἐγγώκήσον τὸς δύο Qus 
τοασορᾶς, 
. 1 I / e T q 
Το Tew porlw γινώσκοντες» WS EQ ley 
i ; 
gln NTE 6 06. 


΄ 3 . t ε 
Kerpo, διφυὴς γόμφίς y ὡς 


ogiya WSHN, ] Mufarum pri- 
mam, illam-appellat Cedrenus : ὅτε 9 
X k : A 


πι $ ἴΝ x H / R P cA F nt 
UATQD η 1g ILAT Mg Jla -y yng 
eTo. 


Alar ý iO KACE xo. ] Scr. ἔτη 
Eufebius εχ Africano , Æichylam 23. 
annos regnafle afferıt : licet Cedren. uni- 
cum tantum regni annum ei tribuit. 
© naan Αὐγυλίθ- σορφννήσοος ir- 
ἓν, τὸ ukðaç | qui etiam, pot Æfchy- 
lum Alcihiadem ponit, quem autor No- 
fter Acmæontem vocat. Euleb, Chron- 
Can. Alcmæontem Æf{chyli {fuccelorem 
vocat 1 pot quem, ΑΣ δωρῇων ESG- 


I 


- 2 à 5 P 
λάζσεν Ἀλκμαίων } ET a 


N 
poit 
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pot Æfchylum, regnavit Ac- 
mæon per biennium: de quo 
fapientifimus Euripides tra- 
gædiam condidit. Poft Ac- 
mæontem regnarunt oćtode- 
cim alii; ufque ad Arexi- 
onem, qui regnavit annos 
xir, ὅς diffolutum eft Re- 
gnum Athenienfium, cum du- 
raffet annos DCCCCVIT, juxta 
traditionem Africani fapientif- 
fimi Chronographi. 

Paulo poft tempore Ifraeli 
dux fuit Gedeon: huic con- 
temporaneus erat fapientifi- 
mus Orpheŭüs Lyricus, Odryf- 
fius ex Thracia, celebratifi- 
mus Poeta.. Hic Deorum 
Origines, mundi etiam ho- 
minumque creationem expo- 
fuit: præfatus in principio 
Operis fui, fe nihil; ex pro- 
prio inftinđu, de Deo, aut 
Mundi ορἰπεῖο, protuliffe ; 
verum fe precibus fuis obti- 
nuiffe ἃ Fhæœbo Apolline, uti 
hæc fibiaperiret; nempe The- 
og niam, five Deorum Nata- 
les, U niverfi etiam opificium: 
in quo ejus opere extant eti- 
am hæc carmina fequentia. 
Res Phebe, arcipotens Latong 

maxima proles. id eft 

Ο Domine, proles Diei, qui 
omnia è longinquo radiis tuis 
perftringis, Immaculate ἃς 
Præpotens. 
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ETG? κα" καὶ αν Αἰαύλον ilaste 
λά,σιν w Λκιαίων , ἔπι dvo 
mer $ Εὐριπίδης ô σοφώτα]ος dpd- 
ua ἐξέθετο. καὶ pọ Ακμαίοντα 
ἐζξασίλοΐ,σιν ani ἄλλοι in. ' ἕως 
Αρεξίοψος , ὃς ἐζασίλευσιν avow 
ἔπη tE, κὴ κφτελύϑη ἡ ζασιλε!ε PA 
Αϑωαΐων» κρατήσασα ἔπι C , Χά" 
ϑως Αφρικανὺς ô opore 269- 
voga pGr ἐξεϑέ]ο, 

Mem δὲ Cpayo ἡγήσετο τοὺ 
Ispaña Γεδεών" ἐν αὐτῶ δὲ md 
χεύνῳ ἣν "Ορφεῦε ὁ Θρῳξ, ὁ λυεικὸς 
Ωδρυοσέως, Ὁ συφώτα!Ὁρ κ) eima 
Cósta ποιητής" ὅτις ἐξέθετο Θεο- 
γονίαν» Χ) κόσμε alio, χ) ἀγϑρώπω 
πλαςεργίαν" εἰρπκώς ἐν τῇ APAT 
πιτὀ]αα]Θ’ DTS, ὅτ ἐκ F ἰοΐας 
αὐτῶ ἐ;ϑυμήσεως šk ἐξέϑετο τί mole 
mel Θιᾷ, Ù ἃ κοσμικῆς κτίσεως" 
ἀλλ᾽ εἶπεν ὅτι ἠπισόμίω ἆ διὰ ἰδίας 
αὐτᾶ εὐχῆς μαϑεῖν παρ TE olls 
Tiravo hals $ Θεογονίαν, κ) TiU 
F xorue nlia, κὶ ms ἐποίνσω αἰ- 
τέω. ἐμφέρεται γὸ ἐν τῇ ÙT ἐκϑέ-- 
σε! da ποινπκογ IXO ὅτως, 

Ὁ ἄναξ, Λητᾶς ye εχατηξόλε, Qol- 

Ci χρατωξ, 


se 


, e lå bi t 
Q doro, Ὑμέρας y£ 


e 
0 πα 
r 


2 

’ >e e > N 
TAYTA WOLPLOYEY τοις QANLA 

uni, > ’ Ν / 

τοζέυω)» LIATE, Ky δανατε. 


σον 


T. Έως Ἀρέξιωνθ» ] Ifte apud Eu- 
febium, Ερυξιας , diétus eł; qui re- 
enavit annos decem tantummodo. 

, ç ΜΝ; t Ἢ 
2e Opss ὃ ΏΘραξ. a λυρικὸς 


Ό ἐχυοσέως 5ςΓ.Οδγυ τος, Steph. de urb. 


De piws «κ θεά}. 


Tor t ane Θρῶκης. Jo.. Tzetzes 
Chiliad. 1. Hiftor.r2. Ορφοῦς ἦν Oeagr 
E Odvody ποιτειδίθ- Cioxdtiaga 
Cedrenus interim corrigendus, ubi legi- 
tuns 0 Βουώσι(δ». 


1α/- 


! Hardipres, ϑνητοισῖ Ù ἐϑαγάτει- 
! $ 
| ον ἀνάοσων, 

| O m myi ὅλπξλέπων, ϑνηθμ'᾽ 


i ` 5 , 
Νο οἰϑεγάτων bagitatvæ. 


Hate χευσέοισι' ἀερόμῆμε π]ερύ-- 
yeo. 

Hars, nyos εἰς ἃ ἀέρα ὑμέ- 
dee TEPEL 
Avksarw δὲ twd ONLY σεὶ 0 
| ἔχλυον oupi. 
Δωσὲκατίιν δὲ τεῦτέω E σα 
Ἴκεσει ϑείαν φωνήν. 
| σῖο pauke σὲ δι᾽ αὠτὲν ἑκηξόλε 
| μάρτυρα δεί». Sei 
| E e paxo TOS μοὶ σὲ δὶ αὐτὰν 
> ἀπὸ μακροῦεν λάμποντα nwu. 


i 
i 


[Καὶ ἄλλες ὃ πολλὰς mel TÉTY εἲ- 

i 3 k] Αν κ 

[ore iyus ὃ αὖτος ()ρϕευ;, Ἐφ-άασε 

i 1 ε 5. 1 , 

de, ὡς ἐκ Ka Ώρθειρλυλμων sya 

a 5 ` 3 2 / 

πποιλτίκων ἐζεϑετο' gH ἐγεσὲ χετο 

BETET X 


'ἐντίξαι τὸ ANIG W PET TE 


Th συ]αφῆ πωώτ». Ες; 4ὲ aap 
ἐξέθετο Opps raeadru, On, ἐξ dp- 
lxs ἀγεδείχση πιὸ χρόνῳ ὃ αἰθήρ, 
278 T Θεᾷ ο “µεργηϑείς" Ù ἐντεω- 
an Καν F αἰϑέρθη ἦν X, 
XH vug (οφερο ma yT HATEIX E, Χ 
èxgnume Ta «σι τὸν αἰθέρα" oh- 
᾿μαάγων ' rid yine προτεύειγ' εἷ- 
paras ἐν τῇ αὐτξ ἐκϑέσε; » agg- 
τάλητ!όν TIYA, κ) πείντων NISP τα -υγ 
ἜΘ, Ò πογγβωέσερον  χοὶ οὝικί.ρ- 
'Ὑὸν ATA γτω, κ TE αἰϑέρον αὐτὰ, 


N 


D Τῆς wKlòs, κὶ maons ἡ ὑπο È 
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„Omnia qui luras, hominefgue 
Deofque gubernas, id eit: 


O tu, cui omnia vifibilia 
funt; & cui Mortales, & Im- 
mortales obtemperant. 

O fol, uuratis qui dividis aera 
pennis. ideft: 

O Sol, qui pennis honorans 
dis in {ublime aeris eveheris. 


. Jam duodenum ἃ Te ferit Ρος 
præcordia verbam. id eft: 


Duodecies jam à Te exau- 
divi divinam vocem. 


Ditique, Areitenens, iplum Te 
nuncupo teftem. id eft: 


Tuorum verborum te qui- 
dem eminus irradiantem in 
teftimonium pono. Plures e- 
tiam alios, hac de re, verfus 
compoʻuit Orpheus; loquitur 
aurem eodem modo ac in re- 
citatis verfibus: verfus au- 
tem ejus reliquos, propter 
corum multitudinem , in 05 
pus hoc noftrum congerere, 
non licuit: fenfus vero eo- 
rum iftiufmodi eft. Dicit Or- 
pheus; ἃ principio Deum Æ- 
thera condidiffe ; Ætherem au- 
tem Chaos undique cinxiffe; 
obfcuram etiam caliginem o- 
mnia, quæ {ub Æthere erant, 
cooperuiffe : hinc innuens, 
Noctem effe priorem. [ηίυρετ 
addit in Expoftione illa, 
Quendam effe præterea In- 
comprehenfibilem, omnibufg; 
fuperiorem, ac priorem ; om- 
niumque conditorem , tam 


` ’ , I 
I. Tho vin wearden ] Scr. mepri 


m A th 
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Ætheris ipus, quam No&is, 
totiufque fabricæ illius, quæ 
fub Αγτπετο fepulta jacebat. 
Terram autem dicit, {15 te- 
nebris invifibilem jacuiffe: 
Lucem vero, Ærthere perru- 

to, terram, omnemque illam 
fabricam illuminaffe. Lucem 
autem eam- Æthera perrum- 
pentem » [ilum effe, quem tu- 
perius diximus omnibus fupe- 
riorem effe cujus nomen Or- 
pheus, €X Oraculo edoćtus , 
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aipa vons woy κφλυπίομϑν: li- 
σεως" πίὼ δὲ yD εἶπεν πὸ 
οὐ σκοτώς αόρατον Soay? Eppa- 
σε δὲ, ὅπ τὸ φῶς, gengav τὸν 
αἰθέρα, ἐφωώπσε πίω yD, κοὶ 
πα σοὺ TIW wno εἰ7πων , ¿xeo 
TH τὸ pas τὸ ξῆξαν τὸν αἰϑίρα, 
T εοειθηιᾶμον, τὸ NAP TATOV παγ- 
πων" Ἔ ὄνομα ὃ αὐτὸς ()φεὺς da 
κέσας ἐκ TAS μαγτείας, | ἐξέιπεν 
μή Ta φάναι, πὰ Epirem 

omp 


1. ἐξῶπε μή τινα Qavat Te ἔρεκε- 
πεὼ ] lego, φάναι. πας etiam apud 
Cedrenum, licet mutila, habentur: legit 
enim, ἃ óvoug ὁ xums Opps xs- 

S TAY z e 
gas on È μαντιάς» εξείπε" MATS, ὁ4σξ 
ερωιζυνεύεττυι . βελη, Xc. prima fcilicet 
Ophici réfponfi voce prolata, reliquis 
omis. Quin vero Ta ερικεπεῶ fibi 
vult, aut unde petitum hoc vocabulum, 
non adeo di&tu facile: quum tamen ni- 
hil nobis adhuc ‘probabilius occurrat , 
Gregorii noftri do&tifimi conjesturam , 
in Nor ἃς Obfervat. fuis Anglice fcri- 
ptis » in quædam 8. Scripturæ loca pro- 
polñtam, hic proponam, Hebræi (inquit) 
gnier Arithmeticas [465 Traditiones , etiam 
bane nominis Jehovah numeralem þabent 
notationems 12 Kepo five Kepeo, quam 
Ρος modo deducunt. 


m 
Daya N 
aap n:n 
'ΧΕΡ m 17 1 DYD Ἴ 
appn :Π5 noya n 
14 efto: 


In fefe multiplicatis , proveniunt 100. δη! | rationem ΕΧ 


sn fe multiplicatis » exeunt Β.Σ. Ecce 115. 
6. in fe multiplicakis fiunt 36. Ecce 161. f. 
Ἄ 7» fe muliiplicatis, producuniur 25. 1” 


$ 
p” 01293 à R 


Hare, five, Heri, ecce 1E) Kepo, ideft, 
186. que Divini nominis 'Hamphorash, 


five numeralis e$t Notatio, adeogue vecabuli 


hujus ἐρλκεπεώ , αὖ oráculo editi, fignifi- 
catio, Hæc ille. Fruftra itaque funt cum 
Autore noftro Suidas in Orpheo. & Ce- 
drenus, qui horum verborum interpre- 
tationem εχ Græco fonte- petere fatagunt: 
M9 ng quidem confilium fonat; & pdg, 
cum verbo φάναι, affinitatem quandam 
hàbere videtur : verum ubinam'`tandem 
inyeniétur æ tgsxerew, quod Autores 
di&i, quod non intelligerent, omile- 
runt ? Certe Orpheum Hebraicarum Scri- 
pturarum inad ignarum fuiffe apparet 
ex Hymno ẹjus, de Deo, ubi inter mukta 
Numinis redolentia, hæc habentur. 
Αρχήν αὐτὸς ELOY οὗ μι Ù μέσοι 
ἠδὲ τελοῦτήν. 
Ως λόγ(- ἀρχαίων ὣς tdp: gons di- 
AAN SIEDE 
Ex θεόθεν γνώμασι λαδὼν sge Òk- 
πλάκῳ ϑεσμόν. E 
ubi» τώ údpooč&, Möfem eum innuere, 
ad nominis ejus originem refpe&u ba: 
bito, perfpicuum eft. Quod επἰπι ex 
aquis εχττάδίιε fuerat, ideo Moyles vo- 
yatus εἴ; uti teftantur 8. 'Sctipturæ, 
Exod. 2. V. το. Nominis autem hujus 
Jofepho , Antiq. Jud. 1. 2. 
profert Glycas, Annal. part. 2. his ver- 
bis Nomen ( inquiens) ei fuife datum ab 
ερ qued acciderat Ὁ nam eEgyptios aquari 
Moy 


1 - 
Γ ὅπερ ἐρμίούιτω πῇ κοινῇ γλώσ- 


TO τὲ μόνου Ot, ὃν ἔϑδεὶε tpa, 
 ΝΩΙ s 
amO  δυυάέως δες dwaru 


CHRONOGRAPHIA. οι 
edixit, Neminem effari: Eri- 
on, Bead, φῶς , Geodon pe amuy CEPCO quod vulgari idio- 
Eee ia τ" D agmg ME fignat nobis , confilium, 
r LIET, TAS DTAS T umen, Vitæ-datorem. Di- 


’ 
1 


f 5 P ΄ = . 
'πεεῖς Seilas ΦΗ ὀνομάτων διωᾶ- cit autem in eadem Expofiti- 


μειε , uian TA διώαμιν καὶ Ἀρά- one, tres illas divinas horum 
nominum Potentias, unam 
effe vim, & virtutem. Dei u- 
nius. Invifibilis; cujus Poten- 


ayoru εἰδέαν , ù piay' ἐξ αὐτῆς y: ; 
t s » Quay’ Ες wS ti nemo unquam affequi po- 


οΔ - 2 : } r ; 
ἢ πᾶς διωάμεως τα marma y= tuit aut Ideam, aut naturam : 


JI, κ ἀρχάς ἁσωματας, Ὁ εχ illa autem omnia profilu- 


lino z σελίνίω, saag, r Xifle, Principia nempe incor- 


äga πάντα» ἡ yu, Ù ϑάλασ- porea, Solem , Lunam Pote- 
µ,ων nie πό ftates , & Aftra omnia, terram 
3 i e W ὅς æ in illis 

i E RTTA n item, ὅς raare, qu® in ii 
ΕΙ » vifibilia funt, ας invifibilia 
ἄνθρωπον εἶπεν ὑφ᾽ αὐτῶ τᾶ ©% omnia. De Homine autem 
σλαϑέντα ἐκ λε, D ψυχίω να eodem modo, ας Mofes ipfe 
ÒT λαξωγτα λογκήν". λῴϑω« Mø- fapientiffimus , pronunciavit ; 
σῆς ὁ πανσοφῶ; ἐξέθετο τεῶτα. dicens, hunc, ipfius Dei opera, 
O N αὐτὲς Οιφῶ: ἐν τῇ αὐσῶ ex terra efformatum, animam 
; s èr TH WT ab eo αροθρί!ς; Ratione præ- 
βίξλῳ ταωέταξεν, τι διὰ P ad= ditam Idem Orpheus in eodem 
F τοιῶν ἐνοματων ν piãs Ὁ ϑιό- libro fcripfit, à tribus iftis No- 
HTE, TA πώντε ἐγλύττο' Ἀ) αὐτὸς minibus, una vero natura Di- 
Ga mi παίντα. sina ami Ni files Re 
vA S ΝΡ , 3 ue ipium etie o 14. 
itg S AET s Ἂν Mileris autem generis Hu- 
peaos Oppds ἐξέῦντο mani defcripfit idem Orpheus 
ποινπκῶς siyus πολλὰς, ὧν uipa verfibus quamplurimis; ex qui- 
bus hi funt. 

Bruta volatilia, atque hominum 

nequifima turba, 


Interpretatio. Bruta, & vola- 
tilia vocat mortuos. 


εἰσὶν ἔτοι, 
Θῆρέε Te, οἰωνοί Te, Εροτών Ta- 
ASTE οἷα φῦλα. 
5 3 
Ἑρμίμιεία, Θεία. ὄρνεά TEF aye 
4 1 1 5) 
ϑρώπων το χαταγαλισκουϑμα ENIH, 
OSEO EEEE E 
Moy dicere : hifes antem illos, quiexagua bog aquam frigidam fonar LLU ECHC | 


fint exirafi liberatigue, eadem etiam habena : f 
tur apud Philòùn Jud. Er quidem lingua yero Eitafiya S τεἀά]καε,, ἀρικὰ 


(ορια {1 ϐ ϐ (ε} 6, pinoy, aquam figni- I. wà? ἄεγθρωπτν | Cedren. habets 
ficai: ubi Fij, pi, fignum eft nominis το δὲ τῶν apom WO εἶπεν δες. 
2. τσ αὐτῇ λκρώντε ] Scr. ag- 


Mafculini; ἈΈΟΖΟΩΓΧ; item My- Ciy: 
Τη 2 12 la 
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Idola effa , ¢& telluris inutile Axta yas, εἰδώλα Ὑετυ]μᾶῤα με 
pondus, Aà mdy 
Interpret. Terræ onus, fi- Ἐρμίυι΄α, Τὸ Cap τῆς ms, 
mulachra quædam effiĉta, quæ ASY χατισκευασμᾶόον, μωδὲ διὰ 
naicendi ας moriendi leges, π΄ ἐλωγίθνο βὲ διὰ τί mb 
ἃς rationem prorfus igno- μμ. ΗΝ 
rant. oues, DTS, À 
Quique mala haud norunt fibi. Ουτε χακοῖο DEITA οὐῆμιο yon- 
præfentire futura, σαι, μνώσκονπες, 


Izter:ret, Quibus malorum t O af ; 
Ε Ἐρμέζωεα, Ours yawe ἔρχομθῥα 
impendentium nullus eft fen- j Poe 


ΣΕ ET οὐδ᾽ αἰ ϑογόρμϑμοι. 
À: AN í Ὁ m~ , 1 
Nec, longe amòte que funt, ef- ἁράδ uo is ean paer LENNE DEI 
fugere HOXAS ; id ef. TE ala raro m. 


Neque fciunt avertere in- Ασφαλίσιδη, vre ἀπὸ μακρόθεν 
fortunia, procul adhuc e iften- πολὺ Smear ἐκ F gorg. 
tla. 5. νά 
Ῥηεγζπεή[υε Boni fudiis atten- Οὔτε ἀγαϑξ παριόήθ» ἐληπέψαι, 
dere snari. id eft. D péu, 
j y i $ » 5 ~ , e £ 
Neque uti bona obveniunt, Οὔτε ἐγαϑᾷ epy ouuu, Nangi 
σα”: mala funt declinare ; &, Jar Ἐκ τῷ nand, καὶ κρατῆσαι καλόν 
quod pulchrum eft amplećđ&ti. en T 
Irrita fed cundtos agitant cona- 1e αλλὰ ματίω ἁδὺ μινίς; 


mina. A TWEIVONTOL 
Ἐμπήροι, 
Interpret. Sed temerario im- Ἐρκιδωεία, ἀλλ ὧς ἔτυχεν» ἅμα 


petu, {[αίαιε deque feruntur, nie 
hil omnino præfentientes. 


Plurimos item alios verfus 
edid.t fapientifimus ite Or- α s P tao 
; ἘΝ : ETO ὃ αυτος σοφώτατον Oppius 
pheus Hæc autem omnia ha- “P ὁ wms a T 
bemus, ex Timotheo, fapien- 7αῦτα δὲ παντα ἐξέθετο ὃ σοφώ- 
Be -x s 7 1 / ΄ 
tifimo Chronographo ; qui Talos Τ/μοῦτος χεογο)ράφος, λέγων» 
oblervavit, Orpheum, tot retro $ αὐπν Ο;φέα, πεὸ τοσέτον χεύνων 

. Y F pAR, . A e “- 
feculis pronuncialfe , Trinita inora Riad de ὁ μοήσιον ! Suuispya” 


tem Con ubftantialem omnia nar 
E: JTY Το 7ο ν Τοῦ, 
foimaffe 


Poft Gedeonem Ifraeli præ- 2 Mire M Teda, ἤγετο τὰ 


πκρισσενν:',--......-..κ............. «...ἆ 
1» dyu segoun τεὸ πώντα } lego, litico præfuit filius ejus Abimelechus : 

cam Cedreno , δυμειργῆσει τ. π. poft 'eum--vero .Tholas , ut ex textu 

: 3. uD dk Γεδτὼν ήγει U Ισρῳὴλ conftat, - , 

Oğru ] Pot Gedeonem, populo Lirae- 


# , 
d μαϑεσεύτως φέροντει» μμϑὲν mega 
εγγούμῆμοι. 
ΕΙ (4 3%7 
Καὶ Anue δὲ πολλὸς tyus ἐξέ- 


Isp αλ 


| Topaia Θῶλαι" ἐν δὲ τοῖς καιροῖς F 
| Θῶλα, ἣν ἐν τῇ Φρυγίᾳ χώρᾳ Map- 
᾿σῦας ὃ Φιλόσοφο», ὅτε ἐφεύρε da 
| μεσικὴς αὐλὰς Sro KAA μωγ' χο) 
1 ἀπενοέῖτο STO δῶν ἑαυτὸν. W àt- 
gov εὗρον τροφίω, ἀγϑρώποις, Na 
|F μέλος ΝΗ μεσικῶν καλάμων. Nad 
ΤΊ ô αὐτὸς Mapas εἰς τὰς ides 
A. | 
[486s È ἅπαντα 30:07" oss Map- 
(Was Soy oao ders, ἐξέση T idio 
Vois, κο) παρᾳφρογήσες Ἐδριψάν ἑαν- 
τον BST ποταμὸν , καὶ Ὠπωλετο᾽ 
| orma ποταμὸν οἳ τῆς αὐτῆς χωώ- 
Pa Μαρσῦαν καλᾶσιν ἕως τῆς vub. 
Ilea ὅ ἱςορῶσιν o ποιηταὶ» on 
'πεὺς tew F Απόλλωνο: AI τΈτο 
λέγεσι » φησὶν; ON STO βλασφ»- 
enous , ἐξέςι ΤῈ ἰδίου γοὸς, xo 
lipov m καϑοὶ D ô ropo rila 
NDG σανελράψατο, Καὶ ὃ σοφώ- 
mlo αὶ Λακιαγὺς ἐμνημόνά,σε F 
1σοείας ταύτης" OSIS εἶπεν y αὐτὸν 
[2 Sm χαλχ]σὺς ἐλ) 
| Εν δὲ τοῖς καιροῖς σᾶ Θώλα Ù 
Ἡραχλῆς ὁ ἥρως, κ) of ἀργοναῦτοι» 
οἱ mp Ιάσω'α F  Θέοσελον » καὶ 
Κατορα κ) Πολυδουκίω , Ὁ Taw, 
Ò Teaia, καὶ τὲς λοιπές. οἵ- 
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93 
fait Tholas : cujus temporibus 
floruit in Phrygia Marfyas 
Philofophus. Hic Muficæ gna- 
rus, fiftularum fabricam ex 
calamis excogitavit. Inde εἶα. 
tior fatus, ei nomen fibi 
arrogavit: Alimenta, inquiens, 
hominibus harmonica Fi: ularum 
modulatțione inveni, Hic vitam 
fuam totam in prædiolis fuis 
tranfegit: Cærerum Dceo'tan- 
dem infenfus cum effet, men- 
te captus eft; infaniaque per- 
citus in fluvium ἰς proje- 
cit, ibique periit. Fluvium 
autem hunc incolæ, Mar- 
am, ad hunc ufque diem 
vocitant, Marfyam hunc cum 
Apolline certaffe fabulantur 
Poëčtæ; eo quoď, ob blaf- 
phemiam in Deum, velania 
percitus interierit : uti {ετί- 
ptum reliquit fapientiffimus 
Ninus. Hiftoriæ etiam hujus 
meminit fapientifimus Lucia- 
nus; qui,à Chalcide eum fu- 
ife, áfferit. 

Temporibus autem Tholæ, 
innotuerunt Hercules Heros, 
ἃς Argonautæ ; nempe Jalon 
Theffalus, Cåftor , & Pollux, 
Hylas, & Telamon; aliique : 
qui, Helle{ponto ττα])εᾶο» ἃ 


ννν''''''....'-..'. “5 s ἕηε- 


5 Le ἀπενοξῖτο dm Ότῶν ἑοιυτὸν ] lego, 
λπογεών ἐρωτὸν. ut fenfus verborum fits 
ogue audaciæ, five impudentiæ , de- 
fenit, ut {fe Deum prædicaret. Avior 
inim apud Autorem noftrum ubique , 
bro confidentia, five Audacia , ufurpa- 
jur : unde infra, lib. Σ. p. 71. habemus, 
Baoevon WO meseis, in bello au- 
lax. Ulifem ctiam ad Circen ingre- 
| 

| 


dientem, μυεπὸ χπονοιας ΑὙΡΑΚΗΕ» 


Græca {ua fretum confidentia , introdu- 
cit , p. 84. Eod. lib. verum hujufmodi 
exempla hic frequenter tibi occurrent- 
Marfyæ fabulm. inter alios, late prole- 
quitur Jo. Tzerz. Chil. τ. =ift. σσ. 

1. am Χαλχῖδθ» sas ] Οεάτεπ. 


haber, Koaxi’ O~. 


m3 CyZico, 
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Cyzico, Hellefponti rege, 
bello ftatim impetiti funt. Na- 
vali itaque pugna commiffa ; 
Cyzicum regem ἱπτετίεςς: 
runt; noćtuque egrelli, pri- 
mariam Hellefpontiacæ d:ti- 
onis urbem, Cyzicum, ce- 
perunt. Edoti vero à Civi- 
bus, urbifque Primoribus, Cy- 
zicum illum effe, quem in- 
terfecerant, fummo affecti 
fant dolore; ¢o quod fibi ge- 
nere propinquus fuillet, & à 
regione {ua oriundus, Εττο- 
ris itaque mutui poftulata ve- 
nia, culpam deprecati funt: 
fanum denique in urbe Cy- 
zico condiderunt. Argonautæ 
vero Oraculum, ad Pythias 
Thermas fitum, ρτο[εέξ!, fa- 
crifque rite pera&łis, Apolli- 
nem interrogarunt , dicentes. 
« Dic: nobis Vates, Titan, 
«c Phæœbe , Apollo, cùi dican- 
“dum eft hoc Fanum; ὅς quale 
erit. Hujufmodiautem à Py- 
thia tulerunt refponfum. “νος 
““ααἰάεπι, quæ ad virtutem , 
“ὅς decorem incitant, profe- 
“quimini Ego itaquetrinum 
“unum Deun, folumin alto 
“regnantem illum vobis de- 
& nuncio. Cujus immortale 
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avee τ ἆγιδγπες $ Ελλήατοντον, ἐπο- 
λεμήϑησαν ἐζαίφγηε «πο Κυζίκου, 
βασιλέως ἃ Ἑλλήασοντου. Καὶ συ]- 
Ἀράσαψτες νανμαχία. ἐφόν οφ TÒR 
Κύζικον βασιλέα"' καὶ εἰσελθόντες 
νυκτός» παρέλαδον πίωὶ Κύζικον y 
μητοόπολι' τῆς Ελληασόντου ἐπαρ- 
yiase Καὶ μεμαϑπκότεε «πὸ Συ 
TA, κ Ν᾽ συϊκλητικῶν » ὅτ 
Κύζικος Crv ὁ σφαγεὶς παὶ aÙ, 
ἐπενϑκο δὲ αὐτὸν, ὅτι συ[γυὴς αὖ- 
Δ νσῆρχι, κ ἐκ Ἢ αὐτῶ; χώρας 
ἔφερε τὸ WO. Καὶ ἤτοιω συ[γνώ-- 
μίω τῇ τῶν ᾽μφοτερων ἀγνοίᾳ» W 
«πολαγησαμῆμοι πεὺς τέτος, ang 
ἐν τῇ αὐτῇ Κυζίκῳ πέλει, pÈ È 
νίκίω» ἱερόν" κ) ἀπελϑόντες of ἀργο- 
VOD τι“ εἰς τὸ μιαν7τίον, | ἔγ δα, λέγεται 
το Πύϑια ϑύραα" νὴ ποιήσαγσες Due 
σίαν » ἐπειώτησον λέγογτες ταῦτοι. 
Προφήτά,σον ἡμίν mepi Ta, Τιτᾶν. 
φοιξε Απολλον, MYG tsy P μος Ey 
3εἰ n δὲ tga; Καὶ èdbon αὐτοῖς 
enrus mea τῆς .'Πυϑίαν ETO. 
Oo ρὸς ἁρετίω, W) κοσμο 
CE pup, ποιε τε, ἠΕηω ἢ ἐπιθνάναν. 
ce τεὶς ἕνα» μᾶνον» ὑψιωέδθντα Θεὸν» 
««ξ λύγος ἄφϑήθ» 5 ἐν ddun xopy 


I. οἴνιόνττς © Ε2λἠαπτοντον ] ο Ελλή- 
T oyr 


"1 Mare, καὶ Ἑλλήσποντίθ' rer 
gio, fic di&a. Stephan. de urb. Emý- 
IO R ἶ $ 7 η; » 
ase ©; κ χώρῳ» ἡ Aged Dp το 

ΝΘ ΛΊΠ ὦ. ' 

2. ἔνθοι ιλέγετο το Πύϑι», Youg Ἴ 
Procopius de {uftiniani Ædific, Πηἑαὶ 
δὲ θεριῳῶν pud ἐν Βιθιινοίς ὑδυέτων 
ἀγδθλυσοό!εσιν» ἐδηχώρῳ oE ἐπονομῷ- 


Čen Πύϑια,. Oraculum vero ibi olim 
fuiffe, unde forte locus nomen habuerit, 
tum ex Noftro , tum ex ipfa vocis no- 
tatione apparet. 
2 ͵ δ; 3 3} 5.22 
3. εἰτί δὲ ἔσει; ] lows, ἢ nò 
Ἔστι 5 
` ? ν 
4. Έγω δὲ ἔπεθνοζω τεὶς ἕνα] Cedren. 
, 1 » © 
εφετμεω TEIY ενα. 
ἐν DAY κοαὴ κ @-7 leg. cum 
ς. éy dwn ngen sfnum] leg 
Cedrenos dwe xogn Ε[κυῷ». 


ε' ἕ[κυρος | 


ΟΗΒΟΝΟΟΚΑΡΗΙΑ, 7 


! a / ς 3 s 
iuu iy. OTO, ὅασερ πό» ῬΎΕΙΡΗΗ Εν. eft virgo 
Eg (φόρϑν.. μέσον Aypi - «Ἱπταέϊα: quod, ceu fagitta 

τ La ji iehi K «Aammifera, medium pene- 
ΤΉΝ ἀπε ΚΕΡ ζωγρονσαν “trabit orbem, totumque cap- 
“' παβὶ wegge ϑωρον. Ἄντης tsy ce tiyymobtinens, Patri dono 
«« bu, Μαρία, δὲ Tirona aw- ecdabit: Virginihuic facranda 

` y £ c . } i í 
Tie” Καὶ γράψαντες T yenruoy οἳ “ eft domus; Maria vero no- 
μα, o a ; “men ejus. Refponfum hoc 
ἥρωες ἐν λίθῳ» τοί APLU PW, XAA EGOE itk 

TAAA kanar aN ὁ- ærcis literis marmore Εχάτα- 
ΠΠ LEPOTI ο «y — tum;illiin'fuperioreiportæ Fa- 
7εβθυρον T reu, καλεσαγτες ὍΛΟ ni limine pofuerunt; Domum- 
Ῥέας μητεὺς ϑεῶν. Oss oO I que ipfam, Rheæ, matris Deo- 
χόνες πολλὰν euela ἐκχλησία της ΠΣ ra gei quidem 
e A i zaa Ζήνω- Domus, longo poit tempore, 

& orons Manias, an ΖΎγω wS l 
AAAH ili Zenone imperante, in Ec: le- 
fam 5. Virginis Deiparæ, Ma- 
ὃ 2 
à rie, facta 'eft 

Οἳ αὶ Αργοναῦται ἐκ Tns ENH  Argonautæ vero ex Hellef- 

1 ὯΝ ΟἿ 
ατόντε ἐξορμ σαντες» NETEDA TAY ΕΝ λας : πμ 
> r frue κάλκεὶι- -CIPE er direxerunt: 
éh ras Mpyumses vares ngwe cipes iniu ΕΠ } ἃς Chal 

A ITAS È Χδμωμδένος πλοιζ, hinc vero abeuntes, ὃ al- 
-A E HE ΜΉΝ σῶς cedonenfem Pontici maris 
TEATU βελόμϑροι Ῥ ἀγάπλουο TA γγοροδίαπι 'tranfire volentes , 
Πονπκής Saadoys, Καὶ emoten 2b Amyco, ipfos armis pe- 
ϑηφ παλιν ὑπὺ τᾶ Adee κοὶφο- tente, prohibiti funt. Cujus 
~“ s . I >: - «4 

Ενϑέντεε τῶ ἀνδρὸς riw διώαμιν, quidem formidarites poten 
a Aamo Amia niad m, h fiam quendam , 
eray A NE a iN defertum atis, atque incul- 
ϑασυτάτῳ πάνυ KA aye 1 tum, nemoribufque obfitum, 

3% 3 / 4 

αἱ σειντο èv ὑπ]ασίᾳ. Suway nyd ΘΕ fubduxerunt fefe. Ecceautem 
ἐκ τῷ pavz, θθσπίλαάσαφ᾽ πέος fpetrum την γην τ 
΄ A i - 

αὐτὰς, ἀνδρὸς φοξερὲ, porr lapfum, vifu Snin yiwi 
ors i ~an Gibi appropinguare confpicati 
S ' Tey αὐτοῖς pa xT! Τα Auve ΡΡ p 13 A Ὅς 
eonan f "τ funt. Ab hoc autem divinitus 
xoy vixlw, Omis 5πέζήσεῦτες » admcniti de vitoria, quam ab 


γος βασιλέως. 


''''''ν',,.. ..,-..... νι” 
1. ζωγριώσας] Scr. ζωρφήσως,. aut ρταρο[είο hujufmodi alia hic decffe 
; d 3 Ἄνα. S Σ 
7 vidėtur. 

E {96 Oito CO a à ae 
2. καιρμύρω ] ureu To EJ. se È ἀνόσλεκω Κον .Ἡς 

“περήυρο τ i 
3. Έθηκον adro Ἰπεερ)υ: anósnç ] De Απαρίο Ῥοπιίςο, vide R. 


[ ΡΝ, 
dren. habet , εἰς πὸ τού 183 Ίπσερ- ; 

X ; i Gyllium, de Bofporo Thracio, 1,4. 
Ρα 
» 


Α.. EYBA Σ Χαλκηδόνος ràg] ETs 
Amyco 
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Amyco reportaturi erant, vires 
refumebant: prælioque. cum 
eo commiffo Amycum devi- 
étum intertecerunt. Grata de- 
inde folventes, templum con- 
diderunt , loco eodem, quo 
{pe&rum ipfis tefe exhibuerat; 
ftatuam etiam erigentes quæ 
{peciem viiæ ἃ fe poteftatis re- 
ferebat. 
ab faluteibi parta, Softhenium 
nominarunt quo nomine eti- 
am ad hunc uíque diem locus 
ifte vocatur. Templum hoc 
deinde, cum Byzantium impe- 
rii fedes fieri cœpit, inftauravit 
Conftantinus M. Imperator 

qui Chriftianus factus, ítatuæ 
figuram ibi pofitæ, ubi, iti- 
nere illac iaćto, forte obfer- 
ναίει»; Angeli fpeciem, in ha 

bitu Monachi Chriftiani fta- 
tim agnovit. Attonitus vero 
ad loci, ftrusturæque żteveren- 
tiam; precibus ícire petiit, 
qualifnam effet A ngelicæ V ir- 
tutis Effigies. Difcumbens ve- 
ro in eo loco, peġọ omnium 
edoĉ&tus eft Angeli nomen; 
experrećtus itaque, locum fta- 
tim adọrnavit ; tufi que ad Ori- 
entem verfus precibus, locum 


Fanum autem ipfum,- 
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owgbaroy πὸ Αμύκῳ' Χ) Υ4Χήσθγα 
Tes αὐτὸν, Καὶ οὐ χαειεἕγτες ng 
ἐν τιὸ αὐτιὸ Tru, ' ore πίω Suwa» 
μιν ξωοάκᾳσιν , ἱερόν φήσαγπες ÈK 
ἐκτύπωμα τῆς παρ ODT ϑιαδεί-. 
σης δωυάμέως, καλέσαντες F αὗτον 
τόπον, n τὸ imor αὐτο 3 Ἑωδενΐίου; 
Non ἐκεί φυγόνσες ἐσωϑήσαν' osis 
TTO τως 

νι), περ ἱερὸν 


Κέχληπαὲ, ἕως τῆς 
ο 
Budino, ἐϑνάσατο ἀπνδϑων da 
σφαλίσαϑαι αὐτώ ΚωνταντινΏ; ἃ 
μέλας βασιλάνε" Ὃς fubu 
ypas, καὶ πιὸ ἐκτυπώμοτι 
TAS SHANS DECIMOS y τῶ ἐσῶ- 
n ita, nimy, ὅτι ἀ]γέλου ση- 
μεῖονν ϑρήματι μοναχοῦ 3 TUP TE 
hyuat™ στ Χριπανῶν. Καὶ 
ἐκπλαγεὶς bh πὸ τόπῳ, καὶ τῷ 
κπσμαπ' καὶ ACh yro- 
vu, mla: a διωάωεως Alya 
λου TO ÈALTUTWUE, παρίκοιμηϑη 
πὸ τόπῳ, Καὶ ἀκέσας ἐν ὁρά- 
ματι το Όνομα τῆς διωάμεως y 
Lxus tydas ἐκόσμησε ἢ 


᾿ ~ 
Το Οασιλέυσοι 


΄ 

Fa - 
͵ n 2 - > 

πον ν ποιήσας KI! ἁγατολὰς ve 


χίω, τὴ ἐπωνόμασε το οὐκπίριο', 


 ιιε᾽----πεπττ------ᾶ-------νε--ῃ 


1 

T; Srg yiu Apot ἑωρᾷ,.σὶν Ἵ 
Setitis, PrO {ρεξῖτο, fpiritu, Dæmo 
ne, feu apparitione quadam, apud hunc 
Autorem frequenter ufuipstur. : 

2. Zoi Locum 
hune Softhenium corrupte vocari aflerit 
P. Gyllius, de Βοίρ. Thrac, lb 2. cap 
14. qui etiam Leofthenium , eum ap- 
pellandum contendit.: Ex ejufdem ta- 
men locorum defcriprione So beni m i- 
dem potius effe videtur cum vico Mi- 
chaelio, quem ejufd. lib. c. το. defcribit : 


νίν, ἕ 


ibi enim Michaeli Archangelo ædem o- 
lim εΧιγαχι[ε à Sozomeno perhibetur 
Conftantinus M. de quo paulo infra Au- 
tor nofter, i ; 
2. oD F yuze, T Χρ᾽λειονῶν Ἵ 
lecus mutilus: ἐς, aut quid tale fup- 
pPlendum videtur. 
: ig ἀναφλὰς yla] 
pro his, Cedrenus habet, ù τὸ μὲ $v- 
TALTNELON ACIS OVATIONS 
TTG Eo 


CUTS 
tAn Ἵφ- ὦ 
όραν ETU- 


HTO 


$ 


7 8 [| ΄΄ e` 5 ’ 
ἥτοι $ τύπον τᾶ ays ερ χα]γέλε 
ΜΙ χαήλ. 
~ 3 - A 
OF δὲ Αργογαῦται» © τόω vt- 


zlu F Αμύκε, ἐκέΐϑεν ἐξορωή- 
' ράγτες, μ ὅδ ἃ Πογπκίω ἀγέπλα,- 
| σαν, dè τὺ χρύσεον δέρας. οἴπνες 
 ἔλοιξον αὖτ ὃ, Χ) iw μείων τίω F 


Αέτα θυγατέρα; βασιλέως È Zw- 
Dias, dm ΚολχίδΘ» χώρας: odev 
isope τωι τοὶ xT [άσογα, κ 2 Γλαύ- 
κίω, κ F Κρέογ]Θ᾽ θυγατέρα, Ba- 
matos È Θεισαλίας, TUD καὶ EU- 
menig, ἐκ συμέαγίο» nyis, ἅμα 
Al πειτεὶ, Ἐν τοῖς ὑυϑμαίοιε" D τα 
ἄλλα T ἱσοθίας, ἅπνα ὃ mpor- 
T@ Απολλώνιος ὁ ἱοορικὸς rui- 


1 padar. 


K rs e r» « 
3 Μετα ἢ Owady, ἡγεῖτο F ἰσραὴλ 


| Αἰγλὼμ ὃ Ζαξελωνίτης" ἐν inel- 
-γοις δὲ Tois χρόνοις ἣν παρ Eà- 
l ann μαγπε ἄλλη, Ἑιξύλλα ἡ Epu- 
| Spala. Ev οἷς χρόνοις ἐδασίλο;σε τῆς 
| Φρυγίας ὁ Tpaos , 4 ὃς ἑλμετο πα- 


mp Ials, καὶ Γανυμήδους, CF 


' ἕκπσε monis ὄνον πίω Τροΐαγ» εἰς 


| 5 > »>/ 
' ἄγομα Ἴδιον, Ἡ τὸ ἴλίον, εἰς ovo- 


/ ~ A TA ai e J 
| pa Iàtg το μείζονος QUT yod. 


Oss πληρώσας τοὶ τείχη TH πο- 


I. Ἐπὶ tho ΓΠοντικ]ῳὸ ἀνέπλόῦσον Ὶ 
fupple, 0»έλαοσον , €X Cedrėno., 
2. Γλαύκζω, τὴ $ Κρέούθ»θυχα- 


! πέρ Ἴ Xw» hoc loco mwgiAxd : Glauca 
| ἑπίπι ipfa Creontis fuit filia. Fabulam 
| habes apud Apollonium Rhod. ὃς apud 


Ifac. Tżetzem in Lycophron. 
3. uem δὲ Θώλων njiro $ Ir- 
epia Αἰγλώμ ὁ Ζαθρθλωνίτης] Poft 
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illum in Oratorium fecit, San- 


«1ο Michaeli Archangelo {a- 


crum. 

Argonautæ vero, poft Amy- 
cum γιέζηπι, illinc difceden- 
tes, in mare Ponticum adveć&i 
funt, indeque ad Colchidem, 
aurei velleris caufa: quod & 
inde fecum reportarunt, una 
cum Medea, Aetæ Scytharum 
regis filia. Hinc orta fuant, 
quæ de Jafone, & Glauca , 
Çreontis Thefalorum regis 
filia, traduntur, quæ cafu quo- 
dam, cum patre fuo, inter ipfa 
Nuptiarum folennia, igne con- 
fumpta periit: quægue alia 
huc faciunt nonnulla, quæ 
fcripta nobis reliquit Apolloa 
nius , fapientilīmus Hiftorio- 
graphus. 

Thola mortuo , Iíraeli præ: 
fuit Æglom Zabulonites, Il- 
lis autem temporibus apud 
Græcos floruit Sibylla alia , 
Erythræa dićta: quo tempore 
etiam Phrygiæ imperavit Tros, 
Ih, ὅς Ganymedis pater. 
Hic vero duas condidit ur- 
bes; Troiam, ἃ nomine fuo; 
ὅς Ilium, ab Ilo, filio natú 
majore ` vocatum. Ubi vero 
urbium mæœnia ad exitum per- 


Tholam quidem, interje&tis tamen Jairo, 
Jeptha , ὅς Eflebone; populum Ifraeli- 
ticam judicavit Elon Zabulonites, per 
annos decem: ut videre eft Jud. cap. 
12. V. 11. Verum hec omnia fubiultorie 
ab Auĝore tradita funt. 

4- ὃς ἐγγύετ ο πατήρ Drs] Scr. lAs, 
Sċrib. etiam Τγῶς ubigue, non Τῥῶος; 
uti nofter haber. 


n 
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duxiffet , Reges Europæos ome 
nes, præter Tantalum, My- 
cenarum regem , ad fe voca- 
vit: quod ægre ferens Tan- 
talus, Troem deinceps infen- 
fifimum habuit. Tros autem, 
ante jata urbium fundamina, 
Jovis Europæi Templo vićti- 
mas, ὃς dona miffurum fe vo- 
verate Biennio itaque poft 
mæœnia abfoluta, filium fuum 
minorem. Ganymedem, (quem, 
quod formofus effet, ὅς mi- 
norennis, valde charum fibi 
habuit, ) L fatellitibus ftipa- 
tum mittit, ut Jovi Europæi 
dona adferret; &, ex voto Pa- 
tris, facra perageret. llle igi- 
tur, mari trajeto ad Tem- 
plum Jovis iter inftituit. Quod 
ubi inaudiffet Tantalus, fuf- 
picatus eum Europæ explora- 
torem fuperveniffe, plurimos 
ftatim armatos emifit, qui Ga 
nymedem , fociofque rapue- 
runt, anteguam Jovis Fanum 
attigiffent. Ganymedes au- 
tem metu correptus , in mor- 
bum incidit: interrogatus au- 
tem ἃ Tantalo, qua: tan 
dem {ρε fretus aliena reg- 
na exploratum venire autus 
fit? refpondit, fufcepti iti- 
neris caufam fibi, fociifque, 
folam effe, ut Jovi lacra fa- 


I. movus Ὡξθετεέήνατο ] ad fe vo- 
vavit , fc. εἰς Ὁ ἐκοηνιό μῶν, Ut habet 
Cedrenus. 

2. WI τἆ ἄργεται slige ] Scr. 
ARASA 


3. È ἔδίον αὐτῷ ἀδελφὸν ] memo- 


MALALE 


yA 
AOV y τὰς τοπαρχουιῶτα;, TOL ξα- 
r m ᾽ ’ 
σιλούογτας. mS Εὐρώπης χώρας 
r $ [| κ 
Τ mayres «πθϑετεέἠοτο, δὶ χα F Ταν: 
r. / 
Tais, Cantus τῆς Μυκίινοίω! χώ- 
` y 2 / r 
pase Καὶ πεὺς TETO ἐλυπήθη ὁ Tér- 
ERIT s ’ 
TAAG, καὶ exer εχ ραν Leyal 
[νά ῷΦ 
πρὸς anto ἣν δὲ Tasa ὃ 
œ~ Ν ~ at 
Τρώος» ’ πρὸ T ἄρχεται lile τοὺς 
’ - ΄ I - 
monds δῶρα πεμπήν, κ) ϑυσίαξ ποι ἐ1ψ 
3 c s? ` ~ s 5 
ἐν τοὶ fpo T Διὸς τα εἰς F Εὐρώπίαυ 
1 8 / A) / τὴ 
KOPY OIS πληρώσος TA TIX N, UY 
dvo em ἔπεμψε 3 $ doy ADT ἀδελ- 
φὸν F μικρότερον, F λεγόμβυον Γανν- 
δ ϑν.. 4... 6 je 3 -.Ν 
μηόίω, (3 nandy, ws οὐ σπεεπη» Ἡ 
/ 3 5 ` 
μικρότερον», ) AS τὸ ἀπεγέίκομ τὰ 
δῶρα εἰς τὸ ἱερὸν TS Διὸς, Wy πληρῶ» 
’ η , 
σαι πίω) θυσίαν T mayuda dedu- 
4 ἘΞΑ s E” / 
κως αντω αγά: ν. w) ἁγτιπεράσας 
T ϑυϊλαοσεγ» ο πἠρχέτο ὅδ τὸ ἱερὸν 
FT Alós. Μαθων δὲ ὃ Τάνταλος» vó- 
r el F ad [Ον Αλ pma 
μισας οτι Χᾳτασκοπήσοι WANE T Eu- 
poru χώραν. ἔπεμψά πολλὲς 4 ὁ» 
ΙΙ «9 ΩΝ [ἰ 
TAIT pess H ρπκο, T Tanums lus 
- o «ε ` Ν 
BEI TS Paar τὸ ἱερὸν, Wy TSS μετ 
A t 3 e ΄ 
αὐτξ. Ὁ δὲ Γανυμήσηις ἐκ ὃ δειλίας 
ἡρώσησεν' ἐπηρώτησε δὲ αὐτὸν ὃ 
Tarai, Agg" Ey ἀλλοσείοις Ca- 
È ! ~ 3 3 ro 
σιλείος πῶς ἐτόλμησας ἐλθεῖν Ha 
r y . 
τισκοπορ 5 Καὶ εἰπόν αὐτῶ ; ὅτι 
í ~ 5: 5 
woas yaey TE Διὸς ἦλθον ἐγώ. 


ria lapfus eft librarius: Scr. υἱὸν. Οατε- 
rum de Tantalo, vide Eufeb. Chron. l 
poft p. 84. & Scaliger. in locum : item 
Cedren. Jo. Tzetz. p. 87. Ναι. Comit. pe 
335. Helvic. p. 31. ; ; 

Α. ὀπλισμθμες ] Scr. ὡπλισμθῥος. 


Ἂν 


" 


] 
1 
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(Ò οἳ μετ᾽ ἐμ. Καὶ γγὲς τῶτο ὁ cerent. Quo audito, Tanta- 
| 5 ? e ΄ ᾳ g i í - 
I Τάντιλο», ἐκέλουσεν αὐτο τδεεμέῖ- a η, aN Ere iyt, 
ν ? -ν NOAN / ἃ à 
H Ga r % á 
"μάς, ἀγιϑίώ δι aF νόσον, O) Vero Ganymedeės, ubi triduum 
f αὐτὸς Tayuymdus, Reas ΜΝ aê- infirmitate fua laboraffet, ani- 
l ἑωςήίσας y Tadura' m ἐκέλουσεν ὁ mam eflavit. Tantalus au- 
| Γαγταλος Smd αι ἃ Ἰγείκε δῶρα, tem dona quæ attulerant, vi- 
W P ϑυσίαν, εἰς τὸ ἱερὸν TE Διός" ἑῑπιαίαιε,αἆ Joyıs fanum de- 
EO A τῶ arer , portanda curavit: Ganymedis 
H τ ακτών pS e wM etiam reliquiis in eodem Jo- 
fess Tewa ἔσω EN τῷ PEP eS isi templos ποποτὶς icaulay 1Π- 
4 PAJ D ~ 3 . . sgi 
| πέος nulw. οἳ ὃ μετ᾿ auTs ἅποσα- humatis. Qui autem focii e- 
d λέντες, ποινσείγτες OÙ TA opon, ἔϑη- rant itineris, AEAEE Εἰ 
A A E oenar ΟΧΧΕΤΙΠΕ ος inicriptum 
l Χαν oDTOY , bagga ailes ἐν αὐτῷ aem ER a Ἄβας, 
T Ἴρωος βασιλους Angas, σιν TH- Xu- 


i ; $ ; 
1: αὐ, ein ΠῚ Ganymedem filium, heic 
-΄--Ῥ,-ωω--μ DANEM ce jacencem.s | cumi vi&imiss 
I uoy αὐτε, ἀγεϑετο Art, c Jovi facravit. 


Τᾶτο δὲ ἐποίησεν ò Τάνταλος, Hocvero à Tantalo factum 
e erda me al ΓΟ ορίων eE 
k » Q ΜΕ È Η »] 101 À r : 
1 ἌΜΩΜΑ PRAAN Sarii orae Græcis hominibus receptum 
I “ρα oixou λείψανον ΟΥ ΤΘ αγθρώ» non fuit, ut Mortalis cujufvis 
l που, διὰ το um κοιγκόϑα; TA Yele. religquiæ intra facrum Ædem 
l Ταῦτα δὲ σιωιρραδ]ο ὃ σοφώπε- reconderentur; ne fic Divina 
| m Δίδυμος, ὁ Ισορικος yporozgd- polluerentur. Et ifta quidem 
i ; e o A Taod. memoriæ mandavit Didymus 
T Qos. Λεγεσιν ὅν mives F Toyu 3 ; P oh 
} έ h enn a aa ι apientilimus Hitori Nro: 
Sly ἄεπαγύτι ὕπο atts dia To nopgraphus. Hinc nonnulli fa. 
l αμζὰν oònd ἱξύτατον nd Sa- bulantur, Ganymedem ab A- 
VETV, uila raptum tuiffe, eo quod 
| arte bieri E aa 

Μετὸ δὲ Τρῶον, ἐζασίλόνσε W Poft Troem, ad Phrygiam 
Φρυγῶν ὁ ἴλιος' ἐν odn δὲ τῷ regnavit Ilus: quo tempore 
KIAPO ἐλαλεῖτο ὃ γίκη T% αἱ γῶνος Seea NS MARID ΠΝ 
Πο... 1 θεω Ta aD πι SEES ΜΗ 
E E TA ον ΠΗ contra Oenomaum Pifæxum,in 
Πεισείον ὄβπελεθείσα ἓν ı τῇ ἵλια- 'Fefto folis agitatus: ficuti hæc 
κὴ ἑορτὴ" nya owiyaalo Xapag nobis tradidit Chårax Hifto- 
ὃ icopixos. riographus. 

Merd δὲ τὰς χρόνες τότες ν Poft hæc Ifraeli Dux fuit, 


Ι. τῇ Ingy ἑορτῇ] Scr. Ηλιακῇ. 
η 2 ὅς 


Το9 


ὅς Judex, δαπιρίοη; vřr ftre- 
nuus, ὃς Myfticus, miranda- 
que faciens; uti habetur in 
Hebraicis Scriptis : Quo tem- 
pore etiam Ægyptiis impera- 
vit Lapàthus. Duos hic ha- 
buit filios; Achæum, ὃς La- 
conem: moriturus itaque yuf- 
fit, regnum fuum, regionem- 
que, filios duos inter fe divi- 
dere. Achæus igitur, patre 
demortuo, regionem totam in 
duas partes diftribuens, fratri 
fuo Laconi’ alteram tradidit. 
15 vero regionis partem; quæ 
fibi obtigerat, à nomine fuo, 
Laconiam vocavit: ubi & ur- 
bem maritimam condidit, 
quam Githilliam appellavit: 
& regnavit ibi per annos 
XXXIII.. Poft hunc ad Laco- 
niam regnarunt plurimi alii , 
uíque ad: Theftium, Laconum 
regem; qui, juxta ripam flu- 
minis Łurotæ , urbem extru- 
xit; quam ex nomine fuo, 
Theftiam vocavit. Habuit au- 
tem Theftius ifte filias , ad- 
mirandæ formæ, tres; Ledam 
fcilicet, Clytiam, & Mela- 
nippen, quæ ὅς, pulcherrime 
Laconiaes , appellabantur. Εχ 
his Ledam pater locavit cui- 
dam; nomine Tyndaro'; qui, 
pot mortem Theftii; Laco- 
nibus imperavit. Tindarus au- 
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nerh s W ἠγάιλυος TE Ἰσραὴλ Zen- 
Lar, evap βυγαῖος» κὶ μυστικὸς. Ù 
ϑυύμαται ποιῶγ' χαϑαὶ ἐν τῇ Ἐξραϊ- 
nn ἐμφέρεται συ]ηραΦῆ, Ἐν οἷς yei- 
vois 1 ἐζασίλοΐ;σε È Αἰγύπ]ε χώρας 
ὁ Adme" t δὲ yis δὺο, > ἢ 
Ayao, κ Λάκωνα, Μέλλων δὲ 
TEATAV y ἐκέλόΐ,σῃ τοῖς ἑαυτὰ 
ι[οῖς» οαμιρρίσαϑοι πὸ βασίλειον 
OTE, Wy TÉN χώραν» εἷς δύο' sas 
Azady pẹ TiD Teadriw T3 αὐτξ 
παβὸς, ἕπομερίσας χώραν πὰ σαγ 
εἰς δύο» ἔδωκε πιὸ αὐτῶ ἀδελφῷ 
Λακώνι τὸ ἥμισυ È χώρα ἐκ τῆς 
πατεικὴς αὐτῶν Canicas, Καὶ èa 
NANTE F S DTE βασιλοΐ,ομϑρίω 
χρὰν , εἰς ὕγομα thoy, Λακῶνι- 
ulw W ἐζασίλοί,σε Aaron ἔπ) Ay’, 
κ) Kile πόλιν, 3 ὀνόματι Γιϑηλίαν, 
ε! Ὁ περαλον, Καὶ μετ᾽ οὐτὸν bba- 
σίλουφ᾽ Λακώνων ἄλλο! πολλοὶ, ἕως 
È βασιλείας F Ors, βασιλέως 
Λακώνων" ὃς ἔκτισε πολιν, εἰς ἴδιον 
ὄγομα, Otia, Ωρ T ποταμὸν F 
λιγύρλμον Epo raye Καὶ ἔθεν ὃ αὖ- 
TOS Θέτος ϑυγατέρας TES, 40 Dpi 
mis maf ὑφρζολίω, È Λήδαν, κὶ 
ἃ Κλυπα», y È Μιλανίτπίιι" ala 
TIS ἐχαλέγτο, Tegigou Λακωνίδες, 
F 9 Aidi ἐξέδωκεν ὃ πατὴρ αὐτῆς 
Θέπρ' ποῦς gapo T ὀνόματι 


νει A A ινα... A E A 


T. ἐξασίλοί,σε τὶ Αὐγύπηςν γωροις ὃ 


3. VOUA Γ,λμον ] Cedrenus 


Λάέπι-5Θ» Seribend. cüm Cedreno , T9 uyiew vocat. 


τῆς Εὐρώπης χώρας. 


4o «Όπθεπιῖς MOTUN ἱἑπερθολίωὼ ] 


2- T Ayaw] Ita etiam infra. Çe- ρταροπεῖο hic excidit; {αρρ|ε εἰς, τὶ 


drenus tamen eum Αχεαὸν yocat, 


kabet Cedren. ονπεεπείς εἰς Uwsgoboriy, 


I Tuudeply’ 


7 Τιωδωμω" osas, pU È τελοντζω 
πὰ Orge, ἐζασίλο,σε F I Λακώ- 
, sà / 3 (N 
γων χωρας. EX J? SuyaTepas Εκ T 
΄ 3 4 5 
Λήδας ὁ αὐτὸς Γωύδαρο» ὀνόματι 
, 8! τγὶ l4 
Keo nIe p Χρον 
RUGNI, 3 hapo γωυαίχῳ. Aya- 
μέμνων. o βασιλοὺς Tas Μυκηναίων 
r οὐ 9 
χώρας, H Ὁ ἐποργούϑη, woye- 
Deio «συ TNG? νιωτέρε συ[κληΤ-- 
m~m s / en 
Ν΄, κο Kiwe, ys Eker or, 
βασιλέως T Αχαῖα!, τὲ ratay- 
l 3 ~N 7 
uis ἐκ rg Πύκε Διὸς, Tuwudapis, 
t mN Z 3 A ~ AN 
T τὴς Andus ἀνδρὸς» ἀγγοξν! ΟΡ fF 
μοιχείῳ. Ἡ κ Λίδω ἐπορνούϑη, 
μετεωριζοιλῥη ἐν mesio ἰδίῳ, 


| κειμλύῳ «ρα ἃ Εὐρώταν ποταμόν" 
ἊΝ Al , e 1 I 
y Ewe Wouyn wa Κυλγέ τοὺ 


μοιχᾶ, j3 Ἐλερίωγθ» ζασιλέως, 
ereen ἐγ ἐνὶ monens Ορέφη τεία᾽ 
Κάστορα , καὶ Πολυδάκίυ,» χὴ Et- 
νιν, Hys Ελένη εἶ χε φοξιρὸν χάλ- 
AG, ἓν ἐξέδωχε pO ταῦτα ὁ αὐ- 
τὸς Τωνούριο»' éis Ja uoy Mirada, 
πιὸ ζασιλεῖ S Ἀργείων» 3 πιυτεόφῳ 


, {αὶ r i 4 
F Αγαωέμνονσν” aws Παλαιφά- 


-E F 


TO i σορώτα]ν σωνε)εάνατο. ὅτι 
parlw οἳ ποιηταὶ Ἱεερέσι TOMT- 
κῶς, λέγογ]τε; ὅτ ὁ Zs γέγονε 
Κύκνον, κ) Λήδαν iyu, 


ΟΠΒΟΝΟΟΚΑΡΗΙΑ, 


ΧΟΙ 
tem εχ Leda filiam παζι1ϊ» 


-nomine Clytemneftram; quam 


poft temporis adultiorem fa- 
tam , in uxorem duxit My- 
cenarum rex, Agamemnon, 
At vero Leda, inicio mari- 
to, vitiata eft à nobili quo 
dam juvene , nomine Cygno, 
flio Ederionis, Achæorum 
regis, à Jove Pico oriundi. 
Vitiabatur autem Leda, in 
ædibuş fuis fuburbanis, ad 
Eurotam fluvium fitis, ubi 
obleđtationis caufa tunc tem- 
poris morabatur. Gravida âu- 
tem fata, ἃ Cygno, Ede- 
rionis regis F. uno partu tres 
inde edidit infantes; Cafto- 
rem, Pollucem, & ele- 
nam, mirandæ formæ virgi- 
nem: quam poftea Tynda- 
rus Menelao , Argivorum re- 
gi, Agamemnonis connutri- 
tio, in uxorem dedit: uti 
memoriæ prodidit fapientifli- 
mus Palæphatus: illud etiam 
teftatus, fruftra fe Poetas ha- 
buiffe, in fabula illa, de Leda, 
à Jove in Cygnum Υετίο; com- 


prefa. 


a a a E T a 


I, Tewdwgiw ] Scr. ᾿Γεωδιόρω. 

2. 9νγοτέρας } Scr. Jözarteg, 

3. iwteobw Ὁ ἀχομυέιάνογος ] SIP 
πεοῴον Agamemnonis. Menelaum ap- 
pellat, εο αποἆ, ut ipfe putavit, non 
fratres erant fed, apud Atreum, Aga- 
memnonis patrem , Menelaus Plifthenis 
F. una cum Agamemnone enutritus fue- 


| rit; ut infra οχρτεῖε dicit lib. σ. Οχις- 


rum an hæc etiam Palæphati, quem no- 
fter citat, mens fuerit, penitus nefcimus ; 
ex libris enim oge ἀπ'σών quinque, 
quos Suida tefte confcripht, unicus tan- 
tum nunc extat, qui primus erat, Re- 
vera tamen & Agamemnon, & Mene- 
laus Plifthenis filii, Atrei vero nepotes 
erant ; adeoque non Coanutritii tantum, 
fed fratres germani. ; 


Τη Sampfonis 
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Sampfonis autem tempori- 
bus; in Phrygia regnavit Dar- 
danus, Ili filius. 

Eodem etiam tempore ad 
Græciam regnavit Abas qui- 
dam; per annos χχτιτ, poft 
eum, Prœtus, annos XvIL. 
Hujus uxor Sthenebœa, quæ 
ἕξ Antia di&a eft, Bellero- 
phontem deperibat, mittit igi- 
tur qui cum {ollicitarent ; fed 
Bellerophon, votis ejus an- 
nuere nolens refpondit; Prœ 
tus, inquiens, antequam Rex 
effet, me expofitum reperit, 
& apud fe domi enutrivit ; 
nec minus charum habuit con- 
viorem, quam fi filius εἴας 
fuifem, Egone igitur, ut in 
hunc virum tale aliquid com- 
mitterem? Abfit hoc ab ho- 
mine Græco. Hæc ubi au- 
diflet Sthenebœæa ( metuens, 
ne forte libertate, quam apud 
Prætum, tanquam filius ha- 
buit, ulus, fe ab uxore ejus 
ad amplexus íuos follicituùm 
εἰς aperiret: ) clam apud vi- 
rum` criminatur eum; Belle- 
rophon, inquiens, perdite me 
amans, involat in amplexus: 
timeogue , ne ab ejus vene- 
ficio , brevi peritura fim; dum 
tui amans, ca&itatem meam 


JOANNIS MALALẸZÆ, 


- ἓ GO 2 9,5. ῇ 
Τη: δὲ Τμ Φρυγῶν χώρας, éR 
ΤῊ χβύνων τὲ Ἕαμψων» € ¿baris 
adim Adeda, uos Ιλί6. 
Ἐν αὐτοῖς δὲ τοῖς zebros ἔξα-- 
ados > AS Evan, TET ἔς; 


τῆς Ελλάδος, ns ὀνόματι Abas 
ἔπ) Ry. Κλ uT αὐτὸν ἐξασιλά,- 


ε qh: 5 ι A h e 
σεν o Προιτῶ' em ιζ. TTo Ἡ 
ε 4 Z 
γανὴ ἡ Ἑϑεγέέοια, à καὶ Αντεία, 
5 νι . 
ἐφίλησε τὸν Βελλεροφόντζω' xog 
N Δ.» 
σεοσέπεμγαν αὐτὸ πγὰς, καὶ šh 
5 "i Erz ’ 
επείϑν, λέγων » ὅτι χαμοόΐγρετον ke 
xy 1 ~N Ν 
εὗρε ἃ ζασιλους ΤροιτῸ’ «ρὸ ἡ 
z ~w ATES ΄ λ 
ζασιλείας αὐτξ» W ἀνεθρέψωτο , κοὶ 
TUNS μὲ ἤξίωσεν YE y TUNAY 
i A RTE 
αὐτῷ" κ) πράξω τὲ TOTOY HET 
αὐτοὺ s ču ἔς νόμο’ Ἑλλισι. 
> gm ΄ 
Καὶ τοῦτο ἀκούσισε ἡ Ἔδθξ-- 
"δ ΄ ε sr 
Cola, (λολεσαμᾶρ» μήποτέ, ὧς ga 
ve r em ~ 3 4 
χών παρρησίαν Ye AEOS Θ1ΤΟΥ͂» 
7 ᾽ 
εἴπῃ αὐταί on «σροσέπεμηεν αὐτὸ 
xa- 
Ņ > fA > N ε - 
gpa εἶπε πώ ἰδίῳ εἐνδρὶ ν ὅτι ἐρῷ 
’ ` 3 ’ * 
μον ὁ BeNepopovms y καὶ imepyt- 
` y r ’ 
παλ μοι κοὶ, μι Φαρμακόν ot 
1 Ν r / J 
Jwc y 44 Savoy Quad hsoa σοῖ 
1 e 3 . ..εν 
σωφροπιρίυ ὡς ἄγδρος poos, 
~x ΄ 3 [ο e 
94) φοξάμαι. Καὶ λέγει αὐτῆ ἃ 


- 5 
nvas , ὡς ἐρῶσι αὐτοῦ") 


ππηπνππηπηποπητιεπεπναπναενσασὃἓὃἓἮὃὃ ο": ὉΟὉΟΟῸΎΙΠΥν Ον 'ΟΠΕΡ»,...-. 


i ) ç εν / 
ι. ἐοδσιλοΐσε Δορόδενος, υἱὸς Iàis] 
Scr. Ίλο, ut fupra monuimus. Cæte- 
rum , Dardanus Ili proavus erat , filius 


vero ejus, qvi eum in regno fuccefit, 
Laomedon di&tus eft, 


= 2 mws ΄ 
.. τών Ελλήνων, rar ες, τ EAg- 
Ò ©- Ί Cedrenus haber, % Ἑλλέρλων, 2 
τῆς Ελλοδίώ-, haud τέᾶε : Ελιὰς 
enim apud Autorem hunc ftri&e, pro 


particulari Græsiæ regione fumitur , uti 
fupra monuimus : licet eum parum fibi 
conftantem obfervare pofimus; ib; eñim 
Sicyonios vocat Ελλαδικὴς, hic Argivo- 
rum regnum ziw, Ελιαδιε appellat, 
Abasenim, ὃς Prætus, Argivorum reges 
fuerunt. l 


3. τὴ Qoue Ἰ τὸ» redundat, 


Προΐτο», 


sA! ϊ 
Προϊτῶ »νόμΘ bp Ἑλλησι» Τμ 
- 1 9 A 
ποιεῖν κακῶς πιὸ σανιϑίοντ. ἀλλὰ 
5“ / 
Ιούν σα 
9 r 
SNE mT 


μι! 


TES N 
2πέμπω αὖτον πεὸς F 
/ .ς 
πειπέρει Ἰωξατίω, (εὖ ὅ 
ἔφαγε, Jead por αὐττῤ φογοῦσαι αὖ- 
τὸν, ὡς ὄἼπζουλον τῆς ἐμῆς Εα. 
T Ν nN PE } 
σιλείας, κ) σε εὐντὴς. Ὁ δεποι- 
A 5 1 
ous ὅτως ἔδωκεν αὐτώ yape 


1 / 1 m 
| pata, σφραγίσας aia ξασιλικῇ 


N 1 ΄ 
σφραγίϑι. Καὶ λαζὼν TA Jaupa- 
~ y 
ga ὃ Βιλλεροφόγτης» ἆγνοῶγ πώ 
χατασκουὴν TUD κατ᾽ αὐτξ» ἀπῆλ- 
ν ` 7 . 
δε σεὺς T Ιωξατπόω Εασιλέα, καὶ 
5 » Ὁ N 
supy αὐτὸν ἐν τώ αρίσω. Καὶ ua» 
ε 5 3 T 
ϑων ὁ loba Tms ὅτι ἦλθεν y ἐλάλε- 
9 t 
σεν αὐτὸν, κοὶ GS Qiaéulyoy muog 
Ts Προίτε, λαμόρο οὐτε, ὧς 
3 r 
jor, 3 ἐκέλάνσε σανιϑίειν αὐτο, 
y t r ᾿ 1 
Καὶ dedu πα , ἠεαμµατα» 
Ν τ Ν 1 A » ` 
W αναγνὰς πα γραφέντα aùrdy καὶ 
3 | ε 1 ε! A 5 
eidws ὁ Ιωδωτης ὅτι σανέφαυ αὖ- 
πώ εἶπε χα tauto, 1 
- a K 2 
HLTYY OPER το, «ΤΟΥ Ε 


ὅτι UEN oY 
Qt / 
29. wase 


CHRONOG 


RAPHIA. 


tibi incolumem præfto. 


103 
Præ- 


“tüs vero refpondens; Injuri- 


am , inquit illis, quibufcum 
comederint , interre , Græcis 
Religio eft: cæterum Jobati, 
patri tuo, quicum nunquam 
comedit, eum mittam ; per 
literas eum rogans, uti hunc 
è medio tollat; ut qui tibi, 
regnoque meo ftruxit infidias. 
Ad hunc igitur modum fecit 
Præœtus, ὅς literas Bellero- 
phonti tradidit, Regio figillo 
obfignatas; quas ille nihil doli 
{α1ρίσατας, Jobati defert. In- 
cidit autem in Jobatem, forte 
tum prandentem; qui, au- 
dito Bellerophontem adve- 
nife, quem Præœtus gener 
filii loco charum habuit, il- 
lum in menfæ confortium ad- 
hibuit. Deinde litetis acce- 
ptis, perlećtifque, Jobates z 
cum in menlæ etiam con- 
fortium eum vocaffet; Indu- 
bie (inquit apud fe) homo 
ifte inique infimulatur: fi e- 


T. μὲ ποιξῖν κῳκοῖς πώ guusodion:, ] 
De hoípitibus non violandis, vide Ifc. 
Tzetzem, in Lycophron. qui Alexandro 
exprobrat, quod pro beneficiis in illum 
illatis, Menelaum , contra jus fafque, 


injuriis affecerit. Ubi etiam vereris ho- 
Ípitibus falem apponendi confuetudinis 
meminit: àw ἢ EnJoww οἱ πιελακεοὶ 
ἐν τοῦς τῶν ξενιῶν κοτοιρχωΐς συμοο- 
λικαΐς» ἐπάζχόμθμοι OTE ὧλε ἐκ δύο 
φύσεων, τ durus, xOy γεηρῶς, εἰς 
μίων φύσιν ἐποέγη τω τᾶ ἁλὸς, STO 
ππιγζῶο: È φώτες εἰς μιίαν ὁ μόνοιον. 
2. TE UT auta } forte, πέμιήω. 
3. ἐκέλουσε σονιοθῖειν αὐτοῦ ] 
Jo. Tzetzes Chil. 7. hift. t49. Jobaten 
eum per novem dies continuos conyi- 


Viis eXxcepiffe aflerit ς decimo vero tan- 
em die perle&is literis, eum tamen 
occidere non potuifle, ut qui focius fu- 
erat menfz. 
Νι e 6, τη 'ὶ 54 A 
]ἑῶν o looms 3 το Ltg TA δὲ- 
ETH, 
Κατείνειν ἕκ εἶχεν ΕΤ σέ’ τος» gut- 
TXY y πξαπέδης, 
<} ~ e ”ῃ 
; 4. οτι μθύλλον κφιτηγθρεῖτοι,] durum 
ος locutionis ϱ : xg ὅς eni 
ΠΘΕΠΠΟΠΙΡ genus: χῳτηη9ρξ') enim, 
Pto ,injufte accufatur, hoc loco ροηϊ videtur, 
nili κωκηηορέτει , potius legendum fit, 
T MEA oy Vero eodem modo ulurpatum 
τ . . 1 7 y -: 
occurrit infra, lib. 10. Ρ. 233. sms ἃ 
MK λλον, ὡς φοξθγνᾶς πῆς ἐμῆς 
ΓΝ ὁ Z 
ἀνέκρϕξε, XC. 


Wy 
KRPO εοές» 


nim 
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nim alicujus in eo mali con- 
{cia fuiffet, communi uti men- 
fa Juftitia ipfa non fiviffet. 
Apud Græcos enim, injuriam 
ei, quicum comederint, infer- 
re, nefas habetur. Juxta hæc 
igitur genero fuo refcripfit Jo- 
bates; ὅς quæ fequuntur apud 
Euripidem, qui hac de re Tra- 
gœædiam ícripht. 

Prœto autem fucceffit in re- 
gno Acrifius fecundus peran- 
nos ΧΧΧΙ. ὅς deinde Pelops, 
poft vioriam contra Oeno- 
maum ἃ {6 partam; qui re- 
gnavit annos XXXII. à quo 
Græci poftea, Peloponelii , 
di&ti funt: qui & urbem quo- 
que condidit, quam Pelopone- 
fum vocavit: unde poftea Græ- 
coram regnum , Peloponefia- 
cum, vocabatur. 

Eodem tempore floruit De- 
mocritus Philofophus: qui e- 
etiam in fcriptis {uis Philo- 
fophicis docuit debere eum , 
qui Philofophus evadere cu- 
pit, exercere, temperare fe, 
& ab omnibus vitiis abftinere; 
omnia etiam τεέϊε intelligere, 
ac facere: ubi autem huc per- 
venerit, edocebitur Nomen il- 
lud novem literis fcribendum; 
& videbit filium Dei verbum 
illud impafibile, olim eti- 
am Pañbile futurum. Ex- 


1. ἐξ ἆ τὺ Πελοπονύσιο, txan pow 


s 


οἱ Ἑλλαδικοὶ ] Stephan. de urh. tripli- 
cem hanc regionem habuiffe appellatio- 
nem teftatur: Apis enim, Phoronei F. 
temporibus, Apia vocata εἴν Pelafgi vera Pe- 
ἰα[ξία: ἐπὶ δὲ Των Πελεπ!ϑὼν, Heo- 


JOANNIS MALALÆ 


κακῷ ὧκ ἂν ἢ Nuh ἐποίησεν 
αὖτον Φφαγῖν ULAT? ἐμβ" ὅτι γό- 
uG 6HY EMANG is πιὸ σιυ»ιϑΊοψ] 1 με 
ποιεῖν κάκῶ-, Καὶ ma αὐτὰ ἔγρα- 
ye τι idio γαιμρῶ, κὶ τοὶ λοιπεὶ; 
raus σανίγρα΄ματο Ἐυριπίος » ὃ 
TAUKOS MONM ν πληρώσας τὸ 
δρα μα, 

Mim δὲ F Εασιλείαν F Προί; 
τε ἐξασίλόσεν ὁ δ ά/περο’ Arei- 
aG ἔτη λα’ κ) λοιπον» y πι 
vinlw iw x7! Οἰνομιέο, ἐζασιλάί;σεν 
ὁ Πέλω'|. ἔπι AC's τ ἐξ ἕ κ) Πιλο- 
πονήσιοι ἐχλήϑηφ of Ελλασῆκοί, Ἐκ. 
no δὲ w mAy, ἱώπνα κ Meroe 
πύγησον ἐκῴλεσεν' ἔκτοτε Wy ΠΊλ0- 
πονγήσιον ἐχλήϑη τὸ βασίλειον EA- 
λάδΘ», 

Εν αὐτοῖς δὲ τοῖς λξόνοις ἣν ὁ ΔΗ» 
μόκειτος ; φιλοσοφόμβυα «δίϑμισκων" 
dsrs ἐν τῇ φιλοσόφῳ αὐτᾶ dvl- 
yapi ἐξέϑετο ταῦτα" ὅπ» δεῖ τὸν 
aore φίλύόυφον YL, ἀἐσκέν, 
σωφρογέίν, ποίντων ATEX Χα κάθ» 
πάντα δὲ ὀρθῶς vody, κ) meat 
καὶ OTE ὅτως φιλοσοφύσε! > TTE 
μαϑήσεται 2 γὺ ἐννάγραμμον yoa 
ua, κοὶ ὄψεται τὸν jor ὃ Θεοῦ 
λόγον $ ἀπαθῆ y 3παϑήτον MANNO- 
φανῆ. φέρεται δὲ ταῦτα εἲς τὸ ol- 


Ξ-ὄ-ᾱ-αἩὗ:'Γ-ΓΓΓΓΓΓΓΓΓΓΓΓΓΓγΓγΓγΓγ-ΓΓΓΓΓγΓΓΓΓΓΓΓΓ-- 


πῶννησίθ»; fab “Ῥεϊορλάϊς vero, Pelopo- 
nefus. 
..» ’ 5 . 
Ze τὸ ενγληβοέμι HOY ovog | Scri- 
bendum, ex Cedreno ἑννεάλράμειµῳτπον. 
3. ποθητὸν μιελλοφανῆ ] Cedrenus 
haber νεοφανῆ. 


γράμμα 


τ γράμμα Θιοφίλε TÈ σοφωτέτε χέο- 
4 

J Voy PAPE a 
E o - γάρ / » 
l Erd mis gumis }ἑόγοιἑ τ ἐφι- 
F λοσύφει [πποχράτηε» iaginlw φιλο- 
Ποσοθίαν ἐκπϑέμβιος. 

' y ’ 

© Miem δὲ πίω βασιλείαν Πίλο- 
E 3 r e ι y 
lro, ἐξασιλοίσεν ὃ Arws ἔπι xe 
NS 9 5 63 Φα ἘΝ. ἘΣΤΟΝ I 
Τὰ) LET Wwy, “ ὁ Θυίσης 67} 15. 
É ᾽ ε , 5 7 
ἘΞ) μετ᾽ αὐτὸν ὃ Αγεμέμγων ἔτη In, 
| a 5 d e 5 
ΤᾺ) ur αὖτον ἐξασιλοῖσιν Ὁ Ary- 
E r : Ων e 
ESS ἔτι ζ'. Karv ἓν ἡ Baa- 
ΤΠ. r s K 
asa F Emirov, ἥτοι Πιλοπογγη» 
E r 9 Egy 

~ a / 5 

E Εν δα τι: περερημᾶμοις drwa 
rpo geros, τᾶ: Ἐρύτης ἐδασι- 
Fawr 3 meara ὁ Μίνωος» ὁ ὑὀς 
i ~ ΓΡ; BAN, N h 90 
Erns Ευρώπης" oS 4 ἐ,σοιλλοοσο- 


Παρατὰ, πολεμήσας Αδϑίωαίοις, 


Ν 


s] 


9. 7 ι 5 Ἢ] 1 
Τνέμες ἔπϑν' ai s, φύσι» Ὦλα- 
Γ 9 m~ 3 
Eoy ὃ σοφώτα!ος » ἐν mis «δεὶ vôs 
1 3 ’ 
Των ἑσομνήμασι ἐμγημόνουσεν, Ey 


` 


ΧΟ 
θρυλέμβροι ἕνεκεν τῆς 
γωαικὸς TE Μίγαος 


e 5 z [ 
"οἷς 2εένοϊς mayo Δαισαλος, 
1 Ν Į 5 2 
50 apos 3 


| adhi ΜΕ; 


l 


? 


] 
Ί 


] 
| 
F 


I. ἐφιλοσόφει Ιπποκρῴτης. ] Hip= 

i pocrates duos medica arte celebres fuiffe 
Itradidit Jo. Tzerz. Ch. 8. Hift. τεσ. 

EGnofidici filium , priorem 1 alterum vė- 

Ero , qui & Cous di&us eft, hujus ne- 
I potem. Hippocrates vero ifte Cous, Li- 
Tbrorum cuftos in Coo defignatus, anti- 

τΏνοταπι Medicorum omnium exuflt 
fibros; uti idem Tzetzes teftatur. 

H Ey Ka βερλιοφυλαξ δὲ ὃ εεχθεὶς ὁ 

Σππποκρῴτης 3 

| T παλοιὼ» πῶν. ἰατεῶν ἐνέπξησε 

βιολία » 

Καὶ τὸ Ειθλιοφυλάκεθν. δ; ὃ φυγὼν 
ἐκεῖθεν, 


| 
E 
g| 

| 


] 


CHRONOGRAPHIA, 


τος 
tant autem hæc apud Theo- 
Ῥπιίαπι, fapientifimum Chro- 
nographum 

Eildem temporibus etiam 
floruit Hippocrates Philofo- 
phus, qui Medicinåm docuit, 

Poft Pelopem, in regno fuc- 
cefit Atreus; ὅς regnavit an- 
nos Xx. Hunc excepit 'Ihy- 
eftes, qui regnavit annos Χγι; 
poft hunc regnavit Agamem- 
non, annos XVII r. huic [αςςε( 
fit Æ gifthus, & regnum tenuit, 
annos γι, Duravit itaque re- 
gnum Græcorum nempe Pe- 
loponnefacum, annos ΟΓΧΙΥ. 

Supradiĉtis autem tempori- 
bus, ad Cretam primus reg- 
navit Minos, Europæ filius: 
qui, cum mari dominatus 
eliet, Athenienfibus bellum in- 
tulit, legefíque illis impofuit. 
Hujus vero fapientifimus Pla- 
to meminit, in Libris ejus 
de Legibus. Circa eadem 
tempora celebres fuerunt Dæ- 
dalus,& Icarus, ob Paliphaen, 
Minois regis uxorem; Taus 
rumque, {cribam éjus; quo- 


meam 


Ἐν Ἠδλνοῖς διέτξιδεν, Ελλάδι, Os 
Alg 2 
Td Αρτεξέρξη συ[γβον(» UTEN > 
© Περϑίκκῳ. A 
Verum Pelopis ævo Hippocrates, ejuf- 
que συ/γρονῶ, Democritus , bene mula 
tis annorum centuriis pofteriores funt, 
2 ὦ Ousms sm 7., | Cedreni ὅση 
δώδύκο, re&ius: vide Eufebium. 
3. alear 0 Μίνω ] Scr. Mé- 
VAS, 
q. Ἔ7οελλδοσοκρότει ] Scr. ϑελάσ'- 
σορό TE 
Fe θρυλέμμοι ] Ser. ua spos, 


Q cum 


106 JONNIS 
cum em habuit  Pafiphac, 
filiumque ex eo, Minotau- 


rum, peperit; adulterii con- 
fciis, atque illud etiam pro- 
moventibus, Dædalo ὅς Ica- 
ro. Rex vero Minos uxo- 
rem {fuam iñ cubiculo, una 
cum duabus ancillis, vićtu 
necefario adhibito, includi 
juft; πες poft. illud tempo- 
ris unquam in confpećtum 
viri venite Cæterum, quod 
regia dignitate exuta effet, 
excrucians fe,in morbum in- 
cidit, ὃς fic vitam finivit. 
Dædalus autem, ὅς Icarus, 
deinde perierunt; hic quidem, 
rupto carcere, inter navigan- 
dum, mari demerius eft; Dx- 
dalus vero gladio occifus. De 
Pafiphaë vero fabulam con- 
fcripfit Euripides Poeta. 
iifdem temporibus Hercu- 
les ille, ærumnis fuis clarus, 
Initiator, ἅς Myfta', Libyam 
profeđtus, cum Anteone, qui 
iple myfta fuit, Terreftrefque 
quafdam artes exercuit, con- 
greffus eft. Quem cum vicif- 
{fet Hercules, occidit: poft vi- 
&oriam vero, morbo corre- 
ptus, feipfum in ignem con- 
jecit; ubi abfumptus periit. 
Hæc autem à Didymo fíapi- 


1. τῷ vommehg οὐτὴς |] Notarii, five 
feribæ 5 diĝio latina, apud Græcos re- 
centiores frequehter uíurpata. Eulebius 
tamen Taurum $ Μίνω(θ» SPATII? » 
Minois Militie Erafettum fuiffe vult, Chron. 
lib. pofter. ex Philochoro. 

2. μεσσύσορήθ-) pro usol 
feu μνεσιτ όΐν σε] ὦ» de utri 
ditum. 


δυσεωῦ ο5, 


i 
jue enim 


MALALÆ 


βασιλέως y W TE Tps y IF yó- 
Tueis αὐτῆς' ἐξ ς ἔτεκε μοιχά,- 
ϑείσα Yon ἃ κληθέντα Μιγώταυ- 
ρον" 2 μεσάσαγ]ος τῇ uoy eag Τῆς 
πορνείας τοὺ Δαισθίλε κ) TE Ιχάρου, 
Ο δὲ Μήωος ξασιλο)ς È Πασιφαά- 
{ω ἐποχλείσαι 3 êy τὸ κὐξεκλείῳ ον 
δὺο δελίϑων » παρέ!χέν αὐτῇ oa 
φίω, Ù εἴασιν αὐπίω ἐκεῖ, μηκέτ 
ἑωρακω« αὐτζύ. Καὶ ἐκεγη ϑλίξο- 
uun, ὧς λυϑεῖσει τῆς ζασιλικῆς 
ἀξίαν νόσῳ Cander σει inAdd rae ὃ 
δὲ Δαίϑδαλο», κὴ ὃ ἴκάρος, ¿poyn = 
Soay, ὃ ξὲ ἴχφρος {φάγω ᾧρκ-» 
pzs, ὡς mtd imona ὁ ὃ Adie 
duros ἐσφαγη' εὶ δὲ τῆς Πα- 
σιφάνε ἐξέθετο δρομο ὁ Ἐὐριπίδης 
; ' 

ὅ ποιητής. 


s o~ .. - | 
Ἐν αὐτοις δὲ τοί: χρόνοις Hja- 
ρω f `% e 3 ο 
LANS 3 ὃ TEATS y O μωυσίκος, d 
1 5 fu 
Ass ποιύσας, ἀπιλϑων ἐν τῇ Ala 
Con χώρῳ » τωνέζαλε 5 md Αν7έ- 
k 3 f y - 
ών κο αυτιὸ οὐ PUSTILO πῸι- 
Γη |] "e p Ϊ r 
own δὲ miva Nig. Καὶ γικῃ- 
Joi e fd 9. 
σας αὐτὸν Ὁ Ἡρακλῆς » ἐφόνοί,σεν 
E T εἴ εν 
asror onse Ἡρακλῆς, pọ πίω yl- 
Χίῳ γόσῳ Candis, ἑαυτὸν εἰς 6 πῦρ 
» τ ΝΠ ΙΝ , 4 iga a 
ἔδαλε, καὶ ETAL Ta «ει é Δί. 


1. ἐν τοὶ κκρωκλείῳ ] ex Latino, Cu- 
biculum, Vocabulum fatum. 


4. Gwy τῆς Φρερῷς ] lego, ο. 


τῆς Φφρϑρφι. 
5. πο Αντέωνι Ἴ hic Anteus aliis eft 


ε > ~ » ο « 
6. ἑαυτὸν εἰς πῦρ segàs] Ita eti- 
Ε 


am Eufebius Chron. l. 2.» Ἡρφκλῆς νά- | 
σω λοιμιώδ{ EANET » Εἰς πῦρ towe | 


τὶν ῥίψας τελούτῷ. 


Juus | 


η 
i e 1 
E Jupos ο σοφώτατος σιντγρο΄ψατο. 
“ΤΝ δὲ lais τότε ἐξασίλάσε, yẹ 
y 1 7 Pia a E} 
Δα ροΐκγον» Λαομέϑων. 0 αὐτξ Yos, 
} E - ~ 
E Mez ἡ Ξαμ-ὼν, ὑγεέτο F Ισραήλ 
E HA o sods, 
" i ja 3 ! 
[ΠΠ Εν δὲ τοῖς ἀνωτέρω χρόνοις ETE- 
E l TAS 
Mada ὁ Ανδρόγηος , 0 ὑὺς T Ilg- 
| | t c> £ 
πα LT καὶ τε Μίγωος » Εασιλέως 
om~ ΚΡ ’ ` 3 
(Fas Κρήτης" ὡσαύτως δὲ κοὶ αὐτὸς 
| ’ 3 , Ν 3 ΄ 
IE Μίνωος ἐπελοτησε» Χ) ἐκέλά;σε, 
|! ; ~ ~ 
E uino 7έλευτο.ν» Ἑασιλούσαι Τῆς 
l ΟΠ, 
Kms τὸν Μινώταυρογ. Καὶ pẹ 
4 i ? ~ ἢ ᾽ 
H riw τότε τελά,τίῳ τὸ Μίνωος, 
1 ' Aa , 
μα ἐξασίλονσε ms Κρθπις ὁ Μινω- 
} e ' es ` , 
ii upos, o Πασιφάης yós xoy Tan- 
To aa 7 Hay 
\ fpo 9 T VOTUpIS ONTAS, Καὶ ψζειν 
Τλογιζόρβεοι of συκλητικοὶ ἃ Kpha 
ag 1 -ν Y 
Ums, τὺ ξασιλά,ϑίῶαι wa mwd 
ý 1) yo e /. 
. γι os GAXO NOITE συ- 
E orndat orri αὐτῳ » D «ρότεξπογ- 
Ια ` ͵ ε - y 
Enu ro Orra, ὧς puray, τον 
I. ΚΈκΆῚ z > , / 
Wi τ Αἰγέως, θασιλέως τῆς Θεσ- 
N pu 3 eu 5 
σπλίαξ » εἰς τὸ πολίμη σαι αὐτώ. 
ΤΙ d F Ω 4 
Ii ψιντωξαυῆνοι mediar τὸν Mi-e 
ἆ A Ν 1 N 
Τιγώπαωρον, κ) TW yop πᾶσαν » 
Ἶ > g r ` > 
ΤᾺ). διϑγαι owns κο) τίω ἀθελφίω 
nie a ~ 9 ~ L] 1 
Τ αὐτῶ εἰς γιωαῖχᾳ τίω Αριαδύΐω, 
ΙΙΙ 1» a ν ͵ 
ie k ἐκ Πασιφάνς καὶ τέ Miro 
| βασιλέω«. Εἶχε P ὑπὸ ms Πα- 
t / δν ον / 
l οιθό»ς κο τὰ Μίνωος. F Ανόρό- 
Ν ηλ 2 τ 
|m, νη) È Aedd rlu, Καὶ ἦλθε xal 
` >» ~ E] 4 ΄ 3 
ἱαρτᾶ ὁ Θησοῦς εἰς πίω Κρύπζω èg- 
ΝῊ ν r »/ Ν s 
PLDN, Hy πάντες ELTUYTES T Μίιγω- 
ἘΝ l ῃ c K > ` `A ε '] 
N pareo 0g συ κλητικοὶ» κ 0 E EE 3 
ΚΙ ἔϑοξαν φούγειν È miniy Γορτωναν, 
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oil Ka γγὰς ὁ Morwr È εοἽοσιαν, ἔφυγι αὐτὸς ι εἰς πμ Adblue 
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es yiu A xovg jov Χώρων 1 
Cedr. habet, εἰς σόα Λ.κεύρλνθων χάραν. 
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gnavit ad Ilium tunc tempo- 
ris, pot Dardanum, filius e- 
jus Laomedon. 

Ifraecilem vero, poft Sampío- 
nem, judicavit Eli facerdos. 


Temporibus autem fupradictis 
mortuus eft Androgeus, Mi- 
nois Cretæ regis εχ Paiphae 
filius. Mortuus eftetiam Mi- 
nos ipfe: qui moriturus, fuc- 
celorem, fibi in regno con- 
ftituit Minotaurum. Poft Mi- 
noem itaque mortuum , Cre- 
tæ regnum tenuit Minotau- 
rus, Pafiphaes ex Tauro, No- 
tario fuo, filiuse Verum re~ 
gni primores probro fibi du- 
centes, fi ex Adulterio na- 
tum regem haberent ; in eum 
conífpirarunt: Thefeumque , 
Ægei Thefaliæ regis filium, 
virum ftrenuum» adhortati 
funt promittentes fe Mino- 
taurum, regionemque totam 
prodituros; ὃς Ariadnam, fo- 
rorem ejus, Minois regis ex 
Pafiphae filiam in uxorem 
illi: daturos. Sufceperat e- 
nim ex “afiphae rex Minos, 
Androgeum , ὃς Ariadnam. 
Statim itaque Ἵ hefeus in Cre- 
tam, adverfus Minotaurum , 
proficifcitur. Proceres autem, 
cum εχετείτα toto, fimulata 
fuga, Minotaurum, urbem- 
que Gortynam deferuerunt. 
Minotaurus ¡vero proditio- 
nem fentiens, & ipfe fugit 
in Labyrinthum regionem : 


ubi 

Λαρύρανθον Helychius interpretatur. xg- 
χλιοφδὴ τόπο,. Etymologici Magni au- 
© 2 &or 
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ubi cum ad montem perve- 
niffet, fpeluncam quandam 
{ubintrans delituit. Thefeus 


autem eum infecutus, & ἃ 
quodam edoctus ubi lati- 
tavit; è latebris egtratum 


{ftatim interfecit. Viđ&or ita- 
que in urbem Gortynam re- 
verfus, triumphum de Mino- 
tauro egit, magnamque apud 
Proceres, fubditofque omnes 
comparavit fibi gloriam. Pro- 
ceres etiam rogavit, uti ad 
patrem Ægeum fecum. pro- 
fecti. triumphum etiam illic 
celebrarent. 'Thefeum vero, 
anteguam patriam verfus vela 
dedi{fet, antevertit nauta qui- 
dam ; qui Ægeo, Thefei pa- 
tri nunciavit, Minotaurum ex 
urbe aufugiffe. Sufpicatus ita- 
que pater, dolofe cum eo egif- 
{e Cretentes, ( quorum traudes 
etiam in proverbia abierant; 
Cretenfes [femper mendaces: ) 
{feipfum in mare projecit, & 
periit- 'Thefeus itaque rever- 
fus, patrem extinđum inve- 
nit & cċonfiliariis {uis ita 
{fuadentibus , Cretenfium re- 
gnò, cum Ariadna, fpreto, 
( cum Patre ἀεπιπᾶο, in Thef- 
faliæ regno jam fucceflurus 
effet,) uxorem fibi accepit 
Iliam, quæ ὅς Phædra di&a 
eft. Ariadna vero, in Jovis 


templum fe recipiens, ibi ad 


or Labyrinthum Creticum Montem fu- 
iffe ait, in qùô, antrum erat defcenfu 
alcenfuque molektum, Axbjewg© ἐν 
G ΄ ΄ 2 d T ? 
τῇ Κρήτη γήσῳ ἔσιν opnir ὦ ἐςι σπή 
τ j ` VEN 

Ai ον ἀνποῶδες, δυα,ολον (θα riw χοῦ - 


A DAA, ` ᾽ 
Todor, 1 δὺ χερὶς Ea Tho ἄνοδον" 8} 


ΜΑΓΑΙ, Ε 


ΙΝ ~ 
εινϑον χώραν" W εἐνέλϑων ἐν ὄρει ; 
-΄ 5 7 
ε!σήλϑον εἰς ασ-ήλαλογ χρνπ]όμϑνΏ». 
Καὶ χᾳταιιώζας αὐτὸν ὃ Θησεὺς , 
sl Ca r 
EUREI NOA TWO y ME κέκρυπ- 
ται" oma Eda podore dia 
A'i »,Ν 3 C eo E 
ϑέως. Καὶ εἰσελθών ἐν τῇ màt 
’ ας. 1 ~ 
TopTwwn, ἐϑριάμξουσε TUD KT τῇ 
Μινωταύρου γίκίω" «ο ἐφημεῖτα 
3 - ν 5. r 
DMD ΣΙ συ[κληπικῶγ, Χ) 27ο πο- 
~ $ 3 
σής TaS χώρας, Καὶ ATTY αὖ-. 
ν A> t 
TSS ἀπελθεῖν apis T Αἰγέα , τον 
αὐτά TATEA y ἵνα καὶ TEOS αὐτό 
ϑριαμξούση πίω γἰκίῳ. Πρὸ md 
εκ αὐτὸν χα]απλοῦσεας «πρὸς τὸν 
f SEN 5 r T 
πει7ερει AUTE y ἀἁπελϑων NS Yan- 
3 A kj - 9, ΒΕ 
THS avalyne πιὸ Casina Αἰγείᾳ 
Ν κι Ἠ'ν 4 el 397 
πὸ MATEL τα Θησέως, ON ἐζεφυ- 
Ἂν ἐκ Tis πόλεως ὃ Μιηώταν- 
Pre Καὶ ὑσέλαζε ν 1 ὅπ anw 
τ. sy 
αὐτώ ἐποίησεν of Κρῆτες, ( Cta 
AA Koan 5. 
Sgr ΤΌ 9 πξὶ rd. Kpnrzs de 
v ν« 9 f € + s t 
ψεῦςαη" ) κ ἔριψεν ἑαυτὸν εἰς τέῳ 
« 4 y% [~ 
ϑεέλαοσογ» HA εἰπωλέτο. ἐλϑων Ὧν ἃ 
' 1 - o G r 
Θησά,ς , εὗρον αὐτὸν TALTE σαγ]α" 
ν L] u sA? rA 
κ) midde τῆ idle συ]κλήτῳ., αὖξι- 
z - , / 
εφρόνησε ms Οασιλείας È Κρήτης: 
- Oo ’ 
κ) ms Αριάδγηε, ( βασιλεύσαντος 
τοῦ; ids mags mse Θεάπιλίας" } 
a + t 
D ὕγα γετο γιιιαίχαι Tw Ialay, τίω 
[αἱ Γ 
λεγουϑρίω Φαίδχαν. H δὲ ΑἈριάδγη 
εἰσελϑᾶσε ἐν ma ἱερῷ ny Διὸς 


ὦ λέγε" ὁ Mohave ἐμοληθέδαι. 7 
ἔνι ὉΠ alw a imed ἐπείησον οἱ 
Κρῶτες j locus mendofus : fufpicor le- 
gendum, ὅτι ἄλίω ard ἐποίησε 3 
quod verto, in errorem eum duxerant. 
2. teayey ἑαυτὸν } Ser. tppepev 


94 9 P 
έμρ} 


l >A oT h N } ' , 

| Dm Ὁ OTS yaus γεγγυνήμθρας. 
᾽ ` e ΘΝ e AN 
25724 3 λεηθν', οἱ 271 τα Οοζτερου 


ἔμλωιν tepet παρϑένΘ», ἕως Z ἐκεῖ 
ἐΖελούτηστ, 

Ἐν αὐτοῖς δὲ τοῖς 76δ.οἱς ἐϑρυλ- 
λῆτο ἐν τῇ Oranla ὁ Λάὐτης 
πόθος ms Φαίδρας, ὁ πεὺς lono- 
λυτον, ı F πρϕγογον αὐτῆς. Yor δ 
Gatos ἐκ παλλακῆς: περὶ ñs ὁ 
σοζώτατος Ἐὐριπιδὶς p ταῦτα 
σιιν:γράγατο δράμα, minnis. Μι. 
τοὶ oud ys, ἔπι φῇ “ιλοντῆσει Ὁ 
Πασιφάνν, δ τοὶ xT! πίω Φαί- 
εναν, mws o σοφωτατο’ Ao- 
LING ο 1EY PAIO CARENA 
τσι. Τῇ δὲ dg ñy ἡ Φαίδρα 
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E maada, UAG, μακρόγιε , ow- 
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L, kodi, Anus, πλα- 
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τόψις > ὀσὌγτας Ey OV Laya hss ασο- 


Ν 
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γὸς TO Ὕύείον, Χωωλγετής, owppoy 
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Νε 8 
ἣ, κ) Huy. O δὲ Θησοὺς ὃ Cam 
À 3 kJ 3 
aads, angos τα ρυλλέμλμα ey 
- ’ m~ rv 
Τῇ πόλει. TEL τῆς αὐτὸ γυναικὸς 


i 7 1 A $E ν 5 
| Ιλίας φαιδρας , ἐλυπεῖτο πεὺς αὖ- 


1 Ν 5 5 i 
riw κ) ἀγαναή]ήσας KE F idio 
e~. [1 5 yJ Z 3 ο; 
ys Ιππολύτα, ἐκ tode αὐτοίε" 


λα(ὼν δὲ ταῦρον Adizov, ἔδωκεν 
Í 4 ’ “ 
' φὐτογ θυσίαν n) Ποσειδώγι» ; gath" 
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DN f 33 Aon 5 

1. F σθόηθνον güns |Πρόηϑ:οι dicuntur, 
filii, ex nuptiis prioribus nati. Mofcho- 
pul. Attic. voc. Collect. Πρὀόγονο! 10 


t 


οἱ Ἀπὸ «θθτέρἑ yeus γέγγυνημϑψο:» ὧν 
ὃ ποιτήρ»ν ἡ μυητὴρ εἰς δ οΐτερον ήλθε 
26έ Α9Υ. λέηϑν') 3 IgV 2 TEIG TES 
ET = 
] 
ga MOY. 
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mortem ufque virgo facris ya- 
cavit. 

Illis temporibus increbuit 
fama mendax, de amoribus 
Fhædræ ὃς Hippolyti pr vig- 
ni, Thefei ex pellice “filii : 
de quibus poftea fapiẹntif- 
fimus Euripides Drama con- 
fcripht. Acciderunt autem €a, 
quæ de Phædra traduntur , 
L11 annis, pot mortuam Pa- 
fiphaen: ficuti ἃ fapientifimo 
Domnino Chronographo me- 
moriæ proditum eft. Erat 
autem Phædra, formam quod 
[ρεᾶαι, {ἕαζατα julita, ornata , 
facie oblonga. moribus ho- 
neftis: Hippolytus vero fta- 
tura etiam jufta, robuftus, 
colore nigro» capillo brevi, 
fubāâmus , tacie lata, dentibus 
grandioribus, barba rara, Vena- 
tioni deditus, animo fapienti, 
ἃς {fedato. Rex ! πείευ6 vero, 
ubi audifet quæ de uxore 
Ilia Fhædra dene 
in populum , molete hæc in 
ea tulit: commotus etiam ira 
in flium {fuum Hippolytum, 
illis quidem rem non aperit: 
cæterum fumpto fibi tauro 
albo Neptuno illum immola- 
vit; filiumque Hippolytum 


bes apud Jo. Tzetzem, Chil. 6. Hik. 56 

Τὰ Φαέλγως, Ιπεπθλύτετε δηλ geac 
τοι6πτεσιν, 

Ως nog TETS φωέδγος D «σθθηθνου 
mpu TO. 

Airs Ò auth anrora, paud) 
τότ8 βίων 

Dyra , τῷ TATS 3 TATE ϑγήσκεἑ 
δειναῖς KATP Sa 


εχεςίά- 
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execratus, diris devovit. Hip- 
polytus vero poft tres men- 
{es venatum egreffus, dum 
eques aprum infegquitur, equo 
forte cæípitante excuffus , ad 
terram pronus cadit; ὃς ha- 
beni; lævæ manus digitis im- 
plicatis, ab equo rapiebatur :; 
caput vero inde vulneratum, 
fervi ad urbem deferentes, 
in palatium duygerunt: ubi 
{fexto poft die, ex capitis vul 
nere interiit, annum agens 
viceimum fecundum. Rex 
vero Thefeus lugens illum, 
dolores fuos Phædræ aperit: 
Hippolytum etiam illi in os 
injicit, exprobrans ea, quæ de 
confuetudine illorum populus 
undique di&titabat. Phædra, 
ubi πας audiffet, juramento 
adhibito, fibi cum ἐο quid 
tale unquam interceffiffe ne- 
gavit: quin ĉ& rumores, ab 
imperito vulgo de Hippolyto 
jaćtatos, falfos efe, vancíque 
omnino adjuravit. Thefeus 
autem fidem ei. nequaquam 
adhibens; pudefaétus+etiam , 
quod Primores fuos hæc la- 
tere non potuiffent, è con- 
fpećtu {1ο eam amovit, vi- 
famque fuum fugere eam juf- 
fit ἐν perpetuum. Ipfe inte- 
rim fatum filii fui, quem u- 
nice dilexit, mifere lugebat. 
Phædra vero, innocentiæ 
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pou Σ υἱὸν aùrg Ισφπόλυτον s 
κ) UTE κακῶς αὐτὸν Σπολξῶῖ. 
Καὶ πιυέξ W% ulnas gas ἐν 
τῷ Eye τὸν Γσπολυτον εἰς Sh- 
pw ἐφ᾽ ἵππον, κ) διῶξαι συάλρον, 
σῷ imre αὐτὸ πρρσκόγθιντος, ἐξ- 
εσελλίϑη y καὶ ETETE χαμαὶ» ALTE- 
χων τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ Σ χαλινὸν 
τὰ ἵσπε » Xy BANUT τᾶ λωρίε 
ἐν τῇ ymp «ὐτξ , ἐσύρη Ὅσο TE 
iors πληγίω ὃ λαξὼν ἐν τῇ αὖ- 
TE κεφαλρ. εἰσηγέχϑω Ὅσο PH 
δέλων eis τίῳ πόλιν êy τῷ m= 
aano ἡ τῇ ἕκτη ἡμέρᾳ ἐκ τῆς 
SANAE τὸς UTE κεφαλῆς TEAL- 
τα. a N ENO N θν' 
ons ξασιλοὺ- πενθῶν αὐτὸν. teare 
τῇ Φαίδρῳ  ἑαυτξ λύπην, ὄνειδέζων 
αὐτζω» ἔρηκως αὐτῇ κα πὲ ϑρυλλά- 
upa ἐν τῇ πολέ κ) τῇ χώρα, ἕνεκεν 
F Ιππολύτα κ αὐτὸς, Ἡ ὃ Φαίδρα 
ἀκέσασει TOTE, ἐξωμόσατο αὐτῶ, 

| εἰδέναι Tois Toy ἀλλὰ w ἅποκή- 
in αὑτο κ) uarw È λοιϑοείαν 
παῤτόω τὰς È πύλιως Quiou Ὅσο- 
yourse Ὁ Ὦ Θησνὺς μὴ πἠδῆς 
αὐτὴ» αἰουνόμλυσν κ) Σ σύ [κληπογ 
αὖτέ ἐποΐησεν αὐτίιὸ πὲ bnlts, He- 
λάύσας μηκέτι αὐτο opadu λυπέ- 
μἃμος δὲ πὴ διὰ Ὁ daram τῷ idie 
αὐτῶ úg, ἐφίλει γὸ αὗτον, H ὃ ᾷαί- 


I. ἐξεσελιίη ] vox hybrida, εχ 
particula Græca, ἐξ, verbo vero Latino, 
Greco more formato, confi&a: ἃ σέλα 
enim feu; eyg, Sella > TEM iC owy 


formatur, inde compofitum» ἑξεσελιίθή; 


ex Sella, feu fede excuflus eft. 

2. εἰληγύτίθ- ὃ awgis ] Scr. e- 
ληθύτί». λωβάον, λῶρον» X GeO, 
apud recentiores ΏΓβςθ5 ufurpata Ρίο; 
Lorum, Habena, 


dpa 


SAAE 


«τ e na nae e A a 


(η 
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È monos κὶ È χώρας » κ) 


9 
ely =a 
Keiry A 
ὀρὸς ο 


Σποδ)ω!μὸν αἰοζανομᾶνη, tau- 
TÀ ἀπεήέήσατο, Ry 7ελά,τοξ, ὅσα 
iPS λ5', agus Κιφαλίων ὁ co- 
Qmo σαυι)εάήκτο mom » Àt- 
ἠων' ὅπ, βιάτόω πεοὶ ἣ σώφρο- 
rO Φαίδρας TT ᾿ππόλυτον πο- 
ov ἐμυϑυλόγνῳ» ποιπηκῶς me P 
αὐτὴς πλοσαμᾶμοι. 

Εγ αὐτοῖς δὲ τοῖς λεγοις ἐξασί- 
λευσε ΣΚ Λακεϑδοιμογίων τορῶτῸ» 
1 Ερυδιό)ς ἔτη με." κ) ἄλλοι βασιλεῖς 
LET? αὐτὸν n, uE ἐξασιλάία' Έτ 
EUS, Ka ὃ Αλκμανθ» ἔτι λζ΄. αὶ 
HATES ἡ ζασιλεία Λακεδαιμονίων 
τοὺ πεντω ἔτ TRE ὧς Ἀφρικανὸς ὃ 
συφώτα]θ' σανερεάψατο. 

Mera δὲ Haer $ σροφίτζω μ᾽ 
1ο δικέων, meRTO laadr ὧν Is- 
duon Zash, ὃ σὲ Kis, ἐκ φυλῆς 
Βεγιαμὶγ» ἔπ κ΄, ἐν Γαζαὼν τῇ πύλή. 
Tar δὲ Κορινϑίων, 3 μἲ τὲς Λακι.. 
dtuuoviss ν ἐζασίλοϊ,σε τότε Αλέπις, 
ἔπ) λε΄, κ) ἄλλοι βασιλεῖς ια΄» ἔτη 
σοζ', «Καὶ ὕσερον ἐξασίλοί,σιν ἔτος 
α΄. Κατέ2ε δὲ ἡ ζασιλεία Κοριγϑίων 
τὰ πεγτο ἔτη, TIY’ 
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{uæ fibi confcia ; ægre etiam 
{ετεΏο, íle, ob falfum po- 
pelli rumorem, à conjuge 
fuð ε]εάξαπι effe; pudore vi- 
ἐξά, fibimet ipf mortem con- 
fcivit, annum αρξῆς trige- 
fimum nonum: ficut ifta li- 
teris prodidit fapientifimus 
Cephalion: qui Ῥοξίας etiam 
perftrinxit, ob ea quæ de ca- 
tifimæ Phædræ ὅς Hippo- 
lyti amoribus, vanifime fa- 
bulati funt. 

Circà illa tempora Lace- 
dæmoniis regnavit primus Eu=+ 
ryftheus, per annos χΧτι. & 
poft eum reges alii viri, per 
ΟΟΧΙΥῚ annorum fpatium; de- 
inde Alcmænus, annos Xxx- 
vii. Duravit igitur regnum La- 
cedæmoniorum per annos 
cccxxv, ficut {fcriptum reliquit 
fapientiflimus Africanus. 

Poft Eli Prophetam, regna- 
vit primus ad Judæam Saulus, 
filius Cis ex tribu Benjamin , 
annis xx. in urbe  Gibeah. 
Ενεγίο Lacedæmoniorum im- 
perio, Corinthiis regnavit 
Aletes, per añnos xxxv. alii- 
que deinde reges x1, peran- 
nos CCLXXVII. poftea ea ceti- 
am regnavit * per annum u- 
num. Duravit igitur regnum 
Corinthiorum, annis CCCX11 I. 


TET AORE AEEA P a N PAE A AEA E A E ἠῑύνοίκεί.ονὶ 


I. Ερυϑόῦς Scr. Evpudsbs 
Eufeb. Chron. 1. `z, Λακεδῦεικονί oy 
ejr ἐθασίλοΐ;σεν Εὐρυσθεὺς em 
go. 

2. 00 Αλκμαήνος] Hic Αλκαμϑῥης 
vocatur, apud Eufebium. 

2. μεπὲ τὲς aaar] 


Forte fcribendum, ΚΠ T Λακεὸ tovi ay 


| Corinthiorum enim , ὃς Lacedæmonio- 


ram regnum eodem anno cæœpiffe, fub 
regibus fcilicet Alere & Euriftheo, tefta- 
tur Eufebiusin Ghronicis: quem vide. 


4. ἓ ὕστερον εθκοιλοῦσεν εν; α΄] 
Supple; ex Eufebio, Αὐτομββης. Εα[εῦ. 
Chron. Can. Κυρλνθίων ἐδασίλοί,σεν 
i Aŭg pns ETO- ἓν, ὅς deinde οὗ 
Κορινθίων βκσιλεῖς ἕως τβδὲ [3 reirs 
LEF ἕς Ἐνιαύσιοι I guga ét, 
lifdem 
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Iifdėm Sauli tempòribus, Pi- 
fæi primum Certamen Olym- 
picum inftituerunt ;. Jovi O- 
Ἰγπιρίο feitivitatem illar uni- 
verlalem ceêlebrantes: De his 
vero fcripfit in Chronogra- 
phia fua fapientifimus Afri- 
canus. 

Eodem tempore Judæorum 
Sacerdos erat Samuel Prophe- 
ta; qui ex præcepto Dei, Da- 
yidem, Jefe filium , Judæo- 


rum Regem conitituit. 
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Ἐν τοῖς χεύγοις TE Saki ime 
γόησειν «πρῷτιν ἀγῶνα of Πιοπεῖοι 
Ολυμπίων ν τότε πίω ἑορτίιὸ ék- 
πελίσεντες tiw κοσμικίω τῷ An 
Ολυμπίῳ', πεεὶ ὧν ὁ MPOT 
Αφρικῳνὸς ἐχξογολεεέφησ, 

Ἐν αὐτιὸ δὲ τώ χορῷ ἐγύετο Ie 
ples W Ιεδείων Ξαμκεὴλ, ὃ mes 
pis’ κὴ «εφεζάλλετο χε τοὶ κέλοΐ,-. 
σιν Θες βασιλέα ἃ Δαδὶδ T Isdal- 
κε tsss Tyo F lioak, i 
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ΛΟΓΟΣ ΠΕΜΠΤΟΣ 


Χεόνων 'Γροϊκῶν. 


LIBER QUINTUS 


De Troiams temporibus. 


ANB πῶ χρόνοις τοῦ 
Aabi p ἐζασίλοϊ,σε τὸ 
Iais , ἅτοι πῆς Φρυγῶν 
χάρας, ΠείαμΏ», dès 


| Aaoi. Ἐν δὲ τὴ αὐτῶ ζα- 


’ ` L] ` 
| σιλείᾳ, TOTE καὶ TO IAtay, κοὶ τὸ 


Δάρδαγον, κ) ὃ Τροία , καὶ mio ἡ 
χώρα. τῆ: Φρυγίας πορϑεῖτει Nao 
ΝΗ Ἀχαιῶν" ἐν οἷς Ἱσορεῖται Aya- 
piuvan, W ΜεηέλαΏν , κ) of λοι-- 
moi, σι) πιὸ Νιοπ]ολέμῳ oio, 
ὅσοι ἐπεπασευσαγ K τῷ Ἰλίου, 
οἷα πίω ' «ον Παρυδο», τῷ καὶ 
Αλεξαγδρου»: χλοπίω τῆς Ἐλένηε, 
3 erom γὸ εἰς αὐτί, H Y Ελέγη 
ἣν πελεία » 3 UDA) μα» $ 


Avidis tëmpoti- 
bus regnavit ad 
Ilium, five Phry- 
giam , Priamus , 
Laomedontis f- 
lius. Eo regnante, Ilium Dar- 
danumque, Troia fimul, om- 


πιίαιε Phiygum terra, ἃ 
Græcis devaftata funt: quo- 
rum duces celebriores fue- 


runt, Agamemnon, ὧς Me- 
nelaus, cum Neoptolemo Pyr- 
rho, cæterifque, qui arma 
contra Ilium moverunt, ob 
Helenæ raptum, cujus amore 
Paris, qui ὃς Alexander, ca- 
ptus fuerat. Erat enim He- 
lena ftatura jufta, decora, pa- 
pillis formofis; nivis inftar 


E. A K) 
1. ozro Πάρυσίῶ» ] Scr. Παριδίθ», 
> ALAE Qy k T EINN fub di 
2. ETOT γὼ εἰς a sho } ubaudi- 
endum ; το ELAN. 
3. UAG ] vöx hæc ad veftium or- 
natum proprie referenda ; licet hoc in 


Helenæ laudibus locum habere non de- 
bere quis exiftimet. Leo Allat. in Τ[ας. 
Porphyrogen. de prætermiffis ab Homé- 
το ψεπε comptam, vertit 


p albay 
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alba , pulchris fuperciliis, ele- 
ganti nafo , vultu optimo, cri- 
ne crifpo.& fubflavo , oculis 
grandiufculis, gratiofa, voce 
{fuavi, tupendum denique ob 
formam inter fæœminas fpe- 
étaculum : annum autem tunc 
temporis agebat vigefimum 
fextum, Caufa vero, quæ 
Troiæ, Phrygiæ regionibus, 
regnifque omnibus ruinam in- 
vexit, hujufmodi fuiffe perhi- 
betur. 

Nato ex Hecuba Paride, 
pater ejus Priamus oraculum 
Apollinis confuluit, quid de 
flio fibi nato fperandum effet. 
Refponíum vero vates hoc 
dedite Natus eft tibi filius Pa 
ris puer infeuftus : qui, tricefi- 
PUM AİL NCHS ANNUM, ΘΧΊ} ΖΚ 
regnis Phrygiis alaturus efè. 
Hæc ubi audiet pater, mu- 
tato ftatim nomine Alexan- 
drum eum vocavit: & aman- 
datum eum in agrum quen- 
dam, Amandram vocatan, 
agricolæ cuidam enutriendum 
tradidit, ufque dum impleti 
effent anni illi xxx. Oraculo 


MALALÆ 
λάνκὴ ὡσεὶ χιὼν ν εὔοβρυς, εὔρι-» 
VO, | εὐχαράκτηρον, ὑλόϑριξ, Ὅπο- 
EWO , usya ous ἔχουσα ὄφϑαλ- 
μὰς, BAAS y HAMDO , Qo- 
Cepòy aua es γιωαίκφε" ἵν δὲ 
eon κε. H δὲ ἀρχὴ o 
χφκῶν πό Smrdu rw Τροίαν , 
D ποὶ σον TUD Φρυηών χώρα!» κ) τοὶ 
βασίλειο αὑτὴ«» pdun meigas 
αὗπῃ. 


~ l4 f e t 
T3 Πάριϑδος “βυννϑέντος imo ἡ 
/ ΄ ε t > 
Ἐλόξης, Πρίαμος ὃ τότε πατήρ, Qa 
πελϑῶν ἐν ποῖ μαγ|είῳ T Φοίξου, 
3 / Ν πα ’ 3 
ἐπανϑώγετο περὶ F rexos ont 
m~ a ` ’ 9 » - 
ἡ δ, Καὶ ἐδὸϑη αὐτώ ἃ χρησμός ἕτος" 
EXM σοὶ ἰὸς Παριε, πῶ: du- 
΄ 5... A 
ασαρις  πειακοντότης βυόμᾶμος» OAE 
[A ~ v 
σε; m baaraa Φρυηων, Καὶ Tak- 
΄ j- 3 
m ἀνέσας ὃ Πρίαμος, dcos " pe- 
3 / 
τωνό ATIY αὐτὸν Αλέξανδρον, κοι 
5! R 5 Κω 5 
ἔπεμψεν αὗτον ἐν ἀγρῷ» 3 ὀνόματί 
/ - 
Anass pg arzur gopra oA 1 ἠ4- 
N A “Ε΄ Z t 
naeve TVi, Axpis ὁ διελῶν TA TE- 
΄ y ETP e A] led ο 
άκοντο Ἐπ» LDP ὁ χρησμὸς εἴπ. 


1. εὐ γοροῤατηρίδ-] χεράκτὴρ, hic 
de facie tantum dici apparebit cuilibet 
jocum hunc cum d{egventibus confe- 
renti. lib. enim 11. M. Antoninus Philof. 
Acn lopagpempos dicitur , cum prius 
stav δύει δέ 3 curtus ,; ἃζ λεπτὸς, gracilis 
di&us fuiffet. Verum 5. Pauli Chara&te- 
rifma lib. 10. p. 235. datum, rem extra 
controverfam ponit. Ibi enim cum prius 
tum corporis totius lineamenta, tum vul- 
tus capillitiique color, defcripta fuerant, 
candem addit autor, moy wT ἔχων 
T χαρῳκτηφῳ, Vultum ridibundum εἰ 
tribuens, «,ϱκροχάρῴκτηρβφς itaque, fa- 


cie longa, λεπΊο χάραίκπηρος, facie tentis 
leu parva neceffario vertenda funt. 

2. μετωνόμῷσεν αὐτὸν Αλέξαωνδβον.] 
Ifac, ῬοτρΏγτορ. Và τῶν κῳτολειφθ'.' 
t τῶ Ὁμυήρω. eum Alexandrum prius 
di&um fuifle αἰετίεν Deinde vero Pari- 
dem, Xm t% @gsæs, quod vitata 
morte, cum à matre expofitus fuiffet 3 
adhuc fuperftes effet. 

1. ὀνόμθπι Αμούνδχα ] Μαρδρῶν 
habet Cedrenus. 

4. γεήπόνω τινὶ ] ὃςτ. γύπύνω. 


` ` 1e ` 
bims τὸν αὐτὸν Ἀλέξανδρον, Τὸν 
K 7 e ~ 
τὸ Πάριδα, Ἡρίαμος, ὁ αὖτε mt- 
κ 5 3 ΚΕ d r θὲ τν 
πρ, ἐν τω Aypa" © ποιῆσας δὲ Tet- 
καιομένη, ἐς 
Yos ἐν TW αὐπιὸ ἀγρῷ μέλα, ἐλά- 
3 , 4 i N 
Ἄεσεν αὐτὸ πολιν TO παριον. Καὶ 
. uv e [1 3 Ρ 
"ἔμεινεν ἐκεί ὁ. Παρις ἀγατείφομε- 
j RE 3 ΄ W> 
vos, W ἐν αὐτώ dayo, καὶ avd- 
| e > N 
γνώσκων" ὅσιε Ἐλλόγιμος » W 
| z A 3 A 3 
mudos ἐγύετο» κ ἐξέθετο λόγον 
h 1 3 ` ' 
ehkowasizoy as riw Αφροδλτίω , 
15 ~ y ` 4 
Iatgor, > piova αὐτῆς Ordy μή 2), 
΄ ` P λ rœ 
TunT iw Hpv, μήτε πίω) Alwar. 
\ | A 3 
Tlw P Αφροδίτύω, τῳ ὀπηϑυμίαν 
5 5 3 ~ 2 1 Ω 
lire ἘΠ᾽ ἐκ τὴς ὄππϑυμίας oud 
’ 1 5 3 -. 
lma πκτεϑτω tiry, ἐν τῇ t- 
~ > r `~ ~ ε ~ 
πα ¿roto Διά TSO IPEA, 
e ΄ ᾽ ΄ 
lon ὁ Πάρις ἔκρινε μεταξὺ Τάλλα- 
` Ν ’ f y 
S, κ) Hras , 14 Αφροδίτης» Χ 
f - fA 9! ` N ecl 
Tn ΑΦροδὶτη edwxe To μήλον, 0 
> Eg 3 ` e 
ἴθι, πίω νίκίω , inwy ὅτι ñ ἕη- 
E [| 3 e ’ 
ϑυμία, ὃ w, ὃ Αφροσῦτη, mar- 
1A ν 1 1 N 
|a τἰκ!ει , κ) Τέκνα , τὴ σοφίαν, W 
T NÑ [4 N \ 
| l 
'σωφροσαυίω, καὶ TEXVI , Kj TA 
5} t 5 ~ ` C A A 
| ἄλλα manta , ἐγ λογικοῖς Xoy αλ6- 
D αρ ` y ow $ I 
| yoi’ κείνων δὲ anhs, κ) BATE 
| 1 "s -’ sà e » 
| p E2). EZESETO 5 wo ὑμνον Εἰς 
o> ΙΝ / Yai >, 
ontw, T 3 λεγόυῆμον» κεςογ ὁ AWe 
ms Πάρις. Mert κ τὸ deadet 
| -” 7; 
τὸ AC ἔτος, λογισάρῆμος ò Πρί- 
lapos ὅτ; παριλϑτν ὁ χρόγος τᾶ dè- 
wi 


T9 
εὐ- 


I. ποιήσες δὲ riy ἓν ni αὐτῷ 
ἀφρῶ ] Vicus, muro cin&us, Urbis fta- 
tim nomen ubique apud Autorem hunc 
fibi fumit: εχεπιρὶα hujus rei fre- 
quentia, 

2. unowg αὐτῆς ϑεὰν J Scr. wsi- 


ζονκ. 
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defignati. Priamus itaque, fi- 
lio in agro relićto, muro ma- 
gno agrum hunc cinxit, ur- 
bemque Parium vocavit. Pa- 
ris itaque hic educatus eft, 
ætatem fuam bonis artibus 
impendens. Ingeniofus itaque, 
ὃς eruditus evafit, ὃς Ora- 
tionem Laudatoriam in Ve- 
nerem compofuit, prædicans 
eam Deabus omnibus: {αρε- 
riorem, ne exceptis quidem 
Junone, aut Minerva. Cupi- 
ditatem enim Venerem effe 
dixit: ex Cupiditate autem 
omnia procreari. Inde de eo 
orta fabula, arbitrum illum 
conftitutum tuile, inter Pal- 
ladem, Junonem, & Vene- 
rem; Veneri autem detu- 
life vi&oriam , dato illi ma- 
lo aureo. Dixit enim Vene- 
rem , id eft, cupiditatem, om- 
nig procreare, liberos, fapi- 
entiam , temperantiam, artes, 
aliaque omnia , tam in brutis, 
quam ratione præditis; neque 
ea majus efe, nec melius 
quicquam. Sed & Hymnum 
etiam in laudem ejus compo- 
{fuit Paris, quern Cefum ap- 
pellavit. Priamus itaque, €x- 
43ο tandem anno poft tri- 
cefimum fecundo, præfnitum 
Oraculo tempus jam præte- 


. KJ "i i 
3: λεγὀρθρον κεσὸν | LESOV PEATE 


apud Homer. acu pi&um lorum; figni- 
ficat etiam, Cingulum Nuptiale. Hefych? 
Key i UDITO, F πτέκέλον t UPITE 9 h) 
KITOVE ποικίλον; ἡ Σ τῆ: Αφροδίτης 


αφ, 
s UEI 


~ 
Γι αἱ 
9 


aa 
2 rife 


p 


116 


riiffe řatus; mittit qui filium 
Alexandrum , quem apprime 
dilexit, ex agro illo honori- 
fice educerent. Quin ἃς rex 
iple Priamus , Ῥγοζετίδις, fra 
tribus, ὅς civibus {uis omni- 
bus fipatus, ad eum recipi- 
endum exivit. Faris itaque 
Troiam ingreflus εἴ, anno 
ætatis {196 tricefimo tertio , 
menfe Xanthico, fiye Aprili. 
Quem cum vidit Priamus 
tam afpeđtu, robore, ἃς fa- 
cundia omatum, juffit eum 
dona accipere, ut in Græ- 


ciam proficifcens, Daphnæo 
Apollini facra- Ώσςετεῖ: di- 


cens; Deus fene&utis mex 
mifertus mala denunciata a- 
vertit : tempus enim Ora- 
culi jam præterlapium eft. 
Priamus igitur Paridem. de- 
mifit y œdatis illi muneribus 
pro omnibus Europæ regibus; 
quos. criam per literas horta- 
tus eft, uti filium Paridem , 
five Alexandrum > Oraculum 
Apollinis adeuntem, ut fa- 
cra ex voto faceret, pro di- 
gnitate exciperent. Paris ita» 
gue poft τγτι dies, quibus 
ľroiæ commoratus εἴ, de- 
cimo octavo lefi, five Ju- 
nii menfis die difeedit, ac- 
ceptiíque fibi donis regis 
guamplurimis, & afcitis, ex 
fore iuventutis Phrygiæ, c. 
comitibus, inde folvens 


- na- 
Ar τσ {6 APAs a nr t | 
vigayit. Pervenit vyera ad 
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ε 4, ᾿ s N r - s 
Τα οἱ ὀδελῴοι HUTZ πτοιντες } XUT 

H E a A 1 -i 
hoc loco ad Paridem 


referendum yi- 
Retur 
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΄ ~ Ν ΓΤ 7 
ϑέν]ος χρήσμο opt πὰ Παξριδος 
3 r si 
F a inaug πέμψας: mayu 
e Y -- 9 -ν A Daa ΄ 
970 τέ ἀλέ T οὐτὸν Αλέξανδρον, 
Μ ` Π ASS τὶ 4 ln 
T Wy 1ἰαρίσα, y- phy mams TUNS 
3A 7 r \ syw ; ᾽ 
ἐφίλει γὸ αὐτόν, Καὶ ἐξῆλθεν ὃ αὐ- 
> - ’ 3 
τὸς Πρίαμος εἰς ἀπκγτῆσιν αὐτοῦ, 
y 3’ mN » > ms 
H οἳ συ]κλητικοὶ αὐτᾷ μετ᾽ αὐτοῦ, 
5 Να Ἐς 8 Ν 9, o ` 
κ. οἳ ἀδελφοί AUTE πάντες, αὶ 
ζ΄ r Ν > N 
πάντες οἳ τῆς TOMOS, Καὶ εἰ σῆλ- 
- α ᾽ $ - r 
, ἐν Ta Ἰροίᾳ ὃ αυτὸς Πάρις 
~N 5 Ἂν 1" 
AY οὐτὲ ἔτει, μζωὶ ξανϑι- 
(4 > ae 1 
πὸ κ ἀπειλλίῳ, Καὶ εωράκω5 
5 A} ε τ 7 « d 3 ea Ν 
αὐτον 0 Γ1ρ!άµιος TOS MOET, HA 
- ’ ` ’ Ν P b 
τῇ ϑέᾳ, πὶ πῷ dn, καὶ τῇ aga 
3 ΄ 3 a] 5s Pu ~ 
λέκτῳ, ἐκέλευσεν αὐτὸ rabay δῶ- 


ΠΩΣ 


ρα, καὶ ἀπελθεῖν ϑυσιᾶσει ἐν EM- 
ΤΝ ’ 
aad, Δαφγειίῳ ATOMO" λέγω 
ε! -./ r t νν t Ν AN τ 
UT ἥλέησε μά πο japas, χ) παρίιυεἰκε 
i m~ ͵ ng 
τεὶ Χακά. ISE περῆλϑεν ὁ χρόγος F 
~ 1 ΄ πτὀ 5 Ep ΄ 
Ear us. Kat ποίησις πιὸ αὐτώ Ilg- 
e} £ ‘ 
8 ` - -΄ 
εἰδὴ apis πάντες τὲς βασιλεῖς, τοί 
© 9 / ’ 2 
2 ompyæs È Ἐὐρώπης χώρας dyr 
e ΄ ! [2] I 
ματα o Πρίπμος Canrws, ὧςε de= 
w EmN t h 
Za τὸν αὐτὰ yg Πάριϑδα, $ κοὴ 
5e 5 5 1] 
Αλέξαγδρον» ἀπιόντα. es ευχίω Dus 
’ I 
σιάσαι πιὸ Ammon; ἀπέλέσε % 
ə ’ A m~ 
οὐτὸν Πάριδα., πέμγας ty τοῖς ζάσι-- 
λεῦσιν JPY αὐτὸ, δῶρα. Καὶ ἐξῇλϑε ποῖ 
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Aao, πιὸ κ) Γογίῳ μιζωὶ m'e pE v 
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- l 31 ~ 5 
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Europam, pro Græcia, & Felladem, pro 
Peloponnefo , apud hunc noftrüm fres 
quenter poni fupra monuimus, 
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ἐν TÄ πόλει τῆ λέγομϑωη. 
Ἑπάρτῳ P Emade, ' τῇ Gaci- 
λαΐουῆόη » ἄτοι TOTAA SUEN ὁπ 
Μιγελάε, ἡ ὁ Πλιϑέλες" ὅσες Mivé- 
λαῶ» ἀγέσεάφη Εἰς m Γαείλενα T 
Argios, ζασιλέως F Αργιίων, ἅμα 
Αγαμέμνονιιἱῷ OUTE" κᾷ κέ Ὅτ ἐλέ- 
yor, of δὺο Ara dou. Ò δὲ Mi 
aag trma ἦν ἕποπλέέν εὐϑέως 


πίιύτησεν 


ἐν τῇ Κρύτη, ἅμα τοῖς συγλοιόσιν 
αὐτῇ , ὀφείλων JUTIA σαι πὸ Δι, 
κ) τὴ Εὐρώπη, ἐν τῇ Γορτωόγ, mong 
P Κρήτης, ὅτε ἦλθεν ὁ [Πάρις 2 ἐν τῇ 
Ἑπαάρτῳ πόλἑ πεὺς aboy, Es γὸ 
sty ὃ Μεέλαθν ποιξίν ἑορτὰς, Ù 
Durias èy πο onts χρόνῳ RAT ἔτος, 
as μνήμίω P Ευρώπης, ὡς ἐκ Wss 
oms. Διξαρῆνο; δὲ Σ Αλέξαν- 
ὅρον, T κ Πα ειδα, κ EULATE F 
ζασιλέως Tlia uw È Φρυγίας καὶ 
Adas, Ù τοὶ ζασιλικα δῶρα τοὶ 
παρ αὐτῶ δοθέντα, «ὀειιπιύξατο δ 


ν΄. ’ »4 

τ. τῆ βασιλόζοιϑρν. πι maag- 

7 AUE A A ; 
Ζ5| ΤΖΙΝ Βακσιλαΐον, per vocem; V- 
πειρχειν, fere reponit Autor nofter , 
quia jam olim, ante Scriptoris hujus 
gratem, βασιλέως appellatio, impe- 
ratori Romano appropriata fuerat » Re- 
gesautem alii, Principefque omnes, €x- 
cepto, utapparet ex codem Luitprando, 
Legat. ad Nicepk. Bulgaro, pnys , 


Reges vocabulo Latino, ἕξ PAUEL , 
dicebantur. Imperatores etiam Roma- 
nos hujus nominis honorem aliis invidiffe 
apparet ex Luitprando, 
ad Nicephorum Phocam pro Othone M, 
obiit; ubi Imperatoris fratrem habes 
hac de re cum Luitprando litigantem , 
verbis hifce. OFavo autem, id εἴ], Sab- 
þato primo dierum Pentecoftes , ame fratris 
eju Curopalate » © Logorkere Ρτά- 
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urbem quandam Græciæ, no- 
mine Spartam , ubi regnabat 
Menelaus, Plifthenis filius. Qui 
quidein Menelaus apud Aftre- 
um Argivorum rcgem, una 
cum Agamemnone , regis fi- 
lio, enutritus fuerat, unae Α- 
tridæ ambo vocati funt.. ἴῃ 
ipfo enim Paridis adventu in 
Spartam urbem, expeditionem 
agitabat Menelaus, una cum 
confanguineis {115 propediem 
foluturus, in Cretam infulam 2 
ut ibi dacra Jovi, ὅς Europæ 
faceret, in urbe Gortyna. Po- 
fitum nempe hic in more fibi 
habuit, anniverfarium uti Fe- 
tum, ἃς facrificia » ċirca illud 
tempus quotannis inftitueret, 
Europæ in memoriam. Lećétis 
itaque literis, muneribuíq; ac- 
ceptis, quæ Priamus rex Phry- 
giæ miferat; Alexandrum five 
Paridem , amplexus elt: nec 
minus honorifice eum excepit, 
quam fi filius fuus fuiffer. Con- 
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fëntiam fum dedultus 5 ubi de Imperiali ve- 
firo nomine magna fumus contentione fati- 
gati. Ipfe erim vos, non Imperatorem, id efs 
βασιλέα, Jua lingua, fed ob indignationem z 
ῥάροε , td ef, Regem, noftra vocabat, ΟἿ 
cum dicerem, guod fignificatur idem effe s 
quamvis quod figmificat diverfum 5 Me, 411» 
non pacis, fed contentionis caufa venife 3 
ficque iratus furgens » waftras literas » vere 
indignañs ῃ non per fe; fed per imerpretena 
u feepits 
o ἐν τῇ Σιπεύρτῳ oA] ] Cedren. 

Sparta yero tum urbem Las 
conicæ principem , tum Laconicam 1Ρ” 
fam úgnificare afferit Stephan, ἀξ tb. 
ex Timagora , qui de Spartis Sa vip 
Ἐκπισοντας, ( inquit) 3 Tss Εἴς Τέω 
Δακωνικ]ο Σ πού επίω ἀφ᾽ ἑαυτῶν yo? 
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ftituit itaque εχ fuis, qui mini- 
ftrarent εἰ» fociifque ; ὅς para- 
rent menfam , aliaque omnia 
neceffaria, feorim in Pala- 
tio fuo. Qainetiam licenti- 
am ei concefit, in urbe illa 
diebus quotquot vellet, com- 
morandi; ufque dum vires 
fuas, navigatione exhauftas , 
relumere potuerit: deinde ve- 
ro & abiret, ad deftinatum 
Sacrificium Apollinis templo 
ex voto peragendum. Pari- 
dem itaque cum rebus ita om- 
nibus inftru&tifimum in Pala- 
tio {uo curaffet Menelaus, na- 
vi conícerfa, in Cretam pro- 
fećđtus eft. 

Interim vero; dum Cretæ 
commoraretur Menelaus, Jovi 
Afterio, & Europæ facra pe- 
yagens in urbe Gortyna ; quo- 
dam die contigit, Helenam 
in hortum Palatii {αἱ defcen- 
dere, cum Æthra, Menelai 
cognata ex Pelope, & Cly- 
temneftra, ab Europa genus 
ducente , ut fefe ibi oble&ta- 
rete Paris autem in hortum 
forte defpiciens, Helenam vi- 
dit; ὃς oblervata forma ejus , 
juventutis flore, amore ejus 


1 ϑυσιώζοντα Λιὶ Αςερίω.} Jovi 
Afterio, id eft, Cretenfi; Hefych. ASEpin, 
ἡ Κρήτη» %1 ΔΗΛ» ἕτως οκολῶνα, 
Jovem enim in Creta natum atque edu- 
catum fuifle teftatur Lucianus, de facrific. 
οἱδ᾽ αὖ Κρῆτες š fo map αὐ-οῖς, 
ἐσὲ a hoas μάνον T Δία λέγ-σιν , 
ἀλλοὲ © nov οὐτῖ δεικνύχσι. Dio- 
nyf. Perieget. de fitu, orbis : 

Κρήτη τιµήεοσά Διὸς μελοέλοιο T- 
ή. 


Siç Virgil. etiam lib, 3. Χπείά, 
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’ ΄ . s - 
Παριδα Αλέξανδρον' κο WUS 
/ 3) ει 3 
EEA uO αὐτὸν, ὡς ido yav, ἐν 
i 7, ἆφω id ἐν τώ 
TATH NUY, ἄφωρισεν OUTA ἐν το 
/ ’ ΙΙ N - 
ἰδίῳ παλατίῳ Siaran κ) παντοῖα 
3 ’ ~ 3 ~ Ἂ “0 
A VZAD UATE s D TS OUT, Ἡ TEG 
’ 3 t 3 ! 
ϑεράπείαν' εἰρηκώς αὐτιὸ, Ἀ]φτείψαε 
ἐν τῇ αὐτῆ mond, ὅσας ἐὰν θάληται 
ε ͵ 3 3 t ΄ 3 
ὑμέραε" UTS αυτον μειγαγτα ἀγί- 
as F ad § $ t S 
ϑίμῶ αι, dt F το πλους ἀθυμίαν» H 
AmI C . e ~N ` 
US «πως απελῦειν, πληρώσαι TO 
r 8 ' $ ` Eey J 
TAY UAT JUNAS εἰς TO (1ρὸν W 
` 3 ΄ 
Απόλλωγθ». O εὐ ϑέως ὃ Μηέλαος 
LTA TS σἠτὸν ἐν πολλῇ ϑερα- 
S r 3 λ ΄ 
mia, ὡπέπλιοί;σεν ὅδ T Κρήτέω', 
ΕΠΙ ΨΩ 3 Ν. 3 / 
ELUS ATOY εἰς TO ἰοον mAAR TOY, 
«κ ΄ <“ 8) 4 
Εν τῳ ὃ εδιάγειν T Μενέλαον ê% 
/ 2 «. 
riw Κρήτέιι, | ϑυσιάζοντα Ait ASt- 
΄ eS ev s 2 3 (ad ’ 
Piw, y Ta Ἐυρώπῆ» Εν Th TopTwy 
/ ΄ 1 ΄ ev 
mAd, ouwen πόωυ Ἐλενίω KATEA Y 
3 T f ~ [1 AE 
ἐν τω περᾳόεισῳ TE TAARTIS αὐτῆς, 
2 PAi - - 5! 
εἰς τὸ ἐωριϑίιῦ αι, pE ὃ Αἴϑρας 2 ἡ 
e ’ 5 w 
συ! Ἀυίδὲς F Μεελαίε, ἐκ Πέλοπος i 
r” f » , s , 
T Kavruprispas, ἐκ Puss ἃ Εὐρω- 
ms. Ὁ N Taps παρᾳκυψας εἰς δ 
’ «ν A r 
περο.εἴξισον»Ἀ) DEITAR S mÉ χαλλὰ 
~ 5... y 
Tns Ελένης, 4 τόω νεότητα, Οζλ»- 
t ν΄ 5 ᾽ 1 - w~ 
δεις ἔρωτι Εἰς αὐτόν κ) da τῆς 


Creta Jovis magni medio jacet infula pontos 

Mons Idaus ubi, d gentis cunabula no~ 

ἕνα. 

In Creta vero fepultum fuiffe τείζαπ» 
tur Cedr, Chr. lex. Autor, Chronogra- 
phus ἀγώνυμίθο, quem Autori haic 
præfiximus; qui omnes Pici Jovis Epi- 
taphium proferunt, hifce verbis fcriptum, 
ENOAAE ΚΕΙΤΑΙ ΘΑΝΩΝ NH- 
KOZ- O KAI ΖΕΥΣ ON ΚΑΙ ΔΙΑ 
ΚΑΛΟΥΣΙ,. 


` ` ῃ la ͵ 
2. τὴ TÚN YEOT, } ΣΟΥ. πῇ γεότητῖ, 


Αἴϑρας 


l Αἴθρας È συζγωίδος Μενιλά», ἢ Ile- 


aom δὸς κ) ΄ Κλυταιμνήςκας» ἐκ Wss 
ἃ Εὐρώπης, Nawo ous πίω Ert- 
lw, taala αὐτίω, W ἔφυγε, ' da 
F ἔχε uD tauge πλοίων ik P 


| Teolin, E χξημαΐτων λιτεῶγ Τεια- 


KENY» Ù κόσμε TOMAS πολυτµμε, 
3) - 
D ἀργύρο» 3 ἄμε ἃ Αἰϑρας της ἐκ 


ys F Πέλοπος κ) πὴς Κλυται- 


~ > ’ ’ 
μνήπας y τῆς ἐκ Ἄνες Ἐὔρωπης, 
y ’ 2 A 
30E δελίδων κεθικελαείων αὐτῆς, 


!4καὶ ἀντεπέρασεν εἰς È idod, 


κα κεῖθε; πεὸς F Πρωτέα» Banarte 
πῆς Αἰγύπ!ε: μηκέτι ἄπελϑων εἰς 
TO ἱερὸν Τε ΑπύλλωνΏ»» κ) ποιήσας 
guo Sunay ἐν Ἐλλα'δὶ, Μεμαϑηκά- 
πες δὲ of φυλαάγοντεε τὸ παλα- 
πον Masae ganont T τῆς Erg- 
yni puw, φοξέμβνοι, εὐϑέως ἐξέ- 
mular sanata RAs ἐκ ms m- 
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captus eft: atque Æthræ, Me- 


- nelai cognatæ præditæ, ope 


ufus, Helenam corrupit: & 
fuga demum rebus fuis con- 
fulens, navefque, quas à Troia 
fecum adduxerat, . conífcen- 
dens; ipfam, cum ccc. pecu- 
niarum libris, ornatuque mul- 
to pretiofo, atque argento, 
comitante eam Æthra, Pe- 
lopis ὃς Clytemneftræ cog- 
ñata, ab Europa oriunda, cum 
quinque ancillis cubiculariis, 
avexit. Sacrificioquein Græ- 
cia deftinato, ὅς Apollinis 
templo infuper habitis, inad- 
veríam Sidonem navigavit; in- 
deque folvens, in Ægyptum 
venit, ad regem Proteum. 
Milites vero, Menelai regis 
palatii cuftodes, ubi de He- 
lenæ fuga edoćti fuerant; 
animis confternati , fine mo- 
ra tres milites, ab urbe Spar- 


a aE A T A a E T E EATA R T aTa N E T T 


ι. δὰ T ειχε μεθ᾽ fawT? τσλοί ων] 
Lego. διὰ $ ὧν εἴχε Νε] potius adhag 
ὧν i &c.- 5, ; 

2. dug ths Atgas] Æthra fuit 
Pithei filia, Thefei vero mater: qu ἃ 
Dioicuris, ob fororem Helenam à The- 
feo raptam , captiva ahdućta eft; uti 
teftatur Ifac. Tzetz, in Lycophron. his 
verbis, Haoidgs κ) Onr, ὁ τ 
Διὸς ἂν, ὁ à Logd, φιλιαν 


| ΄ τ ν / ` 
| ποιησοέοθμοι, gonar σιο/έθεντο Λιὸς 


I e ! ν ` / 
9ν γοιτέρος. ὧρποόσομπες IVD τω Ἐλέ- 
yiu, «ὑβετίθεντει ἐν Αϑδύοις T Arli- 
xis Αἰϑρα, τῇ Πιτϑέως μϑῷ ϑν γα τεὶ, 
μητεὶ αὶ Θησέως. Κασωρ 3 οὖ Πολυ- 
Òbras οἱ Διοσκορίδαι, οἱ πῆς Ελέ- 
Ins ἀδελφοί 3 ”ορθήσοντες Tla Αη]ι- 
κἰωὼ, διὰ rho hp muy ia τῆς Ἑλένης, 
Αἴθρων λοοξάνεσιν αἰ χμϕέλωτον «τὸς 
os o unlo WTE, ἥτις βρποογείσης ππίλιν, 


᾿τῆς Ἑλένης Um Αλεξώνδρή, σαναπτί- 
es αὐτῇ 2 ý Αίθρα ἐπὶ Τροίαν. 

3. Ὁ s. δολίσων {Κθοικυλαριων Ἵ 
Κεθ.κκλάρι(Θ» , utiex hoc loco appa- 
ret , tam pro (ubicularia, quam pro Ca- 
biculayio  {ατηίτατ. 

ae Καὶ οἰντεπέρφσεν εἰς τὴν Σιδῶνα] 
Phæniciam verfus iter direxit Paris, 
verum adverfis ventis ]48ατι5, Ægy- 
ptum tandem appulit. Conftantinus Ma- 
παί[ες. 

Εις yud ἐμδος ἁλίτολοον, αἰποήρε! 
«τξὸς Φοέενίκἷω. 
Ec paulo infra : 
Υποληφθεὶς À mysbugo σφοδροῖς πο- 


AUTE RMAS y : 
3 σ τ £ ͵ «ο 
Μόλις Εἰς EV ὠρβείσουτο FOU THY T 7E 
' 
Νάλα, 
P ' 2 1 > $ 
Κανωοίκο; dIo ugo Ey εν χβόνοις τες 
υσερφίς. 
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ta, in Gortinam Cretæ mit- 
tunt, qui regi Menelao nun- 
ciarent, raptam effe à Pari- 
de Helenam; unaque abdu- 
&am Æthram, regis & Cly- 
temneftræ cognatam. Hæc 
ubi audivit Menelaus, furore 
quafi quodam correptus eft: 
ira etiam in Æthram vehe- 
menti commotus eft; ut qui 
de illius caftitate fpem fane 
optimam fibi conceperat. Sta- 
tim itaque navem confcen- 
dens, in Græciam reverti- 
tur; & Spartam veniens, in 
omnes partes dimittit, qui 
Helenam, cum Paride , cæte- 
rifque requirant, fed nufquam 
invenerunt. 

Poft aliquod vero temporis 
fpatium , Paris ex' Ægypto re- 
diens Helenam cum pecuniis» 
divitiifque ejus omnibus , fe- 
cum advexite Friamus autem 
& Hecuba, ubi Helenam cum 
Paride confpexerunt , egregi- 
am fæminæ formam mirati 2 
quænam effet, &-à quibus 
orta parefțibus, eam {ciíci- 
tati funt ; refpondit Helena, fe 
Alexandri, five Paridis, cog- 
natam efle; magifque ad Pri- 


τ. ὡς ἔξηχος ] Infra etiam de Orefte 
in furorem αξῖο Aućtor habet εἷς ἐξ, γί 
€ Scrib. ἐξηγίαν) ἦλθεν WIGS , 
TURA GOU TOY «γοόρϑυθ»: id et, furore 
correptus eft, Scilicet ἡ tny ©- δεώνουα 
τη Φρονίμοω oppofitaeft; ut ex Etymo- 
logico magno difcere licet. A m 


ARFA I 
ΕΣ 


σνεγὴ κ y y he AO 
uE κ} Taws ny γὸ Opri 
e A Y Ρ ; 
Ενρεγομες πεπυκνωμθύη ἐσιν. UTE TH- 


ὑπῸν y seya > ' à 
yewo ἡ seny, aparo ppn. Cedre- 
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λίωξ Emapre τῆς. Ἑλλα δὸς, ἐν τὸ 
Γοῤ]ωίη πόλει τῆς Κρύτῃς » ἅπα- 
γελουὺτε; το Μενελάῳ Canara F 
χλοπίωὶ ris Ἑλένης miw wamo Tiem 
eaS κ) ὅτι μετ᾽ αὐτὴς ἔλαξε καὶ 
riw Alpay, miw συ]βυίδα oTa, 
Ù τῆς Kaurnpvigas. Καὶ àm pd- 
yey ἀκέσας ὁ Μέλαθ», ' ὡς ἔξηχ ος" 
πολὺ «ὁ ἐλυπήθη da τίῳ) Atp 
üy gap ἔχουσα σοληψιν παρ᾽ a 
τὶ oppa πάνυ, Καὶ εὐϑέως 
χαταπλεύσις, σύγε ἐν τῇ 
Ἑλλάϑὴ , ἐν πόλει Ἑπέρτῳ' παντά- 
χ πέμπων εἰς ἀναζήτησιν ἡ Ελέ- 
yns Ò τὰ Παρίοδς» W IH μετ᾿ Ga 
TAS, w ἔχ εὗρον, 

Μετιὶ δὲ «χρόνον ἦλϑεν ἐκ. Τὰς 
Αἰγύπ]« ὃ Παρι-, ἔχων TW Ελέ- 
vlw, ÙG πὰ χρήματα» κ) F mod- 
Saor ἃ' αὐτῆς. Ὁ δὲ Πρίαμος 
ñ Ελάζη Ἑωρακότες πίω Ἐλέ- 
lw μἲ' apso, καὶ ὅτι ποίοὐ- 
τον εἶχε ΧΦΛΛΘ', ϑαυμωώζοντες 
ἐθωϑένοντο παρ αὐτῆς » 7s εἴπ, 
> νων wyo ; H δὲ Ἐλέγη 
pn Αλοξαγδρε, τοὺ καὶ Mapi G 
εἰ μὲ συ!βυὴε» 2 καὶ μάλλον DE a 

Χεγ 


ΤΟΥ 
` 
μ΄ 


nus in diĝa Oreftis hiftoria, habet , 
Ε ποτε μϑὲ ἐν ονέσ4 Azpe, ποπὲ δὲ 
τοὶ ἐξόχον ἐπετέλφ : ubi tamen εξη χων 
legendum fafpicor. Infra etiam η de 
OỌrefte in fororem 3530, autor habet, 
εἰς Ἐξεγίαῳ ἦλθεν dad È μανίος Tp 
ἑαυτὸν Kuby. .Ῥ» 101, Cedr. τξοχρό 
habet; quem yide. 

WANE ugry «φθθσήκᾷν Πριάμο} 
incorgrua ifta funt: itaque aut WEINI» 
fcribendum, aut præcedentia ita legenda 
viden- 


premus, 


CHRONO 


pe \ ad ’ λ 
xey Ἡριείμῳ καὶ Τη Έχαζη ο, 
(i ἘΘ | kr 4 ΠῚ 4 


΄ eN [4 
é τι Landerss GO Μητλαίῳ- Ade. 


γαου y, ἔφη, καὶ Αγίωορο»,, Ὑμ' 
Ξιδογίων, κ) ἐκ wss F Πρια μου» 
κα) αὐπέὼ ὑπαάρχεν ἐκ F sies 
αὐτἝ. Ex Πλησιώννς P ἡ Δαγαξ 
ϑυγαβὸς , ἐγΐωνήϑη ὁ Άτλας. κ) ἡ 
Ἡλέκ]ρα, ἐξ is Ὁ Δαρομνον Ba- 
σιλεὺεν ἐξ ἕ ὁ TO, κ) οἳ τοῦ 
Iais βασιλεῖς. Καὶ διὰ Φοίνιχῳ, È 
Aupa ι[ὸν, EmO ἐγ]ύετο Sro- 
γ9/0’ Awwag ξασιλεὺς ν ὁ Ἐχάζης 
πατήρ’ ἐκ F Wes ἃ τὲ Awa D 
h Λήδα, ἔλεβυ TO. Τοῦτα N εἰ- 
mgou ἡ Ἐλέγη πιὰ Πριάμῳ , κ τῇ 
Έχᾳζη, ἤτησεν αὐτὰς ὁρκώσεισα μη 
mesa o καὶ AYETA , μη”ὺὲν 


F / > ` 1 
FH Μθίλας εἰληφέναι, ἀλλὰ Te 


tale μόνα taeu Eyi. Καὶ λοι- 


` ΄ o~ 3 1) 
πον ἡ Έχάξη «ὐξιλαξῆσα neriu Hga 
ή . 4% ’ r ὁ N 5 
TEPIAG, Ry πλείω πογτων AUS ἀν- 

TEX ETO 

j= ; 1 bi ΐ 
Γγόγγες δὲ οἳ περὶ Αγαμιέμνονοι 
y £ 1] ~ Z 3A) 
Χο Μενέλαον, miw τὴς Ἑλένης ém 

κο ΄ 4 

Hu Tpoilw WẸ lapsos παρεσίαν, 
ἔπεμήαν apisbes, Νποσνϑίιῦ ar riu 
5» [ᾳ e 5 y » 
Ελένίω» ῶχλἠ γὸ 8) n èd Api av- 
(8 ΕΙ VES 
Tas Κλυτωμγήεχοι ττὸ idhe εἐνδρι 
Ἀγαμέμνονι τὸ βασιλὲ τὲ Ap- 
{ 3 m $ Λλ 
γκε, διὰ τὸ ἐλϑεῖν È Ελένίευ, ἃ 
$ ~N - ΄ el y 3 Tzs aie 
aums ασελφίω" ἥπε καὶ ἐποίησε 


amum ὅς Hecubam, quam ad 


Menelaum , Plifthenis filium, 
fe pertinere. Quippe ἃ Da- 


nao, & Agenore, Sidoniis, 
ægue ac Priamum, {6 genus 
ducere affirmavit. Ex Plefio- 
na enim, Danai filia, nati funt 
Atlas, ἃς Eleĝ&ra: Eleĝ&ræ 
autem filius fuit regx Darda- 
nus; à quo! Tros, & Toiani 
reges. ^&ddidit præterea,regem, 
Dynam, Hecubæ patrem, gē- 
nus fuum repetere à Phæni- 
ce, f genoris F. à Dyna au- 
tem, Ledam etiam fuum tra- 
xifie originem. His itaque 
verbis Priamum & Hecubam 
alloquuta Helena, juramento 
ab cis confirmari petiit, fe ab 
illis proditam non iri; jūra- 
mento eram teftata eis, fe ni- 
hil omnino à Menelao furri- 
puifle, bona vero fua folum fe- 
cum tuliffe. Tum vero He- 
cuba amplexa : eam , ofcul 
elt, aliiíque omnibus 
chariorem habuit. 
Edoćti νετο Agamemnon & 
Menelaus, Helenam cum Pari- 
de ad Troiam pervenifle ; Le- 


. 


gatos mittunt, qui reddi Hele- 


oOicuüliata' 


deinde 


nam poftularent. Et quidem fo- 
ror ejus Clytemneftra maxime 
20C urgebat viro’ [uo Ασα- 
memnoni, Argivorum resi: 


dedit, Helenæ tradend 
bus, reditum ejus 


η 
ΓΕ } : b το... Ντον ηχο. 
quin ὅς literas etiam Menelao 
das, guj- 


PA a = 
{uadere nite- 


£ 3 E E 
videntur : H δὲ Ελένη εφ; Αλεξανδρκ» 
τά κ gerd ewy συ[ήνύς ἃιε. 
Caætetum mutila funt etiam fequentia; 
quorum tamen fenfum utcungue ex- 


. 5 3) Ω 2 
I g Andw ελεγγι εἶναι 

΄ WAO δ. 
Akò ew LAEV Eio } 


ῃ 


3 p A, 
EASYYU, ες. 
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batur. Ante bellum itaque 
fufceptum, Menelaus ad Pria- 
mum contendit; uxorem He- 
lenam fibi reddi poftulans. 
Priamidæ autem cum eam 
reddere renuerent omnino, 
in Troianos arma protinus 
iumpferuñt Atridæ; regulis 
etiam vicinis in belli focie- 
tatem  condućtis. Sollicitatis 
itaque Peleo, ὃς uxore ejus 
Thetide, Chironem etiam , 
Regem ἃς Philofophum, The- 
tidis patrem exoratum habue- 
runt, ut Achilles, Pilei & 
Thetidis F. fibi daretur fo- 
cius. Eum itaque Chiron ac- 
cert, ex Infula, ubi apud 
regem Lycomedem , focerum 
{uum, Deidamiæ patrem, com- 
morabatur. Achilles itaque 
comitem fefe Atridis adjun- 
xit; fecum habens in exer- 
citu fuo MMM Myrmidonum : 
(ita olim di&ti, qui nunc Bul- 
gari) inter quos Neftor fuit, 
& Patroclus, caftrorum præ- 
fetus : impetrantibus hoc ab 
his, Chirone , Pileo, ὃς The- 
tide, ut Achillem comitaren- 
tur, Exivit igitur Achilles, 
Argivis, Myrmidonibufque 
fuis folis ftipatus , adverfus Lli- 
um. Sed ὃς Atridæ σαυοίαιε 
etiam undique per Europam 
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πεὺς αὐτὴν PAUULTE κοὶ edors 
Μηέλαῳ, ὀφείλοντα miou T Ert- 
slwe Καὶ ἦλθεν ô Mataa agos 
Πείαμων, CaS P Ἐλένίω, τίω tatai 
TE RRL πεὸ τὲ mous., Καὶ 
èn ἐπείϑϑησαν oi Πριαμί σαι ὁ ένο 
αὐτίω" Ù λοιπὸν ἐπεάτοζφ, κ᾿ 
E Talig of Aradu βασιλέις, aes- 
μάχνε, NTO τοπερχας WEITEN 
μᾶνοι, Καὶ ἐδυσωππῷ T Inat, κ) P 
αὐτῶ γιωαῖλᾳ, F Okna κ ἃ αὐτῆς 
πατέρει Χείρωνα» T φιλόσοφον Faot- 
λέα, περᾳϑεῖν αὐτοῖς Ὁ Αχιλλέα» 
ὑὸν ἃ Θέπϑὸς D F αὐτά Πυλέως g 
ἔκγονον. δὲ Kepong. Oss Χείρων 
πέμψας napo αὐτόν" διῆγε P T 
Λυκομήδες βασιλέῳεν F πενϑερε T 
IDT Αχιλλέως, mais À ἃ Δλιδο- 
μείης, ἐν τῇ νύσῳ. Καὶ ἀπῆλθε μῦν 
F Aradu ὁ αὐτὸς Αχιλλοὺς; ἔχων 
Idoy glèv F λεγουμῆψων ' Μυρμιδόνω)» 
TOTE, γανὶ  Ἀεγάμῆμων Βελγαάρωγ y 
ruay χιλιάδων , ἅμα Πατέόχλῳ 
garr:du pym κ) Nesoer οἴτηγες ἐσὺ- 
σωπήϑήᾷ' «οὶ Χείρωνος, 14 Πλλέως 
κ) ONS , wiru τῷ Αχιλλεῖ, 
AmA δὲ ὃ AINS u μῷ, 
Z idu gari èm τῳ Ίλιον, ΣΙ’ Ap 
γείων» xa TH Μυρμιθόνων. Γρος-- 
aeien y τοι ἐδυσωπικ᾽, οἳ αὗτοι 


E Μυριιιλύνων τότε | Myrmidonas 
primo Æginetas diĝ&os, Troiani vero 
belli temporibus Prhiotas afferit Bufta- 
thius in Hom. IA. α. Muepidasss οἱ 
ττὸ Α-γιλλεν 1πσοτετογ μοι Φφϑιῶτα 
ἔλεηθντο. nany kao δ φασι τοὶ ἀρχὴν 

> 


T AA NU PELER ΤῊΝ ση; 
Μυρμιδονδς {ρθότς TEF A Α1γινάν, 


Pthia vero Thefialiæ pars, tefte Stephano 

de urb. φϑια, πολις «Ὁ petag Θεοσά- 
λίας: in quatuor enim partes ĉam di- 
vidit Strabo, apud eundem. Στεάεων 
δὲ εἰς πέοσαρῳ λ]φεεῶ τὴν Θεοσαλίαν. 
φϑιῶσιν, ETAGI Θετ]αλιῶτιν, Jise 
λασγιῶτυ, 


Απ δαι 
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Amidu βασιλεῖς, καὶ Tès λοιπὲς 
Γζασιλεῖς» ὅτοι τοπάρχα-, Wy TEIMA- 
χες τὲς Sm ἐχώσης χώρα! τὴς Ἐὐ- 
Ποώπη:, ἔχασον p F Ids πατε, Ù 
I rnar. Καὶ mmda, πάντες, 
l owazy rTes ἐν Αὐλίδὶ, χώρᾳ ὅτω 
layou" i Θ’ o) Ἂνοιδε, Ù 
F μαντεως KA yale iparo TO» 
'Ῥυσίαν ἀφείλειν ὃ ἕναι $ Azaut uroa 
᾿Αρτέμιδὴ, τῇ Oig τῆς χώρα ἐκεί- 
Ins, πῶ ξαυτᾶ ϑυλατέρα' ' ὁ δὲ 
Οδνασοὺς ἀπίλϑων da MDAs, ὡς 
χο -ραμ.μο'των T Ἀγιμέμνονοη» εἰς 
πὸ Άργθ», iie È αὐτῶ θυγατέρα 
Ι]φιηβύειαν, Καὶ ἑωρακώς αὐτίω) ὁ 
Αγαμέμνων ADI, ἔκλαυσε πικρῶς" 
'φοζηϑεὶς ὃ F PATY, καὶ τὲς T0- 
πάρχας, ἐξέδωκεν αἠτίω πὴ ϑυσί- 
αν Αρσέμιδι, καὶ ἐν τεὸ ἀπιέναι 
antha εἰς τὸ ἱερὸν Ἀρτέμιδο» καὶ 
| ᾿σφεγωναι» ἐλάφΌ» ἔχον F ὁσὺγ 
᾿Ἀ]ιθραμέσα ἔμπέοθον , ἐν μέσῳ 
ΤΙΣ ξασιλέων» καὶ F FATE, κα) T 
éus, καὶ È παρϑέν« Ἰφι'βυείηε, 
Kai ἑωρακώς αὐτίω) ὁ Ἱεροῦ κὴ μάν- 
Lins πίω ἔλαφον πιοίσαγτες» a ATE 
las θυσίαν, ἀντὶ τῆς παρϑέγο» τῇ 
T Amud, Καὶ ληφθεῖσα ἡ ἔλα- 
OO, ἐσφάγι τῇ Αρτέμιδι' iw «δὲ 
Ἰφιβύειαν ὑπο/έδωκ: τω ἰδίῳ Td- 
iael Αγαμέμνονι' ὕντνα ὃ ἀλαμέμγων 
τ εἴασαγ ine êy πιὸ ἱερῷ Aprés G 
“| ἱέρειαν, Καὶ λοιπὸν ἀνλγορούϑη Ba- 
τ ard's ἐκεί bh πάντων ὃ Αγαμέμ- 
voyy ἐκ TE ἐξπεδίτω" χᾳκεῖϑεν p- 
-φήσαγτες Ἴλθον éh È Τροίαν. 


Ὁ, aa e e e 


IL. ὁ δὲ Οὔνος sos ἁπελ)ὼν ] δὲ, 


κ 
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Duces, atque reges {οἰϊείταη- 
tes, hortati funt, uti clafibus 
fuis, & exercitu inftruĉ&i, in 
focietatem belli hujus veni- 
rent, Congregati. itaque funt 
omnes in Aulide regione, in- 
deque jam foluturi; cum, tem- 
peltate oborta, Calchas va- 
tes edixit, oportere Agamem- 
nonem filiam fuam loci ifti- 
us Numini, Dianæ, immo- 
lare. Uliffes igitur, {1τπιι[α- 
tis ab Agamemnone literis, 
Argos profećtus eft; atque 
inde, filiam ejus, iphigeni- 
am, abduxit, Quąm pater 
Agamemnon ubi vidit,, acer- 
be flevit: metùens autem {ibi 
ab exercitu, rezibufque , tra- 
dit ilam Dianæ Vitimam. 
Cum autem duceretur virgo 
ad Diang. templum; ut im- 
molaretur ; ecce, omnium in 
confpećtu , regum, & facerdo- 
tis, exercitus, virginifque, 
cerva viam fcindebat medi~ 
am percurrêns. Quam ubi 
vidit facerdos; hanc ( in- 
quit) comprehenfam, loco vir- 
ginis, date Dianæ viimam. 
Cervam itaque captam, ho- 
ftiam fecerunt; & Iphigeni- 
am patri fuo Agamemnoni 
reddiderunt: qïam tamen pa- 
ter ejus reliótam » facerdo- 
tem in Dianæ templo con- 
ftituit. Fxinde itaque, Rex 
ibi omnium, ab exêrcitù fa- 
&us et agamemnon : illinç 
-yero exinde abeuntes, in Troi- 
am profeĉti funt. 


% 


videtur περέλκεφ 


Græcos vero ad Troiam ap- 
propiınquanrtes, Troiani erum- 
pentes propulfabant , ut ad ili- 


tus eorum ne appellerent. 
Multi igitur utrinque cecide- 
runt; inter quos fuit Ῥτοτεῇ- 


1 
4 


laus, ex Græcorum auxiliariis. 
Cæterum Græci nihil ceden- 
tes, fed oram Troiæ mariti- 
mam tandem occupantes, na- 
ves {145 funibus alligarunt : 
ποέξε vero ingruente, Troi- 
ani urbem repetiverunt , por- 
tas fuas obfirmantes. Nocte 
vero media Cygnus quidam , 
Friami cognatus, nec onge 
ab urbe habitans, audito Græ. 
corum'ad Troiam adventu; 
egteffus ipfe ex urbe Nean- 
dro cum copiis magnis, Græ- 
cos ad commiffoque 


μὰ 


ađoritur: 
per noctem prælio, ab Achil- 
le occifus eft, profligatufque 
el exercitus ejus, antequam 
dies illuxerat, “Confilium ita- 
que Græci inierunt, Hio, 
Troiæque in proximo cir- 
cumiacentes urbes præoccu- 
pandi; ut quæ Priami par- 
təs {υίεερ!ῆΈπτ. Juramentis 
itaque te invicem obftringen- 
tes, {polia quæcungque in πιο. 
dium coram Regibus, exer- 
cituque univerfo fe produ&tu- 
ros; {ecernębantur in hoc 
Achilles, Ajax Telamonius, 
ὅς Diomedes. D pente igi- 


z 
DIN 


Wadi 


Liere 
tur Diomedes Neandro Cy- 
gni Trojañnorum propugnato - 
ris urbe occupata, regionem 


Saanman 


=e. 


1. 


» 3 7 

em P Νέαν ards ] Νεάνδρου 
lezitur , apud Cedrenum. Stephan, dẹ 
urb. Nezndriam vocat, Nsgydpeiey τεῦ- 


JÓANNIS 
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Ελϑθόγπων δὲ A DS Eha 
van 631 rlw Tpolay, ἀντέσηφ aù- 
τοῖς οἳ Ὑρῶις, κὶ ἆ WEY OT, dha 
τοῖς «ρας δηεῖν' πὴ) πολλῶν σφαγέν- 
των ἐξ ἀμφογέρω; TYS μερῶν, ἐν οἷς 
Ἀγ ὃ Πρωτεσίλαρ' ἐσφω}», TEO pan 
XO Δαναῶν» καὶ ἆ παρέχώρησαγ 
οἳ Δαγαοὶ, ἕως ἕ aepo. Καὶ 
χατέζηφ' ὁ7} τω ΦῬάλιον yub τς 
Τροίης» Ù dag, τεὶ πλοία ortoni 
Εασέρες δὲ «ωομᾶοηε, εἰσῆλθον οἳ 
Tpos ἐν τῇ πόλει, καὶ ἠσφαλίσαντθ 
τὸς πόρτας" μέση  γυκπὶ ΚύκγΘ᾽ 
τς ὀνόματι, ἐκ wss ναάρχων T 
Πειάμε, Ἐκ F πλησίον DAX α 
εἐἐκέσαι T T Ἑλλήγων εἰς P Ὑροίαν 
παροσίαν, ἐξνθων ! ἐκ È Νέαν Ardy 
πόλζως μῇ) πλῆθες TONNS TONKS 
ἐπέζειψεν αὐτοῖς" κ) Ἴυομθῥης συμ- 
ξολῆς νυκτᾶ-, φογεύεται Ὅσθ AXIA 
λέως ὃ αὐτὸ; KWO, O img οἳ 
μετ᾽ 


` 
T 0y 


- . ε / ἘΌΝ, 
UDT BEO HMEPAS, Kaz λοὶ- 
» bn ~ ~ ἃ 
edot τοῖς Δαγαοῖς παρφλά 

ies ΕΣ r 
ξεν mas πολεῖς mas πλησίον τοῦ 
τ 2. Ν -. T £ e JA ýa 
1At y Χ) THS dpon, ws συμμιοχ, 
΄ 
σος Πριάμῳ: κ) ποιήσαντες σωνο» 

r ci 1 [] 2 3 ; 

LITAS, ON TANTA πὰ παρ ODT 
ο ” t 

o ogaaularbula aysay εἰς μέσον 

Z . ' ` 

T βασιλέων; καὶ Despa χων» καθ 

τν s 3 ΓΖ, `“ 
T% garmds, ἀφοείζεσι + Aytha 
"o Paj 9/ 

λέω. Ὦ τὸν Taaa O Αἰαντα s 
’ 5 ’ 955 

W Διομήοἵΐω,, Καὶ οἰ; ϑύως ἐξώομη- 

1 "i g; Κ᾿; 

σεν ὃ ΔιομήσἯς, 00 φγροιλαμέάν! F 


(e ` A r, 2 
dis Ἱρωώδος iww Ἐλλησπόντω, ὡς Χά- 
- ν 1 . r χ A ᾳ 
eze Et deinde, λέγετοη Ù Νεάχδρέοῦ 
3 δὲ TE ως g A © εὐ τυ πώ» 9 


; 


atai 


pea 


mony T αὐτά Κύκνέ TEORAXY . 
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ejus deprædatur ; fliifque ejus 
ἡ Νέαν A À πίω) χώραν aù- duobus, Cobe, & Cocar- 
W Negy νδγύ » Ὁ χώρον αν "ΡΕ Πα aa (ΧΙ 


Pa ARA A a ea 

E A T i. ο)Ῥολαξὼν  Ἡ ΤΝ annorum virgine, egregiæ 
κ E Κωξίω, y EPA formæ,) captivis abduĉtis , 
καὶ πίω JuyaTEpE αὐτό y ὀνόματι Regis, regioni 
Thonrw , ὅσαν eyan ta, ὦ- 


(que ejus bona 
omnia abripuit, inque medi- 


DTA ; κ) πείνα τὶ αὐτῶ, κ) τα ΠΩ exercitum produzite < 
ὍΣ ; Ὁ οι τρ μέσω τ chilles interim , cum _Argivis 
A, a ERA T ἃς Myrmidonibus {115 εστεί- 


á. E7: AA \ “ ` n 
πάτο παντὸς, Ο di Ax™ds οὐ- fus, Lesbum urbem aggre- 
ϑέως ány μν A Apy Ὦ ditur, regionem 


que totąam cir- 


κ’ Μυρωιδόγων, τῶτ y F Iis cumjacentem, quæ Phorbanti 
SPATE, ἐπέρχεται T) Λέσζῳ πόλει, paruit, ex cognatis Priami, 
πὴ τὰ χώρα αὐτῆς, τῇ hanid- Græcis pariter {π{επΠ{1π10. 
ἅλω ἃ Cai] y Γον Occupātis autem urbe, regio- 
oulon τμ θὰ αν ώμο Πρι" neque, Achilles Phorbantem 
αἰμευ" ὅτιε καὶ πολλιὸ txopa ΧΕ iplum interfecit; regnoque 
T A Ἑλλήνων, Παραλαξὼν Ὁ ejus fpoliato, Π|14Π1 Diome- 
χώραν; Ù πίω πόλιν ὃ Αχιλλάε» dam captivam abduzit, Erat 
> ol , u> autem virgo candida, vultu 
eo teen, GL pi λαμξάνε! Fotundo p fi eais fta- 
πεγτα ma È βασιλεία! aTs zo T AOs, CEH 1. 
ἌΧ ΣΣ P Ἂν, «ΠΜΣ, jufta, capellis fubflavis , 
Saaria aT Διομήδαν ἄγε ἵν fubfima, annos Vero Χ ΚΕ} 
Λε d 1] . 
δὲ ἡ κόρη λό, κ} ςχο[γυλό-μς, γλαν- nata. Redux vero Achilles, 
κὴ, τελεία» 0EAN, κπύσιμθ”, Teportatam à Lesbo prædam 
o enas nE, παρϑένον' Tade ad Græcorum exercitum de: 
κομίσας qd ἔκ Λέσζε πεντα εἰς ferebat. Rurfus etiam. egref- 
m ARIA Eat 1 fus, ad Pontum Euxinum , 
ΝΑΙ ΓΙ Enare καλά regionem illam devaftat, præ- 
ὁρμήσεις may ἐξῆλθεν 6% ἃ Εὔξι- damqueabigit. Quin ὃς Ler- 
yoy πόντον , κ dpal P χώραν, nefum urbem cepit 2 Eetione 
megis day, xA παραλαμζάνει πιὸ Tege qu! loci dominus erat , 
E nanara πα) Φονούεί Χρά è medio fublato: cujus etiam 
ο P EEN R ap - uxorem Aftynomen, quÆ 
Tirma αὐτῆ«, > Ἠεπίωνα ζασιλέα, ἓς Chryfeis dicta eft») hry- 
` { ` ev 9 ~ Š Σ ` ri ; 
καὶ rauban w γιωαΐχῳ αὖτε fÆ, Apollinis facerdoHs , fili- 
? t r . e 
αἰ χεείλωτοι» TUD Χρύσε ϑυ)ατερά, AM captivam abduxit: ab- 


o mmm emae ae j . 
; ων” ελώςμοτωδέες:,',''1».....'ν a a ΤΟΠ 


᾿ p i$ ` t . ` , 

τ. Κώόδίω καὶ Κόκοβκθν J Cobim & 3e Λυρνησῖν πολιν ] Λυρνηοςὂν 

Corianum , vocat Di&ys Cretenfis. ` feribit, cum dùplici σ. Stephanus de 
a. azo DophartrO Ἱ Forgarita Voe urb. Λυρνηοσὺς y TOAG Τρωϊκὴ» to 

tufa apud Dit. Crer 50 Zit F y TA Τρωάδι. 

reptas 


q3, 
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e oai epa, ΕΙΣ iplius, ὅς itas Arina, AcE ο) 
regionis opes ad naves re- Ng 4 ΤΝ. αν 
(θην ΤΕΧλΛΕΙ φ΄’ Χρυσηίοδα. καὶ α' αὖτ 
portavit. Erat autem Afty- Coa ` Ἢ Ρ ` pe > ý x 
nome, quæ ὅς Chryfeis, fia- 7AE TONE [ΚΘΗ ν yes ο ἘΝ 
tura curta, gracilis, candida, vaus’ ἣν δὲ ἡ αὐτὴ Ατωνόμη, ἡ κοὶ 
flavicoma > nalo eleganti, ma- Χρυσιῖε» 1 κογοδοειδγὶε, Atha, Adus ; 
illis parvis, annos vero XIX: Ξγϑἱκομδει E uixpbuasot, 
nata. 5ed ὧς Exercitum Cili- To ἐνιαυϑθ' ιδ΄, Ἐρίνουσε TENY 
cum, quem fibi afciverat, Aet A LOO “αμ 
1 rojandrum in auxilium, Ee- megeri hero a E Aa ga 
tion, Achilles profligavit. Ex- λέγομῆμων Κιλιχίων, F ἐλϑόνταν ers 
inde vero difcedens, Lego- 
polim petiit: agebant hic Brif- naer ἐξορμήσας, ἔρχεται πρὸς τὰς 
faidæ , Briffi, Priami patruc- Sye Ῥρίατκ, uoue ἐξαδέλφα 
. a aga) IS yuo, 
lis , filii. Vaftata vero undi-. τ λα νῷ A o i ο. ΣΤΕ 
que regione illa, urbiipfim- Πριάμε, " ο RA Λεγόπαλ 
minebat, obfidione eam cin- D wegi Gous Ὁ χώραν αὐτῆς πᾶ-- 
gens. Plurimis autem occi- σα y III πολιορκὸν È TOAN καὴ 
{1ς Το ye i . ν κ“ 
- ἀν μονος ἜΝ Αη κ] εἶν! πολλὰς ἄνδρα, κ) gàd 
E lam 9 guæ ri CIs b / Αλ d ει AET 2 ’ 
- AVA T πολίγ. Χὶ T Belos ϑυγαἠερο 
vocata eft, Briti filiam, Me- AET SN hA κ τ 
netis Legopolitani regis uxo- “ΧΆΜ τ SELER 
rem, captivam abduxit; fra- Heraxindeag, Bpionide, 3 ἆσαγ yw- 


trefque ejus, Andrum, ἃς Thy- airg TE Μθέτε, Camntws $ Λεγε- 
πόλεω:" ἀγελὼν τὰς αὐγῇ ἀδελφὰς, 


΄ f s - « εκ b ΄ k 
συμμαχ!άν αὐτοΧ T Ἴρώων, Kaa 


antem è medio íuftulit. Me- 


neres autem ipfe tunc tem- V ` ; ᾽ 
: $ ; Ανδρον, 0 Θυάντα, O δὲ Μύνετῃς 
poris Legopoli quidem aberat, μος A, 


ο / - ΟΝ 5 
in auxiliis ex Lycia, & i T Twa oga iic ei Ὦ Beroni 
ycaonia, pro bello Trojano &rsp éx ἦγ év τῇ αὐτὴ πόλει Λεγω" 
comparandis, occupatus. Sta- ἀλλὰ ἦν any Iwy DERENAN βοή- 
Seray y εἰς ovp ua y iay Φρυγῶν» Ἀπὸ 
aes Canas χατεφϑεισεν was 


Ee ee Ὁ 


1. Χονδυφδης ] vocabulum Mixobar- 


P Λυκίας, gg Λυχᾳογίας, oas M 


Αμαρτα habet Cedrenus. Meneti , five 
barum : χογδὸς, [γε Χθντὸς Curtus. vide Amynti hujus, uti nec Andri & Thy- 
Meurf. Gloffar. annis, Hippodamiæ fratrum, nulla apud 
2. ἐν τῇ λεγοιϑῥη Asmer ] Di&yn Crètenfem, qui hodie omnium 
Briff, feu Brilis urbem, Pedafum, vo- €® in manibus, occurrit mentio., Unde 
cat Di&ys στειεηῇ Pedale ο Ide EE licet, aut e a pienti 
urbs a EEN EN a nS noftri ætate extitife, aut faltem 
, s, tefte Ea sa ἑτέρας Hydur os eum non ex Diy, qüæcunque pro- 
parsp siw 1δέω, ἣν Αχιλιόος Emoe- fertde Bello Troiano , defympfiffe; uti 
Sair. paulo infra de fe teftatur, ᾿ 
3. ὅσο Ύ-ουαἷ gg τοῦ Messrs } 


T ος; 
ἐξάρχων 


~ ΙΙ on A ` 
e τῆς Condesas T Λυχίων iy Λυ- 
| ηὶ 1 RN ῇ a Y 5 
Χᾳ.ογων, E το SPAAN lw u T an- 
Ee $ e t QR Z ΝΆ 
Το χώραν φῦ T AXIMO, y TF 
πόλιν, κ) T αὐτὸ ywa χα Iwmeda- 
μίαν, P Χ) Βρισηΐδα, Καὶ ἆ περῖ- 
χώρησεν, AW Gws Sro σῷ κοπο 
T dfs, ἕ μα τοῖς μετ᾿ OUTE! συμὂα- 
5 , / 
λὼν ἕν μάχετω αν Αχ λέως m- 
m~ er. > / , e | » / 
xpos, ἕως EEan Jepan ὅσο Edun- 
wbs WO τα Ὀντωγ μν Αχιλλέως 
3 i B- , 2 ΠἼ΄ 
ἐξορχων F? Ἀ]φφίρογ]ος αὐτο spdis, 
Ν 5 e 3 ~N RR 7 
W ἀπώλοντο οἳ μετ αὖτε T Mert- 
’ $ 
τε παγτεε. H δὲ Ιπποδάμεια» ἡ 
coi 
κ) Bpionis , ἦν μακρὸ, λουκή» Χάλ- 
λιμαϑθ», UAD, σιινοφρυς» guet- 
ΥΟΣ» μεγαλόφϑαλμος, 7 κεχολλαῖσ- 
ppa egeo Ολέφερα»ᾳ ὀλόϑριξ» om- 
l4 / F 5 
δόκομο»» φιλόγελως, ἔσει, ἐνιαυῦί' 
J e « ` e ` 
κα, wyg ἑώραχως o Αχίλλους , 
ἐπόθησε" κο) mowy εἰς ἔρωτα a- 
Tis, λαξὼν 4 ἕποχρύζει αὐτέῳ ἐνττὸ 
ἰδίῳ παπυλιῶνι, pM ἐγαγῶν a- 
πίω εἰς τὸ Ano AS Ελλήνων" 
«ὁ Z A } / 
TA) ALATA, καὶ Tw Ἀτωνομιέων 
MEE i 5/ 
Χρυσηΐδα, W πάντο τὰ ἄλλαι nyapu 
zf ΣΚ r Κ l m 
ESUSU TH DECIR X OV HA T SFAT 
Ν n Ι] 
Ù W ζασιλέων, Γνόντες δὲ may- 
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tim vero' à captis ab Achille 
regione, urbe, & uxore Hip- 


„-podamia, Menetes cum copiis 


{fuis à Lyciis, ὃς Lycaonibus 
redux’; nihil itineri cedens, 
laboriofo licet, Achillem cum 
copiis ipfe defeffus aggredi- 
tur; prælioque commifio for- 
titer cum eo dimicavit, ufque 
dum lancea percuflus ab ku- 
rytione quodam ex ἀπεῖὶ Ὡς 
Achillei exercitus, interfećtus 
eft ipfe, cum toto exercitu. 
Erat autem Hippodamia, quæ 
ὅς Brifeis, procera, candida, 
mamillis pulchris, decora, 
jun&is fuperciliis, nafo pul- 
chro, oculis grandioribusşpal- 
pebris adhærentibus, criipa, 
crinibus à tergo flexis, jo- 
cunda, annos nata ΧΧΙ. Hu- 
jus amore captus Achilles, 
eam tentorio {uo fecreto fibi 
habuit, nec ad exercitum ad- 
duxit. Cæteram opes, Afty- 
nomenque, quæ & Chryfeis 
eft, aliaque omnia quæ bello 
ceperat, coram regibus, ex- 
excituque toto in medium 
protulit. Ubi vero omnibus 
innotuiffet , Achillem Briti f- 


Ts dia τζωὶ Ἑρίοσε Ῥυγασέρε, mrarg Ὁ F Μθέσα » ὅτι ἀπέκρυψ 


T. συμδαλὼν ouo ELETA } ou) 
redundat ; lege itaque, ὅμῳ τοῖς per 
antl ouuburwv, py) KI Αχιλ. 

2. τὸ διωφέρηή(θ' αὐτῷ sparg] 
διαφέρων hîc, novo plane fenfu, ufur- 
patur ; uti etiam infra, lib. 8. P τόο. 
Te διαφέρον(οι, pro Bonis alicujus , 
aut quæcunque ad aliquem pertinent : 
EASE κι τί Anew TRI ,9} TRIT 


neay 


τεὲ δλαφέρϑνίδι τοῦ αὐτῆ Αγπγόνου. 
item lib: 14. p. 359. Οὕεν εἰς Por Sas 
πῶν daDrogrrwy πιὸ asr’ Amaga 
&c. Gothus quidam ν qui ex Afparis afe- 
clis erate 


.. ) 
3. κεγολλοέίσ-μϑύς Ἔχ κσου Ελέφοξρᾳ T 
e «- A i as 
forte feribendum, XEHO DOAS LA 6. 
2 2 a L] ο 
4. Δποκρύο οφ τίου 1 Scr. Xa- 


κρύπῆει. 


liam 


128 


liam , Menetis vero regis ux- 
orem, cum ornatu ejus omni, 
apud fe celaffe; ægre hoc in 
eo tulerunt; iraque in eum 
commoti funt, quod ob amo- 
rem, quam erga eam habuit, 
perjurus fatus fuiffet: quin 
ὃς conviciis eum exceperunt, 
celatam amafiam ei expro- 
branes. Sed ὅς à congrega- 
tis in Concilio ducibus, in- 
terditum eft Achilli, neam- 
plius effet in urbibus vel oc- 
cupandis, vel- invadendis ; 
neve regiones prædatum ut 
exiret: {uffećtis in locum e- 
jus, Teucro, Ajacis Telamo- 
niiüfratre, ὃς Idomeneo: qui 
Cyprum, Ifauriam, Lyciam- 
que, captas, ὅς ναίζαζας, præ- 
dati funt. Ajax vero Telamo- 
ius égreffus, Thraces- {πῃ 
Cherronelo. regemque eorum, 
Polymeftorem, aggreditur. Po- 
lymeftor autem Ajacis vires 
reformidans, magnum auri 
pondus ei obtulit; tantum- 
que frumenti, quantum A- 
chaico exercitui in annum 
{ιπεετει, fuppeditavit. Sed 
& Polydorum quoque, Pria- 
mi lium natu minimum, 
quėm pater ejus Polymeftoti, 
cum ingenti pecuniarum pon- 
dere; enutriendum commife- 
rat, Ajaci tradidit. ( Nempe 
rex Priamus Folydorum fum- 
mopere fibi charum habuit; 


T. 4 8 ἔβόρει κοσµίκ } ita paulo 
fuperius, de Paride Helenam abdu- 
cente , dia & εἴχε MEF sauts “ολόιωγὶ 
pro κοσ[ωίς vero, lege κόσμε, 


JOANNIS MALALÆ 
αὐτίῳ ὁ Ἀχιλνὺς, ἵ μἲ) rg ἐφύρα. 
κοσμίκ, taum g, πεὺς αὖτ. D 
DUMT KAT on, don ὄῆπόρ- | 


` È s 
Χχησε» did T εἶχε ngos αὑτίω ἔβῳ- | 


y 4 (d |. 
τα, Καὶ πάγπες ἐλοιδδροιν αὐτὸγ, 


el - ’ A i 
on ἀπέκρυψεν αὐτίω" κ nway. i 
Serre ἐν κομξεῷ, ἐκωώλυφ F αὖ-Ὶ 

s a £ Bw 5 » ΄ | 
TOY Ay inta T meble, κῳὶ raa 


/ / ; 
βραλαμέανάν πύλες, gu πρᾳιδούεη 
΄ 3’ >» ~ f 
χώρας, ἄλλες AYT αὐτᾶ κατασή- 


AITES, Σ Τοῦχρον, T ἀδελφὸν Ata | 


uwos Të Ἴελαωνί«» κ) F [δομβνέα, 


Ornis παρέλαζον Ὁ Kúwer, κ Ὁ 


’ 
ἴσαυρι ἄγ. 


Ἀν, ΚΑ. ΄ ᾿ 
Ἢ) È Λυκίαν, τσρᾳιδού- 


N + 
ouvres, Ὁ Χπιλέσαντες oras, Ὁ ἢ i 
Ύελαιωνί9ςΛἰαξ ὁρρωίσάς» τὲς Opada i 


t Ν 3 >e ΄ . 
Ras τᾶς ἐν Χιῤῥογήσῳ ἐπολιόρκει, κϑὴ | 


ἃ Πολυμήσορα, $ Εξασιλέα αὐγή’. 


Ὁ δὲ Πολυμήσωρ φοξηϑεὶς È F dy- i 


dpàs 3 ὀλκὴν; χξυσὸν αὐτιὸ Tow δὺς, 


[| ad eA 3 ~ 5 EP a 
KYA TOV EVOS εγιάντεν εἰς ειγάλῶώ« 


NSI n mN ~ 2 
μὰ T Αγαΐκε κατα χαὶ ἔκδοτον. 


Ϊ 


δὸς ἃ yor σᾶ Πειάμε ἣ μικρότες' 


r j 5 i 
ρον πείγτωγ» Πολύδωρον brouan, ma- 


ρατεϑέντα͵. αὐταὶ mapa σὺ Πριάμε 


“δὲ A - We ii y ’ 
7 παβὸς AUTE y WY NEVU Twy TOÀ 


Aaye ( hara P Ὁ Πολύδωρον, ὧς. 
μικρόπερον πάγτων, ὁ Πρίαμον, χα 


ε 3 A na « ` ~ ΠῚ < 

ὡς wafi dÈ TET χαὶ ἐν εἶ λλῆ 
΄ 9 1 ΄ ε! 

χώρᾳ, εὗτον παρέϑετο, Iya μὴ, OF 


/ ΄ 
modio, ταράτ]ηται, niwy πολέ» 
6 / e $ -35 / 
μων ) ποιήσας ο αὐτὸς Πολυμησώβ., 


' ο... 1 


3. τὲς Θσᾳκὲς } Scr. Θροίκος. 
` 3 s . c Ϊ 
3. τω τού ydos ὀλκίκ. ] 568. 


SA PA 


rwn igs 


| πινϑήχᾳς u F Alale ἐΠεάφωε, 
| μοὶ συμμαχεῖν papu, Καὶ ἐκ 
ΙΟΥ ἐκέῖϑεν ὁρμήσας ὃ Alas, Ἴλϑε 
ahs Ὁ Τούθραγτα Canara’ καὶ 
| συμδαλὼν αὐτῷ πόλεμον, ξίφει àr- 
| up αὐτόγ' ἐκπορθήσας δὲ ὃ τέτε 
| πόλιν, καὶ πὶ αὐτοὶ παντα λαζὼν, 
| καὶ riw ϑυλαπέρα αὐτῷ Tén umaray 
| ἄγει, χα Ὁ αὐτξ πλῦτιν καὶ παάγ- 
| m, γυκτὸς ὅλ} τὰς Ἑλλίωας. ' Hy 
l ὃ ἡ Tix yna τῇ ἡλικίᾳ USAG , 
| μιλαήγεοθ», Lipdaruos, λεπ]όρι- 
3 LOR μελαγϑριξ, Ato zapa n Tup » 
' παρθένο» , ὅσα ἐπί! ιζ΄. Τὸν δὲ 
| Πολύδωρον, Ὁ ι[ὸν τὲ Πιαίμο κ.α 
Δαναοὶ σήσαντες yanran τῶ ml- 
xs, idurog τὸ Πριαίμῳ» muylat 
Ἶ mlw Ελένίωω, καὶ λαξεῖν ἃ Πολύδω- 


ἡ ρον fòr αὐτᾶ, καὶ βυέϑτα epatu 
| ἐπεὶ φογουομᾶμ αὐτόν. 2 Kaliy é- 
laom * « kx k x x 3 piy 
lin ms κηήσεως W ἔπ]α manii, 
x μοιρικὴν τύχίω ἐπαγόντων τοῖς 
Γ αἀγϑρώποις χαρὰ- καὶ λύπας: bpl- 
Γ σας πίω παξλαγ» $ γήίνον χόσμον» 
] Τάς «δυοκαίδεκα, χῴοσός, © Cofi- 
| axoi ἀριϑμόν' τὸ δὲ Ὑφόξολον, καὶ 


| bula eflet, Mundus terreftris ; 
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ut qui {ὀτπιοίας effet, natu- 
que minimus: itaque in ali- 
ena regione enutritum voluit, 
ne qui fenellus erat, armorum 
ftrepitu territaretur. Sed etiam 
Polymeftor Ajaci fœdus fcri- 
ptum pepigit, {e Priamo opem 
non laturum., Inde difcedens 
Ajax, in Regem Teuthrantem 
profećtus eft: quocum commife 
{ο prælio, gladio eum fuftulit ; 
urbeque ejus fpoliata , ‘opibus 
direptis omnibus, filiam ejus 
Tecmeffam , divitiafque om- 
nes, per ποέξεπι ad Græcorum 
caftra devexit. Erat autem 
T'ecmefia, formam quod fpe- 
čtat, bene ornata, colore nigro, 
oculis pulchris, nafo tenuiori, 
capillo nigro, facie tenui, & 
virgo, ἈΥῚΙ annos nata. Poly- 
dorum vero, Priami filium, è 
regione muri conftituentes , 
Priamo fignificant, uti Helena 
reddita, ὅς Polydoro vicifim 
accepto, pax mutua feret: fin 
minus Polydorum fe neci da- 
turos, Abnuentibus autem * * 
* *** inyenitex motu fep- 
tem Planetarum; unde gaudia 
fubinde ac dolores, juxta For- 
tunæ fortem, Mortalibus indu- 
cuntur., Inftituit etiam, ut T'a- 
Cafus vero duodecim, Zodiaci 


i Ι.. ἦν δὲ Τέκμεηοςα τή ἡλικία εὔσο- 
TAO] ηλικία proprie de ftåtura, hoc loco 
| de forma corporis univerfaliter dicitur: 
l interim obfervandum, vocabulum : 
T hicad corporis ornatum > feu 
| commode referri ñon poffe. 

l 2. Ὦ ἐχ čom Χ * ] Lacúna ifta 
lex Cedreno, aliqua-ex parte, & Ilac. 
| Porphyrogenneta, de ρτατετπη!(ῇ: ab Ho- 


a) Aa EFS 
USDAOS 
νείξίτυπι, 


mero, Γιρρ]ετἰ ροῆῖε, 

3. * pe ἐκ τῆς κινήσεως Ί de Ῥα- 
lamede loquitur, Tabulaque 1 α[οτία ab 
eodem inventa: de quibus, vide Sui- 
dam, Cedrenum, Ifc Porphyrogenne- 
tam, qui ex Autore noftro ifta defcrip- 
ffe videntur, De Ludo hoc vide etiam 
Xylandri, & Jacobi Goar'in Cedrenum 
Άπποζατα,. Ἢ 


130 JOANNIS 


numerus:Píephobolum vero,& 
quæ in eo fuerunt tefferæ fep- 
tem, feptem ftellæ:; T'urris vero, 
Cæœlialtitudo; unde bena om- 
nibus, ὅς mala fua rependuntur:. 
Meriones erat curtus, latus, 
candidus, barbatus, oculis ma- 
gnis, pupillis nigris, crifpus, 
vultu lato, nafo obunco, acer, 
magnanimus, bellator, 


Idomeneus erat ftatura medi- 
ocrem{uperante, colore nigro, 
oculis pulchris, membris bene 
compoftis,validus;,na{o elegan- 
ti, barba hirfuta, capite decoro, 
crine crifpo, audax bellator. 

Philoćtetes, procerus, mem- 
bris bene compofitis, colore 
nigro, fuperciliis junċtis, ftre- 
nuus, oculis venuftis, nafo ele- 
ganti, capillo nigro, multoque, 
fapiens, jaculandi peritus, ma- 
gnanimus. 

Ajax Locrenfs, procerus, 
robuftus , flavus, ftrabus, ele- 
ganti nalo, crifpo, nigroque 
capillo, barba hifpida, facie ob- 
longa, audax bellator, magna- 
nimus, mulierofus. 


1. μεγαλοφέλμ» ] uerge- 
Saru habet Ifac. Porphyrog. verum 
ex noftro corrigendus, cum immediate 
fequatur μελαά/κ9ρ». 

2. duvi ] δὲ μϑιριω! Ὁ» infra, 
Γερία[ευ]ε. veram legendum cum Iac. 
ῬοτρΏγτοσ. Et Cedren.. dugig. ἠν 
3 Οὐάλης rle nazian δὶ μϑιραέων ἔχον; 
quod Xylander vertit : erat Valens ftatura 
mediocri, Leo Allatius vocabulum hoc 
reddit , Duplarins: Ego δὶ μφιριολθ», 
fatura Mediocrem fuperanie , excedente , 


zeddidi, ad Belem, AfGlque partes res 


MALALÆ 
9 3 ε ε Ν 
τοὶ ἐν αὐτο ἐπ]ὰ κοκκία, “οὶ ἐπα 
5 A Ν |] , Ρ ιο É 
ἄπα" ἃ δὲ πυργού, τὸ AKo τοὺ 
ἐραγξ » ἐξ ὁ åy Tu mog) So Tas πᾶσι 
` Ν r - 
καλὰ H) κακά. 
$ 
Μηριόνης κογδοειδιὶς y TARTS 3 
` 3 , 
λάνκος» οὐπώγωγ, ' μεγαλοφϑαάλμθε. 
9 ’ 
μελά]κορος, ἔλόϑριξ, markis, pi 
Crop, (ὐξκγοργθ᾽ μεγαλόψυχος. 
πολεμισής. 
Ιδομῆνοὺς 2 δγμυριαιος, uena Ja 
2600», οὐόφϑαλμος; εὔθετος, IAU- 
pòs, OPG, δασυπωώγων, drepas 


AG’, ἐλόϑριξ, ἀπογηγοήμλῤος πολέ». 


μισής. 


Φιλοκτήτης L umren? , (ύϑετος g 
’ -ν y 
μελαί ρους , σαζοφρυς, Ἂυναιος, τῷ- | 


έφϑειλμος; εὔρινος. μελαάγϑριξ, πο5 

λύϑριξ, φρόνιμο», τοξότης ESX οὔ 
lA 

μεγαλόψυχος. 


5) ` Ν Sf 
Alas ὁ Λοκρὸς. μακρὸς y {ὐῶπ- 
v ΄ ν οἵ ον 
γῆς. ὠελίχεες, 3 FAGS, ευρίνος. ὁ 
LA δ’ d ’ 
λόϑριζ, μελαγϑριξ, «δοισυπωγων» pim 


xps, τολμηρὸς πολεμισὴς» Leyde 
Ν t 
λόψυχος, agma yuwuos, 


[ρεβα habito, Ἑδμεγέθης , enim, five | 
U wúuns , pro folido fupponatur; cujus. 


Semis fit mediocris ftarura 3 atque in- 


fra hanc, omnes χονδυεδέις, & Curti. τ 


Juxta hunc -calculum ὁ δι μοιραζ», 
qui Beffem habet, ftaturam mediocrem 
fuperabit. Atque eodem plane fenfu Au- 
&or infra, Tiberium Imp, δι µοιριαξον 


facit; quod Suetonio eft, Statura, que N 


juftam excederet : 
3- «ροξὸς ] pro hoc Ifac. Porphy- 


rog. habet , ἐπεροφὂοιλμιΏ», in Tiberio, i 


Tit. 68. 


ΠΟ 73ος 


Telos, ὃ κα) Νεοπ]όλεμος τὐύλιξ. 
εὐϑωραξ > λεπ]ὸς 4 adros, εὐριγος 3 
Ne 


πυξζύϑριξ, ἕλδε, CITO YAAUKOS, ! µε- 
γαλόφϑελμος, ξανϑοφρυξ, ξανϑοαρ- 


| ziwa, φο]γυλόψις, ooms s 


τολμηρὸς, 3 τὐσκυλτος» πικρὸς πολε- 
! Og εὖ e ~ eN 
pis. Oms} ὀσῆρχεν ὑὺς τοὺ 


| Αχιλλέως tu Δαιθαμείης, ϑυγαβὸς 


Λυχομήδες, 09s, © πίω Tead- 


| Tw τῷ idis πατεὺς, ἐξεπέφμϑη ὕπο 


N ’ 
Θέπδϑος, Wy Πνλέως» ὡς παΏπο 


! αὐτᾷ, αἰτηθεὶς ἴση ΖΗ Ἀχαιῶν, 


ÖS τέ Αχιλλέως εδλῳ φονευθέντος, 
3 ἐκεδνχῆσει τὸ παΐῷον αἶμα. Καὶ 
ἑπλισαυᾶρος ἐπεσματάνσεν εἰς τὸ 
Ίλιον, cus γαμσὶν κ6', ἐκ Tg Mu- 
λέως λαθὼν thoy σχατὸν Μυρμιϑ- 
νων, © ἀριϑωὸν XVe Καὶ Smo- 
πλούσες χῳτέλαξε Ὁ Ὑροίαν, καὶ 
εὗρεν εἰς mas σκἱιοὰς T idie ma- 
πεὺς Αχιλλέως Γπποδα’μειαν È χ 
Ῥρισηΐδα, t φήλαχῳ TiS τᾶ Αχιλ- 
λέως πκντωγ" ἥντινα Solidus, 
εἶχεν ἐν πολλῆ τιμῇ, αἰτήσας ab- 
πίω φύλακα E) καὶ TI ἐαυττ ἐν 
Τῇ ποτεῴᾳ, σχἱινῆ. Καὶ μετ᾽ ζλίγον 
κομρὸν τελουτ ἡ Bpis νόσῳ 
Bande σα. 


I. μεγαλόφθεελμίθ»] μεχαλόψυχος 
legit Porphyrog. 

Ib. ξανϑοφρυξ 1 Scr. ξαν)οῴρυς. 

2. εὐσκυλίθ- J vox ifta apud Lexi- 
cographos nullibi occurrit; Leo allatius 
reddit peropportune adoriens , tanquam ἃ 
σκυλάω Ortum : ego vero; cum à per- 


' fe&o pafivo alicujus verbi neceffario de- 


duci videtur , à σκύλλομαι eam dedu- 


gam puto, cujus perfekum, trva 
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Pyrrhus, qui & Νεοριοίς- 


mus, corpore magno , pećtorė 


firmo, gracilis, candidus, nafo 
eleganti, capillo rufo, ὃς crifpo; 
oculis fubcæfiis, grandiuf{culif- 
que ‘flavis {uperciliis ; barbæ 
lanugine rufa, facie rotunda, 
præceps, audax, impatiens, bel- 
lator acerrimus, Filius erat hic 
Achillis, ex Deidamia, Lyco- 
medis filia, qui patris poft mor- 
tem, Græcis id eflagitantibus, 
ob Achillem fraude fublatum, 
paterni {fanguinis in vindićtam 
profećtus eft, à T'hetide, atque 
Peleo avo, miffus. Navibus 
itaque XX11, exercituque MDCL 
Myrmidonum, ἃ Peleo inítru- 
tus, adverfus Ilium arma mo- 
vit: {olvens autem ; atque li- 
tus Trojanum appulfus 5 pa- 
tris tentorium petivit; ubi 
Hippodamiam, five Britei- 
dem, rerum omnium, η{196 
Achillis fuerant, cuftodem in- 
venit, Hanc itaque ample- 
xus, fummo habuit in hono- 
ře; éamque, uti” {uis etiam 
in tentorio paterno profpiçe- 
ret , obteftatus efte Non lon- 
go autem poft temporis Bri- 
{eis, in morbum incidens, in- 
teriit. 


ἔσκυλσοι » trxvàry, Unde syvaris 
atque hoc modo sösxuX|@~ , facile υε- 
xatus, ive ad iram pronus, impatiens, fi- 
gnificabit. Occurrit etiam infra, lib., τ», 
in Aureliani Imp. Charaĝerifmate, ho- 
minis trucis, ac Barbari, atque ad οτεῖ- 
dendos homines nati: ut de εο teftatur, 
Flav. Vopifcus, & Eutropius, A 

3. οκδηκῆσοι ] Scr. οκδικῆσοι, 

4: ranra ] Scr, Φύλακϑι. 
Chaichas 


G) 
«5 
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Chaichas erat curta fatura, 
candidus , capite, mentoque 
canus, comatus , Vates, atque 
augur optimus. 2 
Trojanorum vero primarii 
erant hi. 

Priamus, qui ftatura erat 
procerus , corpore magno, for- 
mofus, rubicundus, oculis fub- 
cæfiis, nafutus, fuperciliis jun- 
ctis, oculis yenuftis, canus, ani- 
mo fedato. 

Hector erat colore nigro, 
procerus, mole corporis in- 
gens, præftans viribus, nafo 
eleganti, crine crifpo, barba- 
tus, ftrabus, blæ{us, generofus, 
voce graviori, in bello tre- 
mendus. 

Deiphobus , ftatura medio- 
crem fuperante, peđtorofus , 
oculis venuftis, fubfimus, colo» 
re nigro , facie lata, vir ftre- 
nuus, barbatus. 

Helenus, procerus, membris 
compofitis, candidus, validus, 
flavus, oculis vini colorem re- 
ferentibus, nafutus, lanuginem 
primam emittens, {fubcurvus , 
fapiens, bellator. 

Troilus, corpore magno; na- 
{ío pulchro, capillitio molli ἃς 
porrećto, cute flava, oculis ve- 
nuftis, capillo nigro, barba hi- 
{pida, robuftus bellator ἃς cur- 
{u velox. 


Μι. naris e J forte Χοτεςοελ- 
NO. 

2- φοξερὸς TOANE νὼ βαρύφωνος] 
Ifac. Porphyrog. itaque hoe loco dliter 
interpůngendus 4 quam bodie editur : ibi 
enim legitur POSEES TWOAMSTNS , οὐ 
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Κάλχας xordheadus , Adius» 
BAOTOALG? Hy τὸ Ἠύειον, πολύϑριξ» 
LAITS, κ) loyor oTa Apios. 

Tas δὲ Τροίης οἳ ἄρισοι ἄνδρες 
Tl. 


x 


Ἡρίαμας» τῇ ἡλικίᾳ ου μή κης » 
μέλας, λαλὸς y πυξξόλεος» s σέ-. 
YAG’ , μακρόρινος ν σαύοφρυε» 
εὐόφϑαλμός » πολιὸς y T χᾳτεςεμί- 
1O. 

Έκτωρ mendhe, κιακρὸς » 
mayu tolos ν ϑμνατὸς èy logji, supi- 
ΟΡ , ἑλὸς, «πώγων, σραθὺς, akea- 
Asopus, φοζερὸς πολεμισὴς, Χ) 
βαρύφω;ος. 


ὃ Δηΐφοζος» εἣμυριαῖος, ewwa 

A 9/ Ἔα A 
PE » ευοφθελμος y NDUN UOS y με- 
λά[χεοος, maades, «βυναῖος, εὖ- 
7ώόγων, 

Eazos manpis, εὔϑέ]ος, λοΐνκος, 
ἰαυρὸς, ξαγϑὸς , οἰγοπαεῖς τὲς bQ- 
ϑαλμὲς ἔχων ν μακβόρινος , ἀρχι- 
Heos, ὀσόκυρτος, Φρόνιμϑεν mos 
ALIAS 

Τρώϊλος μέλας, εὔρινος, ἁπλό- 

5» ? 9 
σριζ, μέλίχξουε y εὐόφϑαλμος, με- 
λάϊϑριξ, «πισυπώγων , Ἰδιυρὸς, mor 

Ρις» «Ἐισυπώγων , ἰδυρὂς» Tos 
AMISS, 1 dpóuağ, 


νυν... a a S E, 


TOANE U 0) βαρύφωνϑ» : ac fi, non nif 


in bello, βαρύφ ων» fuiflet Ἡεξίοτ. 


3. Δηΐφοθθ» διιμυριαῖώθ- ] Scr- 
δὶ μοιρια]ο, five potius διμϑιραῖος, 


nti fupra monuimus, 


Πάρις, ὃ κα) Αλίξανδρῶ; di- 


MŽ, Odes, λά/κος, tup, d- 


ἐφϑιλμο', αελά]κορθ»» ὠελά]οριξ» 


| ἀρχιύειος, μακρόψις, κύτοφ]νε, 


λ 5 
μελαλόσομος, εὖ χαρὴς, ἐλλόγιμος 3 
εὐχίγητος, τοξότης εὐσοχος, δειλὸς, 
φιλήδονΘ». 
> 1 3 EA 
Αἰνείαε xoydbeidus, mys, εὐ- 
Shs , ἰογυρὸς y πυζεάχης» πλά-- 
1 s 1 3 ΄ 
miis, tuptyos, λοζκός ι ἀγαφάλας, 
Drw yo. 
Γλαῦκος» ἰογυρὸς εὖ 
» ἴχυρὸε » φρόνιμος, εὖ- 


nalis. 


Αντπίνωρ μακρὸς, atmos, àdh- 
nos, ξαγϑὺς, μικρόφϑαλμος, dl- 


| zun ópivos, DAs » δειλὸε, ἐσφα- 
lans, πολυΐσωρ, ἐλλόγιμος, 


ExgCn μελίχξοος y εὐόφ JUA LIS > 


/ > Emer t 
| TEACHA, ευρίγος, ωραία, ΦιλοΤμός 3 
| εὐόμίλος, ἥσυχος, 


Ανδρομαχ" duopla, λεπ]ὴ, 


ΐ 5 3 
| εὔσολος } 7εὔριρος, ἵυμαϑος, εὐόφ-- 


T Sanos, εὐέφρυς, ἐλὴ, ὑσέξα»-- 


> / '/ 
Sos , ὁπιθόκομος, ὃ μακρογαράκ- 


3 ΄ 


| THROS y εὐτεάχνλος»  γιλασῖγαέ Ee 
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Ῥαγίο,αι! ὅς Alexander, ftatu- 


“ra procera, robuftus, candidus, 


nalo eleganti, venuftis oculis, 
pupillis nigricantibus, capilli- 
tio nigro, lanugine prima, facie 
oblonga, demiffis {fuperciliis, 
ore patulo , lepidus, facundus, 
agilis, jaculandi peritus, meti- 
culofus, voluptatis amans. 

Æneas, curtus, craffus, pe- 
Θοτοίας, robuftus, rufus, vul- 
tu lato, nafo eleganti, candidus» 
recalvafter, barbatus. 

Glaucus, robuftus, prudens, 
pius. 

Antenor, procerus, gracilis, 
candidus , crine flavo, oculis 
exiguis, nafo adunco, verfu- 
tus, timidus, cautus, multifci- 
us, facundus. 

Hecuba erat crine Havo, o- 
culis venuftis, ftatura jufta, ele- 
ganti nafo, formofa, ambitiofa, 
affabilis, quieta. | 

Andromache, ftatura erat 
mediocrem fuperante, gracilis, 
decora, παίο elegante, mamil- 
lis pulchris, oculis, ὅς {uperci- 
liis venuftis, crifpa, {ubflava , 
occipite comato, facie oblon- 


T. ἀνωφάλας ] vocabulum inufitatum, 


Ρίο, peàgzegs, Hefych. ἀνιφαλλιαν- 


~ Y: 2 2 ΄ 
| TOUZT, Φολακρωμώτι. ἀναφάλαντος, 


idem fignificat, apud feptuag. Levit. c. 
13 ὃς ἀνκῴφαλαντίας, apud Lucian. 
gčvubæruinaos Etiam apud Ariftotelem 
Hift, animal. l. 3. ς. 11. calvitiem figni- 
ficat, fed proprie quæ in fuperciliis, ὅς 
fronte eft. Suidas: Αγάσιλος, ἀνκῴα- 


Awha ἄκοσμιος Tho xeak Pa- 
| N i . 


λα Ὁ, κόσμος TG» 
2. εὔριρος | Scr. εὔρινος, uti No- 


fter habet ubique ; pro quo, Ἰίας, Por- 


phyrog. εὔριν, magis Όταςε. 
3» μακροχωρφκτηρος] pto hoc, Iac, 


Porphyrog. habet, UAE O TEI OTITOS 3 
quod vocis hujus interpretationem no- 
ftram confirmat. 

4. λασίνας ἔχϑσοι ον τοῖς mzee 
edas ] forte legendum , γελασίνας. Ts- 
λαάσινοι di&i funt ruge five furçuti 
illi, qui ridentium in ore fiunt. „uid. 
γελασίνοις. puus ποῖς ὁ. Ὁ J-> 
λάέν o poss. Martial. lib. 7. 

Nec cibus ipfe juvat, morfa fraudatus 

aceti : 

Nec grata efèt facies} cui gelafinus 

abeft. Ἂ 


A 
Ilac. ΡοτρΏγτορεη. habet, χελύθθθν ας 
yK sow τος πεερίάς- 


τ 3 822 
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ga, collo venuto, vultu ridi- 
bundo, lepida, & ingenii a- 
cuti. 

Caffandra, curta, ore rotun- 
do, candida, ftrućtura corporis 
virili, nafo decoro, oculis ve- 
πιο, pupillis nigricantibus, 
fubflava , crifpa, collo venu- 
fto , πιαπηπιοία , pedibus par- 
vis; quieta, ingenua, facerdos, 
vates infignis; omniumque 
præfcia,& virgo facra. 

Polyxena, procera, munda, 
candidifima, oculis grandibus, 
capillo nigro, ὃς retroríum 
detorto, na{o pulchro, pulchris 
genis, fubâíma, labiis rofeis, 
pedibus parvis, virgo  fuavis, 
& formofa admodum: quæ 
xvı111 annos nata, occifaeft; 
ficuti fapientifimus Di&is 
Cretenfis quæ {uperius diéta 
funt, quæque di&turi fumus 
omnia de rebus Græcorum ad 
Hium geftis, fideliter defcrip- 
ta memoriæ mandavit. Erat 
enim Di&is ifte Idomencsi, 
(qui cum Græcis in bel- 
lum hoc defcenderat,) ama- 
nuenfis ; atque, fimul cum eo, 
bello interfuit: quarurn ita- 
que teftis oculatus ipfe tuerat, 
res- geftas diligenter in hifto- 
riam’ retulit. Qui vero ab 
Agamemnone, & Menelao re- 
gibus, Græcorum in partes vo- 
cati advenerunt, quifque cum 
exercitu, navibuique fuis, à 


I. λόζκὴ nap, ] ifta apud Ifac. 
Porphyrog. mala interpun&ione labo- 
yant; legenda funt itaque. πος modo , 


λάθῃ} ποένυ 2 ἀνδρώδης τω πλάσιν. 
ἃ καθὼς ὁ odol- Δίκτυς ] 


EN ES EOE a Eo au 


MALALE 
uT ἐν TS παρειαῖε, εὖ χαρὴς, 
yop. 

Καασύγδρα , κογδοειδὴς ,* spol- 
ρυλό-μιε , Aden , ἀνδροειδὴς TiD 
πλάσιν, εὕριγος , εὐόφϑαλμος, MA- 
λά]κορος, “ὑσοξαγϑος» ὅλὴ, εὖ- 
τεαχλλος , ὀγκόμαϑος y μικρόπες; 
ἥσυχος, touis , Ἱεραπκὴ,, uav- 
TS , ἀκριξὴς, καὶ MAVT «σρολέ5 
γέσειν ἀσκηπκὴ, παρθένος, 

Πολυξένη μακρὸ, ngaere, | adoun 
TAI,  μεγαλόφϑαλμος , μελά]ϑριξ. 
δπιῶόκομος, τύρίνος, SU meros , μικρό- 
auos, εἐγϑηρόχήλος μικρόπες» παρ- 
ϑένος, ο) χαρὴς, OPA πολὺ ; 
viron W in ἐσφάγ»» 2 χᾳϑως ὁ σοφώ- 
malos Δίκ]νε, ὃ Ἐκ È Κρήτης ὀσμνη- 
LANT E ἀληθείας TA DIARRE- 
μῆθα, κ) τοὶ λοιποὶ πάγτα ΠΗ ὅλη TO 
Τλ1ον ὄβπερατ οἱ,σείντων Ἑλλήνων. Hy γὸ 
ον F Ιαοιλμέως, T TEILA YY T Δα- 
ναών» τὰ Χφτελθόντος εἰς F πόλεμϑν 
ἅμα τοῖς ἄλλοις Αχαιοῖς" ouheapdis. 
Ponte T Ιδομβμέως truly ανεν ὁ αὐ- 
TOS AIUTU, κ ἕωρακως ἀκριξῶς τὰ 
σᾶ πολέμε, W συ!γρααμδρο» , ὡς 
παρὼν τοτε ἐν τοῖς χξόνοις ἐκείγοις 
μα) Ελλήνων, Osis ἐξέϑετο κοὶ τὲς 


Ὡεοτεαπέντα; σὸ Αγαμέμνονθη D 


Z ` 
Meveage βασιλέων, καὶ τὸς ὅπλι- 

2 A £ 
σοιμᾶψες, W κατελθόντας μῖ, F SOAS 


Chara&terifmata quzdam Græcorum, & 
Trojanorum, noftris-licet parum affinia, 
apud Daretem Phrygium habentur : at 


in Di&i Cretenfi , qui hodie extat , nil 


hujufmodi invenitur. Di&i ergo alio 
ufus videtur Autor nofter, 


ὅ T. 


èh | 


CHRONOG 
h το Iaio, ἕχφτον ἔχοντα tdo 
Πχατὸν W avs. Ogs mÙ παντα 
Pikop τΑγαμέμνων, yos Ατεέως, 
ΠΜυκίωέων βασιλεὺς, ouw yaua pe 
ΤᾺ) εἰς λόγον ἕποτεοφῆς PA spato- 
E Sor, ynag λ'. > Mataa, κα) Afi- 
ko, κ) Αρχεσλαῷγ» η Πραϑούνωρ, 
ΤΝ KAG , σωὺ γυυσὶν γ΄. Ἐλιφῆ- 
γωρ ἐξ Εὐξοίας, σα) γευσὶν ἕξ. 
τ. Μηέλαος κα dos Πλειϑένες, ὁ τὴς 
Σπάρτη βασιλιὸς » ouw γλυσὶν Εν 

.Διομήονς ἐξ Άργες, γιυσὶν T. 

| v Ασχάλαφος, Ù ]άλμᾶμος, cux ynv- 

Π ον λ. Σχεδίος, κ) Ἐπισοφος; πιὸ 

sma μ. Μέγης, ἐλ Δολίχ"ς τὴς 

E Ελλα δὸς, owna u, Aig Tera- 

6 μώνιος, ἐλ, τῆς Ξαλαμίνε, σω) ynv- 
i $ οὶ u's Néswpy run γηυσὶ» 2 Oia, 

Ὥ 


ἃ 


cw γιυσὶ μ. Αγίωωρ, κ TLN- 
= ἐσὲ! 


dus, oun γμυσὶν.ξ'. Πρόϑωος » D 
Μαγνίτωρ» σω) yna μ΄. Εὐμῖνος, 
συ γπυσὶν ια. Naps, ἐκ Mv- 
ayns, σαν γλυσὶ y., Χαλίας», ἐκ 


8 
E Τοίκκης» oww yna k. Λεοντεὺς; 
T i Πολυπήτηε, ow γηυσὶ μ', 3 Au- 
φι-λυείας, ἐξ Ins, σι) 1wa μγ. 
Medos, ἐξ Alwar , νηυσὶ γ'. 
]δομϑμούς, κ) Μνριόνης, ἐκ KATS, 
σιν) γιυσὶν Ῥ'. Οσυοσεὺς, ἐκ’ Kid- 


ΚΑΡΗΙΑ, ι1ς 


Diti memorantur hunc in 
modum. Primus omnium Ε- 
rat Agamemnon , Atrei filius 
Mycenarum rex, cum navi- 
bus centum , præter alias xxx 
onerarias. Menelaus, Leiftus, 
Archefilaus , Prothoenor, ὃς 
Clonius, cum navibus L. El- 
penor ex Eubœa, cum navi- 
bus. εΧ, Menelaus , Plifthenis 
filius ex Spartæ,cum navibus lx. 
Diomedis ex Argis, cum na- 
vibus xxc. Afcalaphus, & Jal- 
menus, cum navibus ΧΧΧ. 
Schedius, ὃς Epiftrophus, cum 
navibus xL. Meges ex Doli- 
che Helladica}; cum navibus 
XL. Ajax Telamonius ex Sala- 
minecum navibus xL, Neftor, 
oum navibus xc. Thoas, cum 
navibus xL. Agenor & Teuthi- 
des cum navibus lx. Prothous, 
ὅς Magnitor, cum navibus χἰ. 
Eumenus, navibus xI. Ne- 
reus, ex Mycene, cum navi- 
bus 111. Chalias ex Tricca, 
cum navibus xl Leonteus, 
ὅς Polypetes, cum` navibus 
xl. Amphygenias, ex. Hio, 
cum navibus *xlrrr. Mene- 
{ftheus ex Athenis, cum navi- 
bus 1. Idomeneus, ἃς Meri- 
ones, ex Creta, cum nayi- 
bus xxc. Uliffes, εχ Ithaca 
Cephaleniæ, cum navibus x11: 

Tlepo- 


τ. Αγαμέμνων υἱὸς Aew; ] Imo 
Il Atei nepos erat Agamemnon, Plifthenis 
| vero filius; uti {3ρτα monuimus. Quod 
mirum eft non advertife Au&orem no- 
frum , ἢ modo eodem qui hodie extat 
Di&i Cretenf vfus eft, 
2. MasAxO- © Λή]ςΘ» ] Pene- 
leum illūm vocat Di&is. Sed nec in 
navium numero ceum noftro convenit. 


εν Αµωφιγγυείας, ἐξ 1λίε.] Hujus 
πες apud Di&ĝim, πες Daretem mentio 
ulla. Ilii yero nomine vocatas urbes 
quinque enumerar Stephanus de Urb. 
quarum tertiam Macedoniæ , quartam 
Theflaliæ, quintam Thraciæ efle teftatur, 

Δ. Κεφαλίωεας Ι9»έκης ] Mile hic 
conjunguntur itæ Infulæ ac fi una effene, 
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Tlepolemus, cum navibus ΙΧ. 
Ajax Locrenfis, cum navibus 
1x. Achilles, & Patroclus, ex 
Argis Helladis, cùm navibus 
le Protefilaus, ὅς Podarces, 
cum navibus xl. Palamedes, 
cum navibus ΧΙΙ. Philo&etes, 
ex Mothone, cum navibus ΧΙΙ, 
Nereus, ex Perrhebis, cum na- 
vibus XXII. Sorthes, Philip- 
pus, atque Antiphus, cum na- 
vibus lxxvrır. Sunt autem 
omnes Græcorum naves nu- 
mero mccl, Græci vero, juxta 
ac inter {e decretum fuerat, 
navibus conícenfis, in Auli- 
dem regionem primum de- 
lati funt: inde vero Phrygi- 
am aggre, vaítatifque Phry- 
gum regionibus, uti fuperius 
ditum, Priamum regem, He- 
cubamque reginam neci de- 
derunt: liberifque eorum ab- 
dućtis, opibufque Phrygum di- 
reptis omnibus, reveríi funt 
quiique in regionem fuam. 
Duravit itaqueregnum Ephe- 
num, quod Troiæ Phrygianæ 
fuit, atque Afiæ totius, in uni- 
verfum annos CCMXIX» 
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alwias ISaxns, ouw ynuoty ι6’, TAR” 
πόλεμος, σωὲ γνυσὶν θ', Alas ô Λο- 
xpos, σιν γυσὶν 3, ' Αχιλλὴς, ἔκ 
TE Αργες τῆς Ελλάδος, σιν Tiaa 
ξόχλῳ, σιν γμυσὶ γ'. Πρωτεσίλαος, 
κ) Ποσοίρκῃς, ouw γηυσὶ u's Παλα- 
pndus, ouw γνυσὶ ιζ΄, Φιλοκ]ήτης, 
ἐκ Μοϑόνης, cus γηυσὶν ΧΕ, Ἑώρ- 
Ms, Sior, Arn , σω 
γηυσὶν on. 7 Αἱ maou yes IS Ἐλ- 
λίγων gov. οἳ ἀπέπλέίσαν , Ko 
τὶ ida uaru, «εῶτν As 
miw Αὐλίδα. χώραν, καζκείϑν 
ῥῆπεαντες τῇ χώρᾳ «Κ᾽ Φρυγῶν y: 
ἐξεπύρθησαν τοὶ onr βασίλεια} 
ὡς meyara, «)ρθλαζόγτες y 
Πείαμον ζασιλέα y η Φανεύσαντες 
αὐτὸν, κο Exgblw βασιλίδα» τὸς 
δὲ aS madas αἰχμαλώτος 
εἰληφότες ν καὶ παῦτα τοὶ βασίλεια 
λ|Φρπεισεμᾶμοι, ὀσέπεψαν εἰς τοὶς 
idag χώραϊ. Karey ἔν ἢ Caa 
σιλείᾳ Ἐφέσε Tas Ασίας πείσης» 
Ù Ἰροίης τῆς Φρυγίας , τιὶ TATE 
Em oD 


E πος a A E O ia 7 aE a aa a s NEEE -----. «-------. 


Uliffes enim ex Ithaca, infula Cephale- 
niæ vicina. Stephan. de urb. ]9»/κῃ 
rO, weis τῇ Κεφαληνίᾳ, d 19r- 
κκ} ἀφ᾽ ἧς ὁ Οὐνοσοί,ς. Hefychius 
item Cephaleniam juxta Ithacam ponit. 
Κεφαλζὂες, 1910- Og Tho Ixl 

1. Αγιλλοῦςι ἐκ 5 Apyss τὴς Ελ- 
λάδι» 1 Achilles non ex Argo Hel- 
ladica » five Peloponeĥaca , fed Theffa- 
lica oriundus. Stephanus de urb. un- 
decim urbes hoc nomine appallatas enu- 
merans , tertiam Theffaliæ facit. Di&is 
Cretenf. Græcorum Claffem colligens , 
cx Pelafgis quinquaginta , inguit: Daras 


Phryg. etiam Achillem exPthia{Pithia 
codices imprefi habent, mendofe : ) du- 
cit, navibus numero L. inftru&um. Pe- 
lafgia vero, & Prhia, Theffaliæ partes 
iunt, uti {fupra diximus. Conftantin. Ma- 
nafies. 

Ο δὲ Φϑιώτης Αγιλισὺς ἔλαμπεν V- 

πὲρ ποένζοις. 

2. αἱ mary νῆες T Eala gon.) 
Di&is Cretenfis 1375. enumerat , Dares 
Phrygius, 1140. Tzetzesin ΓγεορΏτοηπ. 


1186. nequaquam cum noftro, πες fe- 
cum, convenientes, 


Meni 


ET 
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<A 
d ] (΄ Ey] γώ ΄ ` 
ECI Alare τε Τιλαάμθγίἕ ν xoy 


e 


Μετεὲ ἐν πίω ἅλωσιν È Τροίης, 
/ ` i y T - 
eaid, iy TA χξήμα τα» EOP un σαι 

3-5 3 AF 
ξελόμϑνοι Em ras ἰδίας maridas , 
J AR e I 5! 
TAS γαῦς EOUIYS Έτοιμα σαγτες᾽, ἔνιοι 


> / 


ἀπέπλάΐ,ᾧ» ; φαγεροὶ στ merid- 


Οὗνοσέας, xg) Διομήδες εἰς μά- 


| χίω ἐλθόντων, O D Τελαμώνιος 


Atas ἐζήτει λαξεῖν τὸ Ορέτπες, ὅτ 


Sum Παλλάδθον, 2 ζώδλον P Πάλ- 


λαθδὸς μικρὸν ξύλινον» ὃ ἔλεγον 22) 
7θελισμλώον es νίκ!ῳ, 3 φυλάΠοντα 
giw πόλιν tya χπόκεται pA- 
Anoy. Τὸ À αὐτὸ Ilamrador tdw- 
κε πιὸ Tpow Canad, μέλλοντι xli- 
ζειν tiw πολιν, Anbs πε» φιλόσο- 


1. φανεροὶ δὲ «προσέμεήνεον } Φεινεροὶ 
ubique apud Autorem noftrum pro no- 
mine multitudinis ufurpatur ; idemque 
fonat, quod πολλοὶ ive mAg, ita 
infra lib. 7. pag: 155. ù Φαρεροὶ τῶν 
S mous λωμθθ). εχ urbis antem pri- 
mariis plurimi. item lib. 18. p. 495. de 
Trulla magnæ Ecclefiæ Conftantinopoli- 
tang loquens πας habet: ἑλξως «Ὁ ἦν 
εἰς φανερὲς τόπϑς» pluribus in locis ρεν- 
rupta fuerat. Cæterum hujufmodi exem- 
pla paflim occurrunt. i 

2. lúdoy τὴς Πάλλωδος 1 ita eti- 


f am Cedrenus: Verum Xylander ὅδωνεν 
| ibi legendum fufpicatur; haud τεδὲ, 
f 


Hefychius. Ακρωτήξλο, mi ἐπείνω F 
yozay δώδια οὐνοθτιθέρθνα. ξώδλον hos 
loco idem {σπαι, quod ῥπεικόνισ:μ9υ, 
five yyæaryg. Pherecidesapud IL. Tzet- 
zem, Palladia vocat, τοὶ ἀχήροποίηπες 
μορφώμῳτο » πὴ WUY τὸ ἕξ ὀρᾳνοῦ' 
ποὺς yD ποιλλόμλμον non manu faas 
ftatuas » fed quicquid cælitus in terram vi- 
bratur, Apollodorus etiam apud eundem, 
tradit , Iam , poftquam Ilium condidi fet , 
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Troja capta, Argivi præ- 


| πείγϑες οἳ Ayao), ἐἰερισεμνοι È -da omni, pecuniifque inter 


{fe divifs claffem adornabant, 
in patriam quifque fuam re- 
verfuri. Solventibus igitur 
nonnullis, remanferunt tamen 
plurimi, ob contentionem in- 
ter Ajacem Telamonium, Ulif- 
{em , ac Diomedem , obortam. 
Ajax enim Telamonius Palla- 
dium quærebat fibi; nempe» 
parva illa Palladis ftatua lig- 
nea, quæ ritu (ut aiunt) my- 
ftico parabatur» in γἱέξοτίαπι 
fcilicet, & ut urbem in qua 
{fervabatur , inexpugnabilem 
præftaret. Palladium iftud Afi- 
us quidam , Philofophus , ae 
Myfta, Troi regi obtulerat , 
urbis fundamenta jaćturo: cu- 


vaccam fequutum: oraffe ut videret figaum, 
tuncque Palladium decidife. Cæterum Pal- 
ladium hoc > τέλεσ μυ quoddam fuiffe 
putat doĝifimus Jac. Gaffarellus, Curio- 
fiiatum Inauditarum , Gallice fcriptarum, 
part. 2. cap. 6. cui ipfe etiam libentifi- 
me accedo, Autoris noftri fretus tefti- 
monio, qui afferit Palladium fuifle 
TETEAT pov τι εἰς νικίω, Φυλάτ!ο» 
τόμ) πόλιν ἔνϑευ diner) ào ganno" 
Imagunculam , ritu Myftico preparatam, in 
Vittoriam fiilicet, © ut urbem y in qua fer- 
vabatur, inexpugnabilem præftaret: ubi 
habemus ἃς Τε]είπιαταπι præparandorum 
modum eorumque ufum. De his vero 
Con{ulat Le&or laudatum Gaffarellum, 
libro {upra citato. Libro etiam 16. Alche- 
miftam quendam Joannem Ifthmeum no- 
mine, introducit Cuda Geva, Ima- 
gunculas obryzas populo venditantem., 
Zodiaci vero figna peculiariter Zud% 
apud Athehzum , Ariftotelem aliofgue 
vocąntur. 
X 


a g, ΙΛ N 
2. Φυλατίογποι Tho TOAN, | 


z r) 
Φνλαάτ!ον, 


SO 
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jus in gratiam rex Tros, uni- 
verfam ditionem fuam, Epi- 
tropum ante vocatam, Afi- 
am, Afii Philofophi in me- 
moriam , denominavit. Pal- 
ladium hoc Uliffes, ac Dio- 
medes, noćturno tempore 
Trojam ingreffi, Palladis ad 
fanum obdormientes, interim 
dum à Græcis, Phrygibuíque κ 
Fefta Anathematum celebra- 
rentur, clam -abftulerunt : 
hoc autem ex confilio Ante- 
noris , qui ex Trojanorum 
ducibus erat : & cujus Uxor, 
Theano , facerdos Palladi in- 
feevicban ubi Palladium hoc 
reponebatur. Nimirum Græ- 
ci ex Oraculo edoćti fue- 
rant, Troiam non aliter oc- 
cupari poffe, nifi Palladium 
illud inde furriperetur. De- 
pofcebat autem hoc fibi Te- 
lamonius Ajax, uti in patri- 
am fuam deportaret. Quippe 
mihi m merito debe- 
tur, qui pro Achivis τοι {fufti- 
nui. Satisegquidem mihi effet, 
cui Hećđtor ngulari certami- 


Maea rere e a e a 


Å r r Å 

T. ἥν μιετεκάλεσεν Άσιαν } ἣν 
redundat. 

Ib. Επ-πίοπον ] Emppo πον habet 


Cedrenus. Orbis vero terræ in partes ge- 
nerales, Aam , Europam , Africam, di- 
ftributionem non effe adeo antiquam 
apparet ex Stephano de Urb. qui Afam 
Homero, Europamque incognitas fuiffe 
teftatur : ἀγνοεὶ γὸ Oune® ria Aci- 
ον» ὣς Ù rha Εὐρόπί». 

2e Αντίκίωρθ» ] Scr. Avrávoo®. 


λε Άναθημούτων 
εἶχον. ] Cedrenus habet, Ev EITE z 
ἐος τῶν folummodo. De hoc fefto τῶν 
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Py κὶ τελεσής. W «δὴ εὐχαειρίας 
ô Tog ξασιλώςα εἰς μνημών αὐ- 
τᾶ, τω ὑσ' aT% ὅσα yupay SE 
σα; ἘΦ πεῴίῳ λτγομβρίω Επ 

πον, 1 ἣν μεπελφλέσεν Ασίαν. τον 3 
τὸ ζεἔτας Οσυοσιὺς x Διομωίδυς 
ἔκλεψαν y κα! γνωμίω τ 2 Αντίωω- 
TOR tapy W Τρώων. ( ἔπισ᾽ 
ἡ yuh, ὀνόματι Θαγῶ, a ἑέρεια 
Tis TILM asg; ὅπο τὸ αὐτὸ Cpt- 
τας ἀπέκειτο 2) εἰσελθόντες νυκτὸς 
oi Ὡεὶ T Oda Ù Δισμή ου, ἐν 
τ Thorp κ) παρᾳκοι μηϑέντες εἰς 
τὸ ἱερὸν ms Iemads, 3 OTE τας 
ξορ τὶς g Avaðdnuatay εἲ χον οἳ 
Φρύγες . κ) οἳ Ἑλλίωτς, Εποίνς, o) 
τἆτο οἳ Δαναοὶ, ἐπειδὴ ἐσθϑη ad- 
τοῖς χρησμός, ὅτ ὁ Suwa uas 
παρφλαζεῖν rid Tpolw, 4 εἰ pa To 
Liag doy ἀφ-λεϑτα, Καὶ ἐζήτει 
λαξεῖν αὐτὸ ὁ Teang Alas εἰς 
πίω 154’ αὐτό magid » λέγω" 
« ΣΕωοὶ ἐχεεώτηαι $ ἔχαιωον γὸ Α χαι- 
€ ols, Άρκεί μοὶ P ἡ mep Etm- 


que filentium τε asa iua G» donaria 
Diis [acrata. Poll. 1. 1. qe δὲ αἰνα Piua 


WG επιπολὺ , LOLA φιάλαι, OHT = 


Malan JPVIATHEAR y gerci 
eka Es, οἰνοχόει , ἀμῴφορισκοι- 
etiam ornamenta alia quilibet , aut ur- 
bis, ut templa , Porticus Bafilicæ , tefte 
Scrabonez l. 5. Convivii étiam, ap. Hefych. 
Αναθήμφρτεὲ» dtes TOS” KJA Χθσμωήμϑυτοὲ T 
Vuki ας, 

4. εἰ μιὴ τὸ Παλλάδιον ἀφέλεοξ | 
Ser. gte. 

S. Eoi ἐγξιώσηπη Ἴ SCY. κεχδιά- 
SANG» 


Sunt 


s 


E oG 


S3 woy- sl 


ε 9 S g , / 

oG es tue 'Ύἱυαμβυν παρᾳιτισις» 
E - 9 φ. Ῥω ; [ ἽΝ 

ἐν τῇ περ ἐμ πεὸς αυτον uovo- 


ΤΝ. ’ ` 9 ») 
μαχίᾳ. Καὶ meaty ἐποίησα Epo- 
ξ με. ες. rd A / ᾿ 
ον ὁ πίω πυλίυ τε Iig, w- 


με 1 
EO «ωώξα; τὸς Ὑρώαι» καὶ σώσας 


| ` m~ 1 “ 
€E τας yA? παντων 7A Ελλήγών᾽ D 


h 


a N g2 τ ΄ l y 
« πολλὰς W Ἴρώων ἥρωας ardpas 
Ν As 
« βαλών, ὅκ iSd lw, Apte δὲ μοι, 


| «γομίζω, D τῦτο mps δΌζαν » τὸ 
| 5 ’ 1] [η ~ 7 - 
| € jayu το σώμα Ts AXIMO εἰς 


r 


` ν« ~ ~ sgi ΄ 
€ τοὺς σκἱινὰς ἐκ τς fips > T Θρυμείο 


τ Ama. 


Ο δὲ Οὐνοτοὺς ἀνϑύσειτο aT, 


l / η c , » 7 3 
λέγων" "on igo αὐτὸ λαμζάνω Εἰς 


Eriw ulw πολιν" ἔπε O πλέον 
cug κέκμηλάε Έλλισιν, Ἐξ ἀρχῆς 
ε «Ὁ, μα) πίω τῆς Ἑλένης σο Πά- 
€ eide χλοπίω), èis τὸ Intoy ἐξωρ- 


k LMTL Tun Mxagyund n, Ù Mipi 


cado Εασιλεῖ. Ομοίως ἢ W τὲς Ba- 
«σιλεῖς, κ) τὲς ἥρωας ἐγω πεντα- 
E χόϑεν εοσεκάλίσα plu ὡσαντως 
«3 DF ϑάνατον τὲ Πάριδος iyo 
« χα ]ἠργοισομίω, Ἕυμθολῆς D, ὡς 
εἴτε, Τρώω; Ù EAA coy Auoutpus $ 
E πολλων πεσόντων y ἵσαρῆμων F 
C mepa Φιρόγτων Tas Τροίης 
t ipa T ἡγεμόγων Eiron, καὶ 


"νιν '».'΄....--παααίπαι 


Τι Poan o Dgimas ] Scr. pwo- 
μϑ». la A | ' 

2. TE Θρυιιοἰ8 Amdo Ἴ Ser 
Θυμξραίκ» five Θυμθεί8- à Thym- 
bra, Troadis urbe, ad Thymbrium, vel 
Thymbrim fluvium fita,fic di&us Apollo, 

’ P ! 
Hefych. Ov ubeg rO τὲ IMS oA 
VOY TOTEMI » ἕτω: 


F Θύμθρον t994 

ὀτομθέντου τῆς οἰρχαίας πόλεως o- 
`A 7 ' ») ας, Ὁ 

πεχοντος FNO LEG δεκᾳ, oT yE νὴ isea, 
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ne congreffurus, cedebat im~ 
pár. Sed etiam propulfatis 


hoftibus, ego llii ad portas 
viam folus aperui, veftrůmque 
omnium navibus conferva- 
tis, complures Trojanorum 
Heroas, necdum fauciatųs ipfe 
vulneravi. Sed& abunde mi- 
hi eftin gloriam, quod Achil- 
lis corpus, Thymbræi Apol- 
linis fano eẹxtraĝum, ad ca- 
ftra deduzi. 


Cæterum Uliffes contra lo- 
cutus: Quin potius hoc mihi 
debetur , quod in urbem me- 
am deportarem. Laboribus 
enim Meis non Tu majori- 
bus Argivos demeruifti. Ab 
ipfis enim belli primordiis 
poft raptam à Paride Hele- 
nam, ego adverfus liium, cum 
Palamede, ὅς Mene'ao rege, 
arma movi. Reges ego, He- 
roafque undique accerfitos , 
in partes vocavi: fed ὅς Pa- 
ridi necis au&or ipfe fui. Cum 
enim, (uti noftis) prælio 
inter Trojanos (Græcofque 
commiffo, plurimi utrinque 
ceçiderunt, inftantibus inte- 
rim, ὅς urgentibūs invicem 


1 AAF 
Amou Θυυ.ορῴκ8 . ( Scr. Ovu- 
I 5 . 
Graig. ) Euftarhius fluvium hunc 
τ, Ἡῷ 253 X | 
Θυύμ-ραν VOCAL, u οὗ Απολλώνος 
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-A e IE s, 
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ὅρα, πόλις Τρωάδος; Δαρθύύνς £liT ug» 
Sm Θυμθραές φιλο LUTZ? & MOTU- 
r P 3 GS 
uss Θύμοριος, ἐφ᾽ ὅ Απόλλωνος Ouse 
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utriufque aciei Ducibus, ut 
bellum decerneretur; Hero- 
em Philocletem ego hortatus 
fum, uti Paridem ad fingulare 
ćċertamen fagittis tentandum 
provocaret. E veftigio igitur 
Regum per medium egreffus 
Philocletes, ad pugnam fagit- 
tariam Paridem. provocat : 
quo Paris audito, egrefflus ὃς 
iple eft, una cum fratre Dei- 
phobo fagittarius. Tum ego 
ftationis intervallum illis di- 
menfus Hum. Paris ΊΤασιις, 
cui fortito obvenerat , uti pri- 
or hoc faceret, fagittam emi- 
fit; fed à’ {τορο aberravit. 
Philocletes autem, me inte- 
rim adhortante, bono ut effet 
animo , fagitta viciflīim, Pari- 
dem impetens, manum ejus 
fnitram tranfadigit : ftatim- 
que alteram emittens fagit- 
tam, dextro eum oculo vul- 
neravit:- Ejulavit interim Pa- 
ris, jam terga daturus, cum 
Philocletes, tertia fagitta emif 
fa, pedes ejus juxta malleolos 
transhxit: ceciditque tandem 
Paris. Rapto -igitur'ejus cor- 
pore» fugam capeffunt Tro- 
1411; in urbem vero delatus 
filios fuos tres, quos ex He- 
lena {ufceperat, Bunimum , 
Corythæum, ὃς Ideum, ad fe 


1. Θα»σεῖν 3 φιλοκτήτη κρφξας Ἴ 
locutio συγτεκ]ώθο. mallem » 
κροΐξαντῶ». 

2. Dibo EII τεῦ cpveg ] Ita etiam 
Ῥιέλις Creten} l. 4. Et jam fugientem 
tafecutus, tertio vulnere per ιἰγμλήφήε pe- 
dem irajicik φιδλόῳ yero, Ε}61ε/9 1 [4 
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c πεὺς ἀλλύλεες ἐλλειμᾶμων κ κρῖναι 
«τὸν πολέμον" ἐγὼ meraih ulw 
« Σ ὕρωα Φιλοκτητίω xI Παείδθ᾽ 
« προσκαλέσιῶαι ποξικίω uovo ues 
9 ' \ / 
«χίων, Καὶ ἐξαίφνης dia μέσου 
Z ΠῚ r sy 
E U βασιλέων ὁ Aon TUS ἐζελ» 
- z - 
(ϑων, «θοσχῳλε τωι T Πάριο, as 
ΐ ΄ w e 
« uoouayiay τοξικίω. Ακέσαε Ὦ ὁ 
d f > > $ ’ 
«Ππριε, ἐξώρμησε καὶ αὐτὸς KETE- 
( zd ~ :-/ Ν ε! . 
νον αὐτά TUZIM, WY QUA Anl- 
5 ~ 3 Ὃν 1] » ἡ 
c polu, ENAU OUTE. EEU Sw 3 
᾽ - r 
(εμέσενσεε αὐτοῖς algsn uedlos Tou 
~ . ~ 1 ε 1 1 
(πον, mE ἐχεξὴν αὐτὲς ἐσάναι. Καὶ 
€ λαθόντων anog χλΆρον, ὅλαχε τε 
«Πάριο τορῴτῳ τοξιόσαι" Pidas 3 
5 I 3 Gjin ji 
ὁ Lapis, Smeri χανει" | Saporty δὲ 
C / r% ; F 
Φιλοψτήτῃ, κράξας αγτετοξάί,σεν 
ε ’ ’ ν.μ I 
(ὁ daame, Ἀὶ darepd F Παρ!- 
ί ΑΧ. 5. `~ t AA P J 
SG Σ ἀρισερὰν χείρα. Καὶ εὐθυ 
' 9 ‘i ᾽ 
( δουτέραν ἀκοντίσαες, ἃ δεξιὸν aw- 
~ ’ > 16 
( T3 ὀφϑαλμὲν immpwre οἱ uwuk ovtos 
.-« A , [| 
( δὲ αὐτξ, κ) ποχαφέντος, mules 
c e / - 2 wN I 
ἑπέραψ σεχῖτ]αν, τὸς DTE modas 
Ng η 
(2 φιξλαί bh ma σφυρά" κὶ mme ὁ 
( II ! ».λ t 4 ε 
apis, Kat Φουγεσι παγτες, ap- 
é / 1 - ’ Ν 9 
πα σειγτες πο σώ μαι Ταριοε' w ἐν 
Crag s A r 
E TA πολε GADOY, ἐκάλισε τὰς 
( re εν 3 N A A: 5 N 
TEAS YBS AUTE 3 S AXE ἐκ Ὁ 


( f S ΄ Ν ~ | 
Ελέγλε» 3 F Ῥώνιμο), Χ Κορυϑαιοὺ 


φίδλω, Fibula, Hefych. Φέδ λος, πόρπη» 
φεκίον, περόνη, 

2. τὸν Béri ugn, Ò Κορυθοιῖον» ; 
Itoy] Scr. Ιδοεῖεν Bunimus, Cor 
rinthus, atque Idus ki vocantur , apud 
Diĝinr. 1. ş. If. 'Tzevzes quatúor enu% 
RE Ῥθνιπκον, Κορυὐον , Azay, κ} 
Icwion ad Lycophton, Ῥι τα, 
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CÒ Ιδύον." ἥσιγας ἑωρακὼς μικρέθα, 


ἵ ἄπγοον kuet, D διὰ nems wH- 
4 Og g } -) ἘΣ 
N A ye m~ 
c ms È ψυχὴν ἔδωκε, 1 Καὶ twpaxsou 
c aA e 1 A ος 20} 
αὐτὸν ἃ, Ὥροπεα YWA αὐτο j= 
aE AEN. ΄ s 
C yon, 3 ἑορτὴ ἀπεχρήσατο èy byy. 
yy να a K 
έ καὶ ἔλαθε F Ελενίω ywa Anl- 
5 εν ~ r 
€ polos, ὃ umos jos τε Πριαμ8» 
A a d e A 
còs 4 ἠκροτηρίαἱ ο» νὴ Μενελαου 
m ΄ 2,“ 
ê ξασιλέως. ὡς πάντες TISU, Καὶ 
£ 5, , 3 / 
Πολυοξενΐιυ ὁ ὁ ἐγὼ συμένλνυσας 
Ἕ A ’ / 
c Ἶξαι mos Wybo Ἀχιλλέως σφα- 
e~ e Ν Pyr é 5. 
t aD ὑπὸ TE ὕγωος Πύξέα. 
9 2r 1 5: 
€ Καὶ ἀνακράξας Οδνοσώ: epr 
ε 1 3 ! 9 y 
Τύο» dreig w, πατασκο- 
A ! È 3 
c doas datu Πάξιδθι, πεὺς indi- 
΄ N ` 
€ χησιν Made, κ) Αχιλλέως » κ 
΄ ! 
« AS Ελλήνων πεγτων ; 
1 ερ ῳ 4 ΗΑ, 
Καὶ οὐφήμισεν αὐτὸν ὃ Aja- 
ἐμν κ) πελλοὶ τοῦ ὖ 
μέμνων κ Χρὴ πολλοὶ τοὺ ατοῦ, 
/ 1 6» > 
ε Καὶ παλιν Οὔνοσους εἶπεν" Où 
Ν 
« σιγήσομαλ Wy τὸς ATÉS με X= 
, ε 
c Πώνε, ἃς ἅμα Διομήδη wé- 
et 1 > ΄ 5 7: 
εςἰω, om το Xs Cperes ἀφιλεῶτ 
«}βιλήϑημὲν- mos ἐν Ἰλίῳ algei- 
c ' τοῖς Βαρξα D τοὶ 
Corres ouw Tois Βαρξάροις» Χ) TA 
, δ΄ νῶν 1 
€ συμξαίνοντα αὐτοῖς TAYTA, VYX- 
y [4 /, 
ἐ τὸς εἰς τὸ πατοπεοὴν ἐξίρχὄμϑμοι; 
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vocavit: quos ubi adftare fibi 
parvulos confpexit, exanimis 
remaníit ; fub noćtem vero me- 
diam, fpiritum efÍflavit. Quem 
videns uxor ejus, quam prio- 
rem habuit, Oenoe, mortem 
fibi laqueo confcivit. Hele- 
nam vero in uxorem fibi ας” 
cepit Deiphobus, alter Priami 
filius, qui extremis membris 
à Menelao rege mutilatus eft: 
uti fatis hoc vobis omnibus 
notum. Confilium & id meum 
fuit, uti Pyrrhus Heros Polyx- 
enam ad Achillis tumulum ju- 
gularet. Tum vero Ulifles, ela- 
ta voce, Quis mihi ( inquit ) 
æquiparandus eft, qui Paridi 
exilium adftruxi, in Menelai, 
Achillis, ἃς Græcorum omni- 
um vindićtam ? 

Huic igitur Agamemnon , 
exercitufque pars magna accla- 
mavit. Tum vero Uliffes; 
fed neque reticendum (inquit) 
mihi exiftimo, quod ulterius 
periculorum fubivimUs, ΕΟ, ἃς 
Diomedes, Palladium {αττῖρι- 
entibus: quomodo (inquam ) 
Trojæ cum Barbaris agentes 
quæcunque εἰς acciderant, de 
his omnibus, caftra per no- 
étem repetentes, VOS Duces 
certiores fecerimus ; αὐ: nune 


I. ΓΣ ἑωρφικθσοι αὐτὸν κ DITER 
γιωὴ } Scr. ξωρῳκυΐα. 

2. Οἰνόη Oban y uti Gedreno , 
Tzetzi, aliifque di&a eft. 

1. εαυτῇ ἀπεγβήσουτο ahaw] ita 
etiam Cedrenus; & Ilac. Tzetzes , qui 
Diĝim etiam autorem citat: ἡ yærà 
To Aixlw J δροχα]ς οἱ ποι [χ,9ελσος, 
Distiş tamen guem hodiẹ habemus, eam 


>: yer- 


ex mærore mortuam hifce teftatur 
bis, Sed fertur Oenonem , vijo Alexandri 
cadavere , adeo commotam, wti amijja men- 
1e obftupefieret, ac paulatim per mæroem 
deficiente animo concideret: atque ita, uno 
eodemque funere cum Alexandro coniegiiur. 

4. ἠκοοτηρλέσθη | “Οἵ. ἠκρώτηθλα- 
Ên Hefych. Ακρωτηρλόέσοις» τοὺ όκρφ 
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etiam repetere libet. Trojanis 
pro tempore Fefta Anarhema- 
tum celebrantibus, interim 
dum facra in urbe perageren- 
tur, Apollinis ad aram porten- 
tum accidit hujufmodi. Ignem 
altari , facrificio immolando , 
rite admovebant: illud vero 
non comburitur. Sæpiufcule- 
que repetitusignis, non exar- 
fit tamen: quin & ea, quæ al- 
tari imponebantur , omnia in 
terram deciderunt. Acceffere 
his etiam alia prodigia quæ 
{drojani animadvertentes, ad- 
verlum fibi aliquid denunciari 
dixerunt. Antenor itaque, Pri- 
amo rege, dacibus, exercitu- 
que Trojano id ab eo flagi- 
tantibus, ad vos Reges miffus 
eft legatus ; nempe Danaos ex- 
oratum, uti pacem ipfis pretio 
conftituto reddatis. © Quorum 
omnium nos notitiam affe- 
quuti, caftra repetentes vobis 
indicaximus, Antenor autem, 
Legatione fufcepta , Trojano- 
rum, & Priami nomine, orati- 
onem hābuit hujufmodi. Græ- 
corum qui reges eftis; non 
amplius quæ hoftium, fed ami- 
corum quæ funt, facite. Deli- 
étorum noftrorum, quas debu- 
imus, pæœnas dedimus. Pro in- 
juria enim à Paride Menelao 
fata , luit Ilium : quod σαίο- 
rum in bello fepulchra fatis 
teftantur. Ex vobis pretium, 
quo nas bello refidui liberos 
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ἐκαίοντο, Καὶ TALIS τσροσφι- 
podus TE πυρὸς, W μή κομομᾶμο; 
πίπ]ει το ἐν τῷ βωμῶ madya εἰς 
T EPL. νουᾶρων. À W ἄλλω 
σημείων, οἳ Τρώτε adores Ayso, 
κ ἀγαϑὸν αὐτοῖς £4) $ οἰωνύγ. 
Καὶ ἀγα/χόζυσι $ 3 Αγτίμύω[α of 
ἔζαρχοι Y Τρώων, κ) ὃ Πείαμοςα' 
καὶ ὁ FATS, ὧσε ἐξελθεῖν πεὺς 
ὑμᾶς τὲς ζασιλέϊς, κ διὰ Fidia 
as πρισδείας πεῖσαι τὸς Δαναοὺς 
ὑμᾶς λαξέν λύγξα . κοὶ Ἁ]ᾳλύσαι 
T πύλτμον, Καὶ ταῦτα παγτα ἵςο- 
phares apais, ἐξιλϑόντες ἀνν]- 
γε!λαρὴν πᾶσιν ὑμῶν. O δὲ Ary- 
«γώρ κα7εέφϑασεν, ἐξέλϑων εἰς apis- 
ζείαγ" Wy ἔφη mwa ὧς, ἐκ Πριά- 
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vay Ὀγπῖς, Φίλων ἔρλα εΏαφραξα-.' 
De κ μὴ πολεμίων, Πάντα ira- 
Jouw, ὅσαι typ παθεῖν τὲς 
ε r ἅν» ὶὶ ή r 
ἡμαρτηκότας. Αν ὧν γὸ Αλέξαγ-: 
E, ὃ κ} Παριε, Μινελαὺν ἠδὲ 
xunre, δίκας δέδωκε τὸ Ἰλιόγ" wog 
μαρ]υρᾶσιν of τάφοι F 3 êy πᾶς μα" 
yus ἑπολωρθῥωγ. 4 Οἱ ἓν WAAN- 
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2. ον τοὺς κέ χεις λΖελωμϑῥων ] 
Scr. 2. λκρλύων. 
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4. οἱ ὅν σῦξαλη θέντες J Scr. WEA 
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, ~ ἢ ΩΩ , 
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ss r ή λ 1 
VOO 3 ἐζεπέμψατε Viy κο σαν 
ἐμοὶ $ Διιομοή οὐ òs Ποιαμον 
EMOL FT ALOUNGA OP HOgy 
N - i ον; 
E umanu τίω ποσότητα I ygi- 
> ’ wA è -3 ~ 
μάτων. Εἰσελϑόντων ὃ A ἐν τῇ 
ha « [ N Py 
Γρο[η mgòs Πείαμον, καὶ πολλῶν 
€ χγλϑέγτωγ, ἐπιπώσαμϑν Mold u 
e a~ [{ 1 f ` N 
€ vuy χρυσά τολογτο 6 Χ) Ὅρος 
, x NA. ni 352 / 
TEMIS ἰσα doppe, Και 3 ἐπανὴλ- 
Saulu opis ὑμῶς, ἀπει]γιίλαντες 
se taS 1 1 
τοὶ σδοξαγτο, Καὶ ἐκομισέύέδα τοὶ 


A 


A 


A 


A 


A 


τοπωδέντα» πείγτας μᾶς ἐνορκώ- 
σας ἐν TUS ϑυσίαις» UM Ἁποπλεῦ- 
«σαι ἐξ Ials , πεὶν ἂν ποιήσεγτες 
47 ὁ έειον ioro apodos ξύλοις, 
W κοσμήσαντες αὐτὸν πάση pte 
ETÀ, ? δοξομᾶῳ Χποπλέειν ἄντκρις εἰς 
πζωὼ Τένισδον, καίοντες mas σχ!ινὰς 
nO: κ) νομίσαντες οἳ Βαρξαροι, 
San ἐξορμήσαμυ» µἂμωσιν ἀνεκτοὶ 


Las 


A 


R 


A 


τ. lading δὲ juis] Scr! ὑμέϊς 
& deinde F Arthi wp » Omnino le- 


- gendum, va’ Avriwoes. 


2. ἠρυσίἩ maaie 6'.7 Cedrenus 
numerat duo millia talentorum , χφήγε 
ἔτυπτωσεον χενσί8 TATO OLAP A 
Di&is etiam eundem habet Talentorum 
numerum lib, ş. ad poftremum binis mil- 
libus talentorum anri atque argenti rem de- 
cidunt. β΄, itaque numerale, hoc loco 
Autoris noftri, virgulam fubfcriptam ha- 
bere debuit, hoc modo, E. ad DEVENE 
notanda, 

S 


3. ἐπονήλθεεμϑν wegs ὑμᾶς ] Scere 


ςΞΗΒΟΝΟΣΠΑΡΗΙΑ, 
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noftros, patriam, Deofque rø- 
dempturi fumus. Quinigitur, 
Græci cum fitis, fupplices nunc 
veltros, olim qui contumaces, 
pretio liberetis. Nobis vero 
omnibus Antenori annuenti- 
bus, mifi fumus ad Priamum, 
ego, ac Diomedes, ur de pe- 
cuniarum pondere ftatuere- 
mus. Trojam vero ad Pria- 
aum ingre, multifque in- 
vicem agitatis, decrevimus 
tandem uti auri talenta duo, 
totidemque præterea argenti , 
vobis darentur. Deinde vero 
ad caftra reverfi, de pađtis 
vos certiores fecimus , defig- 
nato fimul pecuniarum pon- 
dere vobis contradito, Quin 
etiam facrificia vobis peragen- 
tibus, juramento obftrinxi uni- 
verfos , prius ab Ilio ne fol- 
veritis, quam Equo Durio, 
aptiflimis lignorum jun&uris , 
& artificio omni, affabre com- 
pacto , Tenedum verfus, infu- 
lam appofitam navigare vide- 
remur, tentoriis noftris incen- 
dio datis: ut Barbari interim 
exiftimantes difcefife nos, {ε- 


Erreway AJo : nifi quis ἠλθοιμὴυ per 
ίγπςορεη formatum, ab ἠλοΐ/9οι ἂρ » 
Ferfe&o Med, ab inufitato ἐλοῦύθω 
retinere malit, 

PU ÒS okoy faza ] Equum Li- 
gneum Hefych, Ò Eeg. δῶρῳ,, LONAS 
.) ξύλα inde dyoias ἃς δωρῴτεος apud 
eundem, ξύλινος, | 

ς, δύ ouu Sor Ase] Scr. dda- 
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cure agerent, Genio indulgen- 
tes: Nos vero, ποέξε ingruen- 
te, à Tenedoreverfi, 1 rojam 
ingrederemur,urbeque in flam- 
mas verfa, Priamoque rege 
fublato, Helenam , receptam 
in Plithenis regna,tandem de- 
duceremus. Confilio itaque 
meo ubique obtinente, Dii 
vićætoriam nobis in Barbaros 
dederunt. Proinde vos Reges, 
atque Heroes, rerum à nobis 
geltarum appello Judices. 
Agamemnon itaque, & Dio- 
medes, horumque exercitus, 
ab Uliifis parte fteterunt : Pyr- 
rhusautem Neoptolemus, cum 
fuis, ab Ajacis Telamonii; 
utpote qui genere εἰ propin- 
quus effet. Cæterum multis 
aliis inter duces ad velperam 
ufque agitatis , tandem vifum 
eft, uti .Palladium Diomedes 
apud fe depofitum fervaret, 
in mane proximum ; uterque 
interim ut quiefceret, donec 
mane proximo decerneretur , 
cui pro meritis Palladium da- 
retur. Ajax, itaque. Uliti , 
Agamemnoni, ac Diomedi 
offenfus, in tentorium fuum 
fe recepit: ubi per ποέξεπι 
gladio occifus eft; invento ibi 
luce proxima çadavere. Aja- 
cis itaque Pyrrhyque exerci- 
tus adverfus Ulifem infurge- 
bant, eum intertećturi. Ve- 
rum is, didu&tis navibus fuis, 
fugaque fibi confulens, in 
mare Ponticum curfum dirigit: 
ubi per aliquod tempus com- 
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νων". ''ΟΙΝΙΝΝ ΝΟΥ. .... 


χποῤῥσομθμ rho Ἐλένίω αὶ Scr. χποδωσομϑρ» 


{ cn wy ἐμᾶμαι᾽ 2 γυκτὸς ὑσυφέ-ἠαν- 
crs λπ P Tide, Ù εἰσελθόγἂες» 
« πυείλαυσον TUA πολιν ποιήσαντες, 
« ὢ Πείαμον ἀνιλόγτες» 1 ὑποσω copy 
ciu Ἐλένίω εἰς τοὶ ζασίλεια τοῦ 
«Πλέϑέγες. καὶ τὴς ἐμᾶς βολῆς 
€ χραπησάσης» παρέοον ὑμῶν οἳ Seol 
«vinly xT (ΙΙ Βαρθάρωγ. ὑμεῖς 2Y 
cof βασιλεῖε, W) ἥρωες, κριταὶ Wita 
δε W i χᾳματων, 

Καὶ ἀντεποιΏγτο F Οὄσνοσέως ἃ 
Αγαμέμνων, Ù ὁ Atow dus, κ) ὁ τά- 
των «χατό«' τὰ Ὁ Taua ΑἸαρίος, 
ἀντείχετο ὁ Νεεπ]όλιμον Πυΐζος; ὡς 
ἐκ. Muss οὐτὲ νσαάρχων» Ὁ ὁ TTS 
gars., Tonor) ἄλλων χιγηϑέντω 
μεταξὺ αἰ δ᾽ ἄχρις ἑασέραε, Τέλος 
ἔδοξεν, ose aalay ἐν Φραθήκη, έως 
F ἐληφωσκάσης ἡμέρας, T Διομήσιν 
τὸ Γἰαλλάιον» 1 TÉTO φυλάξα:, Xod 
ὅκαςον oD ἀνεϑίυζαι» ἵνα KT! το 
iis τόσο» δοθῇ, nu Ἐξ οὐ 
χρὴ ὁ οὐζώ αι πὸ Iang δῖον. O εδ 
Αἴαί, Ἀυόμθνσ ΧΙ σὰ Οδναέως κα 


κ) Αγαμέμονθ', κ) Διομήδες, avi- 


χώρησεν εἰς $ idoy αὐτὰ παπυ- 
~ 5 Ld 
λιῶγα' κ) διὰ νυκτὸς, σιεέρῳ topda- 


2) ` - ! W 
ym å Alag, Καὶ τῇ @eEp ηὐρέσω Τὸ 


d 2. ΠῚ ΄ ε 
λείψπγον αὐτὰ, κο ἐσισιασον Ὁ σα” 
1 3 w A τα 19e as 
τὸς αὐτῶ, κ) T Πυέξε» K7 re Odua- 
r ἢ ~% 4 ` 
σέως, ϑέλων αὐτὸν φογιάσει, Καὶ Ad- 
3 .. Ἡν 1] s 
Cày τοὶ ἴδια πλοῖα ὃ Οσυοσάνε, epu- 


Wu, ἕποπλ-υσας δλὲ τί Πονπκίω'α 
agony, Καὶ Ἀ]οτείψας ἐκεξ ggu 


. 
[03 ᾳ 


T por, ἐπαγλλϑιν ἐκέιϑεν» ' βελόρῆνσ» 
εἰς È ]ϑακίω πολιν εἰς E ἰδίαν αὐτῶ 
| maide, μα) F ἰδίων ay WTE κ T 
l ἐδίε ars. Καταντήσας ὃ εἰς χώ- 
ράν» λιγομένίω Μαρωγίϑδο.» ἀγϑίτασιν 
| mts Sm F È χώραι, Καὶ πολεμή- 
σας ἐνίκησεν αὐτὰς, κ) πολλῶν Qpr- 
μάτων WUES tuim, Καὶ maban 
on äs οἱαγδήποτε χώραν χᾳταν- 
ΟΙ, πάγτως ὅτι κ) τὸς È αὐτῆς 
| χώρας vind, W Ὁ πλᾶτον EXAMS 
oU χώρας ἀπεαγτώσης κομίζετω” 
' Χαταφϑιεύσας πίω) Λωτοφάγων aryo- 
| lw χώραν, σανξξδηε μετ᾽ aD 
| πολέμων. Καὶ riang, αὐτὸν οἳ πῆς 
T αὐτῆς χώραι, μικρᾶ δεῖν ὀλέσει may- 
Πτα; ngradd φνγων, ἀγήχϑη yd- 
T paou μῦ' πλᾶτον πλῶν ἐς F 
, ἢ - n ` 

T λίγομθρην Ξικίλαν νΏσογ. F vuyt Mi= 
γομῆρίμω Ξικελίαγ. H «δὲ ne αὖ- 
| πη ἦν μεγάλη παν» ὃ δίειρημᾶρη εἰς 
RAS ἀϑδελφὲς, μεγάλος κ) δύωα-. 
| τὸς, κὶ TA ἀλλήλων φρογξντα;» λέγω 
T δὴ, εἰς Κύχλωπα» κ Αγπφάντζω» κ 
Ἴ Πολύφημον, 4 jys Jauss TE Zla 
' πώγε, βασιλέως τῆς αὐτῆς γήσε, 
- Ησιγ ἢ οἳ αὐτὶ RAS ἀδελφοὶ Qy- 
dps χαλεποὶ, καὶ μηδέποτε ξένες 
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moratus, in patriam deinde 
{uam urbemque Ithacam, cum 
claffe ὃς exercitu redire, in 
animo habuit. Per Maroni- 
dem vero regionem iter fa- 
cienti, reftiterunt incolæ: 
quos viciflim impetens Ulif- 
{65» devicit, atque opum mul- 
tarum dominus evafit: Ipem- 
que concipiens, quamcumque 
regionem appulerit, obvios 
quofque fe debellaturum , di- 
γ1τιαίααε ipforum deportatu- 
rum, cum Lotophagis quo- 
que, in quorum regionem in- 
cidit, prœlia commifits Sed 
ab iis devićtus, cum non mul- 
tum aberat, quin copiæ ejus 
ad unum omnes exciderentur, 
fugam capeffit: & longa de- 
mum navigatione fractus Sici- 
lam infulam quæ nunc, Sici- 
lia vocatur, appulit, Amplif- 
fima erat hæc infula, quam in- 
ter fe divifam tres fratres 
occuparunt, Cyclops, Anti- 
phantes , ὃς Polyphemus; qui 
Sicani , infulæ iftius regis; fi- 
lii, potentes fuerunt, & ma- 
gni nominis viri, quique res 
{145 curarunt mutuo. Erant 
aute tres hi moribus effe- 


I. βύλόμϑμθ» εἰς tho 19οέκί,, mo- 
At, ] XozmAten, aut quid tale fupplen- 
dum videtur, Cæterum Ithaca, non urbs, 
fed Infula erat, unde oriundus Úliffes. 


| Stephan. de urb. ]9ῃύκη νῆσ» πεὲς Th 
| Κεφαλέωί,, χπὸ Ixu, ἀφ᾽ ἧς Odveo- 
| es. 

2. εἴς Kupy λεηθμἌρόω Μαῤωνίδοι.] 
Μαρώνφαν vocat Ifac. Tzetz. ad Lyco- 
phron. p Tha) 1λέ. πορθησιν, Odyo- 
mo Eais ἐνέμφεςχ κοτωίρει φτὺς 


/ S /ο 1 .«.» 
Κίκονας, W) TUU πόλιν αὐτῶν ἐσµοέρϑν 
mops τὸ vud à£99 pko Μαρώνφαν, 
δις. Stephan., de urb. Μαράν{α» moas 
Κικηνέας, HTE τὴν ον Θροέκη χεῤῥονήσον. 
Urbem vero quam Tzetzes 1ίπ1άτητο, 
Diĉtys Zimarum vocat lib. 6, Quo γαξίο 
appulfus Zimarum , multa inde per belum 
quafita prada navigaverit, 

Adeniy εἰς τοῖς ] Ser. Anoz- 
Qa, gn να A A 
Rn. 


e Ώ ' a ’ 
4. viki γυκμᾶρθς } Scr. Loose, 
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ris; nec peregrinis excipi- 
endis, quin, ipfis potius Oc- 
cidendis deditifimi, Uliffes 
autem, cum claffe ὅς exer- 
citu appropinquans , in eam 
Infulæ partem incidit, quæ 
Antiphanti paruit; quocum , 
ὃς Leftrigonibus ejus præœlio 
commifo, cum complures 
ex fuis excifos vidifet Ulií- 
fes, navibus confcenfis inde 
fugam capeflt, aliam infulæ 
partem adorturus; eam f{cili- 
cet, quæ Cyclopi fubjećta, 
montes habetCyclopios dićtos. 
Hoc ubi audiffet Cyclops, 
copiis colle&tis in illum pro- 
fećtus eft: ( Erat autem cor- 
poris mole prægrandi, & vul- 
τι deformi:) Ulifem vero 
, ditionibus {fuis incubantem , 
ex improvifo aggreffus, exer- 
citum ejus late ρτοίζεγηις, 
Ulifemque ipfum, ὅς alios εχ 
exercitu ejus nonnullos manu 
cepit. Inter quos, Miccalion 
erat quidam, generofi vir ani- 
mi; quique ftrenuum fefe du- 
cem ad Trojam præftiterat, 
Hunc Cyclops, capillitio ar- 
reptum , Ulifis, omniumque 
fociorum in εοπίρεέξι, gľādio 
{uo exenteravit, ut qui aufus 
eft in Cyclopem arma move- 
re. Reliquos autem cuftodiæ 
mandavit, quos fingillatim 
conficere in animo habuit. 
Ulifes vero procidens ei ad 
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Codi youl, ἀλλὰ W ἀναιρἒνσες. 
' ` A 
Καὶ Χᾳταγτήσεις FCU TIAS γαμσὶν 
αὐτᾶ, Ἁ τὸ gand ὁ Οδυοσώε. εἰς 
τὸ διαφέρον μέρο' πιὸ Αγπιφώντη, 
σαυέζαλε πολεμον i TE Αγπφάν- 
q ~% o a 1 φῦ 
Τό» W Të FATE αὐτο; W AY 0a 
uyon Λεσευγόνων,. Ka xleavsow 
ε ` 5 Ax ~ go ΄ ` 
᾿χαγὲς ἐκ πᾶ gaT T Οδυεσέως i) 
λαξὼν TAS ἑαυτὸ VADS y Ἁποπλουσας 
ἔφυγω ἐκξίϑεν εἰς ἄλλο ep τῆς 


vágs, τὸ «διαφέρον ns. Κύκλωπι, evda 


τοὶ Κυχλώπια λέγετσι ὅρη, Καὶ γνὲς 
TITO ὃ Κύχλωἠ.. ἦλϑε XAT αὐτὲ 
pE τῆς ἰδίας βοηθείας. ( ἣν δὲ ué- 
τ t A ΄ h 
Jas τοῖς σώμασι, ἃ) δυσειδήςε" ) καὶ 
ἐπελθών ἄφνω τῳ Odua, Dga 
ἐαλόντι ἐθὴ riw ϑιαφίρεσαν adta 
αἵ y κατέκοψεν αὐτξ͵ πολλές" κα) 
συλλαξόμθμῶ» > Οδυοσέα» καί τινας 
F garg αὐτξ ὃ Κύχλω!., Aabar 
ὄνα S ua αὐτῷ συλληφθέντων, 
ὀνόματι Μικλαλίωγει, ἄνδρα huveta, 
Να, Ὁ r - A ΄ Ν 9 
Ù ἀεισάσωντα iv τῇ Τροίῃ. Ù orla 


nyéupoy τῷ pars τᾶ Ο)δυασέως s 


ὄνπγα κρατήσας τὴς κόμης P He~ 
φαλῆς, ta oher τὰ Ο)δνασέως» Ù 
πάντων ΣῊ MT DTS; ᾧ Εξάταζη 
ξίφἠ ἀγενσέρισεν. OS μαχλσεμβρον 
αὐτῶ. Τὲς δὲ λοιπὲς απέκλεισε, 
ζελόμῆνο» XATA LEPO? τὲς πάντας 
pord ou, O δὲ Ο)δυοσοὺς megari 
σωγ αὐτιὸ, ἔπεισεν αὐτὸν διὰ χρπ- 


I. τῶν λεγομϑῥαν Λεσρυγόνω»] Scr. 
Λαμερυφόνων. Stephan. aetb, Λα[ρν 
ηόνες, TERP μ Κυκλώπων ακήσεέν 
Σικελίαν. j 


„> μέλας τοῖς σώμασι ΧΟ Ted 
σωμότι; inufitata numeri ςγολλά- 


~% 
Y ha 


p Teit 


paT πολλῶν W ξενίων» Smadau 
αὐτὸν, W) τὸς «πυλειφϑέντας oò TA 


| αὐτὴν, κοὶ τὲς ADTE, καὶ APNR 
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pedes rogavit fupplex , uti fe, 
reñduumque fibi exercitum , 
» “σολ Έντα OPTE pretio magno , muneribufque 
ἄνδρας, Πειϑείς δὲ poas ὁ Ku- interpofitis, mios faceret. Sed 


xao διὰ ἃ AI χρηειάτων doras, yix eo ita addu&us Cyclops, 


ἐπη]γείλατο ai ἑσπέραν ἁπυλύεν dimifionem promittebat, ubi 
αὐτόν" καὶ αὐτὸς Ευλόμϑνο» ἐν τὴ advefperafceret : fidemque fu- 
puil) αὐτῇ amaS, W φονοῦσοι am liberavit; animo tamen 

egrediendi per noćtem intem- 
petam, ut Uliffe » fociifque 


Ἢ ’ A 5. ΄ j ~ `q 4 3 
' πάντα ὃν ὀππφέρεται TAST, W TAS occifis, opum quodcunque at- 


N c Ὅμ - $ 3 . ος “5 
| γαῶς αὐτὰ, ael ἑασέραν ἀπέλυσεν tulerat cum navibus ἀῑτίρετετ. 


αὐτὺν» κ τοὺς μετ᾽ αὐτέ, 1H upov Uliffes autem quamprimum 
α amau Οδυασεὺς ν ? δειλυῶν È liberatus eft , à tam truculento 
homine milere fibi metuens, 


| τῷ ἀνδρὸς ὠμότιτα» Las am- ΓΠΣ 
στα: exinde folvens, ab oris ejus 


7 f- Yy m~ s ~N pA ἃ r a 
mados ἐκ FH FENE AART H; Enf- ftatim difceflit. Cyclops vero 
idas δὲ ννκτὸς ὃ Κύκλωγ., ğum per nočtem adorturus ΕΟ; 
ἀονκὼς ma ola’ ἐκ È pavas, ubi evafiffe naves percepiffet, 


εἰς riu Jaago ξίπ]εδαι λιϑοὺς 1M furorem adactus » faxa in 
mare præcipitari juft, ne for- 


«α.! ’ s ~ ΔΙ; ag 
ἐκελοΐνσε, unrws gydby Tns yns ἐμέ- ANE ἘΣ σι ? 
ΕΡΤ ae a y e ms ME te interius alicubi ftationem 
OPML: η V Puane SE > alteram occupaffent, Nox au- 
καὶ σκότος λαλύτηο] Hw yw, tem erat intempefta, terra- 
καὶ τίωὸ ϑείλαοσιν' αἀγνοῶντεε δὲ que tenebris involuta erat, 
D τὸς αὐτὲς τόπος, παρίόϑηον εἰς cum Uliffes, fociique, loco- 
i ; AIGRE i 
ἄλλα μέρη τῆς γήσε, “διαφέροντα ΠΕ PEP SAHUD κρύα. 
αν. ῥαφασκώ ρος μα, 
νι OaE lyphemi erat» Cyclopis, & 
T, κ) F Ανπφάντε, OSs To- Antiphantis tratris , incide- 
i e! ` LA - 
λύφημο; μαϑων, ὅτι τινές HATE- YUNE, Polyphemus , audito 
UE νυκτὸς, Χ) περέξαλον εἰς Ὁ ad LETAR fuam. nonnullos 
P ieaiai oits PE IORFER aRPNI Ma 
E ean oloa: aS le&is νἰτίρις {uis, (επ 
a EauTE Gonveidy 9 εν», aggreffus eft, prælioque in- 
αν Tg Οδνοσέως, σκυγβαλοί dn Ὁ ter eos per totam ποέϊεπι 
Ν (ad {1 9 . . . > 
πύλεμογ. κ) πᾶσαν πίω vnitro commiffo, ex Uliffeis ceci- 
λέμοιν, HA- ἔπεσον «πὸ σῷ Όδυσ- derunt quamplurimi, Mane 
σίως πολλοί, mepias δὲ uout- autem fato, Uliffes etiam 
a ὁ ONRET τι Polyphemo dona obtulit ; pro- 
Ap ἃ Y ΤΡ cidenfque εἰ ad pedes, Ego, 
Πολυφύμω ξένια» x4 «σοσεπεση inquit, Trojanis ab oris, ul- 


1. ἢ o à] j μάγο}. 2 davar 1 Ser, δ {λεῶν, 
t2 {113 
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tima maris difcrimina ex- αὐτὶ, εἰπών: ön απὸ g Τρωϊκῶν 
pertus, huc in partes veftras goy. ἐλύλυϑε TETANIO Xa 
err i% ~ ος ὶ 
Sei aa keue sae dade a 
΄ 9 PhS 4 / a | 
periculis, Polyphemum ita de- Ῥμύσας abri i) Tas Tand aus 
linibat, ut mifertus ejus Ulif- τιὸ x7! ϑείλαδτεν dapipss συμφο- 
fem , fociofque hofpitio exce- pas, Osas Πολύφνμον συμπαϑή- 
pit; ufque dum navigandi gye αὐτο , hnénosy αὐτὸν, κὴ νσε- 
Rt idonea inftaret. At Kanadan Oire αααα 
vero Poiyphemi ‘filia [V Elpe "ο; i 
di&a, Lionem quendam ex EWT bhml Ὁ mass. Ἡ δὲ 
. HE . r m / . 
Ulis fociis, virum formo- wamp T Πολυφήμι, τ ὀνόματι Eà- 
fum, adamavit. Secundos ita- m, panxos dered agbs πγα εὖ- 
que naĝi ventos, abrepta (4) ngiri ἄνδρα T μα) TE Οσνοσέας, 
inde εχ Sicilia folverunt: uti ὀνόματι Λεΐωνα” κὴ ἔθητηδοίε ἁνίμε 
hæc fapientiffimus Silyphus ke EET, ' ; 
(ους {σγίρτα reliquit. δαρὶ- Serre A αφαρπεί σειν βρη 
ens enim Euripides , in Dra- topuna, εκ. ἡ Ἑικελίας vóru, ἅπνα 
mate fuo de Cyclope, fabu- ὃ σοφώτα]ο» Ξίσυφον ὁ KAQ ifa 
δ ’ 
latur , tres eum oculos habu- έϑετο, O γὸ σοφὸς Εὐριπιδις δράμα 
ife: nempe fic innuens no- iidem mel F Κύκλωπος, ὅτι τοῦ; 


bis tres fratres illos; qui fui cu εὖ a γῶν τὸν τεῶν 
ram invicem habentes, Πησιι- ''Χ AOAN σημαίνων Τὰς πᾷ 


li quæ omnium effet in Infula “ελφής, ὡς συμπαθῶγτας ἀλλήλοις, 
Ῥτοίρεχετ!ηι, fingulorum om- Ù è ειαξλεπομᾶύων τες ἀλλήλων Toa 
nes vel in fuppetias, vel vin- πες ἢ γήσα, κ) συμμαχῦντα;, καὶ 
ditam paratilimi. _ Pabula- udnie ελλύλκε" Ù ὅτι diyo ute 
tur idem, Uliffem, inebriato Wous T Κύχλωπα, ἐκφυγεῖν ἡδμυήϑη: 
Cyclope, fic è manibus ejus ~, ᾿ Γι, Pi 
evaliffe : nempe inebriavit Mon AEPA πολλοῖς, way δω[οιξ 
eum Uliffes ingenti pecunia- ἐωέϑυσε T αὐτὸν Κύκλωπα ὁ Οδὺσ- 
rum pondere donifque; ne σοὺς, πρὸς τὸ μὲ χατεϑήήν τες ua 
fe, ΤῊ Pona [Idem αὐτῶ, καὶ ὅπ λαξὼν Οσνοπὸς λαμ- 
autor eft, Ulifem ftipite præ- , ἭΝ dai ' 
ufto oculum ἀπίειίαι C EIBpT μονο. Kane Pre 
eruiffe: nempe quod fratris ®“7* T éra, dom F ϑυγατέρα τόμ 
Polyphemi filiam virginem, Loopt F ὁ δελφῖ αὐτῶ Πολυφύμε, 
quam unicam habuit, Cupi- Earlw, παρϑένον Seay, λαμπείεϊα 


1. oyr Eàmn ] Hanc Polyphemi afferat, antorem tamen Ἠῖς alium, Sily- 
filiam, Arenen, ἕζ amañum ejus , Elpe- phum Coum profert. 
nprem γοεαῖ Distys: εχ quo licet Ay- 2. δὴ κθλεπομϑῥων τὲς αἐλλήλωγ] ΕΓ. 
Gor nofter, de Bello Trojanos inter Græ- dasiimoNiss, PEEN μη 
εοἴηυε, ἴσας omnia fe deleriptifie fupra ‘ 


ayps 


q C] m~ «ϱ e AA 
| Tupos ἔρωπκε KZVI , MTUTE 
| 3.9 

TET ἔπν, ἕνα ΤΗ ὀφϑαλμὴν Τοῦ 


Κύκλωπον torbiyo: $ Πολύφημον, 
TiD αὐτξ θυγατέρα ἀφιλόμϑρσ». Hy- 
nva tpulweiay ὁ σοφώτα]Ὁν Pedas 
ὁ Koeln ἐξέθετο, εἰρνκως᾽ ὅτι ὃ 
σοφὸς Εὐριπίδης ποιητικῶς παγτε 
μετέφρασε, UM συμφωνύσας πὸ σο- 


f. φωτίτῳ Oito » ἐκθεμῆμῳ Tuo 


Οσνοσέως malws 
O δὲ Odas dm τῇς Eits- 
ἦλϑεν tie mas Ἀἰολίας γήσες" 


’ 


Alag 


D ἐδεξιώθν og T Αἰώλε, baa- 


λέως S νήσων, Oss μέλλων Te- 
~ , 1] r / 
adtoy, «ἣένειμε τας dvo yarog 
a ΄ FO NEO 
1 παῖς ϑυγατεάσιν αὐτε' κ) ray Ba- 


arides A δύο νήσων. H N Kip- 


xn ὀσῆρχεν Ἱέρεια Hals, deira 


lad ᾿ ` 
[m0 TS ids magos ἐκγππι’ϑεν 
9 ~ > ν e S 3 N A 
-ογατεάφνγαι τις TO sEpOy ἐν Τη vhe 


σῷ, τῇ λεγουῖψη Etg, ἥπε αὐξ»- 
ϑεῖσα  ἐ-βύετο warn uay’ ἣν 
δὲ εὐσειπὴς may. Ἡ δὲ Tms 
ἀδελφὴ Καλνῄω Α]ᾳφϑονευᾶρη av- 
τῇ. ἔχϑραν εἶχε πεὸς αὐτίω Uie 
λέλίω' λέγεσα , φησὶ, διὰ T àp- 
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dineis accenfam flammis, ab- 
ripuerit: ob hanc caufam, u- 
num Cyclopi ( Polyphemo 
fcilicet ,) ex oculis extinxiffe 
dicitur, uti hæc enarravit Sa- 
pientifimus Phidias Corin- 
thius: qui femper etiam ad- 
dit, Euripidem hæc omnia 
Poetice tradidiffe, nec eadem 
de Ulifis erroribus, ac fa- 
pientifimus Homerus, perhi- 
buiffe. 

Uliffes vero, à Sicilia {ο]- 
vens, ad Æolias pervenit in- 
fulas: quarum Rex, Æolus, 
hofpitio eum excepit. Hic 
vero moriturus , infulas illas 
duas filiabus {uis diftribuit, 
quæ Reginæ illis imperita- 
bant. Erat autem Circe folis 
facerdos; quam pater Æolus 
à teneris annis Deo facrave- 
rat, in templo ejus, ad Eeam 
guod erat infulam , enutrien- 
dam: ubi adolefcentior facta, 
Myfticam Hierophantam pro- 
fecit, egregiæ formæ virgo. 
Huic vero íoror Οαἰγρίο in- 
fenfifima erat, odioque fum- 
mo eam profecuta eft: Quare, 
(inquiens) Atlantem patrem 


1. ποῖς θυχατεάσιν αὐτῶ } Hæc nul- 


lo modo congruere videntur 5 ideoque 


locum mutilum exitimo. Infra enim 
eas Atlantis facit filias: Æolum qui- 


dem duodena prole gaudentem prædicat 
Quintus Smyrnzus, Nogsy lib. his 
Iverbis. 


δὺ agi HN u [a mEAoy T 
Aijas Ιπποτοίδὲο" κιχεν δὲ μιν ἕν- 
δὸν to. 


HOla 
2. τῇ ega ppn Eig ] Scr. Aisn, 


ita infulam hanc vocat Apollonius Rhod. 
Argonaut, l. 4. 

Αὐσονίης ἀκτεὲς Τυρσζωίδοις ἐσορό- 

ώντες 

lov JA? Αἰαέης Arpa κλυτόν, Οκ δ᾽ 

xoy ynos : 

Πείσ͵εῳτ᾽ ἐπ᾽ πιόνων φγεδύϑεν Garor 

εὐϑεέδε Kipea 
Εὗρον. 

Æanam hanc vocat Tzetzes in Lyco- 
phron. xaroys δὲ πλέοντες » Ἴλθον εἰς 
qiw Αρνί, viray τὶ Κίρκης; ἥτις 
ἐϑηριοποίει τὰς ἀν)ρώπας,. 


B3 


fuum 
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fuum abnuens, Titanis {olis 
fcilicet filiam fe venditat? Me- 
tuebat igitur Circe à Calyp- 
fone forore, ne quandó ab ea, 
ad iram commota, (ingens 
enim ei præfto erat in infula 
fua virorum {ftrenuorum mul- 
titudo, ) ἱπιρετίτα. peflime ha- 
beretur., Itaque <avens {151 
Circe, cum non aliter auxi- 
liarios fibi, cuftodefque ad- 
{cifcere potuiffet, extraćtis her- 
barum quarundam viribus, 
Philtrum fibi potentifimum 
vi venecfica paravit; cujus ma- 
gifterium effet, ut hauftu fu- 
mentibus, patriæ fuæ oblivi- 
onem, & commorandi illic 
defiderium unaincuteret, Phar- 
macum iftud ubi eo con- 
venientibus, quos plurimos 
hofpitio excepit, advenis pro- 
pinandum dediffet ; patriæ fuæ 
quifque oblitus, in infula hac 
exinde commorati funt: Hoc 
igitur ufa artificio, mulier 
quam multos ad fe pellexit. 
Ubi vero inaudifet, Ulifis 
naves ad Infulam {uam appu- 
life; in mandata {fuis dedit, 
uti ipfum , exercitumque ejus 
honorifice tractarent. Ulif- 
fem enim, fociofque , ut qui 
viri effent bellicofi , in foci- 
etatem fuam adfciícere. cupi- 
ebat. Uliffes vero, ubi pri- 
mum ad Circes infulam ap- 
pulit, multos ibi vidit, diver- 
farum gentium, homines pe- 
τεστίποβ: quorum nonnullos, 
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ΜΑΓΑΙ, 7» 


γᾶ τοι Ὁ idoy πατέρα T- Ατλάντα» 
D λέγει turiw ϑυγωτέρα Tirar | 
Hals; Καὶ ἐφοζε το αὑτίω ἡ Κίρκη. 
( ἐπειδν' ἡ Καλυψω εἶχε πληθ 
ἀνδρῶν Ὑυναίων ἐν τῇ Ἰδίᾳ αὐτῆς 
"σφ᾽ ) μήποτε Ὀργιζομδύη ἐπέλ-. 
Dot, καὶ κακῶς αὐτῇ χεήσετον 
Λοιπὸν ἡ κίρκλ» ὡς μὲ dwa- 
uen πηγὰς σεοθέψαϑαι εἰς συμ- 
ayia, καὶ Ra φυλακίω tau- 
Tis, κατωασκευάσασα dià Cota- 
νῶν TIVOY φάρμακον ν τὲς παριόϑ- 
ms, φησὶ , ξίγοις ἐδεξιοῦτο, x 
Yd ποτᾷ δὍσεως τ Ῥσοταγίω φίλ- 
geou eyo , κοὶ ΦῬαμογᾶς 2 xo 
ais maris idas, τὸς me 
yomi ἕέιοις ἐποίει σανεῖγαι αὐτῇ' 
κοὶ πάντες αὐτὴ εἰς Ἀαϑρζολίω 
παρέμειγον εἰς πὴ αὑπίω νᾶσον, 
ληϑαργουῆπες τῆς EUT TATE 
δον , καὶ owy πολλά-, Μα. 
wisa δὲ ἡ Κίρκη τοὶ πλοια τη 
Οσνοσέως ἐν τῇ αὐτῆς νήσῳ Kg 
τειγτῆσαι , ἐκέλοΐ,σε καὶ τοὺς idiss 
εαξιώσαϑτιι modulos τὸν Odvar: 
σία» καὶ Τὸν αὐτοῦ «µατον' heé 
Ato gap Eye αὗτον» HOJ TON: 
αὐτοῦ» ὧς πολεμικοὺς , εἲς συμ 
paylas ξαυτῆ-. Ὁ δὲ Οδνοσεὺς᾽ 
a μόνον παρίλαξῃ ἐν TR αὐτῆι 
νήσῳ, εἶδε πολλές ardpas ἐν τὶ 
αὐτῆ γύσῳ Ἀπὸ δ]αφύρων maret 
duve ὀλγγές δὲ mas ἄνδρας 


νυν νν”ε::--ε..-.......,...,..........' ΕΕΒΕ ΠΗ E a 


1. απσοτεγζὼ Φίλτε« δηνῦ Ὶ locus mutilus : 
tale deefle videtur, ut fenfus plenus fit, 


ἐμποιὼν αὐγρῖς» aUt qui 


td E m~ ` 
lên τῦ Azuins ὄντας «ατξ, «ρὺς 


> / 

αὐτὸν ἐληλυϑότας y ἐπηρώπηστν αὖ- 

᾿ r , 9 ~ 

πὲς, λέγωγ' MIG χάριν ἐν τῇ 
΄ ’ ~ 1 Ω, 

γήσῳ TOOTH οἰκεῖ7εν Of δὲ εἶπον 


5 (ο t ἐκ e j 
αὐτώ’ ὅτ, ἐκ τᾶ Αχαϊκὲ ὑσάρ- 


l you FaTE” κ ϑαλατ]ίων κυμα- 


” ν. Y A 
των βίᾳ, ποεοσεπελάσαμϑν τῆ γίσῳ 


| ’ r t 
-παυτ! κ) TOUA λεζόν7ες μαγικὸν 


ἐσὺ È Canis Κίρκης, ἔρωτι 

m > 9 ὶ 4 

δεγῷ BanderTes εἰς αὐτίω , ταύ- 

» u , 2 / 

πίω ἔχομϑν yuo παπείσμ" ἐξίπύν- 
5, ΄ ~N ` 

TS DANA τινά, Καὶ ταῶτε ἀκπ- 
N ε Ν ν΄ i 

kows ὁ Οσνοσεὺς, σαναζας παγτας 

τὲς idiss αὐτὰ , ἐκέλοσιν αὐτές 


μηδενὸς μεπειθεῖγ ΤΗ éd douuo 
labis @PA τῆς Κίρκης, εἴτε βρα- 
| μάτων» εἴτε πομάτων, διὰ τὸ ual- 
JUWA τινὰ ἔχειν αὐτα" ἀλλὰ ἐκ 
πῆς παρᾳθεθείσης αὐτι ἐκ τοῦ 
Aidas βασιλέως σιτορχίας, κ) σα 
-ρῷΐευ ὄντων Χποθέτων ἐν τοῖς πλοίοις 
'Ερωµιώτων T κ) πομάτων» ἐξ αὐ- 
ΟΥ μετιλαμζάνεν, Τῆς δὲ Ki- 
ans Φρ)οεγε[κέσης αὐτὶ, 
| Fani αὐτῇ, πὴ τοῖς ναύταις TEPAS 
' Εωµοτων κ) moua Tey ἐκ ἐδύξαρτο 


πο) md 


~ ’ t 
περ αὐτῆς TO DOA mty. Ku ug- 


Šuo TET ἡ Κίρκη , mtaala ti- 
l , "A ` 
deyu Τὸν Odvosta màs μυτκῷς 


` 5 ~ + 
μαγιίαε-, κοὶ meshóyre αὐτῆς τοὶ 


’ ΄ 

! Esav uara’ D πέμψασοι μεΤεσει- 
| Adm αὐτὸν ἐν τὸ 
| πεὺς 
ὃς ᾽ Z a Ἡ ΕἾ t 

|as, Χ) myolas Αγαΐχῃς, εἔλαγων 


ipw, νο] ἦλθε 
κ (ind 1 
aùrlw , © ômaizys Condei= 


αὐτῇ dope Tpoirgs H δὲ topa- 
- ν ` 9 -.- 2] 
κα αὐτογ, Χ) τὰς μετ᾽ αὐτῶ, ATH- 


| Cty αὐτὸν οθσμῖναι τὴ γύσῳ, 


ἄχεις ἃ διέλϑη ὁ τὸ χειωΐον 
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qui εχ Græcorum exercitu fu- 
erunt, recognofcens fibi ap- 
propinquantes; Quid (inquit) 
vobis in caufa effet, ut fe- 
des veftras in hac iníula po- 
neretis? Tum illi: Nos, in- 
quiunt, ex Græcorum fumus 
exercitu: verum tumultuofis 
undarum procellis jactati, in- 
{ulam hanc appulimus; ubi 
ex hauftu quodam Magico, 
quem Regina Circe nobis 
propinandum dedit, incre- 
dibili ejus amore correpti, 
infulam hanc nunc habemus 
patriam. Hæc, atque alia re- 
tulerunt: quibus auditis, Ulif- 
fes, convocatis ad de fuis 
omnibus, in mandata illis de- 
dit; ut de eo quod fupererat 
annonæg, quam Rex Æolus 
illis íuppeditaverat; comme- 
atuque, quem navigiis olim 
repofluerant, quifque fibi, ubi 
opus fuerit, fumeret in vi- 
ctum: de iis autem, quæ, 
veneficiis incantata, come- 
denda illis, vel bibenda Cir- 
ce traderet, omnino nihil de- 
fumerent. Circe vero ubi 
hæc intellexiffet, rata Uli{- 
fem, artis Magicæ non ig- 
narum, confilia fua præfen- 
{5} ad Fanum eum accer- 
fendum curavit, Accerfitus ille, 
exercitu {uo ftipatus, Græ- 
caque {μα ‘retus confidentia, 
accedit, munera Trojana Re- 
ginæ adferens. Circe veros 
ubi Uliffem, fociofque con- 
{pexit; rogavit eum, uti in- 
{ulam hoipes teneret, ulque 
dum tempus hibernum præ- 
fiterit: interpofito etiam ibi- 
dem jùūramento, inviolatum 


To 
1 κ. 
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fe illum, {οεἰοίαυε præftitu- 
ram. Di&is ejus audiens Ulif- 
fes, commorabatur illic per 
tempus aliquod; Circefque 
con{luetudine (ipfa fic vo- 
lente, ) ufus eft: uti hæc de 
Circe fapientifimi Sifyphus 
Cous ἃς Di&ys Cretenfis, me- 
moriæ prodiderunt. Verum 
fapientiflimus Homerus, Po- 
ἔτατιιτη more fabulatur, Cir- 
cem, poculi Magici hauftu , 
concurrentes illuc advenas 
transformaffe; Leonum aliis, 
aliis canum , cis vero fuum, 
illis uríoraum, nonnullis eti- 
am porcorum formas, vel ca- 
pita induentibus. Supradićtus 
autem Phidalius Corinthius , 
tabulam hanc enarrans; Ne- 
quaquam ( inquit ) illud Circi 
in libidem iuam ςεἴπ{ες, Π 
concurfitantes hominum tur- 
bas in belluas mutaffet: {εα 
amoris infania correptos ho- 
mines Poeta indigebat; quos 
belluarum more frendentes, 
pro libitu fuo Circe furiis 
agitavit, ob defiderium ipfius 
in rabiem efferatos. Ε]αίπιο- 
di enim Amor habet impe- 
tum naturalem, ut in rem 
ἀεπάετατατη» morte etiam {ργε- 
ta, præceps involet. Quippe 
Cupidinis ex vi, quafi in Bru- 
ta migranthomines, nihil ra- 
tioni confentaneum agitantes; 


MALALÆ 
χαιρὸς' dedunja αὐτιὸ ἐν Ta iok 
pues y μηδὲν ποιξῖν ‘zis Caablw 
αὖὐτξ, N MO W ἅμα αὐτώ. Καὶ | 
madis ὃ Οδνοστὺς HF mer 
αὐτῆς ὀλίγον καιρὸν, συμμιγεὶς αὖ- 
τῇ πεὺς γα μον χ ἐκείνης ξεληϑείσης" 
Ile ἧς Κίρκης ἐξέθεντο Tibra ot 
σορώτατοι Ziano Ka, καὶ 
Δίν]υς ἐκ τῆς Κρίτηε, ὁ ἢ σοφώ- 
τω» Ouna ποιητικῶς ἔβρασεν; 
ὅπ διὰ moua μαγικό, τες συλ- 
λαμ(αγορῆροε πεὸς αὐπέω ἄνδρᾳς 
μετεμορφοι, ποιέσα. TAS É Atoymoe 
μόρφες» τὸς δὲ κιμοκεφάλες, ANNES 
δὲ συομὀρφώε » ἑτέρας δὲ ἀρκομόρ- 
QSS, ὦ χοιροκεφάλκς, O δὲ apo i 
yya ' σοφὸς Padara ὃ 
Kope ἐξέϑετο riw ποιμπικίω 
ταύτζω σαύταξιν, ἐρμίωιεὐσας ὕτως. 
On τῇ Κίρων ἐδὲν ὕρμοζε πες. 
lo ἠξάλετο δηηϑυμίαν , πολυοχλίαν 
ποιεῖν σος ἀνϑρώπες ϑπριομόρφεε" 
ἀλλὰ «εύπον σημαίνων ὃ ποιητής. 
2 πα! ἀγαιρύντων ἆν δρῶν» ὅτι, ὡς dn- | 
ela, ἐποίει αὐτὲς ἐκεῖ ἡ Κίρκη Ερύ- 
χήν» τὴ μαίνεδτ, κ) λυοσᾷν ἐκ. ποϑέγ 
χᾳϑως ἐκέλοΐ,σεν ἃ Κίρκη, 3Φυσικοῦ 
PTP ἐρώτων ἀντέχτδη, ἃ ἐρωυλύης, 
W ὑδραποθνήσκήν" TETE γὸ ὑστάρ-. 
χ1σιν οἳ ἔρωτες. EX W F ὀθπϑυμήαξ 
«ποθϑηριᾶντωι, 4 μηδὲν νφραιγον λ05 


1. Φήδολίῶ» b Κοριγ-ι»} Φφδίας 
fupra di&us eft. 

2e τῶν Ly 44 pEYTUWY dpan ] lego, 
οἰντερώντων, Rivalium, 

3. φυσικὸν P F ἐρώτων 1.[οιτε le- 


gendum, τῶν ἐρώντων. 

4. μηδὲν Ἐνφρακνον ] Vocabulum 
parum Græcum; quod ἔμφρ9ν forte 
dixiffet. 


E ¢ 
ET 


(aboue ἀλλὰ ἀλλοιάμβμο, TAs 
᾿ῥωρφεὶς» κ) τοῖ σώματι ὡς Snpró uop- 
(Qo γίνογτει» κ) τῇ 5έᾳ, κοὶ τοῖς 
τεόποις, Edy όμθμο, τοῖς εἰγπερα- 
sis. Φυσικὸν «Ὁ τὲς ἀγπερασας 
- ὁρᾶν ἀλλήλες ὡς ϑηρία, κ) πεὸς ελ- 
Ahass Emoy ouves ἄχεις φόνο, ι OF 
ΤᾺ) διαφύρες ἔχεσι πρὲς τες ἢ τοι- 
lams ἔληϑυμίας πεόπες- of É γω, 
ὡς HUNDES, ἐπέρχονται τή! μίξει, 
| πολλὰ συμμιγνύμβμοι" οἳ δὲ, ὡς λέ- 
τ ογ7έεν πίω) ὁρμίω) κ μόγίω riw bh- 
τϑυμίαν ζητῶσιν, ἄλλοι δὲ, ὃς dp- 
dalo, μιαρῶς κέχείωτ τῇ mws- 
age KO μόλλιον σεφέσερον διε y 7 κ) 
τα ληθηνότερον 3ξρκιζού doer ἐν τῇ ἰδίᾳ 
᾽ ἐκθεσει, 

| 
l Απο} ἢ νύσέ τῆς Κίρκης 4 ἕξ. 
Τῳρμήσας ὃ Ὀδυσεὺς, ἀγήχϑη εἰς 
How ἄλλίω γῆσον, «Ἔσο αγέµιων ¿y= 
Γανπίων ἐκριφείς" Syma ἐδέξατο κ) 
P Kauda, ἡ εἰδιλφὴ S Κίρκης" κ) 
Γπολλῆς θεραπείας ἠξίωσεν αὐτὸν , 
-συμμιγεῖσα αὐτεὶ xg) agbs λα΄ μων, 
ΓΚακεῖϑεν ἀνήχϑν, ἔνϑα λίμνη Sm- 
lapy: uaan πλησίον F ϑαλάοσης, 
LS λεγομᾶρ» ἡ ΝικυόπομπΏν' ἡ) of ol- 


| 
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{fed humanam exuti fpeciem, 
corpora, formas, & mores 
etiam belluinos præ fe ferunt, 
dum proci mulieribus inhiant, 
Ulud ctiam ἃ Natura eft, 
ut Rivales belluino impetu in 
{e invicem ferantur, ad exi- 
lium ufque fe invicem impe- 
[ζητες, Verum cupiditatibus 
hifce non uno modo fe ha- 
bent, lafcivientes : alii, enim, 
canum more, frequentius co- 
eunt alii, leones quod folent, 
iplum præfentis pruritus im- 
petum folummodo explere 
fibi quærunt: alii denique, 
ficut urfi, turpiter coeunt, 
conipurcantes fefe: uti πας 
pluribus enarravit, juxta rei 
veritatem, Aućtor ifte, in fcri- 


, ptis fuis. 


Uliffes vero à Circisinfula 
folvens, adverfo mari jata- 
tus, in infulam illam alteram 
delatus eft: ubi à Οαἰγρίοπς, 
Circis forore , honorifice ex- 
ceptus , con{uetudinem etiam 
cum ea habuit. Delatus inde, 
ad ftagnum ingens, Necyo- 
pompum vocatum, prope ma- 
τε Πίαπι, pervénit. Hujus 
incolæ , qui vaticiniis præ- 


ΓΤ. 1. Ò διαφόρες tso] Forte le- 
| gêndum, Axpipws. ἔχεσι, 


3. ἑρμιδωσζσεν Ἴ Sc 
4: ἐξωρμιήσοις ὁ Ὁ 
è 2 
| Σξορμιῆσεις. 


E gk 
Joras 1 Scr: 


A λερομϑρη ἢ Nevim O- ] 
Lacum hunc, Νεκύο πον, Vocat Cedrenus’ 
Εἶτος εἰς λίμνόεν rho Kps plv Νεκύ- 


2 € y G ͵ AA 
(Oza, Ον η die QMATUKTHY ὑΎνω 


f 


rei LED or oub αέν(ν αὐτο. Di&ys 
(τετ. rem narrans, de loci nomine filete 
Zande liberatus, peruenerit ad. eum locum, in 
quo exhibitis quibufdam facris Futura 
funttorum animis di Ιο[εζτεπ11. Νέκυες; 
idem quod πὸ 

Mercurius etiam, Νελπρὀπῳιεπίθ», ἱ 
Manium dnêfor, Luciano diĝus: qui 
Manibus ad inferos ducendis _preef 
Argue ite Ulis cum magis hifce con- 
greffus, ejus ad Inferos defcenfus eft apud 


RA Το a 
ΜΥΤΠΌΙΟΡΩΏΣ5 
) ΕΣ 


11.1 
Ἔτη πε 
R ΗΕ Dant 


154 
cellebant , omnia quæ ei 
acciderant, quæque eventura 
erant aperuerunt, Inde ἰοὶ- 
vens; íæviori maris impetu 
agitatus, ad Serenidas “quas 
vocant rupes ferebatur: quæ 
flu&uum ex allifione, foni- 
tum quendam peculiarem ef- 
ficiunt.. Has cum evafiffet , 
ad Charybdin quem vocant 
finum delatus, incidit ibi in 
loca prærupta, ὃς fcopulis af- 
pera: ubi refduis navibus, 
exercituque in mari demerfis, 
folus ipie navis tabulæ infi- 
dens, pelago fluétuabat, mor- 
tem miferam nunquam non 
expećtans. Verum præterna- 
vigantes illac Phæœniċes, vi- 
dentes illum marinis undis 
fluctuantem, mifericordia mo- 
ti, fuĉ&tibus eripuerunt: ὅς in 
Cretam infulam adduđtum, 
Idomeneo, Græcorum ex du- 
cibus, tradiderunt. Įdomenc- 
us ubi Ulifem confpexit, nu- 
dum , atque indignum ; fum- 
mopere mifertus ejus, mune- 
ribus abunde donatum, Duce 
etiam exercituque, ὅς navi- 
bus duabus, ὅς fatellitibus qui- 
buídam inftrutum, Ithacam 


Ι. εἰς Ts Σερενἰδως 1 Σειρῆνας 
yocant Cedrenus, ἕς Ifac. Tzetzes. 

2. ⁄% δὲ woal ovis AI τὸν τινάς» Ἴ 
Axom oles hic, pro b ληηθίς , viæ du- 
cibus „aut ftipatoribus fatellitibus cu- 
{todibus, ufurpatur: ita etiam infrä, in 
Joviano Imp. p. 3121. gàæbs μεθ᾽ iow- 
TŽ ὁ βασιλοῦες ]οφιονὸς Ey% πῶν σού- 
TELT XC. εἰς τὸ À axono αυτὶν, ΧΑ 
JAE ἐξπεδισοι WTE, εκ, E Περσικῆς χώρας. 
Cerikantin. Porphyrogen. de Admini- 
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- 3 5... οἱ ΓΕΑ τ 
κομῦ7ες ἐν αὐτὴ γδρέεν μαντοίέ, 
οἴηνες Eumo dùrd πείγτα:πεὶ cupe | 
ξάντα αὐτο, κ) τὰ μέλλοντα, Καὶ | 
ayay Stis inad, yeap Usas 


as Ὕρομβῥε ϑαλάοσης, ènerieras | 


Ieis πας Ἑιρηίδας ἵτω χάλυρϑας 
/ a s f 
meas αἲ in PS κρεσ μάτων μ᾽ 


[1 m d 
HULD TOY . XO χποτελέσιγ tdiove 


>» ~ - / Φ ΄ 
Kaxeta ἐξειλῆσες, ἠλϑὲν εἰς TUW 


καλευλῥυ Χάρυθδὴν, εἰς τύῶες da | 


΄ "i ? f è T) ~N t 
plss y Φποτόμος᾽ KAKEL πασαξ 


e / 3 
τεὲς σουλειφϑείσας ADT γαῦς, KoA | 
F «ατὸν ἀπωλιστγ᾽ αὐτὸς δὲ δ 
’ k ’ 
Odass uG Ἐν σαγίδὶ F πλοία 
/ 3 μ᾽ 5 ’ | 
πελάγει ἐφέρετο, ἀγαυλμω | 


ἕν πτῷ 
t 
To y% Bias ϑάγατον. Τούτο 
δὲ topaxorns nyès Smomhtoyres 
γαῦτ Φοίνικες γηχόμῆρον ἐν τοῖς 
5 J 
idua , ἐλείσαγτες «ϑέσωσαν » wo 
ὕλάγον αὐτὸν ἐν Τὴ Κρῆτῃ VATO κα 
πεὺς TOY Γδομῆνέα, ἔξαρχον EM fe 
1 ε + . lá ε 
γῶν, Καὶ ἑωρηικώς Toy Οδνοσεα ó 
[4ουμϑμοός γυμνὸν, καὶ «εόμβψον si 
oups PpO , δώρα onns 
πλεῖ-. δεδωκώς , ow gartd , καὶ 
~ j mN « l ~ 
FAWYO αὐτᾶ » κ) δὺο ynag, ? καὶ 
4 aroy πναί. emue 
λ]οσωζογτες αὗτον Tyas, ἐξεπεμγῶ 


ftrand. Imper. «αρ. 7. ἠνίχῳν megani 


Εασιλικς εἰς Χερσῶνα gyep τῆς “ι- 
1 Ka ΄ 2 

αώτης διακονίας» ὀφείλει Yos dm- 

2 / ` 7 r 
De εἰς ΠοΠτινακίεῳ, yg ἐπιζητεῖν 
3 ’ 2? o~ « ΄ 
oJadus map αὐτῶν, Ù διασύώτος XC. 
Diafoftes etiam à Latinis rècentioribus s 
pro Itineris duce frequenter occurrit. 
Luitprand. Legat. ad Nicephor. ad fi- 
nem: Michael vosatnus et & Diajostes 
MEUS; Gco 


i 
] 
l 


| 
Γαὖτον às Ilw, ἄτίγα κ) ὃ σοφὸς 
Ainus, Ra F Οσνοσίως ἀκηκοὼς; 
| σιιν:ἠράψατυ, 
l Ομωίωε X ù ὁ Διομήδης, λα" 
Πζὼν τὸ Παλλάδιον; ἐξώρμησεν πο P 
ΕΓ Τροίας, εἰς πίω ἰδίαν ποιτείσδα. 
i Ο δὲ Αγαμέμνων ἔχων τω 
Γ Καοπέγδραν ἣν ἐπθϑειν ἐπέρασε τὸ 
ΓΦρΡίϑε πέλαγθ', Beaba ὁ 
τ Μυκίαέων πολιν ὁρμῆσαι, 
| Λοιπῖν ὃ IDEG ἑωρακῶς my- 
l πι; Τποπλά/σαντας » Ἠεφρώσα: τὸν 
| Τιλαμώνιον Αἴαύ]α, κ) ᾿λαξὼν ἐν ὑδρί- 
αγ, tae pO τιμῆς μεγάληεν TAN- 
| aov Z τύμζε τὲ Αχιλλέως F Έξα" 
l Kaps αὐτξ, πατεὺς δὲ τὰ Πύῤέε, 
Γρ(ς τόπον λέγόμᾷρον Ziz, 
. Οὐτῶψο» ὁ ἀδιλφὸε F Al- 
larro $ Τιλαμωνίο.. χατέφϑασιν 
l Lxus, ἐλϑων πὲ τὴς Eara- 
iO; πόλεως τῆς Κύπρον «πρὸς bo- 
l ύϑειαν F ANAG αὐτξ ᾳ κ εὗρε F 
T Πύξόον, Καὶ μεμαϑυκως παρ᾽ αὐτξ 
| πὶ συμζάντι » ἀκέσας ὃ κ) 3 τίω 
| “υαμβύίω τιμίῳ S λεείάνων TE 
Alr , ἐπαινῶν, χ) ἐπ οἷ, χ,ὀρᾶψος 
πιὸ Πύῤέῳ, ἔφα' ἀδὲν ξένον memoi- 
nas” ἐκείνης gap τῆς Αχιλλέως 
- Seas φρενὸς ὠσάρχεις Yóse Ad- 
Jaya P W ἀγαθῶν aspar a- 
φαιρεῖτωι ὃ IT» ἡ δὲ apem 
D ϑωῦσα λά μπῇ. Καὶ RAKIA 


CHRONOGRAPHIA. 


ΠΣ; 


ἀεπιῖπτ: uti hæc fapiens Di- 
&ys, ab Uliffe ipfo edoćtus, 
memoriæ mandavit. 


Confimiliter etiam Diome- 
des, accepto iecum Palladio, 
Trojam reliquit, in patriam 
fuam reverfurus. 
Agamemnon vero Caffandra, 
quam amabat, potitus, trajećto 
Rhodiorum pelago, Mycenas 
fuas repetivit. 


Pyrrhus autem , ubi cæte- 
ros omnes difcefiffe animad- 
vertit; ἰρίε Ajacis Telamoniį 
cineres in urnam repofitos, 
ad Sigrin quam vocant, pro- 
pe tumulum Achıllis, Pyrrhi 
patris, Ajacis autem patruelis, 
honorifice recondidit. 


Teucrus autem, Ajacis Te- 
lamonii frater, qui ejus in 
auxilium ex Salamine, Cypri 
urbe advenerat;in Pyrrhum in- 
cidens, edoćtuíque ab eo de eis 
quæ acciderant ; certior etiam 
factus, quanto ille cum honore 
Ajacis reliquias terræ manda- 
verat , laudavit Pyrrhum ; & 
Faufta ei omnia precatus, 
< Nihil, inquit, non te dig- 
“num fecifti; qui divinæ il- 
& lius Achillis Mentis hæres 
ces. Nempe Heroum Reli- 
€ quias æyum abfumit: aft 
‘c {plendet poft funera Virtus. 
Tum vero Pyrrhus Teucrum 


κοκ S E S O E T r aA E Ας ο: ;-- 


T. x λαβὼν ὧν idiw] Scr. 


teria » Ajaçem cremat: reliquiafgue uyna 
conditas, in Rhetao fepeliendas procurat. 


| ὑδρία, s μου, 

| ' 3. τόω awiu nalw | Scr.: 
2. εἰς τόπον λεγόμϑρον Σίγριν ] 2 I væ ppm nyw] Scr 
Rheteum vocat hunc locum Di&tys Cret. uo p Vo 


Interim Neoptolemus αἠυεξξά “ligni mg- 
2 
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rogavit, uti fecum cœnaret. $ EO T Τεύκρον ἅμα αὐτιά. 


inter cæœænandum Vero CUM uirarabiy Cwrs κ) πύτε,. Καὶ 
rogavit Pyrrhus, (cui genere 


3 t e sy K γω 1 
l " ἐν τω συμποσίῳ, OS OTE ἐκ TK 
ctiam conjunctus erat, ) uti { ΟΝ i 


> Al ’ u es e 19e “’ 
altius ab origine rem repe- ids puss, $ Τέθκρον ὁ ἩυέἑΘ᾽ ἡτή 
g . 4 f E 9 ’ 9 - - 4 
tens, quæ patri fuo accidè- ὀθυγείϑιμ ard πείγτα ἐξ ἀρχῆς τὸ 


rant enarraret omnia; nihil σνμζάντα το αὐτῷ marel, φήσας 


adhuc certi de his accepiffe 


SEN dyroy πο ἀχριξές, Ὁ δὲ Τε xog 
{fe afferens: His itague Teu- 


“ (a Z Γη 
crus exorfüs eft. μµώ,,.....: f 
Viĉđtoriam illam, quam A- O ms αἰὼν én barede rip 


NA TE i / 1 ΄ 
chilles de Hećtore reportavit, Λχιλλέως gyra Enpa νίκ[ῳ," ὃς 
nulla ætas oblivioni datura μαϑων Enpa γυκ]ὸς βυλόμβμον εὲ- 
. s Ra 7 Ἵν ϱ [5 £ L} aa - - ΄ 
et: qui pa: audiffet » Heco- mou TA Εασιλ[ϑ) ΓΠενϑεσιλείᾳ s 
rem de note Pentheĥfileæ Re- / ΄ Ὅν Γ 79 
Ξ TAN Ἕ«ξὀποιησις λάθρα, ἅμα πιὸ idl 
ginæ obviam iturum, præ- Sa aa DA E G. 
occupato ejus itinere, fe [ιο[. FETH, EUERE e κάκ, 
que in infidiis collocavit; He- ψαε, mr ποτε μὸν δίας αἰγον τα ον 
. : r © « 
ctoremque, cum fuis omnibus, Ezopa κ] εἴγεν. κ) ἅπαντας τὲς αἰ) ττὸ 
ποτ γσθήραη IDEE- ἑχορᾶψες , ἵνα μόνον χῳταλιππὸν 
necioni dedit; unico dempto, s~ ; ; 
Ta AAE Va ΡῸ» Cara Soma Xapozomoas, Mers 
quem ftragi fupereffe voluit, “τα Kaar: ` 
manibus abfciffis, Priamo re- ἁμῷ ἔπεμψεν RA a ἡ Τον Ἵν 
mittendum, cui Hectoris mor- mopo ϑάέγατον. Καὶ ma συμξάντα 
tem annunciaret. Paterautem padevos o Ἐλλήγων róle, nya- 
tuus ante o Græcis IN- γᾷ τὸ τῷ Εκτορῶ» λείῄαρον εἰς di- 
terim quæ acciderant omnia N EM NE N ἃ 
BETEAN Fis medov neò awyys' ἐν HOpw dy- 
neicientibus, Heétoris inter- ; k y K 5 Ppa ΄ 
mMortuum corpus, currui al- “{πσεις P TES PR μεν. 
ligatum , ὃς ab equis, quosipfe νον’ Αὐτομέσοντος sw) oiT , 
cum Automedonte agitavit, μιαγγόπληκ]ον εὐτξ T σῶμω ὃ 


9 
n AAi EDAM εν os pimss ποιῶν èn ξπεεύετο, 
maxime ad terram allifit. Pri- κ. > Ra o og 
amus autem audito Heđ&toris Aarts Xi Mer oaa A έξα.,. 
fato, ejulare, cum fuis omni- TEO Κἰόρον y ὠλόλυξε, κ] παίντες 
bus: tantufque eft in Trojano πιω) aùns Y τοσαύτῃ ζοὴ ἐγώντο 
populo clamor editus, Ġræ- ἐκ τῷ -λήϑνε TA Τρώων, ὥςε καὶ 
cis ἘΝΝ triumphum T τοὶ πετεινὰ F ἐραγῷ Tapay Har 
ciamoribus reciprocis cele- By E νύν ay Ξ 
brantibus, ut e etiam ni x Ελ δὲ «κείροντες, Κος. 
Cæœli confternarentur: Tum “Ἕ»οησαγ ομθίως' xoa) Χλείογτω. af 
vero ftatim obferatæ funt Iliji 7ύλαι τῶ Ials, Ὁ oie pés ἐπε- 
portæ. Pater autem. tuus, in- σέλεσεν εἰγώνο» ἑορτόω , τοῖς Eq- 
ftituto certaminis fefto, Duces, ONUA > κ πᾶσιν πολλὰ φιλοπμη- 


σα WE ; 


] 


e 


| aaua. Τὴ δὲ ἐξῆς nuera ὁ Ibi- 
| 4 ~ ~ » 
αμος πένϑημον φορῶν «γῆ μα , agas 
3 9 e - s 
T UET εαὐτό Moavžérlu n rw Xuja- 
i r q (Pa / - 
I epe αὐτθ, πορϑένον ν © Ανδρο- 
’ 
!μα-χίω, TW Ἐκτερὸς γιναῖχᾳ » κ 
i , « ’ ἐν 
T Αφ«υάνακτε , κ) Λαοοσᾶ,μαντα» yss 
Í [1 r 
| QÒTE VAMSS, παρῳγίγετωι πεὺς τὸς 
| 1 5 y A ~ s 
ΠΕλλίωας, ἆγαηων ð ἕαντα κοὴ 
΄ > 
T κόσμον πολω), κ) χέυσον, κὴ df= 
Να Ὁ γμτ τ m 3 
T ypo, 4 ἐῶήτα. ἴσης ὃ σιγῆς ἐν 
~ e E. ΄ / 
Γ ποις ἡγίμοσι τὶν Ἑλλήνων, πλησίον 
ΤᾺ Γαία , 5 1 
9 wrs ροιϑρν, ἐϑδεύμαζον παγ- 
Í 1) ᾽ -. 3 ~m 
Tes πίω «τιμίαν m obr Πειά- 
N 2 m 
Vs y ἀπαντῶσιν αὐτώ, βολόμᾶνοι 
j vey 1 2 ’ ma $ 
l uadiy πίω αἰτίαν τῆς ἀφίξεως. 
1 f ΠῚ 5. Ἀ e r e 
τ Εωράκως Ὁ αὐτὲς ὃ Πρίαμος» 1 taue 
y s t y 
Tov εἰς το Pa bilas, κόνιν 
3 1 Pa œ 
En T κεφαλῆς αὐτὰ φέρων» κ) «δεό- 
δ. ΄ 
TANO h y, wiis Yud 
iJ 
Ππεὺς Toy Αχιλλέα P F σώμα- 
Lg 
TO T ERTO» Οἰκπείρει δὲ αὐ- 
` r ` 3 
Toy Νέσωρ , Χ) Ιδομβμους, αὐττῷ ye- 
ΜΆ ’ 
γε σανιχέτα; αρὸς Fo Αχιλλέα 
t e i] ~ 1 ~œ e 
CP τε owual@ τῶ Ἐκπροε" ol- 
A (Ὃν Edy ’ C-A 9 á Ņ 
TIVES EPUITMI T σον MATEPL TA 
. «οὶ $ . 
T Πριάμε, Καὶ ἐκέλευσεν αὐτὲν 
3 ~ > k] - οὶ 
ATAA εἰς τέῳ arlwy αὐτξ" ὁ ἢ 
] / » } - 
Πειαμος εἰσελϑων 3 ἔπεσον εἰς τὰς 
1 8. - 
modas αἠτἝ πλωτὸς, Ἱκετούων" 
|e 1 «ἃ y / ᾿ 
ωσιυτως J καὶ Aydpouayn, ow 
σα ’ ο 5 
TIS mui ἡ Ὁ Πολυξένη, ar- 
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exercitumque totum muneri- 
bus plurimis donavit. Pria- 
mus autem die {equente , ves 
fte indutus lugubri, ὅς alum- 
pta lecum filia Polyxena, vir- 
gine innupta, ὅς Hectoris 
uxore Andromache, cum fi- 
liolis ejus duobus, Αἰγαπαέϊε, 
& Laodamante, Græcos adiit, 
adferens fecum, præter ve- 
ftes, ὃς Ornamenta, &uri quo- 
que, & argenti plurimum. 
Priamo autem appropinquan- 
te, filentium derepente Græ- 
corum Ducibus oboriebatur » 
Priami fiduciam admiranti- 
bus. Tum vero obviam εἰ 
procedebant, adventus caufam 
fcifcitaturi : quos Priamus ubi 
conípexit, ad terran proci- 
dens, pulveremque in capite 
geftans, obteftabatur eos, uti 


{fecum precatores Achillem 
interpellarent, de Hectoris 
corpore reddendo, Cujus mi- 


ferti Neftor , ὃς Idomeneus , 
precibus ejus annuerunt; A- 
chillemque, uti Hećtoris cor- 
pus redderent, {ollicitarunt. 
Pater vero tuus eorum preci- 
bus motus, Priamum in ten- 
torium accerfit: ingreffus au- 
tem Priamus, Achilli fup- 
plex ad pedes, una cum An- 
dromache, filiifque ejus, pro- 
cidebat, Polyxena vero pa- 
tris tui pedes amplexa, ul- 


l (Se E e i maa 


1. ἑαυτὸν εἰς τὸ sdap ῥίψας ] 
mallem, ἐῤῥιγίνε. 

; 2. ἔπεσεν εἰς τὸς midus at TN i- 
πος | ad pedes ejus cecidit pronus , id eft, 
membris natantium more explicatis; 
duriufcula licet vocabuli tranflatiene : 


nifi quis, «σόῷτοςν reponendum cen- 
deat: quod ἃς Gregorio noftro vifum ef. 
Cedrenus habet, zzy ἑκέτους W8- 
«υλινὸ ὁ μϑμϑν ad pedes eorum proyo- 
lutus 


Υ͂ 3 tro 
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tro {pondebat, {ε, modo fra- 
tris corpus redderet, in per- 
petuum ei {fubfervituram. Tum 
qui aderant Duces, Priami 
tenećtutis miferti, pro eo fi- 
unt fupplices. Parens autem 
tuus; <“ Oportuerat, inquit, 
“ Priamum filios fuos ma- 
“ turius coercuiffe, neque 
“fe {celeris eorum dediffe 
“ participem. Verum tene- 
“bat eum rerum alienarum 
“ Cupido: nec tam Helenam 
“uxorem , quam Pelopis, ἃς 
“ὅς Atrei divitias appetebat 
“fibi. Male igiturà vobis fa- 
< torum pænas date; veftro- 
“‘que exemplo habeant hæc 
“fibi Græci, Barbarique in 
“ documentum. 

Duces autem fuadebant, uti 
accepto redemptionis pretio , 
cadaver illis concederet. Hic 
vero vitæ jucunda fecum re- 
putans, Priamum, Polyxenam, 
ὅς Andromachen in pedes eri- 
git; Priamo præterea man- 
dans, ubi lavaffet, uti panem, 
vinumque apud fe fumeret; 
non aliter ei corpus traditu- 
rum fe, minatus. Priamus au- 
tem, inter fpem metumque 
futuri fufpenfus; à Polyxena 
fuftentatus, humiliter intravit, 
cibum & potum cům patre 
tuo capturus: Ubi multis in- 
vicem fermone agitatis, {ur- 
gebant tandem; redemptio- 
nifque pretium în medio po- 
fitum eft, Videns autem A- 
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Bis τερπιὰ οὐγοήσεις ) ita etiam infra, in Romulo: τῇς $ Cis 
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πλαλεῖσα τοῖς ποσὶ τὲ σᾶ “βυίτε 
A TE oS ANAE Ἐκτορος α΄ 
Suawey ἐπα]γειλαμβώη » xo upe 
ow αὐτο, εἰ Sosa ἃ γειρόν, OF 
δὲ βασιλεὶ- τ γῆρας αὐτξ οἰκεί- 
βάντες , παρεχάλοαν «αὶ Πριάμου. 
Ο ὃ ms Yeme Ayinde mps 
αὐτὰς ἔφη" “C χρατεῖν αὐτὸν ἐξ apa 
“xas ἔδει A ποίϑων, i pM ou 
C: εξαμαρτάγεψ" Αλλ᾽ εἶχεν αὐτὸν 
(«ἔρως S αἸλλοτείων yeru Toy" 
ε΄ ἆ 99 Ἐλένης yuwxos πίω ἐλπδυς 
c μίαν εἶχεν, anè σ᾽ Ατέξως α 
EÒ Πίλοπος ἠρημαίτων τὸν πύϑογ. 
tr εἴχε. Δό7ε Ὧν Angs avy ὧν ἦσε- | 
ἐς ζήσεπε" σωφρονιζέϑωσαν ἕν. δὲ ἢ 
««ὑμᾶ«, Ἑλλίαες , κ Βάρξαροι, Ϊ 

O δὲ πείϑεσιν αὐτὸν, λύπεα Age | 
Corme, τὸν νεκρὸν παρᾳ-χωρῆσαι" ὃ 
δὲ » ' τοὶ τὸ Bie τερπνὰ ἐνγοθσασ. 
$ Πείαμων ἀνίσησί , κ Πολυξέναυ,. 
κ) Ardjoua ylw" κ) κέλευε! τῳ Ies- 
ἅμῳ Amdu , Ù σίτε, κ) olyov 
YUU, ἅμα αὐτὸ, ἄλλως yp 
ὧκ ἂν oPgyophoenr αὐτοὶ τὴν γε- 
por” ὃ ὃ Π6ίαμον φόξῳ ΧΗ ΤΕχ b 
O , κὴ ἐλπίδι A μελλόντων 9 
marios OPEUVETU, πο Πολυξέ- 
VAS (Ὁ KpET é UWG, πξὺς Αχιλλέα | 
T σὺν “βυέτίω, τὴ βρωτῶ Ὁ ποτε 
μεσέθε" κ πολλῶν λαληθέντων, ἂνέ- 
WE κ) 7εϑέντων σφ᾽ λύσεών èh 
È yas, dwy ὃ Αχιλλοὺς πὸ πῇ. 
O σ᾽ «ρων z TWT eor, À 


+ 


~ » ! Ν 3 ~ 
T ἄργυρον οχετω, W ἐκ τὲ fua- 
~ { PN 
noue upa τα ὃ λοιποὶ Πολυξένη 
I zaprte , ἀπίδωκε $ γεκρόν. 
E è 1 N 
TEX Πρίαμος φῬακαλεὶ P Αχιλ- 
lata, Πολοξένίω παρ᾽ αὐτῷ xaTa- 
τ ΚΦ ο 3 » 
λιπέγ' ὁ δὲ εἶπεν αὐτὸ εἰς τὸ 
ἃ i 
Tinos αὐτίω dyay, εἰς δέλλογ Χρι- 
|| ΛΚ o » > y 
τρῶν τα χφτ αὐτίω dvabamibulos. 
O α Πρίαμος ἄγίλϑων As τὸ 
ΠῚ sr ` - 
ONUA, ἔχων το σῶμα T ΕΧτερὀς, 
απ 
ἅμα Tis σαν αὐτώ Εἰς πίω πολιν 
ENADE αν σεφρώσεαντες τὸ σώμα T 
’ ᾿ y 
| Εκτορος , ϑείπ]εσιν ατὸν ἕξω παρ 
3 m ~ ΄ > 
T 7ειχος Ts IAs, πεγϑήσειγτες εἰω- 
᾿ m~ F 
T mr mapas, 
Καὶ ἐν τιῷ μεταξὺ παραγίνεται ñ 
 Ποϑεσίλεια, ἐκ ! τῆς ἀγππέραν X- 
/ ~ 3 
T poiss, πυλὺ πλῆθος ἐπαγομᾶθη 
l Αμαζόνων, 2 χατ ἀνδρῶν Ἄυναίων. 
I Μαϑέσα ἢ Έκτορα dyap, ra- 
΄ 3 ΄ / P ἐν 
σσέφει; Ἡπείγιτο' Πάρις  τετομα- 
1 SA Φ 
Dwy , ἑσήσεν αὐτί yepe, χευσὸν 
δὲς αὐτῇ πολωύ, Ανεϑεῖσα ἢ yO 
το) ἰδία τατξ, μεθ᾽ ἡμέρας dAl- 
| Jas ὄφλισεμῆμη συι) τῶ πλύϑει , 
] , 5 1 
' ἐξέρχεται ἐλ) τὸ δα'πιϑὸν. Λιαιρε- 
| ΤΊ ~ m~ ` u > A 
rle δὲ TE gark οὐπὴς εἰς δὺο 
' t) E 
Laph, ἰσειγταὶ οἳ ἲὲ τοξόται τὸ δὲ- 
| / 
l ξιὸν λαξόντες μέρος, of δὲ ὁ πλίτω 
7 ` / e + s 
| TLO TAHO Y ἱππέων OYTES , 
3 ᾿ r si i -- és 
Το μέσογ ἐεχογτες Torov? Ὁ Πεγ- 
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chilles donorum multitudi- 
nem, acceptis fibi auro; ὃς 
argento , veftibufque aliquot, 
reliqua Polyxenæ, una cum caa 
davere reddidit. Roganti au- 
tem Priamo, uti Polyxenam 
quoque fibi fervaret; Achilles 
ilam in urbem fecum dedu- 
cere juit Friamum; hac de re 
cum co alias aćłurus. 

Priamus itaque currum con- 
{icendens, Hećtoriíque cada- 
ver {fecum ferens , urbem cum 
fuis repetit; ubi in cineres, 
converífum corpus, juxta Ilii 
muros extra urbem magno 
cum luctu, recondiderunt. 


Interim vero, ex oppofito 
Cherfoneío aderat Penthefilea, 
Amazonum, ὅς bellicoíorum 
virorum exercitu numerofo 
ftipata. Certior autem faćta 
de Hećtoris morte, in redi- 
tum protinus fe parat: ve- 
rum Paris, hoc audito, auro 
multo eam de inftituto {πο 
dimovebat. Illa igitur, cum 
fe {fuofque paucos per dies re- 
feciffet; copiis tandem fuis 
inftrućta, in campum pro- 
grefa eft. Divifo autem in 
partes duas exercitu, fagittarii 
ad dextram {fteterunt: pedites 
autem gravis armaturæ , quos 
Equitibus plures habuit, ad 
lævum collocavit; equitibus 


1Ι.. τᾶς ἀγτιπέρων Χερφνήσ8 } Ser. 
Χεῤῥονήσα. 
2. KAT ἀνδρῶν γυναίων. Scri 
1 ον δγῶν γ΄. 
. f κ); ' ~A 
3- T μυέσον εχοΥπες πόπον ] Scr. T 
[νεσον ἔχοντες mmy: fed locum iftum 
aliter mendofum fufpicor, & pro, foor, 


λουὸν reponendum cenfeo, uti habet Ce- 
dreñus : Aya 3 T ums ϑιελᾶσος ορα- 
τὶν, Ὁ ον Ogie μϑὲ κοὐτῆς τὲς τοξό- 
TOAS » τοῦ λαιῶ ἢ μέρει τὸς ὀπλέτος 
πεδὰς, πλείες τῶν ἱππέων ὄντες M- 
mbam, καὶ Πενϑεσίλῥα μέσον F iania 
τ Ον Te σίγνω. 

in 
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in medio pofitis: inter quos 
ipfa, cum figno, conftitit. 
Acies vero Græcorum ita or- 
dinata eft, ut fagittariis hofti- 
um Ego Teucrus Menelaus, 
Meriones, Uliffes; gravis au- 
autem armaturæ peditibus, 
Diómedes, Agamemnon, Tle- 
polemus, Jalmenus, & Afca- 
laphus opponeremur : Equiti- 
bus vero pater tuus Achilles, 
Ajax uterque, Idomeneus, Phi- 
locletes, cæterique Duces cum 
{uis pugnam dederunt., Et qui- 
dem Ego Teucrus plurimos 
interfeci; adeo ut ftrenuum 
me virum omnes perhibue- 
rint. Gravis autem armaturæ 
milites Ajaces, medii in eos 
irrumpentes, profligarunt. Fa- 
ter aŭütem tuus, medius inter 
eos, Reginæ iph invigilans, 
occalionem venabatur, quo- 
modo eam , acriter fane pug- 
nantem, è medio tolleret. 
Itaque ‘propius ei accedens, 
hafta ecam impetebat; ὃς ex 
eguo deturbatam, dum in cafu 
erat, coma arreptam diftrahe- 
bat. Cadentem vero eam vi- 
dentes reliqui ex exercitu ejus, 
fugam omnes capeffebant. 
Cumque urbis portæ à Troja- 
nis obferatæ fuiffent, uti om- 
nem aufugiendi ípém fuis adi- 
merent; nos, hoftium reliquias 
infecuti, fub ipfis urbis mæ- 
nibus trucidavimus; ab Ama- 


τ. σὰς δὲ ὁπλίτας αἰφονίξησιν οἱ 
Αἴαντες | legendum ex præcedentibus 
videtur, τὲς 3 ἑππεῖς : Equitibus enim 
Α]ᾶςε5 oppofùit. Di&ys tamen, unde 


Q 


ς MALALE 


’ ’ 

ϑεσίλεια μέσον ΤΗ ἔππέων Νορ. 
` # 

xiy σων τῷ σίγνῳ, Καὶ λοιπὸν ρὲ 


` 1% ε ν $ , | 
Δαψαοὶ ταζαγτες TOUTES, εἐνθτσαν- 


S < / ε ΄ 
πμ" τοῖς Κα morus ὁ Μθέλαος. 
£ Ta N Ton A ὂν j: 
tA yw ευκρΌ»᾽ κ Wy Μλρίογἠς, Χο“ 
Ρα δ 7 , 
Οὄνοσενε' τοι; Ὁ ὁφλίπος Διομή- 
/ [{ 
dus, Αχωμέμγων. Ἰλλπύλεμος, W 
ον Ν s ~ 
]άλμϑνος, κ) Ασχάλαφος" mis δὲ 
iambo ὃ σὸς έτης AIMANS, 
κ) οἳ Αἴαντες of δὺο, my ὁ Idoeta 
a '] δὲ Ν ε [1 Ν € 
vws dE, y 0 QALTIS, Χὶ οἱ 
λοιποὶ ἡγεμόνες ἅμα τοῖς oD 
zg 1 ΧΙ , δ: «α f 
φατοις, Καὶ nievo εγω ἸΤιύκρος 
πολὺ πλῆθος, ὧσε ἐπαιγιϑίῶ AL μέ, 


ε 3 1 Ν ΤΠ Ἔ A 
ὧς ἀρισεύσαντα” τὲς δὲ ὁπλίτας. 


/ Ν / 
ἀφανίζεσιν of Αἴανπες, ἐν μέσῳ 
οὐδ᾽ εἰσελθόντες. ὁ δὲ σος πα-- 


mp AxMds μεταξὺ aN rape | 
X, ἀπιζλέπετο πίω Πινδεσίλει-.. 
an Cn Νπο]εῖναι αὐτζω » uae 


t 4 
χομϑρίω πιιρῶς, Καὶ «πλησίον tars 
3 ~ r / 3 
UTAS φθάσας, εἴΌραΤ7 κρέσας ἀυ- 


2 1 eo e 
πίω , Š T3 ITTE gTa ANE Y 
en ζῶσαν αὐτέω ἕλκει πεσξσαν ἐκ. 
~ 1 ι 
τῆς KOMS, Καὶ ἑωρακότες αὐτί κ 


~ Ν ~ 
πεσέσον οἳ λοιποὶ TS FATE AW- 


Tas, ἐς Quyu) ἐτεάπησιν" S: 


¢ ’ 
δὲ Ἰρώων τὰς πύλας; χλεισαγτωῦ 


A / 1 
AÈ τὸς Φουγοντας , οἳ Ἑλλήγες Ñe - 


-- ` c ΙΙ e E 
ucis τες DAND ὁπηϑδώξαγ- 
} t e [1 a 
TES 3 DP “ο TIXO ulevo, 


Smg Ν᾽ γαναικῶν Ἁμαξό-. 


forte hæc fumpra, Peditibus ¢os αάνει- 
fos ftatuit: Pedibus (leg. Peditibus } 
Ajaces duo , Diomedés , AZAMEMNAON 3 
Tlepolemuss dr -cum Falmeno Aftalaphus 
opponerentur + de bel. Tro. 1. 4. 


yap: 


yor as Tyas ὃ gams amas δεσμοί,» 
lous , tuea., Tas δὲ Iede 
ladas ἔτι ἐμπνέέσης» βολὴ ἡμῖν ἐγέση, 
᾿ὧτε Cog, εἰς Ὁ ποταμών gpho αι, ἃ 
τ λυσὶν εἰς Ὠρῶσιν περφσοϑζις αι". ὃ 
TAx ds iTi ἡμᾶς ϑανέᾷ ταφῆναι 
i κ) γνώντα πο FANN ἐφώννφ' εἰς 
T> ποταμὸν Ugara’ Καὶ οὐδέως 
E Διομήδης mN UO αὐτῆς 
Gi ποδώγ , εἰς τὸν Erguavs poy 
Γ ποταμὸν ζάλλει' καὶ ϑγήσκει RA- 
l Mim δὲ ὀλίγας ἡμέρας 2 ὁ Τιϑων 
πε ὀνόματι, ὑφὸ F Πριάμο mgg- 
I χληϑεὶς, παρᾳγίγετολ» ἄγων ᾿Ἰγδὰς, 
3 ἐφίτπες, κ mEes, W Qolyixgs. pa- 
f xiuoriTss μετ WW, κ) ἢ (α- 
Πσλέα DII Πολυδεμαντι, Καὶ 
I nost ὑφῆρχε AN, ὅσον ἆδὲ 
πὸ Ίλιον, Sre- πὸ διπιϑὸν ἄπο 
-ἐδέχετου Καὶ da γαμπκξ ` Ag 
L ἦλθον πολλοὶ Irdi, W οἳ org Cd- 
Daris ἐἭδίῳκοντο δὲ παοσοιᾶροι 
πάντες οἳ ζασιλεςι i πὰς ὃ -μα- 
E τὶς » Ὅψυ Τε δινατε Μέμνονθ» ; 
Í ξασιλέως ᾿Ἰγδῶν. Ε]χε δὲ ὁ Μέμ- 
l joy uY ἔσυτ καὶ πλότον πολιν 
ES TAS γοῦς, Καὶ ἀγαπαύσαγτες 
- ἑαυτὰς ἐξλϑον εἰς «τὸ dumido, 
lon περόξονα φερᾶντες, 3 κ σφεγϑὸ- 
Í Cora, κ ἀσπίσιις τετεαγώνες, Καὶ 
| σαι αὐτοῖς μιγ]ύτες $ οἳ τε Ἰλίου 
σύμμαχοι» κ οἳ Πειάμςε mids, 
Ie κο γν ντος τεὲ πλήθη ] Scr., 
ELICA 


2.. ὁ Τιθωντις yong n] Hunc Mem- 
| nonem vocat Di&tys Tithoni ἃς Aurorg 
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zonibuş interim- abftinentes È 
quas, in vincula. conjećtas, ex- 
ẹrcitus ọmnis inter fe divifit. 
De Penthefilea autem ipfa an- 
helante adhuc, decretum à no- 
bis erat, uti vel in fumen proji- 
ceretur; vel dilanianda canibus 
objiceretur : Cæterum poftula- 
bat Achilles, mortuam Ιερα]τα- 
ræ tradi: quo audito, in ἤαθας 
projici eam inftabat exercitus. 
Diomedes itaque pedibus arre- 
ptam, in Scamandrum præcipi- 
tavit;ubi ftatim {uffocata periit. 

Paucis autem -poft diebus; 
advenitin fuppetias, à Priamo 
vocatus, ,. lithon : quidam ὁ 
cumque. eo Indi, pedites; e- 
quiteíque ; , Phæœnices etiam 
bellicofifimi , cum »rege eo- 
rum Polydamante:. Tanta au- 
tem ẹrat multitudo còrum,;ut 
nec. Iium ; nec totus undique 
campus eam capere potuerit. 
Sed ὅς navium- quogue appa- 
ratu, fupervenerunt Indorum 
quamplurimi, cum Regibùs. 
Lotus: autem exercitus, τεσεί- 
ης, Memnonis Indofum re- 
gis {ub aufpiciis militabat, viri 
potentifimi, quique plurimis 
divitiis- naves. {fuas-onuftas ha- 
buit,- Hi, ubi: paululum fe re- 
feciffent, in campum defcen- 
derunt; enfes: quifque Barba- 
ricos , ifundas, ὅς quadrata 
{cuta geftantes: quibus etiain 
{fẹ adjunxgerunt. commilitones 
Trojani, Priamigue filii. Mem- 


Π]]άπτ : ita etiam infra :Au&or nofter, 
3.2 0 «φένδύθδλιες J mapis Gige; 
w 7 
σφΦένδθνως, dixerit. 
î E ERA οι; 
4» οἱ TY FAIR. } oOCr. IÀig, 
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non autem ipfe curru većtus, 


in campum procedebat. Nos 
etiam Græci arma fumentes, 
mala interim omnia nobifmet 
ominantes, egredimur tamen; 
ad hoftium enim conípećđtum 
ipfum , nofque. Duces, exer- 
cituíque, confternati fumus. 
Clamore itaque fublato, Tro- 
jani, cum Memnonse, reliquit- 
que nos aggreffi. funt quorum 
vim primam {ufcepimus; mul- 
tis hinc inde vulneratis. Ubi 
vero quamplurimi ex noftris 
cecidiflent, nec amplius Bar- 
barorum impetui fubítinendo 
efemus ad naves τεςεί{πηιις. 
Sed & illas etiam, nifi nox íu- 
perveniens inhibuiffet, Bar- 
bari cremaffent. Νοέϊε autem 
ingruente, exercitum recolli- 
gentes, occiíorum cadavera 
combufimus. Confilium quo- 
que eadem ποέϊε initum, quis 
inter Reges noftros par Mem- 
noni congrederetur ; cæteris 
interim copias ejus impigrė 
adorientibus. Sortibus autem 
inter Duces omnes dućtis, 
Ajaci Telamonio , fratri meo, 
hoc (ʻatis ita. volentibus ) {or- 
tito obtigit. Ante igitur folis 
ortum, Græci inaciem armati 
omnes progredimur ; ficut & 
Trojani; cum Indorum rege 
Memnone, exercituque omni. 
Prælio autem commiffo, mul- 
τἰίαυε cadentibus, frater meus 
Ajax; figno Græcorum duci- 
bus dato, uti Trojanos ,. In- 
dofque reliquos propulfarent ; 
ipfe 


regem, adortuseft; Heroë in- 
terim Achille, patre tuo, clam 
eum à tergo corroborante, 


Memnonem, Indorum 


MALALÆ 
κ) ὁ Μέμνων ἦλϑεν, ἐν &puun rce 
KEPO εἰς τὸ πεδίον. Οπλιϑέν-' 
zs δὲ αὶ ἡμεῖς oi Έλληγέεν wegnpe | 
χόμεϑα, mayre Senas Ἐχογτες" | 
1δογ]1ε δ κ) ἡμεῖς of ἡγεμόνεεν τὰ 
ὁ ὑ δν pars, ἐϑαμξίϑημδν, καὶ 
μα) κραυγῆς of Ἰρῶίε, dpa me 
Μέμνονι, W τυῖς λοιποῖς, ἐπέρχογ- 
τω uiye Χ) δεχόμεϑα πίω) ὃρ μίυὶ 
ITS y κ) πολλοὶ σέαυματίζονται. | 
Πιπ]όντων δὲ πολλῶν ὄχλων ἐξ i= 
μῦν, nueis οἳ ἡγεμόγεε Ἑλλήνων da 
νεχωρέμϑυ, μὴ “ἑφοφέροντες πιὸ 
τᾶ Ass βίαν" εἶχον δὲ W τας 
ἡ δι ναῦς »ᾳῦσαι o Βάρζαροι, εἶ 
μη νύξ ἐπῆλθε, Τῆς δὲ γυκτὸς guoa 
pwns , σανιλϑόντων Ἑλλήνων» d μα 
τὸ ἰδίῳ gand, Ù σαυαγαγόντες τοὶ 
σώματα τεφῥιύμᾶν. Τῇ δὲ αὐτῇ | 
νυκτὶ Εελάόμεδα, ns δ Baa- 
λέων dwaru ἁνπείιῶ αἰ, πὴ ὁρμὴ στὰ 
ΚΤ T% Μέμνονθ», γα ἄλλων εἰς τώ 
πλήϑη ἀοολέρβρων» D κἰαχοιᾶμων, 
Κλήρο δὲ “βυομῖῤε πάντων au n- 
γεμόνων , χληρᾶται » KATA TIVA W- 
alu, Alas ὁ Τιλαμώνιον , ὁ ἐμὸς 
αδελφός, Καὶ αβὶν h ἥλιον εἐγελϑείνῳ 
ἐξερχόμεϑει οἳ Ἑλληγές ὅπλισάμᾶκοι 
πείγτες᾽ duplos δὲ κ) οἳ Ὑρῶϊς, κα 
ὃ Μέμνω;, βασλοὺξ Ινδῶν , νοὶ. 
TATE πὶ MANH ADW. Καὶ συμ- 
ξολῆς 'βνομᾶμης , κ) πολλῶν πεσόν- 
των » ὃ ἐμὸς ἀδελφὸς Αἴας κελού- 
was mis βασιλεῦσι: ΦΚ Ἑλλύνωγ 
τὸς ἄλλες αμαύαδαι ᾿νδὲς καὶ 
Ἰρῶας, ὁρμᾷ ΧΙ! τᾷ Μέμνονθ», Cae 
gintas Idiv, τᾷ ὕρωος Αχιλλέως α 
T oE ἡμίση, emdi κωνεπιόψού]ος 
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τὸ Αἴώτ, i faur ἁποκρύπ]ων. Ὁ 
δὲ Μέμνων πὀοσεοῤκώς πιὸ Αἴαντι 
χατ᾽ αὐτῷ ὃρμήσαγτι» Χαπεξὰς zm 
ΠΣ ἁρμα]ος εὐθὺς , σλησίον ἔγρετο 
lD ἀλλήλες τοῖς dpasi πειράζ «σιΥ, 
Γ ὁ Αἴας δὲ ορῷτος 2 αγαΐέπει τω 
amida αὐτᾶ πῷ dpn gijas, 
| ὀλιπισων αὐτώ Cuptwse Τῶν δὲ ov- 

των iws TE Miura êri- 
Γ πων πώ Αἴαγτι èy πὸ ἔχειν Τὸν 
T Μέμνονα, ἰδων ὃ σὸς πατὴρ Ayxi- 
LAWS, τὸ δόρυ adri Caray εἷς τὸν 
T πεάχλλον Fairs ΜέμνογΘ', 3 WE- 
γωϑέγτος Z mra, Klene aù- 
τὸν ἀγελπίσως, Καὶ πισοτΩ' 4ÙTE, 
| αἰφνιδίως γίνεται SpE, D φυγὶ 
Ἷ ΔΝ ξαρξάρων" Ù μεις of Ἑλλίωεε 
γγόγτες y καὶ πληϑεγτες ϑάρσες , 
miyras τὰς Αἰϑίοπεις Κείνομθν, 
l Πολυσαμαήθ' 4ὲ δη τὸν Αἴαντα 
l ἐλιζάντος, ὁρμήσας ὁ Τελαμώνιος 
| Kia ΧΙ αὐτὰ dpan πλύζας ἢ 
l Ειζῶνα aT? , ἀναρέ αὗτον, Od- 
T lo  κακθνε, κ ἄλλων πολ- 
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Memnon vero, ubi Ajacem 
fibi appropinquantem animad- 
vertit, è curru ftatim defcen- 
dens, propius accefit. Tum 
vero haftis fe invicem pete- 
bant : primufque Ajax pera- 
criter eum aggreffus, {cutum 
ejus, hafta impulfum, obli- 
quavit. Ὀετερεπῖς igitur, qui 
Memnoni proximi erant, Aja» 
cem, eum urgentem , adorti 
funt: quod ubi vidit pater 
tuus Achilles, denudatum 
Memnonis jugulum hafta tra- 
jecit; ipłlumque, omnium præ- 
ter fpem, occidit. Memnone 
fic proftrato, tumultus in- 
gens in Barbaris oftus eft, 
tugam fine mora capeffenti- 
bus: nos contra, revocatis 
animis, Æthiopas ad unum 
omnes excidimus. Tum vero 
Polydamantem , Ajacem ado- 
rientem , Ajax viciflim pete- 
bat: juxtaque inguina confof- 
fum, de medio {uftulit. Oc- 
cifis vero co, plurimifque aliis, 
Æthiopes in ipfa fuga perie- 


R ἡ 
τὰς Τίνοντως ΥΟΓαϊ, B- TERMAS το 


1. ἑαυτὸν Χποκρύπ]ων ] Scr. >- 
κρύπ]οντίθ». 

2. ἀνατεέπει τόμ) domow κὐτᾶ Ἱ 
Di&ys Cret. 1. 4. Tum dux nofter fum 
ma vi Umbonem [1411 ejus telo aliquanțum 
perforatum viribus ingruens, impulit , ver- 
2irque eż latus, 

2. γομν αϑέγ] ες F τένοντος Cedrenus: 
T δύρυ βωλῶν εἰς Τ Μέμνονθ» A- 
yos pruty, Diĝis etiam; é nu- 
datum feuto bostis jugulum hasta tranfigise 
Ὑένων etiam, pro cervice ufurpatur, ᾱ- 
pud Lucian. in Cataplo : «Ὁ F τένοντος 
p Tugg ws HATETATES. Hefych. Ὑένων 
τὲ ον τώ τέώχύλιὶ νεῦρον. Suidas etiam 


διατετομμϑῤα viga Taves βαθιώ τέ" 
yov. ò δὲ TO πλαγεὶς, «0 A- 
κοπεὶς τὸς tevore , novy τὸ κοσμίως 
κῳτωέχθη. Sibyllina Orac: lib. g. ad fin. 

Αἰηθκέρως ͵πληξε VEE πούρϑιο τένονφε» 
Galenus in Ifagoge, cervicis pofteriorem 
partem hoc nomine appellari afferit : 
TÈ σοαχύλε Ti μὴμ Smee ἰδίως Ti- 
γόνΤες byoy lovt. Hippocrates tamem 
«ένονζα appellare foler mufculorum β- 
nes, quos >mrsvedods nominant Ana- 
tomicis Tendines , Latinis di&i funt. 


En 
F 


runt 
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runt, Equitibus eos procul- 
cantibus : totùfque campus ςᾱ- 
dayeribus ρ]επἰς eft. Noe 
vero ingruente, Trojani no- 
Þifcum , de Mortuis íepélien- 
dis egerunt: nobis autem il- 
lis annuentibus, rogos utrin- 
que extruyimüs, mortuofque 
cremavimus, 


Trojani autem 


llii portis obferatis, ducúm 
forum, Memnonifque fatum 
deferunt. ` Paucis: itaqué die- 
bus interjectis, patre tuo A- 
chille, ποΡ1{αιἱο Achivis, Γτο- 
Janos ad prælium provocanti- 
Dus; egrefi fúnt, Paridis; De- 
iphobique fub aufpiciis : cum- 
que his Lycaon, Troilufġue, 
ὅς iph Priami filii, in aciem 
deveneruñt. Pater itaque tuus 
Achilles , cum nobis omnibus, 
in prælium delcendens , Bar- 
baros profligavit ; quorum plu- 
timi inter fugiendum , infca- 
mandrum fluvium delap, in- 
terierùnt; plurimi ctiam vivi 


capti funt. 


Atvero Priami f- 


lii, Troilus, & Lycaon, Achil- 
lis mant ceciderunt: reliqui 


à nobis interfe&i 


Ingens au- 


tem “Ττο]απίο, Troili-ob ca- 
fum, luus incefit; ut qui 


juvenis 


admodum, 


magni- 


que animi tuit; & formæ exi- 


miæ 


. Poft aliquotvero dies bel- 
lum intermifum et utrinque; 
ob“Anathemitut ; qüoä'im- 
minebdt, fetum quo Græċi 
pariter, ac Trojani, in luco, 
qui. prope aberat ab urbef A- 


a 


΄ 
32. N 


AT pings. 


> εὖτ ΗΝ 7 » yi 
Te VO XN 7E7998 i πολέμε8 ] 26. roK N. 


λών ν οἳ Αἰθίοπες φούγοντες ἄγη- 
ῥοαῶτο » TH Ἱππέων αὐτὲς xaTa“ | 
TTÉYTOY, Καὶ ἐπλίϑη τὸ dmt- 
dov νεκρών , ny γέγονεν ἑσπέρα" ATH. 
σαν čr οἳ Toz mee i venedy 
erddaw, Kat ἡ μὴν. T. Ἑλλήγων Tua 
Duar , ἀμιφό”ερο! ἐποιύσαμϑῳ πυ- 
PAs, κοὶ ἐπεφρώσαμβμ τὰς γικρώς, 
Καὶ ἀσφαλισείρῆμοι of Τρώες πας 
TUAK, ἔμειναν ποδῖντες «δὰ τὴς 
aùr. φε}μάχές, πὴ διὰ Μέμνονα, 
Ολίγων δὲ ἡμερῶν Δ]ῳδγαμεσῶν» € 
σε Ὕυξτα Αχιλλέως TEILLA UNDE ν 
ἅμα AUY τοῖς Αχαιοῖ-, τὰς Toads, 
EnA γέμον A Βαρζάρωγ ὃ 
ἨΠάρις, κ) Δ»ΐφοζο», ἀδελφοί" ἦσαν 
ὃ μετ᾽ ad, σιμ) πώ πλήϑε; Λυ- 


zaon, κ Tp, παῖδες κ) αὖ. 


, [ή $ 
τοὶ Πριοίμε. Καὶ ὁρμήσας πολη 
Αχόλους ὃ σὸς pime, μεθ’ iuti 
T EMhyoy παίγτων, Χῳταδιώκει τὸς 
Βαρζάρκς" κ) Φουύγοντες ἔπεσον εἰς 
$ Ἑχάμανδρον ποταμὸν πολλοὶ, χοὴ 
ἐπωλογτο' κ) ζῶγ]ες αὶ φανερο). ἐλήφ- 
ε"πώωλογτο' κ) Cwrs ἢ Φανερ a EANO 
mG. Ava δὲ Αχιλλαλε Τὲς Ipr- 
dus παῦσις, Τρωΐλο», ġ Λυχϕογα" 


Τὰς δὲ λοιπὸς ἡμεῖς οἳ Αχαιοί, 
vA / , 
Καὶ ueza πενϑος ἐν πιὸ lalu, «ρὲ 


t A (e 1 y ΄ 
Γρωΐλον" ἦγ γὸ ἔτι γέος, 


s e mN 
Xoj wparos, 


` ~ 
WY Ἂυναίος, 


Mira δέ nyag ἡμέρας ἐνίτιται ἢ 
T Αγαϑηιιάτων ἑορπὸ,)  ἀνωχὴ γέ- 
yore τᾶ TARU, ϑυσιῶν Ἂνοιδρω», 
θυόνποογ τεῷ Θυμξρίῳ Απολλωνι, (ἐν 


K ο΄ 
TU LATET; 


Ὁ > Arr μικρο oTi τῆς 
ρων a a N a TE ΚΓ 


2. το AN μαικρᾶ ὄντι 1 Sêr. 


πόλεως 3 


A m~ `a Ώ Fd 
| πύλεως.) $ Δαγάῶν, Ἡ ΣΙ Τρώων. 
Φ 95 κ. y Ay ’ 
| Καὶ ἐξελϑέσης Πολυξέθηε εἴν Exa- 


Cus εἰς τὸ ἱερὸν, Αχιλλοὺς TUDTAD 
Eav uay ἑφρακώς. Πρίαμο» 3 
ἑωρακὼς $ Αχιλλέα» | πέμπογτα 
να Ιϑαῖον Ὀγόματ » TEIS αυτον» 


1 59 5-7 
' Abyss φέροντα aer Tas Πολυξέγης y 


9 πα f 5 
ἐν τοὶ ἀγαπατεῖν © Α1χιλλία ἐν τῳ 
kod TE 
ἄλσει τὼ ATONG ρῆμον, Καὶ ᾱ- 


] 1 9.- 
Χύσις ô Αχιλλάς T A αὐτῆς 


λόγον» ἀγήφϑη’ Έωρακέτεε ὃ ἡμεῖς 
οἳ Ἑλλίωες © Ιϑζιῖον Ι:ι4ζοντα πιὸ 
Αχὐλά, ἓν ϑυρύξῳ πολλῷ ἐγλυό- 
pide y ὡς τὰ σε Ἂμέτε Αχιλλέως 
κοεοϑιϑόγτο; ὑμᾶς. Καὶ imya- 
pe πεὺς αὐτὸν ἵποκρισιν dà TE 


adtag με Ataia, κ) Διμήδὲς 


e P 

D Οὐνοσέως, ἵνα ebri πειρα]γεί-- 
Ἢ saw c 3 ~ 

Awa, μὴ Sageer ἑαυτὸν TIS Βαρ- 

Εάροις μόγον. of δὲ ἀπελθόντες, 

αἲειέμειναν αὗτὸν ἔξω τοὺ ἄλσεε, 


1 » 37 1 r 
ig αὐτώ ἐἴπωσι TLD STOXPITIVe ὃ 


Amo ἄλσει 5», καὶ ὁ 


δὲ σὲς mmp Αχιλλοῦς σαωτάσσε- 
πω τῷ Ideio, λαμξανειν Ior- 
ξένῳ πεὺς γάμον. Καὶ μετ᾽ ὑλί- 
yo o Παρις παραγίνεται «ρὸς + 
Αχιλλέα κρύζα, Ù 9 Δηϊφοξθ», o 
ἀδελφὸς IDTE, παράχαλῶντες αὐτὸν 


-ρ} τέ gaug τῆς Πολυξένης, χοὺ 


e ᾿ 2 
δέχεται αὐτὰς ὁ Αχιλλοὺς X4T 
sA κι 1 ε r 
]δίαν εἰγνώσως, yndy vaod 

“v Ν 1 3 m~ 
σις φαῦλον, Aa To -£ πι Του 
e <y 

ἐς 


CHRONOGRAPHIA. 


-ebant. 


1ός 


pollini Thymbrio facra faci- 
Polyxenam ibi, tem- 
plum una cum Hecuba ingre- 
dientem, conf{picatus Achil- 
les, formam ejus obftupuit. 
Videns autem Priamus Achil- 
lem, qui per lucum folum 
obambulabat; Idxum quen- 
dam mifit, qui cùm Achille 
de Polyxena “fermores habe- 
ret. Achilles autem, Idæi 
nuncium ubi audiffet, Poly- 
xenæ amore accenfus ef: 
Nos autem Idæum obfervan- 
tes cum Achille fecreto agen- 
tem, conturbati animis, à 
parente tuo nobis metuerẹ 
cœpimus; ne forte proditio- 
nem agitaret. Mifi {πηι igi- 
tur, cum fratre meo, Diome- 
des, ὅς Ulifes, qui innue- 
τεηῖ Εἰ, πὲ ἱϊα ndenter ἰς 
Barbaris committeret folum. 
Ili autem abeuntes, adven- 
tum ejus εχ luco, præftola- 
bantur, nuncium illud ci al- 
lafuri. -Interim pater tuus Å- 
chilles promifum dederat, de 
Polyxena ducenda: cui, paulo 
ctiam poft, Paris, cum tra- 
tre Deiphobo, clam interve- 
nit; nempe de nuptiis eum 
interpellaturus: quos ὅς feor- 
fim excepit Achilles, doli ig- 
narus , nihilque mali {{ρῖςα- 
tus, εο quod Apollinis effent 
iñ luco. Et quidem Paris ad 
Aram conftitit, tanquam quæ 
inter {e pacta fuerant, jura- 


1. πὲ uroy mæ } Scr. murd. 
Cedrenus : Εαρακὼς Jo Πρίαμθ» Σ 
Αχιλλέα mund È Ἰδεῖον wes οὐτὸν 


ἐν ἄλσῃ, QC 
2. τι gard Ὁ 


SER, EZIN 


Amm DaO por J 
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mento firmaturus. Interim 
vero dum fe mutuo tene- 
bant amplexu Deiphobus, & 
Achilles; Paris à latere ve- 
niens, Achillem gladio quem 
ferebat tranfadigit. Sed & 
repetito vulnere confoffus, 
dum à Deiphobo diftineretur, 
Achilles, concidit exanimis. 
Paris autein, ὅς Deiphobus , 
per diverticulum luci viam 
fbi invenientes » clam omni- 
bus evaferunt: paululumque 
progrefñi , citato curfu iter in 
urbem accelerabant. Quos cum 
confpexit Uliffes, Ajacem, ας 
Diomedem allocutus; “Non 
t eft ( inquit ) boni‘ aliquod , 
€c guo occupati funt ifti: quin 
€c igitur Achilli profpiciamus. 
Lucum itaque ingrefli, patrem 
tuum vident cruentatum , hu- 
mi juxta altare poftratum , & 
extremos jam ipiritus anhe- 
lantem. ““ Dixit autem εἰ frater 
“ meus Ajax ; Quifquamne igi- 
“tur te, mortalium fortifime, 
“interficere poterat? Quin 
€ potius tua tibi temeritas ex- 
<&c itio fuit. Immo, inquit A- 
«( chilles, Paris me, Deipho- 
€ bufque, Polyxenam præ- 
€ texyentes, dolo circumve- 
nere, Nec plura locutus, ex- 


>». t 3 4 κ % 
1 Edy ep7 s Iyot - 
Te Ῥλαστέρθμοι Sri] ἔβγα 
go 0b. 


n2 πωτημα[μϑῥον Ί Scr. καϑῃμᾳ[- 
pov. ᾿ 

3 ὄνλω εἰρλοέσσεντο us ] fraudem mi- 
bi fecerunt. forte feribendum, δόλον &p- 
garwo we, cum duplici accufativo , 


quo paĝo. tozas pey; frequènter ufur- 
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Tapis œs ὅρκῳ Οιξαιῶν me μετ᾽ 
οὐτξ W Tmo ÅAyMtws εἰρνμᾶμα } 
RA T ζωμὸν ἵσαται, Πιριπλακέγ- 
τος Ὦ TE Δαϊφόξε πώ Αχιλεῖ». αὶ 


ὁ Παμε, Sm ΟΙ πλά,ρῶν» BTE 


χῳταφιλξγτος αὐτὸν , Ἐξάπήισεν è 
ἐπεφέρετο ξίφος, Tod δὲ Δηϊφόζα 
χφτεθρύγτος T Αχιλλέα, ὃ ἀ,τέραν 
δβηφέρεται πληγω ὁ Maps πῷ 
AXIMI, κ) λοιπὸν ἔκλυτος ἐγβύετο» 


D ἔπεσι. Καὶ ἐξέρχονται οἳ «ρὲ 


Πάριϑα, κ) Δηΐφοξον ἐνυπόπ]ως d? 
ἄλλης ἐξύδε F ἄλσες" ὡς δὲ wa 


κρὸν mty on δρόμῳ πολλῷ χέλσά» i 


upou, amado εἰς πιὸ πόλιν. 1ϑωθ' 


δὲ αὐτὲς ὁ Οσνοσώιε, ἔφη αρὸς At- 
εγτα, κ) Διομήοΐω,, ὅτι, ὧκ οἱ γαϑόγ 


n Ιεὶσὶν ἐἰρ]ασείμᾶψοι Sro εἰσέλθωμᾶῳ ' 


Ν 


Ν s » 
σρὸς T Αχιλλέα, Εἰσελϑόντες Zy 
> t 5 A a 
εἰς τὸ ἄλσος, bport ὃ σὺν “Αυέτζω 
Αχιλλία κείμβρον maga Ὁ ζωμὸν εἰς 


Tò tdupos ’ χά]ημα]υϑον, D ἔπ Epe | 
a S 
mvéoyTd, «Ἑῑπεν ἂν πρὸς αὐτὸν ὃ 


s A ` 5! 
«« ἐμὸς ἆ δελφὸς Αιας' Ἵν arawin- 


ce Sos oss αγϑρώπων ἡδμύατο klas 


9 - 
Eyar σε, ἀλκῇ Ἀ]φφέροντα mav- 
CC Toys ἀλλ᾽ ἡ σὴ DETTI εἰπώ- 
’ N 
««λισέ σε. O δὲ Ayios Am 


3 Adag tippi sarro me Πάρις ù Anka 


patum tradit Mofchopulus, νος, Attiear. 
Οοἰ!ε8 : ἔρχοέ owaj σε καλὸν» μη Ον α 
οἱ τιῶν" ; ποιῶ σε'κᾳκόν. Adver- 


- þium ĉêtiam quandoque, loco Accufa7 


tivi alterius, eodem tefte ponitur: 
O AF ETME, ποιῶ σι κακῶς} 


τὸ toya bopt σι κφκῶς. 


pE 


locr, διὰ Πολυξένίω. καὶ ETE- 
Γ λούτήσε. Νέκρον δὲ “βυόμβμον» fa- 
laica αὐτῶ τὸ σῶμα T ἐμὲ 
Γᾱ-μλϕφὲ ΑἴαντΏ; ἐπ᾽ ὤμων», Pép- 
lowie τὸς ondas Iines δὲ oi 
T Τρῶες, ἐξέρχονται» ἵνα APTA σαντες 
᾽ αὐτῷ τὸ. σῶμα» αἰκίσωγτοι. Ἠμέίς 
' δὲ οἳ Ελλίωες ἰδόντες τὸ “Ἠυόρθυον, 
ἐν ἀμηχανία πολλ] ἐγυόωεθα” κοὶ 
T σιρρόμϑω αὐτξ τὸ σῶμα; καὶ [αλόν- 
l Tis ἐν ὑόριᾳ» ϑάπ!ομὴν σιγῇ. 

O N Πύξῥος ακύσας ν ἐσέναξε 
Γ πικρῶς" za Φεγσιομκώς ὁ Τεύκρος, 
l imuras αὐτὸν, zow Tis διωά]ὀς 
TSh mis σας ἀἐριτος ἐξειπέϊγ » Ἐκ mt- 
T (ὺ αἷμα φέρεις Τνλέως ζασιλέως, 
I πόλεως αὶ Ἴθία,, χώρας Ὁ Θεπαλίας" 
l in μησεὺς δὲ αἷμα φέρεις Λυκομῆ- 
I Ses, ξασιλέως F Ξκυείων. Eis tr- 
T Irni δὲ mareos, dray τὸ INO, 
Γκ) È Τροίαν a morras, Καὶ αἰγασώς» 
T aean πιώ Ποξέῳ ο Ὑιῦκρος" κ) 
T mov αὐτὸν, τὰς TE ΑἼαντος, τοῦ 
Γ αὐτῷ εἰδελφέ, λαζεῖν yes, T Alar 
T ndhu, ἃ ὑπὸ Γλαύκης» ἡ πεοτέρας 
| γιωαικὸς Αἴαγτος, καὶ $ Εὐρυσεκην, 
ΓΣ πὸ ! ὃ Τικμίοσης, κ αὐτίω Τέκ- 
T pnour κ) παρέθέν αὐτιὸ ὁ Πυέξος, 
τ. Καὶ λαζὼν ὁ Τεῦκρος, vus d7- 
l πλουσεν éh È Ξαλαμίνα. 

Ομοίως δὲ καὶ ὁ Πυῤέος» λαζὼν 
| Ἴδιον σὔλον, ἀπέπλαά,σε' καὶ. πὰς 
l ó Αχαῖκος gatis, xy οἳ iots 
| εἰχύλϑον εἰς τες Idas πατείδας. 
l Ταῦτα δὲ Ξίσυφος ὁ Koos Cwt- 
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piravite Mortuum itaque, 
húmeris fuis impofitum, ad 
caftra deferebat frater meus 
Ajax: quo vifo, erumpunt 
continuo. Trojani, Achillis 
corpus, uti in id fævirent, 
abrepturi. Cæterum πος, cafu 
hoc, fummis in anguftiis po- 
fiti, cadaver pyris exuftum , 
urnaque reconait m, terræ 
taciti mandamus. 


Adhuc Pyrrhus profunde in- 
gemuit: {ed laudavit eum Teu- 
crus: intentifíquein eum ocu- 
“lis: Quifnam (inquit) par 
tuis virtutibus prædicandis 
& yidetur; qui à patre, Pelei, 
“ Prhiæ Theffalorum regis; 
“à matre vero, Lycomedis, 
ec Scyri regis, fanguinem o- 
“< ftentas? quique , Patris in 
“ vindiétam, Trojam , totum» 
tque Ilium exitio dedifti? 
Surgens deinde Teucrus , Pyr- 
rhum amplexus eft; qui eum 
viciffim rogavit, uti fratris fui 
Ajacis filios, Aiantidem, ex 
Glauca, priore Ajacis uxore; 
ὅς Euryfacem , ex Tecmefla ; 
Ἔεςπιείαπίαις ipfam fibi ac- 
ciperet. Eos itaque à Pyrrho 
fibi traditos, in Salaminem 
infulam , ftatim {olvens, Teu- 
crus devexit. 

Pyrrhus‘ itidem , omnifque 
Græcorum ‘exercitus, ὅς He- 
roes, cum- claffe quifque fua, 
patriam fuam repetierunt. Ifta 
vero {criptis tradidit Sifyphus 
Cous, quicum Teucro; bello 


1. τῆς Τεκμίοσης ] Scr, Τεκωήοσης. 


intere 
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interfuit: cujus in Hiftoriam 
Homerus Poeta poft témpo- 
ris incidens, lliadem fuam 
condidit; ficuti ὅς fuam quo- 
ĝue poftea Virgilius Æ nei- 
dem. Hæc eadem Diĝtys eti- 
am Cretenfis memoriæ prodi- 
dit: cujus Scripta, longe ab 
Homeri, & Virgilii {εζιι]15, 
Claudii Neronis fub tempo- 
ribus, in arcula reperta tra- 
duntur. 

Clytemneftra autem; Aga- 
memnonis uxor., audito Çon- 
jugis fui erga Caffandram a- 
more ; occalione oblata; & ipfa 
etiam cum Ægiftho; viro no- 
bili, Thyeftis F. confuetudi- 
nem habuit. Certior autem 
fata, jam _inftare Agamem- 
nonis in Mycenas reducis âd- 
ventum; confilium cum Ægi- 
{Πο habuit, quonam paćto ad- 
veniens; ab Ægiltho è medioj; 
dolo toleretur. Agamemnon 
itaque ad. Mycenas reverfus; 
à civibus fuis, Primoribus;ip{o- 
que. Ægiftho acceptus eft: pa- 
latium vero iuum, ingreflus 3 
occifus efte Uxor. itaque ejus 
regem ftatim  falutat - Ægi- 
thum; cui juxta- -leges nupta, 
βἰίαπι εἰ peperit, quam: Eri- 
σοπεπι vocavit qu% -patris 
fui ἃς matris poft- mortem , 
ab Orefte metuens: fibi; la- 
απο -fibi mortem nconfcivit, 
Senatus vero; omnilque adeo 
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jpddard, ἐν τῷ πολέμῳ ὑδιάρ" 
yor σιὼ τὸ Τάκρῷ. wna ouha | 
apl Wpnkos Ou ὁ To | 
amS, πὼ Ιλιάδα ἐξέθετο, Ro) 
Βέργίλλιον Ta adira. ATYA wy ἔν | 
ταῖς TE Δίθυὸς tuper συ|γρᾶ-. 
gais. ΟΡ Tornga pT πολλὰ em | 
Ounte; κα] Βεργιλλία, τ ἠὐρέϑη ὅπη 
Κλαυοίου Νέρωνσ' βἀσιλέω-, ἔξ 
neony. 

H δὲ Κλυταιμνήπα, ἢ gün 7 | 
Αλακέμνονσ», wepi ἀκέσασά διὰ | 
F ἑαυτῆς: ἄνδρα. on F Κασένδραν 
QIE, D ἀφορμζω «ὑρήκῦα ; δὲ δῶ- 
χὲν ἑάυτέω εἷς μοιχείαν πὸ AHIA 
τὸ συ]εληπκῷ, yy τ Θ,έεε. Καὶ | 
ἀλέσασα F Αγαμέαγονο» μέλλεφξ | 
réh È Μυλήιναίων πάρεσίαν" ἐξελοῦ” | 
σατο μὲ F Α]γίϑα, πῶς OAN 
AG ndbli ἔρχόμϑρο: ὃ Aja- 
μέμνων iio T Αἰλίϑε: Καὶ graa 
φϑάσάγτος TE Αγαμέμνοιδε ἐν TA 
Μυκν/αίω) màd, καὶ σεχ ϑέν ος «θὰ 
ἢ πύλεῶς, «αὶ ἃ συ!κλύτε , Rod TE 
Α]γί διε, εἰσελθων εἲς τὸ idot ras | 
AAT), ἐσφάγη, Καὶ ἐπ-οΐήσεν οὐϑέῶξ 
ἡ yui ἀὐτᾷ βασιλέα ἃ Arudi καὶ 
ἐλωμήϑη ἀὐτεὸ yolo. καὶ ἔϑεν ἐξ düs 
F ϑὐλατέρα; say ἐχᾷλεσέν Ἐγίγόνζω”. 
ins uE ϑαάγάτὴ) ΤῈ mergos κ Ὁ μον 
αθὐέ» φοξηθὲ] σὰ F Ορέσηγς' tosiri 
ἆΪκονὴ rbi Ἡ δὲ σύ[κλιτὸξ, A 


τ. ἠυρεθη ἐπι Κλαυδὶκ Nieuw ] 
Ifta tamen infra referuntur, nonad Ne- 
ronis, fed ad Glaudii Neronis decefforis 
annum XIII. 

2. ἔπι Tho Mugiroko liupple mity 


üti håbet paulo`inferius. > ΒΕΡΑ 

3. ἣν ἐκοέλεσεν Ἐνίηονζ } 160, Eche | 
ηθνζω τα επῖπι eam vocat Ditys- Gre- 
tengs ,;unde ifta .defumpta magna ex 
parte videntur. : 


€ $ 
H TOAS 


; . ΄ ν 3 
ὃ πόλις, G ὃ pars tuions T ΑἹ. 


| Hd" ἀκέσας δὲ ὃ Ops, Ὁ τ 


Ψ 


Pi 


f| [ 
| Αγαμέμνονθ» ys πίω F ids mt- 
πρὸς ὄλὴ iw Μυκίιμαίων πόλιν πα- 


Q ~ ΄ 
ῥέσίαν , ἴλϑεν T απ) T3 Σχωέαως, 


~ m , 3A 
τ ᾧπγι ἔδωκεν amy, μέλλων én T 


πόλεμον ADAY, ὃ Αγαμέμνων, avd- 


| πεαφῆναι ὑσ' αὐτό, κα ποιὸ LAU. 
| Καὶ λαξέσα αὐτὸν ἡ ἀϑδελφὴ αὐτῶ 


κρύφα, ἐξεῖπεν αὐτῶ, on ξελούεται 
ε s > - ’ ` 
o AIND dragy αὐτὸν, Καὶ Cg- 


-λάομβρο τᾶ Opss τί A? αὐτὸν 
{ νοῦξε, ἐν τ) E 
τ παι ὁ ERIO εἰς riw Μυκήνίω, 
| ἐκ Juss νσάρχων TE Αγαμέμγονος, 
ἅμα miig αὐτῶ Πυλάδη τῶ 2 ow- 
' ἀγεγωκοτι, Καὶ µαϑων ὁ Ἑτεόφιος 
| TA συμξαύτει» τοὶ Ἀγαμέμνονι, owi- 
| Ευλά/έτο τὸ Ορέςη, πόλεμον Tol- 
- ἥσαι apis ὃ Αἰγιῶον, Καὶ λαξὼν 


Ορέσίω» ἔρχετα! εἷς τὸ Απόλλωνον 
μαγτεῖον, μαϑεῖν Ὡρὶ TE Ορέςε, 
Καὶ λαμξάσει χξλσμὸν» ὅπ, δε 4 
Ορέείω Klengt mhd μητέρα, W $ 


| » s d N ΄ 
- Amdo., Εἶτα ᾖτε μαϑεῖν κ) Opt- 
L ms, à αἴισώζεται Χ]ένας αὐτύσ' 


Ὁ 


9»ς/ 


ἐξέήθη αὐτῶ" ὅτι, κρατήσει TR 
, λ - Z 
ποτεωώγ 3 KIA Tns Γ[ελοπογγήσου 


1 
 πασης. 


’ 
Καὶ παριλάλεσε τὸ Ἑθύφιο 
mosea εἰς πίω ἰδίαν αὐτξ Ta- 
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„cum exercitu populus Ægy- 


fthum odio habuerunt. Cæte- 
rum Oreftes, Agamemnonis 
filius, ubi inaudiffet patrem 
{fuum Mycenas reverfum effe; 
Schyneo reli&o, (cui pater, in 
bellum profeĉturus; enutrien- 
dum eum, ὃς inftituendum tra- 
diderat,) Mycenzs repetiit. Re- 
verfo clam ei foror ejus indica- 
vit paratas vitæ ejus ab Ægiftho 
fuiffe infidiase Orefti autem 
volventi fecum quomodo ab 
infidiis iftis præcaveret fibi, 
intervenit ċtrophius,Agamem- 
noni cognatus; qui Mycenas 
advenerat cum Fylade, filio 
{fuo,qui cum Οτείξε enutrituş 
fimul , literifque imbutus fue- 
rat. Strophius autem certior 
faus de eis quæ Agamemno~= 
ni acciderant ; confilium cum 
Θτείϊε habuit, de armis adver- 
{us Ægifthum fumendis, Una 
igitur Apollinis oraculum ade- 
untes, quid de Orefte futurum 
effer, feifcitantur. V ates refpon- 
dit: Oportere Oreftem matrem 
fuam, ὃς Ægitthum de medio 
tollere. Præterea interrogan- 
te Orefte, an Parricidiis fuis 
fupervićturus effet? Immo, 
reípondit Oraculum ; Paternas 
etiam ditiones, Peloponnė- 
{umque totam occupabit Ore- 
ftes. 

Strophium itaque rogavit, 
uti Pylade filio fecum relicto, 


aaaea U 


1. Dm S Σχεωίας] Hunc, Σχοινία, 
vocat Cedrenus. 

De σιουρινε(νωκϑτι - J Eodem fenfu 
ùfurpatum habes hoc vocabulum infra, 
lib. 14. in Theodofio jun. ἀγεγίνωσκεν 


y . ῃ Ἐν εκὲ aAA ; 
ἔσω ἐς πὸ ππιλρέπιον ; i Palatio interiore 


literis imbutus eft ; & deinde; στου κγὶ γί 
, 3 - ή 

γωΦ'εν αὐτοί ae νεώτερ». βιή)ρ» 

tum fciam hakuit juvenem alium, dre, 


y 


iple 
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ipfe in patriam fuam rediret; 
Annuente vero Strophio, Ore- 
ftes, poft Oraculum acceptum, 
una cum Pylade, Mycenas 
reveríus eft. Ad fororem vero 
Ele&ram clam ingreffus, ab 


ea petivit, uti Clytemne- 
tram matrem in gratiam fe- 
cum redire fuaderet. Hoc 
ci effe&um dedit foror: quin 
ὅς Clytemneftra , precibus e- 
jus ad id adduđa , Ægyíthum 
etiam, ut Oreftem exciperet, 
obnixe rogavit. Ab Ægiftho 
autem, receptus Oreftes, turore 
tamen correptus eft, Paterni 
íanguinis vindiótam totus agi- 
tans; regnumque; illud fuum 
effe, omnibus oftentañs. Tem- 
pus vero natus opportunum, 
matrem fuam, Ægifthumque 
de medio fuftulit: quo facto, 
in infaniam prolapfus eft. 
Cæterum cum furor ejus quan- 
doque remitteret, per vices 
vero vehementius eum vexa- 
ret; facerdotes '{επατι11, po 
puloque, (qui magni. Oreftem 
habuerunt, regemque fibi fum- 
mopere expetebant, ) rem gra- 
tam fatturi , purgarunt eum; 


JOANNIS MALALÆ 


reidu, tourre anrd $ Gò oori 
$ Ilvaddiu καὶ πειϑεὶς ὃ Eeeh- 
ΦΙΌ’ , ἐποίησεν ὕτως, ᾿ Καὶ λοιπὸν 
Ἴλϑον εἷς riw Μυκίιναέων πολιν ὃ 
Ορέσης τὴ ὁ Πυλάίσηιε, μῶν τὸν gen 
σμόν' καὶ λάϑρα εἰσῆλϑε πρὸς πό 
Ἡλέκβαν, ἀϑελφίωὺ αὐτῶ, κ) OPA- 
ALAT αὐτόω) πεῖσαι TLD MTEP αὖ- 
T3 Κλυταμγήτχαν, Keady, αὐτόγ" 
ins Ἠλέκτρα ἔπεισε riw idiay pma 
τέρα, κ ἐϑδέξατο Ἢ Opslw. καὶ 
OZA NIEI ἡ Κλυτωμγύςμα, ἐθὺ- 
oom δ Απγιθον' D dey deis πειρὲ 
τᾶ Αἰγίϑε ô Ορέσις, μοιγόρῆυσ 
ἐκαρτέρει, Berouw ἐκδικήσει F 
ide πειτεὺς πὸ aluat λέγων πᾶσι" 
Sm , ἐμόν ἕξι τὸ βασίλειον. Καὶ d- 
ρικώς κοιρὸν» ἔσφαξε Tlw ἰϑδίᾶν pna 
Tepa, κ  Αἰγιῶον βασιλέα, T oTe 
πειεωγ. Kaltas ἐξιχίαν Ἴλθεν dm 
È μανίας παρ᾽ Έαυτὸν ubu κὴ 
more Κὲ ἐφρόνει» κ) Anyu ἐν ἀγέσ!, 
ποτὲ δὲ ἐμολγέτο" 2 πξὸς θεραπείαν 
δν ἃ πόλεως, κ τῆς συ!κλύτε» ὅτι 
ἐφίλοιν > Ορέσίαι» W αὐτὸν Pega 
λογτο ζασιλεύσεμ, »οἳ tepes yrd oar- 

T’ 


ι. εἰς Ebek aw λθιν 1. fenfus loci 
iftius, ex Hiftoria ipfa ; fatis notus: un- 
de vero hoc monfirofum vocabulum , 
ἐξιγίος, non habeo dicere. Supra etiam 
quid tale occurrit , de Menela Heleng 
yaptæ nuncium accipiente: w än yg- 

y 


ἘΠΕ; ΗΠ, ορ : z 
γεν Axs ο Meye gO » Øs FAV ACAN 


Cedrenus; de Oreftis infania loquens ; 
Ξ : ἣν ` ` 3.2 I ki 
hæc habet 3 2 TOTE μϑρ Ον veS d oiy — 

λ 1 ` z5 5 i. à 
YE y “ποτέ δὲ mee εξοχων ἐπετέλει: ubi 


2 
TATARE 
εξιγίευ noftram, per, m πῶν ἐἔξόχων , 


tis alienatione , Ἐξεψέον hic poni exiftie 

mo : adeo ut horum verborum εἰς ἔξι- 
/ ὯΝ. 7 9 2 

γίαν MWAJEV Dm P μοονίως rp ἑαυτὸν 

wou , fenfus ad verbum t3, i% 

mentis alienationem devenit propter furorem, 

prater fè exiftens. 

2. aes eyneiuy πών T πόλεως Ἵ 
locus ifte haud ufquequaque fanus ap- 
paret : ego legendum cenfeo , aed; 9e- 
CENELOLY Ἑν πῶγ πῆς πόλεως; uti fenfus 
fit connexio. 

τ, 'ᾷ «. ε t / 

3. οἱ ἱερεῖς ἁγγαῦσεντες T ΟρέσδοῚ 

Οπιπὶ8 


lrs $ Opislw, κ) LLIE TES, 


τ»... 2 SEN 
| ἐξιλεώσειντο αὐτὸν ' τ 
Pa 1 ys κ / 5 
TE poin κ ἀπαγαγόντες EV 


1 1 ; ὁ 
μήτέωά φον 


i o m m S Z 
mA ioo Tis AJwas T Opm, 


xos, το WẸ T% Τωνδαρίο 


Γ 
Y e 


’ ~ 
ᾧ ὁ Apa mayo Umapi o 
Ya- 
TAS 
oss 


3, 

2 ἐφ 
~ , 5 ΄ 5Ν 

S της Arys ἀκέσαγτος μεταξυ 


Κλυτωμνίσαι, W} TE Ορέςε. 


ΟΗΒΟΝΟΟ 


Deos εἰ propitios 


RAPHIA: 


& expiato Parricidii crimine, 
reddide- 
runte Quin & ἀεάαέϊο eo ad 
Minervæ templum, juxta quod 
Areopagus. fitus erat; coram 
judice Meneftheo - caufa agi- 
tata eft; inter Hyacem, qui 
Tyndarıii, ὃς Clytemneftræ 
partes egit;& Oreltem. Me- 
neftheus autem fententiam pro 
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Omnino legendum; ἆγνἰσουῆες T Ορέσην: 


T eadem habes apud ὈῬίθγη: Mneśtheus 


| liberatum Ότεθερη à Parricidii crimme, pur- 

T gatumque more patrio cunlfis ‘remediis que 
ad oblivionem hujufmodi facinoris, adhiberi 
| folita erant, Mycenas remittit. 


~ extendere infra videbimus. 
erat in Quarta urbis regione, in colle Tri-' 


Ι. τῷ μυηπεώ: Hors τᾶ give ] 
q3 mælt luperflua videntur, πες hu- 
jus efle loci : Infaniam, enim nondum 
{uam depofiturus erat Orèftes ; uti ex fe- 


| quentibus patet. 


2. ἐφ᾽ ὦ ὁ Αρ’ muy ians } 
Αρε» πτιγίθ» erat Forum Athenienfe, 
in Acropoli , feu urbis parte fuperiore 
potum. Hefych. Αρεκδ» πτόγ(θ-: ὦ 

r ł ~N 9 
Αθήναις δικοσήξλον Ον τῇ Ακροπὸ λει. 
Urbs enim} εἰς TUD. ὄνω. Ù TÙD HAT 
πόλιν» dividebatur. Stephano etiam , 
ἀκρωτήβλον Αϑἆώήσιν dicitur, ex Apol- 
lodoro, ς) ὦ s Φονικοὺς κεάσ{ς tdi- 
gloy; διὰ res dm Tl σιδήρε γί[νο- 
μἎρας μιαιφονίας: Uti, licet ad cædes 
gladio tantum perpetratas “Areopagita- 
rum cenfuram reftringat Stephanus, ad 
alias tamen quafcunque voluntarias Επι 
Forum hoc 


tonii Montis; utinos docet Hilduinus, 
Dionyfii Areopagitæ vita, apud. Jo. 
Meurf. de Fort. Athen. his verbis. Quar- 
ła regio in eadem urbe ‘eSt, ubi Idolum 
Martis, © fimalachrum Herculis, in` colle 
Tritonii montis, in medio uybis pofiti ftete- 
yat, ad colendum Multis immolationibus, © 
delufionibus, Martem dr Herculem; guos 
illi deos maximos, ᾧ' fortifimos, adorabant. 
Ubi etiam exersebantur judicia, dy doceban= 
aur fora, ingeniigue omnis Jolertia drc. Co- 
ρποίςερας autem Areopagus. dẹ ncen: 


diis, veneficiis, vulneribus, cædibufque 

præmeditatis: tefte Jūl. Ρο|]αςε; 115. δ. 

«αρ. το. Δικᾳσήριώ Α-Ἕζώησιν, Apu 

asy Eding bE 3 Dorz, Ὁ TE pg- 

TOs οκ απθθνοῖας, τὴ πυρκοϊῶ-, HJA 

φαρμωκων » ἐών τις πεκτείνη δυύ:. 

De cædibus itaque quibufcunque vo- 

luntariis Athenienfes coram Areopagitis 
caufam dicebant; idque tribus die- 

bus continuis per fingulos menfes : uti 
Idem, teftatur , loco citato: χο!θέκφσον ἢ 
pind, τειῶν ἡμερῶν ἐδικῳζον ἐφεξῆς, 
πετέρτη QIO ,. πείπη, δ όύτέρα - 
idet; ΧΧΥΙΙ, XXVIIL: XXIX. cujuf- 
que menfis diebus. Attici enim ultimi 
menús Jiynwsgs dies, Latinorum more, 
ordine retrogrado numerabant; diem 
menfis ultimum, ἕν» © vcw, penal- 
timum, φϑίνούΘ» δούτερων, antepe- 
nultimum, AINO τειτίω , ὃ: fic 
deinceps ad menfis diem vicefimum pri- 
mum inclufive, vocantes. Fori hujus 
judices τπσωεθρ,οι, fub Dio jus dice- 
bant ποᾶα etiam, non interdiu forum 
illic agi teftatur Lucianus: ὡς μκὲ ἐς 
τὲς λέηθνξες , XA ἐς τὸ λέγουϑμαξ 
Χπορλέποιεν : ideoque Exordiis uti Ora- 
toriis, aut affetuum commotione, non 
licebat, tefte Jul. Polluce lib. 8. cap. 1ο. 
REJO Xon ἐξα" ἐδὲ οικτ- 


Ceod ἀμ. 
' , FAE A z 5 
2.7 δίκης ἀκύσεεγ]ος μεθεξὺ Υάκϑ: | 


locus mutilus : judicis enim nomen ma~ 
nifefto deeft: legendum itaque. της ôi- 
zns guyot Ὁ Μενεθέως, μιετοξὺ 
γώ.» &c. Meneftheus enim infra 
caufam hanç audiviffe dicitur. 


Οτεῖς 


y2 


ip? JOANNIS 


Orefte tulit; jutifime eum 
Patris cædem vindicaffe, af- 
firmans: uti exemplo hoc ab 
huju{ímodi facinoribus muli- 
eres in pofterum abfterrean- 
tur: Ifta vero à Diy fcri- 
pta, in Rhapfodia ejus fexta, 
habentur. 

Porro facerdotes Οτεἴεπι, 
tribunali Areopagitico exem: 
ptum , Delphos etiam, Apolli- 
nis ad templum deduxerunt ; 
uti commoratus ibi aliquod 
temporis, infaniam deponeret, 
regnoque fuo par redderetur. 
Oreftes autem una cum Pyla- 
de, Apollinis templum ingref- 
fus, tumque compos fui, {a- 
cra peregit; Pythiam precatus: 
uti infaniæ morbo liberaretur, 
Refponfum vero tulit hujuf- 
modi, metro datum: quod 
communi oratione fic fe ha- 
bet. < Oreftes, non aliunde 
‘eft, ut ab infaniæ tux mor- 
“Ρο convalefcas, nifi trajeđtis 
s Ponti fuc&tibus, Oras Scythi- 
cas appuleris. Ubi Aulidis 
“ad terram in Dianæ templo 
“ captus, deftinatum altari fa- 
‘ crificium , evades tamen : o- 
“rifque Barbaricis ereptus, 
‘mari tranfmifo, tremuliım: 
“que Syriæ regionem pertin- 


T. Tamy Δικθὺς η Hujus Mnefhei 
pro Orefte latg fenténtiæ apud Di&yn. 
lib, 6. Hyacis vero ibi mentio nulla, 
2. ἀρλολέως vors Scr. ὀέρχόλέης : 
uri habet Cedrenus. 
3: Σκυ΄ῆης τε parow καταλάθοις ] 
“Cr. κουτοιλόδῃς, cum Cedreno. 


4e Av ryd 3 χώρων ] Cedrenus, 


Αὐλιδύ: τε χώρων» Ὀτὶ ὅξ ipfe infra Παδες, 
Τα΄ρϕι , 81115 regio πας 


Ταωρικὴ, ΝΕ 


MALALÆ. 


Μηεϑοὺς ἐξεῖπε fipo, dros. 
Toy ()ρέςην ἐκιδίικῆσαι $ φόνον mo 
iNe magpose μαάλισα καὶ διὰ πεὶς | 
ἄλλας γιωαῖχῳε, ὅπως μή TS ἑτέρα 
γωνὴ τοιντόν τι Swiv ἐργάσηται. 
! Ταῦτα Δίκτυς, ἐν τῇ ἕκτη αὐτᾶ | 
cadola ἐξέθετο, 

ΟΣ ἓν ipsis, λαξόντες ἃ Opisy 
ἐκ ἡ χρίσεως τῶ Apes maye, u 
Tw Aapoy ἐπήγαγον ἐν Δελφοῖς ᾿ 
εἰς πὸ ἱερὸν τᾶ ΑπθλλωνΘ» παρα-. 
uev, iva Tuo μιαγίαν Smode | 
ἐασιλοσῃ, Ὁ δὲ Ορέσηε ἀπελϑωγ 
εἰς το Ἱερὸν, ἔχων ποὶς idas ppi- | 
vàs, ἅμα ma IIAgS n, καὶ Tolha | 
σας ϑυσίαγ».ἥπει rid Πυϑίαν tre | 
φυγὲν È μαγιώδες vios, Καὶ ide 
ο. αὐτῷ διὰ κ Πυϑίας χεησμὸς | 
dà aya ὃ ža τῇ xoi algei) 
asilo ὅπως, £ Ορέςα , ὅκ ἄλλως ' 
(σὲ δεῖ 2 αῬγαλέως νόσε μανίαν Sroa | 
EH: εἰ μὲ «φράσας Ἰύγτυ wi- 
ματα, 3 Σκυϑίης πε yalay gge ' 
€ ταλάξοις , 4 Avus δὲ χώραν ᾿ 
“ἐν iea Αρσέμιδο» ληφϑεὶς, ow- 
Emon ἐκ bopl, Κακεῖδεν èr- 
΄ puyar ὃ ἐκ χϑονίης Βαρξάρων, y Sbe 
‘va φράσας χῳταλάζῃε É Ἑυείης 


Land 


€ yuay 


a S E N 


di&tą: Ifac. Tzetzes, ἔχθησε A o Jes 
Τη; pasias itoy g rumayhiy, εἰ τὸ 
3 t , LA 

εν τοεύροις ἔόλγον «ἣ Αρτέμειδίθο us- 
&xyuicd: οἱ ὴ Ταῦροι ἑϑῖρφ Σκυθῶν. 


Tauri vero Sibis pars. 


$. cu χϑογίης Βορθοίρων ] ο. yjor 


Į 
vos βαρθ. Cedrenus. 


6. Συρήης γαῖαν cdopplw] σφορῆβην 


non habe:ur apud Cedrenum: ἃς deinde, 


φυλῷνθη 


Eday σειουβρίω 1 aaor Ἕιλ- 
«πῆς τὲ ὄρους enep οὐρῆσεις 
εΜιλάνπον τἴνομα ἔχον o> 
E 9a μέγας bh ydos, ETag, ἐκεῖ 
« avoóda μανίαν ἅποτίϑε' ' ϑάτ- 


5 N » a ’ 
(πον ἴθι Ταῦτα ἔφη, α yie- 
| ε . 


ται, 
Καὶ τοῖτο λεησμοσδοτηϑοὶς ὁ 


| Ορέςης ἐσημειώσατο" χαὶ was 
| χαταπλᾶσις ἅμα πιὸ Πυλάδη, 


χατέφϑισεν éh πίω Αὐλίδα , χώ- 


pay τῆς Ξκυϑίας, Καὶ ἀνελθόντων 
aÑ? ἐκ τὲ πλοία,  σε)σέϑεν ὁ 


Opss Ἱερὸν, Esos ὡς πὲ μι- 
aloy Yo ms Sardin , Ù ϑαγόγ- 


L πων ἀνθρώπων ἐξῥιμμᾶα òsta. Καὶ 


| ελέγει Πυλάδη ὁ Ορέςης' Aone? ovt 
|c ose τ) τάδε μέλαθρα, ἔνϑα σεν 
i e γνυσὶν neu 5 opo δὲ Χ) aA S- 
L «γόγτων ξέγων Ta ὑσέα. Καὶ mer- 


d Coyos Πυλάδης, λέγε πὸ Ὁρέςη" 


3 ε 1 
ἐφύγωιϑι, ἐὸν σωϑησοώέϑαι 0 δὲ 


L € Opétsas ἔφν' ὦ φὀγομᾶμ' sT yap 


«φούγεν Hóa ἐδὲ F χεησμὸν 


L Εγακιςοὐσομἲν, 


awan Emy og, 
| Oraculum, Syriam vocat Cso 


, ’ 
Ἰύτας δὲ ἑωρακότες ΕεΧολοῖ α 


- ἔδραμον ρὸς Tud Ἰφι-βύίαν, λέγον- 
D 2 


πες αὐτῆ" ΑγαμέμνονὉ; καὶ Kav- 


3 ’ e 
᾿παιμηήσεηε κόρη, ign δὺο vigye- 


xo παρα τέῳ Χυαγέαν" H dE πεὺς 
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‘gens, Silpioque monti op- 


“pofitam planitiem, Melanti- 


cum ad montem pervenies; 
cubi Fanum extat Veftæ ma- 
tønum. Rabiofam ibi infani- 
cam depofiturus es: fac cito 
( difcedas. Quæ te manent 
< Fata, diximus. 

Orefte autem Oraculo anno- 
tato, fine mora folvit inde: 
Aulidem Scythiæ,una cum Py- 
lade, profe&urus. Ubi quam- 
primum appulifent, pedeftri~ 
que itinere duo circiter milli- 
aria progrefli fuiffent ; Oreftes 
fanum conípexit, circaque 
mortuorum hominum offa 
projecta. Pyladem itaque Ore- 
‘ftes compellans; Hæccine, 
€ inquit, tibi Deæ quam peti- 
€ mus delubra effe videntur? 
€ Quin advenarum hic occifo- 
‘rum offa plane confpicimus; 
€Imo video, inquit Pylades; 
«ὃς capeffenda hinc fuga eft, 
‘fi falvi efe velimus. Ne- 
c€ quaquam, refpondit Oreftes: 
«πες enim fugere confuevi- 
t mus. Sed nec Oraculum im- 
‘ probare licet: 

Accurrentes interim qui for- 
te confpexerant illos bubulci 
ad Iphigeniam : O virgo, (in- 
quiunt) Agamemnone & Cly- 
temneftra prognata, adfunt duo 
Juvenes, mari adveđ&ti. 11 
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legit. Porro 


Sws 


1| ob frequentes ad montem Silpium, par- 


tęfque vicinas, terræ tremores, q9os plu- 
| rimos enumerat deinceps Autor nofter. 


1. rlov iD. Tave ἔφ», ἃ γύςε)'Ὶ 


| Mallem legere, çum Cedrẹeno; Toore 


iph, 


2. EIEE ὁ Ορισης ἱερὸν» isus ] 
Scr. ἑσός" DEITEY EI hic, pro ἑώρφ poni- 
tur locutione Barbara : Forte feribendum, 
aeiy ὁ Ορέσης ised iin. Infra 
etiam in Orekis hiftoria, p.e 199. 
οἱ δὲ Σύροι REITEL NNITES' πὸ KIUD 
τῆς ANS: 


Σ 2 


Vero 
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vero de nomine ș qui, quales, 
ὅς unde effent, interrogavit. 
Solebat enim Iphigenia com- 
Ῥτεπεπίος, ὅς ad facrificia du- 
cendos hħofpites, prius quam 
aliquis maćtaretur , de patria 
interrogare, nempe fi fic de 
patre {luo Agamemnone; fuif- 
que, ut etiam de Trojano bel- 
lo quid fatum‘ effer, edifceret 
aliquid. Interroganti autem 
reípondebant bubulci; Alter 
“( dicentes, ) alterum vocavit, 
s Pyladem : focii- vero ejus 
‘nomen ignoramus nec enim 
‘indicavit ipfe. | Scilicet ( in- 
“quit Iphigenia ) quid vobis 
“bubulcis cum mari negotii 
t interceflit? Nos (refponde- 
€ runt ) boves illuc'deduximus, 
Cuti rore marino abluerentur. 
Tum vero Scythas quofdam 
mittit Iphigenia,qui compre- 
henfos illos, ad facrificium vin- 
έξος ducerent : uti hæc fapien- 
tifimus Euripides in Dramate 
fuo poëtice confcripfit: unde 
nos pauca ifta defumpfimus. 
Vintis autem ambobus, u- 
num corum Iphigenia feponi 
juflit, alterum vero ad facri- 
ficia duċi. Scythæj. igitur 
Orefte {εοτῆπι ‘pofito, Fyla- 
dem ad Dianæ altare dèdùūxe- 
runt. Interroganti autem Tphi- 
geniæ, cujas effet? «.Γη[οε]1χ, 
inquit, patria Græcus ium, 
urbe Mycenenlās. Illa νετο, 
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T. ἐπερώτα g imwe] Scr. ἔπη- 
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ero δέ μμ ποιητικῶς] Scr, 
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΄ ΐ J Ld 
αὐτός" ποτεποί; NIG γῆς; πὶ 
” sr ΄ » 
τεγομα ex ugty oi ξένοι 9. ' (ἐπερώτοι 
(A ’ ε 1 ν X 
P πάγτος n Ιφιήΐυεια τάς ouda 


/ 3 / 3 A | 
Cavouluss } nga ἄγομβμους εἰς Jum 


ῃ ς! ΓΝ 
σίαν 25ο olg εἰσὶ χώραι » καὶ 
τότε αὐτοὺς ἔσφαξε" ζουλομᾶῤη paa 


~ κ 1 ~N 5 ΔΙ ν 
σεν A πό ids πατεος αὐτλξ. 


ΑγαμέμνογὯ» » καὶ μ᾽ οὐτῖ ναὶ 
πεεὶ τ ΧΩ Φρυγῶν. φολέμου τί 
ἐγύετω" ) οἳ δὲ Ενκόλοι λέγουση 
αὐτῇ" ETP. πεὺς τὸν ἔπερον ἔφη" 
Πυλείδνι, Tod Ὁ συ΄ύγε πὸ ὄνο- 
μα ča iru ἐδὲ γὸ ἔφη, H δὲ 
apis αὐτές, τὶ γὸ κοιγὸν ζεκόλου 
ἐν Suaa dag οἳ ἢ εἴπω" Bis Ha 
zoud: νίψαι ἐν ἀλίᾳ dobres 
Καὶ myar! Ἕλυϑας, owi 
αν σὐτές" κοὶ ἤχϑησαν ἐξ δυ- 


aay δέσμιοι". Χάϑως ὁ σοφώτα-. 


TO Εὐειπίθνς ’ ἐξέϑετο δράμμά 


-“ r ’ 5 5 ` 
ποιππκως, ὦν LP ὀλίγον sA i 


τοτε κ 
’ ’ 
Καὶ δεσμουϑέγτων ad, inda 
. a LE j 
λά;σεν ἀφοριϑίιῶα; πὸν ἕνα, καὶ 
5 m s » > 
ysu τὸν ἄλλαν εἰς. Su. 
3 j 1 » z C ’. ε -- la 
Καὶ. αφωριη; περομιὰν οἳ Ἕκυδαὲ 


AU 


Ιφι-βύεια, ποίας ἂν &n χώρας" ὃ 3 
ἔφη" χώρας" αὶ Ἑλλάς, "πόλεως καὶ 


3.. Ὁ οφ ὦρεσοον μίαν | vocat 
bulum barbarum ν pro yg? αὑτὸν 
feorfim, 


r .Ορέςζω”. T, δὲ Πυλάοΐο, mayon 
; Ai 

meds . Sunay og δ. βωμὸν τῆς: 
[1 1 s ’ 8“ € 
Αρτεμιδὸς, Καὶ ἐπηρώπισεη αὐτὸν ἡ: 


’ 
Ἄν TA 


d 

Μυκίωπε , G «δυςυχὴς ma perus" H 

Ι 2 1 ` 
IN ἀκύσεσο πίω χώραν y κοι πίω 
Imar, trde ἐξασίλοΐσεν ὁ enms 

1) p / 1 4 

τ 7οτη pP» Edu puot, Noui ru ou δὲ α 
e eT / 3 , ς 
οτι ἔσο YS Εεκολων ide χο,» 

f z - 
Γλέγει σὐπο" Εἰ ἐμ Μυχήνής παρ! 

D7 ΕΙ , BET a 
Eyes, oides y τίς ἐν αὐτῇ Ban- 
Y 4 'e ιν... , g 
ads. ὃ δὲ εἶπεν' Αγαμέμνων ἣν 
τ , ` N A 
-Ῥεφίω' H δὲ maty πεὺς avmr 
| > A R s 1P r 
le τον Ἁγαμέεμγογα merboruy Ts 
δ τύτε γιωή: za τίνας ἐξ αὐτῆς 
= A - oF DA 
πολοις tyv; ὁ 3 simy” EQ 
NES KA: ; A séch ` 
in Kàavruuvasges opstu, κοὶ 

A e, ΄ 
ΠΗλέκσεα», Ù ϊφι-Ἀύειαγ' Ἶπς, ὧς λέ- 
hysa, θυσίαι memg m Αρτεμιϑὴ, 
l 1 £ ASY 33e / A y Aa Ν 9, 
fu ἡ τὸς ἐέρύσατο εὐτίω" xy ὅκ 
l a Ρ; ~ ΄ » } 
kiyod ws ὑσάρχἠ, Eye ἢ καὶ 
AXo w , Χ) Agod zlu, Juya- 
AM, ; ~, 
Πέρας, H δὲ ἀκέσισι ταῦτα, 
’ 3 Ps 

τ ἐκελάσ:ν οὐτον λνϑῆγοι ΤΗ dkr- 
M y ϱ Ν > ? » ? 
pA %9 7 vodas ες Arey ον» ETE» 


τϑώχεν αὐτώ» εἰπέσωα" I3, τὸ 


= rare arean - 


i 


N , 3 κ» Ἵ 
Ye τον Αγαεμενονδά Ἡ.Ελοωσοή j 
i| 2 1P X P 
E Scr. ὀκρέδωσοις. 


; λβάψος εἰς δέπἼυχον ] Diptycha 
Scriptores Ecclefiafticos funt Ta- 
illæ duplices, quibus Defun&to- 
(rum, vivorumgue nomina infcribeban- 
| tur: Apud Auĝorem etiam noftrum quan- 
T doque euñùdem habet fenfum : ut infra, 
f lib. 17. Juftinus Imperator, τ. Imperii 
Í anno Paulum. quendam in Patriarchatüum 
T Antiochenfem promoyits geag τὰς τῆς 
I σιωόδε Χιλκηδὸνϑ» ἐξακοσίες Tid- 
T ποντοι ἐπισκόπες caite ποῖ; δι ο] ύχοις 

| Tiy Εκ.ελήσιῶν ἐπίσης πύλεως. Air luy 
I| vero, fingulari numero , apud autorem 
noftrum ubique ; fortafle etiam apud 
| alios, Tabulas feriptorias communes de- 
| notat: ita in hoc loco: ut & infra, lib.» 
[l ἆο, ubi Apollonius Tyaæheus, ab Anti- 
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ad regionis, urbifque, ubi pa- 
čer {fuus regnavit, nomen au- 
ditum, illachrymavit: Exifti- 
mans tamen; hæc eum à by- 
bulcis εἰοέζαπι , interrogavit 
“ porro : fi modo (dicens) My- 
€ cenarum ex urbe, huc adve- 
(ΠΗ »'. utique non te latet 
Regis nomen, Imo (inquit) 
‘Agamemnon is erat olim, 
‘Tum illa: Agamemnon f 
‘bene noveris, dic (inquit) 
‘uxoris nomen ; quofque ex 
< ea liberos fufcepit. Refpon- 
‘dit ille: uxorem habuit Cly- 
temneftram ; ex qua Oreftem 
‘fufcepit, Eletram, ὃς Iphi- 
< geniam; quæ Dianæ (uti fer- 
‘tur ) in vićtimam deftinata, à 
€ Dea liberata eft; nec, ubi 
nunc agit, cuiquam notum 
<et. Habuit etiam Agamem- 
“non filias alias, Chryiothe- 
‘min, ὅς Laodicen. Hæcubi 
audiffet Iphigenia, juit eum 
vincülis folvi: literifque inte- 
rim f{criptis dixit ei: Vitam 


ochenfibus rogatus uti Τε]είπια Εἰς face- 
ret adverfus terræ motus, Ambey di- 
πἼυχον ν ἔλρωψνε ποδί" Sumptis tabulis 
ifta fèripfit: &c. Cedrenus etiam in hac 
Oreftis hiftoria, eodem utitur vocabulo 3 
εἰληφῶς δὲ το δίπ]υχον 3 EnA% τοῦ 
ἕερξ, τ Έλθων ors Ορέσης ἐφρωρξίτο » 
ἠπγσοιῬ rès Φρερὲς Σκύλρες; τὺ εἰσελ- 
Owy ἐτεδίδα rho πυκτὴνγ ὅτως εἰπών" 
δες. ubi, quod prius, δέπἼυχον dixerat, 
poftea zv ams; Pugillares vocat. Air lugas 
etiam aliquando plurali numero, tabu- 
las etiam {fcriptorias communes denotat. 
uti infra lib. 6. de Οταζίο , Oraculum 
Delphicum ςοπία|επιε, habetur: κο“ 
Ἐπιδύδω«εν οεὐτοῖς 2εάψως T χ63σ μὸν 
ο) διπ]ύχοις. 
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cecce tibi, per me, Dea in- 
< dulfit: per eandem itaque ju- 
e rabis, te literis hifce Orefti 
e traditis, refponfum ab eo mi- 


< hi reportaturum. Ille vero, 
«juramento interpofito, Lite- 
eras ( inquit ) has Orefti pro- 
c prias in manus tradamiptum- 
eque adte huc adducam. Si- 
mulque literis acceptis , egre- 
ditur ad locum, ubipro tem- 
plo (εοτΏπι affervabatur Ore- 
ftes; & impetrata à Scythis 
colloquendi venia , literiíque 
εἰ traditis, Quin etiam (in- 
quit ) ad fororem tuam ingre- 
dere. Scythæ autem fuper his 
attoniti, Oreftem una cum 
Pylade introduxerunt. Tum 
yero Pylades Iphigeniæ, Ecce 
tibi inquit, Oretem. illa ve- 
ro fratrem non agnovit; ip- 
fumque non effe {fuípicata 5 
c€ Meus, inquit , frater olivam 
( humeris hpna Pelopei 
€ generis infigne , uti habeat, 
oportet, Humeris itaque in- 
fpeđtis, ὅς in dextra {fcapula 
Pelon idarii chara&ere de- 
prehenfo, Oreftem arripuit in 
amplexus; jubenfque fimul, 
naùtæ ut appellerent,navefque 
in navale fubducerentur , per 
hyemem totam eos hofpıtio 
excepit. 

Æftate autem ineunte, Ore- 
ftes, una cum Pylade, clam 
abreptis Iphigenia , ὅς Dianæ 
quod ex auro {olido erat fi- 
mulachro, confcenfis navibus, 


MALALE 
ζῇν ἡ Debs σοι mapt δὶ ἐμά. 
Επομόσαι κατ aS, ὅτι τὸ dyal 
πίνχον TET hd Sus τι Opseng 
κ) κομίζεις μοὶ παρ᾽ αὐτᾶ Vadum | 
ματα, Ὁ ὃ ἐπωμόσατο αὐτῇ" OT 
εἰς mis gipas αὐτῶ δίδωμι αὐτὸν 
Ν / 9 . ΄ ] 
Ἀγ πέος σε αὐτο Pepa. Kat ^ga 
(ὼν τὸ «Υπίνχον) εξήλθε πεὸ ToU 
μου ε' > , ε Z 3 
LPS ν οπου ἐφυλατ]ετο 9 Ορέςης" 
Ν. 9 - 5 
κ) ὕτήσε τὸς Ἕλύϑοις» λάλήσαὶ oia 
τώ, Καὶ ὁηπδέδωκεν αὐτώ τὸ dia 
Tuy ory εἰπών αὐτώ” tade πεὺς τέῳ 
olu ἀϑελφίω. Καὶ ἐμέναν οἳ Exa 
Sat ϑαυμάζοντες τὸ συμέάν' xa 
3 r 5 e 
εἰσήγαγον αὐτὸν, ἅμα τοὶ Tuad 
Sn, [ὼς riw Ἰφηβύειαν. Καὶ Abe 
yei αὐτῇ ὁ Πυλάδης" Idg, ὁ Ορέ- 
εηε" Ò ὧν ἐγνώρισεν αὐτόν. Nope! 
σασο ἣν ὅτε čt ἔσιν αὐτὸς » λέγει 
ὃ ἐμὸς ἀδελφὸς τοὺ Πιλοσείου. 
"ύες σήμαντεον ἔχε; ἐλαίαν ἔν 
A 5 τ. ΑΝΩ j t 
πιὸ ὤμῳ. Iporgmýa δὲ δη Tor 
ὀμοπλάτίω αὐτξ τὸ δεξιὸν, ede 
` , , w 3 
πο Πιλοπεον ouonuO ἐχογτα οὐ- 
τίν. Καὶ αδειεπ]ύξατο T Ορέσίω, Ù 
ἐκέλουσεγ drey Idae τοὶ πλοῖα 
εἰς πίὼ γώ, κ τὲς ἐν αὐτοῖς yae 
τας" τὴ νωλκήσαγτες αὐτὸ y Epira 
Σ xia, Y 
TÈ αὶ ϑέρές χφταφϑο ] 
fo Ὁ SENIE. y AE TEP zaart O 
Ιφι'βύειαν » κ το ὑλόχευσογ ᾱ- 
- / ΄ 
Janua τὴς Αρτέμιδθ» λάθρα Adfa 
/ V e ' 
ξάγων ὁ OpPESNS, Xy ὃ Πυλαδπς y 


2 ç 4 5 f 
T. επὶ τον ὦ μοπλάτζων αὐτὰ πὸ TAA ἄγη” E ΤΩΝ ` PA 
δεξιόν | Scr. τζὸ ἀὠμθολάτόω αὐτξ m “Ὁ itii. 

; ᾿ Ὁ ὠμθ λα aút s onadir, | 
την δεξιάν. Jul. Poll. 1. 2. πὲς δὲ ὁ uge 


ἔφυγοί 


D ἀντεπέρασαν ὅλὶ πίω χώραν FS 
| Δοθαθίωῶγ, Κακεῖ θεν Ado εἰς πίω 

εἰγατολίω, τ εἰς τὸ Ξαρακιμικὸν λί- 
| μΉτογ' καὶ Arnor εἷς πίω χώραν 
Tas Παλαιςίγης, ὁ} tiw Tew 
| μίαν. Καὶ πξοσιομκότης οἳ ἃ Ter- 
| κωμίας τὸ {εραπκον TAS Ipingueias 
μα, ἐδέξαντο αὐτέὼ ἐν τιμῇ 
κ διέσειζον ἐκεῖ, TE Opss Ana 
- φϑέντος ἐκεῖ» À panoplie, KI oya 
πες δὲ οἳ Ἰρικωμῖτπαι Ἱερὸν Ἀρτέ- 
| SG μέγα, maprah, τόν Ipi- 
Ww, ουσιάσω; Apud} xoplws 
l περϑύγο;, W TO ὄγομα αὐτῆς Ea 
[Xai τῇ κώμφ' ἥντινα κόρην» dyb» 
Τ ματι Νύασαν, «προσαγιγέγτες αὐτῇ, 
Timid ϑυσίαν Ἀρσέμιϑη W ποιΐο 
M ouvres τῆς σφαγιαϑείσης κόρας ? σή- 
Taw zarr WEI ἐκέλισε P πο- 


l λιν. ἃ wezlw ony κώμζω» πόλιν 
| Naay ᾗ ΙΦι'Άυεια , εἰς Όνομα Τῆς 
dU αὐτῆς σφαγιαϑείσης κόρης" mol- 
Γήσασι αὐτῇ καὶ βωμὸγ» ἔν ᾧ 
τ ἐπόχαγε TAT, Tès ἐκ Zawdi ns 
Γούγοντας 3.δέχνυσο ϑεὰ πόα Νύσ-- 
οκ, ἄπγα ἕως γωῦ ἐ]γέγραπήαι» 


SeSe 


ΟΗΒΟΝΟΟΠΑΛΡΗΤΑ; 


| ἔφυγον διὰ ὧν εἶχον ἰδίων mola» 
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fuga inde fuaferunt, in terram 
Adiabenem trajicientes. Inde 
vero Orientem verfus, ad 84» 
tacenicos fines, tandemque 
in Palæftinæ regionem, ad 
Tricomiam pervenerunt. Tris 
comitæ vero Sacerdotalem 
Iphigeniæ habitum ubi con- 
ípexerunt, honorifice illam 
exceperunt: Orefte vero in 
infaniam fuam relapfo; per 
tempus aliquod ibi commo- 
rati funt. Tricomitæ νετο 
fanum ingens Dianæ οχττιι- 
entes , Iphigeniam rogabant ; 
uti virginem quam deftinave- 
rant, Dianæ viétimam face- 
ret; nomenque ejus; quod 
Nyffam , habuit, vico impo- 
nerete Sacris itaque rite per+ 
actis , immolatæ Virgini fta- 
tuam ream pofuerunt s urbis 
in Fortunam: quique vicus 
ante fucrat; in urbem fas 
étum, Iphigenia, Sacratæ Vire 
ginis in nomen, Nyfam γο- 
cavit: Altari etiam eidem ex- 
truĉđto, infcripfit ifta. Ex Seyə 
tharum terra fugientes excepit, 
Dea Poa Νγῄα. quæ quidem 
ibidem in{cripta adhuc vis 
dentur., 


Orefte 


Pi 
A αι. εἰς τὸ Σαρακίιοικὸν Auno ] 
μι ad Saracenicos fines: de voce; λίμητον; 
.. quod quandoque per, fcribitur, λιωἶον, 
"M pauca fupra notavimus: confüle etiam 
f. Meurium , Interim Cedrenus corri- 
gendus qui; ex Librariorum: ofcitantia ; 
| Regionem nefcio quam Saracenicam 2 
M lEmer di&am, nobis profere vocabulo 
fcilicet ex, λιμιτω COUPIO: ἦλθον 
CEs ανκτολίοὸ» ἐπὶ τὸ Σρῳκδευεκὸν 
f 


| 
i | 


Ewér : fcribendum; im τὸ Σαρφκίωι- 
κὰν λέμητον. 5 

2. alw yanki τυγέας ] förte fcri- 
bendumi ; τύχης, αὔτ εἰς τύχζω, 

3. «Έχνυσο θεὰ mæ Νύοσα ] Ita 
habebat Codex MS. quo unico ufi fu- 
mus: nec loco huic obfcuriori enuclée 
ando lucem aliguam nobis præftitit Ce- 
dřenus, qui Αὐἑϊοτίς noftri veftigiis ali- 
ogui, per totam hanc Oreftis hiftoriam , 


Z diligenter 


17$ 

Orefte vero, in fanam men- 
tem reverfo, Iphigeniæ per 
infomnium obverfabatur cer- 
va, quæ dicebat ei: Fuge ex 


Primo itaque ma- 
ne furgens, una cum Pylade 
ἃς Orefte, in maritima Palæ- 
ftinæ fugam adornavit: abin- 
de vero, morem oraculo ge- 
rentes, in Syriam naviga- 
runt. 

Scytharum autem: rex Tho- 
as , ubi audiffet, Iphigeniam 
abrepto fecum Dianæ fimula~ 
chro aureo aufugiffe ; Scythas 
multos emittit, qui eam in- 
fequerentur ; præterea intermi- 
natur , in Scythiam, nifi re- 
portato fecum Dianæ fimula- 
chro aureo, ne redirent un- 
quam. Egreffi igitur, Iphige- 
niam ubique requirebant; && 
Palæftinam tandem appulfi, 
ad urbem Nyfam; Tricomi- 
am antea vocatam, pervene- 
runt. Edoćti vero , Iphige- 
geniam ċum Orefte, in ma- 
ritima fugientes, abinde vela 
dediffe ; loci illius Dianæ tem- 
pli, Nyfæque urbis amæœni- 


regione ifla. 


JOANNIS MALALE 


TE ἃ Opss ἀγαλαδόγτον Tes 
]δύα; φρένα-, ἡ Ἰφιήύεια εἶδεν ἐν 
opda ἔλαφον y λέγύσαν αὐτὴ" 
φεῦγε ' ἐκ τῆς χώρας ἐκείνης, Καὶ 
drasi τὸ mepi, ἅμα πὸ Opt- 
Sh κ τώ Πυλάδη, ἔφυἊνυ ἔθη Tlu 
παράλον τῆς Παλαισίννε" κα netda 
ἑποπλούσαν”εςν ἦλθον N F Evei, 
xT È χεησμόν. 

OÌ 2 Baars È Ξκυϑείας» ob- 
ματι Olas, ἀκύσας ὅτι τὸ ἄγαλμα 
F Ἀρτέμιδος τὸ ὁλόχευσον traCe ἡ 
Ιφιβύεια» κα ἔφυγυ" ἐξέπεμνε Zw- 
Sas πολλὰς χᾳταδίώκοντας αὐτίω z 
εἰρηκώς αὐτοίς' ὅπ, μη αχροςχέψητα 
εἰς Ὁ Ἕκυϑίαν, i am το ἄγαλμα 
τὸ ὁλόχευσον ἃ Αρτέμιδὲς dza mT 
μοι MEY ETH e οἳ Ὁ xæ τειδιώκογ- 
TES, καὶ GNNM TAVTES: TAVTAXM y 
spad È Παλαιε]νίω χώραν» κ P 
πρῳΐιυ λιγουϑρίαυ Τεικωμίαν, πολι 
Niay, Kal μαϑόντεςεν OT XLA- 
w οἳ Ὡεὲ P Ιφἑλυ4αν; D Σ Opsar 
327} È oRgaabo, οὐϑέως εἐπέπλιόϊ,-- 
σαγ' τερφϑέγτες ἃ τοποθεσίας, τὴ Ὁ 


diligenter fatis infiftit. Inveftiganti ita- 
que mihi, quodnam vocabuli fit hoc 
avou, fubiit tandem {α[ρίςατ!» zlwx» 
forte legendum effe. Certe hoc nomine 
vocatam fuiffe tum Latonam , tum fi- 
lium ejus Apollinem, filiamque Dianam, 
teftatur Ilac. Tzetzes in Lycophron. his 
verbis: Anot ον Ahàw ύνωση Agri- 
μεν, Απόλλωνα, σὺ; μέχας ἄρριος 
εφώνη. ἰδέσει δὲ TST ἐπθοήθη, ΧΑ 
π]ῶα cuam ὁμθίως δὲ κ) 4 Aeri- 
μις, © ὁ Απόλιων Nu. Iphige- 
niam itaque, Dianæ facerdotem, Numi- 
ni huic novo à feipfa facrato, Divæ fuæ 
ritus. peragentem, ctiam nomen ejus 


ἐπ 


Iroz, adhibuiffe haud prorfus incre- 
dibile et; quodque olim, Tirwæ Ap- 
μές; Πτώα Νύοσος nunc dixiffe. 

r. οἱ τῆς χώρας οἰκείγης } ocn The 
χώρας TOWS $ reétius. 

2. βασιλοῦς τῆς Zxvdeas 1 Scr. 
Σκυ-ᾶας. 

3. ἐπὶ Tw Ὡ“θάλαοον WY ως ama 
WA SUazeY τεεφθξντες τῆς τοποθεστας ] 
locum hunc mendofum ita reftituen- 
dum cenleo: ἐπὶ siw πεέρῴλον, τὰ 
οὐθέως amw περφύεντίς «86 
NWT 
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πόλεως Nioonsy O F iape ἃ Αρτέμι- tate apra, prætereaque me- 
` οὔ > ΄ uentos à 

δος, κα) ἃ βασλέα Ὁ ar pobu- p p ibi à Rege fuo, fedes 
Ἐμάναν αὐτοὶ ἐκεῖ οἰκβντες 101 pofucrunt; urbemque, ἃ 

pros, εἰΑογον ! ' nomine fuo, Scythopolim To 


7 N >% y 
T UETUXLAETAVTES F πόλιν 11 Idoy carunt. 
| Όνομα, ! Ἑκυϑών πόλι, 


O ἢ Ocns, ἅμα τοῖς σι αὖ- 5 Oreftes vero , una cum fuis, 

S ao a an appulfus eft; πανίὈαί- 
Sa OEE Y S que epgreffus, de Melantio 
ϑων ἐκ o πλοίο, ἐπηρώτα, Ts Ἐπ monte, deque Veftæ templo, 
πὸ Μιλάντιον bp, κ τὸ ipo È incolas interrogabate Quo in- 
Egas ; Καὶ εὑρηκώς» εἰσῆλθεν ἐν vento, templum ingreflus eft; 
πιὸ ie Ù Ῥυσίαν ποιήσας, mapi- facrifque peraćtis , per tempus 


ΛΝ ἢ ν aliquod commoratus eft illic 
t KOL UMG U SERRI: X 
pevn ἐκεῖ παρακοιμωμλμθ difcumbens, donec ἃ morbo 


εἱπαλλαγεὶς ὁ Opésns T > garumus fuo graviffimo liberatus eft. 
mams γόσε» ἀνεχώρησεν ἐν Ts Tum vero egreflus, in fluenta 
Σερᾷ' καὶ κατελθών ἐν τοῖς ῥείθροις defcendit fluminum duorum 5 
S δύο mormuin, FI λεγομᾶψων (quæ; Syris, Melantia diéta 


' «Ἂν ' ,„ funt; quod à Melantio monte 
ελα ο τ Zupa, (Aon 1; 
η ΗΝ,“ ὅρων» ( fcaturiant, ) abluturus fe. Tra- 


5 - ' ν / 

gx Te Μίλαγ κ opous χασέρχονται») jeto autem pot Typhone 
εἰ πελύσα]ο, Καὶ opacas ὁ ουτο: fluvio, nunc Orontis voca- 
Osas $ Τυφῶγα ποταμὸν, Ὁ ywi tur, ad montem Silpium per- 
λεγύμβυω Ορόντζω, Λλϑεν ém τὸ Venit, Jonitis falutem diĉtu- 
Ζίλπιον ὅρον, me wwnnu τὲς Ia- rus. Argivi autem Jonitæ, 
) E AA IA φωνη Syriam incolentes, ubi audit- 
pa O; δὲ viw Zueiay oiwsyTie fent ex morbo convaluiffe, 
Ἀργεῖοι loriru, ἀκγκοότεε ὅτι Ths eum adierunt: ut qui cadem 
γίσε ἀπηλλάγη ὃ Ορέσης, ἀπῆλθον qua illi gente oriundus ef- 
αρὸς αὐτὸν, iredi ta τῆς gepas Tet, regiogue prognatus fan- 


r ETAS PE, ~ guine. Obyiam vero proce- 
HATH JETO ἐξ od ua βασιλικό ; 
eia at e- ie g dentes ei, cum quofdam ex 


ern A 1. 2 / 5 nad τ 
ἐν πώς amd, comitibus è Veftæ templo 
ἐγγώρισαν Tes Ὀγτα; KET αὐτό» agnoviffent; illos allocuti, 


I. Σκυϑῶν πόλο Ἴ Cedrenus Σκυθη. fuiffe regiam olim, afferit Xilander yh 

> Ρ ᾿ : ; i locum citatum; quem vide, 
cat, qui ea y olim di- Cedreni Ἔν - 

πολιν Vocat. q pieeo urbs hæc. 6οο. ftadiis diftabat ab Hiero- 


&am fuiffe teftatur. p. gt. Stephan. de f lymis, uti i νε τον li 
ἐς κα : ρε . mis, uti apparet εχ Maccabgor lib, 
urb, Nyffæ, prioris urbis nominis mentio- AEIR kai opiti 


nem facit, his verbis. Σκυθπολις»; Iæ- ien E | 
λομείνης πόλις, ἢ Νύοσης Χθίλης Ev= .. 7 αοῤλοπωτοτης VITOV } QATA 
ehas, Σκυϑῶν πάλις DEA TEPI Asyapi- TETS 4 

ruy Βοίσων vod τῶν Bag όρων Ogi 


Quifs 
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c Quifnam (inguiunt ) hic eft? 
«γεἰροπήεηῖ illi: Oreftes eft; 
“quem hyc ad νος perduxi- 
€ mus, Jonitæ vero, cum il- 
clum falutafent; Dic nobis 
‘( inquiunt }) Oreftes, ubi ve- 
ffaniam tuam οχι! 9 Ore- 
‘ftes vero morbi illius rabi- 
em adhuc horrefcens, non 
conyertens felfe, montem, ἕξ 
templum falutis monftravit: 
fed manu dextra fuper caput 
leyata, loca illis ifta ita in- 
“digitavit ; in illo (inquiens ) 
£ monte, in Veftæ templo, ra- 
‘biem gravem depofui: Jo- 
nitæ igitur ítatuam æream, 
Oreftis ad figuram , qua loca 
ifta eis indicans fteterat;, co» 
lumnæ fuperimpofuerunt ; re- 
gionis illius, Veftæque in πος 
norem, perpetuamque rei me- 
moriam, Quæ ftatua τς 
etiam ad hunc ufque diem 
ibidem vifitur. Sed ἃς Jonitæ 
Montem quoque Melantium 
Amaunum , digere : pofteri fci- 
licet uti fcirent, ubinam Ore- 
ftis ταδἰοίαπι fuam infaniam 
depofuerat. ` Oreftes autem, 
Jonitis falutatis, in maritima 
Seleuciæ (quæ Palæopolis olim 
dićta ) defcendit: ubi navibus 
inventis» una cum Iphigenia, 
Pyladegque in Græciam revyer- 


ἐψε! ν ἀπέπλευσε ο, T Ἰφιβυείας, Ù 
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9 m ~ , > Ν 9 de. 
ἐκ τὲ ips Tas Esas’ Wy Empo 
5 καὶ 9» 
σεγτες οὗτᾶς, πε ὅδ STO 1 E 
- εἰ ’ 5 1] . 
πον Abols, om o Opes Cty κοὶ 
« AJ 
mpos ὑμᾶς abos Φέρομϑρ. .οἳ δὲ 
m~ I 3. 
Ιωγίται οὐϑέως Πασεσεγτο αὐτὸγ. 
- r 3 f IVAX : 
ZIPHHO TES abti’ Όρεςε, TS-F uas 
͵ ΜΓ Z 
νίαν ἀπέϑε» ὁ ὃ Opes, pobéuWwe 
» AS t |] > 
en ms γόσε tiw ὀργίω , ὄκ ἕπε- 
΄ Ν 6} A Bl. ἥν Δ. ἑν 
FAPA Wy ὑπεδεξιν αὐτοῖς τὸ Ἱερὸγ. 
«οἱ ad l daa 
n τὸ 5Ρ0Υ' örs ἐῤέύϑη ms véri? 
ὀλλοὲ καφίσας P δεξιὰν aDTE yepe 
ἵ υατεροίγω È αὐτᾶ Χορυφῆς, τῳ dte 
lung ἢ χρὸς αὐτὰ ὑπέδήξεν w- 
~ y TE A Ἵξ. > 1 
τοις TO OPG, Hy Τὸ ἐέρον. εἰρήΧως 
αὐτοῖς: ὅτι, ἐν ἐκείνῳ πιὸ ὄρει, εἰς 
τὸ ἱερὸν F deias Egas, È χαλεπίῳ 
μαγίαν ἀπιϑέμζω,, Καὶ ἀϑέως of 
Ἰωγίταα ποιήσειγτες. πεῖ αὐτω Open 
ayalu χαλκ]ιῦ' πτῷ gruan αὐτιὸ» ᾧ 
ὑπεϑίξεν αὐτοῖς NITE pRO κίογος ἵσα- 
» ΄ / Ν 
τα!» εἷς μγήμζω i) Joay χώρας, τὴ 
F lepes αὶ P ESAL σημαίνογτες τοῖς 
LO TABTE, πᾷ ὁ Ωρέςης F λυοσώση 
μανίαν ἀπέθετο. H τις SHAN χαλκῆ 
ἕως È VUD IATU. μεταχαλέσαγσες οἳ 
]ωνέτοι κ) T »Μελαγ]ίς ΠΠ τὸ Όγομιά» 
Αμανόν. ὃ N Ορέςης «σεοσκωνήσας 
Ν ΄ - 5υ d 
Tas Ϊωγ[τας, ATHAIS T παρειλοῦ 
È λεγομῆῤης ταρ-ίῳ Παλαιοπύλεως, 
Ν.Δ ΄ `~ e 1; Pœ 
vui Ὁ Ξιλοζκεΐας" w paros yras 
F Πιλαϑε h ἃ Ελλαδα, Καὶ 


sO EAO a i i BSAA L Ea a a D E I EOS 


- ’ ’ ϊ e 
$ r 1ποσεράνω loy izar J] Scr. 
6. EHON Y 
a E 
ΕΤ 


Z . Yy 
Μελαντιου ooge yo ovo ug 
Augyyov. Ἵ 


J ita ctiam Ifae. Tzetz. in 
Lycophron. Oreßtis hiftoriam recitans: 
j ï ΗΑ δι \ i 
ει μᾳολέντες δὲ, ἐξώκειλαῳ. aA τι 


τῆς Σελοΐ,κείας 
EAA Αντιόχειον 


ἡ 
o 


vuo λεηθμθβης Kig ἢ 
0 πὸ Μελάντιον ὄρος» 
χπὸ τᾶ ποιυϑζὂδι F Opislw xet 


της μφνίας» Augyoy ἐκλήϑη, Eadem 
habentur apud Stephan. de urb. 


Congas 


ζούξας πεὺς ya uo F ἕαυτε ἀδελ- 
φίω Ἠλέκτεαν ns φυλαδὴ, ITER 


1 et 
È Μυκίωαίων χώρας» ἕως ϑαγάτει 


OF δὲ Ξύροι | DEIXO TES τὸ KNs - 


ua ἃ mans F Ορέςε» κ) μαϑόντες 
AE 5 Τωγίτων, $ OTO ὀρλιϑέν- 
TES) ἐπεκάλεᾷ αὐτὸν. δραπέτην" dio- 
n τοιήτω ἀχιϑὰ συμξαίντος abt ἐν 
τὴ aÙ χώρᾳ, W ἐκφυγ όν» riw 
τοιαὐπέω ἁπειλίιὺ, σχαφεὶς κ) DEIT = 
ENOS 3 Ù εἰγυμιύσας πὶ Xd, καὶ 
οὐ χαρισῶν iy ὑπέδειξε τοῖς ]ωνί- 
πως τὸ Ἱερὸν ἃ Egas? amè dpa- 
πετό/σας Σ λογισμὸν » ἀντ εὐχαά- 
pinas » Ὁποερεφόμθμ»» πὸ δωκτύλῳ 
ἡ χειρὸς αὐτὰ ὑπέδειξε τὸ fpo, 
κο) τὸ OP , ὅπου τῆς αἰγημέρου 
μανίης αἰπαλλαγεὶςν ἔσωθη. Has 
εήλη F Opss, ὁ Δραπέτης » KLAG- 
Tuh aa Tois Αγποχοῦσι, ἕως F 
περόντΏν" πεὸ JÒ μικρᾷ TAS πό- 
λέως bhy ὃ εὐτὺς ανδριὰά TE Ορέ- 
ss. Ἰαῦτα δὲ ὁ σοφὸς Aona 
πικρεώ-ἠατο. 

Ἐν mis yöris δὲ τοῖς μὖν 
πιὸ ἅλωσιν Tpeias , παρ Ennoy 
ἔϑαυμάζετο eRT Θέμις bvb- 
uan ἐξιῦρε γὸ EF RAMIS Mt- 
λῳδίας, 1 EEE eRT dpa- 
pem, Καὶ u% τοὗτο, Μίνωε' 
' καὶ μα) Μίνωα , Αὐλξας τεάλικϑξ 
byose δραμάπω' σαυιλεάψατο, 
Καὶ λο;πὸν T p ταῦτα χρόνον» ἐξ 
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{us eft. Ibi vero tradita in 
uxorem Pyladi {forore Elećtra, 
Mycenis ipfe ad mortem ufque 
imperabat. Syriautem Οτοίξι5 
ftatuam advertentes, caufam- 
que ab Jonitis edoćti ; Indigne 
ab eo ferentes, Fugitivum y 
vocitabant ; eo quod, qui tan- 
tum beneficium in terra illo- 
rum affecutus fuerat, ejufmodi 
malis ereptus , non Deo gra- 
tias agens, acceptum illud 
Numini retuliflet; nec redire 
dignatus, Vetæ templum Jos 
nitis attentior commonftraf- 
fet: fed quam recolere fem- 
per debuit, rei memoriam 
turpiter averfatus, Montem, 
templumque, ubi efferatam 
iuam ἰπίαπίαπι depofuerat, 
digito tantum ἃ tergo` mon- 
ftralfet. Statua vero Oreftis 
ifta, non procul ab urbe. po- 
fita, Drapetes , five, Fugitivus, 
ab Antiochenis ad hunc ufque 
diem appellatur: uti hæc fa- 
piens Domninus conícripta 
reliquit. 

Secutis vero pot Trojam 
captam temporibus, apud Græ- 
cos floruit Themis quidam ; 
ui de Cantilenis Tragicis, 
ὅς Dramatibus inveniendis, 
primus magnam fibi nominis 
gloriam comparavit. Illum 
fequebatur Minos, hunc Au- 
leas; qui Tragicos quoque Fa- 
bularum Choros conícripfit. 
Pofterius demum Euripides , 


τ. «“θ9σεγηκότες m χμ J Boc 
locutionis genus ocçurrit fupras p. 102. 


2. eùs δραμμοτων ] Scr. dpt- 
UÉTOV 
43 


in 
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in plurima ab his fcripta inci- 
dens, & ipfe etiam Tragæœ- 
diis operam dedit. 

Ifraeli autem imperavit Da- 
vid, [efle filius, annos XL, 
cum 11 menfibus. Urbem hic 
quæ Salem imprimis, deinceps 
vero Jebus diéta eft, inftau- 
ratam, Hierofolymas nomi- 
navit. | 
' Cæterum ab Adamo, ad 
Davidem, intercefferunt anni 
MMMMDCCLV. | 
= Poft‘ ὈῬάνιάεπι regnavit fi- 
lius ejus Salomon , annos. XL. 
Primus hic Judæis templum, 
cujufmodi aliquid necdum ha- 
buerant, extruxit; defixis in- 
ibi Cherubinis, ὅς Seraphinis 
«τεῖος, Extruxit etiam in fi- 
nibus Judææ urbem, quam 
Palmiram àppėllavit;. nimi- 
řum qùod locus ifte Goliatho 
fatalis olim fuiffet , quem pa- 
ter ejus ibi proftraverat. Ab 
Adamo igitur, ad Salomonem 
anni funt ΜΜΜΜΡΟΟΧΟΥ. 


Salomoni in regno fucceffit, 
pot alios, Achabus ; cujus per 


e 


1. ἣν EHL λεσέ Παλμθίρο» ] Πάλ- 
puey, Stephano, noftroque etiam infra, 
lib. 18. ubi πώς ipfa repetita funt, di&a 
eft: verum quam abfurde Πῖς urbis α 
Salomone conditæ nominis originem κα 
Græco fonte petit Au&or nofter? Sed πες 
Goliathum hoc in.loco  proftravit Da- 
vid, fed in Judæ pattibus , ab Ηἰετοΐο- 
ymis haud procul diffitis. -Urbs vero 
hæc , ἃ. Salomone quidem condita. ef, 
in deferto Syriæ vicino , à Syria Γαρετί- 
ore dierum 2. itineris {ρατῖο, ab Euphrate 
unius, à Babylone {ex dieram itineris 
fpatio diflita : nomenque à Salamone da- 
tum habuit Thadamoram,; licet Græcis, 
Palmira, di&a effet, Jofepho tefte-Ant. 
Jud. 1. 8. c. 2. ορόσύω ἐν TÓW πόλιν. 
ο(κοδομεήσους , κ) τείχεσιν ὀχυρωτρίτοις 


MALALÆ 

αὐτὶ Eùpimdus εὑρὼν πιλλὰς foo- 
7 , £ ΄ 

pias «γαάτων » σιιλράψατο, 

Καὶ λοιπὸν banada Δαξὶϑ'᾽ κ 
ὁ F laai, ὁ ὃ Ισραήλ ἔπι TET- 
σιράκοντα, W ulnas δύο" Gsis dyi- 
νέωσε TiD wepu mia λεγομϑψίω 

` - ΓΑ 
Ξαλὴμ, ἡ) pT Caye μετακᾳλέσας 
` 1] £ 
αὐτόω, Ἱῖρεσάλήημ, 

Es ἓν Sm Aduu, ἕως Δαρὶδ. 
s x , 
emy ὁ drz, 

Mira δὲ Δαζὶδ, ἐξασίλουσε 
Ζολο κιὼν 3 uàs Aalis y ET We 
Osıs ἔκτισε τὸ ἱερὸν ἐγ ἱεροσολύμοις, 

4 \ 5 A N > 
πήξας το yipbiu κ Ἑεραφὶμ êr 
αὐτιώ τεῖ γαῖ χαλκῷ" ὃς ἐνύρξωτα 
BEOTG rll εν Ἰεδπίοις fege ὧν 
εἶχον W. Exnos δὲ κὶ ἐν το λιμίτῳ 
πολιν, τὴν ἐχάλεσε ΠΔμοίραν διὰ τὸ 


maru μοῖραν PEN τέῳ xo ulus τῶ 


Torda, TS αὖρα τοῦ πασεὺς αὐτῇ 
porrn. Es y yw Adwuu ἕως 
Eoo TO, ἔτι edie, 
4 r sT 
Κα, μ' F βασιλείαν Ξολομὺν- 
s ΄ A p T s 
τος, ἐξασίλο,φ ἄλλοι" ϱ ἐγ ois ¿baa 


«Ἐκοάλὼν, Θαδωμόρον ὀνόμῳσε, πὴ 
TST ἔτι νυῦ pañu DOR PI; Si- 
egis’ οἱ δὲ Ἐλλέωες οὐτδι meraga- 
pascor; Παλμιρόν. Hebraice dicitug 
ΘΓ Tadmor & Thadmor, 1 Reg. 94 
& 2. Paralip. 8. item "A, Tamar, 
Ezechiel. 47. Quidam hoc nomine ur- 


bem hanc vocatam volunt , quod eo loci- 


Palmeta plurima fint, uti tradit Hiero- 
nymus`de Loc. Hebr. MAI> Tamar 
enim Palmam, fignikicat. 


Ib. oy oi; Εε5ασίλοΐ;σεν Αγοὰ 6; Bæ- j 


σιλόΐ)ς Ι«δοζων Ἵ Ante hoc tempus re- 
gnum civifum fuerat in regnum Juda» 
ὅς regnum Ifrael: in hoc veto, noñ in 
κ Salomonis fucceflor gerat Achaś 
15. 


σ! Λο, σθ. 
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nadon Ayal, Casiad's Isdiuoy. 
Em δὲ ἢ auorg βασιλείας ἦν ὁ aes- 
ims Ἠλίας ὃ Θισείτις ὅτις dyi- 
λήφθ», 

Ἐδασίλοΐνη' δὲ κ) ἕτεροι, ἕως Ἐζι- 
χα" ἐν οἷς χρόνοις Ἠκμαζίν ὁ σοφὸς 
Ομνρο» ὁ TINTS, ὁ συ!ῃεαψαμβμος 
F πίλεμον To Τρώων W Δαναῶν. 

Es ἂν πο Adaut, ἕως Ἐζεκίο, 
βασιλέως Idul, ἔπ) toks, Hy δὲ 
τότε , ὁλὴ Ἐζεκίε, σεοφύτης τὶς F 
Ινδαέων. Ἡσαΐας, 

Eue ὃ ἐν τὸ Τεοσερεσκομδε- 
€ χήτῳ ἔτει τῆς βασιλείας F αὐτό 
«Εζεκί« » βασιλέως Isdua, ἀγέ6ή 
«Ἑναχηρεὶμ, βασιοὺς Αυσυείων, 
ε 27} ras marus τῆς Ἰουδαίας τος 
€ ὀχυράς" κ) ἔλαθεν αὐτάς. καὶ d- 
€ mcis βασιλά;: Αοσυείων Pala- 
€ ylw, ἐκ Ayes y εἷς Πρεσαλὴμ, 
E πρὸς βασιλέα Εδικίω,, μ' δνωά- 
« usas mois. τὴ ἔτι ἓν τιὸ ὑδρα- 
E γωγῷ τῆς κολυμξίϑρας τῆς ἄγω, 
Cy τῇ ὁδῷ τῶ AE TE κναφέως, 
« Καὶ ἐξῆλθε apis οὐτὸν Ἐλιαλείμ, 
εὖ TE Χιλκίεν ὁ οἰκογόμθ»” » καὶ 
c€ Eoas ὃ γράμματος» κ) Ἰωὰς, 
εὖ τῷ Ασαφ, ὃ Ὀσομνηματολεά- 
eoo’ κοὶ εἶπεν αὐτοῖς Pakar 
c Εἴπατε Ἐζτκίῳ, τάδε λέγει ὁ Ba- 
ε ards Αοσυρίωγ. Τίνι πεποιθώς 
cG gm ἐν Csañ, h ἐν λόγοις 
ε χειλέων ΦἛάταξις 7έγεται5, Καὶ 
e ὀλὲ rlw ξαζδὺν miw καλαμήν"ν τω 
ε πεϑλασμῆμυν Twrw èa Aroro 

còs ἐὰν ἐπ᾽ αὐτί ὄππσιειχ θθ, 
> 1 x 1 - ..ο 
εεἰσίλώσεταλ εἰς TUV χείρα. οὐτεν, 
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imperium floruit Elias T hisbi- 
tes Propheta ; qui ὃς ih cœlum 
afumptus eft. 


Achabo fuccedebant reges 
alii, ad Ezechiam ufque: quo 
tempore claruit Homerus po- 
eta, bellorum inter Trojanos, 
Græcofque. ςοπίεγιρτοτ, 


Ab Adamo autem ad Eze- 
chiam, anni numerantur MM- 
MMMCCLXY1: Ezechiæ tempo- 
ribus, apud Judæos propheta- 
vit Ifaias quidams | 

Er fastum eft in decimo & 
quarto anno regnantis Eze- 
chiæ, afcendit Senacherim , 
rex Aflyriorum, {fuper civi- 
tates Judææ munitas, & ce- 
pit ease Et mifit rex Affy- 
riorum Rabfacen, de Laches, 
in Hierufalem, & regem 
Ezechiam , cum vi magna. 
Ert ftetit in aquædućtu piíci- 
næ fuperioris, in Via agri 
fullonis. Et egrefus eft ad 
eum Eliachim, filius Chelciæ, 
œconomus ; & Somnas, feri- 
ba; ὃς Joas, filius Afaph, α 
commentariis. Et dixit eis 
Rabfaces: dicite Ezechiæ ; 
Hæc dicit Rex Affyriorum. 
Jn quo fiduciam ponis? Num- 
quid in confilio, & fermo- 
nibus labiorum prælium fit? 
& nunc fuper quem confi- 
difti? nempe {uper virgam 
arundineam confraótam illam, 
fuper Ægyptum: quæ, fi in- 
nitatur aliquis fuper eam , in- 
trabit in manum ejus. Sic 
eft Pharaoh, rex Ægypti, ὃς 
omnes qui confidunt in εο͵ 


sin 
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Sin autem dicitis, {fuper Do- «! Οὗτός bh Φαραὼ Οἀσιλοὺς Aliyi- 
minum Deum noftrum con- «le, κ) πάντες αἳ πεποιϑέτες ἕφ᾽ 
fidimus: nunc admifcemini «gef. E δὲ λέγετε". éh Κύριον 
Domino meo, regi ΑΠγτίο- ¿s EE ΧΙ πεποίϑαίῆν' ph 
rum; & dabit vobis duo mil- <”, O7 r ποποΐϑαζδν'. γωνὶ 
lia equoruħ , fi poteritis præ- € WX πώ wap uus 

bere afceniores fuper eos. Et “6ασιλεξ Αοπρίων' καὶ δώσει ὑμῖν 
quomodo. poteftis afpicere in « Ayiee tomes, ii διωύσιϑε αγα- 
faciem unius Toparchæ? Ser- 
vi funt, qui. confiderunt in 
Ægyptis, 13 equum, ὅς af- 


fine Domino afcendimus {α- “ πεποιϑότις èm. Alwmoy, εἰς Iia 
per regionem hanc,» ad op- «πον καὶ αἰναξατέω. Καὶ yub μεὶ 
pugnandam eam? Et dixitad ἐλ Kupis U -ἐἐνέξημἲν èh È 
'eum Eliacim, ὅς Somnas, & ς Od alan D 
Joas: Loquere ad fervos tuos , Χα A AEAEE E F 
Syriace ; intelligimus enim ᾿ Καά time πέος auTov. Ἑλιακείμ, ὃ 


nos: ὅς ne loquaris ad nos “τὲ XYxis, πὴ Zords, ὁ yapan 


Judaice: ὃς ut quid loqueris € r&s, Ù Ιωάίς: Λάλνσον mes τὰς 
in aures hominum fuper mu- < midte σῷ Zupa καὶ ἵνα τί Χα- 
rum? [τ dixit ad eos Rabfa- CAEH εἰς m ὅτὰ S ἀνοιώ 
«ες: Nümguid. ad Dominüm: κ mesi e Ae AE Rugii 
veftrum, vel ad vos mifitme 7Ο πὸ miyi; Καὶ εἶπε Ῥαψά- 
Dominus meus, loqui verba “xas πξὸς αὐτὰς" Μὴ agos κύριο» 
hæc? nonne ad homines, qui «ὑμλν, ἢ πέὸς úuas ἀπέταλκέ με ὃ 
fedent {uper murum , ut[ ne] c upis με, λαλῆσοι Tès λόγµε τά- 
comedant ftercus,& bibant Uri- Cryss èyè pòs τὸς ἀνϑρώπης 
nam vobifcum : ὃς ftetit Rab- ~? PEE ETE SOE τ΄; 
faces, ὃς exclamavit vocema- < 7*5 mukus 6) m TIR ENA 
gna Judaice, ὃς dixit. Au- [a] Φάγωσι KODEN » W modit 
dite verba magni regis ΛΠγ- «ρο' 3 uey ὑμὺε ἄρα ; Καὶ ἔςη Paa 
riorum. :Non {educat vos Eze- «-ἠάκηε. καὶ ἐξούσε φωνῇ μεγαλη Iy- 
chias; quia €ruet vos Deus, « δκὐεὴ, À εἶπεν" ἀκέσασε τὸς nba 
& non tradetur civitas πας , ng TT ; 
in panus regis Afyriorum. 7 A ORAN PARNER Λοπρίων. 
Noliteaudire Ezechiam: Hæc ` Tade λέγει ὁ ξασιλευς, Μὴ dmt- 
€ τέτω ὑμᾶς Θεὺς, Ὁ ἆ μὴ Dga 
ανϑῇ ἡ πολις αὖπι εἰς χεῖρον ζασιλέως Αοσυρίωγ. Μὴ ἀλέεπε Εζεκίου' 


Smm ae aean. 


ι. ὅτος ta Φαρφὼ | Scr. ἕὅτως cula non habetur in textu facro. 
habet feptuag. i l 3s μεθ᾽ ὑμῶν deg] Scr. ἅμα. 
2. og Ka φάγωσι | pa partis 


mih 


Caraz ir antis δὰ ὶ πώ 
ATUS επ αὐτὸς Ò EVU.. Καὶ πως 
E δευήσεῶτ ὑποέλέ-|.αι εἷς «πρόσωπον. 


hs ΄ e f j -- ae i SH % e 
cenforem, Et nunc, num ' ο74ΡΧχ5 0s; οἰκεπαι tioy -ot 
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omes 


POPAO E ao 


I rade ney ὃ Οασιλοῦς Ααπρίωγ" 


€ 1 ζυλά, onde εὐλογηϑῆγαι" ἐκπορούς- 
$ `N g ΄ & AN 
SDE πέος με, My? φάγεται ἐχάςος Τ' 


ΕἼ $i A~ P KAS a 
y ἄμπελον αυγό» Ù ο UXA UTE, 


Sy mte ὕδωρ ἐκ τῶ λέκκε uW y 
E3 tos ἂν ϑύλω, κ λάζω ὑμᾶς εἰς 
E UD, ashi Ya ὑμῶν, γα ATE, κὴ 
Cows, W ἄρτο; κ ἀμπέλων, Μὴ ἓν 
«ὑμᾶς ἀἐπατοτω Εζεκίας, λέγων' 
“ὃ Ods ὑμᾶς ξύσοται, Μὴ ἐξῥύ- 
< σαγτο οἳ ϑιοὶ ΤᾺ ἐθνῶν trasa κ 
Εἑσυτε χώρα» ἐν χεφὸς ξασιλέωξ 
€ Αοσσυείων ; TIZ bhy é ϑεὺς Alus 
' καὶ Αρφαδ κοὶ πὶ Chy ô Des 
τ Ξεπφαρωϑείμ”' μὴ ἠδωμήϑη. Ea- 
t μαρεε gouda ἐκ. τῆς χερός 
με} τίς ΠΗ ϑεῶν πάντων Τ ἐϑνῶν 
ἑπέτων' Ἐζζύσετο TUD ἑαυτᾶ. ία 
E tx τῆς χερός με; ὅτ λέγεν Pú- 
E σεταὶ σε Ἰύριο) ὃ Θεὸς Ἰσραὴλ ἐκ 
E χειρός μι, 

Καὶ ἐσιώπηφ, καὶ idis dme 
κείϑη αὐτο , διὰ τὺ medta τὼν 
ξασιλέα, μηδένα Σποχριϑίιδα: αὖ- 
το, Καὶ εἰσῆλθον. Ἐλιακθὶκ ὁ τοῦ 
Kearse, È οἰκογόμθν y καὶ Ἑομνᾶς 
ὃ αμματά)ε, i logs ο T3: Ασαφ, 
ὃ mouruaa πεὺς Eleri- 
αγ ἐφισμλοι τὸς -χιτῶγας, κοὶ 
εἰπήίγειλαν αὐτο τὰς abyss Padd- 
Χου, Καὶ ἐγβύετο ἐν πιὸ ἀκῶσιι τὸν 


- r s 1 [/ 
ξασιλέα Ἐζεκίαν» ἔθμσε ποὶ Tuana, 


K σάκκον αφελιδάλετο, κ) Arten εἰς 


aana i 


I. βελεύσκοθε Ki AognI δῶ ο: ]{οττε, 
βελοῦσεετε Septuag. leg: ποιήσοεπε μετ’ 
εμικ οὐ λογια, 


GHRONOGRAPHIA 


τὸς 


dicit rex Affyriorum: conful- 
tate, ut fæœlices' fitis: εστο- 
dimini ad me, & comedite 
qúifque vitem fuam, ἃς f- 
cus {uas : ὅς bibite aquam de 
cifterna veftra; quoadufque 
veniam, ὅς ducam. vos in 
terram, quæ eft ficut- terra 
veftra, terra frumenti, & vini, 
ὅς panis, & vitium. ` Ne fe- 
ducat igitur vos Ezechias, di- 
cens: Deus liberabiè vos. 
Numquid liberaverunt. Dii 
gentium unulíquifque regio- 
nem fuam , de manu regis Af- 
fyriorum? Ubi et Deus Æ- 
tham, ὅς Arphad? ὃς ubi eft 
Deus Sepharothim ? N unqgyid - 
erui potuit Samaria de manù 
mea? Quis eft ex omnibus 
Diis gentium iftarum, qui 
eruerit terram fuam de manu 
mea? „Quia dicit : liberabit 
te Dominus Deus Ífracl de 
manu mea 

Et filuerunt, & nemo re- 
{pondit ei: quia mandave- 
rat Rex, neminem ei refpon- 
dere. Et ingrefus eft Elia- 
cim; filius Chelciæ , œcoho- 
mus, & Somnas, &: Joas, 
filius Afaph, à commentariis, 
ad Ezechiam » fciffis tunicis, 
& nunciaverunt ei verba Rab- 
facis. -Et fa&um cet, cum 
audiffet rex. Ezechias, fci- 
dit veftimenta, ἃς  obvolu- 
tus eft {facco, ὅς åfcendit in 
templum -Domini. Et mifit 


Ws ἱ 
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Eliachim , œconomum; & 
Somnam , fcribam; ὃς feni- 
ores facerdotum , faccis indu- 
tos, ad Efaiam , filium Amos, 
Prophetam. Et dixerunt ei: 
Hæc dicit Ezechias: Dies tri- 
bulationis, ὅς vinculi, ὅς cor- 
reptionis, & iræ, hodierna 
dies: quia venit dolor partu- 
rienti; virtutem autem noñ 
habet pariendi. Exaudiat Do- 
minus Deus tuus verba Rab- 
facis, quæ mifit rex Adyrio- 
rum, ad exprobrandum Deum 
viventem, & ad exprobran- 
dum fermonibus, quos audivit 
Dominus Deus tuus, Et ora- 
bis Dominum Deum tuum, 
pro derelićtis his. Et venerunt 
1ετγὶ regisad Ifaiam : & dixit 
cis Ifaias ; fic dicetis ad Domi- 
num veftrum: hxc dicit“ Do- 
minus: ne timeasà verbis quæ 
audifti, quibus exprobraverunt 
me legati regis Affyriorum. 
Ecce ego immitto in eum fpi- 
ritum : & audiens nuncium; 
revertetur in regionem fuam; 
ὅς cadet gladio in terra fua, 
Et revertit Rabfaces, ὃς in- 
yenit regem Aflyriorum op- 
pugnantem regem Lomnam, 
Et audivit rex Af{lyriorum, 
guod egreffus eft Thara , rex 
«ΕἘτΏίοραπι, ad oppugnandum 
eum. Et audiens, milt in 
occurium ei Rabfacem , cum 
copiis multis: ὅς manens ipfe; 
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T. ἡμέρῳ Ολίϑ/εως, 
Ὁ ποιροργίσ εξ 4 NEOR TAUM 
MER 


JOANNIS MALALÆ 


τὸν ναὸν TE Κυρίε" καὶ ἐπέσειλο 
Ἑλιακεὶμ. τὸν οἱ κονόμον» πὴ) Ξομνᾶ» 
τὸν »αμμα”έα y RAY τὲς πεισζν-. 
σέροις oA- ἱερέων, αὐειζεζλημβῥοις 
cutnes » πεὺς Ἡσαΐαν, ὑὸν Aude, 
τὸν αξηφύτίω, καὶ timy αὐτῶν 
( Τά4ε λέγει Εζεκίαε' τ ἡμέρα Sati 
«γκως, ϑεσμοῦ , καὶ ἐλεγμᾶ. Ù 
Cöpynsy σήμερον ἡμέρα, ὅτι ἥκει À 
odiy τῇ πικ]έσῃ, iyus ἢ ἐκ ἔχ! Ὁ 
ETENE Εισακέση Κύριο’ ὁ Θεός 
«σε τὲς λόγες Ῥαᾖαάκε, ἃς ara 
edat, Caridis Λοσυρίων ὀνήδιζ ειν 
«Θεὸν ζῶντα». αὶ ὀγδίζειν λέγοις; 
« οἷς mere Κύριο» ο Θεός σε, Kal 
Sendon πεὺς Κύριον $ (θεόν σα afed 
F κφπαλελειμμᾷμων τέτωγ, Καὶ i= 
Sov oi παλσες F δασιλέως meds H- 
ouia? D εἶπεν amis Ἡσαῖας' ἕτως 
ἐρεῖ πε Ὡρὸς Ὁ κύριον ὑμῶγ' τάϑὲ 
(λέγε KUG Μὴ φοξηϑῆς Sm σ᾽ 
ἑλόγων, ὧν ἨΧοσας, ἃς Θγεί!ισείγ µε 
c of πρέσζής ζασιλέως Λοσυρίαγ. Καὶ 
E isk, ἐγω ἐμξαλῶ εἰς αὐτὸν mba 
(μα. κ) ἀκύσας ἀ]γιλίαν, ἅποπα- 
€ φύσεται tis -F χώραν AÙTE κ) πε- 
E σεῖταα μια χαρα ἐν τῆ Y) αὐτᾷ. καὶ 
c ἀπέφεγψε Padaras χ) χᾳσέλαζε Y 
€ ξασιλέα Ἀσσυρίων; πολιορκέντα Lets 
«σιλέα Λομνᾶ; Καὶ mior ζασιλοὺς 
t Αοσυρίων» on ἐξύλϑε Θάρα» Caria 

CADS Αἰθιόπων, πολιορκῆσαι αὐτόν, 


T, 


WF lA » ! » 
ε Καὶ ακέσαι, -εἐπετήἠλῇ εἰς απογ- 


ΝΡ ΠΡΡΎΜΡ, Pa ογολλ κάνα. τ 
mT αὐτο T Ῥαψακία, µἴ, δωνάμεως Tois? κ} αὐτὸς μέγας , απί- 


FEAT 


Nrg é e ΄ 
| εεριλεν α ἰγύλύς πεὸς Ἐζεκίαν, λέ» 
{γωγ' ἅτως tp Te Ἐζεκίῳ y Carias 
~ A g t e 
«τῆς lsdeias Mi σε ἀπετιτω ὃ 
3 a C ᾳ Β3 
«Θεός σε, è? ὦ πεποιϑως εἰ ἐφ 
( αὐπιὸ, λέγων" ὦ μι παρῳϑὸϑὴ It- 
« ρᾳσαλὴμ εἰς χθες ξασιλέως Ἆσ- 
ε συείων, H u ἥκεσας, d imroing, 
- ’ ο N 
c Εασιλεὶς Δοσυρίωγ mary τῇ Y}; κ 
KI 9e + 9 ~N 
€ μεὶ ἐξῥύσαντο αὐτὰς οἳ Seo fi ἐθνῶν. 
> ` 4 5 
΄ ἀχὶ οἳ πατέρες µε ATAG, τῳ TE 
` ~w rI ? 
ἐΓωζὰν κ) Χαρὰν, κ) Papas, αἱ εἰ- 
«σι ἐν ydg Θαιμὰν» Is εἰσιν 
Eye - S ` ` Ν `~ 
οἳ ξασιλὲϊς Αἰμαρ, Ὦὶ Appl, κ 
€ ΐ ὃς ` 
TONOS Ἕεπφαρείμ, 
Kal taule Ἐζικίας τὸ Ειξλίον 
s 7 >» 4 
παρῳ PS PAYAN » κ) ἐγέεγγω αὐτο 
155 ` 
yasti oy Kupis κ DEING TEIS 
' 6 Z N 
Κύριον Εζεκίας > λέγων" 19 Θεὸς 
` ε KU 
«]σραὴλ, ὃ LNO Gh Σ Ke 
e 4 5 
€ pullu, ὅτι σὺ Θεὺς μον’ εἰ Cd- 
- ' e / 
E TIAS TAS οἰκέμβρης , Ὁ ποιησες 
ἐΣ ἐραγὸν, κ) τέ γί" εἰσάκεσον 
Eai a Alha D NES ` 
Kupit, ὁ πέλεν Κύριε, Χ) tid% Τό 
E λόγες y Ἐς απεσοίλε BEINAN Npe μι» 
E ὀγειδίζων Θεὸν ζῶντα" ET eñn 
« ϑεῖας P ' ἐρύμωφ Carinas Δοσυ- 
-> e ν 
ἐρίων πίω) οἰκεμβρίω ὅλίω » πὴ πας 
c χώρας αὐτῆς" Ἁγ ἔζαλογ τὰ ἐῑδω- 
ελα aùr εἰς τὸ πῦρ’ ἆ A wwo 
(eg 3 35» ~ 3 2 
E AAY, ολλ εργα χείρων ἀγθρω7ο» 
€ R ` ΄ i ΝἊ 3 ’ p C 9 ΄ 
ξυλα W MIOL W ATWA, αυτες, 
ε LJ ~ ! ε ` ε ~ -ν 
Καὶ yun Koupit o Otos νων» σω- 
(σον ἡμὰς ἐκ χειρὸς ar y ia 
΄ - ν ’ ~ - εἰ 
« γγῷ πάσα Έασιλεια τῆς γῆς ON 
Od R 4 
E n) t Oos uN. 
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mit nuncios ad Ezechiam , 
dicens: Sic dicetis Ezechiæ 
regi Judæxæ: Non te decipiat 
Deus tuus, in quo confidifti 


in eo , dicens; Non tradetur 


Jerutafalem in manus regis 
Afyriorum. Aut non audi- 
viti, quæ fecerunt Reges 
Afyriorum omni. terræ? ὃς 
non liberaverunt eos Dii gen- 
tium. An non patres mei dil- 
perdiderunt Gozam , & Cha- 
ram, ὅς Raphes, quæ funt in 
regione, Thæman? Ubi funt 
reges Æmar, ὃς Arphad, ὃς 
civitatis Seppharim ? 


Et accepit Ezechias libel- 
lum à nunciis, & legit eum 
ante Dominum. Et oravit Eze- 
chias ad Dominum , dicens. 
O Deus Ifrael, qui iedes fu- 
per Cherubim: quia tu Deus 
{olus es rex orbis terrarum , 
i cœlum fecifti, & terram, 

‘xaudi Domine, infpice Do- 
mine verba, quæ mifit Sen- 
nacherim , ad exprobrandum 
Deum viventem. In veri- 
tate enim defolaverunt re- 
ges ΑΠγτίοτιπι orbem' terræ 
totum, & regiones ejus: & 
injecérunt idola eorum in 
ignem. Non enim Dii erant, 
{fed opera manuum huma- 
narum , ligna , & lapides; ὃς 
difperdiderunt eos. Et nunc 


Domine Deus nofter, falva nos 
de manu eorum ; ὃς cognofcat 
omne regnum terræ » quią tu 
es Deus olus, 


N 


τ; Ἐρήμιωστύγ βασιλεῖς ] 
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Et mifus eft Efaias, filius 
Amos , ad'Ezechiam: & dixit 
οἱ. Hæc dicit Dominus, Deus 
Ifrael: Audivi quæ orati ad 
me, de Sennacherim, rege 
Afyriorum. Sic dicit Domi- 
nus, de rege Afyriorum. 
Non ingredietur in urbem 
hanc, neque jaciet in eam {a- 
gittam, neque fcutum εἰορ- 

_ ponet, neque eam vallo cir- 
cumdabit: fed via, qua ve- 
nit, in ea reverteture Quia 
hæc dicit Dominus: prote- 
gam urbem hanc, ad falvan- 


dam eam, propter me, & 

aE. 7 
propter Davidem, fervum 
meum, 


Et egrefflus eft Angelus Do- 
mini per noem, & occi- 
dit dẹ caftris ΑΠγτίοτιπι 
CLXXXYV millia, Et furgentes 
mane, inyėnerunt omnia cor- 
pora mortua, Et Rex ΑΏγ- 
riorum reverfus, abiit, ὅς 
habitavit in Nineve: & cum 
ipfe adorabat in domo Sarach, 
Dei fui Patrii, Adramelech, 
ὅς Sarfar, filii ejus ρετειι{ς- 
runt eum gladiis: ipf autem 
falvi evaferunt in Armeniain. 
Et regnavit Afyriis alter filius 
ejus, Nachordan. 


Ezechiam excepit in regno 
Judæorum Manafles , qui reg- 
navit annos Lv, Ab Adamo 
igitur, ad Manaffem ufque, 
anni funt MMMMMCCCXXI. 

Per id autem tempus Rho- 


eee 
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Καὶ a msuan Ἡσαΐας ν yos A<. 


i > 
Las, apis Ἐζεκίαν, κὴ εἴπεν αὐτε[" 
- Ν 
€ Τάδε λέγει Κύριος ὁ Θεὸς Ισραήλ’ 
Eixo, οἳ «φροσηύξω Tpos μὲν oèh 
-- Z 
c Zewaynpeu ζασιλέως Δοσυρίωγ" 
er z4 1 ΄ 
“ὅτως λέγει Κύριο» éh ξασιλέα 
€ Ασσυρίων" è um εἰσέλϑῃ εἰς P πόλιν 
1 » , W E) i 
«τίω, δὲ pm Bdaner αὐτίω 
 ξέλος, Ie μὴ syon 'ἐπ᾽ αὑπίιὴ δυ- 
s 5 5 t 
c party, ἑδὲ μὴ κυχλώσῃ ἐπ᾽ αὐπίῶ 
l4 , 2 AA % - AYAS Y Ὁ S% 5 
χάρακα" and τῇ ὁδῷ ἡ ἦλθεν, ἐν 
5 N 9 ΄ εἰ! t ΄ 
(αυτη Νποςχεφησετ' ON TASE λέγει 
A e ~ / 
E KUO’ νσεραασιῶ ὃ πύλιως ταὐ-. 
€ ~ - 5 1 E ` N 
THS, Τε σώσαι HUTUD» δὶ EKE; W 
~ - ~w 
hè Aalis, $ made μᾶ. 
Καὶ ἐξῆλθεν aypa Κυρίον 


1 Ν s eu 3 ~ -- 
γυχτος, iy ἀγείλεν ἐκ ὃ παρεμξολῆς T. 


/ r s } » 
Αοπρίων poe χιλιάδᾶες, Καὶ ἀγα. 
g t 4. ag 1 1 
EAVTES TO EWF y μύρον παγτο το 

/ Γ4 
οω ματα. γεχρά᾽ κ) 


ε ΄ 3’ 
ey ὃ Caridis Αοσυρίων. D UNTE 


χσοσχαφεὶς απῆλ- 


πίω Nid’ Χὶ ἐν πιὸ εὐτὸγ TEIT- 
κυμεῖν ἐν oike 2 Ξαρὰχ W m- 
ῥάρχων, Αδραμέλεχ, i Ξαρσεὶρ, fol 
αὐτἝ, ἐπάταξαν αὐτὸν μα χαΐραιε" 
αὐτοὶ  εγεσωϑηᾷφ εἰς Αρμϑνίαν, Καὶ 
ἐξασίλόίνσε Ναχορϑεὶν, ὁ dòs αὐτῷ 
UNG, Λοσυρίωγ. 

Me ὃ τω ζασιλείαν Ἐζεκίν, 
ἐξασίλοΐ,σε IS Ἰεσθίων Mareos, 
ἔπη ve, εἰσὶν ἂν ma πεγτει πὸ Adeu, 
ἕως Μαγαοςῆ, ἔπι ETRA, 

E» πεις ἔ7εσι ἃ τέποις of Pha 


1. ἐπ᾽ assiw θυρωὰν J] Scr. w- ἢ ππέτξάρχγον, habet Chron. Alexandri- 


2. Eepe πῶ πατξοίρχων ] Çr, 


2 3 - 
num. Jeptuag. Cy θοίκω Νεσεροὲχ Qg 
UTE, 


da 
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N 3 
do (os μηδενὶ Ἕσοτα-βύτες ἐν 
πολέμοις, ἀλλ᾽ αὐτογομθντες , κοὶ 

~ 9 1 
SusovoxpaTtrTis , ) ου χθρισως QE- 
li 5 5 ο; 2 C / 
ρόμλυοι, αγέσηφ; ἐγ TH OUTA VATY 
! cyalw y Aela, mi ἡλίῳ μελαλίιυ 
ε ’ ' 
mayt ? ἵγτιγα ἐχάλεᾷ) Κολοοσὺν» ὡς 
οξερὸν SEAE, W εχεἠμαάπιο' ἑαυτὶ 
Φ μμ μά» Ἡ ἐχξλματις ETES 
ἐχτο|ς Κολοοπες, 
LET, - ’ 
Mim αὶ Μαναοσίως, 3 lanado 
m~ 1 
Τῆς Ιεδπία; Ἑλιακεὶμ, κ) Ἰωακεὶμ, 
τ 3 - y 
ἐἐσδελφοὶ aTs, Ἐπὶ ud. Γίνεται 
5 1) ` ΕΙ 
ου) Xm ASUU τὸ παντα EMN 


ΑΙ 
ἔΤοΐ n 


189 
dii, ( nullius in poteftatem re- 
dati, fed {11 juris, ὅς Maris 
Domini, )tantæ fæœælicitatis in 
gratiam, d{tatuam in infula 
{14 ex ære ingentem Soli po- 
fuerunt :, quam , quod ftupen= 
dæ effet magnitudinis, Cø- 
lofum dixere; egyinde etiam 
{ε1ρίο » Colofenfem denomi- 
nantes. 

Poft Manaflem ; Judæorum 
regnum tenuerunt fratres e- 
jus, Eliakim , ὃς Joakim, pët 
annos XLi. Ab adamo igi- 
tur in totum numerantur anni 
MMMMMCCCLXV. 


T Aly Anl A ἡλίῳ Ἴ AAN, 
pro ftatua, frequenter occurrit apud re- 
centiores : apud noftrum vero exemplis 
hujufmodi nihil ufitatius. Inter alios 
vero Jo. Tzetzes, de Alexandri ftatua 
à Lyfippo fa&ta, verba faciens, hæc habet, 
Chil. 8. Hift. 2οο, 


! ? « t ’ 
Καὶ Y ; Derana ἐποίησεν 


οκέγον, 
Λοκϑθνίκ βλέπειν ἑρφνὸν» È ποὲν xer- 
> 6) [A TER 


Ozmi O~ ἦν Askew pO ð Μακεδὼν 
ἐκεινίϑο, 

Qs δοκῶν τὰς βλέπονίμ:, Αλεξαν- 
dpon, 8 σήλίω. 

2. ἥντινα ἐκούλεσοεν Ιζολοοσον ὡς Φο- 
δερὸν kaug ] Κολοοτοὶ ftatuæ funt 
prægrandes, atque inufitatæ , ftupen- 
dæque magnitudinis, tefte Hefychio. 
Κολοοσοὶν ἀγέλμοτοι Ἰπσεριωεγέ)η. 
Erat autem Coloffus ite 70. Cubitorum 
altitudine , uti teftatur Philo Byzantius 
de 7. Orb. Speĉ&acul. Ey TO τη Κολεσ- 
σός ea πηχέων ἑθδομιήκοντοι διεσ-κοΐ;- 
æru εἰς Ἠλιον: licet de cubito- 
tum numero non conyenit inter Au&ĝ&o- 
tes: de quo vide Leon. Allatii in Phi- 
lon. Not. ubi obiter notandum , injufte 
ab Allatio vapulare Dalecampium , eo 
quod , Septuaginta cubitorum , ἕξ , pedum 
gentum & quinque, idem efe afferere 
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aufus fit. Licetenim pedes CV. πες cu- 
bitorum Geometricorum (f tamen Cu- 
bitus ite locum ufpiam, præterquam 
apud Origenem, habuerit:) nec regio- 
rum, nec communium 3 Cubitorum tā- 
men Minorum , five Sefquipedalium ϱ 
(qui etiam Herodoto communis eft } 
numerum exa&iffime implent. Herodot. 
Pa ARAN a ST 
]. 2 ἑξαπόδα pp τῆς deguens perie 
ομϑύης, Ò πετξωπήχεος" TEY ποδῶν pp 
πετοοπιιλοίσων ἐόντων » φ δ mO» 
ἑξοποιλαέςἡ. Pafus, inquit, menfura fex 
pedum » five quatuor cubitorum : pedes au- 
tem, quatnor palmorum : (ubiti vero fex pal- 
morum. Cubitum etiam Sefquipedalem 
facit Hefychius : Π7χνς» ὁ εἷς Ù nys” 
συ πες, 
» 5 , -” , 

3. EOATNASUTE της 1κδϑιίας Eda- 
κεὶμε » Ù Iware, ἀδύλφοὶ UTE y 
zm mò. ] Quam aliena à vero funt ifta! 
Manafli enim fuccefit fil. ejus Amon ν 
per an. 2. Amoni fuccefht fil. ejus Jolas, 
peran. 31. Joñæ {πςςεῖπι fil. ejus Joa- 
chaz,. per Menf. 3. pot quem, ἃ Phara- 
one Nechaone rex conftitutus eft Blia- 
kim, qui ὃς Joakim di&us eft; Jofiæ 
vero ὅς hic erat filius : regnavit vero hie 
annis τι. adeo ut à Μαπαίΐε rege ad ul- 
timum horum annum anni quidem in- 
tercefferint 45. arque hæc forfan Auĝoris 
noftri mens eft, infæliciter licet exprefla; 
pro ἀδελφεὶ ideo legendum ἀδελφος. 
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LIBER SEXTUS 


De temporibus. reem cAfiriorum; 
E Enee, Meant Patris. 


ΛΟΓῸΣ 


ΗΚΤΟΣ. 


Χεέμων βασιλείας Λοσυρίων, iy Αἰνείου 


Ασκφινία. 


P] Oachimo autem regnan- 
| te, Nabuchodonofor Af- 
fyriorum rex, cum cx- 
ercitu veniens contra 
* .— Judæos, Hieroíolymam 
cepit, Judæamque omnem : 
juxta ac à Prophetis Ifraeli 
prædićtum {πεταῖ. Regem au- 
tem ipfum Joachimum, po- 
pulumque omnem captivos 
habuit, & in mancipia fecit: 
omnemque regium appara- 
tum deportavit: nec in po- 
fterum populus Ifraeliticus re- 


ΠῚ ἕν τὴς βασλείας 
Ἰωακεὶμ. βασιλέως, ὁ- 
TALU KT Iov- 

ἐῶν... duo anA Ναξου-. 
χοδὈγόσορ, Banad's Αοσυρίων” καὶ 
παρέλαξε πίω) Ἱερεσαλὴμ, πὴ πεσε 

T yun T Isda yaus οἳ DEI 
φῆτωι πεϑέλιγον ποῖ Ισραήλ. Καὶ 
amay T Ἰωακεῖμν [ασιλέα π΄ 
Γεσωίῳν, αέχμάλωτο, Ù πο γ πα πο 
Cannio oudn, τὴ ποίντος «ϑριοιλώ- 

Tss ἐποίησεν Χ ἔκ, ἔπ ἐξασίλοίνσε F 


ππτπτπτπεπηητητῆ-τπτπππ---------...--ορ ὁ O S νά δν τον 


a το As π 1 
r Ἐπὶ ὅν ris βασιλείας oare: vus 
βασιλέως ] Joakim ifte, qui & Jecho- erat. 


nias di&tus eft, quiquę Babylonem capti- 


abdu&us eft Joakimi prioris filius 
Vide 4. Reg. cap. 24. 


PLATA 


Τευιίωγ» ure Ἱερεσαλὴμ, πόλις τῆς 
Isdulas, ὅτε Ξαμαρέα, Καὶ λοιπὸν 
mapido sn ἡ ξασιλείο μ᾽ Isdin εἰς 


apas Αοσυρίωγα m ikue US atA. 
XE p βίων» Ἡ U 


si , y / 
Ἐν ἢ πιὸ πέμπ]ῳ ἔτει È ξασιλείας 
-. 3 
Ναζοχοσθγύσορ, mow ἡ αἰχμα- 
/ ’ ’ 
λωσίᾳ σα Ιεσπέων uem ἐν Babu- 

~ 1 ’ J 
Awt’ Χβϑως Ἐὐσεξιο' ὁ Παμφίλο 
9 s 
εχογο)ράφ»σεν. 

~ ~ 
Ey δὲ τοῖς αὐτοῖς χεύνοιε of Av- 
Mi ἔλαξον mds ζασιλείαε, ἤτοι To- 
7 lA S E 
περχίας, δωυάμἠ, 1 dr S πλ. 
ΐ 3 a] 
στων Όγπων ἄλλων ἐϑγῶγ, - καὶ ἐξα- 
σίλάΐσε «ΜΙ Λυδῶν» ῳρῶτον ὁ Ap- 
ἦν 1 ΕἾ 4 ε ` RA s 
NS, 67) Ἄς. OIS καὶ wE 
’ 3, y ’ Νν 
πὲ Πλησίον Eyn, Καὶ Φασιλειᾶ» Χ) 
Napus «αδρηφαγίᾳ, 
ο 4 
Μεπα. ὁ} rlw. ζασ)λείαν Nalim 
/ ΄ ΄ 2 
Xodovorop, Cariitos Λοσυρίων, ἐξα- 
/ ’ ε ἕΝ 3. aa 
σίλουσε.. Braap y : ιἱὸς αὐτβ᾽ 
oas Εἰς qa Ἱερατιλοὶ ondin ÑS Του- 

’ ~ AA, | .à 65 
duw Songra το’ ἐκίργα ἢ κ) παῖς 
7αλλαλεμς ODTIS αὐτοὶ») TECI 
mis ᾿πυιϑήεσιν αὐτῷ , ἐγνζρίζων 

AA. 5 m 1 
υὐτο, Καὶ ἐν rd ἀνακείϑοε αὐτὸν 
- > ΄ ΘΝ £ s, 
ἐν Srovola , Χ) δειπνείγ, ἑώρα ἔνϑα 
5. 3 W 
ἀνέκειτο, ἐν md tariven TAXO Ἔ 

Sip 25 ΄ 5 / 
7τιλεοϊ sy ἐζοίφγης 3 εἰςχάγαλον Xe- 
--------------------------------- a 
1. DI τῶν TANG O ora ] Scr. 
Όν ’ JA i 
FWY “Ἕληστον ὄντων. 

2. aar ὃ Αρδοῦ ] Αρδνσ», 
hic Eufebio di&us eft. 

3. &spázaňoy χειρὸς ἀγϑρώπα Ἴ 
ita etiam ex feptuag: verfione, Οεάτεπ. 
ore γξτο TEAN apagar χειρὸς 
&c. Chron. Alex. 3 ὁ βασιλοΐ)ε ἐϑεώρή 
TXS ἀσρκγολές της χειρϑς. Conftant- 
Manaf. 

Aspazados ἑωρφκε 2ράφονπε «θὲς 
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101 
gem fibi amplius habuit, aut 
Samariæ, aut Hieroíolymis 
regnantem. Sed imperium 
gentis. Judaice Affyriis de- 
latum , deinceps penes cos 
remanfit. Accidit autem Ca- 
ptivitas illa univerfalis Baby- 
lonica, ad quintum annum 
Nabuchodonoforis: uti Eufe- 
bius Pamphili in Chronico fuo 
tradidit. 

Circa hæc tempora Lydi, 
vicinis gentibus armis fub- 
actis „dominari cæœperunt. Ly- 
dorum rex primus Ardeus 
fuit; qui xxxvr annos regna- 
vit,  Subegit hic ditiones un- 
dique adjacentes, atque regna: 
atque inde elatior factus, in 
{ummo faftu vitam egit. 


Nabuchodonoforo autem 
fuccefäit, in regno Aflyrio- 
rum , filius ejus, Baltafar: qui 
Judæorum vała facra mentæ 
{135 in miniterium adhibuit- 
Quibus etiam, per ludibrium, 
mifceri juflit vinum concubi- 
nis fuis, & convivis omni- 
bus: - Interim vero dum Reg 
Gënio fuo cum omni info- 
lentia indulgeret ; ecce arti- 
culus manus humanæ ;, ex op- 
pofito cœnaculi pariete fubito 


apud quos Omnes --»----- &pijai®- 
improprie fumitur, pro manus digito, 
leu. articulo: apud Anatomicos. enim 
Spinæ vertebram, five fpondylum figni. 
ficat: pro Talo etiam quandoque poni- 
tur, refte tefychio : Apaga λον, τὸν 


N r; T ἘΝ 
σφόνδυλον, i πὸ ππκρύτω S σκέλες. 
Jul. Pollux, lib, 2. ς. 4’ 

j Σ tataran αν 
Talos interiores effe teftatur : οἱ } ἄςρα- 

sf o . 1 

JAAD 8 TE BESI y EM 
. 


[πρ -/ 0 ς Rt AN 
OVJES κρυπίορϑρα UED TY ο 


ξ 
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emergens fcribebat: Maze, 
Thecel , Phares, Scripfit hæc 
manus articulus, & evanuit, 
Baltafar autem , perlećta ícri- 
ptura, vocavit ad fe Incanta- 
tores, Magos, Aftrologos ; & 
Somniorum interpretes, qui 
in Babylone fuerunt , omnes : 
ὅς quæfivit ab iis: Quidnam 
fibi vellet Digitus vifus; aut 
quale haberet ab illo {criptum 
interpretamentum ? Cæterum 
nemo ifta interpretari potuit. 
Rex autem certior factus, Da- 
nielem quendam , ἐΧ captivis 
Hebræorum , fumma in vene- 
ratione apud patrem fuum fu- 
iffe, ob interpretationem Som- 
niorum, Danielem accerfit; 
ὅς edixit εἰ: Quandoquidem 
Dei gratia in te eft; interpre- 
tare mihi, quod oculis meis 
vidi; notumque mihi. facito 
{fcripturæ {επίιπι. Danielvero 
his auditis, ubi vim Scripturæ 
hujus percepiffet, dixit Regi: 
«51 modo veniam mihi dabis, 
€ O Rex, nec iratus eris; ver- 
€ borum {επίαπι ego tibi, expe- 
diam. Βείροπάεηπς rex, jura- 
mento confirmavit, nihil mali 
eventurum illi ex interpreta- 
tione. Tum Regi Daniel; 
€ Deus- (inquit) Cœli, & ter- 
€ræ, infenfus- tibi, regnum 
‘tuum ad exitum perduxit. 
Hæc ubi audiffet Rex, dimit- 
titiHum, prædićtionis even- 
tum expećtaturus. Paucis vero 
poft diebus, Darius Medus, 


pa 


ἸΟΘΑΝΝΙ͂ς MALALÆ 


pòs αγϑρώπε, ÁpwTt, μαγῆ, Θε- 
κὲλ, Φῳέ:, καὶ ταῦτα ydas ὃ 
gáar τῆς χήρος, ἀφανὴς ἐγέ- 
γέτο, ὁ δὲ Βαλτήσερ ἀγαγνὲς το 
αάμματα  ἐλάλεσε MAVT τὰς 
ἐπεοιδὰς, W MAYS, Wy ἀσβονόμεε, 
χ) ὀνειροκρίτας È yopa OUTE, ἐπε- 
por. οἰτό:" πε Chy ἡ διώαμις 
αὔτ TE AFAJ 5 ATS ἡ EPUM 
νεία A Ὑραφέντων ὑσ' OUTE: καὶ 
ῥϑεὲς ἡδιιήϑη ἐρμζιοῦσει αὐτώ" “Ὁ 
ἀκέσαςε, ὅτι ὁ αὐτᾶ πατὴρ ἐν mAN 
nupi εἶχε τὸν Δαγιὴλ, Όνπα ἐκ 
τῆς Ἑδραιώγ ary μαλωσίας » osi 
Ι πὶ ὁράματα -αὐτοὺ ἐρμζωίους" 
μεπεσείλατο τὸν Δανιὴλ, κοὶ λέ-- 
γε αὐτὸ" Ἐπεϑδν' χάεις H Og 
oP σοι, Ἑρμίωά,σον μοι Ότο 
idoy mis ἐμοῖς ὀφδαλμοῖς , καὶ 
πίω δι γραμμάτων διύαμιν oia 
φίγισον μοι. ὁ δὲ Δανιὴλ οἰκού. 
ous, καὶ ἑώρακως Tlw δωύαμην 
Ν᾽ γραμμάτων ; λέγει αὐτῷ" Μα- 
spodu umoo: ew ἐμοὶ βασιλεὺ. ᾿καὶ 
μὴ ὑρλιδῆς , καὶ tpulwd ow ost 
πίω Ν᾽ γραμμείτων dudt. Ὁ 
θὲ ἐπωμιόσατο pm ποιεῖν αὐτιξ gga 
xora ἑρμζυλύανη. Καὶ λέγε ona 
πιὸ ὃ Amia Ὁ Θεὸς τοὺ 
ραγοὺ, κοὐ τῆς γῆς αλγακτήσας 
λπά σον » ἐπλίρωσε Tlw ζασιλεί- 
ἄν σου, καὶ τοῦτο ἀκύσας y Amea 
λυσεν αὐτὸν 3 ἰδεῖν εἰ ἀληδεύει. 


3 
Ου- 


E SA pie ε γα, 
Is YUKTI GUTE εριιζυώία.| 


CHRONOG 
TKa UAD ἡμέρας Apa G ὃ μῆ δὸς, 
ὧν i E, τυρωννήσες ἐπῆλϑε, Ù 
ἔσφαξεν αὐτογ» W ἔλαξε qiw Cane 
λείαν ATE. 

Mirt δὲ τῶ ζασιλείαν Δαρείε,. 
ἐδασίλο; ἔπεροι βασιλεῖς Awu- 
βίων ἕως Αςυάγεε, Καὶ λοιπὸν ὁ 
Ατυάγης ἐζασιλείσε Ilipowy, ὃς 
ἐπιὩκάτουσε K ΣΙ Λυδῶν, dry- 
ϑων μὖ) αωάμεως πολλῆς" ἓν ᾧ 
gebro ὃ MO ἐξέκλειψεν h πολ-- 
λὰς ὥρας τῆς ἡμέρας, » DOUAT 
Ogag Tg φιλοσοφε τί erred 
τα ὑλίου, Εγ mis αὐτοῖ- gebos 
3 Πειστρατῶ; Tow δημαγωγοὶ, 
S Λυδῶν μη ἡγλθέγτων ποῖ me- 
λέμῳ » ἀλλὰ τᾶ Αςυάγες: dQ tan- 
τοῦ ααχωρήσιντΏν. Τότε 4 TZT 
γνόντεἑ οἳ Πεισεῦοι » δ-εἰ,τέραν toc- 
πύιὸ ἐπετέλεσων ayar ; Mw 
ed yapiserTEsS τώ Ηλίῳ, megn- 
υᾶμοι ξουτὰς Audbis, κ) 5 πεῖ Χριξτε! 
ἃ θμυάμεως αὖτε. 


Καὶ λοιπὸν ἐν mis uT 


Ay 


TUA 7ος 


i O μεθ᾽ ἡμέρως Axi &c.] 
Imo eadem ποξῖς occifum fuiffe Balta- 
zarem, Aflyriorum regem, teftatur facra 
Pagina Dan. cap. Σ. Sed nec alias cum 
facro textu concordat Auctor noer, in 
ħac Baltazaris hiftoria: inter alia vero 
cum Darius, apud. Danielem , LXII. 
annós natus, regnum obtinuifle dicatur, 
nofter fexagénarium tantum eum facit. 

2. dmt OxAž Ὁ Φ.λοσσφ. 
rld tuadas] De Thalete Eclipfim 
hanc prædicente, vide Herodotum lib. 
1. Ċedrenus‘aflerit Thaletem Defe&tüs 
folis , Lungque, & Æquino&ia primum 
ἀερτεπάι!ς : xod mea τί qiw ψυ χζωὼ 
εἶπεν ὀθοονοιπον; οκλεέγνεις 7E 10 itt- 


I t 
GARE κροτείληφ:,. 
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cum annum ageret fexagefi- 
mum, contra regem arma 
movit: eoque interfeđto , re- 
gnum fibi vendicavit. 

Darium autem exceperunt 
cæteri Affyriorum reges uf- 
que ad Aftiagem qui dein- 
ceps Perfis regnavit Moves 
bat hic bellum cøntra Ly- 
dos, ingenti veniens cum ex- 
ercitu, Accidit autem eodem 
tempore {olis ἀε[εέξίο, quæ 
per multas diei horas dura- 
vit; hanc vero Thales Phi- 
lofíophus prædixerat. Eodem 
tempore Pififtratus fe belli 
ducem Lydis præbuit; qui 
cum Perfis æquo Marte pu- 
gnantes , faltem non funt de- 
vi&i. Quin ὃς Aftyages ul- 
tro retrocefiit. Quod cum in- 
tellexifent Pifæi, Solemni- 
tatem ilam alteram Pyżhii 
certaminis, folis in honorem, 
celebrarunt ; {fubjicientes fefe 
Lydorum imperio, & poteftati 
ejus. 


Pofteris deinde temporibus; 


-----------------ππ---πππτ--π---ᾱ-------.--. 


4. Π{σίφα-ς πολεμῶν δημοιγωγέ].ἱ 
lòcum hunc fufpetüm habeo: Quid e- 
nim Pififtrato cum bello Aftyagen inter 
Lydofque: 

4. TETO γνόντες οἱ Π {σα οι ] Scr: 
Π;σα]ει. Stephan, de urb. Πίσοε, πολις 
Ù xphon τῆς Oavwmzs 
eor, ey a o TS Aros γοιὸς ἐδγυτοή; B 
ὁ Ολυμπτακὲς ΕΣ τελεῖ). 

Şe ιό LEETE THS διενάμεως αὐτῶ] 
asr% » hoc loco, ad Solem referendum 
eft; cùjus Tutelæ Pifæi fe, refque fuas 
commiferunt, Certamida hæc Pythia e- 
jus in honorem inftituentes, 


b b iidem 
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iidem Piíæi tertiam Solenni- 
tatem indixerunt; IAkbmie Plu- 
toni celebrantes. Quartamde» 
nique addiderunt iidem Pi- 
{æi; Nemea fcilicet: ὅς πας 
in Bacchi honorem. 

Ardeo {fuccefferunt , in re- 
gno Lydorum, reges alii v111» 
uíque ad Crœæfum illum fuper- 
bum; qui regnavit annos xv. 
ln univeríum -itaque duravit 
Lydorum regnum annos cc- 
XXXIIL. 

Cræœæfus autem imperium te- 
nens, ditiones omnes, non vi- 
cinas tantum, fed ὃς longe eti- 
am difitas, in poteftatem fu- 
am redegit: tributa autem , 
ab eis qui dederunt fe, exe- 
git : repugnantibus vero, ἃς 
regna ὅς libertatem ademit.Ita- 
que reformidarùnt eum om- 
nes, tanquam hominem for- 
tunatum , vioremque: inde 
rex elatior factus. Hoc tem- 
pore claruit Solon Philofo- 
phus. 

A{ftyagi, in regno Perfa- 
rum, füccedebat Cyrus , Per- 
fa: qui ὅς uxorem Darii re- 
gis, Antecefforis {11, Barda- 
nem, quam amavit, in uxo- 
rem fibi accepit. Decimo- 
quarto autem anno regnantis 
Cyri, (τοις, ἃ Primoribus 
fuis edoćtus , de hoftili 1114 ir- 
ruptiòne, quam in Lydiam {α- 
perioribus annis fecerat Afty- 


JOANNIS MALALÆ. 


ἐφνῦρον gopriw LJAN TTE of 
αὐτοὶ Πεισεῖο!, ' τοὶ to μιὰ πιὸ Πλέ- 
Toyi, Ἱετάρτόω ) Ἑορτίω ἐφηύρον æa 
A of αὐτοὶ Πεισομοι, Ὁ) ἐπετέ- 
λεζ ra Νέμεια τι Διογύσω, 

Mim δὲ πίω ζασιλείαν T Ap» 
dws, ἐζασίλο' Λυδῶν ὄκτω, ἕως 
Κροίσκ τὲ “ρηφάνε: ἐξασιλάΐ;σε ) 
ὃ αὐτὸς Κροῖσον tm ιε΄. Kariger 
ὄν ἡ Οζησιλεία Λυδῶν τὰ πατα 
ἔπι σλξ', 

Ey δὲ τοῖς χεόγοις τῆς Carta 
Acids αὐτᾶ, ὃ αὗτος Κροισο' Vatu 
Tači πάσας πος ἐπαρχίας Ἠτοϊ 
ἐασιλείας, τὰς πλησίον αὐτοῦ , 
χα) τὸς moos λαμζάγων, Xr 
μὴ ΣΙ mapan αὐτῷ, φό- 
pos, »πὸ δὲ Ὃν εἰγθισευδύων αὐτῶ, 
αὐτὰς, κὶ täs ζασιλείας wr. Καὶ 
eiye φύξον πολιν, ὧς τὐτυχὴς, κ 
vins κ) alida, Ἐν οἷς gebos 
Ζόλων ἔφιλοσσφει. 

Mim ἃ Εασιλείαν Ἀευάγε:, 
ζασιλέως Tipiy, ἐγλύετο ζἁσιλέως 
Κῦρθ», ὁ Περσῆς' oss ἐφίλησε Tw 
YLIN TE nÒ αὐτξ ξασιλέως 
Aupiisy Bapdwila i ἔλαθεν αὐτζωώ. 
Τῷ ἢ τερσαρεσκαιδεχάτῳ érd F ζα- 
rindas Κύρε. Κροϊσο» ὃ Ἑασιλοὺς 
F Avon δίοιι.χ.ϑεὶς Sm F συΐχλη- 
πκών αὐτῶ P πεῴίω F Αευάγες, 
ξασιλέως Πιρσῶγ éh F Λυδίαν πο- 


S Ea a a aeee S 


I m lOi ni Πλότων, ] Cer- 
tmina Ifthmia, pot Νεπικα, inftituta 
tradunt alii; ab Ifthmo Corinthiaco, ubi 
primum celebrara funt, fic di&a : nec 
Piutonis, ut Nofter, fed Neptuni in 


honorem ,'qui Ifthmius etiam inde vo- 
catus: Stephan. de urb. in 109 μός: ἔδὲ 


Ὁ Κορήνὴ ἰθ μὸς; ον ἡ Ιϑέιος ὃ Mo- 
.σερών, 


λιμικγ 


CHRONOG 
λεμικὴγ maps ANa Ἰχαγάκίησε, Ἰ Καὶ 
Surot Κύρῳ, τὸ ζασιλεῖ Γιερσων 2 
πόθο χωρῆσει αὐτιὸ F ξασιλείαν aù- 
τῶ» Ò ἀναχωρῆσω, n dikane τίω 
παρεσία! τῆς (τυχισώτης αὐτοὺ 
[ασιλείαξ πολεμύφ. Ο δὲ KUG 
Banrdis Πρσών Ndu τὸς 
σειλέγτω; ρέσζεις, καὶ ἀγεγνὰς TA 
-περ᾽ αὐτᾶ λιαφέντα , εἶπε τοῖς 
Ὡρισζοἰντοϊ:' « Τί γὸ ἠδίκηπτοι παρ 
t ἐμξ Κροῖσος,  τοσιύτίω yuD ἆφε- 
E uos απ ἐμέ, ἡ Ν᾽ t Ba» 
caraos H πῶς τοσέτων Algdpa- 
€ μόντων PIT βλάζίω χώρας d- 
ἐκδικε 2 Καὶ οἱ ον μονῶν, ἠράλετο φυ- 
γῶν h πίω Ινδικίμ χώραν. 183- 
σα δὲ αὐτὸν αϑυμοῦγτα ἡ yuvi 
αὐτῶν Ὁ ἐπερωτίσεσαν W) ULIB 
παρ᾽ ASTE τὸ πεᾷγμα, λέγει die 
τώ" ὅπ, ὅλ Δαρείε, TE DEPTS 
με ἀνδρὸς, ἵν εἰνίρ πε Ἐδραϊθ» » 
DEPIS, σοφίαν Ἔχων Θες, ὦ ὄνο- 
μα Δανιὴλ. ἐκ, τῆς αἰχμαλωσίας 
A jav Ἰσραήλ᾽ ὄντα ἐν Toi 
nui εἶχον ὁ βασλοὺς Δαρθθ', 
κ) iye DTE, δεν emea ἐν 
σοῖς πολέωοις. Καὶ ἐπερωῦν oh- 
TOY, ἡγίχῳ εἶχε TONU, κᾳτεπο- 
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ages, Perfarum rex ; iracom“ 
motus eft: atque ad Cyrum? 
Perfarum regem mittit, qui 


ab eo poftularent, uti vel re- 


gno fuo decedat ; aut cum fœ- 
licifimo rege congreffurus, 
belli tortugam expećtaret. Cy- 
rus autem , legatis exceptis» 
ὅς ρετἰοόείς Crœf literis, re- 
fpondit eis. Ecquid injuriæ 
<à me Cræfo illatum eft, qui 
(ἃ me, meifque regnis tanto 
‘terrarum fpatio disjunćtus 
‘eft? Aut quomodo, tot jam 
(εἰαρΏ6 annis, finium ἱπγάαίο- 
¿rum injurias nunc demum 
exigit? Et quidem Cyrus, 
anxius animi, in Indiam fu- 
gere in animo habuit: uxoř 
vero eum tam perturbatum 
videns, quidnam ei in caufa 
effet inquirit: ὅς εἑοέξα rem, 
ita deinde eum cffatur, Reg- 
nante Dario, marito meo pri- 
ore, vates quidam erat Ebræ- 
us, ex`captivitate l{raelitica, 
nomine Daniel: fuit hic Di- 
vina fapientia præditus; quem- 
que rex Darius fummo ha- 
buit in honore, nec, nifi cum 
eo prius communicata re, ho- 
ftile aliquid aggreffus eft. Bel- 
lum autem {ufcepturuşs, ubi 


ι. η δηλοῖ Κύρῳ] id et, Literas 
Cjro mittit: hoc fenfu enim iAd gu 
afim apud hunc noftrum ufurpatur. Ita 
a, 1b. 14. p. 353. Theodofus Ju- 
πίοι Eudoxiæ filiz, ob Romam ab ea 
Vandalis proditam , adeo infenfus erat, 
ut nullam omnino deinceps rationem e- 
jus habuerit , fed nec per literas eam 
compellare voluerit $ κ) ἐασεν awT 


εὐ τῇ Αφρι»ῇ» DAR Ζιξιφήνω) wi- 


δν wnd δηλώσοιςς. Exempla Ὠα]αίπιο- 
di pafîm occurrunt. 
͵ Mo “8 si 5 Ὁ. 
i ὑπ TUO Ó τόνο γί ZDENKO QF 
i3, τὸ πῶν sya Banasa 1 Miror 
qvid Xilandro venerit in mentem ut 
πας ita redderet, apud Cedrenum : quŝ 
à me é regno meo tantum terre akftulit. 
ἀφεσηκὼ- enim difitus, five disjunttus 
eft , hoc loco fignificat ; abftulit vero nul- 
libi fignificare poterit, 


ορ 2 Danielem 
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Danielem confuluerat , hoftes 
ubique debellavit. Daniel au- 
tem ifte, ætate jam`grandior 
fatus, ὅς opibus abundans, 
poft Darii obitum, in Marabi- 

” tidem regionem privatam vi- 
tam aćturus, τεςεἴμ. Hæc ubi 
audiffet Cyrus, mittit ex Pri- 
moribus fuis, qui Danielem 
honorifice adducerent. Legati 
interim , qui à Cræœfo ad Cy- 
rum mim fuerant, Lydiam 
reverlfi, Cyri refponfum regi 
{fuo retulerunt. 


Cræœfus aytem, Lydorum 
rex, fidos quofdam ex fuis de- 
legit, quos donis tum vilibus, 
tum regiis inftrućtos, Delphos, 
ad Oraculum dimifit; dicentes 
eis: € Habitu veftro mutato , 
t Æ2yptium vobis fumite: & 
t Oraculum adeuntes , viliora 
filla dona facerdoti tradite ; 
< dicentes εἰ: Ægyptii fumus, 
(ὅς Oraculum con{fulturįi ve- 
€ nimus :ex itineris autem lon- 
‘ gitudine, omnino nobis ex- 
“εἰάϊς, quod fcifcitaturi effe- 
‘mus. taque ipfe Deam ro- 
‘gato; guamnam ob caufam 
‘nos huc advenimus. Si au- 
tem dicat yobis, quorfum ve- 
niftis; tam dona etiam regia 
illi dabitis; infuper eum ro- 
gantes, ut ab Apolline edif- 
cat; utrum ego Cyrum , Per- 
farum regem, fuperaturus fim. 
Legati itaque, donis acceptis, 
Delphos, ad Oraculum profi- 
ifcuntur : dona autem viliora 


c 
Sacerdoti offerentes, dicunt te 


MALALÆ 
λέμει τὲς ἐναντίκε᾽ Gsis pE τέῳ 
τιλεΐ,τζω ἐκείγο, TALANG ÈV, κοὶ 
λεγνρακώς, ἰδλαζει εἰς πίω Maia- 
Einde χώραν. Ὁ καὶ Κύρο’ εἰνύσας 
ταῦτα ν emue πεὺς αὐτὸν τὰς 
μεγιεῶνας αὐτέ -ὕπω- WÈ nyns 
ελάγωσιν αὐτόν. OF Ὦ Χποσαλέντες 
«πὸ Κροίσα πρὸς Κύρον » mosi- 
Varres eis riw Λυδῶν χώραν, È 
mreny, πέω DE αὐτοῖς Sro 
Kips , πιὸ ἰδίῳ [βασιλεὶ adamya- 
yep. 

O «δὲ Κροῖσον banrws Λυδών, 
ὁληλέξαιλμός τγαε ἐκ W ἰδίων αὖ- 
T% ἀγϑρώπων πισὰε, W δὲς αὐτοῖς 
δῶρα TEAN, κ ἕτερα δῶρα βασι- 
AIXA, STOME εἰς Δέλφες, εἰς το 
μαντεῖον πρηκώς αὐτοῖς" ὅπ, ÈA- 
λοίζασε τὸ oua ὑμῶν, καὶ φορΐ- 
oume Αἰγύπίιον giua’ κ ἀνελϑόν- 
TES εἲς τὸ μαντεῖον, APOTE TA tÙ- 
TEAN dopa πιὸ ἱερε], λέγοντες ontd" 
ὅτ, Αἰγύπ]ιοι iruk , «οὶ aaou 
ἐσρωτῆσεα πέω IMuvdey, καὶ ἐκ σὰ 
μήκες ὃ odg ἐληϑαργησειμὴν dà τέ 
θλϑομᾶν ἐπερωτῆσαι, ἢ αἰπῆσμ' ἀλλ᾽ 
εὖξαι, κ) ἐπερώτησον Td eàr, διὰ 
T Ἀλϑοιῆ», Καὶ εἰ αὶ εἴπῃ ὑμῖν 
διὰ Tm ἤλθετε, 1 δώρα κ) τὸ ζα- 
σ!λιχῳ δῶρα Ù imale ποὶ ἱερεῖ, ua- 
Sev, εἰ vizo κ ζασιλέα Περσῶν Y 
Kony, of ἢ λαθόντες τοὶ δῶρα» a= 
7ήλϑον εἰς Δέλφες ale τὸ 


s TO 
5 ῳ ` ~ 111 
ἐοωλοψ TA «ωροι τα i 


39 
Am Ù εἶπον 
ε a% ” -ῷ A Ν α e , 
ἑαυτὰς Αἰγυπήίεε, κὶ ὅτι ἐληδαργή- 


e AS 
ttp Oyy 
ὖτε 


e 


ouuu do nAdouWwe Καὶ ακάσας ὃ 
ἔφους, emd κ) Aed τοὶ 
Mpe εὐτελῆ, εἰσήθων πύζατο' wo 
trabe riw χπόκεισιν Twrw ORA 
Tas Ivas, € Olda Jayus τὺν 
€ αριϑμὸν» κ) μέξα ϑαλάτ]ηε" ἆ λα- 
E AEG ἢ ἀκέω, πο) kog? Cuvin- 
γω" 1 Παιζῃν δὲ με miata Kpt- ς 
Eog ὃ ζασλους y κὴ οἳ τότε Av- 
Pi; Καὶ ἐξίλϑων ὃ ἱερού-, εἶπεν 
αὑτοῖς: ἐκ ἐσὲ Αἰγύπ]ιοι, àma 
Λυδοί" χ) ἐκ ἐληϑαργήσατε,, ἀλλὰ 
πτιζοντες Ta ϑεῖα, εἰρύχοτε παῦ- 
πὰ, Καὶ bmd durer αὐτοῖς áes 
Toy χενσμὸν ἐν ϑιπύχοιε; εἰς TO 
εἰϑένα, Κροῖσον To ; Jad μα, Εκπλαγρ- 
τίς δὲ οἳ ἂπτ ελϑόγ]εε, ὄ7ηδεσω»ασι 
xa τοὶ QNA Carini dopa τοῦ 
ἑερεί» imoyles αὐτο" om, Kps ô 
ξασιλά;- ἡμὰς e harii, iridu 
πολεμον txd «πρὸς Κύρο; , P Heg- 
ouy ζασιλέα" ἀλλὰ uat, εἰ vind 
Καὶ εἰσελϑων παλιν ὁ ite 
PWs, W εὐξάμίμο», ἔλαθε ἃ χενσ- 
μὸν τΈτογ. 3 Κροῖσο' Άλω | πο- 


Φέτα}! 
ΘλΤΟΥ,. 


re Παίδην δσ' με πειρῷτο 1 Scr. 
myld. ] Oraculum hoc integrum habe- 
tur apud Herodotum lib. τ. his verbis. 


Oit ) aol Ey PVawwsg T verl ugy κ 
uea XALOA 
Καὶ rups συωίημι» “Ὁ ἕ φωνεῦντθ» 


ἀκέω. A f 

Οδ μὴ μ᾽ ἐς Φρένας NAGE κρῴτειίρη oix 
χελώνης 

Εψομϑῥη; ἐν Χάλκῷ ἅμ᾽ ἀρνείοισι 
«ρέέοσιν, 

H χαλκϑ; μὲ τσ. ρω)» PANCE ΕΝ 
ἐπε TAr y 
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Ægyptios effe; itineris vero 
caufam fibi excidiffe. Hocau- 
dito , obftupuit Sacerdos; do- 
na autem yaa accipiens. sofa 
num ingreditur : ΠΣ con 
ceptis, à Pythia tulit hoc re- 
[Ροπί úm. “Novi ego arenæ 
‘numerum ὃς maris men- 
‘furam. Audio etiam non lo- 
‘quentem, tacentemque intel- 
ligo. Egone ut ἃ Cræœfo, & 
e Lydis ejus illudor dolis? 
Egreffús autem facerdos. Vos; 
inquit, Ægyptii non eftis, 
fed Lydi; πες oblivione ca- 
pti, {fed Numini illudentes, 
hæc dixiftis. Oriculi vero re- 
{ροπίηπι, Diptychis exaratum, 
Sacerdos eis tradidit; ut Cræœ- 
fus Miraculum inde f{cirer. 
Legati autem attoniti, dona 
etiam pretiofiora illa facer- 
doti obtulerunt > dicentes : 
Cræfus rex nofter cum Cyro, 
Perfarum rege, bellum habi- 
turus eft : nos itaque mifit con- 
fultum , an fuperior evafurus 
fit. Sacerdos itaque iterum 
ingreflus, ὃς precatus, hoc tu- 
liti refponfum. £ Cræœfus, Hali 


e£Equris eft fpatium, dy numerus mibi 
notus arena: 
Mutum percipto, fantis nibil audio vocem, 
Venit ad hos fenfus nidor teftudinis a- 
cris 
Que fimul agnina coquitur cum carne les 
bete, 
e£re infra traro, dy firaium cui defuper 
as eft. 
an Kegir@- Αλν» muggy dabas s] 
TOTU UI > hîc fruftra inferitur, metri- 
que racionem interturbat : Oraculum hoc 
intra Oracula Metrica, à Jo. Opfepzo 
colle&a, fic {ς habet. 
Koir @- Aaw Ayas μελέων 60- 
KD GATE, 


bb3 c fluvio 


τοῦ 


e fluvio „trajeto, imperium 
c magnum evertit, Sacerdos 
autem refponfum etiam hoc, 
tabulis infcriptum , dedit eis, 
regi Crœfo deferendum : eof- 
que fic dimifit. 

Daniel autem propheta in- 
greflus eft ad Cyrum, Perfa- 
rum regem ; qui dixit ei: Scire 
€ à te vellem, utrum ego Crœ- 
cium, Lydorum regem, de- 
c vi&urus fum, necne, Cum- 
que Vaniel refponfum differ- 
ret, iratus rex, projici eum 
juftin foveam leonum. Edo- 
€ &us vero, eum nihil à Leo- 
nibus perpėffum ; educi eum 
juit; &ad pedes ejus proci- 
€ dens , in te (inquit) pecca- 
‘vi: fed- Deum tuum invo- 
“cato, & dicas mihi ; an ego 
t vires {uftinere polim rapacis 
€ bujus, ὅς fuperbi Crœfi , qui 
€ terra tota occupata, necdum 
€ fatiatus eft. Daniel itaque 
“Deum precatus, refpondit ei: 
‘Et Cræfum vinces, & ipfum 
€ captivum habebis. De Te 
“enim Deus, qui vifibilia hæc 
tomnia ` condidit, per Pro- 
pecan fuum Efaiam, ifta 
€iocutuseft, Sic dicit Domi- 
t nus ungo meo Cyro, cujus 
<apprehendi dexteram , ut o- 
€ bediant ånte faciem ejus gen- 
‘tes: & robur regum diffrin- 


I o ϑὴ Δ ᾽ ? ' ~ 

I. ἐοσλᾶν UTY εἰς AXLHUOY λεόήῆων } 

Imo nec ob hanc caulam ; nec ab hoc 

rege, {ed à Dario Medo, Babyloniæ rege, 

ın foveam Leonum conjeétus eft Daniel, 
vide Dan. cap. $. 


2. ἀλλ soga Ὁ 9εῷ σον] Scr.. 


τῷ δεῷ σι. 


JOANNIS ΜΑΓΑΙ,: 


παμὸν | Ἀ]αξὰς, μεάλίω ἀρχίω. 
καταλύσει, Καὶ ἠράψας καὶ TET T 
enoud ἐν δγπ]ύχοις, δέδωκεν αὖ- 
τοῖς» ἀπενέκεῖν πώ βασιλεῖ Κροίσῳ" 
κ) ἀπέλυσεν αὐτάς, 

O δὲ θοφήτης Δανιὴλ εἰσήλ- 
δε πεὺς Toy Caranta Περσῶν Kù- 
por, κ) λέγει αὐτῳ' Eime μαι» ai 
γικῶ Κροῖσον τὸν ξασιλία. Audor. 
Καὶ ἀνιξάλετο TE εἰπεῖν ὁ Δανιήλ» 
κ) ἀγαιακτύσας HET αὐτξ ὁ ξασι- 
λει, ' Chyen αὐτὸν εἰς λάκκον λεόγ- 
των. Καὶ uadur ὅτι ἐδὲν ἔπαθεν 
Ὅσο P ϑπείων» ἀνίνείκεν αὐτὸν, 
Ò DIETE αὐτῷ, λέγωγ᾽ Huap- 
τον εἴς σα 7 ἀλλ Wgd T O σε, 
κ) εἰπέ μοι, εἰ δάύαμοι ἀνπείῶαι 
πιὸ ἅρπαγι τώτῳ» καὶ παδρηφάνῳ 
Κροῖσῳ' ὅτι πᾶσαν τω) Ὑἱιῶ mé- 
mače, κα ὧκ ἐκορέθλι, κοὶ ὁ Δαά- 
γιὰλ oidu , mey adni Ma 
pinas Ὁ Κροῖσον » W λαμζαίγεις an- 
τὸν αἰχμάλωτον, Ip σᾶ φὸ i= 
miy ὁ Θεὸς, 3 ἐποίησα παάγτα το 
ὁρώμλωα, TOT, διὸ τ «σροφή» 
Ts Ἡσαΐου' uros λέγει Κυεισ' ὃ 
Θεὸς 4 rd χρηςῷ us Κύρῳ, & ἐκρα- 
mo τῆς δεξιᾶς αὐτᾶ, τὲ mae 
χῶσαι ἔμροϑεν αὐτὰ Edr καὶ 
iyu Εξασιλέων Ἀ]φξρήξω: ἀνοίξω 


> J 1 t T EE. 
2. εποἰήσος “οιγποι T ὑρώμϑρω | 
Cedrenus, ὁ ποίησας ποπ. 1e- 
&ius. 


4. το agud μα Κύρῳ 1 Scr. τῷ 
REITE με, 


ἐμ oey N 


ἔμπφοϑεν αὐτξ ϑύρας, καὶ TONS 
ἆ συ[χλειϑησογτεμ ἐγὼ Ἐμσροϑεν 
αὐτῶ ροπορό/σομο! y κ) ὅρη ὁμα- 


AO g κ) Wps AAS σιωτθί] ωχ . 


κ) μοχλὲς σιδηρᾶς συ!κλαίσω, καὶ 

δωσω σοὶ ϑησαυρὰς σκοτεηὲς, Sao- 
3 ΄ 2 er 

χρύφες » αἰοράτο: αγοίξω σοί" ἵνα 

w 5 | , e ry- 3 

γνῷ-, On ἔγω Κυριο) ὁ Oris. Έηω 
z N 

ἐγεύρω αὐτὲν p «)κφιοσυμόηε" πῶ σοί 
ΩΝ m ου.] ` 

mi ὁδοὶ UUTE WIRU, AJTOS οἰκο 

1] 4 Ν 3 - 

doune TUU TOAN µε» κ Tiy αἰ- 

χαλωσίαν TE λας με ἕπτέἝει , 
5 / ; PEA 

č αν λύτέων, sds ον dwpor sire 

Κύριο» ὁ Θεὸς boa 

L -΄- 3...” 

Ὁ δὲ [ασιλους Κύρο’ ἆκεσας 

s ο f ` ’ o 

ταῦτα. emis πεὺς τὸ: modas τῷ 

. ΄ ` ~ Ὃν £ γη i 

APIA κι aee ο Κυριθ᾽ k Qos 

gi, ἔγω Smr ἐκ Tas pns yms 


-. Ἰσραὴλ, iya λατεούσωσι τῇ Oi 


| 


IS ἐν Ἱερασαλήμ, Καὶ ὁπλισαίδε- 
JO περετώξατο πιὸ Κροίσῳ, 

Ο δὲ ζασιλά/ς Κεεῖσθ», dré- 
σὴς A φᾷ ypnu? ὕπόκρισιν, i- 
PAD K7! Kips O δευάμεως πολ- 
λῆς: κὴ παρῆλϑε Ὁ AAW, ποταμὸν 
τῆς Καππαδοκίωσ. χο σαυέκροσε 
Κύρῳ, χει μ)ὐ Θ» WO MJANE” καὶ 
μηθεὶς, ἠθέλησε φυγέν αὠτὸς, W 
πὶ TANIN ONTE 2 TAHU μυρήσαγ- 
TO τᾶ TOTAS ἐκ τὸ χειρος, 
ὄκ ἠδωνήϑη φυγέν, sè aparu’ 
χαὶ τ ἐλήφϑη aiy paotT αὐτὸς } 
καὶ τώ πλίϑη αὐτὸ. χιλιάδες υ', 
τὲς δὲ ζήσαγταρ ἐξ aùr ἔλαζῳ 
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‘gam; aperiam ante eum por- 
‘tas, & urbes non claudentur. 
: Ego ante illum ibo;&. mon- 
€ tes complanabo, portas æreas 
éconteram,, ὅς većtes ferreos 
‘“confringam : & dabo tibi the- 
€ fauros tenebrofos, aBicondi- 
étos & invifbiles aperiam ti- 
‘bi; ut fcias , ‘quia Ego Do- 
‘minus Deus. Ego fufcito il- 
€ lum cum juftitia: omnes viæ 
ejus ređtæ. Iple ædificabit 
urbem meam, ὃς Captivi- 
‘tatem populi mei dimittet, 
fine pretio , aut muneribus : 
€ dixit Dominus Sabaoth. 


Hæc ubi audiffet rex Cyrus, 
Danielis ad pedes procidit: 
&, vivit, inquit, Dominus 
Deus tuus; ego dimittam ex 
regno meo populum Ifraeli- 
ticum ; ut Deum fuum colant 
Hierololymis. Tum eygerci- 
tum fuum contra Cræfum 
eduxit, 

Cræœæfus autem, audito Ora- 
culi refponfo, in Cyrum egref- 
fus eft, ingenti cum exercitu. 
Trajeto autem Hali, Cappa- 
doci fluvio, cum Cyro con- 
greflus eft, multa tum hye- 
me: ab eo vero devi&us, fu- 
ga fibi, fuifque confulere, in 
animo habuit: verum ab am- 
nis exundatione impeditus, 
nec fugere potuit, nec traji- 
cere. Ipfe itaque vivus captus 
et; quadringenta etiam mil- 
lia militum ceciderunt: fu- 
perítites vero Cyrus, cum 


r e a E E a TOEO a aeea a R O A EEE ES 


I. ἐλήφθη αἰ χμοέλωτ(» ains, 


τ 
τοὶ λήθη αὠτᾶ ] Cedrenus habet, w 


TOASTO (αὶ «λήθη αὐτᾶ, quod & in 
noftro fupplendum videtur. 
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Οτοείο ipfo, captivos adduxit. 
Eum verð in tripode ligneo 
pofitum , exercitui {uo trium- 
phandum præbuit: deinde in 
ῬετΠάεπι eum abduxit. Ifta 
vero fcriptis mandarunt Iha- 
les, Caftor , ὅς Polybius, Scri- 
ptores fapientiffimi: ὃς poft 
hos, Herodotus Hiftoriogra- 
phus: ficut & fapiens Theo- 
philus in Chronographia fua 
tradidit. 

Cyrus autem rex Ῥετίατηπη» 
in regnum fuum reverfus, quof- 
cunque ex populo. Ifraelitico 
captivos habuit, liberos effe 
juffit, & Zorobabele duce, Hi- 
erololymam repetere. Duæ au- 
tem tribus, cum dimidia, viro- 
rum fcilicet, cum uxoribus, li- 
berifque quinquaginta millia, 
(quia ita ipfæ voluerant, nem- 
pe metuentes fibi ἃ circumvi- 
cinis gentibus: ) in Perfide re- 
manferunt. Religquæ autem 
tribus novem, cum dimidia , 
in patriam. {uam redierunt: fi- 
cuti [ογίρῃι Timotheus Chro- 
nographus:Liberati autem funt 
Judæi, Daniele impetrante., 


Everfo autem Lydorum re- 
gno, Samii, maris imperio 
potiti, regionibus iftis impe- 


I. X μετ᾽ αὐτὸς Hpor© 1 
Forte fcribendum, usr gori; : Hero- 
dotus enim Polybio faltem Caftoreque 
antiquior ; forte etiam Au&oris noftri 
Thalete hoc, Π modo idem {τ hujus 
Thales cum Thallo illo ab Africano ċi- 
tato; quod facile crediderim, vid. Voff. 
de Hift, Græcis. 


2. Crna] ogy 


Σ δὲ δύο} Ser. cxi- 
aleg 
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> / el ARENA 
αἰ χ μαλώτας ὁ Κύει). aua Κροί7 
s kJ . f 
σῳ. καὶ shos αὐτὸν ἐν ξυλίνῳ Teie 
3 εἰ A FS ! 
ποδὶ, ἐν ὕήει ϑεδέμβμον, ἐϑριάμ- 
$% 5 p m t 
ζευστν αὐτὸν πὸ FATA αὐτά. NM 
y Pa » (] Ν«Ν ET ῃ s Π: Σα 
ελαθίγ αυτον, Ky Χάτη)ωγν EV tp 
I p 9 \ e 4 ς ες PA ΄ Z 
σίδὶ. πειὸτα δὲ isopng, οἳ OTA 
/ N r 1 Ν 1 
mi Θάλης, K Κασώρ » κ) Πολύ- 
' - » sN 
Cia ouhgadzusyo" ' ty μετ αὐτός 
4 e Ν.. 
HpódbT G ϐ iena pO" anya iy 
5 ’ 
ὁ σοφὺς Θεόφιλο» ἐχρονολεά Pnoy 
Oo ï Kupe sÓ βασιλους Iip- 
- » 2 c κ; r 
σων » ἀπέλυσεν ἐκ T Aty ANOOI δες 
\ έν ` , Inl A 
Tgs yss Ἰσραήλ παγταρ»( ἀν ϑέως ἴ; 
r , e ~ ΄ 
μόνον TÀ LAINAA OTE κῳτελά- 
σ 3,51 ’ 
Cey , ) ὁ Ἱεροσόλυμα p% Lopoba- 
57 - 3 - ’ el 
Cin èE y > σκηπήρον δὲ δὺο hyd- 
3 Ν e 27 
gu, ανδρες, Wy yAV KES y Wy ΠΘΑ" 
da, Σ ἀριϑ μὸν μυρία δὲς πέν7Ε. 
s > ` C E A 
ἔμειναν εἰς τα Tiprixg idig mes 
/ P ' pias " 
οἰρέσε! y φοθηθέγΤες πο. οντε ε«γη 
πέριξ. 3 τὰ ὃ ἐννέα ἥμισυ ἐποληλ- 
/ f 
Sor. χᾳϑω: Tiu ô χ[ογολρά- 
QO. wiyare, Άπέλυσι ὃ αἱ- 
τὸς, τῶ Δανιὴλ αἰτήσαγ]θ᾽ vu 
{ 
τυν,. 
Μετα ὃ τὸ ἑπολέῶς  Εασ!λειαν 
A Λυδῶν» of Zapust ϑαλαοσοχρά- 
πίσαντες, ἐξασιλοίἡ TS μερῶν ἐκεῖ- 


2» -ποὸ ) cavet: H μείσυ ἐπτενήλϑον Ἴ 
Imo dux tantum tribus, Τυὰς {ciliċét | 
ἃς Benjamini, Judzam repetierunt; re- 
liquæ X. in Perhde remanferunt ; uti 
teftatur Jofephus, Antiquitat, Judaiċaťf. 
lib. r1. Aò 0 δύο φυλὰς εἶναι ouw- 
Εέδηκεν ἐπί πε τῇς Ασίας Ê T Εὐρώ- 
πῆς Ῥωμφῳίοις ιπσακουθσοις" αἱ δὲ 

αν A 3 ΄ rr 
δὲ ποι φυλαὲ πέρῳν εἶσιν Ευφρᾳτ8 εως 


: δυῦρο μνφλοόδες ἄπειρφι Ke. 


γω ο 


} 
8 


' ΝΙ 
j 


pn e. 


vay, Καὶ ἀκύσας W γεύγες KI- 
[ς᾽ ὃ βασιλοὺς Ηερσῶν, ἐπέσμα- 
TUTE yT DYS xa συμξδιὼν 


~ 4 
αὐτοῖς» γαυμιαχία πολέμήσας ÑT- 


mAN, κὴ ἔφυγι' 1 D ἐλϑτν εἰς riw 
χώραν αὐτῇ, ἐσφαγι" φεὶ § πολέ. 
ἐών Kips κὴ ΠΗ Ξαμίων, ὁ σοφώ- 
mT Πυνϑαγόρας ὃ Ea UO ruwt- 
Χαψατο' ὅσις καὶ εἵπιν, αὐτὸν Κῦρον 
”εϑγαγαι εἰς $ πήλεμον, Ταῦτα ἢ 
παγτα Χὶ ὃ σοφὸς Ἀφρικανὸς ἐχρο- 
yopa pace, 

Μετεὶ δὲ rli βασιλείαν Κύρου, 
ὁ jos αὐτᾷ Ays , ὁ καὶ Καμ- 
ξύσης, κ) 7 ἄλλοι πολλοὶ ἐξασίλουφξ 
Αοσυείωγ, Ἐπὶ N πῃ λεόνων ὃ Ca- 
σιλείε: Δαρείο, τῷ υἱῷ Κύρε, ἐφι- 
λοσῦφει παρ᾽ Ἑλλησιγ Αναξίμανδρος" 
ὅτις εἶπε πίω γἱιῶ μέσίῳ εἶναι TŠ 
TAITOS κοσμιυ' καὶ Ty ὕλιῳ èx 
iaa ho È yas odpe àpylw N 
TU πάντων, δέρα' ἐξ αὐτῶ PEX, 
Χ) τὸ πείγτοι εἰς αὐτὸν yai vidu. 
κο} TiD τὸ ἀγϑρώπε ἠυνχίω ν a't- 
Ἑίαν ϱ Ù το πεν πνεὺ μοί εἰπεφή- 
ATs μάταιον λογισμὸν dyne 
περέισκγωγ., χαὶ Tis ἰσημερίας δὲ, 
D TAs gomis αὐτὸς ἐξέϑετο, Καὶ 
Ὁ DOHNA N IuSeyópas ὃ 
Zau τζω Αειϑμηπκίω σιινεγρά-- 
Jam κὶ «ὉΎγμα πα[εισήλαυ EA- 


-Άλσιν δοξάζων, ἁσωμάτης πγὰς 
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nitarunt: quod cum poftea 
temporis Cyrus, Perfarum rex, 
intellexiffet, arma contra eos 
movit, commiffoque cum iis 
prælio navali, vićtus, in fu- 
am vertitur: ὅς in terram 
uam  reverlus, interemptus 
eft. Cujus inter Cyrum & 
Samios belli hiftoriam > Íapi- 
entiflimus Pythagoras Samius 
contexuit: qui & autor eft, 
Cyrum in ipfo bello occubu. 
ife. Hæcautem omnia Afri- 
canus, in Chronographia fua, 
{cripta reliquit. 

Cyro fucceffit in regno Af- 
fyriorum filius ejus Darius, 
qui ὅς Cambyfes: ὃς hunc, 
alii plures. Tem poribus autem 
regis Darii, filii Cyri, floruit 
inter Græcos Anaximander 
Philofophus. Docuit is, Ter- 
ram mundi totius efle Cen- 
trum: Solem vero ipla terra 
nihilo minorem effe: Aerem 
autem rerum omnium. effe 
Principium; ex quo omnia 
ortum ducunt, ὅς in quem re~ 
folvuntur. Spiritum præterea 
quemcunque, ipfamque adeo 
Animam Humanam Aeriam 
efe, affirmavit; futiliter fa- 
tisa ὅς inepte philofophatus. 
Æquinoćtia etiam, Solftitia- 
que εχροίαϊς, Antedi&tus Py- 
thagoras Samius, Arithmeŭ- 
cam conícripht: Dogma εἰϊ- 
am illud, de Principiis in- 


e a N 


Io 0 ἕλλων εἰς riw χιώρον airh, 
ἐσφάγη ] Alii Cyrum , illato Meflagetis 
Scythis belle, à Tomyride , eorum re- 
gina interfetum volunt. Vide Juftin. ὃς 


Herodot. lib, τ. Eufeb, alios, 

2. ἄλλοι πολλοὶ ἐξοσίλαΐσοι Å T» 
συβέων ] Scr. Περσῶν. ἃ Cyro enim 
regnum ad Perfis rranflatum eft, 


cc corporeis 
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corporeis, in Græċiam intro- 
duxit. Scripta autem reliquit 
ifta fapiens Timotheus, in 
Commentariis fuis. 

Eodem regnante Dario, Cy- 
ri filio, bella contra eum mo- 
vebant Æthiopes, ipfumque 

raviter vexabant: quod ubi 
refcivifent Judæi, Mediam 
incolentes, (quorum quidem 
ingens erat multitudo , ) Me- 
diareli&ta, Hierololymam re- 
petebant. Hoc autem ubi Da- 
tio nunciatum eft, Holopher- 
nem, ducem fuum, magno 
cum exercitu, adverfus Hie- 
rofolymam mifit; qui & ur- 
bem obfidione cinxit. Acci- 
dit εο tempore. admirandum 
quoddam facinus. Mulier quæ- 
dam erat Hebræa, nomine Ju- 
dith, quæ Holopherni» Per- 
farum Duci, ftruxit infidias. 
Mulier autem præ fe ferebat, 
prodere fe ei velle Judæorum 
gentem : Ideoque fecreto eum 
adiit. Holophernes vero, for- 
ma ejus confpećta , amore il- 
lius captus eft, Juditha vero 
eum monuit, ne quem fuo- 
rùm circa fe ipfam effe per- 
mitteret: caftitatis fuæ ab iis 
periculum caufata. Holopher 
nes itaque fidem ei adhibens, 
{olus cum ea vixit. Cumque 
per tres dies apud eum com- 
morata fuiffet, inter dormi- 
endum cum illo, mulier affur- 
gens, caput ei amputavit: me- 
dia deinde ποᾶς per pofti- 
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:) apys. Τοῦτα 9 ὁ σορὺς Tr- 
μόϑεον ἐν τοῖς συ]γρά μμασι αὖτ 
ἃπεμννμόν ἆ,σε!. 


o L r em 
Ey δὲ τῇ βασιλείᾳ Δάρειό» 16 
, Φ ΄ 3 ` J 
Kupës TOAG EUSA Yro Ai M0= 
᾿ ». Ὃν € -« 9. 
πων HPT OUTE” οἰτηγῖς Χά.Κῶς αυτου 
ἔφερον. Ἴντο δὲ γνόντες οἳ ἐν T4 
Μίδων «χώρᾳ Χαποικόντες [οο1ο! » 
᾿φέντες » χαπέλαζον T. ;Ι1ρὀσειλημ." 
S δὲ πλῆθος πολὺ Ιοσδαήών. καὶ μά" 
~ ~ ε { > P. 
Θων re m Aapa ΟΥ» ο Kops, ἀπέξειλξ. 
τὸν «χείτηγον αὐτό KET I » 
buan Ὀλοφέρνέιω..μὖ' duva dios 
πολλῆς. εἰς τα Προσσλυμα., 1 ἐπο- 
λιόρκε. Japu ju AÀ; 9 ouvibn T 
d \ 1 
φοξερὸν Ἄωέϑηι ποτε. led γαρ πε 
Ω ` ΄ Ἂν a A Ἷ 
iv, γμσὴ Ἑθδράια. 1 pman ΧΕ 
95’ - / 
F ἐξαρχο Πίρσωγ Ὁλοφέργθ mE- 
1 ῳΦ ε 4 Ya 4 si 
TUUT Ey OSTI A 9 Pat yT 
Ἰωομέων ϑέλάσα σρϑδέναι,. καὶ ποὲ- 
5 ’ 
ριλύετο σξὸς αὐτὸν» κρυπήομθώη” τὴ 
τ y 3 ~N AA 3 ΄ ε 
εωροικώς OPTS ζ.τωμορφιαγ a Ολο- 
φξγνηέν εἰς ἔρω τοί αὐτῆ ἐνέπεσε 1 
λέγε! αὐτο» ὅπ μινθένα tarne ἐν- 
η G a f 3 3 ’ τ 
πιρϑα TA ilu, μον Atut πὲ 
ἐπύρχ ογτοά. μοὶ g ποργεὐσαί με bs- 
` ; ' ᾽ 
λόμϑροι᾽ χο“ ries s Lor UET 
αὐτῶς diyi Ἔρος Aè Jaan afos- 
καντεύσασα αὐπτῤ NUE fe, ' ὡς Χά" 
54/ δε μετ᾽. AITE -1νΧ] ὃς» ἐγιρϑεῖ" 
5. ς-.. » ’ 
σα. πίω. UNAY. AUTE ἀφείλετο" ᾿ 
N ’ ` s% - A ~ 
κ) METS νυκτὸς ἐξελϑέσα AA τα 
΄ `> N 5 1) / 
DRATI εἰσῆλθον εἰς τε ἵέροσο» 
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I. ὧς καϑούδ{ μετ᾽ or νυκτὲς 1 Hac aliter narrantur Judithælib, cap: 13» 


AMUURI | 
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t . - ’ 
Avua » πόα κεφληὴγ αὐτᾶ Casal sar, 
Καὶ ἐπέτρεψε τὲ κριμαδίιῶα; αὖ- 
πίω" πλησίον γὸ τ πείχεε» δὲ αὖ- 


1 N s 
Tlw, © παπυλεῶνα αὖτε ἔςησεν Ü 


Ολοφέρνης, Λαξόγτες ὧν of Iediuot 
περ αὐτῆς πίω κεφϑιίω, εἰς xov- 
τὸν ἐπάγω τὲ τείχες emgav ne) 
αὐγές, ὀλδεικγαῦτες αὐτίω τι 
spand oDTE. Ἰρωΐα; δὲ Wous, 
ἑωρακότες οἳ [Γ]έρσει Tuo xepoyiw 
Ὁλοθέρν« KoT LIIT, ;» aotr ónoay 
on | -ιὰ διωάμεώ- MO TZT ἐγέ- 
WETO, W ἔφυγογ' Wy ϑιελύϑη ὁ πόλε- 
μος, χ) γἰκί tanlov of Igditor x7! 
Iepowy. Ταῦτα δὲ : ἐν müs Epa- 
ἔχις ἐμφέρετωι Yapas. Ταῦτα δὲ 
Eiun ὁ ogis σαωεγεάἠατο, 

' Μετὰ δὲ τῳ ξασιλέίαν Δαρείε, 
ἐξασίλουσεγ Αοσυρίων Αρταξέρξης" 
κοὶ Νεεμίας ὦ ἱερά» ὁ & ἐκ F 
ασέρμα]ο᾽ Aalls, πειξῥησίαν ἔχων 
πεὺς DTO, ἐδυσωώπήσε © Αρτοξ- 
ἔρξίω" iyana γὸ αὐτὸν, ὅτε 4 χ) äp- 
χεν oD TOY YS «ὠνύχων ἐπδίησε' Ù 
Abor χξήματα πολλαὶ, ἐποίησεν 
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čam egreffa,. caput ejus Hie- 
τοίο[γπι85 fecum deportavit: 
Prope énim ipfius urbis mænia, 
Judithæ caufa, tentorium fuum 
fixerat Holophernes. Judæi 
autem Caput. ab ea accipi- 
entes, çonto impaétum , è 
muro anteluculo extulerunt, 
oftentantes illud Holophernis 
exercitui, Auroraautem illu- 
ςείσεπτε, Períæ Holophernis 
caput conto impofitum confpi- 
cientes, effetumque hoc à 
Numine quodam exiftimantes, 
terga dederunt: atque fic dif- 
{olutum eft bellum , Judæis 
contra Perfas vitoria potitis: 
uti hoc conftat ex {criptura 
Hebraica. Hæc etiam fapiens 
Irenæus memori mandavit. 


Dario {ucceffitin regno Aí- 
fyriorum Artaxerxes, Nee- 
mias autem Sacerdos, ex femi- 
ne Davidis, qui apud regem 
plurimum poterat, (fumme 
enim fibi charum habuit, ip- 
{fumque adeo Eunuchis fuis 
præfecerát;) impetravit ab eo, 
uti libertati {uæ reftitutus , 


a a a S 


Aoa -« 5 z 
I. δι) διευσῤμεώ-: τινος TET Wis 
πο. | Òuveumis pro fpiritu quodam, feu 
Όσπιοπε, uti alias fæpius apud noftrum, 
hoc loco fumitur. 
» τ. - δ n > 7 
2, w τος Eopgigoys EUPtgeToy 


` gapas ] Nihil minus: Librum enim 


Judith Hebræum Judgi nullum unquam 
habuerunt. vide Scalig. in Εα[οο, Chron. 
p δ9. Φ r t 

3.. ερασίλόυσεν Aosvekwy Apg- 
έρξης ] Αοτυρίων etiam fupra, pro 
Περσῶν ponit. Cæterum Artaxerxes ille, 
cujus Pincerna, Nehemias erat, qui & 
Mnemon cognominatus eft , poft Cam- 
byfem quidem, quem nofter Darium hic 


ες 2 


vocat, Perfis imperavit, non tamen im- 
mediate, fed interjeĝis regibus aliis 
fex. 
‘ 1 EE) ~ 2-7 > 
4: W ayy eUT πῶν GUIEN E- 
zoinre ] Ita etiam Cedrenus; nifi quod, 
pro noftri EPKEN, ibi οἱ oyl lega- 
tur; mendofe. Unde tamen Eńucho- 
rum præfeĝuram adeptus et Nehemias? 
Artaxerxis quidem oiyoyi@ , Pincernag 
vel forcaflis ὀἐργροινοχοθ», ut Cedrenus 
alibi eum vocat, Princeps Pinceernarum 
erat , atque hinc proculdubio Nehemiæ 
A à Græculis recentioribus em- 
a eft, 


ὅς 
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ὃς pecuniis inftru&us, mitte 
getur ad Hierofolymarum ru- 
inas inftaurandas. Eratenim 
hæc prima urbis Hierofolymi- 
tanæ captivitas; prima etiam 
Templi everfo. Neemias ita- 
que dimiffus, Hierofolymas 
rediit; ὅς ruinas ejus excita- 
vit; plateas ejus ampliores fe- 
cit, urbemque adeo totam in 
melius redegit: quæ quidem 
deferta erat per annos LXX. 
Tum etiam & Templum in- 
{ftauratum eft: cujus fecunda 
fabrica fpatio XL annorum 
abíoluta eft. Sed ὃς Artaxer-~ 
xes etiam Primoribus fuis qui- 
bufdam ad id addućtus, Ju- 
dæos etiam reliquos in patri- 
am fuam remifit. Liberum 
itaque cuique fuit, Hierofoly- 
mas redire, cum Efídra Pro- 
pheta; quem & Ducem habu- 
erunt: quin etiam facra redde- 
bantur vafa ; libri etiam Sacer- 
dotales, quicunque inveniri 
poterant: eorum vero qui non 
inventi erant, Ε{άτας ipfe, ex 
Memoria fua, deicribendi co- 
piam fecit. 

Illis temporibus Macedonia 
Regi parere cœpit. Regna- 
vit illic primus Cranaus, an- 
nis XXVIII, ὅς poft eum alii 
XXIII, ufque ad Philippum; 
Circa idem tempus floruerunt 
apud Græcos , Philofophi, & 
Poetæ, Sophocles, Heraclides, 
Euripides, Herodotus, Socra- 
tes etiam , & Magnus Pytha- 
goras. Temporibus autem fu- 
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ἕπολυϑίωώαε αὐτὸν, κ) ἁπελϑεὴ γ» TE 
linu È Ἱερεσαλὴμ P πορϑηϑεῖ our 
Πρωτῃ γὸ αὔτη Hs Ἱερεσαλὴμ ἅλω- 
σις» W πὲ fpe χαταςροφῆ, Ὁ δὲ 
Νεεμίας Κπολυϑεὶ-, ἀγῖλϑεν εἰς I= 
ρεσαλὴμ , κ) ἀνήγειρεν αὐτόι), Χλ τὸ 
TEXO τῆς πόλεως» W τὰς MAd 
THA αὐτῆς ἐποίησεν οὐρυχ άρώς» κ 
ξελτίῳ anviw κατέτησεν" ἣν γὸ ἔρημος 
ὁ; ἔτι o. Abm ἣν a Sdra ποῦ 
:ερό ἀγοικοδομή, Ἐπληρώθη δὲ τὸ 
τερὸν δὲ ἐσ μ'. O δὲ αὐτὸς Ap- 
ταξέρξη:ς παρᾳχλλϑεὶς “ὕπο πνωψ 
τῆς συκλήτου αἰτοῦ , καὶ τὸς 
Ἡσυλοίποις Ἰουϑδεέοις ἀπέλυσε" καὶ 
ans ἐὰν ἠξελίϑη mwr ἀγιλϑεῖν 
εἰς πίω Ἱερεσαλὴμ» ἀνλλϑε μὖ 
Ἐσδρα τοῦ πεοφύτε, κ ὑγεμβψου: 
ᾧπνι κοὐ πὰ Τὰ grwn ἔδωκε , 
καὶ τὰς Οἰζλονς TAS PATINES TAS 
εὐρεθεέσις: ὃ δὲ αὐτὸς Ἐσδρας: 
ΔΗ μὲ εὑριϑέντων [ιξλίων. dm 
ὑπομγήσεως IDTE »χάφιϑαι τιὲ ὅσο- 
PINETE ἐποίλσεν. 

Ἐν δὲ mis αὐτοῖς 2εόνεις ἐξα. 
σἰλάσεν ἡ Μακειογία χώρη" tyi 
1 σρφτον ἐζασίλουση ὃ Κρα!αῦς , 
ἔτη κα, Καὶ λοιπὸν ἐξασίλουσαγ 
ἄλλαι ny y ἕως plors, Hoey ἢ 
PT m Y Ἑλλήνων διοα΄σκονσες 
φιλόσοφο; , κ ποιηταὶ, Ξοφοχλῆς, κ 
Ἡρακλείδης, καὶ Ἐὐειπίδης , καὶ 
HdT, κ) Ἑωχράτης, κὴ ὁ ul- 
pas Πνδαγόραι, Hy δὲ Ἡραχλῆς 


- 


I. aolep το» ἐδασίλοΐ,σέν ὁ Kog- 
ναὸς ] ὅς. Καύροζγόζι Caranus enim, 


‘non Cranaus regni Macedonici prima 


jecit fundamenta. 


luya Yeis 


1 


fundes ἐν τοῖς πεοειρλυήῥοις ἆγω- 
Tipu ηοόγοις ἐν Λατῷ È Θηξαῖ.. 
SO, ! ἐκ Wes ὑσάρχων τῶ Ἠρα- 


~ 3 ΄ m 
κλέος τᾶ ἐκ T Αλκμήγης καὶ τῷ 


Πήκά Διός" ὅτις ἀγιτεάφη ἐν τῇ 
Ἰασαγίᾳ χώρα» W ἀγδρεξος ub- 
upos, ἦλθε τότε dmo T Ισσαγίας éh 
πίω Ἰταλίων, φυγὼν $ Εὐρυδία 
ζασιλέα" η. ἐξασίλοϊσιν ἔπι Ane 
Oss taabi γιναίχῳ ? P Ανγίω, F 
Arts ϑυγατέρα ζασιλέως, ἐζασί- 
λά;σε δὲ, ὡς ἐκ πὸ Woss χᾳπταγό- 
pluos F Πήκε Διός, ὅϑεν καὶ Ads 
αὐτο yeus, κοὶ πορφυρᾶς ang, 
οὗ Γταλοὶ, καὶ ξασιλεῖς, ATEL EIAS » 
ἐκ. F puss onts ζασιλόά/σαγτες ἐν 
mis ξαώτοις È δύσεως μέρεσιγ' αἷ- 
PVs σῆλαι ἕως F παρόγ]ος IUT, 

Εἰσὶν ἂν Sw Adan, ἕως F 2Εό- 
νων τάταν, ἔπι ετξς., 

Καὶ μῷ, Αρταξέρξίω ἐζασίλοί,ο'᾽ 
F Αισυεέων 3 ἄλλοι πολλοὶ, ἕως Δα- 
ρείου F γέω7ερ8. 

Τῆς 3 Γπαλίας ἐξασιλά,σιν ὃ ὑὃς 
F Ἡρακλέος » ὃ Sm τῆς Aujas, ὁ 
Τήλεφος, κοὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐζασίλα,- 
giy ὁμοίως ὃ Yos αὐτᾶ, onya Ad- 
Tivo ἐκάλοσεν" ἐξασίλο|,σε δὲ ἐν τῇ 
χώρῳ, ἐκείνη, αὐτὸς Λαβνος» ETH 13 
αν ἐκ F idis ὀνόματος. 4 τὸς Zurn- 


p j 
Wes Χᾳλεμῆύος, ἐπωνόμασε Λατίγευς, 
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pra memoratis, natus eft Her- 
cules, in Lato Thebarum: ge- 
nus ducebat is ab Hercule, 
Pici Jovis, & Alcmenæ flio. 
In Hifpania enutritus eft; un- 
de, cum virilior fa&tus effet, 
in Italiam, cavens fibi ab 
Euriftheo rege, fe recepit: 
ubi regnavit per annos 38. 
uxorem habuit Augen, Alei 
regis filiam , Italiæ vero re- 
gnum vendicavit fibi , ut qui 
ex Jove Pico oriundus effet. 
Unde ὅς, qui eum fecuti funt, 
ex genere ipfius, Italiæ re- 
ges, ftatuas ei aureas, & 
Porphyreticas, ὅς in Occi-, 
dentis finibus pofuerunt: quæ 
ὅς etiamnum ftantes νἰίαπ- 
turs 


Ab Adamo autem, ufque ad 
hæc tempora, anni efuxerunt 
MMMMMCCGLXII. 

Poft Artaxerxem vero A£ 
{γτ115 imperaverunt alii pluri- 
mi ulque ad Darium {εσπΏ- 
dum. 


Italiæ autem regnavit Te- 
lephus , Herculis ex Auge fi- 
lius. Telepho etiam {uccef- 
fit filius ejus, nomine Lati- 
nus. Regnum hic tenuit, per 
annos XV111; quique añ- 
tea Scitini vocabantnr , Lati- 
nos eos, à nomine fuo appel- 
lavit. 


Ie £x piss UT άρχων [8 Heg- 
κλίϑ», R οἱ 1 ὃ Αλκμίόης Ù τοῦ 
Πύκε Διὸς. ] Ifta, quæ uncis inclufa 
funt, defiderantur apud Cedrenum. 

.. 2. riw Αὐγίω, tiw Αλέςϑυχαπέρα] 
Cedrenus habet τῳ ΛύτΕζιω, tiw Ατ- 
λίτα ϑυγοτέρῳ» mendofe, 

3. ἄλλοι πϑλλοὶ ἕως Δαρείῳ F 


γεωτέρκ ] Axei ὁ νεώτερο» noftro 
eft Darjus Nothus, ut infra apparet : 
inter quem tamen ἕξ Artaxerxem inter- 
venerunt tantum Xerxes, qui menf. 2. 
ὃς Sogdianus, qui menf. 7. regnarunt. 
vide Eufeb. ὅς Ηεἰνίς, 

4. τὲς Ξκιτνες ngasypzs ] Hcs 
Kmjs; vocat Cedrenus, nomine uter- 
que æque ignoto. 


ςς 3 Eodem 
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Eodem tempore Æneas 
Phryx, Anchifæ filius, poft 
Ilii excidium, bellumque "l ro- 
janum, fuga fibi profpiciens, 
Lybiam ρτο[εέϊης eft, ad Di- 
dònem , quæ ὅς Elifa dicta 
et, à Phænicibus oriundam. 
Non diu autem ibi commo- 
ratus, Didone relia, clam 
aufugit; nempe metuens fibi 
ab Jarba, rege Africæ: ficut 
Virgilius, fapiens Romano- 
rum Poeta fcriptum reliquit. 
Jugta autem ac Servius {αρ1επ- 
tifimus Romanus, in fcriptis 
fuis tradidit , ita hoc modo fe 
res habet. Longo poft Æne- 
am mortuum tempore, Dido 
erat; oriunda quidem ex Char- 
tima, exigua, & maritima 
Phæniciæ urbe, quæ fines Ty- 
ri ὅς Sidonis interjacet. Erat 
autem hæc opulentifima; fi- 
cuti ἃς fuerat etiam Sichæus, 
maritus ejus : cui Didonis fra- 
ter, Pygmalion, invidens, (tum 
quod ditiflimus effet, tum eti- 
am quod omnem in exercitu 
regionem fibi fubjećtam tene- 
ret: ) cum, inter venandum , 
trucidavit. Cum enim duæ 
ifti, venabulis inftruĉđti, equi- 
tes aprum perfequerentur ; PY- 
gmalion , tergo veniens, Si- 


te Τότε δὲ Αἰνίας ] Scr. Αἰνείας. 

8. 25η πολεως μικρῷς 3 Acna pns 
Xæenugs ] Cedrenus, ox uirngs 7- 
asw; Χαρτικῶς, hano urbem Chartam , 
vocat, de Carthagine verba habens, qui 
eam ità ditam afferit a Cartha oppido, 
unde fuit Dido α inter. Tyron dy Berithon : 
argue hoc etiam ex- hiftoria Pænorum α΄ 
uti iple alibi τε[ζατμτ, 
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rrim ἢ Artas ὁ Ayios, ὁ 
DDE, φάύγων ἐκ È πορθήσεως F 
, s m~ so~ ΚΝ 
]λίου , ποι Te Τρώΐκέ SORN 3 
LA Ὡς 341 ` - 
ἀπῆλθον δη riw Λιζύίω πέος 
Tlw Φοίγ!οστν Ardo, τόω D Ελισ- 
mya Kal ἐν] ιτεί{ας ἐκᾶ, λάθραι 

37 ` 1) s 0 e 
ἐάσεις αὐπίὼ, ἔφυγυ» ὡς φοξη- 
Z ου 
Sere τὸν ᾿άρζα. βασιλέα ms Ape 
uns Hy Yat Bep y MG ὃ σοφὸς Pæ- 
r ` 4 1 
OLOV ποιητής συνεγεάν᾽υτο. Ὁ δὲ 
σηαφώτατον ZELI, ὁ Pois 
Ἐν mie αὐτέ συγεάμμασιν ike- 
ϑύτο, εἰπών. ON, Merd τὸ τελοόΐ- 
tieu $ Αἰνείαν ὅπῃ πολλὰὲ ἣν ἡ 
j Zra t t lre ~ ~ 
Δισὺ lam jii [μακρᾶς Ae yo 
d [1 5 pw 
uns KAPT μας, ὅσης TAS DDJA 
PotyiIne y μετεξὺ ΦΚ ὁρίων Τύρου 
. [ο ιο 
κο Ζισωνσ’. HNS Δισδω ἦν πλο- 
BIERS, ty Ν 5.7 
norem t θὲ αγδρά Tæ » Οὐῦ-- 
n [κ DA 9 ᾿ ΄ 
ματ ZU YAIO α οὐτο, κ) αὗτογ TAg- 
σιον σφόδρα. Τὸν δὲ αὐτὸν Zv- 
χαῖον ἐφόνα,σον; ὡς καυηγῦγτα y Ô 
ἀϑελφὸς ἃ Διδώ, ὀνόματι Πυ]μα- 
λίων, α]ᾳφϑογέμϑυος ord, ὡς πολὺ 
ἀπόρῳ» D κελούογτι πείσῃ τῇ χώρά 
~ Ee ς ε 9} 
ἐκείνη. Ἠσαν P οἳ δύο ἔφισποι, 
χοτασιιόκοντες CUAIW, Ὁ βασεί- 
F / , 3 ’ [Εν 
Cores ΟἩγαζλα” ἐκ ὀπιῶίων ΧΥ͂ 
ἐλϑοὶν ὁ Πυ]μαλίων, δέδωκε τώ Zu- 


eA 
o ad 
4 


ainena 


3. τὴ βασόύζοντες βήνωθλα. J] Ch- 
TASET Venabulum, Uts βύωάτωρ» Vena? 
or: atque hec re&ta eft vocis hujus fcri- 
ptura. Græci tamen recentiores Μεναυλον 
fcribunt, ex Vocabuli fcilicet originis 
ignorantia , atque etiam ex Chara@erum 
horum , w, ὃς 6, fimilitudine; in MS. 
enim Codicibus , præfertim antiquiori- 
bus, vix inter {e diftingui poflunt. 


t 


χαίῳ 


ram 


’ αἱ αν , το; my? 
Ai KE TS VOTE αὐτο τὴ λόΪχ n 
κ) ἐφόνοΐνσιν αὐτόν" ( ἦν J Y υγοος”) 
κ) λαξὼν τὸ λεγήαγον òT, Ἐῤῥιψεν 


εἰς κρημγόν. Καὶ “ὑστςέγας , εἶπε. 


σοῖς διαφέρεσιν αὐτο, κ) τῆ γαμε- 
τῇ αὐτᾶ, ὅπ, ὧς KATEN wke T σύ- 
αγζον, πᾳπεκρημγίϑ'. Ἠξέλετο δὲ ὃ 
αὐτὸς Πυ]μαλίων κ) P obr? ἀϑέλ- 
plu φονεῦσαι, κ) λεδεῖν τὰ χρή- 
para maymi, Hry Διδὼ pay» 
ἐν ὁράματι ὃ αὐτῆς ἄγὺρ Ἔνχαῖος 
W εἶπεν αὐτῆ" φύγε, μιή σε φονού- 
σῇ Πυμαλίων' δείξας αὐτὴ ng ἃ 
τόπον αἳ πληγῆς. Καὶ λοιπὸν ἡ dnm 
Διδὼ radson $ ἑαυτῆς ἀδελφὸν 
Πυ!μαλίωγα, κ) εὑρῶσαι napr, ἔλαζε 
πείγτω TA χρήματα τεὶ ἑαυτῆς" τὴ 
βόήέσει εἰς πλοία, p? F ἰδίων εἐγϑρώ- 
πων αὐτῆς φυγξσα, ἆ πέπλοΐ;σεν ἐλ. T 
Φούίκηςν W ἤλϑεν εἰς PALID, χώ- 
βὰν Ὁ Αφρικῆς. Καὶ κτίζει ἐκεὶ mo- 
λιν μεγαλη» πεύνυ» ἂν ἐχάλεσε Kapra” 
zar κ) ἐξασίλο,σεν ἐν αὐτὴ» καὶ 
ἐκεῖ πελουτοῖ, σωθρόνως ζήσασα; 

O δὲ Αἰνείαι χρησμὸν Adbor, 
εἰπέπλοίσεν «πὸ τῆς Alins: Cerb- 
DU ὅθ] Ὁ Ἰταλίαν ἐλθεῖν, Are 
με δὲ ἐναντές "[υομβῥε , ἐξεξῥίφη 
κ δ ἰδίων πλοίων, πλησίον τῆς 
Σικελίας y εἷς πίω κϑιαξρίαν , ἐν 
πῦλει λιγομθύη Appelman, πῇ κι. 


- Dion ὅσο Διομήδες, τῷ Τυδέως, 


Oss ὑσῆρχεν Αἰτωλὸς πώ uer, 
φέρων riw συγβύειαν ἐκ F Οἰνέως, 
Ῥασιλέως È Αἰτωλίαξ" ὅτις Oiyo 
εἰ)αγόμβνο» γμυαῖχῳ , vouen Epl- 
Coray toan ἐξ αὑτῆς τὸν Tusta. 


í 


W ’ ’ Ag 
Καὶ ἐπελάντιση h Ἐρίζοια, i Ἶχα- 
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chæum , (qui vir erat ftre- 
nuus, ) dorlo: hafta transfixo , 
interfecit ; corpufque ejus-cor- 
reptum, 1η præceps dedit. 
Reverfus autem à venatione, 
neceffariis, ὃς uxori ejus retu- 
lit: eum , dum aprum‘ infe- 
queretur, præcipitem aĝum 
periiffe. Habuit etiam inani- 
mo Pygmalion fororem fuam 
è medio tollere, divitiaíque 
ejus omnes occupare. Sed ap- 
paruit per infomnium Didoni 
Sichæus conjux; qui monuit 
eam; Fuge, (inquiens, ) ne 
te Pygmalion occidat: limul- 
que ei vulneris locum often- 
dit. Dido itaque, tempus na- 
ἐξα opportuńñum, clam fra- 
tre, divitias fuas omnes con- 
gerit : quibus in naves conje- 
tis, mul- cum fluis ex Phæœ- 
nicia fugiens, in Lybiam, 
Africæ regionem, pervenit: 
ubi urbe maxima extructa, 
Carthaginem appellavit: ibi- 
que {fedem regni εοπίητα- 
ens, vitam pudice ačtaąam ab- 
{ο]γ]ε. 


Æneas.autem Oraculo mo- 
ñitus à Libya folvit, in Italiam 
navigaturus: fed adverĥs ja- 
ἕατας ventis, delatus eft cum 
ċląfe fua. ad Argyrippam ; 
Calabriæ urbem, non procul 
à Sicilia fitam. Conditorem 
habuit. urbs ifta Diomedem , 
Tydėi filium: Tydeus au- 
tem, Ætolia oriundus, ab 
Οεπεο; Ætolorum rege genus 
ducebat: qui uxorem habuit 
Eribæœæam, Tydei matrem, 
Eribæa autem fatis defun&a, 
uxorem duxit alteram, no- 
mine Althxam: ex qua fili- 


a 
um 


20% 


um {fufcepit Meleagrum ; fili- 
amque Deianiram. Hanc ju- 
venis quidam, Achelous, Po- 
fidonii filius, qui Tydei ex 
confiliariis- fuit, ἀείροπίαζαπι 
fibi habens,ante nuptias clan- 
culum vitiavit: deinde vero 
Oeneo , patri ejus, dixit, fi- 
liam illius {fe non alia çondi- 
tione duéturum , nifi & regni 
adminiftrationem etiam {ibi 
concederet. Oenoe vero re- 
nuente, Achelous, cum patre 
{1ο» bellum εἰ intert. Ne- 
cefitate igitur adaétus Oe- 
neus, in auxilium fibi, ex 
Pthia regione, ducem ftre- 
nuum, Herculem’ quendam , 
qui ὅς Polyphemus ἀῑέξα5 eft, 
vocavit: cui etiam in uxorem 
dare Deianiram filiam promifit. 
Polyphemus itaque, cum ex- 
ercitu veniens, in Fofidoni- 
um, filiumque ejus Achelo- 
um, arma movit. [ῃ ἰρίοαι- 
tem congreflu, : Polyphemus 
Pofidonium , Acheloi patrem, 
gladio peremit. - Unde Poetæ 
tabulantur, Herculem Ache- 
loi cornu avulfiffe ; Paternum 
fcilicet auxilium. Achelous au- 
tem, ubipatrem cæfum vidit, 
fugam eques capeflit, unde & 
eum, Hippocentaurum, tu- 
ife fingunt. Fugientem đu- 
tem Acheloum dum Polyphe- 
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YATO ἑτέραν γιναϊλὰ» ILUN Αλ- 
Duw" κὶ Er ἐξ αὑτῆς T Μιλέ- 
ἀγρὸν» κ θυγατέρα » ὀνόματι Ani- 
ἄνειραν" ἱ γιώπερόε τις. ὀνόματι 
Axa, Yos Ποσειδωγίε, συ[κλη- 
πκξ, F Τυδέως, ἐμνησοῦσατο, ὃ δὲ 
Αχ/λώος mgo TE χώμα, ἔφθειρε P 
Απϊάγεφαν λάθρα" κ PE. ταῦτα λέ- 
γε! mile αὐτῆς, τῷ Oira. ἐκ 
ἄλλως λαμέάνω F θυγατέρα σε, τ 
μὲ περῳχωρίσεις μοὶ τὸ Εασίλειόῃ 
σέ διοικεῖν, Ὁ δὲ ἀκ ἐπείϑ αὐτο" 
κ) λοιπὸν σωὺ τὸ ἰδίῳ πατεὶ ἀντῇ- 
ρν ὃ Αχιλάθη τι Οἰνεῖ, Ἀγ ἔπο- 
λέμησεν αὐτῷ. Καὶ ἠγαίκάϑ» ὁ Oi- 
γα! πεθτέψαῶτ , ἐκ ἢ Φθίας χώ- 
pas, ορατηγὸν Ἀυναῖον, Ἡρακλέα» ἃ 
λεγόμᾶμον Πολύφημον" σαυταξαμἃρος 
διδόναι αὑτῷ È ἑαυτὰ ϑυλατέρα y 
P Δηϊάγειραν, OIS χφτελϑων μἲ ἃ 
ἐγόπλα DTE «ατειᾶε, σωκέξϑιε m= 
λέμον μα) Ποσειδωνίο» κ) TE jE αὐτῷ 
Αχίλώ«, καὶ εἰς È συμδολίω» ciod 
ἃ Πολύφημος F Ποσειδώνιον αἰγεῖλε». 
ἃ πασέρα Αχελώε' διὰ TST δὲ ἐξέ- 
ϑέντο of FOLAT, OT τὸ κέρας τοῦ 
Ayede ἆ πθασεισΏν ὁ Ἡρακλῆς, oap 
ἔξ» riw πατεικίμ) αὐτᾶ dwa. 
Καὶ ξωράκως $ thoy αὐτξ πειτέρα 
πεσοντα , φάγει Ἔφισπον" διὸ Ù 
γράφεσιν αὐτὸν Imronerrwpir Καὶ 


èy τι Χαταδλώκειν αὐτὸν Ὁ Πολύφημον Ἠρανλέα, papes ποξούει αὐτὸν 


r r ’ A 
T. νεώπερός᾽ τις» ὀνόμόύτι Α χελῶος ] 
Legendum ἥντινοέ νεώτερός τις Cedrenus, 


iz ἧς sys Ὁ Μιλέκγρϕν; ο riw Ante 


CIAR 2 ἥντιν ος je μόδετο «Αχελωθ» 
DAs ὦ pat. 


xi 


K TE μαες" κὶ οὐϑέως ὃ Ἡραχλῆς 
εγτετοξά/σε % Αχελόο , ὡς m- 
Pl ἃ roraudy, 1 ὀγόματ! Φορζάγ" 2 


φιέλωϑεἰς ὁ Αχίλῶος, χᾳπηνέχϑη. 


8, 1. πα. Ο Åz I eoa ηκὶ a 
D T ITTE, sis τος {ρα T K 
TAUS , W ἀπωλετο, κο} μετεκλύϑη 
1 5 
ENTOTE ὁ αὐτὸς ποτειμὀς, Drd S 
> / 2 - x a 
Αιτωλίας πον - AXU y aas 
Tas yub’ χᾳϑοὶ Κιφϑιίων ὃ σοφὸς 
ἐξέϑετο, ὁ δὲ Πολύφημο» Ἠρα.. 
3 ~ ~ QI? ~ » 
καλῆς, ἐκ τῆς πληγὰς F uas, μεθ 
ἡμέρας τινὰς TALTE. 
Μιλέαγρος δὲ ὁ τᾶ Οἶγέως os, 
-. ` ι (Ω , ο s4 ’ 
ἀδελφὸς δὲ τ Τυδέως, αὶ Δηϊαγεί- 
pas, ἐποίησεν a ϑλον μέλαν, ἐν Τῇ 
d / 
Κάγνϑωγία χώρα » porous gdes 


l Φιξερὸν, È Απαλάνπις, ἃ ϑυγατεὺς 


(rgi ΄ 9/ 9 9 τν e 
T Ξχοιέως» SNS UET αὐτξ" 1ἥτις 
` , 
Ῥ”γποιύσασα, τοξωύει TOY σύαγρον. 
! ι č ε ͵ «6 
( Ελυμοίγετο 99 ETO ὁ Hp TAG, 
iJ 1 ` 
riw χώραν ἐκείνίω, ) Καὶ u riw 
K ΄ k P 
ἀγαίρησιν F ϑηρὸς, τὸ δέρμα αὐτξ 
ἐχαρίσατο ὁ Μιλέαγρο; τῇ ATi- 
5 3.- 
λάντη» εἰς ἔρωπα αὐτῶ: Can- 
η z 7 } 
Mise Απιλϑων δὲ ὁ Μελέαγρος 


ΟΗΚΟΝΟΣΕΑΡΗΙΑ, 
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musinfequitur, converfus A- 
chelous, fagitta in eum emila, 
juxta mamillam vulnerat, Po- 
lyphemus autem Acheloum , 
um Phorbam fluvium trajicit, 
fagitta vicifim petivit: quo 
confoffus Achelous, ex equo 
in flumen deturbatus, ibidem 
periit Flumen itaque iftum 
Ætoli Acheloum, ad huncuf- 
que diem vocant: ficut auctor 
cit fapiens Cepkalion. Foly- 
phemus etiam, paucos poft di- 
65» €x vulnere in mamilla ac+ 
cepto, interiit. 
eleager autem , Oenei fi- 
lius, Tydei, & Deianiræ fra- 
ter, egregium fane certamen 
obivit, aprum horrendum pro+ 
fternens, in terra Calydonia, 
Sociam vero facinoris habuit 
Atalantam , Schæœnei filiam : 
quæ & ipfa aprum fagittis 
prius percufferat . regionem 
enim eam omnem vaftabat 
fera ifta. Meleager autem a2- 
pri interfe&ti exuvium Ata- 
lantæ , cujus amore captus e- 
rat, dono dedit, Meleagro 
vero, ad Oeneum patrem re- 


a a EAA S E 


1. ouyn Dogbay ] Fluvium hunc, 
Ἐὐζωον, antea di&um aflerit Cedrenus; 
Plutarchus, Theftium, à Theflio, Martis 
ἃς Pifidices F, Stephanus , Thoas: Ste- 
phan. de urb. Αχελώς mouss Axgp- 


| vias, Xm Αχελωξ EAO ο). Θετία- 


Aias po Αλκµαίωνθο' οκαλεῖο δὲ 
Θόας ὁ ”ποτοιμός. 

2. © Φιθλαϑεὶς à Αχελῶθ» Ἴ 
yocabulum Græcobarbarum, apud Græ- 
cos recentiores frequenter ufurpatum , ἃ 
Φίδλα, Latinıs Fibula. φ.5λωϑεὶς , 
iransfixas: Φ.6λοιῶ, PrO transfigere, fu- 
pra habuimus, in Ρατί.15 à Philoclete 


occifi hiftoria, lib. ς, P77 τὲς αὐτξ 
modas ΦιΕλοῖ ἐπὶ mi σφύρῳ., pedes 
ejus juxta malleolos transfixis, KNE 
4» nks CI monon PE de T συ- 
aggvy ] ita etiam Jo. Tzetz, Chil, Fo 
Bift. 102, 
Πολλῶν σιμ»οθῃοιοθέντων 3 συδηρόΐι- 
τῶν ἐκεῖσε» 
H Απελοόντη (Ὅθ2τὴ μὲ ἐκξίνον fx- 
τοξ σζφ' 
Ε.Ἶτεε βαλῶν Mii gO zlee TTA 
συοκ]θνω, 


dd 
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verfo occi apri 1ρο[1α fibi 
dari ab eo poftulabat : ubi vero 
audiffet, Atalantæ illa filium 
dediffe; ira correptus , olivæ 
frondem, quam uxor fua, Me- 
leagri mater, apud fe ferva- 
verat, inignem projecit» Àl- 
thæa enim uterum' ferens, Oli- 
væ frondem {(απιπιορετ6 €x- 
petivit: & fronde devorata , 
fimul cum` Meleagro, fron- 
dem olivæ è veftigio enixa eft. 
Ceneus vero, infantis pater , 
ab Oraculo accepit, filium 
tam diu in vivis futyrum effe, 
quam affervatam habuerit oli- 
væ frondem, eodem partu 
editam. Hanc autem pater, 
ira in filium concitatus» 1n 
ignem conjecit: qua igni- 
bus abfumpta , Meleager fta- 
tim efflavit animam: uti in 
Dramate fuo, de Meleagro 
ito, fcriptum tradidit Euri- 
pides. 


Oeneo fuccefñt, in Ætolo- 
rum regno filius alter, Ty- 
deus, pater Diomedis. Dio- 
medes vero, patre ἀείαπέϊο, 
Argivorum regnum obtinuit; 
uxore Argiva duta nomine 
Ægialia : cæterum  infania 
concitus, contra Æ tolos arma 
movens, propriam ditionem 
fubegit: Ætoliæque regno dif- 
{οἰατο, Argivòrum eam, quo 
ipfe potitus fuerat, imperio 


ozs οαὐτίω Wo 


MALALÆ 
πρὸς È ἑαυτᾶ πατέρα Oird, d Tha 
TAW παὶ αὐτῶ m mznlipia τοῦ 
póst Ò μωϑώγ, ὅτι TA Αταλάντη 
τὸ δύρμα ἐχαρίσατο» ὀρλεῶεὶς KF 
1δύα GE, ὃν εἶχε Jamon ἐλαία-, Qu- 
λατ]όμϑμον maga τῇ Αλϑαίᾳ γτῇ taw 
TS PA yuwun, μηπξὶ a) T Μέλεα΄- 
ype ( ὄνηνει Samoy È ἐλαίας ἢ AA- 
Jid y tlws ὅσα, SMU NTET A f- 
φάγι. Ù Χωταπιᾶσα τὸ φύλλον TAS 
ἐλαίας, εὐϑέως τεκᾶσα σινεβύνησε 
τὸ P Ἐλαίας φύλλον ouw πιὸ Màt- 
αΎγρῳ, Πτεὶ & χξησμὸς ἐσὺ δη τώ 
Πατεὶ αὐτῶ τῳ Oiri, τοσῦτον χρό- 
γον ζῇν $ Μιλέαγρον, > ὅσον χρόνον 
ouad tler τὸ φύλλον È ἐλαίας τὸ mel 
αὐτῷ “βυνηθέν" ὅαδρ φύλλον» ὀργιϑείς 
ο Οἰνάώεν) εἰς πὺρ tedes Ù tygu, 
ἀγανακτήσας KI! F idy ὑδ᾽ κ πα- 
ραχρῆμα ὃ Μιλέαγρος ἐτίλούτησεν' 
ὧς ὁ συφὺς Ἐὐριπίσὴις 2 dpa upa ae 
Z gòr? Mera yes ἔξέϑετο. 

miem πω βασιλείαν F Oi- 
piws, Canards ἃ Αἰτωλίας ὁ. àe 
aos ἰὸς αὐτῶ, ὁ Τυδοῦς, ὁ πατὴρ 
T Aloums ss. ο δὲ Διομησὴις, ΤΟΣ 
$ τιλά,τίω F ids maos Τυδέως. 
ἐζάσίλουσε F Αργείων χώρας, dja- 
γόμᾶμος ἐκ F Αργος γαυαίχῳ » ἐνδ- 
uan Αἰγιάλειαν, Καὶ Χπεγουδιὶς 
Vrime T ἑσυτξ χώραν F Αἰτω- 
λίαν, πολεμήσας αὐτές" κ KETAM 
λύσας τὸ βασίλειον αὐτῆς, X) ποιή- 


1 ΐ a í --. 2 59 5 
πίω) Αργείων (ασιλείαν, TET esw, «σὺ τὸ Ἴδιον κρά- 


t 


T. ὅσον 1660} φνλάτ!ετο ] SCi: 


-Ό» 
- 
R~ 
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2. διάμμο SA ἃ irl] Scr. 


dra {96 


τῶ 


] 


T 


ΤΟΥ" καὶ τὐδέως ον ΠΠ Αχαΐωγ 
ἐξωρμνσεν ὁ; È Tpoixoy motu. 
Καὶ ἐπανλϑων» μῷ' P νίκίω τῆς 


Ἰροίες, δὴ τὸ thoy αὐτᾶ Εασίλήον,᾽ 


2 
Ἂ 


ἐκ ediyon ση P ἰδία; πόλεως, ἢ 
ἢ συϊκλήτα arg ἀλλ᾽ ἀνπέσισαν 
aùn? ἐν διυωάμει πυλεμεντε-, Ma- 
Swor αὶ ὅτι ἡ γυμνὴ αὐτξ ἡ Αἰγιάλεια 


/ὴ 7 
xamandá er dord ϑάγατον, ὡς 
Ee pir ~ 
l ropi -ὅσο me συ]χληπκῷ 
a e 5 / 9 
 εἰὐτῶ, OIS DAVNU αὐτεῖ 


[- {Ὶ 
' ~ e ΄ aA »» el iei 
ταιως. ομοίως Ὁ ακύσες, OT ἐπορ- 


Ιγοῦϑη ι συ F ΥαΧΟΡ ys τὸ Ναιυ- 


Εἰ » '] 
misy, (amis διὰ $ πεὺς αὐτίω 
s ~s ' 3 / 
έρωτα, πολλῳ σθένει αντεμμαχογτο 


asni χᾳϑως ὁ σοφὸς Δίϑυμο» ἐξέ- 


dem, ) σροσνοίκως ἢ ὁ Διομήτις 
Τὰς ἡγεμόναι, D πάσεν F Αργείων 


| χώραν αἰνϑνεαμλρίω αὐτῶ" yn dv= 
s Ἂ...5 - y > λ - 
vdu WO 9 απελϑεὶν MT éh F Al- 


τωλίαν, È ]δύαν κὐτῶ ζασιλείαν, ὡς 


airy αὐτῆ: τὸ Carrao oge 


' χωρήσεις Ῥ ἰδίων αὐτῶ ζασιλείαν » 


| 3 ΄ 5 1 |J λ 
Larey opno, Τποπλούσας Eh È Ke- 
ΒΒ / / AEN NE / 5. - 
᾿λαξείων χώραν" 1y KCE πύλιν ἐκεῖ 
la εν ΕΙ z τ 1 7) 2 μη; ame 
P σαρᾳλίαγ» N ὠγθµιάστ!, Ἀργυρίπσην, OS DEIA YPATMA, |F μεταχληθειφ 


1. g Yax] Cedrenus hunc 


CHRONOGRAPHIA: 


T Acæxyg, Vöcat: de Nauplio νεῖο Græ- 
Icorum Principúm uxores uti mæcharen- 
f tùr inftigante, filii fui Palamedis in ul- 
[ tionem, vide Ifac. Tzetzem in Lycos 
| phron. ý 
2e giw μετοικληϑεῖσοιν Βενέοενον Ἴ 
lità etiam Cedrenus. Stephanus urbem 
hanc à Diomede, Apy®- 
τ ἀἰθαπι afferit. Δεομήδης, (Ὁ rla ἅ- 
l λωσι» P 1λία, ἐτείγέσε» «Ὁ μνετωνώ UOTE , 
I Apy© Izmo: ἃ Diomede itaque non 
f condita , fed muro cin&a tantum fuit, 


74 
ἑ22710ν κα 


fubjecit. Inde cum Achæis, 
in bellum Trojanum , profe- 
čtus eft. /Troia autem evet- 
fa, in regħum fuum rever- 
fum , nec pópulus, πὲς Pri- 
mores eum receperunt; fed 
& armis etiam eum depule- 
runt. Ubi autem didiciffet, 
uxorem Ægialiam vitæ fuæ 
infidias ftruxiffe : ( ftuprata 
cnim cea fuérat à quodam 
ex Nobilibus ejus; qui, una 
cum Hiace, Nauplii filio, 
ejufdem etiam criminis par- 
ticipe, ob Ægialiæ amorem, 
fummis viribus Diomedi ob- 
fiftebat : ) infuper etiam apud 
fe recogitans, Argivorum Du. 
ces, totumgġue adeo popu- 
lum hoftes fe hábere; neque 
integrum fibi effe, in pa- 
triam {uam Ætoliam redire , 
cujūus impérium 1ρίε difolve- 
rat: regno fuo ‘relitto, in 
Calabriam navigavit; ubi ur- 
bem condidit maritimam , 
quam Argyrippam; uti dixi- 
mus, appellavit; Beneventum 
hæc nunc vocatur ; ficuti hæc 


---Ἡ 


Procopius tamenñ Βέπενεητυπι ἃ Diome- 
de conditam fuiffe‘ teftatur , Gothicor. 
lib. 1. πασ.όω Διομήδης ποτὲ ὁ Tv- 
δύως ἐδείματο: qui etiam apri Caly- 
donii dentes , tres fpithamas in circuitu 
habentes avunculi fui Meleagri in me- 
moriam à Diomede ibidem repofitosyad 
{ua ufque tempora in fpe&aculum afler- 
vatos fuiffe teftatur. οἳ ;ὸ εἰς ἐμὲ ον- 
TaJ εἶσι, θέκμῳῳ Ays πολνᾶ ἰδεῖν 
7 5; 1». S7 Gh 1 
ἄξιον, En WETEOY YX ἧοσον Y TRINI- 
2 ἢ ο; y y 
Ixpgy cy μιζωοίδεὶ χήμθετι ἔχοντες. 


ddz à {αρἰ- 
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à fapiente Didymo narrantur. 
Ad hanc ipfam urbem ventis 
jaótatum  Æneam Diomedes 
humaniter, & honorifice exce- 
pit: cujus etiam hofpitio ufus 
eft Æneas per totam Hyemem. 

Diomedem autem Æneas 
affatus; Novi, inquit, divi- 
num Palladium , Trojæ olim 
religiofe afervatum , & à Te 
exinde delatum, εχ [n{cripti- 
one mihi Ænææ deberi. Ad- 
hæc Diomedes; ex quo, in- 
quit, Palladium hoc ab Uliffe 
accepi, multas ego , exercituf- 
que meus calamitates experti 
fumus. Coaćtus itaque Ora- 
culum de hac re confulere, re- 
fponfum tuli; Palladium Tro- 
janis reddendum effe. Mihi 
itaque reddas: inguit Æneas. 
Diomedes igitur, facris rite 
pera&tis, Palladium Æneæ tra- 
didite Æneas autem, Pal- 
ladio accepto, æftate tum in- 
eunte, in Italiam, ad Lati- 
num , profeđtus eft: ὅς {ocie- 
tate cum co inita, exercitum, 
quem ex Phrygis armatum 
habuit, contra Rutulos duxit. 
In hoc bello Latinus, Tele- 
phi filius, cecidit; vićtoria- 
que penes Rutulos erat, 


Æneas autem deinde pro- 
fetus: eft ad Evandrum, ὃς 
filium ejus Pallantem, viros 
bellicofos, qui provinciam 
{Italicam tenentes, in vico quo- 
dam Valentia, dicto, fedes ha- 
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Βενέζεντον νωῦ. Καὶ degana τὸν 
Αἰνείανν ἐκριφέντει ἐν τῇ αὐτῇ πύλή» 
κατέχω» ἐν πολλῇ τιμῇ y κ) Siper- 
mig ἔχων αὐτόν" κ σωνδίηξεν αὐτο 
ὁ Αἰγείας $ χειμώνα, 

Καὶ λέγει πιὸ Διομήδει ὃ Aja 
yeast Ἐγνων, ὅτι τὸ θεῖον Παλ- 
λα’δίον » m ἐν τῇ’ Ὑροίη ἁποκείμδνοι 
ἐκομισω ν ὅπως ὀλιγραφῆ, «δίδοται 
τὸ ΓΠαλλαΐδίον τῷ Αἰνείᾳ. Ὁ δὲ Aro- 
undus Όπεν αὐτο, ὅτι ἐξ i TET μὖ 
F Οὐνσέως ἀφελόμζω, ἐκ saenl 
μαι συμφοραὶ, ἴτε πὸ ἐμῷ garit 
Saey malra δίῳ οἱ τῆ σοι qiw Πυϑί- 
αν aei auri y idm μοὶ χένσ- 
μὸς p Smsy annd mis Ἴρωσί, 
καὶ ὅπεν ὃ Αἰνείαι” δός μοι αὐτδ, 
Καὶ οὐϑέως ποιήσας ϑυσίαν ὁ Διό-- 
μήδμεν παρέϑ πὸ Fania δον πιὸ Al- 


f 
γείᾳ, Καὶ λαζὼν αὐτο ὁ Αἰγείας, Kam 


, D. 
πειφϑουσαλ] e T θέρες, ἐξώρμησθ 
5 ` lad d ` 
ἐδ $ Imalav, πεὺς T Λαπνογ" xo 
ἑαυτὸν συμμίξας αὑτὸ d Ἶς εἶχε 
ζοπϑείαις ἐνόπλα pat? ΣΙ Φρυγῶν. 
9 ΄ ς m~ ΄ `~ pe 5 
ἐπολέμήφ τρὶς Ῥεςἑλοις! xy tis awa 

UNS / ε η ε - 

Toy Ὁ πόλεμον ἃ Λατίγος. O TS Ta- 
’ εν 3 / pN s AF ε p 
λέφε Yos, ἔσφα γη» ' κ) yilga οἱ ts- 

SAOL TAS EITAV. 
Ν 3 m~ e 5. 18 «Ν Ν 
Καὶ απλλϑθενο Αἰνείας 6ος T 
5 ` .- ! 
Εὐανδῥον, 1y Ὁ Yv αὐτθ Παλλαῆα, 


a` É ο ὦ [2] - 
ἄνδρας πολεμικωτατκς" οἰτιγές dii- 


> ~N r 
γον εἰς È Ἰταλίαν, οἰκάντες xo ulw 
λεγοιμϑῥίω Βϑγγτίαν» ἰϑύνογ]ες . ἐπα» 


--------------τ------ί----ππ----ᾱ--͵-Ξ-Ξ-Ξ--τΤἳὩὓἼὔΌ- a A 


./ , 
τ. @ ἤνε[κοιν οἱ Ῥεσθλοι Ts ἐποένω) 


14 εἴ, ' Rutuli fuperiores evaferunt, Ἐο-. 


deri rudi löcutionis genere utitur » ad 


finem lib. 8. ἰδὼν ὁ Avubuza rh 9 
Eremo uwun G ὅτι τοὲς ἐπθνω 
φέρο ὅς, 

y iay 


2 ’ ν 
Χαν may, Ἐν ἡ κώμη X enno 
£ i -» φρο 
O Ilas οἶκον μέλαν maws οἷον 
3 5’ e 


Sx siya ἢ IIO izen Toas 
oixos inanda τὸ Παλλάντιν, κὶ ? Sm 
TTE ἐκλήϑη m βασιλιχοὶ χατοι- 
zum pia, Παλλάνπον, ix τοὺ 
dnar. Καὶ ἤτησεν αὐτὸς Ad- 
Cey map αὐσ ὁ Aivaas Οοήδε,.. 
αὐ FATE ᾧπγι TUHY ὃ αὐτὸς 
Πάλλας, ὁ αὐτῷ zan) p Ἐναγδρος, Yu- 
γαίες Tohsuusasurdpas υ'. Καὶ παλιν 
εἐπελϑωγ ὁ αὐτὸς Αἰνείας πεὺς ἄλλες 
“υπερ λας, ἔλαξε πολλὴν ξούϑειαν spa- 
T8. medy πᾶσα ἡ χώρα ἐκείνη" èy- 
anso Τοῖς Ῥεσύλοις» αὶ το Táp 
βασιλεῖ a, Καὶ outbye αὐτοῖς 
ὃ Αἰνείας πόλεμον, κ) iring, Σ 
πθλεμογ of Ῥεςᾶλοι “σὺ τὰ Alves 
opas τᾶ Τέργν" Χα) ἔλαξο ὁ Al- 
veias, μζ È γίκίω, È βασιλείαν» Χ) 
3 F ϑυγατέρα τᾷ Λατίγα, Αλξαγίαν. 
Καὶ κ]ίζε, ἐκεῖ πόλιν ô αὐτὸς Al- 
γείας μεγάλίῳ » WTE Επωγόμασεν, 
Αλξαγίαγ" καὶ xmn eru ὁ Αἰγείας 


ΟΠΕΟΝΟΣΚΑΡΗΙΑ, 


- Pallantium vocavit. 
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buerunt : ubi ædes plane ma- 
gnificas, ὃς `in ea regione 
omnium {fplendidifimasextru- 
xerat fibi Pallas; quas etiam 
Unde &.- 
Regiæ domus deinceps, à Pal- 
lante , Pallantia dita {απι. 
Æneas aùtem ab Evandro, 
& filio Pallante exercitu ccce 
virorum fortium & bellico- 
{orum, inftruétus; impetra- 
tis etiam ab aliis Italiæ re- 
gulis, (qui Turno omnes, 
Rutuli{fque inimiciflimi fue- 
runt ) auxiliarium virorum 
copiis ingentibus ; Rutulus ite- 
rum aggreffus eft: Turnoque, 
rege.ceorum, occifo, in eos 
vitoria potitus eft. Æneas 
autem exinde Latini regnum, 
filiamque Albaniam uxorem 
confecutus , urbem magnam 
condidit, quam Albaniam no- 
minavit: ubi etiam Palladi- 
um, à Diomede receptum, 
τερο[αϊ; Regnavit autem Æ- 
neas, poft Latinum, annos 
XIX. 


εν Y - ~ , 9 [η ...- , 7 f 
ὃ taaCe, Iamádov, ἀπὸ τὰ Arounsss, ἐν τῇ dath moas Ἀλέαγί ον 


“m 


Ἐξασιλά,σε ὁ Αἰνείας, μὲ Σ 


1. σις cn οκλήϑη τὸ Πριλλάντιν Ἴ 
Παλλοέντι»» pro Παλλοντιον y ut ma- 
E, pro niero » Librariorum ex 
recitantis ore fcribentium errore frequen- 
τἰ{ππιο, i i 

2. Xn πότε ἐκλήθη το βοισιλικος 
XAPILLNTEA R Παλλάντιον. | Eadem ha- 
bes apud Cedrenum, & Glycam, part. 2° 
Zonaras àutem , Palatium, Domum Im- 
þeratoriam di&am vult, eo quod in Mon- 
te Palatino pofita fuerit: y à τών οὐ- 


Ῥκρῳτόρων κφτοικιώ πειλήτιον W0- 


αὶ ἆ 3 


~v 5! [| 
Λατγογ» ET 19 ο 


μαοῦ η» ὅτι ντε πο Παλάτι λεγομᾶρν 
2 € ` ο" 3) «9 ~ λ 
ὄρει; ον ὦ φαυςἑλί» ωχἠ» κ) Ex Το 
«ράτήγίον εἰχε. 
3. rho ϑυχατέρῳ Ὁ Axnas Άλέα- 
νίαν 1 Scr. Λαδινίων, & hic, & in 
fequentibus: Lavinia enim diĝa fuit 
Latino filiaș Laviniumgue, urbs ab 
Ænea à nomine ejus condita. Verum 
cum noftro, in hac Æneæ hiftoria, Ro- 
manifque primordiis ineptit etiam Ce- 
drenus. 


Æneam 


214 JOANNIS 


/&neam excepit. Afcanius 
Julus, Æneæ filius, ex Creufa 
Trojana , uxore‘ priore. Re- 
güavit autem Afcanius per 
annos XXxv, urbemque ipfe 
condidit, nomine Laviniam : 
ubi ὅς fedem regni pofuit; 
Palladiumque, ab Albanis de- 
latum, in urbe illa , à fe con- 
dita, collocavit. 


Eo tempore Pontifex maxi- 
mus Hiıcrofolymis fuit, pot 
reditum à Babylone. tribuum 
duarum cum dimidia, Elia- 
chimus, Jefu flius, 


lifdem temporibus floruit 


Hippaßus, philofophus Py- 
thagoricus ; σαὶ. Cæleftem 


iphæram primus compofuit, 
ex duodecim fignis: in mari 
autem deinde naufragus pe- 
rut.: Eodem tempore etiam 
claruerunt Ifocrates, Peri- 
cles, & Thucydides, belli 
Attici ὅς Peloponefiaci fcri- 
tor.: Æquales huic fuerunt 
hidias ftatuarius, Steficho- 
rus» ὅς Bacchylides, Poetæ, 
ὃς Saltatoriæ artis inventores 
Cæterum hi, prædi&torúm Phi- 
lofophorum temporibus ali- 


..α..Ασκογιφ- Isàreç 
bët, ]ξέλος, re&ius. 
ἣν 3} (2 , 
2.“ Ἔκτισε τώ Αλοανίον 1 Alba, 
di&a et hec urbs ab Afeanio condita: 


cætérum cum quüæ profert ‘hic Author 
Nofter à veto ut plurimuni aliena fint, 


MALALÆ 


Μιπὰ δὲ © Αἰνείαν elannrdow 
ἐκε © ATANG IAG, ὁ ὑὸς Ἔ 
Biru, dm È Κρεύσης, È πεοάδον, 
È Φρφπς γιυαικὸς F αὐτῷ Αἰνεία, 
ETH ΚΕ΄, ᾿Καὶ ἔκ]ισε Ἑ Αλξαγίαν mA, 
νὴ τὸ βασίλἠον τοῖς Λαξίεμισῖοις ἐπε- 
Ὁ ΚΕ, μεταγαγων O αὐτὸς Ασχανιθη 
ἐκ È Αλζανίας πόλτως τὸ Παλλάσον. 
εἰς F αὑτά lidig πόλιν Αλθανία». 

Ἐν πιῇ χριρῷ Ὁ πιό αὐτῇ ἀρχιε- 
ps της ἣν P Τερησαλὴμ, UT $ ἐπα- 
vodor T ἐκ BabuaorG F dYo ἡμίσεος 
σχηπ]νων, F ἀνελθόντων ἐν τῇ Ἰρκ- 
oaiit, ἃ Ελιακεὶμ, ὃ ἧδε Τησᾷ, 

Εν τοῖς αὐτοῖς 2ξόνοις ἣν Ala ma- 
nos, φιλήσοφΌ»ρ Πυϑαγοβικὸς«" oas 
TÈ σφαίραν F ipat mAT ἐξήνείκεν 
Ex ΦΚ δεχᾳσὺο ζωδίων, D ΧΤ! 3d- 
Aday γαυάγήσας. ἐπελουτα, Hy αὶ 
κ) Ισοκράτης mre, Πιριχλῆς, καὶ 
Θεκυ-δνε. οἳ συ]γρα-ἠαμᾶμον Ὁ πό- 
λεμο; TU’ Πιλοπονησίων καὶ À tw- 
alay, Ἐν τοῖς χξύνδις Θεχυδὴ δου 
W κ) Φειδίας, ὁ ἀλαλιατοποιόε« 
κ) EMAX, Ù Βακχυλίδης, οἳ 
ñ oy ὄρχήσεως peni y W ποιηταὶ, 
᾽ u TXS σθγειρημᾶύες φιλοσοφους 


j] Cedrenus ha- rem intelligendum. effe puto. 


4... 1πσποέσιος Φιλόσοφος | Forte hie 


idem eft, quem Hefychius Iliuftr, (θά 


czar, 1σπεέσιν vocat: quem vide. 


S: L? τὲς aeadenpss Φιλοσόφες 


atque alias etiam omibus fatis notą, er- 
rores fingulos norarè {αρετ[εάε]ρο, 


- 


1. ἘἙλιαχείϊον ὁ υἱὸς lyr | Jefus 
Pontif. quicum Żorobabel Hierofylamas 
teverfus eft, filius quidem εἴατ Joacimus, 
non Eliachimus ; de hoc tamen Au&o- 


&c. J- locus ifte adeo mendofus et, ut 


` fanus aliquis fenfus exinde elici vix po- 


terit, Stefichori duo fuerunt : quorum 
primus Thucydide multó antiquior : nec 
tamen Srefichorus alter εἰ contempora- 
neus erat ; fed aliquanto junior; de quo 
vide Cl. Seldeni Marmor. Arundel. 


zy ας a 


ἄηδραε' uÈ ὃ χεόνον οὗ mesener- 


[ns ΤᾺ Ελλήψων ἦσαν ποιδουταί. 


.Δ 
A 


᾿Αναφαήετει μῷ' παῶτα Ù Anyo- 
| ϑένλε, κ) Αεισοφάνης ὁ κωμῳδὸς, 


1 Mem δὲ nw βασιλείαν Ag- 


[pho σῷ γεωτέρε, ἐζασίλά;σε Iip- 
| owy Ἀρταξέρξης, ὁ Μνήμων xang- 
i XG, E AS, 


Αλξανῶν δὲ ἐξα σιλά/σεν Άλξαξ, 
o jò F Åoxwis ἔτι AS'e Καὶ 


-Χ]ίζε 2 È Siam πόλιν, ( Sm TTS 


οἳ βασιλεῖς, Ξίλζιοι ἐχαλῖντο') με- 


1 2 N 2? nN T) 
| τάλεγω» ἐν τῇ αὐτῆ Ἑίλζει TOAS κ 


y 1 ε 3 
7ο |14/α.Ώον ὃ αὐτὸς Αλία; Casi- 


| ’ Ν 39 » 

ALS, Καὶ ἐξασίλουφ λοιπὸν of 3 ἐλ 

| na 1 (δὶ > ΄ e ’ H 

|F ss T Αἰαγείε, οἳ atyouwa Αι- 
’ sI 

ηγειαιδὲς , ETH τλα΄. 


— oeo 


1. M& ὃ rh βασίλειαν Aapas 
B νεωτέρ«, ] Ochus hic primo diĝus, 


| deinde Dariæus , tefte Crefia : Βασιλοόΐζή 


QAS , @ usTovoyg CET A ery O> 
cui in regno fucceffit filius ejus, Arfa- 
ces, Artoxerxes poftea dius; βοισιλαῦ{ 
3 Αρσείκης; o μετονομόν ο) εἷς Αρτοξ- 
έρξης. 

2. rho Σίλπιν πολι | Nuga: ur- 


bem hanc ftatim, Σύλοιν, vocat; wsi- 
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quanto pofteriores, doctores 
deinde inter Græcos emerfe- 
runt. Pofthæc floruerunt eti- 
am Demofthenes, ὃς Arifto- 
phanes Comicus. 

Dario autem juniori fuccef- 
fit in regno, Perfarum Artax- 
erxės, qui ὅς Mnemon voca- 
tus εἴ: & regnavit per annos 
KEI 

Albanis vero regnavit Als 
basy Afcanii filius, annos 
XXXVI, qui & urbem Silviam 
condidit: unde ὅς reges eo- 
rum deinceps, Silvii, vocati 
funt: Palladium vero ὅς 15 
daoni in Silviam tranftulit. 

egnarunt autem Æneæ po- 
fteri, qui ὅς Æneadæ vocaban- 
tur, per annos CCCXXXI. 


τωχαγὼν ον τῇ Σἰλο4 mord κὶ τὸ Παλ- 
λώδιον Cedrenusy Σέλοοαν appellar, 
Silvii Latinorum reges di&i funt, non 
ab Alba nefcio quo, urbeve ab eo con- 
dita; fed à Silvio, Æneæ ex Lavinia 
filio. Sed nec Albam reger agnofcit 
Hiftoria Romana; Alba quidem urbs erat, 
ab Alcanio , Æneæ ex Creufa F. condita; 
υτ fupra diximus: 

3. ἐκ Ὁ γος $ 


Αἰωνες ] Scr 
eki i 
PENZEN 
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LIBER SEPTIMUS. 


De Roma condita. 


ΛΟΓΟΣ ΕΒΔΟΜΟΣ. 


Let Κτίσεως Poun. 


Egnavit pofthæc 
Romulus, Romæ 
conditor, cum Re- 
mo fratre : unde & 
Romani nomen ac- 
Hi arma Herculis, 


ceperunt. 
à Jove Pico oriundi, inventa, 
Romæ urbis, ἃ {e conditæ, 
(quæ prius Valentia diceba- 
tur, ) in Templo Pici Jovis, 
ad forum Boarium , ubi ad- 


huc  vifuntur, repofuerunt. 
Porro fratres ifti Palatium, re- 
giam nempe domum à Pal- 
lante conditam , inftaurarunt : 
Jovi etiam Templum ingens, 
excitantes, quod Romana lin- 
gua, Capitolium, vocabant, 

( quafı diceres, Caput urbis : } 
Simulachrum etiam, quod Pal- 

ladium dicebatur , ex urbe Sil- 


via, in Romam fuam tranftu-. 


AI λοιπὸν ἐξασίλο,σε 


ἀϑδελφὸς οὐτθ. Όϑεν 


Ρῶμθ» » ὁ Kims δ 
Ῥώμης» κ Prung . 0. 


μεπελήϑνρ Ῥωμαῖοι, οἱ mives Ù To 


ὅπλα T Ἡρακλέος, 
TE Πήκε Διὸς, 


τέ ἐκτέ γμες 
ε |) > , 
«ρηκοσες » ἃπε- 


Sem ἐν τῇ παρ B κ᾿ιϑείσῃ | 


~ ' 
rbad Ῥώμη, τῇ ngalw λεγομϑρῃ xo- 
s [4 
μὴ Bana, iy πιὸ Βεαείῳ pipo s 
εἰς $ γαὸν τὰ Ilixzgs Διὸς, STRAH = 


s e e - | 
σεντὲς αὐτο ἐκεὶ ἕως ἄρτι. Οἱ δὲ | 


3 S ’ ij 
αὐτοὶ ἀδελφοὶ ἀγέγέωφ, τὸ λεγόμβμον 


Πλιάντιον » τὸν [βασιλικὸν οἶκον. T 


TE MAMAC" κοὶ ναὸν . μέγα; πιὸ | 


` K 
Διὶ κ]ίσαντες, ἐλάλεφ, αὐτὸν Καπε- 


Po uais" 


4 
TOALOY , 


ε ΠῚ ` 

Ὁ és, ἡ κιφϑιὴ i 
τῆς πόλεως" ἀγαγύντες wy τὸ Παλ. ἶ 
λάλον τὸ ξέαγον ἀπὸ πγόλεως Ἑίλενε. 


àm Devla 


Em IVT αὐτὶ ἐν τὴ Poun: Orns 
aderpoi ἐν το Baarden, εἰς εχ" 
Ἄρα» ἦλϑογ Ὡρὸς ANAE” W) ἐφονού- 
Sn ο ΡῆμΘ' ὑπο τᾷ Pus, χ) ἐξα- 
adot ura ὃ Ῥῶμθ». 

Εξότε κα αἰπέκ]ενε Ὁ Idoy αὐτῷ 
d δελφὸν , ἐσείετο ἡ πόλις πᾶσα 
Ῥώμη , κ) ἐγίνοντο πόλεμοι ἐμφύ- 
Alot , ὅλ F αὐτξ βασιλείας, Καὶ 
ἀπελθών ὁ αὐτὸς Pou εἰς τὸ 
μαντεῖον, ἐρώτησε: AIÈ τί γίνετυ, 
ὁ τὴς ἐμῆς μόνης βασιλείας mi- 
τα» Καὶ ieda αὐτώ ἐκ τὴ: Mv- 
Das’ «τι, εἰ μὲ συ]καϑεϑῆ σοι ὁ 
E oos αδελφὸς ἐν το βασιλικῷ Spb- 
«νῷ, ἆ μὲ adya πόλις σε Poun, 
c X7 ἥσυ χώσε! ο δ μος, ὅπε ο πό- 
EAMG. Καὶ ποιήσεις ἐκ τῆς εἰκό- 
ΜΘ; TË αὐτοῦ ANADI ἐκτύπωμα 


~ , 9/ 
Tmo Ὡξθσωπα. τοι yapan pO 
| φὐτοῦ ' KELT gy ςμσοειον ςηλίω 


„ ἔϑη- 
$ 


κεν ἐν m ϑρόγῳ DTE; ἔγϑα txalo. 
Καὶ stos ἐξασίλοΐνσε $ ὑπό 
λεόνον, συ/χᾳϑημβύε αὐτὶ τῶ 
JELTE ἐκτυπώμα]θ». τὰ αὐτὲ d- 
ετλῷξ Pius κ) ἐπαύσατο ὃ σεισ- 
KOS τῆς TONOS, W hou χασεν ñ du- 
ponzn ταρεχή, Καὶ ùm αὶ ἂν ἐκί- 
Ado: Dem ar , ἔλοβυ ὡς ἀφ᾽ fow- 


ε 
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lerunt, Fratres autem com- 
muniter regnantes, mutuis lae 
borarunt odiis : Remoque adeo 


à- fratre interfe&o, Romulus 


regnavit {ο|15. 


Exinde autem pot cæxdem 
fratris» tota motibus agitata 
elt urbs Roma; regnumque 
ejus inteftinis {editionibus tu- 
multuabatur, Ad Oraculum 
itaque profećtus, rogavit: Un- 
denam (inquiens, ) cum ego 
nunc {olus regno, funt ifta? 
“ΝΚε[ροπάϊς Bythia: ΝΙΒ τα 
‘fratrem in regio {ο|1ο tibi 
«αἰἰείίοτνεπι conitituas, urbs 
<Roma à motibus liberari 
<non poterit, neque populi 
‘tumultuum , πες. bellorum 
‘finis erit.. Statuam itaque; 
quæ fratris formam ὅς vul- 
tum. exprimeret, ΕΧ auro fa» 
bricari juft: quam eodem; 
quo fedebat ipfe, throno col- 
locavite Deinceps igitur re- 
gnanti illi aflidebat fratris ex 
auro folido ftatua: atque ita 
conquieverunt urbis motus, 
ὅς deditiones populi: confo- 
pitæ funt. Rexautem, G quid 
ediceret, tanquam fuo, fra- 
triílque nomine id faceret, 
hac formüla utebatur, Fufi- 


m jÀ 7 
I. γρυσξν σηϑεύθλον maku ] Meurf, 


Glofar. Στεθλερλον. Ῥεδίοναϊε, Armaiura 


peđoris equorum, Apud noftrum tamen, 
& Chron, Alex, au&orem , pro ftatua 
ubique ponitur. Hujufmodi Imagines 


| Græcis recentioribus etiam, Joegzss, δὸς 
| Jweyzıð di&æ funt, fcilicet umbilico te- 
| nüs du&æ; has Græcia purior REIT US 


dixit. Hefychius: Togrws’ εἰκὼν βμ. 
ohiri E T OwOKAS Ὁ gugl 
ε1ὸο5. Hæc vero de Romulo omniahas 
bentur, tum apud Chr. Alex. tum apud 
Cedrenum , qui ἐς noftro delcriphiffe 
videntur , Chron. quidem Alex. au&or 
ipfa verba, Cedrenus fenfum tantum fes 
cyrus, 
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mus, & Samivimus. Unde 
mosifte dimañavit, qui apud 
Reges etiamnum obtinuit , 
Edi&a proponendi fub hac 
formula; Fufimus, ὃς Sanes- 
vimus. Exinde vero ad. civi; 
tates Romanæ ditionis fingu- 
las , fui, tratrifque, ex auro 
folido, ftatuas transmifit} ut 
juxta urbis magiítratus collo- 
carentur. 

Idem τες Romulus, urbe 
nænibus cin&a, & ornata, 
Marti quoque Ædem erexit: 
menfemque eum, qui antea, 
Primus, vocàbatur , ἃ Marte, 
Martium nominavit, Feftum 
etiam folenne eodem menfe 
inftituit, in quo facra Marti 
peragebantur: quod ὃς Roma- 
ni, ritu anniverfario ufque ad- 
ħuc celebrant ; vocàntes diem 
illum, Fefum folennitatis in 
Campo Martio. Necdiu ab in- 
cœæpto defiftens, Circum in 
ürbe extruxit; uti tumultuan- 
tis populi motus diMiparet: 
adhuc enim , ob cæfum fra- 
trem, {εἀἰτίοπες in eum iden- 
tidem moliebantur. Primus 
itaque Romulus, in ditione 
Romana, Circėnfa inftituit, 
in honorem folis, (ut dixit, ) 
& quatuor illi {fubjećtorum 
Elementorum ; Terræ nimi- 
rum, Maris, Ignis, ὅς Aeris. 
Quippe exiftimavit, Perfarum 
regibus expeditiones bellicas 
fæliciter ideo femper cefiffe; 
qvod quatuor ifta Elementa in 
Veneratione habuiffent. Oe- 
nomaus enim » Pifarum rex, 
certamen Furopæis in regio- 
nibus inftituit, Dyftri, five 


- ““ £ 
τῷ κ TË ἀδελφοῦ αὐτοῦ ν λέγων' 
s f 9 ` 35 [{ εἰ 
ἐκελευσαμλν» Χ ἐδεασισομν. orep 
a r 3 ΄ 1 ~ 
“ws χαπέφον ἐξ ἐκείνε DPA τοῖς 
ε . / 1 
Canadan, ἕως τό napr, τὸ 
A ν 5 ’ 
Atya ntad ounie, Y etai opi 
5 y 1 
εἰς ποὶς πόλεος, τὰς Ὅσο 
ἔπεμνε σηϑάθια aby pua 
3 S ΕΠΕ - Dae ..αἳ 
ga αὐτοὺ κ) Του ἀδελφκ αὐτό» OSE 
t / ᾽ ’ 
πίϑεδαι nda P ἀρ χοντων. 
> ~ ` A 
Ο δὲ αὐτὸς Ὀῶμος ἔασιλοὺε μῷ; 
~ ` 7 $ ν 
To πληρώσοι τε, TEXN, W KOT μὴ σον 
AN .. / Ga 
P móaw, ἔκπσε κ πο Àpni ναόν" 


ΡΕ} ν 
EAMT H 
Ῥωμαίων» 


i. 
5 a NA l2 ε y 
ἐν αὐτοὶ πιὸ ulmi ἐποίνσεν ἑορτίω Ut- 
«ᾳ / k 
οαλιῳ ϑυσίοις mò Apni, XANETHS R) 
ν εν ν / 
$ ulha αὐτὸν, Μάρπον, (Ὁ «Εθν 
~ e [| 
λεγόμϑμον Iruo ) Sae ἐρμζωάεται» 
Aptos, Hva ἑορτόο) XET ἔθος οὗ 
Populo πάντες EATEN, ἕως Τὸ 5 
ru - , - 
yuD, χφλᾶντεε F ἡμερὰν MS Tria 
r Ἢ ’ $ 
>uptwsy Μάρπος ἐν Χάειπῳ. Kat 
95 5 Ι] 
εὐϑέως παλιν ἀρξάμβυος, ἔκ]ισε Το 
Γαπικὸν ἐν τῇ Ῥώμῃ, ϑέλων alg- 
lou τὸ πλῆθος F δνμε TH Poa 
μοίων' ὅτι ἐσασίαζον, κ) ἐπήρχοντο 
αὐτώ, διὰ Ἢ ἀδελφὸν αὐτξ. Καὶ 
ἐπετέλέσε Ὡρῷτος ἱπποδρόμιον ἐν 
τῆ ώρα τῆς Ῥώμης, εἰς ἑορτόι) τα 
n χωρὰ Τῆς OLS, IS EOP 
7 . > 5 
Ηλί«, φησὶ, ὢ εἰς πμίω ΠΗ να 
αὐτξ Telpon SIYA» TET 
è D a AAN o ; 

ES, WMS MS Ὁ Της SAALNS y 
` ~ ` . Γι. »/ 
καὶ Tou Tupos, Ka Tu dts 
POs Λογισείμλμος καὶ TET, ὅτι Üe 
συχῶ- φέρονται οἵ Δ Πησών 645 

ad A Ν A ε 
Ορ ἀν Τὰς πολεμός, ὦ πμᾶθτεε 
3 ’ ~ 1 e 
τοὶ αὐταὶ TELPA OIXE O A τὴς 
’ kd fi 
Πῑσεέων χώρας ζασιλο)ε Οἰνόμαοξ 
2 Ga 9 ~ 5 ’ 
ἀγῶγα hrent en τὰ Espona Me- 


f" 


| 
f 
| 
| 
| 
| 


| 


`~ | ν , ΣΣ 
ps $ pluit Δύπῳ, πιό 1y Μαρτ! ῳ» Κε. 
ru ε € ’ 9 
ἢ πτὸ Ηλίῳ Τιτονι»ῶς ὑ-|εμβύῳ ἄγω- 
e -. - A - 
γι΄ομβύηε, φησὶ, MS WS W ms dd- 
D l ` j 
λάοσης, ὃ 6H, Anp ας κα) Iose- 
-“- F e ’ í 
Dorr, σα σοκέμᾶμων sot yo A 
Ἡλίῳ. Καὶ ἐξάλλετο κλῆρος μετειξὺ 
τ’ 3 w 5 / - 
τᾷ αὐτῶ Οἰνομόε ξασιλέως, καὶ τύ 
ipy ouou Ἀπὸ οἴασδήποτε χώρας 
/ ΡΩΝ, Nie iea S 
3 χα ταγων! TLIE αὐτόγ" χ) OTE (Z 0 
~ ΓΝ Ν > 2 ihi n Qy 
κλῆρος txaAd T Οἰνόμαον ἀγών! TN 
\ N v E] ~ 
P Te Mordor, ἐφόρει gauea 
, ~ a e / 
ματίων wayay, ὃ h, W ὑδὰ- 
3 5 5 
TOV καὶ ὃ εἰγταγωνιζόμδρο: KAT 
8. ο» 3.4 | a) - 
OUTS , popi τὸ χλοῶσδες aua, 
ὃ a, τῆς yas, Kal παλιν ti imel- 
xey ὁ Kanpos το Οἰνομάῳ, oparu 


I. ulvi Λύσρω,] Chr. Alex. wlw: 
Ξύφω» Μεπάοῖε. Menfibus Macedoni- 


Δύςρθ» 
AARON 
Aer yin 
Δέσι(Θ» 

Πό νεμοίδ) á 
Λο» 
Γορπιοιᾶος 
ΥΩ ὀερετοέ[ος 
Δίος 

Απ χνοέέος 
Δόδιυάίος 


Περάτίεος 


7; τῳ Ἡλίω Τιπένι» ὡς opyo] 
Raderus ifta vertit, apud Chr. Alex. in 
filis, ut Titanis excelfi, cultum : male om- 
nino, EMO enim hîc di&us fol, 
id ef, Exaltatus ( non Excelfus ) eo quod 
ad Æquatorem proyećtus, mediam jam 
altitudinem fuam, feptentrionem verfus 
attigerit. Sol enim femper Excelfus dici 
poteft ; Exaltatus vero eo magis, Septen- 
trionalibus, quo à Tropice Capricorni 
longius dicet. Martii itaque XXV. id 
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Martii xxv celebrandum, folis 
Titanis in honorem, tanquam 
jam exaltati: certantibus ( in- 
quit) inter fe, Terra, Mari- 
que, id eft, Cybele, & Ne- 
ptuno, foli fubje&is Elemen- 
tis. Sors vero mittebatur in- 
ter Oenomaum, & alterum, à 
quacunque ille orbis parte ve- 
niffet, qui cum eo certaturus 
erat. Et {i forte data Oenomaus 
pro Neptuno certaturus erat; 
habitum fumebat cœruleum 
aquis refpondentem: Antago- 
nifta autem ejus viridi ornatu 
utebatur; ut qui Terrąm re- 
præfentaret. Sin autem Cy- 
belis habitum fumere Oeno- 
maum {ors voluiffet; tum vi- 


--- 


cis paffim utitur Au&or nofter, quorum 
πας nomina, 


PAartius 
Aprilis 
Mains 
Fanins 
Tulius 
Angu fius 
September 
October 
Ncuvember 
Pecember 
Januarius 
Februnarins. 


et, Æquinoĉtio verno, Certamina Παρ 
ab Oenomao, folis jam fic fatis Exaltati 
in honorem, inftituta dicuntur. 

3. keTayanioæng emoy) Chr. Alex. 
κωτοιγωνλζεσϑα] αὐτξτ: κοίθιγωνίζομιαί 
hic, pro, ἀνσοιγωνίδομια]» ponitur: xg- 
τογωνίζομιο enim proprie fignificat s 
Certamine vinco: Hefychius; rgreywyi- 
Gerty νκᾶ. 
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ridi habitu iple ufus εἴ: & 
qui contra certabat, Neptuni, 
tœruleo, juxta {peciem Aqua- 
rum. Vitus autem neci da- 
batur. Ad hoc regium & an- 
niverlarium Certamen infi- 
nita hominum multitudo , ex 
egionibus, atque urbibus om 
nibus confluebat: Et mariti- 
mi quidem, ac infulani , qui 
vicos litorales incolebant, nau- 
tæque, vovebant illi vićtori 
am, qui cœruleum , five Ne- 
ptuni habitum ferebat: quod 
exittimarent, Baa τ. vin- 
ceretur is, futuram pifcium 
omnifariorum caritatem, ma- 
ris Παι[τασῖα» ὃς ventorum 
adverforum neceffitates. Con 
trá, qui continentem habita- 
bant, mediterranei cives, & 
agricolæ, tota etiam agreftium 
turba, illum vincere opta- 
bant, qui viridem gerebat ha- 
bitum : rati, magnam anno- 
næ caritatem, ac famem , vi- 
nique, & olei, frugumque 
omnium inopiam, fecuturam, 
{fi vinceretur is, qui pro Cy- 
bele, idieft; Ἕεττα ἀεςετίαζας. 
Superior omnibus in hoc cer- 
famine, per multos annos, Oe- 
nomaus evafit: ut qui auri. 
gandi-artem ab Apfyrto edo- 
ctuseffet. Tandem vero ipfe, 
à Pelope Lydo vitus, mor- 
[6 multatus eft, 

Equettris autem Certaminis 
auctor ΠΝ erat Enyalius 
quidam Η]116 Neptuni illius; 
qui Libyam, Jovis Pici εχ Jo 
filiam, in ugorem duxit; qui- 
gue regiones. ad meridiem 
vergentes in poteftatem {uam 

atás, ab uyoris nomine‘, 
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τὸ τῆς Δυμήτεα! gapda epope το 
χλοῶδες grua’ wy ὁ ἀγταγωνισής 
αὐτῷ ἐφόρει TO QUD τὸ Ποσε!δὺ- 
Ην ὅδε F údu Tev, τὸ κυαγόν' Ù 
ὃ AT Toe ἐφογούετο. Καὶ πληϑΘΡ 
ἄπειρον ἤρχετο ϑτωρῆσαι T ἐτήσιον 
βασιλικὸν agara, Smo ἐκάςης ya- 
Pass W) πύλεως" W οἳ E TAS παρα-- 
λίκε TOAG οἰκῶγσες, Καὶ TUAS VITES 
TOATU, κ) τες HOMES TAS τ 

Alus, W γαῦτοι, NUX ONTO γικ1σοι T 
φγῖντα τὸ κυαγὸν QAUB, TET 
ta, πὸ Tg Ioud: οἰωνιζό- 
ubos On ἐὼν ἡπ»ϑῇ ὁ τα T Io- 
σειϑδῶν y ἆγωνιξ h ; ἔκλενψις 
ix ϑυων γίνεται πωντοίων } καὶ VOI- 
άγια 
νά μΦι, Οἷ δὲ τὰς μεσογείος οἰκάγ- 
Eny ώριοι Ueol, 


ϑαλοίοσης W) ἀπέων Ειαίων d- 


TES πολίται, Ù 
κο) πείγΤες OF ἐγ TÒ γωβγίᾳ χα μ- 
VOVTES 3 HUX οὔ TO yixy aus 2a re. 
τα TO χλοώσες yud, οἰωνιζόρϑψοι» 
07 εἰ nanon δ Kg Τῆς Anun Teas 
αἰ γωνιζόμδμος y $ Ὁ č, K P yis R 
λιμὸς σῖτα, Ù ασαγις olv, Ù ἐλαία, 
D F ἄλλων χαρῶ Hy Jaur, Καὶ ἐνίχη- 
σε πολλὰς Ὁ Οἰνόμαος ἀνταγωγίεο,ς. 
κ) h πολλὰ eTa" iyt e Aup- 


’ Ι] AN L] 
Toy ογοΐσ'κοντο aumo T roy inlui 


’ 1 Su ' 
7έ χνίω, ὅτις Ὀιγόμαος πἠηϑεὶς ὑπο 

΄ nya ~ > I 
Πέλοπος, F Auss, ἐφονόὐϑη. 

ΕΝ | € k - es 

Τον δὲ 1σπικο' dywad Τετ 
ἐππνόησε mept Ἐνυάλιός τις bró- 
Lan, yos Ποσειδῶνς', τέ d yayo- 

/ 5 / ~ - 
vos πίω Λιξύΐωι, ϑυγατεία τῆς lgs 
N ~ ’ N à ’ 1 
i Ta Πέ Atos , 0s. κράτη σεις Ta 


`~ ν S ’ AN 3 t 
-μεσνμὂρινα epn, ἔχάλεσε  αυτίω 
΄ 3 τν 
κάραν { y 


ἐξασίλοίσεν Arbulu > 
εἰς 


t 


| 


3 


εἰς 
ΝΤ ἃ -ε } N e ΄ 
αυτον (mko dygwyd τ o Eyvg atos 
apua dArwnots ἐφοῦρε" χαϑώς 
as ΄ SETE E ὁ e 
πιῦτα rwiyálam Καλλίμο χο ἃ 
2 ποῖς Ετήσίοις αὐτᾶ. 


1 ~ Ἢ ` 1 
ὄνομα F αὐτά γαυαικος. Toy de 


σοφὸς» ἐν 

Καὶ λοιπὸν ἀέτ᾽ αὐτὸν ὃ Ἐριχθό- 
O ἐπεπέλισε Σ αὐτὸν ἀγῶνα tp- 
μασι πετεαπωλοις' «διὸ καὶ Abbr 
ΤΌΣ Èm, χαϑοὶ ἐν muis Χάρακος 
ἐμφέρτται ἵτοείαιε" ὃς σιινεγράψατο 
D Τοῦτα! 7, T3 ἱαποδῥομίς τὸ 
κίσμα εἰς πίω TE κοσμο «διοίκησιν 
Grodin, TET ἔα, F ὄρανε, καὶ 
τῆς yis, κὴ τῆς ϑαλαοσὴς" τώ: δὲ 
εἴχασὺο Dupas » τὸς ϑωσελῳ oes 
opne τὰ Zodarz, τὸ doms- 
TO πίω yÒ, κ TLD DEALU ; 
D FS ἀνθρώπων $ mapoðixoy τὸ 
Εις δρόμον. τὸ δὲ πέλμα τὸ [ππι- 
LE, È ylh πᾶσιν Ἔν" δ. δὲ εὔριπον, 
F Sargo 3 οσο P γῆς μεσαζο-- 
Ww F δὲ óh πας upas χάμ- 
áy, riw ἀγατολίω' Σ δὲ éh τίω 
σρον δύνίω,, miw δύσιν 3 ποὶ δὲ eme 


K P i λ 
απαϑία» T δρόμον, W 4 È χίνησιν 
a y ’ ε 5 - f » 

F ἀπμονομίας W ema ἀσέρων τ μεγαλής ἄρ], 


--------- 


Τ. 2 Εννώλ(δη ἀρ {φύσι δππόλοις 
Εφεῦρε]ΟΠτγ.Αλεξ. apuyan δὴ arom ots: 


í mendofe. 


2. ο) VIs Ἐπησίοις odr ,] Iterum 
forte Corrigendum Chr. Alex. ubi pros 
Ετπήσίοις, habet Λἰτησίοις: quod inter- 
pres. Acris, νετεῖι, Αἴπω quidem in- 
feripri Gallimachioperis, quo fabularum 
origines ὅς caufas expofuerat Poeta, me- 
minit Servius in 7. Æneid. & Martial. 
Ἱ. το. Epigr. 4. Callimachnm autem li- 
bros quamplurimos fcriphfle , 800. nu- 
mero, teftis eft Suidas; qui tamen mul- 
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Libyam appellavit. Equeftre 
autem hoc certamen Bigis pri- 
primum celebravit Enyalius: 
memoriæ prodidit, in 
Anniverfariis fuis, fapiens Cal- 
limachus. 

Hunc fecutus eft Eriétho- 
nius, qui certamen hoc Eque- 
ftre Quadrigis peregit : unde 
magnum fibi nomen compa- 
ravit: ficuti fcriptum reliquit 
Charax, in Hiftoriis : Qui 
præterea addit, extruđtum fu- 
ife Hippodromurn ad for- 
mam Univerf ; nempe ut Cœ- 
lum , terram, & Mare repræ- 
fentaret. Oftia enim duodena, 
ad Zodiaci domus duodecim 
retulit, qui terras, & maria 
gubernat, vitamque Morta- 
lium tranfitoriam : Area Hip- 
podromi , terram; Euripus, 
Mare, à terra media inter- 
ceptum , referebat : flexus qut 
ad oftia Orientem, qui ad tun- 
dam, occafum defignavit : fep- 
tem denique fpatia , Septentri- 
onum motus, ἃς curfum Aftro- 
nomicum indicarunt. 


Romulus 


LAN A A TO EEE 


tos eorum enumerans, Nec noftri Emrit» 


nec di&a Aing habet. 


` ε . Q2 s jj 3 
a πὲ δὲ imlo cnuhg ] 1[1 etnam 
; Σ 
Chr. Alex. mendofe: σπουθίον CNM 9 


Legendum itaque 


Gladiolum, fignificat : 
quod yocabu- 


cum Cedreno, σπείτικ» 
lum pure Latinum eft. De Circi vero 
conftru&ione , vide Onuphrium Panvi=» 
nium, ἃς ΟΙ. Salmaĥi in Solinum pli- 
nian. Exercitation. 
> A ana 
4e TÚN κίνησιν T ἀσρογομίώς Των 
ἑπ]ὰ ἀσέρων τῆς μεγάλης ὤβκτου. | 
Hæc aliter leguntur apud Chr. Alex, 


ge3 hos 
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Romulus porro & ipfe» ad 
cultum dolis, &, quæ illi fub- 
jeta {απι, Elementorum qua- 
tuor, Certamen hoc in Ro- 
mam primus introduxit: pri- 
mus etiam in Occidente, id 
eft, in Italia, Quadrigis illud 
peregit, Terræ, Μάτι». Igni, 
atque Aeri, refpondentibus, 
Indidit etiam Romulus qua- 
tuor iftis Elementis ħomina, 
à Terra, Prainam Faćtio- 
nem appellavit» propter co- 
lorem viridem: à Mari, Ve- 
netam, ob aquarum colorem 
cœruleum : ab Igne, Ruffe- 
am, ob colorem rubentem: 
ab Aere vero, Albam, pro- 
pter colorisalbedinem. Inde 
quatuor illæ in Roma Fa&i- 
ones. Prafinam autem fa&ti- 
onem ideo vocavit, quia terra 
virens, cum nemoribus fuis 
firma ftat femper. Prafinum 
enim Latinis, Permanens eft. 
Venetamautem faionem ap- 
pellavit, quod ex Veneta 
provincia, Romæ fubje&a, 
cujus Metropolis eft Aquileia, 
panni Veneti, id eft, cœruleo 


JOANNIS MALALÆ 
O δὲ Ῥῶμο» Casiads, opis | 


πμίω) κ) obs T Ἠλίκ,, κοὶ T 
CI αὐτογ TEEPU sory είων, Τὸψ 
ἀγῶνα. ἐν τῇ Ῥώμη, ERTO ipuy 
καὶ ἐπετέλισεν ἐν τῇ χώρᾳ È δν- 
σίως, NTE τῆς Ἰταλίαι, ἅρμασι 
σετεαπώλοιςν TET ἔς τῇ YI, καὶ 
πὸ πνεὶ» κα τῷ 
εἐρι, καὶ ἐπέθηκεν ὁ Ῥῶμθ» τοις 
αὐτοῖς TERASI τοιχείοις τὸ OYO- 
ματα' τῇ yhy τὸ Πράσιγον μέρος, 
0 ὅδι, πὸ χλοῶδες" τῇ δὲ ϑαλείασβν 
ὃ ὅτι, τοῖς ὕδασιν, τὸ Βέγετον mé- 
POs ὡς κυανόγ' τὸ δὲ rue, τὸ 


Τὴ Sadorn, κ 


Το 
5 1 
Ῥέσιον μέρθ» , ὧς ἐρυθρόν" πι k 
4 / 
ἀέρι, το Άλέον uep, ὡς Aduxor® 
η “Ὁ E] Z i) ΄ r 
κακειϑόν ETEVONDH TA 7εοσαρο μιέρϑ 


φ;. $ p 
ἐν Ρώμῃ, ἐκάλισε δὲ τὸ Mpacivor | 


LEPO, ὅ ὅθι Ῥωμαϊςὶ, τὸ ἐμῷρᾳ- 
μἃμον" E πηραισίντούειν γὸ λόγετωι τὸ 


παρῳμϑμειν" dóna 7 χλοῶδες yà die 'α 


’ rr i As 

A TATO, ISAT, σοι, 7οις LATET ia 

O jaN \] ΄ ΓΕ $ 3 «- s 

3 Το δὲ Beveroy ἐκφλεσίν 9 Εν T £2) 

H ὶ t ΄ F 2 4 / 

Ὅσα πίω Ῥώμζω ἐπαρχίαν μεγιλίῳ 
΄ ΄ g (rad 

χώραν λεγορϑύίω Βηετζίαν, awos 

, A 4e 3 
ματέοσολίς Cay Awuania, κα κεῖθε 


πος modo: siw κίνησιν τῆς ἀςρώας 
ί fort. miw aspõgy) πῶν eala ἀσέρων, 
Ù αἳ MEIS ANS gerle. Cedrenus habet 
głantum, J dps pav τῶν ἑπτὰ Towy 
τῶν. 

T. πΈωήσευτ ddy ò λέγετου πὶ ποι- 
garden. ] Cum Noftro. etiam hic in- 
eptiunt Cedrenus, & Ghr. Alex. Au&ors 
MERTWOY κ à BEATEYTEÚGY , derivantes. 
Tioøowos enim eft, Porraceus, five Co- 
lor viridis , qualis porri eft. 

2. ἡ χλοῷδες ya] Secre χλοώδης.. 


2. τὸ δὲ Βένετον ὁκάλεσεν Ἴ Fatio- 


nes hąfce coloribus difpares , à Romulo ' 
inftitutas, Circūmque ipfum ab co ex- 
tru&um fuiffe , negant eruditi. Spe&a- 


cula enim Πᾶς, Confualia, primo- à Ro- 
mulo; deinde, Circo à Tarquinio Prifce 
extrućto, Circenfa. di&a funt. 
apertis campis à Romulo celebrata fuiffe 
teftatur Caffiodorus, qui de Oenomai Lu- 
dis locutus, Quos ludos ( inquit ) poffea 
Romulus in raptu Sabinarum, necdum fun- 
datis adificiis , ruraliter oftentavit Italie 3 
δις. 


Quin ἃς ' 


EA ῃ ` a s ys 1 
EENETI τὰ κυαγὰ, TET t, τα 


| Βνέτζια Caupda Δ Ἱματίων, 
Καὶ) | Ὡρ)σικόλλησε τὸ Πρασίνῳ 


|78 


΄ el » ~ ad N } y 
μέρει, Ὁ 6A TH χ9, το λευΧο}, φησ!» 
3y y ; A N 
Σ atay καϑόύτι iy Gye i asp- 
tE [{ w PO λ 
, κα) ἀρμότ]ει τῇ yR καὶ τ 


ad 


| Baréto μέρει» ὃ ὅσι, τοῖς ὕδασι, 


é J 
«πξοσικολλησε συμμίξας τὸ Ῥέσιον 
ed » ` lad a g 
LEG » ὃ bns το 7ύρ' xad ὅπ 
7 y (] aa 
σθήνυσι τὸ ὕδωρ τὸ TOP, ὡς Ὅσο» 


| πετο]υξρον αὐτιδ. Καὶ λοιπὴν οἱ 
l iw Ῥώμίω οἰκέντες dinei Dnran 


εἰς πὰ μέρη, καὶ EHETI ὡμονόλσαν 
ατὺς ἀλλήλες y dià τὸ δρᾶν λοι- 


| ~ > ) 3 
| mov TAS ἰδία: γίκης y καὶ ἀνηπόι. 


κ) 
l oaas Tos. 


Gu τοῦ idou μέρες, Ta pn- 
τ. 3 s t 7 ’ 
Και εγεγτο με} 
΄ w 2 λ ΄ 
orua ἐν τῇ Pon, καὶ μεγαλίω 
ἔχθραν εἶχον Ὡρὸς ἀλλήλες ἐν 


-. 2 4 .. 8 r 
Ta Ῥώμη πὰ μέρη, > STe trevon- 


? ~ 1 ~ ~ r ε 
D ozy oumes τί το Immis Yeay ο 


Ῥώμον. Καὶ ὅτε ἐν otada note mipi 
ider ὃ Ῥῶμοτ φιλέντας τὲς λελυ- 
mulus; κὶ ἀνϑισαμθύκε αὐτὸ Sh- 
à 5 ` λ ή 
μᾶς, Ὦ συ]χληπκὲς ν AA τὸν Sa- 
œ à ~ Ν.Ε A ? af 
γάΤον τον «ἆδελφε αὐτε, M δὶ Aae 
` ’ 3 
alw αἰτίαν οἷαγδήποτε , Edrei ἆν- 
Li HO d s ; r P Τη χα F 
TEXTA Το ANNOY UEPSS? κο’ ELY 0 
ΠΕ » e ` » ῃ 
αὐτὰς ευμδυες, καὶ ἐγαγτιέρϑρος 
è / 2.5 
πιὸ σκοπῷ T ἔγαγπων αὐτϑ. Εξ 
3 1 ` e > DEN - 
ἐλείγο W οἱ μετ. αατὸν [βασιλεῖ 


πῆς Ῥώμνε πτὸ ἀλπιὶ ngyon tye- 


TV TUe 
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colore tin&ti, afferuntur. Pra- 
finæ autem Faćĉtioni, five Ter- 
ræ Albam , five Aerem con- 
junxit; ex eo quod Aer Ter- 
ræ fit accommodatus, eam 
irrigans, éêique {ubferviens. 
Faćtioni autem Venetæ , 
five aquis, Ruffeam, id eft, 
Ignem afignavit; eo quod 
Aqua ignem, tanquam fibi fub- 
jećtum, extiņguat. Cæterum 
Romani hoc modo in Fai- 
onės diftra&i , propter ftudia 
Partium; dum quifque eam 
cupivit {fuperiorem effe, cui 
iple maximė favebat ; nonam- 
plius intėr {e concordes fue- 
runt.  Quifque enim pro Fa- 
ctione fua tangua pro Religi- 
oné propugnavit: inde odia in- 
teftiņa gravilimaque difidiá 
inter faćtiones in urbe extitė- 
runt, €x quo tempore Romulus 
primum +tqueéftris illius certa- 
minis {ρεέζαζσα]ηπι exhibuit. 
Romulus etiam, fi quando ad- 
vertiffet ex populo, vel fena- 
toribus quofcunque, hujus, vel 
illius factionis, in partes eorum 
euntes, qui odio ipfum habue- 
runt atque adverfabantur ei, 
vel ob fratris cædem, velaliam 
obcaufam quamcunque; ftatim 
contrariæ factionis hominibus 
adhærere vifus eft; unde 11105 
conciliavit fibi effecitque, ut 
adverfantibus {01 ὃς iph forent 
adverfarii. Exinde, qui eum fe- 
cuti funt , reges Romani Eo- 
dem ufi funt artificio. 


τ. σθοσεκόλλησε τὸ Πρφσίνω } Scr. 
πιὸ Προισίνῳ. 


ἜΝ, 3 m . - 
2. Ἁπόπε ἐπενόησεν αὐτοῖς πίω πῶ 
lamu θέαν ὁ Ῥῶμοι. | Secre ἀφότε 


ἐπενόησεν, Ὥς. Οαιεταπι hec mendole 
leguntur apud Chr. Alex. Letio itaque, 
uti ἃς interpunĝ&io, εχ noftro σείιτα- 
enda, 


Romulo 


złomulo “autem: regnante, 
crevit admodum exercitus €- 
jus, : undequaque confluens ; 
eratque in urbe ingens agrefti- 
um militum- copia, quibus pro 
tanto numero deerant uxores. 
Cumque libidinis pruritu cor- 
reptæ effent juvenum cohor- 
tes, paflim in foro mulieres 
contrećtabant:inde feditio orta 
eft, ὃς civile bellum. Cumque 
Romulus inops conflii quid 
ageret, animi penderet ; (dedi- 
gnabantur enim fæœæminæ cum 
rureftribus ὅς barbaris militi~ 
bus rem habere: } edixit tan- 
dem , ut miles virgines illas 
quas Brutidas vocavit, in uxo- 
res duceret. Nemo autem erat, 
qui militibus filiam fuam tra- 
dere dignatus eft: quifque e- 
nim dicebat, eos in diem tan- 
tum γίνετε, quibuícunque 
belli cafibus obnoxios. - Itaque 
Romanis civibus filias fuas lo- 
cabant omnes. Conturbatus ad 
hoc Romulus, Oraculum con- 
fuluit: τε[ροηίιπιαιε tulit, 
Equeftris Certaminis Ípećtacu- 
lum fæœminis exhiberet; quo 
exercitus uxores fibi utcunque 
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δὲ u , ν s, m~ 

Εν δὲ TN βασιλείᾳ. Ίου ONTE 
d ε 5.» 

Ρώμον » ὃ FATS αὐτὰ ἐγυῖτο mo- 
Ν«Ν 3 . Na y 

λὺς ἐπείσικτΏν κο TANSO úy 

ἐν TA Poun W. ἀλείων εἰνϑχώπωνα 
. > Ω ν : ΣΥ 

καὶ èn ἦσαν πεὺς Ta πλήθη TH 
5 λε N y » ! 

εἐνόρων γωυναῖκεὯε. Καὶ ἐπεῦυμάν 
~ A i ε ~ . l7 

τῆς ποῦ Cis ἡοογὴς τω SH vida 
~ f 3 t 

γιῶν FAT ματα" Ny ETNPXOVTO ΧΦ5 
Q 


t i 2 « ` ν ` 
τὰ τίω ἀγορὰν TAIS γωναιξι, KA 
] ` 
ΩΙ Τορά χα 


wa καὶ ἐμφύλιο᾽ m- 
Atuos, Καὶ uud ὁ Pous, Ayme 
χαγῶν αὶ N πεάξ!' ' ἀδεὶς γὸ was 
KETO PS γωναικῶν χῳταμίξαι πεῖς 
gandras, ὡ- ἀγρίοις καὶ [αρδά- 
poss. Καὶ ἐξεφώννσε γόμον. ὧσε Aap- 
Εεἱνά' τὸς FANGOTA «πρὸς JA 
πειρϑένες, 7 ἂς ἐχφλίσε Bouni dus τὴ 
edes εἵλετο δῦναι αὐτοῖς T ἰδίαν 
ϑυγαπέρα: ἀλλ ἔλεγον, ON ZË 
g ay eraslw 
Ces, dd τὸς πολέμες" αλλο 


9 ~ ` 1. 
ες: αὐτοῖς ελπις 
1 - ~ 1 FA I 
AVES Tols TNS πολέως E ςὐγγυον 
ε 2 n / a ᾽ 
τὸς tauti Φϑυγατέρας, Καὶ αϑυ: 
- 3 - » 
μ ὁ PoU, απῆλϑεν εἰς. τὸ 
~ t 3... ! 3 
μαντεῖον: κω ? ἐδύϑη anns χέῖσ- 
K] “ 6, ΄ ~ gS 
μῶς » ὧσε ἐπππελεσαι TAIS γιναιζὲ 


- 3 ` ΟΝ.» ’ fe - 

Fé ἐδεὶς γρ ἠνείχετο τῶν yuwana] 
Ita etiam Chr. Alex, {cribendum, ἑδὲ-. 
puto γρ τῶν y uw assay δες. 

2. o οκάλεσε ΒρυτίδχεςῚ Βρέτιδοις 
Legit: Chr. Alex. Has ego fervas fæmi- 
nas effe dixerim, ἃ gente Brutiorum, Πς 
di&a, quod eorum plerique omnes fugi- 
tivi fervi initio fuerint, ac bruta gens, 
hominum colluvione circa Lucaniam 
confluente ; uti aflerit Diodor. Sicul Bib. 
Hift. l. 16. Brut:des autem mulieres di- 
cuntur ut, Prophetides 5 tefe Suida: 
Β,έπδες. γωνοῦκες STO KIAS μὲν s4 3 


olova Σιξύλλοά , Ὁ «Φθθφήτιδες. 

as £dd Yn ar red ô YENTE, OSE ENa 
πελέσοι ] ob hoc Confilium ab Oraculo . 
Rómulo, hifce anguftiis pofito , datum, . 
Οοὐ!ια]ία Πας certamina Ceni, id eft, 
Confilii Deiin honorem celebravit. Va- 
lerius 1. 2. c. τ. de Inftitut. antiq. Cir= 
cenfe fbetaculum primus Romulus , raptis 
Virginibus Sabinisy Gonfaalium nomine ce- 
lebravit. Confus vero, idem qui Νερτα-᾽ 
nus : haud τεόξε itaque Auétor nofter, 
Solis in honorem à Romulo inftituta fu- 


. ifle Πας certamina, fupra afirmat. 


ϑύα 


ϑέαν lanri, ἵγα οἰγαίγυται ἑαυτῷ 
ὃ gams γωμαῖκας, Καὶ σιωάξας 
T AIG τοῦ FATE ἐν πα- 
λαπῳ, ἐπίέλεσεν Ἰωπικογ᾽ κελού- 
σας μόγον γαναῖχας ϑεωρῆσω τὸ Ir- 


l ποδρόμιον. Καὶ ὡς ' aLa ξένε mòs 


= ».--μ-- - 


| ϑέαε μελλόσης HVN y DIA πα σὴς TAS 
| «ξιχώρε, Ù i ποῤρωσεν πόλεων 


` g > RN, , 

κ) xop, Ἴλϑον ἐν τῇ πόλει Popy 
: ; as 2 ’ G 

πλίϑη γαναικῶγ» Wy αἰγεπλήρωφ, τὸ 


~N 7 Ἂν. / 
| ππικον γαμαῖκεε ὑπανδγοι» ty γεωτέ- 


ρα! παρϑέγοι' ἦλϑον δέχ) af duya- 
Tps T λεγομβύων Ἑαζίνων χώρας 
Πλησίον ἃ Ῥώμης sons, γωναῖκες d- 


~ ε ~ [| 
| mmis. Καὶ δὲς ὃ Ρῶμος yardi τα 


- ε ~ 
λάϑρα yuuvarzg ὕπανδρον ἔσαν Ῥω- 


7 i pe A 
| maldy Tondu um ϑεωρῆσαι . xe- 


> ) e A 
adous Ἂ) ἰδίῳ gand, ὥσε ady- 


| dps Ὑωμαικὸς pm τιλμῆσιι ἄγαῶτ, 


ANÈ TAS παρϑένες ἁρπείσαι, W TAS 
pn ἐχόσας ἄγδραε" W) μόνο; AvA- 
Sw ἐν πώ Ἰαππικῷ ὁ Põuos, ἐϑεώρά. 
Καὶ ἐν το ὀλιγελθϑτα τὸ Ιπποδρό- 
paor, Snie ô gams ἐκ F mt- 
Aans, opung, ἓν τώ Ιππικῷ» κ ἐλ 
ΓΗ βάϑρων ἀνξασαᾷ' mis παρϑένες 
γωναίχας, D TAS um ἐχέσας W 


' Φγωι" Wy ἔλαξον Ἑαυτοῖς γυναΐλᾳς, 


Tsm δὲ πρὸς ἅπαξ ἐποίησεν ὁ Po- 
LO βυέϑτω" χᾳϑως 7 σοφώτατον 


| BANIO ἐξέθετο" ὃ ὡσαύτως δὲ 


ΘΗΚΟΝΟΣΠΑΡΗΙΑ; 


226 
compararent. Romulus igitur 


coacto in Palatium exercitu, 
certamen equeftre celebravit: 


jufitque, fæminas folum ad 


{pećtaculum admitti. Itaque 
numerofa foœminarum turba, 
veluti ad inufitatum quoddam 
ipećtaculum, ex omni in cira 
cuitu vicinia, urbibufque, ἃς 
viculis etiam longe remotis ad. 
urbem Romam concurfitabat; 
Circumque implebant matro- 
næ, virginefque innuptæ: inter 
quas & Sabinorum forma præ- 
cellentes adfuerunt filiæ ; quo- 
rum regio ab urbe ‘propius 
aberat. Dederat porro Ro- 
mulus clam in mandatis, ne 
cujuíquam civis Romani Ὦχος 
in {paćtaculo, adeffet: Mi- 
litique itidem fuo edixit, ut 
Matronam nullam continge- 
rent; folas raperent virgi- 
nes, ὃς quæ viris omnine 
carerent. Solus autem in Cir- 
cum Romulus venit, ut cera 
tamina fpećtaret. Interim aų- 
tem dum ferverent auriga- 
tiones, emiffus ex Palatio mi. 
les, in Circum erumpit, vir- 
ginelque, ὃς quæ viris ca- 
rerent fœminas, ex gradi- 
bus raptas , in uxores fibi du- 
xit. Hoc autem femel dun- 
taxat fieri voluit Romulus: 
uti fapientifimus Virgilius te- 
ftatus eft: cui 'accinit quo- 


n n e a r a a a se oeaiei RAA ,΄ 


1. DAG ges τγὸς as) Scr. 
ιζένα; 

2. ὁ ouret Baya. ] Ser. 
Βεργιλιώ». 

ὁ» ὀσκύτως δὲ τὸ Πλίνιϑ-, ἃκς, 


δμοίως δὲ τὴ AiO. Latinorum Seri- 
ptorum nomina ifta Chr. Alex. ααθοςᾷ 
parum nota foille videntur; ideoque pro 
Pliñio Apollonium, pro Livio, Silvium, 
nefcio quos {uppofuit, 


f £ 


Plinius Romanus Hifto- 


que 
riographus, uti ὃς Livius e- 


tiam. Cæteri vero tradide- 
runt, primos ludos Egueftres 
burdonibus à Romulo celc- 
bratos. 

Romulum vero, & Remum 
fratres, à Lupa lactatos fuifle, 
fama eft: cum rex Amulius, 
avus eorum , tanquam nothos, 
eos in flvas exponi jufferat. 
Mater enim illorum [114 Mar- 
tis facerdos, ἃ milite quodam 
comprefla fuerat, unde eam 
à Marte gravidam tuiffe fa- 
étam , fabulanture Gemellos 
autem edidit: quos, propte- 
rea ab avo in filvis expofitos, 
reperit mulier quædam agre- 
ftis, quæ greges ovium paf- 
cebat: hæc vero miferata puc- 
rulos elegantes, eos lacte fuo 
enutrivite In ea autem regi- 
one ufque adhuc, etiam rure- 
ftres illas ovium cuftodes, Lu- 
pas, vocitant: ut quæ inter 
lupos vitam fuam tranfigunt. 


aai 57 Ν ΥΙΝ 1 
ὡς ἀεὶ ἃ Cion καὶ τίω “]φγωγίω 


νά 


ι. εἰς Ῥάρέωνοῖς. ] In Burdone, ver- 
cit Rader. ac fi nomen loci eflet. Ego 
yero vocabulum hoc Larinum efle puto,&e 
ὁμιόνες, Græcis {onare , id ος, Moulis 
ficut 2. Reg. g. 17. ubi vulgaris tranfla- 
tio habet, obfecro concede mihi, 8t tollam 
onus duorum burdonum; {ερια2β. habet: 
Aro «οὐ ÒgAw rs η9μ΄Θ Chuy gs 
ἡμεόνων, Probabile autem eft; Auctorem 
noftrum ad locum illum Servii ın Vir- 
gil. Æneid. l. 8. refpexifle; ubi in πας 
verba Magnis Circenfibus aĉtis,hæc habet 
Scholizfes: Magnis, quantum ad panper- 
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Ù Πλίνιο», ὁ Ῥωμαέω ἑςοειόγεάφος 
ruweda, ὁμοίως" σὲ D Ailte 
Έπεροι de -isoeo σινεγεάγβγτο 
meh roy Ior modpówioy TENEU οὐ- 
τοῖς © Pou ἵ εἰς Bépdoras. Ὁ. 

Τὸν Ὁ Ῥῶμον, ġ > Ὀημὸν Τὲς 
ἀδελφὴν {σορέσιν "ο ΛυκᾳιγΗς ya- 
λαΧ]οθοφθή]ας, ὅτε ξασιλεὺς δ᾽ Aué- 
NG, ὁ D manra, tendo 
οὐτὲς διφίιῶαι εἰς πὰς ὕλα-, ὧς 
πορ!ογυγήστης: irida ἡ Bta, ñ uns 
mp aÙ, 3 ἱέρεια ὅσαι F Αρίως, 
ἐφϑάρη, πορνουϑεῖ Smo mG 
σαπωώτὰ, Πιεὶ ἃ λέγνσι, μυϑυλο- 
yirs, ἃ Αρία hago ru οὐπίω, 
κ) ἐγύνησε αὐτὸς δίόύμεε" χ διὰ 
TETO ὁ manr αὐτο ἔριψαν αὖ- 
τὲς εἷς τοὶς VAAS’ W) εὗρε τὲς αὐτές 
παῖδες oew Τις ζόσκεσαπεό- 
Care’ Χ) ασλα]χνι δε σα; 97 ἦσαν 
εὔμορφα» λαζῦσει Eplay αὐτὲς τοὶ 
iNo λάλακτι, Eis δὲ ἃ χώραν tre- 
slu, λυκαίνας KLASON, EOS ἄρτι» TAS 
χώρικῷς, ποὶς ζοσκόσες GpibATE, 
ἐχόσες μἲ λύκων, Ἰέτο Ἐν evener 


ἘΣ 


tatera priftinam pertinet. Nam legimus, pro- 
pter equorum inopiam, diverfis cos hine ufos 
animantibus. 

2. Αμάλιος, o αὐτῶν πείτσπος Ἵ 
ita etiam Chr. Alex. au&or, contra Hifto- 
ri Romane fidem : non enim Amulius, 
fed Numitor avus erat Gemellorum. 

3. ἱέρεια ὅσον Ὁ Αρέως ,] Chr. Alex, 
habet fsaysozx τοῦ Αρέως, mendole, 
Iliam vero hanc; quæ & Rhea Syl- 
via di&ta eft, non Martis , fed Veftæ fa- 
cerdotem fuiffe tradunt Hiftorici La- 


tini. 


ὃ PO wos 


- } 3 ’ 
ὁ Pou ἐπενόησε ἵ τα λίγορβμά, 
5 + } 
Βρυμάλια" εἰρλκῶς . φησὶν» dyal 
~ ος Ί f « Ti ν 
HAA OV £1), TO τεέφειν TOY K Xpo 
ξασιλέα $ ἑαυτὰ συ!κλή!ον πᾶσα, 
ν 5 `A F ? ΕΙ 
W τὲς ἐν αξία, κ) TLS τὰς E- 
dos τὰ Πλλαπο ἔσις FATES ὡς 
ἐντέμυς, ἐν πεὶ KUPO σὲ χεμώγος, 
el ` 5 5 4 
ome τα πολεμ!χῳ Εγόοσιν ἐχἠ. 'Καὶ 
1 - N rA 
NEAT PTO Χἀλεῖν» H WEDE 
τὲς «πὸ TZ ἄλφα ἔχοντα; τὸ Oyo- 
>$ 1) 5 Za ε ~ 
κω" WHY Λοιπον αΧκολέζως, εως Τό 
λά,ταί« yu " χελοζσας t 
7ελόυται HAUAS Χελόυσοες Χ 
e ~ / Z R 3 
È tauTg, σύ[χλητον Spidat ni εὐτο 
Z h oy i ` 5. ΑΜ 
nuan., Καὶ pyw Χ) αντε F 
FAY TMTE, κ) ὃς ἐξέλοῆο, 2 OF 
ς s 1x ~ Ae i 
Š ezgsu apibus med spor dmo tart 
3 > ~ 
pas ἀπιόγτες εἰς τὲς omwss €W χά- 
P ’ 3 5 g-ga οἴον > 1 
λέσεγτων αὐτὰς ἐπ QUS US TIW 
m 4 - s τω μα 
ἔζης ἠύλοιυ' πεὺς τὸ Ὑνώγα! ἐκεῖγὸν. 
! eA y 
Ön map at σξέφογτοι αὐρίον. Καὶ 


ςΗΒΚΟΝΟΣΝΑΡΗΙΑ, 
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Brumalia autėèm quæ dicuntur 
inftituit Romulus, hanc ob 
caufam : eo quod neceffarium 


-duxit, ut hyberno tempore, 


cum bellorum induciæ funt, 
Rex pro tempore, quicun- 
que fuerit, fenatum omnem, 
Frocerefque,; Falatinos item 
milites, honoris caufa, eon- 
viviis exciperet. Primos ita- 
que ad convivium vocavit, 
qui, nomina fua ab Alpha ex- 
ordiebantur; & fic deinceps, 
fuo quofque ordine, ufque ad 
ultimam Alphabeti literam. 
Juft etiam, ut Senatus popu- 
lum codem modo invitarer. 
Itaque vocabant etiam hi exer- 
citum omnem, ὅς quocunque 
præterea volebant. Singularum 
vero turmarum Panduriftæ , 
pridie ad νείρετατη: ibant ad 
convivatorum ædes, ibidemg; 
canebant, ufque ad fequentem 


ι. πὶ aego ipg Ῥρέμφλια ] Hinc 
Romulus appellavit » Brümalia , feu Satur- 
nalia: vertit Raderus, haud τεᾶε. Fetum 
enim hoc non Saturno , fed Baccho ce- 
lebrari folitum , bruma , five hyberno 
tempore ; uti teftatur Ovidius, Faftor l1. 

Sacra Corymbiferi celebrabat Gracia Bac- 

cht, 

Tertia , que folito tempore bruma re- 

fert. 

Brumus etiam ἃ Romanis Bacchus di- 
&us eft, unde Brumalia nomine acce- 
pie vult Tzetzes ad Hefiod. ορ. ὅς d. 
zi $ aludy aina Διονύσῳ topriw rho 
Aego pulu au begr ew επέλοεω» ἡ DDR 
Ῥωμφίοις Bosga κφλῶττε]. Bes- 
ος Ñ αὐτοῖς ὁ Διόνυσος. 

2. οἱ ouh ings ἀρκϑιμιᾶ mayd zog] 
& deinceps, εἰς riw ἑξῆς nuàow , 
ad fequentem ufyue lucem tibiis canebant τ 
ideoque Raderus , ob Ὠλπς nominis in- 


conftantiam » azeyð segs; Tibicinesy vêr- 
tit. Panduram tamen infttumentum 
ἑπορδὸν fuiffe, tribus tantum Chordis in- 
ftrutum, Affyriorum inventum afferit 
p Poll. lib; 4. Ppa TE iza ϱδὸν 7 
OTOR Λοτυρλοι TAYO SERON avg ov. 
Verum Helychius terysuzov eam facit, 
adeoque Syringem , five fiftulam efe 
vult, in Σύρη[γες" Ξύρα[γες, οκ up- 
λώμων ποινδέρια: cui ctiam accinit 
Mart. Capella de Nupt. Philolog. lib. g, 
Intrumentum hoc Hircipedi five Pani , 
Fiftularum inventori attribuens his ver- 
bis, Verum per medium quidam agreftes ca- 
norique Semidei, quorum hircipedem Pan- 
dura, Siluanum bharundinis enodis fiftula 
fibilatrix, rúreftris Faunum tibia decuerunt. 
& quidem obftreperum quoddam ut effet, 
ideoque armorum ftrepitibus magis con- 
veniens, ratio ipfa poftulare γἰάεταν. 


ER diem 
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diem, uti fcirent apud quem 
effent poftridie epulaturi : qui 
quidem Brumalia in Repub. 
Romana celebrantur ad hunc 
uique diem.Hoc autem 60 ani- 
mo fecit Romulus, ut maculam 
deieret, quam Romani, qui 
εἰ iñienf erant, oderantque , 
contra eum contumeliæ caufa 
obje&tabant, indignum f{cili- 
cet eum effe qui regnaret, 
affrmantes; eo quod infamis 
effet nominis: ut qui, cum 
fratre, aliena quadra vixiflet ; 
ὃς ab incunabulis, ad perfec- 
tam ufque ætatem, quoad 
regnare cœpiffet, aliorum vi- 
étu enutritus fuiffet: nempe 
innuentes, eum apud Fau- 
ftum colonum, ὅς Lupam 
uxorem ejus, εχ alieno enu- 
tritum fuiffe: uti antea di- 
étum eft. Apud Romanos e- 
nim; veteres etiam omnes, 
vitio vertebatur, fi quis alieno 
pane vefceretur. Unde & in 
Sympofiis, quæ Amicalia dita 
funt, finguli ex convivis ci- 
bum potumque fuum profe- 
rentes, in commune confe- 
runt; morem antiquum ufque 
adhuc fervantes, ne forte, 
Alienivoøri, audirent: Ob hanc 
igitur caufam , nempe ad con- 
tumeliam illam a fe amọoven- 


I tG λεηθρῆβοις Φφιλικοῖς | Con- 
vivia hæs Φιλεκοὶ ab eis quæ συ[γγνεκοὶ 
di&ta funt, τα diftinguit Plutarchus, ut 
illa eorum qui ejufdem funt generis , 
feu fanguinis, πας vero, eorum qui affi- 
nitate tantum fibi junĝi funt, effe vi- 
dentur. Plurarch. Sympol. lib; 4. nbi in 
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ATE τῶ ἔ9ος ΣῊ Bp μαλίων ἐγ | 
τῇ Ῥωμαίων πολιπεΐα» ἕως È νυλ. | 
Tro δὲ ἐποίησεν ὃ αὐτὸς Pomos, 
ϑέλων ἐξαλεῖψαι τίω, ἑαυτᾶ ὕριν, 
On οἳ Ρωμαῖοι» ἐχϑροὶ αὖτε ὄντες | 
κ) μισΏες αὐτὸν; Ὁ λοιδορῶή]ες » | 
ἔλεγον" ὅτι. ὅλ ἐείων αὗτον σαι 
λεῦσαιν ἐνυξρισμᾶυον Ὀντα" don ἐξ ᾿ 
αἰλλοπείων ἐτεάφνφ, ot δὺο d δέλ- i 
φοὶ, ἕως E τελείας Ἡλι κίας tuoro | 
κο) ξασίλάνφ" σημοέγοντεξ » ὅτ | 
ὑπὸ τᾶ Φούςε τῷ Λωγ8 y XA 
τῆς γωναικὸς ODTE AVRAAVNS y ἕξά- 
φησιν, ἐκ ΠΗ αἰλλοτείων ἐθΊογ5 
Tisy ὧς πζηγίλεαπίαι.. Oras G 
S γξπγῆργε og Ῥωμαιοίς » KA | 
τ. κ. ΠΕΝ ποτε φ Τὸ ἐκ | 
S αλλοτείων πεέφιδαί πγά. ΟΦ, | 
κοὶ ἐν τοῖς συμποσίοις» 1 TOS AE i 
γομῆοις φιλικοῖς y ESÈ R 
oup oyday εἰς τὸ συμπθσ!9 y | 
πὸ idoy εὐτῶ ζρώμα » καὶ Tua 
μεθ᾽ taur κομίζει, .καὶ εἷς τὸ 
xov πείγτω ORN TU KA 
ἐϑήουσι, Χράτή σαγτίς τὸ αρ χάλον 
90» ἕως τῆς να, τὸ μὴ d- 
κεν, ἀλλοπειοφάγοι. Τότε χά- 
piy ἐπενόησε TETO ὃ αὐτὸς Ρώμθ᾽, 
πεὺς τὸ ἐξιλεῴσαῶι Tw ὑξριν 


Ωπαβίοηε , Cur in nuptiis plurimi ad cæ- 
nam vocantur , hæc habet: καῤκέῖνο aes- 
Des εἰ Bórd, πεὶς τοιαύτεες ἑσιάσάς 
μὴ μόνον Pinds, UA% Ù συ[γυικὰς 
εἶνε; κῳτομνι[νυμϑῴης εἰς τὸ WO in- 


egs oxin., 


E e «1 S? S A o ~ 

E έαυτε Χαλέσες Wy TO 0v0 T8 

$ 5 7 ` PS. I 4 οἱ 

[ες Ῥωμαῖς,, Ἐβμαλινμ' xag- 
y , 

τως ϱ σοφώταος Aruwi, ὃ 


| Ῥωμαίων χεογογεάφος ἐξέθέο, 


| Mim δὲ Pouw, ἃ Ῥῆμον, τὲς 
| εἰ:δελφὲς, ἐξασίλοΐ,σιν ἄλλοι ἐξ P 
ΠΤ Pons, ἕως F Τορκυρία Ἑεπερζε, 
ΠΤ πὲ adne Ἐξ4ςμ6» γὸ βασιλοὺς 
| F Poun, μὲ τὸ κ᾿ιδίιῶα; αὐτίω, 
τ ἔγρετο' κ ἐπήρθη τὸ βασίλειον παρ᾽ 
KUTZ, 

Επ αὶ W χξόνων F ζασιλείαξ αὖ- 
τᾶ, ἦν Ξίζυλλα ἡ Κυμαία yarns. 
I E% 3 ὁ αὐτο, Ταρκύνιος ὑὸν» 
l rouan Actos, δὶ ἣν ἐξιζλύϑη F 
i Banraas on βιασάμβμος TiD Λε- 
l Χρητίαν συκληπκἱω), 5 ἐμοίχουσεν 
ὅ yos F Ταρκιμίε, ὃ Αῤῥοως, 
[ngren ἔσφαξεν ἑαυτίω , ὡς ow- 
Ppor. Καὶ uero ἐμφύλιος πόλε- 
Γμος “έλας ἐν τῇ Ῥώμῃ éh zebran 
ΠΧ πολλοὶ ἐσφάγησαν, Ταῦτα δὲ 
| πιυεεάψατο ὁ σοφὸς Ἑέρξιος» ὁ Po- 
| 
i 


| paio ouheapdis, 

© O Ï Ταρκωιος ἐξιζλίϑη F ζα- 
| σιλείας. πιὸ TTO τέτῳ, Πολέμε 
-Χηηϑέγτις ἐν τῇ Ῥώμῃ èn F ἔϑνες 
ΓΦ λεγορϑύων Αρϑίινῶν, λαξὼν 
Ι 6οήϑειαν ὁ Ταρκαώιος ζασιλοὺς, 


- mn, 


i 

f 

Ταν κοιλίσοις O τὸ woup ὃ eki 

ὶ Ῥω μαἴσι, Βράμφλεέμα' ποϑοὺς κε. 1 

l ’ Ν tN 

i Chr, Alex. paber 'ΧΦιλεσϑός ic TO ovog 
T κλήσεως αὐτξ Ῥωμφιςὶ Besyg Aa. 

1 [2 iw, reuQhoy om τῶν AMDT ] 

Í καθως Xc. ubi verba illa uncis inclufa, 

Γ 30 au&torede {uo inferta funt, inepte 3 
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dam, genus hoc convivii Ro- 
mulus inftituit ; ὅς Latina lin- 
gua., Brumalium, Vocav-it : uti 


-hæc tradidit fapientifimus Li- 


cinius, Romanorum Chrono- 
graphus. 

Poft Romulum & Remum 
fratres, reges vI alii Romæ 
regnarunt; ad injuftum ufque 
illum Tarquinium fuperbum. 
Ab urbe enim condita Ro- 
manorum rex {eptimus fuit 
ifte: à quo etiam ablatum eft 
regium imperium. 


Hujus fub regno floruit Cu- 
mæa Sibylla, vaticinatrix. 

Tarquinius ifte filium ha- 
buit, qui Aruns di&us eft: 
qui in caufa fuit, quod Tar- 
quinius pater regno deturba- 
tus fuerit} eo quod Lucretiæ, 
matronæ nobili vim intulerat: 
illa vero, ut caftam{fe argueret, 
mortem fibi confcivit. Inde 
bellum civile ingens Romæ 
coortum eft: in quo plurimi 
ceciderunt. Hæc autem Ser- 
vius, fapiens Romanorum fcri- 
ptor, memoriæ mandavit» 


Eje&tus autem fuit ἑὲ regno 
fuo Tarquinius > hoc modo. 
Bellum Romanis intulerunt 
Ardeani: Tarquinius igitur 
rex, copiis colleđłis, regio- 
nem corum invafit, Tempus 


niaaa Sanaa a e 


& contra tum verbi fenfum , tum åu- 
&oris noftri, ex quo ifta défumpfit, men- 
tem. 

2. ἐμθίχοίσεν ὁ υἱὸς τ Ὑωρκινία 
ô Apiows ] Lucretia, non ab Arunte, 
fed a Tarquinio Sexto, Superbi F: natu 
minore ftupratą fait. 


EPER itaque 
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itaque nacti opportunum, qui 
εἰ infenĝ erant, Brutus, Lu- 
cretiæ avunculus; ὅς Colla- 
tinus ejufdem maritus, Sena- 
torii Ordiħis viri; una cum 
{ienatoribus reliquis, populo- 
que adeo omni, confilium 
inierunt, quomodo Tarqui- 
nium è regno deturbarent. 
Conjurationis etiam focios 
habuerunt Flexumines illos, 
qui Celeriani vocabantur ; bel- 
licofos viros, Palatii, atque 
urbis cuftodes; à quibus ob- 
tinuėrunt, ne Tarquinium re- 
gem dcinceps in urbem ad- 
mitterent. Tarquinius autem 
certior. fa&tus de his, σα“ 
contra fe  fenatus, exerci- 
tus, omnifque adeo populus, 
machinabantur: Bruti filium , 
Aruñtis filii {fui amicum , ὅς 
a pueris- fodalem , in partes 
fuas corrupit; ipfumque pa- 
{cifcentem habuit, üti veni- 
enti Tarquinio contra Ro- 
mam, urbem iple proderet; 
Brutum etiam , patrem. fuum, 
neci daret. Hæc vero ubi 
intellexiffet Bruti fervus, qui 
flium aNfe&tabatur, nomine 
Vindicius; confpirationem to- 
tam, quam in eum filius 
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ἦλθε πυλεμῦυ' qiw Ἀροΐ,,,ὢγ yoa 
ρα’. Καὶ ἀλρόντες καιρὸν οἳ ty apok | 
aT of συ[κληπικοὶ, Βρθτος» ὃ, 
θεῖος P Λκκρηπίας, W KONW a | 


S f 
vos, ὃ ÈVÀp αὐτῆς»; καπεσκοθασαῦ 


αὐπὸ , συμπόινσεμἽψων αὖτοις W | 
ΣΙ ἄλλων συκλητικῶν , κι στ. 
ἢ πόλεως πντων, εἰς πὸ αὐτο. 
ἐκξληθήιοαε P ζασιλείας πεί σαγ-.) 
τις συμμαχξϊν αὐτοῖς , εἷς τὸ μα. 
Atad F λοιπε + Ταρκαυίον Ea- | 


΄ 3 ’ - pe 

cirta , us πίω Poplu συπέ- 
` hya 

Porra , τὸν saToy, τὸν φυλαἤον Ta 

[ἐν 

τὸ πελάπον, κι Tw πόλιν Po- 


ulu ' wai λέγομᾷῴων Κελεβιαγῶν $ | 
ἐἐνδρῶν μαχιμωτέτων ἔν πολέ-. 
uois, Καὶ γγνόθος F Ταρκιμίε 2 τᾶ. 
τεαί]ουϑὲν XAT. αὐτὰ παάρῳ τῆς | 
συϊκλῆτα , O TE FATE, καὶ TOU 
caue πέμψας αὐτὸς aevo | 


y s <y \ eN ew / t 
και UTOY TOV Yoy Tou BpéT8, TOV 


r s ν / κε em 
φίλον OPTE , Wy σαὐγίώωττρον F ἠὅ 
3 - sec ἢ Ν y 
αὖτε Ἀέίουνς,. Καὶ πειϑείς, TEs 
l r ns 
τάξατο» ἐρχουῆύε T αὐτου Τάρκυ- 
viou xi T Pons, ροδῶναι TUW 


/ `A . Y ΄ r 
πόλιν, W F thoy maTépa poyeweiya | 


ῇ 
T 
NS 
TF 


Ι. τῶν λεηθιϑῥων Κελεριωνῶν ] 
Κελεριονὰς Vocat, quos Plinius 4 Çele- 
res, Flexuminesy id eft, Levis armaturæ 
Equites. 

2. TO ποοζκτευϑὲν κατ᾽ AVTE | TEA- 
κ) Looy s & τέο; κὶ δι ξ ὦ» à Latino 
Tratto, Confilium de re quapiam ineo: 
occurrit {æpiufcule infra apud Au&orem ` 
noftrum, ut lib, 12. ρ. 289. AALI AUT 


ESON s τὺ TETI πολέμιϑ τρᾳκ]αν- 
δοντῶ» , σιρέοη Xc, Ubi per hyemem 
coranoranti, quaque ad bellum fpečtabant 
pertrattanti; Gye, dè eis confultanti, deci- 
dit Xc. ; 

3. ὁ δᾶῶλος τῶ Beštrs Βυδίκιος ] 
Non Bruti, fed Aquiliorum conjurato- 


rum ‘fervus. erat: Vindicius.. Vide Plu | 


tarch. {η Poblicola. 


τῷ 


rF 


Bpárove Tgm ὃ yršs 3 ὁ dgaos | 
Bpérx , Βιγδήκιος, ὁ ouwdiayon 


πὸ YQ αὐτῶ» dvnhyene Adapa τῷ 
liNu «διαούτῃ Βράτῳ TUD μέλλε- 
σαν yn κατ᾽ αὐτὰ ὅππξυλίω 
ΤΩ F να αὐτῷ, Καὶ εὐϑέως d- 
Γκίσας ὁ Bms, rwie ἢ tho 
laèr? jor κὶ ἐν τεῦ φόρῳ Pouns 
Š πείγτων ἐξετάσας αὐτὸν» ἰγά|- 
Γχαζεν ἀὐτὸν ἐξειπεῖν πα αὐτῷ gg 
ns Ταρκωωίῳ Οεζελά,ιβνα, Ὁ N 
ὡμολόγησε τῶ idy πατεὶ È puo- 
Γαλ παρ᾽ εὐτξ συύταξιν ἃ mes- 
l ddas πεὺς $ Ταρκιμιογ. Καὶ ow- 
τ. ϑέως ἐφόγεΐ,σε T Idoy ι[ὀν' W λο!- 
l my συωαδροιϑεσα ἡ ouant 
ΠΡώμης πάσαν ἀπικήρυξε Y Tap- 
Πλμύιον ἃ βασιλείας ν Ἐ]εάφως πίω 
F Χᾳϑείρεσιν αὐτξ ποιήσαντες ' αἰήφι- 
l ukoa ἐν aparis, καὶ dahit- 
I oyns ὑσότε- δύα, T Βρῦτον T 
[uim, D Κολλογτένον» T ἄλδρα 
UT Aspas, δθοικεῖν T πολιτεὶαψ 
f Poua, “προζαλλουδῥος xT! idiay 
; δοκιμασίαν ἄρχ ογταρ" κ μαὶ 62) τοῦ 
Τλοιπξ βασιλέα ἐν τῇ Poun yd- 
ET κ) τοῖ gard πιὸ ὕγτι μετ᾽ 
Ταὐτξ Tapus, λπελιπεῖν αὗτον" 
fhann] xaos. H uovo ἃ 
i ἦλθεν ὑπάο» ὃ BETG , 
I n ἃ συκλῆτε κ τᾶ Juus, dja- 
l ηῶν $ ἴδιον δέλον T Βιγόήχιον, SP 
| zuera, ὅτι ma ἐφύλαξ: πὸ 
Lido debra κ) ὀλήελέσας ξορτίω 


t O AOO 5 TI 
TA ᾿ ᾽ 4 } 

y - jO ITD λε! ΕἿἵ aE OTG |: y πτώποις, 

& fepe ctiam, zepto: y infra apud 

ΙΓ auĝorem nokrum, inprimisy deinde ; 


hy 
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machinatus eft, Domino ape- 
ruite Brutus ,'his auditis, fta- 
tim comprehendit filium fu- 
üm; ειπιαι6 1η Toron ςο- 
ram omnibus, examini fub- 
jecit; totumque Tarquinii con- 
filium detegere cogit. Filius 
itaque patri conjurationis. om- 
nem {εγίεπι indicavit: pater 
inde illico. filium neci tra- 
didit. Senatus deinde Ro- 
manus omnis in unum con» 
gregatus, Tarquinium regno 
abdicavit, ejećtione ejus in 
Aćta publica etiam relata : cum 
prius Confules duos conftitu- 
ifent Brutum magnum, ἃς 
Collatinďm , Lucretiæ conjus 
gem: His itaque communi 
confenfu Noipublea admini- 
ftratoribus delignatis; cautum 
deinde erat, ne unquam Po- 
teftas Regia in Romam de- 
nuoadmittereture Exercitum 
etiam, quem fecum habuit 
Tarquinius, per literas hor- 
tati íunt, uti regem defere- 
rent: quod ὃς factum eft. Bru- 
tus vero Conful factus, fer- 
vum fuum Vindicium Sena- 
tus ὅς populi in confpetum 
adduxit, ob fidem' ejus Do- 
mino præftitam , beneficium 
εἰ repenfaturus. Feftivitatem 
itaque folennem F-flitiæe in- 
dixit: ὃς confcen{o throno 


παγηγυρικίω πῆ Δίκη, Y καθίσας 


δισιγνεταζσοιντει, defignantess  δσι- 
γνοτογεδϑο fcribitur, in Glofl. Bafi- 
licor. 


eX- 


232 JOANNIS 
excelío, (εἴγιπι fuum Vindici- 
um loco etiam fublimiore fibi 
è regiono collocavit: deinde 
manum dextram protendens , 
tres εἰ alapas palma impegit 
fuper faciem , elata hac voce 
locutus, «ΕχειΠο, Vindicie, 
€ {fervitutistuæ jugo, fervilem 
«conditionem tuam exuas; & 
<Romanæ libertatis thorace 
cdeinceps indutus, quamdiu 
c€ vixeris incedas. Anulum de- 
inde aureum fuo digito de- 
tratum,  dexteræ ejus im- 
pofuit: ὅς concefla etiam ei 
facultatum fuarum portione 
aliqua, Comitem fecit. Diem 
autem Celebritatis hūjus , vo- 
cavit Cozfilia: ac fi diceres, 
Diem Largitionis. Infuper eti- 
am Proconfulibus omnibus 
Frovinciarum Præfećtis im- 
peravit, uti eodem die {facrum 
pervigilium , ὃς Feftum anni- 
verfarium Fuftitiæ celebra- 
rent; in memoriam ejeĉti 
Tarquinii, & Libertatis pro 
meritis Vindicio conceffæ : ut 
hinc nimirum fervi omnes 
documenta fibi fumerent, de- 
debitam Dominis dem præ- 


Te δεδὼ κως οὐ) τοῦ @ LÉ Low HOUNTOG 
&c. ] Vides Leétor, quam honorifice cum 
Vindicio agit au&ĝor nofter : miroř ta- 
men quo auĝore , ifta protulerit. Li- 
bertate quidem donatum, pecuniaque ẹx 
ærario remuneratum legimus, apud La- 
tinos aućtores ; nec aliquid amplius. Li- 
vius, l. 2. Secundum. penam nocentium , 
ut in utramque partem arcendis fceleribus 
exemplum nobile effet, premium indict, pe- 
cuma ex erario , libertas, dr civitas donata: 
ὅς deinde; poft illum obfervaium 5 ut qui 
zta liberati effent , in civitatem accepti υέ- 
derentur. ; 


MALALÆ 
ἐν τὸ ὑψηλῷ Chuan ariyaye T 
Βινδίκιον ἐν úle ἂντῖκρις αὑτᾶ" Χ) 
ἐκείνας rud δεξιὰν αὐτξ χεῖρα, y 
τῇ παλάμῃ αὐτὲ nmas τεξὶς ὀπὶ 
ἃ αὐτξ παρειὰν ἐπαγαγών» μέν χραυ- 
yas ἔφη ταῦ τω" ϑποπγαξάμι ον Ἑ δ. 
σῆς δελείας π’χίω χ ὦ Βινδίκιι, πὸ 
T tws ἐκθὺσοίυήνΘ» ζυγὸν, ἔνϑυ- 
ou Ῥωμαϊκῆς ἐλά,ϑεείας ϑωαχά, 
T amyra ὃ ζωῆς σε λείνόν. Καὶ 
peb ἐκ ὃ ἰδία: χήρὺς σακ]ύ- 
Aloy χευσᾶν, imed εἰς È δεξιῶν 
αὐτᾷ χ Aft, δεδωκώς αὐτιψ κὴ ἀξίαν 
Kén G, Ù μέρος ἡ αὐτξ πϑειεσίας" 
χᾳλέσας F αὑτίω ἡμέρην P Ems, 
2 Κογσίλια» LOP Ἐρμέουετωι, mEpo | 
yns ὑμέρα, Προσάξας κ) τοῖς. map 
εὐτᾶ ποθζληϑεῖσιν άτατικοῖς dpa 
χύσι ΠΗ ἐπαρχιῶν, τῇ αὐτῇ ἡμέ- 
PE ALT ETO ἱερὰν παννυχίδα, Νὰ. 
ἑορπόω τὴ Δίκῃ ὀθπ]ελξίν, εἰς wyne 
μόπανον τῇς κΤ τὲ Ταρκωμίε νίκης, 
Ἢ ὃ gT αζίαν adderas τοῦ 
Βινδλκίω" εἰς τὸ προτεέαδαι τὰς 
λοιπὸς τὲς πωντεχξ οἰκέτας; τὖ- 
γνωμογεῖν mis ἰδίοις δεασόταις, 


Ν 


E. 


2. Κονσιλία, ἅπερ oulm χ᾽ 
ποιοοχῆς ἡμέρῳ. Ἴ Neva hæc vocabuli ) 
hujus interpretatio , Romanifque inco- 
gnita. Quid fi zog, nonà πρρρέγω, 
fed à πιέοοχ(θ» dedu&tum vellet au&or 
nofter ? adeo ut non, Lar;itionem, fed 
Confefionem , fignificet ; throno enim eo- 
dem excelfo collocatum Vindicium, Bru- 
to affidere facit. Atque in hoc fenfu, 
Confilium aliquanto melius quadrabit cum 
data interpretatione, Verum de hoc vi- 
deant eruditi i 


TOLOBTYE 


πιαύπις ἐλο,ϑεείας EIEN, αὶ TI- 


I ans, Ana Κογσίλιᾳ οἳ ὑσαπκοὶ 
-ἱ f 3 - u - 

l ἄρχοντες T ἐπαρχιῶν» ἕως ἣ ναῦ 
f ~ / δά Y ` 
| ὁλητελᾶσι πωηγυείζοντες. «δεὶ ὧν καὶ 


| ΛΙΕΙΘ᾽ ὃ σοφὸς, κ) ὅσεροι πολλοὶ 


΄ 
suweda T, 
sà A A ΄ 
Mira χρόνος πολλὸς ι πυραγγή- 
e t :.ν 1 
σεγτες οἱ 1άλλοι ἐκίνησαν πιλεμον 
-- ~ I 
Ῥωμαίοις”: καὶ TET γνᾶσα ἡ avf- 
Lant Pons, mesy diram κατ᾽ 
?» a 2 3 ’ 
αὐτο χα”ηγὸγ εἴιυατον, OVO ματ 
Μαλλίων Καπιτωλίγογ” osre Ù TÀ f- 
1 
σα, μον, Ù λαξὼν SFRTOY πολεμι- 
͵ l > R 
Χώτατο. ὥρμησε! tiS τὲς Ταλλίνε 
ν f > 
Ù συμξαλὼν πύλεμον ἐνίκησε ἘΠῚ 


j \ ε uA [αὶ ΗΕ ta 
HATO. Ku “ὑσοιχέγας, EILL- 
i J - ΄ Ν > 
| Edos È γίκίω ἐν τῇ Poun, Ñ ci- 
| MASE Srovyonylwos KI ὃ συ]κλήτα; 
pE a as N kg / ` Ν 
W τα FATS, κ) re dnus κοὶ διὰ 


- 2 / [7 ’ ` 1 
TST ἐλυπηϑή ἡ σύ κλητοΡ, κ πα γ- 
TEs. Φϑογπϑεις δὲ πο mO ἐχ- 


SpE αὐτᾶ,, συ[κληπκᾷ, wre ἐν 


«Ἡυομιει» ὀνόκκατι Φεζρεαρίν, 3 ug Ta- 
γομλύς ἐκ Wss A TMw, κα- 


----'-----------᾽-ο--.- αἷς. -......-.-α-, ο ΗΥΗΣ 


À I. τυρῳννησόιντες οἱ Γάλλοι} PEGG 
νήσοι apud noftrum , pro; arma in ali- 
gaem famere five in aliquem infùrgere, paf- 


ΠΤ dim ufurpari, hîc {femel monuiffe fatis 
ft; exemplum unicum hic proferam , 
fex lib. ιό, p. 


-nis, qui tumultuantes Præfeĝđum fuum 


392. ubi de Alexandri- 


interfecerant verba faciens , deinde addit; 
ἀγοινοοκτησοώς ὁ XUTOS Basi? 


S463 TUA- 


y ᾽ ΄ 927 2 ~ f oE Ipe- 
| ÀS ετιεώρησεςτο ἐξ αὐτῶν πῶν Α-λεξ- 


΄ < ΄ 7 WA 
| «γδγέων; ώς TUOLI η σφεν (ους ly 


æ E X OVT 
antos. Hoc failo commotus Imperator, ἆ 


| multis corum, ob vim Ρτα]εξΐο [wo illatam 


Penas exegit, 
TADA O u aoa A S 
3. ΟΦ! Μαλλιών ngs τώλινον} 
Manlii, & Camilli gefta au&or kic mi- 
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ftandi ; libertatem , & hono- 
res tantos pro meritis repor- 
taturi. Itaque etiam Procon- 


{ules ubique Provinciarum, 


Solennitates illas ufque adhuc 
pompa maxima celebrant, De 
hisautem fapiens Livius, aliis 

que plurimi fcripferunt. 
Longo autem poft tempo- 
re, Galli in Romanos in{ur- 
gentes, bellum εἰς intule- 
runt: quod ubi intelleyiffet 
senatus Romanus, miffus eft 
contra eos Manlius Capito- 
linus, dux fortilimus. Pa- 
ravit hic fibi exercitum bel- 
licofiflimum; ὅς in Galli- 
am profeđtus, commifoque 
cum Gallis prælio, eos pro- 
fligavite Romam deinde re- 
verfus, triumphum de illis 
egit. Urbem vero ingreflus, 
fenatum, exercitum , popu- 
lumque faftidire animo vi- 
fus εἴξ: quod fenatus qui- 
dem , cæterique omnes gre 
tulerunt, In eum etiam ma- 
chinatus eft Februarius qui- 
dam , adverfarius potens, Se- 
natorii 


fere confundit: non enim Manlius, fed 
Camillus in Gallos Sénones cum exer- 
citu dux miffus eft. Quæ vero deinceps 
refert ν de Regno affe&ato , Senatugue 
{preto, Πες Manlii. funt. 
Q7 3 0 ri P T 
3. HETES m γγυάς πῶν TÉ- 
. “Ἐξ , 
λων | Infra etiam habet, ἔτ᾽ ow 
Yuss ἔς; τῶν Εἆλλ ων. Cedrenus habec, 
LEEA ρ / 
ox S WEEG τών 
ubi. interpres Xilander , xefcio, inquit, 
f q e .. ὁ Η y 3 
quid. fit, iftud ποιτογορμῶ»: in quem 
camen recte animadyertit dotifimus Jac. 
Goar. in Notis fuis Pofterioribus ad Ce- 
dren.” yrxno uow enim nihil aliud eft 
D Ὅν ia i? 
quam aecendo, ὃς CEDEIRA ON Did 
Yuss, à genere defendens: quod nos An- 
Pi 7 7 


ES 


! ᾳ 
rran ἐλ ρ 
{αλλων KETEN ῥ0 Θέα 
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natorii ordinis vir, ὅς ex Gal- 
lis oriundus. Convocato enim 
Confilio, cum Comitium iñ- 
traret Manlius Capitolinus, 
Februarius exurgens , reliquis 
fenatoribus afidentibus , ita 


eum allocutus eft. “Quorfum 
ctu, Manli. tam te fuperbe 
cgeris; quafi, tua fola vir- 


c tute, parta effet hæc in Gal- 
clos viđoria? Nos Roma- 


cnam Fortunam ubique vi- 
c étricem agnofcimus. Sed ne- 
cque nos latet hujus tui fa- 
cfaftus caufa: nempe affe- 
«&ati regni fpes tua. Sed 
c fruftra eris. Hæc ubi audif= 
fent fenatus, exercitus, δέ po- 
pulus, infurgebant una omnes 
in Manlium Capitolinum : & 
populus quidem , fenatu eti- 
ar affeñtiente, elatis voci- 
bus, eum ex urbe ejici poftu- 
labate Manlius itaque cavens 
fibi ab. exercitu , populoquė, 
fecet in prædia fua, non 
procul ab Apulia fita; ubi 
deinde latitavit- Fuga autèm 
éjus Romæ nota, aomum e- 
jus populus invalt, bonaque 
ejus omnia diripuit. 
Galliinterim , ubi audiffent 
Manlium ex urbe pulfum εἴς; 


glice etiam dicimus Defended from 
fuch a Stock. Hujus autem exempla fex- 
centa ex hoc noftro proferre licet: uti 
lib. 2. p. 13. de Perfeo Jonitas vifente 
hzc habet: γνόντες αώτον οἱ auTot Ap- 
jaiot 1ωπΠολέτ| » ὅτι κ ἔτ» οκ 
Ύύο: τῶν Αγγείων HATJA TA, χορέντες 
ἀνύμνουυ αὐτόν. Ita etiam lib. 4. pe 39. 


de Cecrope verba habens, τῶν j Α ὁ ἷω-: 


f eg ΄ 4 r >5 
siwy ἐξρσίλουσε KisggYy τὶς, ams ες 
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τεσκευάϑη, 1 Ἐν κομξίγπῳ y εἰ- 
σελϑύθ]ος F MaM ioyos Χεγπιτωλίγς y 
F χριγᾷ e συ!κλύτα χαϑεζομϑψου s 
ἐξανατεὲς ὁ Φιζροάριον συ'κλητικος» 
λέγε τῳ Μαλλίωνι. « T8 φατέ Pwe 
«μολών γικήσαγτος τὲς Γάλλες σὺ τὶ 
c «αϑραίρη, ὧν μονομα΄χῆσαςε; Η Tu- 
Exh Ῥωμοέων wet vind τὲς πολῖ- 
εμίες" ἆ διέλαθε δὲ ἡμᾶς ny TET 
con διὰ rim ἓν ἕπογοίῳ τοσαύτῳ 
E ὑσάρχεις» ὡς [ελόμϑμθ᾽ κ) σὺ T- 
c ραγγῆσεμ τὰς Ῥωμαίκε" Up ὀΧ èf- 
€ γήγετοέ σοι, Καὶ ἀκύσασα TAÐ TE 
Ἢ συ]κλή]ος, κ) ὃ FATOS, καὶ ὃ dne 
LO, imaw τι Μαλλίωνι Kama 
τωλίνῳ. O δὲ δῆμος ἐπαγατεὶς καὶ 
γνώμζω ἃ συ[κλήτα, Cong, ἐλέλη- 
Haa ὑπὸ τὴ ε πόλεως Ῥώμης ἃ od- 
τὸν Mawra Καπιτωλίγογ. ὅςιθ. 
εὐλαξηθεὲς ἃ gardy α T ὅλμον» 
ἐξήλϑεν ἐν Tos ἰδίοις κτήμασι» mAN- 
σίον È λεγομῆῤης Απεληῖαξ χώραξ 
κα κεῖ diyu ὅσυ χόζων. Ἐκείνε δὲ 
φυγόντες» irnad ὁ nua Pwe 
uoan ni ONG αὐτῶ, Ky MAYTA τ 
algpépoyre αὐτιὸ «ύρπειφ,. 

Οἱ δὲ Tamo «φθθχήρι σάμβμοι 
αὑτιῖε nja δγιματὸν ἐν πολέμοις,ἶνέ- 


Α wala xam yero: Athenis regnavit Ce- 
crops quidam, ab e£gyptiis originem ducens, 
Cecropem autem /#gyptium fuiffe, te- 
{165 habemus Suidam, Eufebium , ali- 
ofque. 

1. Ep ggubanw Ὁ sirar ] 
Κομτω habet Cedrenus mendofe. 
Κόμωζεντον, Q κϑμωφέντιον» CONVENTUS 3 
νε Confilium , apud noftrum habemus 
freguenter. 


uan 


| 


μάτι 1Bpivov, impa τά/σαν οὐϑέως 
δη ἃ Ῥώμνε' ἀκύσαντες W διὰ Ὁ 
Μαλλίωνα, ὅτι ἐξιέλύϑη ἄπο ἃ Pæ- 
uasa Καὶ ὁρμήσας ὁ Βρῖνος ξϑξ, 
ἐξαίφνης εἰσῆλθεν ἐν πῇ Ῥώμη, καὶ 
παρέλαζεν αὐτέῳ è νυκ]ὸς ti χειμῶνι; 
τῇ πεντεκομϑελάτη πὸ ESTO 
μζωδε' σορπενήως ad De Τὲς 
ὀφείλοντας φονῶσει τὰς πορταρίκε, 
κ) ἀνοΐξαι αὐτῷ ἡ πύρταν. Καὶ τέ- 
πων podou, 3 ἔλύετο π]ύρνα” κ 
γνόντες οὗ συ[κληπκοὶ È παρᾷλη- 
"Ἣν È πθλεωε, ἔφυγον TANTES, καὶ 
φανεροὶ P È πόλεως λαμσθϑί , 
συμ) γμωκιξὶ πὴ Ἠέκνοιε y εἰσῆλϑον ἐν 
πιὸ Καπετωλίῳ, εἰς τὸ ἱερὸν T Διὸς; 
μἲὶ A ἰδίων genua, Παραλά- 
Coy αὶ é Βρῆνος gmg TUD πόλιν Pø- 
ulw , χφτασφαζει πολλὲς mo- 
λέτε; , καὶ πνας S panor » 
καὶ αἰχμαλωτίδει” κο) eup Toe 
λιορκῶν τὸ Καπττώλιον , διὰ τὰς 
τ.» ΠΣ; 
ὄντας ἐν ond συ!ιλητικὰεν καὶ διὰ 
πὶ χεύματα aùr. Δωμλϑέντες Ὁ 
of συ[κληπκοὶ Εγξαήαν,, «δεόυδροι 
F Maayos Καπιτωλίγε owd Eat T 


τ. piye δικωτὸν οὐ πολέμοις ] 
Reges, Principefque omnes minoress 
βῆχας» Imperatorem vero {olum δ κσιλέά. 
vocatos {upra monuimus : fed ἃς Duces 
fuos ῥύγας vocale Barbaros, tum ex hec 
au&oris loco tum ex Procopio apparet, 
Goth 1. τ. ubi de Theuderico loquens 
qui Gothorum, Italiæque copias fibi fub? 
jecerat, βασιλέως tamen nomen , aut 
habitum fibi afumere noluit; deinde 
addit , λλὰ ῥηξ πε διεοίω EET IOA 
ὅτω W σφῶν τὲς ἡγεμόνας οἱ Cúp- 
Capos κφλᾶν νινομιίκβσι, διὰ jag 
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bellum contra. Romanos in- 
ftaurant, Ducem conftituen- 
tes fibi ftrenuum, Brennum 
nomine. Hic itaque, miffis 


“inprimis qui Janitores urbis 


clanculo interficerent, portaf- 
que fibi aperirent ; Romam 
repente ingreflus, urbem no- 
cte tempeftuofa cepit, men- 
fis feytilis die xv. Cuftodibus 
autem interfećtis, ingens con - 
fternatio facta eft: οεπαίοτες 
vero certiores fati urbem 
captam effe, fuga rebus fuis 
confuluerunt: εχ urbis au- 
tem primariis plurimi, cum 
uxoribus, & liberis, bonif- 
que {uis omnibus, in tem- 
plum Jovis Capitolini fe re- 
ceperunt. Urbe autem a Bren- 
no capta, multi ex civibus , 
ex militibus etiam nonnulli 
gladio perieruħt, captivique 
abdu&i funt. Capitolium e- 
tiam obfidione cingebat; ut 
Senatores Illic congregatos, 
unà cum divitiis ipforum oc- 
cuparete Senatores vero qui 
opportunitatem habuerunt hoc 
faciendi, Manlium per lite- 
ras implorarunt, uti copiis, 


deinceps vocatus efk3 qo nomine Barbari 
Duces fuos appellare folent, 

>, wlos ù χμῶν Ἱ gauw 
hîc tempus, non hybernum, fed tempe- 
βμοίααι fignificat; uti patebit εχ fe- 
quentibus cæterum fuavifimæ hujus de 
Februario Narratiunculæ medullam ex- 
cerpferunt etiam Suidas , ὅς Cedrenuș » 
hic, de Manlio, ille vero de Camillo 5 
inftituta fabula. Unde vero hauferint s 
jam vides Leor. zoi 

1. εγόετο πθύρμῳ ] π]ύεμθ», 
habet Hefychius: Πύξιωθ» Φάνη, τὸ 
πιό ὄμθια. τ 


552 qug 
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quæ per urbes, regionefque x? miny κὶ χώραν Ῥωμαίων wre 
Romanas diftributæ erant, in a ἐ[χῴϑετον σχατὸν» καὶ Ap εἰς ae 
unum ςοἰ]εέξις, in auxilium Φεσηιοτο DAA γόνος 
121 veniret: Manlius, acceptis: LAr m EE ER S 
{fenatus literis, atquė inde Ro- Seray ÙH. Καὶ ϑεξα μᾶμος άν 

x . . ’ [; ε | 
mam captam, Capitoliumque συ[ελήτκ γραμματα ὁ Μαλλίων 
obíeffum efle à Brenno Gal- Καπιτωλγρρ. γνὲς ὅπ. ἐλύφϑη ἡ | 


lorum duce edoćtus, animo Ρώμη, καὶ τὸ Καπετώλιον Φρερεῖ-. 
turbatus eft. Sine mora itague 


ει ω / ε « 2 
copiis undequaque colle&tis in 7“ V T% αμα Honek Sak 
Brennum proficifcitur ipum- À% , tmpax su" Aa | 
que ex improvifo aggreflus, ϑέως mayre ANIG F4TE , καὶ 
exercitumque fuum noćtudu- ὁρμήσας, PAIE xT F Βρύγε ῥηγὸς. 
cens per urbis plateas, Bren- ἐξαίφνης dmesedorntos εἰς tiw Poa: 
num, exercitumque ejus, me- | 
dius inter eos, adoritur, Gal- 
li autem ignari locorum, gla- '7 AEE tgo 
dio ceciderunt : Brennogque κ) μεσασας T Βρηγον gaza® wy TXS 
iph comprehenfo Manlius ca- αὐτξ πάντα,, ὡς ξένες, ἀνῖλε, Καὶ 
pa amputavit, contoque af- asaue, συνελάζετο $ αὐτὸν. 
ixit." ŁxXercitu itaque, duci- pos se Κα. adaa a e A 
buʻque etiam LEE omnibus e9 ἘΌΝ Cii Meor 
εχει{5, captivos Romanos li- NISH ἌΡ 9 iii a TRO 5 
beravit omnes ; bonis etiam, pMa αὐτό, Καὶ Ta πλλϑη δὲ on- 
quæ diripuerant Galli, recu- TE, ? xg τὲς κόμητα; αὐτῶ κατα- 
peratis omnibus. Senatus au- xordas , ἐῤῥύσατο παγτα; ἃς Tuvie 
tem Romanus, poft vitori- zyl; Popoiss αἰχ μαλώτως àpi 
am à Manlio. Capitolino ad- ., α. AiE o . 
eptam, ex Capitolio defcen- zop >13 TAGA ὑόν... 
dens, Romanæ Reipublicæe %% wegi Lere. Kai ἐξιλθέσα 
adminiftrationem totam uni ἡ σύ]κλητο' Ῥωμαίων ἐκ F Kare- 
Manlio concefferunt; exer- wale © F νίκίω τού Μαλλίω:Ὁ 


citu etiam, populoque refi- Καπιτωλίέν«, Las ἐψηφίσατο αὖ- 
duo {uffragantibus. Manlius 


i] e ` , 
igitur Capitolinus Roma fua 7h ἀκα τὸ σατῷ, τ τώ κιν. 
iterum potitus, ob urbis pro- Τὸ “Ἔειλειφϑεντι αὐτο, αὐτὸν ub- 

γον otay τὸ Ῥωμαίων mezuari. 
Καὶ χραπήσας παλιν È Ῥώωνε ὃ Marior KARTONG, εὐθέως ἐλυ- 


5. ’ N 
Ulu Wy αὑτὸς γυκτος κᾳτοξας T 
Ίλιον σχατὸν ἐν TS CULUS È πόλεως, 


£ 395. UIA ` . y ` , e 
IT. jig JERY spa roy | Scribendum 3 chius ? Koung EKLO, ἠγεμιών. Verum 
EA ` ; ’ ὌΝ $ 5 ; 
ἐξκάθετον ἃ verbo «θημμαι, fedeo: ut Comitum varia erant, diveríaque munera, 
ge Præfidiariis intelligatur. de quibus Vide Meurfii ΟἰοίΏς. 


ἂν © τᾶς κοώητας gurs } Helfy- 
es 2η 59 KOUNTAG WYTS 1Ε1γ 


ai 38 


’ TA | , ` I 
πήϑη A Δ τράλνήιν P πύλιως 
A ~N | Ν. Αλ Q 
Ῥώμ»ε:» xg Tlw ὕξγυ, wD. T Ἶτ]αν 
ON / ` 
Ῥωμαίων, Ἐν πο Atyouwo plini 
s ’ τ ο 3 ~ e « ] e , 
Εζτιλλίῳ, T AUTS UWOS παςλμς- 
e ΄ 
pas ἐκολόξωσεν, ὡς «υσοιωνίς« uo- 
/ «. y μμ. τ 2 
uws τῇ Toae Poun Smoyapagas 
ν ΠΠ 23 w / y - 
K TO ογομε αὐτό» PNXETI RLA OJN 
` 1 N a P 
ὅτως, Ἑυογὼν δὲ καὶ T συ!κλχ]ικον, 


1 » . OTTAEN ’ 
F ἐχθρὸν σὐτε, T zg Tarrida- 


2 ’ F, 

Te αὐττὀ, OVO μα ΤΙ Φεζρκάξειην » X 
` / `t 3 as” 

Koy TMOLNTUY TA οὐτογ ixan Uw u 


Y e ’ > A N / 
ἔξω τὴς morus Ῥώμης, κ) παντα 
t 23O N’ ` 9 3 
το, αυτο εἐφελόυδυζ»' , ἀθέως ἐπ 
at ~ se 2 $ 
oeny aurs ceeoydoe πώ ἐλϑέντι 


] gaa 2 , ~ 
' φρατιὸ LET αὐτίκ εἰς εκϑήκμσιν Tas 


[4 s ; ΄ - 

πολίως Ῥώμης: «σθλσζωνἯσας TN 
’ ! E 

συ[κλήτῳ, χὶ το εραττὸ, ὅπη» ὅτος 


s 1 9 ΙΟ} πι f A; τς 
ἐκ uss ταὶ Ύ Γάλλων, ὡς κ) ὑμεῖς 


. 9 3 ’ - 
hisu κοκεῖνες ἐλϑίκων, καπε- 


koari μοι. Exi δὲ καὶ ἐγυζρισ- 
Woor Οίον' ἔς; A κίναιδΟ», D š% 


l s Γη ` a z - 
-ἐχρίὸ αὐτὸν οἰκεῖν ἐν πη Popy 


N, A ay ! 
ἀλλὰ χρὴ ἐκέληδίια;  αὖτεν dn- 
A - - 4 ru 5 
μωε, κ) ἐν τῇ αὐτξ Coh ἀφαιρι-- 

Sio. LEES Ja N Ν i n 
Dal πο ἴγομα, αὖτε, W Padia 
yiyis ’ - 

εὗτον εἰς Sunay τοῖς κάτοχθογίοις 
m » ι ’ 

Deote, Kar σια/ῄγισεν ἡ σύ]κλητοΡ | 

Ἂ E Ν τα! SETI 

D ὃ σρατος" w Lows Apu 

τ -»; DA eA) H4 

ἀξίαν» ἀπεονσιν αὐτὸν γυμνόγ" 

Ν / 

Χ) eanas αὐτὸν Mados 3 


-Πδειζωσας αὖτι iyo A 
ζ UTOY 9οίγο' μιάοσῖγον 


N s ~ ἦ ν 1 g 7 5 
L I. τα αὐτε Wi TES hWEpas £49- 
IR : ὦ 
λοοώσεν' ] hanc dierum menfis hujus 
decurtationis caufam reperiffe fe in qui- 
Ῥα[ά2πι Dionis Excerptis MS. refert Cl. 
Salmafius Plinian. Exercit, in Solin. ubi 


tamen Πας omnia de Camillo, ficut ὃς 
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tinus direptìones, Romano- 
rumque νιέζογιπι ignomini- 
am,-indignatione commotus 
Menfis vero Sextilis no- 
men immutari voluit ; & tan- 
quam Rebus Romanis infau- 
fti, dierum ejus numerum de- 
curtavit. Comprehenío de- 
inde Februario {enatore, ini- 
mico fuo, qui machinationi- 
bus {uis autor fuit, ut ex urbe 
ejiceretur Manlius; bona ejus 
omnia diripit, ipfufque in 
conipećtu , militibus {α15» qui 
urbis Romæ ultionem fecum 
advenerant, diftribuit. Sena- 
tum porro, exercitumque his 
affatus; ‘Februarius, inquit, 
cifte à Gallis oriundus eft, 
<uti vos probe noftis: quo- 
crum etiam in vindićétam ifta 
(1ῃ me machinatus eft. Sed 
€ & vitam agit ignominiofam : 
(ες cenimi Cinœdus s πες 
‘in urbe Roma degere jure 
‘poteft. Quin potius ejicia- 
€ tur inglorius, nomenque e- 
cjus , etiam vivente ipfo, de- 
c leature Vos vero ipfum Diis 
€ Manibus devovete. Annu- 
ente: fenatu, cum. exercitu, 
Februarius ftatim infignibus 
omnibus exutus eft, nudufque 
factus: Tum vero ἤζοϊεα ἱπ- 
dutum, funiculoque præcin- 
&um , vernaculis eum, five 


Excubitoribus tradiderunt, uti 
virgis 


apud Suidam, non autem de Manlio , 
narrantur: $ $ ; 
2. τὴ «Εκζώσοις αυτον OIOV YETA 
owoy] Quid hoc vocabulum, ULOS OY 
fit, non habeo dicere : nec enim inyeni- 
tur apud Suidam , nec Cedrenum ; qui 


g3 tamen 


228 


virgis cædentes, clamarent: 
Exi Februari: quod Græcis 
idem eft, ac fi diceres, εκόά 
περλῆιε. Atque hunc in mo- 
dum fenator ifte Februarius, 
εἰοάξις ex urbe, periit, Diis 
Manibus Sacratus. Cavebat 
etiam Ediĝo Manlius, ut 
Menfis Sextilis in pofterum, 
Februarius, à Senatore ifto 
diceretur: uti menfis infau- 
ftus nomen etiam inaufpica- 
tum, & inhonorandum ha- 
beret. Sacerdotibus etiam Sa- 
crificia indixit Manlius, eo- 
dem menfe peragenda , Quin- 
etiam urbibus Romanæ diti- 
onis univerhs imperavit; uti, 
anniverfario ritu, Gmulachrum 
quoddam, ftorea, funiculo- 
que circumcinđtum, codem 
quo Februarius modo, vir- 
gis extra urbem cæderetur : 
nempe πος facientes, in odi- 
um menlis Februarii; in me- 
moriam vero Brenni, cum 
‘Gallis fuis , profligati, Man- 
liique in adverfarium vindi- 
εἴ. Durat autem mos ifte, 
fingulis Romanorum urbibus 
oblervatus, in hunc ufque 
diem. Ifta autem defumpta 
funt ex codice quodam, quem 
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éhes τὸ Όνομα F ante συίχληπ- 
κ, δὲ hedpe τερσέξιως αὐτῶ, τῷ 
μζωι τω Εξπλλίῳ, ποιήσεις λέγιϑαι 
F aurov μζιῶα ἐξ ἐκεῖνα Φιξρεάριον» 
ὡς akis wE F ὀνόμα]ο» F μα} ος 
δυσοιωνίσε, Ù ATI μα" κελοῦσοις 1 τοῖς 
βιργάκλοις, TET ἔς ,τδειπολοις 1 βα- 
λιοσίμίοις Εάκλοις πύπ]ἑν αὐτὸν, καὶ 
χραζήν. Ἐξιϑι Φιζρεάρι. oei Ca τῇ 
Euih γλώος», Enba σείτ]ιε. Καὶ 
ὕτως ἐκξληδεὶς dm τὴς πολέως Põe 
pns ὃ αὐτὸς σν]κληπικος» ETEA ταν 
ϑυσιαθεὶς wis χαταχθονίοις ϑιόίς. 
Καὶ ὀπησείήα« τοῖς ἱεριῦσιν ὃ outas: 
Μαλλίων ποιεῖν ϑυσίαν ἐν πιὸ αὐτο 
ului Φιξρεαρίῳ" κελεύσας ἐν Exa 
σῇ TOAS Ῥωμαίων τὸ αὐτὸ 3 NUA 
T φορίματον F Pado ydau y 
καὶ το λοιποὶ» HAT ΕΤΟΣ" wy d- 
ώκεδαε τὸν Φιξρεάριον» τὸν καὶ. 
Πιρίτ]ιον plna, πεὺ τὰς πόλει θὲ 
τυπ]όυβιον' τί xE τὸ Βρύνου, 
ΣΙ Γαίΐλλων, σημοίνων γίκίιι » KA 
ταὶ τῶ ἐχϑροὺ τὲ Μαλλίωνθν ἐκ- 
Nanny O HTU ἕω TAS VUDI 
εἰς taslu πόλιν Ῥωμοέων, Hima 
ἔκϑεσιγ ἠῦρον ἐν Θεοσειλονίκη πόλει" 


ι...---. """’”Ε΄ΗΗΗΗΘὟὉὟΘὟννΟὟῸνΟὗ::,,",»,,,,,";";"Ῥ,;ῬῬ”"“”Ῥ-Ῥ-:ν:υῊΗε.,...."ανπαε 


tamen uterque hanc Februarii narrant 
hiftoriolam; Suidas, © dio TEY ymw- 
γωϑέντος αὐτὸν τῆς Dar, Ò ϑρυΐνη 
ero Anyer ἠαάθω, &Cce Cedrenus, 
xoy οκὀόλων ἐξὼ È πύλεω: γυμνὸν ; 
yadro θρυΐνῳ A SEGAN Ooy νὴ Yot- 
νίω τὼ TG νὴ EA aT ppo J&C: 
forte vocabuli vim ignorantes, omife- 
runt. 


fa τοῖς βερνάκλϑις; TET- ἔσι, A- 
TODOS ] βέρνκκλοι ifi apud Suidam 


ε z - A t 
funt οἱ τπσηρετᾶντες τιὸ δημφρ LD» 
Tribuni Minifiri: wd τῶν ἱζσηρετώή]ων . 
A - 
το δημο βχω τῶν καλὲ μων Bep- 
LAWY, 

2. βαλιοσήγεις βώκλοις τυπῆειν dd- 
τὸν. J Βάκλον, Baculus, frequenter oc- 
currit apud Græcos recentiores; quid 
βκλιοσίώοις vero ft, videant dogi- 
ores. 

K N a ma A a) 

3. T απο yayg ὃ Φορέμφίθ» } 
Scr. Φορήμοφ». | 
ny 


ὦ ἀναγνὶς, nopo ὀλιγεγεαμμϑρίω 
πω βίξλον'ν ' Εκϑεσις Βρενιχίκ 
Pours χεογογράφα. 

2 Merd ἢ Ὁ διοικῆσαι τὲς ὅσα i 
Tes Ym πολλὰ» πάλιν Ἐξασίλά;σε 
eRT ΟΧταξιανὸς Αὔγνσος. ὃς 
ἐπεμέμφετο Z Maloy KENTU- 
λίνω. ὡς τάξαντι TOP Ἀθ.κοιώγιοον 
Φεζρκαρίον κιζμῶοι μέσον᾽ κ) UETA- 
λαηῶν ἀ)ϑέως ὃ αὐτὸς ΑὐγεςΌ» » 
DA Selat αὐτῶ κελεύσεω» » τὸ 070- 
μα TE Φιζρεαρίε μζωὸς ὕσερον may- 
πων S μζωῶν ἔπεξε" κο) QT 


- 


5 ο yy ε - N 
αὐτᾶ. τὸ idioy cauts ovog ÀAvys- 
σον» τὸν ἕκτον F Dm TE mpi us” 
κ) T πεὸ Ζ Αὐγέςε μἰωῦς» 3 Egg At- 
Tiy tis πὰ Όνομα T Seis αὐτό. Iz- 
Alg Καίσαρος, 

Mem δὲ τὸ ἐκέλιθίώαι τν 
Ταρκωύιον τῆς βασιλείας, Noxo 
miò πόλιν οἳ «πεθέρημβμοι ὑπωτοι 
dto, Boers ὃ μέγας» * W ὁ Καλλαά- 
uos, ὁ ἀνὴρ τῆς Λεκρητίας" καὶ 
ἄλλοι ὕπειται. πολλοὶ» ἕως Καίσαρος 
Isats, ὁλὴ em viso 

Ey δὲ τοῖς «ποοέρπυδύοις χεόνο!ε» 
xT! Ἰωακεὶμ» SASE 095 τροὺς 


CHRONOGRAPHIA. 


239 
in urbe Theffalonica inveni; 
cujus ifte fuit Titulus: Bra- 
nichii, Chronographi Romani, 
Η1 ον!α. 

Poftea vero quam Confules 
Romanam Rempub. plures 
per annos adminiftraffent, re- 
gium rurfus imperium primus 
introduxit Octavianus Augu- 
ftus : qui Manlium Capitoli- . 
num culpavit, quod inaufpi- 
catum menfem Februarium 
inter menfes medium pofuif- 
fet. Itaque divino fuo Εάῑέϊο 
cavit, uti in pofterum Febru- 
arius in ferie menfium ulti- 
mus effet: ejus autem in loco, 
menfem à primo fextum, fuo 
nomine, Augujftum vocari juf- 
fit: antecedentem vero men- 
fem , à Cæíaris avunculi no- 
mine, Julium, vocari vo- 
luit. 

Pot Tarquinium vero re- 
gno jeum, Rempublicam 
adminiftrarunt dupradićĉti duo 
Confules, Brutus magnus, ὃζ 
Collatinus , Lucretiæ conjux ; 
ὃς, pot hos, alii multi, uique 
ad Cæfarem Julium ; per ἴρᾶ-᾽ 
tium annorum cCCCCLXIV, 

Temporibus autem fupradi- 
&is, poft Joachimum , Judæo- 


| Ι. Έκθισις Βρηνιχίκ Ῥωμαί: +e] 
. En tibi fontem facrum, ex quo fabulam 
hanc pulcherrimam haut Aućtor no- 
fter. 

2. 4? ἢ 9 διοικΏσοι) Scr- τὸ δίοι- 
LYTT 

2. οπούλεσεν εἰς πὸ ὄνομαν P Qais 
αὐτί ] Quintilem menfem, Julium, ab 
Antonio nominatum ideo , quod ifto 
menfe C, Julius natus fuerat , afferit 
Cedrenus: ὁ INO pio Kuwa 


aty μετωνομαίόδη δὲ ohg Ar- 
Tais, διὸς τὸ οβονησ ζῶα] ow TI) Γαά]ον 
]Ιέλιον. 

4. Ù ὁ Kæmani® } Scr. Koda- 
nO. 

F. Αδδές: ὅςις ἱεροὺς ἦν 1 aliquid 
hic deefe videtur 5 aut ὅςις Yedundat : 
deinde fcribendum , iò ò gs; qui fex- 
tus erat Judæorum Pontifex, ὅς janng- 
um, non Joachimum, fecutus eft , tefte 
Chr. Alex, Απόζοτε. 


rum 
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rum Pontifex. maximus erat 
Addus. Floruit eodem tem- 
pore, apud Græcos, Plato Phi- 
loíophus. Hic ad Timæum 
de Leo fcribens, ifta protu- 
clit: nempe, Efentiæ Divinæ 
‘tria quidem efle Nomina; 
€ Potentiam vero, & Deita- 
tem unam. Caufam vero 
primam, dixit, Bozum; quod 
omnibus eft propitium : {6- 
cundam vero Caufam dixit, 
Mentem , rerum omnium Opi- 
fcem: Tertiam autem » Spzri- 
tum Vivificum, omnia vivih- 
cantem. Tres itaque Poten- 
tias, unam efle Deitatem, con- 
fefus eft. Hæc Cyrillus, fan- 
&ifimus Alexandriæ Epifco- 
pus, in fuis protulit fcriptis v 
contra Apoftatarn Julianum 
Imperatorem: qui etiam afie- 
rit, Trinitatis Sanđtæ Unita- 
tem Divinam prædixile om- 
nes, futuri licet ignaros. 
Platonis autem tempore, 
Philoíophiam etiam apud Græ- 
cos docuerunt, Xenophon, 
Æfchines, ὅς Ariftoteles. qui 
introduxeruntin mundum Er- 
rorem illum, de T an[mi. ra- 
tione 4nimarum. Ferunt inde, 
Callifthus, Lycaonis filiæ, a- 
nimam, in urfam ; Hippoma- 
nis, Megarei filiæ, in Leo- 
nem; jus, Inachi filix, in 
Juvencam ; Atalantæ, Schœ- 
nei filiam, in Pavonem ; Phi- 
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meen: 
seamen 


TÀ DY Ir zo niku ] Hippome- 
nem, Macharei, nom filiam, fed filium, 
cum Atalanta in marris. Deorum tem- 
plo rem habere auium, in Leonem , 
amaliam vero Atalantam in leænaąam ; 
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ἣν S Isdulon, Tor δὲ Emmo 
φιλόσοφος mosdeums Πλάτων" ὅσις 
γράφων pos Τίμαιον «ει C, 
εἴπεν' On, TO Deloy ἐν πεισὶν ovb- 
μάσι, μία ἢ δυμμαμις, Ù woms" 
imor A dino, το ἀγωδὸν , το 
οἰκτεῖρόν τοὶ mayta’ δούτερον dt- 
πον, γᾶς, ὃ οἴημιύργήσας τα πάντα" 
σείτον uno n ζωοποιὸς ψυχὴ, 
ἥπις ἐζωογόνησε τα πάντα. Τὰς 
ow τεεῖς διωάμήε μίαν υὑσάῃ- 
XEN θεότητα OUIA., Ταῦτα 
Kua AG, ὁ ndla ὀπίσκο-- 
r Αλίξαγδρείας» ἐν mis συ]- 
αάμμασιν αὐτοὸ ἐνέταξε, Tols 
k 

περῳζάτου, λέγων" ὅτι TUD aH- 

d > , f 

αν Tedda , di: GEN SGTH TOFS 
ππγτας DEJATE, ÈYVOKITEE TO 
μέλλογ, 

Εν δὲ τοῖς χεύγοις τὰ αὐτὰ Iad- 
Tor, Ἶσιν Wy ἄλλοι φολόσοφοι y 
Ελλήνων mod UTU, ΞΊνοφων w Al- 
oins, Χ) Αρισοτέλης, OITVES πλα- 


fv ~N ’ 
]ουλιαγοῦ T8 βασιλέως τοῦ 


yw μετεμψυχώσεως παρεισήλαγον 
mis Ὀνϑρώποις᾽ καὶ τίω ἴα Kani- 
slw, ϑυχαπέρα T Aago, KETEL- 
Juyodig εἰς ἄρκον' 1 τζῳ ὃ Iom- 
ulw, Suara T Μήαρέως, εἰς 
Λέοντα" F αὶ lu, θυγατέρα F ἵνα. 
yE εἰς da uann κ T Αταλαγτζω, 
θυγατέρα Τ ὀοιγέως» εἰς πειῶγα’ κ Ὁ 


commutatos perhibent Mythologi La- 
tini. 
. f, 
2. Tw Ατολώντόω XC. εἰς mova] 
Argum quidem in Pavonem converfum 
legimus. 


z Φ/λο- 


ΓΝ Ὅν E O E OO EEA S O O E OOE A A EEEN E ΕΝΕΒΡΕΝ O O E 


q 


ie EAN < aai a E 


eepe 


OBa DSa -a a L a T E A 


p asatar - ao À 


i Φιλομλλὰν,ϑυγα]έρα Πανδύωγος, ες 
- λ A s 4] 
χελιδόνα: κ T Πρόκνίω, P ἆδελφίω 


αὐτὴ s, εἰς andora" κ) P Ἰώζίω, 9u= 


γατέρα T Τϑιαάντε, 3 εἰς λίϑον uee 


”μψυχωϑίῶαι, Καὶ ἄλλα τοιαῦ- 
πε τινα ἐμωϑολόγησαγ αὐτοὶ» vyj of 
μετ᾽ αὐτές. 

Mirt καὶ τὸ Ὁ εἰρημθύον Αρταξέρ- 
lw, Banate Περσῶν, Χποϑανεῖν, 
τ ἐξασιλοί;σεν Ny, ἰὸς αὐτᾶ" ὅτις 
ἐπολέμησεν Αἰγωπίίας, W πεέρέλες5 
Taq, Ὁ γἱῶ Αἰγυπ]κ, κ) ἀπώλεσεν 
anw βασιλῴο!Θ' F Α]γυπ]ίων 
τότε T Νεζαγαξὼ» 5 F ποιήσαγος At- 
RIVO MAVTEÍIAY y κ) γνόντος» ὅτι δεῖ É F 
Χόον, βασιλέα Περσών; Ὁ Ῥαλαξεῖν 
F Αἴγυπίον. Os κ) uspha P 
idiay κουΐω T xephas αὐτξ, W ἄλ- 
λάξας AUTE ποὶ βασιλικὲ μάπα; 
ἔφυγε da τοῦ Γλλεσί« ὃ αὐτὸς 
ΝεκΚ]αγαζὼ, 7 W zis Πίλλίω, πολιν P 
Mazedorias, «θέτειξτν, 
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lomelæ ;: Pandionis £liæ, in 
hirundinem 2. Prognes vero, 
{fororis ejus; in Luíciniam; 
Niobes, Tantali filiæ, in fax- 
um tranímigraffe. Cujufmodi 
alia plurima fabulati {funt ifti, 
ὅς qui ceos fecuti funts 


Poft antedi&tum vero Atr- 
taxerxem Perfarum'regem de- 
mortuum, regnum fufcepit 
Ochus, filius ejus. Ægyptiis 
hic bellum intulit ; regiónem- 
que eorum totam {αὈαέζαπι., 
devaftavit. Ægyptiis eotemə 
pore imperabat Νεθαπαδις: 
qui, cum εχ Divinatione per 
Pelvim intellexifet, Ægyp- 
tum ab Ocho, Perfarum rege; 
occupatam iri; τοπία coma; 
mutatoque veftitu Regio, per 
Pelufium, ad Pellam , Mace- 
doniæ urbem , transfugit ; ubi 
deinde vixit. 


στ O E a eea a a E i a a 


1. Φ,λομήλων Πυγαπέρο ποινδίωνος 
εἰς Χελιδύνα Ἴ πιο in Lufciniam, 
Progne vero {oror in Hirundinem mu- 
tatæ dicuntur. 


2. Ti” oblo, Juzartog È Tæ- 
λάντκ ] Scr. mlu Nioslw, θυ χοετέρ 
B Τωρπέλε. 

sis λίθον μετεμψυχωθῶαι Ἱ 


- Au&oris ditionem fecuti, de Animæ 


tantum Tranfmigratione, ifta reddidi- 
mus: pro μετιμψυχω hpa tamen re- 
&ius dixiffet, vere mgpuFhkiy: de 
corporis enim- trànfmutatione, non de 
Pythagorica animarum tranfmigratione, 
doquuntur Fabularum iftarum au&ores. 

4. ἐξιεσίλοΐ/σεν Ώχος, υἱὸς rg 1 
Artaxerxis filius quidem erat Qchus, fed 
Spurius, vide Cteliam. 


h h 


ς. S ποιήσεῆθ» Asavo ugy reran ] 
Ita etiam Glycas, Annal part. 2. Quum 
autem per vaticinationem, qua pelvi folet fieris 
futurum cognovifet, ut eEgyptus in hoftium 
poteftatem veniret , ἕςς. Hujus præftigia- 
rum etiam meminerunt Eufebius, Ce- 
drenus, Chr. Alex. au&or, aliique. 

6. F Xoor, βασιλέα Περσῶν 1 Ser. 
Qov. 

7. τὴ εἰς Πέλιζω 1 Ne&anebum ajii 
Æthiopiam , alii Macedoniam fe τεςε- 
pile aflerunt, tete Eufebio γρόν. Joy, 
α΄. φυγόήῶ» νεκζινερῶ, ds TIVES a 
εἰς, Λ)ϑιρπίαρ, as δὲ ἕτερ; s Εἷς 
Μακεδονίων y yri xA Odu méd 
μιχϑεὲς dio ηϑητείας υἱὸν agy Αλιξ. 


aw dyoy Ke, 


Foden: 
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Eodem tempore increbuit 
fama Neđtanabum cum Olym- 
piade, illufonis cujufdam ope, 
concubuiffe, ὅς ex ea genu- 
ife Alexandrum; quem fe- 
runt, Jovis Ammonis effe fi- 
lium. Duravit autem prima 
Thebanorum Ægypti Dyna- 
ftia, per annos Ο1ΘΟΟΟΟΧΟΊΗ, 
Hæc vero fapiens lrenæus , 
in Chronicis fuis ícripta re- 
liquit. 

lifdèm temporibus Pontifex 
Judæorum maximus fuit Jù; 
das: Sacerdotium autem Ju- 
daicum durtavitannos, Ci9CC1I. 

Circa idem tempus , Rho- 
dus infula, menfe O&obri, no- 
&urno tempore, tota terræ 
motibus conguaffata eft: quo 
tremore Coloffus etiam ad ter- 
ram collapfus εἴ. Eo tem- 
pore Pontifices maximi Ju- 
dæorum , totaque gens, tri- 
buta Affyriis pendebant. ΑΠΥ- 
rii autem, cum Ocho, rege {10, 
elatiores fati, in terram uni- 
verlam imperium exercue- 
runt: Regnumque traditum eft 
in manus Aflyriorum , Perfa- 
rum, Medorum,& Parthorum. 

Macedoniæ vero imperavit 
Philippus, per annos XX: qui 
cum--Theflaliam armis fube- 
giffet, vicum, Thermas» an- 


ῳ΄ΞΠὔΌὟΎὭὩπὌγ--γγγγγτ--- 


a { IN η 
τ᾽ um Διὸς Άμμώνος συληφϑἱώο] 


Scr. auan? ζώα]: 

2. ἄργίεροῦς ἣν siy Ἰεδοιίων Iédws] 
Omnino legendum ; Ιωδ δὰς : íub his 
temporibus enim floruit Jaddus, Judæzo- 
rum Pontifex [εχτ15 ἃ cœpto Pontifi- 
eatu, poft Captivitatem Judæorum ex 
Babylone remiflam, vide Chr. Alex. & 
Eufebium, 


MALALÆ; 

Ev τὸ χεύνῳ Ὃν τὸ αὑτό, ἓν τα 
xT! È Ὀλυμπια δὰ, κ) Ὁ αὐτὸν Ni- 
Χ]αναξὼ ϑρυλλύμβα, ὡς διὰ adins 
ηγὸς ἐπορνεύϑη C αὐτὸ, Ny σανέ-- 
aab: ἃ Αλέξαγδρον, ὃν λέγ8σ!} τ (258 
Διὸς Αμμων συληφϑίιῶαι, KATE- 
oar ἂν ἡ βασιλεία gS Αἰλυηήίων» i 
Θηξαίων» ἢ EVT ἔπ JULY’. TO- 
πα ἢ Εἰρίιωαϊο» ὃ σοφὸς χξονολεά- 
PO ἐξέϑοτο, 

Ἐν το αὐτὸ δὲ καιιῷ 7 ἀρχίξ- 
ρους ἦν A Ἰκαμίων Ιέδκε' 7 xari- 
ogv ἂν ἡ Εδραίκη ἆρχιέρωσυιλα ἔτη 
asb. 

Εν Je τοῖς οὐτοῖς λεόνοις ἡ Pó- 
SG ἡ eO» ποῦ ϑτομζωίας ceis- 
us arwiy πᾶσα φ. ἐν μζωὶ 
Οκπωζρίῳ νυκ]όε᾽ κ 4 ἔπεσεν ἡ ύλη 
T Κολοοσθ, Ù GHETO Ylä, Τότε 
3 οἳ pytas F Ιωδαίωγ»΄χὶ το Εδ- 
vos ὅλον, Qópes ἐϑίδεν Αοσυβίοις, 
Υπ]ιώϑηφ, Ὁ τόσε οἳ Ἀσσύριοι» 5 Χὶ ὃ 
Xaos (ασιλοὺς onid" Wy ἐτυράγνηφ᾽ 
naf- ἃ yy κ) mapedo an ἡ ξασι- 

Be i e 
λεία εἰς xApas Ἀοσυέέων, iy Iipowy, 
κοὶ pndwr, καὶ Iapowr, 


ah- 1 r 

Τῆς δὲ Μακεδονία; ἐξασιλοΐ,σᾷ 
δ, s f 

PIATTO 7} κ. OIS γίκησας, 


ε΄ ς 
νσέταξε riw Oralar, κοὶ xlii 


t Ei e .. 1.» 

gU ῥέεν δν ἡ Ἑθραϊ κὴ ἀεχιερώ- 
ouin sgob. } {οἰ]ίσει αὈ Ifraelitarum 
εχ. Ægypto egreflu. 

4. ἔπεσεν n σήλὴ 3 Kozcosg | Sub 
Antiocho Magno, Syriæ rege, accidifle 
hoc teftatur Eufebius. 

4. %9 9 Χῶθ», } Ser. Ώχώ», ut 
fupra. 


πόλιν 
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atay εἲς riw Μακεδονίαν, ñy txa- 
acos Θτὀσιλονίκίω, qlw mpolw Mt- 
yolu , ' κώὠμίω Oipuas, Alo- 
νύσιον N ἐξέθετο, ὑπ εἰς Όνομα 
ξασιλίοσης μιᾶς F juss Φιλίππου 
[ἰὴ τειῶτα ἐκλήϑη Θεοσαλογίκῃν 2 Ka- 
σέθεν ἂν ἡ ζασιλεία, amot τοπειρχία 
Μακεδόνων» ἔπι xE» έως T Caa- 
λείας σᾶ αἰτξ Φιλίτπε. χάϑως ὁ 
opór ἘὐσέζιὈ, ὁ Παμφίλε 
εονορραφεῖ. 
καὶ è Φίλιππον barin F 
Μαχεϑδονίας Αλέξανδρο; ὃ Φιλίῳ- 
πε, Τῶν ἢ Βαξυλονίων, 3 u F Χώον» 
ἐζασίλοΐ,σα Δαρεῖος 40 mados ὃ Aore- 
aape κὴ χατεκυράισε παγτων. 

Οἳ δὲ Ῥωμαῖοι, bh τῆς aw- 
πο) ξασιλείες , «ὀειγλυόυδυοἲ, TEITE- 
λα Coyro rlw quoylw Fa ys 
κ) me aN budo «αυατὸς CTATESs 
χώρας ἀπισπων, 
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tea di&um, in urbem fatum, 
Thefalonicam nominavit. Di- 
onyfus autem: auĉđtor eít, 
Thefalonicam, poft temporis 
vocatam fuiffe, à regin cu- 
jufdam , à Philippo ortum du- 
centis, nomine, Regnum ve- 
ro, five Dynaftia Macedo- 
num , duravit annos DC11i, 
ad Philippi regnum numera- 
tos: ficut in Chronico fuo 
tradidit fapientifimus Eufe- 
bius Pamphili. 

Philippo fuccefāt, in regno 
Macedonico, Alexander, Phi- 
lippi F. Babyloniis autem, 
poft Ochum, imperavit Da- 
rius Medus, Afalami F. &im.- 
perium mundi tenuit. 

Eo regnante, Romani po- 
tentiores fati, imperii fui 
fines ampliare cœperunt: vi- 
τοίαιι6 bellicofos in. ΟΟοπἴι” 
latum promoventes, regio- 
nes {ubinde totas {1Ὀ1-αΠετας- 
runt. 


A E a, 


τ. xówlw Θέρμῳε 1 Ita etiam Jo. 
Tzetz. Chil. το. ; 
H yuD Otos gAovixn μϑὺ TOAS ἡ λαμ” 


TEIM. 
Y - f pr © ` Ἂς ` oh 
mnp κώμη 9 Orgwn J FUU ANTW 
οκαλείτο. 
Καὶ μίχθλ νμῦ τὸ MANJI τὸ T Θεσ- 
σσέλονίκης, 


Θερμοῖθ» κόλπο λέγετε » Ἀπὸ T 
Θερμής κώμης. 
Αλίων primum ἀίδαπι fuiffe teftatur 
Stephanus: Θεοσαλονίκη; πόλις Maæxt- 
; [74 2} 2 ~ 1 
Avias yns ἄρῳ ouere Αλία, Κασ- 
σεὲν ρε liru ubi etiam diverfum ὰ 


Noftro nominis Theflalonicæ originem, 
ex Lucillo Tarræo profert. ; 

z Keria) ἕ» ἡ Banisa, ὅτοι P 
mue yit πών Μακεδόνων ἔτη χ5΄ 1 
Error hîc in numero : Carano enim pri- 
mo Macedonum Rege, ufque ad Phi- 
lippum hunc, CGCÇCLI tantum annos 
enumerat Eufebius, 

1. © Ὁ Xow] Scr. Ώχον. Ochum 
vero excepit Arfes, Ochi F. qui regnum 
tenuit annos II. cui {ucceffit Darius 
Arfami F. tefte Eufebio. 

4. ὁ ΜΏδί-, ο Ασσαλάυε 1 Scr. 
ὁ Apus, Uti habent Eulebius Cedre- 
nus, Glycas : autor tamen nofter ubique, 
ὁ Αοσαλάμθ» habet. 
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LIBER OCTAVOS 


De Regm Macedonici Temporibus. 


ΛΟΓΟΣ ΟΙΔΟΟΣ 


Χρφνων Μακεδόνων. 


N ΝΟ autem quarto 
regnantis Darii Me- 
di, Afalami F. exci- 
πες “5 tavit Deus contra Ar 
{γτἰος, Perfas, Parthos , atque 
Medos , Alexandrum, Philip- 
$ filium, Macedoniæ regem. 

icum hic quendam , Racu- 
ftim olim vocatum , in ur- 
bem magnam condidit; quam 
à nomine fuo Alexandriam 
appellavit, maćtata virgine 
intacta, cui nomen ipfe de- 
derat, Macedoniam. Fanum 
etiam Serapidi Soli; balneum 
item publicum, nomine, Hip- 


ana S 


not δὲ Ἁ) 


Q δὲ Τεπάρτῳ ἔτει τῆς 
βασιλείας Δαρί« F Mú- 

du, T Αοπιλάμε» ἐξά. 

νέσησεν ὃ Θεὸς τοῖς Asx 

συείοίς, w Πέρσιμε, κ) Πάρϑοις, D 
Μήδοις Αλέξανδρο, T ὃ Maxed- 
vlag τοποίρχίω» ἥτοι ζασιλέα, ἃ Φι- 
λίφπέ, Oas κὶ riw μεγαλίω Άλεξ- 
αγδρείαν ἔκτισε, È ' πρῷίω Ἀεγομέ- 
vlw xwulw Pangsi? ἂν 'αὐτὸς ἐκά- 
λίσεν εἰς idoy ὄγομα Αλεξαγδρεί-- 
ἀν » ϑυσιάσας κόρ[ω παρϑένον, Ma- 
κεσδνίαν παρ αὐτᾶ κληϑέ]σεγ, Eke 
Ὁ ἱερὸν, πῶ Ἕέραπι ἡλίῳ, 


1. TEW lw a679 pku κώμζω ΡακΞ- δρείᾳ «σθότερην οὗκοιλεὲτο : vide eundem 
ceiu ] Ῥακώτδιω priys diĝ&am afferit Ste- etiam in Αλεξάνδρφα. 


= 1 el z P 
phanus: Pæxutmas, ὅτως A Αλεζαν- 


εν) ενμοσιο;, ò gra ται ὃ larg" 
Ù ἀλλὰ ipá, Osis ξασιλε;- Aht- 
' ξανδρΘ» mese aphia inip oras 
"υναίεε pamyès, πὶ È Χπογοίας 
Ασσυείων PSs, DEPTE παρι-- 
"πάξατο Δαρείῳ, τώ ζασιλεὶ Ἰ]ερσών. 
καὶ ἐλϑων εἰς Βυζέπολιν ἡ Εὐρώ- 
mS ἔκτιστ ἐκεῖ τόπον 7 Όγτδρ txd- 
' λῖσε πὸ Ἑτεατήλιον" a γὸ pam- 
' γήσας πὰ TE πολέμε, U τᾶ idis 
FATE, κ S συμμάχων αὐτξ; 
ἐπέρασεν ἐκεῖθεν σι) τῷ ἰδίῳ πλή- 
J, ἄνπχρις εἰς ἐμπόριον È Bidu- 
vias, λεγόμϑοον, Δίσκοι, Βελόμβμος 
' θὲ ποοπεέήαϑαι τὸ Ἴδιον τµατοῦ- 
μα , ἐξῥόγά,σιν αὐτοῖς tn πολιν 
EVT" 5 κ μετεκάλέσε τὸ αὐτὸ ἐμ- 
πορίον , χευσόπολιγ' OP ETOS Χά" 


| ι. Ε δημόσιον ] δημόσιον, fimpliciter 
| pofitum apud noftrum ubique fignificat 
δημόσιον ASTEI , Balneum publicum : 
atque hoc fatis apparebit ex lib. το, 
| pag. 243. ubi quod prius yugoios às- 
| τεὸν vocaverat, deinde δημόσιον tan- 
| tum dicit : ®© ἕτως AUTO To δν κόσιον 
λεαεὺν ἐκόύλουυ,, &c. primo; haber; 
deinde , τὸ δὲ αὐτὸ δημόσιον ἦν κεκ]ισ- 
| pav» ἕῖς. ita etiam lib. 13. p. 302, 
' λύσεις τὸ λεγόίϑμον Φιλιππα Paoi- 
' λέως δημόσιον, λοτρὸν γὸ ποιλονὸν “vy 
|Ò πιὸ γόνον Φθκρὲν, xA μὴ λοῦον. 
| Cgterum exempla hujufmodi ubique oc- 
| currunt Itaque apud Chr. Alex. au&o- 
| zemin Hadriano, Hierofolymas occupante; 
| urbilque nomen immutante , Έκτισε τοὲ 
!Ονο δημόσια, quod Interpres vertit y 
| condidit duplex forum , Ego potius ver- 
| rendum cenfeo , condidit duo Balnea pu- 
| blica. 
' 3. IITE ἐκούλεσε τὸ Στξοέτήγεον ] 
| Chr, Alex, au&or de Seyero Imp. locum 
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pum; templique alia non- 
nulla extruxit Idem Alexan- 
der in Afyriorum faftum fto- 
-rbachatus, comparatis {11 Du- 
cibus dtrenuis, concordibuf- 
que, primus cum Dario, Peria- 
rum rege, fortunam belli ten- 
tavit. Byzopolim itaque Euro- 
pæ veniens, Strategium illic 
conftruxit: quem locum ideọ 
fic vocavit, quod,cum prius ibi 
de iis, quæ ad bellum propofi- 
tum fpéætarent, cum exercitu, 
ἃς commilitonibus communi- 
caffet; exercitum inde tranfmi- 
fit in oppoftum Bithyniæ Em- 
porium,Difcos, vocatum. Ubis 
quo milites {uos ad bellum red- 
deret paratiores, ingenti cos 
auri pondere donavit: itaque 
Emporinm itud, Chryfopo- 


EN aN A TE OEE A EO PENE C a e E E T 


reficiente , verba habens, Σσξώτηγίν 
vocat: W) ἐκάλεσε F τόπον, PATAI» 
recentioribus fcilicet Græcis uñtata feri- 
ptionis corruptela. Pratorium à Latinis 
hunc locum di&um afferit P. Gyllius, de 
Topograph. Conftantin. lib. 3. quem 
yide. efychius Miler. in Patr. Conitan- 
tinop. Foram vocat: gje 73 ον τῳ 
πι t Qt μ΄ 2 pi aS 
Ζτροπτηγίω λεη9 w dow, evjt πΟ|Ε 
TNR ρὸν ν φόρω» F 
οἱ ερωπγγἕνσες T πολεως ἄνόγες τοις 
τιμοὲς CE OEIT ἐπὶ λιθίνης ἀνέρρα- 
C] 1 
ψε TANS. 
`‘ . ` , 

3. τὴ μετεκόλεσε τὸ αὐτὸ ἐμποξλοῦ; 
Χρυσύπολι». ] Dionyfius Byzantius apud 
Stephanum de urb. aliam nominis ori- 
ginem tradit , his verbis : Κεκλήτοί 3 

’ τ | ` > i 
Χρυσοπολι6 » ὡς p ἔνιοι Ozawy, EMI 
Περσῶν ἡγεμθϑνίας» οὐτοοθου Toig- 
T ; 7 ~ 17 
ov D mesno Dm τῶν πόλεων 
“n 5 . e . ’ 21 
LTE T poir gy ο δὲ TAHSG) DTO 
big Νν AN ` 7 
Χρυσ ποδὸς Xevi? O~ κ) Azani- 
ION 


hh3 lim, 
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lim, vocavit: quo nomine 
ctiam adhuc appellatur. Inde 
vero movens, Trojam venit: 
ubi facra faciens ad Achillis 
tumulum (εχ quo etiam ori- 
undus erat, ) rogavit, uti Gc- 
nium ejus haberet in bellis fibi 
auxiliarem. Olympias enim , 
Alexandri Macedonis mater, 
originem ἀμχί ἃ Moloffo, 
Pyrrhi ex Andromacha filio. 
Alesander autem , cum Duci- 
bus fuis, tanquam pardus, 
inde properans ; regiones om- 
nes undique fubegit. Quin 
ὧς Dario quoque, Affalami 
F. Perfarum rege, fupera- 
to, ipfum comprehendit, im- 
periumgue ejus totum- Af- 
iyriorum, Medorum , Partho- 
frum , Babyloniorum, Perfa- 
rum, omnefque- adeo mundi 
ditiones, occupavit: uti hæc 
fcripta reliquit fapientifimus 
Bottius. Quinetiam idem Ale- 
xander ab Affyriæ fervitutis 
jugo liberavit omnes Roma- 
norum, Græcorum, Ægypti- 
Orüumque urbes, regiones, ter- 
raíque ; Romanis etiam, quæ- 
cunque amiferant, reftituens. 

Ab Adamo autem , ad Ale- 
xandri Macedonis Vićđtoriam, 
anni numerantur I9ƏDLVIL. 
Quo tempore etiam Judæo- 
rum Pontifex maximus erat 
Addus, 


MALALÆ 

tos È yub, Καὶ ἐξορμή- 
ous ἐκεῖθεν, ἐν τῇ Τροίᾳ ἦλϑε' κ 
ποιήσας Ῥυσίαν εἰς $ συμξον τᾶ 
Αχιλλίως, ὡς ἐκ Piss αὖτε xg- | 
ταγήυᾶμο», ἤπισε τὸ mÅ μα αὐτβ 
συμμαχν αὐτὸ ἐν πιὸ πολέμῳ. 
Ex σῷ Ὁ Μολοοσε, Tg yg Πυξέου 
καὶ È Ανδρομόχ»ε, emyn ἡ 
Ολυμ.πιᾶἑ 3 ñ LATH P TS οὐτ Αλεξ- 
ἄνδρε F Maxeda: κ) d έως» as ἢ 
πάρϑαλιε, ἐκεῖ δεν ὁρμήσας ὁ Αλέξ- | 


λε TUA 3 


arp, ἅμα τοις ουν ἀπε spatha 
a ΄ Τε) e t 
γοὶς, mapenabs magas Tas χώρας, 
/ « [η ’ 
Καὶ γικησας τὸν. Δαρείογ, ζασιλεθὲ ἢ 
- κ ” 
Πφσων, τ Ασαλάμκ., παριλαζθ i 
ΓΝ) Ν m~ AA ; 
ATI κ) πασαγ F (ασιλ 


7 αὐτό 
Ù πάσα! TIW χώραν Αοσυείαν» W 
Μήδων νὴ Πα΄ρϑω», αὶ Βαξυλωνίωγ» κ Ϊ 
Περσών» κ παίσας ras ζασιλείας ἡ 
yas ἵγῴϑως ΒύΠιος ὃ σοφώταος σιώς-. 
γράψατε, Ελά/,ϑερώσας ὃ αὐτὸς Αλέξ- 
ardpos Ἢ ms TAs, to) Tis χώρας 
κο) TAJ, T γω F Ῥωμαίων; καὶ Eà- 
λίγων, καὶ Αἰγυ7]ίων, ἐκ ἡ Αοσυρίων 
καὶ Ilipo, καὶ Παρϑων» χαὶ Μήδων I 
Ὅρυτα γῆς καὶ δελείας- Smis Poal 
μαίοις παντα ἃ ἀπώλεσα. i 

Γίνετεμ ἓν w Adap, tas È 
Αλεξαγδρε F Μακεϑδγο νίχης, ἔπι. 
pC e Hy δὲ τότε ὃ ἀρχιιροὺς F 
Ἱεσδωίῳν ὃ Αδ δές, 


te pjo; Βο]τιώ' ὃ σοφώτα τ(δ». ] 
Βέτ]εδ» fupra dicitur, lib. 2. p. το; 

2. ἕως L Αλιξανδῥε νίκης z Ἔτη 
s] Πας fibi non conftant, Austor 
enim infra ab Adamo αἰ Alexandri mor- 
tem annos putat TYODXCIII: ubi etiam 
εκ XXXVI annos vixile aflerit. 
XXXVI autemex ΙΟΟΡΧΟΗ dedtétis, 


manent IOODDLVII. Annus itaque ifte 
Alexandri, non Vi&totiam, fed Natalem 
nobis exhibet. F 
3. ἀργιεράί)ε ποῦν Ἰωδειίων ὁ Αδ δᾶ] i 
Ιαδδῶς Scribendum , fupra monuimus, 1 
ex Eufebic, ὃς Chronico Alex. Zonaras,4 
Τωὰδ, νοςεῖ. 


| 


Ελυύϑεῇ 


Ἑλύϑη δὲ more τοὶ Πτρσικὰ pepr 
κ) τοὶ βασίλἑα αὐτῆς», 1) χῳτεδωυά-- 
sdf oi Μακεδόνες, Ὁ ᾿Αλέξανδρος, 
μῶν Gad αὐτο PULLA XON, È as 
Xyun Ù μήϑων; W I σῶν, καὶ 
BPR D a Ù percyzar 

È Aapa 6y, Ion Ador εἰς το Baa- 
k, σὲ AÙTS Apes, Καὶ ἐνομοσέ- 
TORY ὁ αὐτὸς Αλέξανδρος T χώῤαν 
Μο’. Ὁ 9 ἐξασίλοΐ,σεν adris’ κ η ἦβραν 
gri οἳ ΓΙἔρσοι syan pia moy χὀκὴν 
ts Babua: a, ἥτις IATU ἕως P νωῦ, 

Ο 3 αὐτος ' Αλέξανδρος I È Duja- 
πέρα Δαρείε τὰ Οασιλέως Περσῶν , 
Ῥωξάνίωυ, λαξὼν αἰχ μαλωτον, maf- 
ϑένον σαν, iaydo: εἰς yuv Nda Ha- 
γέλαξε JE κ) παγτα τοὶ ἴνδλχῳ Μέρη; 
κ) τοὶ Barina αὐγ'} ὁ αὐτὸς Ἀλέξ- 
ydp λαζὼν κ) Πῶρον»! T βασιλέα 
ἰνδν, αἰχμάλωτα καὶ το Ἄλλα 
marra Ta ΤΗ ἐθνῶν Canada, δί 15 
G ξασιλείας ἃ Κανοακη-, τῆς yí- 
pas, P Canrdgons TH Ἐνδοτέρων 
Idoy ἥτις σιωλάθετο τὸν οὐτὸν 
᾿Αλέξανδρον, τώ RIT τύτῳ, 

ESG εἶχεν ὃ αὐτὸς Αλέξανδρος 
F T πεμπομλίων παρ αὐτϑ. BET- 
CASS ρὸς τὰς varne? ξασιλεῦε 
-εἰσέρχεϑτα ἐν ρήματι FANTE, Ù 
' φρο, ποιός b% ὁ ζωσιλά)ς ἐκεῖνος, 
H δὲ Kardurn δασίλιοσα μαϑέσιι 
TËT, αδειέρλα σώτο ὁποίας ἴαὶ Ῥέας 
ΟΚ τ᾿ ixi σύσσημον. Καὶ ἐξῥέϑα aw- 
TÀ » ὅπ ER χϑαμαλὸς ; odores 


| 
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Solutum fic, fuit regnum 
Perficum; cefitque Alexan- 
dro Macedoni , Commilito- 
nibufque, Chaldæorum , Me- 
dorum, Perfarum , Partho- 
rumque Imperium. Devićto 
itaque, ὃς Occifo Dario, 
regnum ejus invalt Alexan- 
der, & regionibus ejus jura 
dedit: cui ὃς Períæ Eque- 
fitrem ex ære ftatuam erexe- 
runt; qui in Babylone adhuc 
vifitur. 


Item Alexander, Darii Per- 
farum regis filam Roxa- 
nem, virginem, captivam 
habens , in uxorem duxit, fed 
& Indica etiam regna, & 
regiones omnes fubjugavit: 
Porumque, regem eorum , 
captivum abduxit Gentium 
præterea regna {ubegit om- 
nia; præter unicum Can- 
dacis, interioris Indiæ regi- 
næ, mulieris viduæ: hæc é- 
nim Alexandrum ipfum cepit, 
hoc modo, 


Alexandri mos erat, uti 
ipfe, vefte militari indutus, 
Βτοςεγίδις fuis,. in Legatio- 
nibus ad reges adveríarios 
obeundis, fe comitem ad- 


jungeret: nempe ut fic ,. quā- 
les effent reges, εἀϊίοετες. 
Candace vero. regina, hoc 


cognito, {olicite inquifivit, 
qualis eflet forma Alexander, 
ὅς quas: habuit infigniores 


P ve r ATAA e O 


T. miw ϑυγωτέρῳ Aqpeiy ] Roxanem 


| quidem; non Darii fed Oxyartis Ba&tri” 


| 


ani, Darii fratris, filiam, uxorem habu- 
ife Alexandrum, teftatur Arrianus. 


notas 


243 JOANNIS 


notas. Edoćtła vero eum de- 
prefforis effe ftaturæ, dentes 
autern magnos habere, ὃς pro- 
minentes; oculum præterea 
unüm habere cæfum , nigri- 
cantem alterum: has notas 
memoriæ mandat. Ingrefum 
itaque ad Candacem, cum Le- 
gatis fuis, Alexandrum , re- 
gina ftatim ex indiciis agno- 
vit, ὅς comprehendens eum ; 
«Τα, inquit, Rex Alexan- 
eder, Mundum univerfum ; 
«Τε vero, mulier una cepit. 
c Refpondit ei Alexander: kgo 
«νετο Te, ob hanc ingenii 
€ tui fagacitatem, incolumem 
‘ præftabo, una cum liberis , 
€ terraque tua omni. Sed ὅς 
in uxorem Te accipio. Can- 
dace, his auditis, fe ei ob- 
tulit, Alexander itaque, af- 
{fumpta fibi Candace , indein 
Æthiopiam, terralque alias 
profećtus εἰξ. 


Moriturus autem Alexan- 
der, Ducibus fuis, & Com- 
militonibus edixit; omnibus 
eifdem uti imperareat regi- 
onibus, quibus:ipfe eos præ- 
fecerat.. Vixit autem- Alex- 
ander annos XXXVI; regnavit 
vero, omnia in- poteftatem 


Is nns Kowdwzn. ἀκάσοισεε ] De 
Alexandri geftis vide, Arianum, Q. Cur, 
tium &c. Apud Arrianum, de Candace, 
nihil omnino. 

4. Ἔδησε D δ wms Artean 
m λςο'. ] Eufebius Alexandrum annes 
XXXII. tantum γἰκί[ε afferit: γον. 
LCAN Αλέξανδγθ» AS, ETO- Aya, æv- 
apes Φωροίκω TAUT o Babu- 


λώνι. Cæterum ab Eufebio inomnibus his 


nümeris diffentit auctor Nofter Eufebius 
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9 t x 3 ΐ 
ἔχων. μελάλες KAH Φάιγομῆνάέ s 
r ` a) t et 
ἔχων δὲ ἠφϑειλμον yàougay tyds 
νι: 9 / τ ` 3 
καὶ ἕνα μέλαγα' καὶ ἐσημειώσετο 
κ; ε ` - - 
κα ΣΤ ἐαμπιὸ ταῦτα' καὶ εἰσιλ- 
ν ᾿ 1 ~ 
ϑόντα πεὺς TÙD, ἅμα τοῖς 
πεμφϑεῖσι παρ AŬTE στισζάΐ,ταις. 
7 e 9 1) » Yy a 
γνωρίσεισε. Zy αὐτον ἐκ T συσ- 
’ 5 P 
σημα TUY  σωσίχς' αὗτον, κοὐ jæ 
my αὐτώ" « Αλέξανόρ: 6ασιλιν» δ 
ς ? εἰ Z POE J Z 
XOTUOY ολον παρελαοῖς" ΧΦ} ywn, 
(σε μία παρίλαδιν. Ὁ δὲ ANG 
(αγδρΏ᾽ εἶπεν αὐτῆ” Διὰ τὸ 
( ~ 1 e? Cai 
arouden g - τοειγοργον TNS 
y~ ’ 
« φρονήσεώς σε. ἀξλαζη στ φυλάξω, 
t ` 1) e ` 
cug πίω olw UD χω τὸς σὲς 
e wN 3 ’ 1 w 
μεῖς" ἀγιγομαι δὲ σε iis yyte 
’ “ lá 
zg. ' Ἠπε ΚανδἭκη ἀκόσισα, δὲ- 
“ ' 1 455 
δωκεν tauriw ὁ δὲ Αλεζανδγο» 
᾿ lá y 3 ~ 
waus ἔλαζο αὐτίω UEY EOTS 


κ) εἰσῆλθεν ὀλὶ Ὁ Αἰϑιοπίαν» W tis 


ἄλλαξ ya pas. 


A es > 3 | 
Μέλλων δὲ TAYTAY ὁ αὖτος 

΄ ty 
Αλέξανδρο», ἀ):τοζατο, WSE πο} 


τας τὰς σαὶ αὐτώ αραασισώς, κ 


συμμαάχ»ς, ζασιλεθειν τῆς αὐτὴ S ; 


1 εὐ og 2A 3/ Ν 

χώρας. OTE W ἄντες EATS y W 
~ fv 1 

κρατεῖν I ἐκεισε τόπων. > Ἐζησε 


δὲ ὁ awtos Αλέξανδρος ἔτι Άτα. 


enim Alex. χι. tantum annos, Νο[εΐ 
xv rregnaffe vult: Eufebius eum ìn Afia 
belligerantem regnantemque introducit. 
annos Ve Nofter. annos IX. ex quatuor 


fcilicet vitæ ejus annis {uperadditis orta | 
differentia. Nicephorus Patriarcha Com- | 


putum- ab his ἀῑνετίαπι inftituiț; Alex- 
andrum enim annos XXXV. vel ut 
alii, XXXVI. vixiffe ; an. 
gnafe, VI. nimirum ante devium 


XVIII., re- | 


Darium , XI. vero poftea, aflerit, in | 


Chronogtaphia fua, 


ἐξ ασίλοΐ,σά' 


CHRONOGRAPHIA;, 


iCaoiadoe ϑὲ “ὑποτάξας ni miy- 
πὰ ἔτη Ce ὁ ἢ πθλιμο»  ἀαὐτὲ 
ἐκράτησεν ἔτη θ᾽, wirage δὲ Βα[όά- 
poy tdn uE, Ἑλλήγων φυλὰς Ι΄. 
ATIE πύλεις αὐτὸς, κ) οἳ μετ aù- 
TS, πολλάς. ESI ὃν ST Αδαμ, ἕως 
Τῆς πελουτῆς Αλιξάνδρε τε mare- 
Dr, ν ἔτη εφδγ. raos σαυλεᾶ- 
[ψατο Θεόφιλος ὃ χεονο)ἑάφθ». 

.. Μεπὶ ἓν ἃ πελά,πω Arkar- 
dpe F Maxeda, ἐωεείϑνφ εἰς 
Tiosapas τοπειρχίας , ngot Caines - 
as, U χώραι, ὡς ὠδέτεξεν ὁ 
-αὐτὸς Αλέξα»όρθ», ἅμα moig jir 
payo αὐτῶ" τὴ ἐζασίλουφ αὐὴ 
οᾷ ᾿ σιμνασπιςιὶ τοῦ 
ADT Αλιξανδρε, χᾳϑως δγετάξατο, 
τως: Τῆς Μακεδονίας, ΧἈὶ τὴς 
Εὔρωπης maons κρατεῖν, καὶ Ca- 
σιλούειν 2 Φίλισπο,, $ ἀδελφὸν 
αὐτῇ Ἢ Ἴδιον Ἢ μείζονα Καὶ 
-ἐθασιλοσεν ὃ PMET κοὶ εὖ 
imamo , ἐξασίλά;σε Κάοαπιγδρος" 
κα) (© Κάσσανδρον» ἐξασίλευσαν 
3 οἳ παϊδες τε οὐτᾶ Αλιξάνδρο" κὶ 
μετ᾽ αὐτὲς, ἐξασίλευσε ΔημητειΏν" 
ὃ T Δυμήτειον ν ἐδασίλουσεν ὦ 


“49 
{uam fubigens, annos χΧνιι: 
durarunt bella ejus annos IX, 
fubjugavit Barbarorum gen- 
tes XXII, Græcorum Χ111, 
Urbes ipfe, fociique, condi- 
derunt quamplurimas. Ab Ada: 
mo igitur, ad mortem'Alegan- 
dri Macedonis. anni funt 192- 
DXC1I, ficut fcriptum reliquit 
Theophilus Chronographus. 


Mortuo Alexandro Mace- 
done, regiones quas ipfe, 
cum commilitonibus fuis, {ube 
jugaverat, in regna quatuor 
divifæ funt omnes, quibus 
præerant Alexandri Duces; 
uti ipfe moriens ftatuerat, 
hoc modo, Macedoniam, om 
nemque adeo Europam , oc- 
cupavit Philippus, Alexan- 
dri frater natu major. Phi- 
lippo fucceffit Caffander: hunc 
exceperunt Alexandri filii: 
poft hos regnavit Demetrius; 
poft Demetrium, Pyrrhus Epi- 
rota: Pyrrhum excepit in re- 
gno Meleager; Meleagrum 
reges alii νι» ufque ad re- 
gnum Pyrrhi Epirotæ. Du- 
ravit itaque eorum imperium, 


Ηπερώπις IIVE” κ e Digor 


3 , VA horij vo E 3 
T Ἡπεφώτέω, ἐξασιλευσε Mtag , κοὶ Ἄλλοι βασιλεῖς ἐξ ἐξα» 


and,» ἕως ἃ Εασιλεία; Πιρσέως 


TE am PRANS 7 E 7a 
Ts Ἠπειρωτε, Καὶ εκρά.Τ)σεν ἢ Ga- 


Tr T RE TGT E E T E OTA E Ta aa a a ποδν, a κάν... ὑφ,» 


I. ἔτη sOy". ] Nicephorus annos 
ab Adamo ufque ad Alexandri obitum , 
eùñumerat Τ»9(1ΧΥΠ. 

2. Φφέλεεσ;ον, F udtag aumo Ἵ 
Philippus hic, Aridæùs diĝus, Phi- 
| lippi ex pellice filius erat : yegen p 
ο: yuwvargs ἀδόξε Ò κοινῦς, dicit 
Zonaras. Philinam vocat Dexrippus, 
βξπῖε Theffalam: AAA, ἀδελφὸς 
«ὠτξ «το: MATROS, οκ Φιλίννης τῆς 


Θεοσςαλῆς,. Philippum, autem eum nuns 
cuparunt Macedones , Philippi regis, pa- 
tris ejus in honorem : uti idem Ὀεχὶρ- 
pus teftatur, apud Eufeb. 26. λόγ. α. 

g: οἱ ποῦ δὲς P αυτῷ Αλεξάνδρα Ἴ 
fcribendum, Καοτώνδρου Caflandrum 
enim in regno exceperunt Antigonus, 
& Alexander, ejus lii Yide Eufe- 
bium. 


ροῇ 
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poft mortem Alexandri, an- 
nos CLVII., 


Ægypti autem omnis, at- 
que Libyæ regem conftitue- 
rat Aleyander Ptolomæum 
Aftronomum, Lagi filium: 
qui regnavit Ægyptiis, jure 
regni Macedonico, annos 
xLu. Huic in regno fuccef- 
fit Ptolomæus fecundus, ejus 
filius. 

Temporibus autem Ptolo- 
mæi regis, Lagi filii, fa- 
cras Judæorum icripturas in 
Græcam linguam tranftule- 
runt LXX Doćtores, intra 
{fpatium dierum LXXII.Lingua 
enim Hebræa fcripta fuerunt 
Biblia illa: quorum vim præ- 
hendere cupiens Prtolomæus, 
in Græcam linguam ea trans- 
ferri curavite 

Poft hujus mortem , tertius 
regnavit Ptolomæus Philadel- 
phus, annos ΧΧΧνΙΙ: hunc 
excepit quartus Ptrolomæus 
Evergetes, & regnavit an- 
nos xxv: poft hunc quintus 
Ptolomæus Philopator, annos 
xvir. Excepit illum fextus 


τ - ; ᾿ 
I. Πτπλεαθίίον τον Λλγα» τον 


ἄφρονόμόν | De køjus in Aftronomicis 
peritia apud alios mentio nulla: Hifto- 
ricum quidem fuiffe eum, videtur ex 
Arriani Præfate Hiftor. Alex. qui eum 
Alexandri M. res geftas feriphfie tefta- 
tur ex cujus præcipue, & Ariftobuli 
Scriptis, ipfe fuam fe compilafie hiftori- 
am, profeflus eft. Prolomeæus ille Aftro- 
nomus infignis tempore Marci Aurelii 
Imp. floruit uti afserit Suidas. Necta- 
men Ægypti rex erat; fed Philofophus. 

2. ἔπι μο.] Quadraginta tantum; 
annos Επι regnafse teflantur Eufebius, 


MALALÆ 


araa αὐσλ, ον πίω) Τελοΐ,τέο8 | 


i » “5! 
Αλιξάνδρε, ἔπι pG. 


Täs δὲ Αἰγύπίε πε σής, καὶ È 
Λιέύηε, ἣν α]|ᾳταξάμλιο» ὁ αὐτὸς. 
Αλέξανδρο κρατεῖν, t) βασιλεύεῃ | 


Ππλομαίον Σ Λάγε, © ἀπρονόμον' 
à 5 1 > / n 

ὃς ἐξασίλόνσιν Ἀἰγυπ!ίων , ἐν ma 
ορ K η 5 

ΣΙ Μακεδόνων κράτει °? ἔτι με΄. 


AVTO ὃ βασιλοὺς Πτολεμαϊθγ | 


ε [Δ 9 as 
0 Ys dUTE. 
` ] 3 Ar 
Emn δὲ Pairs βασιλείας, τὲ 
3 ~N ’ Γκα ες r e 
αὐτε Imàtuars T ys Aaye, npa 


ylw ong, αἱ Οίζλοι AS Ιεϑιιίωγ 


ENUIS , og YS οὔ Aduziga 
λῶν δι ἡμερῶν ος. ( ἢ 


σειγ γὸ yal 


, s Ù ~ .:- 
yeay uspat EGpaïsi” ) οἷα Te DTE | 


/ ’ » N 
ἩΠτολέμὀλα δολήϑέντος ἀγαγνώνασα, 


` ~ ΄ Λλ / 
δὶ Ἑλλίμικης φράσεως, T duau 
S Ιεσωϊκώῶν Οιξλίωγ, 
1 '] 9. 6 
Μετα δὲ rw ζασιλείαν αἲτὮ, 
ἐξασίλοΐ,σε 3 πείτοΡ ΠτολεμολΌ», ἃ 
! »΄ [1 Ν 3 > 
Φιλάδελφος, ἔπη λζ᾽, W μετ᾽ αὐτὸν 
ἐξασίλομσε rapt Urru o 
ὁ Eòs, ἔπι κε'. W UAT OLTOY 


ἐζασιλόσε s Imortuaros ὁ pino- αὶ 
|| ” [A Ν 3 i 
M TOP, ETH ιζ΄, Wy μετ αὐτον ¿bae αὶ 


Nicephor. Patriar. Hiftor, δγπαρ. Scali- 
ger. aliique præter noftrum omnes. 
3. Terr Πτολεμφίφ-, ὁ Qiàg- 


NEI δ. 
drad- ] Imo Secundus hic erat Pro- | 


lomæus, idemque cum Au&oris noftri 
Ptolomæo fecundo, Prolomæi Lagi filio ; 
cuūjus etiam jufu Biblia facra Hebraica 
in linguam Græcam à LXXII. Inter- 
pretibus tranflata fuerunt. Huic autem 
regnanti annos tribuunt XXXVIII. Eu- 
febius, aliique; quos νἰάεΏο: Nofter 
enim regni annos in plurimis præter- 
mittit, quos vero habet, numeri anno- 
rum, ut plurimum correpti funt. 


σίλιυσψ 


eindow s Πτιλεμαῖθ», ὁ Ἐπιφα- 
γής’ κὴ μετ αὐτὸν ἐξασίλανσε 6 
'Πτολε/ίαιος, 9 PLAO UM τωρ; ἔτη ια΄, 
[Καὶ ἕτεροι Πτολέμαιοι Carinas 
reyre ἐζασ λα, ο) em L6. δω 4ἕ yga 
πος ἢ ΓΠπλεμαίος ἐξασίλαά/σον oró- 
ματι Διογύσιος Έτη κϑ'. ὃς Ege Du- 
JATEA y DOUAT Κλεοπεέτεω» ; W 
Yov, bóman Ππλεμαίογ- Καὶ λοι- 
mòr ' σεισιομϑελοτη ζασίλιοσα, P 
Πτολεμαίων Κλεοπαθα" ἐξασίλοἱσ 
εκ ἡ αὐπὶ κλίοπασζέα» ἡ ϑυγαάτηρ 


ada ἓν οἳ ιγ΄ Πτπιλεμαίοι» οἳ Ma- 
κεϑόγις, ἃ ΑἰγυπήιακΏ« apasata- 
| ons, Sm F Πτιλημαίε TE Λαγό»ἕως 
KAtora reag , ἃ Διονυσίέ ϑυχαβὸς » 
ἔπι τ΄. ἕως F ιτ gree ἡ ξασιλείας 


~ 


i > πον ρα Ν 
! Αὐγέτε Καίσαρος, F κ) Orbis, 
Νο, ΕΡΤ [κι 
Ιρασς« [μπεραπορος, T νικήσει. 
l V ET ` PN 
Tos T Αὐτωνιο , καὶ TIW αὐτίω 
l ’ > m 55ν r 
 Κλεοπασέαν, ἐν τή 6% χωρᾷ Vau- 
Z 2 ` , 4 Ἃ 
| μαχίᾳ εἰς τὸ; NULTU TONOV, κ 
l 1 © N a , 5e AN 
| Qoywrarlos αὐτὰς γὼ VDO τάζαντος F 
| ~ ` J Ee A 
| ΑἸγυπίον mag’ χᾳϑως Εὖσε βίας ὁ 
| A > 4 į λ 4 
Παμφίλε, w Mswouyiss , καὶ gno- 
| 2ράφο! σιιυξηράψαντο. 
Dd «Δ r f 15 N 
Τῆς ὃ Ασίας δἽεταζατο Χχράτεν 
Ἂν 1 ` A 

. 4) βασιλούειν Ἀντίγονον, xoy Ayo- 


| 


] / εἰ Z 
| μᾶμον Πολιορκήτέω» ἕως È Κιλικίαέ, 
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Ptolomæus Epiphañes: po 
quem Ptolomæus  feptimus , 
cognomine Philomietor, reg- 
pavit annos. χι. Poft hunc 
Ptolomæi alii v. regnarunt, 
per annos xcu. Ptrolomæus 
autem duodecimus, Dionyfius 
vocatus, regnavit annos XXIX. 
Habuit hic flium, nomine 
Ptolomæum; filiamque, Cle- 
opatram ditam: Hæc, deci- 
matertia in ferie Prolomæo- 
rum, regnavit annos ‘XXII. 
Tredecim itaque Ptolomæi 
Μαςεάοήος Ægypti univerfæ 
imperium tenuerunt, à Pto- 
lomæo fcilicet, Lagi F. uf- 
que ad Cleopatram , Dionyfi 
filiam , per {patium annorum 
ccc: nempe ad annum de- 
cimum quintum Imperatoris 
Augufti Cæfaris Octaviani 5 
gui Antonium, atque ipfam 
etiam leopatram, navali 
prælio vicit, ad locum, Leu- 
cadem, ditum, & occi- 
fis eis Ægyptum omnem fub- 
jugavit: uti fcriptum relique- 
runt in Chronicis fuis, Eu- 
febius Pamphili, œ Paula- 
nias. 


tS 


ΑΠ vero Cominum. con- 
ftituerat Alexander Antigo- 
num, Foliorcetem ditum ; 
ufque ad Ciliciam, & Dra- 


I: TET HIY ENET βοσίλιοσο τῶν 
| Πτολειχᾳίων | Cleopatra in ferie Ptolo- 
| mgæorum duodecima eft, fecundum Eu- 
| febium, & Nicephor., Patriarch. Chr. 

Alexandr. 

2. m r. | Numerus hic Africani 

computum duobus tantum annis fupe- 


rat à Macedonici fcilicet Imperii, La- 
gidarumque, origine’ numerando , ad 
XV. Augułi annum: méyes τΈδε 
οἱ Λαγίϑευι ; TOWT ES ὁ Μακεδονικῆς 


e ͵ ! 4 y o 

ἠγεμθνίας χρόν95 mwem ἔτη T. τὶ Tep- 

σῶν κοωθπειρέσεως Οὔ οὐ ϑΎοντε. Africa- 
I ! 

nus apud Εα[εῦ, 260}, ἈοΎ. δι. 


2» 


11.2 conem 
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conem fluvium, qui Syriam 


à Cilicia dirimens, Orontes 
„hodie, olim vero Typhon, & 


Ophites, di&us eft. 


Syriæ vero Babyloni ὃς 


Palæftinæ præfecit Seleucum 
Nicanorem: qui, Antigono 
occifo , Afiæ etiam regnum 
ocçupavit, Bellum enim ei 
intulit, eo quod prope fta- 
gnum, ὅς fluvium Draco- 
nem, urbem extruxerat, quam 
Antigoniam nominavit De- 
vito autem Antigono, totam 
invafit Afiam Seleucus, ἃς 
bona Antigoni omnia diri- 
puite Præfeđtos autem totius 
Afiæ conftituit Seleucus Ni- 
comedem, ὃς Nicanorem, 
confanguineos fuos, fororis 
fuæ Didymeæ filios. Seleu- 
cus autem Nicator uxorem 
fibi acceperat in bello virgi- 
nem Parthicam, nomine Apa- 
men; quam inde occifo patre 
ejus, Fythamene vocato, ma- 
gni nominis inter Parthos 
duce -fecum abduxite Exea 


Ty Ξέλοίκον, ἣ- Ν,κούνορ 9 1 In Se- 
leuci hujus cognomine feribend 
eft inter Au&ores varietas aliis Ν,κότορ, 
aliis Ν.κῷνώρ, feribentibus. Νικότωρ, 
deinceps Auĝori noftro ubique di&tus 
eft; quam fcriptionem effe veriorem fa. 
cillime crediderim , utpote Græco Idio- 
τηατ] magis confonam : ex vi&oriis enim 


{uis hoc cognomen adeptus eft Seleucus, 
tefte Dexippo, 


do magna 


κ Νικόνωρ ἐπεκλήθη. 
Νικάταρ᾽ ita enim ubique 
antea eum vocaverat, Hujus enim te- 
fem luculentifimum habemus Appią- 


fcribendum 
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ΜΑΣ,ΑΓ, 2: 


- £ - ΧΙ 
D TE Δράκοντος ποταμᾶ, F yui 
< Kig. 
λέγομϑρε Ορόντα, F οδορίζοντος riw 
= e , y 1) ΄ 4 
Κιλικία' χώραν, xa τίω Ἔυρίαγ" 
e? ~ Ν LA - 
osis Ἔυφων, κ) OPIS KANA ται. 
~ ᾿ Ν ΄ Ν 
Tas δὲ Συρίαι, κ) Βαξνλωνίας, κὴ 
A Cad Ν 
Παλαι5γηε dirigat κρατῶ), καὶ Eam 
1 I 
ciawi ı Etadror, Σ Νιχάνορα' ὅσης 
8 u 
χ) Ὁ Ασία; ἐζασίλοί;σε» φογοί/σαε ἃ 
t Z ; 
Ανπίγονον. ΓΙόλεμον γὸ σαωξ dye μὲ 
αὐτξ, dóm ἔχπσε πολιν πλησίον ἢ 
` "ος ΄ 
λίμνης» κ T ποταμξ F Δράκο! Θ᾽ 
’ ` , 
ἥντιγαι Ἐκάλεσεν Αγπ]ογίαν, t) νικήσας 
5 Εἐ-- s vA ΄ 
αὐτὸν Ὁ ZEAN KOS g ἔλαθε κα) T Ασία 
A δὶ ` ΄ 3 / y 
TEI XA MAVTE TA Aly pépov ται Τα 
5 ~N A 3 $ 
αὐτᾶ Arnyóve, Oss Ἑέλεουκος ἐπε- 
4 r 
rele } È Ξατέαπίας P Ppovlidw mt- 
’ » t Ν 
ons È Ἀσίας tydy Νικομήσνν» αὶ Νι- 
r ν es 39.» ÈN ορ 
HEVOPRI TÉS συ]γυεὶ s ADT% Ys Al- 
’ 3 ~ 2 ~N i 
duusas, à&dkapas T ants Zedi re. Ὁ 
δὲ αὐτὸς Ἑέλιυκος ὃ Νιχάτωρ ἔλαζε 
au . Φ..} ΄ 
yuu sg, ἐν md πολέμῳ 255 ΓΠάρϑων, 
3 ἥν! el 3 
ὀνόκια]! Ama uat, πιρϑένογ" ἵγτινα ἐ- 
N κ; Ν 4 ’ ` a “5 
TYPEN VAO F ποτέρα αὐτής Πιϑα- 


uwar orle ερα]»γὸν Πάρθων μέγαν. ἈΦ᾿ 


num Alexandrin. de bel. Syr, ubi de 
Seleuco verba faciens, hæc habete Yvo- 
pw δὲ adm) το ἐς πολέες ἔπιτυ- 
χετούτῳ,, Ν,κώτωρ ἔπωνυμον γινεττο. 
Atque hanc ream effe nominis hujus 


ícripturam clarifime apparet ex Numif- 


mate hoc, Seleuci Nicatoris nomine in- 
fcripto, apud J. Triftan. ad fin. Tom. r. 
Σελοῦκκ Βασιλέως Ν ἐκοόπορίϑ» Ez- 
Φωνᾶς, NEIEI. quem vide, & Sca- 
liger, in Eufeb. p. 119. 

2. T σηεφξοπίος Tia Goinda 15ετ, 
σοετρῳπεήοις. 5 τε έπης, “Οτα][εξζηι, Duxy 
vox Perfica eft, tefte Hefyçhio. Σατθά- 
πο]; ἀρχή79ὲ» σρατηλώται. 


CHRONOGRAPHIA: 


ἃς Åm uas Egy ὃ οὐτὸς EEAUEGY 
ϑυ)ατέρας νο, ATE uay κα) Aado- 


’ ru 3 ~ 
Adalw Καὶ Ἠελευτησάσης τῆς ODTE, 


γωαικὸς Απαμας, +- ἐκ Παρϑων, 
ἑωρακώς ἐφίλησεν ἄλλίω, Egarri- 
nl ὀνόματι; κόρην ουπεύπΏ TAW 
ϑυγασέρα Δλμησείε, yg Ἀνπγόνου 
TE λεγομῆύο Πολιορκήτε,, T φογίυ- 
wro σ᾽ αὐτί” ἥντινα πῦριν ὃ 
Ζέλικο; ἐν Poro, xpu oulon μὖ 
Annis F παξὸς αὐτὴε" riw κα 
Ῥώσον πόλιν ἔκτισε Κιλιξ, ὃ ys 
Awp. Ὁ δὲ Ξέλευκος tg ὃν» 
χαπέρω ἐξ αὐτῆς τὸς Ἑτεατονίκης 2 
ὀνόματι Φίλαν. Καὶ λοιπὸν ἐξασί- 
λευσήν ὃ αὐτὸς Ἑέλευκος τῆς Ev- 
ρίας, καὶ È Ἀσία; πάσης, καὶ T 
Βαζυλῶνος νὼ Παλαιεῖνηςν' ἔπι μγ΄. 

O 9 Νικάτωρ Ξέλευκος»; οὐϑέως 
μὰ) πίω νίκη; Ανπγόνε F Πολιορ- 
waT, βολόμᾶρος κ]ίσει πόλάς αἶα. 
φόρες» ὕρξατο nilar σρῶτον εἰς 
πίω πάρλιον τῆς Ἕυρίαι. Καὶ xg- 
τελϑοὶν oa τω ϑάλαοταν y εἶδεν 
ἐν πιὸ ὄρει κειυβρίω πολιν ωκρᾶν » 
ἥντινα ἔκτισε Zupa, ὁ dòs Aylwo- 
P. TIS κγ' τῶ Ξανϑικξ μίωὸε 
MA ϑυσιάσει, 32 εἲς πὸ op τὸ 
Κάσο, Διὶ Κασίῳ' κ) πληρώ- 
σις È ϑυσίαν, κ) κοήας τοὶ κρέα, 


EA Ν Ν xli 7 PE 
BUCATO, ME YEN HITU πιλι/. Και 


ἐξα!φνης ἵρπασεν ἀετὸς απ P δυ. 


1. em wy.) Evfebius Seleucum 
annos xxx. tantum regnaffe, affirmat: 
2. εἰς πὸ ὀρος τὸ Κώσεον ] Κάστς una eft 


| εχ Cycladibus infulis: εχ hinc vero de- 


duta Colonia Montem hunc Syriæ in« 
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Seleucus duas habuit filias ° 
Apamam, ὃς Laodicen, Apa- 
ma autem uxore, quam ex 
Parthis tulit, fatis defun&a, 
alterius ftarim puellæ amore 
correptus eft, nomine Stra- 
tonices , elegantis formæ vir- 
ginis. Filia erat hæc Deme- 
trii, Antigoni Poliorcetis, 
suem Seleucus interfecerat , 
lii Virginem hanc inve- 
nerat Seleucus in urbe Rho- 
{o, (quam condidit Cilix, 
Agenoris filius) cum patre 
Demetrio latitantem. Habuit 
autem εχ ca filiam Seleucus, 
nomine Philam., Cæterum 
Seleucus Syriæ imperavit » 
Afiæque omni, Babyloni, & 
Palæltinæ , annos XLI. 


Seleücus autem Nicator, 
ftatim poft vitum Antigo- 
num Poliorcetem, urbes non- 
nullas condere in animo ha- 
bens, initium condendi fum- 
pft ab oris Syriæ maritimis. 
[taque per mare defcendens, 
urbem conípexit exiguam » 
in monte fitam, à Syro, 
Agenoris F. olim conditam. 
Aprilis itaque XXII die, 
Caium montem conícendit 
Jovi Cafio Sacra facturus: 
quibus rite peraćtis, ὃς ςα- 
nibus in fruftula concifis, pre- 
cibus rogavit, ubinam loci 
condenda. effet urbs. Dere- 


τ παπα] 


habitavit, Cafiumque ab infula unde 
exierat, appellavit, uti afferit Stephanus 


de Urb. Kár@-, μία τῶν Κυκλαδὼν" 
Et ροβεᾶ, ἀπωώκιςο) δὲ T Tg κ τὸ 
ον Συρήα ὁρῶν Κάσιον. 

113 pente 


Ὃ 


f 


254 JOANNIS 


pente vero Aquila, ex facri- 
ficio carnis offulam furripi- 
ens, detulit eam Palæopo- 
lim :. quam infecuti Seleucus, 
arame cum eo erant, Au- 
pices, projećtam invenerunt 
offulam , ad Emporium, Pie- 
ΤΙΣ vocatæ, prope mare, in- 
fra Palæopolim. Defignato ita- 
que muro, urbis ftatim jecit 
fundamenta; quam, ex no- 
mine {ιο, Seleuciam voca- 
vit, Inde Deo gratiis aĉis , 
Jopolim contendit, urbem in 
monte Silpio fitam : ubi Fa- 
num erat, à Perfeo, Pici 
ex Danae filio εχιγτυέζαπη. 
Hic, poft tres dies, feftum 
Jovi Ceraunio celebravit; 
facrificium faciens, Menfis 
Maii τ. Antigoniam deinde 
protećđtus, urbem ab Anti- 
gono Poliorcete conditam , 
(quæ inter paludem, Arceu- 
thamque fluvium (qui & Japh- 
tha dićtus,) ex ea emanan- 
tem, media interjacens , fitu 
audebat tutifimo ) facra illic 
p fecit, fuper altaribus , 
quæ erexerat ibi Antigonus : 
& excifis offulis, una cum 
facerdote Amphione, Nu- 
men exoravit, uti figno. ali- 
quo dato edifceret, utrum 
ibi in Antigonia, mutato loci 
nomine, ledem poneret, nec- 
ne; an potius alio in loco 
nova urbis fundamina jace- 
ret. Repente igitur ex αςτε 
defcendens Aquila ingens, & 
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EEAS 
ϑαλααπάν, HEL τῶ È παλαιᾶς T- 
» 1 9 4 I F At ουδύης 
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Ser εἰς Ἰώπολιν» W pE TRAS Ἡμέρας, 
ἐπετέλισεν topriw tne τῳ Κεραυνίῳ 
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Ari, èy m ἱερῷ το κ]ιϑεντι Na 
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I τ λεη9ῥϑῥης Π/ερέαε} de Seleucia cy Πιερλα, Vide Triftan, Tom. 1. p.425. 
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ZA ριαπι, 
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arreptis ex ara ignefcentibus 
vi&imæ carnibus; inde per 
aera fertur in montem Sil- 
Hanc itaque Seleu- 
cus, & qui cum illo fuerunt, 
infecuti , facratam offulam in 
monte invenerunt, aquilam- 
que ei incubantem. Sacer- 
dos autem atque Aufpices, 
ipfe etiam Seleucus, porten- 
tum hoc videntes, dixerunt 
omnes: «“ Hic fedes nobis 
< ponendæ funt: Antigoniam 
€ vero nec incoli, nec in ur- 
bem fieri, fas eft: quippe 
‘fic Numini vifum.. Conf- 
lium itaque cum eis inibat 
Seleucus, quo tandem in loco 
urbis fundamenta tuto pone- 
rentur. Cavens autem {ibi ab 
Efuviis montis Silpii, ὃς ab 
aquis hyberno tempore inde 
exundantibus ; fundamenta ur- 
bis molitur in planitie conyal= 
lis, ex oppofito montis, juxta 
Draconem fluvium magnum, 
(qui poftea Orontes vocatus 
eft, ) ubi & vicùs fuit, nomine 
Bottia, è regione Jopolis. Rem 
vero divinam fecit, via inter 
urbem ὃς flumen media; vi- 
ĉ&imam immolante Amphione, 
Sacerdote ὃς Myfta, virginem, 
nomine Æmathen , Menfis 
Maii die XXII, hora die pri- 
ma, fub ortum folis: urbem 
vero, a` Aħtiocho Sotere, flio 
fuo, Antiochiam vocavit. Fa- 
num deinde extruxit, Jovi Bot- 
tio facrum: Mæœæniaque urbis 


Ι. wro τοῖς aura | Scr. αὐτοῦ» 


aut fupplendum, σσω. 


2. Τοπω ἀσφάλη ] Scr: ἀσφαλθ. 


τ. 1 
3. S nais ἀγατελοντίθ» ] Ser. &sæ- 
TEDO ITO. 
2 “Ἢ ο 2 l3 
4. ἀγβγείρος } SCI, ἀγεγείρας. 


excitavit 
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excitavit, fpeciofa illa qui- 
dem, ὃς ftupenda, Xenario 
ufus Architecto. Statuam præ- 
terea immolatæ virginis ære- 
am, urbis in Fortunam , ere- 
xit: cui, juxta fluvium col- 
locatæ , facra {ftatim peregit. 
Antigoniam deinde repetens , 
eam funditus evertit, utilem- 
que ruinarum materiem flu- 
mine inde deportavit. Anti- 
goniæ autem urbis Fortunæ 
itatuam æream erexit, Amal- 
thææ cornu manu tenentem. 
Quin & in fublimi pofuit For- 
tunam illam, quatuor fupra 
columnas collocatam ; ara eti- 
am excelfa coram illa extru- 
éta. Hanc Fortunæ urbis fta- 
tuam, poft Seleuci mortem , 
Demetrius , Antigoni Polior- 
cetis filius, devexit in Rho- 
ium, Ciliciæ urbem àì Cilice, 
Agenoris F. conditam. 


Seleucus vero, poft Anti- 
goniam everfam, Athenien- 
les, qui eam incoluerunt, re- 
litos ibi ab Antigono, cum 
Demetrio filio , præterea eti- 
am & Macedonas , ( quorum 
omnium numerus fuit 1T99CCC 
virorum ) in Antiochiam ma- 
gnam, à fe conditam , tran- 
ftulit: ubi ftatuam etiam æ- 
ream plane ftupendam Mi- 
nervæ pofuit; propter Atke- 
nienies, qui eam coluerunt. 
Creten{fes etiam deduxit Se- 
leucus, quos arcem , fummaf- 
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φοζερὰ NA Ξιγαίο, ἀρχιτέκ]ογος" 
mous εἰγδριάντος σήλίω χαλκίιῦ 
È σφαγιαϑτίσης κόρης» τυχίω, τῇ 
πόλει» ὑδβάνω τᾶ MOTAS, εὐθέως 
ποιήσεις αὐτῇ τῇ wyth ϑυσίαγ. Καὶ 
ἀπελϑων, χᾳτέγφεψε τίν Ανπγο- 
γίαν πόλιν πᾶσαν ἕως ἐδίφες, Wie 
”εντίκων καὶ tas ὕλας ἐκεί ϑον «ια 
τᾶ TOTAR αὶ Toimus Ἀὶ τὴ Tu- 
yn Ανπγοίᾳ ἀνδριάντα syans 
χαλκῆς, ἐχύσης Auxa κέραξ 
ἔμσρρϑεν αὐτῆς. Καὶ | ποιήσεις ἐκεῖ 
7ετεακιόνιγ» ἐν öner ἔσησεν αὐτέῳ F 
WYU, KUTEN σας ἔμιφερϑεν αὐτῆς 
βωμὸν ὑψηλόν" waya syaw ἃ mw- 
yns μα) σελοντέυ Ἑιλούκε Aie 
nT, ὃ yos Ἀνπγόνε T Πολιορ 
LATS, ἃ πήγαν ἐν Ῥώσῳ, èy τῇ πολὲ 
ἃ Κιλικίας, ἃ δὲ oum πόλις Poms 
tun An Ñw Κίλικος F Yg Αγήγορος. 

Ο δὲ Σέλάνκος, μἲ) τὸ χᾳτεαφὲέ- 
qar iw Ανπγονίαν, ἐποίησε pe- 
minou τὲς Αϑίωαίος εἰς ñy n- 
σε πόλιν Ἀγπόχειαν πίω μέγελην y 
Τὰς οἰκάντα; τόωὶ Αντιγογίαν" ssas 
ἦν ἐκεί ἐάσας Avn yog μα) Ana 
μητείε Yg αὐτε" κ) ἄλλες À ἄνδρας 
Μακεοῦνας, τὰς TETES ἄγδραξ ἐφ" 
ποιῆσες ô αὐτὸς Ἑέλοΐ,κος, ἐν Ayni 
keia τῇ ugann, ἀνδριάντοι χαλ- 
κέν φοζερὰν È Αϑίώνε, διὰ τὸς 
Αϑύωαέες, ὡς αὐτίω σεδομᾶύες. 
KAH Jay δα Χ) Τὰς Κρῆτας Ἀπὸ τῆς 


----------τττττττετττ εεττ 


I> ποίησος MÄ TTAK 
E PrO «ηϑεέθλον, XC, 


tayéy ] TET QAEOVEY ; pro TETE LKLIVLON 3 ut fæ- 


ἆλχρθ- 


5 


| ἀκροπόλεως, ἵ ἃς ἔασιν ὁ Κάσο)» ὁ 
fos Ινάχο. ἄνω οἰκεῖν" 2 OTNES Ki- 
ποικήσεγτες εἰς τί ontio Arnó- 
xia, μν Ù ΣΙ Κυπθίῳγ" ἐπ!- 
δν ὁ Κάσο; βασιλά;ε ἧλοι γεπο 
Αμυκίω» τέω Ù Κιῇίαν» ὃ ϑυγατέρα 
Ξασιλαμινόν τᾶ Κνρίων βασιλέως" 
D ἤλϑθον UET αὐτῆς Κύπειοι, κα} 
ῥκιᾷ È ἀκρόπολιν" κ) TALTE ἡ 
Αμνκὴγ κα ἐτάφη απὸ ador τῆς 
πόλεως pe δι. Ἂν ἐκλήϑη ἡ χώρα; 
Apuri, ΓΙροετέέῄωτο δὲ ò αὖτος 
Ξελάνκος ny τὰς Αργείας Ἰωνίπες. 
κα} χᾳτύλαγε W αὐτὰεν ἐκ τῆς lw- 
πόλεως, ἐν τῇ αὐτῇ Ανποχείᾳ 
οἰκεῖν ὅσνας, ὡς Ἱεραπικὸςν καὶ οὐ- 
uas, πολιγευουᾶύες ἐποιησί, Esh- 
σε δὲ ὃ αὐτὸς Ἑέλέυκος κα) πεὸ τῆς 
πόλεως ἄγαλμα λίϑινον πῷ dini, 
Ἐχέλευσε δὲ ἃ αὐτὸ: καὶ τὸς μίας 


~ fp > 2 
Tas Ἔνρίας, ΧΙ Μακεθόγας 0vope 


Ciu, Διότι εὗρ ἐν τῇ αὐτῇ 


χώρᾳ γέλαντα; οἰκλσαγτας' D73 # 
dyo μιλίων τῆς πόλεως Λνποχείας 
ἔοι or, ἔχωρ TOLTA ἀγθρώ- 
πων Σπολιϑωθέντων», TH KT ἄγαν- 
ἄκπίσιν Ois SIAS ἕως τῆς γα 
χαλᾶσι γίλαντα;, ὡσαύτως ὃ κω 
Παοόν Tye, ὅτω Χαλέρλμον yava 
{ἐν τῇ αὐτή οἰκόντε yh κεραυγωϑῆγαι 


ennnen 


1. ἕς tery ὁ KAEO T 5ςγ. εἴζεσεν. 
Hi vero Ο1{1 montis, urbifaue in eo po- 
fitæ incolæ, cenfendi funt : quos tamen 
Stephanus à Cafo , una ex Gycladibus , 
huc deveniffe inguit : uti fupra monui- 
muş. 


2. εἴτινες μ.ετοικήσειντες ] aliquid 
hic deefe videtur ad fenílum εχρ|εη- 


ΟΗΠΕΟΝΟΣΒΑΡΗΙΑ, 


“267 
que urbis partes habitare fecit 
olim Cafus Inachi filius: ἃς 
cum his Cyprios etiam in 


-eandem Antiochiam traduxit. 


Cafus enim rex uxorem ha- 
buit Amycen, quæ ὃς Cittia 
vocata elt, Salalamini, Cy- 
priorum regis, filiam: cum hac 
Cyprii venientes, urbis fum- 
mitates incoluerunt, Amyce 
deinde mortua, centum ab 
urbe ftadiis fepulta eft; ἃ qua 
regio ea Amyca di&ta eft. Ar- 
givos etiam Jonitas hortatus 
eft, uti Jopoli relićta, in An- 
tiochiam migrarent: Quos, 
cum natalibus clari, facrilque 
effent inftituti, in urbis Àd- 
miniftrationem defignavit. I- 
dem Seleucus lapideum fimu- 
lachrünm Aquilæ , ante urbem 
poluit, Μθηίες item Syro- 
rum, Macedonum menfum 
nominibus vocari juffit. Sy- 
ros autem Antiochenfes in ter- 
ra: Gigantum. habitare, ma- 
niteftum inde eft; quod, duo- 
bus. αὉ Antiochiæ pafuum 
millibus; locus eft, ubi hu- 
mana corpora inveniuntur : 
ira Dei in lapides converfa , 
quos, inhuncuígue diem, Gi- 
gantes vocant Sed ὃς Pa- 
gram quendam gigantem ; 
loci illius incolam » igne cœ- 


dum ; forte legendum” ἕσιγας WETA- 
HiTEYe ; 
3. 9υγαπέρος Σασελαμίν8 | οςαῦδα- 
lum {α[ρεξίηπι ; forte legendum, Zø- 
λα μένα. 
EEE 2 e A E 
Αν Ον ΤΊ CUTA Ozan yn 
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leti confumptum;, ibi peri- 
iffeferunt. Ante urbem vero, 
ad ripam fluminis ulterio- 
rem, Seleucus aliud etiam 
pofuit fimulachrum , Capitis 
fcilicet Equini ; juxtaque , cat- 
fidem deauratam ; quibus hæc 
infcripta funte € Huic ( infi- 
cdens ) Seleucus, Antigonum 
‘fugiens, evafit: & deinde 
< reverfus, ceum è medio fuftu- 
lit. Amphioni etiam facer- 
doti, quicum aufpicia ipfe 
captaverat, Seleucus colum- 
nam pofuit marmoream , in 
tra portam , Romanefiam di- 
tam. Seleucus etiam Nica- 
tor urbem etiam condidit in 
Syria Maritimam, quam à 
filia {14 Laodiceam nomina- 
vit: (Vicus hic antea fuit 
Mazabda vocatus:) facris 
autem Jovi, pro more per- 
atis, Numineque rogato ubi 
urbs condenda effet, advolans 
Aquila, ut antea, offulam ex 
ara furripit: quam dum rex 
infequitur, ecce ei in occur- 
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1 nev e - 
“πὸ “υρόε" ὡς δθλον, ὅτι of Aya 
ποχεῖς τῆς Zupas 1 ἐν τῇ γῇ ol- 
κῖσι S γιγώντων. Ἐποίησε δὲ ὃ 
αὐτὸς Ἑέλενκος BEÒ τῆς MONOS y 

/ ~ m sI - 
πέραν τε TOTUUS , ἀλλο AJAA 
ΠΜ ΝΣ r 
κεφαλῆς IETS, " 1 Χφοσίσω, Key pu- 
σωμρίιν πλησίον, ὀπηράψας ἐν ad- 
τοῖς, ' EQ Ὦ φυγὼν ò Ξιλά,κθ 
cè Αντίγονον, ὁ εγισωθν' κ) Ὅσο- 
c idus ἐκέϑω» IRAY αὐτόν. 
΄ 1 > 
Ανήγειρε δὲ ô αὐτὸς Ἑέλαά/κΟν Χα) 
A , 2 
πὸ Αμφίονι alw μαρμαβίνίω, 
9] ~ I 
ἔσω ris λιγορλόης,, Ῥωμαν»σίαξ 
/ 5 m~ e 
mopres, ὃ ὀργεθθυσίαν ποιέντο ὅ μα 
᾽ j ΠΠ EI £ 
αὐπιὸ, Ἐκτισε δὲ ὃ wms Seadros 
ε / ἊΝ ὁ y , 
ὁ Νιχα.τωρ κ) ἄλλην παρᾳλίαν πολι} 
ἐν τῇ Ἑυρίᾳὑνόμα]ι Λαοιήλ!αν, 4 tis 
ο! ~ ~N 
ouA τῆς OUTE ϑυγατεὺς, DEPA 
Sony Χώμζω ὀνόματι Malaldw 

7 ` , & 3 

΄ 5 ῃ 
ποιήσεις. xE τὸ ἔϑος, ϑυσίαν πιὸ A, 
Σχ) αἰπησάμῆμος, πᾶ xli $ πό 

μῆμος, mg κ|ίσε; È πολιν, 
ἦλϑεν ἀετος παλιν, Wy ρπασεν «πὸ 
τῆς θυσίαι" κ) ἐν τῷ »ῳτοϑδίωκάν ad- 


Te ον TÀ γη οἰκπσι πῶν γιχοέντων] 
Procopius etiam Cæfarienūs Damafcum, 
Syrig urbem, Jovis adverfus Gigantes 
Trophæum fuifie, afferit, apud Ifac. 
Tzëtzem in Lycophr. ὁ μὴν Karre sbs 
Προκόοπιώ», riw AxygTngy noir Διὸς 
πεόποήον RETO γίγοέντων.. Cæterum offa 
prodigiofæ magnitudinis in ipfis terræ 
yifceribus , naturaliter quandoque pro- 
dućta, fe vidifle teftatur Goropius Be- 
canus: atque exhinc Gigantum fabu- 
lam ortum ducere potuiffe fulpicatur 
do&ifimus Jacobus Gaffarellus, Curioft- 
tez Inouyes parte 2. 

2. 0 πφι ΟΣ δῪ κεγέυσωμϑμό Kg- 
S5, ποιος θέον, ὅς nggo, pro Cafide, 


five Galea, apud Græcos Recentiores 
ulurpantur. Vide Νες. Riqult. & Jo, 
Meurf. Gloffar, 


3. ὀρνεοθυσί æy mogyro ] Scr. zor 
OLUT. Ἐ 

4. εἰς ὀνομῶ πῆς WTS θνγατὀὺς Ἴ 
Stephan. de urb. Laodiceam nomen ac- | 
cepifle dicit à Laodice , Seleuci Nica- 
toris non filia , fed matre. Aiyru δὲ 
λπο Axodians, T μητεὲὶς Σελά/κα Ὁ 
Tizan e 3 Ramitham vero primo, de- 
inde Leucam Atten, vocatam fuifle. 

ex Ν > Y - 

5. καὶ αἱ τησούμϑμθ» πᾶ κ]ισφ] 
forte, aimon pps. 


| 
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fum , ex arundineto , aper in- 


mop ἀετὸν» Sa lw oey αἰπτῷ PVAS 
gens: hunc Seleucus hafta » 


Í f [σι y Rii g9 fP 
| μέγας. ἐζίλθων 2πο HAAA I κ $ h 
ΚΚΕ j ) “quam ferebat, interfecit: & 


r) 


e! sE- G Ζ ἡ 
VIAE ᾧτινι ATEX E «Ὁ A ; Ἕν 
 φωε..ο, ETXE PPL occifi apri circumtrahens ca- 
| Φογώσας T guazgov, 1y Tupas Τὸ daver, miffoque aquilæ augu- 
I 3 N 9 ~ 5 » s ; . . 
acilayor dUT%, ἐκ. Τό αἵμα]Ώ» αὐτᾶ rio, fanguine ejus defignatis 


deyd pake τὰ Tiy, ἐάσας ἃ ἀετόν" moœnibus fundamenta urbisin 
N AE λ 9 9! 5 I . S 
Ò ὅτως $ arid πόλιν Ἐκίισεν ἐππίνῳ. ALON RONIE Araca NIS viti 
ΣΩ αἵματος È συάγει» ϑυσιάσες xo- mam virgine intačta, nomine 
ἡ Ἐν igj / Agave; cui etiam ftatuam 
pny ddun, ὀνόμα]ι Αγαωίω” TONE ream erexit, in Fortunam 
αὐτῇ maw χαλκίω» es qu ylw ἢ τρίο, Idem Seleucus Nica- 
adnie minios. Enna ὃ ὁ αὐτὸς tor incidens in vicum quen- 
Ξίλά,κο» ὃ Νιχότωρ κ λλίιυ πο- «άπὶ SYME Pharnacen di- 
λιγ. εἰς $ Ξύοίαγ, μεγαλίω, ‘is &um, mænibus eum cingit» 
O a pepi Ψμωῤῥέκωμμα urbemque fecit magnam ; 
ea A λ»οἠμγφήθος Amaud, flig fuæ Apamæ nomine, 
«ὑρηχως κωμίω EPA λέγομλθην ν Apamiam ΥΟΟΔΏΒ, Quam eti- 
Φαρνάκην" W τει χίσος αὐπίωὶ é ade am Seleucus deinde, mutato 
- z " } > 
τὴς ΞἐλάνκΏΡ» ἐπωνόμασε TONY, TEE , Pellam i A A 
, > r ortung nomine, (üc dietæ, 
χαλέσες ootd Απαμείαν » SUNAY ; 7 : 
ENR MERE 9 ΝΤ e0: quod ἃ Pella Macedoni% 
9 2 - τ 3 
PO ARS Ai, KAIERAD 60- urbe, ipfe oriundus erat, ) ap- 
yan Faka da το «χν τίν τος pellavit. In facrificium porro 
yny Tas ads Αποιμέίος πόλεως τὸ habuit Taurum, ὃς Hircum: 
ὄνομα τῶτο' ÙV P ὃ αὐτὸς Ζέλωκος τ adna rurfus AAE 
- Es 1 - 
«πὶ Iines, ἃ πόλεως Μακεὂγίας. auri- Hircique ca puaran 
DE ~ ὑπ ὑπ. ex fanguine, 
Ero i e n E a Ywa- mænijaurbis defignavit. Sed 
yov Ὦ ἔλϑων παλιν o emis, Thft ὃς alias quamplurimas _Seleu- 
` . es ΄ - ~ . . . čo 
τος κεφδίος οπής, τῶ aga: cus, urbes conda its a aliis 
γε' κ) «ἰειεχαραξίν ἐκ T αἰμάτος regionibus , ATE ΠΠ 
qpa a TERNAN m, numero uti fa- 
το TXH» aor dk Να ἄλλ E 3 ἐν 5 i } 
algpapss πόλεις εἰς AMES ἐπορχο5 » ο) εἰς Τον Liepa Lepr a Q 
3 \ - 9 ς 52 KJ ` A 
αὐτὸς PENULIS» πολλὰς, ( ὧν gebus bhy oz, κᾳθω« ò σοφός Igwe 


ro .. Z 4 
Toae Ὃν ο yg P WTZ Guga reds 2» μετεκίλεσε roupa maw ] 
Amiuag | Hanc etiam urbem ab Apa- Ita etiam Stephan, iùn Απαμθ, ca- 
z τ 7 / ἐν 3: AN 9 Ç 
ma, Seleuci matre, nomen accepiffe vult xan © Χεῤῥόνησώθ', πὸ È Deo- 
Stephanus. Quot interim matres habe- χῆς τῶν owr Ù Πέλιά» DM τς 
bit Seleucus? Cæterum de iftis, vide 2 Ayi 
` . t . w Mæxredos 
etiam Scaliger. in Eufeb, p, 120. ubi + 
ἃ ποῆτο longe diflentip, 


kk2 piens 


36ο 
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piens Paufanias, in Chroni- 
cis fuis, memoriæ prodidit: 
quas omnes, vel nomine fuo, 
vel filiorum fuorum, pro libitu, 
Seleucus infignivit. Sapiens 
autem Paufanias tradidit, Se- 
leucum Antiochiæ magnæ no- 
men dediffe, à patre fuo Antio- 
cho. Verum nemo urbis Con- 
ditor, eam in demortui no- 
men vocare folet: abfurdum 
enim hoc effet: fed viventis 
alicujus, ἃς fuperftitis nomen 
ei indit.» Itaque ὅς urbem 
hànc Seleucus, Antiochi filii 
fui nomine, Antiochiam vo- 
cavit: in prioribus ditum. 
Ceterum multa etiam alia, 
Poetice fcripta nobis reliquit 
fapientifimus Paulanias. 

Idem Seleucus Cupreffos 
plantavit, ad urbem Hera- 
clidem olim vocat quæ 
Daphne -nunc appellatur , 
juxta Fanum Apollinis; ubi 
ante eum cuprelfos etiam 
plantaverat Hercules Myfta ; 
qui Daphnem iftam olim con- 
didit, & ἃ nomine fuo, He- 
raclidem vocavit. Urbs au 
tem hæc extra lucum- condita 
fuit, juxta Mineryæ,templum: 
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I. ὡς εὌδξεν oTa, ὁ Σέλοζκ- Ἴ 
ὁ Σέλαυκώ», redundat 


9/5 ΩΩ / 
EGO T ARTES 
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Z / r ` 
carias ὁ Kporoypa pG ouweyearla ros. 
Z `X i ssy | 
ὤνπνων πόλεων κὴ τοὶ ὀνόματα ἐξέ- 
wm, ) εἰς ονομα Ihon, καὶ ΣῊ 

~ rA s 65 
UUTE σέκγωγ. ' ὥς Εοξεν αὐτο A 

A $ 1 
ECAA. Ὁ δὲ σοφὸς Παυσανίας 
95“/ τ. κ ΠΩ e - ν. | 
ESEETO, εἰς ονομα TF ξαντε πετεὸς 
» ΝΗ ~ , 

ESAE 7ο Όγομα τῆς μεγάλης Αγ- 
’ ε 3 ` 7 

Tioy eds o αὐτος Ξέλιυκο», ἐπή.. | 

À Arlioy G 

a y |] ! 
Ίο, Οὐθεις δὲ κ]! ζων TOAL y 
3 1 ον 

voje πεθνηκότος αὐτίω χαλε" 
ES ~ è - 3 k s/ p ru 

S7 YO Anpa’ ἀλλ εἰς ονομά Car- 
Να - } 

σεν 1) ESWS KLAG. ἥντιγα πόλιν 

> s n TA 8 ~w em 

εις Όνομα Aylióy es T ide οὐτὲ ÚE, 

ε 2 t 

OS Ὡθθερηπαι, Ergat, Πολλαὶ δὲ, 

Ν. 9 ε 5 p) rn 

Ἡ) ἄλλα ο antos σοφώτε! Ον Hoyra: 

t ~ ’ 

vias ποιή]ικῶς σανελρο το. 


1 , ΄ N \ 
S'N ποὶ ο arg TATP . 
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CES ἱ 
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€ 


O δὲ anms Ξίλευκος W εἰς Tha 
Hparaiei de Tio ποτε πόλιν, yun δὲ 
Ahonen Δαΐθνην , ἐφύτευσε ee 
Kurtel oses , πλησίον TE Fap? τοῦ 
Απόλλωνος, 


nA 
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A f 


` 9 ’ 
τος Φυ7ευϑείσας 


p3 ; ντ 7 ἴῃ 

Κυοπαρίοσε: wam T Ηρδχλέως $ 
As η ’ $ ld 

TEASE, TE Klioayros riw Aa Oray 


5 s? « ~ q A 

EIS OVOME εαντε, καὶ Χφλέσειγ το 
. \ eo $ ’ σ/ j 

ODTUD Ἠραχλεῖ δν, fmanan anm δὲ 

ο; ; 3 1 

ἦν κεκτισμᾶψη, 67η 
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T 


SJ 
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unicum fit, quod hoc facit; reliquis 
omnibus à fimplici śsincipientibus: unde 
axleiyw , occido; sgy æ habemus, 


« 
a 


Ei 411] τ.» X ΩΙ 
2. ἠν END RDN OCF. CATT Nyu T Ἀ E ν 
A NEER ] ΤΩΝ OYn läge, occido, inuftato , Εκποεμιδή, 
Atque hîc obiter.notandus eft Inftitutio- ἃς t 


Dnis Grecz Grammatica noftre Weffmo-. 
nafterienfis αιᾶοτ, Camdenus,; qui in 
regulis fuis de formatione præteriti per- 


particip, Cum O poft slæ vos: 
! κ|ενέδῳ, peĉo, oléng unde partic. 


Mariy n 39 ἢ 
TENTO; d llw, Condo, partic, 


K} ` A “ z ini p s P νη ? . 
fetti, verba à x|» incipientia primam paf. ἔκτισ-μϑρθ», pro quo poetæ dicunt, 
itera ho EEANN, + DA - > Ts E τ à è 2 
literam thematis repetere piersns verbi NWO : 1 D ciio, tela 
XILI poA xexTtywcu, ΕΧΕΤΩ oc conse 9n- e Re ; À : 
“ων «ο5- μϑύος: ὃς fiqua fint alia hujufmodi, 
firmare nititur; cum verbum, 
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eandem {fequuntur formam. 
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1 Cad , 

yad Tas AHwase τὸ γὸ τ Απολ- 

e ΄ -DEA , 

Aor Ἰεοὸν Δαφγέων ἐλέγετο. τ Mz- 

| σον ντε TE ATES Oss Hpaxinss 
i i 55’ r 

(Ò πίω τῆς πάλης ἐξέϑετο Τεχνίω 

ERTO 

i] X 5 / ε 9. -΄ 

Καὶ λοιπὸν ἐτελοπιστν ὁ αὗτος 

ZEAL iG ἐν TÀ Ελληασόντῳ κα ὧν 


’ A 3 ΙΙ 3 w, 
iosi οὔ. D ἐτάφη ἐν Ead- 


neag P Ἑυείας. 

Μετα δὲ Σ βασιλεία Tawe, 
ἐζασίλοίνσεν b yos αὐτε Ανποχθ», 
ὁ ἐπιχληϑεὶ ς ZOP, 2 ἔπη enog’ oes 
᾿Αντίοχος ἐφίλησε πίω ἰδίαν um- 
| Buly Ἑπεατονίκἱυν TiU ϑυγατέρα 
Ι Δημητείω' τὴ ἔλαξεν αυτό) yuwe 
yss dvo, 
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ζ΄ ἐν each 
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IZZ, ἀφ 
f ki 
kov, OSIS μικρὸς ETENWTATE » X 
R n v se ’ t e 
| Αντ 9χ 07, 7 T TALAN YEY TE Orada A 
T SEET H 7 e $ 
[Καὶ ετελευτησῖν Αντίοχος o ΕΝ 
r 3 7 ? «5. 
Acone, W ἐξασίλευσε μετ. αὗτον 
Í - s , ` 
ΓΑντίοχος ὁ Oddie, ἔπι ie. Καὶ 
’ εν 
μετ᾽ αὐτὸν ἐξασίλευσ! ô Yos ψύ- 


ΓΔ 


A o ἐπι Βήρίχηε» Ἑέλευκος to KA- 

΄ y ; Ν ’ τ ε 
Ιλίγικος, ἔτ Ade κ Αλέξανδρος ο 

, Δ / D ΄ i e 
NIAL TOP, ETH ÀS o WY “ελέυκος O 
ΐ 5 1 ` Ayr 
Diora Top, em δέχ, 1y Avltoy os 
|e Pa As 5 A! ; 
o Επιφάγης, ETY 10. 
ἃ ~ 3o mN r 

| Ἐπὶ δ Th αὐτε βασιλείας Aole 
ΝΕ η ἘΝ - Γ ο A 
Μα γνοωδον, iy πολλων δἰαφϑαρέν- 
| ~ / / ο. 4 
(Toy Της πολέως» ANTOS TIS, Τελί- 


| 


z . G “εν πε , 31 
1. μεσον OyT S CATEG | WETO ΟΥ. 
| ἀν ἔπη εἴκοσι} Eulebium , ἕξ imeri 
oway, Scaligeriana , XIX. tantum 
annos enumerant Antiochi Soteris. 
| 2. T Emran ένίοι Θεοὐζν | ORT 
hic non Θεοφὸης, Eufebio > Zonare, 
aliifque di&us εἴ, 
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Apollinis enim fanum, quod 
Daphnæum dicebatur; medi- 
am luci partem occupavit. 
Hercules autem is fuit, qui 
Palæftræ artes primus do- 
cuit. 

Poft Πας mortuus eft Se- 
leucus in Hellefponto annos 
natus LXXII, & {epultus eft in 
Seleucia Syriæ. 


Seleuco fuccefit in regno 
filius Antiochus , cognomine 
Soter ; regnavit annos AX, 
Hic novercam fuam , quam 
deperibat, òtratonicen , De- 
metrii liam , in uxorem fibi 
accepit: ex qua filios duos 
fufcepit; Seleucum , qui par- 
vulus interiit; & Antiochum, 
cognomento 1 heoidem. Mior- 
tuo autem - Antiocho, Se- 
leuci F. 1η regno fucceffit 
Antiochus 1 heoides; regna- 
vitqueænnos Xv. Hunc exce- 
pit filius ejus ex Bernice, Se- 
leucus Callinicus & regna- 
vit annos xxIv: deinde Ale- 
xander Nicator, qui regnavit 
annos xxxvI. poft hunc Se- 
leucus Fhilopator, annos X: 
deinde Antiochus Epiphanes, 
annos-XiI. 

Hujus fub imperio, pefte 
gralfante, plurimifque ex urbe 
pereuntibus, Leius quidam., 


4. o Καλλίνικ(δο ὅπ xo. Jam κ΄. 
habet Euflebius: qui etiam inter Seleu- 
cum Callinicum, & Seleucum Philopa- 
torem , reges duos ponit , Seleucum Ce- 
raunum, & Antiochum Magnum į cum 
Nofter Alexandrum Nicatorem tantum 
habeat. Sed nec 11 numero annorum 
conveniunt inter 1e, 
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qui Myfteriorum peritus fuit, 
lapidem ex monte urbi im- 
minente exculpi juffit , in quo 
caput ingens, corona cin- 
tum , exarari curavit, urbi, 
convallique obyerfum. Tum 
capiti quædam inícribens, pe- 
ftem τερτείπι. Caput autem 
hoc Antiocheni, Charonium , 
uíque adhuc vocant. Idem 
rex Antiochus, cognomine 
Epiphanes, Senaculum pri- 
mus Antiochenfibus extra ur- 
bem extruxit: uti in unum 
convenirent viri {enatorii, 
Magiftratus , Primorefque ur- 
bis omnes ; atqui ibi de Rei- 
publicæ necefitatibus σοπία- 
lentes, ad fe tandem refer- 
rent. uædam etiam alia ex- 
tra urbem ædificia erexit; lo- 
cumque deinde, à cogno- 
mine fuo Epiphaniam vo- 
cavit: quam tamen incolis, 
mænibus nullis cinétam , reli- 
guit. 


Qamer 


πα 


I EITE Te ἐπὶ riw πόλιν ] Scr. 
αφέοσεχ,ον. 

2. κοιλῶσιν ἕως $ yup οἱ Αντιοχεῖς 
Χωρόνιογ. ] Charonis hanc faciem fuifie 
afferit ]ο, Tzetz. Chil. 2. Hi. σο. 

Ααιΐος τις Φιλόσοφος ον χθϑνοις Αν- 


τιοχ8, 
Καὶ τελεσὴς, © μωσικὸς, ; τερῴτο- 
εργὀέτητ, 

Aiwg tiw Ayniq WEES κφτοέ- 
γϕτος» 
Ἐέσοις ον TETEH «πθόσωπον Χάβωνος» 

θείς σε màd, 
Τὸ νόσον ἐξωσρφκησε μακρὸν Asn- 


οχέων. 
Narratiunculam hanc ex noftro de- 
fumphifle videtur Tzetzes: interim ver- 
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i] 3) la 
MS, ἐκέλευσε πέτθαν ἔκ TE ὕρεε F 
e j g a 
ναηεράγω TAS TOAS Ὑλυφίιῶαι 3 
y C ’ / r 5 
EXEG, πρθσωπιον μέγα πάνυ» ἐσεμ- 

/ ' 3, , 
Lipov, 1 πσεοσέχογτε 67} riw πολιν, 
NAN 5. . τ s 3 3 
W Ὁ οὐλῶγα" κὶ gaas ἐν αὐτῷ 


o) ` - i 
nia, Επευσε πίω :λοιμικὴν Drao" 


l ο ~ ~ e ~ 
OOP προσωπείον ? HLASY, EUS TE 
vw, of Αγποχεῖς Χαρώγιον. Ὁ δὲ 


- ΠΡΙ i] , e 
αὗτος βασιλά;ε Avnoyos, ὁ λεγό-.. 


akos Ἐπιφανὴς, kanoe ρῷτον ἐν 


7% - r s5 N A 
AvTioyeg πὴ useaan, ἔξω ἃ m- 


Atos TO λεγόμϑμον Οελευτήειον» eis 
m ἐκεῖσε σαυάγεϑει mays τὰς 
` s MEN oss 1] 3 
oulsanl ings εὐτᾷ. p! ΚΙ πολιτευο- 


æ Ν ~ / Q | 
upay, Χλ Tas masos πάντων ΠΗ". 


Χ]ητόρων, κ) Certegy n δεῖ μγιῶς | 


ei 3 ery Ν ’ 5 
RA TA ἀνακυπίόν πων, W) τότε ἀνά". 


φέρειν 63} αὐτὸν ποὶ συμφέροντα. 
ΔΝ. Ἃ . 5’ 
ἘΧ]ισε 5 Ù ἄλλα τινα ESO P πόλεως. 


TA ` » 4 Z s 1» + i 
HLAETUS TA αὐτο μέρ! EIS TO éa 


τ ; 1 
νυμον αὖτέ , Ἐπιφανίαν πόλιγ' μὴ 
di 3 2a ~ > d e ο ε 
HILLS AUTA TELYS, ἀλλ «πως ἦγ A 
s ~ 3 t} 

οἴκησις αὐτῆς ὁλὴ TO Ὄρος, 


{u tertio , pro λιμξ, legendum, Asige | 


ὅς verfu ultimo, ἐξωςροίκισε. Χορῶνφα 


etiam, five Χαρνξία, funt fpecus pez) 


ftiferum halitum evomentes : Et & 
Χαρωνέιον, apud Polluc. lib. 8. Vna 
Carceris janua, per quam ad mortem duz 
cebatur,. De quo etiam Hefych. Xæpw- 


vtOV } Weg μία, L νομοφυλακἰ8 s A | 


ἧς οἱ κᾳτοίδικοι TU am ϑοιγάτν ( Scr. 
Goey ÆT w 4i εξήηθντο. 

Strabo lib. τό. Antiochiam meeeg- 
πολιν fuiffe fcribit, ὃς in medum 4. 
urbium diftinĝarum extrustam : quarum 
I. Nicatoris erat. II. multitudinis habi- 
tatorum. III. Seleuci Callinici. IV. Anti- 
ochi EĘpiphanis. Harum vero fingula 
fuo, & omnes communi muro çircuns 
datæ erant, 


O 
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O δὲ αὐτὸς Αλίοχοέ ô Empa- Idem Antiochus Epiphanes 
γὴς aderoi xE ΤΙτολεμολεν Bä- infen{us fuit Prolomæo, Ægy- 
anos Αἰγύπ]ε, διότι τέλη ἁπή- priorum τερὶ; co quonia Ju 
P i A A "" dæis, regno fuo fubjećtis, 
mot τὰς ἐκ Frm αὐτο oTt XÀ- tributa exigerete Graffante e- 
pags Isdiusse Τῶν P aùr Isduor nim per Palæftinam fame ma- 
èn τῆς Παλαισίνης ἐλθόντων ἐν Av- Xima, Judæi ex Ægypto fru- 
τιοχεία , καὶ αἰτησώντων Ὁ αὐτογ ἘΠ ΟΡ emere coa&i Zon 
E’) ' ' ntiochiam itaque profeċti 
[Ἀντίοχον ypz es ELA 7 Antiochum ar T 
E” Aiyirds “άρον, ἐασιλῖ; habuerunt, uti Ptolomæum, 
p A TOLTEIY αὐτὸς Τελος, ἑεποκο- Ægypti regem, per literas 
' μίζογτας σῖτον εἰς Σποτεοφὰς apf, hortaretur, uti većtigalia à Ju- 
' μεγαίλε λοιμῷ TOTS uoue ἓν τῇ dæis non exigeret, qui non 


Timusin (254 S τῆς Α]γυτίια-. nil in vium neceffarium 
UES frumenta Ægypto exporta- 


-ο ’ ΙΙ Ἐν e 
ΓΟ lea μετεκόζον σίτον οἱ le Ῥρῃε, Ptolomæus autem, ac- 
dno ) ὅσις Πτολεμοῖος δεξάμλμος ceptis Antiochi literis, tri- 
T γραμματα Αὐιόχν» πλέον αὐτὰς buta à Judæis εο ftriĉtius exi- 
l ἐκέλευσεν A TUTEN, Καὶ λοιπὸν As- gebat. agan PARAN cum 
| 5 ' . w, 
πίοχος ὦ Επιφανὴς imga Tust ΧΤῚ arma movit NtIOCI us: ΡΤ 
; E R T < lioque commiflo, ingens ex 
Aio on ἐκ aað TIS Antiochi partibus cecidit mul- 
 ypuuan αὗτξ" κοὶ συμξολῆς uoe titudo; rex autem ipfe fuga 
pine μεταξὺ aùh, ἔπεσε πλῆϑυετὅ in fines fuos evalt. Judæi 
| αὐτᾷ Αντιόχι mond , ' καὶ φυγὼν η I pis 
ἀπῆλθεν ÔR τὸ λιμιτόν, Tamo) Ύνον- Ἱ. EIR coun tai poaa 

ἡ : ΝΡ lio cecidiffe rati, Prolomæọ 

o πεεοῖ P Ἱερασελὴμ Isdalols ἔξα {ες fefe dederunt; pyrafque , illi 

9 Ape ΝΟ r ~ ἥ 
Ϊ ἔποίνο,, mpos χάειν Ts ΓΠτολέμθ;ρ congratulantes, accenderunt. 
| [| me Ν f: - ” 
| γομισαγτες Taru Ὁ Ανπίοχον, Antiochus autem Epiphanes, 
' ialis opal uwo, Ὁ Ὁ Αγπίοχος οποίες exercitu, Pto- 
ὁ Επιφαγὴς wagas πλῆθος, ἐπεθ- ΤΘ κάραν } pered 
τ Ἶ. TOAG / -Σ. ΡΝ; à 2 : $ αν. 
ee τι κ ΚΝ ἐφόγονσιν Yit, Audito vero, quid-con- 
ΚΗ roas ΧΗ ΖΡ ghuna oT. tra {6 fecifent Judæi Hiero- 
Ka γνὰς ai A Isdiuwy τῆς I folymitani, clądem ἃ Pto- 
| ρεσαλὴμ τὸ, τί mmeg χαν aT ab- IOME illatam gratulantes 3 
| in Hierofolymas arma mo- 
vit, eafque obfidione cinxit; 


| φῶ, ὡς συ[χαρέντες τῇ TE IY 2 
| Φηλίσατο xT P Ἱερεσαλήμ» W πο- 


| τ νη φυχὼν ἀπῆλθεν ἐπὶ πὸ λιμὸν | Hæe aliter οπιπίπο narràntur, 1. Mic- 
| ADNE 


captas 
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captas deinde vaftavit, Ju- 
dæis internecioni datis ọm- 
nibus. Eleazarum autem Pon- 
tiücem. Maximum, ὃς Mac- 
cabæos, Antiochiam ` abdu 
έξο5, morte multavit.. Sacer- 
dotium etiam Judæorum fub- 
vertit, Templumque Salomo- 
nis Jovi Olympio, ὃς Mi- 
nervæ , dicavite Sed ὅς Dei 
domum porcinis carnibus con- 
{purcavit; Judæis etiam in- 
terdićta religione patria, Græ- 
corum ritus, per tres annos, 
eos obfervare coegit. 

Mortuus deinde eft Antio- 
chus; pot quem regnavits fi- 
lius ejus, Antiochus Glau- 
cus, Hierax vocatus, an- 
ΠΊς ΠΗ. 

Hunc egcepit Demetrianus, 
Seleuci F. qui regnavit, annos 
viil, Judæus vero quidam, no- 
mine Judas, Antiochiam ve- 
niens, ἃ Demetriano- preci- 
bus {uis obtinuit, ut templum 
fibi iterum, & Maccabæorum 
concederentur reliquiæ ; quas 
Judas in Antiochia magna fe- 
pelivit , in loco qui dicitur, 
Cerateum: ubi etiam erat fy- 
nagoga Judæorum. Hos enim 
prope ab urbe, è regione 


ι. 9 τὲς Mæxggbăç ] ita etiam 
Cedrenus ; ἐφ᾽ η κο} οἱ Μακνῳθολοι 
E A ETU OÚT, Maccabæus licet uni Ju- 
dæ, Mattathiæ F. cognomen fuerit, au- 
ἑξοτε5 tamen promifcue: quibu{libet ex 
Judæis, pro religione Patria dira paffis, 
idem tribuere vif funt: uti annotavit 
dottifim. Jof. Scaliger, in. Eufeb. Quos 
autem δὶς Maccabæos vocat austor no- 
fter, Eleazarus, feptemmyme illi -fratrës 
qui una cum matre fua eodem die neci 
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λιορχήσας ODTUD ἐπολέμησε, κ) πα-. | 
Ρύλαδεν OTUD, κ) KATET QASET may- 
me T δὲ Ελιάζαρ Ὁ apyipia T 
Ιεσωίων, ' καὶ τὸς maxngbes y êy 
Ανποχείᾳ ἐλαγῶν» κολάσας ἐφό- 
vdis, Καὶ χφᾳϑεῖλε πίω ἀρχιέρώ- 
gusu È Isdeids, ty τὸ ἱερὸν > Eos 
Aoo TO Όν.εῖν TW Isdhuwv, ἐποί- 


5 w ! Ὃ - 
nge 3 Διὸς Όλυμπε» χ) ADUD Ay μι- 


p 


΄ t 

dyas © οἶκον χοιρείοι« κρέασι" καὶ. 

. g Ν yna t h 4 

ἐκωλυσᾷ Tegs lsdtuss È ποτεώας 
[ή kS e: $ 3 > ø ΄ 

θρησκείας» χ) DAET, αὐτὸς ἐζιά- 

P Za 5 t 

ζετα, Ski ἔπ, τεία, 


5 1 ~ ᾿ I 
Καὶ PEALTA ὁ αὐτὸς Αντίοχος, 
W Canade ὃ αὐτξ ἰὸς, 6 Arno- 


χ᾽ ὃ Γλᾳυκὸς» ὃ Aryo uW Ιέραξ, 


ETH 
7 1 ΄ ᾿ zia ο) z / ορ - 
Κα“. μετ. αὐτὸν ἐξασιλονσεν 5 ὃ 

«Ν ε r A i ! p` 

Δεμλίε αὐ ἃς, O Σέλουκκ. OET n.H 

AS pi X / Ἄν A 

EA aRt AIOE TY Meyan Ig 

dus ns ὀγάματι, Isda Gr ri ἔθνει. 

>A ' Ν t / 

Eo UTO TNT EAN PMTELAN οὐ P βασιλέᾶ» 

Ἂ 7 5 4 Ν Pi 

ORZRLAETLS αὐτὸν, Wy πορέϑάν αὖ- 

Lie «τα ι t / | ἢ N 

τώ τὸ ipay κοὶ πω Λλείήαγα 7 

a 4 f Ν 9 DTE 5 

Μακκαδαιωγ" Χ) eeey OU TÈ ÉY 

’ ev r - 
Ανπον εἰα TH με66λῃ Ey τα λέ- 
56 í 3 : 
F ’ į Q Qt t 
γομΐνῳ Κερατεω" ' ἦγ. γὸ PUEYO JA 


~ A \ - ῃ 
IT Isdory" 56 0 Hups γὸ P 


“ 
ΚΩ. W fn 
ΕΕ 7 piri 


dati funt, fuifle videntur. Vid, 2, Mac- 
cab: ς"ό, ἃς η. 

2...Σολομιώντος or Ἵ Se ὄν. 

2. Διὸς Ολύμ”π: ] SCE- Ολυμπηθ. 

Αντίοχος ὁ Caa xos |] Hic Αῃ- 

tiochüs 'Eupator, aliis autoribus onini- 
bus di&tus eft.. l 

S. ὁ Δημησξιααὸς ὁ Σελοῦκευ η 


Demetrium alii vocant. 


6. smn. | Annos XII. huic affignant 
Eufeb, Et ἑσορλών guual, Scaliger. 
BOATOS 


| 


’ » 3 
πΌλεως Ayrnoyeas ἐπμιωρήσατο αὖ- 


τὸς ΑἠίοχΘ», ἐν πιὸ ἀεὶ χλαίοντι 
ὅροι, χατέναν]ε τᾶ Καοπε Διός. 
' Τὸν δὲ γαὸν ἁγγούσας ὃ Iédas, κὴ 


| 


| λά]ωγη; αὐδὶοτί, Αλέξονδρος» ϱ τῇ 


| πω Ἱερεσελὴμε κ]ίσως, τὸ πα θαι 


| σαλὴμ. 


ETE- 
aoe nf Θιῶ" Αὕτη. 6’ ἣν τῆς Ieps= 


ε 


ἡ ἅλωσις, ναϑῶς Ἐὐσέθιον 


| ὃ Παμφίλε ἐλεογογοάφησε. 


\ 5 ’ 

Mem ἡ Anm Piard, ἐγυετο bga 

’ εν Ωκι ͵ 

σιλοὺς ' Αγπίοχος, ὁ ἔκογος F Γρό- 
e 4 s Ν 

as, ys Λαοοήκης, ϑυλαβὸς Άρια- 


Pés, βασιλέως Καππα-θκων, ἔπι 


D. Καὶ trads τότε ὑπὸ Θιομηνίας 
Αντιόχεια ἡ με)άλη, τὸ yha 
ἔτει κ βασιλείας οὐτε, ὅλη F at- 
ΣΙ Μακεθδγων, uE τὸ ἐξαρχῆς Te 
Woe ϑεμέλιον Tiges πὸ Ζιλά;- 
κε τᾶ Nixa TO, 2 μν ἄλλα ETY 
PE , ὥραν ἡμεειγὴν ι΄, μζωὶ Fed» 
Te, το κ) Φιξρεαρίῳ, κα’. Καὶ aye 
VON TAE, | dws Δόμνο», ὃ 
λεογογροίφος σωυέγράψατο' μα! δὲ 
TÒ πληρωϑίιϑα, τοὶ πείχ»» κ T 


| πόλιν πᾶσαν, (© paG ἔτη ἔπαθε" | 


D βελτίω ἐγύετο. 
Mira δὲ Ἀῑ]ίοχον, ἔκγονον τὸ 


' Γρύπε, ἐζασίλοί;σεν 3 Δγ]ίοχ ο} ὁ Eù- 


εργότης᾽ ὅσης ξπυραψγήϑη Ὄππο Παρθων, 


κ) ἐπεςχάτοίσε KET αὐτί μεγάλε, 
' Καὶ p τὸ πολλὲς ἕπολέῶτ Παρϑες» 
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Jovis Caffi, neci dederat An- 
tiochus , in Monte femper la- 
chrymanti. Júdas autem re- 
Templo, urbeque 
inftaurata , Pafcham Deo ce- 
lebravit, Erat hæc {ecunda 
Judæorum captivitas: uti in 
Chronicis tradidit Eufebius 
Pamphili. 

Demetriano fucceffit in re- 
gno Antiochus, Grypi. ne- 
pos, filius Laodices, Ariara- 
thi Cappadocum regis filiæ; 
Et regnavit annos xI. Anno 
autem oćtłavo imperii ejus 
Macedonici,. terræ motum 
pafa eft Antiochia Magna 
Accidit hoc ad horam x αἰεί 
ΧΧΙ meníis Perittii, five Fe- 
bruarii; anno poft jasta ἃ Se- 
leuco Nicatore prima mœ- 
niorum fundamenta CLII, póft 
mæœnia autem abf{oluta, ipfam- 
queurbem totam, annis CXXIT. 
Tum vero de integro τεῖξ]-. 
tuta eft, tota in melius reda- 
ĉa: ficuti Domnus Chrono- 
graphus {fcriptum reliquit. 


Antiocho Grypi fuccefit 
1η regno Antiochus Everge- 
tes. Hic in Parthos rebel- 
lantes arma movit: cumque 
Parthorum plurimi in bello 
cecidiffent; in gratiam de- 


΄ SKa ΤΩ ΄ 
ï. Αντ 9χ96 ὁ εκηθνος 2 Teuoy 1 


~ 


Βαλᾶ, ditus eft, 


πι ». y mæt 5 
2. Ky ome sm po. J] Dr; 
omnino redundat: cæterum locus ifte 
totus mendofus efle vıdetur, A pri- 
mo Seleuci regis anno, ad hujus agnum 


oĉtavum, Eufebius CLXIX. 
merat. 

3. Αγίοχος ὁ Εθεργέτης ] Hie De- 
τηεττίυ5, Eufebio, ὅξ ἱςοριῶν Tuwa: 
di&us eft: ἃ quibus maxime qdifona (ἀπε, 
gquæ hic profere Au&tor nofter. Quifnam 
vero fic Antiochus ifte Dionicus, five 
Dionicis F. quem proxime producit au- 
&or ; fateor me πε[εἰτε. 


ΤΙ 


annos enu- 


inde 
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inde cum eis rediens, filiam 
ΑτΏεὶς Parthi, adverfarii fui, 
nomine Brittanen, Antiocho 
Cyziceno in uxorem accepit : 
atque hic belli finis fuit. 


Poft Antiochum vero Ever- 
getem, regnarunt εχ ge- 
nere ejus reges alii ΙΧ, uf- 
que ad Antiochum Dionicum 
Leprofum , Cleopatræ & An- 
tiochidis patrem. 

Temporibus autem eorum, 
qui Antiochum Dionicum an- 
tecefferunt , Romanos invafit 
Epiri rex Pyrrhus; oraculo 
fretus, futurum effe, utà mu- 
liere periret. Congreffus ita- 
116 cum ceo `Curius, Conful 
anis , bello fuperior eva- 
fit: Pyrrhus autem in fugam 
verfus, urbem quandam venit, 
ædifcia extra muros haben- 
tem: ubi mulier quædam, te- 
gula in caput ejus vibrata, il- 
jum occidit. 


Poftea temporibus Conful 
Romanus fuit Magnus; qui 
ἃς Paulus Macedonicus. Per- 
fem hic, Macedoni regem, 
bello interfecit; Macedoniam 
que ipfam Romano fubjugavit 
ïmperio. Hujus meminit in 
Hiftoria {fua Catilinaria Salu- 


1. ο. T Wigs αὐτῶν ] forte úT. 

2. φυγὼν o Πύῤῥος» NAE πλησ'ον 
πόλεως Xc. ] In his difcrepat αὐδὶοι ἃ 
recepta Pyrrhi hiftoria: non enim in 
Italia, belloque ἆ Curio in Pyrrhum 
(8ο; fed apud Argos Græciæ hoc acci- 
difle teftantur Juftinus, & Plutarchus : 
quos vide. 


1. ὁ Ò ΓΠαῶλος, Μακεδὼν ] Hic, 


Paulus Æ milius eft, qui à Macedonibus, 
Períeque rege eorum fuperatis, Mace- 
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cie φιλίαν Ἴλϑον' κ) ἕλαξε γιναίκῳ 
Αήιόχῳ, τώ ὑῷ αὐτϑ, τῶ Ac youu 
Κυζυωνῷ, P ϑυγατέρα Αρσάκες TÈ 
Ila ple, F τυραγγύσαθ]ος αὐτὸν, vb- 
μαι ΒριήαγηνΧ) ἐπειύϑη ὁ πόλεμος, 

Miri δὲ Αὐίοχον $ Εὐεργέτέω, 
ἐξασίλάᾳ tix τό γόος αὐσμ' ἄλλοι 
9΄ βασλεῖς, ἕως ἡ βασιλέας Arli- 
όχ« τὸ Διονίκκς, F ADP, τὲ mA- 
σεὺς Kaora gas, W Αὐ]ιοχίϑοε. 

Εν  τιῖς gedros ἃ baaria F 
πεὺ Arly e TE Διογίκες, F mejiie 
ρημᾶρε, ἐτυράγγησΈ Ῥωμαίες ὃ Bae 
σιλοῦς; ὅτοι τοπάρχας IJe, ὃ 
Ηπειρώτης» λαξὼν χξησ μὸν, ὅτι ἆσο 
γμναικὰς ἀποθνήσκει, Καὶ συμζάλ- 
λων anf πόλεμον ὃ KUPIO’, ὕπα- 
τος Poya, ἐνίκησεν αὐτόν" Ù ὄφυ- 
φὼν ὁ IEO JASE πλησίον πόλεως. 
ἐχέσης ἔξω τωχῶν οἰκηματα' Ù 
ileo γιωὴ κεραμέοιι x3 È κορυφὴς 
aùr, ἐφένάισεν αὐτόν. 

Mim πιῶτα δὲ ἐγύετο ὑπατοξ 
ΜάγνΘ», 3 ὃ κ) Iaoa, ὃ Maxie | 
Suve 4 ass ἐφόνευσιν ἐν πολέμῳ τὸν | 
ξασιλέα τῆς Μακεδογίας, ὂγόματέ 
Π΄ρσίω» κ φῬφλαζὼν τί. Maxs- | 
dorian χώραν ἐποίησεν αὐ riw ο | 
ῬΡωμαζεε. 5 Iter ἕ Zaat gO Kiuri Ϊ 


donicus ἀῑέίας eft. Μακιδὼν autem hie | 
habet auĉor, pro Μακεδὸν,κός quo 
fenfu iæpe ufurpari aflerit Stephanus de | 
urb. iùn Μακεδονία. | 

4. osig ordua? ον πολέμῳ δες. 1 | 
Imo Οαριίνηπι abduxit, Triumphumgue | 
celeberrimum de εο egit: uti fcribunt 
Hiftorici Romani omnes. 


fe A ὁ Σαλῴςος piuvnru ] | 
Gæfaris oratie | 


Nominat quidem, ìn C. 
one; πες aliquid amplius. 
7841; 


TU, εἰς πίω Καπιλλιναείαν ERNE- 


σινν μγημογεύων È δημηγοείας F 


Καίσαρρ'. Καὶ p% ταῦτα badri- 


Adet τῆς idas χώρας ' Περσά!ε ὁ 
Ἠπεγρώτης, ο γιομαύχος, O Τοταρ- 
xas Θισαλίαε" ὅντινα Πεσέα ὠνό- 
pasi τῇ ἰδίᾳ ἐκϑέσει Ἐὐβόπιος, ὁ 
συ!αφνὺς Ῥωμολων, ἐν τῆ μετα- 
φράσει αὖτέ, Tórs M W Παλαί- 
Paros μέμννπω. Τὸν δὲ αὐτὸν ΓΠτρσέα 
πολέμῳ ἀνεῖλε, Λύκιος Παῦλος. imt- 
πος Ῥωμαίων. ' 
Ey οἷς χξόνοις Αννιξαλ TIS ὄνό- 
ualt, E A Appar, ἐτυράννησε 
qiw Ῥώμζων ὁπ ἔπι εἴκοσιν, ἐξα. 
σίλάντον Zov, διοικεϑύωυ Ὁ τὺ 
F ὑπάτων, Oas τῆς Ἰταλίας m- 
ONS τὸ πολὺ μέρος ἀπωώλισεν, Ὅσο- 
τάξας πολέμοις, 3 κ) σφάζει F mege 
εγρημᾶρον Παῦλον. Καὶ λοιπον mey- 
εξάλλετο ἡ σύ]κλητο; Ῥώμης vme 
τον δυμειτὸν ἐν ma, pania δὲ ἐν 


CHRONOGRAPHIA. 


267 


ftius; ubi concionem à Cæ- 
fare habitam recitat. Poft hæc 
ręgioni {α32 imperavit Ῥετίες 
Epirota, Theflaliæ regulus, 
navalibus pugnis celebris., Hus 
jus etiam in Hiftoria fua, in 
Græcam linguam tradućta , 
meminit Europius, Romåno- 
rum Hiftoriographus. Ejuf- 
dem etiam mentionem fecit 
Palæphatus. Hunc itaque bel- 
Jo devi&um, neci dedit Lu- 
cius Paulus, Conful Romanus. 


Illis temporibus, bellum 
cum Romanis geflit, per annos 
xx, Hannibal quidam, Afro- 
rum Rexġquo tempore, Regi- 
bus dudum esađtis, Romaną 
Reíp. à Confulibus admini- 
{trata eft. Hic potiorem Ita- 
liæ partem, bello Πιδαέξαπι» va- 
ftavit ; interteđto etiam Paulo 
illo, de quo fuperius. Senatus 
itaque Romanus Confulem de- 
fignavit Scipionem illum ma- 


I. Περσεὺς ô Ἡπερώτης. b veo uL, | 
Qyifnam tandem fit hic Perfeus? Si 
Macedonicum illum fupraditum vult, 
( qui quidem maximam Epiri, Theffa- 
liæque partem fibi fubjugaverat, ) unde 
nunc revixit ? {upra enim à P. Æmilio 
occifus traditur: aut quare hæc repetita 
funt? Neque enim Perfem alium ullum 
memorat Eutropius, quem citat Auĝor 
noftere Deinde cur Neog yO- dicere- 
tur, non fatis video: vocabulum enim 
hoc nullibi apud Scriptores, quod fciam, 
occurrit. Ῥετίεπλ quidem çlafle fua Ro- 
manos crebris detrimentis affeciffe tefta- 
tur Zonaras , Tom.. 2. 30 ριὐ-ϑις ὁ Mep- 
css Ἐφθιόρσησε, Ù % TEx ὁ Di- 
AET 3 QIELL TINTO, Ù τῳ ναυτίκα 
συχνὰ τὰς Ῥωμαίες ελυπ{, -ες. 
Ῥετίεϊ etiam navis Celeberrimæ meminit 
Eutropius, 110. 4, his verbis: Romam 


( Paulus ) cum ingenti pompa rediit, in 
nave Perfeig qua inufitata magnitudinis fu= 
ife traditur, adeo t XVI. ordines dicatur 
habuiffe remorum. His itaque addu&us, pro 
νεομῷχ(Θ', vow ug yO- lego, aut forte, 
vyoug yO, Vvertoque, Navalibus pugnis 
celebris. 

“Zia PE TY ΑΦρων ] Afrorum Rex, 
five Dux: hoc nomine enim Barbaros 
Duces fuos appellare folitos efle, fupra 
monuimus. 

3.» σφαάζή τὸν «φξο4ρ ημϑύον Παζ. 
λον 1 Imo fupradi&i Pauli Æmilii Ma- 
cedonici pater fuit Paulus ille, qui ab 
Hannibale occifus ες, Bellum enim 
Punicum fecundum, quod- Hannibale 
duce cum Carthagine habuit Roma» 
bellum Macedonicum fecundum, quo 
cecidit Perfes α L. circiter annos præ- 
ceffit. 


ΠΣ gnum 
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gnum; virum certe in omni- mortuos, ἃ λεγόμᾶμον Srnmoya $ 
bus, Ae E νσέας bellis cla- μέλαν. OSs Ἕκηπίων, ἐν ᾧ ἣν ajg- 
rum. Scipio hic, interim dum AA a A y Pha i 
in Itália moras trahebat Han- 7e Ser Ὁ Άγγιεάλ ἐν τµ Iming g | 
nibal, magnis inftru&us copiis, λαδέ ANSG PATE y καὶ ἀπῆλϑεν 
in Africam, Hannibalis patri- εἰς τέῳ χώραν F Αννιξαὰλι. εἰς rhn 
am, maturavit iter: ubi regio- Αφρικίῳ,, κ) dawa οὐτδω, ι ἐμ. 
E napit r pa πεῆσες qiw πολιν, tre ἦν δἠξ ὃ | 
thaginem ipfam, ubi regnabat . y ; op 
fa anipak incendio dedit: & FA i, Anga ΠΝ νλυλάν; μι | 
abdučtis incolis omnibus, ip- Χέάλωπσες αὑτίω, 1y λαξῶν τὲς | 
fum etiam Senatum Carthagi- αὐτξ πάντας, εὖ ὃ συ]κλήτα αὐτῶ, 
nenfem captivum Romam ab- ὑσέσην εἰς F Ῥώμζω, 
duxite 

De his dutem certior faus Καὶ TÉTO γνὰς ὃ Αγγιξαᾶλ, d- 
Hannibal, Bithyniam profe- πᾷλϑεν εἰς P Βιϑωνίων , pòs τὸν 
&us ekt, ad Antiochum, Nico- 
medis F. Afiæ regem: à quo 
auxilium. adverfus Romanos “τ P ET E TN 
petiit Fæœderaiautem amici- χήσαι αὐτῷ. è Bixo ὃ, Ἆπο Άλιξ- 
tiæ cum Romanis habuerunt dydps, T. Maxedbyos, of Maxedbre 
Macedones, inde ab Alexan- swouonas © δ΄] Ῥωμαίων pintas, 
dri temporibus; eo :quọd ex- “η AT O E NE 


. ° p Q Γ 

Εγείεα Romano inftrustus fu- 5 f τ j 
Š ᾿ ) N Aag. O Arlioyvès, ὁ - 
iffet Alexander, bello Darium ν ag Αθ Kfs ἄτης Λαὶ 


ᾳσοτεί[ιτιις, Antiochus vero % βασιλεύς, πὀϑοὶε πω Αννιζαᾶλ. 
rex Afiæ, copiis fuis confifus, σωνέμιξε, D ἀπῆλϑε μετ᾽ αὐτῇ χτῚ 
adjungit fe Hannibali: atque Ῥωμοίων, ϑαζιῶν τιὸ ἰδίῳ gani i 
exercitu ex Bithynia εἰμέζο, 
contra Romanos cum'eo pro- 

fetuseft. Senatus autem Ro- ; ἢ : 
manus, hoc audito, Confu- Tesa λλ9γ το ahta” ον εἰενάτοψ 2 ὃ 
jem defignavit Scipionem fe- δουσερον Ἕκηπιογα, 37 αἰδελφὸν F 


; Μ' , / 
Ανποχον, Σ Nixoymd ss, βασιλέα d 
’ ἊΝ - ? ` 
Aias? W TULKAA αὐτου, συμ.µα- 


p 8 A } 95» f Ν 5. 
ἐμ, T Βιθυνίας ἐζορμ,ίσες, Καὶ α κέ» 


ες ΄ F . ev 
cuyes οἱ Ῥώμης culzinnkot TETO; 


A 


saii anor 


1. ἐμπθίήσως sha πόλιν &c. © M. tempore, poft Τία]ίαπι fero. tandem 
a yhgAaonos; outra | Imo πιίπα totam fubačtam , in exteros armą mo- 


; : PR PET T E verę cÆæperint. 
oblidione enim eam cinxifle Scipionem, b P 


NNa SPE ' ! 

vix dici poteft: denique. non jam a tertio I ΚΝ ἀδελφὸν τ RPTE Dxnmovos ] 
lapide , fed 1pfas Carthaginis portas obfidione a Aa N alter Africanus » ΟὉ Africam 
quatiebat è inguit Florus, lib. 2. ubaĉtam, ita hic Afiaricus , ab Afiatico 

belloà fe profpere σεῆο, cognominatus 
. eftur teftatur Eutropius: lib. 4. Scipio 
Fodem modo nugatur etjam libri hujus Romam. rediit, ingenti loria triumphavit, 
8. initio, de Alexandro verba faciens, Nomen ġr ipfe, ad imitationem fratris; Α[- 
Romaänis ditiones corum , ex Perfarum atici accepit, quia Afiam vicerat; ficut 
manibus extortas, reddente: quum Ro- frater ipfius propter Africam domitam Afris 
mani, non ni} longo pot Aleyzandryum canys aprellabatur. 


κ’ ` Ζ, ι So a Q., 
2. εἶχον δὲ, dm Arsago Xc. } 


DER Τῃ8 


C 


' τε Ἑκήπιογος᾽ κ} ἔπε νων αὐ- 
| merte Ἕληπιογος” iy $ μπα 
᾿ Τὸν «πὶ A dvo, Anoye T CATI 
| DEP 
l λέω: Aaas, κ) Αννιξαὰλ F βυγὸς 
TF Apprise Καὶ.απαγτπὴσες ὀὐτοὲς 
1 r > ᾽ 
 σιιωέζαλε πόλεμον μέγιν μετ. αὐ- 
Σ᾽ κ) σβα-βύτων πολλῶν | ἰδὲν ὁ 
d . λ [4 4 
᾿Αννιζαὰλ È F Exnnoyos dwa, 
f € 9 ’ 7 s « 
Γκ) ὅτι Tas ἐπάγω φέρει, ἔφυγε’ πὴ 
tund Ὡ΄δολοησαυβμος,πιπι σεις a- 
-ππϑογε, κ ἕωρακως ὁ Ανίοχος ἃ 
`~ J y ~ F « 
Arnaga φυγόντα, εδωχε νώτα Χ) 
| r , We. e / e 
andoz αὐτὸν è Ἕκηπιων. ἕως 
į ~ 1 ’ 
F ops ras Ισαιρίαε, T λεγομᾷψα 


| Ταύρύ' νὴ ἑνέλϑων ἐκεῖ ὁ Αν]ίοχο;,᾿ 


Ey . ΠῚ TAN 

Lemut mos αὐτὸν ρίσθεις, πα- 
eu 3 ” y 

!ραχαλῶν αὐτὸν» ws μ»δεμίαν Ex 
Ἶ ` 3 e 1 
par ἔχων I Ῥωμαίων, ἀλλ P 
ἢ . ᾿ ~ 
lèns mory e Καὶ ἐ.έζωτο οὐτὸν 
r 5 Ἂν e $ 
6 Ζκηπίων » κὶ ἐποίησεν αὐτον Ὅσο 
£ 
Ῥωμαίες, yra y'óulw ἡ συκλή- 
« Z 9) LN 
Tu Ῥώμπεν πεὺς TO παρέχειν αὐτὸν 
l Dar Y ’ 3 k aa 
χᾳὸ Έχάσον cos Ῥωμαίοις ? λευσύ 
’ ’ `~ 5 Ν᾿: - 
πολεψτο. Ὑεοσιρά, Ay ἀβγυρ΄» κ 


| 
3 
d 


ὁ Amaga] Scr. ἰδώ». 

srt RAEren wO . TT- 
lms ἀπέθανε ] kavni Dhgrena 
lapud noftrum, pro, Manus fibi inferre > 
ulurpatur: fupra ἀπεγβήσοι Ὁ eodem 
fenfu ufurpavit, in Oenone, Paridis uxo- 
Tre priore, mortem laqueo fibi conicif 


- 

YN 
l I. οὖν 
| ai 
; e P ε54 


cente y ἑωυτη ἀπεγρήσουτο af xor, 
lib. ş. p. 77: deinde πιπίσεις, fubaudiend. 
| Heup ita Eutrop. lib. 4.. ἀν cum 
tradendus efes Romanss, venenum bibit dre. 
Iguod à Ρπαπίο» Eurtropii Græco Meta- 
phrafte, redditur, Φλρμφκων απώσοις 
'λποθνήσκἠ. Appianus tamen, de Bel. 
Syr. Annibalem ais à Flaminio, lega- 
tione eb aliam çaufam fungente, apud 
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cundum, Scipionis prioris fra- 
trem, Virum ftrenuum: qui 
Mmifus a Senatu, contra duos il- 
los, Antiochum Afiæ, & Han- 
nibalem Africæ reges, obvi- 
am eis proceflit: prælioque 
utrinque acriter commillo, 
plurimi ceciderunt; Videns 
autem Hannibal, quantæ ef- 
fent Scipionis vires, & quod 
ubique fuperior evafiffet, in 
fugam vertitur; ὃς veneno 
haufto, mortem fibi conícifcit. 
Antiochus autem ubi Hanni- 
bailem fugientem vidit, ὃς ipfe 
terga dedit: quem Scipio in fe- 
cutus eft Ifauriam uique, ad 
montem Taurum. Quo cum 
veniffet Antiochus, Scipionem 
per legatos exoratum habuit, 
uti in gratiam {e reciperet: ut 
qui partes tantum alienas egib 
fet; contra Romanos autem 
nihil hoftile cogitafet, Accepit 
igitur eum Scipio, ὃς ex Sena- 
tufconfulto Romanis tributari- 
um fecit; ea {fcilicet conditi- 
one, ut quotannis, quandiu vi- 


Prufiam, Bythiniæ regem, veneno {ublá= 
tum fuiffe. TIITS VETO 3 à πιπίζω 2 
quod aliquando dicitur, pro πιπίσκώι 
uti tradit Hefychius: Πιπίζήν κοιτομεί- 
pnay (lego disjunétim s HgTe jiw- 
ay Y ἢ λέξις πεποίη) P τῶν ὀξέων 
φωνῆς. Aysa 3} τὸ ποπζήν; ἡ πιπι- 
σ.είν. 

3. χουσῶ mid πέοτώρα, πῇ ἄρ- 
mp? ] Pacis conditiones, uti afferit Bus 
tropius lib. 4. hæ fuerunt ; ut ex Eurepa 
dr Afia ( Antiochus ) recederet s aique 
inira Taurum fe contineret) Hannibalem 
concitatorem. belli dederet. Livius tamen 
X. millia talentum Romanos ab Antio- 
cho εχερἰ!ε feribit; quem vide. 


αι. veret, 
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veret, auri talanta IV, argenti- 
que totidem, præter alia quæ- 
dam, Ρετίοἰνετετ. Scipio autem 
convivium exhibens, Antio- 
chum vocavit: cui étiam, tan- 
quam Regi {ιρετίοτεπι locum 
conceflite Sic honoribus au- 
ctus Scipio, Romam reverfus 
eft: uti hæc {apientifimus Flo- 
rus, ex Livii monumentis, 
memoriæ prodidit. 

Decimo quinto autem anno 
Antiochi Dionici, Leprof, Sy- 
riæ regis, (de quo fuperius 
diximus; ) Tigranes, quidam, 
Armeni rex, Antiocho ei- 
dem grave bellum intulit: & 
bello {uperior fatus Tigra- 
nes, Armeniæ rex, Antiochi- 
am magnam cepit, regnum- 
que ejus, bona etiam quæ ha- 
buit omnia ei ademit; Anti- 
ocho ipfo in regiones Perfi- 
cas fugiente. Pompeius autem 
Magnus , Roma propter Cæ- 
farem reliéta, contra Cilices, 
Romani imperii hoftes, cum 
exercitu veniens, profligatis 
illis, in Tigranem, Armeni- 
orum regem, arma movit: 
quo devićto , Armeniam ce- 
pit; Ciliciam quoque, Syri- 
amque: ὃς diffolutis eorum 
regnis, Antiochenoş vindi- 
cavit. Antiochiam vero in- 
greffus, ilam Romano fub- 
jecit imperio. Multa etiam 
Εἰς indulfit ; reparato etiam , 


Ti -φογῆδ» D αὐτο Ανΐεόχ } 


Scr.. φυγοήθ». η 


2. διὰ F Καίσερῳ Ἱ Imo Tigranes 
à Ptolomgo in deditionem acceptus, 


MALALÆ 

ἄλλα τινὰν AL τὴς αὖτε ζαῆς. 
Καὶ ποιήσα: ἄρισον ὁ Eramo , 
ἐχάλεστγ αὐτὸν, καὶ παρέϑεν αὐ- 
πὸ ἃ DERT τόπον, NUAS αὖ- 
Tr, ös βασιλέα, Καὶ p δάξης 
ἀνλλϑν ὁ Ἕκμπίων ἐν τῆ Ῥώμη. 
xus ὁ σοφώτωσἵ propos ate 
μνημάτισιν ἐκ ΝΗ Abis ouhgapa 
μάτων. 

Τῷ δὲ πιντεκομϑεχάτῳ iri τῷ 
σξθήρημλοε Ανπόχ«Τ Διογίκες, Cee 
σιλέως È Ἑυείας, T Mengss, Tiya- 
vne τὲς, ξασιλοὺε Ἀρμϑμίων, ἔλϑων 
ἐπολέμησε τοὶ οὑπιὸ Αντόχῳ. m- 
λεμον μέγα]. Καὶ γικήσας Ὁ αὐτὸν 
Αντίοχον ô Τιγράνπε, ζασιλά)ε Αρ- 
piov, παρέλαζε T Ανπόχήαν F ut- 
zarlw, ὴ P ζασιλείαν αὐτᾶ" pl- 
λάρλυρ' παντα παρ᾽ αὐτξ ἃ εἶχε, 
Γφυγότος F αὐτὸ Ανπόχα ξασιλέως 
Shi ra Πιρσιχᾷ μέρη T αὐτὸν Tie 
ypa slw. Κατιλϑύντος δὲ ὑπὸ ἃ Piha 
pns Πομπηία, τῇ κ) Madyn, 2 διὰ ἃ 
Καέσερα, W ἐλθύντες xT! Κιλίκωῃ, 

E ἐρείδει! ἐν 
Tupayynouy Tey T ἀυτον [1ο|π419}ν t 
γικήσειγτος αὐτῷ τὲς Κίλιχᾳε, ème. 
λέμησᾶ χὶ το Ὑιγράγη, Casina Ν᾽ 
Αριδμίων' κ νίκήσες αὐτὸν» παρέ- 
rabe κ) P Ἀρμϑμίαν, κ È- Κιλικίαν, 
κ) P Ἑυείαν' λύσας Ù τὰς τοπαρ-' 
yia αὐτάς, κ Εξεδίκησε τὰς År- 
ποχεε, καὶ εἰσῆλθεν ἐν τῇ αὐτῇ AVe 


longe ante Pompeii ἃς Οπ[ατἰᾳ difcordi- 


am. Veram infinitum effet Auĝoris Re- 
rum Romanarum imperitiam ubique no- 


tarę. 


ποχέω 


A e 
ποχέων mAh ποιήσας αὐτίω wad 
Ῥωμαίνε' ' χαρισείμάψος αὐτοῖς πολ» 


λὰ, Ù κ]ίσαξ τὸ CsAcumHptoy, 2 mova. 


Ta γὸ ἣν" ἐτήμησε δὲ αὐτὲς, ὡς ἐκ 
Wss Αϑίωαίες ὄντας. 

BULAG N πε, φατηγὸς dwa- 
Ts, (ὃς καὶ ἐν τῇ παραλίᾳ Φοινίκη 
ηὗρε Χωμζω, καὶ ἐποίησε πόλιν, Τει- 
Χίσαξ αὐτίω" Ἂν 3ἐχάλεσι Βύξλον, εἰς 
ὄνομα oTe’) 4 ὅτως Ñ τὸ ἄγελμα 
η Awis, TO mag Edine uo- 
βῆμον, 7 φοζερὺν orras κ) τὸ uyMua 
TE Κεραυγίε Διὸς, ORA F αὐτξ Ft- 
λάκα βυόιβμον, καὶ αὐτὸ φοδερὸν , 
αἰτισε/δ.Ον aeir τὲς Ανποχεῦ s 
mnp, καὶ ἐν Paun ἔπεμψω, εἰς τὺ 
Καπετώλιον, ὡς μεγαίλης ὄντα 
Has, xo ὡς Ἔσοτα-θύτα Ῥωμαίοις. 
| (ἅπνα ἀγάλματα ἕως rud ia’) 
| καὶ ὀλιγράφει: Δῆμος Ανποχείας 
| SÈ μεγάλης inune Ρωμαίεε, 
ἐἆγαάλματε A χαριςῶγ. 

Ανποχο; δὲ, ὃ Διογίκας, Ca- 
sinds, ἀκύσας EF Tiypars, Ἀρ- 
pio ξασιλέως, Amadan, καὶ πίω 
Të Ioumis Μαγνε: χατ᾽ αὐτοῦ 
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quod collapíum fuerat, foro 
judicii publico. Magno autem 
honore eos profecutus eft, eo 
ġuod ortum fuum ab Atheni- 
enfibus ducebant. 


Byblus autem quidam, dux 
in bello ftrenuus, (qui in ma- 
ritimum Phæœniciæ vicum in- 
cidens, mæœnibus eum cin- 
étum, urbem fecit, ὅς à no- 
mine {fuo Byblum appellavit:) 
hic inquam, ftatuas illas mi- 
randas, quas olim Selėucus 
Jovi Ceraunio, & Minervæ 
pofuerat, ab Antiochenis im- 
petratas , Romam tranfmifit , 
ibi in Capitolio collocandas : 
ut quæ {ρεάατα. admirandæ 
effent, Romanarumque Υί8ᾶο- 
riarum Monumenta. Statuæ 
autem iftæ uíque adhuc Romæ 
vifuntur , hunc in modum à 
Byblo infcriptæ. Romanis gra- 
tificans,ftatuis hifte eos donavit 


popalus Antiochenus. 


Antiochus vero Dionicus, 
ubi inaudifet Tigranem , Ar- 
meniorum regem, à Pompeio 
magno profligatum fuiffe, 


T aroro- αὐτοῖς TOME ] 
Eutropius lib.6. de Pompeio M. Et cum 
venifet in Syriam, Seleuciam vicinanti An- 
tiochie civitatem libeytaie donavit, quod 
regem Tigranem non recepifet. Antiochen- 
fibus obfides reddidit > aliquantum agrorum 
Daphnenfibus dedit, quo locus ibi fpatiofior 
feret : delefatus ameænitate losi, d agua- 
ram abundantia. 

Ha τας» 

2. meo A ὃν ] Puto Au&orem 
fcriphifle, πεσονίο᾽ itaque repono, πισῦν, 
lspfùm : οντως enim, pro Ον frequentifi- 
me hic occurrit. 

4. }} 12 ὋΝ Y K PEAS 

2" «κάλεσε Βνολον, Ες orong aurs] 


Byblum , antiquifimam Phæniciæ ur- 
bem, à Saturno conditam fuifle, teftatur 
Stephanus de urb. Βύολ(». πόλις Dos- 
1 ; Dad ' 1 
νίκης ἀρχοκετοέτη TUTON, Kogrs xlir uas 
Byblumque diĝam, vel a Bybli, Mileti 
crerenfis Filia ; aut, cx 8 ππέσης æg- 
geras Biàs φυλακζὼ agwi W Tw» 
τη WIK , ob librosomnes antiguos sbidera 
tutifime fervatos: aut denique, quod Ifisy 
Ofirim defiens, Diadema fuum sbi depofuerits 
V: δὲ Ὃν Ειδχ!»υ»' οὐ Biėli 
TTO Y ούολ[οψ; ς autem 16ἑ198 
erát , ἃ Byblo Lg pti ὃτς. 
ε] Ἢ y ς E 
4. ἕτως $ } Scr. ἔτῶ». 
κ} 
5e Φοβιρϑν orra J Scr, ὄν. 
Pom- 


Pompeium adit; ὅς procidens 
εἰ ad pedes, rogavit, uti re- 
gnum fbi {luum redderet. An- 
nuit votis ejus Pompeius : & 
conceffo εἰ iterum Syriæ re- 
gno, Ciliciam etiam» fua- 
quéomnia εἰ reftituit. Men- 
fsigitur Juniidie ΧΙΧ, difce- 
dente ab Antiochia in Ægy- 
ptum Pompeio, rurfus regna- 
vit Antiochus Dionicuşs Ma- 
cedo. 


Hifce temporibus floruerunt 
Cicero, ὃς Saluftius , fapi- 
entifimi Romanorum Po- 
cet. 

Moriturus autem Antiochus 
Dionicus imperium , faculta- 
tefque fuas omnes, Romanis 
legavit. Eo itaque demortuo, 
Romano imperio ceflit An- 


to Ποιπη!ος Ὠροι«ληϑεὶς ἀνέδω- 
ΧΕ} gori | Imo Antiochus, licet ro- 
gandi habuit audaciam, repulfam tamen 
ulit : ἐτύλμιησε ) Αντίοχος ᾱ- 
σοητή σοή KOTS 2 š ἀπέλωθδε j 
Xipbilin. Epite Dion. vide ὅς Appian. 
Alexandr. in Syriacis. i 

2. οἱ mimt Ὁωμοιίων manT ] 
Jo. Gregorius, Scriptores, vertit 5 hoc fci- 
licet Au&ori indulgens: ego tamen vo- 
cabuli interpretationem genuinam reti- 
nere malui, nec enim tanti eft, ut, in 
hoc Au&oris famæ confulatur , in aliis 
majoris momenti tam graviter peccan- 
tis. Saluftium autem Poetam, nemo un- 
quam dixerit: de Cicerone vero hoc Εἰ 
concedi fortale poterit; Poetam enim 
eum fuiffe, licet vix laurea dignum, te- 
fem habemus Juvenalem , Sat. 10. ubi 
hunc ejus verĥculum citat. 


O fortunatam natam me Confule Romam. 
Deinde addens : 
Anioni gladios potuit contemnere, fi fic 
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4 k] “- 
γίκίω» ἐλϑων ατὸς F Πομπήῖον, 
φθοσέπεσεν αὐποὸ , αἰτήσας αὐτὸν 
“ r4 2 τ ΄ J a^a 
vad gyu αὐτὸ F BATAHAS OUTE, 

4 1 Lox D ΓΑ 
OTE a ad FUINN IAES εἶνε 
δωκεν amd παλιν È βασιλείαν τῆς 

! ͵ , τ 
Euer usy κ T Κιλιλμαγ» W) πεέντει ὅσα, 
χᾳτείχε Depu ὁ αὐτὸς Αντίοχ gs 
Καὶ τῇ ι9' F Aeae μζωὸς ignas 
5 AA 5 A (i Ş ΄ 
ém F ΛΑιγυπίον πο Αγποχείας ὃ 

P $-a A ε 3 
Πομπήύζος" καὶ ἐξασιλοΐ,σε πείλιν ὃ ate 
τὸς Αν]ίοχ ος ὁ Μακεδων,ὁ Διονίκας, 

Ἐν τοῖς αὐτοῖς y χεόνοις ἣν ὃ 
» / Νε ΄ 2 ε 2 
Kixepoty κ) ὃ TAMNEI y οἱ opd- 
Talo Ῥωμαίων TNT. 


Ο δὲ βασιλοὺε Avioy@ ὁ Alo- 
γίκαε, μέλλω TEATAV, κῳτέλιπε 
παντα τοὶ ν᾽ αὐτὸν Ῥωμαίοις, 3 ya 
IS ὑσαρχόντων oDi . Mert ἓν F 


aala o ia 


Omnia dixifete Ridenda poemata malos 
&c. 

Certe Ciceronem Poeticæ operam, ju- 
niorem , impendiffe , negari non poteft; 
fed & ctiam carmina fcripfit: ex qui- 
bus. Limonem, poema ejus fic di&um , 
citat Donatus, Pontium Glaucam aliud 
ita appellatum , Plutarchus; ipfe etiam, 
de fuis temporibus tres libros carmine 
fe fcriphfe teftatur. Sed ὃς multa ex 
Græco trank&ulit; ut Artati Phœnomena: 
cujus etiam nunc pars extat, aliaġue 
Ρίάτενεα. Attamen Poetæ nomine an 
dignus cenfendus fit, dubitari poteft. 
Tacitus enim Carmina: Ciceronis forum γ8- 
dolere, potius quam Caftaliam, afferit, Calit 
eriam Severi apud Senecam poefeos C ice- 
roniang cenfura Πας eft, Virgilium illa 
felicitas smgenii, oratione foluta, reliquit z 
Ciceronem eloguentia fua in carminibys de= 
fiituit. Vide Gregor. Gyraldum. de Ρος-. 
tar. hiftor. dialog. 

3. Y τῶν τπσάρχόντων αὐτῶν Ἵ 


Scr. αὐτᾶ. atque hic ignoti hujus Δπ- 


tiochi finis efto, 


mead Tia 


l κ Ω ΄ ᾿ ’ 
πελουτέω Ἀγπόχ« F βασιλέως) y- 
| ε ’ ε / AE | 
γον n Avnoyda n μεγάλη “a 


r Ν ~ e ’ 
Ῥώκωκ“-» Wy raran yopa P Zv- 
r A i e A 
g, Ù Knuds, Hy οσα χά, ΤΕΙ χ AV 
΄ CS 
Ñ ΜακεθὈγες, Ἐζασίλουφ ἓν Avn- 
j} lá s ΕΙ N -- f: 
)χείας T μεγάλης, nrt T Eupias, 
SPa ΄ ς 
οὶ Κιλικίας, Ὁ ἄλλων χώρων of 
r \ a i pal A ρᾶ, 
Μακεθονε-͵ Sm Ἕιλουκέ qs Nizg- 
E, ἕως ἃ idin Ῥωμαίοις ñ Ca- 
| i 
Prade, EmN σξγ. 
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tiochia magna, omnifque Sy- 
ria, ὃς Cilicia; infuper eti- 
am quodcunque Macedones 
poflederunt. Macedones ita» 
que Antiochiæ magnæ regna- 
runt, Syriam, Ciliciam, aliaf- 
que regionés fibi fubjeđtas te- 
nentes, à Seleuco Nicatore; 
ufque ad hoc tempus, quo Ro- 
manis traditum eft imperium, 
per annos ΟΟΓΧΙΙΙ, 


O ma aa a a a a a E E ΠΕΟΣ ἕΠΠΗΕΕ 


I. ἔτη σξγ'. } Syriæ regnum Mace- fratrem , defeciTe , teftes habemus Eu. 


donicum CCL. tantum annos durafle, at- 


gque-poft-Philippum , Antiochi Pionyĝi 


febium, ὃς ἑτορκων σει/ρεγωγῆς Αὐδῖο. 
rem., 


JOANNIS 


ΜΑΓΑΙ, Αἲ 


LIBER NONUS. 


De Temporibus Confulum 
Romanorum. 


ΛΟΓΟΣ ΕΝΝΑΤΟΣ. 


Χρῴνων Ὑπάτων Ρώμας. 


Eípublica Romana 
à Confulibus pri- 
mum adminiftrata 
fuit, per annos 
a h CCOOLXIY o o ulque 
ad Julium Cælarem Diĉtato 
rem. Hic natus non erat, feđ, 
matre menfe nono mortua, dif- 
feđtaque , ex utero ejus εχετ- 
tus eft: unde Cæfar dićtus , 
quod Romanis, Ῥἠ/εέ]ίο» {o~ 
nat. Adultus tandem, virque 


y 4 ͵ 
A ἵν Ῥωμαίων mez- 
r 
ματα wepu dy- 
~ - ΚΝ; 
κεῖτο Ὅσο Ὁ σά” 
91» ν΄ 
των h ἔπι ves» 
ἕως Kurapa Ιελίέ τε Δικτάτο- 
pae ὃς ἐλ ἐγωνίϑη, ἀλλὰ F αὖτ 
μητεὺς τελονπισάσης πιὸ ἐννάτῳ 
` » 2 Χα 85; 
ulmi, ἀνέκειραν αὐτί, καὶ ἐξέξα-- 
[1 
λον αὐτὸν CEGO, 5 dò Καισαβ 
5.4 ...ἱ 
ἐλέγετο’ ( Καίσαρ reyerta Ῥωμαῖςι» 


€ 5 
n ανα” 


1. ἐπὶ em υξδ'. ] De Confulatus 
duratione, ἃ Regibus fcilicet expualfs , 
ad C. J. Cæfarem Γἰξίατοτεπι, magna eft 
inter auĝ&ores opinionum diverfitas. Chr, 
Alex. au&or annos enumerat tantum 
CCCXCIII. Eufebius, CCCCLXXIII: 
Excerptiones Chronologicæ ad Florum , 


an. DLXII. quod incidit in an. aburb. 
Cond. DCCVI. vid. Scal. de Emend. 
Temp. 

2. διὸ Καέσοιρ ἐλέγετο. ] Tta etiam 
Cedrenus, Chr. Alexandr. Glycas, & 
Conftantinus Manaffes, qui tamen etiam 
alias nominis rationes profert, Zonaras 


YEr 


ἢ ἄνατομή. ) Ανασεαφεὶς δὲ , Ù 
ἄνδρε! Ὁ» WouW , Ώθθεζ λήϑη 
'Ἰριομξυρείτωρ» μἴ, Πομπηΐν Μάνα, 
κα) Κιάοσε". nao D TH τριῶν TÉ- 
πων ἐϑγῳκεῖτο τοὶ Ῥωμαίων. Ὁ δὲ 
Καίσαρ © Δικπείτορ» u τὸ φονου- 
Dld $ Κράοσον , € περᾳληφθέντα 
o Περσῶν πολέμῳ ἐν τοῖς Ipsi- 
χοῖς μέρισιν, teye Tort αν 
3 ANOK αὐτξ ἐν τοῖς μέρισι Τῆς 


δνσεως, Καὶ ’ λ|ᾳϑεχϑεὶς ὃ ὅσα. 


Telas, τοι τῆς Τριοιξυρατορίας, KT 
-αδκ,μιάσίαν mè τὴς συ]κλύτα Pw- 


A 4 ηΏ 9 ~ 
pns, κοὶ Moms Μάγνε, 3 T αυτό 


| ~ e 3 = λα 
mereg, ὁ αὐτὸς Καίσαρ [6λ10} 


mearga We τὸς xT! Ῥωμαίων 
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ftrenuuüs factus, cum Pompeið 
Magno, Crafogque, Trium- 
vir creatus eft. Poft Crafüm 
vēro à Perfis captu , ocċi- 
{umque, Cæfar Diétator, cüm 
ςσρ!6 füis, in regionibus Oc- 
cidentalibus bellum prolecu- 
fus eft: doñec à Senatu; Pòm- 
peioque Magno , genero fuo, 
Confulatu , five Triumyirátu 
ežšutus, ægre hoc ferens; ἰη 
Romanos arma fumpft. Af- 
citis itaque fibi Romanorum 
hoftibus, Senatui, Pompeio- 
que Magno bellum intulit : 
Romaque occupata, Senato- 


` 9 ’ } ΄ n ` 
λυπήθεις , ἐπορᾶγγήσε Ῥωμαίεε' gog 
πολεμίος, empat O τὴς συ). 


| Vēto vulgatam hanc nominishujus ratio- 


nem fallam effe aflerit, his verbis, Tom. 2. 


' Ελέγετο δὲ Kup, ὥ; τινες οἰονποή, 


oi dy τείγω «ὃ μιητοὺς αὐτξ ον τώ 


-πἰκ]ειν θοινώση:, τὺ ar δὶ δι TO S 
| Φθθαχϑέντ(θ». εἰς poe’ ἐκ ἀληθὲς δὲ 


τῶτο z. Deindead hoc confirmandum, 


| Matrem eum , ad virilem ufque ætatem, 
| habuiffe affirmat: reétifime. Hujus rei 


treftem habemus Suetonium , in J. Cæfa- 
res , cap. 26. Eodem temporis fpatio ma- 
trem primo, deinde filiam , nec muto poft 
nepiem amifit. Sed & ante J. Cæfarem 
multi etiam alii fuerunt Cæfares: quo- 
rum catalogum nobisexhibet Jo. Glan- 
dorpius, in Notitia familie Cait Fulii Ce- 
faris &c. J. Cafar itague Cæfareæ qui- 
dem dignitatis ααἑξοτ fuit; nominis non 


Citem. Licet autem probabile fatis fit, 


primum Cæfarem ab iftiuímodi cafu no- 


| men habuifle, noftro tamen hoc compe- 


tere non polle manifeftum, eft. Vide If. 


| Gaufabon. in Sueton. 


1. roy ANDY TEL Uzro Περσῶν Ἴ 
omnino fcribendum Πόώρϑων : Οἴαία5 
ênim bello Parthico interiit. 

2. διαδὲχθεὶς T ὑποτείας, 4T, ᾧ 
Tesowo, 1 Hæc yertit Chr. Alex. In- 
terpres; Confulatn, feu Triumviratu do- 
ntusymale. Aix Lwy Enim hic paf- 

m 


m 


five, improprie licet, pro, διαδύχον ἔχων 
ponitur. Ita etiam infra frequentius, ut 
in Valentiniano Imp. H yaron δὲ εδα- 
σίλοΐσεν, «Ὄθεως διεδέξατο T owt t- 
"πτεβχον Σαλέςιον, &c. In Ζεποπὲ δ[ἰ4πὶ 
Imp. O δὲ βασιλοος Ζήνων FANES» 
Adega uny οκ T ἀρχῆς S μϑιγέ- 
SPSO ἐποίησεν αὐτὸν σβοτηλάτδω Y ob- 
πολῆς. Atque huic ἱπτειρτετατίσπὶ [αῆτα- 
gatur Florus, lib, 4. De [ucceftone Cefa- 
ris Senatus, id eft, Pompeius, agitabat, 
nec ille abnyebat , fi ratio fut proximis co- 
mitiis haberetur. Confulatus abfenti , quem 
decem tiihuni plebis, faveme Pompeio, nuper 
decreverant, tum, difimulante eodem, nega- 
batur. Veniret; ἃς peteret more majo- 
rum : ille contra flagitare decreta ġ ac, nili 
in fide permanerent, non fe remittere ex- 
ercitum. "Ergo ut in hoftem decernitur. 
Apud Chr. Alex. véro Το»ἐμοιρῴτωρ 
fcribitur, Triumvir 5 & Terswoieglopiz, 
Triumviratus p. 438. Nofter infra etiam 
habec, Teriwbuekg. 

3. Ὁ abr πενθερᾶ ] reponendum 
ρα μ5ρῦ τ Pompeius enim J. Cæfaris fi- 
liam, Juliam, uxorem habuit. Sed ὃζ 
Cæfar etiam Pompeii filiam in matrimo- 
nium petierat, Vide Sueton. in Julio , 
cap. 27. 


an 


res 
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res omnes è medio fuftulit. 
Pompeius autem, cum Cæfari 
propulfando imparem fe fen- 
fiffet, relia Italia, Regio- 
nes Orientales occupare in 
animo habuit: Diétator ita- 
que Julius Cælar , Romæ ip- 
fus , totiufque Occidentis im- 
perio potitus ; adverfus Pom- 
peium arma movit: ipfum- 
que in Ægypto comprehen- 
fum, interfecit. uti de eo 
fapientifimus Lucanus {ετ]- 
ptum reliquit. Cæfar igitur 
ifte folitarium in Romanos 
exercuit imperium, fummo- 
que omnium cum timore, 
lupremam rerum poteftatem 
fibi vindicavit. Macedones 
enim, qui Seleucum Nicato- 
rem fecuti funt, viribus di- 
minuti, Babylonicæ regionis 
curam neglexerunt; regem fibi 
eligendi copia Perfis inde con- 
cefla, 


Judæis fimiliter, à Senatu 
Romano Tetrarchas, Rem- 
publicam adminiftrantes, acci- 
pere permilerunt, 


Temporibus hifce floruit 
Livius Hiftoricus , qui res ge- 


τ. ἀνελὼν mrg τὸς ouxin nxš ] 
Imo, Senatoribus fuga εἰαρί5, urbem 
potius vacuam invenit. Ita Florus, lib.g. 
Nec Pompeis ab Italis, quam Senatus ab 
xrbe , fugatur prior, guam pene vacuam 
meru Cafar ingrefusy Confulem fe ipfe facit. 


> OoN. ΗΝ ` ἈΝ, η 
2a ανείλεν AU TOY. GIG την Aswriov Ἱ 


Pompeius à Cefare deviĝ&us in Ægyptum 
fuga evalit, auyilium ἃ Prolomæo rege 
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΄ Ν 4 
xañTs Ῥώμης, κ) Moure μαγ!ι 
` [-4 χ ἌΝ < ' 
Καὶ og pou WE ἐν Popy παρῇ 
34 ` 3 4 ν 
λαμξάνει αὐτόω 1 AVAGY πάντας τὰ 
- 1 fer Ge ᾿ 
συ[κληπλάε" Ὁ δὲ Iouz igen 
1 3 ~ Δ. 6 Ι] 
DOV KAT αὖτε, καὶ ἕωρακως ἑαμτὸ 
4 ’ - 
pM SUDA, πολεμῦσαι αὐτο , χά. 
: t , y ’ 3 μμ 
ταλιπον TA δντηχα, μέρη, E% F ἀνά 
1-55’ \ 
τολίῳ ἐζώρμησε, βελόυβμος δίαχρα. 
~ ` 3 y ’ led / 
TamU TA αυτ μέρ}, O ὅν IsO 
DNAT ’ , 
Καίσαρ ὁ Δικπτάτωρ KT! bITa 
JAN N / d i 
ε)κρατὴς Yuouwos ἃ Ῥωμλε, κα 
r \ - ~ 3 4 
παγτων TH Sunray μερῶν, ἐπεσρά 
a -/ , . 
Teure x7 iouis Μα yrs: πο“ ua 
΄ ᾿ , - ν WRZ > 
ταφϑοσες UÜTOY, Ž AVAAEY αὐτὸν Eh 
ΙΛ 57 ari r í] -) į 
T Αιγυ”πίον Yapay, Χᾳϑως A αὐτὰ 
e , , I 
ὁ opw ral Aszoybs σαυιηροίἠατα. 
RE ς ε Z A } 
Ώυτος y ο Καίσαρ COTO ν κα 
y ᾽ / 1 
LO ἐκράτησε T Pouaiwv,  μῇ, 
GA ` , sS nl Ν 
Tos Φοδα" κο παγτο ECER RATEN 
y 5 / 
ΟΣ -d Μακεοῦγις, οἱ (© Skad xos 
Μ / [κω Balt. 
T Nixa Tepa, 3 ἀγδρανεῖς ὄντες, We 
/ η 5 , 
tpporng P Βαξυλωνίας χώρας, συ]- 
Z τ. z yopi- 
χώρησαάγτες τοῖς Ticpsus ποιε!ν Edla 
τοις CATING 
’ 1 ~ 
Ομοίως δὲ καὶ mis ἵεσωίοις me- 
E τ G A AN R se 
ρεχβλΦ’ aacey Ssmo ms συ]κλήπου 
/ 7 - ’ 
Ῥώμης ἡ Tapias Εασίλειας. 
Ἐν mis αυτοίς Ὧν. χεόνοις Al- 


EI, ὁ σοφὸς Ῥωμαίων. ὑτπρχ i 


petiturus; ubi ἃ regis miniftris Achilla, 
Pothigo, alii{que, occifus eft. Atque in 
hoc, cum hiftoricis aliis omnibùs, con- 
cordat, etiam Lucanus, à noftro citatus. 
Pharfal. lib. 8, 

R AS, y AIN 
4: ἀνζῥάνες orms | Lego, 'ἀδλά- 
yas. 

4. πετεφρχίας Bzaeas ] Scr. 


ETC OER 1 AS e 


Fy 


e \ 


fonos » ὃς ἐξέθητο mond aed 
Ῥωμαίων. 

O δὲ Καίσαρ IMO ò Atm- 
Tap, ὃ ὄξι, μονάρχες» pE ταῦτα TH 
παντων ἐκράτησεν, ἓν πδρηφαίἽ, κ 


, 3A Yy 1 ra 
συρογγίδὶ, 1 7 ἔπ) 1". OSIS χαὶ» τὸ 


Í s 3 ~ d ’ 
Βίσεξτον ἐφηύρε, καὶ νόμος Ῥωμαλοις 
s 1 ο » 
εσῶκε, wu ulwas ἐπωνόμασε Po- 

A ’ sà 5 ι 
μαῖοις" καὶ ὑπατὰς  αὐτος MEJ 
’ »5 s a sP, 1 
Carmo zgo Εεχάςον εττε, ὅς ἠθέλείο, 

1 7 || 
Εν δὲ τι αἱτιὸ καιρῷ Βργίλ- 
e ν ’ 1 
ALG, ο σοφος Ῥωμαίων ToAThS s 
/ | ΩΩ ν 7 
συμεγράψατο riw F Αἰνεία ἱσοιίαν; 
$ ~N 3 ~N 3 ΄ 
yu Tas Δισὼ, Tas ἐκ Φοιγίκης xg- 
fal UTANAN εἰ ` 
παγουμῖυλε, χει Σ δ έριον LGTOY NGA 
Tas Τροίης T ἅλωσιν, 
> , s ’ δ. i 
Καὶ οὐϑέως ἐμίωευϑη Ά. παρόσια 
’ ’ e » 
]ελίο Καίσερο; Alr Tu Tp, Ὁ 6t, 
7 a / ` 
LOVAP XES Τό τορανγήσειγ]φγ, 1, πο- 
1 ’ 
ραλαξόγτος riw Ῥώμζω , wy φονά,- 
7 « , 
σειγ] ον rid συ[κλητον, 1 Ὕνουλρου 
+ A , 1 1 
ὠονάρχ«. Καὶ χατεφϑασε το 70- 
3 P mN , ~ / 
sua ἐν Άντιοχείᾷ Τὴ πολἠ, TH 16 
- 7 r ` 4 ` 
τὸ Αρτεμισίου, T καὶ Mais ulwos, 
~ ` Γη 5, , Ν 
ὃ τῆς μετα TUDTA ὀπγέμήσεως. W 


na a a 


1. ἐπὶ ἔτη im] Tta etiam Excerpto- 
rum Latinorum ex ι, lib. Chronolog. 
Eufebif &c. Au&or. Quo tempore Rema- 
norum primus Monarcha (. Ful. Cafar. Re- 
gnavit autem annos XVIII. Glycas XII. 
annos'enumerat. J. Cælar tamen V.im- 
perii anno occifus eft. 

2. m Βισεξτον Epaves ] Suetonius 
in Jul. cap. 40. Converfus hine ad ordi- 
nandum Reip. ftatum y faftos correxity Xc. 
Anmumqguae ad curfum folis accommodavit, 
ut CCCLXV. dierum efet, ġ& intercala- 
yio menfe fublato , unus dies quarto quoque 
anno intercalaretur. Dies autem hic quarto 
quoque intercalandus, Bièxtus di&tus 
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ftas Romanorum pluribus con- 


-{εγἰρῃς. 


Poft πας Julius Cæfar Di- 
ctator, five Monarcha, per 
annos XVIII. imperium, fum- 
mo cum faftu, tenuit. Bif- 
fexti hic Romanis αιιέζοτ tuit; 
quibus etiam & Leges dedit, 
Menfiumque appellationes no 
vas: Confules etiam ipfe, pro 
libitu fuo, quotannis delig- 
navit. 

Hoc tempore Virgilius, fa- 
piens Romanorum Poeta, 
Æneæ, ὃς Didonis Phæni- 
ciæ hiftoriam , Equum item 
Ligneum, captamque Troiam, 
cecinit. 


Romæ itaque ἃ Julio Cæ- 
fare Dićtatore captæ ,. Sena- 
torumquc è medio {ublatorum, 
imperiique dibi arrepti fama 
{ftatim percrebuit: menfis au- 
tem Artemiđi, five Maii 
ΧΙΙ, [πάαϊέξίοπε, quæ dein- 
ceps prima vocabatur, Anti- 
ochiæ fata eft ejufdem Pro- 
mulgatio. Die autem XX 


ejufdem 


eft, eo quod ad XXIV. Februarii, five 
ad VI. Kal. Martii, interponeretur ; 
adeoque duplex effet Sextus Kalendas 
Martii, XXIV. {εἰ]ίεει, & XXV. Fe- 
bruarii. 

3. Ὁ επὲ ταῶρι ἐπινεμύσεως | 
A primo Jul. Cæfaris anno, & Æra An- 
tiochena , & Indistiones Antiocheng , 
omnium antiquifimæ, initium iuum 
habuerunt. Chr. Alex. Χρημωπίόει gy 


~w 2 q 
Της μεχοέλης Αντιοχείας .α ἄς nulo 
N ` « ~ 7} r 
αὐτῆςν ETOS Ahy Ò PTI ETO τὶ ε΄. 
~ I 2i 

Ù δυκοιεπγρήδΘ- πτῶν [νὸ(πἼων χ Ἀπὸ 

ο΄ ’ i PN 
TERTS ἕνας ΓᾳΐἩ Igàis Κοισειρί»-. 
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εἰα[άεπι Meėnfis, Añtióchiam 
urbem, quum Romanis fub- 
jeétaą efiet; Juliüs Gæfar, 
miflo Edito füo, liberam 
effe juft. Verba autem Edi- 
éti fic fe habent. Im Antiotċhia 
Metropoli, [acrofanéla; invid- 
tabili, libera , principe, Orien- 
tiļque Prefide, Julius Caius Cæ- 
Jars ec. Maii autem xxxiit 
idem Julius Cæfar Dictator 
Antiochiam venit: ubi Bali- 
liċčam extruxit, quàm ἃ no- 
minë fuo Cæfatium; vocávit; 
è régione templi Martis, 
Maäcelli poftea vocati, pof- 
tam: æréamque ibi ftatuam 
erexit, Fortunæ urbis Rómæ. 
Condidit etiam ad Acropo- 
lim, quam vocant, in eminen- 
tiore Antiochiæ magnæ parté 
fitam, Balneum publicum, in 
ejufdem incolarum ufum ; 
aqua, à fontibus Viæ Laodi- 
cenæ dictis, per aquæduétum 
à fe extruđum , illuc perdu- 


Æri tamén Λητϊοςπεπᾶ,, Menfis Maii 
XII. Indi&tiones vero à primo Septem- 
bris die numerabantur. Chr. Alexand. 
Απο TEATS τως τε Cais ἴμλικ Kes- 
σωρίδλ', ; "ον mAN UILT > 
Aimidg σὺ Πλα[κ5, ἦγαν ε6'. %9 oy- 


ERENT ! ` % 
Tas 5 ΑρτεμεησίἝ μιζωὺς, Anoyi; 


A ε e 3 "τῇ 4 
TSG εφυτών γβόνους εἐρλθμυξσι' Ho 
D 1 - -΄:9 A »/ ΓΑ AN 
ΩΙ χθημτιζειν ἠρξώντο, DID 


αἱ 
TERTE % aurs Ὁ Γορπιαλου μυίωος. 
Cedrenus hec, Βηθεκτίηπο inventum; ad 
U., Augufti Cæf anjum refert; falfo: 
apud quem etiam. ridiculum habes Indi- 
Qionum nominis σεἰσίήεπι. κῳλέλτον 
PA Ινδὴκ]ιῶν» τουτέςιν Desnos., καὶ «θ; 
Auguftus quidem Bi- 
fextum. rēforimavit, non tamen invenit. 
vide Jof Scaligeri Canon Ifagög. lib, 3. 


` 
“Ὁ Άχτιον ν ἐγ. 
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ménrtm ἐν Αγποχείῳ ἡ ἐλά,ϑερίῳ 
αὐτῆς, ὅτε ἐγύετο “ὑπὸ Panales , 
TÀ id tE Αργεμισίον unis, 
πεμφϑεῖ σι. “ρα F αὐτῶ Καίσαρος 
Isale, To ἕν Ἀδίκ]ον mesne , 
aeey ov ἕτως, Ἐν Ανποχείᾳ τῇ με- 
«ξοπϑλή, ἱερᾷ W ἀσύλῳ, Wy αὐτονόμῳ, 
D ἐρχέση, κ σεὀχφϑημθῥη ἃ àrd- 
TOANE, ἰάλιος TAIG Καίσαρ, Ò τοὶ 
λοιπεί..' Καὶ εἰσῆλϑον ὃ αὐτὸς Ιέλιορ 
Καίσαρ ὁ Διμ]άτωρ ἐν Ανποχείᾳ, 
τῇ χγ' F Αρτεμισιε μζωίδε' κὶ tulise 
Εασλικίω, ἣν ἐκίλεσε 70 Καισάριον, 
κατέναντι T ipg F Apwe, F pera- 
AnG Μακελλά" σήσας ἐκεῖ sH- 
alw χαλκ]ιῶ τῇ τύχη Ῥώμης, Er- 
"σε Ὁ ὡδαύτως ναὶ ἄνω, εἰς P ua- 
λομλόίω ἀκρόπολιν, εἰς το opa tié 
αμ Τὴ sS Ανποχ eidg Τῆς μεγάλης, dJia 
(ὀσ!ον Ἀεπεῦν τοῖς αὐτοῖς ἀκροπολί- 

ss ἐνεκών τὸ ὕδωρ, ὑπὸ P Atya- 
μων ûda toy τῆ Λαοδικίιῆε ὁδὲ, 


aaaea 


T. 2 SAGE ο αὐτὶς IAO Käi 
op o Δικτετῶρ ἐν Αντιοχείῳ ] Chr, 
Alex. legit: Ù ἐκλήθη ὁ αὑτὸς Καί. 
oap ELUGA Δικέτῳρ Ον Αντιοχείᾳ. 
Ex bis tamen, quæ in noftro fequuntur, 
εἰσηλῆιν retinendum videtur, licet Cæ- 
farem Ægyptum priüs, poft vitoriam 
Pħärfalicam , Syriam deinde, adverfus 
Pharnácem Mithridatis F. arma moven- 
tem petiife conftët. Sueton. in Jul. 
cap. 35. Ab Alexandria in Syriam , dr 
inde Pontum tranfiit , urgentibus de Phar- 
nace nunciis. Sed nec eum, hifce dificul. 
tatibus pofitum, ædificationibuüs vacafle, 
probabile eft. Verum, Au&ori noftro 
foleñne ekt, neminem Antiochiam veni- 
entei , nii aliqu ἔχιταδο , inde di- 
mittere. 


dà 


1 o Nuis ὃ Κλεοσα pds, 
B t 4 ' F 
| Karup y ETENA πα μ)Χρός, 


\ 


l Kump. 


7 5 ε 5. ? - ~ 

διὰ Fep ORTE κπῶέντος εἰγωγδ. 
s, N 5 y , Ἂ 
Έκτισε exea ' ἄγω κα) μογαχοὺ» Χ 


1 5 Z. eS W E y 
Ῥέατεον” qurcore δὲ κ) το [Ιανϑτον,. 


! k δ d Y 
2 μέλλοήα OV UTIR, ἀγεγείρας TO 
’ 
βωμόν, 
` / N Γ νὰ 
Καὶ ἐν Αλεξανόρείφ Τῇ μεγάλη 
εἐπελϑων, ἔκτισιν ἐκεῖ ὃ αὐτος Kal- 
ο s R p 3 τ; ew 5 
Tap, εἰς oyaa F ἰδὲς aitei, š 
ἔθον Smo KAOTA TEAL, ἧς ἐφίλησεν; 
a E el g 
ὡς dapma ὅσων" (w Tna nipay 
5 4 SIG e y id 
ss T Onlarda dox oti, Wa τὰ 
- 3 ~N d 
idus anhs ἀδελφε Γἰτολέμαιν, AUT- 
᾿ 1 EEr Rh 
HIO πεὺς αὐπίω" ) TWW ὃ Καί- 
» 5 / ` 
σαρ Φϑείρως, Ἔΐκυον ἐποίησε, κοὶ 
HA 1 EN A 3 3 , SAEF 1 
ἐυνησίν yoy, oy 9 ἐπιχάλίσε Καισα- 
] 5 5? [Ων πα SA TEN 4 
pon, Eis oopa sy F thou YE καὶ 
3 E 1 
τὸ Κα/σάριον ἔκτισεν ἕ αὐτὸς TEAG? 
g Mea 3 Ens P) / τὸ / 
ο καίσαρ ἐν Αλεζανόβεᾳ Τὴ ueza- 
$ s 5 3 w 
an, Καὶ ἐκξδιὼ; © ἀδελφὸν αὐτῇ « 
- » 5 1 > 
Ππλίμαλον ἐκ. P βασιλείας σἩ Ai- 
-» s 3.- ' r 
wrlivr, edanen αὐτῇ πό βασιλείαν 
> t 1 , 3 
Aian ao’ φωούσας χὶ τὰς dYa εὐ- 
DER τὸς εἰσαξανταὲ T TITA uu oy 
> A 3 A r ? 
εἰς Onlaidu ἐζορίσαι È ΙΚλεοπετεάν. 


ὋΝ 


κ) F αὐτξ 
~ I 
Ey δὲ τὴ Ῥώμη ἔλϑων ὃ ρῦτς; 
, ΄ τ η ~ \ 
ἐσφάνγι VOO Τε ὁ ἀν έραυ 
£ δ 5 a ~ 
Ῥ:έτα, κο} ANNOY μετ αὐτὰ GUU- 
j / ~ 3a) ~ 
ποϊλσεμῆμω» σν]κλητικῶν , 4 ὁλὴ τῆς 
Ῥ 7 j; Ἂν y i] 
οζσπείας Χρυσινρίκεν ty Άντωγί« το 


r 


Ei a 3 Cia 
To ανω pagor J ECR μθνο- 


D μαχίον. 


f Lia à ? 

2, MENOJTE gu miz led SCF. μέλλον. 
A 1 -3 ΄ 

3. ὃν ἐπεκοίλεσε ἵΚρεσεόριον 1 Cala- 


| τίοπετα hunc alii vocant : quem licet Au», 
T Qor Nofter parvulum interiife. afferat , 


Suetonius tamen eum ab’ Augufto (poft 
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«ἐπι ὁ 


9 


cta. Condidit etiam ibidem 
Gladiatorium, ὅς Theatrum; 
Pantheum item , ruing proxi- 
mum , initauravit; ara etiam 
excitata 


Ν 

Inde Aleyandriam magnam 
profeđtus, Cæfarium etiam, à 
nomire fui ex Cleopatra filii, 
ibidem extruxit. Cum enim 
Thebaidi in Cleopatram, à 
fratre Πιο Ptolomæo ira in 
ceam accen{o , expulfam, forte 
incidiffet; amore ejus ( for- 
ma enim erat venufta ) cor= 
reptus, comprefät ipfam, fi~ 
liumque ex ea habuit, quem 
Cæ'arium appellavit. Ptolo- 
mæo deinde Cleopatræ fratre, 
regno Ægyptiorum ρα]{ο ; 
Eunygchis etiam illis duo- 
bus, qui Ptolomæo Cleopa- 
træ  Thebaidem relegandæ 
ἀπέϊοτες fuerant; interie&is; 
εἰ Ægyptiorum regnum con- 
οεἴπτ.. Filius vero Cæfarissş 
ὅς Cleopatræ, parvulus inte- 
riit, 


Cæterum Romam rever- 
{us Cæfar, à Bruto fecundo, 
aliifque conjuratis ex Sena- 
toribus, occifus eft: Chry- 
faurico, ὃς Antonio iterum 
Cof” Incipitigitur Æra An- 


viĝoriam A&iacam, quo tempore 17; 
minimum annos naras fuit, ) retratum 
è fuga, fupplicio afe&um tuille , τεβα. 
tür; in Οὐἑῑνίο,, cap, 17. 

4. ἐπὶ P, UTEE di Χρυσοινρέκα 
© Araiz } Antonium quidem, &z 
Ifauriçum. ponit Cof. Chr, Alex. ααϑἒος 2 
fed ad Jul, Caf. an. IL 


UZT a 


tiochena, 
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tiochena, in illutrem urbis 
ejus memoriam, àC. Julii Cæ- 
faris anno 1. 

C. Julio Cæfare ἀεπιπέϊο, 
Senatus Romanus Augutum 
O&avianum , Cælaris cogna- 
tum, & Antonium, Sororis 
Augufti maritum; & Lepidum 
delegit; qui Triumviri creati, 
Remp. Romanam adminiftra- 
runt, Confulefque quotannis 
defignarunt, 


Anno autem Augufti O&a- 
viani Triumviratus decimo 
quinto , Ægypti rebellare cœ- 
perunt. Cleopatra etiam, Ale: 
xandriæ Pharo magna, in 
infula quam vocant Ardente, 
duobus milliaribus ab Alexan- 


΄ 5 ` 2 2 
ι. T $ Αὐγέςο EPAI ET? α- 
α“" «2 ` 2 » 24 ~% . 
διλφη] JAMS ἐπ αἐσλφῆ, fororis 
maritus eft: Antonius enim O&aviam , 
Augufti {fororem in uxorem duxerat. Ira 
etiam eum vocat Jos Tzerz.Chil. ο. hift. 
253. 
»/ tpi ΄ - 
Αυγεσί: Οχ]αεϊ,6 Ῥώμη; κρῳτῶν 
Te σκ πῆρ; 
Να A ' ὁ 
Ανεψιὸς ὧν Kuore Tais Iov- 


Alou , 
` À M a A a e! 
Th οὐνποερσίοιν ὀδομ,ῶς T Αἰγωπίεων 
’ 
Φερών» 
2 ? ~ at ~ -ν Sai 
Ew αδιλφῇ Τή.ἑαυτἝ HANTI Oxig- 
ou: 2 
# E ` r ' 2 
Έχων χα[εορὰν Αγτώνιον, SEDA κατ 
ΑἰγυπἽι ων. 


2. ον Å λεξοινδγείᾳ χο μεγοίλίω 
riw Φφοαρὴν 1 Scr. τῇ μιεγόλη : con- 
ftans enim hoc, apud Νοΐταπι , urbis 
hujus ἔπιθετν. Πόλις’ etiam, per ex- 
cellentiam, di&a eft, tete Stephano: 
ἔλεγετυ δὲ' κατ᾽ tboxhà πόλις, Ù πο- 
λίποι ἐξ αὐτῆς, cut Athene etiam ZSV, 
ὅς Roma, Urbs , vocat funt: nifi quis 


MALAL Æ 


{6 y Αχ. 
δον 7ερογ. Χρηματίζει Ὧν ñ ὠεγωλη 
Αντιόχεια, κΤί nulw, ἔτος eR Toy 
4! t 2 m~ -A 5 

276 F σὐτἝ Καίσερθ' Tabs Τολία, 
Mim καὶ ἃ Κα!σαρε Γάϊον Ιόλιον. 

5 ἐξα] ε Af 37 Ν., -. 5] 
ἐεπελεζαά!ο n συ)κλητΏ’ Ῥώμης T Av- 
γέσον Or Tabra ov, ἃ oulun F Kai- 
oap T Areno, © F Αὐγός« 
γαμερὸν êT ἀδελφῇ, i $ Λεπίδιον, 
Ni b 0 ’ ε ὨᾺ - P £ n Ν 
1y εὝώοντο οἱ τες ΤΕιομκδυράτορτ«" Χλ 
αὐτοὶ ϑιώκον ποὶ Ῥαμοέων meglua= 
τα, πξοζαλλύμροι χα] ἔσως ὑπάτες. 
Τῷ ἢ πονσεκομοεήτῳ ἔτει τῆς 

~ 2 wN 5 A 
Τριομζυρίας TE αὐτξ Αὐγάςε Oxla- 
Ειαγ΄. “ορανγησεντων PE Α1γυπ]ίων 
3 3 
D Ὁ Κλιοπάτεα;, P κ]ισάσης. 5 ἐν 
Αλεξανόρεία È μεγάλίω È Φαρὸν. 
εἰς Ὁ yno sT λεγομᾶψην Καίεᾷ y 


fecundum, rw, fuperfluum effe putave- 
rit. Cæterum-àì quo,- quove tempore , 
Pharos infula continenti Ithmo, exin- 
σεπιίδις in altum molibus terræ ja&is 
taĉto,. conjunéta fuerit, non convenig 
inter auĉĝores. Ammianus Marcellinus, 
Chr. Alex. au&or, Jo. Tzetzes, cum πο“ 
ftro, Cleopatram hujusopéris Au&torem 
ftaruunt , adeoque ipfius Phari turris, ab 
infulæ nomine fic di&æ, conditricem. 
Verum & Pharon turrim ,“IftEmumgque 
ante Cleopatræ tempora εχττιθα fuiffe , 
ex J. Cæfaris & Strabonis, teftimoniis 
probare nititur Jofeph; Scaliger, in Eu- 
feb. Chron. Animadverfion. ad annum 
Eufebianum ΜΡΟΟΧΧΧΙΙΙ, quem'vide, 

2, TÚN, A699 plo Καίεσοιν J; Pharos 
Køæizox forte di&a fuerit, à luminibus 
ibidem. no&turno tempore, navigantium 
in ἀτεέξίοπεπι, accendi folitis. Chr, Alex. 
“τος infalam, vocat 5 ἐς qig) νῆσον rha 
λεγο Duku Πρωτεως. Ita etiam Añmi-\ 
anus Marcellin. lib. -2 2. Infula: Pharos» 
ibi Protea cum Phocarum gregibus diverfa- 


tum Homerus fabulatur inflatus, ἃ civita- 


tis littore mille pafibus difparata, Vide Hoa 
mer, Odyfl, δ΄. 


/ 


HATE” 


N 


i = CHRONOGRAPHIA. 


1E κατέναντι Αλεξανδρείας, 1 > μιλίων 
E ϑύο, κοὴ Εογωσείσης γω, W Abes 

sis Ῥ ϑαλαοσαν éh τοσξτο da sy= 
if ug, εἰς το ξαϑίζεϑει  δάλαοταν, 
[tas frire αὐτῆς, κοὶ È pape, wa 
{| ἀγϑρώπων, καὶ ἀλόγων, (δρ φοζερὸν 
᾿Εἐποίησεν ἔργον ἡ αὐπ) Κλεοπαΐτέα, 
2N? Δεξιφαγες Κγιδίε (»χάγικε» ὡς 
ΤῈ; whaa ἐποίησε χθόνα, ) Τῆς 
9 maris S Αἰγυπίίων, καὶ τῆς 
ΓΚλεοποίτεας ξασιλίοσης aD) yro- 
δ ϑτίσης Ρωμαίοις ἐξῆλϑεν Sro Ρώμης 
T Arron , 3 ὑπλισείμβνος XT! τῇς κλε- 
i orara, καὶ 2 Αἰγυπήίων, Χ éh τοὶ 
f Ilipo μέρη, α.ὕπ ἐτάρασον È ἄνα- 
frw, Καὶ χατῆλθεν ἐλ È Alwe 
imo g πολλῆς διωαίμεως gard- 
| ἑἰύτων ὁ AvraviG* Ù pisas Åh- 
l ξα»δχειαν T uganrw, τῥελεχῴϑητο 
Επολιορκῶν αὐτίω dJurdoas τῇ KA- 
1 ora pg, δῦναι È πόλιν" s ἴση 29 οἰ- 


I. Dm μιλίων δύο] Chr. Alex, haber, 
ὼς an μειλέων δ'. uterque fallo : non 
[enim milliare integrum à littore difta- 

d bat. Jo. Tzetzes in contrarium lapfus 
{et errorem, rze zsædtov, fpatium 
[hoc vocans. Cæterum Er%&swdyoy di- 
d &um fuiffe » apparet ex Jofepho, An- 
Σα. Jud. l. τα. €. 2. vbi de LXX. Inter- 
ii prer. loquens, Πας habet. AIN AGY 
τ φώτδς o- Anpe " 2 δγελθων τὸ 
i π)οσοίδλον Laup τῆς Jarvan; πεὺς 
Τὸ γῆσον, x διωξὰς TEÒ γέφυρο-ν 
τ δες. 
Eo 3. διὰ Δεξιφάνες Κνιδίκ | Kinas, 
f babet Chr. Alex. mendofe., Opus tamen 
Í hoc, non Ῥεχίρπαπἰς fuiffe apparet, tum 
F ex Eufebii Chron. ad an. MDCCXXXIII. 
Ẹ 9m ex turris iplius infcriptione, apud 
F Strabonem. baT CLAROS KKNI: 
ΠΔΙΟΣ, ΔΕΞΙΦΑΝΟΥΣ, ΘΕΩΙΣ, 


ç 
had 
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dria diftante, σοπῆτηξξα, in: 
tercapedinem totam , opere 
Dexiphanis Cnidii Mecha- 
nici, terra, lapidibufque in- 
geftis, ficcavit; fecitque, ut 
per mare ipfum (ftupendum 
plane opus!) ceu per conti- 
nentem, hominibus, jumen- 
tifque, ad infulam ufque li- 
ber pateret aditus. Cæterum 
cum Cleopatram, Ægyptioí- 
que, rebellionem moliri, Ro- 
mani accepiffent : Antonijus, 
exercitu inftru&us, contra Cle- 
opatram, ὃς Ægyptios, oral- 
que Perficas, eo quod Orien- 
tem perturbabant, miflus eft. 
Is itaque maximis cum co- 
piis in Ægyptum defcendit ; 
Alexandriaque obfidione cin- 
«ἴα» urbis deditionem ἃ Cļle- 
opatra poftulabat. Illa vero 
Antonio antea, cum Cæfa- 
rem in Ægyptum comitatus 
eft, fatis nota, literis adul2. 


ΣΟΤΗΡΣΙΝ. ΥΠΕΡ, ΤΩΝ, ΠΛΩ. 
ΙΖΟΜΕΝΩΝ, Hujus etiam rei tes 
ftem habemus Stephanum de Urb, im 
DO- ia i rO, ἡ ασθὸς TI Αλεξ- 
«νφείᾳ, ἐφ᾽ ἡ ὁ Σωφρώτα δ Δεξ,- 
φάνες πύργῷ», ὁμωνύμως àc yip uG 
Φαάρώ». 

3. o TAa μϑμθ» xam: T Κλεοποί-. 
αεας ] Imo ἃ Parthis repulfus, Ægyp- 
tum fe tandem recepit, ubi Cleopatra 
fe totum dedidit. Flor. lib, 4. CaP. II. 
Quippe post Parthos , quum exofus arma ir 
0110 Ageret, captus amore (Cleopatra y quaft 
bene gestis rebus , in regio fe finu reficiebat, 
Nugæ itaque funt, quæ deinceps de An- 
tonio & Cleopatra profert Auĝor nofter, 

4» ὅτι Εποέρφσον TÙS ἀνατολζὸ} Scr. 
ἐπεί ρῴοσογ. 


τ. ἤδη Ῥ ετζὼ απρϕζω ] Lego, 


ἤδε:, 


nn 


toriis 
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toriis eum follicitavit; fuique 
amore tandem captum, fibi- 
que fubditum habuit. Erat 
autem Cleopatra ftatura curta 
forma vero præcellente , in- 
genioque fubtilis Antonium 
itaque, exercitumque ejus 1n 
urbem recipiens, ipfum fibi 
accépit conjugem; novique 
deinceps eam fecit Antonius 
imperii confortem ; uxore pri- 
ore, Augufti iorore, {ρτεῖα» 
τεριάίατααιε. Antonius de- 
inde, coa&tis undique copiis 
quas potuit maximis, Perfis 
quoque in belli focietatem , 
liberis fuis pollicitationibus 
addu&tis; confećtis plurimis 
navibüs, clafem fibi adornat. 
Alexandria vero, una cum 
Cleopatra, folvens, in Ro- 
manas ditiones impeturn fe- 
cit: urbifque ipfius potiundæ 
fpe fretus, per Epirum regi- 
onem curfum fuum ducere in- 
Kitui a 


aaao 

I. 0Y 0 8 ro αὐτὸν ] forte, 1πσο- 
γοθ σουσε. Hefychius: Nodobet ἀ- 
«παιλλοτξ ἐΕἰγ ἀποιτά; κθλαικόΐλει. 

2. 0 μυσικὲ } μυςκὴ hic verto, 
ingenio fubtili, feu folerti; præter com- 
-munem vocabuli ufum : generofam vero 
jus indolem & Jul. Czfar, & Auguftus 
dcinde, ille,ab exilio, ftragulo involutæ 
ad fe introduĝ&zæ; hic, Triumphi fui fpem 
maximam eludentis, admirati funt. vide 
Zonar. Tom. 2. ]ο. Tzetz. Chil. 9. 
hift. 253. 


Κ αἱ Πφλεμα!8 owy uO Pu 


Κλεοπεσέα; 
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w τεφίω, p TE Καίσαρο» Iss 
nu éh È Αἴγωπ]ον trdun H δὲ 
Katora Sa ἀντεεδήλωσεν αὐτο y Niao- 
γοϑύσαισα. αὐτὸν» ὡς ἐρῶσα BTE. Ὁ 
ἕν Αντώνιο» mamy a, καὶ ἔρωτι EAn- 
Seis, ἐφίλησεν αὐτέιὸ » καὶ NETAJ 
αὐτὴ. Ἦν ὃ xordbidys ἡ KAOTA Keda 
εὐπεεπὴς δὲ mar Ù μυσική. Καὶ 
Ataun Ὁ Αντωνίον ἐν Th TOÀ, 
Ù τοὶ TAIM αὐτό, 3 ἠλεμήθίαυ αὐτώ. 
καὶ λοιπὸν ὃ αὐτὸς Αντάνιος aabot 
αὐτίιὰ γμναίλῳ  ἐτοράγγσεν ἃ αά 
αὐτῆ Ῥωμαίεε, Καὶ καταφρονήσεις» 
ἡ Smia uO τῇ αὐτῶ YUR y 
τῇ adagi F Αὐγέτε Oxlabiars, κ 
συναγαγὼν UNo TANIS πολὺ, OG- 
oenleudpos δὲ κ Πέρσας, κ πολλὰ 
αὐτέϊέ συγ]αξα μος 4 ποιήσας πλοῖα 
δρομόγων πολλών" χφταπλό/σας ὑπὸ 
Αλεξανδγείαε, ὥρμησε ΧΙ! Pouaka κι 
μὖ) τῆς Κλεοπάτέαϊ; Ὡραλαζὴν F 
αὐτίιὸ Ῥώμζω ζελόμνο», διὰ τὰς 
λεγομῆῤης Hreps Kapas, ϑέλωγ 
ἀνελθεῖν ἐν Poun 


Οὗσιε σοφέ, .) εὐγλωτῆος, πονόο μ9Ρ- 
Qoram Xc. 
3. ἠλαμήϑίω αὐτὸ Scr. ἐγα- 


μήθ. 


4. ποιήσοις πσλοῖοι ὄρομιόνων πολλῶν}; 


Dromonibus, feu Liburnis Antonio Οἶαί{- ' 


fem adornat Au&ĝor nofter : Florus ta- | 


men navium ejus magnitudinem prædi- 
cat lib, 4. his verbis. Nobis quadringenta 
amplius naves ; ducente non minus hostium : 
fed numerlim magnitudo penfabat. Quippe ἃ 
fenis in novenos remorum ordinibus,ad hoc 
turribus , atque tabulatis allevata , castello- 
rum dr urbium fpecie, non fine gemitu ma- 
ris, & labore ventorum ferebamur, 


Καὶ 


"S 
Bi 


Καὶ γγωδείσης τῆς τοιαύτης τυ- 
1 , - ΄ 
parið Αντωνία καὶ Τῆς Κλεοπά-- 


| agas ἐν τῇ Poum wus ὃ αὐτὸς 
Οκπειξιαγὸς ὁπλίσατο χᾷτ αὐῦμ } 
| καὶ dia È ο) σέλειων TAS αὐτξ ἀδέλ- 
φὴς" öm «πιιφρόννσιν αὐτίμ. ὁ αὖ- 


τὸς Avran. Καὶ ἔλαξεν ô ap- 


ms Αὔγεςθ’ πατιγὸν δυμοιτον , 
ἐκ τῆς συ[κλήτου ἔλιλεξα μᾶμος 
' Μαρκον Αρρίσπαν ὀνόματι. καὶ 
Z dia αὐτί πίω tanti ἀθελφίω 


Οχταξίαν, Καὶ ὥρμησεν Sro τῆς 


-ῬΡώωμεν ἅμα ni αὐτώ Azlor 


FAMY τ κο) καπιωτικῶν dwd- 
pawr DTE, κι φϑάσας qlw Ἡπήρον 
χώραν; εἰς τόπον λεγόμβρον Adra- 
riw, σαμέχρεσε τῷ Aytutiy καὶ τῆ 
Κλεοπασεα πόλεμον ναυμαχία; μέ- 


| pav, χωϑοὸς Βεργίλλιος ὃ σοφὸς, ἐν TH 


aèt? Αασιδοποιΐᾳ, σωνεγεάγατο, εἰς 
T oldboy αὐτξ λόγον, Τὸ 9 ANIO 
SS ἀμφοτέρω! spaTdpaTuy ἔσκέ- 
mo È yh, GÈ δαλαατα». gi 
ispáym τᾷ Αντωγίν W T Κλίοπα gas 
ANIG ἐν τῇ Ναυμαχίᾳ, O% τὸ 
duire τῆς ϑαλάοσης iyan nyi- 
τα-χυμάτων» Ὦὶ μόγον» Pain. Καὶ 
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Auguftus autem‘ cognito 
Antonii, & Cleopatræ con- 


filio; ὅς urbis conlervandæ , 


{fororifque, ab Antonio {pre- 
tæ, vindicandæ caufa, ὃς 
ipfe arma fumit. Deleċto ita- 
que fibi Duce ex Senatori- 
bus M. Agrippa, viro ftre- 
nuo, fororeque Octavia ei in 
uxorem data, Roma τεἰ]ϊέ;α, 
cum exercitu contra Antoni» 
um movite Cumque Leuca- 
tem, Epiri promontorium, 
appulifet; cum Antonio & 
Cleopatra navali prælio con- 
greffus eft: ficuti Virgilius 
fapiens; in Clypei ἀείετιρεί- 
one, ( Æneidos ) libro οέζανο 
tradidit- Ea vero erat utri- 
ufque exercitus militum mul- 
titudo, ut terra, mareque 
eifdem operirentur. Ex An- 
tonii autem & Cleopatræ par- 
tibus tanta fuit ftrages, ut 
cæforum fanguine ipfum mare 
cruentatum penitus videre- 
tur. Auguftus vero vitoria 
potitus, Antonium. interfe- 
cit: Cleopatram autem capti- 
vam habens, & in vincula 
conjiciens; in Triumphum 


5 Ώ Νν ’ AA . 7 

γικήσας ὃ ΑὔγεςὉΡ Οκπεξιανὸς, 3 ἐφόνά;σε T Άντωγιον' Ὁ Ὁ Kroma- 
, 9 ’ s i] es 

reay πυρῳλαζὼν» κ) δήσας» ipia pedos Κελοῦσας αὐτίω φυλαχ ϑῆναι; 


HIY panur iy δν ἀμνῶν awts] 
Scr. panung, διωάέμεσιν. 

zz ὧ-ε It vow τῆς Ορ λάοσής Ὁ» 
μασι. wapo ræ ] Scr. piore. hæe 
yero ex Æneg Clypei, Vulcani operis, 
defcriptione, Æ n. lib. 3. ἀείαπιρΏι; 

In medio claffes aratás, Attia bella, 


Cernere erat, totumgke inftrufo Marte 
videres 


Fervere Leucaten , auroque efulgere fiu- 
itus dre. 
ὅς paulo poft, i a 
Stupea flamma manu, telifgue volatile 
ferrum 
Q i 5 7 h P d = 
Spargitur s arug nova Neptuns cahe ra 
befcunt. 
D ͵ N LA 
3. Ἐφόνόυσε F Αντώνιον | Imo An- 
tonius ab Avgufto navali prælio devi- 
&us, in F gptum fuga evafit ; ubi {εἰρ- 
fum interfecit, 


nnz2 fuum 
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fuum, Romæ celebrandum, 
affervari juft.” Cæterum illa, 
dum Militum effèt fub cufto- 
dia, cavens fibi ne viva Ro- 
mam deportaretur ; afpidi 
( horum enim, aliorumque id 
genus ferpentum copiam , in 
bellum ρτο[εέζητα fibi com- 
paraverat ) occulte fefe mor- 
dendam præbens, fpontane- 
am fibi confcivit mortem. 
Attamen corpus ejus mortu- 
um, unguentis conditum, læfæ 
Oćtaviæ placandæ caufa, Ro- 
mam delatum eft: ati Theo- 
philus fapiens Chronographus 
literis mandavit. Verum Ale- 
xandrinarum rerum {fcriptores 
Cleopatram in Ægypto reli- 
tam fuiffe, nonnulla item 
alia,à Romanis Hiftoricis ab 
fona, tradiderunt. 


Poft partam hanc νἰέϊοτ!- 
am,- Auguftus O&avianus, 
una cum Duce Agrippa, {1ο 


I. Ἀπὸ gand- κρεοθεῖσιε Ἴ Locus 
mutilus: „©, aut quid tale fupplendum 
videtur. 

2. Ον τῇ Ῥώμη σμυρνια.θέντι. J 
Scr. σμυρνικὀθέν, Au&oris noftri σμυρ. 
vao, Jo. Tzevzes per τερ;χάίω red- 
dit. Chil. ο. hift. 253. 

(@) Καᾶσοερ ο]. OEKO οκεἰνζοω τοέ- 

EA χάύσοις, 

Τη ἀδελφὴ τῇ tauri xomya w 

εἰς Popin 

3. Αἰγόπ]ω εἶποιν ληφθεξσον } Scr. 
λᾷφθτῖσοεν. 

4. κ uupo syr δις. ] Quofnam 
gandem fcriptores Romanos, ab Alexan- 
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εἰς τὸ ἀγωεκεῖν ἐν τῇ Poun alye 
μαΐλωτον» κ) πομπεῦσει" Has Ka- 
οπασέα εἰπιχεύσατο FOUTI ι πὲ d= | 
~ 3 . ’ 
amdos xodisa, ἐπελά τα" iban, 
«αζε H dadus, πὴ ἄλλα ἑρπετοὶ s 
εἰς qa πλοῖα, διὰ ἃ πόλεμον" ὡς 
/ ςν “' ΛΑ r 
φυλᾷ NETA ἓν ὑσὴ FANON y xpupæ 
Suy isa Ὑπὸ ἀασίδος, TAUTA p 
da τὸ un ζῶσαν αὑτίω ὀἐνέγεχ Dwat | 
ἐν τῇ Ῥώμῃ. Μετὰ ἃ Σ madra | 
as, ἁπίωξχϑη τὸ λείψανον dda 
m~ 9 - / 
Tas 7έἐγ πῇ Ῥώμῃ σμυργιαϑέντα α. 
πρὸς θεραπείαν τῆς ἀδελφῆς T αὐτῷ 
Aùyéss Οκταξιαγᾶ" χαϑα Θεόφιλος | 
€ «Ν ΄ ΙΙ 
ὃ σοφὸς χθογὀόλράφος σιμίλέαψατο, 
Οὗ δὲ εἰϑέμϊμοι mè πατρία Arč- | 
’ lad ’ Αλ t 
ἀγδγείας τῆς μεχέλης, P Kaora | 
Toy ἐν 3 Αἰγύπ]ῳ εἶπαν ληφϑεῖφ, | 
κ) ἄλλα δὲ ηνα, $ μεὶ συμφωγξντα 
τοῖς Ῥωμαίων συ])εαφεῦσι, . 
Mim δα τέ τοιαὐτέω viru ὃ 
ατὸς Αὔγεεος Οκπαξιανὸς ἅμα 
4 ` - 
Αγεισπα τώ -ατ)γῷ», 5 καὶ yalp 
αὖτ, 


drinis deë Cleopatræ cadavere hac in te 
difcrepantes , hìc Au&or nofter intelli- 
gat, non video. Statuam quidem ejus, 
afpide brachio inhærente, le&o tradu- 


ĉam fuiffe ab Augufto triumphante, affe- 
rit Zonaras : σορ,ῶν 
auĝor , in Augufto; $ ἓν 
4 πομπὴ, ὅν A ὃ ἡὶ Κ.λεοπεέτθο, ἐπὶ 
κλένης, οὐ το g VALA LIMUN y | 
”ιρεκθμ.ίά)η; ὡς πομπεῖον. ipfam ta- 
men eodem cum Antonio Sepulchro con- 
ditam fuiffe, tetem habemus Suetonium, 
in O&tavio, cap. 17. Ambobas communem 
Sepultura honorem tribnit, ac tumulum ab 
ipfis inchoatum perfici jufie, 


etiam σκυσιγωγῆς 
οἴ σθεπεςοὖτη 


S. © zaupa avrg] Supra Agrip- 


pam Oĝaviani χέμθρὸν im ἀδελφῇ 2 


[eroris 


H 
F 
ἃ] 


ΙΙ 


i 
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αὐτί» ἐπὸ τ ὃ κώμ»ε Ἠπείρε ἐξορ- 
μήσας» κ) ἦλθεν ὑσυταξα- πίω Al- 
yiio χώραν» κ) ϑριαμόουσας πίω 
ἐσυτϑ νίκίω. 

Καὶ χαπὼν μα’ F πλήϑες αὐτξ; 


i Γ ΄ 5 
E mimi: s UMa χώρας, KTE- 


48 
$ 


j 


ji 
τ. πόλεμο» ἔτ) πολλα. 


λύων 2 mas τοπαρχήας αὐτή, Hy ἢ 
ἐνιανγή/. 18 ὅτε Ἔειομέυροίτωρ ἐγέ- 
γετο, 3 Εχράτησε δὲ ὁ τῆς Ai wms 


O δὲ Αὔγιτος Οκτεξιαγὸς ma- 


1| 
ὶ y -... «ο.» 
ΓΤ βλϑων τίῳ Ἐὐρώπίω, mq, ἐπέρασεν 


A 

T 
j 
i 


dm τὰ Buns, ὅλ τίω Xeen- 
doya, πολιν τῆς Arias, Καὶ ἐποί- 
Hoey εὐϑέως UPX OTE» ὃν ἠξελήϑη, 
ἐν τῇ Βιϑωωίᾳ, 4 ἐκ PS Nwy αὐτῶ 
ἀνθρώπων, ὀνόματι Aavo δίαϑεξ- 


E, ἁ f 
á Fidwa Tw αὑτίω χώ- 
4 Μ ’ ΄ {J 

| pav , Διναρον, P «σρθθληθέντο NATO 


G:A 


rS ΄ (7:33 S. pa Lo u] 
F Kuoupar, F dels αυτο" ñy Ὁ 


- d 5 5 
δ ὦ Βιϑωία ἔχεσε ἄρχοντα" 
! ἐπειϑιὲ ποὺ αὐτῶ» ὁ Πομπήϊος Maf- 


vG ἦν λαξὼν È αὐτίω Βιδϑωμίαν, 


| πελουτήσανον Νικομήδες , τοπαρ- 


Cad 5 ~ y » 
χξντος ontw τς ὄντος ἔκ F ous 
F Maxstor gsis TEALA , εἴασεν 
αυτίω Ῥωμαίοις. 


ντ οὐ “προς 


fororis πτϑγίνση» vocavit : fororem enim 
ejus O&aviam uxorem habuit. Quia ta- 
men Augufti ;αε-ρϕς hoc loco voca- 
tur fimpliciter Agrippa , quæ vox Gene- 


| ram ut plurimum fonat , ideo zæ μερώ 


αὐτῶν Genero fwo, reddimus. Agrippa 
enim, reli&a tandem uxore Oĝavia, Au- 
gufti forore, Juliam, ejus filiam in uxo- 


I rem habuit, Augufto ipfo eum in hoc 
| cogente. 


I. dm τῆς κώμης Ηπείρἁ ] forte 


| legend. λώρϑς. 


28% 


genero, Epiro folvens, Ægy- 
ptum perrexit: quam cum 
in poteftatem {παπι redegif- 
fet, vi&oriam 'Triumpho ce- 
lebravit. 

Inde vero cum exercitu 
moyens, aliis itidem regio- 
nibus fubaćtis, principatus εᾱ- 
rum abrogavit. Annum au- 
tem agens decimum octavum» 
Triumvir defignatus eft; bel- 
Jum vero Ægyptiacum per 
multos duravit annos. 

Auguftus Otavianus inde, 
Europam totam prætervećtus» 
Byzantium venit: atque inde 
in Afiam trajiciens , Chalce- 
donem appulit: ubi Dienaro, 
quem Cæfar avunculus Bithy- 
niæ præfecerat, fummoto 5 
ipfe ftatim, è Ducibus fuis, 
Laufum quendam  fucceffo- 
rem conftituit. Bithynia e- 
nim jampridem Romanæ Ε- 
rat ditionis; ex quo Nico- 
medes rex, ex Macedonum 
ftirpe oriundus, ipfam mori- 
turus Romanis legavit: quo 
demortuo, Pompeio magūo 
ceflit ea Provincia. 


2, ποὶς τοπειργίμος αὐτῶν ] Scr- 
TONLE XLE. 
> 1 . 
ΕΣ εκρϕτησε δὲ 
λεμθ» Ἔτι πτολλὰ 
AĜiaco ὃς cœptum 
bellum : deinceps enih Ægyptus 
taria fa&a'eft. 
4. On πῶν ἰδίων awT ἀνϑρώπων | 
ὀγθρωποι, pro Militibus, apud noftrum 


Ν 


frequenter ufurpatur. Ita lib. τό» κο“ 
ὥρέησεν Ås τὸ TERRY» KTE BiTwÀrw Ss 
Ù TOY ἀνθρώπων αὐτᾶ. 
π Ὢ 3 


s τῆς Αἰχύπ]ε πϑ- 
1 Imo uno prelio 


& finitum et hoc 
tribu- 


Porro 
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Porro Auguftus O&avianus, 
Galatiam quoque, devito 
Ῥείοτατο ejus regulo, in po- 
teftatem fuam redegit: Vi- 
cumque Arfinem diétum mæ- 
nibus cingens, urbem fecit: 
quam quod duobus maribus , 
Pontico , atque Afiano, in- 
terjaceret, Απεγταπι nomi- 
navit: puellaque Virgine, no- 
mine Gregoria, in loci lu- 
ftrationem immolata, ὅς re- 
gione in Provinciæ formam 
redaćtła, Milites ibi Gallos , 
regionis urbifque in præfidi- 
um» collocat: ὅς à nomine 
illorum , Provinciam ipfam, 
( Galatiam,) fluviumque. Gal- 
lum appellavit. Lydiam item; 
Pamphiliamque, Deiotaro fub- 
jeđtas, Curione duce, cum 
ĉxercitu magno in eas miffo, 
in Romancrum redegit po- 
tetatem. Quin ὃς Phrygiam 


MALALE 


Τίω δὲ Γαλατίαν ὑφέταξε ὁ ae. 


τς Αὔγεξος» ὁ κ) Οκταζιαγὸς, γική- 


σας Δηϊόταρον, ι TERA py lw αὐτῆς" πὴ. 
”ειχίσις κωμέω, È λεγομβμίων Apa. 


σίγίω» ἐποίησε πόλιν, 5 ἥγῃγα ἐκεέλε- 
σεν Αἰκυραγ" διὰ τὸ μέσ!» abriu 


fay ’ Ao ~ 
22) ὄνο Φαλαοσώγ, P TE Moynznsy 
lad e 1 
κ) Τῆς Anavis ϑαλεΐοσης, Ouod ous | 
4 { EEN 
ον xo pny περϑέγον, oropan Tpnyon 


7 x 3 L 
ρίαν, zis Sroxyðae yo, ποιήσας 
3 i as s f eu / 
εὐτόω ἐπερχίαν, ξάσας ἐκεί Γαλλες 


A + d 
ganoru, AÈ τὸ pura fen $ χώ- 


N AN , ΄ x y 
ράν, Χ) T TOMY, HATAS εἰς ονομά 


αὐγθ'» κ F ἐπαρχίαν, 3κ) E πύτα-᾽ 


μῶν, Γάλλον. Ομοίως δὲ κ) Ὁ Λυδί- 


av, κ) Παμφυλίαν Tis ἐπαρχίας ἀπὸ ᾿ 


να r e] 
4 F abe Διηγιοτάρε ἐπαρχεμῆμας, 


Z v’ ΄ τ μμ. A 
παρέλαξί» χ) ἐποίησεν ὑπο Poales" 
r ΄ 5 f 
mas Κερίωνα ἐνύμαπ» pam- 
γὸν αὖτε, κ, Bondelag πολλῆει 


5 Φρυγίαν ἢ Παχᾳπαγίω. ὅσο P τε- 


Tapy tær 


A EEE eaa A AEA E T E BEE τ. ana 


Ι. TeTApglu ems. ] TETE pyl 
hic, pro βασιλέα, ponit} Hefychius: 
Tepa , οἱ βασιλᾶϊς: fcribendum 
TETE p yett. Τετεάρχαι tamen proprie 
funt, regni rergædws , feu partem quar- 
tam adminifrantes. 

2. ἥντινις EHO AECEY Afxveg] Stepha- 
nus, ex Apollonio in Caricis, Ancyram 
a Mithridate ἃς Ariobarzane extru&tam 
fuiffe tradit, Alii à Mida conditam yo- 
lunt? verum hoc, de altera illa Phrygiæ 
: Ancyra, forte intelligendum. Jo. Tzęt- 
zes ΟΠ]. τ. cum noftro, Auguftum An- 
cyræ Galatæ ftátuit conditorėm. 

Té Α/κυραν ΕΙΝ ἣν søn, T rg- 

AATAS, εὗρφν. 

Κτίσοῃ Ὁ Οχταέϊον Καισαρῳ Toy 
Ῥωμφῖον, 
Κτέναρΐοι Δηΐτευρθν τεπεάρχόω Tø- 

ATES. 


Obo, ἐξ ἀ[πύρῳς σιδηρῷ; teup? | 


Μίδο, «ὅσης, 

Κληθδῶωι rowriw Ἀ[κυραν" δε}. ὅτι 
wmn κΕέτοη 

Ασιαρῆς Ὁ Πωπκᾶς τῶν θπιλαοσῶν 
τῶν Vo. 

Ancyra tamen Πας. alterutro mari, 
longo fatis diftat intervallo, 

3. 0 ποτωμον, Γάλλον, 1 Gala- 
tia provincia , Gallufque fluvius, five ἃ 
Gallo quodam , five à Gallis. Celticis s 
qui relia patria fedes ibi fxerunt, uti 
vult Stephanus de urb. fic di&a fuerint; 


longe ante Augufti tempora fic appellata 


fuiffe manifeftum eft. 

4. X αὐτῷ Δεζω,οΐθέρο Ἴ Scr. Anis 
οτοέρε, uti fupra habuit. 

F. Devyew δὲ Πακῳτιανζα J Phry- 
gia Major in Salutarem, & Ῥαςατίαπαπι. 
diftributa eft. Conftantin, Porphyr. de 
ΤΏτπιατ. 


sapian Ta οὐτξ Boup, “ὀσὸ Ρω- 
F μαίες ἐποίνσι' πέμψας p3 ξολϑεία! 
-Πακατιανὸν «χατηγὸν αὐτὰ. Καὶ riw 
ΤΛυ»ᾳογίαν δὲ παρέλαδε, τοπαρχε- 
Bway ὑσὸ Λυκάονος, 8 F Kaaos, 
Toge «ροσέπεσε τὸ αὐτώ Αὐγύσῳ, 
ΤΚαὶ mesrela αὐτὸν ὁ Αὔγε- 
τς», os γυναῖον, ἔλαξε autor ὅλη F 
ΤΑίγυπ]ον, Zvera δὲ, κ) Κιλικία, 
Τασονν, éh σᾶ ΚαίσιρὈν Isls, ἐγέ- 


i 
| 


iym va Ρωμαίες. 

| e 5 Ņ 
E Εατιλαζὼν δὲ ὁ Avyss@ τίω 
| ΄ 3 v 3 { ~ 
ΤΞυρίαν, sionas ἐν Αγποχείᾳ Ty 
Τμέλάλη, ϑριαμθιῦσει T KI Ἀγτωνί« 
Era ` Wt ON SA 
iriza, D Κλεοπάτραί, E τὲ ids 

t ~ ~ 2 2 
Ταῦτξ χιμίρε Ἀλίωπα.(}5ιε Αγρίῳ- 
᾿ ~ p ~ 
Eres .ερφϑεις TAS τοποθτσιας Tns 
BA a I 7 3 O N η 
E matos Αγποχείά’, alie txea da 
K i Ἀ., 5 φ2 D ed: 1 
Τοσίον Άοτρον tza πολίῶς, TUH 
. ΒΕ ET D la 6 e 
Eo opao, οὐρῶν inea myw OwP 
Ἐέλαλεσεν εἰς ὕγομα Ἴδιον» τὸ Ayes- 
E marr, 70 ywi λεγόμᾶμον Ἀμπελινὸν 
E λε]ρόν, Κ]ίζ ει δ 2 Ù Nuray oinn- 
’ A ` 
Πιάτων» κ) 3 βαγιάριν, πᾳλέσες πίω 


l 


| 


B Themat. Anatol. Φρυγίαν Καποτιοενής» 
τ vocat, literarum τ(αη{ρο[ιίοπε: q δὲ 
δαν 


la i - ’ , 
>an Kegos κ) mixer $ Αμωρήε, 
! 


' κρλέτοι Φρυγία ΚαποιτιωνλςἹ Cæte- 


f um hanc Phrygiæ diftributionem Au- 
f gufto longe poflteriorem effe non eft du- 
τ. bitandum. 

5 jo wS 2 Kær, torte legend. 
5 καάπ»ες. Verum, unde hæc? 

Ò «χαίταν οἰκήῴτώων } μα red- 
| do, adificiorsm feriera , five vicum ; infra 
| enim, γεοζνέοςν vocat., Arora ΝΕΙΌ pro 
| οἰκήμιοῦτοέ » frequentius ufurpatum oc= 
| currit: Menandri Prote&or. Eclog, Le- 
| δ11103. χη EZS W ἑτέρῳ EPROF δὲ- 


Í Κ 
hai La 
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Pacatianam , eidem fubditam, 
Pacatiani ducis illuc cum ex- 
ercitumifli ope, Romano ad- 
jecitimperio. Lycaoniam eti- 
am, regemque ejus Lycaonem, 
Capnis filium, in deditione 
accepit: . Quem cum virum 
ftrenuum effe percepiffet Au- 
guftus, eum, fibi comitem ad- 
junxit. Syria vero, & Cili- 
cia jam olim, Julii Cæfaris 
{15 imperio, Romanæ fuerant 
ditionis. 

Syriam vero profećtus Au- 
guítus, Antiochiam adit; de 
viđtoria fua adverfus Anto- 
nium, & Cleopatram, cum 
genere fuo Agrippa, ibidem 
triumphaturus. Agrippa vero 
urbis Antiochiæ {fitu captus, 
extra urbem, ad montem, 
fonte ibi reperto, Balneum 
Publicum extruxit: quod, ἃ 
nomine fuo, Agrippianum ; 
ipfe nuncupavit: hodie vero, 
Ampelinum Balneum vocatur. 
Condidit etiam ædificiorum 
feriem, ὅς Balneum ; vicum 


Š, teeosa EE EEE E E EEEE REE E EEE P E EEEE D 


cuTH » Wæ ξύλινοι κίονες Horis τίνες s 
οὐδίδνμϑθει χρυσῷ. Et paulo poft: 
ngre δὲ τὸ ἐμισθόοθιον τῆς Aass 
ἐπὶ πολὺ, πειρετέτοντο ἅμαξαι, % 
οὓς πολύ τι χγρῆμο οἰξγύρε imho, 
Ὡς, 

3. βανιόθαν 1 δανιαώραν. pro Bg- 
γιαράον , hâc fcribi, nullus dubito. Sed 
quid tandem erit δωνιφριον) Sufpicor 
legendum BæAssæpsoy, Balnearium 5 quod 
tamen vix alibi inter Græcos occuūrrit. 
Nulorum aurem quam Balneorum pub- 
licorum ædificatorum apud noftrum, 
mentio fregúcritior: 


Agrip- 
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Agrippinum vocans, Sed & 
ob populi Antiocheni ΄ fre- 
quentiam , Theatri priori cir- 
co, {fecundum f{fuperaddidit. 


Inde vero difcedens Augu- 
ftus, Laodiceam , Syriæ ur- 
bem , conterdit: ubi Thea- 
tro magnifico extruđto, {ta~ 
tuam Marmoream fibi ere- 
xite Tetrapylum etiam in 
cadem urbe, parvulum quod 
erat, ubi amplum efteciffet, 
columnifque ‘marmoreis, & 
& Mufivo adornaffet; pofita 
in eodem ænea ftatua, cum 
quatuor equis, ibidem quo- 
que de vićtoria {14 triumphum 
egit. | 


Inde Lucullo, ὃς Pontio 
ducibus , αἀνετίις Tigranem, 
Phæœæniciæ regem , cum exer 
εἴτι πιί{15; ipfum profiliga- 
vit, regionemque ejus Pro- 
vinciam fecit Arabiam eti- 
am, quæ Arabi, Barbaro- 
rum Saracenorum regi paruit, 
fibi, id eft, Romano impe- 
rio {ubjugavit. Vicum etiam 
quendam muro cingens, Bo- 
{ταπι vovavit, in nomen 
Boftri ducis, in Arabes ἃ fe 
mifi. Similiter etiam ὅς in 


JOANNIS MALALÆ 
γειτγίαν Λγριωπιϑμ'. Προσέϑηκε δὲ 


Χ]ισάς ἐν τῷ ϑέάτρῳ Ανποχείας 

1 ἄλλην ζωὴν ἐπάνω P wens, διὰ, 

ὯΝ [] «- ε ΄ 

T row ο μον ὃ Ἀγρίωπας. 
Εκέϊϑεν δὲ ἐξιλϑὼν ὁ Ayes, 

χᾳπέλαζε P Λαοδικέων πολιν τῆς 
΄ s - Ν 

Zugia’ κ tanow ἐν αὐτῇ TH 


πολ] apoy μέγα πον SATA | 


ἑαυτῷ ἐκεῖ «ήλην μαρμαρίνπη, Ene | 


Τσε δὲ ἐν αὐτῇ τῆ πολ κ τὸ μέγα 
TETEE TUMOV, 5 byra μακρόγ" Ù Χοσ- 
PATAS αὐτὰ Αοσι, Ù μαρμάροις , 
ἆνοι κοσμήσας, Ù μεσώσας, bpi- 
ἀμΕά;σιν ἐν αὐτιὸ τέῳ ἑαυτξ νίκην" 
σήσας ἐν τοὶ αὠτῷ Ἠεσεαπύλῳ MANY 
χαλκίον μῦ πεοσέρων Imay. 


Καὶ Ὁ Φοινίκην δὲ ὑπέταξε" Νὴ 


πέμψας 'αατιγὲς p βονϑείας , 
7 a ν er - 
Λέκελλο»α Πόγπον" 3 οἵτηγες ἐνμωλφ 
I ~ s ~ . 
Τιγράνο) . οπαρχαγτα, αὐτης, καὶ 
ἐποίησεν συτἱωὶ ἐπαρχίαν. Καὶ Tun 
/ ΄ ε 
λίγοιδρην δὲ Αραξίαν ὑφ᾽ ἑαυτὸν y 


" pens g 3 ? | 
ητοί» W Ῥωκιαίες ἐποίησε. χρατθ" 


puny απὸ Apala, βασιλέως Βαρζα΄- 

ρῶν Ἑαρακηγῶν Καὶ ἐτείχισε κὠ μην 

ἣν ἐχάλεσε Bigay, εἷς ὄνομα Bise, 

TE πεμφϑέντΏν S αὐτῶ gaye 

κ) τὰς λοιπὰς ἢ τοπαρχία; ἃ Kar- 
. 


1. 
Curba, 
2. ὀντον μεκρὰν ] Scr: ὄν. y 

€ e 
3. onys Οὐίκησοεν Ὑελρόνον, P- 
naeH ETE αὐτης 1 Lego, Tigeæyku, 
Verum bella Πας. ἃ Lucullo, adverfus 
Mithridatem & Tigranem, Cæf. Augufto 
vix adhuc nato, gefta funt, Tigranes 
Vero, Armeniis rex, à Pompeio deinde 


& Ἀνέω Cula ἐποένω ] Lego 


devi&us, fe ei dedidit, ας diadema fuum 
ad genua Pompeii procidens, in manus 
ejus tradidit: quod εἰ Pompeius repofuit ᾳ 
( inquit Eutropius, lib. 6. } honorificeque 
eum habitum > regni tamen parte mulfavit, 
© grandi pecunia: adempta eft ὁ» Syria, 
Theænice , Sophene. Zonaras tamen πας 


illi à Lucullo adempta fuiffe icribit, 


Tom. z. 


sadrlar Š 


ξ | 


| 


Produa, ` tis TOT AP X8 uIpns Ὅσου 
ΤΑρχιλάκ" Jya È τεσξαρχία; Ἠρώ- 
Το, Ὁ nnay irns κ Τοσδιίας yd- 


lpas’ ἐπειδὴ προσήνεκῳν αὐτῷ gu- 


Τφότεροι δώρα μεγάλα. 


Ἠντ πᾶν -“ονέρΣ 


s a 


e iii i 


Ο ὃ Ἡρώδης, Banidi's ἢ Iedul 
`A PA r a E- ΄ . τῷ 1 
(ag, OPOS TulW αὐτὰ ἐποίησε κοὐ τέω 


 δθοσχωσίαν $ ἔξω ἃ πόλεως Arlio- 
yeaS μέγείλη" (ἦν γὸ duelams') 
2 gors ἀἁὐτίω Adirgis πλάκφις. 
᾿Εχαλεᾷ δὲ ἀμφότεροι τοπορχ αι τοῖς 
| μησροπύλἠς IDS y πεὸς τ. μζω) αὖτ, 


ΠΠ .-:.. - e ` 2 
τ iis Όνομα τᾷ Καίσαρος" ὁ μίω Hpe- 


E Jus βασιλά]-, κ) τοπάρχ»ε» ἐχάλεσε 
ΓΙ 3 Καισάρε!ωψ Παλαισγίω , F oep 
E aom, Erdrag πύργο" ὃ ἢ 
$ Αρχέλαος έασιλοῦς, Ù TOTAPXNS J 


| 
j λ , ’ 4 TI ΨΚ ἕο. -« Ως . 1. 9 
4È πεώην λεγομῆρην Malaz. 5 Ην γὸ å Καίσερ ϑεῖος F αὐτῷ Αὐγέςε, F 


ἐχάλισε Καισάρειαν Καππεισϑκίαξ , 


Is τῆς TOTTE ZOV PADAS UZD Άρχε- 


| àgov 1 Locus ifte manifefto mendofus : 


` 


mart 
LA 


| itaque fufpicor legendum; Kas 


| λοιποὶς δὲ τοπορχέας ( κωτέλυσε, 


} x e Ar ~ 

five υπσείαξε, Ὶ diyo Της Κατπεεὸο- 
! s 7 , SEN TPA 
T τοπτερχουμϑύης vad Apmis 


2) T τεσεάρχίας Ἡρώδου, &C. 

Σι «ρώσος wU δω λοῦκφῖς πλάκοιεο 
FANGS > tanquam å πλοκή χ pro 
πλαξίν, 


3. 


,Καισευρήοον Πακλομεῖνζον Ἴ SCE: 


É Flgàcuspns. 


Α. tho ασθορζωι Ayo yiu Maag- 
xæ] Jornandes etiam de Regn. {ucceff. 
eam ἃ CappadociÐus Cæfaream ditam 
| fuiffe {cribit : Cappadoces quogue fub Epa- 
phra rege conftituti, primum per Legatos 
fuos Romanorum amicitias penerunt: dehinc 
|. cAriobarzane rege Juccedentey dr ἃ Mithri- 
date expulfo ultro fe Romano [Εγυ1τίο tra~ 
diderunt, magnamque civitatem [uam Ma- 
| Zacam , in honorem Calaris, Cafaream ap- 
| pelaverunt. Eutropius tamen, ἃς εχ εο 

etiam poftea Jornandes ipfe , Suidafque, 
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reliquis fecit Principatibus ; 
Cappadocia Archelai, & Ju- 
dæa Herodis regno , exceptis: 
amplis enim illum uterque 
muneribus donaverat. 


Herodes autem, Judææ texy, 
illius etiam in honorem, viam 
publicam extra Antiochiam 
urbem tranfitu difficilem , al- 
bis lapidibus ftravit. Uter- 
que vero principem regni 
fui urbem, Cæfaris nomine; 
Augufti in honorem, ποπηὶ- 
navite Herodes rex Stratonis 
Furrim, antea ditam, Cæ- 
faream Palæftinæ: Archelaus 
vero rex, Mazaca quæ fuit, 
Cæíaream Cappadociæ νοςα- 
vite Augufti enim, qui utri- 


΄ 


nomen hoc Mazacæ urbi à Tiberio Imp. 
pok temporis ἱπιροίῃπλ fuiffe prođi- 
derunt. Eutrop, lib. 7. de Tiberio hæg 
habet. Quofdam reges per blanditias evo- 
catos , nunquam remifiti in quibus Arche- 
laum Cappadocem. Cajus etiam regnum in 
Provincig formam redegit, Qg maximan tivi- 
taiem appellari nomine fuo jufit , qua nune 
Cafarea diciiur, cum  Mazaca añtea νοᾶ- 
retur. Urbs hzc etiam Bufebeia antea 
di&a fuerat, tefte Strabone apud Stepha- 
, [ Q 
num: Kosrwgax, μητέόπολις τὶ KAF- 
δ ΤΈΣ, :Υ ΟΝ » {6 p « 7 
σπεόοκίοό» Ἡ πρ}ν Eiroas, Ὁ Μάζα, 
ὡς Στεάδων. Seribendam, Malene, 
uti -pofiea etiam habet Stephanus: 
ET ΝῚ Λ £ m 
MECL, πολις Kar atantes, Ἡ νῶν 
Καιστέρεήίο, 
r. r ~ Pe 
Sa ἦν ἠδ Καίσεερ WO Ὁ aurk 
Ayssy ] Ααρυῆὶ avunculua major 
erat J. Cæfar. Sueton: Posea Ε. Cafarsy 
é deinde „Angufti cigromen afumpfit s 
alterum , reflamento majoris avanenli s gro. 
Parentes enim habuit OSaviam δὲ Atiam, 
Μ. Atio Balbo, ὃς Julia, forote C- Cælaa 
ris, genitam ; eodem ϑυστοῃίο tefte. 
ο 0 


κα tuð 


GUS 
i. i 
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que Principatum {fuum du- 
rante eorum vita, concefferat, 
Cæfar avunculus fuit. 


A Palæftina, in Ægyptum 
progreflus, eam fubjugavit : 
cumque in Romanam fervi- 
tutem redegifet, Alexandri- 
am ingreflfus, de viĉtoria {fua 
triumphavit. Civitati autem 
huic primus Præfećtum ex 
{fuis dedit, nomine Corneli- 
um Gallum: quem & Augu- 
falis dignitate, nominis fui 
infigni, cohoneftavit. 


Auguftus deinde Ægypto 
folvens, Romam reverfus eft; 
fúmma fretus, ob orbem do. 
mitum, & fiducia, & fecu- 
ritate. Senatum vero fibi ha- 
bens in omnibus obedientem, 
pro arbitratu fuo omnia dif- 
pofuit. Brutum etiam, Cæfa- 
ris avunculi percufforem, qui 
Theffaliam armis {fumptis oc- 
cupaverat, comprehenfum, ca- 
pite multavit, Calvifiano, ὃς 
Pollione Cof. uti Lucanus, 
fapiens Romanorum Poeta, 
memoriæ prodidit. 

Hac tempeftate Sofibius 
uidam , Senator Antiochen- 
is, Romam cum Augufto ve- 
niens, diem fuum obiit: Te- 


τ. wo MEn Κορνήλιον Γ'έλλον ] 
Eutropius, in Augufto. e£gyptus per 
Oflavianum Auguftum Imperio Κο. adje- 
čta eft , prapofitulgue Cn. Cornelius Gallus. 
Hunc primum e£gypius Romanum Judi- 
eem habuit. Avysyaar®- autem Agy- 
pti Præfe&us peculiariter appellațur. 


JOANNIS MALALÆ. 


παρίφμκοτος αὐτοῖς tyi P πετέαρ- 
χίας miw βασιλείαν, ὅδε eW τῆς 
Cuis αὐϑ χεύνων. 

Καὶ ἐξορμιήσαε ἐκ P Παλαιστίνης. 
παρέλαζι κὶ ὃ Αἴγυπήαν' κ) Ὅσοτα- 
Eas σὐτζωὴ εἰσῆλθεν ἐν Αλεζανδγειίᾳ 
τῇ “εγαλῃ, κὶ ἐκεῖ ἐθριαμζά;σε Ἢ 
ἰδίαν vinn ποιήσας W πίω Λίγυπ]ον 
“πὸ Ῥωμαίες, Καὶ ἔδωκεν ἄρχειν 
DS  Αἰγυπ]ίων ty Ἀλιξαν δγεί α ΤᾺ 
μεγαλη ἐν Ὥρώτοις ἄρχοντα ἐκ F 
idaw α"τ ἀνϑρώπων»' ὂνόματι Kopii- 
λιον Γαλλον' ᾧτινι Ἔδωκεν ἀξίαν Aù- | 
yeis, F ide ὂν ὁμαήος σή μαντέογα.. 

Καὶ ἐκ τῆς Αἰγύπ]ε “εάσας ὃ 
αὐτὲς AVyss O , ἀνλλϑεν éh F Poe 
μίω, ὑστ] γωϑεὲ 9 κ ἁπογενολμᾶμθς, ὡς 
ὑπσοπίξας Ὁ κόσμων" κο) τυρανγή 
σας πίω συίκλητον, ἐξασίλά;σεν ἀφ᾽ 
ἑαυτᾶ. ἐν ναδρφανείᾳ ὤν' ἀνελὼν καὶ 
$ Βρῶτον, ἃ Φονούσοντα τὸν Kal- 
capa, $ ante ϑεῖον, Οντινα Boe- 
moy ? gura jorra Tlw (Θιοσαλίαν pE 
Coudeias , πέμψας ATmRPEASE g 
3 h τῆς ὑσατεία- Καλζισιαγὲ» καὶ 
ΠολλίωνΏν’ καθως Λυχανὸς» ὁ σοφὸς 
Ῥωμαίων mons, σαντηρείψατο. 

Hy δὲ τοῖς χξόνοις τύτοις Ew- 
abids Tis, AyTioy d's συ!κλύ]ικὸς, 
ἀγελϑων μα) F Αὐγέςε ἐν τῇ Po- 


2. Gurr lorr τὰ Θεσειλίαν} οςτ. 
Θεοσαλίαν. 
3. ἐπὶ αὶ marias Καλθισιονίς κὴ 


. Πολλίων» ] Confules hi nufquam ap- 


parent, per totum Aug. imperium , 
nec apud Eufebium, πες faftos Siculos. 


yr 


| - 1 ` 
Ne καὶ TAUTE, καταλιπών τίῳω 

- N spn 1 > 
' πρόσοδον αὐτέ TA ἰδίᾳ πύλει εἰς 
πο ὄλισελει τα ἐν αὐτῆ KI πεντα- 


' κοὺ ϑυμελικῶν σκηνικῶν TYTON W 


- 5 i 
T Ciperus μζωνὸε, ἀγῶνας rE 


tHe da, πειαί κοντα ἡμέρας ' F Ta- 


ὋΝ 


τῇ EIAN, Ù ἕππικὸον αγώνα. 


~ er 


` 3 / 
Καὶ χαπέφϑασιν ἐν Ἀντιοχείᾳ, 
> - r syon ε 
ἐν τῇ δουτέρᾳ παρεσίᾳ αὐτο; ὃ 
λαμξρὸς T ants Λὐγέτε, Azim- 


-παε" κ ἐζεχόϊσε T παλαίς immig 
y AA ͵ 
' πο χώμα]α, ἄρ ε1χιν tin T aep 


`a 59 A 
φόξωνκ) ἐϑεώρησε P πολύτέοπον δέ αν 


l ὁ αὐτος' κὶ ϑαυμαάσες, ἐξλλϑῖν ἐκ- 


εὖ δεν. Ἐκπσε δὲ wepu τὸ αὐτο mt- 

s 

λαιὸν {ππικὸν, κὶ τὸ παλαιὸν πελά- 
5. ~M >s 2 4. PE 

non ἐκ F idas, 3 Koyla ὃ Map- 


e ΄ ') 5 
E avas ga Ῥωμαίων, χῴπελϑων ἐν 
| Ανποχείᾳ F Ἕυρίαε «ρὸς Φίλιππον 


T βαρύπεν, T Μακεδόγα, Ὁ Baa- 


, » - ’ 
T awom ty Ανποχεία, τυπῶσαι poe 


pes, dAddvai αὐτὸν Ῥωμαίοις. 
’ 1] ΄ - 
Eem βασιλευς Ῥωμαίων mep- 


ΠΟΙ, καὶ KIG > Ù ὀρλιοφάντης, 


` ’ 5 ` 
ὃ αὐτὸς δειότα]ος AVyss Ee καὶ 
5 , f; e 1) « p Αὐ 
ἐ16ηματη! εν εσμτον «τως υγέ- 
[4 1 P p$ 
SQ, Kuup, OL mablgsosy σεοποι- 


ι. ᾧ Uasposoemyg wuss ] Ad no- 
ftrum corrigendum eft Chr. Alex. ubi 
pro 1πσεβοερετιεήίϑ > ζθατία habemus. 
Vides autem nunc Le&or, unde Chron. 
illius compilator , Απἑῑοτίος {ui nomen 
licet ubique fupprimat, narrationem hanc 
de Sofibio , uti ἃς plurima alia, defum- 


| pierit. 


2. OA πῶν απο» φό«ων ] bic O» 
pro terræ motu , calamitateve alia tali, 
frequenter apud noftrum fumitúr, 
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ftamento vero tacultates om- 
nes urbi fuæ addixerat; uti 
fingulis luftris, menfe O&o- 
bri, per diestotos ΧΧΧ Ludi 
omnifarii, Thymelici, Sce- 
nici, Athletici, & Equeftres, 
populo exhiberentur. 


Agrippa vero, Augufi ge- 
ner, Antiochiam fecundo vi- 
fens, Circum veterem, ἃ ru- 
deribus ruinarum prioribus 
terræ motibus factarum, re- 
purgari curavit; ubi cum Lu- 
dos hofce varios, fumma cum 
admiratione {[ρεϑαί[ει, exinde 
diíceflit. Circum autem hunc 
veterem olim condidit Quin- 
tus Marcianus, Dux Roma- 
nus, cum Antiochiam Sy- 
riæ, većtigal Romanis pen- 
dendum Bilino Barypo , 
Macedoni, ad Antiochiam 
regnanti indicendi caufa ad- 
venifiet. 


Idem divinifimus Auguftus, 
Romanorum imperator, & 
Monarcha primus, Sacrorum- 
que Antiftes erat: Cogno- 
menta autem ifta fibi arroga- 
vite Auguftus Cefar Olavia- 


3. Κοὐντ O σὺ Μαρκιοιρὸς PIA Pw- 
uai wy, Locus mendofus; 3, mihi omnino 
zz ptaxety Videtur. Quinam vero fint, 
quos hic memorat , Qgintus Marcianus, 
ὃς Philippus Barypus , do&tioribus in- 
quirendum permitto. Forte Ῥωμαίων 
redundat, ὅς ῥ:ξ, cognomen eft. Certe 
Marcium Regem habemus Cof. in Faftis 
Siculis} ad finem Olympiadis CLXXVYI, 


BUS 
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zus, vior auguflus invidus, 
imperator, quod (Græcis ) 
fonat, «ώτο“ρῳτίωρ. Imperavit 
autem Auguftus in univerfum 
annos LVi. Erat vero ftatura 
curta, gracilis, capillitio len. 
το, ac porrecto, pulchris ocu- 
lis, παίο eleganti. 

Fo imperante Jovis Fa- 
num extručtum eft, Capito- 
liumque inftauratum : utrum- 
que ædificium plane ftupen- 
dum. 

Anno autëm regni XXXIX, 
menfe x, Agrippa τι, ὃς Do 
hato Cof. edio juffit, ut 
regiones omnes Imperio Ro- 
mano {ubditæ, tam eæ quas 
iple {ubjugaverat, quam quas 
antea tenuerunt Romani, cen- 
ferentur. Faus et autem 
ilte Cenfus, per totum im- 
perium Romanum, ab Eu- 
méne, & Attalo, Senatorii 
ordinis hominibus. Magnam 
enim apud omnes habuit re- 
verentiam ; ut quiad iram pro- 
niflimus erat. 

Exato autem regni ejus 
anno XLI, menfeque νι, 
Martii xxv, hora diei τι, 
die Dominico , Beata virgo, 
ας Deipara, Maria, ab Arch- 
angelo Gabriele, in urbe 
Nazátėth, lætum nuncium 

acepit; Quinto , ὅς Longino 
Coff Vitellio. autem Syriæ 
Præfećđto, ab Agulto Cæfare 
recens cóonftituto. i 


ae. 


T. tahe we κονδνεδὴε ] De Augufti 
uta, yide Syeton. in Otavio Tit. 7ο, 
2 


{ων 
diail 


τού δν λ9', Ere ] Αποηραφὴ 
hæc.faĉta et XLUH. Augufti Imp. anno, 
Augufto XIII. ὃς M. Phutio Cof: tefte 
Ἑπίερίο. Quos vero hic Auĝor Gonfu- 


JOANNIS ΜΑΙΑΙ, Δ. 


εχ0», σέζεςος , Χροτιμὸς, lume 

΄ εί . 3 y 
ράτορ» ὅτδο bliy y αὐτοκράτωρ. Kak 
9 , e T) s ` 
ἐξασίλοΐσεν ὃ αὐτὸς Άύγκςος τὰ 
πάντα ἔπι νε. τῆ δὲ ϑέᾳ Tiap- 

` «ν € ’ [αι 

xE κογϑδειδὴς ᾽ λεπ]δεν ἀπλόϑριξᾳ 
ενόφϑειλμος. εὔριγος. | 


Ἐν δὲ οὐτο ζασιλείᾳ ennor τὸ 
ἱρὸν TE Διὸς ἐν τῇ Ῥώμῃ" ἀνάνες 
Gous u τὸ Καπετωλιογ' ποιήσας 
τοὶ PPTA, φοζερὰ κ]ίσματα, 

2 Τῷ δὲ AY ἔτει, αὶ μίων 
ATO τὴς 


τε 


βασιλεία: αὐτοῦ ι 
ἐθέσπισεν ἐκφωνήσας ϑῦγμα ν ὥς 
«πο}ῥαφίιῶαι πᾶσιν P NE αὐτὸν 
Ἂνουθρίω yD y κ) ἣν mepu εἶχον 
οἱ Ῥωμαίοι, ὁ Τῆς ὑπατείας 
Αγρίππα τὸ δ οὐ σερόν, Ù Δονάτε, 
Καὶ οἰπεγράφη πεσε ἡ ὑπὸ Pas 
uous γῆ διὰ Εὐμθμᾶς πὴ Afa- 
aou, συ[κληπκῶν Ὀωμθέων. Ἐ1χ6 
JÒ πολαὐ Φόξον- ὀργίλος γὸ ἣν πονυ, 

Mimi δὲ τὺ «)ελϑεῖν τὸ μα΄. 
ἔτος, αὶ uina $ ἕκτον τῆς βασιλείας 
αὐτᾶ ἐν πῶ Avge μζωὶ te, ὦὧραν 
ἡωέρινὴν δ,πέραν , ἡμέρῳ Κυριακῇ, 
οὐν]γιλίσατο ἐν Ναζαρὲτ τῇ moas 
ὃ Αρ χαγελος Γαξριὴλ ἃ ἄγαν zap- 
roy; Θεοτόκον Μαρίαν, ὃ ἐν ὑπα- 
Teig Kestis, χ) Λο[ίνε' : iyeu 
γ-θογτος À P Ἑυείας Οὐτπλλία, F D 
mesay ylos rws, Ὅσὲ τῷ Λὐγάσα 
Καίσαρος, 


165 nominat, nufquam apparet. 
3 € } F Ra ` ' 

3 ὦ waniu Ksins © Λο[χινε] 
Novos ufque ὅς inauditos Coníules no- 
bis exhibet Au&or. 

; ! ἼΖ t ope p3 l 

4. syeugrduos O- δὲ τής Συβέας 
Οὐλλλίς ] Scr. Oyn ais. 
ΔΟΟΕΟἊᾺἌ 
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LIBER XŅX 


|De Temporibus cAugufli JTmperato- 


ris, Ε9᾽ Dei Incarnatione. 


wN Ore: O Saoi 


Xegar Βασλείας Ἀὐγθεου, w Πγαγϑρωπή- 
σεως Og. 


1 Is Ν λ 
| Ν΄ δὲ τῷ μέἔτει καὶ ulw 
zi πὸ € ὃ ζασιλείας Ts οὔτ 
Αὐγέει, ἐγυνήϑη ὁ Kuea 
iD ὺ Θεὸς, Ines ὃ Χρι- 
3 ~ ͵ - 
T os, Th agn χαλάνϑων ']αννκαρίῳ, 
, i 
pimi Δικεμξρίῳ ùt, ὥραν ὑμερινίω 
| e 3 / ’ 5 
| ECS Gumy, ἐν πΌλει ὃ Isdutag, ovóuan 
| ` ' Γη 
' Βηθλεὲμ. ἃ πλησίον ὅσων ἃ ἱερεσα- 


NNO autem ΧΙΙ ϱ 
menfe ιν» Augufti 
imperantis, ν111, Kal. 
Januarias, Decembris 
xxv , hora dici Vily 
natus et Dominus Deus no- 
fter, Jefus Chriftus, in civi- 
tate Judææ, nomine Bethleem, 
Hierofolymis vicina : (erat 


lahue αἔτες xT! Αγπόχειαν ruo μεγαλίω χξηματί Gola u's nyus 


I. κφλανδῶν Ιαννεάβάῳ | Scr. Iæ- 
| yov what. 
' as w ` 
2. πλησ'ον ὅσοι τῆς Ἱερουσοελή μι ] 
2 
εςγ. ὅση, 
1! 1 1 a 
4. ETVS HQT Αντεχείων TUA KY. 


»θημφτιζοντίθ» μ5.Ί Annus Augufti 
XLII incidit in Æræg Antiocheng an- 
num XLVII: ab anno enim primo J- 
Cælaris, qui V. annos regnavit, incipit 
Arg μας; uti etiam AUĝĜOr noker fu- 


pra. 
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is annus Æiæ Antiochenæ 
XLII, ) Cyrenio, viro Con- 
{ulari , Syriæ tunc temporis 
Præfeđto, Otaviano ἱρίο, ἃς 
Silvano Cof. Herode vero Ju- 
dææ regnum tenente. 
Numerantur ergo ab Ada- 
mo, ad Phalecum ufque, Eberi 
F. anni ΜΜΡΧΧΧΙΙ1; ἃ Pha- 
leco vero,ad Augufti Cæfaris 
regni annum XLıt, anni funt 
ΜΜροοςςεἶίχνιι: adeo ut ab 
Adamo, primo homine, ad In- 
carnationem D. N. Jefu Chri- 
ti, id eft, ad Agufti Cælaris 
Imperantis annum xlu, anni 
effluxerint MMMMMD. 
Converfationem fuam de- 
nique habuitin terra cum ho- 
minibus per annos Χχχι1τ1;[- 
cut teftantur S. Scripturæ. Ab 
Adamo igitur, ad D. N. Jefum 
Chriftum in carne Crucifix- 
um, anni habentur ΜΜΜΜΜ5 
DXXXIII. Phalecus enim, fe- 
cundum Mofis Prophetiam , 
dimidium dicitur temporis 
Chrifti futuri adventus. Quem- 
admodum enim hominem 
Deus die fexto formavit, uti 
Mofes fcriptis fuis teftatus eft; 
(qui etiam ὃς hoc addit, apud 
Dominum, fcilicet, unum 
diem idem effe , ac Mille an- 
nos: die vero fexto, ut an- 
tea diximus ex fcriptura, Deus 


1. ὑπεετοζοντίθ» 3 D αὐτῷ Ox%- 
Ciowg © Σιλουανοῦ | Eufebius etiam 
hoc anno Coff. habet Agutum XIN & 


M. Plautium: Hune M. Plautium Sil- 


yanum vocant Fafti Capitolini. 
2. σαυτεξος COW ποὶς ιπσομινή μασιν 
gür ] Hæc Μοῇς yerba habentur in- 


MALALEÆ 


t - 
vaot τῆς “υρίας Κυρηγία, 
νπτάτων, ' ὑπατεολύοί]ον À F αὐτῷ 


ΝΤ 
T XTD 


- « m ~ 
Οχταζιανε, iy Ἑιλκανάν τοπα»χ gye 


ΤΟ» «δὲ, ὅτοι ξασιλῴοήΏν ἃ Iw- 
duas Ἡρώδε F βασιλέως. 
Σιμάγεται ἂν Xæ Αδαμ, ἕως 


F Φαλέκ, εξ ECep, ἔπι Εφλγ.. καὶ. 


«πο Φαλὲκ , ἕως τᾷ μξ' tres τῆς 


ἐασιλείας Αὐγέςε Καίσαρος » em 
EDC. ὧς σανάγεῶς >m Αδαμ | 
τῷ Ἑξωτοπλάςε, ἕως TRS KT! σάρχῷ ' 


Ἄυνήσεως τῷ Κυρία ἡ μμ Ince Χρι- 


SE, κ τέ μς' ἔτες ἃ ζασιλείας F 


αὖτε Αὐγέςε Καίσαρος, ἔτη 0. 


Κα} λοιπὸν wayapa Sh ThS 
yis τοῖς ἀνθρώποις ὁ Κύριος Koy 


Ν ` . Γη -« A 
κ Θεὸς, ὡς ἐν ταῖς gapas ἐμφὲ- 


PETU, ἔτη λγ΄. ὧς UN S Adwy 


ἕως τῆς φᾷ Kupis hN Inos Xp- | 
Sou xT σάρχῳ “βυνύσεως, κὶ ταυρώ- 


os, ἔπ pay. O Pdh, x 
τίω) πσροφεπκίω parlw Mortos, τὸ | 
ἥμισυ λέγεται σῷ χεόνκ τῆς μελλά- | 


~ [à κ “ 
ons T piss παρεσία:, OTIP γὸ F 


4 ο t y | 
ἄνθρωπον TÀ ἕκτη ἡμέρα, ETARTE, | 


e As 3%/ D r - 
ὧς ἱΜωσῆ: ἐξέθετο" 3 { σαυτεξας ἐν. 


. A «ὁ ~ Ν 
τοῖς πασομνήμασιν αὐτὰ W TETO W 


s4 e 1) 1. 3 
Coty ἡ μία ἡμέρα Κυρία, ὡσεὶ yi- 


y - . a μα ε 
Ata em Tth δὲ exTy ἡμέρᾳ, Ὡς 


DEIA πεν ἡ papa, ἔπλασεν ὁ Θεὸς | 


bymno ejus, inter Pfalmos Davidicos 


numero XC, que etiam repetuntur, Pe- 


tri Epift. II. cap. III. ver. VIII. Ey δὲὶ 
TËV μὴ λανϑπωέτο ὑμᾷς ἀραπητοὶ ν 


ὅτι μία ἡμέρῳ megg Κυρέω ὡς χίλια 


y « ͵ LA e 
ἔπη, Ù χίλια ὅπη ὡς μιία ἡμέρῳ, 


TZ ἄνθρωπον, καὶ ὑπέπισε τῇ ἁμαρ- 
Ung ἃ ἄνθρωπος" ) ὡς δῆλον 19 , 
ὅτ šm κ) τῇ ἕκ]ῃ ἡμέρᾳ Tas χι- 
Τιλιάϑος, éh τῆς γῆς ἐφάνη ὃ Διασό- 
Ums auX Ιπσᾶς ὃ Xps W ἔσωσε 
TÈ ἄνθρωπον, διὰ F suups, W Τῆς 
.ἀγασέσιως" Ama nwizpdyamw Kah- 
ΤῊ Θεόφιλος, D Τιμόϑεος» oi o- 
Topo λρονογράοι» ὁμοφωγήσαγτες. Ὁ 
EN ϑιοφιλέσωτος χξογογράφος Εὐσέ- 
Feios ὃ Παμφίλε, ὁ uiuos ὄλησκο- 
Tos Καισαρείας Παλαισίνης, τῇ μϑρ 
9 ἕκτη χιλια δὶ δ᾽ ἐνιαυϑμ᾽ λέγει 
ΓΣ) αὐτὸς φαγῆγαι τὸν ὅλων σωτῆρα, 
Τὼ Κύριον » Inoy Χρισον» ΧΤ τὸν 
Τιἀριϑ μὸν W ἐξ ἡμερῶν τῆς artos 
ΤΣ Adeu πρὸ F δὲ πληρωϑίιῶαι 
Ετὸ έξακισχιλιοτογ ἔπε εἶπεν, ὅπ 
Τιέράν; óh P yas ὃ Κύριος ἡμλή, xo) 
Fos, Iuris Χρισὸς, ξύσιϑξ τὸ 
ΤΊηρος F ἀγϑβεόπων' w ἐγωνήϑ»» 1 W 
F ἐνίωϑρώπησε, Φησὶ, m EP ἔτει” 
T irass, O ἀγέςη ὁ Κύριος Ai In- 
Fes ὁ Xpsòs, χαὶ ἀνιλήφϑη » τῶ 
E epay ἔτει, Ἐν δὲ md ἑξακιοιλιοςῷ 
κ ἔτει συωφωνᾶσιν ἅπαντες φανίῶαι 
E χ Κύριον, xay ἓν πλέον» κἀν ἔλασ- 
A| «οὐ, εἰς τὸς ἔτος εἶπαν φανῖγαι» 
ET È ωροφητικίω φωνίω᾽ Ù μὴ 
ΙΙ διοφωνούσιν » ἐκϑέμβνοι ? ae S 
i| ἀρ! μὸν K iyii. ἐν tge TOIS 
᾿ καιροῖς Ἐφάν», ὡς ἡ id γραφὴ 
| σημαινει. 
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hominem formavit; qui de- 
inde in peccatum lapfus eft: ) 
confentaneum omnino vide- 
tur, ut fexto etiam die Mil- 
lenario in terris appareret D. 
N. Jefus Chriftus, Pafione , 
ὅς τείαττεέξ1οπε {ua hominem 
falvaturus, Hæc vero à fapi- 
entiflimis Chronographis Cie- 
mente, Theophilo, & Timo- 
theo, inter fe confentientibus, 
accepimus. Eufebius autem 
Pamphili, Cæfareæ Paleftinæ 
Epifcopus, ὃς ipfe omnium 
Dominum ὃς Salvatorem; Je- 
fum Chriftum, fexto annorum 
Millenario, {fecundum nume- 
rum diei, quo fatus eft Ada- 
mus, apparuiffe fatetur: <an- 
“te impletum , inquiens , fex- 
tum. Millenarium annorum 
‘terris (είς exhibuit D. N. 
s JefusChriftus ; uti genus hu- 
manum liberaret. Natum 
autem effe, & incarnatum 
anno Mundi ΜΜΜΜΜΌ , effe 
etiam palum , ὅζτείαττεχίης, 
inque cœlos alumptum anno 
ΜΜΜΜΜΡΧΧΧΙΙΙ, affirmat i- 
dem. Utcunque igitur inter 
Scriptores haud conyenit, de 
numero annorum adventus 
Domini, aliis plures, pauciores 
aliis numerantibus, in hoc ta- 
men funt omnes, illum ætate 
Mundi {exta, juxta ditům 
Propheticum, apparuiffe. U1- 
timis enim temporibus venifle, 
teftatur S. Scriptura. 


I © ονο»θρώπησε Φησὶ τώ εφ' ἔτ] 
Ubinım tandem hoc dicit Βη[εὈἰπς 2 cer- 
| te in Chronicis fuis ad Adamo ad Chri- 
ftura natum annos putat tantum στο9. 
Şi ausem ita ut Au&or vult calculum 


fuum inftitueret, ubi fuerit inter illum 
& Theophilum αἰιοίσας memoratos dif- 
crepantia ὃ 


2. CER τῶν kesb uo] Scr. T- 


Augufti 
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Augufti Cælaris fub impe- 
rio, iram divinam experta 
eft Salamine, Palæftinæ urbs. 
Hanc Auguftus refecit, & Di- 
oípolim vocavit. 


Sub hac tempus Herodes, 
Judæorum rex, Magos quof- 
dam, Judæam explorandi cau- 
{fa adveniffe edoćtus, eos com- 
prehendi juffit. Magi enim 
hi, Myfteriorum haud igna- 
ri, cum ex ftella in oriente 
vifa, Chriftum in carne ve- 
niffe intellexiffent; dona fe- 
cum ferentes, cum, tanquam 
regem magnum, ὅς νἱέζοτοπι, 
veneraturi advenerant. Ori- 
entem itaque verfus curfum 
fuum dirigentes, ubi natus ef- 
fet Judæorum Rex, fcifcitati 
funt. Fama autem eorum in- 
ter Judæos paflim ferebatur ; 
donec noti tandem, compre- 
henfique, ad Herodem regem 
perducerentur. „Ei vero, quam- 
obrem fJudæam explorandi cau- 
fa advenerant, interroganti, 
reíponderunt ; {ε» ftella mira- 
bili in Oriente vifa. monitos, 
Regem Magnum mundo na- 
tum: effe, dona eij ceu Regi 
Magno oblaturos, illumque 
ut Deum veneratúros, adve- 
nife. His. auditis, Herodes 
admirabundus obftupuit, fe- 


aTi φ 


MALALÆ 

Em δὲ È βασιλείας τῷ αὐτὰ 
Αὐγόςε Kroupa Ξιζαςῖ, traden 
σὲ ϑπομζωίας mats F ΓΠαλαιςίνης.. 
ὀγόματι Edaina, ἥντινα. πύλιν ἐγεί-. 
ρας ὃ αὐτὸς Ἀύγεςον, ἐπεχάλισε 
Διὸς πολη. 

Ἡρωώοις Ὦ} ὁ τοπάρχ»ε, ἄτι Caa 
σιλοὺς τῆς Ιεϑαίαε, ἐν αὐτὸ nf 
Lira thden, ὅτι χῳτέσκοποι | 
Máyor Sm Ilepadbs εἰσῆλθον εἰς È 
Τεσιυίαν yopar κὴ ἐκέλευσεν αὐτές. 
ouye, ἦλθον γὸ Ἀπὸ τῆς Iepa | 
σίδος Μάγοι » γνόντες, ὡς μυσικοὶν | 
NTF pal at, F μἰωύ- | 
σαγτος tis tiw ἀγατιλίωὶ, |! È TÈ Zas 
τῆρος Xps? ἐνανθρωσήσεως: δῶρα. 
φέροντες abti ὧς ζαφιλεῖ μεοίλῳχ | 
W VATY, Tvg 7 εἰς tiw ἀγετολίμὰ | 
ἐλθόντες, Emparar TIS Chy ὁ πε-. 
χϑεὶς Carindis F Ιεδωίων; i ἐϑρυλ» 
AIME τοῖς Ιεϑείοις, οἵπγες Μάγῳ. 
γνωδύντες, owm, Ò εἰσίωέα, 
LME το ἩἨρώδη Casitas, Καὶ èma 
ρώτησέν αὐτές" Διὰ πὶ éh È loya. 
duia yapay ἐγβύεῶε χατίσκοποι A 
Καὶ ἀνήγαγον avta οἳ Mayot τὸ $ | 
ἀσέρος ϑού μα} W ὅτι μέλας ξασιλαὺε 
ἐ-βωνύϑη τοὺ κόσμῳ" κ) ὅτι δῶρα αὐτοὶ Ϊ 

i 


E ἘΕΝΉΝΝ 


2 I E> | 
ἐγε]κόντες, παρε'βυόμεϑα ὡς Carin | 

I » 3 i 
Κέα AG mer tvélrga οὐτῳ i ἃ 6T Dia i 


~ e n 5 ' i 
ρόμεϑαι dipe, ὡς Θιῷ. Eldbulu À | 


’ 9 v s N Ἆπ > ` ῇ 
ἀἆσερει, ἐν Τῇ ἀγατολῆ᾽ τὴ PATu «τεοσιμιῆσαι αὐτιώ, ὁ δὲ Hpæs | 


5 LA - GA A ε 5 
Sus ἁλύσεις ταῦτα, Ἐμϑαμέες ἔμεγε' λογιζόμβρος, ὅτι T Αὔγουεον Kake | 


i 
r E a an a a aa ΙΙ 


.. ga ~ ~w ΠΡ ~ - . Meas » 
ι. rho 5 oump LEASE ονεϑῃω-. Ἀπὲ ἀνα]ολῶν , exregionibus Orientalibusy i 
lA 


πήσεως } Scr. ονειγθρώπησιν. 
2. Εἰς τὸ ἀλεοτολί ἐλθύντες] IMO 


adveniffe Magos. teftatur S. Scriptura, i 


Mat. 


στιρεί; 
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Winris, ποίας [7η Juna uro? å oria cum reputans, fecundum Cæ- 
πον, caird diay ὧν aoe frem quantæ poteftatis efè 
potuerit Rex ifte. Magi du- 
d | tem ifti Hietofolymas vene- 
| GE Οὐ idini, Ὁ Οὔαλήίε. A fe, Υπάϊείο ἃς Υα]εγίο 
Pesa Ὧν πρ N ô Hpodns * T (οὐ, Heèfodes vero tempus : 
ei Dron F parko dpa κὶ εἶπον quo ftèllaà apparuit, à Magi 8 
' ΕΝ νας Προς ὅτε ἐὰν εὕρητε diligeñtér ex quire ns, dimifit 
Τοῦτον, ἐλθόντες dralhar μοι’ eos, dicens ; fi inveniatis eum; 


L ii 

τ . ᾿ . » 

E n t, Mihi rénGncietis vellem, ut 
νὰ Χα η BS, merruni ο} 


Το Μα yol ty Προσρλύμοιτ» Diy iod- 


2 : & ego ddiens, illum ψεπετετ, 
τῶ, Καὶ amres οἳ Μαγο, Magi itaque dbéuntes, ἃς ip- 
[ivyo «πο F ἀσερον, Ὁ ἑωρά- fam, qūam' in, Oriente vide- 
em ἐν τὴ ᾿ἀγατολῇ; ηὗρον $ Γησζν, tant, ftellám viæ ducem ħa- 
Τῷ 9 urria aiis, ἐν δν ϑλοῤμε γῇ bentes, Jefum δῖ Mátrem ejus, 
in urbe Bethleem invene- 
rùñt. - Inter fèe vefo dicén- 
ττῆς MS, πεοσεκωσηᾷ τι Samp tebase ftella ina qūüam nos 
! ΜΗΝΊ ἔλεγον yO ἐν ἑαυτοῖε" ὅτι, ὃ c pro Dêo habemus, Deum 
μείζονα αὐτῷ Ordr ππσοδεικγύει ἡμῖν Απο fe majorem nobis ex- 
hibet: 1η terram proni ca- 
dentes, dónague, quæ attule- 
e ,- rant, ei, ceu Deo, offeren- 
Jt op ἐξάσεζον, ὡς ΘεωΣ ij χξλμια- tes 9 Chriftum falvatorem Ve- 
πϑέντεε, δὶ unns odg, TF Ἀιμί- nerati {απι. Divinitus vero 
Are, ἀνῖλϑον εἰς τοὶ Πῑρσιχῷ μέρη, admoniti, Herode Rege infu- 
kamag; ογήσαγτες TE Ἡρώδε βασι. PET habito, ad limites diver- 
f centes, peraviartindemad Per- 
f~ ΤῊΝ Me , fidem evaferunt. 
Καὶ ὧς παιχϑεὶς ὃ αὐτὸς Ἠρώ- Herodes ubi fe à Magis de- 
U βασιλάνε ων Σ᾽ Μάγων, lufum ε”ε fenfiffet, ira com- 
α upuan νὴ «“εειρλασάνεος πο F Motus eft: cùriofius itaque ἃ 
Pontificibus Judæorum inqui- 
rens, ubi Chriftus naícërétur; 
l ; > ὅς Βειπ]εεπι Jydæg æ, locum 
M7s «απωώτα; , ἔσφαξε marte πὰ effe οἶοάξι5 ; mifis illūc mi- 
yim ἐν Βλϑλεέμ τῇ mére ἢ Ιεδπί- litibus, infantes omnes neci 
ph. καὶ dedit:“ ficuti facræ testantur 


i κ} 1.» N 
17 πόλει. Και πεσογτ θε TIS TO edapos 


I ES a οί blio - m 

WEF ὃ ἀτὴρ, ὃν ἡμεῖς τιμῶμβυ, 

il y ᾿ ν 
Dibr, Καὶ πθὀσεγέ]χάντες anni δῶ ρα 


$ Y: m~ 
Ἡ ἀρχιερέων ΣΟ Ιεοπίω;», πα ὁ Χρι- 


~ 5; t 
feds uara, £ Γ καὶ πέμψας 
k 


ΜΕ ΤῊΝ καθως ἡ Φεία λέγει γραφὴ, 
! ͵ ͵ cri ΄ rodes ver 3 
langes οὐϑίῳς 0 Hpo σὴς ποὶ δε} ccrpturæ. Her odes Vero mor 


i 3. οὐ ὁ πετεία Οὐ,νδικέε Ù Οὐκ- Augofti XEM. quo añno nofter füprå 
λεθάκ } Chr. Alex, hos vocat, Tadicium, Auguktum ΧΊΤΙ. ὃς Silvani Cof fecit: 


| z Várium. verum Cofi. hos ponit ad an. 2. ἐθυμέιώθη ] Ser. Jurta. 


bo 


29 ὃ 
bo incurabili ftatim corre- 
ptus , à vermibus exefus in- 
teriite Hunc in regno Judæ- 
orum excepit Archelaus , ejus 
filius, Lamia, & Serelliano 
Cof. regnavitque annos IX, 
ficuti Clemens, fapientifimus 
Chronographus fcriptum re- 
liquit 

Auguftus vero Cæfar Octa- 
vianus , imperii- fui anno LY, 
menfe Hyperberetæo, five 
Octobri, Oraculum adit: fa- 
taque Hecatombe, Pythiam 
rogavit, dicendo. “Quis, poft 
c Me, Romana tenebit {ceptra? 
Vate vero nihil refpondente , 
facra iterum peregit, & fe- 
cunda vice fcifcitatus., eft: 
€ Quare, inquiens , Oraculum 
€ filet, nec. mihi: dat refpon- 
fum? Tum demum à Pythia 
accepit hæc. 


Me puer Hebræus, fummi mo- 
derator Ol mpi , 


Migrare hinc mandat, Stygiaf- 
que revertere ad umbras. 


Vade igitur, norum neve ul 
fra altare fatiges. 


merae eeaeee me 


L amaria Λαμία κ) Σερελλιανξ] 
Lamiam, ἃς Servitium Cof. habent Eu- 
febius, & Chr. Alex. Δαᾶοτ; αι Ἠίς, 
anno Augufti XLIV. iile, anno ejufdem 
XLVI., uterque tamen annum integrum 
ponit, inter hos Cof. & Herodis obi- 
tums A ; 

2. κι giò. vhs tnte. } 
Cedrenus habet, xo or αὖθις XC. 
ἃς verlu fegquente , ex buw ἡιεετέρων" 
uti habet etiam Eufebius. Habes vero 
hoc Oraculum inter Oracula vetera, 


TOANNIS 


MALALÆ 


AAT, σκωληκοίροτΏ». ἐγύετο, τὴ 
ἀπέϑονε' W ἐβύέτο βασιλοὺς, ἤτοι 
τοπεέρχης T Ἰεσαϊκέ ἔθγες, Αρα. 
χέλαθ», ὁ yos awT, ἔπι 3', ἵ ἐν 
warla Λαμία , κο) Ἑερθλίανα' 
χάϑως ὃ σοφώτατος Κλήμης ὃ Χρθ-. 
VoL ἐξέϑετο, 

O δὲ ΑὔγεςὉ» Καίσαρ Οκαθι- 
ἀγὸς. τῷ γε ἔτά è ζασιλείας αὐτᾷ, 
μζωὶ Ὀκπωξρίῳ, τῳ κ) ὑσρέιρετοίῳ, 
ἀπῆλθεν εἰς τὸ μανπεῖον: κα) ποιή- 
σις Σκφτομζίι, ϑυσίαν , ἐπιρώπησαι.. 
Τίς μετ᾽ ἐμὲ ξασιλά/σει ἃ Ῥωμαῖ- 
κῶς πολιτείαέ 9 Καὶ ἐκ, idid αὐτῷ 
ἕπολρισις ἐκ È Mudas, Καὶ πάλι 
ἐποίησεν ἄλλίω ϑυσίαν, τὺ ἐπηρώτησε. 
F Πυθίαν τὸ» iia τί κ ἐσῶδα αὐ- 
πιὸ χπόκρισιε, ἀλλὰ σιγὰ πὸ uan 
τεῖον ; Καὶ ἐῤῥέϑη αὐτο Sw ἃ Iua 
ϑίας TAUTE 

Παῖς Εέραϊο» xeatu μὲ Θεὸς 

μαλάρίοσιν ÈVE ONY y j 

Τόνδε «Ὁ μον Ὡβολιπείν. Ù vidos 

αὖθις PED. 

Καὶ λοιπὸν amdi.. ἐκ fopa 

ὑμετέρων. 


ἃ Jo. Ορίοραο edita, αὈί. πος modo Ἶς- 
gitur. 


Παὲς ECO κέλετοή we ϑτοῖς gg- 
κοί ρεοση» αγάοσων, 

Τόνδε δὲ uoy EINTE κ) ἀῑδ lw ats 
Jig ἱκέοος. 

Λοιπὸν gm, σιγῶν ολ Boudy ἡμέ- 
TELOV, 

Ubi tamen verfus ultimus claudicat: 

forte legendum NETE RAHN 


S 
Ke 


9 - ’ e » 
Καὶ ἐξελϑων ἐκ F μαντεί« ὁ Av- 
£ ΄ 3 s 1 
[yus @ Καίσερ, W ἔλϑων εἰς το Kae 


r s 3 N 1 Γή 
πετωλίαν, CANTE ἐκεῖ COUV μέγα); 


f s 5 / -- As 

ὑψηλὸν, ἐν ᾧ ἐπέγραψο Ῥωμαϊκοῖς 

i ’ N 1 AER A T πο 

γράμμασιν, Ὁ βωμὸς ντος ὅς T 

- ’ s, » 

I πεφτογόγε O3 Ons Εωμύς bow εἰς 

~ ο; $ 

το KATETONLOV ἕως TNS yuD’ wS 

’ ε Ν f / 

Τιωοῦπος ο opos σαυίγρα aT, 


O δὲ αὐτὸς Καίσαρ ΟΧταζιανὸς 


vory Οληϑεὶς, ι ἐν τῇ Ῥω αν ἐπελά;. 
| ’ Ἄ. 3 AF 2.» 3 
|THE, γέρων» ἂν ETH οἱ, τ ἄπαις, 3 
' σωφρογήσεις SO σωματικῆς ἀμαρ- 
ἈΠ ` y » 1 N 
na., Ἦν γὸ μυςικὸ- ἀρχράνε» κ 


ζασιλους. 


Μετὰ κκ riw ζασιλείαν Αὐγέςο 


E Καίσαρθ» , ὅλη ὑπατείας 4 Ξέξτα, 


- 5 7 
κ) Zamua, 5 ἐζασίλουσε Τιξέριος 


I kaip, ἔτη κε΄, 5 Hy  δ)μοιριαιθ', 


ypa, 7 λεπ!ακιγὸς, ἀὠόφϑαλμος, us- 
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Auguftus itaque inde ex 
Oraculo difcedens, in Capi- 
tolium venit; ubi altari ex- 
celfo erećțo » εἰ literis Lati- 
nis infcribi juit: Høc εξ 
Ara Primo eniti Dei. Quæ 
Ara adhuc ufque vifitur, in 
Capitolio : uti fapiens. Timo- 
theus memoriæ prodidit. 

Cæfar autem Octavianus in 
morbum incidens, Romæ mo- 
ritur, fenex, annorum ΓΧΧΥ, 
fine prole, & ab omni labe 
corporis liber; ut qui non 
Rex folum, fed ὃς Ponti ἐχ 
Maximus fuit, myfteriorum- 
que peritus. 

Pot Cæfarem Auguftum , 
Imperator fatus eft Tiberius 
Sexto, ἃς Sexticiano Cof. ὃς 
regnavit annos xXIIr Erat 
vero ftatura mediocrem fupe- 
rante, ætate vergente, gracilis, 


ιτ. ὧν τῇ Ῥώμη ἐτελάθτησε | Hie- 
ronymus in verñone fua Eufebiana Au- 
gutum atellæ in Campania mortuum 
afferit : -uterque falfo. Nole enim diem 
{fuum obiit. Vide Suetonium, alios. 

2. Jais, | Δα de prole; mafcula 
intelligendus eft Au&or? Filiam enim 
Juliam ex uxore Scribonia fufcepiffe eum, 
nemini non notum. » 

3e τὺ σωφρθνήσοις md σωμφτικῦς 
ἁμφβτίως | Itanevero ἓ Audiamus tamen 
Spetonium in Οδαγίος Tit. 69. Adulte- 
ria quidem exercuiffe, ne amici quidem ne- 
ganı dre. Et paulo poft. L. Antonius 
fuper festinatas Livie nuptias objecit 5 ir 
feminam Confularem e triclinio wiri coram 
in cubiculum abduam, rurfus in convivium 
yubentibus auriculis , incomptiore capillo re- 
duttam. Quem Paragraphum etiam pe- 
tulantifima ejufdem Epiftola claudit Su- 
etonius: quam yidefis. Sed & uxorem 
etiam fuam fibi habuit lenam , eodem 
Suetonio tefte Tit. 71. circa libidines ha- 
fit 9 poftea quoque, ut ferunt , αἱ vitiandas 
virgines promptior; qua fibi undique ctiam 
ab uxore conguirerenturs 


4. Σιξτε τὺ Σεκτικιαφᾶ ] Eufebius 
ad ultimum Augufti annum habet Sext. 
Pompeium, ὅς Sext. Apuleium, Cof. Chr, 
vero Alex. ad annum Augufti antepe- 
nultimum, id eft, LIV. (annos enina 
LVI. tantum eum imperare facit; ) 
Sextum & Sextum Cofi. habet; anno 
vero fequenti , five penultimo, Pompei- 
um ὅς Apuleium ponit; ac fi diveri ef- 


fent. 

F ἐδασίλάσε Tibi Καίστερ 
ἔτη κθ'. ] Ita etiam Chr. Alex. Eufebius 
tamen annos Imperii ΧΧΙΗ, ei tribuit. 

6. ἦν δὲ Auger © ] Ita etiam 
Suetonius in Tiberio , Tit. 68. Corpore 
fuit amplo atgue robufto 5 fiatura, qag ju- 
ftam excederet. . Reliquo tamen ejus Cha- 
ra&erifmo parum cum Suetonio congruig 
Au&or nofter. 

.. λεπίοικινὲς | vocabulum hoc nuf= 
quam mihi occurrit : fortelcribendum 
asmlæzixos’ cui tamen feriptioni ad- 
verfatur Suçctonii Charaéterifmus Ti- 
berii. 


ppå oculis 
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oculis: pulchris, niger, capilli- ax JyeogGr , nodo pE, ἄλὸε, ὑσόσι᾽ 
tio brevi, crifpoque, fubfımus, μ0;, φιλα]ίσης, Oas ἐπερατιί;σε 
ædificationi deditifimus. Hic T [Περσῶν Uae s | 
contra Perfas arma movebat; ¥ p 5. δε K ' HAGR E 
tes veroad pugnam non deye, ἀλλα Ο)Ὀσκληϑεὶς παρ Ὁ. αὐ 
neruntjyerum Cæfar oblatasab πακτα εἰρἰευἠς ἐποίησε, 
ΕΙ pacis conditiones accepit. oD a Ππν o 
τω y IAs 
1346 Romam reverlurus, γόνο, Are óa j Pa ylw, "i Sey 
Antiochiam magnam venit; ἐν Ανποχείᾳ τῇ μεράλῃ" xo) tum 
ubi extra. urbem juxta. mon- cer; to τῇς πέλεωε, ἐμξέλες dA 
4 3 ξ ' 2 - i 
tem Silpium, porticus ΠΒ pearse, πεὺς τῳ bpe mi λεγο- 
ΟΠΗΣ magnificas, deluper Vo Zimo, 1 ἔχοντας alasi para 
contignatas, ὃς fplendide orna- “3 aai E ΚΝ 
tas, quatuor Milliarium inter- «Ην δ, n Ἢ 
vallo diftantes inter fe. .Te- πείς. κ) xT ῥύμίω Κ]έσας Terga muig 
trapyla etiam contignata vi- dà εἰλυεκίτων, Φιλοχάλλήσες αὐποὶ 
catim extruxit, qup Mar µυσώσε,. κὴ μαρμεΐροιε" Ù ὃ md- 
more, & mufiyo. adornayit : σέξαν δὲ > χαλκεργήμασι, κ ἀγάλ- 
ipfam vero urbis plateam fta- - as Caua i e aN 
tuis, ὅς columnis æreis Iplen- “2% E AET A ET A 
didam tecit, Infuper etiam, rès imCónus, κὴ τὸ ὕρθ' bêmrati- 
> á τὸ ν 3 s J > 
mæœnibusurbisolim àSeleuco σας ἔσωθεν, EITEKO NADE 3 πιὸ αὐτῷ 
fatis, nova adjecit,- intra Tiye τὸ νέον τὸ παλαιῷ) miya P 
y y ` p ' = t pa e Ki ’ i r 
quæ, non {folum Porticus il- πόλεως, τιὸ «πὴ Iawn Ὑυοιβύῳ: 
las duas claufit, fed & mon- ~ ρα N 
: 5 ΝΤΟ Χ. ν o pi= 
tem etiam ipfum; Αετορο- Ὕλας, di E r kA 
lim quoque, ὅς. Jopolim. Se- Χούε; xa) miw Ἁπρόπολιν, xo 
Ai ` y” gm y 
Ratus itaguey populufque An- τών Iwtony., καὶ ἀγέσισε το 
tiochenus, Tiberio Cæfari fta- αὐτο Τιξερίῳ . Καίσαρι ἡ Εελὴ, 
tuam Ææream pofuit, fupra co- ! 
lumnam magnam Thebanam, 


ΔΩ 
Al A £O s ’ ΄ 
$ 5 s τ ΛΙ) ὝΘζλλχ,γγ ἊΣ yea ἑ9ῃ λέ Hoe 
in platea, inter porticus illas 3 χάλκην. ὑδράνω ue 
i 


aA 
duas ab ipfo extrućtas medi- "9 ©Crĉais , êu τῇ πλατείᾳ, KT 


. s τ i 1 , ; «η 
am: qui quidem locus, Um- 7ο μέσον A 'ἐμξόλων , S νᾱ 


bilicus urbis vocatur: ubi ἃς aùr? χ]ιδέγταν, Oss Tr χεχλη- 


΄ 


Trie ~ 
xA ὁ SIMO AS Αγπογίῳ;, H- 


aee a a NAON 


I % y oy la Ax SI OLTE LLA Ly δη ] R i 4 PN 7 ΄ s A 
? ἃ V AAA Mi: EII {0616 PEAL A s CAIT EAT ων θεα μούτων P lyo, Λη 
longifimam bîc Plateam memorat; niñ - ὁ Audur ; id εἴ, Icari, ἃς Dzdili 
OTT j H p. ἢ . 
forte Per {τ in numero, Quid fi, pro fatu «γέ, 
«;, ον, 1eEQAMUS sooi, K > ; 
t e K Ὃν τῳ οτι Tud: τὸ γέαν TE “πο- 


λαλῇ δίς καὶ forte. feribend: τὸ αὀχε 


f 1 r 
WILO τύ γέο» ni πειλοκῶ reid è 
al αἷξ RE ῃ Iy z ᾿ x TTA AW TELKI T 
tatuis æres. Tra infra Kb, tw yA ; ! 5 4 / 

s H Φ 1 Ὁ Οὐ ATALA 


I T 
Gl TI 


Ay g AA {-γ-ι) i siil P, N 
A KONE γής ὀάτο) δ᾽ Uo; ἀτινώ Χοὴ 


} ‘N » ! 
2» AxA ngpa HA «λος λον,έσι 
KOT HYOS ] χαλκκξγὴ iwel POD, pro 


| fo a g / al ` 
ma, Ὁ ομφόλος T πολεως, εχω HAA 
f ͵ PETT 2 p an 
| TUT OY Ε|γεγλνμμᾶνον ἐν Aldu, apl- 
~ , [4] [ΔΙ - 
Hug. Has sian ἔσεται ἕως πὶ yuD. 
! > ’ αμα 
O δὲ οὖτος Tibe Καίσαρ 
e e 
Ιμαϑων, ön ὁ Ἑέλουκος o Casi- 
! i ᾿ f yn ερ! 
Mads, Φοξηϑεὶς τας ῥύσεις TIS wdw- 
. 3 ’ ~ y fv 
ETY RLTIOVTOY ἐκ TE Opus χήμώνος, 
] λ ὦ 9 1 1» 
TEC? λιμναζ όντων, ἐποφυγων Το PO, 
| Γη t t ν 
lir τῇ πεθιάϑδὲ riw πόλιν ennor 
Μπι... τ e ~ ͵ ΄ 
lez Suze TÄ αὑτό saan κιδώτ!ον 
l v > S s ’ ' > 
Τλίϑηγον, ἐν ᾧ ἐποίησε πέλισμα δὶ 
| ΄ (ο y Z y 
1 Αζλάκκωνος, TEMSE, καὶ ἱερέως, Na 
Ι] ε! - ” [413 
Eras ῥύσεις τὸ Γαρυλρίε X eneee 
- yY ορ [τ ΓΝ 
Τποταμό, κοὐ TH χαπερχορῆμων pua- 
e m y ` 12 Ῥ 
Κῶν “ἐκ τᾶ opss, πεὺς πὸ μη CAAT- 
Meu τὸ οὐτὸ μέρο; τὴς πίλεως, 
λ - > ` ? - r 
1) mopoa τὰ- ὑσ' αυτέ tlir- 
Mes dto ἐμζόλεε μεγάλες" oop Χι- 
Korio λίϑινον λίγεσιν. 62) οἳ Av- 
1 e E } L lar. 
ioyes TOATU » T% ὠγίώκῳ TAS 
i 5 Ω > y ΓΙ i 
Στόλεως aod y, DOTI εξ»γόρακε το 
5; DAR | m ’ Κον 
Πιέρο; αὐτο τῆς πόλεως , da Tas 
᾿φφϑ/εία«ς T KETO περ αὐτὸ 
΄ D ΄ ’ 
Ππίχν-, ἐκ αὶ ο Βαρδάρων Bapa- 
luov. κο) Πιρσῶν ὅπδρομης» καὶ 
] 1 3 ~ τ / 1 
ιλώσέως. ᾠκεῖτο A Aye TIRES 
΄ ῃ ` 3 / - 
pa “Ὁ οὖρα τὸ P μύρον F 
` Ν - 
τόλεως , κ]ιϑὲν ι ὑπὸ Αγ]ιόχ.« Τ8 
η sia £ P a A . 0 
POLUT οασιλέως 07 καὶ TO 
l 7 st NI An ERS 
sAd mnpioy Ἔκτισε. Ἡ) ἄλλα Ἱερά, 
A ` 
Lowros δὲ κ) ΑντίοχΏ; ὁ basi- 
1 ’ - ; ᾿ 
Τοὺς maniy, ὃ ὃ λεγόυβμος Φιλάϑδελ.- 


] 
i] 


-- 


ci 


w 


/ 


Ι. «σὺ Αγτιοχκ Ş Ἐπιφονεσούτου 
᾿«σιλέως ] Ahtiochum Epiphanem di- 
|t, -qui ædificia quædam à fe, extra ut- 
m'eztrućta, à nemine fuo, Epipha- 
jam γοςαγἰϊ ; mi Au&or fupra lib, 8. 
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oculi effigiem , lapidi infculp- 
tam, videre eft. Statua aue 
tem illa ibiadhuc vifitur. 


Tiberius autem Cæfar, ubi 
intellexiffet, Seleucum tegem, 
caventem fibi ἃ torrentibus 
aquarum , quæ per hybernum 
tempus è monte exundantes 
reftagnabant, monte relićto , 
in planicie urbem cøndidiffe; 
& iple, opera ufus Ablacco- 
nis cujufdam, facerdotis, ὃξ 

s myftæ , juxta ftatuam fuam; 
capíulam lapideam collocavit, 
myíftice. præparatam : nempe 
ut Parmenii torrentis, εἰανίο- 
nes, ὅς aquarum è Monte ca~ 
taraąćtas, hoc fafcino propel- 
leret, ne pars illa urbis læ- 
deretur , aut Porticus ἃ fe ex- 
tru@&æ averterentur., (αρία- 
lam vero hanc lapideam An- 
tiocheni dicunt efle Redemptgs 
rium. urbis fuæ: nimirum s 
quod hæc murum, à Tibe- 
rio fađłum , inexpugnabilem 
reddens, cam urbis partem 
qua redemit ab incurĥfoni= 
bus, & rapinis Barbarorum 
Saracenorum, & Perfarum; 
Olim enim ea pars. urbis» 
quæ ad montem fita, ab illu- 
ftri illo Antiocho condita 
elt, (Senaculum nempe pu- 
blicum , aliaque loca facra,} 
nequaquam mæœænibuś εἰπέξα 
habitabatur. Similiter etiam 


2. ὅτι τὴ τὸ Εωλοῦτήρεον ] forte Tø» 
gendum, ὅτε αῖ ὅσις. 

3 ὁ λεγόμϑμθ' Φιλώδελφῶ» Ἵ 
Antiochi hujus Philadelphi apud alios 
mentio nulla, 


PP3 Antiz 


302 
Antiochus Philadelphus extra 
urbem multa extruxit: qui ὅς 
ad Daphnen, in Luco κ Fana 
duo condidit, Apollini unum, 
alterum Dianæ: in quibus 
etiam ftatuas duas aureas col- 
locavit, ΑΛ!γίοταπι eis jura 
concedens ; ut ne quis noxius, 
ad ea confugiens, inde extra- 
heretur. Hæc vero extruđta 
funt, {15 Regibus Macedo- 
hicis. 


Extruxit etiam Tiberius 


Οαίατ» 1η -eadem Antiochia, ` 


templum ingens Jovi Capito- 
lino: Balneum quoque pub- 
licum extruxit, prope fon. 
tem illum, quem olim con- 
didit Alexander Macedo, no- 
mengque ei dedit, à Matre 
{ua, Olympiadem. Alexander 
enim eo veniens, & aquas 
de fcaturigine illa bibens ; vi- 
deor (inquit) mihi lac ma- 
ternum haufiffe. Fonsautem 
ifte, juxta montem fitus eft; 
qüem ὅς intra urbis ambitum 
mcænibus fuis Tiberius inclu- 
ferat. Idem etiam Baccho fa- 
num extruxit juxta monten ; 
pofitis etiam exteriusad tem- 
plum ftatuis duabus, Amphi- 
onis ἃς Zethi, Diocurorum 
ex Antiopa prognatorum in 
honorem. Fluvium etiam, ur- 
bem alluentem, qui Draco 
olim vocabatur, Orontem, 
quali” Orientalem, Romana 
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s s lad ’ κ 
pos, ἔκτισεν Έξω τὴς πολεως πολλα". 
’ s 3 » 
ὅσις αὶ ἐν Δάφνη ἘκπισΏν, ἐν τὸ Ἀλ- 
L? t Ν t 
dets ἱερὰ dvo, Απολλωνθ»,. G Apré 
A r > NE AAA E í 
uG σήσες ἐν αὐτοῖς djaryath 
δὺο χευσᾶ, ! παρασχὼν DEVOLO τοῖς 
χᾳταφούγεσιν ἐκεῖ, πεὺς τὸ μὲ 
ἐκβάλλεδαί mya 2 ἐκ P oN 
- ` i 
Ἱερών, Τοῦτα δὲ ἔκτισαν, OTe 
1 'ὶ ~ 
πα Μακεδογιχῷ Εασίλεια anp- 
XN 
O δὲ Τιδέριο» Καίσαρ ἘκτισΏ 
. «ο ποία ' / c g 
ey TA ἀμτὴ AyTIOX EAL πολε! repar, 
7 ’ 4 
μέγα Διὸς Καπετωλίκ, Ὁμοίως δὲ 
ἔκτισεν ὃ αὐτὸς Οασίλους Χ) du- 
μύσιον λεσθὸγ» πλησίον τῆς Όλυμ- 
- m~ 7 «3 
πιάδὸς πηγῆς , τῆς κ]ιϑείσης “σά. 
Αλεξάνδρω F Μακεδόγος; εἰς ovome: 
- e n ’ ΓΕ; τ 9 Qst 5s m~ 
τῆς αὐτξ μητεός" ἔπιε γὸ ἐκ T AUTE. 
εἰ /55 3 |] 5 -“ Ν 
ὕδα]ος Αλέξανδρος ἐλϑων ère 
ΩΝ εν εἰ ο dk 2 / ~ úk k 
ELTV OTL, EMA- γάλα TAS EMS 
/ Bari w% ε 1 ` $ 
PATOS Kiuma Ὁ n ΠΗ} NE To 
s o, ε 3 Ι] Ĉi s 
opos® Ἡγτιγα ο αυτος TiGteros gom) 
5. ] 
F πίχες ἀπέκλεισεν, Ἐκτισε δὲ 
d ` s 
τρὸγ πιὸ Διογύσῳ» TEOS τιῷ Opery 
Φα ' / 
ὃ αὐτὸς Τιξέριος ζασιλάζ-, sioa 
I Κι 
«νο maag μεγάλας σ ἐξ Αγπό- 
/ ΄ 5! nie 
mns "Ἀωνηθέντων Διοσκύρων, ἔξω T 
νας, εἰς τιμίῳ) αὐῦι . Αμφίονδε, 
` p Ν 
TE, G Zde. O αὐτὸς Τιξίριο» κ᾿ 
Σ ποταμὸν È TONOS,- T meow 
λεγόμβμον Δρα XOVTE y  μετεχῳλίσθ. 
/ - © A y 
Ορόγτόω πῇ Popamy λέξει. oap 
ἐρμηγευετά!, 


΄ 


Υ. TUOLA AY alanyi Vis key- 
Φεύγεσιν] Hefych, Προνόμιίδ, re ὀφή- 
λόρϑμα το ὠξιώματ. | 

2ο Ὁ» τῶν αὐτῶν ἱερέων 1 Scr, ἱερῶν, 


3. μετεκοίλεσεν Οράντδω τῇ Ῥωμαΐ- 
λέξει 1 Ita etiam Euftathius, ad- Ῥίθ-. 


nyki aRerngmTt locum hunc: 


- 
xi 


Th! 


ἑρμέωυούεποι, ἀγατολικό-. ENTITE A 

κ) τὸ argo, «σροϑεὶς ἀλλίω ζώ- 
rlw, τρὸς τι ὄρει, κ) adous xo- 
τίβι παρθένον, Ἀνπγόνην ὀνόματι’ 
1 ODs ϑέασθον ἐκ ἐπλήρωστ εἰς Te- 
λον, Εσησε δὲ ἐπάγω τῆς ἀνάτο- 
Τιλικῆς πόρτας, ùs οὐτὸς ἔκτσε, M- 
T An Myn τῇ auzan, πειφάσῃ Ὁ 
F Põuo, Ù Ὁ Puo’ σημαίγων, Pa- 
luai 3 ίσμα τῷ nears 
E Ties τῇ αὐτῇ Αγπόχε noad, Ex- 
Τπσε δὲ κ) omde τῶ ware , ἷε- 
τ βὺν τ Mavs, Toda δὲ Δομνῖ- 
DO, ὃ σοφὺς xpa, ἐξέ- 
EA 
E Εκτισε δὲ ὃ wms Τιξέειθ». 
Τ ἐν τῇ Ικδαίᾳ χώρα, maea È λίην, 
Γ πολιν, WTE ἐλάλεστ Τιξερια da , 
Τεὐρηκώς ἐν rd mro ὕδατα puo 
F Χ]ίσας τῇ πόλει κ) δυμόσιον λεπεὸν» 
Τμ ὀσυκοιόμᾶμον, ἀλλ᾽ ἐξ wK ΦΚ 
E pK : παρίχοντι, τέ χρᾶσιν τῆ 


T ar λ 
3l Ths δὲ aes, yeri πουτοισύρε TA 
úis Ορόντες. í 
| ubi Scholiaftes poft aliam 
| nominis rationem affignatam, hæc addit. 
s Amo: δὲ φασιν, on Κα]σεερ Τ.5έρλος 
2 ΄ ΄ ` ΄ 
| x Δρῴκοντος oui τὸν Ορϕντόω psta: 
| ugr, Ὁ myz Ῥωμῷῳιςὶ T gvo- 
| τολικόν. ὅτι πείσει ἡ a Άντποχείαν 
΄ ` 2a 7 
T χώρφ ALTO TE 4} Loot, © g- 
` ~ f pi 1 y 
! δὴ warg τοέφειν, νὴ δένδρεσι καρπὸν 
| acey. Cæterum meras ineptias effe 
| bas , apparet ex Polybio, lib. ş. ubi 
| Seleuciam, ὅς Antiochiam defcribens , 
| Orontis etiam mentionem facit, O δὲ 
l καλειϑμθ» Ορόντης mouss ἃ ng- 
` 2z ~ - ` ᾽ λιν ὃ 
| xegy ams momy τεὶς οκδολάς" ὃς 


| Ws } C n | , 
| riw wex 5 ῥόθιον λάμθνων 


ΟΗΚΟΝΟΣΒΑΡΗΙΑ, 


39} 
lingua vocavit. Theatrum quo- 
que extruxit, circumque ali- 
um priori, prope montem ; 
adjecit; immolata etiam vir- 
gine, nomine Antigone : quod 
quidem opus ad exitum non 
perduxit. Portæ etiam Ori- 
entali, à fe extruĝæ, ftatu- 
am {αρεγἰπιροίαἴς lapideam 
Lupæ, ὃς Remi nutriċis; 
nempe fic nova illa urbis mœ» 
nia Romanum opus fuiffe, 
fignificanse Præterea etiam 
Pani templum extruxit, The- 
atrum ἃ tergo refpiciens; 
Hæc vero Domninus, fapiens 
Chronographus, literis pro- 
didit. ' 

In Judæa etiam Tiberius 
urbem prope Lacum , extru- 
xit, quam Tiberiadem voca- 
vite Aquas vero calidas ibi 
inveniens, Balneum etiam pu- 
blicum extruxit, quod natura 
{ua Thermarum ufum urbi 
{fuppeditavit. Archelao autem 


fatis 


λπὸ τῶν ym F Λίδανον, @ Σ Ανπ- 
MEANY TTY, .) davus τὸ καλέ» 
ppor Αμύκης πεδίον» ἐπ᾽ aü riw ixi- 
qoy Tlw Awnoyetxy &e. Polybius vero 
diem fuum obiit, ante Tiberium Imps 
anno circiter ΟΧΧΧΥΙ, anno nempe 
XVII. ante natum Ciceronem. Vide 
ἠοϑήΐτη. J. Vofñum de Hiftor. Gr. Stra- 
bo etiam, qui Tiberii συ/,ρονῴθ» fuit, 
fluvium hunc ab Oronte quodam, qui 
pontem εἰ induxit, nomen acçepifle te- 
ftatur. Vid. Strab. 

τ. oes ϑέατεον gz ἐπλήρωσεν Ἴ 
lego, sa? 9ἑα29ν. 

2. πορέχον(ι ro yeno ] Scr. 
awesoy. Verum urbs hzc, non ἃ Tibe- 
rio > fed ab Herode Tetrarcha, Tiberii 
Imp. in honorem extru&a eft, Audi Eu- 


íebium è 
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fatis défun&o , Tiberius Cap- 
padociam , èjus regnum; Ro- 
mano adjecitimperio. 


Tiberii hujus têmpóribús 
anno urbis fui ]πγὶα fatæ 
İxx1, incendium accidit An- 
tiochiæ Syriæ, quod per fi- 
lentium noćtis majorern Fori 

artem, & Senaculum con- 
umt. Conflagrarunt etiam 
eo tempore Mufarum ædes, 

uas extruxerat Antiochus Phi- 
opator, ex pecuniis quas in 
hoc teftameńñto {1ο legaverat 
Maro quidam Antiochenus : 
qui, mutatis fedibus, Athenas 
commigrans, ex facultatibus 
fuis Mufarüra templum, & 
Bibliothecam extrui jufferat. 
Tiberius autemurbem quoque 
aliam in Thracia condidit, 
quam Tiberiam appellavit. 

Anno autem xv imperan- 
tis Tiberii, Albano & Nerva 
Cof. S. Joannes. Præcurfor 
Baptifmum Refipifcentiæ præ- 
dicare cœpit, ὃς baptizare : 
ac à Prophetis prædićtum fue- 
rat. Exibat autem ad eum 
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πόλει, Ἐποίνσα δὲ DF Kammados 
nlan “ao Ῥωμαίες pE F τελοΐπίω 
Agy tdk s TE τοπερχ αὐτῆς, 

Εν N τοῖς χρογοῖς F αὐτᾶ Tte 
ξερία. ἐμπέησμὸς ἐ-λυετο ἐν Άντι» 
οχείῳ Ἢ Ἑυμας, τὸ ος. ἔτει Tas 
εὐτογομίας εὐτλεν ἐν vuli, duras 
χαύσες τὸ πλέον UEPG τῆς ἀγορᾶι 
κ) τὲ βυλαιτύφιο;, καὶ τὸ ἱερὸν PS 
Meny ro κ]ιϑὲν va Αὐιόχ«ι- 
λοπεί moO y t ἐλ F ἐαϑέν χρημάτων 
xD dadus Veo ΜαρώωνΏ» Άστιο- 
χέωξ, μετοικήσαντος εἰς tas AW 
νας, Ὁ χελεύσαίος τότε, ἐκ TH. 


α.- ~ 1 - 
ἀὐτὰ Aielo τ Πε Μεσῶν 
e `A , f ~ 
τρὼὸ καὶ Cibarani. Ἐκτίσε 

1) 1 ε ΄ 2 3 - 
de nu ὃ Τιξέριος πολιν ἐν Τὴ 


, 3 ON 3 ΄ Pra 
οράκῃ ἄλλην y ἣν ἐχφλεσέ TiGte 
' 


eio. 

2 Τῷ δὲ ι1 erd P 
αὐτὰ, ἐν ὑπατείᾳ Αλυανε, καὶ 
Νερόα, ἤρξατο ὁ ἅγιο' Ιωάνγης ἃ 
πεύδρομθ’ Χμρύοσειν BATITA Ute 
ταγοίας, Barili, x qho mepa- 
nulo. pava Ù ἀπῆλθε πεὸς αὐτὸν 


e ’ 
ATA TLUS 


τπτ ----------Γ--γ-γ-γΓγγΓγΓΓΓγΓΓ------------------ 


febium :.Οἴιοπ. 1. τ. Ηρώδης ἔκτισε 
Tieerd . tis ὄνο ug Teeke Kai- 
«αρ». Stephanus eciam de Urb. T,- 
Geers πόλις τὰς Ιεδνιίας, «οόὸς τὴ 
Τεννεσιδλτίϑε λίμνη: Ann δὲ úo 
Ἡρώδα. 

I. x τῶν ἔκθεν χ6ημιότων ] Ita 
habet Cod. MS. verum Librarius, men- 
tem habens in aliis occupatam , voca- 
bulum hoc ultima fyllaba mutilavit : 
Teribe ἐαθέντων. 

α. τῶ δὲ ιε΄. ἔτει T twaris αὐ- 
τη ir. βασιλείας. Ad annum vero 
Tiberii XIII. Gof. invenio Silanum & 


Nervam, apud Chr. Alex. Eufebius ibi 
ponit Δ. Pifonem, & M. Craffum; anng 
autem Íequente, Silanum & Silium. In- 
fra tamen Autor. Chritum. baptiza- 
tum afferit, Rufo ἕς Rubellione Cof. 
re&e: Hos enim Cofi. proferunt ad ana 
Tiberii XV. & Chr. Alex. ὅς Eufebiuse 
Numerus itaque hîic afignatus , atque 
ejus leco, τῳ 3 49. érd, legendum : 
quo tempore Joannès Baptifmum fuum; 
fupradi&is etiam fub Cof, forte incepif 
fet. Verum Faftorunrin Cof. delign an- 


- dis errores ubique ρετ[εσαῖ, labor eflet 


ὅς ἱπίπιταβ ὅς inutilis: manum itaque 
de tabula. 


m σοῦ 


N 1 
mao Ὁ ἵωοσκία χώρα, Καὶ λοιπον 
> ` 3 Z nS? { ΓΝ 
QOXAN ἐποιπσατο F owes ὁ Ki- 


PE nW Insis Xeasòs, Caries 


i ~w E a [1 NS T4 
"ὕπο σᾶ αὐτᾶ lods F “ξ1όΡομκ, 


uuw lau FATE A, καὶ 
ϑαυα]εργῶγ. Eamidn δὲ ἐν nf 
Ἰορσαγῃ, ποτεμῷ τῆς Παλαισίνης, 
plui Αὐδιέῳ. τῷ καὶ Ἰαννκαρίῳ 


e © ν ’ 3 e ΄ 
' ἕκτῃ»  ἆρᾳ γυκ]τριγῇ ty ἐν ὑστατείᾳ 
| 1 ‘N 
| Ῥέφε, κ) Ῥοδιλλίωγος, Απὸ TOTE W 


’ ev 5 I 
ὃ Βαπ]ισὴ- Ivans δῆλος iue 


g9 > ΄ B OR Jap 51 

E mis ἀγϑρώποις" κ) ATTN αὐτον 
ε 1 e 

l? Ἡρώδης ὃ βασιλεύς, ὁ Φιλίππε, ὁ 


τοπαρχ ὧν, ήτοι ξασιλόΐ/ων τῆς Ἴρα- 
χωνΐποδς χώρα; , ἐν Zebash πόλει» 
TA πεὺ n κῳλανδῶν Ιωγίων, ἐν 
ὑπειτείᾳ ΦλάκωνΟ' Ù Ῥεφίνε, σιὼ 
Ἡρωδιά-[ι., πίω ywa gg αὐτξ" ὅτι 
catu αὐτεί ὁ Ιωάνγηε, ἐκ tisi gol 
ἔχειν τίω) γαμαῖχῳ τᾷ ἀδελφοῦ fs, 
gws ἐν ταῖς ϑείαις ἐμφέρεται Jed- 
Qals ταῦτα, Καὶ λυπύμῳῶ» «οὶ Ὁ 
Τωάννζω ὁ αὐτὸς ξασιλοὺς Ἡρώσνε. ὁ 
δ ἀτίρος, ὁ Φιλίωπε, ἀνῆλθεν 22» T 
mortos Zilas ἐν Παγια ἢ mora ẹ 
Isdulas. Καὶ ωξρσήλθιν anrs yw 
NSL TOOTA , οἰκᾶσε, πίω) αὐτίω 
Παγεάδαι πολι», 3èybuan Βερογίκη, 


CHRONOGRAPHIA; 
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omnis Judæa. regio: tum de- 
mum primordia {alutis Hu- 
manæ ítatuit D. N. Jefus Chri- 
itus, ab eodem Joanne Præ- 
Οιτίοτε baptifatus, cum an- 
num ageret XXX, aut eo cir- 
citer, miracula tum primum 
faciens. Baptizatus autem fuit 
in Jordane, Palæftinæ fluvio, 
Menfis Audynæi, five Januarü 
vı, ad horam noćtis x, Rufo ὅς 
Rubellione Cof, Ex eo tem- 
pore iñnoteícere hominibus 
cœpit Joannes Baptita; cui 
rex Herodes , frater Philippi, 
regis Trachonitidis, caput 
amputavit , in urbe Sebafte, 
viir Καὶ, Junias, Flaccone 
ὅς Rufino Coff. propter uxo- 
rem Herodiadem. Dixetat 
enim Herodi Joannes; Non 
licet tibi fratris tui uxorem 
habere: uti hæc in factis Li- 
teris enartantur. Herodes au. 
tem rex, ejus nominis fe- 
cuudus , Philippi frater, ob 
Joannem contriftatus, Sebafte 
relicta, Paneadem , Judææ ur- 
bem, fe recepite Accėffir au- 
tem ad eum, ejufdem urbis 
incola, mulier quædam opu- 
lenta, nomine Veronica. Huic 
in animo erat, ftatuam eri- 


ι. ὥρα νυκ]εδλνη “. ] Chr. Alex. 
ὥρα i. Ὡνυκπτό;" quam tamen le&io- 
nem Raderus rejicit, Librariique vitio 
imputat : idque merito. Necenim vye- 


| rifimile eft, oficium hoc Salvatori No- 


ftro à Baptifta no&urno tempore præfi- 
tum fuifie, 


Ώ 


a mw »/ 
ὁ Ίοστιρχων, ἤτοι βασιλόζων Tt Τρᾳχω- 


|nne δις, ] Scr. τῷ PTAKI, 


hToi βασιλοθοντῷ»ο τῆς Ὑρᾳχωνίπὸθ». 
Herodes enim Tetrarcha Galilgam » Phi- 
lippus autem , frater ejus, Ituream & 
Trachonitidem regionem , fibi. fubjêttas 
habuerunt; uti apparet ẹx Sacris literis, 
Luc. 3. cap. 1. 

3- wuøn Βερονίκῃ ] Βερνίκη, 
Jo. Damaíceno eft. Vide Jo, Gregorii de 
Autore Prolegomena, 
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gere Jelu in honorem , qui 
cam à morbo liberaverat. At 
hoc non aufa facere , nifi pri- 
us impetrata reĝis venia , li- 
bellum fupplicem Herodi ob. 
tulit, Chrifto Salvatori ftatu- 
am in ea urbe erigendi licen- 
tiam petens. Libellus autem 
ifte fic fe habet, 

Auguftifimum Herodem, 
Toparcham, Judæis pariter & 
Gentibus Legiflatorem, Tra- 
chonitidis Regem, Veronica, 
honorabilis urbis Paneadis 
incola, humillime precatur. 

c Juftitia, & erga homines 
€ benignitas, & quodcunque 
c eft virtutum omnium, divi- 
c num capùt veftrum, ceu co- 
‘ roña cingunt. Quod ego ntu- 
‘tiquam ignorans, ad tê ac- 
ccedo; Ipem optimam con- 
ccipiens vota mea omnino 
cobtinendi. Quid vero fibi 
c yult hæc Præfatiuncula , fe- 
< quens te docebit oratio : Ego 
cquidem ab ætate puerili 
c fluxu fanguinis laborans, fa- 
c cultates meas omnes δῖ for- 
«tunas in medicos profudi ; 
c remedium vero inveni nul- 
clum., Ubi vero ad me per- 
eyeniflet Chrifi illius fama , 
cqui in Miraculis tantus erat, 
«ut mortuos retufcitare, vifum 
c cœcis reftituere, demonas è 
< mortalium corporibus ejice- 


Ie ποιρὸ Βερφνίκης 3 αξιωμορτικᾶς 
πόλεως Π«νράδ» Ἵ αξιω:ωτικὀς ad 
Bernicen , non ad urbem referendum ; 
uti Godefredus Tilmanygus, Jo. Damaí- 
ceni interpres, fenfiffe videtur. Αξιω- 


MALALÆ 
ζελομδύ», ὡς ladr σα Na Ta Iarba 
1 > » - 
SHALU αὐτο AVASH Ue Καὶ μεὶ τελ- 
uosa, δὶ χα ζασιλικῆς κελάσεωςα 
- - t l 
τῶτο ποιῆσαι, δέησιν ἐπεδωχε τῷ 
3 k ΄ -. B εν 5 n 
OTU Ἠρώδ a ἐάσιλει, αιτοσαά aya- 


| 

| 

u ’ ~ ~ s 
shou nw m? owlnpt Χρισῷ ν W 


τὴ αὐτῇ nón, Hns δέπσιε tye 
« 
ETWS o | 
Elash Ἡρώδὴ, ποπερχ y K 
Ser uodory [κοσμίων τε, xo) Ewan, 
Casina ms Ἴρα'χωγίτιϑδοε χώρα, 
ἑκεσίας denoas 1 oa Biporizns, àge- | 
ωμα]ικὴς πόλεως Mayddhs. Ϊ 
Διλομοσῦ/η, 1y Φιλανϑρωπία» καὶ | 
αἵ λοιποὶ H apr πασών FA- | 
σέφεσι > F ἡμετέραν ϑείαν κορυφἰώ. | 
ὅθεν gyo ταῦτα Hee, aroy ud | 
αγαϑοῖς τοῖς ἐλπίσι , παγτως PR l 
αἰτεμᾶψων τάξοιϑῥη. Tis δὲ ἡ TE | 
| 
| 


παρόντος TEJ ou KPNTIS, megio | 
ὁ abya σὲ Adage. amudo Sey | 
ληφθεῖσα modes ἀἳ μοζξοίας, dyta l 
S εἰς ἰαπεὰς, Μᾳτεγάλωσε με T | 
Cion, G $ πλετον" κὶ itri ὄχ, z0- | 
ρον, Arnoia δὲ F Seu ua C ousus f 
Kpis? τοὶ ia uari, ὃς γεκρὲε tarbe | 
SHTI, D πυφλὲς παλιν εἰς Φαθ᾽ Ϊ 
ἕλκων, 1 δαίμονάς ἐπ. Εροτῶν ame- | 
λαλνώγ καὶ παΐγτα; τὲς ἐν νόσοιξ | 
μαραινομᾶους» λόγῳ ϑεραπούει" | 
σεὺς αὐτὸν y naya, ὡς “ρὸξ | 


paringi funt, qui in dignitate aliqua 
conftituti funt, & à plebe remoti. 

2. rl) ἡμωσέρφν Ὁτίων κορυφαὶ ] 
E p 64» Jaw Iens 
οςἴο υμετεραφ. 


πα 
TERORY 


θεὼ, ἐόχάμον, I καὶ φβρσερήκι E 
’ ~ , 
πὸ RAYON αὐτὸν TAING, Jaala- 
Urs S ad τ» 
gaga δὲ ἐξειπεῖν αὐτιὸ καὶ TiD 
εἰήτ]ητον με νόσον» μή πως Ὁ uo- 
λυσ μὸν F παϑες STOPE uW tp- 
- 3 3 ~ Ν Z Ν 9 / 
HDN κατ ἐμέ» Wy 7λέογ (OLETA. 
e AE ἱ 
Snn mnym F γόσε' gad ἐμαντίω 
ἐλογισάμίων, ὅτι, εἰ δεωηϑείην ala- 
Ωρ IN 93 .- , μέ 
ὧς T κραατεὸά T ἵμαπκ RUTE; 
» $ Ν , > 1 
παάγτως ἰαϑήσοιαι' Wy λα δρα εἰς TO 
5 m~ 5 , 
ae αὐτογ εἰσοιιύάσο ΠΛη9 ΟΡ ἐσυ- 
Anga τίω) ἴασιν, τῇ κραασέδε aù- 
T aaun 5 m οαλείσηε μου ἡ 
- ~ e r N 
TAMS Το ual , y yoa ANE 
xua ὑμίε, AùTos δὲ μάλλον, 
ὡς «σθογνὸς ἐμῆς καρδίας 
; f PR Coe Τί 
m βύλουμω , ἀνέκραξε" Tis µε 
ἥψατο; dwams W ἐξήλθεν dT 
ἐμοῦ' Eyo δὲ ὠχειῶσα, κοὶ SE- 
γμσει, πίω νόσον ϑράσυτέραν Ὅσο- 
σχέφειν ἐπ᾽ ἐμὲ Moy ouyn, πεέοσ- 


- 
Ths 


migos αὐτὸ, πίὼ γίῶ ἐπλή-. 


ρώσοι duxpuw » πίω τόλμαν ber 
πᾶσα. Ὁ δὲ, ὡς ἀγαθὸς, σπλα]- 
yidis ἐσ ἐμὲ » ἐπισφράγισέ 
μοι πιὸ ἴασιν» εἰρηκώς: Θάρσει 
ϑύγαπερ, ἢ MSIS σον σέσωκε σε' 
mops εἰς εἰρίωίω, Οὕτως καὶ ὁ. 


fide filia, fides tua τε fa'vam 


I. Kæ θθσεφ/ήκυῖο To EALEAY 
αὐτὸν zAjIO- ] Jo: Damafcenus habet, 
πιὸ E Ari αὐτὶν TANTE , re&ius : 
czterum hoc ipfum loquendi genus bar- 
barum apud norum frequenter oc- 
currit. 

NE ΄ N ~ N 

2. κα XAG με τής πηχῆς ] 
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€ re, quofcungue denique mor- 
‘bos verbo {olo fanare po- 
tuerit; ipfa quoque ad il- 
clum, tanguam Numen, con- 
c fugi. Turbam autem ani- 
€ madvertens circumftantem , 
( verebar illi morbum. meum 
€ infanabilem enarrare ; ne for- 
‘te fpurcitiem' mali avería- 
ctus, ira in me commo- 
€ veretur; ὃς morbus me in- 
cde fævior affligeret. Me- 
‘cum igitur in animo re? 
t putans, quod fi liceret vel 
‘fimbriam veftimenti attinge- 
€ re, ftatim convalefcerem, oc- 
€ culte memet turbæ immif- 
‘cebam; ὃς fimbria ejus tacta, 
‘medelam fuffurata fum, fub- 
€ ftitit enim fanguinis mei flu- 
xus, & protinus fanata fuis 
cille vero cordis mei confilia 
€ præfentiícens , elata voce, 
t Quis, inguit, me tetigit? Vir- 
tus enim ex me prodiit. Ego 
vero pallore {αγία , inge- 
€ mifcens; reverita, ne in me 
‘repetitis viribus graffaretur 
€ morbus; ad pedes ejus pro- 
‘voluta, & terràm lachrymis 
€ complens, audaciam meam 
€ profitebar, At ille, pro be-, 
t nignitate fua mei mifertus, 
‘t præftitam mihi valetudinem 
€ corroborávit, hoc dićto: Con- 
fecit: Vade in pace» Similiter 


Damafcenus habet, ςορθήσης, ( prosz, 
Sems ) haud reĝe. ETA v hoc loco, 
reprimo, five fifto , fignificat : unde habe- 
mus apud Alexandr. Aphrodif. πο) «ἐλ. 
Aor τἰωὶ κοιλίαν, que alvum Πβιπι, 
five adhtringunt. 
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« & vos, Auguftiflimi, uti voto 
£ meo annuatis, obnixe peto. 

Hæc ubi ex libello fupplici 
intellexifet Herodes, ad fa- 
mam miraculi attonitus ftetit ; 
myfterium. curationis Ποτγεί- 
cens, petenti refpondit: « Hæc 
<in te, O Mulier, facta fana- 
‘tio, maximi {ane digna eft 
€ monumenti. Abi igitur, & 
e ftatuam εἰ erige qualem vis, 
e honorem optatum illi exhi- 
€ bens, qui te fanam reddidit. 

Statim itaque Veronica , 
quæ antehac Hæmorrhufa fu- 
erat, in media urbe fua Pa- 
neade , Domino Deoque No- 
ftro, Jefu Chrifto, ftatuam 
erexit, εχ ære dućtili confla- 
tam, auri etiam aliquantulum, 
ὅς argenti admifcens. Quæ 
quidem ftatua adhuc vifturin 
urbe Paneade, jam olim, ab 
eo loco ubi ftetit, urbis in 
meditullio, tranflata in fan- 
ἕϊαπι Ædem. Οτατοτίαπι. Mo- 
numentum vero hoc inveni, 
in dita urbe Paneade, apud 
Baffum quendam, qui ἃ Judaif- 
mo ad Chriftianifmum tranfi- 
erat; qui in eodem etiam li- 
"το antiquorum Judææ regum 
omnium res geftas confcriptas 
habuit. 

Idem Rex Herodes, Philip- 
pi frater ;'ex repletione ægro- 
tans, decubuit , per fpatium 


I. ἐκ χωλκᾶ Ὀερμελάτε ] Scr: 
ÖrpunAagıy , Uti habet Damafcenus, 
weI mAB qgovs ] Damafcenus 
legit, ὁ aC πολέ opos. 

2. ἐκβλνετο ἐπὶ wios n. ] fuipicar 
legendum , ἐκλίνετο' aliter enim, nul- 


3 
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usis, Eebucol, tiw Nao ὀξεῖ αν 
τῇ KODUN παρᾳϑετε. 

O δὲ Canards Ἡρώδης, dinya 
xeos τοῦτα dà ἢ δεήσεως » ἐξε- 
πλάγι διὰ τὸ Savua wW φοξηθεὶς 
τὸ μωσήριον Tas ἰάσεως , εἴπεγ" 
Aim ἡ εἴς σε ἡυομἴόη tasis, ὢ 
yy LICG σήλης av ἀξία, 
Toph oa ποίαν» οἷαν Céret, dva- 
σήσον eond syalw, «ροϑέσει doka- 
Cu o T ἰασήυρον. 

Καὶ εὖϑέως ἡ aum Bepayizys ἢ 
mweplw αἷβόβῥες , ἐν μέσῳ F ἴδιας 
αὐτῆς noras Πανιαίδος, ἀνέσησε 
πιὸ Κυρίῳ i, 0 Θεῷ Inek Χρι- 
SO salw χαλκῆν ι ἐπ. yaang Yki- 
Ad TY, συμμίξωσι ἔραχὐ T upa 
UTE? ἀργύρε. Hrs man upe 
ἐν Ποαγεά δὴ πόλει, ἕως P νωῦ, 2 πεὸ 


η 


E 


TAE χρόνε μετενεχϑεῖσα dp ὁ 
ἵκετο ἐν μέσῳ τῆε πλω: τόπου, 
εἰς ἅγιον εὐκ]ήριον οἶκον. OwP ὕππ- 
μνήμα πῦρον ἐν τῇ αὐτὴ Tava d 
πόλει περᾷ Βάσσῳ mvi, Jouwe Ἢ 
dn [εοϊκίων χειζιανῷ. Ἐν οἷς anpe | 
ywy ἃ CIG παντων A ξασιλέων 
W Εασιλά,σεντων wesu τῆς Iss 
Suixns χώρας. 

O δὲ αὐτὸς ζασιλεὺς Ἡρώδης, 
ὁ diwri, Puu tumas, 
3 ἐκρίνετο éh ulas »', Ἀὶ ἐσφα γη 


lus fanus fenfus εχ verbis hifce elici po- 
terit. Herodem vero iftum in exilio 
diem fuum obiiffe, quo tamen mortis 
genere incertum , dubitandum non eft; 
nec enim eum unquam inde revocatum 
legimus: Vide Jofeph, Antiquit lib. 18. 
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TAn. Καὶ ἁπίωέχ δη πθὸς 


ἓν πὸ κυδιχλείῳ αὐτᾶ» p τὰς 3 
ulas, σανειδήας κ) È γιωαικὸς 
αὐτῶ" χαϑως ὁ opora] Κλήμης 
πινζηραματο. 

| Τῷ δὲ δκτωκαιδεχάτῳ ἔτει πῆς 
ξασιλείας τὲ αὐτέ Τιξιρίε Καί- 
capos , καὶ μζωὶ τῷ C, “βυόυβεος 
èran) airs ay ὁ Ινσᾶς Ἂρι- 
σὸς ὁ Θεὸς A y παρεδοϑη “σὺ 
Τόδι Ισχαριώτε , PAATE αὐτξ, ὁ 


1 αὐτὸς Κύριος κ) σωτήρ nd, μζωὶ 
AUF, πιὸ κ)! Μαρτίῳ» yy τῆς 


΄ > f 6 es 
σιλίνης ἐχόσης ἡμίραν iy” ἦν ἃ 


Ιε 7 r el ν 
ἡμέρα mun, ὥρα γυκπερινὴ πέμ- 


$ Kai- 


. F g . εν 55 / 
lapay ἄρχιέα, ngauee ἐζίσὸ dn 


Mono Πιλάτῳ ἠγιμόνι" w εὐθέως 
p γωνὴ T αὐτξ Iiaars, Πρόχλα, 
Γέσλωσιν αὐτο, Mardy σοὶ w τώ 


fixy TETO πολλὰ γὸ ἔπαϑον σή- 


4 34 οἵ 5. A 4 ’ 
Kepo xaT ovap δὶ αὐτον" Καὶ yvov- 


f ~ ε ~ 3 r $ / 
Eres Tem οἳ [εο]».ίοι. ἐσπισίοιζ ον, Χρά- 


? paS Srt j τ ὁ 
«07 TES οἱ poy» e pory SAUPWTOY ONTOV, 


Καὶ ἐσευρώθη Kuer h Insis 


ΤΧριεὺς > τῇ πεὺ n χᾳλαγδών A TPI- 
λίων, plui Mano κδ΄, ἃ σε. 
Ἴλίω"ε ἐχόσις ἡμέραν ιδ΄ ἵν δὲ 
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vīIrr menfium: quibus exa- 
tis, in cubiculo {αο., conícia 
etiam uxore, occifus eft: ficut 
fapientifimus Clemens {ετί- 
ptis prodidit. 

Anno autem XVIII, ὅς men- 
{e ντι, Imperantis Tiberii, 
Jelus Chriftus, Deus ὅς Ser- 
vator Nofter, annos circi- 
ter ΧΧΧΙΙΙ natus, à Juđa Ií- 
cariota, diífcipulo fuo , pro- 
ditus eft, Martii χχιτι, die 
Lunæ , feria v, hora noćłur- 
na v. Abdu&tus vero fuit ad 
Caiapham, Pontifcem Maxi- 
mum: exinde autem Pontio 
Pilato Præfidi, traditus fuit. 
Procla vero Pilati uxor, mif- 
{ο {ftatim nuncio, eum mo- 
nuit, ne quid tentaret ad- 
verfus jutum illum homi- 
nem : ‘Multa enim, inquit, 
‘hodie per {omnium pafa 
{fum _ propter eum. Judæi 
vero, hoc cognito ; tumul- 
tuantes exclamaruñt: Tolle; 
Tolle ; Crucifige eum., Cruci- 
fixus eft itaque D. N. Jefus 
Chriftus vrr Kal. Apriles, 
Martii xgıv, die Lunæ χὶν, 
hora. die ντ, cum eflet Pa- 
rafceve, five, dies' Præpara- 


1. Μαρπω κγ΄, τ esalons ἐχόση: 
TAE κγ΄. ] Cedrenus, ἃς Chr. Alex- 
and. Au&tor , Salvatorem noftrum Martii 
ΧΧΙΗ, crucifixum, XXV. vero refur- 
rexiffe, X ex confequentia, XXII. à Juda 
proditum , volunt : nofter tamen horum 
numero , diem alium in his omnibus ad- 
dit; in lynæ tantum die cum eiscon- 


F yeniens. 


νη 2: τῇ «Εὰ γ΄, xanda Απθιλλίων, } 
Hic non fibi conftat Au&&or : ΥΠ. enim 


Calendas Apriles incidit , non in Martij 
XXIV. fed XXV. Quod enim Romani 
computantes, VIII. Calendas ( fubaudi s 
ante,) Apriles, dicunt, Græci recentiores, 
τῇ aes n, κῳλωνδῶν ATEMI 
efferunt. Ita etiam Auĝor nofter fupra, 
Chrifti nativitatem αἰπσπᾶη5» τῇ a29 
3. καλανδῶν [ων«αρλῶν , piwi Δεκεμ»- 
6ρέω κε. ad VIII. Kal. Januarias, id 
ef, Decembris XXV. eam ponit; τεᾶε. 


tionis. 
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tionis, Sol vero lumine or- 
batus et, ὅς tenebræ factæ 
funt fuper terram univeríam. 
Haruin autem tenebrarum in 
{fcriptis fuis meminit {αριξη- 
tiflimus Phlegon Athenienfis, 
hifce verbis, ' Anno regni 
< Tiberii Cæfaris decimo o- 
étavo, Ecliphis {olis erat ma- 
‘xima, qualem priora fecula 
‘videre nullam. Hora enim 
€ diei {exta nox erat tanta, ut 
€ etiam ftellæ apparerent. 
Dominus vero nofter Jefus 
Chriftus filius Dei viventis, 
cifciter ejufdem Parafceves 
horam Ix, animam efavit. 
Protinus per totum orbem 
terræ motus `ingens exortus 
eft, fepulchra etiam aperta 
funt, ὅς rupes difilierunt, mor- 
tuique refurrexerunt : adeo ut 
Judæi iph dicerent; Dei certe 
flus eraty quem crucifiximus : 


uti hæc omnia in S. Scrip- 


turis verifime tradita habe- 
mus: 


Hora vero x ejufdem diei 
fepultus eft Jefus Chriftus, 
Sulpitio ὃς Sylla Cof. anno 
Æræ Ançiochenæ lxxIx, Sy- 
riam tum procurante (}4{1ο, 
quem Tiberius Cæfar regioni 
εἰ præfecerat. 
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e s €) es é ’ 9/ 
ἩΜΕΡΙ ώρα. ELTH y P -Ἡημέραἑ sons 
δ’ t t3 r e Y 
παρᾳσλεουης. Και ἐσκοτ dn ὃ ἵλιοςι. 
πε 1.9 Ι; ΓΙ 
κ) ἣν εἰς ἃ κοσμον σκότον" αδεὶ ἃ 
r ΄ € ΄ i 
σκότες σαυε)εάψατο ὃ σοφώτατ' 
φλέγων ὁ Αϑίωαξος , sis qiw idiari 
αὐτξ ouhgapl παῦτωα. Τῷ ontas i 
’ 5 ~ / T 
xuderaTw ἔτει Tas βασιλείας Tie N 
Cepis ΚαίσαρΏ» » ἐγβύετο tnaerhis ii 
ἡλίε LEUN? πλέον TH ἐγνωσιϑῴαν i 
mpPoTepor W νὺξ υσνῆρχν opa lna i 
ὑμέρας» ὧσε καὶ τὸς ἀθέρας Palve. Ἡὶ 
"O δὲ Κύριος Τησᾷς Xpiso's α og 
yo F On F Corrs , ἔδωκε m| 
πνεῦμα τῇ αὐτῇ παρᾳσκοζῆ » apai 
ἦν ὡς Θ΄. Ù εὐσέως ἐγβύετο εἰς mdy! i 
/ y [1 
πε Ὁ κοσμον σεισμὸς MEIAS, uo) 
/ 9 ΄ C ` / > -7 E 
TO Avew ING y W TERA toghe i 
(a j NEA T ET ς 1 3. ΙΝ 
mE, ἡ νεκροὶ ἀγέσηφ,. ( χᾳϑο ἔχ] 
~ m~ 3 4 
TUIS YARIS PAPAS ἐμφέρεται πα. 
τὶ > 1 3 € Z . X 
τα εὖ ἀληθείας ) ὥςε λέγεην τὰς 
Isduiss , ἀλλϑως Ots yos ἣν ἐξα. 
Ον ἐσαυρώστιμῆῳ. | 
Καὶ ἐτείφν ὁ Inrgs Xpisos 3 apal i 
σἜχῴτη Τῆς αὐτὴς σκο,ῆς ἡμέ», 
9 ε s ’ ` ~ 
pas, 4 éy υπατεῖα Seamus wy Sohda i 
F eCdounxose ἐγγάτε tras genya! 
nCorlos gri Ἀντιόχειαν τίω eei 
[| τ κ ! ` ’ - |. 
yanl Πγαμονεέδοὖος δὲ τότε ης ἢὶ 
Ξυείας Kais, τὰ νὴ σέ}4χϑύντας: 
“σὺ F αὐτὰ Τιξεείς Καίσαρο». '. 


Ϊ 


T ἐσ-κοτιο ν ὁ tAr ] Scr. HALOS, 

4. “«Ὅλέον TY ἔγνωσ μων (269Τε- 
φᾶν ] πλέον hoc loco redundat. Cæte- 
rum ipfa Phlegontis verba non produ- 
cit Auctor nofter; quæ tamen habes apud 
Zulebiura Chronic. lib. τ. Cum tamen 
alii Phlegontem hunc Trallianum ap- 
pellent. unde Noftro Athenienfs di&us 
ek; Phlegontem enim illum, qui Ha- 
driani libertus erat, quique Olympio» 


nica & Chronica fcripfit, hoc loco in- 
telligere eum, non cef quod dubite- 
mus. ; 

3. ὧρφν dergry] Scr. G g at 

4: ὑπαπεία Egamzig πὶ Σῶλα ]. 
Scr. Zug. Sulpicium Galbam, & Syl- 
lam Cof. habent & Chr. Alex. ἃς Eule- 
bius; fed ad.annum XIX. Tiberii, anna 
fcil. Chriĝi paffionem fequente. 
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! Ανέαι θὲ h Κύριο» ἡ δν s EN 
Ons, Inss, μίωὶ Δύπῳ, τὸ καὶ 
Μαρτίῳ, κε, ὥρᾳ νυκπερινὴ δεκάτη, 


», J 1 ν Ca 
ΠΠ δηηφωσκέσης ἡμέρας Κυριακῆς, τῷ 


αὐτᾶ Manse μἰωὸς ἕκτης εἰχῴδος, 
3 7 P ΄ I ε ’ sE J 
EYETNS T OTANNS " ἡμέραν Εζλθιος- 
χώτι" Ù pdin τοῖς Αποςύλοις, κ) 
ls: k --ῇ m Ν 

ANOIS αγίοις πολλοῖς » ij σαναγτ- 


| E EA - CAU S i 
εράφη αὗτοις éh È ys, p È ἀνά- 
| PAEZ ' O y > 
enr, μέρας μ. y ἀνελήφθη εἰς 
Wris spass ô Κύριο; ἡμδμ ὺ Ods, 


largs Xpisos, μζωὶ Αρτεμισίῳ, το 


ΙΝ ` ο r 
Do Meo S, ὥρα ὑμερινὴ Ε'» ἡμέρα ε΄. 


i ~ ͵ ` 
Των ἁγίων Αποτόλων ὁρώντων» xo 
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TONE πλήϑες ἄλλε 3 πώς συ yi- 


φιλῶν ἀγιλῆφϑπ' κ) S anwr ἀ]γέ- 


λων λεγόντων' Τί ἀτενίζετε εἰς τὸς 


Γιραγὰς, Γαλιλαῖοι ἄνδρες ; Emos btw 


ὃ [νσούς, 

| - J Ν 

| Καὶ χατ/λϑε τὸ ἅγιον, 1 ζωο- 

rory mvua εἰς τὲς ἄλίες αὐτξ 
' N 

ΓΑποςόλες, μέωὶ Apro, πιὸ κὶ 

ΙΙ E i e i: m “ I 

Meo ιδ΄, ἡμέρῳ κυριακῇ, ὥραν Yy 

| £ 

ἡμερινήγ” ñpun ole P Ilshua T 


Mi rr ΄ ΄ 

Γαῦτε Morne Πιλάτα'. ὅπε egt- 
H 7 sf Y ς ε 1 ΩΩ - βίῳ 
Eann pyd F Edes, ἐσὺ F αὖτε 


f 1 . ΄ m~ ti 
| 'ιξιεις Καισερος, Τύ κα ταλύσειγ᾽ος 


ΠΣ βασιλείαν F Ιεδκίων, i 2 σερχήρι- 


' 8 || 5. 1.55 3? 9 3 7 
σεμδμον αὗτοις APX OyT ὃν ἠδ ελήϑη 


᾿ 


| 5 ri sA NÝ PRR a 
τατος, py iplirror i F Isdurng 


5) ey 

Ἔθνες Ayya Ù Καιάφα. 

i e y ΄ e 3 

| “Μεπὲ δὲ ἔτι τέσσαρα τῇς ἄνα- 
i ’ Ν 5 ΄ ΩΩ. a 
Samos, W ἀναλήγεως T Cwm pO 


H Inc? Χριςῶν ἐλ ὃ ξασιλείας 
Ϊ 
i 
| 


dika thv, 
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Refurrexit vero Dominus 
Deus nofter Jefus, Dyftri, 
five Martii Menfis xxv, kofa 
noćtis x, illucefcente ejufdem 
Martii xxvī, qui dies erat 
Dominicus; die vero Lunæ 
XVI, Apoftolis etiam fuis, 
aliifque fan&tis pluribus vifus 
elt; cum quibus etiam con- 
verfatus eft, poft refurre&i- 
onem {uam,,per dies xL. Ar- 
temifii vero, five Maii men- 
fis ıv, hora diei 11, feria 
V, in cœlum affumptus eft 
Dominus Deus Nofter Jefus 
Chriftus, S. Apoftolis, turba- 
que alia magna, una viden- 
tibus illum per nubes in Cæ- 
los receptum ; San&tis Ange- 
lis interim dicentibus. ¢ Viri 
t Galilæi , quid intentos ocu» 
(105 in Cœlum Παδετὶρ ὃ Ife 
Jefus eft δες. 

Menfis autem Artemifi, 
five Maii xıv, die Domini- 
co, hora diei τι» Spiritus 
Sanétus, ὅς vivificus, in San- 
ćtos ejus Αροίζο]ος deícen- 
dit; Judæam tum procurante 
dićċto Pontio Pilato ; qui, ρος 
difolutum 4 Tiberio Cæfare 
Judæorum regnum, ab eo- 
dem, Præfides pro arbitratu 
{ιο ubique conftituente, huic 
Genti præfećtus fuerat; fub 
Pontificatu vero Annæ ὃς Cai- 
phæ. 


Eodem autem regnante Ti- 
berio Cæfare, quatuor poft 
annis quam falvator nofter 


2. «θηχ{ρκσεέμϑρον atots ἄρχον- 
πε] Scr. φόρχειβεσεεμϑρα. 
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Jefus Chriftus, {urrećtus à 
Mortuis, in Cœlum aflump- 
tus fuerat, (quo etiam tem- 
pore Paulus in Ciliciam tranf- 
migraverat , relicta Antiochia 
magna, ubi verbum Dei pri- 
- mus cum Barnaba , prædicaf- 
{et, prope Pantheum, in vico 
Singonio : } co, inquam, tem- 
pore Petrus ab Hierofolymis 
diícedens, Antiochiam venit: 
ubi promulgato` Evangelio, 
Epifcopi munus fufcepit. Chri- 
ftianorum vero, qui ex Judæis 
fati fuerant, perfuafionibus 
addućtus, qui ex Ethnicis erant 
fideles , non recepit; fed eo- 
rum nulla ratione habita, inde 
difcefit. Divus autem Pau- 
lus Antiochiam magnam re- 
νετίις, ὅς de his certior fa- 
ἕξις; fcandalum hoc ubique 
de medio fuftulit, omnefque 
fine difcrimine amplexus, ad 
falutem perducere conatus eft: 
uti hæc Clemens, & Tatia- 
nus, fapientilimi Chronogra- 
phi literis prodiderunt. 
Tiberius autem naturæ 'ce- 
dens, diem fuum obiit in Pa- 
latio, annos natus LXXVIII. 
Tiberium in imperio exce- 
pit Ælius Caius Caligula. Hic 
privatus adhuc, Barbaris gen- 
tibus terrori fuit maximo : ita- 
que & Senatus eum imperato- 
rem defignavit, Gallo & Non- 
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F αὐτξ Τιξερίε Καίσιρο», αἰ a 
ἐξιλϑεὶν ἃ guor Movo dm Avn 
οχείας τῆς με]ώλῆς y ( Χηρυξαγη, 
ἐκε Ὁρῷτον F λόγον, ἐν τὴ Pup 
τὴ πλησίον F Παγϑέε, τῇ καλά 
en P Ξίνγωνος, ) ἅμα Βαρνάζα. 
κ) éh τζω Κιλικίαν ἐξελϑεῖγ᾽ ὁ Lé 
Sos πὲ Ιερεσολύμων» ἐν Τῇ αὖτι. 
Ανποχεία παρεγύετο, κ) F λόγι! 
ἐδίσδιεσκε,. Καὶ ἐκεῖ αὐτὸν ἐνϑρθ. 
vious, ποιϑεὶς τοῖς Sm Isdua 
Ἂνομγοις χειςιαγοῖς, τὸς ἐξ ἐθνῶ 
mels ὧκ ἐθδέξατο, ὅτε hjama’ ἄλλ 
ὅτως ἐάσεις αὐτὲς ἐξῆλϑεν ἐκ, 
σεν. O δὲ ἅλιος Παῦλος μὲ) παῖ 
τι ἔλϑων ἐν Ανποχείᾳ τῶ μὲ. 
JAAN y καὶ μαάϑων. ταῦτα EL T 
ays Πέρεε » πωταχξ τὸ CHAN 
dunoy RUGA, ' καὶ παντα: elow! 
ἐδέξατο, κ) hare, megero uho 
Emutu καθως σωνερρά-ἠαντο TT 
οἳ σοφώτατοι, Κλήμης 1% Tanaris 
οἷ χεονολράφοι. | 

O δὲ Τιξέριος βασιλοὺῦς merdi 
τὰ ἰδίῳ ϑανώτῳ 2 Εν τιὸ maiang 
3 ὦν Erla οὐ. | 

Mem δὲ È Οασιλείαν Τιξεβιι' 
Καίσαρος, Τἐξοισίλοΐ,σεν Ἠλιος Γάϊον, 
ὃ κ) Καλλιγελᾶς" ὃς Ege pólov ποι 
aw pòs ἅπαντα το si Βαρξα[ω. 
ἔθνη, apò τῷ θασιλεύσαι' κ) διὰ 


ν T Ὁ πείντας arus ἐδέξατο ] Scr. 
ἐσζοςο 
2 Ὁ τι πειλατίω. ] Imo in villa 
Luculliana mortem obiit, tefte Suetonio. 
3. &y Ονιαυπῶν oy. ] Itaetiam Su- 
εἰοπίῃς. Corrigendum itaque Chr. Alex. 


ubi πας ipfa ex noftro, corrupte licet, 
delumpta habes. 

4- ἐδασ'λάῦσεν HAO TiO ] 
Helium, five Ælium, di&um Caligulan 
nullibi invenio. | 


F 7 
T ATEAS 


SEd Ἢ I 3 
ΤΈσο n σύίκλητος Carinta ἀγηγόρά,- 


24 1 - 
τον αὐτόν, τζασίλε(νσε δὲ 1H τῆς 


Ν p ~ Ν 
maria Tans, αὶ Νογνιαγξ, 1 


9 ε `A 7 ων { 
f ἐπράτησῖν ἡ βασιλεία αὐτξ ἔπι d, 
Ν - Δ > ’ 

Ὁ uwas ima. Ἦν ὃ οὐμήχαε, 


Fueros, λεῆ]ο χαράκτηρος, 3 UX DES 
Tapi pa, ἀπλόϑριξ, μικρόφϑαλ- 
ΤΘ’, Ὡξίγοργθ», pyiA, μέγα- 
-λόψυχος. Εν 3 τοὶ medta ἴτε ἣ 


βασιλείας εὖτε, ἔπαθιν “ὀσὸ Jo- 


αζωίας Ανπόχεια ἡ μεγάλη, plui 


Aiso, nd D Μαρπῳ, KY, e 


f 5 1 si a~ I 
lz αὖγος" τὸ SL Tepo αὐτῆς ma- 


Ϊ ~ ÄH ` t 
τος Tsm, w pO τὲς Μακεεξγας. 


Meres genuan Corlos mt aT! τὰς Ar- 


l mixas., Επαϑε δ D μέρος Δαάφ- 


| 
ΤΙ 
ii | 


| / ε 
Ms D πιλλὰ χεύματα παρέϑεν ὁ 


PE - 5. w I N 
Τβασιλοὺύς Γάϊος τῇ αὐτὴ meae, Ù 


νο, 2 y y >! q] 
mis ζήσασι πολέτιαξ. Καὶ ἔκπσεν 


j w 4 ͵ 

Τίκει «γγμόσιον λεσεὸγ, πλησίον τοὺ 
d < aey / da sAN 

τρές Taw Karoupos, mudas Sro 


» 9 - 4 r } 
Ῥώμης » ἐν αὐτῆ Ανποχείᾳ , Ίνα 
/ + Ν 
knon τὸ δυμιόσιον λεπεὸν, Ἕ4γι ανὸν 


J S ` 3 vi me 
; ἧπαρ χ ον" oss Hy WY ty ἐποίησε HE- 


- r 1». S 
ἕναν, ὕπο Δάφνης Γλυψας TO opos, I 
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tjaja τὸ ὕδειπει ἐν πιὸ κ]ιϑύντι 


πρ αὐτς ον μοσίῳ, λεσεῷ. Εκτσε 
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niano Cof. imperavit vero 
annos 1V, & menlesvrr, Erat 
autem procerus, membris bene 
compofitis, facie tenui, colo- 
re pulchro, lanuginem pri= 
mam emittens, capillitio molli 
ὅς demifo, oculis parvi$, inə 
genio acri, iracundus, δὲ 
magnanimus. Hujus Impe- 
rantis anno primo Antio= 
chia Magna, una cum parte 
aliqua fuburbii Daphnæi, di- 
vinam ifam fecundo, poft 
tempora Macedonum, pafa 
eft, menfis Dyftri, five Mat- 
Martii xx1r1, matutino tem- 
pore, Æræ Antiochenæ an- 
nO LXXXV. [Itaque ingentes 
pecuniarum largitiones in ur- 
bem, incolafque fuperftites 
Caius Imperator erogavit. Bal- 
neum quoque publicum ες- 
truxit, prope montem C Cæ- 
faris; à Roma Antiochiam 
miffo, qui opus hoc efe&um 
daret, Saliano Præfe&to: qui, 
monte abfcifflo, magnum ibi 
Aquæduđtum condidit, per 
quem aquas ex Daphne in 
Balneum hoc novum intro- 
duxit. Templa etiam quædam 
extruxit, 


| 
X . - , z 

le im T παπείας Tas πὴ Nov- 

wewz ] Gallum ὃς Nonianum quidem 


Cofi. invenio apud Chr. Alex. ἃς Rufebi- 
ım etiam : {edad ahìhnum Tiberii XXI. 


T þiennio fcilicet ante Gåligùlam Imp. 


RES. CH PETTEN y βοὐ AE T3 ET 
D, © ωζωἂς inqa. ] Imperavit Caius 
Faligula triennio, & X. menfibus, dig- 
ufque VIIE, uzi teftatur Suetonius; 
lit, «2, 


q εὔχρες 1 Pallido colore fuiffe ait 
Suetonius; qui etiam ΟΠαταξίετεπη» ἃ. 
noftro longe diverfum; εἴ tribuit, 

« “πλησίον L ocs; Γαΐς Κ.οσειβος.] 
Propë montem C. ΟχΏτἰς» id eft juxta 
ceam montis partem , ubi J. Cefar Bal- 
heum publicum , Gladiatøoriūm , Thea- 
trum , aliague Antiochenfibus olim ex- 
truxerat; de quibus Αμόξος fupra lib. ο. 


ἜΠΗ αἱ 
ΚΒ LHE 


δ 

Mifit præterea Caius Cæfar 
duos etiam alios Senatores 
Romanos prædivites, Ponto- 
um, ὅς Varium , qui Antio- 
chiæ proípicerent, ὅξ non 
folum ex iis quæ Imperator 
Antiochenis abunde largitus 
eft, fed ex propriis etiam 
{fumptibus urbem inftaura- 
rent, inftauratamque incole- 
rent. Duo itaque Senatores 
hi quamplurima per urbem 
domicilia, propriis ex fum- 
ptibus, ædificarunt: infuper 
etiam inferius ad urbis mœ- 
nia, juxta fluvium , Balneum 
ingens publicum, Varium vo- 
catum, extruxerunt; proxime 
quod ædes etiam privatas fuas 
extru&as habuerunt. Trinym- 
phum quoque, ftatuis hinc 
inde íplendidifime ornatum 
condiderunt; uti virginibus 
Antiochenis quibufcunque , 
nuptialia fua celebrantibus, 
inferviret. Sed ὃς alia etiam 
per urbem plurima ædifcia , 
Imperatoriis ex fumptibus, 
erexerunt diti duo Senato- 
res, urbemque ita inftaura- 
tam incoluerunt: Cives vero 
fuperftites, Caius Cæfar etiam 
< honoribus auxit. 

Favebat autem Caius Cæ- 
far ta&@ioni Prafinæ: itaque 
ea, licentiam inde fibi {u- 
mens, à primo Imperii ejus 
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Απέτειλε ἢ ὃ αὐτὸς TiQ Καὶ 
σερ i Juo συ!κλητικὰς ἄλλες TAAL 
9 ’ ~ 
ὕπο Ῥώμης πλεσιωτάτες, VVO πε 
ὀνόματει ταῦτα, Iiro, κ Οὐά. 

34 \ p a || 
pios, 6% τὸ Ù padig F TOAN, 1 
Χ]ίσαι αὐτζω, ἐκ, I φιλοτημιιθένπω!᾽ 

e \ 3 ~ A e I 
amo T aùTg [ασιλέω:, ὡσειύτως di 
Ν - 3 [ή » w Li 
κ) ἐκ W ἰδίων awd. megya Τὴ 
αὐτῇ πόλει, Ù οἰκεῖν ἐν αὐτῇ" αἵ, 
mis πολλὰ mayu οἰκήματα ἐκ. PH 
sA DA Ό N ì "πὸ πὲς. GN | 
thov enna: apos δὲ τοῖς oiin μασ 
Ν 5 5 r 3 . N 
κ) ἄλλα παλιν uT οἳ αὐτοὶ συ] 
χληπικοὶ ἐν τῇ αὐτῇ Αντιόχι« TOAG | 
3 mo gN w ’ | 
ἐκ F ἰδίων aùh χεν μάτων, dupi 

` / 4 / 4'i 
σιογ λεπξὺν μέλαν To λιγΌμῆνον Où 
/ / ’ 
ε!ρί9), KATE TUJ T TELX OSs TAM 
L ~ s Ei 
doy Ἔ moras" ἔγϑο i πιὲ oih 
ματα od inng, πλησίον F dia 

I Ν Z 1 [ή f 
μοσία" ' κ) Ὑρίνυμφον d weere sam 

I 3 3 
TAYU? κοσμήσαγτες αὐτὸ ἀγάλμά: 
σιν» εἰς TÒ JADID τὰς πολί- 

/ / 5 
πας παρθένες πάσας. Καὶ ἐν 
F καὶ φιλοπμηθέντων ἀγήγειραν πολλὰ 

2 3 8 ΜΝ Z | 

Κίσμαπε ἐν αὐτῇ H Ανποχέωι 
πύλει, καὶ ἔμειναν οἰκθντες ἐν ATH 
e € 3 N ΄ | 
Τη TOAG οἳ αὐτοί συ!κληπκοί" KEA 
\ a ! εὖ 5 { 
τὲς καυλᾷφθέντας ὃ Κ]ήτορας ἀξίαιι 
. / 5 i ~ i 

ἐτίμησεν ὃ αὐτὸς Γάϊος Katoupe 

. ’ i $ τ A; 

Am ἢ F meprs ἔτες Tabt 
ἘΝ; se / ν 3 3. 
Καίσαρος, MLAN ἀν λαδὸν παρ αὖ. 
~ ` ΄ I ` A 
TE TÒ Πράσιγον uipa Eduuorpa 
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ie καὶ Τρένυμφον οὀὐπθεπέτοετον ] 
Ὑπηγτιρίαπι hîc vocat, quod poftea 
fæpius νυμφοιγωγίο(ν » Q νυμιῴολον » 
nuptiis quibufcungque celebrandis defti- 
natum ædificium » ut ipfe vult: Cedre- 
nus tamen pauperibus folum yirginibus, 


quæque domibus propriis carebant, €o' 
rum tribuit ufum, in Leone Magno i 
` - re 3 ! 
κ) πὸ γυμφαῖον, τὸ τᾶδε Ὁ oins net 
Q » ` PU. ς / 94 

pouor οντκρΏν Ον uol οι 2μ94 EJS 

~ 3 t 3 
yeyo Tay ἕκ ἐχόντων; οἰκᾶς. 
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wow ἐν τῇ Popa, τὴ xT πολιν» 67; 
1 1 ο] ~N / F πὰς 
μα 
ΣΟΙ͂Σ P αὐτοῖς. Τῷ ὃ τείτῳ ἔτει 
’ ᾽ - s 5- 3 
ἢ βασιλείας αὐτκ, ἐχραζαν ἐν Av- 
- ε » Z 
ποχείᾳ τῆς Ἑυείαι, οἳ ἐκ ΒΎετα 
μέρες È αὐτῆς TONOS, τοῖς αὐτόθι 
Ἰρασίνοις ἐν πιῷ ϑεάτεῳ' Καιρὸς d- 
iyen Dariya. Πραίσινοι yago" 
| ο πα HAS R 
εωρέγτος WT F Προγούα; Apy ΟΥ̓» 
| e m~ 1. !, + 
ms νσαπκξ. Καὶ ἐγμετο duuni 
] ses / ` ~ ~ 
-ἡταξία μεγάλη, καὶ συμφορεὶ ΤΝ 
| ? ~ 
monad σανέζη, Οἱ γὸ Αγποχεε Eà- 
λίωις, pE T αὐτοῦι Γεσαίων συμ-- 
| 1 9.7 
Ελόντες δνμοπκίω μαχίω, tpo- 
| ’ 1 
Zii πολλὰς Isduss, κ τος owa- 
-ηωγὰς ws Ἐχαυφ. Καὶ ἀἰκόσας 
èy Παλαισῖνη ὁ ἱερούς τών ἀὐτωγ 
Γ[κομέων, ὀνόματι Φιγεὲε, swa- 
| yi τ ` 
ϑροίσας ANSG Isduwy, κο Ta- 
λιλαίων, πολιτών ὄντων > ὡς A 
sr , - Ω 
Γχιλιάδας ἔχων eò ἑαυτ y iA- 
Sey ἐξαίφνης ἐν πῇ αὐτῆ Ανπόχκ 
πόλει ἀπὸ Τιδερια΄ δὸς πόλεως" KOX 
s `% se + ’ 
pord πολλὸς ὡς ἅπαξ difil- 
l z ` ΐ 5 
δῖον εἰσελθων pÈ ὡπλισυλμων Ar- 
Π δρῶν" κ ἐάσας, παλι ἀπλλθτν 
ἐν Θιζεριάδὲ ὁ αὐτὸς Divés, Καὶ 
i ν 1 ε U ].. 
qavm μαθών a βασιλους Tais 
ἠγανάκτησε XE τῶγ συ]κλητικῶν , 
τῶν ὄντων ἐν τῇ αὐτὴ Αντιοχε! ὦ 
πόλει, Tiong, κο Θὐαρίου' καὶ 
1 5 ’ > Tas i 5 
mulas ἐσὲ μόζσεν αὐτὰς» ἔπεμ- 
~ ' 6 5 
ιρὼγ πᾶσιν lw esnan αὐτ] , 
ΠΝ ν ΄ C E o 59 
D τὸς dapeporres αὐτοῖς ἐν AVT- 
[oyeg ἵ omes ἐπίτλωσθ' (ἅτινα ol- 
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anno, per totum trienni- 
um , Romæ, omnibufíque 
aliis urbibus, dominabatur. 
Tertio autem imperii ejus 
anno Antiochiæ Syriæ in The- 
atro, Ipeđ&tante etiam tum lu- 
dos Pronœo Præfećto σα! ex 
Veneta erant Fa&tione , alta 
voce Prafinis exclamarunt : 
Tempus extollit, & deorfum 
agit : Fam Prafinæ pugne. Et 
coorta eft in populo contur- 
batio ingens; cujus eventus 
urbi cefit in incommodum. 
Græci enim Antiocheni cum 
Judæis, qui ibi habitarunt,ad 
pugnam popularem perveni- 
entes, εχ Judæis plurimos in- 
teriecerunt, & Synagogas €O- 
rumincendio devaftarunt. Cu- 
jus rei famam, cum in Palæ- 
ftina Judæorum ibi facerdos, 
nomine Phineas accepiffet ; 
colletta Judxorum, ὅς Gali- 
læorum copiofa multitudine , 
nempe triginta circiter millis 
bus , ab urbe Tiberiade exer- 
citum hunc ducens, Antio- 
chiam {fubito adoritur: cujus 
incolas inopinatos opprimens, 
quamplurimos eorum inter- 
necioni dedit; ftrageque fini- 
ta, Tiberiadem ftatim repe- 
titt Hæc ubi audiffet Caius 
Imperator, in Pontoum, & 
Varium Senatores, qui Anti- 
ochiæ habitabant, ira commo- 
tus eft. Mifs itaque qui bona 
eorum publicarent, domofque 
eorum omges fifco addicerent; 
( quæ proindę ab Antiochenis, 
Bafilicæ , i. ο. domus Regiæ 
vocan- 


1. οὗκης tnraocey ) id eft, Regio σεινίδεις vocat Agathias lib. §. eifdem 


Fifto α:ἀῑχίι, Titulorum tabellis, quas promore afiixise Hec vero privato ne- 
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vocantur: ) ipfos etiam fer- 
reis compedibus vinđos ad- 
duci jufit; co quod neque An- 
tiochenos tumultuantes com- 
pefcuiffent; πες Phineæ fa- 
cerdoti urbem vaftanti, obvi- 
am iviffent. 

Mifit etiam Tiberiadem Pa- 
læftinæ, qui Phineam facer- 
dorem comprehenfum, tan- 
quam`-rebellionis reum , ca- 
pite multarent. . Multos etiam 
Judæos, ὃς Galilæos, neci de- 
dite Phineæ autem facerdotis 
caput, in Orontis fluvii ripa 
oppofita , extra urbem Anti- 
ochiąam, conto affixum erige- 
batur. Quæ vero in urbe igni- 
bus abfumpta fuerant, miffis 
pecuniis ipfe inftauravit. 

Eodem vero anno Caius 
Imperator à Cubiculariis Eu- 
nuchis» Satellitibus fuis, Se- 
natu factum approbante, cum 
San ageret XXXIX, occifus 
Cit. 


Caio fuccefāt in imperio 
Claudius Cæfar, Germanicas, 
Cafio ὃς Solone Cof. ἃς reg- 


Da απο ιπειοὀνά.µκος-.κτασ.--.-... 


mini licitum, uti εχ Juftiniani Novella 
XXVIII, videre eft: τὸ δὲ κώλιςο 
im rë Nors “ολημιμιελέμϑμεν φυλάξί, 
τὸ punden δένα ππουῤῥησίων h τίτλκς 
imm Gery χιωξλοις, Ἡ αἰκήριώσιν iao- 
TLL” ῥίθνον wW ἐθέον TITO τ ἥτε dy- 
μοσίκ. τῶν TE βασιλικῶν εἶκῳν ἐςὶ, 
πον τε HETER » τῶν πε È Webes- 
ms Αὐγέσης, Ei δὲ ὡς ἑτέρε τινὸς 
Jogi «ζοσηγθβάας σοεγίϑεις averi- 
giy ουὐτοῖς YOS πφϑοειρήσει, ygs- 
σὴ 3 È mwas ποπεπήξοντος 
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κύματα. ἐκλύϑη τα Εασιλίχαὶ ἐξ 
5 [4 3 e 3, ’ ' 
Ekeivs ἐν τῇ αὐτῇ Ανποχείᾳ F Eie 
ρίας” ) ἄλαγων αὶ αὐτὰς σιϑνροδεσ.. 
wiss διότι ὅτε T ταραχὴν ἃ πό. 
aos Ἐπευφ' ὅτε πιῇ fepe Φιγεὲς. 
I m 1A ΄ 5 / Γ 
TOPSITE T πόλιν ἀντεσηᾷ. 
E s t 
Επεμψε ὃ κ) ἐν Τιξεειάδι πόλει 
£. / ᾿ 
P Παλαιξῖγηε» καὶ παρέλαξε τὸν 
5 Z 
αὐτὸν Φιγεὲς, ἑερέα A Iedul, 
3 p 4 
Ù ἐεπεκεφάλισιν astov, ds Tipay> 
nt pi i 
γον" κ) πολλὰς Ικοϊαίως , xg) Tahi 
9 ` 
Agiss ἀπώλισο, Kal lu) κεφϑκὴν 
δὲ Tz ἱερέως Φιγτὲς 2. ἐκόντοΐ;σεν 
5! a r 1 
ἔξω È πόλεως Avnoy easy 3 πέραν 
na 7 v, t ' 
T Opete ποταμκ' Καὶ πα χαν- 
/ 9 - s , 
Sepre éy τῇ πόλει ἀνεγέωσε, πέμψας 
χεήματα, 
x κ 9 ΠΑ s 3 2 e 
Ku ἐν αὐτιὸ πιὸ ἔτει ἐσφάγη ὃ 
αὐτὸς Γά;Ὁ» βασιλεὺς, ἔσω ἐν τι 
e i r Z 
TAAN o, “ασὸ ΤῊ] idoy ασεαιϑειρίων 
rA 3 n. ra 
T κεζεκκλαρίων οὐνόχων, KE γγώ- 
k , 
μξω È συ]χλήτω, ὢν taS. 
Μετα δὲ rha βασιλείαν Γαΐου 
’ 5 [| r 
Kroupa α tbanidiss Κλαυ10} 
νο ga \ e 
Κα]σερ, ὃ Γιρμαγικὸς, 5 ὅλη P ὕσα- 


a | 
I πορθϑγαω tha πολιν | SCY πορ- 


SFzyn. Unde vero Hiftoriolam hane pe= 
tierit Auđtor non habeo dicere. 


> 7 ~ I 
2. Εκὐνταῦσεν ἔξω τῆς πόλεως | 


Κοντίϑ» , ὃς κοντείβλον ν Contus: inde 
κοντοΐ/ειν, Gonto affigere, 


3. πέραν g Opera ποθεμεξ.Ἴ 5Ε΄. 


Ορόντο. 


3.8 rw e / ’ . 
4» Em της raars Kariou og 


Σολωνίφ» ] Cof. hi nufquam appa- 
yent, F 


mia Kans, Y Ξόλωγθ». 1 placi - 
adiri À ὁ anms Κλαύϑιο; Καῖσαρ 
em s. w) μζῶ αἱ 5’ Hy ὃ κονδοίϑνς, 
εὔοΐκΌΣ ν γλαυκόφϑδηώθεν μιξοπό- 
AIG, λουκος» μακρόψίς, χαλἱιμότᾶ- 
πας, Ἐκπσε πόλη. ἣν ἐκῴλῖσεν» 
εἰς idoy ὄνομα, Κλαυϑιόπολιν. ; Ez- 
noe ὃ κὴ Βρεθανίαν πόλιν, ZANGI OY 
FT OKAWE. 

Ο 3 αὐτὸς KA AG ξασιλωὺς 
χ) Τῇ οἳιμοκρατίᾳ PH Πρασίγων Χῷ- 
πήτασιν ἔδωκεν, Emi δὲ τὸς αὐτξ 
ξασιλείας emade Úa 5εομίυιίας ἡ 
Ἐφισθ», κ ἡ Ἑμύρνα, κα πολλα 
ἄλλαι πόλεις ms Adas. αἴσισιν 
ἐχαρίσιτο πολλὰ εἰς εἰνανέωσιγ. 
Ἐσείϑη δὲ τότε κ ἡ μεγείλη Αντιό- 
χα πόλις; κ) δγιξέάγν ὃ vass $ 
APTUS G, Χ) τᾶ Apr&s, καὶ qÈ 
Ἡρακλέως" X) οὐκί φανῖροὶ ἔπεσα, 
Ο δὲ ἀὐτὸς ζασιλοὺε Κλαύοῖος ἐκέ- 
pisiy ἀπὸ ΤῊ σωωιργιῶν» ὅτοι TUSA- 
μάτων È Αγιοχέων minws ἣ Zv- 
pias, TUD λἠτεργίαν 3 ἣν mepe xor 
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navit annos xiv, & menles 
IX. Erat hic ftaturacurta, cors 
pore crafo, oculis cœfis, 
fubcanus, colore candido, fa- 
cie oblonga, ingenio mitifli- 
mo. Urbem hic condidit , 
quam ἃ nomine fuo “'laudio- 
polim, vocavit. Brettaniam 
quoque urbem condidit, non 
procul ab Oceano. 


Claudius autem Imperator 
Prafinis dominationem {uam 
confirmavit. Hujus autem fub 
imperio Ephefus, & Smyrna, 
cum plurimis aliis Αα; urbi- 
bus, iram divinam , expert®Æ 
funt: quibus inftaurandis Impe- 
rator plurima fuppeditavit. Eo- 
dem concufla eft etiam Anti- 
ochia magna , templaque Dia- 
næ, Martis, atque Herculiş 
per medium dirupta iunt; ᾱ-- 
ἰοίαιε plurimæ corruerunt, 
Itaque Claudius Imperator 
Tributum Fumarium, à So- 
dalitiis Antiochenis fbi pen- 
di folitum, in Porticuum con- 

tignatas. 


OONDE E E E a s aT a AA 


1e ἐδβασίλοίσε 3 ο asm; Kà- 
A a AN 3! Ν΄ ` 2 ! 
ICO ΙΚαλσοιρ Em t03 W ulnas S 
Claudium annos ΧΠΙ, & menies IX, 
imperaffe ait,à vero non procul : Nono 
enim. Kalendas Februarii, id eft, Janu- 
arii XXIV. Caligula οςεἰΐο, Claudius 
imperare çcæpit; qui etiam ΧΙΥ, impe- 
riianno, HI. idus O&tobrig , five menfe 
fupra annum XII. Oĝava, diem fuum 
obiit: tete Suetonio. 

Ω 1 « | A 

2. Έκάσε δὲ Ù Ἐρετ]ουνίουν ”ολιν } 
Ubinam tandem terrarum ? Britanniam 
quidem noftram , nulli poft Jul. Cæfa- 
rem tentatam, Claudium Imp. armis 
fuis petiife, deque ea deinceps trium- 
phum egiffe maximum legimus : de Bre- 


tannia vero urbe maritima, ab ecdem 
extruĝa, nihil omnino accepimus. 
prenv rrt p Eya Uap rniz] Tribu- 
tum hoc «απνικὸν aliis dicitur, quo 
pro numero - fumariorum pendebatur. 
Quo: tempore vero primum populo im- 
poGtum fuit haud temere dixero : longe 
tamen poft Claudium inftitutum fuifi€» 
non eł dubitandum. Tributi hujus iņ= 
ventum peffimum Nicephoro Logotheræ 
tribuit Ζφπᾶτα5, Τοπι. 3. Γάτ8 κ) 4 Vy 
καπγικῖ, ἐπίθεσις y CIME KALI ν 
ἐπειχθένς τοῖς τῶν mxANTOYIY νὴ 
πθωχείων γηρολθμεεέίων TE, κ) MIEN- 
Εήων “ποιροίκθ!ς » ΑῚ TUIN μιήτε yha 
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tignatarum, à Tiberio Cæfare 
extru&arum, inftaurationem 
remiíit. 


Sub initiis autem Imperan- 
tis Claudii Cæfaris, decem 
poft annis quam Dominus 
Deus N. ]είας Chriftus in 
Cœlum afumptus fuit, pri- 
mus pot Santum Petrum 
Apoftolum Antiochiæ Mag- 
næ, quæ in Syria eft, Epi- 
fcopus factus eft Evodius : {ub 
quo, qui Nazerei antea, 
Galilæ: vocitabantur , Chrifti- 
anorxm nomen acceperunt ; 
imponente hoc illis, fimul 
& inter illos Evangelium 
prædicante, Evodio ἰρίο Epif- 
copo. 


Anno autem Claudii Cæfa- 
fis VIII, Judæi Apoftolos, at- 
que eorum difcipulos infe&tari 
cœperunt: quin ὃς rebellio- 
nem: adverfus Romanos me- 
ditabantur. Tum primum ita- 
que contra eos miffus eft Fe- 
ftus Chiliarchus; exinde vero 
exitium Judæis imminere vi- 
fum eft. Præfecerat enim il 
Jlis Claudius Imperator Feli- 
cem queñdam; gui magnas 
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Ἐσὲ χαπνᾶ, εἰς ἀνανέωσιν T ao~ 
ρόφων ἐμζόλων αὐτὴ: » Ν᾽ κ᾿ιϑέν- 
πων Ὅσο Τιξερίου Καίσαρος. 

Ἐν δὲ τοῖς ἀρχαῖς ἃ ζασιλεΐαε 
T αὐτὰ κλαμδίου Καίσειρος, uy τὸ 
ἀναληφϑίώαι $ Κύριον ñW καὶ 
Θεὸγ, Ιησᾶν Ἀρισὸν, μν ἔπι δέκα, 
Ὡρῷτος pi T ἅγιον Πέτεον T Από- 
«υλον πω χειροτονίαν «ὃ morom s 
ἃ Αγιοχέων μεγάλης πόλεως τῆς 
Συρίας ' ἔλαζεν Εὐόϑος, Ἠυόμβιος ma- 
σειάρχλε. Καὶ ἔτ αὐτξ χειςιανοὶ 
ὠγομά θη, TE αὐτᾶ ἐλσκόπε Eó- 
δ 2 προσομιλήσαντος αὐτοῖς, Wy ὁθπ-- 
Snow amis mo youe TET. 
apon P Ναζαραῖοι ἐχαλέντο, καὶ 
Γαλιλαῖοι ἐχᾳλέντο of χξισπαλοί, 

Τῷ δὲ ἔγϑόῳ sri τὴς Caninas 
TS αὐτί Κλομϑίκ Καίσαρο;, dal- 
μὸν μέγαν ἐποίησαν of ἴκεβι]οι xT 
ΣΙ Αποςσόλων ν καὶ P pan 
ani" καὶ τυραννίδα, xT Ῥωμαίων 
ἐμελέττων. 059 RTO ἐπέμφϑι 
aT DAS χιλίαρχΘ' » ὃ ὀνόματι 
PIs κὴ ἐξ ἐκείνε OMP αὐ- 
τοῖς ἐβύττο, Καὶ ἄρχοντα γὸ t πρϕς- 


Χχε!ίσειγτο αὐτοῖς ὃ αὐτὸς Κλαιτῆος 


bd ΄ ΄ 
Xon; uyr AO. Imperatore tamen 
hoc antiquius effe inde manifeftum eft,eo 
quod ab Autore noftro memoratur , 
quem Nicephorum hune 200. ad mini- 
mum annis præcefife, πος alibi proba- 
turos non dubitamus. 
Ι. ἔλαςεν Εὐόδώ»- ] Scr. Ἐὐόδιώ», 
2. OCITO Ay Tylos oi τοῖς | Ομιλία 
πος loco accipio, eòdem {επίη quo Scri- 
frores Eceleftaftici, pro concione, five 
sratione in cœtu fidelium habita. Cæ- 


terum Chriftianos di&tos fuiffe ante Clau- 
dium Imp. dum $. Petrus adhuc Antio- 


„chi verfaretur , ex AĜor 11. manifefto 


apparet. 

3. ovsyyn Φησί» ] Feftus in Ju- 
dæzam Procurator miffus eft, non ἃ Clau- 
dio, fed ἃ Nerone, Imperii {fui anno 1]. 
vide Jofephum, lib. 29. cap. 7. 

4. Wyde οὐζίς ] Scr, 
GEI EHAEATAT. 


3 
σίλοους. 


βασλευς. Φίλιχῳ δνόματι, ταρεσ- 
σοντω αὐτάς, 

Mira δὲ ain ἔπι F ἀγαληφϑίώ a 
ἐν τοῖς ὀραγοῖς Ἡ Κύριον MDW, xo 
Oty, Τοσξν Xpy, ἐν τῇ ξορτὴ 
Τῆς Πενπηκοςὴς W a Ιεσαίων, 
of Ἱερεῖς ἐν τῇ αὐτῇ ὑμέρῳ κεφ 
φωνῆς ἀἐγϑρωπίνπεν λεγέσης» Im TE 
ἐσωτέρε iep, T λέγομῆρα. Αγιον Φ' 
dyay, i Μεθησύμεδαι, ἐντεῦθεν. Tlo 
δὲ galw ταύτίω πείτον nAra 
ὑκεφ, ὡς ϑυσιαζεσιν, οἳ αὐτοὶ fi- 
pis, καὶ ἐγνώϑν TETO TAIN τώ 
ἔϑγει, Καὶ ἐξ ἐκείνου otp ἤρξατο 
τοῖς Τονομίοι«" χφϑως ἸώσηπὉ», ὃ 
Ἑζραίων φιλόσοφὈ». ταῦτα σινελεα” 
το, apros W TET ὅτι ἐξότε 
Γεδαῖοι ἐσαύρωσαν Incy; ὃς ἦν 
ἔγϑρωπος ἀλαϑὺς. Ù οι Καιος᾽ ( è- 
P dpa $ TTo, ἄγϑρωπον de 
λέγειν, κὶ ym Θεὸν’) 5 κ ἐξέλιψεν 
ödwn ἐκ τῆς Ιουδαίας χώρας, 
Ταῦτα ἐν mis [ουσδέκοις συ]ηραμ- 
μασιν αὐτξ ἐξέθετο ὃ αὐτὸς 3 Id- 
mros [ουδκιοις. 
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in Judæa tragœædias excita- 
bat. 

Anno vero XVIII poft Do- 


minum ac Deum noftrum Je- 
fum Chriftum in cœlos alum- 
ptum, ipfo Judæorum Fefti 
Pentecoftes die, facerdotibus 
ab Interiore Templi Adyto, 
quod Sanum Sanctorum di- 
étum eft, Humana vox fubito 
audita eft, hifce verbis: Mi- 
gremus hinc. Vox autem hæc 
tertia vice repetita, {αςετάσ- 
tibus audita fuit, facra tum 
peragentibus: cujus rei fama 
toti Judæorum genti innotuit: 
Hinc Fatalia Judæorum tem- 
pora initium habuerunt: uți 
fcriptis fuis teftatus eft Jole- 
phus; Hebræorum Philofo- 
phus;qui & ifta infuper tradidit: 
¢ Judæos nunquam à calami- 
‘tatibus fuis reípiraffe quidem, 
‘ex quo Cruci fen fixerunt ; 
< hominem illum bonum,ac ju- 
c ftum: fi modo Hominem (in- 
c quit)illum fas fit dicere, ὅς 
< non Deum potius,qui talis fu- 
erit. Hæc Jofephus ille Judæus 
in Libris {uis de Judæorum 
Antiquitatibus {cripta reliquit. 


Í. pehswuwe Jae Οντεῦθεν ] forte, με- 
Θισώμεθου. verba apud Jofephum » de 
bel. Jud. 1. 7. funt ifta. ΜΕΤΑΡΑΙ- 
ΝΩΜΕΝ ἘΕΝΤΕΥΘΕΝ, Corrtigendus 
interim ἱσωριών σευ/όγωγῆς Sealige- 
riang Au&or, qui ipfo Dominicæ Pafli- 
onis die prodigium hoc accidiffe aflerit : 
deque hoc Jofephum appellat teftem ; 
qui ramen Pentecoftes fefto accidiffe hoc 
clare teftatur. Sufpicor etiam mendo- 
fam effe numerum annorum poft Afcen- 
fionem Domini, ἃ noftro pofitum, quo 
hoc aceidiffe fcribit. Licet enim annum 
ipfum Jofephus non ponit exprefe, ma- 
nifektum tamen eft non longo temporis 


fpatio templi devaftationem hoc ante- 
cede, Mierololyma aurem capta eft 
anno 11 Vefpafiani Imp. anno fčiliceg 
XXXIX. pot Afcenfionem Domini, uti 
Eufebius Au&or eft. Scaliger hoc acci= 
diffe vult anno Chrifti LXV, {εχεππῖο 
fcilicet ante Jerofolymas captas, triginta. 
duobus vero annis pot Domini Aícene 
fionem. Scalig. in Eufeb. Chron, pag. 
171, 

2. Š% εξέλιψεν oduwa } Scr. tige 
3. ]ώσηπΘ- Isôwiois ] Scr. Is- 
ON 


Eodem 
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Eodem imperante Claudio; 
Primores, ὅς populus Antio- 
chenus ad imperatorem refe- 
rebant, ab eo petentes, uti, 
divino ejus ex Edito , facul- 
tatem fibi haberent, Olympia 
- à Pitæis redimendi ex annuis 
illis reditibus, urbi fuæ, à So- 
fibio quodam , Cive ὅς Sena- 
tore Antiocheno , olim lega- 
tis. Facultatem itaque Olym- 
pia redimendi conceflit εἰς 
Claudius Imperator, anno 
Ærě Antiochenæ xcrr. Fa- 
&um nempe hoc ab Antio- 
chenis , quod ægre ferrent in 
Magiftratibus fuis ea quæ de 
fupradićtis Solibii reditibus 
fađtitata effent. Sofibius enim 
uti fcriptum reliquit in Chro- 
nographia {fua fapiens Paula- 
nias, Antiochiæ Magnæ le- 
gavit moriens Xv auri talen- 
ta, annuatim urbi folvenda ; 
ficuti fuperius in Augufti Octa- 
viani temporibus memoratum 
ét. Reditum vero hunc an- 
nuum Sofbius Antiochenis , 
legaverat, ut haberent unde 
{fumptus: facerent in varium 
illud fpećtaculum , Scenico- 
rum, lhymelicorum, Tragi- 
corum, Athleticorum ludo- 
tüm, Gladiatorum quoque, 
ὅς Certaminum Lqueftrium ; 

uod quinto quoque annos 

yperberetæo , five O&tobri 
menfe, per XXX dies celebrari 
folebat: Et primitus quidem 
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~ το “Ὁ 
Em δὲ τῆς βασιλείας τὸ αὖτε 
, 
Κλαμϑήου» of αὐτοὶ Ανποχεῖς, Κπί- 
ἋἊ m 5 
TOPES, κι TOATU, ἀἐγαφορὰν ἔπεμ- 
/ 5 g ~ 
Jay, Mbulet, ὥσε παρφθεθίεῦ at 
αὗτοις , Drd DAAE αὐτᾶ κελούσεῶς, 
ο γοραφ!ιῶ αι τὰ Ολύμπια ' πὸ P 
µη: :ζο / % 
Πισέων Tas ENSO χώραι, πὸ 
[ον 3 ’ ’ 5 
S ἐπισίων ποξοσοδωγν, W tatya 
ΙΙ 
TOY JENA Των Ώρα Ἑωσιξί« πγὸςα 
συ[χλητικᾶ» συμπυλίτα αὐτῶγ. Καὶ 
2 LÁ - 5 á + ’ 
παρέϑάν αὐτὰς αγοράσει τὰ Όλυμ- 
πιο ὁ αὐτὸς ΚλαμϑιΏ Εασιλώε, 
5? f5 
éTss χρηματίζοστος, ΚΙ! τὲς Avn- 
eu AT, ' ἴεν ιὴ 3 A ΟΝ 
oxis Ἕυράς, ΖΕ . T% Ò ἔποιλ οἱ 
αὐτοὶ Ανποχεῖς, λυπηθόγπες πεῦς 
τὰς πολιτεύομλρες πῆς αὐτῆς πο- 
`X 1 r 4 
Acos dia πος aesod ss Tas mes- 
’ ἱ , r 
ρημῆψας, mea ἝωσιξίἝ tadis TA 
5 - rS 
mbie αὐτωγ' a g Ἑωσιξία ἃ σο- 
` f4 # 3657 
pòs χρονο)έόφος Παυσανίας ἐξίϑο, 
εί Y r 
ὅτι tart TEAST N agras 
Y MA Z W, na ΄ κ 2 
τή F Αγποχέων UEan TOAG, ZO- 
΄ 3 A 
cie τιὲ ἐπησίαν nebodo χρυσία 
πελαντα «ελεπεντε"ὅντινοι ἐν τοῖς 
3 / Z ΩΚ 8 ΄ 
αγωτερω χβΌνοις T Avysss ΟΧτα- 
~ / an AN :ὐ e 
Grei mey xamu, Ta Ὁ T weg- 
5ι > eu e~ 
συδὲ εἰάϑη, εἰς τὸ δηη7ελεῖ αι τοῖς 
αὐτοῖς συμιπολίτως , KI πεντοῖτὴ 
/ f e E με; E SA 
χρόνον, πολυτέοπον SERY OM HUG 
I 6 ? 
pas a, μζωὶ Ὑσρέίρεταίῳ, πτὸ χαὶ 
Οχτωζείῳ, σκἰωικῶν, ϑυμελικῶν y 
W Τραγικῶγ, κ) ἀθλησμ' ἀγῶνα, w 


e - w -- 1 X <A 
σπικωγ» 3η UVEX OVa Καὶ τας {o 


T. Απο τῶν ΤΠισέων ] Scr. Πισού ων" 
fecundum Sréphanum tamen feriberetur, 
Π,σοήἠεῶν : ἃ Πισα enim, gentile facit, 
ἩΠισούτηςν & Πισοοῦς. 


2e ποιρέσγεν αὐτὰς kopoy) Lego, 
UPG. 

a ~ 2 ι 

3. καὶ gaxua] Scr. poong- 


χων. 


ἀρχὰς ἐπετέλεᾷφ'᾽ ! of αὐτοὶ TONTA 
buio pÈ δὲ ταῦτα ὑσδρετίϑεντο, 
mis αφροσοσδους Ἁποκεροδαέγογτες Sro 
ϑείας κελευσίως, οἳ αὐτοὶ πολιλά,- 
buo Ανποχεία΄, E κ) PE κτὶ- 
πόρων» yopa τοὶ Ολύμπια xm F 
Πισέωγ κ ἥτιφ οἳ αὐτιὶ Coadri 
τὲς MS TOMOS παντα;, (os ἂν 
ἕτειμόι ὄντες ἐνδένα, αὐτοῖς, ) ἐν 
πιὸ Τέως τέῳ τῶν Ὀλυμπίων ἑηρτίω 
ATEAGA αὐτοῖς" Καὶ πειϑένπιγ 
τὸν κ]ητόρων, κ) τῶ δήμου murs, 
D DU Ἱερέων» ἐγεοῦϑη αὐτοῖς" καὶ 
ἐπετέλεζ) of αὐτοὶ πολιτα,όμῆμοι , 
xT τὸ weplu tI , παλιν :τῆς 
S σκίωικῶν, Ù ἀϑλητῶγ, ϑυμε- 
λικῶν, χαὶ Ζἑαγικῶν , καὶ Ἱππικῶν 
ἀγῶνα" κ) λοιπὸν πὰς A ἡμέρας, 
Sm T γεομζωίας F Ύοξερεταίου p- 
vos, XT πέν7ε ἔτῃ͵ ἕως TE nupi F 
πεντοετὸς φϑεέσεγτος, 

Καὶ παλιν εὐείσχοντες ἀφορμίω) 
φύλογον of αὐτοὶ πολιτοαόμϑυοι, d- 
αφόρων πολέμων κιηγηϑέντων ἓν τῇ 
εἰνατολὴ” ἆ ulw ἀλλὰ κ) τῆς gi- 
πῆς πολιως Άγποχείας ληφϑοίσης 
πόσο ἐγαντίωγ' ὡσαύτως δὲ χὶ δτο- 
pluias ἡυομθύηε, κ) Δ]ᾳφόρων σεισ- 
ΑΚ, κ) EURENT, Ἀνεζάλοντο Ù 
3 F xT πεγταετὴ χρόνον πάλιν éM- 
τελεῖν αὗτοϊς πολύτεοπον d yo VG? 
5έαγ" ἀλλ᾽ ETETEN ἄλλας α]ᾳφή- 


1. οἱ αὐκὶ πηλιταζόμϑμο, ] mozi- 
ταόιϑμο, licet Magiftratus generatim 
fignificet, hoc loco tamen. per Gyranafi> 
archas reddimus; Magiftratus nempe eos 


icentes , quibus. Ļudos Ποῖος curare 
ceðmmittebatyr, 
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Ludos hofce Gymnafiarchæ 
rite celebrabant: deinceps ve- 


ro, lucellum captantes, cele- 


brationem hanc penitus omit- 
tebant; donectandem, divino 
Imperatoris Edito, Primori- 
buique urbis poftulantibus, ad 
id coati, Olympia ἃ Pifæis 
redimebant. Tum νετο ci- 
ves ππἰνετίος monebant , fé 
Solennia Olympica, ( quæ 
antea fuerant) illis exhibere 
paratos efe; quibus eos fe 
accingere hortabantur, An- 
nuentibus itaque urbis Pri- 
moribus, cum facerdotibus , 
omnique, populo, Ludi illi 
Scenici, Athletici, Thyme- 
lici, Tragici;, Equeftriaque 
Certamina , ficut olim , per 
xxx dies celebrata funt: fatte 
initio à Novilunio πιεηβϱ 
Octobris. fingulis Lurie re- 
currentibus. 


Rurfus aucem variis bello- 
rum motibus in Oriente exci- 
tatis, ‘cum Antiochia ἃς ipfa 
vel ab hoftibus Occupata, aut 
etiam iram Divinam pafa; 
crebris terræmotibus, ὅς in- 
cendi:s labefactata fuiffet ; ob- 
lata inde apta occafione, ii- 
dem Magiftratus omnigenum 
illud fpećtaculum Ωυίπαπεπ- 
nale intermittebant; πες de- 
inceps ftatis, ut antea, tem- 
poribus , -fed xy puta, aut 


saana een a 


2. τῆς τῶν σκδωικείν d SCY. τὸν 
τῶν σ κ. 

3. Ὁ καπὶ miesi geiran 1 Ser 
τω" κφιτοὶ T. 


- 


etiam 
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etiam xx quoque anno, pro 
arbitrio fuo, (idque fexies 
tantum , ) celebrabant ; etiam 
& tunc quoque, cum Anti- 
ochia urbs, malis illis defun- 
δα, pace fua priftina gau- 
deret. 

Anno autem ΧΙΙῚ Impe- 
rantis Claudii, Creta infula, 
divinam iram pafla, tota ter- 
ræ motibus agitata eft. Eo- 
dem tempore Diétys Creten- 
fis in tumulo reperta eft, py- 
yide Παππεα inclufa, Troiani 
belli hiftoria, ab eodem Di- 
&y, fecundum rerum gefta- 
rum veritatem expofita. Pyxi- 
dem hanc, quæ ad fepulti ca- 
put jacebat, thefaurum ‘rati 
qui illac tranfibant; ad Im- 
peratorem Claudium deferunt: 
ġui, pyxide aperta , reque co- 
gnita, Hiftoriam hanc defícri- 
bendam dedit; defcriptamque, 
in Bibliotheca publica repo- 
nendam curavit. 

Claudius autem Cretenfibus 
plurima, in ruinarum inftau- 
rationem , largitus eft: mor- 
boque deinde correptus , poft 
biduum in Palatio diem fuum 
obiit, 2anum agens LXV. 


Claudium Cæfarem in im- 
perio excepit filius ejus Nero; 


e aea η 


I. ὡς tes bris Ἔδοξε ] ὡς ἐαὶ} 
τ , 
pro ὧς ἄν. 
τ 
2e CH καοσιτεβλνω ειδωπείω | ita & 
infra, κιρώτφον» Scribendum κιοωτίω» 
ἃς «ιθώτιον. 
Ayeti © / 
3. ἡ ἔκθισις Ὁ Teos morus Ἱ 
Septimius, qui vitam Di&ys Cretenfis 


fcripfit, hos belli Trojani annales XIII 
Neronis anno repertos afierit. 
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ρους αὐειόοδνε Εξ riw αὐσύωώ ngoe. 

l > - 
εημᾶρίω πωνήγυειν, Si ἐγιαυπῶν 1t, 
Ἰ καὶ κ" τῶς ἐὰν αὐτοῖς Ἔδδξε, μὲ, 
τὲ È πολιν τῶν ἀἐλιοχέων F rg- 
κῶν dmana, καὶ ἐν εἰρίνῃ 
εἶα. yew. 

u ù EATE ~ ’ 

Τῷ ἃ iy ἔτ! τῆς βασιλείας T 
αὐτξ Κλαυδί« Καίσερσ' s ἔπαθεν 
vao 5εομίμία«ς ἡ Kpm moO 
maw’ ἐν οἷς χρύνοις νὐρέθη, ἔν 

lA w? Z 5 
μνήματι T ANTU» 5 ἐν χαοσιτεείνῳ 
κιξωτείῳν ὃ ἡ ἔκθεσις TE Tpomg 
mortus , μα ἀληϑεία! map αὐτῶ 
συ]γρειφεὶ σε. πᾶσαι EKATO δὲ πέοσ-- 

, + 
xepara F λεη]άνε T ANMO" καὶ 

I U i κάψε ΄ r 
γομίσεντες τὸ αὖτο bwT SH- 
σαυρογ τ)» προσήνείκον αὐτο τῷ 
Carias Κλομδίῳ" D ἐκελάΐσε. ο 

` F p~ na ~ t 4 1 
τὸ ἀνοῖξαι» W γνῶναι, ΤΙ ὅδι, KE 
ταγζαφῆναι αὐποὶ, καὶ ἐν τῇ Shuda 
aa βιξλιοϑήκη ποτεϑίκύαι dùm. 
5 2 r 

Καὶ ἐλελούτοι ὃ Κλαιδλς», πολ- 
ad ἐν τῇ κρίτη χαεισαιβμον εἰς 
5 B A ΄ ἀ(, ΕΝ ε ᾳ | 
ἐπειγύρθωσινο Ἐ7Ελάνσεγ 8y 6 AUTOS 
KAWANG ἰδίῳ θανάτῳ» ἐν ri πα- 

, 4. 39e ! ε f [| A 
aang, 5 αζρωσίσος Ἡμέρας δνο, w 
S gn : 
iyiaurd ζε. 

Μετοὶ δὲ πίω ξασιλείεν Κλαυ.. 
Nu Καίσαρος ἐξασίλουσε 5 Νέρων, ἃ 


.2-ε / τ ’ ὃ 7 
Α. ἀίβώσησοις NUERAS üo 1 Vene- 
no extin&tus eft Claudius, tefte Sueto- 


« nio; ὙΠ. 4.4. Et veneno quidem occifum 


convenit: ubi autem; ty per qaem date dif- 
crepate Diem vero fupremum obiit 3 

LXIV. ætatis anno, codem rèferente. ΄ 
ς Νέρων «ὁ ὑὸς wnr% ] Nero filius 
fuit Domitii ὃς Αρήρρίπα Germanici s 
Claudii frarris, filiæ : quem Claudiusy 
matre ejus Agrippina in uxorem accepta, 

filium adoptione defignavit: ; 
yds 
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εἷὺς αὐτξ, ı ὁ η ἃ ὑσατείας Ἔιλε- 
awl, καὶ Αγτωνίνε" ὅσις ἐζασίλου- 
σιν ἔπη ιγ΄ καὶ uuas δὺο, Hy δὲ 
 ῥακρὺς, λεπ]ὸε» WUO» UNG » 
O αἰγϑηροσρύσωπὍ”, με)αλόφϑαλμος, 
© ἑπλόϑριξ»» ὁλοπόλιος; εἴαισυπωγω» 
εὔπακ]ος. H μόνον δὲ ἐζασίλά;σε, 
ἐξεζήτησε το aea F Inos’ κ) } æ Ύνο- 
. σας ὅτι ἐσαυρώϑη , ἐζήτησεν αὗτον 
 εἐνηίίκαι ἐν Poun, ὡς φιλόσοφον 
μέγαν, καὶ ϑαύμοτα ποιξγτα, yxs- 

σε D, meo F βασιλεῦσαι, πδεὶ αὐ- 

τὰ τοιαῦτα, Obawy δὲ ἐπερωτήσαι 
αὐτῶν nya, ἐζήτει yayaya αὐτον. 
Hy W ὁ αὐτὸ; Νέρων Cariadus T% 
Dual AS λεγομβύων Ἐπικύέέων; 

9 ὅσι, FS αὐτομαπεῶν, PH λτγόν- 
των, megbanta t) Tà πάντα. Καὶ 
μαϑων ὁ αὐτὸς Caridis Νέρων, 
ὅπ. πεὸ πολλὰ zebre ἐσαύρωσεν εὖ- 

τὸν of [οϑαΐοι, ζήλῳ φερόμᾶροι» καὶ 
μόνον, ἐν μιθδενὶ μεμφϑέντα 1A- 
viure καὶ triados, κ Arlwy on- 


τ. ἐπὶ «ὃ ιπσατείας Σιλκονξ τὴ Αν. 
των» 1 Silanum & Antoninum Cofi, 
invenio apud Eufebium; {ed biennio 
ante Neronem Imperatorem : nempe 
ad an. VII Claudii Imp. 

2. ὁλοπύλιθ- } Nero [α[]ανο erat 
capillo, tefte Suetonio : anno enim æta- 
tis {fuæ fecundo & tricefimo mortuus 
eft. Quis vero dyguzuyoræ eum fuiffe 
crediderit, cum nondum moris erat bar⁄ 
bam alere? Hadrianus enim Imp. Ro- 
manorum primus barbam aluit, uti Dio 
teftatur. in Traiano : Adpiowos γὸ «σόφ- 
TO- udav ποτέδειξε. Neque πος orna- 
tus caufa ș“fed ut faciem maculofam dif- 
mularet; referente Æl Spartiano, in 
Adriano : Statura fuit procerus ἕξς. promifa 
barba , nt Vulnerag que 13 fañe naturaha 
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Silvano ὅς Antonino Cof. qui 
regnavit annọs ΧΙΙ, & Men- 


155 τι. Erat hic procerus, gra- 


cilis, decorus » nalo eleganti, 
vultu florido , oculis grandio- 
ribus , capillo lento & porre- 
&o, canus, barba hifpida, mo- 
ribus compoftis. Quampri- 
mum vero regnare cœpit, de 
Jefu percontatus eft; de quo, 
privatus adhuc, acceperat ma- 
gnum eum efe Philoífophum, 
ἃς virum Mirifcum. Nefcius 
itaque eum jam Crucifixum 
fuiffe, Romam adduci eum vo- 
luit, de quibufdam illum in- 
terrogaturus. Neroenim Im- 
perator Epicureorum Dogmati 
favebat; qui omnia fortuito 
fieri, nulla interveniente Pro- 
videntia, afirmarunt- Certior 
autem factus Imperator Nero, 
eum , inculpatum licet, à Ju- 
dæis, invidia fola impulfis s 
cruci jampridem tuileaffixums 
ira commotus eft. Miffo ita- 
que.in Judæam Maximo, jul- 


MENTAN a "η a Ta δ..ᾱ;..: λα 


erant, tegeret, verum Ghara&terem Ne- 
ronis hîc profert aučtor à Suetonii pe- 
nitus diverfum; nifi quod ἀγθηρφ- 
απθόσωπον CUm facit, uti ὅς Suetonius $ 
Tit. στέ vultu pulchro magis quam ve- 
παίΐο. 

3. ὠγγοήσους ὅτι ἔσωυρῴθη | ineptiæ: 
quomodo enim Chriftum neci traditum 
ignorare potuerit, cum jam olim Pila- 
tus ad Tiberium , Tiberius vero ad Se- 
natum de Chriftianorum dogmate; ni- 
mirum ut inter cætera facra reciperetür, 
retulifent ? ut teftatur Eufebius , (Ve 

; RS ` ν΄ 
naye Πιλατκ Τιοεριῶ T κῷτο Y Zi- 
~ 7 J ` τ - 
τή βάν avega > ua g Xeornan ων 

! as DJ 
δυ[μωϑο, Tier πθὸς τ[ὸ σύ[-- 

s ! ε 3 
κλητον οσκὀοιγολογήσοιτο TEA p i5 Χρι- 
` I 
FOV MITEA. 
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fit Romam adduci Annam, 
ὅς Caiapham ; Pontium quo- 
que Pilatum, qui Præfeđtura 
dua defunétus, in Palæftina 
tum degebat. Cumque Pila- 
tum Annas ὅς Caiphas mul- 
torum non rećte fatorum po- 
{itularent, infuper“ ὅς hoc ad- 
diderunt , fe quidem Legibus 
)είαπι judicandum tradidiffe. 
Datis. itaque ubi interfuit pe- 
cuniis, Annas ὅξ Caiphas, 
rebus {fuis profpere aćtis , di- 
mifi funt, 


Eodem imperante Nerone, 
Athenas , Græciæ urbem, ve- 
nit D, Paulus: ubi incidit in 
Philófophum Athenienfem ce- 
leberrimum, Dionyfium Äre. 
opagitam, Fhilofophiæ Do- 
gmata ibi pandentem. Affr- 
mavit hic Solem ex Divinæ 
Lucis Effuvio emanaffe: alia 
item nonnulla, de Rerum fa- 
brica, philofophatus eft. Hunc 
Paulus -videns , allocùtus ef: 
cui Dionyfius ; Qualem inquit, 
tu Deum prædicas, garrule, 
At vero ubi Ð. Pauli do&ri- 
nam attentius percepilfet; εἰ 
ad pedes procidens, ut Baptif- 
mi lavacro immerfus , Chri- 
ftianus iple fieret, rogavit. 
Ῥαι]υ4 itaque eum baptizans, 
Chriftianum fecit: perfpećto- 
que fidei ejus fervore, Epifco- 


MALALÆ 
σιν èy Th Ῥώμη, διὰ μαξίμα ὃ, πε 
Awas, Ù Κα]άφαλ' Καὶ Πιλόσο 
N, οἰκῦγπω τω Παλαιε1/ίω, μὲ’ 
Ἀ]ροχας πῆς αρχῆς αὐτὰ φ αγή-. 
λεγε δὶ Αξιμον. Πολλοὶ δὲ εὐπόγ- 
TES «δεὶ τὲ Πιλάτε xynd of asel 
T Awar, xo Καάφαν , 1 ἐφδασ- 
καν καὶ TÈT. OT, ἡμεῖς τοῖς γόμοις 
εὖτον παρεδώχαμῆν. καὶ πολλοῖς 
φύντες χρύματε of al τὸν 
Αιναν κ Καϊάφαν, χᾳτορϑωσεγτες 
απελυϑηᾷ, 

Ev δὲ τοῖς χρόνοις τᾶς Cast- 
λείας τῷ αὐτῷ NENG o ô a uUe 
aag απῆλϑεν ἐν αϑίώαιεν τῇ 
πόλ τῆς Ελλοίδδὸς" xoy πῦρεν ἐκεῖ 
Φιλόσοφον . ὀνό μαΤ Διογύσιογ, τὸν 
Αρεωπαγεϊτέω,  Ἁδίωαϊον ,. τὸν 
αδειξόητιν , Ερύανποι φιλοσοφίας δ- 
οἲ«γκιατο' ὃς ἐξέθετο αἲεὶ τῶ Χλίν. 
OT 3.ἀπὸ τῆς Ἀποξῥύας τῷ φωτὸς τῷ 
Og bhe καὶ ἄλλα τινὰ iov, αὐξὰ 
τῷ οὝμιεργν μα]Ώ',, ΟΌντινα ἑωρακώς 
ó dyos Παῦλος, πξοσηγθρο,σε' καὶ 
imora $ εἷλον Ἰ]αύλον ὃ Atoi- 
σιοε" Tiva χηρύοσεις Θεὸν, στῆρμο- 
λόγε > Καὶ ἀχέσας F ἁγία Iavas é 
αὐτὸς ΔιογύσιΘ» didu arorms αὐτὸν. 
WEITE TETE αὐτῷ, eu Τ᾽ αὐτογ φω- 
nlb, κ) Jutu χρισ;αγόν, Καὶ 
βωπ]ίσας αὐτὸν ὁ uG Παῦλο» Ν 


τ. EVGA δ; Atov J {Ira habuit 
Cod. MS. forte legendum, διὰ Μαξιμα, 
uti fupra. Verum bæ nugæ funt: Pila- 
gus enim, Caligula adhuc imperante, fibi 
mortem confciverate Helvic. ος Jolepho: 
guem yide nt 


hi 
ἐδιδεεσκῶν ; 
Juror. 
Ha ᾽ 
2. δ T DT 
ΣΤΟ aa 
Ἁποβῥο lesa 
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A 


ὃ rëm] Scr. ἐδὲ- 


ἠβναεἼ forte leribendum 


9 , e 
s7olyg? 


5. : 2 Si se Ν e 
ἐποίησε χειςάγον,. Και εωρακως o 


dua adaos τὸ depuis ἃ πίσεως . 


F αὐτῶ Διονυσίων ἐποίησεν αὐτὸν ÈT- 
axony ἐν τῇ χώρα txera osis Alo- 
γύσιο»» ! ὁ X φιλοσύφων» Ù βίξλες 
χαθ᾽ Ἑλλήνων ἐξέϑετο, Ὁ δὲ duU 
[1α7λος satse tis Προσολυμια, 
En θὲ τὴς banisa F αὖτε 
Nép, avner ἐν Ῥώμη “Ξίμων 
πε ὀνόματι, Aym μαγος, 
ποιῶν AA γοητείας φαντασίας TIAS, 
D λέγων Ἑαυτὲν χειεῦ», Ἀκέσας δὲ 
b duos Πέσεος, ὁ Απύςολος arei 
αὐτξ, 7 ἀγύρχετο ἐν τὴ Ῥώμη. Ἐν τῷ 
N ἐιγιέναι αὐτὸν ἐν τῇ Poun, dep- 
Χοιλύου aùr δι Αντιοχείας Tis 
μεγάλης σαυξζη Ἠελοζ!λσαι 3 Εὐοσὺν 
F ἐλήσκοπον, ἣὶ πατπειάρχίω Arli- 
oyei” κ ἔλαξε τὸ giua ἡ óm- 
σκοπῆς Ανποχείας Τῆς μεγάλης 
ΙγνάπΏ»» F ἁγία IKs σᾶ Aro- 
cons χήροτογίσαγτος, Ἕικέξη δὲ ἐν 
τοῖς αῶτοῖς χρόνοις TINUT σοὶ wo) 
Μάρκον, T Απόσολον , ἐν Atay- 
«γείῳ πῇ μεγάλη, ὄπσκοπον ὄντα 
ire, καὶ πιτειάρχίω,. Καὶ παρέλαζέ 
που ὁπησκοπίω) παρ᾽ αὐτξ Ἁνιαγὸς, 
padus αὐτᾶ' χᾳϑως ὃ σοφὸς Osb- 
PG ὁ χοο)εάφὈ» συνε)εάψατο, 


ΟΗΚΟΝΟΣΝΑΡΗΙΑ, 
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pum regionis ejus. conftituit 
Dionyfium. Et hic quidem 
Dionyfius, qui ex Philofo- 
phorum numero fuerat y ad- 
verfus Græcos libros fcripfit. 
Paulus vero Hierofolymas re- 
verfus eft. 


Temporibus etiam Nero- 
nis Romam venit Magus qui- 
dam Ægyptius, nomine Si- 
mon; qui Præftigiis quibuf- 
dam Magicis ufus, Chriftum 
fe effe venditavit. D. Pe- 
trus, hoc audito, Romam 
contendit dumque per An- 
tiochiam magnam iter face- 
ret, contigit Evodium mori, 
Epifcopum, & Patriarcham 
Antiochenfem : cujus in lo- 
cum D. Petrus Apoftolus Igna- 
tium furrogavit. Æ odem tem- 
pore mori etiđm contigit 
Marcum Apoftolum, ὃς Pa- 
triarcham Alexandriæ Ma- 
gnæ. Moriturus autem , dif- 
cipulum fuum Anianum fuf- 
fecit fibi: ficut fapiens The- 
ophilus Chronographus feri- 
ptum reliquit, 


ι.:, oA Φιλοσθφων:} Q gi Philo- 
fiphus, fuerat: eodem modo:-dicitur , 
2 >n Ὀπσώτων, apud recentiores, de 
viro Confulari; & 2 πὸ νοτοβίων, 
infra apud noftrum; lib. 18. eodem eti- 
am libro de Ealalio quodam, qui ex 
divite pauper fa&us fuerat, auĉtor ver- 
ba habens, eum xm οΌπορων Vocat. Si- 
mili etiam locutionis genere αρυὰ Ce 
drenum Didymus cæcys, ὁ απὸ o pugon 


di&uş et, in .Conftantio & Conftante 
Impp. Τέτω το ἔτ Aid μός τις, ελλ4- 
nua ἀνὴβ, πὸ ὁ μμ τῶν, ἐγνωρίζειο. 

2 οἐνήρ χετο Ον σῇ Ῥώμη] Sub Clau- 
dio imp. Romam veniffe Petrum affe- 
runt Eufebius, & Zonaras. } 

2. Ἐὔοδὸν T ἐπίσκοπον 118 etiam fu- 
pra eum yocavit > feribendum tamen » 
Evohoy: uti εχ Εα[εσίος ὃς Nicephoro 
Patriarcha apparçț: 


TE 
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Petrus autem Apoftolus Ro- 
mam veniens, edoétufque, ubi 
Simon Magus commoraba- 
tur, ad. eum profeđtus eft. 
Simon autem , ne injuflu {fui 
Petro vel cuivis alii ad fe 
pateret aditus; pro foribus 
Canem Paftoralem prægran- 
dem, catena vinétum habuit : 
qui, nifi figno à Simone prius 
dato, advenientibus quibut- 
cungue ingreffum prohibebat. 
Atque hoc omnibus, Magum 
adeuntibus, Miraculum ante- 
hac habebatur. Cæterum Pe- 
trus, vifo Cane illo prægran- 
di, ὅς cfferato; præmonitus 
etiam ab eis, qui extra fores 
adftabant, non poffe illum 
introire; ut pote in quem ca: 
nis, nifi contrarium Εἰ Simon 
fignificaret, more {πο irru- 
ens, protiģs dilaceraret, in- 
intrepide accefit; folutaque 
catena, Canem ingrediad Si- 
monem juft, eique humana 
voce fignificare, Petrum, fer- 
< yum Dei altiflimi, introire 
yelle.. Canis adhæc propere 
accurrens, Simonem de præ- 
ftigiis quibufdam Magicis dif- 
ferentem coram omnibus hu- 
mana voce alloquitur, ei di- 
cens : € Petrus fervus Dei Al- 
ctifimi te conventum vult. 
Audientes autem, qui aderant, 
Canem humana voce loquen- 
tem, attoniti dixerunt: Quif-. 
λέγει τῳ Ξίμωγι" Πέτεος, ὃ δύλος 
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’ - 
Καταφϑαάσαν!Ώ» δὲ τὰ ἁγία Ié- 
[7.14 / ` 
as T Αποςολε τίω Ῥώμζω, E? 
’ ~ 
LAG, nE yea Ἑίμων ὃ pd- 
yG, ἀπλλϑο meos dÙToy ἔνϑα Xi- 
/ Ν x - 
7έμεινε' Wy »ῦρεν ἐκεῖ καύα μέγαν 
9 e } 
ἐν το πυλεῶνι ποιμβμικὲν, OTA Ha- 
t 7 r e 
7έμειγε Ἑίμων ὁ Ayos, ἁλύσεσι 
4 
δεδειᾶμον, ὕνπνα ὁ Bipa, dia 5 
Πέβον, αὶ τὰς ϑέλογτας ἀνιέναι πεὺς 
ΓΊΝΗΙ; a ' - '] / 
auy, ἐδεσμησεν" εἰς Το μηθένα y 
ἐν; y Y ~ ` / 
Ως ETX diza πᾶ τὸν Eluea 
Ν ` fw “4 
Κελάνειν ad Μανέ. D συ] χωρεῖν F 
Kuwa παριίξναι, gs ἠδάλετο ὃ Bi- 
SAN ~ ῷ í p 
Lor D TET ἦν weplu Sad μα r 
4 > 
μέλλοντι ἀγιέγαι πεὺς F αὐτογ Zl- 
yard, Ὁ dE Πέτεος ἑωρακώς τὸν 
ti ε! / Ν 
KWA » ὅτω μέγαν ny Φοξερόν" xog 
1 1 e AAG ga 
EASAN oA YS Ἐσηκότων ζω T 
αὐτξ πυλῶνος, OT εἰ p κελώσει 
ε ’ το . 5 N'e 
ο «ίμων τῳ nuly ὅ συ] χωρεῖ 9 
$ ’ ES Γ - 
αὐτὸς κύων νὰ ἀνελθεῖν: ἀλλ 
9 t ’ s 
EDON OO , Porwea $ πλησιά- 
Corre aùnde κρατήσας gy ὁ Ié- 
$ 
aeos TUU ἅλυσιν F καινὸς, ἔλυσερ 
i Ν Ὧν 
αὖτον» Wy εἶπεν αὐπῴ" Άνέλϑε agis 
’ . ῳ 2 
FING y καὶ tirme αὐτώ, ἀγθρω- 
Γη £ α 
myn Φωντ' Πέσζας, ὃ Dgaos τέ 
.ν ΩΝ. εῃ/ > - / 
Qg T Mss, ἀνιλϑεῖν θέλε, OQ 
i ARSEN r - 
Se αὗτος www | ἀγῆλϑεν dotos dpo- 
t p 4 s n 
μέωε" κοὶ ἐν πο ἐκέῖγον dAdacrey 
« Ῥ 5 
Tira κιαγίχα πλαγήματα,, EM EV 
1 ε / Ν 5 
μέσῳ ὃ nway, πὲ ἀνθρωπίνη Qera 
(οὶ. ~ Ref? 3 -. 
T Oig. T ὑψίςει AVA DEt y Ad nebs 


1» (rga ` a a $ N 
φ:. Ὁ dk ἀκέσεγτες FT καλος AQASVTES ανθρώπινη Φωνὴ s ἐϑαύμαφ', λέ- 
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Le ἠγλλϑεν Gras doutos] Scr. δρομϑείωσι 


a 5 rn A ! 
γόντες" Τις h Πέΐο;, n A δανα» 
y , 
εἰπεν ὁ. WWO 9 


Ka 


uis αὖτε Πέτες, ὃ 
ὅπ ἐποίησε $ nwwa ἀγϑρωπισὶ λα- 
aiou, TO ποιήσαι wri τω) λπό- 
nesly. Καὶ λέγει ὁ Ξίων τοῖς ἐςῶ- 
σι καὶ ϑευμεζεσι $ Iergoy τοῖς 
αἰνϑρώποις TI ὑμᾶς μὲ ξείση' 
iè 9ο ndyo λέγω αὐτώ ττὸ κυμὶ, 
τῇ αὐτῇ ἀνθρωπίνη φωνῇ πόκεισιν 
αὐπιὸ χαπενέκμ. Καὶ λέγει ὁ Ei- 
μων «τὸ Χιμί" πέλούω σοι A TADY 
κ) εἰπεῖν τώ Meo, ανϑρωπινη porh 
ὅπ,, εἶπον ὁ Ξίμων, vA. Καὶ 
εἐγλλϑε apis ἃ Σίμωνα ὁ Πέτξος, 
κ) utehe o Ἑίμωνος F Αἰγυ- 
mis, ποιῶν καὶ αὐτὸς ϑανμόσια" 
ποὴ ἐνίκησε τὸν Ξίμωνα τὸν pa- 
γον ποιῶν idas. καὶ bhs dl- 
ouy πι Πέτεῳ πολλοὶ, κοὶ ἐφωτί- 
Ὅσα. 

Καὶ ἦν ἐν τῇ Ῥώμη παραχὴ ue- 
JaAn, Ὁ ϑρόλλος ν ἥγέκεν τὲ Zi- 
μωγος, καὶ τᾷ Πέσεε, ὅτι χᾳτέναι 
ἀλλύλων ἐποίοιν ϑαύματα. Kai 
ἀκάσας πίὼ ταραχίω Αγρίσπαι, 
ὁ ἔπαρχος, ἀνύλαγε τιὶ Barina 
Νέρωνι» ὅτι εἰσί TNS, ἐν ταύτῃ TH 
βασιλά,όση mie, ϑεύματα msy- 
τες Χατέναντι ἀλλήλων, πὴ ὁ A εἷς 
λέγει αὐτὸν Χρισον' ὁ δὲ trpa 
λέγειν ŠH ES αὖτον, ἀλλὰ UAY 
gup Εγω PTE Χρισς μαθητὴς 


aneneen ιἴσσισσἒσἒἒἒἒηἲ 


Τὴ ; TOLA σοῦ owi τι qho χπόκρισιν 
χπόλιρισιεν ut plurimum, Refponfum, hoc 
tamen loco nuncium fignificat; uti & 
alibi etiam apud noftrum: hinc »π2κρι- 
aup , apud recentiores, pro Legato. 
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nam Petrus ite? aut qualis 
Petri hujus, de quo canis lo- 
quitur, vis tanta, quæ efficere 
potuit, ut Canis humana voce 
locutus nuncium εἰ ferret? 
Stupentibus ‘autem ad id, 
quod a Petro factum fuerat 
omnibus, dixit Simon, ‘ne 
chocvos adeo reddat attoni- 
‘tos: ecce enim ego quo- 
tque efficiam, ut Canis hu- 
c mana voce refponfum Petro 
referat. Cani deindė dixit Si- 
mon : 'Jubeo ut egreffus Pe- 
‘tro voce humana dicas, Si- 
c monem velle eum ingredi. 
Petrus igitur intravit; & cum 
Simone Ægyptio congreffus» 
miracula & ipfe edidit, mor- 
bofque fanavit, Siħonem Ma- 
gum in omnibus fuperans. Un- 
de Petro plurimi fidem habu- 
erunt, & ab eo baptizati funt. 
Magnus autem RomÆŒ erat 
tumultus in populo, ob Simo- 
nem & Petrum inter fe de Mi- 
raculis edendis certantes. Hoc 
cognito Agrippa, urbis præ- 
fetus, Neroni rem detulit; , 
Sunt, inquiens, in urbè hac 
‘imperatrice, qui de Miraculis 
( faciundis inter {e certant: 
cquorum alter Chriftum fe effe 
c venditat;alter vero,non Chri- 
‘ftum , fed Magum cffe eum, 
c dicit: {6 enim Chrifti difci- 
‘pulum fuiffe afferit. Jubet 
itaque Nero Imperator, coram - 


Ecclefæ primum hi » poftea vero etiam 
privatorum » miniftri fic di&ti, quibus ΄ 
negotiorum quorumcunque tractando- 
rum cura comma fuit, 


fe 
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fe adduci Simonem, ἃς Pe- 
trum: Pontium etiam Pilatum 
è carcere. accerfit : Hi itaque 
coram Imperatore fiftebantur. 
Nero autem Simoni, Tune, 
inquit, es, quem Chriftum 
vocant homines? Imo, re- 
ípondit ille. Tum Nero Pe- 
trum interrogavit: Eftne, in- 
quiens, hic revera Chriftus? 
refpondit Petrus; Non eft: 
Ego enim Chrifti ex Difci- 
pulis fui; atque oculis hifce 
in cœlos afumptum eum vidi. 
Tum Nero Pilatum interro- 
gans; Hiccine, inquit, eft, 
quem tu cruci affigendum tra- 
didifti? Pilatus, intentis in eum 
oculis, Nequaquam, refpondit: 
Comatus enim hic eft, atque 
obefus. De Petro autem eum 
interrogans Nero ; Aft hunc, 
inquit , Chrifti difcipulum ag- 
novifti? Maxime ; refpondit 
Pilatus: in Prætorium enim 
iņtrodućtum eum, tanquam 
Chrifti afeđtatorem, cum, de 
hoc à me interrogatus, omni- 
no negaret, dimifi protinus. 
Nero itaque utrumque , tum 
Simonem , Chriftum fefe falfo 
venditantem, tum Petrum, 
qui à Pilato Chrifti abnegati 
convictus fuerat, ex palatio 
ejici juit: 
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ci. Καὶ ἐκέλά,σεν ὁ ζασιλειὶς Né- 
pwy touy Ubu πεὺς αὐτὸν $ Ξί-- 
Lwia, κ) τὸν Πέτεον" w τ Πιλά. 
τον δὲ ὦχ ϑἰιῶαι dma F δεσμωτη- 
éise Kau εἰσίωξχϑηφ πρὸς ἃ Ba- 
σιλέα᾽ xo ἐπηρώτπισε Ὁ Ἑίμωγο ὃ 
Νέρων , λέγων" Σὺ εἶ, ὃν λέγεσιφ 
οἷ ἄνθρωποι E2) Χριςον ; O καὶ εἶπε" 
ναί. Καὶ ἐπιλώτησε καὶ Ὁ Πέσεον ὃ 
Νέρων λέγων" Ακριζῶ: gms ἴξιν 
ὁ Xps; Ὁ δὲ IESO ἔφη’ èx 
Esay αὐτός: Ἐγὼ γὸ ἐκείνα μαϑητὴς 
εἰμι» κ ἐπ᾽ ἐμᾶ εἰς τὲς ἐρανὸς ἀνε- 
AIM. Καὶ καλέσας T Πιλάτιν, ti- 
πεν αὐτώ a T3 Bluo ὅτι, 
Οὗτος ἴθι», ὃν ἐξέδωκαε εἰς τὸ σαυ- 
podat; Καὶ σροσεομκώς admi ὃ 
Πιλάτες, εἶπεν" ἐκ tgr αὐτός" Ga 
P κ) ' χάρπκομιώων ὅθι, κ) αδειπλη- 
s, Iei δὲ F ΠΙέδε ἐπηρώτησεν 
αὐτόν, Teroy δὲ paduri αὐτὲ οἷ- 
οἷς ; ἃ δὲ εἶπε, val, εἰσήγαγον gap 
μοι αὐτὸν, ὡς μαϑητζω UOTE , καὶ 
ἐπηρώτησε. αὐτὸν, HY ἠρνήσατο, Ab 

[5 3 N r ΝΕ ῳ / 
22}, μη Ἐν) αὐτξ uams” W ἀπέ- 
λυσα, αὐτόν, Καὶ λοϊπὸγ Νέρων, ὡς 
“ά,σαμϑρε F Elua, τὴ εἰπόντα 
EAUTOY Χριτον, oap ἐκ ἦν" Ù T Ili- 
πες πάλιν ἔλεχϑεν]ες Ὅσο F Πιλά- 
Τε» κα) ἀρνησεμβύα Ὁ Χριτὸν' ἐκέ- 
adoi, κ) ἐξεξλήϑηφ' ἀμφότεροι ἐκ 
x ; 
TË TRAMIT Κι 


e 


A 32. ς τα 
Xe HPAI MWY Ea] ocr, κίβη! 
t 
Hki, 


~Ț ».' e $ Ν 

2: 7) amwr ἑρωτὸν Χρισὸν ] Scr. 
aai f A 
STRT D, 


Καὶ danyos ἐν T) Poun, ποιξγ- 
TS ϑαύματα ἀπέναντι ἀλλήλων" χ) 
ὃ É Ἑίμων ὁ ayos, BTs 
Tps μεγαλᾶν εἶπεν εἰ: τὸ ὠτίον 
εὖτέ λόγον» καὶ WWS ὁ ταῦρος 
Am AVE 3 Ù Sau uo ET ὃ Ἑίμων. 
O δὲ Πέσθος d ϑέως Edukas ὅλη 
πείγτων, Ἐποίπσω ἀγαζῆσει + Ταῦ- 
ρον" κ) dred το ἰδίῳ δἜσποτη ὃ 
αὐτὸς TOD. Καὶ πείγτες ἐπήναν 
$ Πέτεον, λέγοντες" ὅτι, τὸ ποιπ- 
σαι τεϑνιῶτα Cuou, μεῖζόν bh Sav- 
μα. Καὶ ἄλλα δὲ πολλοὶ troig, 
σημείῳ χῳτέναντι NANAY ἄπνοα ' ἐν 
πεῖς DELCA συ ἁγίων Αποςζλωγ 
συ]γέαπ!αι. Ὁ ὃ Απόςολο' Ii- 
agos, δὲ εὐχῆς αὐτὰ ἐφόνά;σε τὸν 
Ἑίμωνα F μάγον, ϑολήσαντω ἄλα- 
angolai. Εἶπε γὸ ὃ Ἑίμων τῷ 
Πέπῳ, Onir, ὅτι Xps ὁ 
Θεός σή ἀγελήφϑη. ἰδὰ ngayo dra- 
λαμθάνομαι, Καὶ tidy αὐτὸν ὁ Ilg- 
60’ κεφιζόυθρον, διὰ È μαγείας, 
εἰς τὸν ἀέρα, ἐν μέσῳ τῆς πόλεως 
Ῥώμης" W) πὔξατο ὁ TERG, καὶ 
χατίωέ:χϑη Ἑίμων ô μάγος ἐκ F 
ἀέρος εἰς rid γἱῶ» ? ὅλ τίω ma- 
τείαν» κ) ἐγόφησε. Καὶ τὸ λεί-|ανον 
αὐτό κεῖται ἐκεῖ, ἕως ἄρπν ὅπου 
ἔπεσε, κα Exi πέριξ χά]κελλον al- 
Sov: Χγἀκόφ ὃ τόπος ἐκεῖνος kx- 
ποτε, Τὸ Ἕν κὠ!9γ, 


τ. ο) τοῦς πεάζεσι πῶν ἁγίων Άπο- 
σόλων ] A&a Apoftolorum dicit ea, quæ 


fub Clementis nomine prodeunt. 
2. ὅτι siniya ὅτι Xans ὁ Θεός σα 
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Deinceps itaque Romæ 
commorati funt, de Miracu- 
lis edendis invicem certantes, 
Et quidem: Simon Magus, 
Tauro magno in medium ad- 
dućto, cum εἰ in aurem ali- 
quid immufütaffet , expiravit 
{itatim Taurus; admirantibus 
Simonem omnibus. Petrus 
vero, Deum precatus, Taus 
rum, in vitam revocatum, 
domino reftituit. Petro ita- 
que primas dederunt omnes , 
dicentes, Mortuum vitæ re- 
ftituere, majus effe miracu- 
lum. Sed & plurima etiam 
alia miracula ediderunt, invi- 
cem certantes; quæ quidem 
{fcripta funt in Actis Sango- 
rum Apoftolorum. Cæterum 
Simon Magus, in cœlos af- 
cen{urum {e venditans, Petri 
Apoftoli. precibus occubuit. 
Dixerat enim Petro Simon; 
Tu dicis, Chritum Deum 
tuum in Cæœlos aflumptum fu- 
iffe: ecce me quoque in Cœ- 
los afumptum. Petrus itaque, 
cum in medio urbis Romæ 
Magicis artibus fublimem eum 
in aerem efferri videret, Deum 
ipfe precatus eft: ὅς repente 
Simon, magno 'cum fonitu in 
plateam decidens, [ interiit. ] 
Reliquiæ autem ejūus, eodem 
quo decidit loco, recondeban- 
tur; qui cancellis lapideis un- 
dique {ερτιο, exinde Simosiuns 
adhuc uique appellatur. 


pa a 


P 3 el y} 
asean ] Lego, ἔφης; ὅτι Χρισὲς δις, 
uti haber Cedrenus. ; 

3. ἐπὶ qha Tøn 1] Scr. TAAS 
THW., 


Et Nero 
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Nero autem Imperator, au- 
dito Simonem à Petro inter- 
fetum effe, ira commotus, 
Petrum quoque comprehen- 
{fum occidi juft. Petrus au- 
tem quamprimum compre- 
heníus effet, luccefforem in 
Epifcopatu Romano defigna- 
vit Linum quendam , ex dif- 
cipulis fuis: quem tum quo- 

ue, cum prèhenf{us fuit, fe- 
στ habuit. Erat autem 
D. Petrus ætate provećtior , 
{ατυτα quæ mediocrem exce- 
deret, recalvafter, crine cur- 
to, capite & mento canus, 
colore pallente, oculis vini 
colorem referentibus, barba- 
tus, nafutus, jućtis αρετεῖ- 
liis, proclivis, prudens , ad 
iram pronus, Mutabilis, me- 
ticulofus, à fpiritu 5, loquens, 
& miracula edens. 

Linum vero poft S. Petrum, 
Romanæ fedis Epifcopum, 
Gye Patriarcham fuifle, Eufe- 
bius Pamphili in Chronicis 
{uis fcriptum reliquit, 

Sanđtus autem Petrus Apo- 
folus Martyrium ραίΠι6 eft, 
in crucem a&tus, capite ad ter- 
ram verlo: Præfećđum enim 
juramento adftrinxerat, ne eo- 
dem quo Dominus modo cru- 


mmen 


ΓΗ Λένω ὀγδιῴτι ] Scr. Λίνα, 


ex Eufebio, & Nicephoro Patriarcha; . 


uti ἃς Auĉtor iple, infra haber, 

a., εοευρωθεὶς πφποικέεφολα. | ideft, 
capite deorfum verfo: πουτοικεφοίλος hoc 
idem εἴξας gare T κοφαάλητ, Lucian, 
KAT THS κεφαλης ἀπήλθη, præceps 
abiit Hujulmodi vero compoftionibus 
gaudet Aućtor nofter. Ita fupra, Diĉtys 


MALALÆ 

Ακάσας δὲ Νέρων ὁ Banrd's s 
ὅτ ἔφονούϑη ao τὲ Mefe ὁ Ξι- 
μων κ ἠγαγάκτησε' κ) ἐκελούσεν αὖ- 
σὸν συϑεϑέντα Soye. Καὶ ἢ 
μἰόγον izpe d ὃ aua Menos, 
ἐπέδωκε τὸ ἔνϑυμα τῆς δησκοπὴς 
Pouns ' Λένῳ ὀνόματι, LATA οὐ- 
τᾶ" ἠκολέϑει Ò dòtwa ὅτε Apa- 
mm ὁ δὲ αὐτὸς uG Πέσεοε γέ- 
ρων Iyi τῇ ἡλικίᾳ δλμοιριαίος» 
ἀγαφαλλὰς y κονδὸϑριζ . ὑλοπολίος 
τίω) χάραν τὴ γύειον, λάκες» Ὅσυ- 
χλώρος » οἰνοπειὴς τὰς ἠφϑελμὸξ » 
οὐπώγων s μαλράριγος y συλλοφρυέ y 
ävarg mudos , φρόνιμος, uyo 
λος. οἱ μετέέλητος 5 δειλὸς, ORAN 
yhuluos “σὴ mduams &ys, καὶ 
ϑενματεργῶν, 


Καὶ ἐγύετο o Ἢ ἅγιον Ik- 
τοογ᾽ τὸν ῥβήσκοπον, τοί πεισειάρ- 
ylw Ῥώμης, ὀνόματι. Λίνος" xaos 
ὃ σοφὸς Ἑάσέζιος ὁ Παμφίλε ggo- 
γο)εάφησιν. 

O δὲ ἄγος Iliggos ò Απόσολος 
ἐμαρ!ύρισέ»᾽ σευρωϑεὶς κα]ακέφαλα, 
F αὐτξ Αποςολά Ορκώσαγ]ος TETO 
Σ ἔπαρχον, ὅπ μὲ ὧς ὃ Κύειός 
[μα σαυρωϑώ, Καὶ ἐσελειώθη ὃ ἄγιος 


de belli Trojani hiftoria, in tumulo ejus 
reperta; verba faciens, ἔχειτο 3 ασθθσ-- 
κέφολα τ λειφ'όνε τοῦ Δίκ]υ- , 
inquit : ubi CIT LEQ MAG poni videtur, 
PrO, σθθσκεφάλακον » Cervical, fcu 
pilvinar; quod forte officium cadaveri 
præftiterit volumen hoc. 


Πέτεος 


Πέσεος, |h τῆς ὑσατείας ATER- 
~N ~ # 
γιάγό» Χ) Kani Toyos. 


Ομοίως N κ xT πῶ Πιλάπά. 


ἠγεγάκτησω ὃ αὐτὸς ἔασιλοῦς Ni- 
ρων: Ù > ἐκέλάνσεν αὐτὸν ἴποκεφάλι- 
δίιδα λέγων" Διὰ τὴ ἐξέδωκε F 
δεστπύτίω Χρισὺν τοῖς Τεδείοιε, ar- 
dpa ἀμεμπῆον, ὴ δυνάμεις ποιόντα; 
a) 99 ὁ αὐτῶ μαϑητὴς τοιαῦτα Fev- 
uaria ἐποίει, ὁποῖος ὑσπρχιν ἐκεί- 
yos δυνατός ; 

Ἐπὶ δὲ τὴς αὐτῶ βασιλείας Χά- 
πέφϑεσεν «;ϑέως ἐν τῇ Ῥώμη κ) ὁ 
duos Πα0λΟ», πιμφϑεὶς Smo τῆς 
Ἰοδκία; χώρας περασάσιμθν” κο 
ἐμαρτύρησε η αὐτὸς» Sml μηθεὶς F 
nepi, 3 TR αρὸ γ᾽ χαλανδῶν Τε- 
λέων, em ἃ ὠπατείας Νέρωνθν» κ 
Λεντέλλε” καὶ ἐκελάνσεν ὁ Bama 
aes Νέρων, τοὶ σώμιαπω TH ἁγίων 
Amoy TAQA um mapa PUD au » 
ÅN” ἄταφα μεῖναι. Trape 4ὲ ὁ 
Παΐλ0», ἔπ ey τὴ ἡλικία 
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cifigeretur. Fatum vero hoc, 
Aproniano ὃς Capitone Cofi. 


Pilato quoque iratus Impe- 
rator Nero, caput ei ampu- 
tari juit; eo quod Domi- 
num Chriftum, virum in- 
culpatum, ὃς mirificum, Ju- 
dæis tradidiffet, Si enim, 
inquit, difcipulus talia potue- 
rit, quam potens tandem fue- 
rit ipfe. 


Ἐ]αίάετα fub imperio S. Pau- 
lus etiam ex Judæa Romam 
mittitur, ibi caufam ditu- 
rus: Martyrium vero & ipfe 
pafus eft, capite multatus, 
irr Kal. Julias, Nerone ὅς 
Lentulo Coff. Corpora au- 
tem Sanqorum Apoftolorum 
infepulta projici mandavit 
Nero Imperator. Paulus ve- 
ro, dum in vivis effet, fta- 
tura erat ` curta, calvus, fub- 
canus capite mentogue, nafo 
decoro, fubcæfius, {uperci- 


τέιδεὰ-:ὨΝ aE O E r E S T, a E E i 


1- Επὶ P. ὑπουτείως Απρωνιων αλ 


ρθε afferit, ) eum multis εἰσευπαίερίαπη 
calamitatibus manus fibi intulife , te- 


Καπίτωνθο ] Apronianum Cof. fub 
Nerone non invenio: αρα Eufebiurm 
quidem ad an. Neronis ΧΙΙ. Capito» 
nem & Rufum Cof. habemus: verum 
Ῥετ[εσατίοπετα Chbriftianorum idem reji- 
cit-in annum {equeéntem, id eft, Nero- 
nis ultimum. Jof. Scaliger ante quin- 
quennium accidiffe contenditş nempe 
ad Neronis annum IX. Memmio & 
Virginio Coff. quem vide , ad numerum 
Eufebianum MMLXXXIV. 
».'ἐκέλευσεν αὐτὸν Somya Dn oa ] 
Ita etiam Chr. Alex., p. 580o. Glycas eti- 
am, Annal. par. 3. qui tamen Pilatum 
non à Nerone, fed à Tiberio Imp. ca- 
pitis damnatum vult. Cedrenus, & Zo- 
naras, & ante eos Eufebius, (qui etiam 
fe hoc ex Romanorum Hiftoricis aċce- 


ftantur;-idque (ο C. Caligula Imp. 
ᾱ-.2ῃ EA y gA owdi [κλίων } 
Eodem nempe ipfo die, quo D. Petrus 
cruci axus eft: quæ conftans ubique 
et Traditio. Quidam vero Petrum ὃς 
Paulum eodem die, & anno, Martyrio 
coronatos aiunt3 ex quibus etiam εἴξ 
Eufebius, qui Dionyhum, Corinthiorum 
Epilcopum , hujus τεῖ teftem appellat. 
Eufeb. Ecclehaft. Hift. Jib- 2. çap. 24. 
Alii tamen eodem quidem hoc die, anno 
yero diverfo, fatum volunt : è quorum 
numero Auctor nofter effe videtur ; ubi 
diverfos etiam profert Coff. Neronem 
& Lentulum, qui Confulatum fcilicet una 
gefferunt Neronis Imp. an, 7. fecundum 
Helvicum. 
tit 2 liis 


332 


tu florido , barbatus , α{ρεέζα 
ridibundo, prudens, mori- 
bus probis, affabilis, blan- 
dus, Spiritu Santo alatus, 
morboíque fanandi potentia 
donatus. 


Nero autem Imperator, ex- 
ercitu adverfus Judæos ἃς 
Hierofolymam miffo, pef- 
me illos trađtavit; plurimos 
etiam neċi dedit: ad hoc in- 
Citatus, quod rebelles, ipfum 
opprobriis lacefiffent, ob Pi- 
latum , Chrifti in νἰπάίδίατα, 
capite multatum: fed & pro 
certo etiam acceperat, Præ- 
fetum, Judæorum ipforum 
importunitate impulfum,Chri- 
ftum cruci affixiffe. Hac Ju- 
dæorum ftrage perierunt An- 
nas & Caiphas. 


Idem Imperator Nero, 
miffo ex Ducibus fuis Pole- 
mone, aliam Ponti regionem 
captam, in Provinciæ tormam 
redegit , & Pontum Polemo- 
niacum appellavit, 


JOANNIS ΜΑΓΑΙ Δ. 


liis ]υπέξρ, cute candida, vul- 


xordoesdusy φαρεχλὸς y μιξοπόλιΏν 
iw κάραν W τὸ Pue, οὔρινο» , 
φολαμκος, σαύοφρυς ! adixoyass, 
ἀνθηροΏρόσωπες, οὐπώγων, Ὄσογε. 
AO TU ἔχων ἃ XAPARTH pt, φρόγιμος, 
Paxos, ο/όμιλος, γλυκύς, Ὅσο πνάι- 
ualos ys ἐνθεσιαζόμϑμος 1 ἰώμϑψος, 

Emuh δὰ xT! P Γκεῆκίας; D È 
Ιρέσαλήμ ὁ αὐτὸς Banrds Νέρων, 
Ù πᾶσι κακῶς ἐχεήσετο, πολλὰς Φο- 
νούσος ςχαπιωπκῇ συνξολῆ” τε qu- 
ρωγγίδ) φερόμῆμοι, ἐξεφώνεφ ὑξρις- 
xas φωνὰς i $ Nipo, 2 dim 
ἀπικεφάλισε T Πιλάτον, ὡς sie ἐκ- 
δύκησιν Χριςᾷ».κὴ ἦλϑεν εἷς αὐτὸν ὦ 
μζω) AN, ὅτι D αὐϑενπίσαντες ἃ 
ἡγεμόνα, ἐσαυρωφ, $ Χρισόγ' κα διὰ 
TST ἠγιψάλ]ει κατ᾽ o, ὅς w- 
ράννων, κ) ἐσφά MF τότε ÈD gana- 
SW y ἐν TÈ συμζολῆ, 0, Te Avva κ 
ο Καϊάφας, 

Παρέλαξε Æ ο αὐτὸς Νέρων, ἐν 
mid ζασιλούειν αὐτὸν 3 χώρειν ἄλίιυ ἐν 
τῇ Πύντῳ, mulas Πολέμωνα spete 
THYN αὐτά" καὶ ἐποΐησην αὐτὴ ἐπαρ- 
χίαν, χαλέσας αὐπζω), 4 ΓΠόγτεν Io- 


λεμονικκοῦ, 


ma a E a a έκτος θην. ο... οα πι 


T. λούκόχλους1 forte feribend. 
λοζκὀγέϑς. 

2 διότι επεκεφάέλισε T Πιλότον 
ἃς. ] Ridicula hæc omnia: Τυάαῖς, 
rebellionis anfam præbuit Cefii five 
Geffii Flori, Judzæ Præfe&i, avaritia. 
vide Jofeph. Antiquit. Judaic. lib. 2ο. 
ἃς Cor. Tacitum, Hift. ς. 

.3. χώραν galu ον τη Πύντω] 
Forte legendum % aly. Duz Provincig 
à Nerone Imperio Romanoadje&tæ me- 
meərantur ab Eutropio, & Suetonio; 
Pontus, ἃς Alpes Cottiæ: prior, conce- 
dente rege Polemone; non à Polemone 


nefcio quọ Neronis Duci 
Tit. 18. Augendi , 
negue voluntate ulla, neque [þe motus un- 
quam, ὅτε, Ponti modo regnum concedente 
Polemone , item Alpium, ἀε[ιπξξο Cottiog ia 
provincie forman yedegite ipay Vero ZA- 
à 
Jodæam, quæ etiam ἃ Vefpafiano, in 
illam à Nerone miffo, 
[ubata ef, 


fubjugata , 
propagandique Imperii ν 


lw forfan vocat, refpe&u habito ad 
tandem penitus 


4: Πόντον Mndsegveæyoy Ἴ Scr. Mo- 


. x + ’ 
λεμνωνιακόν. Stephanus, in ΠόντΘ-., ὅτι 
9 Mor Mortu 


2 t 
νωνιοὐχὸς ETP KN 


O 


O αὶ αὐτὸς Νέρων 1 ἔχαιρε πω Br- 
VTO μέρει πολύ, 

Ἐπὶ δν σπα xirar T ζασιλεία 
εὖτέ, Λυκαγὸς ὁ σοφώτατος ἣν 
παρ Ῥωμαίες μέλας» κ) ἐπωινέ- 
(ρος, Ἐπὶ δὲ τῆς ὑσατείας 21το- 
pixs, D Τολπιλλιαγξ, F καὶ Τρο- 
χέλε, ἀφανὴς ἐγύετο Νέρων ὁ Ca- 
TIAA'S, καὶ ἐπελοντα, 3S Ἱερέων 
ΣΙ Ἑλλήγων κᾳπασκουασέγτων aù- 
πο, dÈ ποτε «σιως" wylot τοῦ 
Djual «ΚΓ Επικερίων τῷ μετ᾽ 
αὗτον λεξὀγος myg FS ipia 
ouuTačiy τῆς βασιλείας, κὴ εἰσελ- 
Νόντος ἰδεῖν αὐτὸν, ὡς ἀξῥωςον s W 
κεντήσεντος αὐτὸν, ἐν πιὸ παλαπίῳ' 
Καὶ τελο,τῷ, ὁ αὐτὸς Νέρων, 4 ὢν 
ἐγιαυσλ᾽ E's 

Mera δὲ qliw ζασιλείαν Νέρωνος, 
ἐξασίλοΐσε Τϑιζὰς Αὔγεςος, uldas 
ζ΄. Hy 9 μακρὸς, γυναΐος, λουκό- 
Αντ, ὑσοπαξος, 5 χυπόρυ!χος, yu- 
ἔοπολιος, μαγικός, Ἐπὶ δὲ τῆς 
Εασιλείας τᾷ αὐτὰ Τόιξά, $ ταφῇ" 
TUDM τοὶ σώματα S εἰλίων 
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Nero. autem Fa&ioni Ve- 
netæ multum favebat 


Temporibus autem Nero- 
nis imperantis , floruit fapi- 
entifimus Lucanus, Poeta ma- 
gni nominis apud Romanos. 
Cæterum Itorico ἃς Tolpil- 
liano, five Trochelo Cof. 
Nero Imperator, è medio 
{ublatus, interiit: Conjurati- 
onem adverfus eum agitanti- 
bus, ex hautu veneni Græ- 
corum facerdotibus. Isenim; 
quem in regno {πςςείοτεπι 
{facerdotes defignaverant , do- 
gmatis erat Epicureorum; 
qui palatium ingréfus, tan- 
quam vifurus Imperatorem æ- 
grotantem , eum confodit. 
Nero itaque diem fupremum 
obiit, annos natus LXIX. 


Excepit Neronem Galba; 
qui regnavit menfes vir. Erat 
autem procerus, generofus , 
colore candido, {fubftrabus, 
ungues habens aduncos , fub- 
canus, ad infanianr ' pronus. 
Hujus autem fub Imperio, 
Sanétorum Apoftolorum cort- 


T: Ἔχρέερὲ τὸ Βενέτω wipes Ἴ Con- 
trarium εχ Suetonio colligi poffe vide- 
tur, Tit. 22. 

2. Ιπορακς %0 Τολπιλλεοψξ, g 
Tpoytàs } Chr. Alex. habet, ImwAsxg 
© Τρογοίνε. Neroè medio fublatus eft, 
C. Galerio Trachalo Turpiliano, ἃς C. 
Silio Italico Cof. fcribendum itaque, 
](ιλικᾶ s © Ἑυρπιλλιωνᾶ, $ Ὁ Τρᾳ- 
RAL. 

2. τῶν iesta τῶν Ἑλλήνων yG- 
σοί,ασείντων αὐπιὸ } Imo nihil minus: 
vide Suetonium. 

4e OÜ ONLOUTY $9. Ita etiam Chr, 
Alex, verum numerus in utroque men- 


dofus : Anno enim ætatis fug XXXII. 
ὃ vivis-exceffit Nero, tefte Suetonio. 

ς. Λρυπύρυ[χ(θ- ] vocabulum no- 
vum ! forte auĝor fcripferit, JEV NV- 
x@-;5; itaque reddidi, ungues habens ad- 
zancos: fi quistamen 2ρυποῤῥινίθ- legere 
malit, Suetonium {21 habebit aftipulan-e 
tem, qui eum adunco πάρ fuifie feribit. 
Alias etiam idem eum acrem, vehementems 
ὦ» in coercendis delifis vel immodicum , 
fuiffe idem perhibet : arque ob hoc for- 
fan nofter eum, μμῳνικὺν Vocat: 7 

6. QOI ποιρεδθθησοιν Ta uug 
&c.] Hoc à Vefpafano Imp, fasum 
vult Chr. Alex, au&or, 
tt 
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pora, juffu iphus Imperatoris 
{fepulturæ tradita funt: per 
infomnium enim, ut hoc 
faceret, monitus eft. Galba 
autem, annum agens XLIX, 
ex veng fe&tione, fubito mor- 
tuus eft. 


Galbam excepit Lucius 
Otho; qui imperavit Menfes 
ut. Erat hic ftatura brevi, 
lato corpore, fortis, crine mol- 
li & porreĝ&o, oculis parvis, 
fubfimus, balbus. Hujus fub 
Imperio D. Jacobus Apofto- 
lus, Hierofolymarum Epif- 
copus & Patriarcha, à B. Pe- 
tro, cum Romam abiit, fui 
in locum fubftitutus,; inte- 
riit: Hierofolymarum vero 
Epifcopatum fufcepit Şymeon, 
qui & Simon, ibique {edit Pa- 
triarcha. 


Otho vero morbo correptus» 
interiit; annos natus LIIL. 


Othoni fuccefit in Impe- 
rio Vitellius Auguftus: qui 
regnavit annos ΙΧ, ὃ: Men- 
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Αποσόλων x κέλά;σιν TË nTa 
ξασιλέω«" ἐν ὁράματ γὸ ἐκελά dn 
δῖναι τοὶ σώματα W αγίων Am- 
«ολων εἰς ταφίω. Καὶ TEANTA ὃ 
Tias ' iNo ϑεγάτῳ ἐξαίφνης, φλε- 
ζοτομηθείς" 2 ὢν irou ud. 

Μετα ἃ riw βασιλείαν Γαλζᾶ., 
ἐξωσήλοίνσε Λύκιον Odor, μῆνας y» 
Hy ον κογ4δε! εδ κ. πλάτος, “βυνάήος, 
ἀπλόϑριξ , μικρόφϑειλμος 3 Uan 
uos, Ὑελόε, Ey δὲ TH οὐτε Gaot- 
λεία ὁ ἄμ» ΙάκωςΟν ἑ ATOA» 
ὁ ὀλίσκοπο; Ἱεροσολύμων » Ù TE- 
πειάρχηε, àv- ἐνεϑρόγισν d_a UC 
Πέτρο; ἀντὶ ἑαυτὰ 4 ἀνιὼν éh 
Ῥώμζω , ἐπελεύτησε' ty παρέλαβε 
τὸ grut ἃ δ]ισκοπᾶε Ἱεροσολύμων, 
Ἑυμεῶν, ὃ Ù Ei μων» Wy ἐβύετο m- 
σειάρχ»ε, 

Τελάντα ὃ ὁ ams Odor, δ ἐφ᾽ 
νγ΄, ὀδεωφή σας, 

Miri δὲ rid βασιλείαν Ow- 
pos, ἐζασίλάισε 5 Βιτέλλιος Αὔγε- 
sos έπη 3), κ μῆνας n. Ην ὃ de 


΄ 


1. ἐδίω Oneva sias Φνης Gasko- 
πομιπθεὶς | Præcilo fcilicet à militibus 
jugulo : audi Suetonium in Galba Tit. 
20. Plures autem prodiderunt, obtulife ul- 
tro jugulum, dr ut boc agerent, ac ferirent, 
guando 114 videretur, koriaium. 

2, ðr Mawt wF. ] numerus 
mendofus: Galba periit tertio & feptu- 
agemo ætatis anno: tefte Suetonio. 

€ , “ἢ ` 1 f 

1. mmn, ψγελός. | Scr. raa- 
συμ», ψνελλός. 

4» PATRAT zm Ῥώμζω. ] Locus ifte, 
quem Chr. Aleg. αᾶον ex noftro de- 
fcripfit, vitiafa interpun&ione in Lati- 
nis } interpres enim verba hæc, 


12 DOoraE ; 


οἰνιὼν sm Poulu, qua ad Petrum re- 
ferenda funt, Jacobum refpicere facit 3 
male, penitufque contra mentem auctoris. 
Jacobus vero ifte, lapidibus à Judzis 
obrutus, interiit, anno Neronis feptimo; 
feptem fcilicet annis ante Othonem Imp. 
vid. Eufeb. Jofeph. 

ς. ἐπῶν vy , οἑῤῥωσίσοις ]} Otho 
XXXVIII. ætatis anno, & ΧΟΥ. Im- 
perii die, mortem fibi conífcivit? vide 
Suetonium. 

ἃς sA 34 ’ - 
6. Bini Aŭyss® ery D. %9 
ulous n. ] Imo VII. tantum menfi- 
bus imperium tentit: τ ἔν 9', 
igitur auđtori nôftro reponimus 


μοιρια;ος 


-- 3 > 
poipiatos, οὔσηϑος, γλαυκὸς, Vg- 
p {7 d 2/ 
geans A segura Ypa ξ «οὐφοαλμθέν 

᾿ ~ ΠΝ 
dinos, Em δὲ τῆς ξασιλείας» w- 
ϑέως ἔπεσεν “ὁσὸ ϑιομζωίας Νικο- 
μήεια, moris μεγάλ», ἡ Βιϑωωίας 
μετεέπολιε. Καὶ πολλὰ αὐτιῖς τοῖς 
ATOIY ἐχαείσιτο» κοὼ Τὴ 
πόλει, tis ἀναγξωσιγ, ὁ αὐτὸς Cd- 
gids’ ἣν D κοὶ «ραίυ παῦδσα 
"ἴσο ϑιομζωίας » κ) igaya" W 
ΕΑ τ I 
εἐγήγειρόν αὐτίω. 


Ἐπὶ δὲ τῆς Εασιλείας TE αὐτί 
Birmie Καίσαρος, ἐπυράνγνᾳ; οἱ 
Ικσαίοι» Ἀγ ἐφόνά, ο) Κυρίωαίον , ἃ 
ἄρχοντα aùh y λιϑυζολήσαγτες αὖ- 
τ, Τῷ 3 λε erea μν πώ τᾶ 


' σωτῆρος hp κοὶ O8 ἀνάληψιν, 


ἐπετράτ άσε σᾳτ onyd ὁ Βισέλ- 
atos ξασιλά;ς, 5 πέμήας εάπ/γον 
ἑαυτῶ, Οὐτασασιανὺν i) Τίτον; jor 
DTE καὶ Ἐπέτν τῇ ἱεδαίᾳ χώρα; 
πολεμᾶντες αὐτίω), W) τω) Ίερεσα- 
λύμ. Καὶ ἐν. τοῦ πολεμεῖν αὐτὸν, 
ἀπέθωγεν ἐν τῇ Ῥώμῃ ο Βισέλλιος 
ξασιλοῦε, 3 νόσῳ Οληϑεὶς» ὢν ἐνιαν- 


F μα. 
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fes νττι. Erat vero ftatura 
mediocrem fuperante, pectore 


firmo , oculis cæfiis ὅς pul- 


chris, rufus, barba hirfuta, 
meticulofus. Hujus imperii 
fub initio divinam iram rur- 
{fus èxèrpta eft Nicomedia, 
urbs magna, & Bithyniæ Me- 
tropolis: cum prius terræ mo- 
tibus concuffa, fere everfa 
funditus fuiffet. Imperator au- 
tem incolis {uperítitibus, & 
urbi de novo inftaurandæ, pe- 
cuniam plurimam largitus eft. 

Vitellio autem imperante, 
Judæi novis rebus ftudentes, 
Præfectum Cyrengum, la- 
pidibus obrutum , neci dede- 
runt, Imperator itąque, an- 
no xxxv poft Deum & Sal- 
vatorem noftrum in cœlos 
allumptum , contra eos arma 
movit, miflis Vefípafiano, ὅς 
filio ejus Tito, ducibus, qui 
terram Judæam, ὃς Hiero- 
{οἰγπιας hoftiliter invaden- 
tes, devaftarunt. Vitellius in- 
terim, poft bellum πος cœp- 
tum, morbo correptus» Ro- 
mæ moritur, annum agens 
XLVIIL 


1. zars ory ΚυρηνιΏον ] Quis Cy- 
rengus ifte? Si Cyrenium , five Quiri- 
nium illum intelligit, qui ad De{cripti- 
onem faciendam in Judæam ab Augufto 
miflus eft, toto cœælo errat: namque poft 
hujus Romam reditum , ante belli Ju- 
daici initium , multi mifi funt Præfe- 
&i, ufque ad Gefum Florum 5 cujus 
opprefionibus, Judæi tandem irritati , 
arma in Romanos fumpferunt į uti fupra 
mopuimus. 


2. πέμψας pÉ sautTS Οὐεσσά- 
σιανὸν } Vefpañanus, non à Vitellio, fed 
Nerone, in Judæos miffus eft. 

3. νόσω βληϑεις» w ομιαυτῶν un.) 
Vitellius, religatis poft terga manibus y. 
inje&o cervicibus laqueo, vefte difciffa, 
{eminudus in forum tra&us eft; tandem | 
apud Gemonias minutifimis i&tibus ex- 
carnificatus atque confe&us eft, & inde 
unco tra&us in Tiberim; ætatis anne 
LVII, vide Sueton, in Vitet. 


poft 


336 

Poft hunc ïmperator ab 
exercitu d{alutatus eft divi- 
niflimus Veípafanus; Rufo 
ὅς Capitiano Cof. Erat hic 
ftatura curta , calvus, ventri- 
olus , canus , colore rufo, Ocu- 
- Iis vini colorem referentibus, 
vultu patulo, iracundus. Bel- 
li autem Judaici cura Tito 
filio commiffa , ipfe Romam 
Ῥιο[εέξης eft: ubi imperavit 
annos ΙΧ, ὅς Menfes x. Hu- 
jus fub imperio, Chriftiani 
perífecutionem gravem per- 
Ῥεῖ funt; Decio & Rufi- 
cio Coff. Anno autem xxxv111 
~ poft Chriftum Salvatorem in' 
Cæœlos afumptum, Commodo 
ὃς Rufo Cof. Imperatoris 
Veípafani filius Titus, Ju- 
dæam, Hieroíolymas, totam- 
que adeo Palæftinam occupa- 
tam vaftavit; urbeque ipfo 
Feti die capta, Judæxorum 
templum evertit: undecies au- 
tem centena millia Judæo- 
rum gladio interfecit; cen- 
tum vero ὃς quinguaginta 
millia juniorum utriufque fe- 
xus hatæ fubjecit; Judææ 


1. ἐπὶ T ἱζκτείως P40s κα Kø- 
mawl ] Rufum ὃς Οαρίτοπεπι habemus 
Coff.apud Eufebium, {ed ad annum Νέ. 
tonis XIII. qùi ad an. Vefpaĥani I. Gal- 
bam Aug. 11. & Vinium ponit; uti ὃς 
Fafti Capitolini. Chr. Alex. hoc anno ha- 
bet Galbam ὃς Titum Rufinum Cofi. 


2. ἐπὶδὲ T ἑαωτᾶ βασιλείας ] Scr. 
αὐτό. 

2. ἐπὶ T ὑπατείας Asgig  Ῥε- 
σικίἩ ] Confules hi nufquam apparent : 
Períecutionem autem fecundam Domiti- 


ani Imp. an. XIII. faam cfe tradunt 
alii. | ; 
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Καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἀγηγοράνϑη Caa 
σιλεὺς ὁ ' ϑειότετος Οὐϊασασιαγός 
κ) ἔσεψεν αὐτὸν ὁ gards, $ éh ἢ 
υζωατείας Ῥέφε η Καπήιανξ. Hy 
3 κογϑϑειδὴς, φαλακρὸς, σξθ)είσωρ, 
πολιὸς, πυέῥάκης ἔχων οἰγοπαξίς 
ὀφϑπλμᾶς, πλάτοψις, ὀργίλος, Καὶ 
ἐάσεις Τίτον, Ὁ ἔαυτξ YOV, πολε- 
μεῖν riw Ιεσκίαν χώραν, IAJN r 
Ὁ ῬΡώμζω, Ù ἐξασίλοΐ,σεν ἔπι Ñ, Ù 
plwas i. Em ἣ È ἑαντξ ζασι- 
λείας ἐγ[ύετο doluds μέγας S 
piao» 3h τῆς ὑπατείας: At- 
κίε, i Ρεδϊκίε, πιῷ SAn ἔτει μα 
τὸ αγαληφϑίιθαι Ὁ σωτῆρα XPS ir 
ὃ δὲ Τίτος πίω Iedala, παρέλαξε, 
κ) τι Ἱερεσαλὴμ , t ἔπ Parma- 
τείας Κομμόδε, κ) Ρύου, Carin- 
OTOS F πατεὺς AUTE Οὐτασασι- 
dye: my ἐπύρθησε miw Ἱέροσαλὴμ. 1. 
πᾶσαν P Iarusirlws καὶ τὸ ἱερὸν 
ΣΙ Ιεοϊιίων χατεσχεψεν» ἐν τῇ αὐτῆ 
τῆς ἑορπῆς πέρᾳ» ὅτε παρέλαθε P 
πόλιν" καὶ ἀπώλεσε ψυχῶν μωρια΄- 
dus pt, Í ξίφισιν αὐτὲς χᾳτακόήας:. 

ards 


4. ἐπὶ τ ὑπευτείας Kowwds Ù 
Ῥάου ] Scr. Péģs : Commodum enims 
& Ruüfum Confules invenio apud Caffi- 
odorum ; fed ad Vefpafiani annum VI. 
quadriennio fcilicet poft captas Hierofo- 
lymas. Anno enim Vefpafiani 1]. capta 
eft πας urbs; quo anno Eufebius ponit 
Vefpalianum Aug. II. ὅς Titum Cofi, 
Chron. Alex, Vefpalanum folum. 

S. ξίφεσιν αὠτὲς κῳΐζκκόψας | Ita 
etiatn Chr. Alex. Verba Jofephi apud Eu- 
febium Chr. lib. r. hæc funt: φησὶ 3 
Ιώσησπίθ-, λιμιῶ τὸ MRZLE ρὲ» μν- 
εκάδοις DAAK φ τὴ ἄλλας σεῖς μυ- 
ριάδος Aumelas αἐχμάλώτων. 
λµο 


ἄλλας F μυριάδας ιτ’ alam meg- 
κεν αἰχμαλώτων, νταγίσκων, καὶ 
”οἱδων ἀξξενικῶν, καὶ πειρϑέγων no- 
paiay χαϑως καὶ Ιώσηπος ὃ σοφώ- 
maTs gwizd ato Ἐξραῖος γὸ ὑπῆῃ- 


' χν ὴ πεμῶ ἐν τῷ πολέμῳ, Καὶ 


65 PNI 


mams Ὁ ms ἐπαρχίας. è ledeiag 
åmwneory ὃ Tims. ὃ ὲ σοφὸς Εὐσέ- 
EG ὁ Παμφίλε σινε)ράψατο gras 
ὅπ» ἐν τῇ ἑορ]ῇ οὐ ΗΓ È Χριοῦν ἐσαύ- 
pog, of Ιεσαάοι, W ἓν τῇ αὐτῆ ETH 
πεγτες ÈTWAOVTO, TE σωτῆρος ἐνδε- 
«κότος αὠτύς"' τεὶς ὃ Ip ταύτης 
πορϑηθείσης P Ἱερασαλή.." idas ὃ 
σοφώτατος Ἐὐσέξιος σωυεγράἠατε. 
O δὲ Tins, Ptal σεις iw 
νίκίω, ἀπήλϑεν Èh riw Ῥώμζω Où- 
εαστιζ]αγὸς δὲ ἐκ È Γεὐαϊκῆς πεαί- 
das, ἔκτισεν ἐν τῇ Ανποχείᾳ τῇ 
Κάγαλη το λεγόυβυαι Χερεζίμ, «πρὸ 
τὰς πύλης τῆς πόλεως, Ἐκεῖ « 
ἔπηξε τα ypsi τοὶ χαλκᾶ, δὲ εὗρε 
TITO’, é αὐτξ τἶδε» ἐν τοὸ ναῷ Ξο- 
λομῦΐ τος πεπι]μθῥα" κ) ὅπε T γαὸν 
ἔσρεψον, ἀφείλατο aura ἐκεῖθεν, Ù 
ἐν Ανποχεία anme Helke, ouw τοῖς 
Zapi, ριαμζούων È x Τοδωίων 
Ἂροιάρίω νίκην, h πῆς WTE Ba- 
σιλεία" ; εἰς nylw TR σελύην, pë 
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Tote Præfe&turas omnes 
uftulit: uti teftatur fapien- 


tiflimus Jofephus Judæus, qui 
ὅς ipfe huic bello interfuite 
Sed ὃς memoriæ prodidit eti- 
am fapiens Eufebius Pam- 
phili, Judæos omnes, codem 
iplo Fefto,exitio datos fuiffe, 
quo Chriftum cruci affixe- 
rant; Salvatore noftro illos 
in manus hoftium fuorum 
tradente. Tertia . vero hæc 
et Hierofolymarum deva- 
ftatio; uti idem fapientifi- 
mus Eulebius memoriæ pro- 
didit. - 


Titus autem , triumpho de 
Judæis celebrato, Romam re- 
verfus eft, Vefpafianus au- 
tem, ex præda Judaica, ante 
Antiochi magnæ portam, 
fabricam illam, quæ Cheru- 
bim appellatur, erexit. lbi 
enim pofuit Cherubinos ἠ]- 
los æreos, quos una cum 
Seraphinis, everfo Salomonis 
templo, Titus filius inde ave- 
xerat, & ad Antiochiam , de 
Judæis deviis triumphum 
ibi acturus, deportaverat: fed 
& columnam etiam æream 
Lunæ pofuit, cum Tauris qua- 
tuor Hierololymam reípici= 


Atwa) itaque apud noftrum defderatur: 
deinde cum nofter ιε΄ μυριώδοις aiy- 
μοιλώτων. Captivorum CL, Millia, ha- 
bet, Jofephus XXX. tantum Millia nu- 
ταεταῖ. 


r. p wms πορθηϑείσις Ἱ poit 


awws, Tubáudi πορθήσεως, aut aliquid 
tale, quod cum vocabulo rooms con- 


vy 


veniat. Devaftationes enim tres, Quas 
816101 memorat, funt, I. {ub Nabu- 
cbodonofore. II. Sub Antiocho Epiphas 
ne, temporibus Maccabæorum. {[1. vero 
atque ultima πας, fub Ὑείραβαπο, ἃς 
Tito ejus F. ) i 

2. ές NULO τή rànyy ] fupplen- 
dum eg Chr. Alex. joms ἄνω σήλίω 
χαλκίῳ; εὖ; nyha τῆς σελήνης. 


entibus: 
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entibus: eouquod urbem in- 
ternoćtu cepiffet, Luna illu- 
cefċente. Daphnes etiam The- 
—ätrūm condidit, cum hac In- 
{ετίρτιοπε: Ex preda Judea. 
Quo vero loco Theatrum con- 
didit, olim ftetit Synagoga Ju 
dæorum; qua ενετία» Thea- 
trum ibidem pēr contumeli- 
_ am excitavit; ftatua etiam {14 
eodem. loco ex Marmore ere- 
&a; quæad hunc ufque diem 
ibi vitur ~ 

Idem Vefpafianus in Cæ- 
faræa quoque Palæftinæ Ode- 
um plane amplum, & Theatri 
“inftar, ex Judæorum {ρο]|115» 
eodem etiam loco, quo Judæ- 
orum antea fteterat Synagoga, 
extruxit. y i 


Macedoniam vero fecun- 
dam, à prima feparans,in Pro. 
vinciam fecit. 

Ejufdem fub Imperio, divi- 
nam iram palla et Corin- 
thus, Helladis Metropolis , 
Defi, five Junii xx, ποέϊε 
intempefta: incolis itaque fu- 
perftitibus , urbique inftauran- 
dæ, multa largitus eft. Mul- 
ta ctiam per: Pannoniam & 
Comagenam. Provincias, ex- 
truxit; Europam etiam à Thra- 
cia fejungens, ex Perintho 
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, ἢ , ` 
τεοσεύρω; πεώρωγ DETENITA ὁ 
πίω) Ἱερουσειλήμ". νυκτὸς γὸ αὐτίω 
παρέλαξε, λαμπόσης τῆς σελίνης. 
Ernos ἢ κ τὸ aTeo Δαφνης » 
δῆηγεοἠα« ἐν αὐτεὸ, 1 Ἐξ πφαί δα, Is- 
dua.. Hy ἢ «ορφίω, ὃ TE αὐτᾶ Sie 
ATs τόφρ’, συναγωγὴ TH Is- 
dulov i apos ὕέριν aù y F owe- 
you) αὐδμ᾽ λύσας, Ἐποίπσε ϑέα- 
Toy, «ή σος tauri ayauya apuda 
piyon ἘκεῚ » 0AP ἕως È γωῦ ISAT 

Έκτισε ὃ καὶ ἐν Καισαρείᾳ τῆς 
Παλαισῖγης, ἐκ P αὐτῆς Isdans 
πορᾳίδας, ὁ αὐτὸς Οὐιασεσιανὸς 
GSH ο μέγα παν» 2 Ids ἔχοντος 
DANa μέλα» ὄντος κ αὐτᾶ T TOTE 
apelu σαναγωγς εἴ! Isda, 

Εποίησε ἢ Ù ἐπαρχίαν ΜαΧκε-- 
ε:γίαν δ ἀντέραν, ὑπὸ Ὁ στης a- 
τί) Ὁπομεεί σας. 

Em α È αὐτξ Carisa ἔπα- 
δεν. «ο ϑεθμιζωίας ἡ KOPOG, pr- 
τεύπολις τῆς Ἑλλάδος, μζωὶ Ἰενίῳ. 
τεῦ κ Aep W, ἑασέρας Cadeas. 
Καὶ ἐχαείσατο τοῖς ζήσασι, κ τῇ 
πύλει, πολλα. Eunoe Ὁ νὴ εἰς Mare 
volan, κατ εἰς Κομμαμίαν» τὰς 
ἐπαρχίας, πολλα. Καὶ Ἑ 3 Εὐρώπην 
δὲ ἀπὲ Θράκης ἐμέρισε, Κ]ίσας 

Ἡραχλειαν 


1. Ἐξ πθαίδε Ινδεία Ἱ 
Latina Inferiptio fuiffe videtur, Roma- 
mis Charasteribus fic fe habens: EX 
PRÆDA JUDÆA: qùod apud Chr. 
<- Atex, τὰ Grece dicitur: Ex rhs meo- 
Jye πῶν 1εϑοιίων. 

2. hags BCN διάσημος 1 forte 


E 2/ 
Ἐ(ζο EX9 


Πας ipfa 


2. Epor lo 3 am Θράκης ἐμεέρισε] 
Idem ex veteribus afferit Euftathius, im 
Dionyf. Perieg. Οἱ 3 madasot aow, 
on Οὐεασασοιρὸς ἐχώθλσε riw Ogo- 
xlo ἀπ᾽ αὐτῆς», nempe ab Europa: 
quæ generali fenfu accepta » omnes ab 
Helle{ponto provincias occidentales con- 
tinet. Idem? κεέκενθ γγώσέον, oTi 
Ἑύὐρώπη 


Aa 


Ἡρωχλείαγ πόλιν, ι τζωὶ meplw λε- 
γομᾶψίω ν Πείρινϑον" ἥντινα ἐποίησε 
μητεόπολιγ, δὲς αὐτῆ ἄρχοντα, 
Έκπσι δὲ κ ἐν Ανποχείᾳ Τῇ Heya- 
A, πλησίον T Ded agu, ἱερὸν, ὁ ἐπε- 
χάλίσε, Σ᾽ Ἀνέ μῶν. 

Νόσῳ δὲ βληϑεὶς, Ù 2 παραιτΌρ 
MONO s, ἐπελούτα ἂν 3 ἐνιαν- 
ΣΙ od. 

Mirt δὲ P βασιλείαν αὐτξ, 
ἐξασίλευσε TITO; ὁ ἡ ὃς. αὐτῶ, ἔπι 
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antea vocata, Heracleam ur- 
bem condidit; Præfe&toque 


- ei dato, Metropolim effe vo- 


luit Templum etiam Anti- 
ochiæ Magnæ, quod Vento- 
rum appellavit, juxta Thea- 
trum extruxit. 

Morbo deinde correptus, 
membrorum vi jam reloluta » 
diem fuum obiit, annos natus 
LXXI. | 

Hunc excepit Titus filius; 
qui imperavit annos 11. Erat 


Εὐρώπη μϑὺ mére πὶ καπὶ Woy,» 
εἐρξου pois Xo Ελχησπόντη. Eft & 
pars etiam quædam Europæ generalis, 
totius nomine appellata, eodem Eufta- 
thio tefte : Enwuwre oy δὲ, on ; μ΄ 
εΏ» τὶ τῆς Auns τῆς χώρως ἘΠ 
Ἰδίως ὅτω καλάιϑνον Λιξύη. &C- 
deinde: τοιΐτον. δὲ τι τὺ ael T Ασίαξ 
ον mis ἑξῆς ῥηθήσετεή: imi μῆμτοι τῆς 
Εὐρώπη: ἔμπτιλιν yengen Οκείνης Ñ 
1 vs , AE A 
μέρϑς τὶ Ἐξηρίθη, Ὁ ayok Ἐὐρόπζω. 
Quenam vero fit pars hæc , non docet : 
probabile tamen eft, ficut Africa minor, 
ea Africæ pars quæ Hifpaniæ obverfa 
eft; & Afia minor , ea Afiæ pars, qug 
Eurepæ ex oppoĥo fita eft, peculiari 
nomine di&a funt; Græciam etiam, Ma 
cedoniam , Thraciamque, ex adverfo 
Afiæ jacentes , Europam peculiariter di- 
&as fuie. Atqve hoc confirmare vide- 
tur Au&or nofter, in fuperioribus, de 
Augufto poft bellum Αἑξαςιπι Byzan- 
tiúm petente, his verbis..O δὲ Αὔγα- 
HON Ox%bsewàs ποιρελθων TD Ἑὐρώ- 
πίω niy , ἐπέρῳσεν πὶ È Ῥυδων- 
τίν Ἐπὶ réd Χαλκηδύνο XC. Vid. Sça- 
lig. in Euleb. Chr. p. 183. 

Ι. τὲ mepu λεγθμϑύίω Tepi- 
Jv} Ser. Πέρινϑον. Euftathius in Di- 
onyf. Perieget. οἱ δὲ μέρ» τὶ αὐτῆς 
τὸ ἐντὸς Iese, ymi Ηρῳκλείας, rd 
Ελλησποντῳ mosa. 

2. mupur Wwe pOT Quid πος 
Ap TOS fit? Zonaras habet πύςεγὂ; 


9 , - 
Οὐεασοἰσιωρὲς δὲ νοσήσοις πυβετοῖς μεε- 
mAg. Verum febri eum extinĝum 
non fuiffe , teftem habemus Suetonium; 
qui ex nimia alvi folutione eum inte- 
riiffe dicit. Chr. Alex. autor ἱρί{ππ1α no- 
ftri verba habet, fed corrupta, ὅς pro 
”ορφιτίθον legit ποοροῦῆύ-.. Ἐν τϑτῶ 

Ὦ γθόνω vore κλιϑθεὶς E Scr. Φλη- 
Fas) ὁ Οὐισσοσιανὸς ὁ βασιλοῦ:, 
”πειροΐϑὺς rasura. Sufpicor itaque Au- 
torem noftrum {criphfie , πούρετίθ» 5 
ex quo nutans Librarius, Ẹ ς, 1ῃ οὐ» 
mutatione frequepntiima, σηέρωετ(»» 
fecit. σχοέ;ετ(Θ» autem reddo, membro- 
rum vi foluta. Suetonius, Alvo repenie- 
ufque ad defečtionem foluta, Imperatorem ait 

aniem mori oportere , dumque confurgit; ac 
nititur, inter manus fublevantium extinêtus 
eft. Leĝ&ionem vero hanc confirmat Con- 
ftantinus Manaffes „ in Vefpañano, ubi 
πας habet: ' 

τ δ 4 > 

}αρέτ. χνομϑῤν } 

ληβ 86» 

t Ὧ 4 

Kæ vro χῳποιλύσειντΘ» T Cion τὸ 

` ! 

το «βῳτίϑη, 
Ern βασιλουσζεντῶ: $ TAGA τῶν 

OTAN 
Τίτ» ποιρΏλθτν εἰ: αὐτὸ, XC. 


g ? 
2 repre ο. 


ἂν ὂν ονεαυτον og.) Sueton: Extin- 
&us ek VIII. Kalend. Julii annum ge- 
rens etatis fexagefimum ac Nonum, fuperque 
menjem ac diem [eptimium. 


yvv2 vere 
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vero procerus, gracilis, colore 
venufto , crine lento, bre- 
vique, & raro, oculis parvis. 
Morbo autem infanabili cor- 
reptus, fatis conceflit, annum 
838615 XLII, 
voft Tirum in Imperio fuc- 
celit diviniliīmus Domitia- 
nus; qui: regnavit annos xV, 
& menies τι. Erat hic. fta» 
tura procēra , gracilis, candi- 
dus , crine rufo curtoque, ocu- 
pin cæfiis, Tūbcurvus, {ππιπιαί- 
quë Philofophus. Hujus {15 
imperio, Chriftianorum erat 
Perfecutio: Imperator autem 
Romam adduci jufit D. Joane 
nem Πεοίοσηπι; uti examini 
ceum fubjiceret: miratus au- 
tem Apoftoli fapiėntiam, E- 
phefum redeundi clam ei co- 
piam fecit, dicendo: Ad lo- 
cum unde venifti in pace re- 
deas, Ob hoc autem expro- 
bratus » in peman eum.rele- 
gavit. Sed ὅς alios ctiam ex 
Chriftianis quamplurimos fup- 
pliciis affecit- itaque tuga fibi 
coñíulentes, in Pontum fere- 
ceperunt: ficut hæc à Βοιτίο 
fapiente Chronographo literis 
tradita {unt. 


CI. ἁπλοθειξ, σπαγὸς. Ἴ ασανὺς 
ad erinem yeferendim exiftimo, & 
τὸ isso , aur quid tale fubaudiendum: 
ασ-ωνὸς τὸ Waero fupra habnit, de Hip- 
polyto, 

2. ΘἠόταΘ- Δομετωνὸς |] Quidni? 
feiplam enim ἀπιθέωσε. Cum enim 
omni flagitiorum genere polluiffet, 
S AAITON ὁ sh TEA JUTTE ον ρἐπεῦξ: ΟΝΕ 
ῥβηαῖτ ςεἆτέπης; Deum feipfum pofiremo 

- appellari ju fit 


IS MALALE 


C's Hy δὲ .αΧρὸὲ λεπ]δε, UAE, 
1 ἀπλόϑριξ, ANAS, μαχρόφϑαλμως, 
xordo dpi. καὶ Ἠάδω MATO 
Candeis , ἀπέϑαγε y ἂν inw 
Y 

Mir δὲ πίω ζασιλείαν Τίτου, 
ἐξασίλάσεν " o θειότατον» Alá 
αγὸς , Em τε» νὴ μἰώας Ὁ'. Hy 
δὲ μαλρὸς, atmos, λά,κο-, ξάνϑὸε, 
κογϑὸϑριξ, γλάυκο, ὑδύχυρτθν. 
3 φιλόσοφο’ tya. Em δὲ ἡ αὐτὶ 
έασιλείος. Nalus λΕισιαγῶν ἐγύετο' 
oas κ t ἅλιον Ἰωαάγνίευ , $ ϑεο5 
λόγον. ἀνίνείκεν ἐν τῇ Ρόμν, 4 Ù 
ἐζαίτεισεν adry. Καὶ ϑαυμάσας F 7 
DTE Αποςόλν TUW σοφίαν, AM» 
AUTEY αὐτὸν λαϑρά, ἀπιλϑεὶγ εἰς 
Εφέσον' εἰπὼν αὐτῷ, Απέλϑε, καὶ ; 
ἥσυ aee, ὅϑεν FANE, Καὶ pii 
phon κ ἐξώρισεν αὐτὸν εἲς Πάτ-- 
μον. Πολλὸς δὲ ἄλλες εισιανὸς 
ἐπ ophou το" ὧσε φυγεῖν ἐξ wS 
TANC ἐλ T Πόντον' χᾳϑως Βωτ. 
ΠΩ͂, ὃ PÒS JEWEL ruvi- 
ANETO HAT DN. 


3. Φ,λόσηθΘ» uzi Ἵ Imo ysa 
θήροες folertifimus. Bibliothecas tamen 
impenfifime reparandas curavit, liceg 


libros neglexerit, Vide Suetonium in Do- 


mitiano, PTit. 2ο. 

4. τὴ ἐξαέΐεγεν αὐτὶν } Scr. ἐξή-- 
rrey, Joannnem. Apoftolum fub Do- 
mitiano Patmum infulam relegatum {«τἰ- 
bit Irengus, apud Eufebium ; Romam 
yero accerGtum fuiffe nullibi inyenio, 


Q 


O N anse βασιλοὺς Δομέτι- 
ἀγὸς ἵ ἐφίλει Σ ὀρχ»είω τὸ mez- 
oine μέρος τῆς Ῥώμκε» Ὁ λεγομϑμον' 
Πάριϑμ. ai ἕ κ ἐλοιθορεὶ το τε 
πῆς συ[ελύτε Ῥώμης» i) Ἰκξϑαλίε , 
τῷ miri  Ὀωμαίκ » ὡς χαίρων 
εἰς m Πράσινο'. * Ogis βασιλουε ἐξ- 
dpa $ αὐτὸν Ἱεζεγάλιον © Tolne 
mld ev Γπνταπολει, ὅθη rlw Λιζύην 
F N ὀρχησὴν uous, ἔπεμγον 
ἐν Ανποχείᾳ T} μεγάλη h τὸ 
ἐμέ! αἰτον oinei, ἔξω της TONOS, 
Oss Πάειε òpgaris ἐκεῖ ἁπολϑῶν, 
ὤκει ἔξω τῆς αὐτῆς πόλεως, Hli- 
oas tauni οἶκον «οξοάτειογ» WY As- 
me, Sap Guy ἕως τῆς ναῶ, T 
λεγόμᾶμον, Παράϑ εσΏ’, κ) ὁ Οἶκος" 
pAn πελάτύσας y κεῖται ἐν σο- 
pù y Omay τώ A G κύποιε 
ἀὐτς. 

O Δὲ arms Δομετιανὸς ἔκτισεν 
ἐν Ανποχείᾳ τῆ usann ο[ιμύσιον 
λετεὸν . 70 λεγόμβωον y της Μ»- 
diaso διότι ἄχιλμοι ἔσισεν ἐν αὐτο 
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Imperator autem Domiti- 
anus fumme charum fibi ha- 
buit Paridem quendam, Pra: 
næ Fa&tionis Saltatorem : 
cumque ob hoc .ἃ Senatu y 
ipfoque etiam ]ανεπαὶς Poc- 
ta probris laceflitus effet, Ju- 
venalem in Pentapolim Li- 
byæ relegavit; Saltatorem 
vero muneribus onuftum, ΔΏ- 
tiochiam magnam adire, ibi- 
que extra urbem habitare juf- 
üt. Paris itaque Saltator An- 
tiochiam profeđtus eft. extra- 
que urbem extru&is fibi fub- 
urbicanis ædibus Balneoque s 
ibi habitavit. Ædes autem 
hæ ufque adhuc vifuntur ; Pz- 
radijus & Domus, VOcatæ. ibi 
etiam in hortis, ædes illas 
à tergo refpicientibus , mor- 
tuus. Paris- tumulo jacet con- 
ditus. 


Idem Domitianus Antio- 
chiæ magnæ publicum extru- 
xit Balneum , Medeæ, ditum: 
co quod Παρεπάπαι ibi Me- 
deæ fimulachrum in medio 


AA E e UT edoh aaua 


no Qira È ὀρχησὴν Ἴ uxori qui- 
dem ejus Domitiæ percharus fuifle per- 
hibetur Paris Ifte Hiftrio: hoc itaque 
occifo eam repudiavit Domitianus, tefte 
Dione, & Zonara. Nofter tamen de Pa- 
ride ἃ Domitiano muneribus auĝo, & 
ad Antiochiam incolendam ab eedem 
miffo, ubi tandem mortuus & fepultus 
eft, fuavifimam ftatim profert narra- 
tiúnculam. Paridem tamen iftum Pan- 


τοπιΐανηπι, ἃς Palatio, ὃς urbi uni- 


yerkæ olim gratiimum, Romæ fepul- 
tum jcere , tetem habemustocupletem 


Martialem, in πος η eundėm Epigram- 
mate. 

Quifguis Flaminiam teris viator y 

Noli nobile preteriye Marmors 


rhis deliciæ, Salefgue Nili, 

Ars, ὦ" gratia, lafas, ὦ” vluptass 

Romani decus, ἁ' dolor Theatri : 

Atque omnes Veneress Cupidinefquts | 

Hoc funt condita, quo Paris, fepulchró. 

2. Jas Banrds Εξώρισα F αὐτὴν 
]ωθενώλεον 1 Iphfima hze habes ᾱ- 
pud Suidam, de Juvenale, in Ῥεπίαβο- 
lim Libyæ, vel ut alii, in Oafim ÆgyPpt!s 
ob Paridem, relegato. Unde eum, Ht- 
Πγοπὶς Exulem, vocat Sidonius Apollinar. 
Garm. 9. 

Nee qui confimili deinde eafus 

Ad vulgi tenuem firepentis AWAMg 

Irati fuis Histrienis Exul 

f kh fdr DARA ' 
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collocaífet. Hujus itaque ἃ 
nomine Antiochenfes, non 
autem Domitianum appellita- 
runt. Balneum autem hoc juxta 
Monomachium, Veneritque 
templum pofitum eft. Ex- 
truxit etiam Imperator idem 
Antiochiæ templum Ælícu- 
lapio. 

Domitiani fub Imperio flo- 
tuit fapientifimus ille Apol- 
lonius Tyanenfis; qui pera- 
gratis omnibus fere regioni- 
bus atque urbibus , T'elefmata 
ubique fecit. Hic Roma re- 
lita, Byzantium pervenit: 
& ἱπσγεί[ας illam olim Byzi 
urbem, nunc vero majori {ua 
Fortuna, Conftantinopolim , 
Civium rogatu, Telefmata 
ibi plurima confecit; nempe 
adverfus Ciconias, & Lycum 
- ϑωνίαπι, qui urbem fecat 
meēêdiam, Teftudines item, 
& equos [ ferocientes: ] alia 
etiam mirabilia operatus eft. 
Byzantio deinde difcedens, 
aliis etiam in urbibus Telef- 
mata confecit. Tyana vero 
Syriam profeđ&tus, Antiochi- 
am Magnam pervenit» ubi à 


MALALÆ 


Sau uasor τῇ Μηδείᾳ: κ) ἅτος αὖ- 
"ο mw ε[ημύσιον λεσεὸν ngaup of 
πολίται y κ) ČLEN, τὸ Δομεπαγόνν 
Τὸ δὲ αὐτὸ duono. ι ἦν nennou- 
νον περῷ τὸ O, πλησίον τῇ usa 
νομαχίν, κ) TE ieg ris ADrod mye, 
Ernos δὲ ἐκεῖ ὃ αὐτὸς βασιλοὺς Ù 
tipoy TE Ασκληπίκ, 
Hy δὲ τοῖς χεόνοις È ξασιλείαξ 
T αὖτέ Δομεπανξ, ὃ σοφώτατος 
Απολλώνιος ὁ Τυανεύς“ κ eruate 
αδειπολεύα!, κ) mailag ποιῶν Tea 
λέσ UETA, εἰς τὲς πύλἑς, κ) εἰς τὰς 
χώρα! Ons 274 πὶ Ῥώμης ἐξίλϑων, 
χα,τέλωζ: τὸ Bul dynor’ κ, εἴσελϑων 
3 εἰς BuG éron, F ru λε[οιϑέ[ων e- 
τυχῶς» Κωνεαντγέπολη" ἐποίησε ὰ 
ἐκεῖ πολλὰ τελέσ ματα, περᾳλλη- 
θεὶς «πο σφ Βυζαντίων, το σ᾽ 
πελάργων» καὶ TOF AUKE ποταμῖῶ, 
T ΤΙ μίσε È πόλεως mapy oue, 
4 Ὦ FE χτλώνης, 5 αὶ τε F ἵσπων, 
Χ) ἄλλαι TÈ Swuas Καὶ λοιπὴν 
χπὸ F Βυζαντίῳ ἐξελϑων, ἐποίει εἲς 
TEs ANAE πόλἠε b αὐτὸς ATONG- 


NO TAES LATE, Καὶ ASY èm È 


ca i am n a a i τ τ 


ὄν κεκ]ισμϑῤον ] Scr. οκῶσ- 
99, 

ο 2. marea FALAY TENET UOTE ] 
Locum hunc ex noftro delcripfit. Chr. 
Alex. auĉor; cujus Interpres TEAT UA 
reddit Τεδισα[1α ; ridicule. De Apollo- 
nio-yero hoc Telefta plurima etiam ha- 
bes apud Jo. Tzetzem, Centur, 2. Hif. 
6ο. de Telefmatum vero conficiendorum 
modo, eorumque- viribus , vide.do&ifi- 
mi Jaç. Gaffarelli Guriofitazes Iñnauditas, 
ab ipfo Gallice :Scriptaş. 


3. ἄς Βνζάπολη ] Chr, Alex. legit 


disjunĝim, Bv% πόλιν ἕ Cedrenus`eti- 
am urbem hanc à Byzo rege conditam 
vult; male: Byzantem enim, ńon Byzum; 
habuit conditorem. 

4. κ) ὃ τῆς χελώνης ] Scr. τὸ τὲ y. 

Şe Ὁ πὸ τῶν ἵτσππων )Ferocientes, hoc 
loco Γπρρἱεγίπιπε, ex Θἶγςα, ἃς Cedre- 
πο. Οἶγςας Annal. par. 3. de Apollonio 
Telefta : Et equos indomitos frenis coercuit. 
Cedrenus de eodem : Ò τῶν tamov πὐμ 
ἀΐνξιών γωλινώσοις » ον TOIS σε“!ελόΐ)- 
Tigi TUY αἰ ρχόγτων, 


’ 
EUUY, 


Ἑυρίαν, Yo Τυάγων, κα) εἰσήλϑεν ἓν 
Anoye τῇ μεγάλῃ" go) ἥπσαν 
αὐτὸν οἳ Αγποχεῖς Kamps ποιῆσαι 
KAKA TEAT UATE A ὧν ἐ.δέογτο. 
Καὶ ἐποίησεν εἰς ἡ Βοξζὰν ἄνεμον, 
δήσας τὸ αὐτὸ πόλισμα» KI P ἄνα- 
πολικὴν πόρταν. Ομοίως ἢ εποίησε 
πέλεσμα, ἐν αὐτῇ τῇ πόλει» καὶ διὰ 
τὲς σκορπίνε, πεὺς τὸ μὲ τολμᾷν 
αὐτὸς πλησικζεν τῇ χώρᾳ καὶ 
ἔϑηκε τὸ αὐτὸ σέλισμα ἐν μέσῳ È 
πόλεως» ποιήσεις χαλλξ! σκορπίον» 
κοὶ χώσας αὐτὸν πήξας ἐπείγω Χίογοι 
μικρόν. καὶ ἔλβύοντο ἀφαγέῖς οἳ σκορ- 
πίοι ἐκ È ἐνορίας Αγποχείας πάσης. 
Ἐποίησε δὲ καὶ ἄλλα πολλοὶ ἐκεῖ, 
Hm δὲ αὐτὸν οἳ πολίτω, ἵνα ποι- 
ASN TEAT UA PÒS τὸς κωνωπάς, εἰς 
T μὴ tydy κώνωπας πίω οὐτίω 
πόλιν Ἀνπόχήαν. Καὶ ἐποίησε, xe- 
λεύσας αὐτοῖς a ἵνα τῇ tEdbun T3 
Asas, TE καὶ Ιονίε μζωὸς, EITEAN + 
mu ἐν αὐτῇ Ανποχείᾳ È Ἕνείας 
τὸ ἑσπικὸν τὸ dm Toe SHS) F αὖτε 
Δισίε plws? ἀλλὰ τῇ ντομίωίᾳ F 
Δισία μζωὸς ϑήσας τὸ τέλεσμα» ΤῊ 
Coun F awts μἰωὸς birgis, ἵνα 
πεγτες ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ F iarodpo- 
uis τῆς Γράτηε; βασάζεσιν ἐπάγω 
Χάλά μων» ὁλόσφυρο», | MILEN UON 
Clr, ἔχοντα λεμὶν T Αρίῶε» κ) Ὅσυ- 
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Primoribus urbis rogatus eft, 
uti illic etiam 1 εἰείτηαζα con- 
To urbis incommoda 
conficeret. Unum itaque ad- 
verfus Ventum Aquilonarem 
paravit; quod ad portam ur- 
bis Orientalem collocavit, Te- 
lefma etiam aliud eadem urbe 
adverfus Scorpios effecit, ad 
eofdem à regione illa pro- 
pellendos. Fufo enim Scor- 
pio æreo, ὅς urbe'`media, fub 
terra recondito, columnam 
εἰ parvam fuperimpofuit ; quo 
facto evanuerunt Scorpii, nec 
urbem partefve vicinas ultra 
infeftarunt. Plurima item alia 
ibidem confecit. Rogatus vero 
à civibus Antiochenis; uti 
Telefma adverfus Culices, 
urbem fuam infeftantes , con- 
ficeret ; votis eorum annuit, 
Telefmate itaque, iplo Νο. 
vilunii die menfis Junii, con- 
feto ; uti menfis ejufdem 
die feptimo, Equeftre Cer- 
tamen , Graftenfe -ditum , 
menfegque Junio agitari foli- 
tum , celebraretur, ad hunc 
modum. Dito Solennitatiş 
Graftenfis die, mandavit, ut 
unuíquifque civium plumbe- 
am imagunculam {olidam , 
Martis vultus referentem, ςᾱ- 
lamo affixam geltaret; hing 
yero fcutum à calamo demif- 
fum, pelli rufeæ alligatum ; 
illinç 


Ca a ”'”νν”νζσσσοις 


1. σηθπέρ,ν μθλιδῖν, ἔχοντοι λειεὶν 
F Άρεως ] Μεπάοίε πας omnia; η”. 
ita τεβτηεπάα videntur. σηθούριον μθλυ- 
CZ, ἔχων λεμείον B Άρεως. Άεμθς enim, 


Λεμὸς» λάρυξ; φάρυγξ» ἕξ fupra; 
ALOS a ὁ Φαρυγξ ὁ τβέχηλθ»' , g 
λάρυγξ, o βρόγχίθ'. λεμίον VERo di- 
minutivum, ἃ λεμὸς: unde corrupta 


idem quod λα, μὲς, apud Hefychium: fcriptione ? Asiri UE ἃ fagon Ma 
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iline gladiolum, filo lineo fi- 
militer annexum haberet: ad 
hunc autem modum inftru&i 
omnes, inter equitandum in- 
clamarent; Vacet urbs Celici- 
bus: Perata vero Celebri- 
tate, domi apud íe imagun- 
culam reponeret unufquilque. 
Hoc fastum eft; nec dein- 
ceps Antiochiæ culex apparuit 
unquam. 

Apollonius autem T yanen- 
fis, dum primoribus comita- 
tus, Antiochiam urbem per- 
luftraret, ejus fitum obíerva- 
turus, in columnam incidit 
porphyreticam, urbis in. me- 
dio pofitam ; videnfque nihil 
eiimpofitum effe, fed ὃς ipfam 
quoque columnam ‘typhoni- 
cis ignibus tatam fuifle; Quid 
hoc fibi vellet, ab εἰς inter- 
rogavit. ‘Refponderunt illi; 
« Debborium quendam , Phi- 
€ lofophum , ὅς teleftam , poft 
€ urbem Caii Cæfaris {15 im- 
t perio terræ motibus concuf- 
€ fam, Columnam eam ibi fta- 
«ταις, fimulachro marmorea 
«εἰ {αρεγίπιροπτο; cujus pe- 
€ tori hæc inicripht: Immota, 
í ]πισπεμῇα. Hocautem tecit, 
€ urbis in tutelam ; ne terræ- 
< motibus agitata corrueret. 


Ozi pev- λεμὺς Vero, licet, Gustar , pro- 
prie fignificet, pro Stomacho tamen ab. 
Momero ufurpatum tradit Jul, Pollux, 
lib. 2. Fap: 4e O eng ®~ pror T σϑ-. 
ULDI, y AMIN, πὶ λαυχφινέοιν KAG. 
Hoc vero in loco vultum, feu Efigiem, 
fonare videtur. 

τ. σκ8πεέζλον κρεμμώμθμον ] Scr. 
KEEA G RO 
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ETOT HIAÅȚME, τ σκάπάειον HOAS 
κώμθυον ὑπὸ Kpualos penie ἐντεῦ- 
Sev, καὶ κεῖθεν ὃ 7 Φ]οφμήριν» ἀπὸ χά» 
Aae xpi papuo, ὡσεύτωε 3 λινῷ 
ἑάμματι «δυδεμμᾶνα' εἰρηκὼς αὐτοῖς 
κροίζειν εἰσελαύγοντοε » καὶ λέγειν 
Ακώνωπα, τῇ πολὲ. Καὶ pE τὸ ὕπο» 
λύσει τὸ ἕσποδρόμιον, ἕχασον πο]ί. 
H αὐτὸ εἰς Ἢ idoy οἶκον. Καὶ 
ἐκετι ἐφάνη ἐν Αγποχείᾳ τῇ Mes 
yann nrod. 

Ἐν τώ δὲ «ψειίρχιϑτι T awry 
Απολλώνιον T Τυαγία, κὶ ἵεορέίγ 
πίω αὐπίω Αντιόχήάν, μα) ΣΚΙ Klia 
Topar, P mortos rodena tide ἐν 
μέσῳ È αὐτῆς πύλεως κίογα ESO TE 
πορφυρᾶ, κὴ ph txora izaro T 
ποτε» ἀλλὰ κ) αὐτὸν Ὁ soya a 
συφωνικᾶ “πυρὸς φλομϑεντα, Καὶ 
ἐπερωτήσες eA αὖτε, W ἐπ TE- 
πο» ἔμαθε παρ oD y on pE τὸ 
mG τῆς πόλεως τὸ ὁπ Γαΐου 
Καίσαρ’ » Δεξζόειός πε, φιλόσο- 
OG πελεσὶς y, ἐποίησε τὸ TENEO μα 
TET, ὥςε «δγεμβῥίι, Tho πόλη 
“πὶ σεισμα um mieui Aos F 
xi ova ; Ù Spava αὐτὰ , SHEP 
καρμαρίνον καὶ ἐν πεῖ σφήϑει αὐτῷ 


2. πορφμεήριν DI κφλάμίϑ xE- 
μούμϑρον Ἴ SCre iterum, «ρειώμϑον» 
five κρεμοίμθμον, à κρέμφόμφύι. ποερῷ» 
npiv Vero, prO σπερῳμιήρεον : QUO Vo= 
cabulo Græci recentiores, Gladiolum , 
delignadhs eo qued à femore. pen» 

eat. 

2. λιν ῥάμκῳτι dsdi upa] οὶ οὐ 
δὲ δν ιϑβα. 


ἔαφη" 


A E e 


GA -ιιῷ aLr ` Tu= 
| εγαφιγ᾽ AHR y AMOT. HA 
~ K] ~ . ~ 
| φωγικε πυρὺς NIS TAS- ἀσαπής 


` 139 ’ τοι r 
Puoh e y χᾳυϑέν τὸ ἐπίγω T H0 


'ψ0» σιϑάριν » emr δεσοίχα- 


q , 1 € O; 
; H TAIS 
αν. pe πάλιν παϑη 7 


3 A 4A 
| AW s ἀλλὰ παρᾳχλήϑητι»; Χὶ ποίπ- 


σον. σὺ; εὖτος σέλισμας, ἵνα μι 
πε δη; ἔπ παράοσουῖρη ἡ πόλις, Ὁ 
-ATMO Erdgas y AEAT 
σῇ ποἰῆσαι UNO TEATUR EL TAT- 
Wi. Καὶ ἕωρακοπες αὐτὸν σενάξ- 
ἄντε, ἐπέμειγαν περᾳκαλέντες GD- 
τόν". καὶ. λαξὼν «Υπ]ν-χον,. ἔγεανε 
ταῦτα. Καὶ σὺ πάλαιγα Ανπόχειω 
dis mds ἀλλὰ Χ) παλιν ἐλου- 
mnu καιρὸς, ὅτε δι) 1 ὁλὴ muan 
κεῖσε σεισμαίε' δὶς δὶ αὖθ ; πυρὶ 
χαύσιε. ὃ παρ αἰγιάλοῖς Αρέντησι᾽ 
εἰ μὴ παλιν TEYS. Καὶ ὅθεδε- 
δωκε πὸ δίπῖνχον τοῖς αὐτοῖς Αν- 

ῦσι Κ]ήτορσι, Καὶ ἐξορμήσας 
ποχοῦσι HANTOT Coppia 
T AVnIyE πόλεως KETIA? 
Sep εἰς Ἑιλαά/κειαν Tas Bueias’ 
καὶ ἀπέπλα/σεν én Tlw Ary- 
moros Έζησε δὲ ὃ αὐτο: .Απολ- 
OUG EM πειαίκογταϊ KO TEAPA 
g plias ὄκτω" χᾳϑως. Δομγίνος, 
ἕ σοφώτατος χξογολραΐφος ρωυελρα- 
dam dta. 


O δὲ αὐτὸς ϑειόὂτατος Δομεπ- 
DA " > 1 
ayos [ασιλοίς znne ν us πίω 
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‘Cæterum Typhonicis deinde 
‘ignibus ex fulgure acciden- 


“tibus , fimulachrum columnæ 


‘impofitum , ignibus correp- 
ctum ; 11 terram corruit: nos 
€ vero de urbe noftra metui- 


<mus, ne eadem rurfus paf- 


{ατα {ι. -Te itaque- exora- 
<tum habeamus, uti parato 
° Telefmate, urbem in pofte- 
“rum inconcuflam nobis præ- 
‘ftare digneris. Apollonius 
‘autem ingemifcens, de Te- 
lefmate adverfus terræmotus 
conficiendo refponfum hæfi- 
tabundus {fufpendit. Videntes 
autem eum fufpiria trahentem, 
inftabant etiam atque etiam 
rogantes. [Is itaque, acceptis 
tabulis, ifta infcriplit. 4t Tu, 
mifera Antiochia , bis infelix 
futura! iterumque veniet tem- 
Pus , quo gravia ἃ terræ tre- 
moribus paffura es; Bis etiam, 
fi modo bis tantum, ad Orontis 
ripas conflagrabis. Tabulas de- 
inde. haíce primoribus eifdem 
Antiochenfibus tradidit. An- 
tiochiâ vero difcedens, Seleu- 
ciam profećtus eft: atqueinde 
in Ægyptum navigavit. Vi- 
xit autem Apollonius annos 
XXXIV, menfefque ντιι, fi- 
cuti hæc fapientifimus Chro- 
nographus Domninus literis 
tradidit, 

Idem -divinifimus Domi- 
tianus' Imperator urbem in 


1. ἐπὶ πήμθσι KÄTE ATUS ] 
Scr. KaTy: ; ' $ 
2. «πυρὶ καύσο] ὁ MUP οἰἰγιλοῖς 
Αρίντησι. ] Locus iĝe pefime à Libra- 


rio habitus εἴξ, Forte legendum , avgå 
κουσετα] ὁ TAP αἰγιάλοις Ὀρόντης. 
Cedrenus legit: κλαύσεται δὲ σε ὃ 
a πρ αἰγιάλεϊς Οῤῥόντες, 


xX Ifauria 
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Ifauria condidit; quam Domi- 
tianopolim nominavit. Idem 
etiam” celeberrimum illum 
Αἰεἰερίοπεπι neci dedit, eo 
ġuod prædixzerat, eum gladio 
ẹffe periturum. Cæterum Do- 
mitianus, paulo poft tempo- 
ris Jovis templum y facrifi- 
candi caula, ingréffus, infi- 
diis iù eum à fenatu ftruĝtis, 
ὃ πιεάἰο {ublatus eft, cum an- 
num ageret xLV 5 rumore ta- 
men in populum fíparfo; ra- 
ptum éum in cœlum fuiffe, 
tanguam Philofophum. Ve- 
rum illein Jovis æde, àù fenatu 
occifus eft; ut qui faftuofiffi- 
mamin eos tyrannidem ex- 
ercuiffet. Julit autem ἵεπα- 
tus Chlamydem qúam gefta- 
bat purpuream in Templo 
fufpendi, ab una catenarum , 
à quibus Candėlæ appendè- 
bantur. Quicunque itaque tem- 
plum ingrefi, decepti fünt, 
exitimantes cùm Cæœælos fub- 
latum. Ubi vero innotuit 
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Ισαυρίαν , “πόλιν, a Wye ἐχφλεδε 
Δομεπαγέπολιν. Ἐφόνεζσε δὲ yat 
N ε 2 A N “i 
γακ|͵σες Ὁ αυωτὸς Δομεπαγος 2’ 
«ειξόντον Ασκληπίογα, πόντο, αὖ- 
πώ’ ὅπ, σφαζόμυθ» τελευτᾷς' 
Καὶ μετ ὀλίγον καιρὸν Hraste 
t e + ~ ’ é 3 A 
ddes “ασὸ τῆς oukinTe ὃ ἀὐτὸξ 
Δομεπάγὸε, 3 ὡς εἰσηλθὲν ἓν τώ 
ipa τᾶ Διὸς ϑυσιάσαι, καὶ aparis 
POWO, TAUTA, ἐϑί' με” ῃ- 
πον]ων πεέντων ὅπ ἐπήρθη πο ἃ 
γῆς εἰς τὸν ἀέρα, ὧς Φιλόσοφορ è 
Εφονούϑη. δὲν σφαγεὶε ἐν ed αὗτεδ 
ἱερῷ τᾷ Διὸς, Cao Τῆς συ/κλήτ, 
ε à Crk 2 
ὡς «αρήφανθ», καὶ ἐνυξόίζων au- 
A € 3 ; 
τές, οἴπγες συ!χληπκοὶν ἐποίησεν g 
εν ® 2 1 { 2 
ny poper χλαμύδα, πορφυρά»» pi~ 
uaDluba εἰς μίαν ἅλυσιν 5 A w= 
Toy ἐν τῶ «Ἱερῷ χωϑήλῶν' καὶ 
΄ ε Σ r 5 ιε,,Ν 
πάντες οἳ 5 εἰσιογπὲς εἰς TO Ἰ1ρ0} 
ὑπετξντο» νομίζοντες Orm ἔπῃρϑη 
εἰς τὸν ρα, Ἑγνώθη δὲ pE ταῶ- 


t ἥντινα Οπιαέλεσε Δομετίονέπολιν] 
Corrigendus ; itaque Stephanus de. Ur- 
bibus qui Δοιετιώπολιν habet; Ao- 
μοῑτιῴπιλις» ἴσοουβλας πόλις. Δομέ]ε- 
ἕπολίς enim ἃ Domitio, Δοιμειδνά- 
πολις Vero ἃ Domitiano nomen fuum 
πεςεθατίο accepit. 

2. τὸν «Ῥέδόητον Ασκληπίονα ] 
Ita étiam Chr. Alex. Au&or, qui narratiun- 
culam. fequentem etiam , de Domitiani 


Imp. cæde, ex noftro delcripfit : nifi 


quod nofter, Ασκληπίονοα, ille Ασκλή- 
nöýdicit; uterque vitiofe. Reponendum 
ATruan@ekovæ, ΕΧ Suetonio, in Domit: 
Tit. If. 

3. ὧς εἰσηλθεν αν το ispa) 3 Διὸς 
Quoras ory, Ἵ Fabulofa hæc omnia; in cu- 
biculo enim {1ο à Stephano Domitillæ 


procuratore, aliifque conjuratis » occifus 
eft: -vide Suetonium. : i 
4: τῶν ὄντων Ον τοὸ. ispo ngasau] 
Chr. Alex. legit: τῶν ὁσῶν Ον πιὸ ἱερᾷ 
κῳνδήλων, 1. tamen κῳνδήλ᾽ hic; fæ 
minino genere, pro (andela. ponituris 
κανδηλῶν genitivo plurali {criberetur. 
Forte itaque vel neutrum eft, γε] maf- 
culinum; idemque fignat;Græcis recen- 
tioribus y κονδηλοόοριον, Candelabrum, 
Exempla taen hujufmodi haud temere 
occurrunt. ygydragwy » etiam infra habe- 
mus, ΠΒ, T2. ih Commodo'ImpP- pro 
Candelis politum λόγω λαμπεἰδὼν, 2 
κφινθέλωγ» δες. 
᾽ς, εἰσιόντες εἰς τὸ ἱερὴν natam] 
οςΓ. ἠπορτῶγβ. É 


T ϱ 


παν ON ἐσφάγν' κοὶ ENT τα- 
ραχὴ Lezan, διότι εἷς τὸ Ἱερὸν 
ἐσφάλη. 

Μεπὲ δὲ riw [βασιλείαν Ao- 
μεπανᾶ y ἐξασίλεσε Νιρζᾶ- Av- 
γἑς0’ » ἔτος α' καὶ μίώα æ, 
Hy δὲ duopa , γύρων » Lipa 
DUAD, UAND , Ἵνσωμςῦ » 
μιξοπόλιο»» μελά]χςοθν» ἑλὺε, di- 
συπώγων y ἀγαθός. Ἐπὶ δὲ τῆς 
αὐτκ βασιλείας ἔπιϑεν σὴ ϑεο- 
ulusas πὸ πείτον αὐτῆς πάϑυς Alo- 
yuo pHa y πόλις τῆς Κιλικία, Ἡ 
Νικέπολις» καὶ ἡ χώρα αὐτῆς, 
Καὶ Los mue τινα ine ὁ ad- 
τὸς ζασιλοΐ)ς συχλητηκὸν Ῥωμαῖον» 
ὀνόματι ZLaploy, εἰς τὸ Χ]ίσαι gö- 
πίώ" ι OREKA αὐττὸ ὄκτω κεντέωά- 
ρία, Καὶ Χεγταλαζὼν ylw Κιλικίαν 
ὁ αὐτὸς ΖαρέΟ; ὃ συκληπικὸς» 
κ) ἑωρακώς TA πεπ]ωχό τα" πολλὴν 


-------. 


pua 


Te πτοβνο/ῶν αὐτο OLTE κεντηνοέβιω ] 
Modus ifte per Centenaria numerandi 
ubique apud Græcos recentiores Occur- 
rit; quantum vero Gentenarium út, in 
incerto relinquit Suidas; Keyriwæptoy > 
γομεισμούτων ποσότης. Procopius de 
bel. Ῥ6εί. l. 1. Centenarium, Centum li- 
ὅτας centinere ait? FAxes AITEAS TO 
xsvtiwkgtov ἐκθφτὸν, ἀφ᾽ ἕ δὴ τὴ ὠνό- 
μοὐσοῦ. «εντὸν gap m ἐκοθὸν κφιλᾶσι 
Ῥωμφῖοι. Et ἃ Centum quidem , voca- 
bulo Romano, nomen traxiffe mani- 
feftum et: centum tamen Pondo præ- 
cife non valuiffe, ex -Glyca apparet, An- 
nal. p.2. pag. 256. Ubi de Æthiopum 
regina Salomoni munera offerente verba 
faciens, πας habet. Simul εἰ largita CXX 
aurà talenia cum aromatibus dre. ad fuos eft 
reverfa. Talentum vero libras CXXV. cone 
tineto De quo colligi poteft, eum àregina Cente- 
narios anri noftros cessum acsepife, Siergo 
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candem occifum fuiffe, ingens 
in urbe erat tumultus ; nem- 


pe quod in Templo interfe- 


ctus effet. 

Domitianum in imperio 
excepit: Nerva Auguftus: qui 
regnavit annum I, & men- 
{fem 1. Erat hic ftatura ju- 
ftam excedente, fenex, ocu- 
lis pulchris, nafutus, - cor- 
pore bene compofito , fubca- 
nus, Cute nigra » crifpus, bar- 
ba hirfuta, moribus probis. 
Hujus {fub imperio divinam 
iram pafa eft vice tertia 
Diocæfarea, Giliciæ urbs; Ni- 
copolis etiam , regiogue cir- 
cumvicina, Itaque εο mifit 
Imperator virum {enatoriums 
nomine Zarbum ; traditis ei, 
in urbis inftaurationem, VIII 
centenariis. Zarbus itaque in 
Ciliciam veniens, ubi urbis 
ruinas inípexiffet, fumma qua 
potuit cura, eam inftaura- 


CXX talentis xquipollent C. Centenarii $ 
talentum vero CXXV. libras continet 3 
exhinc apparet Centenarium libras GL. 
continere, adeoque Centenarium Proco- 
pianum {ἐπι1ε fuperare. Anne igitur 
Centenarius duplex ? Minor, de quo 
Procopius , qui Centum libras continet ; 
& Major ille, ἃ Glyca ροΐτας, gri Mi- 
noris fefquialter eft, librafque habet CL, 
fecundum itaque hunc computum, Ime 
perator in urbis hujus inftaurationem, fi 
de Minore Centenario, eoque aureo, (ali- 
ter enim pecuniarum fumma condendæ - 
urbi longe impar videbitur: ) intelli- 
gatur, Monetæ ποῆτα Anglicanæ, quam 
Sterling vulgo dicimus, 33600. libras 5 
fi fecundum Glycæ . vero Centenarium 
numeremus, s0400. libras, largitus eft; . 
pofto fcilicet, argenti unciam V. So- 
lidos valere; aurum vere ita fe habere 
ad argentum, ficut L. ad XIV. qualis 
hodie et monetæ ποῆτα yalor. 


XX2 vit, 
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vit, ὅς in melius refecit, 
Itaque ctiam cives, gratias 
ei rependentes ab ejus, no- 
mine urbem appellari volu- 
erunt. Senator enim’ eam 
antea ab imperatoris nomi- 
ne, Nervam denominaverat. 

Cæterum Imperatore è vi- 
vis excedente , priufquam ab- 
foluta effet urbs; mutato no- 
mine, Anazarbum, vocarunt ; 
Tabulariis etiam cura com- 
mifa, in A&a Publica eam 
{fub eodem nomine referen- 
di. Primitus enini urbs hæc, 
Scynta; Vötcata eft: de cœlo 
autem ταόξα primum {ub Con- 
{ulibus Romanis, de inte- 
gro inftaurata eft, ὃς Cifcus 
vocata. (αγίας etiam Julio 
Cæf. Imperante, terræ moti- 
bus ενετία, nova iterum fa- 
cta et, ὅς Diocæfarea no- 
minata. Sub Nerva vero Im- 
peratore denuo pafa, uti 
dium eft, Anazarbus appel- 
lata eft. Zarbus autem, pas 
rata in viimam virgine in- 
digena , nomine Cepara, fta- 
tuam ei æneam erexit, ur- 
bis in Fortunam. Imperator 
autem,per Zarbi literas, de in- 
colarum calamitatibus certior 
fatus, plurima eis, qui ἃ rui- 
nis erant. {uperftites, honori- 
fice fuppeditavit. Idem Nerva 
D. Joannem Apoftolum ab 


1. Ὁ μετεκόίλεσεν astha} Ser. 
μρετεκούλεθον y Utad Cives referatur, & 
cum ἐπτςρέ-ψωνπες congruat. 

2. Ανάδαρβον ] Anazarban voz 
æt Stephanus, qui ab Azarba condi 


MALALÆ 


σπιδίω i, Ἀνεγέωσε Tw 
πόλιν. βελτίω αὐτί ποιήσας, Όδον 
κ) εἰς τὸ αὐτς ὄνομα ἐκλίϑη ἃ πό- 
Atg, ΝΗ πολιτῶν εὖ χαριςύντων αὖ- 
τὸ, Ὁ γὸ συλητικὸς, εἰς ὄνομα 
TS ζἁσιλέως Neba y ἐκῴλεσεν aù- 
riw, πόλιν Nebgy. 

Iwln δὲ madlinu > βασι- 
λέα. πεὸ TE πληρωϑέαὸ αἱ αὐτίω" Ια 
μετεχάλεσεν αὐτίω) > Avd Captor, ἕππ- 
σεέγαντες τοῖς συμξολαιὀολροφοις ; 
ὅτως αὐπίω χεημα]ίζειν. Ἐλέγετα' 
D ἐξαρχῆς ἡ αὐτὶ πόλις, Eribe 
τα" καὶ emade τορῷτον mayos ém 
ΣΙ ὑσαάτων Pons” Wy ἀνεγιώϑηα 
κ) μετεκλύϑη, ΚίσκΏρ πόλις, Καὶ 
πάλιν ἔπαθεν, ὅλη τῷ Καίσαρ 
Ιελίε. τὸ Ε΄ αὐτῆ Tað" ὴ ἀνε" 
vedn , κ HATENA Διοχφισάρεια' 
χο) ποι σοι α ὧς DEJATE y éh 
Νερξᾶ βασιλέως; µετωνομα δη Ard- 
Cala. Ποιήσα« N ϑυσίαν xo- 
pu ô Zape, ὀνόμα]! Κηπάραν ν 
χώρικλν» ἐποίμσεν αὐτῇ SHALU χαλ- 
alò, εἰς πόχίω τῆς πόλεως, Eui- 
vure ἢ τῳ αὑτῷ ζασιλεῖ ὁ Zape 
Ες, aei A MoMA 3 καὶ τοῖς 
σωθεῖσι πολίταις ἐγαθίσατα , ὡς 
φιλότιμθ᾽ κ πολλὰ ὁ αὐτὸς Caos 
Atus, osas Nepos ἀνεκαλέσατο TO 
Amosohoy τὸν ἄγον Ἰωάννίῳ”. Ù 


tore eam fic ditam ἱπηαῖς, Stephanus 
de urb. Αναδοροὰ , πόλις .Ιζιλικιαάς 
κέκλητκι Ἀπὸ 58 aland s » gD 
Αζάρθα 5 dtoe. 

9. 0 τοῖς σωθέΐσι ] Sero ohia. 
RANEY 
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Fady ἐν Ἐφέσῳ πάλιν Ww Πάτ- 


Κων. 

Em N ἃ apre βασιλεία! ὂνι- 
påyn Μάννε, δογματίζων, Ù Ade- 
σκῶγ, ὃ λαγωγῶ». ὡσεύτω: δὲ ἐπι 
πῆς αὐτῖ Εασιλείες ἐκωλύϑνα οἱ 
μο'ομιάχοι» κ) ai Xu ad. Ù 
1 ἐπεγούϑησαν AIT RUT y T RUA- 
Har ἡ ϑέα, 

O δὲ αὐτὸς ζασιλεὺ« νοσήσας y 
κα) φϑαρεὶς , TALTE, ὧν ἐνίάν- 


ΣΙ οὐ. 
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exilio revocayit: qui ex Pat- 
mo Ephefum rediens, ibidem 


, degebat. 


Hujus fub Imperio Manes 
cœpit dogmata {ua fpargere;3 
põpulumque ad fe αἰ]εέξαις. 
Hoc etiam imperante, Ludi 
Gladiatorii populo interdi&ti 
funt: in quorum locum fub- 
ftituta funt {pe&tacula Cyne- 
getica. 

Nerva vero Imperator in 
morbum incidens , naturæ 
debitum exolvit, annos natus 
Ιχχι, | 


Ν 
τ. Ὁ 


κευηγίων καὶ 


iev oy Moy uyr UTOY, τῶν 
Orø, ] Ludis quidem Gla- 
diatoriis ințerdixit Nerva: Cynegetica 


tamen abfurde in corum locum fubfti- 
tujfle dicitur Nerva; fpe&acula jam 
olim populo exhiberi folita. 


JOANNIS 


MALALÆ. 


LIBER- ΧΙ, 


De Temporibus Trajam Imperato- 
ris, €E cAntiochenfi Paffione 


tertia. 


ΛΟΓΟΣ IA. 


Ἂρόνων Γραϊαγῶ 
Αντιοχείας 


Ὺ Ervæ in Imperio 
{uccefit divini- 
mus Irajanus: im- 
peravit hic annos 
aa XIX, ὅς meñfes 
γι, Erat autem procerus, cor- 
pore tenui, colore nigro, fa- 
cie parva, capillitio curto, ca- 
nogque , oculos habens fubfi- 
dentes. Ad {fecundum vero 
ülque Trajani Imperatoris an- 
num , palam exhibebat {e Ec- 


clefæ Ephefinæ doćtorem , 
ubi Epifcopus fuit, & Patri- 
archa, D. Joannes, Apofto- 


Βασιλέως Ἁὶ πιϑ-ως 


/ 
TATE. 


Em δὲ riw ζασι- 
λείαν NgCg, ἐξασί- 
ado ὁ ϑειότωτος 
Τραζαγὸς ἔπ 199 
κ μῆνας Ze Hy δὲ μακρὸς, Ena 
pos τῷ σώματι, ὠιλά!χροθ» , àt 
πο χαρείκτηρος, κογϑδϑριξ» πολιος, 
Εαϑεῖς ἔχων ὀφδαλμός. Eas δὲ 
τῷ δά,τέρω ἔτως τᾶς ζασιλείας ah- 
τᾶ, ἦν Quia, κοὶ δίσεσκων 
ἐν Ἐφέσῳ , ἐπίσκοπον , Ù πατει- 
αρχής ὢν, ὃ ἄγος Ιωάγγήε. ὃ Avô. 


«ολων» 


CHRONOG 


' SDAD a κ) ϑπολόγσν" καὶ 1 apah 


ἑαυτὸν “σοιΐσεις, gtin GP T, κ 
ideis ἔγνω, n ERT, ἕως ἣ yub 
aws Αφεικαγὸε ; D ἘιρίωαιΘ» , 
οἳ σοφώτατοι wygasa. 

Ἐπὶ δὲ ἃ ζασιλείας TE αὐτξ 
Ὑραΐανέ, διωγμὸν Hijas PU χρι- 
savan ἐγύετο» καὶ 2 πολλοὶ ἐπ- 
popat. Ἐν ᾧ χρόνῳ ὁπςματεύ- 
gas 3ἀγίλϑε «σολεμὸν pẹ dwd- 
pos mons x?! Ῥωμωαγίας» ἐν ye= 
yous Παρϑῶν , Casinos Ἡιρσῶν, ὃ 
ἀδελφὸς Οσϑρόε, βασιλίω: Aput- 
γίωγ. καὶ παρέλαζε TOA], Ἀ) ἐκέάί- 
Sdo χώρας πιλλὰς » ἔχων M 
ἑαυτῶ, Ἁ Ὁ Ἴδιον αὐτἝ Yor, Zaya- 
αεόκιον. Καὶ ὡς neu feud ὃ Μεεροῦ- 
ms βασιλοὺς EE Εφρά]ησί ἀν χώραν» 
Ἐλαύγων κατηνέχθη Sm F ἵσπα, κ) i- 
κλα ὃν KEKOS Ù ἐτελεύτησεν ἰδίῳ 
ϑανάτω. Ἐν τοῦ ὃ μέλλἠν αὐτὸν TE- 
λάντὰν, ἐποίησε È ý òv αὖτέ, ὃ Zad- 
γασϑέκιον, 7 Αρσείκίου, ὃ ὅθι, ζασϊλέα 
aTr aùr?’ Igas δὲ, Τορκίμ., 
ξασιλεὺε ἐρμέωούετω, «Καὶ ἐπέμή» 
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lus, ὃς Theologus. Poftea 
vero fubtrahens fele, difparuit: 
neque adhuc conftat, quid de 
εο fastum eft: ficuti fcriptis 
tradiderunt, Africanus, ὃς Ire- 
næus, íapientiflimi Chronoa 
graphi. 

Εοάεπι imperante Trajano, 
Chriftianorum gravis Perfe- 
cutio fata eft, & plurimi 
{upplicio affe&ti funt. Circa 
idem tempus contra Roma- 
nos arma movebat Perfarum 
réêx Meerdotes, genere Par- 
thus, Ofdrois, Armeniorum 
regis, frater: qui maximis iñ- 
ftruétus copiis, filium quo- 
que Sanatrucium ' {fecum Ha~ 
bens plurimas tum urbes, 
tum γερίοπεὁ captis, fpoli- 
avit. Dumque regionem Eus 
phħratefiam deprædatur, cur- 
{um præcipitans εχ eqúo dé- 
jicitur ; cafuque graviter con- 
fractus, diém fuum obiit. 
Moriturus utem , Sanatruci- 
μπι filium, Arfacem, id eft, 
Regem, fui in locum fub- 
ftituit: Perfice autem, Tor- ~ 
εἴπ. regem fonat, Sanatru- 


ι. UWK ἑωυτὴν ποιήσοις | Opi» 
nionem'hanc irridet Cedienus; ρᾶρ. 24.8. 
Edition. Ῥατἰί. quem .„videfis. 


2. momoi Enwogn mawy ] Scr- in- 
pew pa moy. ; 

3. ἀνγῦλθε moau ] SCI. Tos- 
på, ' ΄ 

4» τω Εῴρᾳτησ.εὐν χώρῳ» ] -Scr 
Epemi ον. 


δ. Αρσούκζω 4. ἐπ βασιλέα} 
Hefychius.: Αρστέκες »: οἱ βασιλεῖς Iep 
γῶν, Inde eft quod habemus infra, in 


Juliano Imp, ΣαΡοἑρφρσόκῆ; } qued 


disjun&tim {criberetur s” Σόπωρ Αρσεζ- 
xng, Sapor Rex. Pro Περσῶν ταπιεη» 
apùd; Hefychiuñm , fufpicor legendum 
Πάρθων : Parthici enim ‘reges, sárfacide 
di&i funt. Procop: de bel. Pern 1. αἱ 
cini μϑῷ nudy πολιοὶ Ἀσπικίδεε, ὦ 
Aoro  Ονείν» Ἀρσοέκα daigai ὃς 
M ὅτε ὃ Πάρθων Barisas ἁλλότθεος 
ἔτυ[χονε av, HVER " ATÀ Πάρϑοις 
Ἐκείπο ποὲ Περσών πεά[κεφείρι. Perle 
vero Rex, Togri fonat; ut €x-no= 
-το dilcimus- 


cius 
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cius autem » Perfarum rex fa- 
έξας , bellum Romanum per- 
fequitur: interim : Ofdroes, 
rex Armeniæ , audita Meer- 
dotis. fratris morte, filium 
{fuum Parathemafphatem, pa- 
truelis fui Sanatrucii , Perfa- 
rum regis -in auxilium , ma- 
gno exercitu inftrućtum, con“ 
tra Romanos protinus emi- 
fit. Imperator autem divi- 
niflimus Trajanus de his cer- 
tior factus, fine mora bellum 
parat; ὃς ingenti inftrustus 
exercitu, Senatoribns etiam 
ftipatus , inter quos: quoque 
erat- Adrianus ,-:neptis- mari- 
tus, anno. imperii; fui ΧΙΙ, 
menfe. Hyperberetæo, dive 
Octobri, cum fuis:.Roma {οἱ. 
yit, , Perlas- bello. ασστεί[α- 
rus.. Ad. partes i vero Orien- 
tales appulfus , mente : Appel- 
]5ο, {ινε Decembri, ad Se- 
leuciam Syriæ, ἃ ftativis, Βγ- 
tyllii, ἀῑέξίο» (gui -portus-eft 
nativus prope- Seleuciam, :) 


JOANNIS MALALÆ 


γεν ὁ αὐτὸς ΞαναβέκιΘ’, Caridis 
Ilipo, λυμαιγόμβμο'. È Ῥωμαρίαν, 
Odé Θσδρόν-, Cariad s Αριϑυίων» 
ὁ τᾷ Μειροῦτα ἀδελφὸς, ἀκέσεις $ 
αὐτκ ϑάνατον, ἔπεμψε κοὺ αὐτὸς 
οὐσέως ἃ Iho IDTE YAT αὖ- 
τῆς ἃ Apuliae, μα! TONNE FATE, 
' T Παραϑεμαασάτζω, πεὺς ζονϑειαν 
T ἑαυτς ἐξαϑδέλφε Ἑανατέεκί« Caa 
σιλέως Περσῶν , XT Ῥωμρίων. Καὶ 
TUDTA ἁμέσας ὃ ϑειόπατις Ὑραϊαγὸς 
Casinos, εὐθέως ἐπεεχάτ ἆ;σε  ττὸ. 
1G etd ἃ ζασιλείας. αὐτᾶ ἐξίλϑων 
χάτ' aÙ, ulw Ὀκτωξρίῳ, το κὴ 
Υρζερεταέῳ, dm, Ῥώμης" καὶ φϑα- 
LITEV, WER Toy. κῳτέπλόΐ,σεν bA T 
vaan ὁρμήσας Ẹ δμυάμεως 
πολλῆς «ματῷ » καὶ συ]κληπικῶν' ἓν 
οἷς ἦν κ Αδριαγὸἑ» 3 ὁ γαμέρὸς αὐτῷ 
ὁ; ἀδελφῇ, καὶ Χατέφδασεν ἐγ 
Ἑτλάικει α È Ἑυεία/γ, t μἰωὶ Απειλ- 
λέῳ ». τῷ κὴ Δικεμζρίῳ, 7 εἰς δρό- 
LO, S F λίγομβύν, Βυπλλίκ ὅρμή- 

: pis» 


--Τ. Σ πτορφθεμόυ σπιτι Ἴ Dio Παρ- 
θουκµφεσίρύνν eum primo, deinde æ,- 
Saip ES vocat; uti & nofter aih 
am: infra. 

2: ποὺ 15 ἔσει T βασιλείας ] Hies 
ronymus : apud: Eufebium , bella Πας 
Orientalia ἃ Trajèno gefta, ad annum 
ejufdem - V; refert. 

Sari Gogs αὐτᾶ. ἐπ᾽ αἰδιλφῇ } 
Scr. αἰδελφιδὴ a Confobring. Trajano 
ὅς fanguine; ὃς affinitate jun&us erat 
Adrianus; tete Æl Spartiano, in Adri- 
an.. Adrians pater «θη Adrianus, co- 
Ἕποποεπία Afer, fust, confobrinus Trajani 
Imp. Et paule poft. Denique:ftatim fuf- 
fragante Sura , ad amicitiam Trajani ple- 
norem rediit, nepie per fororem Trajam 


uxore-dccepta.--Eadem-—fere-habes-apud 
Dionem in Adriano : Adpiwòs 3 u 
Τὸ Τρᾳϊανβ ἐκ ἐσεποιήϑη' ἦν μῷ 
ἠδ πολίτης δὐτξ, κῷ] ἐπετεοπούθῳ 
C αὐτῶ» Woss 9᾽ οἱ rowu KA 
αἰδυλφιδῆ» αὐτῷ ἐγεγαμιήλέί. 

4, plui Απειλλέω j Sër AmA 
Aon. 

ς. εἷς dpougy] Omnino legendum , 
ἐς δρόμιωνο.. utex fequentibus apparet. 
Curfum autem publicum ἃς Equis, νε- 
bieulifque, ὅς Navigiis etiâm ftetifle, 
apparet ex Sidonio Αρο]]ίῃ, Epiftol. lib. 
1: Ep. 5. Ticini Curforiam?{ fic:navigio 
nomen ) aftendis qua in Eridanum. brevi 
delatus: ὅτε. Ubi Sidonius Cur farian 


( fubaudi 


k 


| 
| 
| 
$ 


| ᾿ | 
ele, ὄντος οὐτοφυῖς MUROS, BAN- 


) 
i 
i 
1 


| oy Ξ1λοϊ,κείαι ἣ Ἑυεία:. οἳ δὲ Mep- 
| σαὶ ἴσον παρολαξόγτες Anoy iar Ἑ 
| μελαλίω; δ ga era TONE ΧΡ 
| σἰμποξιν φικικίω, η TARTE, Ελβ.- 
| Swm ἐν αὐτῆ, κρατᾶντες αὐτζω» κ 
φυλά[ον7εε πιὸ Carini Περσῶν Za- 
γατέεκίῳω, Ν᾽ Αγποχέων ἀξιώματι- 
koj, καὶ idian «ζθαέριδ!ν ᾳ πάκ]α 
tipine, κ ὀσοτειγῆς MITAN da 
mêibaas udr apis τὸν ζασιλεὰ 


- 5 1 
| Περσῶν, Ὁ δὲ αὐτὸς Cagiacos Lep- 
| σῶν, πἰϑειε, ἔπεμψε duo ζαρζα- 
i È 14. α 4 5 

| μαράτας, OTa TA Ὀνόματα ὄδι 


y / A 
| maŭra, Dépor, xy Γάρ)αεις ; μὖ 


r ~ -. LA 
ζουνϑείας monins Deprttns, χιλιᾶ- 
1 .. ` A 
Juy y. ὁ δὲ Carindbs Τραλαγὸς» h 
r $ a 
geroy ATE padi το dpogayi F 2i 
, I T / 3 d: 
λά,κέων πολιν È Ἕυείας » taye 
~ à å A 
λάϑρα τοῖς Ανποχεῦσιν ἀξιωμαίι- 
m~ Ν ~ ΄ A "i 
κοῖε, iy τοῖς πολίταις πάσι» σὴ 
We ~ À ἣν 
μαίνων È toT παρεσίαγ, Ὁ TA- 
1. |i 
qa’ ὅπ, Ἐγνώχαμδυ πίω ὑμετέραν 
πολιν eyd thoy AnG ἀνόρων 
c I 5. 
πολὺ. δίχα AW Ἰδρυμλνων αὐτοῦ 
~ € \ ΄ 
ᾳά]ιω!ικῶν gud. οἳ δὲ πολέ- 
à 1 
ἐν ὑμετέρᾳ πύλει 
σεὸς τὸ 


/ c 

guor Πέρσαι, ot 
΄ 

ὄντες» λίγοι ὑσαρχεσι, 
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ipfe, celoci vetus, matura- 
vit iter fuum. Perfíæ autem 


Antiochiam magnam tum oc- 


cupantes, eam Regi fuo af- 
feruerunt, domini ejus fa&ti, 
non- armis, fed mutuo ὃς 
amico fæœdere intercedente: 
Primores enim AÁntiochiæ; 
iponte {14 Sanatrucio Ῥετία- 
rum regi fefe dedentes; pef 
legatos, pacis conditiones po- 
ftulaveránt. Quibus Rex Per- 
farum annuens, mifit ΕΟ Bar- 
zamanatas duos, Phurtunum s 
& Gargarim , tribus millibus 
militum Perficorum inftru» 
étos.: Trajanus autem Im- 
perator, quamprimum celos 
cis ope Seleuciam Syriæ αρ- 
puliffet, nuncium Antiochi- 
am clam expedivit, qui Pris 
moribns, civibuíque omni- 
bus, adventum ejus notum fa- 
ceret: quibus etiam ὅς ifta 
fcripåit, « Novimus vos præ- 
c ter Milites veftros Stationa= 
cfios, ex civibus etiam fre- 
< quentem numerare populum 1 
“quorum præ multitudine, 
Perf ifti, civitatem vež 
«{ταπὶ tenentes, pauci exifti= 
c mandi funts Quifque igi- 
‘tur. vetrum, noftra fretug 


So ~N y el A 94 ΄ > 3 
ὑμέτερον TAIG. - Αναιρεῖ Ὦν xas ὅς ἔχει Πέρσι sis δῖον αὐτξ 


( fubaudi navem,) quam Græci ὀνόιεωνα» 
vocant. Harum vero Remiges Phou avé- 
pos» Latinis etiam Dromonarii di&i 3 
quibus Theodorici ícripra Epiftòla ex- 
tat, apud Cafiodorum , Variar. lib; 2. 
ex qua paucula Πας, ad ρτοροπταπι no- 
ftrum {peśtantia, proferre non gravabor. 
Et ideo Comiti Sacrarum Latrgitonúm no- 
{τα praecepit autoritas, ut in Ὁ, 51|1επ|; locò 
constitui debeatis; quatenus fifcali humanis 
tare recreatij ἐκ. cwm veredariiś per 


alveum Paäi more folito faciatis , ut divife 
labore equis publicis debeat fubveniri: &c. 
Hujufmodi autem navigio, relia poft 
{fe claffe reliqua, celeritatis caufa hîc 
ulum fuifle Trajanum, innuit Auĝor, 

T ἔπεμψε δύο βαρζαμῴβαίζιι J 
6 αρσνµµῳνοαΐρις, infra vocat Duces hos 
Perficos: 


2. 


- 


> as 5 ΜΝ, ἃ Ý 9 
KAYAS DÉL οσο) ἐχασ(θ» ] Ser. ye 
᾿ 8 C ἃ 
ο4ρίρτω » Nye Kapis 


y y p 
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‘ præfentia , quos apud fe Per- οἶκον, ϑαξξών εἰς P husTepay mae 
fas habet ὁ medio collar. Ad: psgrave dóri ἐληλύϑαμδῳ ἐκϑικῶντες 
€ yenimus enim Romanis in- ια / 
Άπια è i ma Pouya we 
jurias illatas ulturi. MEIA, ᾿ νηΐ δ 
Antiochenfes: igitur; {uper V Καὶ παντα Ύγύγτεξ pnei Arli- 
hoc admoniti, per flentium οχεῖς, wxlòs ὥρμμο; KE TA Ὄντων 
noćđtis Perfas omnes, infom- ἐν τῇ auri mong Πιρσῶν. κ) ἀλευ- 
1 Ἴ i } k - 5 -. I 
nes P E Hoia πνίσεντεε, ἀνεῖλον πάντας, Καὶ 
utem ces illos duo 
ΠΤ 3 s) συλλαξόμϑμοι τὰς dvo ςχατηγὰς Mep- 


Barfamanatas di&tos, Phurtu- , < 3 ! 
num, & Gargarim, compre- > 75 λίγομᾶμες Capou uad Tts, 
henfos interfecerunt: ὅς ca- Ὁ Poy owr Tes κ) αὐτὰς, ἔσυραν πὴ 
davera eorum per totam ur- τὰ λείήανα aùh xi mad T πολιν 
bem raptantes, exclamarunt: : psprévs κ) Tdpjapn, Φωνίω, κράζων- 
Ecce, Domini Trajani in vitlo- nede ἀν A ENS 

riam, Phurtunum @& Gargarim Ww., Eis F yix 


tratos! age, age Phurtune, Φ’  § ia à 
Gargari. Interim vero, dum 7#® κ Γαρλαρις' ἄγιν ἄγε, Γαρ- 
hi à populo diftrahebantur, Japa, Φερτῶνε, OF δὲ διωνϑέντες 
qui ex Perfis evadere potu- Πέρσαι ἐξειλῆσοι ἐν πε σύρεδθαι ἐκεί-. 
erunt , ftragi fele eripientes, pye ὑπὸ τῷ πλήϑες, epy dpo καὶ 
ignem urbi per ποέϊεπι in- y ΤῊΝ S τ Ἢ 
jecerunt:. pars itaque ejus, li- ϱ΄“σπβη: fenny AUN Sn 
cet non magna, ad. SCEDpi wli, 1 εχανᾷ, UEO μικρὸν P πο- 
num vicum, conflagravit. His λέως, ὁ Ὁ λεγομβρίῳ , Ἑκεπινίω 
aŭditis, Imperator Trajanus γέτογίαν. O δὲ ζασιλαί;ς Τραϊανὸς 
νήμα Ἂμ μασημῆν ο den ἀκέσις ταῦτα, ἐπήνισε τὸ ἀνδρεῖο 
mos fumme prædicavit; claf- sør asman? eas TIAR 
feque à aen folvente, ad FH Ανποχέων TOMSA y TH δὲ 
facram Daphnem cum exer- Pey Τά «[ατψ duTu KL TUPIAN 
citu ducens iter, dacrå ibi} Tev Sm Ξιλοζ,κείας, drnador éh P 
in Apollinis templo peregit. fiy Δεφνίω, εὔξαδτ, κ) ϑυσιάσει, 
Per nuncios autem ἃ Daphne cjs τὸ fety τῷ Απόλλων». Καὶ 
miffos Antiochenfes monuit, : Mause ri PA A 
ΤῊ ocior. Perfarum ca- e naren Av TOEO PEK STE A 
davera ex urbe ejicerentur, 715» Χέλευσας ἐπαρϑίωαι dm F πϑ- 
ὅς procul inde exportata con- Ates τα aenar ΝΗ φονοί,ϑέντων 
Περσῶν» κ) Sm alam ματος ἢ αὐτῆς 


N 


εως ἐκξληϑέντω, χανϑἰῶαι' ἀ]νιϑίιῶαι ἃ κ È πόλιν råd W pé- 


Τρα;αγά F damore, Id% σύροιτω; Φερ- 


TA 


in ultima, accentum in antepenultima 


I. Φθρτένε, νὴ Γάργαρη) Ex Grge- 
: heç loco pati, poteft. 


corum formatione nominum, Γαργάριος» 
fcribendum efer : fed πες vocalis lenga 


θα 


] 


ΘΟΗΒΟΝΟΣΝΑΡΗΤΑ. 


D πυρὰς KU τόπον κ) πυλῶνα ἡ 


il αὐτῆς πόλεω«, Puprlyo δένδρων" Ù 
N Εαλλέῶτ ἐν το πυ6ὶ  Φυλλοθαφ- 
$ ~ ’ ο ~c ` 
lyo λίόα'ον πολὺ, κ) xT! mag, τίω 


jI ΄ X [Ων A 1 
l πόλιν | ταυρίας Ἐλπυπεῖν » Tpos το 


᾿ ἅποῆωχϑίώαι πὶ mayai τοὶ 
ludra A σφαήύτων Περσών: καὶ 


-ᾱ--. 


| iem iTos, Καὶ χατήλϑον ὁ αὐτός 


| Carindis Τραϊανὸς >e Δαφγης, κ 


εἰσῆλθον ἐν Ανποχείᾳ F Ἕυρίαε, 
2 διὰ τῆς χευσέας È λεγοιβύνε, TET 


L 5, τῆς Δαφγητικῆς , φορῶν ἐν τῇ 
g ~ a $ < ΄ 
|UTE κεφϑιῇ σέφανον dzo ἐλαιοκλα- 


΄ 
| mwen, 


e A a a S 


Τη πωυβέδς οπτυπῶν 1 τούρέίη, feu 
( fubaudi, δορῷ ] Pellis eft 
Taurina: fumiturque pro quovis ex ea 
{38ο fcutica, Clypeo, Caflide, &ce. Hoc 
vero hoc loco, Tympanum quod ex 
pelle etiam taurina faĝ&um, fignare vi- 
detur: quo etiam fenfu habes apud Leo- 
nem Imp Conftitut. y. ὃς Mauricium , 
ftrategic. lib, τ. vide Nic. Rigaltii, ἃς Jo, 
Meurfii Gloffaria in Ταύρεα. Non itaque 
affentiri polum Rcinefio, Var, Leĝ. }. 2. 
ubi animadvertit in Palladii Hift. Lauf, 
interpretem Gent. Hervyetum , εο quod 
Tavpexy non Scyticam, fed Taurinam pel- 
lem, vertit. Palladii verba πας funt, c. de 
ΜΕΣ ρα sunate : Πωρφγίνε το o dwie 
pwy οἱ vozli FOURE eA κῳτέχων DTE οἱ 
δήμοι; QAND εγων ςρατιώτἩ rangod? - 
τβντίθ», ψοφας ἐργαζομϑμο τῇ @&v- 
tæ. Quo in loco Tewet , manifefte 
ponitur pro Tympano, uti apparet ex 
iftis, YUG εχων ςρετιώτη: quid enim 

filici cum Scuticis, & flagellis, Li&oris 
armis? cui Tympano fuo, præfertim 
terrorem alicui incufure nihil conve- 
nientius. Aeris autem purgandi virtu- 
tem pulfatis Tympanis, Campanis , & 
hujufmodi fonoris ineffe, jam olim in- 
valuit opinio. Hujus rei exemplum ha- 
bemus, apud Menandrum- Prote&or. 
Excerpt. de Legationib. de Turcis 'Ze- 
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concremarentur. Juft etiam 
luftrari urbem pyris hinc inde, 
& ad portas, ex ramufculis 
laureis accenfis, & thure igni- 
bus largiter injećto; Tym- 
pa quoque ubique per ur- 
em pulfari, ad abigendos 
Perfarum ‘interfetorum no- 
xios fpiritus: quod etiam fa- 
ctum εἴ, Menfis autem Au- 
dynei, five Januarii vIr, fe- 
ria v, hora diei 1v, Trajanus 
Imperator per portam Au- 
ream , five Daphneticam , ex 
Daphne veniens, Antiochi- 
am Syriæ ingrefus eft, co- 


marchum, Juftini minoris Legatum , 
excipientibus , verba habentem: haud 
multum huc facientibus præmiflis , de- 
deinde addit: Επιπειίεγθντες 3. κώ- 
δὺ 4 S ΄ rri (a f 
wi τινί, V) πυγιπείνῳ CEJ Ἑ Φορ. 
C ` A T ay 
T2) TEAD ogy το φυλιῶδες Ὁ ANg 
τῇ Φλογὶ λακιδορᾶμον' νὴ dug γινό- 
s το, © r g 
pipo: μονιώδή:, τὸ ἐμθδδααθιβμοι, πο 
”ονηβο ἀπελοώ/νᾷν εδδ «Ην. STO 99 D7 - 
τθόπο!ο! τιγες εἰν δ’, ®© LASZIHANOL ¿db - 
souu. Vide etiam Pomponatium de In- 
cantat. cap. 12. Hieron. Magium Mif- 
cellaneor. lib 4. cap. 14, & Angel. Roc- 
cham de Campanis. 

2. διὰ της χευσεοςς 9 λεγοιϑῥης Ἵ 
Subaudi, σορίκε; uti infra habet, in 
Theodoĥño Jun. Prochronifmo autem hîe 
utitur Aućtor nofter, Portam hanc nomi- 
ne quod nondum habuit appellans:à The- 
odofivenim prædi&o, auro tandem obdu- 
éta Porta ærea Daphnetica, Aurea deinceps 
dita fuit: uti nos docet au&or nofter in 
Theodofio Min. his verbis. O δὲ «ums 
Θεοδοσιθ' ἐχρύσωσε Λαφνητικῆς πόρ- 
(ας δύο Ojays res YAMAS HAF ὀμθι- 
ὀτηΐι ἧς ἐμρύσωσε mogus Ον ἵΚώνςοεν- 
τινεεπολ’ NRS καλέΐτοι ἕως APR, καὶ 
Χρυσέα noga Ϊ 


- 
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ronam capite geftans, ex ra- 
mufculis ọleaginis contextam. 
Tympana etiam pulfari juft, 
fingulis no&ibus, per ΧΧΧ 
dies: idem etiam menfe hoc 
quotannis`fieri mandans , Per- 
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larum occiforum in memo- 
riam., : Hæc autem Domni- 
nus Chronographus literis pro- 
didit 

Interim vero, dum Traja- 
nus Antioçhiæ Syriæ com- 
morabatur, de rebus. belli 
conhilium agitans, ἃ Tbe- 
riano, Palæftinæ Primæ Præ- 
“Ιεέξο,. literas accepit, hiíce 
Verbis {criptas. “ Imperatori 
invito» Cæfari, αἀἰγίπι{ῃ- 
€ mo Trajano. Mandatum ve- 
‘ftrum, dẹ. puniendis. Gali- 
$ læis » qui nobis veniunt {ub- 
€ nomine Οὐ»ἠβίσπονηπη, quan: 
‘tumin me eft, εβοέζαπι dedi. 
«Αἱ hi fefe ultro fuppliciis> 
«ὃς morti dedunt: ὃς multus 
‘licet fuerim hortationibus, 
<&c minis, illud agens; ut 
“terrerem; fruftra tamen ha- 
é&enus fui. Vos itaque juxta 
sac Majeftati V. Invitifimæ 
€ vilum fuerit, de his rebu 
$£ decernatise _ Edixit autem 
Trajanus T'iberiano, cæterif- 
que. Præfećđtis; uti in pofte- 
rum à Chriftianorum cædi- 
bus abftiņerent: εχἰπάε ita- 
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y 3 ΄ Ν 
dur, yui Αὐθυυέῳ, τοὶ m Ievute 
ε / t € Κη 
βίῳ ἐξδομεν , ἡμέρᾳ ε΄. ὧρα ἡμεριγῇ 
1 E ΄ / 
d, Τὰς ὃ “αορέας ι ἐκέλοΐ;σε έα A 
5 ~N / 83 ε ’ i 
AIEE ἡμερῶν λ΄, χᾳϑ᾽ ξκαςίῳ νύκτα» 
K ’ A ~ e) E i ᾿ 
κελάισας κ) TETO, ὧσε KLT TO, 
3 Dai ER 7 M 
πιὸ αὐτο agiro MI, LNA AEE 
pe τᾺς αν ΤΠρσων ἀπωλείας, Tvg 
~ t ’ 
Ao: ὃ χρογογράφο' σανελρα- 
Tho 
. DS Ϊ 
Εν τῳ ὃ α]απείζειν τὸν αὐτο 
Ν«Ν 7 r 
ραϊανὸγ Ranasa ἐν  Avnoy eig 
~ ΄ ` ci 
Tas Ἕυρίαξ. ξιλεουόμῆμον πο «οὶ 
TE TACU, 526 
\ € 1) ~ 7 
Ρίάγο{. ἠγεκεον TE WEPTS ]{αλαις]- 
νῶν ξῦγεε, TÈTE. Αὐτεχράπερ! y 
ne y» ΄ ’, πε 
VINTA, Καίσαρι, ϑείοτετῳ Ἴραιο 
~ r £ ` 
AVe Απεκάμον TUORE , κο“ 
5 ~ fi 
φονούων τὲς Γαλιλαίες, τὰς τε dbe 
4 ~ 
Tuala αμ λίγομϑμων χξίσιανων g 
A $ ’ Ν 
xT! τοὶ ὑμέτερα ϑεσπίσ ματα" iy κα 
’ ε `~ I Ai %4 
TOANOTUA LAUTES μέωνογτες, τις τὸ 
» Εν: χης μὲν A> 
«γαιρειοῦαι, Qy Lone, Τετοῖς 


A 


SUTE ADTOY Τιδε- 


3 en i [δν 
περαινῷ;, W ἀπειλῶν, μι τολμᾷν 
a ΄ 
αὐτὲς pluv μοὶ, ὑπάρχοντας ἐκ 
ru ’ r Ν > 
Τό «ζῤἠρημῆρκ Poy uams κ) ἅπωδ- 
1 4 ! , y 
ωκουῆνοι, é παυογται, Oiio μοὶ 
Φ s 1 r 
ἔν χῳταξιώσα]ε Te. περιεοίμᾶρα. ὃ τῳ 
/ 4 mw } 
ὑμετέρῳ κρατε! τροπαλἑχαι, Kat 
.. το A r | «. A 
ἐκελάΐσεν onmtà ὃ αὐτὸς Tpaiuwòs 
' g ’ S 7 
πτιυσοι 51! T oye τὸς χειτιοϊγός, 
k2 
7 χα ~Y N pio i 8} κα» 
Ousus ὃ κ) τοῖς παγταχε AEA 
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I. ἐκέλοῦσε Bertok ] Scr, Caas: 
feriri, five pulfari. 

2. ἐμίάυσεν αυτὸν ma~., Ἱ Eum 
ger literas de his monnit; vel , iteras has 
e mifit: quo {επία, ulujw , apud no- 
ftrum frequenter plurpatur, Mallem ta- 


men, Ἐμιδύυσεν yiti. 

3. πε) ὑέεπέρῳ κρῴτ{ αξοπουῦχοι ] 
forte légéndum; rĉomoys yw, ut refera- 
tur ad :xeggd: licet Principes, plurali 
numero freguentifüme çompellatas, vel 
pueri norunt, i 


FT87 


TET ἐκέλεΐσε, ph φονοθειν F AUTE 
Τὰς λεγομᾶμες χειειανάς. Καὶ ἐφύετο 
ἔνθοσις μιιρὰ τοῖς χριδιαγοῖς, 

καὶ ἐξῆλϑεν πὸ Arno elas τῆς 
μεγάλης, πόλεμον xT Περσῶν κινϑ. 
σις ὁ αὐτὸς Τραϊανός” W) ἐνίκησε 
αὐτὲς KTI κράτος, το Kory TÉTO. 
Mador on Ἀ]ῳφϑονέίαι τι Ede 
γασε«κίῳ» βασιλεῖ Περσώγ, ὁ idos 
αὐτὲ ἐξάδελφος, Πορϑεμαάσπετῆξ" 
πέμήας ποὺς αὐτὸν, Catoio 
εὗτὸν Τραϊανὸς βασιλοὂε,, τοξά- 
uG δῖναι αὐτὸ πίω [βασιλείαν 
Περσῶν, ἐὰν συμμεχύση σὐτο. 
Καὶ ἑπονοδά, θεὶς, ἦλθε ρος οὗτον 
γυκ]όε’ κ λαξῶν αὐτὸν εἰς τὸ ἴδγον 
αὐτκ μύρο», 1 IE F πλήθος αὖτε, 
è αὗτος Dabra Τραϊανὸς, ὧρ- 
moi uT F Ἑαγάτευκῖα, Εασιλξως 
Πιρσῶν' «οὶ πολλῶν Περσῶν πεσό;- 
των , σιυελάξετο T Ξαγατὀύκιον » 
ξασιλέα Πιρσῶν, φούγοντα᾽ κ) ἐφό- 
γευσέν ùy, Καὶ ἐποίησεν ἀντ 
οὐτξ ξασιλέα Ἡτρσῶν, ( τοῖς ὅσο- 
λεφϑεῖσι καὶ ποθασισἔσιν aorto 
Πέρσαις, ) ὁ αὐτὸς Τραϊανὸς , xZ 
mas σευτπεξεις, ὂνὁμωτι Παρϑύμα- 
σπείτζω, ὑὸν Ὁσδρόο' »ἑάψας τῆ 
συ[κλήτῳ, τὴ ἐν Ῥώμη, ὅτι τοσαύ. 
πίω; κ) ἀπήρον yd, κ) 2 ἄωετέα dia- 
σήματα ἀφεσικότα Tas Ῥώμης. 
domy ἀκ ἀντεχόμεθα' ἀλλὰ πα. 
ράσγωμδῳ αὐτοῖς ζασιλέα , VIDTE- 


Ην ο; «αχ εμοῦν τσ κεμεθέ-τγοτ-Επενεκοείρκύς ανν 


p ΄ > mN - 
ι. p S πλήϑες dorg |] «λλθος» 


pro exercitu, fupra habuimus, in Auguft. 


Imp. Ὁ κατιὼν pF 8 πλήϑες αὐτῶ, forte fcribendum, ἀφεσφικῆάν. 
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que aliquantum temporis ἃ 
calamitatibus fuis refpirarunt 


Chriftiani. 


Trajanus autem Antiochia 
difcedens, contra Perfas ar- 
ma movit; quos tali com- 
mento penitus profligavit. 
Graves intercedebant inimi- 
citiæ inter Sanattuçium, Per- 
farum regem, ἃς patruelem 
ejus, Parthemafpatem. Tra- 
janus itaque imperator » ubi 
hoc refcierat, in partes fuas 
Parthemafpatem follicitavit 5 
pollicitus, fe εἰ» fi fe belli 
focium adjungeret » Perfa- 
rum regnum, daturum. ἃς” 
cepit conditionem Parthe- 
mafpates, no&tuque cum tuis 
ad Trajanum accefñt. Hune 
itaque fibi adjungens, Sana- 
trucium, Perfarum regem , 
adoritur: Perffque plurimis 
in prælio. cadentibus , Sana- 
trucius rex fugam capeflit, 
captufque tandem interfcitur, 
Huic itague in regno. Per- 
farum İmperator. Parthemaf- 
patem, Οἴ(άτοὶς filium ,. €¥ 
paĝo Regem fuffecit; Per- 
fis, qui iupererant, ad pe- 
des εἰ procidentibuse Sena- 
tum vero Romanum de his 
certiorem faciens ; © Has, in- 
cquit, regiones, tantæ cum 
c fint, tantoque à Roma inter- 
cyallo diftæ, tenere nO. 
€ poffumus: Regem itaque po? 
c tius Εἰς conftituamus, im? 


ee 


εἱπέπεξε τὸς ADAE KORPS 
2. ἄμετεοέ daua apimta d 


έ perio 
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‘perio Romano * fubjeđ&ura. 
“ refcripfit εἰ fenatus: Impe- 
“ratori integrum effe, pro 
€ arbitrio fuo de rebus omnibus 
“ decernere , juxtaque ac ipfe 
€ Romaniæ utile fore judicave- 
rit. Sic itaque Parthemafpates 
Perfarum rex fa&us et. Hæc 
atem de bello'Perfico, ἃς di- 
viniflimi Trajani viđtoria,con- 
fcripta reliquit fapientiffimus 
Arianus Chronographus ; qui 
ifta omnia accurate expofuit. 

Idem Imperator Amidam in 
Metropolim fecit; & Mefo- 
potamiam, ab Ofdroina fe- 
juntam, in Provinciæ for- 
mam redegit: Præfe&o , Ju- 
yegue Metropolitico, ei con- 
cels. Provinciam eriam ali- 
am fecit, ad Danubium flu- 
men; quam Daciam Parapo- 
tamiañn nominavit. 


Eodem divinifimo Trajano 
Imperante, divinam iram pal- 
fa eft, vice tertia, Antiochia 
magna, quæ ad Daphnem fita 
et, Apellæi, five Decembris 

XI, feria prima, poft gal- 
licinium, Æræ Antiochenæ 
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1 t ΄ 
Tayub πῇ Σ᾽ Ῥωμαίων Χράτει, 
Καὶ ἀντέλραγεν αὐτο ἡ σύ!κλητΏ» 
dm Pøuns ἅπωντα ποιῆσαι y ὡς 

΄ ` 3 1 z 
δὶ ἂν Εέλητοι» Y ἀὐτο΄ σιυεί dbe 
΄ La ΄ P . 3 
συμφέερεν τὴ Ῥωμανία. Καὶ ἐξα- 
σίλά,σε Πιρσῶν ὁ Παϑεμασπατις. 

ην, ΑΝ & ; 
F δὲ πολεμον, κὶ T x Περσῶν γί- 

~ f af ~ 4 
ulw Τε ϑειοτάτου Tpaiarg, ὃ oops- 

IO Αρειαγὸς é y povoa pa ἐξέ- 
τα!’ βειαγὸς Ὁ y povoza ζ 

A ` NE 
ὅετο, ἵσορήσας, Χο συγρανομᾶνσ' 
mayra uolos. 

O δὲ αυτος Cardis ἐποίησε 
Ù F A u dtp μητούπολιν, καλέσας 
. ΄ / 3 ΄ 
επεργιαν MoTo TEMAT, »πεύερί- 
σάς αὐτίω Sm Qrdpoivns, δὲς i 
ἄρχοντα αὐτῇ , W «ἴκιμον unreg- 
moras, Ἐποίησε ἢ W ἄλλίωι impe 

7 ts Μ [| C Ϊ εν 
χιαν us T Δαγνὂιν ποταμῶν» nY 
s ’ 
ἐχάλισε Δακίαν παρῳπή!αμίαν. 

Em δὲ ὃ ζασιλείας τῶ αὐτῷ 
ϑειοτάτε Τραϊαγᾶ » ἔπαθον Αντιό. 

, . ’ 
yeaa 3 μεγαλη, ἡ mòs Δαφνίῳ, 
- ’ 

ΤΟ τείτον αὐτὴ: ποῦ!» 3 ulw 

έῳ, το Ἀὶ Cpi r, 
Απέριλλεῳ, τῳ iy Δεκεμερίῳ Ιγ» 
ἡμέρᾳ α΄, p ἀλεκίυόνα» 3 ἔτάε χρη 

” ἕν τι hS 9 1 
anlot ρξδ «T τὲς antes 

ÅVTice 


Υ. εἰς Ὁ Δώνέοιν ποτό μὸν Ἵ Aæ- 
γ-διν pro Δανάξεον. Eutropius, lib. 8, 
in Trajano: Daciam Decebalo υἱδο fube- 
Zit, provincia trans Danubium fatta, in his 
„agris quos nane Taiphali tenent, dr Vitto- 
phali, dr Theruingi habent. Ea provincia 
decies centena millia pafuum in circuitu 
tenuit, 

as plui Argid] Scr. ATND EG, 
five Απηλλαία. 

3. ZET Ennan 7 οὐτος ρξδ΄. Ὶ 
Terræmotus ifte Απτίοςπεη[ο contigit 
Trajani Imp. anno XVIIL, nempe ad 


numerum Eufebianum MMXXXI. ut 
αρρατεῖ ex Dione, de εἰς qui hac clade 
perierunt mentionem faciente, ὧν εἷς 
ὁ Πέδων o Unur yep: ex quorum 
numero erat Pedo Conful. M. autem Vale- 
rius Meflala, & C, Popillius Caro Peda 
Cof. fuerunt ad annum Trajani, Imp. 
penultimum, nempe Faftis Capitolin. 
XVII. Eufebio vero, & Chr. Alex. au- 
&ori XVIIL qui obiter corrigendus : 
Moduro enim habet , pro NOC 


Hæc cum ita fint, manifetum eft hzc 
contigife ad annum Ærg Antiochenæ 


CLXIII, 


Αγποχεῖς, © δὲ 6 im Ths m- 


1 ~ ’ ! ". 
βεσίας το ϑειοτάτο ζάσιλέως Tpoi- 


- ~ 32, ` 1 py ” \, 
rs TIS ὁ TUW IATA. Οἱ o% 


Ανποχεῖς of Σπομείναντες y κ Gi- 
sales τότε, ! ἱερὸν exla ἐν Agp, 
ἐν ᾧ ἐπέλαήαν' Ωἱ σωθέντες ἀνέ- 
σῷ Als Ξωτῆρι. 

Ἐν 3 τῇ αὐτῇ wuli, ὅτε ἐπαῦε 
ñ αὐπὶ Αγιόχεα ἡ μεγάλη, ἔπα- 
Se τότε κ 7 ἡ Ῥόδος moais γῆσος 
ὅσα P Εξαπόλιως, ὑσὸ ϑεομἱιίας, 
τὸ δ ὕπερον wms mI. ὁ δὲ 
αὐτὸς εὐσιζέσώον Τραΐανες ἔκ]ι- 
gi ἐν Αὐιοχείᾳ τῇ piap ἀρξα- 
O apy Kirua, TD Nyo- 
wlw, μέσίω munw, πλησίον F 
ios F Aptus, ms ὃ Mapi ὁ 
KAL καπέρχετω» ty TE 


''.. 


CLXIII. adeoque anno poft Ττά]απ! 1η 
Antiochiam adventum VI. fi modo, uti 
vult auĝor nofter, Imperii {αὶ anno ΧΙΙ, 
Antiochiam venerit Trajanus; & non, 
ut ipfe ait, anno poft ejus adventum 11. 
unus itaque anni Metachronifmus eft. 
Evagrius etiam falfus eft, Hift. Ecclel. 
lib.2. cap. 12. ubi cladem hane Antio- 
chenfem contigiffe aflerit, Ἔννούτον xod 
πεντηκϑσὲν K ERTI ἀγάσής T 70- 
λεως trO τῆς αὐνομιίος: Urbis w- 
Toyowius anno CLIX, totius quadrien- 
nii prochronifmo peccans. 

1: ἱερὸν ἔκτηστεν ] Scr. ἔκτισοεν. 

2. 4 PdO πόλις νῆσ» ὅσω τῆς 
ἑξαπθλεως ] Locus proculdubio men- 
dolus: Rhodus quidem urbs eft Ihe- 
rig , five Hifpaniæ, à Rhodiis condita , 
tefte Euftathio in Dionyf. Perieg. εχ 
Strabone: à δὲ γιωλεάφίθ- Φησὶ νὴ on 
«σλαὔσαντες οἱ Ῥόδιοι μέχρις Ι6ηρίας, 
Ἔλ]ισοιν ολες «πολιν Ῥόδον. Eft etiam 
Rhodopolis, urbs Lazica, de qua Proco- 
pius, de bell. Perl. lib. 2. & Goth. 1. 4- 
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anno CLX1ıY ; poft Trajani di~- 
vinifimi in Partes Orienta- 
les adventum , annis 11. Qui 
autem ex Antiochenfibus fu- 
perftites manferunt, templum 
in Daphne condebant, cum 
hac inícriptione: ου; Ser- 
vatori [açrarunt fofpites, 


Fadem vero ποῖ, quá Απὲ 
tiochia magna, divinam quo- 
que iram fecundo paffa eft 
Khodus infula, fex habens ur- 
bes. At vero pientifimus Im- 
perator Trajanus, Antiochi- 
am magnam inftauraturus , 
Portam Mediam ditam in- 
primis extruxit, prope Mar- 
tis ædem , ad Parmenium flu- 
entum, non procul à Ma- 
celo, hodie appellato. Su- 


ο. 


Verum bæc verba, νἠσΘ» ὅσο, de Rho- 
do Infula loqui auĝ&orem, clare docent. 
In Rhodo vero urbem etiam ejufdem 
nominis fuiffe difcimus ex Pomponio 
Mela de fitu Orbis lib. 2. Locus itaque 
ifte au&oris noftri hoc modo tortafle IC- 
ftituendus: fruge τότε νὴ ἡ Ῥόδος , 
πολις Ῥόδε ynos ὅτε τής ἑξαπύλεως. 
Eodem tempore pafa eft etiam Rhodus, urbs 
Rhodi infula fex urbibus infignis. vel forte 
fic: dawe rore νὼ καὶ PaO , fed quare 
ἑξάπολιν vocat Rhodum, cum , ut ex 
Scylace Caryandenfi habemus, in Periplo, 
πθίπολις tantum fuerit? Ῥόδος κοιτεὲ Tro 
ITO σείπολις Qoyri TOMS ἢ W 
αὐτῇ πολᾷς gior, Ιέλυσ(ϑ-, Λίνδίθο» 
Κάμειρ»; idem etiam teftatur. Eue 
fath. in Dionyf. loc. citat. Pomponius 
etiam Mela, l. 2. ubi poft enumeratag 
maris Mediterranei infulas, deinde addit: 
in Lycia Rhodos, in illis fingula üfdem no= 
minibus urbes. In Rhodo ires quondam erant, 
Lindos, Camirós y Faly fos, qua & Rhodus 
dila eft, tefte Plinio Hiske Ναι, l. 5. do 
hoc videant eraditia 

perius 
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perius autem infculpfit effigi- 
ἐπι Lupæ, Romuli ὅς Remi 
nutricis: uti fcirent pofteri, 
Románorum hoc effe opus. 
Virginem etiam. Antioche- 
nam, formofam, nomine Cal- 
liopem, immolavit, in expi- 
ationem , & luftrationem ur= 
bis; cujus etiam in honorem 
Nymphæum extraxite Porti- 
cus etiam duas ingentes de- 
inde excitávit: inter alia ve- 
Το ρἰαγίπια, quæ Antiochiæ 
extruxit, Balneum etiam Pub 
licum, ὅς Aquædućtum con- 
didit , aquam è fontibus Daph- 
ñicis emanantem, in Agrias 
diduceñs: operi vero utri- 
que nomen fuum impoluit. 
*iheatrum quoque Antiochen- 
fe, imperfetum antea, ad exi- 
tum perduxit: cujus etiam 
Profcenii in medio, urbis 
fcilicet in fortunam, Virgi- 
ñis à fe immolatæ ftatuam 
æneam deauratam, Oronti 
fluvio inçidentem, ὃς à Se- 
leuco & Antiocho regibus co 
fona redimitam , quatuor co 
lumnis ëréćtam collocavit. 
Quo tempore autem terræ- 
motus Antiochiæ accidit, Im- 
peratore ibi etiam adhuc com- 
morante, martyrio coronatus 
éft S. Ignatius, Epifcopus An- 


f 2 ~ 
ι. νυιωφωγωγίον οιὐτὴ noos | ` 


Χυιεφογωγίον hic, quod alibi Nvu- 
Φαίον vocat ædificium, virginum pau- 
përiorum nuptiis celebrandis deftina- 
tum : uti fupra monuimus. 

2. οἑτελεο ὃν, ] Opus hoc à Tiberio 
ΤῸΝ ait Αμξϊος fupra , in Tiberio 
mp. 
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yuni λεγομῆθου Maxene γλυήαφ 
ἄγω ἄγαλμα. λυπαίνης, ποεφύσης 
T Pou, κ T Ῥήμον' διὰ πὸ ye 
γώσκεδιαι, ὅτι Ῥωμαῖόν 6 το uli- 
σμα. ϑυσιεΐσας ἐκεῖ παρθένον nos 
ρίω DOPTA, πολιτίοδοι, avouat 
Καλλιόπίω, «αρ λύτέε, κ Smera δαν 
µισμᾶ ἃ πύλιωε»' νυμφαγωγέαν αὐτῇ 
ποιήσειε, Καὶ εὐϑέως εἐνίγειρε τὸς 
δὺο ἐμ.δύλος τὰς μεγάλος" κ) ἀλλὰ ἢ 
πολλὰ ἔκ]ισεν ἐν τῇ αὐτῇ Arny s 
πόλει, Ù δημόσιον καὶ ἀηγωγίν" 
Sopi as το ὕδωρ τὸ πὸ ΣΤΗ πηγῶν 
Δαφνης ἐκχίόμδρον, εἰς Tas λεγο- 
uias, Ἀγείαι" ὀ]ιϑήσος Ἁ τοὶ dh- 
μοσίῳ; πὴ πιὸ ἀγωγῷ εἰς τὸ Ἴδιον» 
oyote Καὶ τὸ ϑέατθον δὲ F abris 
Arnoy eias ἀνεπλήρωσεν, 2 ἀτελὲς Ὀν" 
shoas ἐν οὐ τὸ “αδραγω Teosa pon 
HOVO, 3 ἐν μέσῳ τὲ γυμφαίε τοῦ 
Ῥροσκἰμίε, È σφαμαθείσης Sa 
αὐτᾷ xopas σήλίω χαλκ[ῷ κεχβυ- 
σώ μίν 3» xg ϑημᾶρην ἐπαγῷ σὰ Ορόν- 
τε ποταμὲ; εἰς λόγο) Wyns Fab- 
THS πθλεως, σεφορβύην ὑπὸ EADS 
D Ανπόχε ξασιλέων. Ο δὲ αὐτὸς 
βασιλοὺς Ἑραϊΐαγος ἐν τῇ αὐτῇ 
road Anpu, ὅτε ἡ ϑέομδωία ἐ-βύετα 
ἐμαρτύρησε δὲ ÈH αὐτῶ τότε ὃ 


Lu 


aaa a O - 


2 ͵ - ' 

5; εν PETO T3 νυμῷαι8 Z weir- 
αδωίαῚ τε νυμφοιε omnino πονρέλκφν 
videntur. 

» ΄ $ . ..- / é 

4. EMKETUPNTE δὲ EMI AUTS TOTE O 
[2) ͵ = 
gn lIyværi® ] Ignatium , Epifco- 
pum Antiochenum , ex Syria. Romam 
mifum , ibique beftiis prædam ρτο]ε- 
&um fuifle conftans feriproraum eft tra- 


ditios 


| 870’ Ιγγατιον, ô ὀθίσκοπος  πό- 
| λέως Άνποχείαε" ἠγαγείκ]ησε γὸ κατ᾽ 


~ 2 ’ > í - ΄ 
αὖτε, ὅτ ἐλοιοῦρει αὐτόν. Ἕωνέϑε 
JE τοτε κ) πέντε ὀνόματα y pis- 


| αγών γυναικῶν Δι]ιοχοσῶ»; !ὺ Eal- 


3 t Y - ε 2 
Τάσϑν αὐτᾶς; λέγων" Tis ὅξιν ἡ ἐλ- 
ς t ε 
ms ú , ὅτι Sras ἐκϑήϑοσε tou- 


> i ΄ (ο! 
| τὸς εἰς ϑόγατον; Αἱ δὲ ἃπεκρίϑηφ, 


"λέγουσαι" ὅτι, φονάνοιϑῥα; ñas παρ 
‘| [e s e - ͵ ε 
y: ὑωώμ, ἀγίταῶς. NUAS παλιν, ὡς 


ἐχοωίυ σωώμαῆι » εἰς αἰωνίαν ζωήν. 
Καὶ ἐκέλά;σιν αὐτεὶς πυριχαύτες 
pedu, : κ σ᾽ Er W ὕσεων at 
S σιωέιιξε yaang, κ) ἐποίησε 
τὸν χαλκὸν tis ὁ ἐποίησε Shub- 


oin garkia F ϑερμᾶ, Καὶ ὅτε 


ὕρξατο παρέχειν τὸ αιμόσιον, ἔί τις 
ἐάν ἐλέετο εἰς αὐτὸ τὸ δνμώσιον, ἐσ-. 
xolg To, καὶ emt, κ) 3 ἐξήρχετο Ca- 
πιγμῷ. 

Καὶ μαϑών ô βασιλοὺς Τραϊανὸς 
TET, λλαξε τοὶ αὐτεὶ χαλκία, αὶ 
ἐποίησεν ἄλλα, Smo nadap JaA- 
Χά λέγων' ὅπ, č καλῶς ἐποίησα , 
KEV σωμάτων συμμίξας ODTIS, καὶ 
Χοιγῶσεις τοὶ Ῥερμοὶ data. Ἰ αὐτο 
δὲ ἔλεβυ, imida οἳ χρισλαγοὶ 4 ὑσέ- 
ξιζον τοῖς ENTI, KLUX ώρλμοι o 
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tiochenfis ; cui Trajanus ἰΓα{- 
cebatur, ab eo increpatus, 
“Eodem tempore Imperator 
comprehenfis quingue Chri- 
ftianıs mulieribus Antioche- 
nis, interrogavit eas; ‘qua 
‘tandem , inquiens, {ρε fre- 
‘tæ, fic vofmet morti objici- 
‘tis? Refpondent mulieres; 
€ Nos equidem , à vobis neci 
traditæ iterum, atque hifdem 
‘corporibus, in æternam vi- 

tam relurgemus. Tum vero 
imperator eas ignibus com- 


bari juflit ,: oliumque combu- 


ftorum cineres æri commifce- 
ri: ex hoc vero vafa ahene2, 
in ufum Lavacri, fabricavit. 
Quamprimum autem populo 
Balneum exhibuit, fi quis lava- 
tum ingrederetur, vertigine 
ftatim correptus cecidit, nec 
nifi ab aliis fuftentatus eygire 
inde potuit. 

Trajanus vero Imperator, 
de his certior fa&tus, vafa illa 
ahenea tranímutavit, aliaque 
ex ære puro confiari juit, di- 
cens: “ Male equidem à me 
‘fatum, qui Corporum ci- 
neres vals immifcens, Bal- 
€ neum contaminavi. Hoc au- 
tem ideo dicebat, eo quod 
Chriftiani {uper, hoc glorian- 


ditio. Do&iffimus tamen Jofephus Sca- 
liger in Eufebii Chron. certiora hujus 
fei teftimonia, quam qguæ adhuc haben- 
tur , defiderat: atque equidem/hic Au- 
&oris noftri locus contrarium aftruere 
videtur. Sed nec de Ignatii Martyrii 
tempore convenit inter Noftrum ἃς Bu- 
febium : hicenim ponitad annum Tra- 
jani Imp. X. feptem nempe annis, ante 
di&um terremotum ΑπτοςΏεπίεπι ; quo 
tempore nofter Ignaŭjum Martyrio co- 
ronatum afierit. 


1e Εξ εξωίτεσεν mures ] Scr. ἐξή- 

τασεν. 
Ν ~ - . 4.8 ς 

2. η τῶν χε Twy ὀ-έων J] Secre 
Σ χεν. 

3. inpr βαςογμῷ Ί Ταβσήάαι 
anus à portatoribus, fublatus exiit, 

4. Ùwikigos Tois Eang] Forte les 
gendum, va wgsGor, 


Z Z {65 


LAA 


362 
tes, Græcos fubinde lacelfe- 
runt. Vafa autem priora ahe- 
nea refundens, {tatuas inde 
quinque mulieribūs prædićtis 
erexit; dicens: Ecce ego eas, 
hon autem Deus eorum, (uti 
dixerunt ipfæ, ) excitavi. Sta- 
tuæ vero hæ, Balneo eodem 
Publico pofitæ , etiam adhuc 
vifuntur. Fornacem quoque 
ignitum paravit; juflitque, ut 
Chriftiani , quibufcungque fic 
vifum effet, in ammas ultro 
fe injicerent. Multi itaque fefe 
injicientes, martyrium fubie- 
runt: cujus numeri fuerunt 
S. Drofina, γἰτρίπείαις aliæ 
complures. 

Łxtruxit autem Imperator 
idem Dianæ templum in 
Daphne, in luco medio pofi- 
tum. Frovincias etiam duas 
ultra Danubium fumen, in 
partibus Occidentalibus, con- 
ftituit, quas Daciam primam, 
& fecundam vocavit. 

Morbo deinde correptus, 
diem obiit, annos natus Ι,ΧΥΙ. 

Trajanum excepit Ælius 
Adrianus, Aproniano; & Ni- 
gro Cofi. qui regnavit annos 


Y. ὢν ογιαυπῶν ἕς.] Annos hic plus 
juto třes addidit: non totos enim 
LXIII. vixit Trajanusz tefte Eutropio s 
lib. 3. Obüt autem aetatis anno LXIL 
Menfe IX. & die quarto; nifi forè€ error fit 
in numero. Hieronymus enim, apud Eu- 
{εΡίαπι , qui ifta ex Eutropio deícripliffe 
videtur, habet; anno LXIII. menfe IX. 
die IV. Eufebii tamen Græċa habent, 
ETa» ξε, Uti & Chron. Alex. Cærerum 
de hujus Imp. ætate nullo modo inter 
Au&ores convenit: Sext. Aurel. Vićtor. 
enim Trajanum LXIV. annos γἰκίΠε 
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Τὰ 3 eRT χαλκία ἆγαχώσως ο 
ἐποίησε HAAS χαλχὰς πέντε ταῖς 
αὐπαις YUUGI > λέγων" n, ἰδά 
ἐγώ DTAS ἀγέσησει, χᾳϑως εἶπον, 
κ) ὀχὶ ὁ Θεὺς awr. Aimes sh- 
Aat. εἰς αὐτὸ τὸ «γιμύσιον λοτεὺψ 
ἵσαγται ἕως ἄρτι. Ἐποίησε ὃ W χά" 
puvo πυρὸς» κ) ἐκέλουσε τὸς βου- 
λομβῥές χριπιανὰς ζάλλεη ἑαυτὲς 
ἐν «οροϑέσει. κ) πολλοὶ ἔζαλλον faw- 
ν Ν “3 EANG , A 
Τὰς χ W ἐμαρτορηᾷ. Ἑμαρτυρήσε ὃ 
τόπε ἡ ἁγία Δροσιγὴ, Wy ἄλλαι παρ" 
ϑένοι πολλαί, 


Έκτισε de ἐν Δάφνη Ἱερὸν Αβ]έ- 
USG, ἐν μέσῳ TE ἄλσες, Ἐποί- 
"σὰ δὲ ὁ αὐτὸς ζασιλοὺς κ) πέραν 
τᾶ Aglis ποταμῦ» ὅλ το. June 
χὲ μέρη, ἐπαρχίας dvo, ἄτινας 
ἐχάλισε, Δακίαν mweptriw κ δαν» 
σέραν. 

Καὲ εὐϑέως νόσῳ βληϑείε, iTi- 
λα]! τοι, 1 ὢν ἐνιανδί' Es". 

Miri δὲ riw Οασιλείαν Tpat- 
avt, ἐξασίλουστν > Iua Αδριαγὸς, 
3 δη} È ὑπαπεία- Αωθονιάνα y καὶ 


afirmat; Dion. tamen LXI an, πιεπί, 
VI, dies XV. tantum εἰ attribuit. 

2. Ιλιῷ»- Αδγιαρὸς ] ΑἸ]! nomer 
Græci frequenter Ηλεον, reddunt 5; ficut 
infra nofter, in Ælio Antonino ΡΙΟ 
quem vocat, HAàioy Αντονίνον Πίον: 
frequentius tamem Αῑλιῶο Occurrit 5 
quomod» etiam infra Ælium Adrianum 
ícriptum habemus, i 

im T Umraning Ameis ] 
Scr. Ασηθοονιονἲ , uti habent Eufebiuss 
& Chr. Alex. 
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Nize. ' ἐξασίλα,σε 3 ἔτη ΧΕ, καὶ 
μώαε s. Hy δὲ Puota, wol- 


| 4Θΐ, 2 ado xao, μιξοπύλ!ος; did- 


Sus, «Πισυπώγηων ν Ύγλομκόφθαλ. 
[Ως , ἥσυχος, ἐλλόγιμος, Ἱεραπκός, 
Έκτισε δὲ ἐν Αγποχείᾳ, τῇ μεγαλη 
O αὐτὸς εδιμώσιον λοσεὺν, m ἆγω- 
γον, ἐφ᾽ ὄνομα TE πὴ τὸ Jd- 
agor Y πηγῶν Δάφνης αὐτὸς ἐποί- 
NE, κ πὲ ἐκχιόμῖμα idere èr 
πῶς Alais ταῖς λεγομβαι5 på- 
pelé wte, 3 ποιύσας mads, 
Ἡ) οἰχοδομήσες sepas, Ù πολυσδα.- 
ποωήτες, πεὺς τὸ γικῆσαι TUS ὅρ- 
μας αμ ὑσύτων, D AÈ τῷ yuo- 
PWE παρ εὐτξ ἀγωγξ αἰχϑίιῶαι 
eis P αὐτόιὸ Ανπόχν πόλιν, εἰς ἆφ- 
νίαν τῆς TONOS, Ἐλπισί καὶ F 
γαὸν σ᾽ αὐ δι! πηχῶν, ὅσον ἐξέρ- 
XTU τα ἐεἶθρα ἐν τῇ αὐτὴ δάφνη 
ἐγείρας. ἐν ποὶ αὐτοὶ vaw T Νυμφῶν, 
ἄλαλμα μέλα, amulo s Wy Χρά- 
TZV πῶλον F Atis, εἰς πιμίω N 
Ναϊαδγ» ὅπ ἐπιλοίῳσε τὸ TOLETO 
φοξίρὸν ἔργον, «αὶ ἐὐχαρισίας, 
Ἐποίνσε δὲ κ τὸ Ολύζον ὕδωρ τῆς 
λε[ομβύηε Ἑαραμιάνγας πηγὲς d irrg 
ἐξιέναι, o ELXAN εἰς αὐτὸν Ὁ È 
myms ὁλκὸν ἐν το ϑεατειδύῳ πὸ ἐλ 
F yag ἐξιὸν dwp, ἐν διαφόροις χεύ- 
μασι τ" ἕτδρ ἐχάλεσεν ὃ αὐτὸς, πεν- 


t 4 δ 
τακιδό)ον, 7ετεάμό”ίον, reddo , 
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ΧΧΙΙ, ὅς menfes v, Erat autem 
ftatura juftam excedente, cor- 


“pore crallo, candidus, {ubca- 


nus, pulcher, barba hiípida, 
oculis cæfiis, quietus, elo- 
quens , facrorumque peritus: 
Extruxit etiam ifte Antiochiæ 
magnæ Balneum publicum, 
ὅς Aquæduđtum; à nomine 
fuo vocatum utrumque. Thea- 
trum quoque Daphnesad fon- 
tes erexit; ὅς aquas inde per 
Agrias quas vocant Pharan- 
ges defluentes divertit, pilis 
in terram defixis, eifque fir- 
miter impaĉtis, ὅς fumptuo- 
fiori opere aggeftis; uti aqua- 
ram decurrentium vim repel- 
lerent, ὅς aMuentem aqua- 
rum copiam per aquæduđtum, 
urbis in ulum“ diducerent. 
Fontium etiam . Fanum in 
Daphne’, unde aquæ fceatu- 
riunt, extruxit: quo eodem 
Nympharum Fano fimula- 
chrum ingens, fedens, & Jo- 
vis alitem manuy tenens, col- 
locavit; Naiadum nempe in 
honorem, gratefque . perfol- 
vens, ob ftupendum hoc opus“ 
ad exitum perduđtum. Sca- 
turiginem quogue tontis Sa- 
ramanni per canalem in The. 
atridium tranlire fecir: quo 
& aquas, ex Fano dimanan- 
tes, per meatus v. diverfos, 
deduxit, quibus. nomina de- 
dit; Pentamodium, Tetra- 
modium, Trimodiùm, Di- 


A E ιν 


T. ἐξασίλονσε δὲ tm xG. κὰ 
μόδας s’, ] Eutropius eum τεσηα[ξ in- 
quit annos XXI. menfes X. dies XXIX. 


huic numero menfem adimit. 
: η 
2: λόθπὀχλοθ' , Scr, λοθκφγροθ» 
p$ πο εήσοες πίλας | πίλος Vocabu-» 


Ἐαίερ[ας δι Chr. Alex. an, XXI. Zonaras lum Latinum; Pilm 


2 Y modium, 
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modium, 
nus etiam Fontibus feftum 
uoque: diem inftituit, Defii 
Gia Junii ΧΧ11Ι» -facrificiis 
Fontem 
vero qui in Agriis eft, Pal- 


rite celebrandum. 
ladis ditum, ruinofum fa- 
num, fepto muniens, Aquæ- 
du&um fecit, in ufum facram 
Daphnem incolentium. 
Adrianus autem Impera- 
tor,:dum privatus adhuc ef- 
fet, & Senator, cum Tra- 
jano Imperatore, ( cujus 
nempe gener erat, ) Απῇ- 
ochiæ magnæ commoraba- 
tur, quo tempore urbs iram 
divinam pafa εἰ. Quin ὃς 
ex Senatoribus Romanis alii 
tiam plurimi codem tem- 
pore adfuerunt; qui; jufu 
Imperatoris» plurima Antio- 
chiæ ædificia, ὅς Balnea con- 
{ftruxerunt. Imperante vero 
codem  divinifimo Adriano, 
menfis Noyembris' X , divi- 
nam iram experta eft Cyzi- 
cus» Hellefpontıi Metropolis 
inclyta, tempore ποέξητηο 
tremoribus agitata. Impera- 
tor autem urbi inftaurandæ 
plurimum fuppeditavit, inco 
NAN {uperftites pecuniis, ὃς 
dignitatibus donavit, Extru- 
yitetiam Adrianus , in cadem 
urbe Cyzico, templum plane 


Is τόω λεγομϑῤέω Παλαδὲς | Scr. 
Uzazi. 

h E Aa; S] 

SADAY YA zæ b paG NETS ] Generum 
Traiani eum vocat, quod Neptem ejus 
ugorem habuit. 

2. ἕνορ oyr Τῶν 9 αυ χαρτών J Qrbis 
SŞpeđacula vulgo feptem numerantur ; 
‘yerum ex horinm numero pop eft Cy- 
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Aubdoy , μθοθον. Καὶ ἐπετελίσεν ὃ 
αἰντὸς Adpiavòs topo T πιγῶν, ulw 
Atag τεῖ αὶ Ἰενίῳ» KY. κ) ποὶς ϑυ- 
σίας N ὡσαύτως Ardu, To δὲ 
πηγήν» È as τάς Aypa tÈ λιίομβῥην 
Παλάϑος, Souu, “ϑεισφίγξαϊ» 
ἐποίησεν ἀγωγὸν» tis μετάληψιν τοῖς 
oien F ἱερὰν Δάφ.ἰω, 

O δὲ αὐτὸς Αδριαγὸς Baoris, 
ρὲ F Οἁσιλεύσει [ῶ μἲ) Τραΐ ανα F 
βασιλέως, ös }αμ[ρὸς αὐτξ, ὅτε 
ἔπειθεν ἡ wm Å niye πολις ἡ 
μεγάλη Νο τῆς 3πομζωἰας, τότε 
συ[χληπκὸς νσάρχων. Ἦσαν Ὦ xod 
πολλοὶ συΐχληπικοι Smo Ῥώμης ντος 
ἐν τῇ αὐτῇ πόλει Ανποχείᾳ" oi- 
TIVES κ) ἐκελουϑᾷ παρ αὐτὲ, κοὶ 
eang ἐν ΑΥγποχείᾳ otes πολλὰς, 
καὶ λετξά, Ἐπὶ δὲ ἢ Εξασιλείας 
T αὐτῷ ϑειοτάτι Adpiayg, ἔπε θέν 
Cao Ῥεομιζωίας σεσμᾶ ἡ Κύζικος, 
ὅπ: δαὶ μητεόπολις μεγάλη τῆς 
Ελληασόγτα ἐπαρχίας, μζωὶ Νοιμ- 
ἐρίῳ t, U RTOS® Καὶ πολλὰ, Ti αὐ. 
τῇ πόλει ἐχαβίσετον χὴ εἐνύγειρεν 
αὐτδώ" πὴ τοῖς ὀδυλειφϑεῖ σι πολί- 
ταις ἐχαρίσετο χεύματε, D εἰξί- 
as, Έκτισε δὲ ὃ αὐτὸς Ἀδριανὸς 
ἐν τῇ αὐτῇ Κυζίκῳ ναὸν μέγαν 
πάνυ ν 3 tya ὄντα πμ δανμάτων" 


zicenum hoe Adriani templum. De Mi- 
raculis hifce fcripfit Philo Byxzantius ; 
apud quem ifta funt: Horti penfilesyxPy- 
ramıides e£gyptie Jovis Olympii fimnla- 
chum, Coloffus Rhodius, Muri Babylonéci 9 
Diang Ephefie templum, ὃς Maupli Se- 
pulchrum. Alii alia his annumerant 5 de 
quibus vide Leonis Allatii Not. in Phi- 
lọn, Byzang. ἈΝ 


σή στιξ 


a e 


e oren 


> a 


Ανα 
Ens 


Tre 


' moas swni maw μαραδρίνίω 
dupie μογεύλο πάνυ Gy S 


5 mw ~ E] ~> ? 
úo poplu τὲ vas’ ἐν © bmyxapd, 
Dux Adpiayš. oap Chy ἕως TAS 
νυῦ, 


O N αὐτὸ; Ἀδριανὸς, pudes 


XT! Isdiuar, Keady εἰς P Ipee 
σειλὴμ οἰκεῖν Ewas, usTmovouad- 
σος atw πόλιν Ἁἰλίαν. Ἐν Ò τῇ 
Tg βασιλείᾳ ὁ αὐτὸ« Ἀδριανὸς 
ανήγειρε κοὶ Ὁ Κολοοσό' Ῥόδε, m- 
σόντα ὑση σεισμᾶ Ὁεομζωίας, OTE 
D ἵ ἡ πόλις Pi νῆσον ἔπαθον, 
g τοῖς mep χ6όνοις, 2 κείμϑμον 22- 
pot eH TIC, 3 μὴ Νπολομῆμα ἐξ ane 
TE MG. ἀνελώσες εἰ: τὸ Èva - 
σοι, κ) ou tis ἢ Idoy τόπον, εἰς 
μθχανὰς 4 κ olyg, D εχνίτα; » 
χεντζωυάεια γ᾽ OS Ὄσυχάτω ἔγεα-- 
γε È }6όνον » D τοὶ δαπανήμωτε. 
Em 3 τῆς ζασιλείας T- αὐτῷ 
Αδγιάνέ» $ Μαρκίων τὲς ὀνόματι, τὸ 


I. αὶ πόλις Pod vrO iruge] 
Ita etiam fupra fcribit Avĝor: verum 
rAr, AUE vyr, uti monuimus, re- 
dundare videtur. 


2, κεήϑμιν λχωμφῳὶ tm r6. 
Colofus Rhodius ruit, Antiochi Μαρ. 
Syr. Regis anno I. nempe ad annum 
Eufebianum MDG CXCIV. Olymp. 
CXXXIX. afferente Eulebio. Siitaque 
pot CCCXII. annos tandem ετεέζη5 fue- 
Tit, hoc fa&um fuiflet non ab Hadri- 
ano, fed Domitiani ἴπρ, anno X. 
Chron. Alex. au&or. Colofium Rhodium 
excitatum fuiffe fcribit, Vèípaĥani Imp. 
an. VII. Yelpafano V ὃς Tito II. Cof, 
Επὶ TETAY πων ὑπείτών ον Podw o 
Komoosòs evesa , μελκίθ' ἔχων πο- 


% 


οὖν gG. Eufebius hoc fa&um ait eo- 
dem Velpafiani Imperat anno YI; 
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ingens, & Mundi Miraculis 
annumerandum cujusin ium-= 
ro, ftatuam fibi marmoream 
ingentem pofuit; αι: ufque 
adhuc ibi viftur, hanc habens 
Infcriptionem , Divi Adriani. 

Idem Adrianus judæıis in- 
feníus, Hierofolymorum πο- 
minein Æliam mutato , Græ- 
cos ibi habitare juft. Co- 
lofum quoque Rhodium, qui, 
jnfula terræmotibus olim con- 
culla, in terram collaplus; 
per annos ΟΟΟΧΙΙ» undegua: 
que tamen integer , humi ja- 
cuiffet, idem [Imperator 11 
locum fuum priftinum exci- 
tavite JInfumpfit autem in 
hoc, machinis, funibus, & 
Artificibus parandis, Cen- 
tenaria 111, uti inferius ad 
Bafim legere erat; ubi tem- 
pus, Γιπιρταίαις operis in- 
{fcribi curavit. 


Ejufdem Adriani fub im- 
perio, Marcion quidam , Ma- 


Titi IV σοη[α]ατη. Ad hune vero Ve- 
fpafiani Imperat. annum ab. Olympia- 
dis CXXXIX. anno II. quo corruig 
Coloffus, anni funt CCXCVII. Jof. Sca- 
liger eum ἃ Nerone ereĝum vult, capite 
fuo eidem impoñfto 5 à Υε[ραπαπο vero 
refeĝum, dempto Nẹronis capite, foli- 
que dicatum. Jof. Scalig. Annot. ad 
Chron. Επ[ερίαπ. ad annam MMXCI. 
Chron. Alex. au&or Coloflum Rhod. 
Hadriani fub imperio primum motum 
effe fcribit. 

3. wi dmo pis ΠΑ gür% ] Strabo 
aliter: såmy δὲ νεο m σ{σ μμ πε- 
σὸν. aaraa Deas Ἀπὸ τῶν JINATA 


- Ad eundem etiam fenfum Plinius lib. 


34 cap, 7. Vasfi [pecus hiant » defrattig 


membris, Xc. 


4. %9 yoe ] Scr. ADICA 


nichgorum 
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nichæorum Dogma impium 
diffeminavit; dicens, Ter- 
reftrem hanc fabricam ab Au- 
ctore quodam malo ortum 
fuum habuife. Multos itaque 
εχ Græcis, Judæis, ὃς Chri- 
ftianis, perverfos ad fe attraxit: 
ficut fapientifimus Clemens 
memoriæ mandavit. 

Idem Adrianus urbem in 
Thracia condidit, quam Adri- 
anopolim vocavit: aliam quo- 
que urbem condidit; ὃς, dri- 
ani Venationes, nominavit. In 
{Egypto etiam urbem extru- 
Xit, nomine Antinoen. Aqua 
autem intercute laborans Adri- 
anus, Baiis mortuus eft, ætatis 
LXV anno. 

Adrianum excepit religio- 
fifimus Imperator Ælius An- 
toninus Pius; qui regnavit 
annos XXII. Eratautem fta- 


tura jufta, decorus, candidus, 
canus capite, mentoque, nafo 
eleganti , facie lata, oculis ru~ 
bentibus, rubicundus, vultu ri- 
dibundo , valdeque magnani- 
mus. Extruxiťhic Heliopoli, 


é 


.. ` A’ σ 
te Matit yogy υσερᾶν do fug ] 
Q » ` ν, Εἴς à 
SCY. μυστερᾷ» Obfug. Manichgorum 
tamen nomen nondum auditum eft. 
2. Adpiowg θήρας ] Myfiæ urbs -hæc 
eft; ἃς ἃ Cedreno , Adil Oe ets W 
Pis μετόπυις Cedrenus in Adriano: 
stO cu Μυσία θηρῷ σούς j ο κοδό UNE 
ATAI ; 


owg Grogs ον ποῖς μειτούτις. 

3. ἣν ἔποέλεσεν Aniu) Αγπινόειο, 
Stephano eft , ab Antinoi, pueri Adri- 
ano in deliciis, nomine fic di&a. Ste- 
phan. de urb. Αντινόφο, πόλις Αἰγύπης, 
Arlos awts, Ib. nanm ἡ πολις Ὁ 


«0 ὍΣΣ ziw. Ad 
d Iy PUET OVORETEY αυτών, Hoper 
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Mapy di κὸν εωυστρὸν Jo μα]οι ἐπλιαί- 
TUU λέγων, ἐκ τὸ mone MO P 
yniyn κπίσιν punt, Ἀλ πολλὲς 
εἰνετθέγος , Ελληνας, κα Isdiissy 
κ) χειπανὲ-, εἰς ἕαυτον WEIMAR- 
Cero χᾳϑως ὃ mpura Κλήμης 
ἐξέθετο. 

O δὲ αὐτὸς Ἀδριανὸς ennas πόλιν 
ἐν τῇ Θρᾳκῇ, ἣν ἐπεκάλεσω Adpi- 
εγόπολιγ' κ) ἄλλην δὲ ἔκτισε πόλιν» 
ἣν ἐχφλεσεγ» Ἀδριαγᾶ θήρας. Ἐκτισέ 
δὲ πόλιν ἐν τῇ Αἰγύπ]ῳ, 3 ἣν ἐκά- 
Asoy Αντίγω, 4 Ὑδροπιάσας δὲ ὃ 
αὐτὸς Ἀδριανὸε, 5 πελά,τα ἐν Ba- 
aus, ὧν ἐνιαυσμ' Ee. 


Mem δὲ riw ζασιλείαν Άδρι- 
ars, ἐζασίλοΐ,σεν HAUG ἈντανίνΘ' 
ΠΙΟ’, οὐσιδὴς , ἔτι ny. Hy δὲ 
εὐ PAIE, UDAD, ados, πολι ὃς νὴ 
TUW κάραν καὶ τὸ ueo, εὐρινΌ» » 
πλατογις, οἰνοπεὴς τὲς ἰφϑελμὸς y 
6 πυρακὴς, πογιλῶν Let, μεγαλό- 
ἌυχΘ» πανω" ὅςις tuno ἐν Ἠλία 


Αδ»ιανάπολις. Hieronymus apud Eu, 
feb. Chr. lib. 2. Antinous puer regis ext- 
mie pulchritudinis in Egypto moritur ἱ 
quem Hadrianus vehementer deperiens, (nam 
in delicis habuerat) in Deos refert: ex 
cujus nominë etiam Urbs appellata eft. 

4. ὑδμοπιώσοός à] Scr. ὑδγωπιώσοις: 
Participium aor; I. ab ὑδρωπιάω, ὑδγω- 
πιῶ» Hydrope laboro. 

g. nadura Ον Buruys] Ita Cod. 
MS. refcribo , ον Βαΐωιςν ex Euleb. 
Ghr. Can. -Adhiewòs ὕδρωπι TEATA 
οὐ Baicys πῆς Ιπωλίας, 

6. πυρῴκλε} 56. πυῤῥάκης. 


l4 
TOAG 


J 
AN 


j! 


l rira τῆς Φοιγίκης T Λιξαγε ναῦν 


t 
i 
f 
y 
i 


Ἴθι υνκύκσοναν 


ο. 


ar- r 


meo SSA 


ΕΚΕ 


TA 


πὸ AÑ μέγα » trd Ù αὐτὸν ὄγτα 
Δ ϑιαμάτων, Ἐκτισε δὲ καὶ ἐν 
Λαοδίκειᾳ τῆς Zueias $ φόρον, 
ἆ μέγαν θέαμα, κ) τὸ Αγταγιαγὸν Sia 


μόσ!ον λετεέγ. 


Επεςμαάτονσε δὲ xt Ἀἰγυσηίων - 


πραγγησείγτων ν πα Φφογόίσαντων F 
Αὐγετέλιον Δίγερχον" W ῥῶ, πίω 
ἐκοθκησ!γ» καὶ P νίκην y ἔκπσεν εν 
Αλιξανδρείᾳ τῇ μεγάλῃ κᾳπελϑων, 
qiw Ἡλιακὴγ πύλην 4 Ù πο) Zina 
γιακΗν» xa Ἢ δρόμων. 

Έλϑων δὲ κ) ἐν Ανποχείᾳ τῇ 
perdan , ἐποίησε πέω maroon P 
πλατείας W μεγάλων ἐμθόλωγ. ΚΙ 
Ὅσο Τιδερία κ]ιδέγτων, Ἀ) πάσης À} 
È miros,’ goas È dià μυλίτο 
λίϑε» ἐκ. M ἰδίων ἀγωϑώγ, λίϑός 
So ϑυ6αϊ δΌ», Χὶ ποὶ δὲ Aoma Aya- 
λώματι ἐκ T ihor φιλοπμησε- 
PWG. dws καὶ ἐν λιϑῖνῃ πλακὲ 
yayas mwriw πίω φιλοτιμίαν, 
ἔσησεν αὐτέω ἐν τῇ πύλη» πῇ At 
yobu, TR Χερκξίμ' ἐκεῖθεν γὸ np- 
ἕατο. Hns syan Hy ἕως P νων 
ἐχέ', ὡς μεγάλης ὅσης È φιλοπμίαι, 

Έλτπσε Ὁ χ) ἐν Καισωρεία Tas 
Τκλαιςίνης λυσθόγ" 1 ἐν Nixona 
dela P Βιϑυγίας" κ) 3è Ἐφέσῳ τῆς 


I. μέγαν feng } Scr. μέρα. 


2. poms Tw διὰ murirs MFg] 
forte legendum, «ρώστες «vriw» de 
Porticubus vero iftis vide fupra in Ti- 
berio. 


3. οὗ Εφίσῳ τῆς Λοίας ] Afiam hic 
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quæ utbs eft Phæniciæ Liba- 
ni, templum Jovi magnum ; 
inter mündi Miratula ἃς hoc 
numerandum. Extruxit etiam 
Laodicææ Syriæ Forum, opus 
magnum ὅς {pećtabile: Bal- 
neum etiam Publicum, Anto- 
nianum ditum. P. 
~ Contra Ægyptios vero, qui 
in Dinarchum Ægypti Au- 
guftalem infurgentes, eum 
neçi dederant, arma movit: 
quos ubi ultus fuerat, vitor 
Alexandriam magnam venit: 
ubi Solis, & Lunæ Portas, 
Curfum etiam egtruxit. 
Antiochiam quoque ma- 
gnam veniens, plateam in- 
ter Porticus illas ingentes, 
ἃ Tiberio extrućtas; urbem 
ctiam totam ląpide molari 
ex Ihebaide exportato , fum- 
ptibus propriis {ftratumina- 
vit : uti conftat ex Tabula 
lapidea, quam, titulo magni- 
ficentiæ hujus infcriptam, ad 
Cherubinorum portam , unde 
incœpit opus, erexit: quod qui- 
dem monumentum etiam ad- 
huc ibi vifitur, in tanti ope- 
ris memoriam. ; 


idem, etiam Cæfareæ Pa- 
læftinæ , Balneum publicum 
extruxit: Nicomediæ etiam 
Bithyniæ, aliud; etiam aliud 
Ephef 


i] 


intelligit proprie fic ditam, quæ pars 
eft Αἴ Minoris, Europæ proxime op- 
pofita: quo fenfu etiam, Europæ no- 
mine, GĠræciam frequenter indigetat- 
Troadem autem, partefque vicinas 5 
ab Afio quodam Philofopho Afi nomen 
accepiffe, fupra lib, σ. oftendit ; ubi eti- 

am 
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“Ephefin Afia; omnia in no- 
men {fuum vocitata. 


Romam autem reverfus, 
magnum ibi Aquædućtum 
condidit. Legem autem à 
Julio Cæfare olim latam, 
qua cautum erat, ne cujus Se- 
natorii ordinis viri ratum eflet 
de bonis fuis Teftamentum, 
nif fi dimidiam eorum par- 
tem [Imperatori pro tempore 
legaíffet, pientifimus Anto- 
ninus abřozavit; Syngraphas 
etiam Fi{ícales , quibus ad hoc 
Senatum -obftrinxerat, combu- 
rendas dedit ; divino fuo Edi- 
&o, omnibus facultatum fua- 
rum liberum ufum, &'difpen- 
fationem concedens. 
Antoninus autem,dum Loriis 
commorabatur , morbo còr- 
reptus, paucis poft diebus in- 
teriit, annum agens. LXXVII 
Excepit hunc Marcus An- 
toninus, Philofophus, ejus fi- 
lius; qui regnavitannos Xy111; 


MALALÆ 
Anas: aap «ιμόσια, Aurà εἰς πὸ 
thoy Èmerdaroey ὄνομα. 
Καὶ ἀγιλϑων óh Ῥώμζω , tnne 


σεν ἐν τῇ Ῥώμη ἀγωγὸν μέγαν" κα 


1 ἔψυσε τὸς yape τῶ ταμιείκ., ἐφ᾽ 
οἷς ἡ συΐκλητον ἐ]εάφως ὠμολό- 
moy, ὅλη F Καίσαρ [ελίν Taie 
παρ᾽ αὐτά κελά,ϑέντε', UM Eem 
γαι συκλητιλον α|φϑήκίω ποι sis 
τὰς idiss, εἰ μὴ 5 το ἥμισυ μέρ» 
τῆς αὐτξ Ὡξικσίας Α]φπίϑυται εἰς 
ἃ xT καιρὸν ξασιλέα" εἰρηκώς è 
αὐτὸς οὐσεξέσαΘ᾽ Αντωνν Ον, διὸ 
ϑείου αὐτοῦ Weg, Έχαςον Smo- 
λαμ A ἰδίων, κ βελάεϑα,, ὡς 
RAGA 

O δὲ αὐτὸς Array 3 ὡς 
ἔσιν ἐν AWAQ, γοσήσεις ἡμέρας ὁλί- 
Jas, ἀπέϑογιν , & ἐγιαυῦμ' οἵ'. 

Μετὰ δὲ rlw βασιλείαν Αντω- 
γίνε, ἐξασίλοΐσε ΜάρκΏν Αντωνίνος, 
ὁ φιλόσοφο», “ ὃ ἰὸς οτε, ἔτι W, 


am regnum Trojanum , & Ephefinum , 
idem efle ftatuit. Plinius, εχ Agrippa, 
Afiam proprie diĝam in duas partes di- 
vidit, quarum prima Paphlagonia ἃ fe- 
ptentrione, Phrygia & Lycaonia ab ori- 
ente, mari ab occidente, à meridie vero 
mari Ægyptio terminatur. Plin. Nart. 
Hift. lib. 6. 

1. ἔκαυσε τὰς yemis S Quies ] 
Faĝum boc Antonini Imp. anno X. 
Largo & Meffalino Colf. uti aflerit Chr. 
Alex. Au&or. Γέτοις Pis maTs ἄφε- 
εις ἐγγύε-ο τῶν χθεωφ{»ετων (ΧΡ 
Αντωγίνου Εὐσερᾶς, «Ὁ οἱ τεεμικκοὶ 
až prou dosar ngima, 

2. τὸ ὕμυισυ WEOE αὐτῶ AZs- 
σίας 1 Zonoras non dimidiam, fed ali- 
quam bonorum certam partem ex Sena- 
tus confulto Π[εο adjudicatam, teftatur, 
Tom. 2. ia Antonine Pio: Περὰ TETE 


E uupredrop® dimy, ὅτε ἡ) τὸ T 
gufar κατέκαυσε ψήφισμῳ» ὃ NAT 
ἐπιζξεγζὼ Ὁ Isas γέηθνε KuioxeO , 
θταπτζονχ μεηδενὶ iDa διαθηκίω, 
ποιέν» εἰ μὴ pO ὡρισμϑῥον το 
κοινῷ .φντωλείψ'ε: reyra’ ὅ0ἓν νομίζε- 
ται Ù μέχρι τῷδε τοῦς δικθηκαις ef- 
RAPER y ὅτι τὴ τοὶ βασελικῷ ταμιίω 
κα]αλεμ.ποένω τόδε. 

2. ὥς ἐσὶν ον ΔωρλῳῚ repono Λαρΐω; 
εχ Eutropio , lib. 38. in Antonio Pio: 
Obiit apud Lorios, villam fuam, milliario ab 
urbe XII. Hæc ipla ex Eutropio defçri- 
bens Hierenymus, Lorium, vocat villamg 
ubi mortuus eft Antoninus, 
` 4. ὁ ἠὺς αὖτε ] Adoptitius erat fi- 
lius; & filiam etiam ejus Galeriam Fau- 
ftinam, uxorem habuiz. 


RA 


H 


E uksa F, Ἡν δὲ xordoddis , 
Π λεῆ]ὸε » λάνκος, μαξοπόλισν, κονϑϑ- 


f) 


3ριξ, οὐόφϑαλμθ», οὐπώγων; λεπ]ο- . 


χαράκπιρος, μακρόριγος, OÌ αὐτὸς 
Μάρκος βασιλοάις ἐξεφώνισε T dl- 
Χαιότετον γόμογ»' ὥσε W ἐξ, ἀιδιαθύτο 


~ / [; Ν« 
| χλγρογομιέι È πεισέρὲ τοὶ TEWE πὴ 


πι ἆ χαεισεμᾶψῳ "παιδὶ τὸ τέταρτον 
μέρον Addu τῆς παπεικῶς a- 
{ 
ὁ! ἀξ, 
LA ý œ - p 
Em3 ὃ βασιλήας aote Kobo 


p ιν ε t 
| παξε τὸ Εῶγος TR Γερμαγῶν. ὡσαύ- 


| πως δὲ ὁ; ΣῊ χέόνων δ ζασιλείας 


αὐτῷ, τα KIL [ελιαγὸν Ὁ Χϑιδαῖον F 
’ 5 t 
ἑέγαν ἐϑαυκιαξετο. 
1] ᾿ 
O δὲ αὐτὸς Cagis Μάρκος 
3 4 ΄ 3 
enoi , τοι ἐεγήέωσεν ἐν Ανπο. 
4 - "ο lA $ Jy 1 s 3 το 
Xag τῇ uaan τὸ σδμόσιον, 
λεγόμϑμον Κεγπόωάοιογ' ἦν γὸ ἐν τ 
e Τραιανἑ πεσὸν, ἐν τῇ Yes- 
μίωίᾳ, Έκπσε di νὴ) τῶ Μεσέιαν . 


1. ὦσε τὺ ἐξ adams QAT SCE. 
ἀδιαθέτα. Hanc Marci Imp. legem ha- 
bes apud.Chr. Alex. ipifimis fere ver- 
bis deícriptam : ubi Interpres, non pa- 
tres liberis, fed liberos patribus, ex 
hoc Edito Imperat. Succedere debere 
vult Et quidem verba utrumque fen- 
fum ptæ fe ferre videntur. Zonaræ ta- 
men auGtoritaté du&üs, qui Πας alitet 
ełprimit, (atque Ediĝtim etiam hoc, 
non Marso, fed Antonino Pio attribuit; } 
de Patrum in bonis liberorum, ex inte- 
ftato morientium {αεςςεἴποπε intellexi. 
Tonaræ verba πας funt, Tom. 2. in An- 
tonino Pio. T% λέλε) vO MIJET μας 
εινα, TO πῶν τέκνων ἀ͵διωθέσων TEAS- 
Ἡώντων κληροίύμες ἀναφαμεοῖ τές 
gavas” κ διοςτιϑερβύοις τοῖς MATII Ον 
arog δίῳ, > ἀνά[κίω ewar τὸ VO pls AGY 
ὀέρῷ- τοῖς JIII κχαταλιμ,πόένειν, 
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ὅς menfes 1x, Erat autem 
ftatura curta, corpore tenui, 
coloré candido; {ubcanus, ca- 
pillitio brevi, oculis pulchris; 
barbatus , facie pårva , nafu- 
tus. Marcus ifte Imperator, 
æquiflimo {1ο edito juft; 
ut inteftatis liberis, in bonis 
pater luccederet : ὃς ingratus 
etiam filius, ex quadrante taż 
men, hæres effet. É 


Eodem Imperante Germå: 
norum gens Romanis fubju- 
gata eft; cujus etiam {fub im: 
perio floruit Julianus Chaldæ- 
us, vir magni nominis, 


Matcus dutem Imperatof 
Balneum Publicum, Ceægena- 
rium ditum, Antiochiæ ma: 
gnÆ, Irajani temporibus ter: 
ræmotibus concufum, redin- 
tegravite Idem quogue Mu- 
fæum extruxit, ὃς Trajani 


= i 


Hujns lex efe fertnr, ut parentes lskerorum 
inteftatoruin haredes fint : dr qui tesfamentd 
fatto orbi decedanst, neceffario legitimam par- 
iem parentibus relinguant. 

2. τῷ ἀχάῤλσεμθύω m τὸ Té- 
TETY MERON dirda, ] Chr. Aley, 

f 3 ` [7 > } ` 
auĉtor legit; τώ «χθβῥσον πο δ 3 
mëlius ; quod vero nofter, τῷ TÉT Kp- 
Toy μεερίθ-, Vocat, Chr, Alex. reddit; 
τὸ τετθαώ[γιον. quod Raderus vertit 
Θπαάταπιετῇ» male. τετεκέ[ιον enin 
id eft, IV. uncig, Afis non Quadrans; 
fed Triens ef, 

2 τὸ λεγόιϑρον Κεντόφ άρκον } 
ita di&um fortaffe, ab ædificationis im- 
pela : dua eadem caufa etiam Kewpiw- 
εέρλον , di&a fuit Turris maxima Curi% 
Conftantinopolitang , à Conftantino M. 


εΧιγιέϊα. 
aaz Nym 
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Nymphæum , Oceanum voca- 
tum. Faćtioni autem Prafinæ 
Rudebat Marcus Antoninus 
Imperator. 


Pannoniam deinde profe- 
&us, ex morbo interiit. 

M. Antoninum in Imperio 
excepit filius ejus, Antoni- 
nus Verus; qui regnavit an- 
nos Υ11Ι. Erat autem proce- 
rüs, craffus, nafo adunco, pul- 
chris oculis, colore nigro, cri- 
ne crifpo, curtoque, barbatus, 
muliéribus addićtifīimus. Hic, 
una Hunnorum gente fuperata, 
ἃς reportata inde vičtoria, plu- 
rimas etiam alias gentes in 
deditione accepit: munificus 
enim erat. Tandem vero in 
Ῥτοςοπείο interfećtus eft; an- 
num agens XXXIX. 


'.. ας 


τ. τὸ λεηϑρῆρον, ὠκεανόν ] Nomen 
hoc Nymphæo huic datum fuit, non ἃ 
Marco inftauratore , fed poft temporis 
à Probo Imp. qui id mufivo opere, Oce- 
anum imitante, adornavit: uti infra ap- 
paret èx noftro, in Probo Imp. Ev δὲ 
τῇ αὐτῷ βασιλείῳ ἐπεκόσησεν Ον Av- 
noxe τῇ μελάλῃ τὸ λεηϑβᾶρον Ms- 
ro, D T οὐ αὐτῷ Νυμφοξον τὸ 
σγ[κιτοφδὴε, ayas ον wini διὰ 
μεσειβήη F ἀκεανόν, ὨὈὶ» prO μεκστερίκ; 
forte legendum, psogxig, Uti aliis 
fcriptum habetur. 6 A hhh 

3 Airo Βρ» . υἷος AUTH 


ὅση η΄, ] Marcus Antoninus Verum gene- 
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κ) W Νυμφαῖον atti Ἰ τὸ λεγόμδμον 
ὠκεανόν, Ὁ δὲ αὐτὸς Μάρκος Ava 
morie ξασιλοὺς ἔχαιρε πιὸ Τίρα- 
σίνῳ μέρει, 

Απελϑων ὃ ἐν τῇ Πανγογίᾳ χώρει» 
γόσῳ σελά,τα. 

Μετεὶ δὲ F ζασιλείαν Μάρκν Av- 
Taiye, ἐξασίλοΐ,σεν 2 Αγτωγίγος Bh- 
pot, υἱὸς αὐτᾶ, ἔπι ne Hy δὲ di 
μήκης s παχὺς, σεξλόενος . Wip 
Saauos » μελα]χρός y ἐλόϑριξ, κον- 
δύϑριξ, 'βυηίτῆς 5 Χόνταγωύαιος πολύ. 
Ons πολεμήσης IKT gwòs trove 
Οὔννων y ù γικήσες αὐτὰς, πολλὰ 
ἄλλα ἔϑγη, δίχα πολέμε, ὑσέ- 
vaker ἦν P κ φιλόπμος. τ Oss 
ἐσφαί΄γι. ἐν Προκογήσῳ , ὢν ἔγιαυώ 
A λ3΄, 


asean anae ὋΝ 


rum imperii confortem Παδαῖε per an- 
nos XI. ut Julius Capitolinus vult, €of- 
que Imperii fui primos: fucceflorem 
iraque eum non habuit, fed Commo= 
dum filium. 

3. gr ἑνὸς ἔθνως Οὔννων ] Bellum 
Marcomanicum forte intelligit periculo- 
fifimum illud, à Marco Imp. folo, idque 
non ἀκονιτὶ, δὲ ut αὐᾶοι vult, διχα6 
mortus , fed {αάοτε, fanguineġue mül- 
to peraétum. h 5 

4. ons ἐσφώγη W Προκονήσω Ἱ 
Nihil minus: Altini επίπι εκ Αρορ]εχὶ 
mortuus eft, ætatis anno. XLII, uti te- 
ftatur Jul, Capitolinus. 
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ΛΟΓΟΣ ΙΒ 


Χρόνων Κομόδου Ἰασιλέως κ) llago- 
| -χῆς Ολυμπίων. 


ETRE REXI 


De Temporibus Commodi Imperato- 
ris, Ludifgue Olbjmpicis cAn- 
tiochie Magne exhibitis, 


ETA δὲ mw Baa- 
λείαν Avroriys Bá- 
ρου, ἐξασίλοΐ;σε Ki- 

pa msg ὃ ô Αὔγεςρ 

i Em al! κ) uldas ne Ἡν αὶ πίω 
PADU Y Momia, λάλος, όσα- 

YAL y TAAT US, σιμὸς » εὔτη- 


Sa OST Antoninum Ve- 
g rum, imperavit Com- 
δ modus Auguftus, an- 
Dos XxII, ὅς menfes 
vrir. Erat autem fta- 
tura mediocrem fuperante, 
candidus, fubcæfis oculis, vul- 
tu patulo, fimus, peđtorofus , 


T. ἔπη xo. Ù pibas ñ. ] Error 
manifeftus i in numero:fulpicor legendum, 
ἔπη ιδ. κ. μ. n‘. Ita enim Eutropius, 
lib. 8. in Commodo. Obiit morte fubita; 
adeo ut ftrangulatus , vel veneno interfestus 


putaretur , eum annis XII, poft pairem, ὦ» 
οἷο menfibus imperaffete Ex quo nofter 
hæc forte deícripferit: auĝorem enim 
hunc ei non incognitum fuiffe fupra 
apparet. 
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crine flavo, crifpoque, mento 
lanuginem emittente, ædifi- 
candi ftudio{fuşs, ὃς facrorum 
peritus. Extruxit hic _Ąntio- 
chiæ magnæ Balneum publi- 
cum, quod Commodium Voca- 
vit: Diang etiam ædem, huic 
è regione fitam, inftauravit. 
Mediuñ autem inter hæc 
duo, Xyßum condidit; ες- 
truĉtis etiam gradibus, & pòr- 
ticibus: inferius autem, Xyfti 
ad introitum , Jovi Olympio 
Fanum erexit. 

Hujus -autem fub Inyperio 
Primores, & populus Antio- 
chenfis ad Imperatorem refe- 
rebant de reditibus illis, quos 
Sofibius fupradićtus Antiochiæ 
legaverat, in ludos agonifti- 
cos, ὃς cujufque generis fpe- 
ctacula ibidem celebranda ; 
{upplíċes eum rogantes, uti 
Edicto {uo divino caveret, ne 
in poífterum Magiftratus redi- 
tus hofce in proprium- ufum 
convyerterent s` fed, ut æra- 
rio publico afferti ,- Ludorum 
Olympiorum aliorumque, qui 
ad Antiochenfem populum 
obļećtandum exhibendi effent, 
{fumptibus faciendis” infervi- 
rent. Commodus itaque [m- 
perator , reditibus iftis , divi- 
ño fuo Edicto, ærario publico 
vendicatis, Jovis Olympii in 
honorem, Ludos Olympicos 


MALALÆ. 


3 , , 
SO, ἀρχιγνειθ᾽, Φιλοχτ’ς;, 
T » 3 Pa 
pos. Ogs noy ἐν Αγποχείᾳ τῇ 
4 / A ε A 
μἔλάλη «δἭμὂσιοὐ λεπέὸν, ODP ἐχα- 
/ Ν ` ~ 
Atre Κομόσδίον, κ) To ἱιρὸν δὲ τῆς 
/ ` / ΓΕ... 9. 
Αϑίω»ε, το χατενεγ αὖτε, ἂνε- 
£ ` > PATEA i 5 
VOTS καὶ {εἰς το μέσοι aurp 
5 4 } / —r 
ἐποίησα ἵ τὸ Arybulyor Ξυτοῦ, nli- 
σις [ρα καὶ Txs ἐμζόλες, Καὶ 
> L} D E E) , ο. 
εἰς πίω -ἀρχίω δὲ πίω xaTa τοῦ 
«Ὃν “μπὲ θὰ; , 
Ξυς o ERTOEV {1Ρ0γ τῳ Ovum a 
Δι!, 
y ONN Ὁ 3 m Ξ 
Em δα τὴς αὖτε [βασιλείας οἳ 
P ’ ` m~ 
Arroka ΚΉΕΕΣ A JON A 
μζωυσιν ποιήσαντες, ἐδειϑπη, πὰ 
> e i] 
atg Εασλέῷ: Κομόδ« » bva Ἀπὸ 
’ ' ~ : / 
ϑείας εὐτς HALTOS «ποὐσκυρώση 
e , [ ò, 
mÒ duono mas mesmdss , ds 
EJA fu Ξ f 
ilari τῇ [μ᾽ Avnoyto mad Zosi- 
Cios ὁ οφϑήνηρθνορ, λόγῳ". Sapon 
7 m 
πολυπόπων » W) διαφόρων ἄγωνων » 
5, 1 S] -. £ Ν eg 
όππελερῆμων TA αὐτή TONE, 1y ie 
' 1 
un ποειζωνται tris «θσοδες οἳ 
πολιτά,ὀυῆνοι᾽, ἀλλοὶ το dabor 
Ν 
ν΄ 
, EN ’ | - z ’ 
uar ngos τέρψιν È matos Όλυμ- 
miO, πὴ. ἄλλων "νῶν ϑεωριῶν yky 
τῇ αὐτῇ πόλει ΠΝ’ Ανποχέων. Καὶ 
. 1 v 1 
56. e aa | 1 >i j 
εὐϑέως ὁ αὐτὸς βασιλά;ς Kims G, 
. » ~ ’ 
da Deas OUTE KALTO, EITE- 
’ ’ , 
wwpog: πο Junona πὰς megodes, 
’ 1 ! 9, ο; 
3 ΝεροΊσας πό Όλυμπια CATENA N y 
j 4 i sA ΄ t i i Ἷ s 


Ὢ 


2, 
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Αρρεῦ, Γκ Fd Yn 55 
ATO X ONYE λογω TW EMTEA- 


1, τὸ -λεγόολυον Ἐυσὲν J. Ἐυσὲς, 
Jocus eft Athletiçis certaminibus defti- 
natug. Hefyehius: ` Zied; PILE οὐνί- 
PAON οἐλητρῶς τοπίϑ», De Xyßi 
yero fabrica, vide do&tifimum Onuphr, 


Panyin. de Lud; Cireenf 
4, κ] αὐτὸ χορημιὲ } Scr, 14. 
2. rarios FE Ov ume ἐππελεῖοξ ] 
Redizus hi ἃ Sofibia Astiochengbas dati 
{unt 


µια. 


Ù ἀφοείσεις ἐκ. TS Juus s περέ- 


EDU, εἰς λόγον ᾽ναλωμαύτων TH. 


N , -“ 
πὑσεργέγτων τῇ T Ο)λυμπιων ἱερᾷ 
- ΄ 
D Κοσμικῇ ἑορτῇ φανερὰ χεπματα᾽ 
youe ous, KT! πετεαετῆ λεύνον 
2, w s g 9 - ε ri - 
ῥλτελέῶτ ἀμέμπ]ως ἐν nhs ἑορτοῖς 
FS Αναϑημώτων, ami Ῥυσιῶν, F ἐξ 
5 ~ »/ ἢ i > 
ἔθης TIT Esr, το Tareuy iror [κλίῳ 
“” 
ului, Ù πώ Λοῦ, πο λιγουῆρῳ Aù- 
' Ν 9,51 r ' - e 
γέσῳ μζωὶ, 671 ἡμέρας μὲν εἰς tope 
d £ 
πω T Orius -Atós, Ὡσαύτως 
ἀφοείσες κὶ εἰς λόγον immodpomis 
5 1 Φ, i] 
ἀμέμπ]ως ἕπηπελειδρα x7! riw Ἠλία 
ἡμέραν, TET ἔς KT Κυειακίω» wà- 
3 5 t / 
alis ἐξ aor φανερὰν χουσίκ ποσδ- 
’ αν Ἂν > ’ 
mH. Ὁ) μοίως δὲ κ εἰς λόγον oxi- 
xas ἑορτῆς νυκτερινῆς ἐλητελυρῆρπε 
5 g ,-- ’ ε! é 
ΧΤ! ἔπη γ΄, T λιγομῆψων O4 oY, 0P 
2AN / ' ν f 
b, μυσμείων Δίογυσε, ὶ Αφροδὴ- 
r~ »ν s 3 , ». pro 
WHS TET ές, EF λίγορλύε Malsa , 
, Y 
AA πὸ ἐν td Maius τεῖ καὶ Ἀρτεμι- 
σίῳ μιζωὶ ὁδιτελεῖϑτι T αὐτίω top- 
5 N ’ 
qiw, ἀφώεισε φαγιρὸν χρωσιά ποσο- 
/ 1 Ν 1 Ν 
THTU λόγῳ AAU madw G Χανϑὶλων Y 
9 of say υ 
A ἄλλων 7 Τ᾽ τορθχορέντων bri T 
funt, in Ludos omnifarios, quinto quo- 
que -anno Menfe „Oĉ&obri celebrandos: 
uti ex Au&ore difcimus, lib. ο. ad finem, 
Hic vero Commodus Imper. eos in fum- 
ptus ad QOlympicorum celebratianem , 
Julio & Augußo Menfibus, faciendos de- 
cernit: mutato {ει]ῖεετ anni tempore, 


{ervata tamen eadem celebrationum re- 
currentium periodo. Auctoris enim 7go- 
νΘ» τετεκετὴς , intelligendus eft de 
Ludorum poft quartum annum εΧρ]ς- 
tum, quinto vero ineunte, celebratione : 
quod ípatium etiam fupra, in Claudio 
Imp. voçat τὸν xoje πὸν mevlæsm" 
quo modo etiam Olympica celebrari fo- 
lita erant. 

1: 9 λεγομϑρ: Marsug 1 Maiumeæ 
Fetum, à Suida memoratum, de quo Jo: 
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indixit. quarto quoque anno» 
per XLV dies continuos , rite 
celebrandos, in Feftis Ana= 
thematum, five facrificiorum 2 

uæ εχ confuetudine peragi 
folebant, Pazemo, five Julio , 
ὅς Loo, five Augufto menfi- 
bus: {εράταζα in hoc, CX æra- 
rio publico, pecuniarum fum- 
ma fatis ampla, in miniftros, 
officium fuum, in Olympio- 
rum facra, univerfalique ce- 
lebritate præftantes, eroganda. 
Similiter etiam çifdem redi- 
tibus, auri fatis amplam fe» 
pofuit quantitatem , in- Cer- 
tamina Equeftria, fingulis So- 
lis, id εἴ, Dominicis diebus, 
rite pẹragenda. Præterea eti- 
am in ulum Fefti illius Tri- 
ennalis, ποόζητηρ tempore 
tentoriis celebrari {oliti, auri 
portionem [ι{πείεπιεπι afi- 
gnavit; ad lampades, cande- 
la{que parandas ; quæque ali 
res necefariæ eflent ad {o- 
lennitatem illam, qua per fpa- 
cium xxx dierum, totis no- 
&ibus Genio indulgebant, 


Meurfius, Gloflar. Græcobar. à Noftri di- 
verfum fuifle videtur. Suidæg enim an- 
nuum erat; Noftri Triennale. Diverfo- 
rum etiam in honorem celebratz funt 
hæ folennitates : illa Maiæ, Noftri vero, 
Bacchi & Veneris in honorem. Menfe 
etiam eodẹm liçet agitatæ fuerint, Suid. 
Μαεφμοὲς πονήγυβας ἐγγύετο ον τῇ Pø- 
Ky DT Maey ulpa Maiuma tamen, 
de quo ille loquitur, Diuma Celebratios 
eaque Maii Kalend. eclebranda, fuifle vi- 
detur: Nori vero noĉ&urna erat, ὃς 
TUVAMWEAS πῶν A nuse τερπνῶν 
ποινίωκίϑὼν. per totas ΧΧΧ noĝes con- 
tinuas agitanda. | 

2. πῶν Ὡθάοεάντω ] Scr. age- 


ESITO 
Sunt 
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Sunt autem πάς, Orgia, vo- 
Cata ; nempe Myfteria Veneris 
ὃς Bacchi in honorem agita- 
ta: quæ, quod menfe Maio 
Celebrari ea mos erat, Majumeæ T 3 S 
nomen habuerunt. Feftivitatis αὐτῶ λύγῳ, τῇ Ῥωμαϊκὴ Ὑγλώοσῃ 


autem ejus no&turnæ meminit 
fapientifimus Romanorum 
Poeta Virg.l.1v,ubiifta Latina 
lingua hifce prodidit verbis. 

. o ε΄... Tyieterica Bac- 
ερ Orgia; wournufgue vocat 
clamore Citkæron. 


ο ọ oè 


μη Taliquod 
fonat: πο σει- 


Græcoidiomate 
επρικῷ ETI &C. 

Imperator etiam pecunias 
fatis amplas Cynegiis defti- 
navit; ης. quidem in qua- 
tuor annos, εχ vetufto ritu, 
celebrari. folita, ipfe XXXII 
menfibus tantum agitari voluit: 
nempe ut νι menfibus aliis ἃ 
venatione abftinendo, ferarum 
collećtio πετες, in diem fe- 
ftum Diang ὃς Marti facrum. 
~ Tum. primum, Syriarcha , 
ἃ Primoribus, populoque con- 


Ie Tpemp Bæxseriya ὀρξγίοον 
ὀκτκρνὲς HUG βωσκον «λάμϑρε κι-- 
φέρων. } Locus ifte Virgilii, ab impe- 
yitis Librariis Græculis, ob Linguæg La- 
ting ut videtur ignorantiam , peime 
habitus, ab Au&ore noftro hoc mndo for- 
tafe Græcis charaĉ&teribus fuerit ex- 
preus, ; 
Τριετηρικὰ Βώκχω 


t ` 
ν νυλ]νρνές ΧΕ Cotar HAH- 


Opu 
μῶρε Κιϑρειρ ών. 
Que apud Virgilium ita leguntur , 
Æneid. lib. 4. 
Trieterica Baecho 
Orgia; Νοξίανπηίηνε vocat clamore Ci- 


, 
1ψ Το. 


TA 
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aroman ee ae 


πωήγυριν A A ἡμερῶν περπνῶν 
mawy idoy. aek s γυκπριγῆς top- 
τῆς μέμνηται Βογίλλιο» ὁ συβώτα- 
ΤΘ» Ῥωμοέων ποιπηὶς» ἐν τῷ δ' 


ἐκϑύρλυσ' TTE, 


Termed Βακχετήχώ opar 
ὀκτιργές κεὲ COTKIV XALOS Κιϑα!» 
ρῶν. Ὁ ἔδιτῃ Ἑλλωνίδι yaso πο 
σειεπηρικῷ ἔτει, Ὁ τε ὁ Διόνυς ἐν 
vulè τῇ φωνῇ miw ἑαρτέιὲ P ὀργίων 
ἐν πὸ Κιϑαιρωνίῳ ὄρει. 

O δὲ αὐτὸς βασιλά;« apo 
piot φανερὰ χρήματα. Ù εἰς λό- 
yoy Κωνηγίων» ὀφειλόντων ὄλητελεϊ- 
Ju ἐλ ἔτι ὃ. ἅπως Ay Ea 
3 éh ulw αἱ Ε΄, 4 tos F Κποσφαγῦς" 
appi ἢ τὲς σολοίπες μίιῶαξ 
c" εἰς πίω συλλογίω ΠΗ merar 
εἰς ἑορπίω) θεραπεία: Αρέωέ κ) Ape 
σέμιδὸς, 

Καὶ οὐϑέως τότε 5 avroya d Zu- 


PIAP HS «πότος ApabE viG πολι- 
; TLE, 


2. ὅπε ὁ Διόνυς } forte legendum , 
ὁ Arve ®©, Periodus vero Πας mutila 
apparet, ex verbi 'alicuĵus defe&tu. 

3 A N od . I k 

3. ἐπὶ mhias λ6'. | Omnino legen 
dum , μθ', ut VI. menfum reliquorum 
adje&tione exgpleantur. Menfes XLVHL 
five anni IV, 

4» ἕως τᾷς Ἁποσφ ἁγῆε] ἁποσφαγὴ 
hoc loco non fenfu vocabuli proprio , 
fled eodem quo, Xrxoswg, Uurpari vis 
detur 5 nempe pro tempore; quo ἃ ma- 
&atione abftinetur. 

S.' ὠνομθίϑη Συριάρχης ασθτίθ' 
Αοἴεοάνιδ» | Hujus munus erat, po- 
pulo Ludos Theatrales- edere, nempe 
Syriarcha, 
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1 τζὀμῖρο». οεϑξληθεὶς ἀπὸ ΣΙ um- 


« [{ 
τύρων» Πλ F PYPE παντός. 
κ z 
Αφώριστ IE Χ) τοὶ Aone χρήματ 


| ais λόγον μίµων, τὴ ὀρχνθικῶν» W 
| ΔΗ λοιπῶν Tep koy Ὁ ἐν Πανϑὺ-- 
| uois ὀπητελυμλῥων. Καὶ ἔκτοτε nt- 


ρπγόϑη πῇ αὐτῇ ΠΗ Αγποχέων 


| πολ!» Dg F οὟ μοσί« ἀέμπ]ω; 


τοὶ χορηγάμϑμα y, λόγῳ W mesa- 


-- ’ 5 
'ρπυλύων Seopa πεντα. Καὶ ἀγέ- 


mF nd ζασιλεῖ Κομόδῳ of Ayro- 
χεὶς syalw garnd xT μέσε Tis 
πΌλεως wW, Ἐπὶ Zy τῇ: αὐτῷ Ca- 
σιλείας OEPS, CANAM τοὶ 
Ολύμπια τοῖς Αντιοχτῶσι ΞἙύροις , 
χπὸ Θείας DTE, ÖS σρθείρηται, KA- 
λάστωςἃ | ἔτος o χρηματίζοντος 
xT τὲς αὐτὲς Ανποχεῖ: Zipes, ἐν 
το περ αὐτὰ κ]ιϑέντ Ξυεῶ, 2Ηγ. 
paf δὲ τοὶ abra Ὀλύμπιε o Avn- 
oyar men F Πισαίων ὃ Ἑλλάδος, 


| ἐπ ὁ αξιόδες ἀγῶνος Ολυμπίων: ὡς 
ἶ ο. ΗΝ δ’ > a 'χ] 
| 89) óh ἔπι TG, ἀγεάφῳ merla. 


1 ar » ai ’ 
Καὶ ἐγωέτο ἐν αὐτῆ Άνποχ είᾳ 


3 - ο ’ 
| 3 Αλιτάρχηε, ἐν τῇ αὐτῆ ϑείᾳ κε- 


Ῥοτρῆγτος. De Themat. lib. 1. cap, 9. 
Tò δὲ ναὸ ngas pipoy τῶν Oppen uw 
δέ μϑο » max βρ, Ὁ HET Apts a 
Ἀσία ppixep OrouPET Ò ὃ TROMS 
ἀβϕτεῖν ἀνϑυποπίθ-, Άσαάρχης IAs- 
yit. 

Ι. ἔτος O. χρημοπόοντῷ» KATE 
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ftitutus et Artabanius, Ma- 
giftratus Antiochenfis. 


 Pecuniarum vero quod re- 
liquum fuit, in Mimos, & 
Saltatriculos erogavit; cæte- 
pani id genus ludicra, po- 
pulo exhiberi {olita. Quæcun- 
que igitur ad Ludos illos an- 
tedićtos necefaria erant, ea 
omnia in pofterum Antioches 
nis, ex ærario publico , rite 
fuppeditata funt: Antiochen- 
fes itaque Imperatori Com- 
modo ftatuam æream, urbis 
in medio, erexêėrunt. Anno 
autem Æræ Antiochena cclx, 


‘divino Imperatoris ex Ediđo, 


uti {uperius ditum, Ludi 
Olympici Antiochiæ , in Xy- 
fto, à Commodo extru&o , 
primum celebrata iunt. Lu- 
dos vero hofce Olympicos 
Antiochenfes à Pifæis pretio 
dato, ex pato non fcrip- 
to, habuerunt fibi, per xc 
Olympiades celebrandos, hoc 
eft, in annos CCCLX. 


Eodem ex Εἀἰέϊο Impera- 
torio, Alitarcha tum primum 
defignatus 


η 


σὴς αὐτὰς Ανποχᾶς | Error manife- 
ftus eft in numero: CCLX. enim Æræ 
Antiocheng annus refpondet Caracallæ 
Imper. anno 1], ut Eufebius putat 5 
annorum fcilicetad minimum XX. faĝo 
metachronilmo. 

ο ἠγορφισοον δὲ γτὸ αὐτοῦ Oupa | 
Facultatem hanc Olympicos Ludos ἃ 
Pilzis redimendi ἃ Claudio Imp. Anti- 
ochenfibus conceffam legimus fupra lib. 
io. in Cleudio. 

δ. Αλιπείρχης ] [πίτα fcribitur, in 
Diocletiano, Αλυπεέρχης» te&ius. Eft 
autem Alitarcha ia Ludis Olympicis De- 


cork 


------. 


376 


defignatus eft Aphronius, Ex- 
præfećđtus, civis Antiochenus: 
cui, quamdiu habitum Alitar- 
che geftaret, honores divini 
ab omnibus deferebantur, tan- 
quam Jovi ipf. At neque, 
per totum illud tempus, do- 
mum aliquam fubiit, neque 
le&o fefe reclinavit: fed hu- 
mi, fub dio. dormiens, fub- 
ftratis εἰ ftragulis mundis, & 
ftorea juncea, {uper lapidibus 
recūmbebat. Geftavit autem 
Πο]άπι inauratam , ὅς nivisin- 
{itar candidam ; caput corona, 
Lychnitibus, Margaritis, aliif- 


que lapillis pretiofis. infigni- 


ta, οἰπόμιο: manu vero ge- 
ftavit Sceptrum Ebeninum , 
pedibufque fandalia alba. Di- 
ebus autem hifce fub dio dor- 
mivit, in Hypæthro Cæfario 
Baflicæ, à Julio Cæfare_ Di- 
étatore extruđto: ubi etiam 
ftetit ejus ftatua, extra con- 
cham Bafilicæ collocata. Cæ- 
fareum vero illud Martis fani 
èregione Atum erat; quo loco 
ππής ftat Macellum, fic di- 
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4 > } ἘΝ > τ ΗΡΙ 
λούΘεΙ ὄνομα θεὶς mwepTos Αφρόνιὸεᾷ 
ε 3 5 A ’ gi 
ὁ dm ἐπερχών ν ΠΟΛΙΤΗΣ Ανπος 

I ΑΡ ` ~ - 
yeus. Oss φορέθες τὸ gaua τὰ 

/ ` ««Ἂ e ER 3 - 
Αλιτέρχ,, TAS μὲ ὑμάρας ETIA το» 
- ε 4 ` 
κ) σε)σίκωμείτο OS αὐτὸξ ὁ Zoi?’ 
- ` τ y y 
μὴ ἁγιὼν δὲ εἰς οἶκον τοὶς αὐτάς 
ε ' 4 > ΄ 3 ΓΑ.” 
γμερας, gar tts zabil ayam πίων} 
Dra 5 > Esi 
EANN εἰς ἐξάερον gadi δων tis ἐσὰ» 
εἴ, 4 7 N S 
ΦΟΣ a Paro λίθων, W χάσοιρων 
g ` h ’ / 
«τωμο των» Χλ ϑρνίγης ψιάϑε, EQopt 
δὲ α sonny δία.χρυσον» ἄασ-ρίου, ὡσεὲ 
’ > 
χιών" κ) σεφαγον ὑπὸ λυχνισί', κοὶ 
ἄλλων πμίων, Ὦ 3 KETE E gaboy 
ἐξελλήνίευ, φορῶν εἰς τὲς idiss πο- 
dus σανϑουλία. umpa. Exod «δὲ 
mis abris ἡμέρας εἰς τὸ ἐξάερον 
λεγομᾶρης ζασιλικὴς τὸ Καισαριὸ!. 
τὸ Κ]ιϑὲν ὅσο T Kroupa Isrts τᾶ 
, ε £ e 3 ` 
ATAT, OTE IUT, ὃ dydpias 
F αὐτᾶ Καίσαρθ'' ὁ ἔξω Ths gól- 
yns τῆς Εασιλικῆς, Τὸ δὲ αὐτὸ 
Καισάριον sarera τοὺ ipe τοὺ 
Apos sanega Ore τὸ λύγδο 
μβνογ Μάκελλον s dè Τὸ EREA το 


- 


μον 


cori Moderators uti ex Phavorino difci- 
muse Αλυΐέρχν΄» ὁ t w τῷ Ολυμπι- 
οκ οὐγῶνι SUHT mixe αρχών. Ita eti- 
am Etymologici πιᾶβηὶ Auĝør; qui 
præterea addit, Aav e χίων onare, Li- 
Gorum Principem: Αλύτοει enim Eleis 
- Lidores dicuntur, Ηλᾶο: δὲ, τὲς jab- 
epops . ἡ μφισ!ηφφόρϑό » QDR τοῖς 
ἄλλοις TERET ET αἰλύζις κωλνσι' νὴ 
F τέτων weg Δ. Αλυΐ(έρχίω. Ειγ- 
molog. Μα. ἰπ Δλυζέρχη”. 

r ἀλλ᾽ εἰς ἐξίεοον κοαϑ'-οῦδὼν ] 
Ἐξπερον dicit , quod aliter +6 ποιεῆρον 
Locus fubdialis, five aeri expoftus, 

2. alu «ιιίγρυσον Κασρίω | forte 


legendum , gorbo ὁλοσηβικὸν δ σσ ρφν, 
quem Alytarchæ habitum infra facit, in 
Diocletiano: Tho maku ο Αλύταρ- 
χ» ἄασρον , ὁλοσηβικὸν ἐφόρει" ὁ ἢ 
βασιλά)ο » dyn τού ups, ἐφόρεσε 
πορφυροιώ. 

3. Κθύπείη ῥά δὸν Ἐδελλίνζω. Ἴ δος ο 
ἐδελίνίωω. ἔδελῴθ-» five ἐδινθ-, Ebenus; 
unde ἐδέλιο», ὅς ἐδένιθ-: cujus li- 
gnum omnium ġravifimum eft, & co- 
lore nigro. Plinius, lib. τα. cap. 4. Duo 
ejus facit genera: alterum qùidem ra“ 
rum , Enodi materie nigri fplendoris » ac 
vel fine arte protinus jucundi : alterum Γα- 
ticofum y XC. 


xeipaz 
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kide χρέα χόπ]εϑαι μόγογ» πλησίον &tum;à porcinis catñibus, quæ 

PAo 7 ioa ibi {ο|45 venales cæduntur, neg 
| ,. Ῥτοςα] ἃ Martis fano fitum. 

ΙΟ 9 λαμματοὶς ησόεχ HL D Scriba quoque- tum primum, 

DERTIS, zza P ὀυλῆς, κ) τᾶ dw- à fenatu; populoque, defigna- 


Í us, ὀγόματι Πομπιαγὸς Εοιαίσωρ ν tUS eft Pompeiañus Qu&itot; 


Kni] So Paape ἃ Senatoribus Romanis ori« 
ο: εχ Wss ον Ικλητπικῶν Po gm? os Alah } το or! 
ΚΤ ἔσειε καὶ αὖτ, arlu ὨΠἁ45: qui ὅε1ρίε ftolam quo- 
Ιλ, Ον Ἢ ἐωτος. SAW que candidam geltabat, ὅς co- 
ασσξὺγ, κὶ σεφαγὸν ὀλόχέυσον» WTW ronm ex auro folido, in 
Φυλλοσαφγῶν, Orria ἐτίμων». καὶ Laureæ cfigiem fábrefatáäm. 
ἀγρσοϊωώοις, ὥς ma, φησὶν, Hunc Ἔξ. Ἔθος Apolli- 
TES RTA nem -ha uerunt. nie 
H αὐτὴ 9 ξελὴ, κοὶ ὁ Shabe Senatus infuper, ρορα[αίφαέ; 
E RSN Ομ Αμφιϑαλὴν Amphithalem dėlignarunt, nō- 
goro: aeea E Caiùm Ilutrem; qui 
UR Me f o ftola fimilitėr candida, holo< 
ὥσειυτως σολίω ασσπθο)» ὁλοσηρικον» Ιετισα, indutus incedebat, ςο- 
W σέφεγον πεπλε[ωβώον ὑπο διφνίνων ronam geftans, ef laüri fo- 
9 4 Asp > αχ ΤΗΣ tA γη ο. ο μΕ 
φύλιων», καὶ. ἐν τῷ μέσῳ «ιϑώμιν liis contextar, cujūs in me- 
υσῖν, ἔχον $ Διά, ὕνπνα Åu- «10 figillam erat Jovis auz 
Ασία, ΕΧ Ai 1 Teum. Amphithalı autem Παῖς. 
φιϑαλίῳ ἐτίμιω;, κ) σξοσεΚαύοων, ceu Mercurio, divinos dete- 
ὁ ΠΤ aa 4 τ. ε A Ην ες 5 4 >. αὶ 
ὡς T Βρμίω. κἀϑὼς ὁ σοφὸς Δον: rebant honorës : ficuti Πᾶς 


2ὀγόμάτι Κάσιον IM égiov, Φορᾶντα 


naa n SS 


πα...» 


.1. Ο)λἑαμμῳτοῦς «θ»εχήεήθηἹ quòs, Uuris, appellatid in operum in- 
Gregorius nofter Teawygra illum, fcriprionibus ὃς alibi etiam, frequenter 
Αξίοτ. cap. 19. v, 35. měńñofatúñi, Occurrit: unde Marcellus ; Vir Iinsris 3 
ñon urbis fcribam Ordinarium, fed hunc Macrobius, Vir Clarifimxs , É Inlufiris ν 
Auĉtoris Noftri; Olympicorum feribam, Poethius, Vip Clarifimus Ka Inluftris. 
cujus forte munus fuerit, m zed- Vi&tor de perfecut. Vandal: lib. τι. 
μϑείοι τῶν (εβϑνέίκων curarg, fuiffe vult: Miitit ergo tunc. ad Ecclefram [lexandrum 
IR NOEN ἃς» Obfervari in>quædam Seri. Iufirem, hujufmodi EKKRII 
ptur. loca. Anglice (τρια: oúem vi- E” Κο: vero [βα[τῖ, AC laya 
defis, - 7 eadem να 3. αὐ} Αυγουτολριίφ» y 
2. ὀνόεῷτι Kasoy Lakso] Èru- ab Augustalis, „Verum contra hps facerë 
ditiffimus Jo. Meùrfiuś in Gloffario fuo videtur locus ifte Auĝtoris nor E ahi » 
Græċobarb. Ert Nôtisad Hefychium, Ilui ouan Κούσιον Dagspiov, Dullo alio 
ftris, de Viris Claris, noram ¿ffe , non mọdo reddi poret, quam, nomine Ca- 
autem ċognomentum 5 argumentatione Jism Iliuftrem ; adeo ut ]Ἀνούςρι(θη 
fane fatis probabili. Quodenim Latini, hîc. Cafii cognomentum fuiffe yidetur. 
Fir Iiuftris, Græci Ελ TON reddidife Nec enim penitus imprọbabile ekt, DiE 
videntút: unde habemus; DeogrymO- gnitatıs noraculum quod primo fuitjin 
DA DO, Ησύγιδ- Ιλλώς»ζ.Χ z cognomentum quandoque tranfire ρο- 
Τμ. naa ἐμάς σι ὑε-΄ς PATT tuie: πιῇ forte quis», donan ; ad 
δνρος PEETRE Epiro Auras IAZ spos" Κασιον tantuni relpicere yẹlit. 
éxémplo feilicer à Latinis (Ππδρίο, apud ᾽ i 
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omnia fapiens Domninus 
Chronographus literis pro- 
didit. | 

Ad facra vero hæc Ludo- 
rum Olympicorum certaąmi- 
na, undique conveniebat, 
quicquid erat Juventutis no- 
þilioris ; qui in partes {είς di- 
ftrahentes, inter fe invicem 
certamina inierunt. Et hi qui- 
dem, (inter quos etiam, Vir- 
gines fuerunt, plurimæ; ) fum- 
ma fane temperantia, & mo- 
deratione ibi degebant ; nulla 
ex parte aliorum indigi, ut 
qui ipf copiof effent, atque 
auri vim magnam , ex pátria 
quifque [ua attulerant: quin 
unutquifque etiam eorum, pro 
facultate, famulitio fuo {{1ρα- 
tus incedebat; nec, nifi ro- 
gati, aut ex paćto , certabant, 
& ut honores inde in patria 
fua . confequerentur. Itaque 


certaminibus hi ftrenue fe ex- 
ercuerunt;& venerationi etiam 
omnibus fuerunt; hi quidem 
palæftria, illi curfu, alii in- 


MALALÆ 
νίνθ» ὁ χρογο»ἑάφσ' TAITA Τοῦτο 
σανεγεάψατο, 

εἶς N ἃ αὐτὸν Ἱερὸν ἀγῶνα TH 
Ολυμπίων hpx orto Xr ἑχάσης mo- 
AOS, αὶ XOA y ντώτεροι byas 
K ayua ἀγωνιζόμϑμοι" κ) ἐμέ- 
ριζον αὐτὰς κχᾳτέγαντι ἀλλήλων, 
Μετοὶ δὲ πολλῆς σωφροσινηέ , xg 
δλπέκείας «ϑθγον, undure unden 
κομιζόμϑμοι" ἦσοιν J (ὑποροι» ἔχοῆε 
κ) δόλες idies εἰς ὑσκρισίαν» ὅκα» 
SO xi ἃ Ἴθον πλέτη, Οἱ δὲ 
πολλοὶ ἐξ a κ) παρθένοι anpe 
yore ἦσαν δὲ ὀπηφιρόρβμοι καὶ πα" 
aww χρυσὸν Ἐκ τῆς ἰδίας πατεῖ 
SGO ἀλλ᾽ εὐχῆς χάριν» KA τά" 
Γματεε» ἠγωνίζοντο, Ἁλ Aa τὸ tyi 
οὉξαε εἰς πίω) ἰδίαν πατείδο. Io- 
λιν ἕν εἶχον ἀγῶνα» wy φόξον» ëp" 
ybu D οἳ Æ ἐπάλαιον, οἳ δὲ 
ἔπέεχον, ' οἳ δὲ ἐσείλπιζ οὐ, of δὲ 
ἐπείκραπίαζον » Ἕτεροι δέ 5 ἐπυ- 
ddor πυξίνεις δακτύλοις πυκ]ι- 


. 


χά, 


ι. Οἱ δὲ ἐσούλπιδ ον ] Licet σπελ- 
meih Tuba canere , proprie Ügnificet ; 
latiore tamen fen{u hoc loco, pro Inĝru- 
mentis Muficis quibulvis cerramine di- 
&um puto. 

2. επυκ]όνον πυξίνοις dunt ros } 
Pugillatus erat alius Gymnafticus; Ho- 
ftilis alius: Hic cæftibus crudis certa- 
batur, crudo fcilicet corio confe&is , 
nodifque ferreis , plumbeifve munitis : 
Græcifque præcipue ufitatum hoc Pugil- 
latus genus. Virgil. Georg. lib. 3. 

Grudo decernet Gracia Catu. 
Cruentus utplurimum hic pugillatus, 
cum non nif auribus, nafifque, mutilati, 
fere unguam recedebant Pugiles: adeo- 
que tandem, ob {pe&aculi crudelitatem 


legibus vetitus fuit : uti teftatur Ammi- 
anus Marcellinus, lib. 14. Mitius illud 
alterum Pugillatus genus Mollioribus 
]Ιοτίδῳ ἐπὶ ἱμφίντων μθλοἑικωπέρων . 
uti inquit Paųfanias Eliacor. lib. 2. apud 
Græcos; Sacculis vero, vel tomente 
far&is , aut alia re plenis, quæ gravem 
ἱέξαπη reddere non potuit, apud Latinos 
peragebatur, Unde habemus apud Tre- a 


. bellium Pollion. in Gallienis;: Fugiles 


facculis , non veritate pugnantes. Mollio- 
rem hanc Pugilum armaturam Paula- 
nias iR Arcad. κμιειλίγος, à Mollitie ν 
vocat; quarum. etiam formam. exaĝam 
ibidem profert, his verbis. qois 3 au- 
d 2 ΚΚ - e 
“lasa ἕκ ny πε τὸωικοῦζε iMRS 
- 2 . ~ ~ e 
ὀξὸς ἐπὶ σοὶ καρπώ τῆς χειρὰς Exp 


{ 
τέρα ; 


CHRONOG 


ape συμζολὰε, ἄλλοι de ἠγιόχουν 
1 ἕσποις «ρωτοζόλοις.. οἳ δὲ ἔφω- 
2 \ αἴ j 
γάσκοων τεαγικὸ έλη, Hoey ds- 
κο) παρθένοι κόραι Φιλοσοφῦσαι, W) 
KT! τοίγ μα σωφροσυιήην ἐρχόμϑμοι s 
va YI a, ` j 
κοὶ ἀγωνιζόιδὟαἲ » KA παλαλόστι 3 
2 a Ρομέωγαεί ὺ Eys 
e% Ῥομρωγάειώγ, W. PEXETII 2 
3 m . A 
x πέαγῳδοῦσαι, xy λέγουσει 
ὕμνες màs Ελλἱωικές" onys y- 
vaites u3 γωωαικῶν ἐμά y oTo, dlo- 
/ ps ` 1 λ 
vibutas Tpos 8) ἘΜ r yx 
λαίσματα, καὶ «αἰεὶ Tss dpo- 
MES, Ù τὸ φώνημα, καὶ ἤ TIS 
ἐξ οὐδέ, ἡ σε γωὶ, «τε 
΄ ~œ ev 
γ{Θ’, TS ἱερά» φησὶ, δήμο χρά- 
9 , e 
ζού]Θ»» ἐσέφϑη, ô «εφανὀμδυθ» » 
ὧς γικητὴς», σώφρων ἔμενεν ἕως 
τῆς mads ats ἐσφραγίζετο 
Ñ 3 ? - 9 ~ 
P ἀθέως μὴ τὸν ἀγῶνα, καὶ 
D.A 
ἑγίνετο ἱερούς, Ὡσεύτως δὲ xol 
/ e Ζ 
παρθένο! φιλόσοφοι, Ai «εφανς- 
puat, ἐγύοντο È > ἀηώνα ii- 
pilu? κοκεῖϑτν ἀπεπίέφοντο παν- 
πες. OF δὲ ἔχοντες κ]ήσεις yw- 
pors č σιωετέλοιω , ἄλλα ATW- 


ΚΑΡΗΙΑ. 


ftrumentis muficis, alii Pan- 
cratio, pugillatu alii, digitis 
buxo armatis, certantes: non- 
ΠΏ} ẹquis injugibus auriga- 
bantur ; alii Tragicis Modu- 
lationibus certabant. Quin- 
etiam & Virgines quoque, 
Philotophiæ Candidatæ , ex 
voto qguodam caftitatis; co 
conveniebant; & hæ quidem 
certabant aliæ collućtantes , 
( cum bombonariis ) aliæ cur- 
rents, aliæ Tragæœdias, ὅξ 
Græcas quafdam cantilenas 
modulantės. Cum mulieribus 
autem non nifi mulieres de- 
certabant; ὃς hæ, five ἰαέϊα, 
five curfu , five voce conten= 
dentes , acria quoque inter {6 
certamina commiferunt. Si 
quis autem alterutrius fexus , 
facro populo acclamante , tan- 
quam cėrtamine fuperior, Co» 
ronatus fuerit; hic » finito cer- 
tamine, ftatim in facerdotem 
obfignatus, adufque mortem 
catus remanfit. Virgines quo- 
que, Philofophiæ candidat® » 
coronam νἰέϊτίεις adeptæ, fa- 
cerdotio addicebantur. Tum 


379 
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πέρας » ἀλλὰ ποῆς μιήλίχεοις Ἔτι iaus 
κ] ούον» amd τὸ κοῖλον δέοντες τῆς Xd- 
695, ivæ οἱ διέκτυλοι σφίσιν Ime- 
AUY T puot οἱ δὲ ἐκ βοείας ὠμῆς 
ingres λεπ)οὲ » πεόπον τινὰ ἀρχοΐον 
πεπλε[μϑο, δὲ οὐἰλλήλων, nowy as wd- 
Aiga. Pugiles vero Digitis Buxeis, five 
Buxo munitis , certantes nufquam alibi 
invenio. 

I. ἵπποις «σθορθοόλοις ] iar 
mepo boa , Pullus Equinus, feu Equs- 
lus, qpi primos dentes emittit; στοιροὲ 
τ aepTss βαλίν ὀδόντας; Wi ex 


Ariftotele tradit Euftathius, in Ià s. 10 
` MON οὖν AN Pi 
σὺ Bardy δὲ ὀδόν]ασ' τοιξτόν τι πειρῷ 
Αρλσοτέλφ, ὅτε λέγ, βά Ἀνφ» ἄνθρωπον 
τὰς ὀδόνίκε, ὅτοι HEA dI τὴ MEI 
ἀφ᾽ ἃ ἢ καὶ B σθροδόλε λέξις ἐπὶ 
ἀλόλων. Hoc vero loco , iors, mepe 
roĉéagg , pro Equis. injugibus, nece 
dum fuba&is, poni exitimamus, 
2. μα) βοιδαναβλων } Ignotum 
mihi penitushoc vocabulum : veftis ta- 
men genus quoddam fignare videtur , 
exercitiis hifce proprium; quale erat 
Οαπιρείξτε, aut {ubligar , gpud Roma- 
nos, 


bbb2 vero 
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quifque fuas repetierunt. Si 
quis autem ex coronatis fundi 
tuit dominus, veđ&igalja dein- 
ceps pendebat nulla ; nempe, 
dum 1ρίε viveret, Si quibus 
etiam Opificum fodalitiis præ- 
fuit Agonifta , ab-omni fervi- 
tio immunia, durante ejus yita, 
& ipfa erant futura. Athleta. 


bus utriufque fexus, qui ex pa- 
έξο εο conyenerant, daretur 
çertandi locus. Et erat quidem, 
cum plures venerunt ; erat eti- 
am, ubi pauciores ; pro tem pe- 
{tate nimirum, ὃς ventorum ad 
navigationem accommodato- 
rum opportunitate, 

- Ejufdem Commodi fub im- 
perio , divinam iram tertiùm 
paffa eft Nicomedia, Bithy- 
niæ Metropolis; grafante eti-. 
am ulterius terræ motu, My- 
dopolim uique, & Sangarim 
Huvium, locaque vicina, Maii 


-------------------------------ππ-- 


1. Ὦ lins αυτ &Cc.] Scr. κἼλσις- 
Enallagen vero kic numeri habemus 
termoni foluto inuftatam : forte legen- 
dum sia κ) 


, χο 
κ... ἠῦτ 6; KIT Y y Te (5. 


ye 
A 


Ke X% 


Fp 
á 


4s ξωῆς τῶν κεφθεγτων, 
2. οὖν περρόλλοντο εἰριθμιε ] 
ΘΕΟΥ͂. ιἄσερεςόλλοὐ]ο. 

2. Έως TIS Μεδεπόλεως, D τῷ 
OTUS Ὁ Ἑακλάρεως Ἴ Mydopolis , 
five Mudopolis urbs nullibi, quod fciam, 
Occurrit : forte legendum Mids πόλεως; 
Auétorqąue intelligat urbem illam , qug 
Straboni Μ,δκῖον, Stephano, Μον ov; 
ὅς Μιδωὶ, di&a, Phrygiæ, Midæ olim 
regni, uürbs erat. Pro Σωλοίρεως vero, 
lëgerem Σρ[γαράν, Stephan. de Urh, 


rum -vero frequentia, tanta 
quanta fuerit, impedimento 
non erat, quo minusillis omni- 
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iM vero inde difcedentes, fedes 


m~ { 
ζωπς τοῦ εεφθεν- 
εν 5 A^ pT 4 m 
TO. ΕΙ δὲ xo ἐρλασηξίων TLVOY 
A 8 5 ΓΙ t 
ἐδεσποζεν, ἀλειτύργητα Epey, τὸν 
χρόνον πῆς ζωῆς; αὐτῷ μόνα, αἳ 
ciyer ἐρλασήρια ὦ A γωγισειμῆνο». 
Τοσέτοι δὲ ἦσαν of ἐρχόμβνοι ἀγῶ- 
Y εἰ 2 5. 3 e ΄ ᾽ 
wN y ὅτι P ἐχ᾽ πφξάχλοντο 
E 5 a 3 3 e LA 2 
αρίώμῳ". AAN ores: ouwgbn ἑλ- 
-- ’ 37 ΄ 
ΝΕ ΚΤ πιγμα, καὶ εἴτε ΠΝ 
5! / f F 4 
El FE παρθένες OPES y παντα 
ἐϑεώροιν, Καὶ rore u AnG 
s 1 ’ > 
HPXETO, πολὺ, ποτὲ ŠK ἤρχετο, 
ν . / ` N N < 
BEOS TEs XPOrsE, καὶ τος AVES 
ἃ ϑαλοίοσης, 


Επ δὲ ἡ F ong Κομόδε ζα- 
aaas ἔπαϑεν πὸ ϑεομζῳίας Ni- 
í , Y 
noums ia, μητέόπολις δὶ Βιϑωνίας, τὸ 
TeL TOY WS παθΌ», 3 tos P Mssg- 
t ae E ` A m pa 

TAOS, Y T ποταμε FT Ξαγαρίως 
Ta πέμξ, plus Μαΐῳ, τεῖ Ὁ) Άρτε- 


Γι... τππεπβες----οτ-ε----οκ-ς. πὶ 


--- 
> 
d Go 


[AAC  ποτομὸς πῆς καΐτῳ Dou- 
xas. Euftathius in Ὀἰοηγί. Perieget. 
Sangarium. Maximum vocat Bithynia 
fluvium : ὃς δὴ Talya τὸ ναυσίπο- 
pis ia, ἢ uius- πῶν ον Βιϑεμνίο 
”οΐωμῶψ". uterque reĝe: utramque enim 
regionem irrigans, in Euxinum effandi- 
turf. Procopius taimen de Juftinian. Ædi- 
fic, fumen hoc, Do fyaery vocat: Zgf- 
yxers itaque genitivum format, Zaf- 
24 ρει’ ἕζ Attice Σα[γοέρεως, Uà ππ-. 
λες πόλεως" quomodo Nofter fortafle 
feripferit. Τα]. Solinus, Sagarih, habets 
uti & Ovidius, de Ponto: 
Huc Lycus s- huc Sagaris; y Peniufgue 
Hypanijaue } CÇratefques i 


r 
pay 


Ἶ 


i 


i 


? 1 9 ο ΝΑ ΛΑ Ν 
UnA Ys τι το Ùy. Kas πολλα, 


΄ 1] m ος αὶ 
πέχαέεισατο ò Banias Τῇ aANT» 
j ; Ν 9 ᾽ ' 

I mAd, χ) ἀγήγειρῶ αὐτόω, 


f 


Em δὲ F αὐτῶ Κομμόδε t= 


lmp ns, Ò TAUTA Arn- 


1 
A 
~i 


$ 


d 


f 
E 


oyeias È eyanns 5 'ovbuan Ap- 

τωξάγης , Αλιτεέρχης, εἴ, τὸ 7AN 

fonu τὸ woan HS Ολυμπίων 

ἐν Δάφνη, ἐφιλοπμήσετο ghlas, ἐν 
ΑΝ ΜΗΝ ἰ. A / 

2 e 

γῇ ipa Δάφιν πιὸ δύμῳ 2 ryad 


j ? d 5 
| μίων σαυτομιὰ πιλλὰ, ἅρτων Algi- 


| 
1 
Ἢ 
ΓΙ 
S 
i 
Şi 
à 

1 
R: 
i 
y 


y 


í 
] 
i | 
R 
d 
i 


: 


Í, 


ωγιζόντων, καλέσας τὲς αὐτὲς ἄρ- 
mes, Πολιπιὰς, da τὸ τῇ ἰδία 
OUTE TOAN τέτες χαρίσαδπ" ἀφο- 
erous ἐκ ΣΙ ἰδίων χωρίων 3 agb- 
aodby ἀγηλογύμϑμίω, εἰς λόγον PR 
ἀγα ἄρτων. Καὶ ἀγήγειραν αἰ) ττῷ 
οἷ Ανποχεῖς syħlw ἐν Δάφνη uap- 
ἑἰαρίνίω, ὀλη}ρά-ἠανπεε" Ὁ Αρταζάνης 
3 2 PA 
αιωγίο. uynuy. 
Ο ἃ αὐτὸς Κόμμοδος Banarws, 
ἀπιλϑων εἰ: ἃ οἶκον Gauge, ovi- 
ἕν αὐτε, Xm αἱμαπκέ guus 


y εἰ ϑρόως ETEA TITE. 


Te ὀνόμοτι Αρπιδάνης, Αλιπεέρχής Ἴ 
Imo, Συριώρχης' Ita enim fupra libri 
hujus initio, eum vocat: x Yws 


τύπε ὠνομοίσθη Συριῴρχμς acar 
Αρταβώνι(δ», πολιτόζομϑμίθ» , &c. 
Alytarcha enim. eodem tempore defigna- 
tus eft Aphronius, uti ex loco citato 


I videre eft. Artabani vero bujus nominis 
I ícriptione magnam várietatem obfervare 


5 
h 
ji 


licet: Noftro enim Αρζγξώνιθ-, ἃς 
Αρ(ᾳδόν ης. Chr. Alex. Auĝori, Αρτεέ- 
Con @~ etiam diĝus εἴ. 

2. κωλοίῶν σωντόϊέια, TOAD ἄρ- 


i τώ διακωνεδόντω!» 1 Chr. Alex, babets 


ΗΒΟΝΟΣΕΑΡΗΙΑ, 


381 


111, fub ortum folis. Multa 
autem Imperator, in urbis in- 
Raurationem; largitus etft. 
Eodem ἴπιρεγαπις Com- 
modo, Artabanes quidam, ex 
Civibus, & Magiftratibus An- 
tiochiæ magnæ, Syriarcha , 
poft Coronationem Olympi- 
cam in Daphne finitam, ma; 
gnificentiam fuam populo 
præftiturus, fparfit in eum, 
ad facram Daphnem, teffe- 
ras quamplurimas Panis Per- 
petui; deftinatis etiam ex præ- 
diis fuis, ad Congiarii hujus 
{fumptus faciendos, reditibus 
annuis proportionalibus. Pa- 
nes vero iftos, Civicos, voca- 
vit, quod Civitatem {fuam eis 
ἀοπαίτει. Huic itaque Anti- 
ochenfes ftatuam Marmoream 
ad Daphnem potuerunt. çum 
hac Infcriptione: Artabanis 
memoria fempiterna. 
Commodus autem Impera- 
toar, dum apud Fauftinum, 
confanguineum fuum, Com- 
morabatur, fanguinis fluxu fu- 


bito correptus, interiit. 
Ῥε[ιπέϊο 


HEAD 4106 σεντόμιόὶ δγαεωνιζόντ ων" 
ταεπάοίς: ex nofro reftituendus lọcus 
ifte, 
1. «πξύσεδυν ὀνηλογέμϑμέω ] Lego, 
οἰνέλογάμθῥίω. Chr. Alex. Ιερίξ» ἄνα" 
λογξσαν. 
4. Aprabu feio μή 1 
forte legendum, Αρζκδαάνες. Chr. Alex. 
habet; Ἀρταθοένει j μινήμυη αιωνίδὲ. 
$. Xn ayan yug αϑρέω: ἔπε- 
Adomo ] Nihil minus: Ælius Lam- 
prid. Quintus Elius Latus Prafetkuss (o 
Martie concubina ejus inierunt conjuratio= 
ném ad occidendum eum. Primum er vene- 
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Defunto Commodo , im- 
perium obtinuit Lucius Perti- 
nax Auguftus, menfes 11, ὅς 
dies xvīrr. Erat autem pro- 
cerus, pectore firmo, nafo 
adunco, capillitio plano, ocu- 
lis grandibus, fenex, totufque 
canus. A militibus autem oc- 
cifus eft, dum ex palatio in 
Campum Martium procedit, 
ætatis fuæ anno LXX. 

Poft hunc, imperavit Di- 
dius Julianus, qui & Silvius, 
menfes vir. Erat autem pro- 
cerus, fubcanus, capillitio crif- 
po, jun&is fuperciliis, fub- 
ftrabus, facie tenui, colore 
flavo. 


Extruxit hic Antiochiæ 
Magnæ Plehrum quod vo- 
cant. Cum enim antea, quæ 
in Ludis Olympicis fieri fole- 
bant, Palæftræ in Theatro 
agitatæ fuient; Didius, ro- 
gatu civium urbis Antiochiæ, 
pecunias populo largitus eft, 
ad Plethrum conficiendum. 


asemnneaarranntairinntatieitn aani 


num dederunt: guod cum minus operaretur, 
per Athlesam , cum quo exerceri filebat , 
eurn firangulaverunt. Athleta ifte, Når- 
ciflus, di&us fuit; ut ex Dione difci- 
mus, in Commodo. 

I. ὁ Ὁ Asu® AŭygrO J Ita eti- 
am Chr. Alex. Ῥώαείων S Ε2ασ!λοΐ,σε 
AsO Tispnvæģ. uterque de nomine 
fallo : Eufebius in Chronic. Helvium 
- Pertinacem vocat: re&e : uti ex ejuf- 
Qem aurei nummi infcriptione apparet, 
ubi hæc leguntur. IMP. CÆS. P. HELV. 
PERTIN. AUG. id ef, Imperator: Cafar 
Publius Helvius Pertinax Auguftus. 

2. èmig@ | Suis frequenter voca- 
bulis utitur Auĝor nofter: è quorum 
numero hoc effe fufpicor. Forte itáque 
seripferit, ἐπγγεμϑο quo Nafum adun- 
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Μεπὶ de πίω βασιλείαν Kos 
μύδε, ἐζασίλουσε Πγπναξ, ' ὁ καὶ 
Λέκο’ Αὔγεςσ. padas C's καὶ 
kupas in, Hy ὃ μακρὸς, οὐϑώραξ».' 
> ἔλήρινο», ἁπλόϑριξ, μεγαλόφδαλ- 
μθ’ γέρων, BAONG. Tedre 
δὲ σφαγεὶς συ AS gano, ὡς 
ἐξίρχετο ἐκ F maane εἰς Ὁ Mdp- 
ΤΘ}; ἂν E > o. 

Μετὰ καὶ πίω βασιλείαν ΓΠφτίνα« 
ΝΟΥ, ἐξασίλεΐ,σε 3 AING Ιελιαγὸξί 
ὁ κ) ZCO , μίώαε ζ'. Hy δὲ 
κακρὂςν μιξοπθλιος, ἐλόϑριξ, ouda 
ps, ὑσύτραζος , λεπ]ο χαράκτηροξα 
LNY ρας, 

Εκπσε δὲ ἐν Ἀνποχείᾳ τὴ ue 
Jann 4 τὸ λεγόμϑμον ΓΠλεϑρὶν, ἔπει δ ἡ 
εἰς τὸ Φέασρον ἐπεπέλοιν ποὶς πεὶ5 
λας ἐν τοῖς Ωλυμπίοις, Καὶ διὰ 
μζωύσεως ΦΚ τῆς πολέως Άνπο- 
yelas 5 κτητόρων ϑεηϑέντωγ, παρέ- 
AV αὐτοῖς χεήματα, εἰς τὸ Kiowe 
τὸ αὐτὸ Πλεϑρίν" καὶ ERTIY αὐτϑ. 


cum fignare voluerit. BRE 

3. ΔίδιΦ- lurrawdsy ὁ τὴ Σίλθεος]. 
Legendum, Σάλ6ι». Eutropius lib. δ. 
Poft eum, ( Fertinacem ) Salvius Julianus 
remp. inudafit ν Xe. l ; 

4e τὸ λεηθρᾶυον Πλεϑρὶν ] Πλεϑθρὶν 
pro Πλεθρίον, ut Σσηϑεύξαν ». pro 
φηϑεέριον' diminutivum ἃ «σλέϑρον α 
Jugerum. Locus fuiffe videtur Palæeftræ 
deftinatus; forte etiam ὃς Curfui. Hefych. 
Πελέϑρ,σμᾳ» τὺ δρύμήμῷ. Πέλεϑρον 
autem more Poetico dicitur, pro τολέ- 
poy: adeoque πελέϑρισμφ » pro ολέ- 


Pir yg. 


5. κἼητόρων θργθντων οὶ ο denise 


Τῶ8. 


f 
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j 
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l Mando TE Καισαρίς, ἀγορά σεγτες 
πίω οἰκίαν Ασαζίγε, πυλιτάνουύν, 
[sudus πίω θρησκείαν, Annoy TE 
Eust, καὶ τό Κομμαδὶκ σι μοσί«. 
“ΠΕσφά»ι δὲ ô αὐτὸς Ιελιαγὸς Ai- 
ΠΟ» ὑπο κεξικελαρίε» εἰς iw 
í [γω F marane Ῥώμης ἔσω, ὡς 
πεθσέχ! τοῖς ἰχϑυσι, > xI ov- 
Πσκάἱω F ur οὐτώ, iy δὲ ἐνι. 
ί A ξ', 

E Μιπὰ δὲ riw βασιλείαν Διδύεν 
Msat , ἐξασίλευσιν ὃ ϑεότατος 
EZEC ὁ κ Ξεπ]ίμιο», “σὸ τῆς 
συ[κλήτε Ῥώμης “ηφιϑεὶς, èh τῆς 
Γυφασείας 9 Φλαΐκωγος » κα Κλαρε. 
ΠΕζασιλόσε δὲ αἔτιζ, κ) μῆνας 
S. Hs δὲ δεμοιριαῖον τῇ ἡλικίᾳ, 
{ Πλεπ]ὺς , εὔσιϑος, μακρόρινος , cwb- 
Toarpos ν μελαί[χεοος Ἷ ἐλόϑριξ $ 
Γόλοπολιος,ἠέγαλοπώηων, 5 τὲς midus 
Γουφόμϑρος, μελαλόψυχος, ὀργίλος, 


CHRONOGRAPHIA. 


353 
Quod ὃς factum eft, non pro- 
cul à Cæfario; Pretio com- 
aratis in id ædibus Afabini, 
Jadzi profeflione, qui etiam ex 
urbis Magiftratibus fuit, pro- 
pe Xyftum, ὃς Balneum Com- 
modianum fitis. Didius au- 
tem Julianus, dum ad fon- 
tem intra palatium pifcibus 
intendit, à cubiculario fuo, 
à fucceffore ad id fubornato , 
occifus eft, annum agens LX- 
Didium Julianum εχςε. 
pit divinifimus Severus , qui 
ὅς Septimius, à Senatu Ro- 
mano Imperator falutatus , 
Flaccone, ὃς Claro Cof: ἂς 
regnavit annos XVII, ὅς men- 
fes novem. Erat vero fta- 
tura mediocrem fuperante £ 
gracilis, peđtore firmo, nafu- 
tus, oculis venuftis, niger, 


crilpus, canus, barbatus, æger 


pedibus, magnanimus, & ad 
iram pronuši 
| Hujus 


a a E E e o ὄν 


I. wo xxbixsaxess ] Julianus ab 
omnibus dereliĝ&us, à Tribuno quodam, 
Tes πῶν γιλιαρχέντων Herodiano dici- 
Ttur, ἃ Senatu ad id τηἰπο, in Palatio 
[occifus eft: tefte Herodiano, bib. 2. 
f Ælius tamen Spartianus eum per mili- 
[tem gregarium ἃ fenatu milum, inter- 
T feĝ&um rradit. 

l 2. g συσκο,ζὼ ὃ LET αὐτὸν} 
TChr. Alex. habet πῶν μετ᾽, agod, 
f Eutropius: Ριῆ,ι; εξ ἃ Seyero apud Mil= 
I vium ponsem, interfeitus in palatio, 

l 3. Φλάκωνδ' κὶ Κλάρο} Chr. Alex. 
f legit, Φλοκ,: αὖ Κλάρυ. Bufebius 
lad an, Severi I. Cof. ponit Falconem 
ἔς Clarùm ; uti ὃς Fafti Capitolini , pro 
I bagxxu@-. Itaque apud noftrum, legen- 
f dum Φαάλκωνος, facili literarum: tranf- 
T Pofitione, 


4. sm {5 ;) wlia 9’. ] Eufebius 
Severo Imperanti annos tribuit folidos 
XVIII, uti ὅς Herodianus : Eutropius 
tantum XVI, & menfes IV. Chr. Alex, 
an. XIX. Zoñaras, an, X VI. menf. VILI. 
dies III, Dioeum Imperare facit, annas 
XVII. menf. VIII. ὅς dies III. cui com- 
puto proxime accedit Auctor nofter. 

5. τὸς πόδες συφόμϑμος ] Quænam 
hæc pedum fit affe&io, non fatis videas 
σύφω enim adftringo proprie fonat, di- 
citurque de rebus aftringendi vim ha- 
bentibus. Itaque συφο μὴν ον τᾶς πόδοις, 
pedibus agrum, fenfu licet liberiore, red- 
dimus. Atque Severom pedum infirmi- 
tate laborafle teftem habemus Æl. Spar- 
tianum in Severo, Idem cum pedibus ager 
bellum moraretury idque milites anxie fer- 
rent, ejufque filium. Bafianumy qui ung 
eraty, Augustum fecifent, tolli fe atque ἐπ 
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Hujus füb imperio novis 
rebus ftudebat: Albinus, Se- 
nator; quem cum Gepidibus 
(in quos à Didio. miffus fue- 
rat) bella gerentem exerci- 
tus, {ρτοῖα Senatus. autorita- 
το». Imperatorem: falutaverat. 
Hunc autem binfecutus Seve- 
rus, in Thracia comprehen- 
{íum, neci dedit. 

Severas autent Byzantium 


veniens, cum fitum ejus amœ- 


num obfervaffet, urbem in- 
ftauravit; Balneo etiam Publi- 
coibidem extrućto „ cui, Zeu- 
xippus, nomen ; ex ΕΟ. quod 
ibi olim fteterat, in. Tetraftoi 
meditullio , ærea Solis ftatua; 
cujus ad Βα{πι. Solis nomen 
Myftıcum inícribebatur , his 


Tribunal ferri jufit. Quod vero fparti- 


anus pedibus ager, DIO; τὰς δερσὰς 
«“ποτέηκὼ:» dicit, articulis pedum pre- 
cilis Idem tamen alibi morbum ejus 
Podagram diftin&im vocat , his verbis: 
kó δὲ τὸ στ ug βρῳδὺ μϑὺ, ἰα-υρᾷς 
δὲ, καί τὲ ἐἐθενίτωτς οσο τῆς noda- 


a βούμϑρος. 

ι.. ὣς πολεμεῖ Tis rima ] Scr. 
Γήπεσι» vel Γήπεστ Gepædes vero 
Gens Gothica erat, five Getica jaxta Då- 
nubium fedes habens ut ex Procopio 
habemus, de bell: Vandal. lib. 1. 
Γοτϑικοὶ ἔθνη πολλὰ μϑὺ O ἄλλα eeg- 
πεβὂν πε ἰώ, πενωῦ ES πο δὲ δὴ) 
ayw μέγεςοὲ πε «0 αξεελογώτωτοέ} 
Torfi τε εἰσὶ, τὸ Βαρδιλοι»Ουίσιηθτ”οι, 
E Γήποεδεε. Et paulo poft: ὅ τυς 2 λεὼς 
(di&z nempe gentes. Gothicæ, quas no- 
mine tantum inter fe differre , ipfe loco 
éitato , teftatur :) 1πσερ zo μὸν lspoy 
u ποιλοεᾶ xouv. sma rymoydts 
[82 m. upi Σι[γηδόνα πε © Σίρωιον 
EAK EOY) Ονὐτός TE Ù Ολτὸς ποτοεμ.ϑ 
Isps , tv δὴ Ko εἰς ἐμὲ ihuwa. 
Ex Gepidibùs γέτο iftis Longobardi, at= 
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Em δὲ τῇς -αὐτξ ξασιλείας ère 
ράγγήσεν Αλέιγος ὃ συ[κλή]εκόςε" 037 
τινα ὁ FATS y TÖS πολεμεῖ τοῖς 
Γιπέσι, πεμφθεὶς παρὰ F aÒ αὐ- 
τᾶ Οασιλέως Διδέκ, εἐνηγύρόΐ,σε Ce- 
σιλέα  ; αὐϑετήσες riw σύ]κλητόγ: 
Καὶ 2 κατεδίωξεν αὐτὸν ὃ Ἑξξηρσὲ $p 
τῇ Θρακὴ, κ] περᾳλαξὼν «αὐτὸ! κ 
ἐφόνα(,σΏγ. 

Έλϑων δὲ è Ξέξηρος ὁ} τὸ Βυ-. 
Carlito, Ù ξωρεκως. riw ποποῦτ- 
σίαν τῆς πύλεως χἀλἰαὶ, ἀνήγειρε TUD 
Βυζέπολιν , αὶ Έκ]ισε «νιμόσιον assi 


τεὸν, τὸ λεγόμᾶμον Zatia roy; OTE 


inea ἵσατο, ἐν μέσῳ τὲ TETAS 

’ ’ ΓΚ ’ ἃ. ` 4. ε ἐν 
Sws, MAN YAALA T HAIS? Ἢ, ο" 
χάτω αὐτῆς ἔγραψα τὸ pmusrxoy ovo“ 


que Αγάᾶτες einde οἴταπι' Γαμπι ἀαχέε-. 
rünt; uti tradit Conftantinus Ροτρῃγ- 
rogen. de àdiminiftrand’ Imp. ĉap. 25. 
Ε οἱ κα Γήπεδες, ἐξ ὧν ὕτερθν Ay- 
p row Aa[ E æpti κοι Αθάρί:; To 
ai Ξι[γιδῶνο,. καὶ Ἑερμίων ;χωβίοέ 
ὦ κῆπθέν. 

2. αὐθεντήσοος τόω σύ[κλητν } aù- 
θσντεὶν Au&ori noftro fignat, poteftate 
five autoritate fua ` aligud ageres δὲ 
adJevrew nyy deeco dicitur, quialium., 
in {fuam cogit fententiam. Hujus locu- 
tionis ἐχεπιρὶὰ adeo frequenter μῖς oc- 
currunt, ut ulla corum huc adducendi 
opus non eft. 

3. κατεδιώξεν εεὐτὸν ὁ Σέθηρ» ον 
τη Θράκη | Imo in Gallia; ubi etiam 
Albinus interfe&ùs ef. Eutropius in 
Severo lib.8. Sub eo etiam Clodius Albinnss 
quiin occidendo Pertinace focins fuerit Fuli- 
ano, Cafarem fe in Gallia fecit, vitufque 
apud Lugdunum, eft interfeftus. 


4...Λπσοχῴτω MUTAS zaye ] Chr: 


„Alex. habet ; ἔρραφε: fortè legendum in 


Utroque, ἐρράφν' inlcriptionem - enint 
hanc primitus habuiffe statuam ifani, 
manifetum εἴ. 


[4% 
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Ilua? hale Ξὠξίππῳ Θεῷ, τ Οἳ γὢ 
' ΠΘραίκες ἕτῶς ἔλεγον P harora 7 Οἱ 
«ἠδὲ τῆς πύλεως Bins ὅτως ὠνό- 
luato τὸ ἀὐτὸ δνμόσιον, Ξούξιπ- 

Irov, ΧΙ τὸ Όνομα oP εἶχε. T 
Ll apoTepoy ὁ τόπος" iy “KENG ὡς tiy 
Iio Baans, sis τὸ ioy αὐτὸ ὄνϑ- 
T pa Ἐχέλεν ddm , Ἑιζήριον. Ὁ δὲ 
I Baons ΞέξνρΏν τὸ Τεσέάσωῦν, 
3 τρ ἐν μέσῳ ἵπετο ἡ syan τῷ ἡλίν, 
mesne τὸ δημόσιον, ὃ ἔκτισεν 
airhe ἀντ᾽ αὐτᾶ Klis ἐν τῇ 
᾿ἀχροπόλιως τῆς αὐτῆς Βυζεπόλεως 
"ναὸν, ὅτοι Ἱερὸν τιὸ Ἡλίῳ, 4 πλησίον 
E Ἴντων ἐκεῖ ἄλλων δὺο ἱερῶν, 
ΣᾺ! κ]ιϑέντων Ὡρῴίω» πο uW 
E Bils, τῇ Ἀρτέμιδὲ mw τῇ ἐλάφῳ, 
«ο δὲ Φιδελίαι, Apoita καὶ 
A ἀγαγεγών ἐκ F Terasos ὁ Ξέζη- 
To τὸ ἄγαλμα F Hals, ἔσισεν 
l ἄνωθεν F fips κ) Κ]ίσας ὁ αὐτὸς Cit- 
'σιλά)ε ù χᾳπόναντι T ipe È Ap- 
T us ruwhyoy ulja maw, καὶ 
- χφτέναντ F ipe ἢ Apod) 3t- 
Τάτ, Τὸ 9 Immtoy tmir εἰς τὸ 


| 
| « 
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| Ι. δι ò Opu xes igas ἕλεηον T 
| ἥλιον ] Hefychius Illuftris, Patr. Con- 
f ftant. Zeuxippi nomen balneo huic in- 
E ditum fuiffe afferit, nonà fole, fed ab 
f Hercule, ob Diomedis equos ab eo ibi 
I domitos: Heraclitus de Incredibil. cap. 
E 31. de Diomedis Equis loquens, hèc 
habet. Φασὶ mwrus ἀν)ρωπιφάγες 
p eA .Ζ ΄ > 

τ EAs opg oj δὲ ἦσο voug dss ὁ dyg- 
E Δι» δὲ nO αὐτως ὑφ᾽ doy δεῦ: 
E Ža, ὁ Ηρφκλῆς Cuben unde Ζαῦ- 
I ξιππῷ» diĝus eft, 

2. οἱ ἣ T πόλεως Βύδης) Chr. Alex. 
T Βοζάντων' reĝQius dixiflet, Βνζάγτῷ" 


ECE 
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verbis: Deo Zeuxippo. voca- 
bulo enim hoc Thraces, So- 
lem indigetañt. Balneum 
itaque hoc Byzantini, non ut 
Imperator id vocari voluit, 
Severianum, fed à loci nomine 
antiquo, Zeuxippum vocitąs 
bant. Imperator autem Seve- 
rus Tetraftoum hoc; eujus in 
medio fita fuerat Solis ftatua, 
Balneo publico à fe extructo 
adjecit: cujus ‘in locum, in 
ipfa urbis {fummitate, templum 
quoque Soli erexit, ( cujus ἰη 
fummo Solis ftatuam, ex Te- 
traftoo ἀοιταέϊαπι collocavit: } 
in propinquo duobus illis, quæ 
olim ibi ereta fuerant, hog 
quidem à Byzo, Diane Cervi- 
πε iacrum , illud à Phidalia , 
Veneris in honorem. £ re- 
gione autem Dianæ templo, 
Cynegium plane magnum , 
Yeneris autem fani ey ορ- 
pofito Theatrum condidite 
[Idem divinifimus Severus, 
ædibuşs coemptis, hortoque 


αὐτὸ Βυζάντιον ὁ αὐτὸε Sebnilg 


Εγχαπίιαπι ἐπίαι Byzantem , non Βγ” 
zum, aut Byzem, conditorem habuit- 
vide Scaliger. in Eufeb. Chron. p. 75. 

2. οο8 ον WETO ἵτοτο ] Locus ift 
mendofifimus habetur apüd Chr. Alex. 
Sed πες adeo ufque quaque fanusin no- 
ftro apparet: itaque reponendum cen“ 
feo, ὁ ος ον μέσω δές. Er deinde, pros 
«γζθσέθγκε τὸ δημόσιον, lego «πξοσέ- 
Ληκὲ τοὺ δημοσίῳ. 

4. πλησίον TV Ίντων NG δύο ἱερῶν, ] 
Ghr. Alex, pro his, habet, κ) οὐγτὶ τῶν 
amw dyo ἱερῶν’ leg, κῳτενὀὲντ; πῶ 
AAY δ. Σι 


βα]ξεηξά 
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adjacente arboribus denudato, 
Hippodromum ibi Byzanti- 
nis extruxit: quem tamen 
ad exitum non perduxit. Stra- 
tegium quoque Severus in- 
ftauravit, ab Alexandro Ma- 
cedone olim, cum advertus 
Darium arma movit» extru- 
&um : hoc nomine eidem in- 
dito, eo quod exhinc, ubi 
in bellum Perficum fefe pa- 
raflet, trajecit exercitum. 

Ejufdem Severi tempori- 
bus, imperium fbi arripuit 
Senator alius, nomine Niger, 
in Perfas exercitum ducens: 
quibufcum pacis conditionibus 
initis, exercitus, audito eum 
à ααἰραίάαπι ex Senatu Ro- 
mano imperatorem nomina- 
tum fuiffe, Nigrum Impe- 
ratorem dicebat. Hic itaque 
Orientem omnem, ad Ægy- 
ptum-ufque, occupavit: quem 
tamen Laodicenfes Syri ne- 
quaquam recipiebant , fed εἰ 
etiam refiftebant. Laodiceam 
itaque obfidione cinxit; Ca- 
ptamque funditus evertit, in- 
colis etiam internecioni da- 
tis. 

Hunc itaque bello petens 
Severus, in Thebaide Ægy- 
pti adoritur : tandemque bello 
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/ » 
Ξέθρος» ἀἐγοράσος οἰκήματα, KA 


Φ κῆπον τὸν ὄντα. ΕΧδενδρώσεις s 
ἐποίησε τὸ [σπικον τοις Βυζαγτίοιε" 
oap ča ἔφϑασε πληρῶσαι" Χ) τὸ ὃ 
λεγόμᾶμον Egam λίαν εἐνενέωσεν ὃ αὖ- 
τὸς Zebe σροίω A ἣν rider 
ὅσο Αλιξάνδρε τὸ Μακεδθνον, ὅτε 
xT! Δαρείκ ἐπεσχάτοΐσεν, ὃς W ἐχά- 
9 
σαπηγήσεις TA F TOMS, OPMT 
εἰς τὸ πέραν XE Πιρσῶγ. | 

En αὶ ἃ βασλείας TS αὖτκ 
Ξεξήρω ἐπιράννλσε καὶ AMG ovl- 
χληπκὸς , Νίγερ πε ὀγόμαπ, xg- 
πελϑων κ᾿! Περσῶν" κ). pE τὸ ποι- 
ἦσαι minra epams “ρὸς Πέρσες p 
ἀκέσις ὁ σχαὺς, ὅτι τηὲς ἃ oul- 
χλήτα Ῥώμης αὐτὸν ὠνόμαδ' Ban- 
atg, ἀγηγόροίο) T αὐτὸν ' Νίγερ- 
τω βασιλέα. Καὶ παρέλαζε πὰ σειν F 
ἀνατολίμ), ἕως τῆς Αἰγύπ]κ- ovia 
ἐκ ἐδέξαντο oi Λαοδίκεϊς Zupet, 
ἀλλ᾽ αντέσισαν αὐτώ. > Καὶ Qo- 
cardeca, παρέλαζε Λαοδίκεια» , 
καὶ ἔσεψεν αὐτίω, D κατέσφαξε 
TA ΥΤΤΙΕ. 


f / 3 ~ 
λεσε ἃ τοπον, FATWA, ἐκεὶ 


7 $ 3 1 3 ο mN 

Καὶ ETMSFA Thr KAT αὐτά 9 
B A ’ v 
αὐτὸς ΣεξηρΏ) , καὶ χατασγώζας 
9! s e > 
ἔφθασεν αὐτὸν 3 ἐν Onlaidh ἃ Al- 


POSNE "ση 


I. Niye βασιλέα ] Infra etiam 
Nigero habet barbare fatis : Icribend. 
Niyog» accufat. à Νίγερ ᾿ Νιγερίο» j 
quam vocabuli hujus formationem efie, 
ex fequentibus apparet. 

2a, Ò aro SUID 1 Φοοσα rsu, 
Et apud noftrum φοεοσάνών Foffa munio, 

5 . t T 
yel obfidione eingo: φοοσάτόνω ple- 


rumque fcribitur cum duplici σ'. ut ὃς 
φοοσάέτον , Caftra fofa munita, exercitus. 

2. Onca T Aiyals] Niger,uti 
tradit Zonaras,apud Ium Ciliciz; ut Eu- 
tropius vero, apud Cyzicum, Propontidis 
urbem, ἃ Severo interfeãus eft. Eutropius 
in Sevyero:Pefcennium Nigrum,gui in Eg- 
pio ὦ Syria rebellaverat, apnd Cygicum in- 
;εγ[Ε611. 
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yie. να πολέμῳ συλλαμζανό- Captum, ἱπτετξοςις, Vićtoria 


T 
'8 


Ἔρλίος; 
l qns ©nb 


£ / / 
hvala χΏ! (μ᾽ Αλιξανδρέων , MTI 


s Aie / 2 Ń 
ἐφένά,σεν, κ) Ῥωοσχέψας dao 
ας; μν Ὁ γικίω!ν ἥγα- 


ἕ ἐλεξαντο ἡ Νίγερτον τυρογγον » xo 


ἡ d 5 i] / ᾽ 7 5 
imada εἰς mas πόρτα: oDi 
$- K ~ f 1 p~ 
Ei TS Kops Nippa ἡ πόλις. Kat 


ἀπαντήσαντες πιὸ αὐπιὸ Caria 
Ξιξήρῳ of Sayot τῆς αὐτὰς ÅA 
ξανδρέων ἠεμέίλης πόλεως , ἔκραζον 
σαῦπα" Ὁΐομμᾶυ, εἰρήχῳυβω, TE tups 
Niya ἡ moatst Σὺ dw ὁ w- 


E pe αὐτξ. Καὶ δεξαμβ.0; To tml- 


δ” 5 ’ ’ $ 
Eo της STONO US y CUNEX WPNT E 


1 3 ~ A -. - 5 4 
E αὐτοῖς τὸ mairua, ty ἰνϑεέλήβυτι ἀξ 


ARE NE 


αὐτοῖς WRA, ἐδέξατο αὐτές, 
καὶ ἔλ]ισιν αὐτοῖς δνιμόσιον Asteon, 
ὃ ἐπελάλισε Ἑλθήριογ' ἔκ]ισε δὲ Ù 
ἱερὸν τῆς Pias, Ev πιὸ δὲ μέλλειν 
αὐτὸν ἐξιέγαι, ouute Θερμών τινα 
ονόμα!!, bss ὕσηρχε TH TEP των 
ἀξιωμα]ικῶν Αλεξανδρείας È usya- 
Ans y Ὁ ἀγαπώόμδμος Sm -PH πολι 
Ah ὅσις Θεμὸς ἦν κἰίσας ἐν τῇ 
πόλει» ἐκ SS ἰδίω δημόσιον As- 
φθὺν, ὃ ἐπεχάλισε Θέρμα» εἰς ovo- 
μα. tale. Wira Cippor ἐδήμουσιν 
Ἑέξνρος, ὧς φίλον τῷ Νίγερος. D70 
δὲ Αλεξανδριίας ἔξελϑων Λλθεν ἐν 
Λαοδικείᾳ. τῆς Ἑυείαἱ, W ἐπήνησε 
τὲς “σολειφϑέντα; Λαοδικεῖς» «οὶ 
πολλὰ αἰτοῖς ἐχαεί σατο» καὶ οἷ - 
καιον PMR TONOS παρέθ6 Th αὐτὴ 
mAy T agoro τῆς Cantas αὖ" 


I. τὲ «υρ8 Niy ] PEF pro 
κυρἰα' ut paulo poft, κύρες» prO 


autem: potitus Imperator , ἃ 


"Ehebaide Alexandriam con- 


tendit. - Alexandrinis autem 
infenfus erat, quod Nigrum 
rebellantem admittentes, por- 
tis etiam {uis infcripferant: 
Domini Nigri ef ας urbs, 
Populus: itaque Alexandrinus 
Severo Imperatori procedens 
obviam , alta voce exclama- 
vite Fatemur dixiffe nos ura 
bis; hujus Dominus Niger eft: 
Tu autem Ni. ri dominus eras, 
Imperator autem ; fubita hac 
Alexandrinorum apologia ca- 
captus, condonavit hoc eis; 
datifque indulgentiis, in gra- 
tiam cum illis rediit. Extruxit 
etiam ibiBalneum publicum, 
cui nomen dedit, Severia- 
num. Magnæ matri etiam 
ædem facravit. Inde vero dif- 
ceflurus, Thermum quendam, 
quod Nigri ftudiofús fuerat, 
comprehendi juit, bonaque 
ejus publicari. Erat hic T her- 
mus ex primariis Alexandriæ 
Optimatibus, & civibus fuis 
fumme charus; ut qui pro- 
priis fumptibus Balneum Pub- 
licum extruxerat, quod ἃ no- 
mine fuo, Terma, vocavit. 
Inde autem difcedens Impe- 
rator, Laodicæxam Syriæ ve- 
nit; ubi-laudatis qui {upere- 
rant Laodicenfibus, plurima 
eis largitus cft; jure-etiam 
Metropolitico urbi, dum Im- 
perator ipfe viveret, conceffo. 


ane] 


xugt®- ; recentiorum Græcorum feri- 
bendi forma utatifima, 


CCCa Sed 
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Sed ὅς ἃ nomine ejam fuo, 
Laodicenfes, Septimios, ap- 
pellari voluit; urbifque Lao- 
dicenæ cives fuperftites Se- 
natoria dignitate cohonefta- 
vit: nempe quod Nigrum re- 
bellem rejicientes, etiam ar- 
mis impetiverant: Fecunias 
etiam illis Frumentarias ple~ 
na manu dedit: Civicas quo- 
que, quas in urbis inftaurati- 
onem, annuatim folvendas, 
Ἑάιέϊο decrevit. Niger erim, 
urbem captam, funditus ever 
tit, incendioque vaftavit ; ci- 
vibus etiam omnibus, fe ei 
opponentibus ν internecioni 
datis. Severus autem Hippo- 
dromum, & Cynegium La- 
odicenfibus condidit; tonte- 
que inferius, prope urbis por- 
tum reperto, Balneum quoque 
Publicum extruxit. Hexaftoon 
etiam, quod yocant, ibidem 
excitavit. 


Antiochiam magnam dein- 


de veniens, plurima etiam ci- 
vibus dedit; ut qui excunti 
εἰ adverfus Nigrum in Ægy- 
ptum, elatis vocibus , vito- 
riam ominati fuerant. Extru- 
xitautem ibiad montem Bal- 
neum Publicum , quod à no- 
mine fuo Severianum voca- 
vit: Mandato etiam Magiitra- 
tibus Antiochenis dato, uti €x 


MALALÆ 
TEND μόνον" Ù Eeri puss 


re s | 
λά;σεν αὐτὰς χενματιζὦν, εἰς m 


“” 5 ~ s 4 4 
ἴδιον αὐτῶ ἔπωνυμον» καὶ ἀξίαξ 
συ]κληπκῶν matge Tols ἀεισω- 
ϑεῖσιν εἰξιωματικοῖς τῆς αὐθί' 


9. / ] 
ΕΚΕ 


/ 2 ΜΗ] 
Λαοϑιχέων πυλεώς , RoN ἐκ ἐδὲ- 


, 3 3 
ἕαντο ἃ tipavoy Νίγερα » αλλ 
5 s γί » 
ἐπολέμηφ αὑτὸ, Καὶ παρέάθν QU 
τοῖς κοὶ σιτωνικοὶ γεύματα TOA- 

y ` ` ΄ S 
λα H A ES DARAN ΤΩΣ 
Ad, mola Seamas Egy αὐτϑέ y 
εἰς ἐπεγόρϑωσιγ᾽ τῆς TAES αὖ- 

"πα ε! εἰ Og Ν > 
Tov ὅπ OTS ἣν παρᾳλαξων αὐτ 

` . SST E 
τίῳ ὃ Νίγερ α ἔκαυσεν W egoe a 
Ἂν 4 1 tA Ν 3 
H πογτα; κατεσφαζι TeS AVITA- 

, ν ΄ 3 
θέντας. καὶ πολεμήσαντος αὐτο, 
ἔκπσε δὲ ! mis αὐτοῖς Agodixets 0 

f ` ` ` 7 
ΣεέιρΘ' Χ) Ισπικον 3% Kuptova 
Χ) εἴνμοσιον λετέον, πλσιον KATO T 

e 9S N t 
AuW, ἀὐρηκως ἐκεὶ myu EXNTS 
s N ΄ 
δὲ ἐμεὶ κ) τὸ λεγόμᾶνον Ἐξότωον. 
L |] Άμα κ $: / - 

Έλϑων δὲ w ἐν Αντιοχεία ΤᾺ 
μέλαλῃ, πολλὰ κ) αὐτοῖς Εχαρίσοιτο 
2 χληοθνα P νίκης ἔσωχαν αὐτὰ, 
κραξοντες , ἐξιόντι sis ΑἸγυπίον xF! 
Νίγερο', Ἐλπσε ἢ τοῖς αὐτοῖς At- 

Ca ’ 
ποχεῦσι ειμόσιο! λεπεὸν peza Pa 
T op, è ἐπεχαλίῖσιν εἰς Ὀγομα 
αὐτξ, Ἑεζηριεινόγ. Exeados ὃ ms 

5 x , p 
αὐτόϑι πολιτάνομβμοις, 3 èu È aea 


1. Pis giris Λαοδικές | Ser: 
Ακεδικεῦσν. 

2. andrs γὸ νίκης ἔδωκον αὐτοῦ. 
AnA gael xAn Ew Omen s generaliter 
fignificat: ut plurimum tamen , Omen 
faustum. Glyeąs yero ex aliorum quo- 
yuadam fententia, Geniorum per egcan- 


Zationes cerids αγἰναδίυπεβθ a € è fablimi 


dedutionem, fonare vult : Annal. par. II. 
pP. 273. atque hoc fenfu, ἃ verbo κλῶ» 
ġuod idem fit cum καλέω, fignificatio= 
nem evocandi habente, deduĝum νο- 
lupt vaċabulum, ` 

3. οκ κ anin ] Scr, OET- 
TEINE, R l 


k 


grids 


| 


? r 5 - 
sau SS Ἁπομείναντων ἐἰνᾳυσκῶν 


aerua noy ἐκ F δμοσίων F moy- 


Των. Aliru τῇ mae duuonoy Ἀετεὸν 
ἄλλο’ οἴπγες πυλιτο(/όμᾶμοι ἀγορά- 
σεγπες πίω οἰκίαν πᾶσαν τῆς Àl- 
Cias, τῆς TOMTO, κ) τὸ λκ-. 
τεὸν αὐτῆς, κ) Ἢ κῆπον» ἔκτισεν 
ἐκέ! «δνιμόσιον λκτοὸν εἰς F πεδγά 
τῆς TOAS, OFP εδημόσιον πληρά- 
Tisy ἐπωγόδμεζ , λ]ᾳφϑυνύμάνοι 
daanos, Λιξιαγὸν , εἰς Όνομα ἡ 
ππωλησείσης δ τόπον. Ὁ δὲ αὐτὸς 
Ξέένρο» ἐξέλϑων εἰς ἄλλον To= 
λεκιον, ἐτελουτήσεν ἵ εἰς τὸ Ῥαρζαρι- 
xov, ὅπη riw Jua, ἂν ἐνιαυτ ἕε.. 

Μετὰ δὲ riw Οασιλείαν Eeli- 
ρου, > ἐξασίλεί;σεν ἈντωνίνΏ» Γέτας, 
ETG α΄. Ἦν δὲ xordèddusy πλαάτο-- 
dus, muds, ἑσοφάλακρο» , μιξο- 
TOMC > “θθγέτωρ μεγιλόςομΏη, 
AGUKO XESS, μικρύφϑελμον. Ανεῖλεν 
SE αὐτὸν ὁ σχατος, Χὶ TEALTA, 3 ὢ; 
ἐνιαυθί' να΄, 

Miem δὲ nw βασιλείαν Ar- 
τωγίγο TETE, ἐξασίλοζισιν Ay Toyi» 
ΥΩ» ὁ Καράκαλλο», dòs Ἕιξήρε Em 
ς΄, πὴ ἡμέρας κέ. Ἡγ 3 οὐμήκης, 
Ù οὐ ϑενὴε» eU OG’, speEA GPIO » 
SUTUN LOTING , ἐλόϑριξ. 
Ἐφιλεῖτο δὲ Ὅσο τὸ dupes Ῥώμη: 
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materie Encauftica , èx Bal- 
neorum collapforum ruinis re- 
Πάπα, Balneum aliud Pub- 
licum extruerent. Domo ita- 
que Liviæ cujufdam, civis 
Antiochenæ, Balneo item, 
hortoque ejus, pretio coem- 
ptis, urbis in planitie Balneum 
aliud Publicum erexerunt ii- 
dem Magiftratus. Quod ubi ad 
exitum perduxziffent, nominis 
imponendi honorem fibi mu- 
tuo invidentibus, Livianum, ἃ 
dominæ prioris nomine, ape 
pellatum eft. Severus autem, 
in gentes Barbaras Occidenta~ 
les bello alio fufcepto, ibidem 
mortuus eft annum agens LXV. 

Poft Severum imperavit 
Antoninus Geta, annum uni- 
cum. Erat hic ftatura cur- 
ta, vultu lafo, fimus, fubcal- 
vus, capillitio canefcente , 
ventriofus, ore patulo, cute 
alba, oculis parvis. Ab exer- 
citu autem {fublatus periit, an- 
nos natus Li, 


Hunc excepit Antoninus 
Caracalla , Severi filius; qui 
regnavit annos fex, & dies 
χχιι. Erat hic procerus, ro- 
buftus, colore florido» nafo 
obtorto , barba hirfuta, crine 
canefcente, crifpoque. Po- 
pulo hic Romano univerfo 


E E E οε΄. T AE aa ΒΑΕ a 


1. εἰς τὸ Βαρδαρικὸν Ἱ Novifimo 
bello in Britannia noftra Γαίεερτο, Ebo- 
raci mortyus eft Seyerus; tefte Eutro- 
pio. 
z. bbgriasurs Avro ré%s ] 
Antoninus Caracallus, ἕξ frater Getą » 
haud longe poft imperium {ufceptum, ac 
fratre in ipfo matris finu ọçcilo, Anto- 


ες 


ninus Caracallus dominationem fibi fo- 
lam arripuit. : ξ 

3. ὢν ceau Tay να. ] Maximus hie 
in numero error: forte Au&or feripfe- 
rit, ον.αυτῶν κα. fic enim vero pro- 
propius accederet ; annos enim XXII, 
ἵΏηζηπι πιεαίείαιε IX natus χ Geta og- 
çilus ẹft, tefte Ζιοπφτ8. 


ς 3 charus 
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Prainæ ftudebat. A Palatio 
autem αἱ Templum proce- 
dens, occifus eft anno ætatis 
XLVII. 

Poft Antoninum Caracallam, 
imperavit Valerianus, annos 
vI. Statura erat curta, gra- 
cilis, crine lento, canus, {ub- 
ímus, barba fpifa, pupillis 
nigris, oculis magnis, timi- 
dus, parcus. Hujus fub Impe- 
rio Mariades quidam ex Ma- 
giftratibüs Antiochenis, com- 
muni Senatus , populique fuf- 
fragio, ex Concilio eje&tus 
eft. Cuicūunque enim Fađtioni 
præfećtus fuerat, is nanquam 
equos coemit; nùimmo Publi- 
co, ad Circenfa deftinato, in 
loculos {uos colletto, Hicita- 
que Perfidem abiit; ubi Sa- 
pori, Perfarum regi, ultro:fe 
obtulit urbis fuæ Antiochiæ 
magnæ proditorem, Sapores 
itaque Perfarum rex, copiis in~ 
gentibus inftrućtus, per Chal- 
cidis limites. ducit iter; to- 
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πωτος' ἔχαιρε δὲ εἰς τὸ Πράσι- 
γον papis. ' Ἐσφάγη δὲ ἐν πὸ Iz- 
aaia, ὡς ἐξήρχετο εἰς τὸ ipo; 
2 ὦγ ἐγιαυῦα μζ΄. 

Mir δὲ πίω Εασιλείαν Av- 
σωγίνου Ιαραχῴλλου , 3 ἐξασίλο(;σε 
Βαλιριαγὸς ἔπι «’. Hy δὲ xov- 
ονειδὴε, λεπὸς, ἀπλόϑριξ, πο- 
λιὸς y, mayos, δισυπωγων y Us- 
λα [κόρος » μελαλύφϑαλμιος , δξιλὸς. 
4 σκγιφό-. Em δὲ τῆς αὐτὸ βασι- 
λείας, Ἐς Σ᾽ πολιτά,οιδῥων Ayn- 
οχείας Tas μελάλης, ὀγόματι Ma- 
prd Sns, ἐκεληϑεὶς ἐκ P Ceanes, gT 
ousrdlw F mws Ceardmeis, κὶ 
T Sius, [ ἐλείπετο 9 εἰς πὸ Ir- 
mA, εἰς οἷον δήποτε ἀέρος ἐρα- 
TH mT, um ἀγοράζων ἵππες, ἀλλὰ 
tormes δημοσια Ἁποκερδαί- 
ve” ] ἀπῆλθεν εἰς πίω Herida, 
κ ἐπηγείλατο τιὸ βασιλεῖ [Περσών 


\ σα 
TA T 


a I IR d Asa 

Ex ruwe, Smed Sd αὐτο Avrnoy day 

λ AA > / 5 - ' 

F usyarw, T idiay αὐτέ πολιγ. 
IR AIE a ’ 

Καὶ ἦλθεν ὁ αυτος Ἑαπώρής, Carie 


Γη f (aad ~ Pi ~ r Ν 
λεὺς Πτρσώγ, pI δωνόμεως gaTE TONE, 5 διὰ  λιμιτὰ Χθηκίϑος, κ) 
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Te Ἐσφώγη 3 ον τὸ maana] 
Nihil minus, Edea enim Syriæ, Car- 
ras proficifcens, à milite quodam, ἃ tri- 
bunis in id miffo, cum ventris exone- 
randi caufa equo, ut quidam volunt, 
ἀείςεπά!ει, occifus eft. 

2. ὢν ομέμωτών μζ' ] Alii XLIII 
annos εἰ tribuunt , Chr. Alex. LX. Dio 
tamen, qui eodem tempore vixit, & 
pot eum Zonaras, XXIX tantum annis 
eum vixile tradunt. 

3. ἐδασιλόζσε Βαλεριάρδς ET sI 
Miror, unde tot Imperatores Au&tori 
noftro excidiffent ! ab Antonino enim Ga- 


SrL δν 


VIII minimum _intercefferunt. Quod 
autem Valerianum. an. VI. Gallienum 
vero ejus fucceforem, an. XIV. re- 
gnare facit Au&or , notandum eft annos 
hos non, feparatim computandos effe. 
Valerianus enim , Gallienum filium col- 
legam habens, à Perfis captivus VI Im- 
perii añno ábduĝtus eft; Gallieno inte- 
rim annum XIV, Ώνε μι αἰιί, XV. εχ- 
plente. ; 

Α. σκγιφὸς ] ἰσ. σκνιπὸς. 

ς. eI di dy ci το Avkoxdav] Sci 
Ὡξοδιδύνοι, Nye «οεθδὲν δε. 

6. διὰ τοῦ λεμειτοῦ Χαλκίδος Ἴ 
Chalcis Syriæ urbs eft, ἃ Μοπίςο Arabe 
condita, 


| περαλαμξαγὶ È Eupiay πᾶσαν, καὶ 
! σθαιδούει αὐτί, καὶ πορᾳλαμ- 
Cava Arno yeay Ὁ μεγελίμι πολιν 
| ἐν ESTEPA 3 Ù (σεφ οἷν εἰ αὐτίω" 
Ò ερέφει, Wy καίει DTU, 1 χελμαπ- 
ζέσις πότε μεγάλης Αντιοχείας 
T Sri. Απεκεφαίλισε δὲ χ) È πολι- 
] Τείνο'υῆμον. ὡς Ὡροϑοτέιυ ὄντε m- 
| φείδος ἰδίας, Παρέλαδε δὲ κ) mey- 
πα TA ἀνατολίχῳ μέρη, Wy Piper, 
| Ἀγ κομει, κ) megis cea αὐτο, W ἐφο- 
l ydre munts, ἕως Toros Εμίσης, 
ΣΤ Αιἰζανε Φοιίκης. Καὶ ἐξιλϑων 
|? ò feds τῆς Αφροδίτης, ὀνόματι 
| Ξαμημιγέραμος, μὲ Gonderas ἆλεοι- 
luis, κ) σφενδοξόλων, νασήντισεν 
| αὐτο, Καὶ πρρστομκω- ὃ Ἑαπιώρης 
| (ασιλά)ε Πιρσῶν Ἱεραπικοη «γη μα, 
| παρύγειλε τω gand πιὰ idio, μη 
| τοζῶσαι κατ᾽ onsi s 3 μήτε AmA- 
| ϑεν αὐτοῖς, μήτε πολεμῆσαι αὖ- 
I ποῖ, εἰς “ρισζείαν δεχόμᾶμος τὸν 


| condita, tefte Stephano, in Χαλχίε: 
l πιπέρτη, zori οὐ Συρήα , κῑιοθεῖσος 
| azm Μονικῶ τῷ A ogb ©». Hojus eti- 
| am meminit Procopius, de Juftin. Ædif, 
l.2. inter Syriæ urbes ἃ Juftiniano in- 


Í ftauratas etiam hanc enumerans: ubi h 


| geod poft Antiochiam magnam ab eodem 
| inftauratam , pluribufque ædificiis de 
I novo adornatam , de hac noftra ftatim 
| addita ἕσω ἃ 9 Χαλκιδίθ» πύλεω; 
] 4 - τ, ΝᾺ ~ u g Δ 
ΓΣ αθίοολον, ιποὺ τῶν ἐτῶν κπεῤῥάκω- 
| μϑύον , nw τὸ αθοτήχίσ ματι ἐνανέω- 
ἼΩΝ A ΄ 
στέ αὴ 06» 30 A G εχυρώτερθν nalea, 
| ab Antiochia haud procul difitam fuiffe 
eam , colligimus.: Urbem hanc monta- 
nam fuifle difcimus ex Strabone lib. 16. 
Mim δὲ T Μάκρῳν o Μαρσυως 
; ‘S $ 7 T e y 
tny τιγὰ τ) ὀρφνῶ , ον οἷς ἡ Χαλκὶς, 
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ipa πεοιδύλωστ χὃ adr ὃ ἐιράθε, 
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tamque Syriam occupatam va- 
{[αν1τ. Magnam quaque An- 


tiochiam, γείρετε captam, di- 


ripuit ; everfa etiam urbe, ἄς 
fammis abfumpta. A nnus tunc 
erat Æræ Antiochenæ cccxiv. 
Mariadem vero Magiftratum 
Antiochenum , tanquam pa- 
triæ fuæ proditorem, capite 
multavit. Per omnem quo- 
que Orientem graffatus , aduf- 
que Emilam, quæ Phæniciæ 
Libaniñiæ urbs eft, occifis ubi- 
que incolis, omnia cepit, va- 
ftavit, combufit. Egreffus 
autem δαπιρπσετατηιις qui- 
dam, Veneris facerdos, ru- 
ftica fundatorum manu ftipa- 
tus, fapori procedebat obvi- 
am. Rex autem Sapores, ob- 
Ίετνατο habitu facerdotali, im- 
peravit fuis, nequis fagittam 
emitteret, aut in turbam 'il- 
lam arma {fua moveret: Sacer- 


e] 


OTÈ ἀκρφπϑλις Μαρσύα" ἂρ A 
αὐτοῦ Axoli ἡ argàs Pa 
Chalcis ad Belum , Plinio dicitur, atque 
inter Gœlofyriæ urbes enumerata. Plim, 
Νας. Hift. 1. 5. c. 29, 

io Ἠρηπφτιζέσης τίπε È μεγάλης Αγ- 
πιοχείας ὃτι. | Numerus inverfus eft: 
legendum τιδ΄, Æræ enim Antiocheng 
annus CCCXIV. Valeriani & Gallieni 
Imp. anno XII , quo tempore Şapores 
Syria pulfus eft, refpondet. 

ε € ` -- ξ 3. Τ4 (gi 

Z. ο isgdos της AQogdiTtus ovouglg 
Zæurjiyepu@ ] Narratiunculam hane 
ex Domnino fe defcriphlle , paulo infra 
fatetur Autor. 

3. μήτε ἀπελθεῖν αὐτοῖς ] Lego, 
ἐπελθεῖν, 


(η 
ον 
o 


dotem 
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dotem etiam , pro patria {fua 
{fe legatum advenire dicen- 
tem, accepit. Interim vero 
dum Sapores rex, altari ex- 
celfo infidens, cum facerdote 
{fermones haberet, ex rufticis 
quidam , vibrato in regem la- 
pide, fronte eum percuflt; 
qui ftatim mortuus cecidit. 
‘Tumultu inde exorto, exer- 
citus Regis ob mortem fa- 
é&tum effe intellexerunt. Ro- 
manos itaque veniffe exi- 
{ftimantes, in fugam fe con- 
jiciunt omnes ; prædaque tota 
relicta, fines fuos repetunt ; 
Sampligeramo {acerdote inte» 
rim, cum turba fua ruftica, 
illos períequente. Per limi- 
tes vero redeuntes eos ador- 
tus eft Enathus, Romanorum 
{ocius, Rex Barbarorum Sar- 
tacenorum, ὅς Arabiæ domi- 
nus: qui uxorem habuit Ze- 
nobiam, reginam Sarraceni- 
cam. Hic Saporis Perfarum 
regis copias profligavit omnes; 
uti hæc tradidit fapiens Dom- 


ea a 


I. Ὁ ὑψηλῷ Boua κοϑημθύου ] 
βωμὸ: hic, locum fignat editiorem, in 
quem afcendere, atque expatiari quis po- 
teft. Euĝfathio eh, A Ti Φα πλῶς 
9 ἀνάσημῳ, ἐφ᾽ é ia Choat κ) qe- 
Shoo. faggeftum, reddere poffumus. 

2, ὃ αὐτῶ βασιλέως Σαπώρη ] 
Scr. Σαπώρ8, tanquam ἃ Σαππτόρης ; 
aut Σαπωρί», à Σαπωρ; üti mož 
habebimus. 


9. ἔῤῥενεν εἰς τῶν ἀγβοίκων σῴεν- 
δυξόλω ] Anne σφενδοθόλω, penitur, 
pro σφενδόνν, Funda? au potius σφεν- 
δυξδόλω habemus pro σφενδυνοθόλων" 
quo vocabulo Au&or Fundatores forte cx- 
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δέξαϑτι αὐτὸν πρισζούοντα P È 
ἰδίας χώρας, Ἐν τι δὲ Ayri 
αὐτὸν πώ ἱερεῖ ᾳ ' ἐν ὑψηλῷ Cou rg- 
ϑπυϑύε 7 F αὐτῶ ζασιλέως Earp; 
3 teener εἷς YS οἰγροίκων σφενϑὲ- 
Εόλῳ λίϑον, καὶ ἔδωκε αὐτώ 
ξαπώρ! Carin KTF μετώπεν W 
wos amda bki T mro, Καὶ 
Tapey ns “Ἀνομβῥής , Ἀκεσεν ô pae 
Ts aDTS » On dmu κἪη Ñas 
aaborres Ῥαμαίεε κᾳταφϑώσαι ; 
ἔφυγον óh τὸ λίμιτον πείντες » di- 
aroud Ὅσο ΣΙ ἀγροίκων, καὶ 
σὲ ἱερέως Ξαμγψιγιράμκ' ἐάσαντες 
τὶ ἃ πεαίδως πάντα» ἀφανεῖἑ 
ἐγύοντο. Υπίωώτησε ἣ atmis διὰ 
τᾶ Ἁιμίτου, antié ua Pa- 
μαίων , 1 EIG, βασιλοὺς Zapas 
vlway Βαρξάρων» ὃ xpand T Apa- 
Ciay χάραν' sis εἶχε YAKA s 
Ζἱωνοξίαν ὀνόματι, Ἑαρακίωνὴν Casi- 
Masty, Καὶ παγτες τὰς Πέρσας, δ τὲς 
F ζονϑείας Ξαπτώρη, ἀγίλωσεν Eva- 
ms, Εασιλά;ε Ἑαρακίιμῶν' χῴϑως 


ρτείϊετίτ 7 vox tamen & hæc pènitus in- 
audita. 

4. Εναϑθ-» βασιλεὺς Σαρᾳκἰιυῶν] 
Scr. Οὐέναθ»: Hic vero Princeps 
erat Palmyrenorum, & Romanorum So- 
cius. Ὑτεδε]]ίαο Poll. Nife Odenatus 
Princeps Palrmyrenoram , capto Valeriane ; 
fefis Rom. Reip, viribus, fumpfiffet imperi- 
um in Oriente res perdite effent. Sapo- 
rem itaque Syria Odénathus expulit, at- 
que ad Ctefiphoñntem uíque infecutus efti 
ob hæc vero ρτας]ατα ejus gefta, Augu- 
ftus ab Imp. Gallieno deinde falutatus, 
totius etiam} orientis imperium obti 
DULL 

5. τὸς T 6οηϑείας Σαπώρη } δετ. 


΄ 
EEMI PH e 
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Δομγίνο»» ò Ἑοφὺς χρονορεάφον 
ἐξέϑετο, O δὲ opéra Φιλόα- 
TG ἄλλως σιωτ)εάψατο πὸ ae 
Ἕχπωρος ξασιλέως Περσών" εἰπὼν, 
ὅτι κ) TUW Ἕυρίαν πᾶσαν πιρέλαζε, 


i Ps ’ 
Ù ἔκαυσε gwu) 7η μέλαλη Αγπο- 


χείᾳ , καὶ ἄλλας πύλεις TOAS” 
Ομοίως δὲ κ) F Κιλικίαν περέλαξε, 
χῳύσας Ἀλεξάνδρειαν È μικρὰν, κ 
Ρωοσὸν, κ Αναζαρξον, κ) Abas, 
Χ) Νικόπολιν, κ) ἄλλας πολλὲς πο- 


E λε τῆς Κιλικίας, Ὦ da È Kara 


1 N 2A \ L] 4 
l mdbduag κατῆλθεν h τα Περσιλα, 


> ’ > 
| vip ù ὅτ årlw moy adni Eva- 


ἢ 20’, βασιλούς Ἑαρακίωῶν, tis 


συμμαχίαν αὐτῆ, Cay y ἔλϑωγ, 
καὶ ἐφόνοί,σεν αὐτὸν, Aour δὲ 
ἀληϑέσερον μᾶλλον ἐξέϑετο , εἴρη» 
xos, on ὁπ} πίω Κιλικίαν, Dra- 
Tw, T σωπεάπίωυ αὐτῖ, ἐξέπεμ- 
Ye T πλήδϑες, 

O δὲ Βαλεριανὸς ' βασιλάι: ἐξ-. 
Adwy Sm Ρώμης» ἵν ἀπελθών 
εἰς πολεμον 3 εἰς Μιζουλαγὸν" καὶ 
tyron αὐτεὶ διὰ τίω ἀγατολίω; 
καὶ nA Ὀσοςέηαι  χαὶ ua- 
TADY εἰς TD ἀλατιλίω , κὶ κ 
μϑιωήϑνη" ἀλλὰ μεσιϑεὶς ἐσφάγι 
ἐκεί εἶς, MiC saarin, ἂν ἐνιαυ- 


Γαδ; { 
TH Ga. 


t. Bgàsaæsos βασιλα)ς ἐξελϑον 
dm Ῥών.ης ] Qualis eft πας ὀνισορησία" 
Valerianus enim Imp. jam olimà Sa- 
pore in Perdem abdućtus , ἰσποπιίπί- 
oíiffima fervitute vitam tranfegit; vel, 
ut quidam, pelle ἀειταξία. ibidem mor- 
tem obiit, Hæc vero de bello Mediola- 
nenfi, ac Imperatore ibi interfe&o, ad 
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ninus Chronographus. Ali- 
ter autem ifta de Sapore, Per- 


Tfárum rege, ícriptis fuis tra- 


didit fapientifimus Philoftra- 
tus, affirmans Syriam nempe 
eum omnem, Antiochiam 
item magnam, aliafque ur- 
bes plurimas incendio deva- 
ftafle. Cilicia etiam, ejufque 
urbibus, Alexandria minore, 
Rhofo, Anazarbo, Ægis, Ni- 
copoli, aliifque plurimis igni- 
bus abfumptis, Perfidem fu- 
am per Cappadociam repe- 
tenti, Enathum, Saraceno- 
rum regem, ceu belli fo- 
cium, ei obviam procefliffe, 
tandemque interfecife. Cæ- 
terum his veriora funt, quæ 
apud Domninum habentur ; 
qui Spatem Satrapam à Sa- 
pore in Ciliciam cum ex- 
ercitu mifum fuiffe , tefta- 
tur. 


Imperator autem Valeria- 
nus, Roma profe&tus, in Me- 
diolanum arma movit: ubide 
motibus Orientalibus certior 
factus, ab incœpto opere de- 
fitere voluit, in- Orientem 
profeđtus: Verum ab hofti- 
bus undique obíefus, per eos 
non potuit; fed Mediolani 
occilus interiit, annum agens 
LX1. 


poan ŘŘŘŘŮ 


Collegam fuperftitem ‘magis [ρεξίαηϊ : 
hunc enim vitæ exitum habuerunt Gal- 
lienus Imp. ἃς frater ejus, Valerianus ϱ 
Valeriani Majoris filii. ᾿ y 

2, εἰς Μι,ζαλανον ] Μεδιόλανο 
di&a eft hæc urbs Procopio, Midori” 
Euftathio. 


ddq Vales 


394 


Valerianum e:cepit Galie- 


nus, qui ὃς Licinianus; qui 
imperavit annos Χιν. Erat 
hic ftatura jufta, ftrenuus, 
niger, crifpus, barba hifpida, 
παίο eleganti , oculis grandi- 
bus magnanimus : Venetæ au- 
tem Factioni ftudebat Hic, 
imperio fufcepto, in Perfas 
arma movit; injurias Roma- 
nis illatas ulturus. Urbibus 
autem ab eis ípoliatis; civi- 
buíque {uperftitibus , plurima 
largitus eft; quæque ıgnibus 
abíiumpta fuerant, initaura- 
vit; tributis etiam, in quadri- 
ennium aileviatis. Tempium 
quoque ingens Emeffæ extru 
xit Prælio autem cum Per- 
fis commiffo; plurimi utrinque 
ceciderunt itaque datis invi 
cem pacis conditionibus, im- 
perator inde in Arabiam du- 
cit iter Ubi cum Enatho, 
Barbarorum Saracenorum re- 
ge prælio inito, ipfum" in- 
terfecit, atque Arabiam occu- 
pavit. Romam autem rever- 
fus ex morbo interiit, annum 
agens L. 

Pot Gallienum Licinia- 
γατα, imperavit Claudius A- 
pollianus, annos ΙΧ. Erat au- 


KE Oe a EE TET 


I. ἐδασίλασε Γωλιενὸς, ὃ Ù Atri 
νιονδεἼ Scr. Aixi O Gallienus enim 
Licinıus, non Licinianus diétus eft, ut 
ex nummis ε]Ώ5 videre eft. . 

gu owie TOAZ YY Ti Ἑνάσω ] 
Nugacifima funt hec omnia,quæ de Gal- 
lieno Odenathum ařmis petente , pro- 
fert Au&or: nec enim ab Imperatore , 
fed à fratris fui filio interfeĉtus eft De- 
nathus, tefte 'Zonara. 

3. ον ὠγιαυπών γ'. ] hoc nullo mo- 
do poteft effe: novem enim tantum an. 
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Μετα δὲ F βασιλείαν Βαλεριανᾶ» 
t ἐδεσίλο(,σε Γὀγιγὰς » ὃ πὴ Arxia 
ἀγὸς, ἔπι ιδ΄. Hy δὲ τῇ ἡλικία 
TEAU, κ Ywa » ἐλά]χεὁθ», 
ἐλόϑριξ, δκσυπώγων, οὔρινσ', He~ 
»αλόφϑαλμος, ujani uya ἐφίλει 
δὲ mw Βένετον μέρος. Καὶ Ù μόνον 
ἐξασιλά,σην, ἐπισράτονσε κ᾿! Ilep- 
σῶν φ Κλ xam Ady εἰς ἐκδίκησιν Po- 
μαίων' Wy πολλὰ παρίϑ6 τοῖς eR- 
δ ά,ϑεῖ σι » Ù ζήσασι y Ù ἀγήγειρε 
τοὶ χφνϑέντα 3 D ἐκέφισε τοὺς sw- 
τελείας, Ghi em δ΄. Έκπσε δὲ κ 
ἱερὸν ἐν Eiran μέγα. Τα; συμζα- 
λῶν πόλεμον agos τὰς Πέρσας, κὴ 
πολλῶν πεσοντων ἐξ α μφοσέρων P 
μερῶν» ἐποίησεν εἰρήνης πάκ]α. Kg- 
κεῖϑεν σοςρέψας, απήλϑεν εἰς πίω 
Αραξίαν , καὶ 
τὸ Ενάϑῳ» Baria Ἑαρακίινῶγ 
Βαρζάρων 2 κ) ἐφώγουσην αὐτὸν, W 
παρέλαξε È Ἀραξίαν" κ υπηέσχεψεν 
ἐν ΡῬώμ», Ù νόσῳ Εληϑεὶς, TAUTA, 
3 ὢν inau v. 


2 σιε͵έξαλε πόλεμον 


Mie θὲ riw [βασιλείαν Taa- 
λιένου, TE καὶ Λικπνιανέ. ἔξα- 
σίλά,σε 4 Kaada ΑΠΟλλαγὸς 


regnavit, ut Eutropius vult : aut { im- 
perii fui anno 1, patre collega affum- 
ptus fuiffet, adeo ut totos 14. annos re- 
gnaffet; cum tamen Auguftus adolefcens 
fa&tus effet , uti teftatur idem Eutropius, 
quinquagefimum ætatis {155 annum at- 
tingere non potuit. 

Α. Κλαόδιῶ- Απολλιονὸς Ἱ Infra 
etiam Απκλιανὸὺς di&us eft Claudius 
ifte: quomodo cognominatum cum alibi 
non 1ΠΥ̓ΕΠΙΟ, 


s 


ΟΗΒΟΝΟΣΝΑΡΗΙΑ. 


1 ὅπῃ 8. Ἦν δὲ Aua ;» Adja 
luos, σεθκοίλιθ᾽» ἀπλόϑριξ» πλά- 

mhis, ὑσύσιμθ» > YAWE » 
μμ f ’ N 

mayos, «µιθλόσομος, μιχρον 

1 1 y 

| -ἱπθτεαυλος, εγαλόήυχος" egaipe 

3 v Πρασίνῳ μέρει. 

Em δὲ τῆς 6ασιλείαξ 

| / J P 

éme Νικομήδεια » pMTEITONS 

| Βιϑωωίας, πὸ τέταρτογ αὐτῆς πε- 

| Bos, dm ϑτομζωίας , ἕως Tom- 
i, wÙ Δακιξίζης, Καὶ ἐφιλοπ- 

μήσειτο Τοῖς Ghoust πολλὰ , W TH 
’ 

πολί. 

Ἐν aoni χεόνῳ Ζἱινοξία;» ἃ Za- 
parlw, n Ενάϑε ywi, TANET 
F Saam F ids αὐτῆς ἀνδρὸς, 

~ ` ~ ο; ἐν ΄ 
alzonu τὰς συ]γωξίς αὖτέ » mape- 

-Kd ’ 
agale riw Αραζίαν , χῳτεχουλυίω 
ε g 1 
τότε -ἱσὺ Ῥωμαίων, Φον αν σασα a 
~a a~ ' ` ` ~ 
T Sg Ῥωμολων » Ἔραοσον, Χ) Ta- 


3 m 
ONTE 


5- 5, v 
σαν πίω ow abas ζούϑειαν, ὅπη S 
΄ τν ’ 
αὐτᾶ ΑπελλιανἝ, F κ Kaudo , 
r [ 
ζασιλείας, Ὁ δὲ αὐτὸς ξασιλοὺς 
Κλαύθδλος ἐν το Ἑιρμίῳ ἦν πολεμῦω, 
- ~ ay 5 7 1 
κάκεισε Τελοί,Τᾳ» ὢν ird ντ. 


395 
tem (ζατιτα juftam fuperante» 
candidus, ventrofus, crine 
plano , vultu patulo, {αὈ{π115; 


{fubcæfus, fubflavus, ore de- 


torto, aliquantum balbus, ma- 
gnanimuíque : Prafinæ autem 
Faćtioni favebat. 


Hujus fub imperio Nico- 
media, Bithyniæ Metropolis , 
divinam iram quarta vice €x- 
perta eft; terræ motibus ` ad- 
ufque flumina, & Dacibizem 
invale{centibus Imperator au- 
cem urbi, civibufque iuperfti- 
tibus, plurima largitus eft. 

| ἱ[4επὶ temporibus Zeno- 
bia illa Saracenica, Enathi 
conjugis cædem ultura, ad- 
fcitis fibi, qui fanguine illi 
εοπ]απέξὶ erant, Arabiam, quæ 
tum +əkomanis paruit, occu- 
pavit, occifo ; ralo, Roma- 
norum Luce, copiiíque ejus 
omnibus profligatis; [mpe- 
ratore ipfo Claudio Apolli- 
ano tum Sirmii bellum ge- 
rente: Ubi etiam diem iuum 
obiit annum agens ly 1. 


E A a a ..----ππητς” 


1. ἴπι 9'.J Claudium imperaffe an- 
num I. menfefque ΙΧ. teftatur Eule- 
bius. Et quidem biennium non exple- 
vife, auĝorem habemus Eutropium , 
lib. φ. Forte itaque fcribendum; ἔπη ο. 

ε ~ « 2 

2. ἕως ποτωμών κ Δακιρίδης } 
Δακιξιφη urbs quzdam, five oppidum 
maritimum Bithyniæ, à Nicomedia haud 
longe tum efle videtur. Colligo ex Ze- 
nara, Tom. IMI. in Valente Imp. ubi 
hæc habete Ko ποτε w Νικοανόξιᾳ 
δια η9ντι» φοθ9σήλθον oTt εἰς nger Ew 
a a eo N ; ,) 
cu Ὦ πῶν ὀρθοδόξων συσημφτίθ' , ov- 
ες ἱερῳπικοὶ ὀ[δυήκούφι' ὅς dmu 


σεεὺ πὸ πλοίῳ δὲ ὅ οκομιίδονἜ, καν- 
92ο] «πθοσέτωξε. νὼ κωτεφλέχησοον 
πτόντες Ον μάση τῇ ϑπελάοση ow TÀ 
νηὶ» ἀγθὶ Δακυδιδης δία:κηστεση, 
Inter Bithyniæ etiam fluvios qui una fe 
in mare efundunrt, Bigem fluvium habe- 
müs, apud Ammian Marcellin l. 22. 
Dextram igitur inflexionem Bo phor: Thracit 
excipit Bithynia latus drc. per qu£ litiorg 
in finus oblongos curvata, SAaAngartUS , “i 
Phyllis y dr Bies, é Rhebas fluvii fune 
duntur in maria, Hæc itaque flumina ᾿ 
fuifle puto, de quibus hıc loquitur 
Au&tor. 
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Poft . Claudium Apollia- 
num, imperavit Quintilianus, 
dies xvi. Erat autem ftatura 
quæ mediocrem excederet, 
gracilis, facie oblonga , nafu- 
tus, colore nigro, crine de- 
miffo , oculis pulchris, capite 
mentoque canefcentibus. In 
palatio. mortuus eft, ætatis 
anno Χ|Ι, cum & quo tem- 
pore, pro fumma rerum ne- 
ceitate, Imperator fatus ef- 
{et, graviter ægrotaret. 
Quintilianum excepit divi- 
η1{1π115 Aurelianus ille belli- 
cofus, qui imperavit annos 
vI. Erat hic procerus , graci- 
lis, {ubcalvus, parvis oculis, 
canus, magnanimus, impati- 
ens Diadema vero ftella ador- 
natum σε[ανιτ. Hic quam- 
primum imperare cœpit, πιος- 
nia urbis Romæ vetuftate col- 
lapfa inftauravit, minutit- 
máque fecit. Operi autem ipfe 
inftitit; quæque in Roma 
erant operariorum fodalitia , 
in ftrućtura hac operam fuam 
navare coegit. Mauro itaque 


Smee ae e a - nre- 


x s I 
I. Απολλεανξ Kaw AO j forte 3 
Κλαυδήκ. 
>Q ' 4 r ν 
DESAT ALITE Κειωτιλλιονὺς Ἴ Ita 
etiam Zonaræ di&us eft: Eutropius ta- 
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Aureliani 


Μεπε δὲ riw βασιλείαν : Amor 
λιανξ Κλθύθῖος > ¿Cariadus Κυυπλ- 
λιαγὸε, ἡμέρα; ιζ΄. Hy δὲ δμοιρι- 
αἰ» , atòs, μακρόψιε, parpi- 
ew , ὠελάχεοθ» b ἀπλόϑριξ, 

όφϑαλμο» , μιξοπόλιος TUD ug- 
ear κ) τὸ Wao Καὶ TALTE 
ἐν πὸ παλατίῳ" 3 ἡῤρώσει γὸ, ὅτε 
ἀνλγορουϑη ζασιλά)ε dewi avalen 
ὧν ἐνιαυϑμ μα΄ 

Mim δὲ rw βασιλείαν Kuve 
πλλιανε , ἐξασίλουστη ὃ ϑειότα- 
τος Αὐρνλιανὸς ὃ πολεμικὸς, 4em 
ς΄. Hy δὲ μακρὸς» Atmos, wao- 
φάλακρος , μικρόφϑαλμος, 
πόλιος, μεγαλόψυχος ν εὔσκυλ- 
τος’ 5 Eppa δὲ «διάσημα ἔχον 
ἀσέρα, H μόγον Ὁ ἐζασίλαΐσεν κα 
ἤρξατο πὰ eiyan Pours wila, 
Ἂοναία: ἣν γὸ τῷ χεύγῳ φϑαρέν- 
τε, Αὐτὸς δὲ ἐφέσηκε qta ἔργῳ. 
wW hvali: τὰ σιωέργεια Ῥώμης 
υστεργεζν τῳ κ]ίσ μαῆ!, Χ) 6 πληρῶ.» 


HAO- 


$ f 3 » ΄ , 
ou τα Texa æ OMY πανγυ 


χρόνῳ, 


žm ς'.] Aurelianus imperavit 


4. 


an. V. Menfe VI. tete Eutropio l. ο. 


> J “Ὁ ni 3! y 1 - 
S. Ξώορ! j dign yg εχόν SER. | 
Mater erdt folis facerdos:; 


men ὅς Eufebins“ Quintilium eum vo- 
cantg quidam Quintillum ; quam 
ícriprionem confirmant hujus Imp. 
Nummi. 


Pt 


3 ἠῤῥώςφ γὸ ὅπτ ἄνηη94{/ϑηη } Clau- 


dii Morte Romæ audita, Senatus Quin- 
tilium , ejus fratrem, Imperatorem ele- 
Exercitus tamen Aurelianum Au- 
Quod ubi audifet 
Quintilius, vena foluta, mortem fibi vo- 
luntariam confcivit, diebus tantum X VII 
mprio potitus, 1 


git: 


pguftum [αἰηταν!τ, 


quamobrem `præcipuum ftellæ huic eul- 
tum femper exhibuit. Imperator ejus eti- 
am effigiem Clypeo ferens inículptam, 


uti nummi cjus teftantur: quibus etiam 


folem nüdi forma exprefum, capiteque 
corona radiata inĥgnito, cum πας inferi- 
ptione,SOLI INVICTO, obfervarė 
licet. 

ο. κ πληρῶπαι δὲ riy 1 Lego, 
κ) πληρώσσις τ. τ. Anno vero imperii 
fui II. Ὑαεῖιο ἃς Ῥ]αείάίαπο Coọoff. Au- 
relianum hanc Murorum Romanorum 
inftay” 


1 χρόνῳ, ἐποίησε Delay αὐτξ κέλευ- 
er 5 3 Ἢ ΓΝ ’ τ 
σιν» ἵνα ἐξ ἔκεινα TS Χρόνου » οἱ 
~N 1 » h 
TAS TOAS σης EPJASHPIRKOL » 
15 w 
1 Αὐρηλιαγοὶ ypnuan ieoi . τὲ ba- 
ging ὀγόματος λαξόντεε T AZIAN, 
e 1 (ad N I δὲ 5 
CP τιμή«, κ) οπών. Ὁ δὲ av- 
mos Αὐρνλιαγὸς δεξα uwos εἰζονσιν» 
ἐπεσχατοό,σε xT ;ἱιοξία;, Caci- 
| λίοσης Ξαρακίωων, εἰς TW avaro- 
aw amador. Ἐμίωνϑ P a 
αὐτῆς, ON ἐπραίδουσι, κ) ἔχαυσε 
5 . ’ kd C OYN i 
l ma ἀγατολιχα' μέρ», tos T erwy 
Ἷ ~ ΄ 1 
| Ανποχείας τῆς μεγάλης, πλησίον 
[πᾶ Ορόύγτα morus χατασκἰωώ- 
f oam., H μόνον À χατέφϑασεν ô 
apros δασιλά!ς Αὐρνλιανὸς Ανπό- 
i «ὦ 1 g ε ; e y d 
Ιχθαν., DIAS wWPUnTEy, wS EXS 
| > Soi IA VA Tja f, / 
l xaT aùTas egor y συ!χράσας, 
Tarere πὶ mann αὐπὴς παντα. 
À PR 2: ’ 3 1 
l Παραλαζὼν i owriw Ζἱινοζίαν, ἐλφ- 
Πϑισεν εἰς δρομοναθίαν χάμηλον' i 
r > 1 5 ` 5 
Ιπομπάσος αὐτζω εἰς τας ἀνατο- 
azas χώρας Tasas, εἰσήγαγυ 
Γαὐτίι) W εἰς Ἀντιόχειαν riw meya- 
alw, Καὶ ϑεωρύσας ixa iaro- 
A / τρ αμ 3 1 3 
l dpopioy » εισηγαν αὐτζω tis dpo- 


1 ’ ΄ 3 
uoaelav Χάμνλον. Καὶ κΚ]ίσας zy 


| 


! αὐτῇ Ανποχ εὐᾷ τόπον; ἔσησεν αὐτόκ) 
ùro δεδεμλυίω » ὅπη ἡμέρας es" 
! ὕγτινα τόπον κ]ίσας, ἐχωλίσε, ϑρίαμ- 
l Co. Κοκεῖϑεν χατενείκων ᾿ αὐτζω , 
i ἀπήλο"λυ ἐν τῇ Poun ὡς Εασιλίοσαν 


| 


| 


inftaurationem aggrefum efle teftatur 
Chr. Alex. Αὐἑϊοτ: non autem, uti No- 
i fter, ipfis imperii initiis. Ευ[οδία5 ta- 
Imen hoc ab Aùrteliano fa&ĝum aflerit, 
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exiguo temporis fpàtio ad exi” 
tum perdućto, Edićto fuo Im" 
“peratorio decrevit, ut quot- 
quot Romæ erant Operari- 
orum in Mechanicis hiíce ío- 
dalitiis, ab Imperatorio no- 
mine, Aureliani, exinde vo- 
carentur: nempe mercedem 
hanc, pro exantlatis labori- 
bus, reportantes. Aurelianus 
vero per literas edoćtus Ze- 
nobiam, Saracehorum regi- 
nam, partes orientales incen- 
diis ναίζατε, direptis omnibus, 
adufque Antiochi magnæ fi- 
nes; ὅς Orontem prope flu- 
vium caftra fua pofuiffe; in 
Orientem contra iplam cum 
exercitu profećtus eft. Quam- 
primum autem Antiochiam 
appulfus fuerat, edućto exer- 
citu, fine mora reginam ador- 
tus eft; prælioque commiffo , 
& copiis ejus omnibus profli- 
gatis, ipfam quoque captivam 
habuit; & Camelo Dromadi 
{uperimpofitam, ρε! Orien- 
tem omnem in Triumpho di- 
duùxits Antiochiam vero per- 
dućtam , dum fpećđtabat 1ρί6 
Circenfa, in Circum eam 
introduci juit, dromadi in- 
fidentem. Pegmate quoque 
erecto, quod ob hoc Trium- 
phum vocavit, in eo devin- 
tam per triduum eam col- 
locari juft. Romam vero 
inde deportatam , ceu Regi- 


fub di&ĝis quidem Cof. anno tamen fe- 
quente; nempe imperii ejus TII. 

I. Αὐρηλιόνοὶ χρημφπέεσι } Scri 
χρηματίζωσ., i 


ddd 3 nam 


nam Barbarorum Saraceno- 
rum, ubi eadem qua Antio- 
chiæ pompa triumphandam 
ibi dediffet, caput ei ampu- 
tavit. 

Porro Imperator Aurelia- 
nus, illis Enathi cognatis in- 
terfeđ&tis, Arabiam, ab illis oc- 
cupatam, Romano irnperio 
rurfus afferuit. 


Imperatore autem ab An- 
tiochia magna difceffuro, Mo- 
netarii Antiochen{fes, qui di- 
cuntur, tumultuantes, Vete- 
res quafdam conluetudines re 
pofcebant fibi. His vero in- 
fenfus Aurelianus, pæœnis ΕΟ8 
compefcuit. 


Idem Aurelianus Daciam 
quoque Parapotamiam , Da- 
nubio fluvio adjacentem , in 
Provinciæ formam redegit. 
Aurelianus etiam in aliud bel 
lum exivit: ubi per infidias 
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Βαρξάρων Zapanlwar κ) Piau- 
ξοὐσας antia ww τὴ Ῥώμη, τῷ 
Ὡρφίω KALAT y $ ἀπικεφάλισεν 
αὐτώ. 

O δὲ anms ξασιλοὺς Αὐρηλιαγὺς 
Ὁ) T Αραξίαν, κατεχ oulu πὸ 
Bapa pov Ἑαρακἱμιῶν, oulua Ἑναθε 
ἙαρακηνΏ. pordi σεις mylas, tmoinosy 
αὐτίωὶ “σὺ Ρωμαίος E4) ἐπα; χ/αν. 

Ἐν δὲ το μέλλειν αὐτὸν ἐξιέναι 
dm Αντιοχείες τῆς μελώλης» EUa 
iag, οἳ λεγόμᾶκοι, ? Μονιτεειο! Åva 
ποχείας ὅλη OTE, κραζοντες dià 
σιυνϑείας nids. Καὶ ἀγανακτή- 
σας T aÙ, ἐπμωρύσετο οὐ- 

΄ 
τές 

O δὲ αὐτὸς Αὐρηλιαγὸς W 3 Δα 
niay ἐποίησεν ἐπαρχίαν, P. παρᾳπο- 
TALAY y Πλησίον ἔσαν F` Δαγκξίκ 
ποταμξ. Euskar δὲ ὃ αὐτὸς Aù- 
ρηλιαγὸς ἄλλον πόλεμον" κ) t T 


"η EE EN S A E αι νῶ... 


1. ymexeDyairey ad rh, ] Hoc ne- 
mo alius unquam dixit. Zozimus qui- 
dem eam itinere mortuam tradit , faf- 
fime : Et Romam enim perdu&ta eft, & 
ibidem etiam cum liberis. Romanarum 
more matronarum, vitam agens, fummo 
honore confenuit : cujus rei teftes ha- 
bemus Trebellium Pollionem, Bucropi- 
um, aliofque. 

2. Μονιΐδέβλοι Αντιοχείας} Moria, 
ὅς Moviræ. Moneta: unde Μονηΐέβαος, 
& apud noftrum etiam Moum oO , 


Monetarius. Inlurre&io etiam Romæ à 
Monetariis fa&ta eft; gravis illa qvidem, 
ὅς periculi plena; & quam non nifi poft 
feptem fuorum millia cæfa Aurelianus 
compefcere potuit 5 uti ipfe fatetur in 
Epiftola fua ad Ulpium patrem , apud 
Flav. Vopifcum. 


3. Δακιον ἐποιήσεν ἔπειρχίαν | 


Provinciam potius tranftulit, quam fe- 
cit. Vopiıfcus, in Aureliano : Quum va- 
ftatum Illyricum , ac Meæfiam deperditam 
videret, Provinciam trans Danubium Da- 
cias à Trajano conftitutam , fublato exer- 
citu, {7 provincialibus, reliquit, defþerans eam 
poffe rerineriz abdutfofgue ex ea populos in 
Mafia colocavit » appelavitque fuam Da- 
ciam : qüa nunc duds Mafias dividit. Ita 
enim Entropius , lib. IX. in Aureliano ; 
Provinciam. Daciam , quam Trajanus ultra 
Danubium fecerat, intermifit s vaštato emnt 
Illyrico, ¢ in Mefia collocavit: Ù eft in dex- 
tera Danubio in mare fluenti, cam amea 
fuer in lava 

r Y idu perl ἐδολοφονοῦη ] 
Mnefthei, fervi fui fraude, libellum Cæ- 


faris manu feriptum fingentis quo multa 


neci deĝtinatorum nomina contineban- 
tur, occifus eft; uti rem habes copiofius 
narratam apud Vopilcum: 
» Fs 
ihg 


ὶ 
| 


idis gar ἐσδολοφονήθη, τ ἐν τόπῳ 
ἳ καλεμϑύῳ, Κεγῷ Φρορίω, ὧς χῴκως 
l σραπιγήσας ἃ spamy, Καὶ TEANTA» 
lo inw ξα΄. 

| Mim δὲ È βασιλείαν Αὐρηλι- 
laz, ἐζασίλοσε Tanita Avyssos, 
É ulas ζ'. Ἦν ὃ δὴ μοιριοΐος.λεπ]ὸς, 
l apanar , ἐλλόγιμθ» , κονδὸ- 
i ϑριξ, ÔAoToNG, Asop, ἁρόνι- 
TLO. Εν δὲ τῇ aùr? ζασιλείᾳ dyte 
loarn 3 Μανιχαιὀε πε, ὀνόματι Kepe 
doy, δ ματίζων» ù δισείσκων» w 
συνάγων ox Asse Ἐπὶ δὲ τῆς Cast- 
! λείας τῷ σὐτὲ Τακίτε, ἐγύετο πό- 
i àu ἐν Th Πονπκή- Ù xa TH λϑεν 
Tó αὐτὸς ζασιλοῦς πολεμῦμ, χοὼ 
l ἐσφά»» ἐν Ἠταννικῇ ἃ Πίντο, ὢν 
E ἐνιανσ ο’, 

T è Mem δὲ F ξασιλείαν Τακίτε» 
l ἐζασίλαίσε Φλωριανὺ«ς AVysS O » 
helias C. Hy δὲ κονϑοήδὴς, ma- 
l yès, ἀναφαλας , λά/κος, sivorañs 
T τὰς ὀφϑαλμὲς , ὑσύσιμος , μιξο- 
| πύλιος È ngar κ) τὸ Wao y πάνν 


E i. ù% mro κᾳλημϑρω, Κενώ Φρκ- 
f eiw ] Ita etiam Eutropius , lib. g. In- 
| terfeus eft in itineris medio quod inter Gon- 
| Jtantinopolim & Heracleam eft, firata vete- 
| řis locus Cenophrurium appellatur : Ubi ta- 
f men ícribendum, Cenophrurium: ὃς apud 
j noftrum, uggyel Φρεβλω, Uti habet Eu- 
I {ερίης, ἃς Cedrenus; qui etiam Caftel- 
f lum hoc ab ineolis, Κενοφλώβλον 3 
E vocari teftatur. 

| 2. ukia c.]Imo intra fextum Im- 
f perii fui menfem, militari tamultu op- 
I preffus, interiit, vide Eutrop. 

3. Μαν,γοξός τις» ὀνοκζφύη Κερδὼών 1 
f Ita etiam Chr. Alex. Au&or. Verum 
I Quot Cerdones nobis proferunt feripro- 
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à fuis interfe&tus, (in loco, 
quod Caftrum Novum αρρε]]ᾳ-. 


túr, ) ob Ducis officium male 


præíftitum; diem fuum obiit, 
annos natus ΓΧΊ. 

Poft Aurelianum imperavit 
Tacitus uguftus, menfes vır, 
Erat hic ftatura juftam dupe- 
rante , corpore tenui, {ubcal- 
vus, eloquens, crine curto, 
canus, Παίο tenuiore, prudens. 
Hujus fub imperio extitit Cer- 
do quidam nomine, Mani- 
chæus; qui fatis Concilia- 
bulis, dogmata {14 in vulgus 
difeminavit. Sub eodem Ta- 
cito, bellum in regione Pon- 
tica geftum eft; in quod Ime 
rator ipfe protećtus, occi{us eft 
in Ztannica Ponti, annum 
agens [ΧΧΥ, 


Hunc excepit Florianus Au- 
guftus; qui regnavit menfes 
11., Erat autem ftatura curta, 
craffus, recalvafter, colore 
candido, lippus, fubfimus, 
capillitio, mentoque canef- 
centibus , ingenii acutifimi: 


res ifti? Supra enim habuimus Marcio- 
nem Hæreticum, fub Hadriano Imperar. 
Marcion autem ifte Cerdonis illius uni- 
ci, quem producunt Hiftorici, nominis 
hujus Hærefiarchæ difcipulus erat. Ma- 
nichæus itaque, quem hic Nofter indi- 
getat. forte eft Manes ipfe , Manichæo- 
rum Choregus, nominifque Αυθος : 
quem circa hæc tempora, impia fua do- 
gmata difleminaffe, ex fcriptoribus Ec- 
clefiafticis conftat. Vide Eufebium, Hift. 
Ecclef. 1. 7. cap. 25. Cedren. Glycam » 
Annal. part. 3, Zonar. Tom. 2, Socrat. 
Schelaft. Hift. Ecclef. lib. τ. cap. τη. 
alioíque, Chr. tamen Alex. Auĝor, uni- 
cus quod fciam, Manetem Hærefiarcham 
{ub Nerva Imp. ponit. 
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Perfis hic bellum intulit : per 
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Tarfum. vero iter faciens, à 
fuis interficitur , annos natus 
ἶχν. 


Poft Florianum , imperavit 
Ælius Probus, annos 111, & 
menfes rrr. Erat hic ftatura 
juftam fuperante, ventrico{us, 
crine plano, detonfoque, barba 
hirfuta, cute nigra rufus oculis 
pulchris, fumme prudens Fa- 
tioni autem Prafinæ ftude- 
bate Hic Mufæum, quod vo- 
cant, Antiochi Magnæ, ὃς 
Nymphæum, figmatis forma 
extrućtum , adornavit; cælato 
ibi Oceáno, opere Mufivo. 
{níuper etiam Edito [mpe- 
ratorio juft, uti ex ærario 
Publico Antiochenfi, ftipen- 
dia annua, pro juventute ur 
bis, literis gratis inftituenda , 
exhiberentur. 


Idem Imperator Probus bel- 
lum adyerfus Gothos, in Sir- 
mio habuit; quo tempore fa- 
mes ingens per totum orbem 
graffata efte Annona autem 
deficiente, feditione in ex- 
ercitu excitata, à militibus in- 
terfećtus eft, annos L. natus, 


1. Har@ Προ5» ] Probum Imp: 
Helium, fve Ælium ditum nullibi in- 
venio. Sed nec nomen hoc agnofcunt 
Imp. hujus nummi, qui ita infcribun- 
tur: IMP. C. Μ. AUR. PROBUS P. pi 
AUG. id eft; Imperator Cafar Marcws Au- 
yelius Probus, Pius, Felix, Angustus. Anto- 
nius Pifo, in Tratatu fuo de Nummis 
Antiq. 
hunc, Marcum Aurelianum Valerianum 
Probum 2 appellar. 


; t fa paan 
2. ἔπη Y, O piwas Y, Cedre- 


Gallice ‘fcripto , Imperatorem : 


Η I 

δὲ δριμύτα]ος, Ἐπίσράτάσε δὲ 
KT Περσῶν g κ ὡς πωπερχέται ἐν 

à - 5 I e > 1 3 
Ταρσῷ , ἐσφά m «συ τῶ) ἰδίων, ὧν 
3 ’ 
ἐνιαυθω Eee 

p / ew 

Μετα δὲ T Casinca Φλωρίανέ, 
ἐξασίλά/σι 1 Haios Πρόξος 2 ἔπι γ, 
Ν - ΄ bs - 

κ) uwas y. Ἦν δέ δλμοιριάλος κ 
t ε Ε; 
TEILS Ep, ἀπλόθριξ» ἀοσόκερος» Ju- 
΄ se - 5 
συπώ γω» uand aeus» TULLALMS y tU- 
y Ν r A v 1 
έφϑαλμος, pòs πανυ' ἐφίλει δὲ To 
1 i - 5 mN 
Πράσιγον μέρϑε. Ἐν δὲ τῇ αὐτὲ ba- 
> r 5 4 
σιλείῳ èmrocumoy ἐν Åvnoyeig 
eu 4 ? 
τῇ μεγάλη 3 πὸ λεγόμῆρον Μεσί οὐ» 
Ν Aaa - o 4 
κ) τὸ ἐν αὐτιὸ Νυμφαίον το gry μά 
ἃ / » \ λ 
ποζϑνίς" ηοάψας ἐν αὐτὸ δῖα μεσα” 
΄ 3 J 
pis $ ὠκεανέγ, Ὁ) δὲ αὖτος Caste 

1 Ν ` t 3 m~ , 

ad's κ) τὰς σιτήσεις È αὐτης T- 

5 m~ f 
aos Ανποχείας, ἔκ Ts οἴμοσις 
s e ` ᾿ d ‘N 
erako, ἵνα δωρεὰν πωιδεύωσι dà 

t E a ͵ t 
ϑείας αὐτἝ «σεοσάζεως Iens. 

O καὶ αὐτὸς ζασιλοὺς Πρόξος ETO- 
λέμησε mois Γότϑοις» ἐν τὸ Erom 
Ù ἐν πιό πολεμέιν αὐτογ» ἐ-λυετο Àl- 

΄ k X e 
uds κοσμικὸς μέγας, Wy pM οὐρῖ- 
ϑ΄ντων ἀναλωμάτων , EUNATE ὃ 

r Ν 9 ο A 43 i 55 > E 
σχατος" ty En YIoyItS εσφαζον αυτον. 
ἐν το Ἑιρμίῳ, ora inaug y. 

1 
Mita 


τ”. AUA A ος στο ο 


nus, ἃς Glycas, Probo Imperanti annos 
IE, ἕξ menfesIV tantum tribuunt : Έα- 
tropius tamen, & poft eum Jornandes, 
VI annos & IV menies eum imperafle 
teftantur o cui numero  Eulebius men- 
fem unicum adimit. Itaque apud No- 
ftrum fcribendum videtur, ἔτη ς΄, τὸ 
We Y. 
` na Da 
3. πὸ λέηϑμϑμον Μεσίον ] Scr. Me- 
TELOV. 
Ji 3 4 » Ἷ i 
4. ἐσφαξον adwy w τὸ Zippiw | 
De loco , ὃς mortis genere, Noftro cum 
aliis 


7 
i ἘΠ 
f 


Να 
Eo, 


| 


-- 


Mo aoi amaA 


t. 


a a a αν. 


-- ΛΠ e a a 


eai i a 
DRN 
τπ-- 


ye: -- Ereg 


noa 


J 


Mim δὲ P Εζασιλείαν Ipis , 
' lanado ὁ ϑειδ τατος Κάρος» Em 
Hy N xordoidus, mds, Aow- 
Xos, ἀπλόϑριξ, μιξοπόλιος, Úa- 
γλαάυκος, WAg Tois, piros, πα- 
χύχειλος, “ρήβανος. Ἐπὶ ὃ τῆς 
αὐτό ζασιλείας 2υππέταξε χώναν; 
ἥντινα. ἐχάλισα, Καρίαν, ποιήσας 
αὐτίω ἐπαρχίαν. Ἐπεςμάτοἱσε δὲ 
ΧΤΙ Περσῶν, κὶ ἐσελϑων παρέλαθε 
qa ΓΙΊρσικᾳ μέρη» ἕως Κτησιφῶντος 
TOA, κοὶ ὑσέσεγεν, Ετεῖχισε 
ὃ ἐν rd auni vaso, S ἐποί- 
ησέ πολιν, δὲς αὐτῆ κ) θγχᾳιον m= 
λέως, 3 ὃ ἐκάλεσεν εἰς Idoy woua, 
Κάρα!, Υποπέψας δὲ ἐν Poun, 
ἐζπλϑεν ἐν ἄλλῳ πολέμῳ Οῦννες, 


“4 ἐσφάγη, ὁπ ἢ νπατείας Ma- 
τὰ; Q f 6 
ξίν« » Ιαγγεαρίο : ὧν iù G he 


μισυ. 
Mimi «Ἐ riw ζασιλείαν Κάρου 


ΙΓ. 5 [g 3 
| 7 ἐδασίλουσε Nsmerayis ΑὔγεςΘ', 
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Pot Probum imperavit di- 
vinifimus Carus, annos II: 
Erat autem ftatura brevi, pe- 
čtore firmo , candidus , crine 
plano, fubcanus, oculis fub- 
cæfiis, vultu lato, nafo de- 
coro, labiofus, {uperbus. Im- 
perator ifte regionem quan- 
dam Subjugavit, quam in 
Provinciæ formam redađtam, 
Cariam, vocavit. Contra Per- 
fas etiam arma movit; eo- 
rumque regiones, ad Cte- 
fiphontem ufque urbem, oc- 
cupavite Inde vero rever- 
furus Caftrum ibi, in limi- 
tibus fitum muro cinxit: da- 
toque eidem Civitatis jure, à 
nomine {10 Caras , vocavit, 
Romam deinde reverfus, bel- 
loque alio adverfus Hunnos 
fuícepto, interfeđtus eft; Ma- 
ximo, ὃς Januario, Coffi. an- 
nos LX, cum femiffe natus. 

Hunc excepit Νωπιεγία- 
nus Auguftus, & regnavit 

annos 


aliis convenit Scripteribus; de caufa non 


| item. Εἰ, Vopifcus tres Probi cædis pro- 


fert caufas: 1, quod milites nunquam 
ociofos permilit: 2. quod dixerat, brevi 
fore, ut nullis militibus opus fit: 3. 
quod in patria {14 amplianda ad for- 
dida, ας {ervilia minißteria milites coe- 
giler. 

1. ἔρωσλοΐ,σεν ὁ Θειόίδοτος Καάρίθ» 
ἔπη 6. J] Caro imperanti annos II tri- 
buit Au&or nofter; fingulifque filiis 
ejus luccefive, totidem: Cum tamen 
Carus pater, ὅς fliiduo, una imperarint, 
nec imperii annum tertium expleverint, 
Omnes, 


` ’ p ΄ i 9 
2. Ὀσέσεξε χώραν» ἥντινα Οκάλεσε 
Καρέαν ] Ubinam tandem terrarum 
kgc regio? Cariam quidem agnofcimuss 


Afiæ minoris regionem ; fed longeante 
Carum Imp. hoc nomine vocatam. 

2. ἃ ἐκῴλεσεν εἰς ἔσχον ICA Κά- 
exs | Κάραι} ut cum noftro Cedrenus, 
& Procopius, five Kæipas, ut Stepha- 
nus, urbs eft Mefopotamiæ, quæ Hebræis 
{ΠΠ Charan. 

4. © ἐσφάγη, mT υζσατείας Mo- 
Eius τὴ lawysæekis ] Alii Carum, in 
Perfide fulmine iĝtum interiife fcri- 
bunt Verum his Cof. hoc fieri non 
potuit. Maximianum quidem, & fanu- 
arium Cof. habemus, apud Eufebium, 
δι Chr. Alex, Au&torem; qüos tamen 
hic ad Diocletiani annum IV. ille ad 
ejufdem an. III. ponit. 

g. ἐδκαίλοῦσ: Νειμιεβλοινὸς } Carus 
expeditione in Perfas {ufcepta, Nume- 


eee Tanum, 
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annos 11. Erat hic proce- 
rus, gracilis, crine lento , 
facie longa, tenuique, bar- 
batus , fubcanus , nafo decoro, 
oculis pulchris, colore nigro. 
Hujus fub Imperio, Chrifti- 
ani gravem Perfecutionem 
perpefi {αατ: quo tempore 
martyrium fubierunt 5. Geor- 
gius Cappadox, & 5. Babylas: 
erat enim hic Epifcopus An- 
tiochiæ. Magnæ. 

Numerianus enim Impera 
tor, expeditione in Perfas 
fufcepta, [ per Antiochiam | 
Iter faciens, ὃς Chriftiano- 
rum facra Myferia infpici- 
endi defiderio captus; Eccle- 
fiam San&am , ubi Chriftiani 
congregati fuerunt , uti cujuf- 
modi eorum effent Myfteria 
intelligeret, ingredi voluit: 
Audierat enim, Galilæos in 
occulto, Litanias fuas cele- 
brare. Propiùs autem, acce- 
denti, occurrebat 5. Babylas, 
ingreflum ejus prohibens, ver- 
bis hifce: < Aż ego non finam 
‘te, Idolothytis conípurca- 
ctum, in Myfteria Dei vi- 
c ventis introfpicere. Ad hoc 
indignatus Numerianus Im- 
perator, eum abfque mora neci 
tradidit. Antiochia deinde 
difcedens adverfus Perfas pro- 
ficiicitur. Períæ autem, præ- 
lio cum eo commiffo , gravi- 
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s 1 y a τ 
ἔπη δὺο, Hy dk μακρὸς, λεπ]ὸς α 
c Pe / ER 2A 
ἀπλόϑριξ, μακρόψιε, λεπίο χαράκ!»- 
2 / I 51 
PO , OTONI LIČOTONIG, tu- 
PUO, ευόφθαλμος » ued Ty pogr.» 
Em N P αὖτε βασιλεία: doluis 
το’ / 3 I > [ΕΝ 
χεισιάγων μέγας ἐγνετο' éy οἷς uap- 
τύρνστν ἃ U Tpu ὁ Kaw- 
I ΝΤ φ. wer Ω 
madog, ! κ) ὃ 4U Βαζυλάς” ἦν γὸ 
5 [{ -- 
Ehr uT Ανποχείας τὴς με- 
[( 
AANS e 
Ρο, rA | 
Καὶ καπέφϑασεν ὃ αὐτὸς βασι- 
Pb, \ 3 . ~ 
Atus Νεομεριαγὸς, ἀπιών πολέμήσοι 
m Ν / nw 
x7! Περσων. Χ) SCAO XE TAT OTN σοὰ 
ΣΣ χριπιανῶν TA AE PUSHPA, 
3 4 2 N «ε. 
ἐζωλήϑη εἰσέλϑειν ἐν Th ἁγίᾳ ἐκ- 
/ εἰ 
HANIA, OTE σωυήγοντο οἳ χειςιαγοὶ, 
γω ` r s m~ 
εις τὸ waay N ὅσι, & TALTE 
’ 9 $ I A 
μωφήρια, ἀκάσας » ὅτι Χρυπίδμᾶψοι 
~ ᾿ 3 e 
TEASEL TAS λειτεργας ABTA of 
αὐτοὶ Γϑμλαΐοι, Kal ἔλϑων 7A»: 
’ 5 ε ͵ e 1 ex 
σίον » ἐξαίφνες Saolun N τε 
Φ / f ~ SAS / x 3.14 
ays Βαδωλα" κ) ἐκωλυσίν αὐτεγ, 
λέγων otd, On usuta 
Smapyd ἐκ I durior σἵμ' εἰδω- 
S 4 ~ κ; m~ 
λων" κ} ὅ συ!χωρῶ σοι ἰδεῖν pw- 
sypia Ots ζῶντος, Καὶ «ἐλαγακτή - 
ε RA N 3 [j 
ous o Carins Neuepiayos , EQO- 
3 1 5 , ~ 
ydir αὐτὸν εὐϑέως" x ENADE 
s / > 
Sm Ανποχείας » W ἐπετράτουσε 
xT Περσώγ" ἐν τοὶ δὲ συ]κρᾶσιι aù- 
` ΜΝ / 5! ’ C S 
TOY T πολεμο), EMETESNG, Ti οἳ 


rianum, filium natu minorem , optimæ 
fpei adolefcentem, illuc fecum duxit : 


Carino interim , filio natu majori, re- 
rum Occidentalium cura commiffa,. Caro 
autem patri fatis funĝo, Numerianus 
haud longe Γαρετ[αἰϊ» Apri foceri. infi- 
diis interfe&tus 


i. Θ᾽ S gu~ Baæabvagzs] Perfecu- 
tione fab Decio Imp. {484 martyrium 
fubiiffe S. Babylam, teftatur Eufebius, & 
pot eum Zonaras: verum quæ hic de 
5. Babylæ Martyrio profert Auĉtor, ab 
Eufebii narratione longe recedunt. 


Πέρσαι, 


CHRONOGRAPHIA. 403 


ter ei incubuerunt; maxima- 
| καστ κ, gue exercitus Imperatorii par- 
` i y ν ἐν Kd- 4 3 ; 
7 Ἕνας veS epu - tẹ excifa; ipfe. fuga in Ca- 
f pus τὴ mora’ y φοοσουσαγτες δι ras evafit. Perfæ vero urbem 
f Γέρσει , παρίλαθον. αὐτὸν xyá- obfidione cingentes. captivum 
λωτ καὶ οὐϑέως ἐφόνδί,σεν αὖὐ- eum habuerunt, necique ftatim 
traditum , excoriarunt : detra- 
ay A ο κῶν &amque ei pellem, in utrem 
«ΝΑ, ὙΠ ak m ' j > efformarunt: unguentiíg; con- 
| νιάσεντεε, tpuragay wmv ΠΕ ditam, gloriæ caufa afferva- 
M T sà L] ~ 3 
idiay ϑῦξαν, Τὸ ὃ λοιπὸν a- runt: Reliquum vero quod 
50» TE κατέκοήαν. πελά,τὰ ὃ fuit exercitus ejus penitus de- 
| ` E janus - autem 
I ὁ βασιλεὺς Νομέριανος y ὧν Ena- lerunt, Numerianu h 
! Imperator è vivis excetit an- 
Γη nos natus ΧΧΧΥΙ. 
Μετα κ mw ξασιλείαν Νεμ-- Poft Nanspanupy inpe- 
~oa ST y it Carinus Auguftus, fra- 
| oag , ilaanados Kaena Avys- ravit ἡ. αἵ e ies o, 7 
io naoi airi im Ὁ, Hy (5, 6]45» annos! Ir rat aus 
ΞΘ, . τς t Pe tem ftatura- curta, crafius, 
3 xoda, παχὺς, πλατό» γρ] lato, candidus, crine 
; A τ ΄ É 
| λουκός, ἀλύϑριξ» ἀναφάλαι, amt crifpo,recalvafter, parcus, Ma- 
òs, μελαλόψυχ», ἐφίλει Ὁ το gnanimus: Fađ&tioni autem 
1 Πράσγον uoo. Prafinæ ftudebat. 
| : Ν ; 5 Hic, fufcepto Imperio; abf- 
H μόνον ὃ anadir, imesid- que mora Perfis bellum in- 
- » . 4 . . A . . 
Tars Δ Πίρσων , εἰς ἐκολκησιν tulit, Numeriani fratris in 
F iNe αὐτὰ ἀϑελφᾶ , Nsuspiays' γμβέίῥατα ` soggua pen ifie 
LSP > τι νοά profligavit. Eodem imperante, 
eye Drd LATOS, E SANH i 
SA iie 8 7 ΧΩ ην San&i illi, Cofmas; &, Da- 
par i τν RAA mianus, domiño {10 invii, 
τ ε i 5, i 
λεύπηφ, οἳ ἄριοι, Kosuas, iy Ad- neci traditi iunt, hoc modo. 
` / Γ᾽ . ΗΕ Ἢ 
μιαγὸς, ni πξόπῳ τύτῳ, φϑονηϑέν- Erant hi profefione Medici; 
es am σῷ ide oori δηησάτε. quos Imperator Ἕν ob cu- 
zd 3, , ᾿ τη3- 
Hay A lago riw ὀθισήμίω , tationes ab eis eftectas - 
εηρων σαν... ΘΙ habuit : cui ετἰατι1ρ{ hu- 
D NR ολ ον ΖΩΗ jufmodi quid contigerat. Poft 
Καεένα, ὡς ποίϑγτες ἰάσειε" σανέξη Perfas prælio devi&tos ἃς in- 
b Q pa A ἃ ΄ . ». e 
P τᾶτο PE τῷ αὐτὸ Καρίνῳ finitam eorum multitudinem 


f| Πέρσει, I Ù ἀνθ λογ τὸ πολὺ TANIO 


] 


i 
y 


j r ὦ 1 / 
l mp 2 κο) ἐκδείραντες το «ἕρμα 


πὶ 


n e a e e T A a T a a E a 


e E o t a a 


' 1. τὸ ἀνθλεν τὸ πολὺ πλῆθος δις ] ὅξε. Ί'Τέ]ε quid de Valeriano fatum ? 

Α JTH aor. I. inuit ab {Aw memorant fcriptores n Nume- 

Mz y p 4 e š . ὃ, 

ὶ ; ; riano vero hæc non accediffe, ex pro 
f ΠΗ frequenter utitur Auĝor no- batis fcriptoribus fatis conftat. 

i er. 

« 9 , i .-ω“. 

2. Ò οἈφείρφντες τὸ ῥέξμθε WTE "ὁ 

Ἢ εες 2 εχς1!4Π, 


4o4 


excilam , Perfæ trium men- 
fum inducias petierunt. Im- 
perator itaque, ob hyemis in- 
temperiem, exercitus etiam 
fui bellis attriti rationem ha- 
bens; conditiones pacis in 


tres menfes concefit. Ipfe 
ônterim in Cyrrhefticam , 


quam vocant, regionem con: 
tendit; ob exercitum fuum 
reficiendum , ὅς ut vulnerati 
fanarentur, Ubi per hyemem 
commoranti, quæque ad bel- 
lum fpećtabant, pertra&anti, 
fubito accidit faciem ejus in 
averfum detorqueri. Cumque 
ti, qui plurimi eum feque- 
bantur, Medici nihil omni- 
no proficerent, regionis illius 
Medici ad Imperatorem vo- 
cati funt; ut qui regionis fuæ 
aeris vim penitus introfpe- 
ctam haberent. Quos inter, 
ad Imperatorem accelerant 
cum domino fuo Sanĉi illi, 
Cofmas ὃς Damianus.. Cum- 
pe iù Imperatore fanando 
ruftra fuiflent Medici omnes; 
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ξασιλεῖ. ! Mere τὸ συ]κρᾶσωι Tis 
Πέρσαις, Χ) τος ἐπάγω ἐνέ]κοα ν καὶ 
xovar ἐξ aoh ἄποιρὸν πλῆϑυς » 
χει μὲν os ἔάρυ- ITE βνομἲα, Amg 
oi Mipu μζιωῶν zerwv ἔνοῦσιν ye 
νεῶξ᾽ κ) διὰ τὸ ἐπαχϑες T XE 
oss φει δύ ydpos F idis SpaTE, ` ὡς 
κοπωϑέντι, ἐνέεωκε T Tuar μίωιῶν 
ἃ αἴτησιν τῆς tiphvas, Καὶ λαξὼν τὸ 
ἴδιον πλῆϑος, ἦλϑεν éh T λεγουβρίω 
3 χώραν F Κηρυσικῶν, Εκλόμλμος Iù È 
thov gary δναπειῆσοι» κ) τὲς TAN- 
λέτοε ϑιραποϑίωζαι, Ἐλθόντος δὲ 
αὐτῇ ἐν τοῖς Κλρυσικοῖς, ἐν. τι xi 
ii, naret αὐτὰ διάγοντες κ) ra Τ 
πυλέμε σεακταΐζογΘ’, σωωέξη ἐξ- 
eurns È oliv αὐτῶ εἰς τὰ ὑπισω 
gapar, Κα} πολλῶν ἰατεῶν AKOAS- 
ϑέντων nf apnd ζασιλεῖ, W) μηδὲν 
ειὐτον ὠφτλησογτων, ἐκελά g, οἳ T 
χώρας lareo εἰσελθεῖν «ρὸε F Ca- 
σιλέα ὡς εἰδῦπες τὰς ἀέρας F taua 
D χώραν. Ἐν οἷς εἰσῆλθε κ) ὃ Em- 
ims T ἁγίων, Κοσμᾶ, κ Δαμιανέ» 


` á « Γη > e Uo JA y 
ngos F βασιλία" D waada ἅμα wrd οἳ ἅγιοι, Καὶ μηδὲν duvia 


Erdi ΘΕΜΟΣ n EE EEA 
Le H πὸ συ[ερῦσοη -ρῖς Hieras ] 
Quas hic anile5 fabulas profert Au&or ? 
in ΡΕτίᾳς enim nunquam Οατίπη8 Imp. 
profe&us eft; utpote cui à Patre Càro 
in Perlas profiċifcente, imperii Occi- 
entalis cura cómmiffa eft. 
2. ὡς κοπῳθεντι] Scr. κωπηθέν- 
TO. 
ον 
Kot pesei 


χώρην τῶν Κηρυςκῶν ] Scr, 
Cyrrheftica , regio Syriæ, 
Antiechie contermina,à Cyrrho urbe fic 
diéta Stephan. ‘Küp; πόλις Eughasy 
η κγόπολιε" EirdugO» ὺ πολίπης 
Kuip ms ὡς eriei πέμπ]ω" wo 
Kopsis ἡ Αὐἷλα; καλὴ χώρῳ» Κι). 


ῥεσική, Pro Ἐίνδνιρίθ» tamen τεροπ0 
Γόδειρ» , €x Strabone, lib. 16. Qut 
etiam Kypygigy fcribit cum ν', quan- 
doque etiam cum ι΄, & fimplici ρ΄. 
iTe ἡ ᾿Κυρήεικὴ yezet Αντιογέθιο è 
Et paulo infra: Εντωθϑα dA èa 
Táð% (O ἀκρόπολις τῆς Κυραεικῆς. 


«ρ 
S 


ZDA ΠΩ 


‘Plinius lib. Nat. Hift. lib. ς. cap. 23 


de Cælefyria verba faciens, Cyrrhefti- 
cam vocat: Et inde CyrrhiSlica regio CJr= 
rhum, gre. k 

4e τὴ mwacha ἅμα Ἱ Άλθα, 
aor. 1, indicat. Ἔλϑω, & paulo fupra, 
sag ab Έλω, : 


r 
Θέγτων 


1 
| 
K : si 


ω 


«v ΐ ~N os ` ` SAAMA 
EMOL πιὸ δασιλε ἐν νυ), Χ) Tt 
as : ' 
idoro auy δία P ἰδίας messda 


Xis., Καὶ ὀβίσευσεν αὐτοῖς, λέγων' 
lon, ὅτοι οὗ ἄνθρωποι δῦλοι F Θες, 
| S , 1 oe 
| m ὑψίςε ἀσί, Καὶ ὑγιάνας, 1 Sm- 
E i 1 e Ω’ | r Py 
I Χαταεςωθεις, ὧς ἣν το τθξϑίιω» tk 
3 3 5 τ. Ba ’ 
| E% αὐτὰς ἐν TUN, κ) παντις οἱ 
g ΄ a A e ἃ 
i ἐἰόλισενες αὐτα, Γαραχληϑεὶς δ 
5 ’ 3 A » 
παρ αυτ) TH ἁγίων, ἐποίησεν εὐ- 
Tos iay αὐτὰ «βαταξιν εἰς ma- 
| Λλ A i 7 Ὁ 
lor © Ῥωμαϊκίω πολισείαν, ὦσε 
f , A 1 r~ e 
μήδεγο T ayoo χειξιαγων Yao- 
H ~ ΄ ’ ad 5 
[eivai τι grov, μήτε Ὁ κωλύέϑτα 
᾿ 
Τ9ρησκεύειν, ὡς Εέλογπαι, 
ži α 7 ο» 1 
T Οδὲ ὄδιςατης anr γείσαχ θεὶς 
Ἴ y 3 Ὃν 
Doa A ἄλλων ἀξιωμαπκῶν ia- 
A - y 3 4 στὸ ρον 
Mor, TH ἐκολεθέντων τῳ αὐτί 
Fearin’ καὶ ἑωρακώς Thu σρὸς τὲς 
ἘΝ SeT a 9 ε ~ 
lenses ἀγαπίω, ny siye ὁ Casinos 
j > ~ M aa 
᾿σεὸν αὐτὲς, φϑονῶν αὐτοῖς ἐχαρτέ- 
| » N maA. - ».ι 
Proe, Καὶ T το ἐξελϑεῖν $ αὐτὸν 
Βασιλέα Καριγον ἐκ Σ᾽ Κλρυηκῶν 
9 1) 3 5 κο 
ils qa Περσιχοὶ, | Sbs ὁ imams T 
je 1 m Ν«Ν ~ Ν 
παγίων, Korua χ) Δαμιαγε, λαζὼν 
ΜΙ > 56’ η 3 
lasts © TA ἰδίων ants ἀγϑρώπων 
les τοῖς ὄρεσιν, 2 εκρέμγισεν αὐτὴς, os 
-μ ! ~ 
Biru ἐκ F δδματος W χρισαγῶν" 
Ἷ e. / > 
M ὅτως oi οἴ κομο, ἐπελφώθηά. 
1 4 2 (κ 
i Εν δὲ τώ μεσῳ χρόνῳ T To- 
g. 


e a T 


f 


] ' 
E 1, Màs ὁ ἐπιτοέτης } Scr. dow, 
E 


Bce3 
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E yry F larar ὠφελῆσαι $ ban- 
| λέα Καβίγον, of ἄλιοι Κοσμάς xo 
 Δαμιαγὸς λεϑρέως daty moar τισι 
|F μεγισέγων F βασιλέως, ἵνα id- 
| σωγτιι αὐτόν. Καὶ εισίωυεχϑπΦ ot 
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Sancti, Cofmas, ὅς Damia- 
nus, quofídam ex Primoribus 
-Imperatoris clanculum allo- 
quuti, rogabant, uti eum fa- 
nandi licentiam ip habe- 
rent. Per ποέξεπι itaque in- 
tromi tani hi, precibus 
{uis Imperatorem fanabant: 
qui fidem deinceps eis ha- 
bens, dicebat; ' Homines ifti 
€ Servi {unt Dei altifimi. Im- 
perator itaque, priftinæ fan- 
ĉtitati reftitutus, Sanétos hoíce 
ὅς iple, & Optimates ejus, 
in honore habuerunt. Quin 
ὅς rogatu corum divino {10 
Edito per totum Imperium 
Romanum protinus promul- 
gato, cavebat; ne quis dein- 
ceps Chriftianos, quos_ vocant» 
violaret, aut à cultu fuo pro~ 
Ὠ]δετεῖ, 


Cæterum eorum Dominus, 
ubi intellexerat quanto San- 
étos ποίςε amore profequeba- 
tur Imperator; à Primariis 
Medicis Imperatoris in id 
addućtus fumme eos invifos 
habuit: Quam primum vero 
Imperator ex Cyrreftica regi- 
one in Perdem difcefferat, 
{fervis fuis ftipatus, per dolum 
Sanctos illos ad montes ab- 
dućđtos, tanquam Chriftiani 
dogmatis fećtatores, præci- 
pites dedit. Talem itaque 
vitæ exitum Jufti hi habue- 
runt. 


Imperator autem Carinus, 


2. ὀκρέμγισεν Ths | SEr. οκρήμνι- 


medio 
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medio belli tempore, natu- 


ræ conceflit, annos natus 
XXXII. 

Carinum excepit Diocleti- 
anus; qui imperavit annos 
Xx, ὅς menfes ιχ. Erat hic 
procerus, gracilis, facie ma- 
cilentá , capite, barbaque ca- 
nus, colore corporis pallente, 
oculis cæfis, nalo craflo, 
fubcurvus , lumme magnani- 
mus, ædifcandique ftudiofif- 
mus. Imperator vero defi- 
gnatus eft, Baflo, ὅς Quinti- 
ano, Coffi. 

Hoc Imperante,: tenebræ 
profundæ per diem integrum, 
orbi incubuerunt. Tertio āu- 
tem impcrii anno exato, 
Maximiznum filium, qui & 
Herculanus, Cæfarem crea- 
vit. Perfis autem arma fu- 
mentibus , Diocletianus, cum 
Maximiano, in eos profeĉtus 
elt. Per Antiochiam vero ma- 
gnam facto “itinere, Diocle- 
tianus, Maximiano contra Per- 
fas miflo, ibidem commoratus 
eft: ubi etiam Palatium in- 
gens extruxit, inventis ibi 
yşaćđtis olim à Gallieno Licin- 
niano fundamentis. Balneum 
etiam Publicum urbis in pla- 
nicie extruxit, prope Cir- 


MALALE 
λέμε, ὃ αὐτὸς ! Καρῖγθ' TALT 
ἰδίῳ dugat, oy ἐνιαυΏγμ᾽ λ6΄. 


Mera δὲ riw δασιλείαν Kapive, 
ἐξασίλοΐνσα Διοχληπαγὸς, EM Ko 
κα) uvas 9'. Hy δὲ μακρὸς. Ne- 
mòs, ξνρό-.ιε, ἁλοπολιο' TUW xg- 
pav κ) πὸ Wey, Ados τῳ ow 
ματ, yàavros, παχύριγθ᾽, Ὅσε- 
PTO , “ἑλαλόψυχ Ον που y καὶ 
φιλοκ]ίσηε. Aynyoptudn δὲ Cari- 
λεὺς, δλ 24 manias Baoe, καὶ 
Κωυπανς. 


$ “A 
ἐγε- 


Ἐπὶ καὶ τῆς αὐτἜ βασιλείας 3 
γέτα oiT μέγα πᾶσαν TUD ἡμέ" 
pav μῶ; δὲ τεία em Τῆς ξασιλείαξ 
aTe , ἐποίησε Καίσα[α t τὺν ' ὃ 
αὐτὰ Μαξιμιαγὸν , 5 Ὁ κ ἘΕρκελλι- 
ayy. Τῶν δὲ Πιρσῶν Χινησούτων 3 
ἐπλισεμλιΏ’ ὃ Διοχληπαγὸς ἔπε- 
ganun ἅμα τὸ Μαξιμιανῷ, 
Καὶ φϑασαγτων F αὐτώ Ανπόχ!αν 
$ μεγαλίω , emaer ὃ αὐτὸς Ato- 
χληπαγὸς Μαξιμιαγὸν Ἓ Καίσαρα 
xT! Περσῶν, W ἐμένεν ὁ αὐτὸς Ata- 
χληπαγὸέ ἐν Ανποχείᾳ. Καὶ Ἐκ] Ιστ 
ἐκεῖ παλαΐπον μέγα. εὑρὼν SEMENTES 
τεθέντες αορφίω, A Ὅσο Γαλλιἰωξ, 
F κ) Λικηγιαγξ. Εγ[ισε δὲ ὁ ws 


r Kenw πε λοΐ; τιῷ τιὸ idiw Ja- 
νάτω f Imo à Diocletiano multis præ- 
liis tentatus, ab eodem tandem Viĝus 
interficitur, tete FE, Vopifco. 

2 τὴς ιπποζπείας Bosz Ù Kwn- 
wg J . 
febius ad Diocletiani Imp. annum IV. 
ponit; Chr. Alex. austor, ad ejufdem 
annum. Y- 


Bafum ὅς Quintianum Colf. Eu- 


T 


3 enpuer σκότος κεέχα. | De tene- 
bris hifce apud alios altum filentium. 

Α.. τὸν xorg  Μαξιιειενὲν Ἶ 
Diocletiani gener, non filius erat Maxi- 
mianus. vide Cedrenum. 

Eh T χὶ Ερκ8λνανὸν ] Ep0; 
aliis omnibus, tam Græcis, quam La- 
tinis, atque ctiam Nofro infra diĝus eft; 


ε 
voy 


- 
à g 


ΔΙΟΧλ85 


[Aranas Ù δημόσιον λετεὸν, εἰς 
πίω πεϑδιάϑνι, πλησίον F παλαίκ Ir- 
Mat, oa igno το Διοχληπιανόγ. 
Erna δὲ καὶ 2) EENE λόγῳ Σποϑεῦθ' 
Ù μέτρα Y ATE πᾶσιν ἐδω- 
7» Ù Cadi mweze koupon ἄλλων 
ΤΚ διὰ τὸ μὴ ἐπνυριάζεδιί 
ναι ἀγοραίων 27 TW «ααπωνο" 
|En Sey τὸ Erador τὸ ᾿λεγόμβμον 
lès Apm, διὰ τὰς , ; χα) 
'Τὲς λοιπὰς ἀγωνισάσ” ὧςε μὴ Am- 
πένα, ἐν κοσείγαις κ) σεφανξ πει ἐν dp- 
Io ποταμῷ" ἄλλα g τὸ ἀγωγίσα- 
[X mutes ἐν Ἀντιοχείᾳ τῆ ἀεγαλη» 
lz 


Jare 


νιένσι αὐτὲς èy T} λιγομϑύν Aa Oyn, 
ù μη ἵγα τισέτον damua ὁδὲ 
| [ἀπέρχοντω, ἐν πὸ Αργυρῷ TOTA- 
> ἐν κοσείγαις È κιλικίας, W ot 
f Ολυμπικοὶ Χὶ οἳ Ανποχέϊς, 
᾿ TEs KT! πὰ Ὀλύμπια: χᾳδως κὶ ἐν 
lr ϑεία αὐτῶ ae ἐκελαίσεν , 
liy Adprin 3 δαφνέϑτι τὲς aea. 
Nes ἐν τώ dyan τί Ovum an, 
Έκτισε ὃ Ἦν ἐν αὐτοί το Ἄταδίῳ Ad- 
yns » tepov Ovga s Διός: Χ) ἐν τῇ 
| σφίν δον, tern- 


| 
| «ν ο. $ 
Mozy ἱερὸν Ta Νεμέσῃ, 


j μῷ, 


. 
moy" 


ry F OLTE Ἑταδὶ«, 
΄ Li 
Αγενέωσε de 
`“ ` - P e n ’ 
Πα, Το Τὸ Ἀπολλωνος tipiy, KOTUN- 


ý ' S 
I œs «ιαφύροις μορωάροιε. Έκτισε δὲ 


| 
ş 
5 is λόγω χποθετιν } forte fcribendum, 


Ι 2.ον κοπεί 2ος } Ita etiam infra: 
1 κ μὴ EA TUT 3 mY diug od% 
| ἀπέξχωνται cy TZ f Aey ved marewa Ον 
HOTELES τής Κιλικίας. Locus ifte 
f difmcilis eft, & cui enucleando me fa- 
ΐ teor imparem. 
| 
] 


Κοτείχοις, Quadrigis , 
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cum veterem; quod Diocleti- 
anum vocavit. Horrea quo- 
que, pro frumentis conden- 
dis, extruxit: menfüris etiam 
frumenti, aliorumque vena- 
lium omnium publice confi- 
tutis: ne, qui mercaturam ex- 
ercerent, à milite damno ali- 
quo afficerentur. Stadium quo- 
que , quod vocant, in Daphne 
extruxit, propter Olympicos, 
alioíque Agoniftas; fcilicet 
ne quadrigis νεέξ!, ad Ατργ- 
rum fluvium proficifci tene- 
rentur, ad  Coronationem : 
poft certamina Antiochiæ 
magnæ finita, Daphnem pe- 
terent; neque in pofterum 
tantum itineris intervallum 
emetirentur, ad Argyrum flu- 
vium quadrigis deveć&ti Ci- 
licibus, Antiochen{es, qui- 
que in Olympicis Agonittæ 
fuiffente Poft ludos itaque fi- 
nitos , juxta Editum Impe- 
ratorium, Daphnem dein- 
ceps petebant, uti ibi coro- 
narentur. Condiditetiam, in 
hoc ας ftadio , fanum 
Jovis Olympii: ὃς in ejufdem 
ftadii funda, templum Νε- 
meffi erexit. Apollinis quogia 
fanum inftauravit;, variifque 
Marmoribus exornavit. Tem- 


vertimus, nempe ob vocum fimilitudi- 
nem : nec enim vocabulum hoc ufquam 
alibi invenire potui. Quid tamen Qua- 
drigis cum fluvio ? De hoc videant eru- 
τη 
. Ax OVEA τᾶς ἄγων 
AAA 
7 ἑ ' 
Aa ELTI EY (ἑ69» 
Νεμεέσή, 


20 κ pës] forte 
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403 
plum etiam fubterraneum He- 
cate facravit; in quod për gra- 


dus cccLexy defcendebatur. 
Palatium infuper in Daphne 
extruxit; ubi Imperatores, illuc 
adventantes, commorarentur : 
cum antea tentoriis folum, 
ad Lucum defixis, uterentur, 
Quinetiam fabricas ibi erexit, 
in quibus arma, in èxercitus 
ulum ; fabricarentur. Edeffæ 
etiam fabricas erexit, uti ar- 
mamenta belli ad manum ha- 
berente Similiter etiam in 
Damafco fabricas extruxit ; ob 
frequentes Saracenorum in- 
curfones. Antiochiæ etiam 
Monetarum officinam, qua 
nummi cuderentur, terrÆæmo- 
tibus collapfam, redintegra- 
vite Balneum etiam, præter 
alia tria à fe condita, quar- 
tum quoque extruxit, quod Se- 
natorium nominavit. 
Maximianus interim Cæ- 
far , Perlis penitus debellatis , 
Antiochiam revertitur; Capti- 
vam fecum ducens Perfici re- 
gis uxorem : quam paucis fti- 
patam , ( exercitu reliquo fun- 
ditus deleto, ) ad Indiæ li- 
mites, una cum Rege Marito 
fugientem , affecutus fuerat. 
Regina autem Perfarum, Ar- 
fane, Diocletiani Romani im- 
peratoris jufu, in Daphne 


araia a a 


1. ἔκτισε 3 ο φα-ρ,καὶ ο) Φαδρακὸν 
etiam neutrum infra habemus; κύσε 
à το ον Edon φαθρικῳ. Juftiniani 
Novell. 8y. habet, φάοραξ ὧςε διὰ 
θείας ἡμῶν ἀῑνπρρωφῆς ον οπεύνοις dù- 
σὰς καΐετωτίεοῖ “οἴ; τόποις, ον οἱ 
εἰσὶ worin φάθρεκες. 


η 


οἷς 


Fabrice au- 


JOANNIS MALALÆ 


καὶ τῇ Ἑκάτη Ἱερὸν κάπα΄χϑόνιον s 
Badu TE. Ἐκπσε δὲ ἐν Δα- 
prn καὶ Τὰς 
aibres βασιλεῖς , ἐκεῖ καταμλρόν" 
ἐπήϑν Ὡρφίω εἰς τὸ ἄλσος ἐποίεν 
παπυλεώῶγας, χ) ATS μβμὸν. ΙΕχπσε 
δὲ κ) palpas RAS, BES τὸ XA- 
τισκάαζιδοι ὅπλα πὸ πατῷ. 
Εκπισε δὲ κ) ἐν Esten φαξριχα, 
dÈ τὸ τοὶ ὅπλα ἐ/γὺς χορηγεί τα" 
ὡσαύτως δὲ Ù ἐν Δαμασκῷ ek= 
nos φαζεικαὶ, ἐιγούσιν πὰς r= 
δρομος TH Ἑαρακηνών, Exmo: δὲ 
καὶ ἐν Ανποχείᾳ Mommy, O% 
χαράοσεδαι ἐκεῖ νομίσματα" ἦν 
9 ἡ αὐτῆ Mbe Smo σεισμᾶ 
νᾳταςμαφείσε' καὶ Synon., Ez- 
Tire δὲ kgj λετεὺν , OAF ἐχάλισε 
Ξυίκλη]ικον" ὁμοίως δὲ καὶ ἄλλα y 
λεσθά. 


TEAL TIO y εἰς TO 


O δὲ καίσαρ Μαξιμιανὸς dr- 
Sowy Ti Τ]ερσῶν ò γικήσα Ἷ 
«ων X εἰ ».α VNTS OUa 

Ν ΄ 3 ~ 5 
τες ΧΤΊ ΧρᾶτΌ s ἐπαάνηλθεν εν Αν- 
αἳ / ΩΝ ΕΝ r 4 
Τιοχθίᾷ y Aabar αἰχμάλωτον πίω 
΄ - ~N 

F βασιλέως TH Titpowy γιναῖχῳ,, 
eh { a ἐλίηωνλά 
ὀργά PETS UY ΗΠ ora 
δρῶν , εἰς τὸ ἵνδολιμιτον » F πλ’. 
ss ap ἀναλωθέντος. H δὲ Ca- 
σίλιοσει ΤᾺ Περσῶν Ἀρσανὴ ὤκηστν 
. Ἄνα» 

ἐν Adorn, φυλατ!ομῆώη xT! χέλά;σιν 


---:.'''. 


tem hæ loci erant publici, armis confi- 
ciendis deftinati; artificibus etiam ex 
publico ftipe conftituta , ut ex fequen- 
tibus, Justinian. Novel, citat. apparet: 
Hoy ῷ dugna aw Ts tezak a ovs 
οπλο» 1} TRS OM μ9σις σιτη σός 
κου! CEAR. 


γω 


F 


| 
N 
| 
ἢ 


| 


εστω, ὀλμλε ὶ μα 
ος TIMMS 3 ό7η ον Ἁμάκ ες PERY 
|] m~m ' » ΐ 

!ταυτα» πεκτων εἰρήγης Ὕμομλρων, 


Ὃν 4 ΄ ῃ o 
FT βωσιλέως Ῥωμαέων Διοχλή|!ανς» 


homod. Πέρσωις ; πο ἰδίῳ αὐτῆς 
| > m - 
ferdy, puray ion μὺ τιμής. 


martda πο. 


----ᾱ---------ᾱ-ᾱ------ᾱ 


--- ἀπᾶβ..-- 


2 > ε 9 1 
OAT an ὁ αὐτος Διοχληπαργὸς 


Εν ontd Θ πιό χεόνῳ ε[ωρέαὶ 


E | RR Z 
1 mpina y πα2} T Bamrtos s 


πέση τῇ Ῥωμαίων πυλιτείᾳ, σῇ 
| F Ἐπιγικίων. 

' Εκπσε δὲ χ) εἰς τοὶ λίμιτοα tg- 
pa ὃ αὐτὸς Διοχλητιαγὸς » Xe P 
! Αἰγύπ)ε, tos SS Περσικῶν ὅρων, 


1 τάξας ἐν onmis panats Aputa- 
i vess* negydu κοὶ Seras 
(xT ἐπερχίαν» 
| σχων KCN pT πολλῆς ζοπϑείας, 
| σεὺς παρᾳφυλακίω. Ka ἀἐιήγείκον 
I πιὸ ζασιλέϊ, κ) τὸ Καίσαρι, Mads ἐν 


» / ν d 
ἐνδοσέρω TH κά-- 


πὸ λιμίτῳ τῆς Ἑνείας. 

Εν αὐτοὶ δὲ τῳ Rove ἐτωράηνη- 
ouy oi Αἰγύπίιοι, m ἐφύνονο) τὲς 
KA SA ΤῈ NF S ΄ A 
ἄρχοντι; Ue Καὶ ἐπεσράτ-,σε 


2 
D ἐπολέμησε ἐν Αλιξανόρειᾳ τὴ 


’ , 2 y Ν 
| μεγάλῃ» πολιορκήσας. αθτόθ» W) TOI- 


΄ r , v “ ν 

nous posata , Χοψας F ἁγωγὸν, 

3 - ’ 

Ù silas ἀυτὸν, Smo F λεγουὴμκ 

Κανώπε, Χ) παρῦχοντει χεῖσιν τῇ 

πολ, Παρϑηαζὼν δὲ Αλεξάνδρεια, 

2 ᾽ y pe a ΗΜ 5 

ἐγέε Ὡρησίν αντίο εἰσῆλθε δὲ ἐν ad- 
mN oy τοι a 3 n 

Τη εφιῶπο) T ITTE ODTS O- 

~ 3 [4 

πετῶ] G imio ΠΗ λεψαγωγν,. Hy 

΄ 355 t 7 

δὲ χελούσας το ἐδπεδῆτῳ. μι φεί- 
r / ! τε, 3 

ca T φονόμειν» ἕω: ὅ ἀἐνέλθη 


τω; gp 7 t 154 
πὶ arunti ΖΗ σφαζομβῥωΐ | ἕως 
τς [ i by d e/ 7 ε 
I. ἕως T gI B IRTE] wg, 
inyenies, 


CHRONOGRAPHIA 


inanan a E 


, accūfativo junĝum , 


annis aliquot, omni cum ho- 
nore, cultodiebatur. Poff ve- 
ΙΟ» pacis conditionibus in- 
vicem initis, Regina, in Per- 
fidem miffa, conjugi {1ο re- 
ftituta eft. 

Eodem tempore Imperator, 
ob partam γἱέξοτίαπι, ubique 
per imperium Romanum Lar- 
gitiones diftribuit. 


Idem Diocletianus Caftra 
palim per confinia extruxit, 
ab Ægypto ,' ufque ad‘ fines 
Ῥογίιςοβ ; collocatis ibi Limi- 
taneis militibus, Ducibus eti- 
am per provincias conftitu- 
tis; qut Cafttis hifcet cum 
armata manu infidentes , loca 
cuftodirent. Imperatori ita- 
que, ὃς Cæfari, ftatfyas ubi- 
que , per confinia Syriæ , ρο- 
fuerunt. 

Sub hoc tempus Ægyptii 
in Præfećtos fos infurgcntes; 
eos interfecerunt. Imperator 
itaque in eosarma movit, Ale- 
xandriamque Magnam obfidi- 
onë cinxit: ὅς τοῖα egefta, 
τείε!ΐοσας qui ibi urbis in 
ufum erat , aguædućtu; curfu- 
que aquarum per åliam à Ca- 
nopo viam ἀἰγετίο, urbem 
tandem cepit, captamque in- 
cendiis vaftavit. Imperator 
autem, equo infidens, urbem 
ingreffus eft; equo interim 
occiforur cádavera calcante. 
Exercitui vero in mandata 
dederat, uti non prius à cæ- 
dibus abftinerent, quam ad 
equi cui infidebat genua fan- 


EAA yei 
aliDi Π231α temere 


topt 


guis occiforum pertingeret. 
Contigit autem ; ( Deo ita 


volente, ) Imperatore urbem 
ingrediente, a Portis ipfis 
non procul, equum ejus, 
dum per cadavera incedit, 
trunco. hominis impingere ; 
equique, ex caíu illo labaf- 
centis, genu 


fanguine tinctum 
effe. Quo vifo, imperator 
militem τερτεῖπτ; ὃς venia 
data non ulteriūs, in Alexan- 
drinos {ενίτε permift. Alē- 
xandrini itaque. itatuam Ære- 
am Equo grati pofuerunt 5 lo 
cumque eum , Diocletiani E- 
guum , uique adhuc appellant. 
In{fuper etiam Alexandrini an- 
num fuum primum exinde nu- 
merabant. Hoc itaque initi- 
um eft Æræ Alexandrinorum 
in Ægypto. 

Hujus fub imperio, prodiit 
Ron Manicdħæus quidam , 
nomine Bundus : qui περ]εέξι5 
Manichæorum Placitis, Do- 
gmata fuainvexit “ Docebat 
“hic, Bonum Deum cum malo 
e bellum habuife; Malumque 
ε à Bono fuperatum ; honorem 
c proinde Υιέλοτὶ tribuendum. 
Τη Perdem quoque profe- 
&tus, ibi etiam dogmata {ua 
difeminavit, Manichæorum 
vero dogma hoc Periæ, idi- 
omate fuo , Darifthen rum vo- 
cant: quafi dicas, Deż Boni 


dogma. 


3 LAA Š ᾽ ς > 
τ. εἰσελθοτ” ars | Scr. εἰσελ- 


. A79 2 3.4 
A G% grdu ON TO ες αυτο 1 ΝΟ’ 


ΜΑΙ, ΑΓ, Αν 


, / RR E = E a 
τὸ yoru F Iome & ἐχθήτο, Suwi» 
Ch δὲ κ KT! naday O8 πλησίον 


~ I ` ! δον. « 
τῆς πορτα; ' εἰσελθοτος αὐτΈν Τον 
[1] » ς” 3 4 ε j 
iano Ἐν © ἐκάθητο ὁ βασιλοῶς 
- 1 4 - 
math u λείανον ἀγϑρώπα 2 1y Χογ- 
[ή > Pg / 
Jalava εἰς οὐτὸ γονάτίσαι , x 
ε - ` ’ « 
αἱματωθίώαι το γῦνν το LTTE 
y ` yd » A 
Καὶ «ροσεομικώς, 3 ἔδωκεν ἰνδύλπεν- 
' 4 3 4 € : 
τας. κο Εἐπουσαντο Οἱ σχατιώ το! 
ἘΠΕῚ ν Z A 
xoriovles τὰς πολίπε; Λλέξαν δρεί ag. 
ΡΝ A ς yO - 
Καὶ ἀγέσηή, οἳ αὐτοὶ Αλεξαν δγέ:ε sy- 
τ. εἰ ε Ch > 
alw χαλ.κίω τω ITTO A ου χά- 
f, εἰ 1 ) > t3 
prsiag® OSIS TOAG? ὅτως by oual ETa 
e! c ’ τ) ~ 
έως P onueoop, iamos Διοχλητπανε' 
\ S 5 / ᾽ 4 
Καὶ Έκτοτε ἐχελματσεν ὀγομαάζε- 
9 da i A d 
Ju τεῶτον trO Αλεξανόρειας, 
a ~ 355 / Ως ε 
Εν ἓν ἐξ ἐκεῖνα T χρόνε ὃ x paua- 
1 ~ - “ 
τισμὸς τῆς agùs Ἀίγυπ]ον Αλέξαν- 
δγίίας, 
L] 1 ~x / - 
Επ! δὲ τῆς [βασιλείας αὖτέ, 
ἐν Pou n 
τῇπόλει, ovbuan Βένδος" oss d Te- 
TEV cH F οἳ γ ualO τυ Meat- 


χαίων y παά|εισαγαγων [δον Joluas 


5 f t ~ 
εἐνιφάν» ns Mari gzai® 


L 


« \ / εἰ 3 ; 

Ὁ «Ιοπισκω! » on ὁ jaos Θεὸς 
ἐπολέμησι τεῦ πονηρῷ, καὶ ἐνίκηστ 
».. ὦ ν a - 
any’ W Ni rlw vratio τιμὸν, 
- νλ ` 3 1 ; / 
Amade δὲ κο ἐν Mea δὴ» didiu- 
σπωγν. ορ δὉ γ μα Mayi χαὶκον THEY. 
1 > ERT, 
Πέρσαις χαλεπαὶ, KTI qiw onr 
γλῶαπω, τὸ A Δαλισϑεγῶν' ὃ p- 

J Lg » ~ 
μζωσύτταλ» Το T AANE. 


vum plane, mihique inauditum hoë 
vocabulums 
5 BN 3 x ΄ š 
3. ἔδωκεν ἰγελποτιας ] Scere i- 


DN { ’ 
O ἑλγγυτικ6 a 


Ο 


CT 


- i n A a E 


| σιλοὺς ἐποίησε Alolusy χρισιάνων' 


Ο δὲ αὐτὸς: Διοκληπανὸς Ba- 


κ) nuong πολλοὶ μαρτυρῆσειγ- 
πες Ey οἷς ἐμαρτύρησε τὴ ô ἅγιος 
Μίμᾶε" κο) at ἐκκλησίαι δὲ Hd- 
IME , κ ἀπειλαὶ ὃ, Ὁ ΦΟΕΟν 
ἣν πολύς. 


ο 7 ορ 1 
Ev δὲ τώ χρόνῳ PS Όλυμπιών 
r 3 Z e ᾽ y 
ya Tears éy ΑΥτοχέίᾳ, ὁ ἀὐτος 
` 3 ` 
ξασιλά« ALKANTIAVOS 3 EADW Y 
s A ΩΩ K ~ s aa 
Αἰγύπίς. Καὶ r Θλυμπικέ ἀγωγος 
. 1 
ἐφορεσε TU 


PA 
λα 
”- 


r a an 
μέλλοντος TITENI . 
τ m p ’ ε 
Qn µια To Τοῦ Αλυταρχ« o Cag t- 
ςολὴν 


Γρ ETERS, 
aws Διοκληπιανὸς, Tlw ὁ 
j A >I ε z ΗΜ. 
ὁ Auray O ATAO , ὑλοσήρίκον 
, >Ñ P E δ. κα ύξααρ 
ἐφορει᾽ ῦ 9 Cariad s y CAML rod) 
al g a ETE 
ασβἑ, EDOT 
Th 7 PALAI S k ΐ S 
ἀλλο TAYTE, ὡς NY EOG” πιὸ AAV- 
1 ΕΝ y ῃ ` ἘΠ; Δ) 
mupya Popty κράτ]ύ TUD Ἱτραν 
eaCdor, voj DEIT κανών Σ δη μον 5 
s ` - ` 
ἐϑεώρησε $ Ολυμπικον εἰγωνα, TAS 
/ ’ ε { ` 
peyor upas πάσας Ἡμέρας, Καὶ 
a e 5 ~ > mw Ι΄ 
ot τῶν ἀξιωμαπκών αὐτό KLT p~ 


χρντο πηγες ἐν τοῖς Ολυμπικοις ἁγω- 


“v PINA 
πορφυρουμ' TA d E£ 
ῇ 


2 ET > ~ Sr. à 
gi, Gmdatvupot apes χά“ 
ΚΟ πα / ΕΝ R 
κὶ οἳ ϱ ἐπαλαιον ». οἱ dE 4 


-ἐπυν! 
οἳ δὲ ἐπαχῥατίαζον η οἳ 

χων' w 1 Fole γικώσι Tarti 
XPRS 3 κοὶὶ πὰ σ! “πολλα ἐφιλοτιμλ- 


-- 2 o) Η «Ν € SA 
σατο, l χᾳῦως Δομε|άγος ο σοψῶ- 


--------------------------------------------- 


- 


Ie πΠοίς VLOT amwe AE σεέκρῳς | 
Ζάκρφι Referipia fant, five Litere Im- 
peratorie : hoc vero loco Diplomata Im- 
peratoria , Give Literas quas vocant Pa- 
tentes, Vi&oribus Hbnores quofdam , 
fye dignitates confirmantes intelligi 
puto. 
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quorum multi Martyrio co- 
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Idem Diocletianus Impera- 
tor ( hriftianos pérfecutus eft; 


ronati funt: inter quos fuit 
Santus Menas. Quin ὃς tem- 
pla eorum àfundamentis ever- 
fa funt: graves infuper mi- 
næ, terrorefque Chriftianis ins 
culti. 

Olympicis autem appropin- 
quantibus, Imperator Diocle- 
tianus, ex Ægypto Antiochi- 
am venit: Ludifque celebra- 
cis, ipfe Alytarchæ habitum 
fufcepit. Moris autem erat, 
ut Alytarcha ftolam albam , 
holofericam geftaret: impe- 
rator vero, pro alba, purpu- 
ream fibi fumpfhit;. in cæte- 
ris, habitum Alytarchæ per 
omnia reterebat: facramque 
manu ferens virgam, & po- 
pulum pro more veneratus, 
per dies conftitutos omnes, 
Olympica Certamina {ροέϊα- 
bat. ἴταηιε εχ. Optimatibus 
etiam ejus' nonnulli eo ad 
Certamina convenerunt , Vir- 
tutis fuæ {pecimina exhibi- 
turi: quorum hi palæftra; illi 
pugillatu , alii Pancratio, cur- 
fu yero alii decertabant, Vi- 
&toribus autem Sacras dedit; 
omnibufque munera affatim 
difpertivit uti fapientiflimus 
Dometianus hæc {cripta reli- 
quit. Diocletianus autem Aly- 


a p d 


ple yyw; Δομετιωνὺς ô oopus] 
Forte legendum , Aow: ο. T. De 
Ludis enim hifce Olympicis Antiochiæ 
celebratis , quicquid profert Auĉtor no- 
fter, Domnino Chronographo id omne 


fe accepifle fupra fatetur, lib. 12. in 
Commodo, 
fff2 tarchaą 
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tarcha Antiochiæ fatus, Im- 
peratorium habitum depofuit: 
nec amplius , nitis Olympi- 
Cis; Imperatorio fungi ΠΗ 
nere voluit; 


di CERS Impe- 
rio memet 2 δάἰεαυὲ; Fovifque 
immortalis þak bitum geftavi. 


Hunc itaque vitæ ftatum de- 
inceps amplexus et: paturæ- 
que tandem cefit, annos na- 
tus LXXII. 

Poft depofitum vero à Dio- 
PE Imperium, à Ma- 


miano Herculeo fuiceptum’ 


elt; qui imperavit annos ΧΙΧ. 
Hi Aomain reverfus, de Per- 
fis, ὃς Ægyptiis deviĉis, tri- 
umphum egit. Erat autem 
procerus , robuftus, capite ca- 
neicente,: crine plano, barba- 


tus, colore nigro, nafo ele- 
ganti, oculis "pulchris, elo- 
quens. Infenfus & hic quo- 


que Chriftianis fuit; pluri- 
mofque Santos neci dedit; 


ex quibus fuerunt S. Panta- 
leo, S. Hefychius yS: Her 
mippus, S. He rmolaus , ὅς 5. 
Hermocrates, » Mart tyres. 


em etiam hujus 
rio, Olympica ce- 
lebrari, quo tempore Arme- 
nios, adverfus Romanum im- 
periu n rebellantes , exercitu 
in Οι tem dute, penitus 
{ubeg Gertior autem fa 
ὁ ΠΝ Olympicorum celeber- 
rimam jam inftar e Panegyrin, 


ell 


an 
ien 


araf 


Ial. 


τ 
Ti O MÀ 


Em Diocle- 
collegæ imperium 
unoque ‘deinceps die, 
ato, habitum privatum 


. 
CATAL IEE Μαξεμιο anog, 
A 


Ι -- 
Fis a i 
᾿ 


ἐπίκλόν E px% iG, a 
tiinus ὅς Maximianu 
una tenueru 


imperio abdi 


ς 


nt, 
C 
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s 1 t 
TTG? σινε;ράψατο,. Καὶ Arvrap- 
κ r 53 
Xas εν Avnoy ag ὃ αὐτὸς Διοκλη- 
« « » r ` ` 
παγὸς, M Νποῦεμῆρον τὸ βασιλικὸν 
~ E a Ra Ολώ 
Χλμά, Wy US το πλήρωσα το Ολύμ- 
᾽ ` rr f ~ Z 
mA, χ HAT βασιλεύσει, λέγω) 
er 3 Af 4 , Ν 
On, ἀπεῦεμίω, πίω βασιλείαν, Χ) 
Ἐν ἡ ϐ ~ > t / 
ἐφορίσ. ynya T ἀϑανάτε Διός, 
- Ἔ 7 CES 
W ELEAVD ETUS, Τιλά,τ Ἃ 
>. N! ΄ 5 3 f 
idio σογάτῳ, ὦν tnou ob’, 
1 ’ 
Μέτα δὲ τὸ Smu ἃ Alo- 
. “ον / d 7 
xannavoy F βασιλείαν, ! ἐξασίλο(,σε 
s ν 3 
Μαζιμιαγὸς, ὃ Ὁ) ὀγηκλίω Ἐρκόλις», 
ἔπ ι9΄. ϑων ἐν Poun, 
πιάμζουσε ὃ xI Περσῶν, αὶ Al- 


yumay νίκίαι,, Ho δὲ μακρὸς, 


κ UZITO? F KADAV, ATAG- s 
5ριξ, ελειοπωώγων 3 ued zog - 
DG, οὐόφϑηλμθ'» ἐλλόγιμος». 
Ηγωνίσετο δὲ Ὁ αὐτὸς x7 χείπα- 
νῶν Ν κ) ÈT ILONI TO πολλὸς ayus 
ἐν οἷς ἐμαρτύρησεν ὃ 4u Παντα- 
λέων, κ ὃ UGY Ησυχ!0, χα} ἃ 
29 ΕρεοπΘ, κ) ὃ LUO Epu- 
λα0 ᾿» Ὁ ὃ AUG Ερμοκράτης. 

Καὶ maat Ολυμπίων ἆγομᾶῥων 
ἐν TA onTg ζασιλεία, ἐλθόντος αὐ- 
TS ἀγατολῇ xT Ἀριάμίων , 
TUOLYVA TELP TOY νιχῇσαάί 
αὐτὲς xT! κράτος, Ù «χο ταξας aü- 
TÉS“ μαϑων αφ χμ» ὸγ P Ολυμ- 
moy Swapy, παρεγύετο ἐν Av- 
τιοχείᾳ 6 


EA TOTE 


Καὶ ELYZA 


w- 


ἐν τῇ 


Pøuatss , 


` a [1 r 
dià τας Cmmnpss ἡμέ- 


{fumpferunt. Eutropius lib. το. ad ἢ- 
nem ; utergue 'unosdie privato habitu impe- 
rii-infigne mutavit, Nicomedie. Diocletia- 
nus, Herculeus Mediolani, drc. 
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| 
w ` w τὶ ΔΝ Z N 5 
bhu T «Ἴων. Kat Φορέσας iy aw- 
f 1 pz πῶ i 5 
ZOS TO XNU ‘T Αλυτπορχ» l a Nu- 
r a VARS / 3a ~ 
Ππειρχλστ' κ) ἠγωνίσαντο Χλ 67η αὖτ, 
|5 es My í ῇ ή [νη 
lix τ duus . Τέκνα συ!κληεκων 3 
X AA | ` Z `N ε 0,1 
Y συ!κλἠ|{Χοι γιώπΤεροί" "οἱ ϱν 
T, ’ 1 
reao, οἳ J'E ἔτθεχονι οἳ dè 
s ; upg e bE N. τ 
ἐπει/κρατπαζον» οἳ δὲ ἠνιόχον » οἱ 
De 5 yla 2 ΓΙ » ’ A Ν«Ν 
E επυκ|ά/ον ` Ot Q εφῶώνα,σκων Χ) 
τ lad 3 ΙΙ lad FA 95. 
loi γιχῶγτες ἐλαμέαγον pales agi- 
ε ] A 7 3 es 
Ay οἳ dE «σροζκοπίον ἐν TUS spa- 
7 ’ Aie 3 «Ὁ 
mius, «χα W ιδομῖνων αὐτοῖς 
Γον] d «ὦ 5 
ponui, ἐπέθετο 3 «ο αὐτὸς 
ğ À iS A r 
Μαξιμιανὸς: riw Canreaar, i πίω 
1 ἂν - } ΡΝ 
Ππορῴυραν, κ) πώσεν TUW ζασιλι- 


AN 1 [1 BT AN } 

ixl Φορέσιαν” m ἐφύρισε πα Αλυ- 
| ’ L] 1] y a wN 
Tpx ira. Καὶ LE το TAN OJU U 


ο.» 
Ἠραο 


| 1 ε ’ 7 / 
lms ὑμέρας τ Ολυμπίων A 
i e ] DR ν 2.49 
liaso ὅδὲ οὖτος Εασιλούσαι' am 
Ts 1 5 N 2 5 I% 

Πεπενελθων ἐν τ; POpn, απετοζατο 


I a - ’ wy e f 
[Tis ζασιλείας, W enemy ὅτως, tos 


| ’ ΙΑ - 
Oya T8. 3 Kaja O χεόνον TAUTA 


»ρ , » > y 
iou wato , ὦν inond νζ΄. 
f ` 1 J 7 ’ ` 
Ku œ% το Smu riw Cg- 
7 ση 3e 7 
Ίσιλήαν Μαξιμιαγὸν, ἡ ἐξασίλα,σε 
., Er ΄ ε N 7 y ' 
Ml, ὁ y THUG, em y. 
\ ` > a 
Hy κονϑδειδὴς , πλαπυς , ἀλόϑριξ, 
Ϊ 1 ` ’ i e r r 
ANKO S y UTW, ADFC, Cl- 


I. ἀλυτείβχήσε | Ser. ἠλυπεέρχήσε. 
l 2. οἱ à Qussrzaon] ἐφωνάσκαν, 
uti etiam Íuprą habet, in Commodo. 
2E0roy TEUTA | Ser. 


p] ΙΧ 


2. G A 
T y- 

Ax ECETLASUTE Μαξέντιθ», 9 χὰ) 
ΠΓἁλέρ,6» | Scr. Μαξιμιανὸς, ὁ ΡΟ 
ITiu- Maxentius enim Galerii co- 
Ignomentum aon habuit. Diocletianus 
lutem, & Maximianus Herculius Imp. 
potto imperio, hic quidem fibi Γαεςεῖο- 
liem defignat Conftantium Chlorum , 
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Antiochiam venit: ubi & ipfe, 
Alytarchæ habitum ġeftans, 
munia ejus executus eft. Qui 
autem ibi convenerant Sena- 
torum filji, Senatores etiam 
Juniores ipfi, coram eo de- 
certabant; hi quidem palæ- 
ftra, illi . curfu , alii Pancra- 
tio, aurigatione alii, alii Pu- 
gillatu, nonnulli etiam voce 
certantes. Vićtorum autem 
( præter munera. quæ eis lar- 
gitus eft, ) hos quidem majori- 
bus auxit honoribus, illos vero 
ad Militares provexit digni- 
tates. Maximianus autem ipfe, 
pofito Imperio, purpura, regi- 
oque ornatu omni. eĘxuebat 
fefe; habitumque Alytarchæ 
geftans, peractis Olympicorum 
diebus, non amplius imperato- 
rio fungi munere dignatus eft: 
fed Romam reverfus, regno 
fefe abdicavit, privatam dein- 
ceps vitam agens. Non longe 
autem poft, annum agens ΠΥ; 
fatis conceffit. 

Imperium à Maximiano po- 
fcum fufcepit Maxentius, qui 
& Galerius : regnavitque an- 
nos ΙΙΙ. Erat vero curtus, 
corpore lato , crifpus, candi- 


Imperii, parte occidentali ei commiffa: 
Diocletianus vero Maximianum Gale- 
rium Orjentalibus regionibus, {αἱ in lo- 
cum, præfecit. Maxentium tamen Maxi- 
miani Herculei filium Romani, fua au- 
&oritate, Cæfarem crearunt 1. contra 
quem Conftantinus M. Conftantii Chlori 
ἐκ Helena filius, V. imperii fui anno 
arma movit, tandemque penitus devi-~ 
cit, ad Milvium pontem , tefte Eutro- 
pio, lib.to. Cæterum tempora hæc,in fe 
perplexa fatis, implicatifima reddit Au- 
&or nofter: i 

dus, 


Ean I LA 
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εις, barbatus, {ιρ[γαριις, fi- 
mus, iracundus : Faćđtioni au- 
tem Venetæ ftudebat. 

Hujus . {fub imperio flo 
ruit IJlamblichus Philofophus; 
qui in Daphne vitam fuam 
tranfegit, 

Eodem tempore :Perfæ, jun- 
ctis cum Armenia yiribus, 
Romanas ditiones invaferunt, 
caique deprædarynt. Maxen- 
tius itague, per Armeniam 
iter ducens , Perfasi bello'p 


tit; quibus debellatis., regio- 
nes etiam 15! Ferfarmeniis 
abreptas, Romano addidit Im- 
perio; quas in- Armeniam 
primam, & fecundam Ro- 
manorum diftribuit, -Interim 
vero, dum Perfarmeniæ Ma 
xentius commorabatur, Perfæ 
Ofdroinam invadentes;: ur- 
bem ibi captam; ὃς incen- 
diis vaftatam , funditus ever- 
terunt; {poliifque ingentibus 
ΟΠΗ}, abfque mora receffe- 
runt: Nomen autem urbi ab 
eis captæ, Maximianopolis. 
Urbem hanc Imperator M 
xentius, mæœnibus excitatis, 
dè integro inftauravit >; εἰγεί- 


ÖN Ἰάμ6λί yO ô Φ.,λὸο τοφδίθ» ἐδὴ-- 
darse | Jamblichi duo fuerunt: alter 
Libertus; ita enim , χ΄πὶ δάλο», apud 
Suidam, vertere pofimus. léw ài yO 
Ξτί», ὥς pans >m δ λων ἦν. Suid. 
Floruit hic fub Antonino Ρίο, vti ine 
guit Voffius: {cripht vero Babylonica , 
lve Rhodinis:& Sinonidis Amores, lib, 
39. tefte Suida. Iamblichum alterum 
Chalcidenfem , Philofophum, Porphyrii 
auditorem, de quo hoc loco nofter, Sui- 
das fub Conftantino Imp. alii .aliquanto 
{equius ponunt, Valentiniano 


Impp. 


Rr τΤαὶ t 
7 vV aiar 
S Valente 
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MALALÆ. 


μῶς» OPRAC” ἐφίλει δὲ τὸ Ῥέγετοψ 
μέρθ». 

Em δὲ πῆς αὐτῇ ‘Banraas , 
1 Ιαµέλικος ὁ Φιλόσοφος ἐδ δισκεν 
οἰκῶγ ἐν Adorn, ἕως τῆς τελά,- 
7) «αὐτῶ, 

Εν δὲ το αὐτο y pova οἳ Πέρσομ 
συμμαχ΄όντες Αριμιοις πολεμηϑεῖ- 
Aytun αὐτοῖς , ἐπελϑίντες ἓν τοῖς 
Ῥωμα]κος; ἐ megio χώρας, Καὶ 
ἐπεαάτέσε χατ᾽ οὐσή᾽ ὃ αὐτὸς 
Μαξένπ», κ) ἐπολέμησε Πέρσας, 
Αριμίας 
κᾳτελϑων κατ᾽ an" W ATETA 
χώρας 9 ἐμ AS Περσειρυβωίων, καὶ 


» ’ κ ε 1 >J I ε! 5 ’ N 
εποϊησεν οσο Pouorsse γπγα tyd- 


- 


S 5 7 3 Ν ANN 
Ἡ ονἠλῴσεν εὐτάς, dia P 


σ΄ s ΄ ΄ 
ξέντεον εἰς Πτρσαριβμίαν, Ἐπέζῥι-α! 
/ > N vA x 
ἵ Πέρση; εἰς πίω Οσογοενίω, τη πα- 
fra 4 io f y ς NR s 
Perabot TOAN, κ) εχαυᾷ, W egilar, 
Ν p? A FE. ~ B - 4 
HY λάρον7ε! mow σεφιδεν, ἐξαί- 
~ ΄ A D 
Prins uvey ἐλέγετο δὲ ἡ παρῳ- 
- > X 3 - ’ kea 
ANDEI σα N BDTV πολις Μαζιμι- 
/ ΕΤ; ` 
ἀνέπολιε. OF δὲ αὐτὸς Canards 


i τῷ 
Ναζενηο6 ἀγίγειρεν αὐτίω) κ]ίσοις Ù 


vua a S a 


“ 


Ε / ᾽ arare ο: ἃ 
Σ, επεσφχτοΐσε NAF αὐπῶν ὁ αὐτὸς 
Μαξέντι»-ο ] Bellum hoc in Perfas ἃ 
Galerio Maximiano, Diocletiani Imp. 


anno XYII geftum eft. Vide Eulebii 
Chron. i 


2. ο. TOY Περσοιϱιϑμίων ] Perfar- 
menii“di&i funt, qui Armeniam ma- 
jorem incolunt 5 Romano Imperio olim 
{ubditam, à Philippo vero, qui Gordiano 
{πεςε{πε » Sapori Perfarum regi prodi- 
tam: utj teftatur Eyagrits, Εςς]εί. Hift. 


LaSo ΕᾱΡ. 7. 


i ` / N ν ! 
Επι miyn κ) πολλα Φφιλοπμήσα- 
1 ην yy 5 7 A 
NO. τοῖς ζήσασιν» ἐκύφισιν aù- 


ν ~ I am >/ ’ 
Τὰς Tas σαυτελείας ὁπ. ἔπη Y- 
5 s . ~w / 3 ΄ 
[Καὶ ! ἐπονέλϑων Ey TH Poun, y npE- 


sD 


A 5 w , 
Ὅν O ἐγιονπώωνγγ. 
2 Μετα  τόω Carian dy 


en 


Mačsy: 
$ ns ἐζασιλοί,σε Κωντεντιος ὃ χλώ- 
pòs ἔπι iy. Ἦν δὲ μακεὸς, λεπ)ὸς, 
Πμιζοπολιο», εὔχροο» τὸ σῶμα κοὶ 
l τὸς ἠφδϑαλμὰς» εὔρινος 4 
Ἷ ἥσυχος, μεγαλόψυχος, 

Εν δὲ τῇ αὐτέ Εασιλείᾳ ere- 
| δὲν úm ϑτομζιωίας  Ἑδιαμίᾶε, m- 
Als τῆς Κύπεε, VOO σεισμέ Hf- 
TATON εἰς TUD ϑαλαοσεν τὸ 
ΙΙ πολὺ αὐτῆ: μέρος" τὸ δὲ λοιπον 
l ἕως ἐσᾶύφες tmo, Hra arya- 


Ν 
σὰν OS 9 


| ε A αἱ / ` Ν 
I pas ο gums Κωγςαγτῖος, woy πολλα 


1 ’ ` di . 

| παγυ Φιλοτμήσαμῆμος» Ἀ) Χ|ίσως goj 
] ~ g; } 1 7 

I 7οις ζήσασι 70λ{ 716 9 ouly ωρήσεις 

E f 3.» ' Ν. i É 

I σαώσελείας ó% em Ἠεοσάρα. W wii- 
4 η; u j 

T σις |αφόροις κ|ίσμασι T eolus 

1 , ! 3% 

$- u λιγομϑρίω, Ἑδαμιασν,, ἐς 

AnG 

f ἐκείνου δὲ μετακληθειφ᾽ Κ΄ωγταγ- 

i e 3, - / ~ 

l παν' ins Ba γωῦ μητεόπολις της 

Kuns. 


i| Ao ~ r 
| Εν δὲ τῇ αὐτῷ Carnea 


A ι. ἔπονελθων ον τη Ῥοήμον avn οέθη | 
f Mortis genus hoc Galerio non con- 
E venit. 

2. Μεπὲ δὲ τίω βασιλείον Μαξεν- 
E τίν &c.] Conftantius,& Galerius Ma- 
T χίανίαπηδ, duem hic Auâor intelligit , 
η codem tempore Cæfares creati funt , ὅς 
f in Reip. adminiftrationem affumpti ; ἃ 
| Diocletiano, & Maximiano Herculio : 
f uti mpra di&um: folique ἀείπεερ5, poft 
l purpuram ab his poñtam , fimul impe- 
rarūunt; Gonftantius quidem Gallis ; 
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triennium remifis. 
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que {fuperftites multis dona- 
vitş: tributis etiam illis in 
Romar 


deinde . reverlus, è medio 
{fubjatus eft, &ætatis anno 


1111. 

Maxėntium excepit Con- 
ftantius Chlorus; qui impe- 
ravit annos XIII. Erat hic 
procerus, gracilis, fubcanus , 
colore corporis, oculorumgque, 
pulchro; nafo eleganti, parcus, 
quietus, magnanimis. 

Hujus fub imperio, Sala- 
mias, urbs Cypri, divinam 
iram paffa eft: maxima enim 
ejus pars terræmotu in mare 
disjunéta eft: reliquum vero 
urbis folo adæquatum corruit. 
Hanc itaque Conftantius ex- 
citavit, ὅς pecuniarum plu- 
rimum civibus f{uperftitibus 
largitus , tributa etiam illis 
in quadriennium remifit, Ur- 
bem vero hanc, quæ antea 
Salamias vocata fuit, variis 
ædificiis à {fe ornatam , Con- 
ftantiam , à fuo nomine nun- 
cupari voluit: quæ etiam Cy- 
pri metropolis eft, in hunc 
ufque diem. 

Eodem imperante miffus 


Britanniifque contentus , reliquo impe- 
rio omni Galerio conceflo. 

3. Σαλαμιεὰς, πόλις Kags] Forte; 
Zxavuwiç. Pomponius Mela , de fitu 
Orb. l. 2. čape 7. dê Cypro infula, ejuf- 
que magnitudine verba habens, πας ad= 
dit: ut que aliquando novem regha ceperit 
ἀπ nunc aliguot urbes ferat ; quarum cla- 
riffima, Salamis, ὦ’ Paphos, δές. Stepha- 
nus etiam, de urbe ΙΚωγσοίγτείος» n Οὐ 


Ξ π- 


Kongu Σχλαμί:. 


eft, ingenti cum exercitu, Ma- 
ximus Licinianus, ad Partes 
Orientales vindicandas ab in- 
curfionibùs Perfarum , & Sa- 
racenorum , qui antehac Ogi- 
entem, ad Ægyptum ` ufque 
perturbaverant, Accidit au- 
tem eodem tempore., Impe- 
ratorem Conftantium in mor- 
bum incidere; ex quo, qua- 
dragefimo poft die, interiit ; 
ætatis anno fexagefimo. 
Conftantio fatis defun&o , 
Maximus Licianus ab exer- 
citu in Oriente Imperator da- 
lutatus εἴ, Pheftiano itaque 
Exarcho, ibi cum copiis re- 
lióto, qui Orientem cuftodi- 
ret, ipfe Romam profcifci- 
tur, Antequam vero ex An- 
tiochia difcederet, Circenfia 
fpećtare voluit: ubi populus 
Antiochenfis diéteriis eum la- 
ceflebant, quod urbem nullis 
Largitionibus donaffet, cum 
tamen ibidem Imperator pri- 
mum renunciatus fuiffet. Im- 
perator itaque fuper his indi- 
gnatus, milites armatos adver- 


1. ἀπέσφλε Μαξ,μον © Καλλικια- 
γον 1 Scr- T κ Λ,κινιορρὸν Uti infra 5 
five Λ,κινιόν" utroque enim nomine ap- 
pellatus et: Maximum, tamen hunc di- 
&um , nufquam reperio, Nummi ejus 
Græce ita inícribuntur : AY. K. OYAA. 
AIKINIAN. ΛΙΚΙΑΝΟΣ. ŁEB. Aù- 
τοκρᾳτωρ Καίσαρ Οὐδλέριθ» Aixi- 
γιωνὸς Λικινιὸς ΣέδαςΘ» ἕτς. ἕς La- 
tine: IMP. C. VAL. LICIN. LICINI- 
US P. F. AVG. Imperator Cefar Valerius 
Licinianus Licinius Pius Fælix Augustus. 
Licinius vero non ἃ Conftantio , fed à 
Galerio Imperator fatus, ideoque pro- 
babiliter in bella ifta Orientalia mifus 
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! ἁπέσειλε Mdčruoy ἡ Καλλικιαγὸν 
P TONE τρατΈ, é πὸ quaa Tle 
τοὶ μέρη τα αἰγατολῆς, dÈ τὰς Πέρ- 
σας, κο) Tis ὀππδρομας τῶν Ee- 
ράκίιμων" ἐπέραοσον W merlu το 
ἀγατιλίυ, ἕως Αἰγυή]ε, Ἑωμέξη o 
ἐν αὐτῷ τιὸ λεύνῳ τὸν βασιλέα 
Κωνεάγτιον, εἐξζωσή σαγτει ἡμέρας u’ 
Tadh ἦν δὲ inond) ξξή- 


. KOV TE, 


i] 1 1 
Μετα δὲ riw [Πασιλείαν Koya 
, 5 / 3 
Une » ἁγπγόροίσιν ὃ τιοτὸς., èy 


τῇ ἀνατολῇ 2 Μάξιμον Λικηιαρὸν. 


5 2 > GAN “S , » 5.- 
αυτοκράτορα. Kat ezans ἐγ αὐτῆ 
ν᾽ 4 aR ` 9155 
n n Φις;αγον εξ λ 
T} araea ᾷ πεν εζύρχον y ug 
> ’ 
Bondeiag , ες πὸ QuvàdTley πίω 
> ' - < 
ἀνατολίῳ, ἀπήλϑεν ἐν Ῥώμη, Ey 
1 AM ἘΠῚ ον 9. 
το δὲ ἐἑέλλειν αὐτὸν Εζιέγαι S 
/ t 3 Z r 
AvTox eds, ἐθεώρησεν Iwnodpô- 
A A of ς PRN e ~ 
potin KRE ΚΚΕ P yai P 
πολίως , ON, δὲν EQIAOn um στὸ 
- t 3 N s 
TH Tora, ἐκεῖ εἐναγορόί,ϑεὶς Ba- 


η 9 / 
G4 
3 EXE- 


, Ϊ » ar 
aads. Ku dæzjavaninous 


λουσεν Ἕρμα, 1T aP Eain 


eft. Eutropius lib. το. Per μος tempus 
Licinius a Galerio Imperator eft fatfus, Da- 
cia oriundus, natus ei antiqua confuetudine, 
& in belo, quod adverfum Narfeum gef- 
ferati ftrenuus laboribus, dr officiis “ac- 
ceptus. 

GIN Μάξιμον Λ,κιγιοονὸν AUTOLOG Tita 
ρα} Scr. αὐτοκρῴτορφ. 

1; 2 5 ΕΡΕ ΕΟ μα ΚΙ 

3. οκελόῦσεν ἀρ ποτ OTT Y EZ- 
ελϑ ἕν 1 Aeng, Singul. Num. & Ze- 
μώτο» plural. pro Armis, frequenter 
occurrunt apud recentiores; hoc tamen 
loco pro Exercnu, five, „Armatis , poni 
videtur. 


ò 


i A a ΠΝ.» .Φρπς 


l ἐν 


A g oA e 5 
li ὀσοξοίσαν εἰὐτὸς οἳ «ατιώται 
πὸ Ιωσποδρομίῳν καὶ dnw- 
j \ 
λογτο χιλιάδες εὖνοι Oade dùie” 
Ϊ 5 2 s 
ms Caridis Mágiu® , ἐλϑων 
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ἔν τὴ Ρώμη ᾳ ἐξαδίλοση ἔπι ζ΄, 
Hy de OnI, μελαάνϑρίξ, cÙ- 
ETG » «συπωγων » εὐὐφϑαλμΏ», 
χαμπυλόρινθν, φιλοσχατιώτηξ, OPH m 
AG 1 τθαμταῖσης. 

Ey δὲ τῇ αὐτξ Carisa 
pirar ἐλοίνϑεοέαγ τοῖς χεισταγοῖς s 
εἰς τὸ μοὶ χρύπ]εδλαι αὐτές, ἀλλὰ 
rioa. Ἑαρέδη ἐν πῳ 
λθύγῳ ΜΉΤ , ἐν 
Haszan τῆς Φοινίκης uapTupniu 
T οἶον Γιλάσινον' 3 ἦν P μμ» 
δά, τερον» πὴ εἰσῆλθεν εἰς πὸ mu- 
yido , 
tiis 


> iga- 


~ 5 ap 
Tns αυτό 


A 3 Q! 7 
ard nuou yoyi. Ho 


ο AS lla 28; ΑΕΗ 
SEW] pay 40» a EGRAOY αυτον 
, η ν , f 


ξότ!ιν μεγαλίῳ Εδιαγεῖε» ye- 


Τ : ῇ A Li 
(«σαν udut KOAR 3 raTa 
λέλωγ7Τες πὸ χρι» ayine εὉ]ματος 

ο) 

si την E ἐδ 5 η Εν DA 
κο τὲ dug Εχπισιιάτοτ, Ὁ δὲ 

3 \ - / ε - È P 
tuos Iaàggtyos è puos bami- 


ianea a a ŘŘŮĚÁěŘŮÍŮŘĚ 


. wd 


) X s 

2 ! 2 arh 
εἴρετο" 2 DO 
EZETHUFEM S ver 


ATDI SEOL. DA 
Lés ep ér Fi fra EN 111 16 
τροκτοϊζω, Tratto. infra etam 110, 16. 
eA $ 2 
$ 
habemus 


T A N 
Tawel 


ab eodem {οητθ. 


EIX ΟΛι 


w] V ide I 


i λόωἼξθλων TUS IT- 


ros TO EAD 
Eufe D. Ecclef. Hik A 1; IO 


I «Ἂ 
l 
Wi we >a 


ὑτερης] Mi ugy 
PETT "R p ρα Autko- 
rer? heundar um partium. Cic. in Verr. 
qye in Aufloribus Gracis fiers videmus, 
fepe illum quì eft fecundarum , aut terti- 

A AAS: , guum poffit aliquanto (ἰα- 
» quam ipfe Drimaram mulium 


ἦν γὸ | 


re 


CHRONOGRAPHIA: 


2z LIITHS ». 
ar 


417 
{us ebs exire jufit: populum 
itaqùe fäágittis in Circo pete- 
Pe millibus duobus exci- 
dia datis. Maximus autem ΠΠ 
perator, Romam veniens, ibi- 
dem imperavit annos vrr.Erat 
hic pećtore firmo, capellitio 
nigro, membris compofitis , 
barba hirfüta, oculis pulchris, 
naffo adunco militum ftudio- 
fus, iracūndus, negotiis tra- 
&tandis idoneus. 


Sub hoc Imperatore, Chri- 
ftianis indultum eft, uti non 
amplius latitantes, in publi- 
cum prodirent. Contigit au- 
tem aoe {ub imperio mar- 
tyrium fubire S. Gelainam, 
Heliopoli Phæœnicum. Erat 
hic mimus fecundi ordinis; 
qui, {pećtante populo univer- 


UL 
ΓΎΓ 


ío, Theatrum ingreflus , in 
folum Balnei EA aquis 
tepentibus plenu: inje&tus 
eft; nempe Chrift iang relis 
ionis, & fancti Baptifma- 
i Dabiu Gelaíinug 

1 ite Mimus, ubi ba- 


ANZ 
ttereg ut ille pr 


Le princeps qam maxime 


i Ee 


Primaraum nimirum parti- 


onus ΤΕΛΗ t. Hif Άντα trium horum 
ordinum > ERTE λων i5 ` pea 
y 463 Græcis disti NIRE im 9 
etiam ać tion em F Fabulæ 11 -Scena gnit- 
eat : unde apud Hefychi 1113. Αγωνισαή » 


οἱ ox ptT ws id eft, Mimi, Ave Bi= 
STriones., 


4 εἰς ϐ ἅτ] EAG AC BA ; } 
das 263 Τ|έν PEJA PASES ; | 
er ig aA Pi TAS 
Βξτ]ις, Βεγ]ιον, βυτδίιν, ὃς BsrC 
Lân Ai F ahyn HO > 
Butta 2 Doliu Lan mM: Dis 2 pio L A0IO 3 po 


nitur. 


4.19 
ptizatus εχ labro, veftibus al- 
bis indutus, egrederetur ; Mi- 
mum agere amplius detre- 
&avit; populumque allocutus 
univerfum, Ego, inquit, Chrz- 
flianus fum; vidi enim in La- 
vacro tremendam Dei Maje- 
ftatem; Φ’ Chriftianus moriar. 
Hæc ubi audierat omnis qui 
in Theatro fpećtabat popu- 
lus, turore fummo commo- 
tus eft: confeftim itaque om- 
nes ex gradibus 13 ícenam ir- 
ruentes, comprehenfum Ge- 
lanum, ὅς Theatro extra- 
étum, in albo quem ferebat 
amitu, lapidibus obrutum 
interfecerunt. Atque hic ju- 
fti viri exitus fuit. Reliquias 
vero ejus, qui genere eicon- 
jun&ti erant , in vicum unde 
ipfe oriundus erat, Mariam- 
men ditum, milliarii dimi- 
dia parte à Damafco urbe 
remotum , deportarunt. Huic 
etiam Oratoriam domum ex- 
truxerunt. 

Imperator autem maximus 
Licinnianus, ἃ Chirurgorum 
{fećtionibus interiit, annos na- 
{16 XLVI. 


maeneo aaea a e 
wre 


- t 5 A TSN 
1, λιϑοδολίσοιγτες εφόνόῦσον ] Sér. 
2 / 

AJo sOAyowyTES. 
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ΡΝ εξῳ «ος Λαμάσκ sg οτι λεως} 
Chr. Alex. habet, εξω Hiig 
yerifimilius: Mariamme enim vicus uti 
& Heliopolis, Phæœniciæz; Damafcus vero, 
Syriæ urbs εἴ, Mariammia Stephano 
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“το λεώς, 
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Xis, καὶ εἐγίλϑων ἔκ τὸ Εότ]ιατ.| 
κ) Φορέσας fuaa ALAZ » ἀκέπ. 


ΓΟ 3 
ἠνέχετο ϑιασείσοι y Άβγων ὁ} τὰ 
? l «ην. ἕ F 
δύμε, On χειτιενὺς εἰμι" εἴδὸν γὰ 
εἴιύαμιν Θες φοξερὰν , ἐν πὸ Ceta 
πίζεδαί με ἐν τὸ Οετ]ίῳ, κοὶ 
` > d `N > Ea 
χριτιαγὸς SONTO., Καὶ οἱκεσας 
πιῶτει ὃ δῆμος ὅλος» ὃ ϑεωρῶν èy 


f - ΄ ~ t 57 ΄ 
τω SEATA TAS- πολεῶς y ἐμάν 


/ ε Ν 
σφόδρα' καὶ ἑρμήσανπες ἐκ THS 
$. » -A 3 
ξάθρων εἰς πίω ϑυμέλζμι 9 ἐκρά- 
TUTAY αὐὗτονν καὶ σύρεγτες εἰὐτοψ 


5! Ὁ» ~ ~ 
ἔξω πε ϑιάσεου, ὧς Qop πα 


; i e / .. a A ΄ 
λά/χῳ Ἱμωπα aiT, ' λιϑοζολίσαγ«, 


TES ἐφόγάνᾳ, αὐτόν" καὶ ETOS ἔπες 


λειώϑη Ὁ σλ-μος, καὶ λαξόντες Τὸ. 


Ἢ f s N 3 ’ Sl > 

λείψαγον αὐτδ» αἲπήγαγον αὐτὸ εἲς 
y ! λ 

τί κωμίω πίω λεγομβρίω Μα- 
΄ 4 εἰ P Eea tA o 

PALU OEV NIDN X EV > εζω ὅσαψ 


~ n ’ ye , 

Axuacrg F Totus Dro ἐγὸς Api- 
> » ΝΤ. 

gros puls, Καὶ ἐκτί δη αὐτο οὐ-. 


Z Φ 
κ]ήριος θἑκο6. 


. 
Ο δὲ Card's Λικηγιανὸ« Må- 
ἕιμος, 3 χειρόργηϑεὶς TEATE, ἂψ 


S VF f 
Entau με, 


dicitur :. Μαριαμμία» πολις Φοινί- 
κων. 

2. χ{ρεργηθεὲς madure } Licinius, 
à Conftantino multis præliis tentatus, 
ab eodem tandem penitus devićtus, fefe 
dedidit: deinde vero, ut Eutropius te- 
ftatur , religionem facramenti y Thefla- 
lonisæ privatus occifus eft, 
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Imperatoribus Chriftiani. 
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KOTOR Ea 


ΧΡΌΝΩΝ 


ΙΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΒΑΣΙΛΕΩΣ 


1.5. ΘΈΣΙ 


DE 


TEMPORIBUS 


CONSTANTINI ĪMPERATORIS. 


ν t 
ETA δὲ F βασιλείαν 
Μαξζίμα Anuntis, ἐξα- 
κ σλώσεν ὁ SubaT, 
` ek r Bd 
D MOATE, ὁ yò Korris T 
- t Ga 
Χλωρε, KorsuynyG ὁ μέγας» Th 
ν 5 s δὼ 3 A I é% 

TEG οκτω Καλανόώων Αυγύσαγ, 
, - a 
ἃ ὑπατείας Σεζήρε, κ) Μαξιμιαγᾶ 
«9 5! [] 4 
W tuem: βασιλόίίων ἔπι λζ΄, Hy δὲ 
lA e 
pL XpÀS y 3 πυρὸς, μεγαλό}υχ 0, 1- 
΄ 

ouy, G oA τ 
Εν δε τοῖς gyors ἃ βασιλείας 

- , 3 d 3 , 
ODT, TOAG ἐγύετο ἐν T) δύσει 
2S mw 3 ᾽ ΄ / 
μέλας’ W) ἐξηλϑε xal aD ὁ Deibe 
Tala Korang, 3 O ATINS, 
ἐφοωεύετο Ὅσο FI Βαρζάρων. Καὶ 
e > ! 5. 
δλιζόμϑ»ς», εν το LEY αὐτὸν 


ΑΧΙΜΌΟΜ Li- 
àa / cinnium excepit iù 
Y E Imperio Confan- 
| ~ — tinus Magnus;Con- 
ftantii Chlori F. Imperator Fi- 
delifimus, ὅς pientifimus : qui 
regnare cœpit. VHI Kal. Au- 
gufti, Severo, ὅς Maximiano 
Cois. ὃς regnavit annos 
XXXII. Erat autem. procerus, 
rufus, magnanimus;ingenii íe- 
dati, & Deo- charus. 

Hujus {ub Imperio, bellum 
grave in Occidente exortum 
elt; adquodreprimendum di- 
viniflimus Conftantinus cum 
exercitu profe&tus. eft : cæte- 
rum dević&tus Imperator,à Bar- 
baris undique cingebatur. His 


ι Em r Ίπσαπειος Eeonps œ% Mæ- 
Ziwiaw%.] Chr. Alex. ad Conftantini an- 
num I. Conftantium Cæf. ἃς Maximia- 
num ]ονίαπι V. Cofs. ponit ; Eufebius 
γέτο nullos. 

2 πυρϑ-.] Scr. πυῤῥός. 

3 Kas ητῆπθες ἐφοόσεύετο ὑπὸ τῶν 


naåfrant. 


Βαρδόέρων } Alii omnino aliter iffa 
Vide Eufeb. de vit. Conftant 
lib. 1. qui hæc Conftantino, Μαχεητίυη: 
Romæ imperantem armis petenti, acci- 
diffe reftatur : Cujus etiam rei narratio 

nem feab Imperatore iplo pofthac acce 

pille, loco citato profitetur, 


A it2qu 


itaque pofitus anguftiis,ad fom- 
num decubiturus, Deo preci~ 
bus expetivit his malis liberari. 
Somno deinde correptus, per 
quietem vidit Crucem in Cœ- 
lo, cui infcriptum erat : Iz Hoc 
vince. Ῥετ]εέζα autem Inferi- 
ptione, è fomno expergefaćtus 
et. Surgens itaque, ὅς effióta 
Crucis, quam in Cæœlo vidit, 
effigie; cam in pugnam præ- 
ferri juft : fimul etiam exer- 
citui fui addens animos, γ1έξο- 
riam Εἰς pollicitus et. Tum 
vero egreffus, prælioque cum 
Barbaris commiffo, illos eo uf- 
que profiigavit, ut ad unum 
omnes perierint; Vitor dein- 
de Romam repetit cum Tri- 
umpho magno, Crucis fignum 
prælatum habens: cujus quo- 
que vim,fimul ὃς Vifionem fu- 
am omnibus aperuit ; teftatus, 
Hoc fisnum efe Dei Galilægorum 
gui Chriftiani vocantur. Abfque 
mora igitur Gentilium Tem- 
pla, atque fana funditus ever- 
tit: mififque ubique per Im- 
perium Literis fuis Imperato- 
tiis, Cħriftianorum Ecclefias 
aperirijufit. Tum vero, ubi 
jejunaflet; ὃς rudimentis Chri- 
ftianæ Religionis imbutus fu- 
iffet, baptizatus eft ipfe, cum 
matre Helena; à Silveftro Epi- 
{copo Romano: baptizati e- 
tiam funt propinqui ejus om- 
nes, ὅς amici; Romanorum- 
que infuper aliorum multitudo 
ingens. Sic itaque Imperator 
Conftantinus Chriftianus fa- 
étus eft. 


Pofthæc vero contra Per- 
{48 arma movens,bello {uperior 


CONSTANTINUS M. 
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χῳϑεύδειν» nuyt puòlwu ἀπ᾽ a 
AE Ν 5 ε [οκ 3 

ΣΝ e κ) ἑλκυϑεὶς εἰς ὕπνον» ei δὲ xal 
s > > ~ p Gsi 
ὄναρ, ἐν ὀραγῷ, «πυρὺν» ἐν ᾧ 
ἐπεγέλεαπ]ο" Ἐν TÉTO νίχα. Καὶ d- 

\ ` ὅλ 0 1 5 

γαγγὰς τὸ ὁ7ηγιλεάμμβμον ἐν τώ suUa 
ρῷ» domin κ) grasas, ἐποίνσε 

; ~N ε E 5 5 N 
σίγνον Sanpss ὡς εἶ δὲν ἐν τὸ pwes 

« ~ 5 N ’ 
κ) DEMIT αὐτᾶ. κ) πεθτθεψαίμες 
5 ε 
VG È Ἰδίον τρατὸν, λέγων» τι V- 
xauu: Ù ὁρμήσας» Ὁ συμζαλὼν τοῖς 
Βαρξάροις, ᾿ἐνίκησε T πόλεμον xT 
΄ ε 
χράτΘη» ὧσε μηδέγα PW Βαρξάρων 
σωϑίιοαι, ANÈ mavas Sortu. 
Καὶ èmavnh ey ἐν τῇ Poun pO νίκ»ς, 
A ~ 4 5! 

κ) χαρᾶς μεγάλης, Ἔχων ἔμ DEISY 
..- y r ~ 5 T 
αὐτᾶ F σίγγον F Saup. ἐξηγεῖτο 
1] -« 4 N e ’ a Ra 
de ma πίω Ts opauat s Χ) Τ. 

I - - r 

σίγνε Tè Saup dtwawy, λέγων 

om Τᾶτο τὸ σημεῖόν bu F Os F 
’ 

Γαλιλαιώγ»; «ΜΓ λεγομῆμων Kesra- 

~ 1 ἡ’. 4 SEAN ` r 

voy, Καὶ WWS TA ἱερὰ»; Wy παγ- 
κ ’ 

τα; τὰς vass Ὃν Enmon aTi- 

gele, κ) τὸς ἐκχλησίάς TH Χειπα- 

aian a e A m / 

γῶν ἀνέῳξε, πωταχ« σακρας HLTA ~ 

/ ε/ ` $ ’ 

mulas, ws τες ἐκκλησίας FH 

Xesraya avoiy Wu. Καὶ γησεύ-. 
\ ι] > η; ε: τ 

σις, κ) Χᾳπηχλϑείς, teamin συ 

E 3 P 2 

Ἑιλζέςρο moerore Ῥώμης, αυτὸς, 

χαὶ ἡ ump αὐτὲ Ἑλέγη, W) mar- 
ε - .- ` e r 

7ες οἱ συ]βυξῖς OUTS, κρι οἱ φι- 
5 t ~ ») 

AL aBd, 4g TANSO UMa 

πολλῶν Ῥωμαέωγ, Καὶ ἐγυετο Xe 

y 3. - 
σταγὸς ὃ wms ΚωγςαγΏγΘ; bari- 


Adise 


Καὶ ἐπεσμάτοσε xara Tipt, 
` 3 7 ` . z , 
UGA ἐνίκησω, KJA ἐπιίησε TAXT 
ei plwns 
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| IM PERATIIO. R: 
| εὐρίως uT τ Ξαραζάρε, βασιλέως 


ad ’ X £ > 
ΓΓρσωγ, F Ileprs airhoayTO? εἰ- 


ρύνίω ἔχειν uert Ῥωμαίων, ὃ δὲ. 


αὐτὸς ΚωγςαντινΏν βασιλά;ε χ) Ὁ 


| E / 5. Z Ῥ 3 Z y ι] 
| Ἐυφρατήσία» ἐποίησεν ἐπορχίαν» Sro 
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/ ν να 1 . 

Ἕνειας, W Οσροϊγης εἰέεέσες, H) 
r 5 ! 

δὲς οὝκαιον μητεοπύλεως ἐν Ἰιραπολή, 

e O 3 

Καὶ ἑσοςρέήας, ἦλθεν ἐν Αντιοχείᾳ. 

- P N r 

τὴ μελαλῃ' W ERTIOEY ἐκεί T utga- 


i 3 / / li / 
Alw ἐκχλησῖαγ» μιέγισον ἈΠ σ μα» λυ- 


` / ᾿ ji s / 
ous To λιγουᾶμον Φιλίππε Cartatws 


| Juuóstoy, λεσεὺν J madry ἣν “πὴ 
| πὸ χρόνῳ φϑαρέν; Ù μὴ λ΄ογ. Eke 
| πσε δὲ χὴ ξινώνα πλησίον" ὁμοίως δὲ 
| Έκτισε χ) T atyo uolis Ρκφίνα Cari- 


λιχην" ἣν γὸ TET ἱερὸν  Έρμκ. W 


| ἔλυσεν αὐτὸ ῬοφινΌ», ὁ ἔπερχ ς᾽ F 
| ἔτρων megiropoy, Απελϑων de pÈ 
| F ζασιλέως ἐν rd πολέμῳ, ἐκελά ὃ 
| m aori αϑειμένα, ἐν Army eag 
| Τῇ μεγάλη" Χὶ ἐπλήρωσε È αὐτίω 


ζασιλικὴν, Ἐπανερχοιβύα F aw Tod 
ζασιλέως h Ῥώμζω,. ἐν τα δὲ μίλ- 
aey ἐξέρχτθπε F Carita Κωγσαγ- 
nyo Sa ms αὐτῆς Ανποχείας; 
ἐποίνσ:ε EPTO εὐτὸς ορ χ ον τα. 
Αντιοχείας τῆς Ἑυείας Τιλύταρχο 
ὀγό ματ» χρίς!ανόγ' OSIS καὶ εἰς το 
κτίσμα τῆς ἐκκλησίας, κ) τῆς ζασι- 
λικῆε; ἐκελο! ὢ' ἐργοδιωκ]εῖν, ὁ «ο 
αὐτὸς Πλάταρχο», ἐν πώ κπζον 
T ξενώνα, εὑρηκώς τὸ χαλκέργημαι 


evafit; datis etiam Perfis pacis 
conditionibus, flagitante hoc 
ab eo Sarabaro, Perfarum re- 
ρε; Idem Conftantinus Impe- 
rator, Euphratefiam, ἃ Syria, 
ὅς Ofdroina fejungens, Pro- 
vinčiam fecit; jure etiam Me- 
tropolitico Hierapoli concef- 
{ο. InredituveroAntiochiam 
veniens, Ecclefiam Magnam, 
opus'plane magnificum, ibi- 
dem condidit, diffoluto Phi- 
ΠΡΡ! regis Balneo Publico : 
quod, pervetulum cum effet, 
ὅς teripore ςοἰ]αρίαπι, 1πατ1]6 
Ρτοτ[ας Γαῖς. Prope Ecclefiam 
quoque Hofpitium extruxit: 
Rufnietiam Bafilicam condi- 
dite Fuerat hæc olim Mercu- 
rii fanum; quod Ruf£nus, Præ- 
toriorum facrorum Ῥταρίούλις, 
demolitus fuerat; εοάοπι in 
Focoinchoata ante béllum Ba- 
flica; quam poftea, ἃ bello re- 
dux, [mperatoris jufu; Ro- 
mam repetentis, Antiochiæ 
reli&us, ad exitum perduxit. 
Conftantinus autem Imperator 
ab Añtiochia ἀἰ{σεάσης; Syriæ 
Præfetum CGChriftianum pri- 
mus` conftituit , Plutarchum 
nomine: cujus etiam cura, in 
Ecclefa, ὅς Bafilica, extruen- 
dis, ufus εἴ. Plutarchus vero 
ifte, inter condendum Hofpi- 
tum, reperta ibidem. Neptu- 
ni ftatua ærcea, Telefmatiċe 
præparata, adverfus terræ mo~ 


- ` ε , ’ 
F ΠοσειϑῶνΘν, τὸ 1 ξσὼς πετελεσμᾶψον, ἔνιωεν τῶ μὴ πείσειν σενομλυίαυ 
AAE a URA AE RO "πρι, ΜΥΘΟΣ Ευρ «πϑὐαδ3ρὸ ΒΡῈ 


I. Σαραδοέρκ.) Conftantinus adver- 
fus Parthos, ut Eutropius, vel Perfas, ut 
Hieronymus, qui jam Mefopotamiam fa- 
tigabant, ultimo- vitæ anno`bellum mo- 
liens, Achyrone, Nicomediæ fuburbio, 
fatis conceffit. Quo tempore Sapor, five 
sapores, Perfarūm erat Rex: qui etiam, 


anno fequente, Nifibinmi obfedit, vaftata 
Melopóramia, Sed ἕς Cedrenus teftatur, 
anno XXI. Conftantini Imp. :pacemñter 
Saporem, Perfarum regem, ὃς Romanos 
ruptam fuiffe. Ιιαηῦε pro Σκροοοὲ psy 
hoc loco, legendum Σαπώρϑ, 
F 
2 ΈΕτφω5.} 9ςΓ. ἔτος. 
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tus, τιε ἀείπεερὁ ab his urbs 
pateretur; eam extraćtłam ín- 
de; refundit, tatuamque ex ea 
effictam, Conftantino Impera- 
tori erexit: quam & extra 
Prætorium {uum excitavit, 
cum hac Infcriptione, Bozo 
Conftantino, Quæ quidem fta- 
tua ibi ufque adhuc vifitur., 

Idem Imperator Antiochiæ 
Magnæ primus Comitem O- 
rientis, qui Præfe&ti Præto- 
rio locum τεπετεῖ,. conftituit 
Chriftianum, nomine Felicia- 
num: cui etiam, in Prætori- 
um εἰ ut effet Mufarum Fa- 
num afignavit. Factum hoc, 
11ο, ὅς Albino, σοίς. Concef- 
fis etiam Antiochenfbus, di- 
vino Imperatoris εχ Edi&to; 
Dignitate ac Jure Comitatus 
Secundi, anno Æræ Antio- 
chenæ. CCCLXXXIII ; cum an- 
te illud tempus Orientis Co- 
mes Antiochiæ Magnæ fedem 
{fuam non habuerit : fed moto 
aliquo bello, Delegatusibi pro 
tempore fedebat ; quo finito, 
defit ὅς ejus Delegatio. Con- 
ftantinus autem . Imperator, 
Antiochia difcedens, Ruf- 
num ibi Præfeétum reliquit : 
qui, fedulo operam {1απὶ im- 
pendens, Bafilicam abfolvit. 
Ob hanc itaquecaufam, Rufi- 
ni Bafilica vocata cft. 
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MONTES αὐτοὶ ππρῳιτωρίαν, τὸ Ἱερὸν 
~M Gg - ’ . 
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Αγποχέων, dà θεία αὐτοὸ wres 
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dayouarta εἐζίως δευτερε κοιιετὰ- 
? P T5 
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’ 5 ΄ ε Z 
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T Τθτπγ' ἔτες χρηματιίξοντίο-.] Cofs.exhibet anno Tequente yev ὑποίπω» 


Æræ Antiocheng annus CCCLXXXIII. 
τεΐροπάες... anno : Chrifti  Eufebiano 
CCCXXXVI, five Ῥίοηγεπο vulgari 
CCCXXXV, qui Conftantini Imp. - fẹ- 
cundum eundem Eufebium, annus- erat 
XXIX. qui quidem annus in Chr., Alex 
à Radero edito deet: idem tamen Chr. à 
Scaligero ditum, ad hunc Conftantini 
annum, Conftantium Caf. VI, & Albinum 


reli&o. Eodem etiam anno di&os Οοίν. 

pônunt Fafti Capitolini. 
2 Εγκφθετίθ». } Ser. tyri mO. 
A3 Δ»ληρέτωρ ἐκφθητο.] Δηληχα- 
τωρ. Ὀείεραλμα» utiv& δηληχοτίων, 
Delegatio apud Suidam. Hefychius etiam, 
1λη χα kav; ἀφορίζων, qur caufis deters 
minandis præeft, : 
ο i 
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y azzi 5? 
Ὁ δὲ Carmnds KOSATI t- 
A) ε ~ 1 1 
mule È ἑαυτξ μμτέρα, πίω ἵχυ- 
΄ s s 
ρὰν Ελένίω, εἰς ἵεροσύλυ uts Εἰς dreta 
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p: N voa s ‘N T 
OVNA T αὐτὸν τίμιον SUUPOV; μὲ, 


M p e; Š N 5 Ὁ. αἱ δα s ’ 
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T TH χρονών παντα, 


. 5 , ` N ΄ 
Ο δὲ αὐτο: banrds wy Rit 
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Sai “«ᾱ 5 , Π Ée 
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τό πο7ε BoCa Ton, ὁλὲ τῆς ὑπτα]είας 
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1) 
ες ζασ/λέως Κωνεσντίνω 3 ποιήσωαγ- 
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TOS πεύκτασον ORI πολυν χρόνον, XN 
Ῥώμης ἐλϑόνεε ἐν ττὸ Βυζαντίῳ" 
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owú as πιὸ παλαιῷ τείχει τῆς ab- 


ΓΜΒΕΝΑΤΟΌΕΑ. 


Idem Gonftantinus Impera- 
tor matrem luam, Dominam 


“Helenam, Hierofolymas mi- 


fit, ad exquirendam Crucem 
Venerabilem: quam una cum 
quinque clavis-repertam, He- 
lena inde reportavit. Ex co 
tempore res Chriftianorum 
melius {e indies habuere. 
Idem Imperator,. tertiam 
quoque Palæftinam, Provincii- 
am fecit. Hujus etiam fub Im- 
perio Byzantium inftaurata eft, 
Galliano ὅς > ymmacho Co's. 
Cum enim Imperator, ρτοςεί- 
fu ad longum tempus fufcepto, 
Byzantium Roma profeđtus 
effet; veterem urbis murum, 
Byzi opus, inftauravit ;' mu- 
roque alio de novo extrućto, 
ὅς ad murum veterem adjecto, 
urbem ipfam, Conftantinopo- 
lim, vecari juit: Hippodro- 


~ / οὶ 7 NI > τίν 
Τῆς πόλεω-, ἐκέλάισιν ευτίῳω Κωνςαγπνέπολιν AEDU? αὐαπληρώσες 


I Κυύρῷν Ἐλένζω,] Kogo, prO κυρία, 
Demina, apud recentiores frequenter. 

2 Arexosyto n το ποτε Βυζέντιον ἐπὶ 
È ὑπευτειας Tanowo) τὸ Συ αμχ Ἴ 
Mallem iyere n « Urbsenim Πας li- 
cet annis ante aliquot, fub aliis Cofs. 
exædifcari cœpta fuerit, fub his tamen 
ad exitum tandem perdua eft, atque 
dedicata; uti etiam teftatur Chr. Alex. 
βιᾶοτ: qui Cofs. hos ponit ad annum 
Conftantini M. XXV., quo anno Hely- 
chius Iiluĝris in Patr. Conftant. urbem 
dedicaram tradit: annus vero hic erat 


| Chrift: vulgari ΟΟΟΧΧΧΙ, ἄτα vēro 


Antiochenæ annus CCCLXXIX. Auĝor 


| tamen nofter infra, urbis hujus ἀεάϊςατίο- 


nem cohfert in ejufdem Æræ annum 


| CCCLXXVIII. ideftin annuń Chrifti 


vulgarem CCCXXX. qui Conftantini 
Imp. eft XXIV. Hieronymus etiam in 
fupplemento fuo ad Chr. Eufeb. Encænia 
hæc ponit ad Conftantini annum XXIV. 
quoanno Fafti Capitolini Gallicanum ὃζ 
Symmachum habent Cofs. Verum de hac 


Urbis Conftantinopolitanræ enczniorum 

Epocha, vide Jof. Scaliger de Emend: 

temp.lib V. & ejufdem Can. I fagog. 1.11. 
Pro Γα;χιανκ Ir. Tedes. 

΄ A 3 ` i 

3 Moio TO- πέ»κεοσ οὐ επι πολ 


; x 
IPVA | Mageo » ὅς onur Os 


Proceffus : Quocunque imperator, reličto 


palatio , ρτοβεί{ειτατ apud recentiores 
πελκεοσον ποιεὶν dicitur, five terra, five 
mari, five voluptatis tantum, aut etiam 
religionis caufa iter fufceptum fit. Pere- 
grinationes vero, five fecefus remotio- 
res, longiorelque » pg<opxsoo voca- 
bant, id eft, μοκρῴτερῷ πτοκινσος. 
Conftańtinus de Admin:ftr. Imp. cap. yz. 
Ù γὃδ εἰς, μουκβήκενσος ο σῇ ὃ MING- 
O- ἔτ᾽ βασιλεὺς οἷον εἰ; Νικοώη- 
driw, εἰς T Οὔλυμπο”» εἰς TUNA’ © 
διαὶ ττο ἔπεπηδεύσωτο το δύο dhopew- 
γιο, εἰς ὑπηρεσίον È Kri rrU ος τοῦ 


SAD 2 1 aa kaai i 
τε; κ) Ἔα χογτών MTE 
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mum quoque inftauravit, fta- 
tuiíque æreis, ornatuque om- 
nimodo ífplëndidiorem reddi- 
dit: extrućta etiam ibi, ad for- 
mam ejus quæ Romæ eft, fel- 
la Imperatoria, unde Ludos 
Imperator {pečtaret. Palatium 
quoque magnum, ὅς fpecio- 
fum, quale Romæ habetur, 
prope Hippodromum, Coch- 
leum dićétum ,„ extruxit: Fo- 
rum etiam amplum, ὅς {ρεϑα- 


bile, cujus in medio Golum- 


nam pofuit, Porphyreticam 
totam, penitufque mirandam : 
cui etiam ftatuam fibi impo- 
fuit, capite feptem radiis co- 
ronato : quod fimulachrum æ- 
reum, Imperator ex Ilio, ubi 
olim {ζετεταῖ, urbe ΡΗτγοία, 
advexit. Idem etiam Conftan- 
tinus, ablatum clanculum Ro- 
ma Palladium, quod vocant, 
in foro ἃ fe condito, infra co- 
lumnam ftatuæ fuæ colloca- 
vit: ficut Byzantini nonnulli 
afferunt, ipfum ibidem recon- 
di affirmantes. Urbis vero à 
fe inftauratæ, ὅς ἃ nomine fuo 
vocatæ, Fortunam, Azthufam, 
appellari voluit ; facrificium 
incruecntum Deo peragens. 
Urbis hujus prima fundamina 
pofuit Phidalia ; quæ urbis 
Fortunæ tunc temporis, Ce- 
roen nomen impofuit. Phi- 
daliam hanc Byzas, T hraciæ 
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δὲ τὸ Immxov, κ) Χοσμῆσας αὐτὸ 
χαάλκεργ' μασι, W πάσῃ ἀρετῆ' Klis 
σος ἐν αὐττῷ w HANT μαι opis 
Εασιλικᾶ» καθ᾽ ὅμοιότητα F êy Ῥώ- 
μή ὄντος, nse δὲ Χ) παλατιον 
μέγα; χ) εὐπξεπες, HLI ὁμοιότητα, 
ὡσαύτως T Ῥώμνε, annoy F IT- 
mre, T λεγορῆψε Κοχλία" I yri- 
σαξ πὴ φόρον μέγα πὴ οὐ OPET TAV 
wt 5 / ! ε /’ 

W maras ἐν τώ μέσῳ xoy ὁλοπόρ- 
φυρον, ἄξιον ϑαύματος, κ ἐπάγω T 
αὐτοὺ xio, tauri smee ἀγδρι- 
AVTE, Ἔχοντο ἐν Τῇ κεφαλῆ αὐτοὺ 
ἀκτῖνας imde bap «χαλκέρημα 
ὔγαγεν, 5 εἰς πὸ Ἴλιον nkass, 
πόλιν F Φρυγία-. O δὲ αὐτὸς Koy- 
ςαγτιγ(’ «ἀφιλόμδμος Xo Ῥώμης 
xpupa τὸ λιγόμβμον Tiana dioy 
ξόανον, ἔϑηκεν αὐτὸ εἰς T w 
αὐτιὸ κπϑέγτει φόρον, CIONAL TO F 
niora τῆς φίλης αὐτού" ὥς TES 
λέγεσι o Βνδαντίω'» ὅτι ἐκ κεὶ- 
τω. Τὴν δὲ τυχίωω Tas πόλεως. της 
Co αὐτῇ εἐναγτωϑείσης, Hy εἰς ovo- 
μα αὐτᾶ κπϑείσης, ποιήσας τῷ Θτῷ 
ϑυσῖαν ἀγαίμακτον, ἐλάλισθν» "Ανϑε- 
cay, Ἥτις πόλις ἐκτί η ἐζαρχῆς 
Ὅσο Φιοπλί-ε" κ) ἐκάλεσε τότε P 
Τύχίω αὐτῆς, Κλρώνν. Τὴν δὲ 
αἰτίῳ Φισδαιλίαν γα γιτο Βύζας, ὃ 
τῆς Θρῴκῃς Canards, μετοὶ τζω 


I Κτίσας κ) φόσην μέγα.] Ser. 
wiza ὁ Φόρ᾽, Forum, recentiori- 
bus. 


2 Εἰςτὸ laro ἐσηκ.ώς.Ἵ Scr. ἐσηκός. 
Hieronymus in fupplemento Πιο ad 
Chron. Eufeb. numero MMCCCXLYVI. 
Conftantinopolis dedicatur, pene omnium ur- 
bium nuditate. Statuam vero hanc, Apol- 
linis Iliaci fuiffe afferit Zonaras : 


λέγεται δὲ C Απόλλων» εἰνοῇ σήλίιω τὸ 
LIAME» H) μέτινεχ ναι Dm πῆς ο) 
τῇ Φρυγία πολεως 5 Iais, Statuæ 
huic Conftantinus nomen fuum indidit, 
clavis etiam quibufdam Dominicæ cru- 
cis capiti infertis: uti idem Zonaras te- 
ftatur, qui eriam eam ad [fuum ufque 
tempus duraffe αἰἱετίι, Tom. 3. in Con- 


ftantino. 
qeadyria 
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΄ αν , 
dJaàlay ποιῆσαι Τείχος πτὸ TOTO» 
1 le > Ν 
ἕως ϑαλαοσης. ὃ δὲ Bulas εἰς το 
~ y 4 ή 
ἐσυτού ὕγομα χαλέσα: TF χώραν, 
ἐξασιλοΐ,σεν ἐν T) αὐτῆ πόλει. 
"Ἔλκτισε δὲ dbo Ἐμδέλες, Sm T 
r ε ».- 
Gods F παλατίε» ἕως T αὐτοῦ 
φόρε» «ὐπεεπείς, Wy κεκοσμημῆψος 
3 [1 1 
årdpia oi, ny μαρμάροις algpóois, 
χαλέσας Toro Τ ἐμθόλωγ, Prya’ 
2 , ἐ- `A λ \ \ 
κπσοας yus κο βασιλικὴν, κο“ 
dD / 5 
ἔξω, μεγαλος κίονα!» W) ἀγδριάντα;» 
ς) ἈΝ αρ / ! 
HoP EXEAT, Beya τον λατεγαγτη 
|’ «5».ϱᾳς 
soas τῇ idia μησεὶ, Ἐλέγη» σήλην 
Αυγέσας», ἐν πορφυρῷ μικρῶ nbori 
1 ~ 
3 χαλέσας T Tro, Αυγεσπώνα. 
ΠΜ 
Ομοίως δὲ ἀγεπλήεωσε κ) τὸ Aty- 
μᾶνον πά,ξιππον; εημιόσ Ιον λετοὺν, 
Ἀοσμήσας KIOFI,  μαρμάροις Tol- 
4 ΄ ΓΕ '] 
Χίλοις, Ἀ) χαλκυργήμασιν᾽ εὗρε γὸ 
ες 1 > ES] ’ 
εὖτο α.πλήρωτου» Apy IEY μὲ wern 
Ἔπὸ Σεξήρε ζασιλέως τὸ αὐτὸ du- 
͵ 2 1 ὋΝ ` y 
pario. Erno δὲ m τὸ ἵππικον, 
καὶ AME TONE καὶ ὅτε TAITA 
3 ’ 5 
ἐπλύρωστν, ἐπεπέλισιν Τππικὸν» ἐν 
πορφότοις ϑεωρήσοςς ἐκεῖ κ poras 
ΕἼ r E] N o’ 5 ~ 
TOTE ἐν τπρόρτοῖς, ἐν TÀ ἰδίᾳ αὐτοῦ 
κορυφῇ, «άσμα. dà μιαργαρίτων, 
W λίϑων τιμίων" ξελόμϑμο» TAnpa- 
σα T σό9φητπληΗν φωγὴγ, F λέγκφ᾽ 


pite σείζαν1τ: animo {ícilicet explendi dictum illud Propheti- 


I Oss Βάρουσος.] Scr. Βαρεύτιος. 
2 Knows ἐγγυς Χ βασιλικήν.] Bx- 
σιλικὺφ. proprie eadem eft, quæ Latinis, 
Regia : fumitur tamen pro ftru&ura qua- 
visampla, & Regali five publici five pri- 


ASTIE CE ΚΝ; 


rex, in uxorem duxit, poft 


-mortem Barbyfii, patris ejus; 


qui loci illius Dominus fuit, ὅς 
Emporii Cuftos. Hic vero mo- 
riturus, Phidaliæ in mandatis 
reliquit, uti muro ad mare per- 
ducto locum illum circumdaął 
ret. Byzasitaque, loco illo in 
nomen fuum vocato, fedem 
illic regni pofuit. 

Porro [ Conftantinus] ab 
introitu Palatii, ad Forum uf- 
que, Porticus duas extruxit 
{peciofas, variis ftatuis, colum- 
nifque marmoreis ornatas: Lo- 
cum vero hunc, Regiam, voca- 
vit: cui vicinam etiam Bafili- 
cam condidit; ftatuis, & co- 
lumnis ingentibus exterius or- 
natam : quam ὅς» Sezatum, 
vocavit. Huic ex adverfo ma- 
tris Helenæ, Auguftæ, ftatu- 
am, columnellæ Porphyreticæ 
impofitam, collocavit: locum 
vero hunc, Augufteum, nomi- 
navit. Similiter quoque Balne- 
um Publicum, Zeuxippum di- 
ctum, à Severo Imperatore in- 
choatum, ipfe ad exitum per- 
duxit; variifque illud colum- 
nis, ftatuifque marmoreis, æ- 
reifque exornavit. Hippodro- 
mum quoque extruxit, atque 
alia plurima. Omnibus vero 
hifce abfolutis, Certamina E- 
queftria indixit; quos ipfe in 
Circo iuo primus {ρεόϊαν]ς, 
Tum primum quoque Coro- 
nam, Margaritis,& lapillis pre- 
tiofis infignitam, Imperator ca- 


vati ufus :, Hoc loco, Senaculum, fignat. 

3 Καλεζζές $ τόπον, Avysnasag. | 
Forum hoc Αυγϑθσοείον vocat Procopius: 
Codino Ανγφτεὰ» dicitur. 


cum : 


cum : Jmpofuifti capiti ejus co- 
ronan ex lapide pretiofo: Im- 
peratorum enim præcedenti- 
um nemo talem geftavit: Ar- 
temili vero five Maii x1, anno 
Æræ AntiochenæcccLXxvVIN; 
Feftivitatem celeberrimam a- 
gitari juflit : Divino etiam E- 
di&o {uo fancivit, uti eodem 
die Natales Urbis celebraren- 
tur. Zeuxippum quoque, Bal- 
neum Fublicum, quod propter 
Circum, Regiam, ὃς halarium 
fitum eft, codem Maii x1. ape- 
riri juflir. Fecit autem {151 
Imperator {ξατπαπι quoque a- 
liam inauratam, urbis Fortu- 
nam, pmp Anthufam vocavit, 
ὅς ipfam quoque tnauratam , 
manu dextra geftantem. Sta- 
tuam hanc, σο ρθη die Gene- 
thliacorum Circenfium , intro- 
duci jufliràmilitibus Chlamy- 
des ὅς campagos indutis, ὃς 
cereos portantibus omnibus 
Juft vero, uti milites ifti, 
Pompam introducentes, fupe 
riorem Hippodromi flexum 
circumeant ; cumque ad fedi- 
le imperatoriæ fedi oppofi- 
tum perventum erit, affurgens 
qui pro tempore Imperator 
tuerit, vifas Fortunæ urbis, & 
Conftantini ttatuas veneretur : 
qui mos ad hunc ufgue diem 
obfervatur. 


j Διθεγόΐομεν ku ιασὸ τῶν DNA- 
T ν.) Chr. Alex, habet δήργμευαμεένζαν, 
δν ρ edew, ὃς δηδαχειειν, vel ut nofter 
habet Apizsúesw, Dirigere fonat; voca- 
bulo Latino Græcanicam formam indu- 
ente,Hinc δηριγευόμϑμ.ε;ξς διρεγενομένος. 

2 Καὶ πφμεπειγίων.] Ιαμιποίγιος, 

KOLTUKO Calceamenti quoddam 
PA de quo vide Jo. Voffum, de vitiis 
Serm, & Μειτίιηπι in Glofario, & Ben. 


ςΟΝΘΤΑΝΤΙΝΤΌΟΣ.Μ, 


"Εϑηκας δη -T κεφαλὴν αὐτον σέφανον 


ἐσδὲις γὸ Ὃν pà 
yan r Wid. 
DTE ΟΕασιλοί,σεγτων, Τοιέτον N RO- 
4 5 ` 9 [A ea 
TE ἐφόρεσέ. καὶ ἐπετέλεσαν topriw 
μέγ ἁλίω. uuwi Mato, τῷ κ) Αρτε- 
͵ PRIF Τι / ΛΔ 
HUT 14» εΤος ΚΖ Ἀνποχείαν Σ 
UEY ALANY ypruaTt C ortos Tena- Ἀξ- 


᾽ ΄ 1 
Ex ALDOV TI bet 


Ad msy dig Seas αὐτά τοπε, τὴ 
s - A 2A νο ο 1 Ωρ 
αὐτὰ ἡμίρα ὀπητελεῖ ος T ἑορτέω F 
= , ! 5 Ἂν Φ ! 
Γενεϑλέκ ἢ πύλτως aod κὴ ἀνοίγεν 
a - 1 ΠΩ ` $ 
Th αὐτῇ ια T Mats μιζεοὺς το Jhe 
' ν ντ 
μοσίον λουτεὸν. TO Ξάζιππον, AAM- 
’ `à RQ ~ VER i ν 
σιον ον T ITAKU, κοὐ È Payas, ty 
τὰ παλαπε" TANTU ἑαντοᾷ AAA sy 
’ # p ’ s 
Ant ξοάνου κεχρυσωυᾶρην, Caza- 
E oana AE a E TON. 
ζουφ΄ Ta δἜξιᾳ αὐτου χειεε. TTU 
e > ~m / . 3 kI 
XIV T αὐτὴς TOIAOSy H αὐτόω: κε. 
d » 1 5 e 
X pur wubun ἐχάλεσέν A yuge Κε- 
! / 1 ” \ è / - 
λέευσας KI TUO ουτόι. Λιέραν. τὰ Tt- 
m ~ 3 Z ‘A 7 i 
ννθλιακου.ἷππικε, εἰσιέναι F αὐτόν 
΄ 1 , e ` 
T ξοάικ amy ! δθειγιωούθμην ao 
ma k f 4 , 2 y 
F ganou, UO χλαμυδων, : κο“ 
/ $ 
LCALA παγίων, TAVTWY ΧΦ ΤΕΧ ὑν των Yy- 
ri vaio W ENS Yo 
ρύε" Ky WEAEPH IGI TO QNE T AVO 
τν μα .ν > ν« t 
χαν.π}Ων» κ £0% EWA Eis τὸ 3 TLLURY 
XETEVAYTI TE ξασιλικα χφσισμαάτος, 
N EJ t a / 
W 3 ἐγειμεῶτα T KTI καιρὸν LATINEZ, 
yá e a AA 2 I t 
Ù DEITHNVWN y ως STOH T αὐτίω M- 
’ Ν r ’ 
Any Κωνςαγ)ήνα. “ὐ P Τυχος È πέλεως, 
w 
W7 ND φύλα] αι τΈτο Τὸ ἔθος, E ως F γον, 


Βι!ἀνίπιπι, ἐς Calceo, antiq. ὃς Myft. 
Chr. Alex. habet pausæyiwy; pro quo 
Ῥαάετα5,:λωµπαὸίων» reponit; male. 


Verum locus ifte- ibidem :pefime corrup- 
tus, ex noftro reftituendus εἰξ. 


3 Σκαμῷ.] Scr. Zxgwua. 

4 Εγειρεῶζ.] Eyes% hic,- pro 
dush ycej ; afiirgeré, Hefychius, Egsipæ, 
En y s&p Tia? MELEE 41, 


O δὲ 


I MIPE RIAT ORI 


i ’ - 

O 3: 5οιοτατο». Κωνσαντῖνθ», 
ΝΠ a s SEAE 

|© ἐν Τῇ συμπληρώσει È αὐτοῦ ra- 

Telas, Ἐῤῥιίεν ἐν ΙΚωυσενπγουπόλει 
~ E ΄ -- 
| χάέεισµμαι τοῖς Ῥυ΄αντίοις, καλαμῶν 
| σειυτομἰαι apro Ἡμερησίων 5 dore- 
ΔΕ ” 3 f 
| Cirer ἕς τινας ἄρσης ἐκάλεσε, Πα- 
il / os e 
| λατίνως, dia τὸ ἐν τω TAAT E0 
/ ᾿ p? SEN 7 ε ͵ 

| γευζῶτι τὲς αὐτὸς APTES, εχῴτου 

βρὲ s ’ / S 
| ἄρτια 3 ἀφοείσας oiyoxpta, αὶ Cisia: 
E -> ’ / ' s > 
| a poersas πεῦσοπδὸν ὑπὲρ aù, ἐκ 

Fa y ` 7 λέ 3 καὶ Ti -. 

|F ιο)ῶ, Hy ΧΦλεσος AUTES, OAF» 

πκές. 
3 1 b ld 57 
Ο αὶ αὐτὸς Κωγσαγτίνος ἔμειγε 

| j 3 7 r > 

| βασιλενων ἐν Κωνςαγπνεπολἰ, εἐφε- 
X s Δα. 3 Δ... 5 3 

| O ow Tho 255 T Ευρώπης ἐπεὲρ- 

| χίας, Smo Ἡρακλείας È µητέοπο- 
| λέως αὐτῆς" δὲς αὐτῇ Smo Ood “Ν΄ 
Γ Γαλ ’ 

| zmo ἑασιλείας" «περξαλορῆνο» ἐν 


w I N 9 
αὐτή ETAP XOV POA TEEL OY, W) ἔπϑρ- 
1 | 


2 y « ν I 
χον πολεῶως» HIA TES AUNES μέγε- 


| λος ἄρχοντες, χθισιάνὲς πεντας 
| ποιύσας᾽ κο) ἔμεινεν ἐξ ἐκείνε εὐτυ- 
| xas ζασιλεύμσα, 

| O K αὐτὸς Κωγςαγτῖνον ζασι- 
laos xo iw Φρυγίαν Ἑαλουταείαν 
l ἐποίησεν ἐπαρχίαν, Ἐπὶ δὲ τὶ dur? 
| ἑασιλείας ñ nude iuro 2 τι» 
| ἁπσκόπων, x7! Απείου, asel È πίσεως 
PRS YUTAN Ey ἐυτὴ À τῇ συμέ- 
I δω νσῆρχε καὶ ὁ ὁσιώτατος ὄβησκο- 


L Erry συ:,τσληρώσφ P AÙTZ Vau- 
| T&gs.] Confules initio Magiftratus fvi, 
| pecunias in populum {ρατσετε» mos erat : 
| quod ὃς Imperatores etiam facere con- 

f íueverunt : idque non folum in corona- 
tione, aut etiam confulatum ineuntes, 
{ed quandoque deponentes etiam : ut ex 
Í hoc loco apparet : Forte hoc fatum, ob 
| tam infigne opus ad exitum perdu&um, 
| quale erat inftąurata, ac dedicata Con- 
| {ἰαητίπορο]!ο, 


Divinifimus etiam Con- 


-ftantinus,; in ipfo Confulatus 


fui exitu, congiarium Byzan- 
tinis Conftantinopoli largitus 
eft; {parlis in populum cala- 
morum tefferis panis Quoti- 
diani perpetui: fingulis etiam, 
præter panem, carnibus, vino, 
& vefti aflignatis Panes ve- 
ro hos, Palatiros, vocavit ; 
quod ex Palatio darentur ; fe- 
pofitis εχ proprio in hoc redi- 
tibus. Panesetiam hi, Politi- 
ci, diti funs 

Idem vero Conftantinus Im- 
perii {fedem Conftantinopoli 
pofuit ; eamque, cum antea 
Europæ fub ditione effet, ἃς 
Heracleæ Metropoli fubjeéta, 
fui juris fecit: conceffo εἰ ἃ 
Deo, jure imperandi: confi- 
tutis etiam Urbi, ὅς Prætorio 
Præfećtis, ` aliifque primariis 
Magiltratibus, eifque Chriftia- 
nis omnibus. Itaque ex eo 
tempore urbs illa feliciter im- 
peritavit. 


Idem Conftantinus Impera- 
tor Phrygiam Salutarem Pro- 
vinciam fecite Ejuídem fub 
imperio Synodus CcCCxyHi. 
Epifcoporum celebrata eft, 
contra Arium, de rebus ad 
Chriftianñam fidem pertinen- 
tibus: cui interfuit etiam fan- 

2 σἸωνείζοντων. ] Ser. darane orlawn 

3 Αφορισοις οἑνοκρέδέ, 0 βεσιχ.] 
Lego, οἶνον, κρέα, Ε pesu. Bims, ἃς 
βεειον, Fefiis: & βεσιόριον» Res Ve- 
fiiaria, five Veftiarium: δεσιαριΏ-, pe~ 
γοέρχης, Veftiariw. relychius βεθιούριον 
habet, per e Β/ειχρεο!, τοπίϑ» óy á 
Te χρη gurot τι]εν), Ù σος ἐμάτιος 


HGEYY a 


B &imus 


IO 


&ifmus Epifcopus Eufebius 
Pamphili, Chronographus. 

Conftantino imperante, di- 
vinam iram paffa eft Maxi- 
mianopolis, Oídroenæ urbs, 
vice fecunda, poft ipfam à Per- 
fis captam. Imperator itaque 
Conftantinus urbem de inte- 
gro inftauravit; mœnia quo- 
que collapfa excitavit, & fu- 
perftitibus incolis plurima lar- 
gitus et; vocata dėinceps ur< 
be, à nomine iuo, Conitanti- 
na. Vicum etiam quendam in 
Bithynia, nomine Sugam, de 
novo extru&tum, civitatis jure 
donavit,.&c à matris fuæ no- 
mine Helenopolim appellavit: 
cujus etiam à nomine, Provin- 
ciam guoque ipfam, Heleno- 
pontum vocavit. 

Eodem etiam tempore Con- 
ftantinus Imperator, tana illa 
tria, quæ in eo loco, qui. A- 
cropolis olim dicebatur, pofita 
erant, Solis nempe, Dianæ, 
Lunæ, & Veneris, reditibus 
exuta deinceps mariere juf- 
fit. 

Non longo autet poft tem- 
pore Imperator Conftantinus, 
in Nicomediam Bitkyniæ iti- 
nere fato, in morbum inci- 
dit; à quo cum per fex dies 
decubuėrat, in ejufdem civi- 
tatis fuburbio quodam, Achy- 
rone dito, non procul ab ur- 
be, diem fuum obiit,antequam 
opus illud magnificum, ἕξ in- 
ter orbis Miracula cenfendum, 


Ecclefiæ nempe Antiochenæ 


I Κώμιζω λεγο olw Σκχον.} Dre- 
panum, vel ut Srephanus & Cedrenus, 
Drepana, aliis omnibus di&a eft urbs 
ifta. l 


CONSTANTINUS M. 


πος Ἐυσέξιο» ô Παμφίλε; ὃ xpoyo- 
ráp. 

"Ἔπαϑε ὃ, ὅθ ὃ βασιλείας F οὐ- 
τῶ Κωαγσαντίνε, «σὺ ϑεομίωήας, 
Μαξιμιαγέπολι- $ Οσογοϊνῆς, πὸ 
δεύτερον ἀυτῆς παϑυε, πὸ p τὸ 
ληφϑίιῶα, ὑσὸ F Περσῶν, Καὶ àvia 
γειρέν αὐτί ὁ ἂντὸς βασιλεὺς Koya 
εαγτίγο', W πὲ TANN AUTS ἦσαγ 
JÒ πεσόντα" W τοῖς τδεισωϑεὶ σι πολ- 
λὰ ἐ χαεὶ σάτο᾽ W) μεπελάλεσεν αὐτήν» 
εἰς τὸ Ἴσον youa Κωνεαγτίναν' Ex- 
πσε δὲ κ) εἰς F Βιϑωνίαγ, T merw 
ἔσαν ' κώμην, λεγομδμην Zezar δὲς 
αὐτῇ κὶ PIKOV πόλεως» καὶ KANTAS 
αὐτίωὼ εἰς ὄνομα ὃ ἰδίας ἀντε pn= 
τεὸς, Ἐλεγάπολιγ. Καὶ εἰς ὄνομα δὲ 
È ἀντᾶ μητεὸς» ἐκάλεσε κοὶ Emap- 
kiar, Ἐλιγόπογτον, 

Καὶ ἐν αυτο πιὸ χρόνῳ ὃ αὐτὸς 
βασιλεὺς ΚωνσαντίγΏν τὲς Όντοις ἐν 
Κωνςαγ]ιγε-τόλέ τεὸς ναᾶς ἐν TH πρώην 
λε]ομϑύη ἀκροπόλή»Σ Ἠλί« γω ἢ Αρ7έ- 
μιϑὸςσελήγης» χ Αφροδίτης»ἐκέλευ- 
σεν àypnyalisss F Agë daue 

Μετα καὶ ὀλίγον χοιρὸν ETENEUTHTEV 
ὃ αὐτὸς βασιλεὺς Κωγσιγτνο», ἐν 
Νικομηθείᾳ ἃ Βιϑυμίας, ὡς esw ἔν 
προκέοσῳ, ἐν measly TÀ, 2 reyo- 
upt Αχυρῶν!, “πρὸ ὀλίγε λ|ᾳςήμα- 
τος È πόλεως, αἱ ῥῥωσίσας ἡμέρες ἕξ, 
πεὸ E αλυρωϑῆγαι τὸ κπσμα ἐν 
Ανποχείᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς Ἕυείας, 
τὸ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας τὸ μέ- 


2 Λεηθμιένω Ἀχυρῶνι. | Ita Hiero- 
nymus, Chr. Alex. alii. Eutropius vil- 
lam publicam vocat: Nicomedie in villa 
publica obiit. 


τοὶ / 
MSOV 


e a S aa N E E E 


] 
j 


IMPER 


τοι, καὶ ἓν ὃν I ϑεαμώτων. Tes 
λα, το δὲ, τ ὢν tanh s χ) μηνῶν 
γ᾽ ὡς τοῦτα συυϊγράψατο, 1 τὲς 
χρόνες πεύτεις I ορελεαμυλύων 
βασιλέων» ἃ σοφώτατο» Nied 


« e 4 
VoSy O χρογο){αφσ'. 


ATOR: II 


Magnæ fabricam ad exitum 


-perduxifiet. Mortuus autem eft, 


annos natus LX, cum menfibus 
tribus : uti hæc memoriæ pro- 
didit fapientilimus Neftoria- 
nus, Chronographuś ; qui præ- 
αἰέξογταπι quoque Imperatorum 
res geftas Chronico ἀε[ετίρῃς, 


CONSTANTINUS JUNIOR, 
ROM. IMPERATOR., 


Em δὲ rw βασιλείαν Kov- 
ςαγτίγε F μεγάλε» 3.ἠυρέϑα 
Casinos ἂν ἐν Ῥώμη, ΚωνσειντΏο», 
ὃ yos οὐτού" ὃν Tya ἐν πῇ ζωὴ 
αὐτο) ἐποίνσε ζασιλέα Ῥώμης, 3 é% 
F ὑπα]είας Οὔρσου, W Πολυξί«, 
O} αὐτὸς ΚωνεαντινΌ) ζασιλιὼς 
ὁ μικρὸς 4 ἐξασϊλοΐ,σεν ἐν τῇ Poun 
ἔπι ι6΄. ogs uT τελοΐ,τέι) F πωτεὺς» 
ZRADA εἰς πεόχεοσον» καὶ 5 ἐσφάγν 
ἐν Μοϑωγ», “(σὺ R ανθρώπων F 
aape anody, ὢν ἐνιαυφῆρ κ΄. 


I Ων οὐν,ουτῶν A ulua y] 
Cònftantinum M. ætatis fuæ anno LXVI, 
obiiffè aflerit Eutropius, lib. το. Belum 
adverfus Parthos moliens, gui jam M efopo- 
tamiam fatigabant, uno dy trigefimo anno 
Imperii, atatis fexto dr fexagefimo, Nicome- 
die in villa publica obiit. 

2 Hup βασιλεὺς ὢν ο) Ῥώμη 
Κωνςοεντίνϑ-.] Conftantino M. fatis de- 
fun&o, imperium inter tres ejus filios 
diftributum eft, hoc modo. Conftanti- 
no, filio natu maximo, Occidentis impe- 
rium obtigit, id eft Galliæ, Hifpaniæ ὅς 
Britanniæ : Conftanti, Italia ἃς Tilyri- 
cum: Conftantio, Thracia, ὃς Orientis 
totius imperium. 

4 Pi is ’ s) 
Επι τῆς oraria, Ovprs Ε Πολυ- 
is. ] Chr. Alex. habet Οὔρσ« κ) Iois- 
μίφ, Fafti etiam Capitolini πος anno 


pot mortuum vero Con- 
ftantinum, Romæ regnum 
tenuit Conftantinus filius ; 
quem pater, dum adhuc ipfe in 
vivis effet, regem ibi confti- 
τποταῖ ;. Urost ὃς Ρο]γὈίο ; 
(οί5. 

Hic autem Conftantinus Ju- 
nior, per annos ΧΙΙ, Romæ 
regnavit, Fatris vero poft o- 
bitum, dum in Proceffum ex- 
iret, à fratris {ui militibus 
Mothone occifus et, annum 
agens ΧΧ. 


Urfum, ὅς Polemium Coffs. exhibent. 

4 Earias cw τῇ Poun ἔτηιβ.] 
Hæc Conftanti potius, Romæ imperanti 
competunt. Gonftantinus enim junior 
imperii {ui anno 111. occifus eft, uti te- 
ftatur Hierenymus 

§ Εσφαγη ὧν Μοΐτόνη.] Quemnam 
hic locum memorat Auđtor ? Methonem 
quidem, Thraciæ urbem, habemus apud 
Stephanum : aliam item ejufdem nomi- 
nis in Macedonia, apud eundem: Laco- 
niæ, tertiam : Perfidis, quartam : Eubæsm 
denique quintam : Iraliæ tamen nullam : 
qua regione Constantinum juniorem in- 
teremptum fuiffe, tradunt Scriptores. Eu- 
tropius: Conftantinum porro bellum frairt 
inferentem, © apud Aquileiam incon fultins 
pralium aggrefum, Constantis duces intere- 
merunte Eadem habes apud Hierony- 


mum. Èi 
B 2 CoN- 


CONST 


ANTIUS 


CONSTANS 


R O M. 


"N Onftantinum Juniorem 
Q excepit, in regno Ro- 
mano Corftans, frater ejus: 
qui, cum annos ibi xv 1. regna- 
verat, ex Dyfenteria interiit, 
annos natus XXVII, 


LMP ERA T-OR 


1 ai r 

Ετο δὲ F βασιλείαν ἵζωνταγτί- 

vs T xps, banadio ἐν Th 

“ ~N ESA 
Ῥώμη Korsus, ὃ εἐδελφὸς ouTg,! em 
’ 9, εί 3.»ε 4 aeh. 

IS. COIS ἄβρωσήσας Ἆπο SVENTE- 
! 9 : ’ 3 Z 
EL Uy ETEAEU TA W EVIS HC a 


(ο. 5ΤΑΝΤΙΤΒ 
IMP. ΟΟΝΒΘΤΑΝΤΙΝΟΡΟΕΓΙΤΑΝΤΟ5, 


Onftantino autem Ma- 

gno fuccedebat, in Im- 

erio Conftantinopolitano , 
CGonftantius, filiorum natu mi- 
nimus : qui imperavit annos 
xxx. Erat autem hic vir ma- 
gni animi, atque Exocionita, 
id eft, Arrianus. Hujus’ fub 
imperio motus ciebant Perfx; 


Em δὲ P βασιλείαν Κωνεαν- 


| ηλ 
nys F ungars ἐζασιλοΐ,σε Kav- 


d 


ἘΝ 


, ’ ε 

ςπγτινεπολίως Korana; 0 yog 
wA a Tyd a ” ’ a% [] 
αὐτο ὃ μικρότερον» 3 EHA. Ὧν δὲ 
sy ’ 1 
μεγαλόψυχθ» » $ ἐζακιονίτις » ὃ 
x / 55} ` - > Š 
Shy, Αρειαγός, óm εκ TAS αὐτό 

5 , ε 4 s 
ἐασιλείας ἐκίνησαν οἱ lepom, Ἡτοί 


Iı Ἐτηισ'.] Eutropius Conftanti Im- 
peranti annos tribuit XVII; {criptorës 
rmenalii XII: aut ΧΙΙ. tantum. 

2 osis di fosnu; bm δυοσενπεβλως 
ἐπελοΐ;το. Scr. δνσεντερίως, Valetu- 
dine quidem parum profpera ufus eft 
Conftans, ut qui morbo articulari obno- 


gius erat: €x quo tamen non interiit: 


Magnentii enim {αβίοπε occifaseft, in 
caftro cui Heleng nomen, haud longe ab 
Hifpania, œtatis anno XXX. uti, ρτατετ 
norum, alii omnes. 

3 emn aà.)  Conftantius obiit XXIV. 
anno poft Conftantinum patrem” mor- 
tuum : annis autem IV» ante mortem pa- 
tris ad regnum prove&us ef : tefte Hie- 
ronymo. Anni itaque imperti ejus om- 
nes funt XXVIII : ideogue ubi apud Bue 


tropium dicitur, Conftantium obiiffe ango 
imperii ottavo gy irisefimo 9 legendum, 
ottavo ὦ" vigefimo. k 

4 Ἐξκκιουίπης.] Ita etiam infra, lib. 
íy. de Atalaricho : 4 dy' Αρεεοινὸς τοῦ 
δοΎμόρτιν ὃ ἐσιν» Egoxtovime ap. Chr, 
Alex. fcribitur, ἐξωκιονίπης», re&ius, ut 
Jo. Meurfio videtur, qui ἐξωκιόνιον, 
Monafterium fuifle putat, idque Arriano- 
rum : guod ex his Noftri locisconfirmari 
videtur. Fro quibufvis vero Arrianis vo- 
cabulum hoc poftea pofitum fuiffe vide- 
tur: unde legimus apud Chr. Alex 
Theodoĵģum 1mp. templa Catholicis rede 
didifle, Numeris Exocionitis ubique expulfiss 
διώξωθ]ο εὖ αὐτῶν τὸ; Aso pss æ pil- 
u5 Ἐξωκιωνίτας. 


s Al- 


|| 
| 


Ϊ 
ὶ 


΄ λ Z 
| SAITTA, tdas? F Κιλικίαγ" 


" Αξένραρσακ,Ὃ, ὃ βασιλο[ίε' W 


ΠΩ ᾽ 2 
ἐπιπάτευσε XAT aBa ποιήσας 


ή 
Καίσαρα Ἰουλιαγὸν» συγ νέα αὐτεῦ. 
Καὶ Whw ἐν Ανπιοχείᾳ, τῇ 


| [A 3 ’ 5 

| μεγαλη, ἐπλήρωσε Ὁ μεγαλίω ba- 
I χλησίαν» ἐππηράγας ταῦτα. 

' Χεισὼ ’ Κωνσαγπιρ' ἐπέραιςον ο)κοὶ 


5 ὶ 
ετευξίν, 


| Ουρανίαις ἀγῖσι πονείκελα» 3πογ- 


φανόεντα” 


| μα] al 4 ΄ 
I Κώνοανπα ranla ' ὀσοσεύσοντος 


ἐφετμαῖς" 


! Γοργόνιο» δὲ κόμας" ϑαλάμῃ πο- 


λον ἔργον payt, 


1) 1 5, 
| Καὶ κατελϑων h πὰ ΤΠθρσικεὶ, 


τὶ ITER 
ο, Πύσων 


3η ` / T da r 
ETA Φαγεοὺν χόνονν πολλῶν πεσύντων 


- , r 9 / 
ἐποίησε πεικ.τοι εἰρίιίης 


ΠΟ a ’ 5 ~N i 
ES ἀμφοτέρων ἐν τῇ ouUpEo?. Καὶ 


e Z 9 ΄ ΠΠ; ’ ~ 
ἑσοςχέψας, ἐποίησε πα ἐγχφίνια τῆς 
? w ή ’ 2 
αυτής ἀεγελὴς ἐλχλησίος ἐν Αγπο- 
F ΄ À 25 Mre 5 Ι4 
Xade Καὶ ἐζύλθων ο αὐτὸς Κωγσαγ- 
CR 1 “ 3 
ΤΟΣ Vwo Αγποχεία:, ὀγιὼν éT Kø- 


~N 


i, 


tanon ἐκεῖ P γέφυραν 5 F Γιυράμκ 


ε-----ᾱ---------.---τς. 5 A E E N EE ον. εμού -ιῃ 


I Αδὂ5κρϕρσσέκ,(θο $ βασιλόυς.Ἵ 


| Scribendum, Σα65ἑραρσεέκιῶ-, five 


Σκ6Ξκρῳρσάκης, uti habetur infra, in 
Juliano. Compofitum vero vocabulum 


| eft, quod disjun&im legitur, Zazwp 


Aergans, id eft, Safor Rex, Perfarum 


| fcil. χχοσώκ»ς enim, Rex fonat : urti 
| {upra edo&ti fumus, lib. XI. 


2 Kossu ἐπέραιςσον οἰκο». ] 


Scr. ἐπήρῳτον. Gæterum verfus hi haud 
| fani iunt, Forte legendum, Κωντθντί- 


γες, Ut & verfu tertio Ιωνταντίνου 2 


|ti τηετγἰ ratio poftulare videtur. Con- 
| ftantinus enim Magnus Ecclefiam hanc 


inchoavit, maximamque ejus partem ab- 
folvit : cui tandem Tub Conftantio F. ad 


IMP. CONSTANTINOP. 


Ὦ 
ab Abburarfacio rege corum 


-duĉti. Imperator itaque, Ju- 


liano cognato fuo Cæfare cré- 
ato, in ΕΟ5 arma movit. 
Magnam autem Antiochiam 
veniens, Ecclefiam ibi magnam 
ab{olvit : cui {4 infcriphrt. 


Extruxit facras Chrifto Con- 
flantius ædes, 


Celo confimiles, fummo fplen- 

` dore nitentes : 

Sic Conftantini regis pia jufa 
feguutuss 

Gorgonio Comiti ftruture cura 
relicta efè. | 


In Perfidem deinde profe&us 
eft; prælioque cum eis inito; 
multifque utrinque cæfis, in- 
duciæ ad tempus fatis longum 
fa&tæ funt. Imperator itaque 
Antiochiam reverfus, Magnæ 
Ecclefiæ dedicationem cele- 
bravit. Hinc vero Conftan- 
tinopolim protečturus , pér 
Ciliciam iter ducit : ubi Pyra- 
mi fluvii pontem, opus mag+ 
ni£cum, extruxit. Ab inde 


exitum perdućtæ, ifta inícripta funt. 

3 πϑενφονοεντοι. | Leg O, πο φωνο- 
ωὐτα. Hom. Il. F. 

A puelle N ἔκλιναν πξὸς Ονώπια 

πομιφονοώντοι. 

4 uod rost 
legendum, rodnost O~. 

5 Jardun πέλον.] Lego, Jead- 
μηπολί», 0»υλοεὑηπθλίθ', qui circa 
cubiculum verfatur, Cubicularius. 

6 TE Hvspws ποτα μθὰ .] Leuco- 
fyruş olim di&us eft, tefte Stephano : 
Ἠύρφί9ς, ποταμὰς οὐ Mew T Κέλε- 
κίας. οκαλεῖτο δὲ πξοτερϑν Λόθκϑ- 


oup. 


YETO 


B 3 


14 
vero Moplueftiam , Ciliciæ 
urbem veniens, ex morbo ibi 
interiit, annum agens quadra- 
geimum, 


] τη. Τ..1 
IMPER 


( Oníftantium in imperio ex- 
cepit Julianus, ΑΝ. 
Confanguineus ejus; quem 
ipfe Cæfarem antea creaverat; 
Marmentio, & Neveta, Cok. 
ὃς imperavit annos I. Erat 
hic eloquentia celebris: Apo- 
ftata autem dictus eft, quod 
Majorum fuorum fide Ghri- 
ftiana renunciata, in Paganif- 
mum tranfiffet. Amicum au- 
tem, &coævum habuit Liba- 
nium, celeberrimum Sophi- 
ftam Antiochenfem. 

Hujus fub Imperio S, Domi- 
tius martyrium pafus eft. Ju- 
lianus enim, copiis ingentibus 
collećtis, in Perfas arma mo- 
vite Itinere vero per Antio- 


Τ Εισελϑων ἐν Μαμιψϑεσία, ] Scr. 
Μοψκεξία. Stephanus : Mops tsis 
Κέλεκέδέ» ἐπὶ τοὶ Πωρφίάω TOTI L s 
λπὸ Μόψ X μαντεω.. Urbs μας etiam 
MiP s xp W axs dita eft : Cedren. in Con- 
ftantio: 5 ἐλθων i gy Μοψε κρήνοης» TE- 
ASUTE μιζωὶ Νοέμθθλῳ γ΄. Hierony- 
τητι5 etiam. Conftantius Mopfocrenis, inter 
(Ciliciam Cappadociamque moritur, anno ata- 
tis fue. XLF. 

2 ὢν ἐνιαυτῶν w.] Scribendi με. 
ætatis enim XLV. mortem obiit,tefte Eu- 
tropio:quem etiam fequitur Hieronymus. 

3 ἰκλιαγὺς o Ὡ-θοϊβώτης.] Julianus 
ifte Græcis Scriptor. AI AN id eft, 


JULIANUS 


m~ sr [4 3 
TOTAU, ἔργον μέσον. Kot ἵ eisa 
3 ’ z 
ελϑὼν ἐν Μαμ-.κεσ]α» πολἠ ὃ Κιλι- 
/ 3 92 - ~ A 
was, ἀῤρωσήσως TENUTO ἐκεῖ» y 


EVID μ.. 


ASN-U- S 
ATOR. 


Emi δὲ τὲ ξασιλείαν Køvsay= 
πεν ἐξασιλοΐ,σεν 3 Ἰελιαγὸς»; ὃ 
obalans, ò sedin Juua Καί”. 
σαρ» ὃ συγβυτς F αὐτξ Κανταντίκ, 
h ὑσατείας t Μαρωθτίε» κ Νι6ή- 
πα". 5 oss ἐξασίλά,στν ἔτη 6" Lò δὲ 
ἐλλόγιμος" ὅσις ἐχλήϑη ὩΦῬαξάτης» 
hon dpn O τὸ δὸγ μα F αὐτί 
σε7γόνων, TOP YUTAY VNV 
"Elw. ἱιῶ δὲ φίλο», 0 ὁμόχρονθ 
Διξαγίκ, T abots σοφιςε Arnos 
χείάς, 
Ἐπὶ Si ὃ αὐτοὺ [ασιλείας, è εμα]- 
FU pasty ὃ & uG Aing. Επεςμά» 
Tadre γὸ KT Πρσῶν δινατίω spas 
TEIN, Ù χῳπελϑὼν xa Terasy Αντιό« 


Tranfgrefor, paffim vocatur: quod tamen 
nos, Epitheto æque frequenter Juliano ἃ 
Latinis impofito, Apostatam, reddimus. 
Δ. Μαρμεντί8 W Νεοήτα. | Chr. Alex: 
habet Μαμεερτίνει κ Νεδβήτ]α: re&ius : 
hoc anno enim Fafti Capitolini ΕἸ. Ma- 
mertinum, & ΕἸ. Nevittam, Οοίς. habent. 
y oss ibarnaducs ἔπη B.) Julianus 
poft Conftantii mortem, imperium folus 
tenuit anno uno, & menfibus VIII. uti 
Hieronymus, & pot eum Jornandes. 


` Eutropius tamen, eum imperium fui an- 


no VII. mortem obiifle teftatur ; nempe 
annos illos V, quibus, à Conftantio Cæ- 
far renunciatus, in imperii confortium 
adícitus eft, annumerans, 


yeaa 


year W εἐγελϑὼν ἐν med oper πεῖ λε-. 


A 7 ’ ͵ » ο [{ 
γομένῳ Κασίῳ, ἐποίησεν ἐκεί DUAAN, 


Ν 
ἐκατομζίιυ rl Διὶ Κασίῳ" 1 XATA- 
Sor Ἐκεῖθεν, κ) ἐλϑὼν εἰς Δάφνίω, 
s “ ~ ' 
ἐποίησε naul ϑυσίαν τῷ Απόλλωνι. 
~ 1 5 "Ἢν ο A 
πο) “παρᾳκοίμήθει Sy ΕἸ dey ἐγ opd uan 
madu ξαγὺνν λέγοντα αὐτώ” Ἐν A- 
4 i ή > 
ag dki σε τεθνάναι, TEY όμᾶμο» 
οἲ Sm Δαφγης ἐν Ἁγποχείᾳ, Sony- 
Iim -- ` 
τήϑη “σὺ T ouvhkannnoy αὐτο. Ù 
M 536 - 3.5 A / 
T ἀξιωματικων OUTE, κ) F TUUS. 
κο) ἔκραξαν adta of δημόται Arno- 
yeas ὑξρισιχαὶς φωνὰς» ὡς χειξταγοὶ 


' ϑερμιοὶ ὄντες" δεδωκοσες ownd, ἐν F 


5 ῃ ~ / vA ge ΄ 
IUP ports, xanddya μη aost- 
. i} 1 m ’ EO TN ’ 
αἶα, «πὸ «τὲ F πλησίον αὐτῶ» dvo 
1 N A wa n 
zgo did& το! X Εισπάγοὶ» ὧν τοι OVO ματα 
ο o - - 1 
ὅξι ταῦτει» Ιοζεγτ!ν0Σ»1) Μαξιμιανὸς; 
3 ΄ ΄ ~ ε i 
Φποιχίσειγ7ες σωωέμιξαν ποῖς beigs- 
3 ΑἹ 5 7 AA ’ 
oy ODTOY OX λοις, πλέον LVEJEILOVTES 
` ps » ep 6 y , 
T δῆμον εἰς ὕζρεις, καὶ ἑωρικως οὐ 
πὲς Ιθλιεγὸς ὃ ζασιλεὺς, ἐκέλο,ση 
3 ru 3 . ν 
αὐτὰς ouu W νὐϑέως αὐτὸς 
> 4 A s9 ΄ 
ἀπεκεφάλισεν ἐν Άγποχ ed, αὶ ἐπέ- 
\ 4 2 3 
Ὑπσειγ τοὶ λεί-|.εγα αὐ δεί ἐν πιὸ uap- 
1 7 7 “ 
7υρίῳ, τῳ λιγομῆύῳ Κοιμιιτηρίῳ' ὅς- 
mi ε v η 
TIVAS Χέλεσιν οι Αγπιοχεις; TETALES, 
-υαλ) > / m Z 
Καὶ αλαγάκτήσες χ1! F Α/ποχέων, 
Αα > Fy Z e ν 
ἠπείλει OTOS, λέγων σοςέφειν» W) 
ιδιο 2 1 ε τ» 
"μωβειῶτωα αὐτὸς, ὡς UM Εχοντας 
i SRAT εὋ y “1 9 yp 
χλησόγα" 1 ε[πων aA F DrK Αγτιο- 
χέων λόγον, α]φΕάλλων σὐτὸς ὡς 
λ ’ 3 3 
πυράννες-, καὶ ασεησέϑηκε F χαὶ οὐ- 
ρ ay 3 5 ri ssy 
I ἐνϑέντα παρ αὐπιὸ λόγον, ἔξω 
F πελατίε P ἀὐτῆς πόλεως, εἰς τὸ 


IMPERATOR. 


Iy 
chiam Γαέζο, ad Montem Ca- 
ium profećtus eft, ubi Jovi 
Calio Hecatomben fecit: inde 
in Daphnem defcendens, A- 
pollini quoque facra peregit: 
ubi cum ad fomnum recumbe- 
ret, per quietem vidit pueru- 
lum quendam flavum, qui di- 
cebat e}: Iz Afia moriturus es. 
Ex Daphneautem Antiochiam 
adventanti procedebant ei ob- 
viam Primores ejus, & Conci- 
liarii, cum populo. Populus 
autem Antiochenus, qui Chri- 
ftianifmi zelo fervebat, Impe- 
ratorem contumeliofis di&te- 
riis excepit; ἃ Peērfico etiam 
bello eum non reverfurum o- 
minatus. , lnter hos duo etiam 
erant ex familiaribus ejus,Chri- 
ftianifmi Candidati ; quorura 
nomina, Juventinus, & Maxi- 
mianus; qui ex Comitatu Im- 
peratorio difcedentes; immif- 
cuerunt {tefe conyicianti po- 
pulo; multoque magis eos ad 
opprobria -concitarunte Hos 
ν1άεπ6 Imperator Julianus,abf- 
que mora comprehenfos capite 
nultavit Antiochiæ: ubi etiam 
reliquiæ eorum in Martyrio, 
quod Cæmeterium vocant, re- 
condebantur: Hos vero An- 
tiochenfes, Geztiles, appellant. 
Julianus autem Antiochenis in- 
fenfus, interminatus eft illis, 
dicéns fe redeuntem pœnas ab 
illis exađturum, eo quod adver- 
fa ibiominati effent. Quin ὅς 
Orationem contra Antiochen- 
{es condidit ; in qua rebellionis 
eos reos peragit : quam quidem 


Orationem extra Palatium Antiochenum, ad Elephantorum 


I Εἰπὼν Oes τῶν οὐτῶν AVhoLEwY 
aign] Ay ifte ἃ Juliano ir An- 


tiochenos ícriptus ; Mirom yoy inferi- 
bitur. 
Tetra- 


τό 
Tetrapylum, quod prope Re- 
giam eft, palam appendi juffit. 

Tum vero contra Perías ar- 
ma movens, per Cyrrhefticam 
ducit itere Cyrrhum aatem, 
regionis illius urbem, præteri- 
ens, turbam confpexit ad 8. 
Domitii Cellam aftantium,qui 
ab ΕΟ morborum tfanationem 
petebant. [nterrogatis autem 
quibufdam, quid fibi vellet ifte 
populi concurfus, reíponfum 
tulit ; Monachum montis in 
fpelunca degere, ad quëm tur- 
ba ifta congregata eft, uti mor- 
borum fuorum medelam, & 
benedićtionem abillo accipi- 
ant. Julianus itaque Impera- 
tor, per Referendarium Chri- 
{{14παπ1,». Domitium monuit, 
verbis hifce: Speluncam intra- 
fii, ut Deo tuo placeres: ne igi- 
tur de hominibus placendis fis 
folicitus; fed folitariam agas 
vitam. Refpondens eiS. Do- 
mitius: Ego, inquit, Deo, gui 
corpus mihi, animumque dedit, 
in hat [pelunca memet includen. 
do jampridem confecravi ; Popu- 
lum vero, ex fide ad me venien- 
tem, arcere non pofum»s Cæte- 
rum Julianus Imperator, ipe- 
luncæ os, aggeftis lapidibus in- 
gentibus, occludi jufit, viro 
jufto intus inclufo. Atque hunc 
vitæ finem habuit S. Domitius. 


I Δια Kug ms πόλεως, Scr. 
Κυῤῇς: àCyrrhoenim urbe, Cyrrhefti- 
ca regio di&a et; utilupra monuimus. 

ET N pae 

2 λα ῥεφερινέώρι8 χρισιονᾶ. ] p£- 
Φερενδοεκ» ἡ five ῥαιφερενδάριΏ», 
2 Suida exponitur wraponsbs, Relator. 
Vide Jo. Meurf. Gloflar, & ]ο. Vofium, 
ge vit. Serm, 


POLTAN WIS 


λεγόμβμον Τεσξαπυλον F ἐλεφαίγτων» 
«λησίον Ths Payas. 

Καὶ ἐξιλϑὼν διὰ F Κπρυστκῶν, 
ἀπῆλθε xT Πιρσώγ' mappy óua 
δὲ 1 AA Kops πῆς mortws ἐν τῇ χώ- 
pæ, εἶδεν ὕχλον ἐσῶ τοὶ ἐν 
AUO T ἁγία Δομετία, W) ἰώμβμον παρ᾽ 
αὐτοῦ. «οὶ ἔρωτά τινάς, τίς ESI ἐκεί- 
vG ὁ ειωαγόυἱμος ὄχλος Ù ἔμα- 
σεν, ὅτι ἐν nd anaip F ὄρες ὅδ 
μοναχὸς» W OPOS αὐτὸν TUWIE ATIA 
ὁ ἔσω: OYA, ϑέλων ladat, καὶ 
οὐλογηϑόω αἱ παρ αὐτοί). κ) ἐδήλωσε 
τι ayw Δομετίῳ ὁ ξασιλεὺς Ishida 
vosy 7 διὰ Ῥεφερεγοδαιρί« XASTA TUU- 
τα" «“ Διὰ το ἀρέσαι τὸ Θιῷ σε εἰς 
ε΄ τὸ ασήλαιον εἰσῆλθες" ἀνθρώποις 
c μὲ ϑέλε ἀρέσκειν, ἀλλὰ ἰδίαζε, 
κ) αντεσνίλωσίν αὐτὸ ὁ ἅγιος Ao- 
μέπος' «« ὅπ, ὧς T Org ἐκθθσαντος 
«με È ἠυχίω, κ) πὸ σῶμα, ἐκ 
ε΄ πολλξ χρόνε ἐν πιό ασνλαίῳ TÉTO 
cc ἐμαυτὸν απέκλεισα" Ὁ δὲ «πρός 
cE με ἐρχόμβμον ο.χλον ἐν mEt, Smo- 
chinas è «μύαμαι, κ) ἐκέλε(,σεν 
ὁ ξασιλο(/ε Ἰαλιανὸς 3 αἰνειφραγίω, αι 
τὸ απύλομον λίϑοις μεγάλοις, W 


a- 


Lar 9.1 ` ή ΓΙ 9, 9 
£1) αὐτὸν moy δκᾳιον ἔσω" Hoy ἐκ 
H 2 e ε , 
TOUTE ἐπελειώθη ὁ QUO Δομέ-- 

ΟΡ. 


3 ἀνθφρῳᾳγέᾶαι τὸ ασήλαλον. J 
Itaetiam Chr. Alex. ἑναΦράοσω tamen» 
aperio, fignificat, fenfu plane oppofito. 
Helychius: yxpopagawass (leg. avæ- 
Φραξωντες) αἑνειπἽύξωντπες, οἰνωπετοί- 
σώντες. Forte itaque legendum, χ7ο- 


φοφγέωώαι, 


Καὶ 


Καὶ anov ὁ αὐτὸς βασιλάιε Iga 
D λιανὸς xT Ξαζξεραρσήκε, βασιλέως 
) i Περσῶν, χαπέφϑεισεν ἐν Ἱεραπόλει᾽ 
πΧ) mudes χαπεσκοΐ,εστ πλοῖα èy 
| Ξαμοσίτοις, πύλεως È Ἐυφρατισίας, 


| 
[η 


10 ; e ` 
τὲ Ὦ, «διὰ ξύλων, mh, διὰ Cop- 


- ε ἷ ΄ £ “ 
σῶν" ὧς ὁ mpl Μάγνος ὁ 
|] I e y N n e N 
ZRO ! ὁ Kaplwos, ὁ σανων 
᾽ v 7 
αὐτῷ Isarog Βασιλεῖ, TUNE) cta 


< 
eetan 


κε 


a 


κ estai 


΄ Ερῇρὴ N Ex 
To, Απο dN Ἱεραπολέως εζελϑῶν, NA- 
pj i eu 3 - 
πεν ἐν Κάραις τὴ «σύλει" καὶ κεῖ ϑεν 
g 


ευ 


ΣῈ 


, ` / a , O? PANAN 
e dvo oas, μίαν ἁπαγεῷ ds P 


3 
al <7 / ᾳ» ’ A 
Nial, πόλιν ἔσαν moTe Ῥωμολῶν» 
ΙΝ 


ΠΧ) ἀλλίευ óh τὸ Pouaixoy Χῴσεον 1 τὸ 
Ιλεγόυβυον Κιρκίσιον, κεί μλνον εἰς τὸ 
i $ μέσον S δνο ποτα δθ, F Ευφρά- 
i 4 που, 3 K T ΑΕξορά' IOE ANTE 
 Διοκληπαγὸς » δασιλος Pouso. 
; $ κ) ἀεείσεις T SFATOY ὁ ODTOS Cdo- 
Eads, murih È Νίσιζιν ἑπλίτα; 
$ ἄνδρα; μυείνς auxines, αν Λο 
E idyo, Ἑεξαςαγᾶ» κ) Προκοπίκ. 
"καὶ χατέφϑασεν ὁ αὐτὸς Τολιαγὸς τὸ 
| | Κηκίσιον zago κ) ἐάσεις καὶ ἓν Ted 
E Kiuno raso ὅσες εἶριν ἐ[κῳϑέτως 
E πατώτα; ἐξακιφιλίες, DEXi αὐ- 
j | ποις Ù ἄλλες ὁπλίτας ἄγρας TETEA- 
H κικιλίες, p ἐξάρχων δύο, Awra- 
τ. μές. κ) Μαύρα. καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖϑεν, 

τ κ) παρῆλθε T ΑζΕορὰν ποταμὸν, dià 
ΤΣ 4γοφύρης, F πλοίων φϑασεντωγ 
Ees Ὁ Ευφράτέω ποταμὸν, ὄνπνων 
E πλοίων ὕσήρχεν ὁ ἀριθμὸς, χιλίων 


, 


E 
$ 
y 


1 ὁ Καρίωὺς.] Lego, Καῤῥέωός. 
Stephanus: Κάῤῥαι, noris Μεσοππῆα-- 
μίως XC. τὸ ἐθνικὸν; Καῤῥίωός. Pro 
| Κάραι etiam, uti nofter femper haber, 
τ feribendum, Kaijo, 


IMPERATOR. 


I? 

Imperator autem Julianus, 
in Sabburarfacem, Perfarum 
regem exercitum ducens, Hie- 
rapolim venit ; misin Samo- 
fatam, Euphratefiæ urbem, quÎ 
navigia fabricarent, lignea 
quxdam, quædam vero coria- 
cea; uti habet fapientifimus 
Magnus Carrenfis, Chrono- 
graphus, qui πος bello fub Ju- 
liano militavit. Hierapoli au- 
tem difcedens Imperator, Car- 
ras venit ; unde via fefe in 
partes duas findit,- quarum una 
in NiGbim abducit, urbem 
Romanis olim [αδ]εόξατη ; al- 
tera in Circeum tendit, Ca- 
ftrum Romanum, guod Eu- 
phratem inter ὅς Abboram 
fiuvios medium, à Diocletia- 
no Ιππρεταῖοτε extruđum eft. 
Julianus itaque divifo exerci- 
tu, armatorum xV1. Millia Ni- 
fibim verfus expedivit, fub Se- 
baftiani, ὃς Procopii duu: 
Ipfe autem ad Circefium ca- 
ftrum ducit iter. Ubi mili- 
tum ftationariorum vı milli- 
bus, quos ibi invenit, ipfe 1v 
millia militum alia adjecit, 
Accameo & Mauro Ducibus 
conftitutis. Inde autem dif- 
cedens, ἰρίε; cum Anatolio 
Magiftro, Saluftio, Præfe&to 
Prætorio, cæterifque Ducibus, 
Abboræ fluminis ponte traje- 
cto, εἰαπεπι fuam, mccL.naves 
numero habentem, per Eu- 
phratem adventantem, præfto- 


2 TÒ λεγόίϑμον Κιρκισιον. | Scr. Kip- 
κήσιον, De Caftello hoc vide Procopiums 
Perf. lib. 2. 

3 κ) τὸ ASCopa.] Αδόῤῥας Procopio 


vocatur fluvius ifte, 


4 pugas.) SCr. γεφύρος, 
( 


- 


latus 


1$ 


latus et. Tum vero ςοαέξι5 
in unum copiis, locum editio- 
rem confcendit ipfe,unde exer- 
citum allocutus eft: & cujuf- 
que fortia fata deprædicans, 
uti paratiflimo, optimoque a- 
nimo contra Perfas in aciem 
defcenderent hortatus eft. Poft- 
παῖς navigia confcendere juis 
omnibus, ipfe quoque in para- 
tam fibi navem ingreflus eft; 
præmiflis, qui exploratores 
effent, ΜΡ. ex numero Lan- 
ceariorum, & Mattiariorum, 
fortifimis viris. Vexillum e- 
tiam fuum {51 præferri juft : 
Lucianum vero Comitem, Vi- 
rum bellicohfimum, Impera- 
tor fecum habuit: qui plurima 
Perfarum caftra,Euphrati con- 
Ἡπία, ὅς quæ, medias inter a- 
quas, in infulis etiam fita erant, 
valtavit, Perfis eorum cufto- 
dibus deletis omnibus. Extre- 
mæ vero clafis curam Ἡ1έξο- 
ri, & Dagalaipho demanda- 
vit. Solvensautem cum exer- 
citu omni Imperator, copias 


TULIANUS 


διακοσίων “πεντήκοντα. Χ σιυαροΐ-. 
σας $ Ἴδιον DTE σκάτὸν» ἔχων μεθ᾿ 
ἑαυτοὺ Αγατολίον βιάγιπον» W Zd- 
λύτιον Ἐπαρχον πρωιτωείωγ» κ) τὲς 
σχατηλάτως ontod, εἑγελϑὼν ἐν óna 
λῷ βήματι, «Ν᾽ ἑαυτϑ» πσεοσεφώγησἒ 
πιὸ FATA, ἐπωιγῶν αὐτές, κ «Ὁέ3- 
πθεπόμᾶνο», «σεοϑύμως, Χὶ σωφρόνως 
ἀγωγίσεϑτα xT Πιρσῶγ. καὶ οὐϑέως 


5 ’ 5 1 65 5 I ] 
tubave εἰς TA πλοια ETETEN g 


εἰσελθὼν Wy αὐτὸς ὁ ζασιλάε sis τὸ 
οὐσέεπιῶὲν αὐτῷ wolo Χ) E πέομ- 
IDL οὐδ PÒS KEANE TOPAL MEOT 
ἔταξεν ἄνδρας “υναίέ-, in F ἀειϑμᾶ 
2 F λα]κιαρίων»ὺ) μαπ]!αρίων, χιλίας 
’ 
πεντακοσίκε᾽ πελάσας ζασαζεϑτι W 
“a « r 
mi σίγνα αὐτοὺ» κ) $ κόμητα As- 
AST. t σ K 
κιαγὸν» y dpa πολεμικώτειτον E) Tu) 
ni. 0S Ù πολλοὶ HESJA Πσιλ6» 
3 r 
DA F Ευφράτέω κεἰ ulua, D ἐν Pha 
σῳ F ὑδεύτων ἐν νήσοις ἄντα, ἐπόρ»- 
`A 1 9 > re- a Z 
Mo, wy Tss ἐν αὐτοῖς oytas Γ]έρσας 
3 -“ r $ ΄.. 
ἀνεῖλε, Βίκτορα δὲ» κ Δαλαλάιφον 
zariak omde Τ λοιπῶν πλοίων 


er MA Aig i y: N m~ ς΄ Ν ΟΣ A ~ ` 
2, φυλάτ]ειν πὶ mAN. 4y XATHASEy ὁ βασιλεὺς, y T JATE MUITOS 


; TEINI οὐπῶν “ξὸς AEAUD TO= 
gas. Scr eesoxsaggmwegs, «ΟΏ]απ- 
Qim. συθοσκελκεύειν» ὃς ἐξκελκεύεθ» 
excubias agere, explorare » inde σσθθσκΏλ- 
ngTopes, ὃς ἐξχουλκώτορες, Excubitores, 
Exploratores.. Vide J. Volum de vit. 
Serm. & Jo. Meurf. Gloflar. His adde 
Nic. Rigalt. Gloffar. in Σποῦλτα;, ἃς 
Σκφυλτοϊτωρες licet enim voces hæ di- 


verfam agnofcant originem, candem ta- . 


men rem fignare videntur. 

2 Τῶν λα[κιάρίων; È parliæpiuv. ] 
Λα[κιαραοι funt Lancearii τ verum qui- 
nam fint Mattiarii hi, non adeo facile 
eft di&u. Vocabulum occurrit aliquoties 
apud Ammianum Marcellinum, & Zo- 
zıimum ; quod tamen non explicant in- 


terpretes.. Certe Mattiarios cum Lancea- 
riis ubique junétos invenimus: Mater 
autem, five Materis, aut Mataris, teli 
quoddam genus erat, cujus meminerunt 
inter antiquos J. Cæfar, & Livius; quod 
etiam Lanceg longioris genus fuifie, con- 
jicit do&iflimus J. Vofäus, de vit. Serm. 
An igitur Matari armatus fuerit Mattia : 
rius nofter, aliis inquirendum propono. 
Militum vero genus hoc Explorationibus 
idoneum fuiffe, etiam ex Ammiano Mar- 
cellino colligere licet : qui lib. 21. de 
Conftantio Imp. Πας habet: Qus gratia 
ån latitiam Imperator verfäsy ex metu, eon- 
cione mox abfoluta, Arbelionem ante alios 
fauftum ad imeftina bella fedanda ex ante- 
attis jam [ρἱεπε, iter [fuum praire eum Lan- 
cearis, d Mattjariny & catervis expedito- 
THM precepth 


y 
I 


ἃ 
Jg 


' διὰ 
| F μισγέσης πιὸ Tign ποταμῷ" κα 


IMPER 


P usanne ελόρυγὈ» F Evppa Ts, 


es = 3 1 .΄ 
εὐσῆλϑεν ἵ εἰς T αὐτὸν Τίγείωτα ro 


E Ϊ το μὸν, ors μίγνανται of Juo ποτα- 
ἃ μοὶ, κὶ ἵποσελέσι λίμνίω μεγαλίω, 
E χο) παβέλαξεν εἰς τοὶ Πιρσικώ» ἐν τῇ 
M χώρα δ᾽ λεγομλῥων Makariri, 


nE r ~ ΠΡ y 
l πλνσίον Κπησιφωντος πόλεως, εγϑώ 


~ ` A Ν 
υσΏρχε τὸ Πρσιχον Cariano 1 


"E ὀπκρατὴς fubu Τελιανὸς ὁ bart- 


Ι λεὺς, ἐσκήνωσεν ἐν τῇ πεδία δὴ Poan- 


τῆς πόλεως Κτησιφόγτος. ξελόμᾶμος 
μα ἰδίας συ]κλήτον κ ἕως Βαζυλώ- 
> m~ - 5» ro 
yos εἰσελθεῖν» ΦῬφλαζο V το ἐκειστ. 
Ο δὲ βασιλεὺς Ealbspap ru» 
a ΄ el Ν 1 »/ 
Ἠσυγοῆσες ὅτι διὰ Ὁ Νισιξεως npy ET 
e ἊΝ ε 
ὅ Carins Ῥωμακων ωλιαγὸε, ὧρ- 
’ » 3? mN 1 [δὲ La SAAN 
PMT: Χφὶ αὐτε G τ πλήθους ONTE 
΄ 1:4 [ιο 
παντός, Απα]γελϑέντος δὲ αὐτιὸ, ὅτι 
omde αὐ rod ἴξιν ὁ ξασιλεὺς Ῥωμαέων 
Ἰἑλιαγὸς; παρᾳλοξὼν τοὶ Tipong 
1 «9 sr ` - - 
μέρη» κ} OT ἐμιτοεθῶθέν αὐτο ἀποντῶ- 
e ` r A 
σιν οἵ gayo S Ῥωμαίων» t mah- 
S πολλὰ, καὶ γγὲς On tuera, 
’ 5 Ἷ ΄ 
φάγει ὅλ T Περσαρμϑιίαν" DAG 
r ! 5 
mutas δύο συ]κληπκές αὐτοῦ, καὶ 
5 >N d e 
αὐτὸς KT! idtay ξέλησιγ διγοτομήσες» 
aeos Ἰωλιαγὸν $ ζασιλέα Poon 
ἴγα πλαγήσωσιν OD TOV, BPOS τὸ μὴ 
|| , ω 
za radioya " αὐτὸν QAX o. 
g £ 1 7 œ 
οἳ δὲ ῥινοτομιηθέντες 3 Πέρσες Ἴλθον 
e PEAS Z é e 
mòs ἡ Carina Ῥωμαίων, ngog- 
`N ! 
γαι» Ἑφισὶν, ϑέλογτεε T βασιλέα 
Περσῶν, s πμωρησοίμβμον οὐτάε" 


να Αα, 


1 Εἰς δ αὐτὸν Τίηρζωι ποτωμιίν.] 
Scr. Τίρρητώ» ἃ Ὑίλρης, Τίλρητίθ» : 
de qua vocis hujus formatione, vide Eu- 
{sathium in Dionyí. ῬΡετίεαε[. 

2 αὐτὸ φθπιολέῶαε,] φθοοθίώαι, 
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fuas per eum locum trajecit, 
ubi Tigris ὅς Euphratės con- 
currentes, ingentem alveum 
efficiunt. Exinde per Tigrim 
veđtus, in Perfidis regionem 
perrexit, quæ Mauzanitarum 
vocatur, à Ctefiphonte non 
procul, ubi Reges Perfarum 
fedes {145 habuerunt. Figébat 
autem tentoria fua Vićtoriofus 
Imperator Julianus in ipfa Cte- 
fiphontis planicie; in animo 
etiam habens, ad Babylonem 
ufque cum Primoribus fuis 
penetrare, ἱρίαπισις fubju- 
gare. 


Perfarum vero Rex Sabbo- 
rarfacius, exiftimans Impera- 
torem Romanum per Nilibim 
iter fuum inftituiffe ; copiis 
{fuis omnibus inftruétus, adver- 
{15 eum proficifcitur. Certior 
autem fatus Julianum fibi à 
tergo effe, regiones Perficas 
occupantem, à fronte autem 
Romanos Duces, cum exerci- 
tumagno fe adorturos inftare 5 
mediis fe hoftibus inclufum 
{entiens, in Perfameniam fu- 
git. Caveníque fibi ne ab ho- 
{tibus prehenderetur, ex Fri- 
moribus {uis duos, naribus 
proprio illorum ex confeníu 
abfcifis, dolofe mittit, qui Ju- 
lianum in avia abducerent. 
Duo itaque hi Imperatorem 
Romanum adeuntées, Perla- 
rum ei regem, ob illatas fibi 
injurias, fe prodituros effe di~ 
cebant. Cumque juramento 


aor. τ. paff. infinit modi, à Lo 
inuñtato: quam tamen vocem pafiıve u- 
furpatam, alibi haud temere invenies: 
3 Πέρσες.] Scr. Πέρσου. 
4 Φησίν. } Scr. φασίν, ; 
Ο 2 fefe 


«ὶ 
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{elein hocobftrtinxiffent, Im- 
perator dolis eorum delufus, 
ipfe cum eyercitu hos itineris 
duces {fecutus ek. Menfis au- 
tem Defi, five Junii, dies erat 
xxv, cum à Transfugis hifce 
in locum defertum, & aquis 
carentem, per milliaria CL. per 
errorem duć&ti, invenerunt ibi 
mæœnia quædam antiqua ὅς col- 
lapía urbis, olim Bubionis; 
villam etiam aliam, quæ do- 
miciliaquædam adhuc ftantia 
habens, deferta tamen fuit, no- 
mine Afiam. Imperator hic, 
cum exercitu confidens, caftra 
pofuit: fed nec militi cibum, 
nec jumentis pabulum in tam 
deferto loco invenire potuit. 
Exercitus itaque totus, perce- 
pto demum ab Imperatore 
Transfugarum dolis delufo fe 
in loca illa horrida & inculta 
adduđtum effe, tumultus fta- 
tim ciebat maximos. Dieau- 
tem fequente, nempe Junii 
Xxv1, Imperator deceptores il- 
105 coram adduci [α{Πτ: qui 
interrogati, fatebantúr ; Se gui- 
dem, oh Regem Patriamque fu- 
dm [ervandos, fraudem illis fe- 
cife; Ecce etiam, dicentes, ad 
mortem parati fervi tui. Ac- 
cepit ἐσο Imperator, {alvofque 
fore fide data promifit, modo 
exercitum fuum ex deferto 1110. 
deducerent. ` 

Circa horam vero diei fe- 
cundam , Julianus interim 


ANUS 
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απετηϑες δὲ παρ αὐὴι' ἐπόμνν- 
/ e S- OS 
µἌνων o outs βασιλτὺς Isnayòs, 
E ΄ > A πον 
ἠκολοθήσεν αὐτοῖς, UÈ F idis ga- 
A ΤΟΝ / ` 5 Λλ 
σευματος" Ὁ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς F 
x vooo 3-51 P 4 
έρήμον» xy αἀλυδρον, bri μίλια p, 
΄ DUIN - > 1 ’ 
7λαγησαγτες αμ.τος» TH εἰκασὴ πεμ-. 
E (ps3 r ΄ 
ma T Ats, T καὶ Ιουγίκ μυός" 
Ν ΕΝ 5 - X A| 
y «υρῶν exea Telyn παλαιὰ memo- 
’ , κ ’ f Ν 
Χο το; Tontos λεγομῆρης Βεξίων, Χ) 
5, $ , e / L) σα ` 
αλλο εἲ χώθίογ, ἑσώ”ωγ È Τοικη- 
[1 sI i] - Mue 9; 
κα τωγ» enuo δὲ lw, ὅτδο ἐλέγετο 
[{ s Ι] 
Aaa’ Εγϑα ἔλϑων ὃ βασιλεὺς Ίκλια- 
a N - 1 n T » ~ ΄ 
γὸς» κὶ ὁ ποὺς gawe F Ῥωμαίων, ἐκεῖ 
ἐσκηγώσεγ, Ἐν αὐτοῖς τοῖς τόποις 
/ s ~ s 
ἊνδυὟοἳι ἑλίποντο πεοφῶν, κ) če 
fey N ὁ ΄ ` 
Tais εἐλθγοις ναγῆρχε Borars bi γὸ 
» ’ N Ν ε ~ \ 
ερημιά" Wy Ὑγές ὃ mas gams Po- 
! ε 3 ` e . 
LoLa, ON ἀπιτηϑεὶς ὁ βασιλεὺς, 
. I Wla ν 9 3 sh 
ETA LVNTEY αὐτές, 1Y εἰς Eppes ἤγαγε 
I 3 λ 5 Cey 5 
TUNES, εἰς πολλὴν ἀταζίαν ἐτεάπη- 
as ΠΠ , \ 
ouye Tp Se ἐξῆς ἡμέρᾳ, μιζωὶ Ιενίῳ 
5 ` Ἅμα 
aS, IAV τὲς πσλογήσειγτοις OLTOY 
/ 2ξς/ oey ες ` e i 
Toras, ἐζήτασεν αντε: Χ) OUO 
E ASME λέγοντες; ONTE παπεί- 
ν / pari e 
dos, κι Τ βασιλέως nW, ἵνα σω- 
a Al > r N é 
C S7, edozguly nuas ἑαυτὰς εἰς 
1 ΗΝ 5 - 
“ϑανατον, κ) ἐπλαγνίπιμὴν ὑμᾶῶ» 
ce iè οἳ δαλοί σου εὐπεϑεινομᾶυ, Καὶ 
5 SEa LANS. Ν A! ὶ 3 eS 
α7εοε7ά|ο OUTES, UN DOVUTA OUTES 
“ ` J ’ P à ~ εἰ 3 Z 
άλλα gS λογον αὐτοῖς. IVl ἐκξάλωσι 
ΜΝ Rak A A 
T πάτον ἐκ, F. ἐρήμου ypas. 
Ν cej - 
Καὶ e ὥραν δευτέραν È αὐτῆς 
Ἡμέρας, ὃ δασιλεὺς Ἰελιαγὸς ”εζρ! ὧν 


η . Ῥ- τ. ο τπτ-τε--ᾱ--.υ. ττυνννννν.. 


I Δὸν λόη9ν αὐτοῖς] λύγῴ» hoc 
loco, Υηεἱεηηπί;ατία cautionem fignificat : 
quo fenfu aliquoties etiam infra- occur- 
rit ; ut lib, 14. de Eudocia Imperatrice 
fratrės {fuos accerfente: ἔδεγκεν αὐτὰς 


PH τῆς πόλεως Ἀϑ ἰωῶν, υπὸ Aogas Ον 


Κωνσοινὕενεπόλ{ > ὃς lib, x5. in Zenone : 
N > Ὁ Ν 7 . ‘N VA ~ 
κ CHOoXAWY οέυτον» HY T Yunaa ggo 
WTE W) τοὲ τέκνο WTE, UTO λοη9ν 
: / ΧΆ / 2/ 
ὅτι ὅτε Αποκεφαλίδοντοη» STE σφα- 
A 
χάζοντοι» XC. 
y 
7p 
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1 z Ν - ΠΣ. 
m Emo aruna, y ϑυσωπων ουτοὺς, 
i χα» » ’ ΄ 5 - ’ ’ 
ΠῚ ατοκτως QEN, reon da- 
« R a\ $+ N5 
tios y arma Εἰς T idoy παπυ- 
i E - i - ε 
aore, dia Ὁ νυκτος TALUT ὡς ὁ 
mo 4 ΄ ες 
Meya MAy ἐζλϑυτο, 
τ. 1 a s S} w e ο A e 
DEVX 120s ο χρονολεώφς, Ὁ 
m ΠῚ θε Z A ` r 
Καππαὂξ, «ραπώτις ὧν» κ) 1 Ergad- 
Ῥ Ώκ | ἵν; s mN MA A 
1. -ρίος T lols ἀειῶμε T Πειμοαρρλμια- 
- «Ν Ν eS ed ’ 
P TAPO HY APTOS EV T πολέμῳ» 
y A ’ εἰ à \ e BOS 
Ui ouwyealaTo, ὃτι χᾳελϑὼν ὁ αὐτὸς 
ν ν I 9-1 
!ξασιλεὺς Ἰελιανὸς, 2 uovas ie óm 
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το ἵ]έρσιχῳ, Lepr, dia 7 
> x So N a ν 
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4 ’ Z $! 
γίχησως» πογττος πτοελαζίν., εως πο- 
l δ’ z F y 
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À - > , 5 ’ 
ló Εασιλεὺς [Περσών ἐχάθητο, ἐκείγου 


Ἐυφρετου 


n Biyer $ idv αρλθ κοῦ. ] 
. πΏυοὰ Noftro gp, μος, aliis recentiorum 
' ys spoy et; Numerss; Cohors fcilicet : 
! Suidas, Νευερῷ» απείρον» wanym sp%- 
ECAA Φαλαγ[εΞ-» νάμιερο» λεγεῶν. 
F Numerus νετο quantus fuit, εχ Cedreno, 
fcum Noftro collato, colligere licet. Ubi 
fenim Nofter, de Tzitta, ἃ Juftiniano 
lin Armeniam miflo Præfe&o, habet, 
fisis Ttoswpas* Cedrenus Πας reddit, 
‘i aads τέοσάρας. Βικαρι- vero, 
[Vicarims ; qui duplex erat, Politicus, & 
f Militaris | Bixgp O- deilu, Vicarius 
F εοὐοτεῖς, -quem Galli, Lieutenant, appel- 
Tant. 
2 Μονας ιε΄ ἐπὶ m Περσικῷ pipa. | 
Tta eriam infra 115. 18. æi y κᾳλώτισαν- 
IE ns im μονας δέκο. Μογὴ» Manfio, five 
F fiari eft. Vocabulum hoc fenfu ufurpa- 
f tum occurrit etiam apud Theophanem,in 
f ]υβιηίαπο: gs dm Ò ugar τὶ Jax- 
E axons τὸν Ρελίμεερῳ αὐλίζεδβ < quo 
P Anaftafius Bibliothecar. μονας, 


[; Manfiones vertit. Et αβευεταδά1 omnem 
W fecuriiatem habere illos, dr haud metuere 
E φμεπήλαπη lorum, quod adverfus fe movere- 
T Gir exercitmws, ita uta quaiuor manlionibus 
F matis (l. maris) Gelimer moraretur. Quod 
j yero Theophani, X33 δ΄ μονῶν; Anala- 


r 


IMPERATOR. 
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dum luftrato exercitu militem 
fe continere hortaretur, ab in- 
certa manu vulneratus et: ὅς 
in tentorium fuum fe recipi- 
ens, cadem ποέϊε mortuus eft : 
uti fcriptis prodidit Magnus 
fupradićtus. Eutychianus au- 
tem Chronographus, Cappa- 
dox, qui ὅς Miles, & Vicarius 
cohortem fuam Primoarme- 
niorum bello hoc duxit, fcri- 
ptum reliquit ; Imperatorẹm 
Julianum. emenfo xv. dierum 
itinere; in regiones Perficas, 
per Euphratem penetraffe: ubi 
bello {fuperior factus, ὃς ubi- 
que vićtor, omnia fubegit, ad- 
ufque (τεπρποπτεπι urbem, 
regni Perfici fedem Regiam; 


fio à quaruor manfionibus, eft, apud Pre- 
copium {cribitur, ἠιεερῶν πετ]σρων odg. 
Lib. enim I. de bell. Vandal. unde hzc 
ipla nobisprotulit Theophanes, de Beli- 
farii in Gelimerem expeditione verba 
faciens Procopius, hæc haber: © Ale 
τεῶτω Γελιερῳ πολέυιον, SAEY cy- 
vooor, Kapuo τὲ Ε τῶ, gao 
οὐ TITY TTS Y Φλιηθρήκοτ δά τῶν Em 9»λαοτψ 
χωρίων» ον Ερμέιόνη Ἄ]οτε sha Ἔχει» Ἡ 
ἔσιν ον Βυδαικίῳ, ἡμερῶν πετ]οίρων δ 
τῆς yin Aikso USE mapes ab- 
τοῖς “σλεῖν ἐδὲν δειμϑιίνκσι δύσκολον, 
κο) ασθθσορμίζιος Ἔνθ αὖ αὐτὲς πο 
TVED [οὐ κφλοίη. taque δ΄ ovas 
Theophanis, ὃς Anafafii Quatuor Mar- 
fiones, funt Quatuor dierum itinera; ὃς 
Noftriidcirco κχοναὶ,ε.. funt, quod nos 
Anglice diceremus, fifteen Darieg 
march, fve fpatium illud quod eyer- 
citus diebus XV. emetiri folet. In Cur- 
fibus etiam Publicis Veredariorum erant 
sæb μοὶ, id eft, Fationes, five manfioness 
Ubi iter facientes Veredos fibi paratos 
habuerunę. Quæ Perfis etiam Parafangæ 
erant, à LaZis ἀνάπαυλεή, five man fiones 
vocatæ {unt : uti nos docet Agathias lib.2. 
Harum tamen manfionum neutra ad no- 
ftrum propofitum facere videtur. 
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Rege ipfo in Perfarmeniam 
fuga εἰαρίο. Sequente autem 
die, Primoribus, & exercitu 
ftipatus, Babylonem ufque pe- 
netrare deftinaverat, urbem 
eam de ποᾶς aggreflurus. In- 
ter dormiendum vero, per 
{fomnum vidit virum quendam 
adultum, lorica indutum, qui 
tentorium Regium in Aĝa, 
urbe Ctefiphonti vicina, ere- 
étum ingreffus, hafta eum per- 
cuflit. [ple autem, horrore 
expergefaćtus , exclamitare : 
confeltim itaque confurgentes 
Cubicularii Eunuchi, & Spa- 
tharii, quique ad tentorium 
regis excubias agebant mili- 
tes, cum lampadibus regiis ad 
eum ingrefi funt. Julianus 
autem Imperator, ubi animad- 
vertiffet {e fub axilla lethale 
vulnus accepiffe, de Vici no- 
mine, ubi pofitum erat tento- 
rium , fcifcitatus et. Afiam 
vero vocari, relpondentibùs 
eis; elata ftatim voce, excila- 
mavit: O Sol, Julianum perdi- 
difti! Et effufo fanguine ejus 
omni, animam efflavit, hora 
noćtis V, anno Æræ Antio- 
cheng ΟΟΟΟΧΙ. 

Exercitus itaque abfque mo- 
ra, priufquam id hoftes reíci- 

I Eydt dt μᾶμον ζάθαν.] Chr. Alex. 
habet, οοδεδὺ μϑέον UITATE YAU Zebe 
tamen indumentum eft Militare, quod 
Loricam, reddit Suidas, in Ζαδαρείον. 
Ζαξαρθον $ ᾧ aj aboy, οι εἰσιν o TINA 


- r [a Qy . ’ 
πολέμει Damone Toh’ Ca ow γὸ TO AWP- 


κιον. Juftinianusetiam Novell. LXXXV. . 


7 ES > / ` ’ - 
κωλύομϑμ P τὸς idors tpa 0 
assa ποξος τὺ Bean, αποίθοες τὲ 9 
ΓΙ A > κ ΄ ΄ 
ξίφη, (AOE κᾳλείν εἰώθεισι πρῳμή- 

! P .΄ 
644) Ù ms Asopus Cubas, nro 
AWpHER, ὅςς. 


JULIANUS 


/ 251 Ϊ / 
φυγόντος Ta τοὶ μέρη F ΓΠΊβσ αρ ρρίωγὶ 
r / 
κο} ξελομλῥου μὲ, ὃ idas συ!κλήτα, 
TA ~ > j 
D T SPATZ αὐτοῦ, ayer T Babua 
~ «ν aym 1 Ν r 
AONO τῇ ἐξῆς ὃρμήσαι, W) τούτέω 
-. ~ lA Ἂν Ὁ 
παρφλοδεῖν Aè T νυκτός" W ὡς gga 
y r , 
ϑεύθδει» εἴ δον Ἐν ὁραίματί Tye σέλειφ 
2 2 r 
ἀνδρα, ' ἐγδεδυιβύον Calar, καὶ 
s A > 
εἰσελϑόντου πρὸς αὐτὸν εἰς Σ παπυ- 
λεῶγα aTa, πλησίον È πόλεως Ki 
σιφῶγτος 2 ἐν πόλει λιγομβῥῃ Adia, 
Ν 7 5 1 ’ a7 
Wy HPETAVTE OWTOY λό/χ»" Χ) mhon- 
ss 7 ss Ν» z C 
Ses, ἐξυπνίϑ κράξας" κ ἐξανέσηφ' 
of Χεδικονλάριοι εὐγέχοι» καὶ ατα ϑά- 
Etol, καὶ ὁ ςρατὸς, ὁφυλάτ!ων δ 
~ A Ν s Ν 1 ᾽ ` 3 
πευλεωγα' Wy EITEASOVTES πεὸς αΏ5 
` r . ` 
τὸν μ', λαμπαδων ξασιλικῶν' κοὴ 
Ὡδοσίληκως Ἰκλιαγὸε ὃ βασιλεὺς 
’ ΙΙ 
ἑαρτὸν σφαγύτο xT ἢ “θέλης 
3 ᾽ m ΄ 
ἐπερώτησεν αὐτές" πῶς λέγεται ἢ 
κώμῃ, ὅπε Cy ὃ παπυλεών μου 3 
ἄνα 2 3 el r ΄ Ν 
Xy εἴπον αὐτο» ὅτι Ασία λέγεται. κὴ 
οὐϑέως ἔλραξεν' 3 ««ὦ HAR, ἁπώ- 
/ Ἀ. 2 Ϊ Ν 
«Ελεσάς Ιελιϑγῶν, κοὐ ekyu s TÀ 
x ΄ μη {.... 8 
αὖ μα» παρέδωκε F Nuyla Opay yur 
5ἱ / 
σεεινὴν πέμπήνν,ἔταε ΧΖ 4 Αγπόχ ει» 
Ko r 
αν F μὀγαλίυ genuan Cortos vide 


’ 
Καὶ εὐϑέως ὃ στρατὸς, ποὺ τοῦ 
Ga 1 / Μηχ. 
γνώναι Tss πολέμίες Πέρσας, ἀπῆλ- 


2 Ἐν Troad λεη9μθῥη Ασία.] Chr. 

Alex, habet, ἐν xøuy λεγθμϑῥη Pedig, 

ὦ Ἥλιε, ἀπώλεσας lsàtowor- | 

Alii eum blafphemam animam hifce 

tradunt evomuifle: ΝΈΝΙΚΗΚΑΟ 
ΓΑΛΙΛΑΙΕ, Ρίο; Galilee. 

4 ἔτθς κῳτοὲ Ανπόχειον τὴν weza- 
alu χξηματίζοντ» υἱα.] Annus Æ- 
ræ Antiocheng CCCCXI, anno Chrifti 
vulgari CCCLXII. refpondet, id eft an- 
no Chrifti Eufebiano CCCLXIV : quo 
etiam anno Hieronymus Juliani ponit 
obitum, 
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X ὲ 5 N ? 
Soy εἲς T παπυλιώνα Iobiayg, ᾿ xo- 


IE μήτος Ti δομεσίκω), κα) σρατηλοΐτε 


πλ 95». >} Ἢ ` hy w A 
I F ἀξίαν Ἔχοντος' 1 ἀλνοουῦ πα nya- 


> > I 

yoy αὐτὸν εἰς $ βασιλικὸν mamu- 

ew - Fi ~N 
λεώνα, ὡς dh dey T ξασιλέως Τελιαν 

Z 5. .“ d 

ζητύσαντος αὐτόθ, κο OTE H σήλῆεν 
> [ο rA Ee 
Εἰς T παπυλέωγα, συίχοντες αυτον, 


| ἀν»γόράνο, ζασιλέα, τῇ κζ' τ At 
σία» F κ) Iouis μζμὸς, > πεὲ τοὺ 
| Δ]οφαύσει, τὸ ὃ warws F seerd 
τὸ ὅη Κτισιφώντα» Ù 


9 
3 


..,. ) 
τὸ S 
N y 3 ~y 9. 
mos AlgsyyaTs amhnwivoy, ὅλ 


ἔγνω ποὶ συμξάντα, toS ἀνατολῆς 


΄ > / 5 
| ἁλίε, ὡς «πὸ Agm uas TES. 


Ἐ7ελα; τοι οὐ) ὁ αὐτὸς ἱκλιαγὸς Ba- 
σιλεὺς, τ ὦν ἐνιαυσθ λγ΄. 

Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ νυκτὶ εἶδεν ἐν opd- 
an καὶ ὃ ὁσιώτατος ὄλησκοπο 
Βασίλειο), ὃ Καισαρείας Karma- 
εδκίας» τὲς ἄρανές Σἠγιῳ[υβύος, W 
F σωτῆροι Χειςσὸν óm 5ρόγε nad- 
ῥῆμον, κ) εἰπόντα χρονγλ᾽ Μερκέριε, 
ἀπελθὼν Qoydu ἰουλιαγὸν F Casi- 
λέα, T aF yeasaroy Ὁ δὲ yos 
MiprépiG, isus ἔμωρλῶτν F Kuplés 
pipe Sapang cidupoun SrosIAE oyra" 


ATOR. 23 


rent, tentorium Joviani, Co- 
mitis Domefticorum, & Tri- 
buni militum, adeuntes,ipíum, 
nil tale cogitantem, Regis ad 
tentorium, ταπηυαπιὰ Juliano 
accerítum, deduxerunt: fta- 
timqueut ingreflus eft, tenen- 
tes eum, Imperatorem {aluta- 
runt, Defi, five Junii xxv1rt, 
tempore antelucano. Reliquus 
autem exercitus, quiad Ctefi- 
phontem caftra pofuerat, qui- 
que longo aberat intervallo, 
de his quæ acciderant, ufque 
ad ortum Solis, nihil cogno- 
vit. Mortuus eft itaque Ju- 
lianus Imperator, ætatis {196 
anno XXXIIL 


Porro eadem ipfa ποέξε fan- 
&ilimus Balilius, Cæfarienfis 
in Cappadocia Epifcopus, per 
fomnum vidit cœlos apertos, 
Ghritumque Salvatorem folio 
inüdentem, magnoque clamo- 
re dicentem : Mercuri! egref- 
fus, Julianum Imperatorem, 
Chriftianorum hoftem, interfice. 
Aderat coram Domino S.Mer- 
curius, thorace ferreo coruf{- 


Ι Kiunbs © δομεσίκων.] Δομέσικο:, 
præter alias multas fignificationes, etiam 
cohortem fignificat, Imperatoris cuftodiæ 
deftinatam , ex equitibus utplurimum 
conftantem ; unde Suidas: Λομιέσικϑι, οἱ 
τῶν Τωμᾳίων immis οἱ sore Ῥωμφίϑς 
οἰκεισζκθὶ σρατιῶτο. Lonaras etiam An- 
nal. Tom. 2. de Diocletiani patre: 
εἶλλοι δὲ κόμιητο ÖDUETIKUY στὸν 
Poda φασί" δυμεείκες δέ τινες τὰς 
ETIE AS γομείζύσιν" adeo ut Jovianus, 1πι- 
peratorii fatellitii Præfe&us fuiffe videa- 
turs Hieronymus, Primicerium Domesti= 
gorum, vocat, 


2 Πρὸ ὃ algpaiod.] Lego, alg- 


cante armatus. : acceptoque 
Φαυσαή. 


Ghr. Alex. Agou s 
mendofe. 


3 τὺλζο WOAS AJAN μούτος ATAN” 
κεῦογ.] Απληκσύειν, applicare, Caftra 
metari : ἕξ ϱπληκτα, Fofata, Castra: 
vocabula Πας à Latino applico formata hoc 
íenlu paflim occurrunt apud recentiores. 

4 ὢν ἐνιαυτῶν λγ'.] Legendum, λῳ' 
Eutropius, lib, το. teftatur Julianum in- 
terfetum effe, anno aetatis altero ġo trige~ 
fimo. Chr. Alex. interim corrigendum, 
quod habet, ὢν ἐτων as. Hieronymus 
tamen longifime omnium à vero abeft, 
annos XL. εἰ tribuens, 

5 Ἡγίῳγμθύες. | Scr ρἰγιω[μϑρές. 


mandato, 


24. TUSLA 


mandato, difparuit protinus. 
Rurfus autem coram Domino 
comparere vifus, exclamavit : 
Occifus eff Imperator Fulianus, 
uti imperafti, Domine. Cla- 
more tanto perterritus Bafi- 
lus Epifcopus, è fomno exci- 
tatus eft. Colebat enim eum 
Julianus Imperator, ut erudi- 
tum, ὅς ftudiorum fuorum fo- 
cium : frequentefquead illum 
litteras mittebat. S. itaque Ba- 
filius in templum, ad Preces 
matutinas defcendens, clero- 
que univerfo ad {e vocato, Vi- 
lionis arcanum illis aperuit, ἃς 
quod Julianus Imperator ea- 
dem noćte interfectus effet. 
Illi vero Epifcopum, uti tace- 
ret, tiec quid tale evulgaret, 
rogarunt omnes. Verum Eu- 
tropius Chronographus ex his 
nonnullain Scriptis fuis aliter 
tradidit, 


ANUS 


κα] ακύσας È κελά,σιγ, a pavis ga 
uem. καὶ TAAL εὐρέϑη ἕσως ME 
meser T Kupie, κ) ἔκραξεν" Ἰελιαγὸς 
ὁ βασιλιὺς σφαγεὶς αἰπέϑανεν, ὡς 
ἐκελοΐ,σας. Κύριε, καὶ π]οπϑεὶς ἐκ. d 
xpuas 1 ὁ bhron Βασίλειον» 
dumi Terapeut. ἐτίμα y 
αὐτὸν Ιουλιαγὸ- ὁ βασιλεὺς, καὶ ὧς 
ἐλλόγιμον, κ $ ὡς συμ.φρῴκτορα αὐ- 
T8 κ) ἔλζαφεν anns συχνῶς. KA 
χατελϑὼν ὃ UGY ΒασίλειὩν διὰ ταὶ 
toà εἰς È ἐμκλησίαν, καλέσας 
πεγτο Ὁ κλῆρον AUTE, εἶπεν αὐτοῖς 
τὸ T δράματος μυθήριον, W ὅτι ἐσφαί- 
Jn ᾿ελιαγὸς ὁ βασιλεὺς, καὶ TEATA 
ἐν τῇ γυκτὶ πεώτη. καὶ ποτε: παρε- 
χάλουυ αὐτὸν TIYAY καὶ μηδενὶ Ab- 
y Τι 5 τοσέτον, ὃ Ὁ opór 
4 Eum ὃ χρονογεάφο», ἐν τσι 
τέτων ἔχ᾽ ὡμοφωγησίν ἐν τῇ αὐτοῦ 
συγ!ραφῇ. 


τπτ ποτππττητπεπτττ-τ--------ᾱ. a 


I O ἐπίσεοπος Βασίλειος σιυπνιόλη.] 
Narratiunculam hanc habes etiam apud 
Chron. Alex: Verum futilia funt hæc 
omnia: Bafilius enim, Juliano {uperftite, 
presbyter tantum erat ; {fub Valente yero 
Epifcopus tandem faĉtus eft; cujus rei 
reftes habemus locupletes Niceph. Hift. 
Ecclef. lib. 11. cap. 17,& 18. Sozomen. 
1.6.«3ρ.1Σ. Socrat. ].4.. cap. αι. 

2» O TUTE LK TOH avrg. ] Rade- 
xus apud Chr. Alex. guwnEæsTopæ Etiam 
vertit, ftudiorum hsium : atque hancin- 


terpretationem confirmare videntur, quæ 
infra habentur in Chr. Alex. de Theedofio 
Jun:& Paulino,qui ibidem vocatur Theo- 
dofi TUMBE ELTOL τὴ Φιλίϑ-" non mo- 
doenim familiaritate conjun&i, fed ἃς 
literis etiam una imbuti fuerant. Vide 
etiam Niceph. lro. c:r. 

3 TorgToy,| SCY. τοιϑτον. 

4 Evim ὃ gorro Ἐν τισε 
TETY Š%  μοφώνησεν. | Nec mirum ; 
Paganus enim ẹrat Eutropius, 


T Eea a a aa a a na nee 


1ο yvi 


ΙΜΡΕΚΑΤΟΒ, 


ἈΝ. US 


IMPERATOR. 


E re ai P βασιλείαν Τελιανού 

F o Pabd Te Caiado lIg- 
Cravos, ὃ yos Ovezviasz, σεφϑεὶς 
Úa Ῥ perd ἐκεῖ Ὅσο ma lepor- 
PO μέρ», » ὁ; P νοτίας Ἕαλυ-- 
gou {αὖ δὲ χεις;αγὸς mayu’ ἐξα- 
ardo «δὲ μζῶ αἱ ζ΄, 

H μόνον δὲ lanado, mese- 
φώνησε πεντὶ πιὸ spard, κὴ τοῖς uA 
αὐτο) συ[κληπικοῖς, J ἑαυτῷ xpd- 
ξας" εἰ ϑέλεσέ με ζασιλάειν úd, 
iya παγτες y estavo ἐσέ" κ) ουὐφή- 
UNF αὐτὸν ἅπας ὁ FATOS, καὶ οἳ 
δυ[κληπκοί. κοὶ ἐξίλϑων ὁ αὐτὸς 
Ιοζιαγὸς» ἅμα τῳ spans, ἐκ. ἃ èha 
ου, εἰς F waan γώ, F Περσικὴν» 
ἐμρείμνα πῶς ἂν ἐξέλϑοι ἐκ F Tig 
σικῶν μειῶ;. ὁ δὲ βασιλεὺς ΓΠιρσῶν 
“αξξεραρσάκιΌ», 4 uawr È T ba- 
artos Ιελιαγοὐ σελοζντίῶ, φόζῳ 


Μ Ortuo Juliano Αρο[|4[ᾷ, 
+3 imperium fufcepit ]ο- 
vianus, Uraniani F. qui regna- 
vit: menfes vır: Diadema ca- 
piti ejus imponente exercitu 
ibiin Perficis regionibus, fub 
Confulatu Saluftii. 

Hic, cum Chriftiani nomi- 
nis ftudiofifimus effet, quam- 
primum imperare cœpit; ex- 
ercitum omnem, Primorefque 
allocutus, ipfe voce fua pro- 
clamavit; Sime veflrum vultis 
Imperatorem, fitis Chriftiani om- 
zese Fauftis ad:hæc eum ces 
lebrarunt acclamationibus Ex- 
ercitus totus, & Senatores. 
Egreffus deinde Jovianus cum 
exercitu {fuo ex folitudine in 
virentes Perfidis campos, fols 
licite perquifivit quo pađto ex 
Perfarum finibus fefe expedi- 
ret. At vero Perfarum τος 
Sabborarfacius,. morte Juliani 


Ι ]ἑ6,ονὸὺς, o ὑιὸς Ovgegviewot,] 
Zonaras habet, bòs Βαρωνιωνοῦ , 
fe&ius :« Vartoniani enim filius efat : 


Varronianum etiam ipfe filium habuit, * 


quem Cæfarem creavit: (Ο)υσρωνιανᾶ, 
itaque forte nofter {cripferit. Imperator 
vero ifte Eutropio Jovinianus diĉtus efl; 
Ammiano’ Marcellino, Juvianus di&us 
fuifle videtur : qui πος nomen ideo exer- 
citui arrififfe fcribit, εο quod unica tan- 
tum litera à Juliano difcriminatum erat: 
Marcellinus lib. ας. Scriptorum Græco- 
rum, Latinorumque plurimi) | οδιονὺν 


vocant : nofter | «6ιϑρὸν; & ᾿οδιεινύν. 
εἴ] ὍΝ, 
2 q) Forte; επι. 
3 Em τῆς ὑπατείας Ἑαλινοίς. } 


Julianus enim Imp. 8α|α!111 collega, jama 
mottuus eft, 

4 Βοεσελεὺς Περσών Σαθθεραρσεύκιος.] 
Quialiis Σώπωρ, ἃς Σαπώρης, Noftto 
utplurimum Σ«οδερερσείκι(θ' eft; id 
eft, Σάπωρ χρσσέκης, Sapor Rex, uti {u= 
pra monuimus Chr: Alex. babet; 
Λαοἑεαρσοίκι», ταεπάοίς. 

§ Μαϑων rhs S βασιλέαι6 ]ἑλιανξ 
τελοΐπήν.] Ghi. Alex. legit, μνήπω mg- 
sv” μήπω itaque hic excidiffe fufpiċots 
Perfarum enim rex, audita Juliani mot- 
te, Romanorumque neceflitate, animo= 
fior inde fa&tus, ipfos infecutus eft; Vide 
Ammianam Marcellinum, 
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Imperatoris [nondum ] audita, 
pavore ingenti perculfus, ex 
Perfarmenia Surenam quen- 
dam ex Optimatibus fuis lega- 
tum mifit ad Imperatorem Ro- 
manum, pacis conditiones ob- 
nixe petiturum. Hunc amice 
accepit divinifimus Jovianus 
Imperator ; annuitque, fe pa- 
cis. petitionem libenter acce- 

tare: vicifíimque dixit, fe 
UAA ad Periaram Regem 
miflurum. Quod ubiaudierat 
Surenas, Períarum Legatus, 
Jovianum Imperatorem roga- 
vit, uti abfque mora ulla pa- 
cis fœdera ferirentur. Jovia- 
nus itaque, infra dignitatem 
{fuam effe exiftimans, f Impe- 
rator cum Senatorio viro, Per- 
farum nempe Legato, ipfe de 
pacis conditionibus ageret ; 
defignavit ad hoc. munus ob- 
eundum Arintheum Patrici- 
um, ex Confiliariis fuis; in- 
térpofita fide de firmandis eis 
omnibus, de quibus ipf cum 
Perfarum Legato conveniret : 
conceflis 1πίαρετ trium. die- 
rum indúciis, quibus de pace 
confilia agitarentur. ` Pactum 
eft itaque inter Arintheum Pa- 
tricium Romanum, & Sure- 
nam Senatorem & Legatum 
Períarum, uti Perfis Romani 


JOVIANUS 
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I e E] EA 3 ' e 
μαίων' oyma digamo ἀσμλνως o 
/ ` N% 1 
Sebras Ἰοξιαγὸς βασιλεὺς, καὶ 
E] 1 li AN , 
ἐπενά;σε δεχεῶι Τ apirbedy È 
5 $ G κῶν 1 / 4 3 
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- P 24 < ’ Ν 
Περσωγ, 3 amor T ζασιλέα Ιοξιαγοῦ, 
- 2 ] Ν ἡ ~ ᾽ 
”υπωσοι MIUS H DAX Pra €= 
4 . - t 
pwns φά»τα. xg ἀφορίσας συ/κλη- 
3 - / I 
τ κὸν αὐτοὺ» Ὁ ΓΠατείκιογ Aereo, 
/ 5 t ~N -F 
δέδωκεν anni τὸ way σαυταξα- 
b ’ m 3 a~. AV 
μ.ο» ἐμμϑώσν τοις παρ αὐτά hx- 
€ t . I R l 
μαζουδίοιςι ἥτοι πυπκμμοις' | οἷά 
F ξασιλέως αὐτοὸ VAPNET 
r% N s ~ 
T T συ[κληπικᾶν nmo πεισζοί, τα 
~ ~ 3 / ' ` 
Ι1:ρσων, πτίήσει ε1ρήνης TERTA. | H 
agyi ἔνδοσιν © πυλόμε nué 
.οδο,ὄγτος ενϑόσιγ T πολεμα Εν 
2X a T E 
ἐν τῇ aer P εἰρήγης Cs- 
I ge [4.11 
ΑΛ, κοὶ) ετυπωο UETAZU T 4 Nege- 
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nie Αριγϑέτου F. Pouois, Χ, «.66- 
taera, συ!κλητπικἝ κομ πεῖσςοἱ,τἝ 
Περσῶν» 5 donu Ῥωμαῖοί Πέρσως 
πᾶσιν È ἐπαρχίαν τό) λέγομϑρίω 
Μυϑωνίαν, κ) P μηπεύπολιν αὐτῆς, 
6 qiw λιγοιϑμίῳ Νιζτίειο», γυμνὴν 


totam Mygdqoniam Provinciam, ΝιΠρίπιαιε» ejus Metroa- 


polim, 


IL VAT Σεῤῥκεινὰν, ] Chr. Alex. 
hunc, Σκρέναν, Vocat, 
r 
Σ Εεράνικῶς ειπεν ΓΟ αὐτὸς. 1᾽ 
Repono, ε"ρηκῶρ» ex Chr. Alex. 
3/ A $ ’ 
2 Υὑπισϐ.. BATAL. TOY ]υ5.,αφὀν. Ἴ 
Locus mutilus : Πιρρὶε ex Ghr. Alex, 
\ τωρ} e Ὁ. 
Axsows δὲ τε Σαρέναἑ» AKETO 
v >) © 
Περσών; ἠτήσε (ΧΕ. 


4 Πατεικίκ Αριθέτα.} Scr. Apu- 
Gev, five Αρινθαί., uti haber Chr. 
Alex, 

ς Abuh Paumo Πέρσοης.Ἴ Chr. 
Alex. udas Powys, τεέξίας. 

6 rlw λεηρρϑρέω Νιξποιθ»-.Ἴ Νίζ- 
mets, pro Νίσιοις ; correpta recentio- 


rum ícriptura ΝΙ{1Ρ15 vero à quibufdam 
Antigos 


Ν ΕΙ ΑΙ ΟΝΝΙ, 3 f 
δ pzs, κ) παρᾳλαξειν Τ ἐπαρχίαν, 


4 ’ 7 ~ aAa 
U 7είχἼσι μόνοις» wyd ἄνδρων F 


> / 5 r Ν ΄ a 
| οἰκόγτων αὐτίω. 1 Ἰέτου ςἠριχϑεν- 


ms, καὶ Heins ἐ]γεάφε Wous, 
ἔλαζε μεθ᾽ ἑαυτῶ ὁ Cagtadis Ιοξια- 
γὸς ἔνα S σατεαπῶν, Πέρσην oya 
T F αρισζότο, διόματι ὑοῦ 
εἰς τὸ λ]ᾳσώσαι αὐτὸν» Wy τοὶ ἐξ- 
medita αἠτᾶν ἐκ È Περσικῆς yoa 
4 
5 
τίω μντεύπιλιν αὐτῆς. 

i Καὶ xampus ὃ Ἑασιλο)ς 
Ἰοξιαγὺς τὸ NIC TICIO πολιν, ὅλ 
εἰσῆλϑεν ἐν αὐτῆ» ἀλλ έξω T τει- 
χέων χατεσκήγωσε. ὃ θὲ IEO, 
ὁ I Tipo σασέάπης, 
εἰς Σ πόλιν, xz κέλά/σιν T bari- 
λέως» εἰς ἕνα ga πύργων σηιιείον 


F : ΓΕΡΜ Po- 


> SRE 
εισελϑων 


Πώσικον ἔϑηκε᾽ 
MOLO κελεύσαντος TES πολίτες may- 
τοις 
ἐξελθεῖν, D ἐξέλ- 


$ 
ξιλκανὸς, κόμης 


τα. σι) πᾶσι α|).φέρεσιν 
αὐτοῖς, Ἕως ἐνὸς, 
Soy apos αὐτὸν 
τῇ ἀξίᾳ, καὶ TOMT LOO τῆς 
αὐτῆς πόλεως, ασρὀσύπεσον αὐτοὶ τιῷ 
βασιλεῖ, kO αὖτε, μὴ TEJ- 
dunu È ᾿ πολιν Πύρσκμε" ἐκ ee- 
σῷ αὐτή. ὃ ρίαν teven δ, [2an »] 
ἔφασκε» κοὶ μὴ Οάλεϑαι 2 δόξαν 
ὄθορκον TUES TATI ἔχειν, καὶ TEL- 
χίσας πολιν ἔξω TF τείχ ες ἡ πολίως 
Αμίδης, χαλέσας FÈ κώμζω Nia- 
Crows, ἐκεῖ 
«τυγίας χώρας οἴχεῖν ἐποίμστ, ποὺ 


Antiochia Mygdoniæ diéta eft : alerente 
Theodorito Hift. Εςο]εί. lib. 2. εαρ. 30. 
Νίσιοις, ko Αντιόχειών Μυγδονίας TE 
vougenn Ον με]ορίῳ κΕίτο! 
τῶν Περσῶν ἢ Ῥώμαέων ἡγεμονίας. 
Pro Noftri yero Νιζηξιθ», Chr. Alex. 
kabet Νησιοέων. 


yss 


CMRE RIA I OR 


πάντες τὲς ἐκ È Mol- 
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polim, cum folis mænibus, in- 
colis vero denudatam, conce- 
derent. Quo confirmato, pa- 
ceque tabulis conlignata, Jo- 
vianus Imperator fibi aflumpfit 
ex Perfarum Satrapis Junium 
quendam, qui cum Legato ve- 
nerat, qui ipfum, exercitum- 
que, ex Perfarum finibus edu- 
ceret; & Provinciam , ejuí- 
que urbem Principem acci- 
peret. 

Imperator autem Jovianus 
Nifibim veniens ıs urbem non 
ingreflus eft; fed tentoriis ex- 
tra mæœnia defixis, Junium, 
Perfarum Satrapam , ingredi 
jufit. Hic itaque ingreflus, 
turrim confcendit ; à cujus 
tummitate , fignum Perfícum 
a Imperatore , incolas 
urbis ad unum omnes, cum 
bonis fuis, excedere jubente: 
Egreflus autem Silvanus Co- 
mes, & Præfećtus urbis, pro- 
cidens imperatori -ad pedes, 
deditionem urbis depre catus 
εἴ. Renuit Imperat Or, cau- 
fatus fidem fe fuam interpo- 
fuiffe, nec perjurii de fe opi- 
nionem apud omnes excitare 
velle. Itaque extra mæœnia ur- 
bis Amidæ, vicum aerea 
muro cingens, vicum Nifibe- 
num vocavit; Mygdoniofque 


omnes, ipfumque Silvania 
Præ e E ibidem habitare 
juft, 


=y . ’ 
Ξιλναγὸν E ολιτευόμϑρον, 


A A yn 
I Kos goru Taos ο PAonAEus Js- 


Ε,ονὸς τὺ Ν.δπΞ,Θ» 7ο λεν. 1 8οτ. τόθ 
N. πόλιν: Ifta vero {upplenda funt, 
apud Chr, Alex 


Forte fcribend, 


habet, 


τ 
2 συξον Em LONI”, | 


- i tt Ch ATa 
ἐπιόρκου, ULCT, ALEX. 
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Tum vero per Mefopota- 
miam inftitutotinere, templa 
Chriftianoraum excitavit, re- 
rumque gerendarum curam eis 
commifit ; Chriftianis etiam 
ubique Præfe&tis, ὅς Exarchis, 
per Orientem omnem confti- 
tutis. Imperator autem Jo- 
vianus, pace cum Perfis ad bre- 
ve tempus confeđta, Oriente 
relićto propter Hyemem, quæ 
gravisincumbebat, cum copiis 
fuis Conftantinopolim verfus 
maturayit iter. (Galatarum au- 
tem regionem in reditu fuo 

MOT r 
appulfus, ir vico Didaftana di- 
em {uum obiit, annum agens 
iexageimum. 


VALENT 


VALENTINIANUS 


Καὶ περάσας bh È Μισοποτη- 
μίαν, εὐϑέως πάντα, τοὶ χει5άγῶν 
ἀνθγεγρέν W f Keera tvey εἰριζε 
TE DELILATI, W ἄρχοντα; y Ete 
σταγὰς εἰς F ἀνατολίω πᾶσαν megn 
JATO, καὶ ἐξάρχαει κα) ἀπολιπτων 
τί) ἀγατολὴν ò αὐτὸς ζασιλεὺς Io- 
Ειαγὸς, μ τὸ ποιῆσαι rinta èle 
γήνης © Περσῶν πεὸς ὀλίγον χρόνον, 
ἐξώρμησεν OTi Κωνσιντηνώπολιν ars- 
dSuwss, ET αὐτἝ spats, dà T 


AREE > YE. 
e4 væ N Apus, εν το Ayiee 
yewa ἦγ γὸ Capus, W ἐν τὸ ἀνιέ 


91 r a 
par αμτογ»καΤεφϑοισε T 


'. 6 

Ωρ ῃ 2 
Tararh χώ- 
N uS Al ’ 5 ΄ 
Pr IG ελεύ] IHl Φαγάτω» εν κωμ. 


͵ ’ a os “ ao «ο 
λτγομϑῃν Διδὰςτειγα» 3 iy ἐνίαν] ὢν tai 


INIANUS 


IMPERATOR. 


F Ovianum excepit in regno 
Valentinianus, cognomen- 
to ŝeverus; qui Imperator 

Nicææ fatus, regnavit annos 

ΧνΙ. Chriftianus hic erat, ad 

imperium à Senatu proveđtus : 


N 2 ‘t ς 3 τ 
I χριξιονεῖ: Ὀὐεγείοιδε τοὶ Bal ug- 


A ` 

rH. ] Chr. Alex. hahet, ἕνεχείρησε, 
mendofe. Verum ifta, quæ ibi deprava- 
[ἰ[1πιε leguntur, ex noftro reftituenda 
{i 

funt. 


/ A A 
2 Es κώμη asgan Δ.,οχός-οενοᾳ.} 
Scr. Δασοσοινος. Hieronymus: Jovia- 


nuscruditate, five odore PrunarUm, quas ni- 
mias adoleri juferat, Dadaftange moritur. 
Vide & Socratem, Theodoritum, Zozo- 
menum, alios. 

2 èg ωτῶν g]; Mortuus eft Jo- 
vianus anno ætatis [ας XXXII. teke Ey- 
[τορίΩ, lib. το. αἆ finem : Deceft imperii 
menfe feptimo, 1ον110 decimo Kal. Mariids 9 
giatig 4t qni p'urun, ae minimum iras 


r 
K Επὶ δὲ tiw Εασιλείαν Ios 
p: t Canard Bary- 
ν 3 t4 f e wf 
”νιογος, ἐν Ningi TOAG, ϐ STO TO- 
uos, Temis. ἦν δὲ χεισανόε, ETs 
δὲ «πὸ ἃ συκλύτα Ὡρούχ M, κοὶ 


Grays, 


dunt, tertio dr trigefimo anno. 
5 ’ ν 3 

4 Εοωσίλθουσε Βιλεντιγιοονὸς, ἐν 
Νικαίᾳ πόλει.) ἀγάηθράύθεις Γαρρίεη- 
dum videtur. Οεάτεη. Ουαλεὐτινιαγὸς 

2 p! > ) ‘1 ΄ 
ὀένη796 οὐ}η tv Νικαία πῆς Βιθείας» 

ς. 

ς ἔπι ισ'.] Valentinianus Imp. fa- 
lutatus, fratrem Valentem in imperii 
çonfortium ftátim adfeivit. Valens ta- 
men ifte, quo fuperftite diem fuum obiit 
Valentinianus, XIII. tantum annos im- 
peraffe infra dicitur: numerus itaque 
hic corruptus. Forte itaque fcribendum, 
em iw- XI. enim imperii anno more 
tuum Vâlentinjanum tradit Hieronymus, 


iON 


ae 7? Ν 1 -- f ΩΝ 
E ἐσέφϑν Εασιλεὺς Ἔσο Zass; F 
MA r 2 $o 
'ΠΈπαρχ., T DELITO 0Y, ET ATEOLe 
1 SUUN ` / 
ΠΠ upou αὐτογ, Χ χατογακογσοντως AÙ- 
ΜΝ. ο ~ ARNI 1 οι / 
E τον ζασιλεῦσπι. F γὸ αὐτὸν barita 


κ. Βαλιντινιαγὺν ᾿ολιαγὸς ὁ ξασιλεὺε, ὃ 
| SL e ΄ ο 
1E OPALA, ως χεις;αγὸν πάνυ, ! g- 


A 


4 F Ε 
πε; εἰς Ξαλαζείαν > molis 
M X, “ : 3 w » i NA 5 oh / 
""πεώδοαυον αἀριῶμε’ εγνω y ἐν ὁρά- 
I X δαν 3 ` 
E eon, ὅπ, μθ᾽ αὐτὸν», αὐτὸς ζασι- 
| ’ \ 9 
Eada. ὃ δὲ impo Eara, 
i , s/ - .ι Ak 
E muas ἥγο]κεν αὐτὸν πὸ Ζαλαμ.- 
(4 A TiS πὸ δ. el 5 
πθρίας, καὶ εἶπε τω FATH ὅπ, ὅ- 
f’ Ν [ο A ’ ε 
τ δεις ποιεῖ βασιλέα Ῥωμαίων, ὡς 
EiT. 
z 1 1 ’ 3 ’ 
T H mvo δὲ lasiad, ευθέως 
EA po } s 
l σγιδέζατο Σ αὐτὸν ἔπαρχον Za- 
S {A ; . e 1 AF f.i ; ΄ 
Γλέτπον, καὶ “ὅσο ἐ]γύας monos, 
5! i > b N ry y 
Πέῦνκε προῦέμα 4AT αὐτο» WE ANS 
- la 1 5. t 
ADLA ΤΙ παρ᾽ ODTE, “ο6θσέλῶῃ 
πὸ βασιλεῖ. Ὁ des προσήλθε 
t [| X ΠΠ 
lzm Ἑαλονεῖε, ἦν A aym- 
TO: 
; 1 5 n ` z 
O δὲ αυτος Carins Baan- 
y 5 ? - 
γιαγὸς sennior ἐν Ανποχεία,. τὴ με- 
s 1 ΄ A] 
Jann Tod. ἐπεσμάτευσε δὲ geta 


ΙΙ 


3) a κα 
muas δ idoy αὐτᾶ εἆ δελ” 


Περσών, 


lè f . ’ 
Qoy Βαλεντα» ποιήσεις οιὗτον Kou- 


| y a9 ; 4 
Supa ului Α“ριλλίῳ τσροτη' W) ἐκ 


Στη 3 


I ᾿Ἔπεμφεν εἰς Σκλωεβλαν. ] 
Chr. Alex. habet, Ολυμδρίον' Cate- 
rum Valentinianus, cum Juliano Imp. 
Præfećtus cobortiseffet, ob fpretos ejuf 
dem ritus Gentilitios, militia exutus, & 
| in Melitinam, Armenig urbem, exul 
| miflus eft : úti teftátur Zozomenus, Hift. 
| Ecclef. lib. 4. cap. 6. 

OnT 
| 
} 


x χε... y s ` 31 
2 died Zom T Kuy eroe Σα- 


l Ke . S - di- Ἐν 
E λύςον.] Πας ita reddit Chr. Alexandrini 
E Interpres ; Salušfium Prafetum pratorio 


recepit: male omnino, contraque verbo- 
n ᾿ τν 5 
im yim Διαθέχεως enim apyd Au- 


IMPERATOR. 


29 
Diadema autem ei impofuit, 
qui & eum Imperatorem no- 
minavit, ὃς gual imperium 
fufcipere coëgit, Saluftius, 
Prætorio Præfećtus. Impera- 
tor enim Julianus Αροίζατα, 
Valentinianum, ceu Chriftia- 
ni nominis ftudio fimum, in 
Salabriam relegaverat, confti- 
tuens eum cohortis tribunum : 
ut qui vifo quodam præfenfe- 
rat, cum poft fe regnaturum. 
Hunc itaque ex Salabria accer- 
{endum curat Saluftius Præfe+4 
tus, exercitumque concione 
habita monuit, neminem ad 
imperium Romanum æque 
idoneum efie ac hunc, 

Hic vero quamprimum re- 
gnare cœpit, Saluftium Præ- 
feđ&tura abdicavit, ὅς ftipulatis 
qui pro eo reíponderent fide- 
juforibus, publico contra eum 
Edi&o denunciavit, uti fi quis 
ab.co læfus fuiffet, ad Impera- 
torem accederet. Nemo autem 
contra Saluftium prodiit: erat 
enim vir fumma integritate. 

Valentinianus Imperator plu- 
rima Antiochix condidit.Con- 
tra Perfas quoque arma movit, 
miffo Valente,fratre fuo; quem 
Gæfarem creaverat, Aprilis i, 


— 


thores hofce, fonar, «γόδογέν τινε δυεῶλήῃ 
Susceforem alicui dare, five, Magiftra- 
tu abdicare. Hoc maximum nimi- 
rum feveritatis fug mrmierhoy exhibuit 
Imperator Valentinianus, cum nec amico 
fuo charifimo, modo injufti quid in il- 
Jum objiceretur, parci voluiflet. Non 
itaque Valentinianus Vadimonium pro 
Salu&io promiĥt ; boc enim accufatoruni 
omnium propulfandorum occafio pro- 
culdubio extitiffet: fed vadimonium ab 
co, criminationibus quibūfcungue re- 
{pondendis, exegiņ, 


D3 Non 
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Non tameń ad prælia deven- 
tum eft: Valens enim pacis con- 
ditiones iniit cum Εἰς; hocab 
eo Perfis flagitantibus : utpote 
quem penes, fratris {ub perfo- 
na, lumma rerum effet poteftas. 


Valens autem, cum exerci- 
tu fuo, Novembris x, Indi&tio- 
πεχιν, Antiochiam Syri®æ ve- 
niens, ibi de pace cum, Perfis 
agendi caufa commoratus eft. 
Fæœdera autem frmavit in Se- 
ptennium, Perâs ei dimidiam 
Nifibis partem reddentibus. 
Valens autem fitu urbis Antio- 
cheng, tum ob ἀαξτεπι, tum 
ob aquas amæœæniffimo dele&ta- 
tus, Forum ibi, opus magnifi- 
Cui extruxit ; diola α{- 
que ad Plethrium, Bañlica, 
quæ Cæfarium olim vocata, 
juxta Horologium fita erat, & 
Commodi Balneum, quod 
nunc in Syriæ Comitis Fræ- 
torium converfum eft. Con- 
cham quoque ejus inftauravit. 
Fornicatum item opus Parme- 
nio torrenti, qui ex montê hi- 
berno tempore {caturiens, ur- 
bem percurrit medius, fuper- 
induxit. . Aliam quoque Bafi- 
licam extruxit, è regione Bal- 
nei Commodiani. !nfuper e- 
tiam Bafilicas quatuor colum- 
nis ingentibus Saloniticis ex- 
ornavit; quarum τοέξα laquea- 
ta cælaturis, marmore vario, 


amea e 


Τ διέσυρεν Exe Aleron, apud 
Noftrum, fignificat Moras trabo; yti e 
tiam paulo infra ; $% Ἄ[φτθιν,οντ(δ» Ey 


7 «τη STN y A N p \ 
Pong αὐτά βοισιλέως Apyo is ngos 
ú i 


κ 
[τς 


ἐς 


VALENTINIANUS 


ἐπολέμησεν ὁ αὐτὸς Baans, ἀλλὰ 
χοπελϑὼν ἐποίησην εἰρήνης TANTES 
(ayz P πᾶσειν ἐξοσίαν, εἰς πεὐσω- 
mov- F idis ἀδελφά) καπελϑόγτων 
Περσῶν, Χὶ αἰπησοίντων εἰρήνίιν, 
Γενόιβυθ' οὐ ὁ αὐτὸς Βάλης ἐμ 
Ανποχείᾳ F Ἑυείας, μα) F πλύϑες 
τῆς γαπωπκὴς δμυάμεως, uluk 
Νοεμέθέῳ δελ τη, danon ιδ΄, 
E Pious êz, Έγεκεν F ποιθσεμ Dy: 
Ilpo Ta manra È ἐιρήγης᾽ καὴ 
ἐποίησ: Ta TALTE, ὁπὴ ETH Ena ἃ 
Περσῶλ αἰπησείνταον εἰρίεύην, Ù «ρα 
χωρλσαγτών τὸ ἥμισυ T Νιζτιζιθη, 
κοὶ ELTTI ἐν τῇ αὐτῇ Αγποχέωη 
πόλἑ, περφϑεὶς αὶ τοποθεσίας, DF 
Y. T ερ” j - wN 
ἄερων, Χ)Τ uda Tov, wep Ty T po- 
6ογ ὁ)αξαλύμιο», μέγα κτίσμα. 
λύσας Ὁ βασιλική, πίω λε[ομλψίω 
mepu τὸ Καισάξιον, T ὅσον TAN oy 
T ὡρολογίο, Κη TZ Koyuodis Juuos 
nyg, pi yuvi TG {σεφ !Τωρίε Td- 
nug Ἔυείας ἄρχοντος, Έως F λε” 
yous Πλιϑρίε» κ) τί κοἰχίω 
οἐναγέώσας αὐτῆς" κα] ἐιλήσας awia 
dus ἐπεγω T asyoulys Παρρϑωίκ 
XELLE TOTUME, χωτερχουᾶύά 
So T ρους, xT! μέσον F mbatos 
Ανποχείας. κοὶ ποιθσας ἄλλίιυ Cee 
TINNY κατέναντι F Koywsds, Ù 
κοσμήσας Tus Τέαπιρας βασιλικὸς 
MOTE μεγύλοις Ξαλωνιπλο:«" καλά- 
ras δὲ ms 7 πσυροφώσεις, καὶ 


Eine - Ν / 
-«χβλλωπισας PADUS Wy μαρμοροις 


ΝᾺ 5 «.».Ν x, f , 
T aurs αὐξλῷον, Banisa Ovwerow 


ὠ7εώτῶς 3 D 


` CS 4 A ! f 
Ὁ κουτοὲ Tin ὁδὸν ὰ] «σύροίν- 
7(Θ-, cC. 


1 Ίπσο αφ porets, ] Scr. mupo pör. 
d “aa Sia 
α]οφίροις, 


EFM EER 


' Πα]οφόροι«» Ù P μεσώσε" μὂμαρώσ 

| σὲ ἐπαγω T F bihu pai Tay F χειμαέ- 
5 ΄ Μ 
ἐπλήρωσε F 


Ϊ È 
popoy οὐ mod’ κ F TEAGI βασιχι- 
[καῖε 2]οφόρες ἀριτ τος χαζισερ WO 
xaj ἀνδριάντας σήσας. ἐν ἢ τω μείσῳ 
Ι1σήσας μέγα may κίονα, ἔ χκσαν 
salw Barnag βασιλέως, ἀδὲλ- 
[k αὐτοῦ" Ù alw d papuapiylw 
£ εν τι Ea To T Κό]χνε» 1 ἐν τῳ 
l μέσῳ P ἐν τῇ ΚόΪχῃ ζασιλικς 
l ἀλλίω aiam, dìd puis λίϑου, ἀνέ- 
M nze καϑεοζομϑρίω πιὸ onta ϑειο- 


| 
i / WU - 
ro Carna Βαλεντιγιαγῷ, 


πᾶν τὸ μέσουλον, 


Ἐκτισε 
τας δυοσῴενδογνας T Κωοω»-- 
|’, ἐιλήσας αὐτάς, κ) «πληρώσας 
| Espor emedo wep Μονομα- 
ἔ.πστ δὲ κ) τὸ «δημόσιον 


Ιππικᾶ. 


xao ñy. 

λουτεὺν, πλησίον F 
Ν. 9 io 

J 1 PAN TONÈ SAU UAS ἔρλα;» 


ἔκπσε 


| ἐν Τη αὐτῇ πόλει, 
| Οδ; ϑειότατος ξασιλεὺς Βαλῖν- 
ΙΝ πνιανὸς πολλὲς συ[κλητικὲς, κο 
| ἘΣ 5 o ~ Sy A e 
| αρχονπις επ“ρχίων ἐφύγοΐ,σεν, pr 
py - A £ Νε 
| εἰδικουντες, X XAET OVTES, κ APTO - 
í `‘ i ΠΩ 
| ζοντα;. T δὲ 2 Πιαιπόσιτον T mt- 
j / χι ος 5 « 2 
λατ αὐτέχ ovouan Ῥοσαγον, ay- 
4 Ν y λ 
dpa διιυατωτετον, Wy TOO, X94 
HIN, ] e ru 
οθοικουζ TE TO παλάτιον, OS DEP TOY 


J ATG KEJA τποέγυ κίον δε. } yey EAG 
fcribendum effe, apparet ex fequentibus. 
2 Πραιπόσιτον τοὺ παλατίου. | 
! Præpofiii, imperio Græco-Romano plu- 
| rimi fuerunt: hic vero πξα1πόσιτ(θ- $ 
] maranis, idem erat, qui & ἕπλρχώ, 
| five ὕπαρχ» ngyTuekuy, quo duplici 
| nomine Procopio di&us eft, Goth; 2. ἃς 
| 3. Evagrius roy τῆς αὐλῆς vocat: 
| quem eriam fummum fuiffe magiftratum 
| aerit : τὰς 
| 
| 
] 


ἕκαση Tod EP N 


κφλοῦυ; TE 


Emyn 


di Bind «ας ἐφ᾽ 


ASTOR: 31 
& muflivo opere decoravit. 


Mefaulum quoque Parmenii 
fcrnicibus {uperimpofitum , 
marmore totum adornans, Fo- 
rum fuum abíolvit. Quatuor 
etiam Bafilicas ornamentis va- 
riis, ftatuifque pofitis infigni- 
viti quarum in medio, i ingenti 
Columnæ impofitam fratris fui 
Valentiniani Imperatoris fta- 
tuam collocavit. Statuam quo- 
que aliam, in Conchæ Sena- 
culo, marmoream ; tertiam 
infuper ex lapillis pretiofis, ad 
{edentis förmam fastam;, in 
medio Bafilicæ in Concha po- 
fitæ, eidem Imperatori Valen- 
tiniano dicavit, Duas etiam 
Cynegii Fundas extruxit; quas 
etiam teto fuperinduđas, 
{edibus complevit ; cum prius 
Monomachium fuiffet. Bal- 
neum quoque Publicum, pro- 
pe Circum extruxit ; præter 
alia etiam, in cadem urbe, ad- 
miranda plurima. 
Diviniffimus autem Impera- 
tor multos ex Senatoribus, & 
Provinciarum Præfides, pro- 
pter rapinas, extortiones, alia- 
que injufta ab eis commifla, 
morte multavit. Rhodanum 
vero, palatii Præpofitum, vi- 
rum potentem, ὅς ςορἰοίαπι,δς 


mee 


φασὶ Magis ὃ τν Σύρε» IMEE pupa aw 
δὲς TOY TOS T ἀρχῶν, oy ok ZENA ὑποφ- 
λον τῆς αὐλῆς οπάλουν,.. Evagrius Hik. 
Ecclel. lib. 3. ςαρ.4». Idem πε α,πόσιτος 
τῆς avanç, Simeoni Metaphrafti diĝus 
eft. Latinis, Cura Palatii, vocabatur, ἕξ 
Curopalates: Græcis etiam, mutuato Vo= 
cabulo, Kgpozzàgtms, Vide Jo. Meur 
Gloffar. & do&ifimi Fabroti Gloffar. ad 
Cedren. ubi etiam iphfimum hunc Au- 
étoris noftri locum hates» 


pala- 


32 
palatium cyrantem, (ut qui 
+unuchorum Fræfe&us eflet, 
magnague dignitate cultus, ) 
in funda Hippodromi, interim 
dum ipfe Circenfia {ροέξαδαι, 
vivum cremiis comburi juft. 
Rhodanus enim ifte Præpofi- 
tus, viduæ cuidam, V eronicæ 
nomine, dolo velut à poten- 
tiore circumventæ, bona fua 
eripuerat. Mulier Valentinia- 
num Imperatorem de his ap- 
pellat : qui ftatim litis arbitrum 
illis dedit Saluftium Patrici- 
πα: qui etiam Rhodanum 
Præpoftum reum peregit. Im- 
perator, ut Saluftii fententiam 
intellexit, Præpofito edixit, 
uti ablata viduæ reftitueret: 
quod tamen adduci non po- 
tuit ut faceret Rhodanus; fed 
ab Saluftio Patricio provoca- 
vit. [Imperator íuper his in- 
dignatus, mulieri præcepit, 
uti ad {e accederet, dum Cir- 
cenfia ípećtaret, Mulier ita- 
que Imperatorem accefit, ad 
Certamen quintum Matuti- 
num |finitum ; ] cur Rhoda- 
nus. Præpofitus illi à dextra 
altaret: quem tamen compre- 


1 «πλίξας οὐτη.] Hefychius: Πλέ- 
κὲ!, μηγοινάτα. Infra etiam lib. 14. de 
Cyro Præfeto: ο TETH SUŽI η λοι- 
στὸν: Ε ἔπ-λακΊ wG E Rw ο UTOG Ki- 
pO, &C 

. -. δ A ΩΝ e ep 

2 Kas REITA JEY EXERT τ αυ ΄ 


; AANDE EN αἳ 
Βαλεντινέαν οἱ Bandet n yoyoy d% Eod- . 


TIASUTEy HOF AUTS ἔδωκεν αὐτοὶε XC ] 
Locus mutilus : qui εχ Ghr, Aléx. ita 
reftituendus. Kos «φθοσηλίεν εκείνη τω 
wuri Βαάλεντινιάνῳ RATAS) κοὐ] αὐ τς 
ᾧ πζαιποσίτῳ' C teun κὠτοίς XC. 


VALENTINIANUS 


»ΐ 9 - Ν 8 4 
OV πο. ὀἐρχ!όζν΄χον, H ἐν μθλαλῆ 
«ν᾽ ~ 5! “ 
τιμή Όντα, Covre ἔχαυσον èis Tia 
f f ΩΩ - 
σφίνοδγην T ἵππικά Φφρυγαάνοις, ὧς 
N 1 e M 
Støp τὸ {ππικον ὁ αὐτὸς ξασιλιὸς 
/ ε ἃ / 
Βαλεγπγιάγοες. 0 P πρᾳιπίσιτΏ) 
» ~ el 2 kd 
αὐτο Podiyòs Ἡρπεισεν ἐσίον Sro Tiyas 
΄ 1 ΄ 
χ/βας ywauros Χαλεμῆβης Βιρονί- 
’ 3. Am 5 
χης, "σλέξας αὐτῇ ὡς èrdiwa ust 
»/ Ν ~ s 2 
Ωγ" iy σροσήλϑεν ἐκείνη τώ αὐτὸ 
Ῥαλτντιγιαγῶ Caritasi, n μόγον δὲ ἐξα» 
, EEE E ~ 
σίλάνσι, καὶ DTE ἔδωκεν aw mis 
' --ᾱ e 
Arasy, F mario Ἑολύστον" osts 
! > 
KLTENPIVE È αὐτὸν EZIN OTITO 
I ‘N 3 
Poduvove κ) μαϑὼν ὃ αὐτὸς ξασιλεὸθ 
Νε | ΠΩ 
ἃ ὅρον DA F πατεικίο Ἑαλουσήθῃ 
οι 7 5 / 5 
ἐκάλοί;σε τι αὐτιῤ πεαιποσίτῳ, èva- 
f -. ~N ΄ ε ου z 3 
Sounat TA χήρα, ADP ὕρπασε παρ 
A, a ΝΒ. 9 LO ε D 
ADTyS. κ) «κ. Emely ο αυτος Podwa 
A Ν S τα 3 ~v - 8945 
vos, 1y ἀγεδωκίν αὐτῇ’ ἀλλ ἐξελα,- 
A μι] 
λέσατο Ὁ πατείκιον Ἑαλόσιογ" «οὐ 
3 djarvar oads 
sN ~ - > 
EREATUTE TH αὐτῇ γωμοικι οΕ2σελ» 


ὃ αὐτὸς ζασιλεὺςν 


Sely αὐτο, ὡς ϑεωρὲὶ τὸ {ππικόν' 

«269 ση λ΄5Εν anti ἥ γονὴ 4: το TELT 
uw “εθοΐας' Ù üs ἵτατοι eys 
αὐτοὺ tis ma δεξιὰ ὃ αὐτὸς Ῥοσωγὸξ 
οεαιπύσιτορ  ἐκέλοΐσεν ὁ αὐτός 


baa 


3 ἀγανακτήσοις ὁ αὐτὸς βασιλοῦς. 
ἐκελοΐ;σε τῇ αὐτῇ γυνοακὶ WEITE AYEY 
αὐτο. | Chr. Alex. habet: Ù ἀανακ]ή« 
os ὁ DANEI, ExtAdUTE τῇ yiwas- 
xi φσέθσελϑειν πιὸ βασιλεῖν Xc. 

4 πῶ mwne βαΐῳ σρρία, ] 
Chr. Alex. habet, me βαέῳ aeni 
ubi Interpres, Casovy folum, vertit : quā 
tamen ratione ductus, non video. Quo- 
medo enim Imperator, dum Circenfia 
ipeċtaret, folus efle diceretur? meiwrlæ, 


itaque {upplẹndum, ex nofiro. Boroa 
vere 


' {ὶ 
1 
| 


΄ ..4 Ωω 
F βασιλεὺς, κ) χατεορέϑι Sm F χα.. 
ϑύσματος, ὅλ) mimt πόλεως, κ) 
f > 5 N l; 
Γἀπίωέχ miis P σφθσόγην F Irm- 
f ~ 2 ! Χρον 7 ~ 
|S, καὶ ἐχαύϑη, κ) ἐχαξίσετο TY 
τς . ε δ 4 . 
Jaor) Jha yuvar) ὃ αὐτὸς Baoa 
lads Βαλεγπγιαγὸς πα σεν È aen- 
laoa F abd DELITT TE Podiyg’ 
f ~ > i esy / ᾿ 
ΙΧ) εὐφημιῶν Ἔσο T Ayus πωντος, 
ji ; ε ; 
κο} ἢ συκλήτου, ἃς Arus, καὶ 
1 3 N Ε; t 
Snnt κ) ἐγβύετο piee mads 
|» 1 N 3 
τές τὲ χακὀσρά!μονας, κ εἰς τὸς 
ΠΝ e t À 5 / ν e 
lap Corres τοὶ ἐλλόπεια, κοὴ ἢ δὲ- 
I Χομοσιζύη ἐκράτει. 
| i 
| Owios δὲ κοὶ tid Naoivay 
Ϊ i] λ ε m~ η 
F Μοριαγίω , T ἑαυτξ LIIE CHA 
ΠΩ z C tA s ’ 
Ιἁγοράσαφ” σέ}άτείον εχ ον πεῦσοοδθγ, 
Πα) 2 Szo παρ δῷ τὸ ροάσειον 
- ἃς νο ε ΄ 
fazio, α) NUMIT, ὡς Αυγέεαν- 


f vero Munera erant, non 42 Imperatore, 
faut Pacriarcha, feptimana ante diem tan- 
ftum Palmarum quotannis diftributa 5 
T quod Jo. Meurfio vifum εἴ; undé & 
[nomen {umpfiffe putat : fed etiam 
Πεπειθλο, βρῳβεῖα, Munera five præ- 
mia quæcunque vi&toribus data.  Βαὲς 
Tenim, five Basov, Palma rams : Palma 
autem vi&ores olim coronatos fuifle, 
l omnibus notum. Hinc pro Dono; five 
| munere quocunque, vocabulum deinceps 
- ufurpátum. Male itaque Landulphum 
I corrigit J. Meurfius, Notis fuis in Con- 
| Rantin. - Porphyrog. de Adminiftr Imp. 
| pag. 21. ubi in his verbis, ufque ad folutio- 
| zem primi bravii calcavit: probravii, baiiy 
reponendum. contendit. Brabium enim 
Ihocioco, ὦ βαέου Cedreni fenfum opti- 
(me exprimit : utrumque enim, tum 
βεᾳδειον, tum Baroy Praemium victori 
|datum; fenfu primo: metaphorice vero, 
lid tempus, quo, certamine finito, præ- 
[mium vi&ori deferendum erat, figaifi- 
{cat. Atque hic vocabuli hujus fenfus 
Jubique eft, apud noftrum. Certamen 
[vero quodlibet ubi finiebatur, vi&ori 
 Bravium ftatim datum erat: unde ha- 
Remus, apud Cedrenum, κ TepTE Caig 
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33 
henfam, ὃς ἃ fella in Circi fun- 
dam 'detürbatum , fpećtante 
populo univerfo, concrema- 
vit. . Imperator porro Valeni 
tinianus Rhodani Præpofiti 
bona Viduæ addixit omnia- 
Senatu interim, populoque u- 
niverfo eum acclamationibus 
celebrantibus , ceu Judicem 
juftum, '& feverum. . Terror 
itaque inde ingens injurios ho- 
mines, ὅς aliena diripientes 
invalt omnes, Juftitia inte- 
rim invalefcente. $ 


Pari exemplo Imperator ; 
audito Imperatricem Maria- 
nam, conjugem fuam, præ- 
dium Suburbanum pretio, fed 
viliori quam erat, coemiffe, 
(nempe, quod æftimatio ci; 
tanquam Auguftæ, fata fue- 


apud Νοΐτηπι hoc loco, 
βαλα" & infra, lib. r8. εως Ὁ sinogod 
δσύτέ;ου βα[ου" id eft, ujue ad vigefi- 
mum fecunduin Certamen finitum, Premia 
vero πας à Principe Vitores petere fo- 
litos fuifle apparet ex noftro infra, lib, 
18. ubide Juliano Samarita, Tyranno, 
Circenfia {ρεέξαητε verba faciens, Πας hä- 
bet : W τὸ «σθόντον Bioy σγέκησε Ni- 
κέαξ τὶς, Ἡγίόχες χθλειονός: ὅς paulo 
poft : @ ἔλθων ess τὸν τύρφνον, όφεί- 
λων τιμηθηνοῃ, -=-= εὐθέως mimpas 
umra τὸν ἦν ioon ο) τω iT ao- 
Φῥομίω. 

Ι Μαριαγή), τὴν ἑαυτῶ yunas yg] 
Valentinianus Imp. duas fimul uzoreg 
babuit; priorem hanc, quam Chr. Alex, 
Marinam, fornandes & Zonaras, Severa 
vocant: ex qua, privatusadhuc, Gratia- 
num filiam habuit : alteram deinde, uxo- 
re fua eum ad id incitante, {151{αγηρῇε, 
nomine ]υ{ξπαπι; uti teftatur Paulus 
Diaconus; Valentinianws, dudum laudante 
uxore fua pulchritudinem Fuftina, fibi eam 
[ociauitiñt matrimonio, 

2 δυῦσα.] Scr, δοῦσοιγ. 


Ε 


Τῷ TEI | 
é ma t 4 
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rat:) mittit qui juramento ob- 
ftriéti bona fide prædium æfti- 
τηατεπῖ. Cumque intellexiflet 
illud multo pluris effe, quam 
quod Augufta (οἰνεταῖ, indig- 
natus adverfus Imperatricem, 
eam profcripht ; prædiumque 
Suburbanùm mulieri, quæ ven- 
diderat, reftituit. 

Imperator autem Gratia- 
num flium Auguftum creavit. 
Gratianus vero, à patre {1ο 
Romanorum Imperator con- 
ftitutus, Marianam matrem ab 
exilio revocavit. 

At vero divinifimus Valen- 
tiùianus, morbo correptus , 
non longo poft tempore mor- 
tuus eft; in caftro Birgitino- 
rum, annum agens LY. 


EUGENT TUS 


ἀκέσας, empie W δγετημιήσοτο τὸ 
αὐτὸ DEJASE, ὁρκώσες τὲς Alge 
πμησαμᾶῥες. κοὶ μαϑωγ» ὅτι TAE oa 
vO τιμῆς πολὺ. ἄξιόν ὅδι ἃ ἀγορά. 
ad, ἠγαγάκτησε x ἡ βασιλίοσης. 
D ἐξώεισιν αὐτέῳ ὃ πόλεως ἀναδὲς 
τῇ 7ωλησειση γωναικὶ τὸ Ὡροάσειθγ... 

Ο δὲ αὐτὸς βασιλοζς ἀγηγόρο,σε 
Carra, Γραπαγὸν, $ dèy rodei 
F καὶ αὐτίω φέασοιναν Μαειαγίω) dye- 
χαλέσωτο ὁ ι[ὸς αὐτῆς; Βαλεειά- 
νὸς, μὖ πὸ JR αὐτὸν βασιλέα iy 
τῇ Ῥώμῃ ORA F αὐτᾶ πατεός, 

O δὲ 5ειότεττος Βοιλεντιγιαγὸς γό- 
cu βληϑεὶς; pE χρόνον ἐπελόν τει 
2 ἐν χασελλίῳ Βιργιτίνων, ἂν ertan 


ΣΝ, γε, 


EUGENIUS 
IMPERATOR 


Ortuo Valentiniano Ma- 

gno, Severo ἀἰέξο; exer- 

citus, {preta Senatus au- 
toritate, Eugenium quendam 
Imperatorem falutavit : qui 
cum imperaffet dies XX1 1, fta- 
tim interfećtus eft. 


— =e ee 


1 Βαλεριρινός.} Scr. Γρϕύεανός, . 


2 Ἐνκασελιίω Βιργιτνων.] Locum 
hunc, Brigionem vocat Paulus Diacon. 
ui etiam Quadorum oppidum fuifle af- 
erit: Dumapud Brigionem, oppidum Qua- 
dorum, legationi refþonderet » ‘anno aetatis 
quinto dr quinquagefimo, fubita effufione fán- 
guinis, gua Grace DIWAN VOCATHY, VOCE 
amifa, fenfu integer, expiravit. Eadem 
habemus apud Hiçronymum ; qui tamen 


M!” α P ζασιλείαν Βαλεντηγία- 

γε F μεγάλο» F ἅποτο μου» 
3 ἐποίησεν ὁ garos Οασιλέα, abae- 
Thos τῳ σύ[χλητογν Ἐυγύιον Ἰνό- 
ματι" i ἐξασίλοΐ;σεν ἡμέρας εἴ κοσ] 
δὺο, κ) ἐσφάγη οὐϑέας. 


locum hunc, Brigitionem, vocat; Sext. 
Aurel: Vitor, Bergentionem. 

3 Εποίησεν ὁ ςρατὺς βασιλέα -- Eu- 
«γόον. ] Eugenius anno tancem XVI, 
poft Valentinianum mortuum, Valenti- 


- nianiminoris {cil. anno XIII, imperium 


fibimet ufurpavit ; quod ad ejufdem uf- 
quean. XVII. tenuit: quo tempore à 
Theodofio Imp. vitus, ὃς interemptus 
eft; uti teftatur Profper Aquitanus. Vide 
etiam Marcellinum Comitem. 


V A; 


MOAL 


| Αἱ ἐξασιλοΐνσεν ὃ 5ειότοτΌν 
K Βάλης» ὁ ἀσελφὸς Βαλεγπ- 
' γιαγᾶ. F Ὡποσόμε» ὃ Yura ἐν πο- 
'λέμοις, Ὅσο ἃ συκλύτε Koran- 
!γεπύλεως ἀγαγορευϑεὶς» ᾿ ἔτες τκς' 
KT Αγπόχειαν, ὅτε P ἐπελοΐ τω 
| Βαλενηνιανὸς, ô αὐτῶ ἀδελφὸς ἐκ 
Ἢ ἦν ἐν Κωγταγ|ινεπολἠ» ὁ Βάλης" ἀλλ᾽ 
liy mulas αἰ τὸν ὁ ἀδελφὸς αὐτοὺ, 
lès τῇ ζωῇ αὐτῶ, πολέμῆσει εἰς τὸ 
Ξίρμιον, πεὺς τὰς Τότϑεςε, ἑέ]ναξ 
l νικήσας χτί χράτῶ»» Coige κ 
l peis, ἐξασιλάΐ,σεν ἔπη y e ἣν δὲ 
ΕΓ πε Dyual Ἐξηκιογίτῃε, πολεμιθὴς, 
Ἴ Ù μέ)αλόῄυχΘ', κ Φιλοθίσης, 
H μόνον δὲ ἐγζασίλεύσεν, ἔδωκε 
Í mis Ἀρειαγοίς πίω μεγάλῳ ἐκκλη- 
| σίων ἐν Κωνσαντιγεπύλει' WEIS ποὶς 
T ἄλλας πολες τὸ αὐτὸ πεποιηκώς, 
| κο“ TAW èxynoTe TXS χρισιαγὰς, ἐν 
| τῶ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 
Ο ὃ αὐτὸς Βάλης χὶ. τέῳ dure- 
eav Καππα«δκίοιν ἐποΐηστν ἐπειρχίαν, 
| ὑπομερίσας αὐτὸ ὑπὸ ὃ REPS. 


l 1 ἔτος τκς' xam Αντιοχειον. | 
f Numerus mendofus : forte fcribendum, 
f osy, Sed nec fic hiftoriæ veritati con- 
T gruit. Annus enim Æræg Antiochenæ 
I CCCCXXVI refpondet. anno Valentis 
F imp. ultimo, five Chrifti anno Dionyfiaco 
vulgari CCCLXXVIII, qui annus III 
erat ab exitu Valentiniani Imp. Ineptit 
| autem Απέϊον, dum Valentem, poft fra- 
| trem tandem mortuum, Imperium fufci- 


IMPERATOR 


ΕΝ “8 


'..Ρ ΚΔ. LIR, 


Mperium deinde. fufcepit 
diviniflimus Valens, frater 
Valentiniani Severi, vir 
in bello Πτεπιιο, ἃ Senatu 
Conftantinopolitano Impera- 
tor renunciatus ; anno Æræ 
Antiochenæ cccxxviı. Valens 
enim Conftantinopoli aberat, 
quo tempore Valentinianus 
mortuus eft: fed Sirmiis, quo 
frater dum in vivis effet eum 
miferat, cum Gothis bellum 
gerebat: quibus penitus devi- 
ctis, rever{us eft ; Diadernate- 
que fufcepto, regnavit annos 
xiir Erat hic dogmate Exo- 
cionita, virin bello ftrenuus, 
magnanimus, ὅς ædificiis ex- 
truendis deditifimus. 
Quamprimum veró impera- 
τε cœpit, Ecclefiam magnam 
Conftantinopolitanam Arianis 
conceflit; quod ὃς aliis etiam 
in urbibus ab co fatum eft: 
Chriftiani vero per imperium 
ejus ubique peime habiti. 
Idem Valens, Cappadociam 
Secundam à Prima dirimens, 
Provinciam fecit. 
pientem introducit: nifi forte intelli- 
gendus fit de, triennio illo, quo, poft fra- 
trem Valentinianum mortuum, iple O- 
rientis imperium folus adminiftravit? 
Ubi vero ftatim addit, Valentem XIII 
annis imperafe, de toto illo tempore, 
quo cum fratre imperavit, loqui eum 
putandum εἴ, Verum οἰσύσοτο, hæc 
omnia: vide Ammianum Marcellinum, 
lib. Fy 
F, 2, 


F 


a 
20. 
"y 
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Hujus fub imperio, divinam 
iram εχρειῖα εἰς Nicæa, Bi- 
thyniæ urbs; menfe Septem- 
bri, Indićátionis χι. Valens au- 
tem, ad Adrianopolim; Thra- 
ciæ urbem itinere {αίεερτο; 
uti Fabricam ibi extrueret,ip{o 
in itinere fublatus eft. Inagro 
σοπίεάετατ,, ædifciorum va- 
cuo; qui ex. caufa incognita 
«οπῆαστανίς ; unde ὃς ἴτα[1ς 
per noctem αςζσεηἴς, Impera- 
tor, cum Cubiculariis, ὅς Spa- 
thariisfuis, abfumptus eft: an- 
ΠΟ5 natus XLIX. 


IANUS 


Emn δὲ P βασιλείες οὐτῇ Igme 


Sey vao ϑεομζωίας Νίχεμα, «πόλις 
È Βιϑωμίας, μζωὶ Ἑεπεμζείῳ, Iya 
Nalia ια" ἐπελάντησε δὲ ὁ αὐτὸς 
Βάλης, ποιήσας Ρόκενσον εἰς Adpig- 
γάπολι; F Θράκης» 2 amado κ]ίσαε 
φαζρίκῳ, ne? οἶκον πεὸ τῆς πόλεως» 
ἐν ἀγρῷ ἐπέρῳ F οἰκήματῶ», F 
àes ἀείλως ἀναφϑέντος, χ) avag- 
ϑέντων F σκαλῶγγυκπὸς, απωώλετον 
LẸ TW κεζικκλαρίων, 1) ατα Sapic 
WTE, ὢν yiowu μϑ'. 


GRATIEN US 
IMPERATOR. 


Oft Valentem; imperium 
{uícepit pientiflimus. Gra- 
tianus, Valentiniani filius natu 
major; Aufoniano,& Hermo- 
gene Cofs. ὅς regnavit peran- 
nosxvr. Erat autem ingenii 


t 
Em δὲ F βασιλείαν Bå- 
λέντος, Ἐζασιλοΐισεν ὁ ew- 
orias Γραπανὸς, ὁ ἰὸς Βαλενη. 
νιαγκ ὁ μείζων, 3 ὅη È ὑπατείας 
~ ` ! ` ΣΡ ΄ 
Αυσονία/ὀ, κα] Ἐρμόγυες.. ἐξασί- 


1 ἔποθεν r ϑεομοζωίας Νίκαια. 
Accidit terræmotus ifte tremendus, (quo, 
ut Hieronymus ait, Nicsa, gue fene cor- 
yuerat, terra motu funditws everfa;) Valen- 
tiniani & Valentis Impp, anno IV, an. 
Chrifi vulgari CCCLXVIII, Indi&ione 
XI, ut Nofter τεξὶς, Valentiniano Aug. 
II, & Valente Aug. II. Cols. Teftem 
habemus Ghr. Alexandrini Au&torem, 
qui terre motum hunc accidifle aflerit, 
polui Γορπιεω, ae) ε ἰδὼν Ο:πωοθδριων, 
{τεροπο» Σεπθεμιορίων } Ve idus Sep- 
tembres, five Septembris die ΙΧ. 

2 Άπελθων κ] σοή Φαθείκο εκεὶ oiv. | 
Νυσα! Valens commiflo cum Gothis 
bello illo in Thracia, quod Päulus Dia- 
conus, Hieronymus,aliique, lachry mabile, 
nuncupant, penitus debellatus, in vilifh - 
mam quandam cafulam, vulnere accepto, 


à fuis deportatus eft : ubi deinde, Gothis 
fupervenientibus, igneqve Πιρροῇτο con- 
crematuseft, Vide Ammianum Marcel- 
linum, lib. 31. Hieronymum, & Paulum 
Diacon. lib, z1. fupplem. ad Eutrop. Hi- 
ftor. Cæterum Auctoris noftri locus ifte 
aliter etiam fatis perplexus eft, nec adeo 
facilisexplicatu. i 
\ τ |] - ~ 

3 Em P ὑπσθτείας Αυσονιωνξ yo 
Ἐρμθγ΄όες.Ἵ Scr. Αυσωνί« Ὁ Ep ug- 

owg. Adannum enim Valentis ulti- 
mum, Fafti Capitolini D. Asfonium Ma- 
gnum Panmm Galum, & Q. Claudium 
Hermogenianum Cofs. habent. Chr. Alex. 
Gratiani Imp. anno primo, poft patruum 
fcil. Valentem mortuum, Aufonium ὃς 
Olybrium habet Cofs.uti 8 Socrates etiam 
Hift. Ecclef: lib. ş. cap. 2. ὃς Profper 
Aquitan. in fupplement, ad Eufeb, Chron: 


adre 


| 


| IMPERATOR: 


lador δΝ ' ἔτη ιζ΄, ἦν δὲ houx 
"πμήικός. 

I| Ἐπὶ δὲ ἡ ζασιλείας TE, 7Θέω, 
Ὁ σοφώτατος ΦιλόσοφὈ» ihdas, 
j Ù Ap iyeu Te Αςονομιχο»κ) τιὲ Ἑρμέ 
“οὐ Τεισμεγίεε συ-εάμμα]α, 1 τὰ 
Ὀρφέως. 


Q δὲ ἕκτῳ ἔτει È βασιλείας 
T $ αὐτο Tenas, ἀνλγο- 
phd a οὐτού Canards 3 Ord- 
aG ὁ Ἑπανὺὸς, japmoas Tiraji- 
εἴαν, adagia Tpanawseg 

| Πρὸ ἃ τῆς ξασιλείας Tpanaws, 


4 ἐσελάντησε Βαλεειαγὸς,ζασιλεὺς Pa- 
pms, ὁ dòs Βαλεντιγιανᾶ» ὃ εἰδελφος 
Τραπαγᾶ ὃ μείζων, βασιλάσαε “ἡ 
Ῥώμης tm orija παγυ" HA ἐ-βύττο 
| 3 9 « 9 - 2 

LVT αὐτοὸ βασιλεὺς ἐν Ta Poun 
7 ὁ συ[βμὴς αὐτοὺ Βαλενπνιαγός, 


| x ἔτη εὖ] Abanno fcil. patris Va- 
lentiniani III, quo in Imperii confortium 
lab eo afumptus Γα|ϊ. 
| 2 Θέων σοφώτωτθ’ Φφιλοσοφ». 
[De feptem, quos Suidas enumerat, Theo- 
nibus, unum fub Theodofio M. ponit : 
[cujus etiam fcripta enumerat ifta. 
'Μαλημθετικά" Αρ/͵θµηΐεκά- aeh m- 
[peun πὴ σκοπῆς ὀρνέων, κ) «ὃ τῶν 
'πορώκων φωνῆς: EA πᾶς κιιυὸς ETTO- 
λῆς a TB Nes ἀναβάσεως" εἰς 
ΠΤ Πτολεμαῖον «ξόχείρον ZLAR 
πὸ εἰς τὸν μικρὴν οἰσρόλαθον. Theo- 
[nem itaque hunc, noftrum effe, fufpicor. 
Orodna ὁ Σπώάνϑ». | Scr. 
᾿'Ισσαρός. Ἠίίραπις enim gente erat 
[| Theodofius, uti & noker infra habet : 


37 
fedati, & honorum largitor 
facilis. 

Hujus fub Imperio Theon, 
fapientifimus Philofophus , 
Aftronomiam docuit : Mer- 
curii etiam Triimegifti, at- 
T Orphei Scripta expo- 
ult. 


| TuroDOosIUS 
IT M PER AYDSOYR 


Ratianus autem Impera- 

tor, imperii {ui anno vI. 
Theodofum Hifpanum, qui 
Placidiam íororem in uxorem 
habuit, Imperii Socium {51 
accepit. 

Ante Imperium vero à Gra- 
tiano fufceptum; è vivis excef- 
{erat Valerianus, qui Romæ 
imperavit, Valentiniani filius, 
& frater Gratiani natu major, 
qui paucis admodum annis 
imperium tenuit: cui{fuccefit 
in regno Romano confangui- 
neus ejus, Valentinianus. 


atque à Gratiano Imperator renunciatus, 
non ut Nofter, imperii fui anno VI, fed 
(poft Valentem patruum mortuum) pri- 
mo, uti Proíper vult: Cedrenus tamen 
Gratianum tres annos folum imperaffe, 
deinde 'Theodofium fibi imperii focium 
αἠ{εἰνί!ε afferit. 

4 Επελούτησε Βαλεριάνός.) Quem- 
nam tandem hic habemus Valerianum, 
Gratiani fratrem natu majorem? Supra 
enimab ipfo Au&ore noftro Gratianus, 
ὁ ὑὸς Ἐσὲ λεντινιοένς o uala, vocatur, 
uti revera erat : fed nec filium ullum, 
Valerianum vocatum, habuit Valentinia- 
nus Imp. 

5 O συ[γβωὴς αὐτᾶ Βαλεντινιώνός.Ἵ 
Valentinianus ifte Gratiani frater Con- 
fanguineuserat ; ut qui ex codem patre 
natus fuit. 

E 3 Impe- 
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Imperator autem Gratianus, 
fplenis doloribus correptus, 
diu ægrotavit: quem in Hip- 
podromum afcendentem per 
Cochleam Conítantinopoli , 
Ludos fpestandi caufa, ad Por- 
tam Decimi ditam, interfe- 
ĉtus eft, annum agens ΧΧΥΤΙΙ, 

Gratiano fucceflorem in re- 
gno Senatus Conftantinopoli- 
tanus Theodofium renuncia- 
vit; (ut qui genere εἰ jun&us 
fuit) ex Hifpania oriundum, 
facratilimus itaque Theodo- 
fius Magnus, Hifpanus, Gra- 
tiani {ororis maritus, Senatuf- 
confulto ad Imperium eveđus, 
regnavit annos χγτι. Chriftią- 
hus hic erat, vir prudens, ἃς 
pius, rebufqueagendis aptifli- 
mus. :Quamprimum vero re- 
gnare cœpit, literis fuis per 
imperium miffs, Ecclefias ubi- 
què Orthocoxis reddidit, eje- 
&is Arianis Idem duos quos 
ex uxore priore Galla fufcepe- 
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} 
Ο δὲ δασιλεὺς Γραπαγὸς virg 
e } [ο 54 ΡΝ 
wama Ὁ arra, Έἔμειγω éh 
X Z. - 
πολὺν χρόνον γοσῶγ" κ) ἐν TA ἀγιέναι 
E WAA | 3 e / 
αὐτὸν ἐν το Ιππικῶ Κωγταγτγεπο- 
λέως, ϑεωρήσιι, διὰ T Κοχλίω, xi 
μη l isa a [4 
T Dupay Τ.λεγομῖε Δεκίμε, 1 ἐσφά- 
Ν - 3 
Ms Ἡ TAUTE, ὢν yton κπ'. 
4 1 4 ~ 
Μετεί dE rlw ζασιλείαν Γροπιανᾶν 
I t 
ñ oU ZANT G? Κωνσεγπγεπόλεως dyn- 
/ 
yopo βασιλέα (Θεοϑϑσιον, 5 ὧς 
» RQ ' 5 
Er T Ἅμες Ny ὄντα ἐκ ἃ Ίασα-- 
k ΄ Ἂν a ` e 
vias χώρας. mW ἀγαγορόΐ,ϑεις a 
m x ΙΙ 
È συ!κλήτα, ἐζασίλο,σεν ô ϑειότα- 
TO Ordr, ô Z ravis, ὁ μέγας, 
es ’ ο 
3 γαμερὸς Γρατιαγξ, tem Ι΄, i 
1 ` « / A a 
de yesiavos, W φρόνιμη, 1y Wia 
χι 5 ΄ 3 
Càs, xoy ἐνδρανήε" ἢ μόνον δὲ ἐξα- 
I ΐ 3 9 1 
andio S Wus ἀνέδωκε τοὶς ἐκ- 
κλησίας τοῖς ὀρθοδόξοις, 7 muray 
ποιήσας σάκρας, κ διώξας τὰς Aa 
7 ε [ SEA BNN 
PALVES 0 δὲ αυτος βασιλεὺς ἔσο 6 


p 5 ` ει A p 
τὲς dvo 6αὐτὲς ἠὲς, ὃς EGY 


I Εσφόγη, ; TEAST] Eodem 
modo periife Gratianum etiam tradit 
Chr. Alex. Auĝor, falfo uterque: à Ma- 
ximo enim Tyranno, Andragathium ad 
id mittente, in Galliis interfe&us eft. 
Vide Zozimum, Profperum, Paulum 
Diaconum, Zonaram, Cedrenum, alios. 

2 w; omh ύως αὐτῶν] Forte fcri- 
bendum «τ, ut ad affinitatem inter 
Gratianum ὅς ΤΠεοάοίιαπι, ex Gallig 
Gratiani forore, à Theodofio in uxorem 
acceptæ, contratam refpicere putetur 
Δέον. Ουθπιοἷο enim Theodolus 
Senatui toto Gonftantinopolitano genere 
junétus diceretur. 

3 Γαιμθρᾷῇς Γρᾳτιωνᾶ.] Γομοροὶ, 
fecundum Jul., Pollucem; lib. IJI. fung 
εἰ wS γκμῴντυς οἰκίαςν qui ex Spont 
funt familia. Hefychius ad Generum vo- 
cabulim reftringit: Γωμοβῆς, à gyng 


. pla Catholicis, ubique repurgata : 


T θυγοτθός, Hoc loco, pro Sororis Md- 
rito ponitur ; qui etiam Noftro, aliifque 
aliter, zæwoegs im ἀδελφῇ, dicitur. 

4 ἔπη ιζ..]. 'Theodofius in imperii 
confortium à Gratiano: Imp. affumptuss 
unacum εο, & Valentiniano fratre ejus 
XIII. deinceps annis.imperavit: quo u= 
troque defunĝo, cum filiis fuis Arcadia 
ὃς Honorio, II. annis amplius regnat. 
Vide Profper. Aquitan. & Marcellin. Co- 
mitem. ; 

ς Παρίεχού πειήσος σείκρας. ] 
Eadem habemus apud Chr. Alex. qug 
Raderus ita vertit : Imperator reddidit tem- 
male, 
Quznam Σάκραι Íunt, omnibus jam 
fatis notum. 2 

6 αὐτδς.] SCY. αὐτϑι 


| 


IMPER 
liom È ToT ps αὐτῇ ywuros 
Irén’ ὃ É Αρχάδον ἐποίησε Ca- 
R ἐν Κωγσανπγεπόλ!: F δὲ Ογώ- 
Perov, ἐν Ῥώμη, τὰς δὲ γαὺς F Ἑλλήνων 
Favres rarere ἕως ἐσλύφος ὁ ad- 
Mns Ordog [ασιλάις" κατέλυσε: 
R χ) > τὸ ἱερὸν Ἠλικπόλεως τὸ pi- 
Π γα καὶ πϑειζόητον, τὸ λεγόυϑμον Tpl- 
πλιϑον» κ) ἐποίησεν αὐτὸ ἐκχλησίον 
yesos, ὁμοίως δὲ κοὶ τὸ Ἱερὸν 
(Αα μασς. ἐποίησεν ἐκχλησίαν χ6ι- 
τπαγών" iy ἄλλα ὃ ἑ πολλὰ ἱερὰ ἐποίη- 
ση ἐκκλησίας, Ù WENN τοὶ Σ χει» 
᾿οιγῶν πλέον, éR τῆς ξασιλείας AUTS. 


{ 
| 


| OK αὐτὸς βασιλεὺς åmuteiri 
la 3 T Φοιγίκην Λιζανισίαν Sro τῆς 
Πβάλε, Ù roine ἐπαρχίαν, dss 
Mirua μητεοπόλεω-, καὶ apy ott 
"ὀρόθνοίριον Εμέζτῃ τῇ πύλε. ὃ αὐ- 
(mos δὲ Carins κ) F Πόντον μερίσας; 
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rat filios, Diadematè infigni- 
tos, Arcadium Conftantino- 
poli, Honorium Romæ impe- 
rare fecit. At vero Ethnico- 
rum templa funditus evertit 
omnia. Quod vero Heliopoli 
erat, Trilithum vocatum, in- 
gens illud, ὅς celebratifimum; 
templum quoque Damafce- 
num , aliaque plurima, in 
Ecclefias converfa, Chriftia- 
nis donavit: Unde & τες 
Chriftianorum, hujus fub im- 
perio, plurimum auĝæ funt. 


Idem Imperator Phæœniciam 
Libanefiam à Maritimo diri- 
mens, Provinciam fecit 4 Ju- 
re Metropolitico, ὃς Præfecto 
ordinario Emeflæ urbi con- 
ceflis. Idem etiam Pontum 
dividens, Provinciam fecit, 
quam Hemimontum vocavit. 


εποίησιν ἐπαρχία», 4 ὕγτινει ἐχφλεστν Ἐμίμοντον. 


'Γώλλη-.] Gallam quidem, Valentiniani 
d majoris ὃς Jufting filiam, Uxore priore 
| defun&a, conjugem habuit Theodofius : 

Arcadium tamen ὃς Honorium`filios ex 
[| Flacilla, ut Paulo Diacono, five Flaccil- 
Ila, uti in Nummis dicitur, ex uxore 
| priore, {ufceperat. Hanc Placillam, vo- 
| cant Zonaras) & Cedrenus, male : ad 
| quorum etiam mentem Chr. Alexandrini 
| Interpres Auĝ&orem fuum pervertit, pag. 
|709. in margine. ; IRA { 

2 Τὸ keggy HALSTOASWG TO ιέχοε W) 
αἱβαβόηίον τὸ λεηόμῆμον Teien. 1 
I| Heliopoleis multas enumerat Stephanus, 
f inter quas Phæniciæ unaeft: atque hu- 
I justemplum hoc loco ab Au&ore indi- 
Í Setari ut credam, inducor ex Sozomeni 


' 
i 
| 
| 1 ÅT SOITA αὐτξ γινωικὸς 
| 


1 f - 
lagni πόλεις τνας Fuuss σερε- 
~ - kJ λ 
MEIT τῶν νοῶν οἱ Ἐλνδυισοεὲ, TGG 


μὲ Αρφξίοις, IgH S τὴ Αεροπο- 


Π115.7. cap. 1g. ubi πᾶς habet. Eisin δὲ 


Hujus 


airy ποιροὲ δὲ Π2λαισθο{΄ Ραφ,ῶ- 
TW) @ T æl o ot OR δὲ Daiba 
oi TiD MS πόλιν οἰμφιεῦτες, XC. 
Balani templum hoc vecatur apud Chr. 
Alex. JUTO- ô Θεοδὺσ;ίθο τ κοιτέλυ- 
σεν Ὁ πὸ εερὰν Ηλιέπόλεως, τὸ ᾳ Bø- 
λον: τὺ ueza Ù “υΕΑ6όητϑν, HSA T3 
Τρήλιϑον, η) ἐποίησεν αὐτὸ ἐκκλησίορ 
χΕι5ιανῶν. 

3 Tho Φοιί:ύ Λι6οεισίαν.} Ste- 
phano, Λ,ὂανωσία, ditta eft: Ἔμιεσεε, 
πόλις Φοινίκης Λ.βανησίας' ubi Emef- 
{æ nominis variantem fcriptionem ob- 
{fervare eft : quandeque enim etiam 
Ἔμεσα, eodem tefte, ícribitur. Veram 
E wsm, uti hoc loco habemus, recen- 
tiorum fapit barbstiem, 

4 boni οκάλεσεν Ἑμίμοντον, ] 
Scr. Αὐμίκθντον. Procopius de Jufti- 
niani ædifis. lib. 4. ζετο μϑὺ ου) ls- 

᾿ 
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Hujus {ub imperio, domi- 
nium fibi capeffens Albinus 
quidam, Ifaurus, Anazarbum, 
Irenopolim, ὃς Caftabalam , 
Ciliciæ urbes, vaftavit: qui 
à Rufo, militum magiftro 
comprehentus, interfectus eft. 


Eodem tempore T heodofius 
Imperator, tria quæ Conftan- 
tinopoli fuerunt Templa, ad 
Acropolim olim ditam fita, 
diffolvit ; quorum Solis quod 
fuit, in contubernium conver- 
fum, magnæ Eccleiæ Con- 
ftantinopolitanæ conceflt : qui 
quidem locus ufque adhuc à 
Sole nomen habet: Dianæ ve- 
ro Fanum, in Tabloparochi- 
um, Aleatoribus afignavit : 
verum locus ifte, Templum, vi- 
cufíque vicinus, Cervinus, uf- 
que vocantur. 'Venerisautem 
Fanum in Carrucarium fecit 
Præfeæto Prætorio'; conftru- 
&ifque in circuitu Hofpitiis, 
pauperculas ibi meretrices gra- 
tis commorari juit. Idem 
Theodofius vicum,Rophinam 
prius ditum, in urbem exædi- 
ticavit, quam à nomine fuo 
Theodofiopolim vocavit; ad- 


σινεοίνῳ π]ϑὲ meminta" @ ὅσοι δὲ av- 

ἌΝ À ψ' 2) » 4 
τεὸ ὑχυρώμοήα, appas awi πε riw 
η΄ } ` 1 - t 
PET Θρακίω, κ) THY νοι ngas Dyko 
Αἱμίμοντον, èw δηλώσω. Αἷμθ» 
vero mons Thraciæ eft; qui eam ἃ Mæ- 
fia difterminans, ad Pontum ufque Eu- 
xinum proténditur. A monte itaque ifto, 
Provincia contermina, Hæmimontus di- 
&a videtur, ᾿ 


1 Εποίησε TGAO iAV τοῖς HOT=. 


πίδεσιν.] Τα6λοποέροχίθ- eft, qui ta- 
bulam Luforibus exhibet: inde ; α2λο- 
«ποερογέου» Aleatorium, five locus Alea- 
toriæ exercendæ deftinatus è Κοτ]θ» 
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Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτοὸ ξασιλεία: ἔτος 
ράνγησε ΒαλέινΘ’ ὃ ἽἼσαιρο», κοὶ 
ἔτρεψεν Ανάζαρξον P πέλιν, καὶ Ela 
ρηγέπολιν, κ Καφάζαλον» τῆς RY- 
λικίας WINES. κ) συλληφθεὶς ἐσὺ 


Pée γαπηλοέτε» ἄνηξϑη, | 


O δὲ αὐτὸς basidis Ood- 
σιΘ», ἐν τοὶ αὐτιῤ χρόγῳ, τὸς τεῖῖξ 
vass, τές ayres ἐν Κωντεγτιγεπόλᾷ 
εἰς T epn λεγορῆύην Αχρόπολη, 
χᾳταλύσας» ἐποίησε δ F Ἡλίἑ yad 
αὐλὴν οἰκημεύτω)» τὴ ἐδωρήσατο αὐ-- 
THV τὴ μεγάλῃ ἐκκλησία, Κωγσαγτί- 
γεπόλεως' ἥτις αὐλὴ κέκληται, ἕως 
F yD, F Hals F δὲ τῆς Apre | 
ÒO ναὸν ἵ ἐποίηφ: ταξλοπαρόχιοψ. | 
τοί: κοττζεσιγ' ὅτε τόπο» nee | 
XANTAL ἕως τῆς yuD, ὃ γα" ἡ δὲ 
πλησίον guun, > τὸ ἐλάφιν. $ δὲ τῆς 
Appo ms γαὸν, 3 ἐποΐησε ayps ye 
pelor F ἐπαρχα F πφριμιτωείων” tan- 
σας πέριξ ὀασήτια, κ) κελό/σας 
δωρεὰν uwer ἐν αὐτοῖς τὰς miyu πε- 
νιχρὰς «όργας, ἐποίασ: δὲ ὁ αὐτὸς 
Oori κὴ riw λιγομᾶβην mepu 
κώμζω Ῥοφαειγᾶν, TOMY? ἥτιε με- 
σεκλήϑη Θεοδὂσιέπολις» λαξᾶσα ἔκ- 


vero recentioribus, idem quod «ύξθ»; 
vålea : unde HoT hew, aleam ludere. 

2 τδΕλάφεν.] Ελάφω, pro Edge 
roy’ diminutivum hoc eft ab AZOO, 
Cerua; quæbeftia Diang propria erat, 

3 EZOMTE χκρεχωρέϊον ] Καρθχα; 
Currus eft, five Carruca ; Heíychius , 
A pug, ὄχημθε, παρέχω » δέφρῷ»" 
inde κοέρϑγεύρι(δ, Carracharims : καρᾶ- 
χαρέεν» Carruckarium, five locus Carru- 
cis recipiendis deftinatus. 

4 κτίσεις περιξ οασήτικ.] δαπήτιον, 
ὅς ὀατίτιον quandoque legitur; ἃ La- 
tino, Hofpitinm. 
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TOTE ἡ onh κώμη χ) δίκᾳιον TONOS; 
- 3 ΄ 
ἕως ἃ yud" |h τῆς ὑσατείαε Mna 


d Ι' P P \ "i 
I ORK αὐτο; Θιοσύσιον èn rtis 
e , > / Ηλ r 
lewd barinta, imin F σαύο- 

| FAT ’ 9 , Pamo 
αὸν T ey ὄπσκοπων, TF ἐν Kov- 


f ροζαύδε, Ù Ἑατορνίνά. 


τ! 


N f l w e r ra e A η 
Τ/πνεπολή» Ἐγίκεν T ὀμοέσῖε T ἁγίου 


7 ε [| . e SR 
πγοΐ/ ματος, ὡσαύτως δὲ ὃ αὐτὸς 
j i ΚΑ 1 
Θεοδοσις» Εασιλεὺς «σεθύλογι F 


| 
| 


Ἔπιρχον.σεαιτωείων Ἀντίοχον, τὸν 
34 Ζ΄ Ν / / 

T 6Taxalw Χέζωνα T μέγαν, χᾳταγό- 
wor Sw Αγτειοχείας È pezars. 


μόνον ὃ mesig n trap, ἄνή- 
λε τῶ οὐτὸ ΟΘιοδσίῳ βασιλὲν, 


Gn ἐπλαταυϑή zo ἐυξήϑη ἃ αὐτὶ 
| p 
τμέγαλη πόλις Αντιόχεια ἣ Ἑυείας, 


hvy 


" Y εχει πολλοὶ οἰ ΧΗ κια πει ἔξω ΤΕΕ 


πος 


χέων; > SI μίλιον ἕνα, κ) ἐκέλαί,σον 
ὃ αὐτὸς βασιλεὺς ΘιοδύσιὉ» aker- 
myt DUD αι D ποί ἔξω Τῆς TONOS 
ὅντα οἰχήμιατα' κὴ ἐγλύετο TIXO 
bm ἃ πύρτα; 37 λεγόμᾶμε φίλον 


ψυτοῦ, ἕως E λεγομᾶρε Poorer: 


| μπω 

Χο) αδειέλαζε τὸ ορ’ τὸ γέον Tel- 
XD» ἕως F παλαιᾷ 7εἴχ κε, το 
κπϑέντος ὑσὸ Τιξεείῳ Kume" 


| A ~ 
χο] «προσεκόλλησε τὸ γέον TIYO 


E / ~ , 1 
ἕως Ῥ ῥύακος TE λεγουβύς Pupurs, 


! JE ~ ( 
T χαπερχομῆμο ἐκ Tas alacpazns T 
b ` Z E] ~N 
besse ἐντ[κων τὲς λίϑος ἐκ TE μογο- 


i / ms? ew ~ 57 » 
ULBE T παλαιός, Τε VTO εἰς 


F ἀκρόπολιν UVO λύσας καὶ T ἆηω- 
Ka ο.ΧροπΌλ!ν [ (ος γω 
| 


1 Επὶ τῆς Ὀποτείας Μηροραῤδι κ) 


{ΠΣατϑρνίνου. ] Ad Theodofii Imp. an- 


i 


j 


iinum V Cofs. hofce nobis exhibent. Pro- 
Iper Aquitan. Marcellin: Com. & Chr. 
Alex. hujus tamen pofterioris Codices 


pilimprefi, Μηρωδάνδου habent, perperam. 


2 ἐπὶ μίλιον Ένῳ.] SCT, ἕν. μίλιον; 


IMPERATOR: 


4I 
dito etiam, quod & adhuc re- 
tinet, Metropolis jure ; Mero- 
baudo, ὅς Saturnino Cots. 
Idem Theodofius Impera- 
tor Synodum Conftantinopoli 
convocavit cL Epifcoporum : 
in qua de Confubitantialitate 
Spiritus Santi agebatur. Por- 
ro Theodofius Imperator Præ- 
torio Præfetum conftituit 
Antiochum Magnum cogno- 
mento Chuzońem, ex Antio- 
chia oriundum. Hic vero fta- 
tim à munere fufcepto, ad 
Imperatorem Theodofum re: 
tulit, de Antiochia Magna 
Syriæ ; ad molem nempe tan- 
tam crevifle eam, ut ab ipfis 
urbis mæœnibus, ad diftantian 
milliarii unius, in fuburbia ex- 
curreret. Imperator itaque juf- 
fit, uti ædı£cia etiam quæ εχ» 
tra urbem polita erant muro 
cingerentur > murus itaque fa- 
tus eft, à Philonauta quam 
vocant Forta, Rhodionem uf 
que diétum locum ; itiut mu- 
rus ifte novus montem inclu+ 
deret, πίητε ad murum vete- 
rem, à Tiberio Cæfare extru-+ 
étum. Murum vero novum 
perduxerunt etiam ad Phur- 
minum, quod vocant, fluen- 
tum, ex moọōntis cavernis e- 
manans; comportatis eo lapi- 
dibus ex Monomachio veteri, 
quod fuperius ad Acropolim 
ftetit. Dirutus eft etiam, quem 


ὅς μελιάθλον dicunt Græci recentiores, 
quod Latinis M:Hiarium eft, five {ρατίατα 
mille pafluum. 

3 τοῦ aego us Φίλον αὐτοῦ, ] 
Ita habuit Cod. MS, forte tamen legen- 
dum Φ,λογαύτε, 


F 


η 


4.2. 
Julius Cæfar extruxerat, Aquæ- 
dućtus, aquas ex via Laodice- 
naad Acropolim deferens, ad 
Balneum aquis {upplendum, 
quod ad montem extruxerat, 
in ufum Acropolitarum, qui 
{edes ibi olim pofuerant, reli- 
quique fuerunt ex eis, quos 
Nicator Seleucus, in planiciem 
dodućtos, adhortatus eft, uti 
fedes, ubi ὅς ipfe, ponentes, 
urbem à fe conditam, Antio- 
chiam magnam incolerent, Eo- 
dem tempore Gindarus, Ly- 
targus, plurimaque alia Syriæ 
oppida rufticana mœnibus cin- 
éta fuerunt. 

Hujus {ub imperio Tzanni 
trajicientes, Cappadociam, Ci- 
liciam , Syriamque diripue- 
runt ; prædaque arrepta, regio- 
nes {uas repetierunt. 


Idem Theodofius Impera- 
tor, novam à veteri dirimens 
Epirum, Provinciam fecit; 
Jure Metropolitico, & Præfe- 
«ῑο urbi Dyrrhachio concefis. 
Similiter etiam Palæftinam fe- 
cundam à Prima {tejungens , 
Frovinciam fecit; Metropolis 
jure, ὃς Præfeđto Scythopoli 
datis. 

Τπεοάοπις autem Impera- 
tor Conftantinopoli Romam 
proficifcens, per Theflaloni- 
cam fecit iter: ubi militibus 

r ]ελιανὺς ὁ Κ.] Scr. IAO GK. 
vide {upra lib. IX. 

2 os 1 ζάννοι mag σείντες.Ἵ Ponti- 
ca gens hi funt, Macrones olim αἰεί 5 
uti afferit Euftathius in Dionyf. Perieg. 
qui Σώννας etiam, & Ἴζωνος eos vo- 
cari juft. 


Τ.ΗΕΟ ΡΟΣΙ US 
yor T ἐρχόμβνον εἰν Ὁ οὐτίιὸ ἀλρό- 
πολιν χπὲ F λεγομῆμων dutar ἐκ ἃ 
Λαοδικίωῆς odode yma ἀγωγὸν 


> 1 5. W 5 
ἑπομείγασ! 1 οἰκήσασὶν ἄνω, uF 


ἐποίησεν ' Ἰελιαγὸς ὃ Καΐσαρ' κπὶ- 
ὶ , 3 3 5 

σις τὸ εμόσιον äro εἰς τὸ Όρο}. 

τοῖς λεγομᾶροις ἀκροπολίταις» TOF 


ἃς naem yay Σέλο/κὈν ὁ Μακεδωγχ. 
ὁ Νιχῴτωρ, ἐν τῇ Toad τῇ κπϑείσῃ. 
ος αὐτῶ, ἐν τῷ λεγορῆψῳ αὐλϑγι' 
gslivds κ) παρεκάλεστν οἰκεῖν ἅμα αὖ 
τῳ È κάτω πόλιν Ανπόχειαν P uia 
λάλίων,, ἐν ἐκείνῳ Ὁ τῳ χιμρῷ taake 
τεῖχος κ) Γίνολιρος» Χὶ τὸ Λύταρ]ονγθ.. 
ἄλλαι πολλαὲ κωμοπόλεις ἃ Ἑυρίαξ... 

Em δὲ ἡ αὐτῶ βασιλείας τ δ 
Τζάννοι περάσαγτες; NASO εἰς τέῳ 
Καππαδοκίαν» κὶ Κιλικίαν, κ) Zver- 
αγ" xo iaeoe, χο) àm ADO. 

O εἳ αὐτὸς βασιλεὺς Orodisia 
ἐμέειστ P γέαν "Ἠπείρον 25ε P πᾶ» 
auas, κὴ ἐποίησιν ἐπαρχίαν, Ses 
εϑχρμον πόλιως κ) ἄρχοντα 3 Δοβεᾶ» 
χθίῳ πόλ' ὁμοίως δὲ καὶ δευτέρα 
Παλαιξίνίῳ ἐωέεισεν «πὸ F wes 
καὶ ἐποίησεν t πρχοντα" δὲς δίκαιοι 
μητξοπόλτως, καὶ ἀρχογτα» Τὴ Aia 
youen Ἑκυϑῶν wiad, 

Ο δὲ αὐτὸς Θεοδόσιο» burinos, 
27ο Κωγςαγτιγεπγύλιω5» ἐξελϑων ἐπι 
Ῥώμζων, εἰ σῆλϑεν ἐν Θεισαλογίκῃ πϑ- 


3 Διῤῥκχείῳ πόλει, ] Δεῤῥύχιθι 
aliis dicitur : Euftath. in Dionyf. «θὲ 
ὃ κεῖται Ù ἡ της yéas Ηπ “ρε unte 
πολις, καὶ ποπὲ κάλειϑῥη EmidwuiO] 
yros τὸ Δυῤῥάγιον, Alexander apud Ste! 
phan. de urb. Δυσρεέγέον cam vocat, 

4 parm] Lego, επειργίον. 


Afi | 


i 
i 
Τι 


LM BER 
ae καὶ F ὄντος ual οὐτῶ ganon- 

xod πλήϑες ἵ διὰ μιτάτα ταράξαν- 

πος P πόλιν, ἐσασίαφ,, καὶ beug Ὁ 

f βασιλέα oi Θεαπιλονικάς. κ) tow- 

Γρήσας ἱππικὸν ἐν τῇ αὐτῇ πόλει, 
l γέμοντος F Ιππικᾷ, ἐκέλάσε mgd- 
l HD καὶ 2 ἀπωώλῖτο πλῆθος yi- 
T λιάδων δεχφπέντε. κ) da τᾶτο àla- 
γακτήσας nl αὐτοῦ Αμ(ρόσιο; ὁ 

l horora, ἐποίησεν αὐτὸν vota- 
] λυμα" καὶ 3 ἔμεινεν ETI πολλὰς TA 
f pas yun εἰσιρχόωϊμνὉ» eis T ἐκχλη- 
' σίαγ' ἕως ὅ ὩῬοεληϑεὶς ó ého- 
l 7o, εἰς τὰ για 'Λυίϑλια ἐδέξατο 
fi αὐτόν, čt ἄἴλλως δὲ ἐδέξατο αὐτὸν, 
I ἕως ὅ ἐποίησε στ Χροῦγ» ἵνα οἵασ ο - 
l ποτε ἀγανακπίσεως og βασιλέως 
f youne, ἔνδοσιν Siddu so P 
7 ὅβητεεπορλῥων σειάχρντα ἡμερῶν, χο] 
GS ὕτως utd τὸ mesay. 

O δὲ αὐτὸς ξασιλεὺς κοὶ πίω 
ϑεντέραν Γαλατίαν απ È πρώτης 
μερίσας» ἐποίησεν ἐπαρχίαν' δὲς 
| δίκαιον σόλεως, W ἄρχοντα, 4Πι- 
| σιγουῦτι τῇ πόλει, 


1 ΡΣ μ ετϑ“τοέ τόέρφρζοιν! 6 την 165 
ΠΠ λα} T etiam Cedrenus in Theodofo : 
| $N σρωΐεωτῶν οεὐΐοῦ ταρωξόντων rho 
| πόλιν dio PATET, ESOT uroy οἱ Oer- 
| σκλονικες. Theophanes etiam motum 
| hunc Theffalonicæ ortum feribit, δια qo 
li piira 8 polž. Μ iriræ five Merta, 
T Metationes funt; id eft loca, ὅς ho- 
I fpitia exercitui excipiendo defignata. 
I Nos Anglice Muarterg dicimus. Tu- 
T multusvero hujus mentionem etiam fa- 
I ciunt Theodoritus lib. ς. cap. τσ. ὃς Ζο- 
F haras, Tom. II. quitamen de caufa fi- 
T ient. Sozomenus etiam, lib. 7: cap. 24. 
T αἰίαπι tamen hic à noftro ejus profert 
I originem: quem vide. 
] 7 / m~ / 
2 ἀπώλετο πληθ Φ- xira dv δὲ - 


AT OR, 43 


ob metationes tumultum cien- 
tibus, populus T heffalonicen- 


fis, concitata feditione, Impe- 


ratorem conviciis impetebat. 
Imperator autem, qui tum Gir- 
cenfia fpe&tabat, ad quæ fre- 
quens multitudo convenerat, 
militem {fagittis populum pe- 
tere juft : unde ὃς quindecim 
millia capitum ceciderunt. Ob 
hoc indignatus Ambrofius E- 
pifcopus, Imperatori Ecclefia 
interdixit, negue ingredi eum 
paffus eft, per dies plurimos ; 
donec exoratus tandem. rece- 
pit eum, in Fefto T heopha- 
niorum ; ea tamen conditio- 
ne, fi per Sacram Imperatoriam 
ediceret, ut qualifcungque in- 
cideret occafio, quæ Impera- 
torem commotum redderet, 
Judicum fententiæ,. non nifi 
interpofito xxx dierum fpatio, 
ratæ eflent. 

Idem Theodoñus Galatiam 
quoque fecundam à prima di- 
rimens, Provinciam fecit ; 
Metropolis jure, ὃς Prætfeđto 
Pefinunti concefts. 


KOTEYTE. | Ita etiam Zonaras: De nu- 
mero tamen Theffalonicenfium, à Theo- 
dofo neci datorum non convenit inte” 
Scriptores: Theodoritus, & Glycas; vIr 
tantum hominum millia hac clade ceci- 
diffe afferit : Cedrenus utrumque nume- 
rum exhibet; yyréxrevs χιλιοέδους ἐπὶ δὲ» 
ús δὲ τινες, πεντεκοιδεκα. 

3 ἔμεινεν ἐπὶ πολλας ἡμέρας wà 
εἴσερχόιθμοι εἰς τήν ολκν.λησιών. | 
Totos menfes VIII à cætu Chriftiano- 
rum publico fecretum fuiffe teftantur 
Glycas, & Zonaras. S 

4 Πισινουῶτι th wida] Πεοσιλξς; 
Stephano fcribitur. Πεοσϑδς, πολις 
Γαλατίας. 


F2 Porrọ 


4. TH EDOD 51 ΠΤ S 


Porro Theodofius. Impera- 
‘or, expeditione quadam fuf- 
cepta, Mediolani in morbum 
incidens, fato ibi fuccubùit, 
annos natus LXy ;. reliquiis 
ejus inde Conftantinopolim 
deportatis. Μοτίεπο autem 
Theodofius, Arcadium (quem 
Romam veniffe refcierat, ut 
Honorium fratrem viferet, 
tunc temporis ex morbo de- 
cumbentem ) per literas horta- 
tus eft, uti Conftantinopolim 
repetens, Urienti profpiceret. 
Arcadio autem Romæ cum 
fratre Honorio longius com- 
morante; quin & per viam 
Guoque moras trahente, citius 
Conftantinopolim ` attingere 
non potuit, quam Gainas qui- 
dam ex Senatoribus imperium 
invaliffete Tandem vero Ar- 
cadius, Conftantinopolim ve- 
niens, Gainam iftum rebellem 
è medio- fuftulit. 


-a l S 


τον Μιζθλά væ ὑρῥώσησε. ]Μεδιέλὀενον 
Procopio, Stephano, aliifque di&a eft 
bæcurbs. Expeditioautem hæc, de qua 
Au&or nofter, in Eugenium Tyrannum 
ἃ Theodolio {υ[εερτα eft : poft quem de- 
vium, Mediolanum fe recipiens Impe- 
rator, ibidem haud longe poft diem fuum 
obiit. Vide Sozomenum 1.7. cap. 28. 
Thèodoritum lib: σ.ς3ρ. 25. & Sccratem 
lib. ş. cap. 34. & 25. 

2. ὧν οὐιάυτων Ze] De numero an- 
toram quibus vixit Theodohus, difere- 


O δὲ αὐτὸς ΘεοδύσιὈν Bagi 
ads, ποιήσας «ρόκεγσον ἀπιὼν A 
wotu, ἐν Μιζελάνῳ ἠῑδώσησε, 
"ο) TEUTA ἐκεῖ ἐν Μιζελάνῳ, 
> ὦν inauris Er καὶ ἱωέχϑη τὸ 
λε!ψαγον οὐτᾶ ἐν Κωγςαγπγοπόλἠ, 
OTE δὶ tusni ”ελα,τὰν ΘεοδίσιΏ», 
μαθὼν 3 ὅτι εἰς Ῥώμζω Ady ó Αρ- 
za δ 0» πξὺς Ονώριον T ODT) οἰσδελ-. 
Pov ἐξζωσήσαντα" ἔγραψεν αὐτοὸ «σο- 
pea εἰς Κωγςανπγέπολιν, da $ 
avamalw, W alargilares ἐν Poun 
FT αὐτὰ βασιλέως Αρκᾳδίς mpos % 
αὐτᾶ ἀθδελφὸν  ξασιλέα Ονώριογ" 
ὡσαύτως δὲ κοὶ KOF ὁδὺν algo- 
ράγτος, ἐν ὅσῳ ἔρχΈποι ὃ Apxgdios 
εν Κωγταγτιγοπόλἠ, Ταϊνὰς ἐτυράν- 
variva- ὃ συ]κληπικὸς» ϑέλων Casi- 
λεῦσει, W κῳτέφϑασιν ὁ Apra NGY ἐν 
Κωνεαντνεπόλειν Ù ἐφογοί,σε $ Tya 
ράνγον Γαϊγάν. 


Α 


panc Auctores: Chr. Alex. cum noftro, 
annos LXV ei tribuit: Socrates, Sozo- 
menus & Cedrenus, LX; Paulus Diaco- 
nus L tántum., A 

2 on Εἰς Ῥώμζω ηλθεν ὃ Apra dG- 
TEs Ὀνώριεν ὅις.] Alii hæc aliter om- 
nino narrant ; Theodofum nempe, morti 
proximum jam {ε fentientem, Honorium 
filium Conftantinopoli accerfivifie, arque 
imperii Occidentalis curam ei commen- 
dafe. Vide Socratem, lib. ς, cap. 25, ὃζ 
Sozomen, lib, 7. cap. 28. 


I M PERA TOR: 


ARCADIUS 


IMPERATOR 


T Emad ow F βασιλείαν Θεοσὺ- 
i σία F μεγάλε, ἱ T Erwt, 
' ἐξασίλά/σεν ὃ fòs αὐτοὸ ΑρχῴδιὈ» 
T ἐν Κωγεαγπγοπύλή, ἐλϑων ἀπὸ Po- 
F un, 2πεὶ mym ἔπι εἰ κοσιπεία; 
ΤΙ ἐάσας ἐν Poun Ονώειον, T ἀδελφὸν 
P ors δ μικρότερο, ἱω) δὲ. τειγορ- 
HyS, καὶ ἐνδρανήε, καὶ οὐϑέως ἐλ- 
τι Sov, imin βασιλέα $ ἱὸν αὐτοῦ, 
Hl Ordano Ὁ μικρὸν» ἐν Κωνσαντιγκ- 
| moas. 

T Ο wms Apd ἐποίησε κ) 
Pidio ἀειϑμὸν, ὃ ἃς ἐκάλεσεν Aprg- 
| danis, Αἐξωσήσες δὲ, ἐξαίφνης TE- 
ALTA, & ἐνιαμῆμ' λα΄. 


| ΗΟ Νο 
IMPER 


Ν. N A Era δὲ T banrsiay Aprds 
xE 4 ἐζασίλοΐ,σεν ὁ ἀδελφὸς αὐ- 
IT? ονώειον ἐν Ῥώμη ἔτη λα΄. ἣν δὲ 
. ’ A Li 

OPUAG s 1y σωφξώ, 


| 1 5 Σπονξ.] Legendum, |ασανὲ 
[uti fupra monuimus. 
| 2 m aur ἔπη εἰκοσιτεία.] Annos 
(nempe XIT cum Theodofio patre, annof- 
(que XIII poftejus exceffum. Vide Pro- 
| fper Aquitan. & Jornandem. 

3 δεοκάλεσεν Δεκαθδιακές.] Nu- 


Μ άρπα itaque Theodo- 
1v1 fium Hifpanum excepit 
in Imperio filius ejus Arcadius, 
Roma Conítantinopolim ve- 
niens : ubi regnavit annos 
ΧΧΙΙΙ»; Honorio fratre {10 na- 
tu minore Rome relićto. Erat 
autem [Arcadius] vir ingenii 
acerrimi, & rebus agendis ido- 
neus: qui quamprimum Con- 
ftantinopolim revertus fuerat, 
lium fuum, Theodofium ju- 
niorem, imperii {ocium fibi ac- 
cepit. 

Idem Arcadius agmen quo- 
que proprium inftituit; quod ὃς 
Arcadiacum vocavit. [n mor- 
bum vero incidens,fubito mor- 
tuus eft, ætatisanno XXXL 


RST- 
AT OR: 


Oft Arcadium mortuum , 
Romæ imperavit Hono- 
rius, annos χχΧΧΙ, lracundiæ 
hic deditus erat, fed vir fanæ 
mentis. 
Hiec 
meri hujus infra etiam mentio, lib. 15. 
apud Cedrenum item in Arcadio: 
ποιεί δὲ τὸ ἴδιον ὀριθμϑν y ΚΚωντώντι- 
ysmoàd, ἃ: οκαάλεσεν Ἀρκῳδκές. 
4 Ἐδασίλοΐνσεν ὁ αἰδελφὺς αὐτῶ Ονώ- 
eC ἐν Ῥώμη Ἔτη λοι. | Poft Arcadium 
fratrem mortuum, annos tantum XV 


τ 


δ 3 impe- 


46 

Hic fanum Serapidis Solis, 
quod Alexandriæ magnæ fuit, 
occludi juit. 


Romgæ vero magna feditio- ` 


ne coorta, Imperator in Ra- 
vennam urbem indignabun- 
dus {ecet ; accerfito ex Gal- 
lia:Alaricho Duce, cum copiis 
ejus, ad Romam deprædan- 
dam. Alarichus autem Ro- 
mam veniens, civibus, & Se- 
natoribus, Honorii hoftibus, 
fefe adjunxit; & omnino ni- 
hil in Komanos hoftile perpe- 
trans, Imperatoris ipfius in Pa- 
latium irrumpit; univerfoque 
Thefauro Regio, Imperatoris 
etiam à Patre ίοτογε, Placidia, 
virguncula, {fecum abreptis, in 
Galliam reverfus eft, tyranni- 
dem ufque agitans. Conftan- 
tius autem quidam Comes, qui 
Alarichum fecutus, Placidiam 
virginem fibi concreditam ha- 
buit; arrepta occafione, Ala- 
richum effugit, eamque Ho- 
norio Imperatori reducem de- 
dit. Cujus fati in gratiam, 
Honorius Conftantium ad Se- 
natoriam dignitatem provexit: 


HONORPTrUS 


O ἢ ουτὸς bariadis 1 xiao τὸ 
ἱερὸν  Ξεράπιδος Hals, F ἐν Añt= 
ξανδρείᾳ TR μεγάλη, 

Em δὲ ἢ αὐτί ζασιλείας, Tapa- 
xas Ἀυομῆύης δνμοπικῆς ἐν τὴ Ῥώμῃ 
μεγάλης, ἀγαγακτήσες εἰπῆ ANEY εἰς 
Ράθηναν πολιν" 5 κ) πέμψας, nya- 
γω Αλάειχον «µατηλάτζω 3 dm F 
Γαλίων © Nus, ἵνα πορφιδεύση 
riw Ῥώμζω. κοὶ ἐλθὼν ὁ Αλάειχος 
ἐν τῇ πόλει» παβέϑετο αὐτὸν τῇ πο- 
λει, τὴ Τοῖς συ]χληπικοῖς, τοῖς bya 
pols Ovwers, rat Tve TF τὴ TONOS 
èn Ἐζλαψεν' ἀλλὰ ὁρμήσας εἰς τὸ 
πελάτιονν ἐπῆρε πεγτα TAF παλά- 
T8 χρήματο» κ) 4 ἃ ἀσδιλφίῳ Ονω- 
eis ἀπὸ nagos, Πλακιδίαν, μικρὰ! 
ὅσειγ παρϑένον' καὶ πείλιν εἐπῆλϑεν 
αὐτὸς gis qas Γαλλίες τυραννήσας, 
ΚωγσέντιΏ’ δὲ, ἔτι κόμης ὧν μὴ 
Αλαρίχ«» πισευϑείς παρ᾽ αὖτε τω 
χόρίιυ Πλακιδίων, διωηϑεὶς Ἐλαδεν 
αὐτίώ" κο φυγων T Αλάειχον» nya- 
γεν αὐτζω «πρὸς F ζασιλέε Ογώειογ. 
κ) οὐ χαριςῶγ αὐτε ὁ Ο/ώριος, ἐποίη- 
σόν αὐτὸν συ!κληπικὸν, xoy ἐξέσωκε 


imperavit Honorius: Aućtor itaque hoc 
loco de toto annorum numere, quibus 
una cum patre Theodofio, & Arcadio fra- 
tre, imperium tenuit, intelligendus eft. 
- L ἔκλεισε πὸ ἱερὸν τᾶ Σερϕππα δ G 
Ηλί:.] Templum hoc à Theodofio M. 
evyerlum fuiffe teftantur Socrates, Sozo- 
menus, alii : falfo itaque hic ab Hono- 
rio claufum tantum fuiffe dicitur., 
2 © πίμγνας nyapo Αλαριχον.] 
ΩΙ Ki Co r 

Eadem habet etiam Zonaras; qui tamen 
Hiftoricorum hac in re diffentionem re- 
&e notat. Vide Paulum Diacon. lib. 13. 
Socratem lib. 7. cap. 10. Sozomenum 
lib.9. cap. 6,7, 8& 9. ὃς Jornandem de 
Regn. {αςςεί. 

4 Xn τῶ; Tær wn] Scr. TØ w 


cum duplici à, uti ipfe infra habet : Ste- 
phano tamen, & Procopio, Temi, five 
Temis Galia ek; & Γαίλιο,, Galli, 

4 Τίω αἀδελφδὺ Ovacks πὲ πα- 
τεὺς, Πλακιδίων | ἘΧυχοιίὈρης enim 
diverfis eos fufcepit Theodofius ; nempe 
ex Flaccilla, uxore priore, Arcadium & 
Honorium : ex -Galla vero pofteriore, 
Valentiniani M. filio, Placidiam. Cæte- 
rum Placidiam hanc, poft Alarichum jam 
mortuum, Athaulfus, affinis ejus, Go- 
thorum rex conftitutus, capta iterum 
Roma, inde abduxit, fibique connubio 
copulavit: quæ poftea Honorio fratris 
pot mariti obitum, Conftantio id exi- 
gente, à Wallia Gothorum rege reddita 
ek. Vide Paul. Diacon, lib. 14. 


αὐτῷ i 


OSET ĖS 


--.--- 


! τὸς ouikaannés* οἵτινες AYTI ραν αὐ - 


IMPER 


αὐτῷ πίω Πλακιδίαν sis ywa td 
κ) ἐποίησεν αὐτὸν ζασιλέα ἐν Ῥώμη. 
ἐξ he ἔχεν dov ὁ αὐτὸς Korstna, 
ὃν ἐλαλεσε Βαλοτιγιαγόγ. καὶ ἅμα 
Korsari ua wouw ὃ Ονώριο», m 


5.45 lA 3 [ο] f 
À arg Εασιλείας ἀνεῖλε τὲς Τεσ- 


ΕἼ ` 
gapas τυοράννες, ΑτΊαλον, καὶ Zi- 
« Ν ΄ 1.7 τ᾽ ’ 
Εασιαγὸν» κ) Μάξιμον, ' κ) Κώνεαν, 

9 
πιὸ» Ἀπυγοθεύσεντες $ δῆμον. μὖ 
δὲ πὸ Φονά,ϑίιὐ αι αὐτὲς, καὶ TAS 
ὅσίας D σνμευϑίιῦ αι, ἐάσας F 

5 ~ 4 
Κωγςεγτιον ἐν τ Ῥώμη Casiadbew, 
α.Ἴλθεν ὃ αὐτὸς Ovoga ἐν Κων- 


σπγτιγάπόλἠ, (ασιλοΐων pẹ Oodd- 


Τ᾽ Q ~ 
is T maps. 


aà p ’ 
oï Kovar Basindos Po- 
mN d 3 ` 
uns τελά,τὰ ἰδίῳ ϑαγάτῳ, ὅ]η F 
t We A . 
βασιλείας» καὶ Cons Ογωρίς' καὶ 
3 2 

πυραγγήσας συ]κλητικός Ns, voyan 
Ἰωάγγης, Famo συ[κληπικῶν ovu- 
monraudyoy uil αὐτῶ» Casintver 
5 -“ 4 3 Ν Ν ~ e ’ 
ἐν τη Pon, ? Χ) γνες Tsm o Ογώ- 
LOF iuan” κοὶ νόσῳ βληθεὶς, 


1 ἢ Κώνσαν,.] Mallem Κόνσαντο:. 
Conftans ifte Conftantini cujufdam filius 
erat : qui ex infima militia cum effet, 
ob folam fpeciem nominis 1η Britannia 
tyrannus exortus eft : indeque in Galliam 
tranfiens, Conftantem hunc filium fuum 
ex Monacho Cæfarem fecit. Quomodo 
ergo inter Senatorii Ordinis viros eum 
Auĝor enumerat ὃ Vide Paul. Diacon. 
ὃς Profper. Aquitan. 

2 ἦλθεν ὁ αὐτὸς Ονώρι(θ» ἓν Kø- 
γαντινκπολφ.] Nihil minus: Occiden- 
tis enim imperium, ad vitæ {ας exitum 
tenuit, Fallo etiam Honorio fuperkite 
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quin & Placidia εἰ in uxorem 
-data, inimperii etiam confor- 
tium eum admifit. 
tio ex Placidia natus eft filius, 
nomine Valentinianus. 
norius itaque, Conftantio in 
regni {ocietatem adfícito, qua- 
tuor rebelles illos Senatores, 
Attalum, Sebaftianum, Ma- 
ximum, ὅς Coníftantem, qui 
plebem in partes fuas allicien- 


Conftan-, 


Ho- 


tes, Imperatori negotium fa- 
cefferunt, è medio fuftulit 5 
bonis eorum publicatis. Ho- 
norius autem, imperio Occi- 
dentis Conftantio tradito, ipfe 
Conftantinopolim contendens, 
Theodofio Juniori fefe Impe- 
rii {ocium adjunxit. 


Contigit autem, vivente ad- 
πας, ὃς regnante Honorio, 
Conftantium Romanum im- 
peratorem è vivis excedere : 
pot quem, Joannes quidam 
Senator, tyrannidem arripiens, 
Senatorum reliquorum“ ope 
fretus, Imperium Occidentis 
invafit. Quo audito, Honorius 
in furorem atus eft; & ex a- 


imperium fibi arripuiffe infra dicitur 
Joannes tyrannus. Vide Jornandem , 
Paul. Diacon, ὃς Marcellinum Gomi- 
tem. $ ; ο | 

3 Ò Ὑνδο tlm ὁ OwO, Eug vn. ] 
Ineptiæ: audi Paulum Diaconum, lib, 
14. Honorius vero poftquam cum ΠΟΤΕ, 
de guo premium est, Theodojio, Arcadii 
Germani fui filio amnis XV imperafet5 | 
cum jam antea eum fratre XII amnisy ac 
fub patre ΧΙΙ regnafet: Remp. ut cupierat 
pacatam relinguens, apud urbem Romam 
vitaexemptus. Vide Profper. Aquitan. & 
Jornandem. 


qua 
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° e - 2 S] s 
qua intercute laborans, mor- *ódpomásas TALT, ᾿ ὢγ èrtoy-= 
tuus eft, ætatisanno XLI L. 


ἤ 7 w ς e ΄ 9 Z ’ «Ὁ ? ` ΄ 
1 ὑδγοπιάσοις.] Scr. ὑδγωπιάσος, νήσκει, ζήσοις Κε ονἰαυτὸς TEOSA ag- 
2 ὢν ἐνιαυτῶν ub.) Alii annos ΧΙ, κοντα. Vide étiam Marcellin. Comit. ἃς 


tantum eum vixiffe fcribunt : Zonar. Profper. Aquitan. 
e N w \ ε ’ 
ὑδέρω δὲ «ἰθεπιπίωκως ὁ (Ονώριῷ', 


ΛΟΓΟΣ ΙΔ΄ 


ΒΔ, ΣΞἘΘΛΘΕ, Δ. 


ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ ΝΕΩΤΈΕΡΟΥ. 


ΕΩΣ ΤΗ͂Σ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ 
ΛΕΩΝΤΟΣ ΤΟΥ ΜΙΚΡΟΊ. 


E'IB'E ΒΝ ΤᾺ 


| = De TEMPORIBUS 
THuEOoODOSII |UN1ORIS, 


USQUE AD [MPERIUM 


LEoNıs [Junioris 
Ονωβίου , Ἐξαισίλοΐ;σα mus Theodofius Ju- 


Sg urg ὁ Suir -Β nior; qui à patre Ar- 
Oda, ὁ νέος, ὁ dòs Apradie cadio, Honorii fratre, Impe- 
| βασιλέως, ἀδελφέ Orvels, 1 δ; rator renunciatus fuerat, Sti- 
ἃ waria ἙτελίχωνΘ», κ) Ace- licone ὃς Aureliano Cofs. Im- 
ALS, το F ids πατεὺς σεφθείς. Perium vero tenuit annos L; 

ὅς 


Ι Emi τῇς TATE Στπελιχωνώ-, tiam rei teftem locupletem habemus 

ὃ ACesàiew3.] Imo nondum natus Socratem, lib. 6. cap. 6. ubi de Gaingæ 

erat Theodofius Jun, Stiliconem enim ὃς Gotthi rebellione verba faciens, hæc ad- 

| Aurelianum Cofs. habemus ad Arcadii «τ: TRG de £ egen ὅτίθ' ὁ πόλεμος 

| απ. V, ut Profper, ὅς Marcellinus Co- ży ΤΊ ὑπατείᾳ Στελί χων» : Αυρη- 

| mes, velad an. VI, [εταμημία Chr, Alex. λινᾶ" τὴν δὲ ἑξῆς Ὀπωτείαν ἐδίδουν 
| Theodofius vero anno fequente, Vincen- 

| tio& Fravita Cofs. uti Aućĉtores ἀῑϑ8ὶ ΤΕΥ, ΠΑ ῥϑ αὐτὸς τ Hiss, 

| teftantur, Arcadio natus eft, Hujus e- (4474λἠ ὑνοίᾳ τῇ mIs P αμα 


G χρησά- 


ETA δὲ αὶ βασιλείαν OST Honorium, im- 


peravit folus divinit- 


go 
& menfes vrr. Fa&ioni hic 
Prafinæ ftudebat; cujus etiam 
partes egit ubique per impe- 
rium, Conftantinopoli vero 
Prafinos, qui à dextra ejus fe- 
dentes antea ἱρεέζαράης Lu- 
dos, gradus à finiftra deinceps 
occupare juft: militefque Pe- 
 daturæ, quii exadverio fellæ 
Imperatoriæ fpećtabant, ad 
γεπείαπι partem tranftulit. 
Prafinis autem. Gradus dedit, 
{ex habentes Mefoftylia; Cy- 
ro Præfećto {fubindicans, velle 
{e, quos charos fibi habuit, è 
regione fui eos {ρεέζατο. Tum 
vero qui Prafinæ Fa&tionis e- 
rant Conftantinopolitani Im- 
peratori inclamabant : Suum 
cuique. T heodofius autem, mif- 
{o Protocurfore, eos monuit; 
ie, in honorem eorum, ad fi- 
niltram {εἰ]32 fuæ, unde fpe- 
ćtabat ipfe, tranftulife eos. 
Tum vero fauftis acclamatio- 
nibus eum celebrarunt. Edixit 
etiam Imperator, ubique per 
imperium, uti Prafini ad fini- 
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ἐξασίλοΐ;σε ἢ Ere meyme “πι vs, ὺ 
- 5 e! % / 
ulnas ζ'. ὅτε ἔχαιρε πο Πρασίνῳ 
/ \ 9s ν ᾽ Ti ’ 
Uteh καὶ ἀγτεποιεῖ το ODi KT πο- 
λιν, ἐν δὲ Κωγςαγπγεπόλἠ μεπήγα- 

D A - 1 > AJ 
Ἂν αὐτὲς» ϑεωροαῦτας weplw εἰς Te 
δεξιὰ αὐτξ μέρη, κὶ ἐποίησεν αὐτὰς 
- > 3 ΄ 
ϑεωρέϊν εἰς Ta ἀεισερὰ βάθρα" καὶ 
2 1) ΄ ΄ N 
Tss È πεδωτέρας «χαπώτα:» τὰς 
/ (ega ΄ ω 
χν7ενα/ T Χᾳθισμιατος Ytp = 
’ ’ 
παρ μεπετήσεν ἐπὶ τὸ Βέγετον μέρος" 
t 5 ~ [1 
κ) τοι βάθρα ἔδωκε τοῖς F Tipas 
μέρος; 3 ἔχογτα μεσόσυλα ἕξ" epn- 
1 3 ’ ! εἰ A 
ras τι ἐπιρχῳ Κύρῳ, ὅπ, ἃς φι- 
Ay HUTEVAPT με Νεέλω ϑεώΡΕ}. 
~y ξ 3 / € 9 
χ) εχραξαν ἐν Κωγςαγτγεπολ οἱ ἐκ 
T Πρασῖνε μέρες, τῶ αὐτὸ βασιλεῖ" 
το idia τοῖς idors. καὶ 1ἔπεμγων 
αὐτοῖς paydate, da F “οροοτοκάρ-- 
7 ael 5. € ῇ 
mope, λέγων" ο", εγω ως τ Ὅν 
ε - > R, \ ( / 
υμας. εἰς πα ἀρισερὰ T HANTU- 
ΤΡ» ἔνϑο wopo, μεσέσισε duas 
κο} ενφήμησαν αὐτον. Χ) ἐκελοΐ,» 
σε KETE πόλιν. εἷς τοὶ εἐρισερὰ 


ἀβησεέρϑνθ-, μεγαλο δὺ 20 ἐν πιὸ δὲ τὸ 
modium ἀγωγισεὐμλμἴὃά". διὸ O τῆς Ὁ 
Ὀάτο ἀξίας μιετέγεν, καθ᾽ ἣν τίκτε- 
πού! το Bandit Αρκαδίω VLOS, ὁ ga- 
θὺς Θεοδύσι(Θ-» TH δυκοίτῃ $ Απειλί8 
μζωός. Marcellinus tamen, & Chr. Alex. 
eum, non Aprilis X, fed IV idus menfis 
ejuldem, five Aprilis dieIX, natum vo- 
lunt. Anno vero fequente, id eft, ætatis 
{uæ fecundo, Theodofius ab Arcadio pa- 
tre Auguftus creatus eft, Arcadio Aug. V. 
ὅς Honorio Aug. V. Cols. uti Marcellin. 
Com. & Chr. Alex. teftantur. Biennii 
itaque hic Prochronifmus eft. 


1r aasre sm v.) Ideft, VIII cum. 


patre Arcadio, & XLII poftejus exitum. 
Yide Marcellin. Comit. 

2 τὰς THG πεδοτ όρος σρωϊιώτας.Ἵ 
Quid πεδειτῦρῳ hoc loco Πρηεῖ; haud 


temere dixero : Vocabulum hoc, plurali 
licet numero, profert ex Mauricio Stra- 
teg. XI, cap. 3. & Leone, Conftitut. XV, 
Nic. Rigaltius in Gloflario Πιο; & ex eo, 
J. Μευτίια5, Gloff. Græcobarb, nec tamen 
vocis vim explicant. Gloff. vet. apud 
Rigaltium : Πεδετᾶραι, Pedature, Po- 
difmi. Cæterum videfis locos ex di&is 
Aućtoribus ab eifdem citatos. 

3 Όντα µεσόσυλα 4%. | SCr. µεσα- 
σὐλιᾶ. μεεσητυλιογ, Intercolumnium elt, 
five fpatium inter duas columnas. 

4 ἔπεμιῄεν αὐτοῖς μωψδατο διαὶ Ὁ 
«οξοτοπούρσορθ».] Μεινδθύτον, Manda- 
tum : koc loco Nancium fonat: ut fenfus 
verborum fit; Per. Protocurforem eis nun- 
cium mifit, five, εἱς notum fecit, &c. Pro- 
tocurfor vero, Curforum Præfećtus eft : 
voce hybrida, ex Græco ameprO, & La- 
tino Οὐ}, confiĝa. > 

aai 


IMPER 


4 ἀρχόντων ϑεωρεῖν τοὺς Tipa- 
οἰνέ, 

Ἐξασίλα,σε δὲ πωιϑίον ὅτε «δὲ 
πθθέκοψε τῇ ἡλικίᾳ ὁ αὐτὸς Ow- 
IAG CANAS y ἀνεγίνωσκεν tow cis 
τὸ παλάπον, ἐν' τῇ Coj T αὐτοὺ 
mangis Αρχαδίο. D μῶν P τελά,τίω 
E mares αὐτῶν συιναγεγίνωσκεν OD- 
πὸ UNO νεώτερο; WPEATIS s ovó- 
uan [Πουλῖνθ»» Yds κόμητος doue- 
σίκωγ. μα' δὲ È τελάντίω T αὐτξ 
margs, ardpodeis Giodberos ὁ 
Cardis, ἐζήτει nabii γμναᾶχα εἰς 
μον" Ὁ OXA TH WTE adeapn 
Πελχ!είᾳ qh δεαπ'οίνη, 4oy TAP- 
ϑένῳ, Ἶτις, ὧς QILAS σοι $ ἴδιον as- 
τῆς ἀϑδελφὴν, èN ' εἴλατο γαμηϑίιῶ at 
τινι" τὴ δὶ τὀειέργασαμλύλ αὐεὶ map- 
ϑέγων πγολλῶν κορασίων, Ῥυ]ατέρων 
πασεικίων» A ἐξ αἵματος ζασιλικε" 
may πιὸ αὑτιὸ Θιοσδοσίῳ βασιλέι, 
ANAPO αὐτῆς, 7 σωνδιαγύσα αὐτιὸ 
ἐν πιὸ παλατίῳ. κ) εἶπεν αὐτῇ ὁ 
aris βασιλεὸε Orda ὅτι’ «ἐγὼ 
CE ϑέλω, εἰ εὕδεις μοὶ γιωτέραν, οὔ- 
«ε μορφον TVU IVA TOVE TOY χώλλΟΣ uM 
ἐς gy y yw εἷς Κωγεαντνέπολιν»εἴ Τε 
et ἐξ αἲ ματύς ἴθι ξασιλικᾶ, EITE ἐξ 
c αἱ μωτός ὅδ συ[κληπικξ DEPTH. εἰ 
«ε δὲ μή ὅδι καλὴ εἰς "ϑρξολίω, 3ἆ 
««χρείαν ἔχω, ὅτε ACIO ματ]κήν6ΤΕ 
ε ἐκ ξασιλικᾶ αἵματος, ἔπε TASTO” 


1 εἶλαΐθ.] Scr- εἴλετο- 

2 σμωδιάεσοι avri ty πιὸ ποιλάτιῳ.Ἴ 
Corrupta hæc habentur apud Chr. Alex. 
Au&orem, qui totam hanc hiftoriam ex 
noftro defcriphit. 

Wag χρίων ἔχω» ὅτε αξεωμῳτικζὼ, 
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{γαπι Præfetorum fedentes, 


Ludos fpećtarent. 


- Imperator autem renuncia- 
tus ek, dum puer admodum 
erat: adolefcentior autem fa- 
&us, in Palatio literis imbutus 
eft, patre Arcadio adhuc vi- 
vente. Patris autem poft obi- 
tum, in literis percipiendis fo> 
cius ei adjunđtus eft juvenis 
quidam nobilis, nomine Pau- 
linus, Comitis Domefticorum 
filius. Theodofus autem Im- 
perator, cum jam in virum 
adoleviffet, uxorem ducere in 
animo habuit : atque co nomi- 
ne Pulcheriam Auguftam, {ο- 
rorem fuam, fæpiufcule inter- 
pellaverat; quæ, virgo licet 
effet, fratrem fuum adeo cha- 
rum fibi habuit, ut à nuptiis 
ipfa abftinuerit. Pulcheria ita- 
que inguirendis quæcunque ex 
Regio, vel Patricio fanguine 
prognatæ effent, virginibus 
fedúlam navans operam, ad 
Theodofium Imperatorem fra- 
trem fuum, qui ċum in Palatio 
convixit, de illis referebat. Cut 
Theodofus, « Tu modo, in- 
cc quit, f conciliare mihi poffis 
« teneram virginem » forma- 
cc que talem, qualem Coníftan- 
cc pinopolis præterea nullam 
cc datura eft, Regiis illam, vel 
ες Patriciis claram natalibus 
« hanc volo. At fi forma non 
ες fit abfolutifim4a, Regio licet 
cc fit, an Patricio prognata fan- 


&c. | Locus mendofus : Chr. Alex. habet, 
è ypaaw Ἔχω ETE βασιλικξ as upt» 
ἔπ masriow, Aw ΚΘ amO, XC. 
Forte legendum, ὁ χρείαν ἔχω ὅτε w- 
ἕω μϑρτικϑῦ 2 ὅτε ββσιλικᾶ apt; 
ἔτε λύτο. 


G 2 


Νορ 


ες ing 
(έ puine; 


Wl 
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guine, divefque, non moror 
“ifta. Quinimo, quacunque 
< tandem ftirpe edita fit, virgo 
“modo fit, omnibufque pul- 
€ chritudinis palmam præri- 
“piat, illam expeto. His au- 
ditis Pulcheria, emis ubique 
nunciis, hujufmodi virginem 
follicite anquifivit. Paulinus e- 
tiam, uti ei hac ex parte gratifi- 
caretur, undiquaque curfita- 
bat. 
Contigit interim Conftanti- 
nopolim cum -cognatis fuis ad- 
venire Virginem quandam 
Græcanicam, forma fingulari; 
ὃς dorina præftantem, cui 
nomen Athenais; (quæ ὅς poft- 
ea Eudocia vocata eft) Leon- 
tii Philofophi Athenienfis, vi- 
ri ditiflimi filiam. Hæc Im- 
peratricem urbem petere, ami- 
tæ luæ vifendæ gratia coađta 
eft, hac ex caufa. Leontius 
Philofophus, ejus pater, filios 
duos adultos habuit, Valerium, 
ὃς Gefium. Hos moriturus te- 
ftamento inftituit ex affe hæ- 
redes : < Athenaidi autem, “in 
“Teftamento fcripfit ) fliæ 
“ meæ defideratifimæ C. Nu- 
“- mifmata tantum dari volo: 
«- fufficit enim illi Fortuna fua, 
€ qua univerfum fexum fuum 


D a E S ΒΗ 


1 μθνον aae Eva, @ αΐ/7Ρξεπεσοί-. 
Tw masi] Legerem, dwovoy στδιρθένος, 
X Uneme ποίνυ. Chr, Alex, habet 
ταῃῖμτα» μεόνον οΌπέεπὴς ποίνυ. 

2 Annowo, ]} Scr. dangie. 


3 θυλοετέρῳ uo pw Λεοντὶς ποῦ 


Φιλοσέφη.] Itaidi&tus eft Philofophus ᾿ 


ifte ab omnibus Scriptoribus, præter u- 
num Chr. ‘Alexandrini ' Au&orem, qui 
Heraclitum eum vocat, Ceterum leĝ&io 
bec nora ftabiliri poteft ex Photie, 


“ ἀλλὰ καὶ τἴ mO δν ποτέ Ga ϑυ- 
yamp, ' μόγον φαρϑέγον Ù εὐ» 
“agimat miyu, TWT λαμ- 
Ec Caros ἡ) 2 ἀκηκοῶσι ταῦτα ἢ 
«νατοιγα ΓΠολχερία; πο}τα.-χῶ ἔπεμ- 
de αδειερίαζομϑρη" D ΠαυλνΘ» δὲ 
(δειέτέεχτὴ, ἀρέσαι αὐτι. 
Ἐν δὲ md μεταξὺ σιωέζη ἐλθεῖν 
ἐν Κωγσαγπνεπόλἠ, αν δ ἰδίων 
oulhan, κό pu οὐ operi, ἐλλόλιμον, 
ἑλλα-θκῆν». Ὀγόματι Αϑίωαϊί δα, $ 
W Εναδκίαν μετακληϑεῖσαν, 3 Iua 
γα7έρα “βυορήρίω Atoris E pioa 
DPs, Αϑίωαίε, οὐπορωτάτν" TiS 
Αϑύωαξς, ἡ Χ) Ευδοκία». walka n 
κατοιλιζεῖν F Baards πόλιν, 
Ὥρὸε πίω ἰδίαν αὐτῆς iay, da È 
«inay πεώτίω, ὃ φιλόσοφο» Λεόν. 
TIG’, ὁ αὐτῆς πατὴρ, ἔχων ι[ὲς Te 
λείες ὄνο, μέλλων πελάντοϊν, «γέϑε- 
το’ τάξας ἐν τῇ ἑαυτξ α]φϑήκῃ, τὸς 
δὺο αὐτῷ yks κληρογόμος πάσης P 
Co αὐτᾶ χᾳταλιμπολοιῆύης aers- 
σίας, 4 Ὀναλέριον, πὴ Γέσιον' εἰρηκὼς 
ἐν τῇ αὖτέ Alany E Αϑμαίδι, 
“ τῇ ποϑειγοτοτῃ με γνησίᾳ, ϑυ|ασεὶ 
ἐς Plna ζάλομαι νομίσματα trg- 
EC τον» κ) μόγογ' ἀρκεῖ O αὐτῆ ἢ a= 
«τῆς τυχη, À ὑδρέχεσα πᾶσαν 


Biblioth. num. ΟΓΧΧΧΠΙ, ubide Im- 
peratricis Eudociæ Oĉtateuchi Metaphrafi 
metrica. verba habens, diftichon hoc ex- 
inde profert. 


Δούτέρίν τ τἰώδε Jeg Fiwd O 
κώμε βίδλον 
Ευδοκία βασίλεια Λεονπρὲς οὐ πει- 
TELEN. 
4 Ουκλέριον $ Γέσιον, ] Fratres hof- 
ce Zonaras, Valerium ὃς Genefium, vo- 
cat; Chr, Alex. Valerianum ὅς Gefium. ` 


E yde 


T 
ig 


ec yuveutewy πόχίω, κ) ἐπελάτη- 
σεν ὃ αὐτὸς Λεύγτιο) ὃ Φιλύσοφος 
èy Αϑύωαις, μἲ) ouù P αὐτξ Smo- 
Ciosi, ἐδυσωπὴ ñ wm Αϑἱωαῖς, 


h καὶ Eudonia, τὸς Idles ἀδελφὸς; 


Ν 


ε ΄ [| > ~ 

ος μείζονας, Ἰσέλασίπ]εσοι αὐτοῖς, W 
.- .] ΄ν evu A er 

αἰτόσα, μιὶ EIYE τῇ αὐτῆ Alg 


ἡ ϑήκµ" ἀλλὰ KT! πὸ πείτον μέρος Uew 


ρίσαϑει uil oS πὰ raroa’ 


΄ } Δ... ε ` 
λέγνσαν"΄ μηιὲν ἡμαρτηκέναι, (ὡς τὸ 
| ~oy ν / Y 
cc ὑμεῖς oideTe) meds ἃ ἴδιον Ἰ v 


’ Ν 4 Od « s) 1 
a CETATEA W ἐκ otdu diè T αποροῦ 


Z 1 v » 

` Fs ue χα]έλιπε.ωέλλων meala Pa [70 
cc [οι lapa TRD n ᾳξ / 

f Topi $ TUX 3 χμὺ, T α”το γεκρώςι, 


κ ἐχαρίσατο, οἳ δὲ αὐτῆς αἱ δελφοὶ 


᾿εεἔμειγα) erea, ὀργιδιέν]ες ἐδί- 


(Ec Euy αὐτίιο ἐκ F παπεώε αὐτῆς 


i d A Ζ ~ Ν I 
| ec οἰκε»ένϑα σανέμλμον αὐτοῖς. Χα ἔδε- 


᾿ 
, 


KI e d 
ἕατο αὐτέῳ ἡ adkapà T Ὕρουθης 
ΑΚ Ν ε ΕἼ ì 1. ..ε 
ὐτης UTOS ὡς ὀρφανίιυ, καὶ ὠς 

’ 9 [| s 
παρθένον ἐφύλαξεν αὐτίώ. ὕντινα 
λαξῶσα, ἀνῆλθον ἐν Κωγσεντιγεπό-- 

Λλ 5 3 
an, opis T arlw ε δελφὴν 7 ai- 

` `~ ΄ 
TAS DATOS, W ϑείον αὐτῆς. καὶ 
-9λαβέσω οὐτίωῳ ποιῆσαι αζίωσιν 


τ ὑιῶν. ] Leg. ὑμῶν, uti habet 


| Chr. Alex. 


2 ’ f y . 
2 ευπορίας Ty yla. | Supple, xoy 
εὐπορ. τύχ. €X Ghr. Alex. ùbi etiam 
| εὐ ποβλοις τυχεῖν legitur ; forte re&tius. 
(Interim Interpres, in fequentibus parti- 
culam èx, delderari, fruftra fufpicatur; 
abfque: hae enim expoftulatio virginis 
i multo eft elegantior. 
δὲ Po~ > sA -“ 25.7 
2 Ab% αὐτί mong αξίωσιν ] 
] ΝΤ wy ) 1 m a ~ 
| ποιήσοι οὐξίωσιν κοιτεὲ Ἕ goms w δελφῶν, 
| Fraires ejus poftulare, five, contra fratres 


" | ejus aimem intendere, cum Radero ver- 


Bs Ὃν T 
|| timus forte tamen πορῶν αζίωσιν 


i| hoc loco, Petitionem, five, Libellum fup- 
|| plicem exhibere, re&ius interpretaremur, 
| rS J Την y 

| Aži¿o enim,oro, peto: Hefychius, Αξιών, 


IMPERATOR. 


93 


“antecellit. Atque ita Leon- 
tius Philofophus Athenis de- 
ceffit : poft cujus obitum A- 
thenaïs, quæ ὅς Eudocia, fra- 
tres fuos, utpote natu majores, 
pedibus illorum provoluta, 
{upplex rogavit, uti Teftamen- 
ti illius rationera non 8460 ha- 
bentes, Paternæ Hæreditatis 
partem tertiam fibi allignarent. 
“Ego enim, inquit, in.com- 
€ munem noftrum Parentem 
“nihil commifñ, uti vos probe 
“ noftis: nec fatis fcio, qua 
“< tandem caufa addućtus, mo- 
ἐς riturus pater, nulla mihi vo- 
“< bifcum concefia Patrimonii 
“forte, ρτοίροτα me mea frui 
“Fortuna, poft fe mortuum, 
juberet. At fratres 1η fen- 
tencia perftiterunt ; iratique e€- 
tiam ex dibus paternis, ubi 
cum Εἰς coħvixerat, ejecerunt. 
Itaque accepit illam fibi ma- 
tertera ejus ; atque, ceu paren- 
tibus orbam, ὅς virginem, tu- 
tata eft. Conftantinopolim de- 
inde adduxit, ad cognatam a- 
liam, virginis amitam, patris 
ejus fororem. Hæ vero, caufă 


ποιρφκφλῶγ᾽ unde ἄξιωσις, Petitio, Li- 
bellus fupplex. AZS yey etiam infra fen- 
fu haud maltum abfimili ufurpatur, lib. 
13. ubi de Iadorum Auxumitarum Rege 
Romanorum Legatum exciptente narra- 
tione fa&ta, verba hæc à Rege prolata di- 
cuntur: διοὶ πολιῶν eI oN ἠξιώϑίω 
μετοὲ S βασιλέως Pomaka κτήσκκοξ 
Φιλίων" quo loco )ξιώϑ Κω, Ρέ!1υι; five 
defideravi, fonare videtur. A&orum Ε- 
tiam cap. 28. Ver. 22. Αξιξμν δὲ πο- 
op oi dxo ὦ Φρθνείς. Cæterum 
quod hoc loco αἰξίωσις, infra & apud 
Noftrum, ἃς Chr. Alex. etiam, δέησις 
dicitar : adeo ut non fit amplius, ‘hac de 
re dubitandi locus. 


G 3 


illius 


s4 THEODOSIUS JUN. 


illius fufcepta, ad Pulcheriam 
Auguftam, Theodofiii Impe- 
ratoris fororem pientifimam, 
tratres {uos [de bonis paternis] 
Ῥοίζα]αταταπι, adduci curaveē- 
runte Illa vero adPulcheriam 
addućta, oratione difertiima 
expofuit, quo pao à fratribus 
fuis injuriofe habita fuerit. Vi- 
dens autem Pulcheria A thenai- 
dem, forma tali, & eruditione 
præditam, cognatas ejus inter- 
rogavit, virgo effet, necne? 
Dicebant hæ, virginem effe in- 
tatam, ἃ patre fuo Philofopho 
Græco cuítoditam, ὃς Philo- 


dophiæ præceptis abunde fatis 


imbutam, Cognatis itaque e- 
115, una cum virgine, Cubicu- 
lariorum fub cura ibideny ma- 
nere juffis, Pulcheria acceptum 
ab ea Libellum {πρρ]ίσεπι ad 
Theodofium fratrem. defere- 
bat; cui etiam dixit: “ Inveni 
“tibi virginem Græcanicam, 
“ Philofophi cujufdam filiam, 
“ teneram, ὃς formofifimam, 
“< intađłam egregie ornatam, 
t & eruditione præftantem. 
Quo audito, Imperator, uti Ju- 
venis exarfit: accerfito itaque 
{οείο {ιο ὃς amico Paulino, 
Pulcheriam fororem rogavit, 
uti per fpeciem alicujus περο- 
tii, Athenaidem in fuum ἱρπας 
cubiculum introduceret, unde 


KT PIS αὑτῆς ἀδελφῶν» παρεσκάθα- 
σαν αὐτὴ «ξοσελϑεῖν τῇ οὐσεζισέ- 
Τη δεκσοίνη Πελχτρίᾳ, εἰζελφῆ 
Θεοδοσίκ ζασιλέως. κ) δὶ megri 
ϑέσα ἐδίδαξεν, ὡς Ciak oudon «ρα 
F ἰδίων αὐτῆ: ἀδελφόν, διαλεγα- 
Uun ἐλλογί ως, καὶ topera dhe 
riw ἡ αὐπὶ Πελχεεία wapi κ 
ἐλλόλεμον» ἐπηρώτησε TAS αὐτῆς ϑεί- 
ας, Ὁ CU σαρϑένορ. wW ddeyd 
παρ᾽ aR , ὅτι παρϑένὈ» Ehv ἁγνὴ 
φυλαχ 5εῖ σα Ὅσο F αὐτῆς TES, 
φιλοσοφε ' uaus ἐν Ἑλλάδ, καὶ 
> διὰ, λόγων πολλῶν φιλοσοφίαε ἀγαά-. 
χϑεῖ σα, D ὃ κελοόζσα; αὐτίω» ἅμα. 
F αὐτῶ ϑείαις, διὰ κοζικελαρίῳι. 
puray ϑίιῶαι, κ) aayu" Atke 
ow, φησὶ, È δέησιν παρ᾽ αὐτῆς» eise 
nA πεὺς F idoy αὐτῆ: ἀδελφὸν ᾧ. 
βασιλέα Θτοσδσιον, Ù εἲ πεν αὐτὸ, | 
Cc ὅπ, ἠὕρον γνωτέραγ, TAVU οὐ μορ- ! 
cc φον, χαϑειρίαν, οὔσολον» ENH UON 
«€ ἐλλασίκην παρθένον» ϑυλατέρα Qie 
ε΄ λοσύφε, ὁ ἢ ἀκύσαε» ὡς νεώτερος 
VIPIN. W μετασειλάμῆμο» Ὁ συμ- 
DELLA αὐτᾶ I φίλον Ποιλῖνον, 
ἤτησε T ἑαυτο) ἀδελφὴν, ὡς ἐπ᾽ QA- 
ao ni εἰσείαγειν ÈE Αϑίωαί δω» È 
W Ευδοκίαν, 4 ἐν πιὸ αὑτῆς κεξι5 
χλείῳ, ἵνα d F βύλε ϑεάσηται 


= 

I Woa ys] Scr: Woops. 

2 διοὲ λόγων πολλῶν φιλοσοφίας 
xæ% S Ax, | Imperatricis hujus erudi- 
tionis teftimonia habentur plurima : 
quorum nonnulla extant Gr. ὃς Lat. in 
Bibliotheca Patr. Tom. 8. Photius etiam . 
Eudociæ Imp. Metaphrafin Oétateuchi 
metricam laudat, & ejuidem etiam Za- 
chariæ, ἃς Danielis Prophetarum Meta- 
phrafin. De Chrifto etiam Homero-cen? 
tones, à Patricio quedara inchoati, {64 


non ad exitum perduti, uti Zonaras te- 
ftatur, ab eadem deinde abfoluti, dige- 
ftiqùe, in omnium manibus funt. 

3 κελεύσος. } SCr. κελεύσεσου. 

4. ον το avs κϑδικλείω,] κάδι- 
κ.λείοννῶς κεδουκλείογ, five κϑοέκλιονν 
νε] ut apud Chr. Alex. fcribitur, p644 
xs roy, Cubiculum eft : unde κθυζεκα- 
λάρ,(Θ»»' Cubicularins, ὃς καδικλάρέα, 
Οαῥίεμίανία» apud Græcos recentiores. 


εὐτό, 


| IMPER 


| t 6 [4 è 
wrw, ἅμα Τ]ουλίνῳ. i εἰσήχθη 
πε t 5 y 3 so Diety A 
χ) ἑώρακως αὑὐτίω, ὑρά θη αὐτής' W 
i 3 1 y 
Παυλήν« δὲ ϑαυμιασαγτος αὐτίω. πο 
i ΄ 3 \ Ν 1 P 
Χροτήσως ANTUD, W yasayba Tolne 

aS y 
Fas, (îr P Ἑλλίω) D μετογομάσας 
οὐπίωὶ Ἐυσοκίαν, ἔλαζν αὐτίιὰ εἰς 
RIL, ποιήσας αὐτῇ ζασιλικὸς 
Ι 3 9 - (d 
Jauss. xo) EAV ἐζ αυτης ϑυ]ατέρα» 
ἀγύματι Evdokia. 


Αλέσαγτες  οἳ ὃ Αυγύσας Ev= 
δυμία- ἀθελφοὶν on Bacidia » 
᾿ποησέφυγον ἐν τῇ Ἑλλάδι φοξηϑέν- 
μες’ καὶ πέμψασα, ἱω]εῖκεν αὐτὲς 
ἐκ ἃ πόλεως Αϑίωιῶν, ᾿ “σὺ λόγον, 
lèy Κωγεειγτγωπόλἠ, καὶ ἐποίνσεν αὐ” 
πὲς ἀξιωμαπικὲς,. mesala yirt 
αὐτὲς F βασιλέως T αὶ λεγόμβνον 
Γέσιον > ἔπαρχον ππξαιτωρίων το 
Ἰλλυρίων tores, Ὁ δὲ οναλέειον ma- 
lugo εἰρηκίίος αὐτοῖς È auts bea- 
᾿σιλίοσης Evdbnias, αδελφῆς Ùr" 
«ὅπ, εἰ μὴ ὑμεῖς κακῶς ἐλούσαϑό 
c uor, ža walng buliw ἐλθεῖν, κ 
cc βασιλεῶσιμ, 3 riw ou ἐκ ἃ Aut- 
SCogós μου βασιλείαν» ὑμᾶς μοι 
ες ἐ»αεἰσαϑε' ὃ γὸ ἐμὴ dyad τύ- 
«χα ἐποίησεν ὑμᾶς tawgas εἰς 


I ao λόηϑν.] Chr. Alex. à Radero 
editum, habet «σολοηον, conjunstim, 
| mendofe : fed nec vocabuli fenfum affe- 
| cutuseft Interpres. De hoc Anĝoris lo- 
| quendi genere, vide quæ nos fupra no- 
| tavimus lib, τῇ. in Juliano imp. 
l 2 επαρχον NG α1πτώ ἰών Ὁ. Τυδέων 
|Γἔθνος, Ὁ δὲ Ουαωλέθαον κ[ώγιςρον.] 
| Quænam fuerint dignitates iftæ, in Glof- 
| fariis, doĝorumque virorumin Auĉores 
Annotatis, copiofe fatis di&um eft; ad 
que Lektorem mittere potius, quam to- 


ipfe eam, cum Paulino, per ve- 
lum {pećtaret. Introdućtam 
itaque virginem, Paulino qui- 
dera cam admirante, Impera- 
tor anxie deperibat : Chriftia- 
nam itaque eam ubi feciffet, 
(Pagana enim fuerat) nomine 
in Eudociam mutato, in uxo- 
rem habuit; nuptiis etiam Re- 
giis, illus in honorem, cele- 
bratise Filiam vero ex ea fuf- 
cepit, nomine Eudoxiam. 

At vero fratres Eudociæ Im- 
peratricis, ubi fororem fuam 
regnare intellexiflent metu 
perculfi, in Helladem profu- 
gerunt: Quo Eudocia, Cau- 
tione Indemnitatis data, Gon- 
ftantinopolim ex Athenis ac- 
cerfitos, fummos ibi ad hono- 
res provexit. Gefum enim Im- 
perator Ῥταίεξίαπι Prætorio 
gentis Illyricæ, Valerium ve- 
ro Magiftrum conftituit ; di- 
cente fratribus fuis Eudocia Im- 
peratrice, “Quod nifi vos ma- 
€c le me trać&taffetis, ego non 
« Conftantinopolim petere, 
«c indeque Imperatrix fieri, co- 
«(ρα fuifem. Regnum ita- 
€ que, quod extra nafcendi for- 
tem mihi obtigit, vos dedi- 
ες ftis: quod enim votis meis 
c non æquiores ftetiftis, illud 


T EEA L E s a a Ἠ-.--ᾱ- 


ties diéta hic inculcare malo. 

3 Tim ouv εκτ ηγυέσεώς με βασ:- 
λείαν, ] οκ, pro cars hoc loco poni 
putamus ; itaque a R αγυέσεώς LOVI 
extra naftendi friem, vertimus: Chr. A- 
lexandrini tamen Interpres ifta reddit, 
ab ipfo natal? ses: quam quidem inter- 
pretationem omnino improbare haud 
auim; rem itaque in medio τεἰίπαμο. 

4 απυχεῖς.} Ehr Alex. haber, r= 
ris, rectius. 


€ non 


54- ΤΗΕΟΡΟ 


€ non malo veftroin meani- 
< mo, fed bong meæ Fortunæg 
€ acceptum refero. 

lmperator autem Theodo- 
fius, Paulinum, ut amicum, 
convićtorem, & nuptiarum 
conciliatorem, per omnes ho- 
norum gradus ad dignitates e- 
vexit; deinde ctiam Magiftri 
dignitate infignivit. Sic hono- 
ribus auĉđtłus eft Paulinus; qui 
cum plurimum potuerit apud 
Imperatorem, ut qui Para- 
nymphus ejus fuerit, fæpiuf- 
cule etiam, ut qui Magifter e- 
rat, ad Imperatricem Éudoci- 
am intromiflus eft. 


Imperator utem Theodo- 
fius Afíparem quendam, virum 
Patricium, cum exercitu ma- 
gno Romam verfus emifit, 
contra, Joannem illum rebel- 
lem. Huncitaque Afpar bel- 
lo fuperavit, regnoque Roma- 
no deturbatum, neci tradidit: 
Romanus vero Imperator à 
Theodofio renunciatus eft Va- 
lentinianus Junior, confangui- 
neus cjus, Conftantii Impera- 
toris, & Placidiæ magnæ filius: 
cui etiam in uxorem dedit ᾱ- 
liam Eudoxiam, quam ex Eu- 
docia Augufta, Philofophi fi- 
lia, {αίεερεται. Ex ea vero 
flias duas habuit Valentinia- 
nus, Eudociam & Placidi- 
am. 


Accidit autem poft tempo- 
tis, cum Imperator T'heodo- 
fius in Sanctis T'heophaniis ad 
Ecclefiam exiret, Paulinum 
Magiftrum domi manere; æ- 
ger enim ex pede decumbens, 


91055 ΤῸΝ. 
ες ἐμέ" 
ες γγάώμηι, 

o δὲ ζασιλά)ε Θιοϑϑσιϑ» καὶ 
Παυλίγον, ὡς φίλον αὐτξ, κοὶ Mim 
σισάγπει τι yao, W σωναδισουῦ- 
τώ αὐτοῖς, ἐποίησε dià πάσης ġe 
ξίας ἐλϑεῖγ» D μῶ) ταᾶ το weyd 
JTO αὐτὸν paupo κ) WEAN ὡς 
ἔχων Ὁ παξῥησίαν πρὸς τὸν Cae 
σιλέα Θιοδύσιον, ὧς α"Ῥάνυμφο», 
κο] apès πίω Ἀυγίσαν Evdbniay 
εἰσήει συχγῶς ὃ αὐτὸς Τ᾿αυλῖνον, 
ὡς LAUF. 


E αὶ Pag gs1 , ν 9. ] 
KE N υμε7ερα πεὸς Ea 


Ο δὲ αὐτὸς ΘεοδέσιὈν laci 
Adis ἔπεμψεν ἐν τῇ Ῥώμῃ Α΄ ασαρα, 
Σ πατπείκιον, u ϑιυμάμεως πολ- 
λῆς FATE) KIE Ιωάγγε F Τυράγνε, 
κοὶ ἐγίκησε È αὐτὸν Ἰωάγγίω ὁ A= 
aaps W) ἐξέξαλεν αὐτὸν ἃ ζασιλείας 
Ρώμης, no) ἐφόγόνσιν αὐτον. xo 
ἐποίησεν ὁ Carias Oshri Caa 
σιλέα ἐν τῇ Ῥώμη Βαλενπνιαγὸν Ὁ 
κιχρὸν, $ υἱὸν Πλακιδίας È uean 
Ans, καὶ Κωγεαγτίε ζασιλέως, τὸν 
ἴδιον odri συζβυία, κ) ἐκδίδωσιν 
αὐτιὸ τζωὶ ἑαυτῇ θυγατέρα, lw zia 


χ΄ν S Ἐυδοκίας Αυγύςας, Sulaa | 
αεὺς TF φιλοσοφε, ὀνόματι Ευδοξί- 


αγ" ἀφ᾽ Ἶς EEV ὁ αὐτὸς Baya 


νιαγὸς Νυγατέρας δύο, Ἑνδοκίαγᾳ 


W Πλακιδίαγ, 


Ξινέζη δὲ μα) χρόνον, ἐν τῷ 
mpoitya $ ζασιλέα Θεοδύσ!ον es 


TUD ἐκκλησίαν, ἐν τοῖς ἁγίοις @tos | 


φανίοις, F UAASFOY Παυλίγογ, ἆμ- 
/ x A "s 
drr n F mods, dapbiry 


Hiag | 


ἤ 


d 


| 


Feree αὖτ 
lxo n Avyésa 
L Aivo μαγίγω» 


| ` , 
Τωεέίγαι, © κ ἐκκκοσεῦσει, aeorlwee 


ú 


IN τοῦ owns Orodinw Banori πένης 


- } 
| πε μῆλον Φρυγιάπικον πεμμεγεϑὲς 


Γπολὺ, es πᾶσαν ὈΦρζολίω” W ἐξε- 


1 
Τγίϑη ὁ Baards, καὶ πᾶσα ἡ σύ!- 


I ; 
Fanns αὐτοὐ- κὴ οὐϑέως ὃ ζασιλεὺς, 


f ϑεσδωκως md «προσει)αγόντι TO uM- 


1 7 A 
λον» νομίσματα Έκφτον MENTA ROVTE; 


ἢ 
ἡ 


Τῇ Αυγόςῃ Ευϑοκίᾳ" 
ἔπεμήον αυτο Mav- 
ὧς φίλῳ T βασιλέως" 


lö 3 μάγο; Πουλῖνθ;, ἀγνοῶν 


lon ὁ βασιλά/ς ἔπεμψεν 2οχπιὀ τῇ 
| bi ΜΤῚ 
ΙΑυγέςῃ, λαζὼν ἔπεμήεν αὐτὸ τῷ 
f d I e 3 ’ 
Πδασιλε! ΘεοδΌσιῳ, Φε εἰσέρχεται 


δεῖς τὸ παλάτιον. κα) δοξάριον ad- 


\ 
[ 


| 4 š 
loo βασιλά)ε, ἐγγώεισεν αὐτὸ» καὶ 
ἶ 


ΠΗ / ] 3. ὃς $ ΄ 1A i 
ἔθιπεΧρυγεν αυτο’ wy gheas T Αυ- 


| 


5 2 | 5 
yéz, ἐπηρώτησε) αὐπζω, λέγων 


ΙΙ N νηὶ ο à X ΐ 

Hss πε ὅδ! τὸ μῆλον, ὃ ἔπεμψα ot 3 
ες 5 1... Ἐν el 5 » y N 
sa δὲ ary, ὅτι ἔφαγον αὐτό. w 


[ΕΙ 
[Π 


i 
i 
1 


ΙΙ 


pi 
(1 


| bJ ~N ’ 
opro αὐτόω) zT! ἃ αὖτε owela, 
la ἔφαγιν αὐτὸ, ἢ TII αὐτὸ ἔπιμ- 


| 


| Wa 3 ’ a εἴ 5 . 5: οὶ 
ihk. xg) ἐπωμόσετο» 3 ὅτι ἃ δεγὶ αὐτὸ 


dr 5 c PA ah 5..1 » 
limula ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὶ αὐτο ἔφαγε, 


Fo ἐκελόΐσιν ὁ ζασιλοΐὴε yey Ῥω eu 
Ἐ w y gar " / 
E μῆλον, ποὶ ἔδειξεν αὐτῇ σὐτό. 
Exo ἠγανάκτησε καὶ αὐτῆς, “ἑσονοή- 
d| 


l ous, ὅτι ὥς ἐρῶσα $ ni ùT Παν- 
l 9) s ` κ 

λίνῳ, ἔπεμψεν αὐτὸ TO UMA, X 
N / nt λ ~N p - AN 5 
ἠργήσατο, κ) σία TkT drant Ὁ ew- 
| A 

Imp Tawhio ὃ Basiad's Otodb- 
i gi’ Ù λυπηϑεῖσα ἡ Αυγότα Ev= 


I κοκκκοσεῦστι,. | Chr. Alex habet, 
I| κ) ἐξκκοσεῦσουι, Ícriptione Latino voca- 
ΣΙ bulo, magis conveniente: ἐξκκοσοῦειν 


J enim, ἕξ ἐξκουοσωτεύειν, exsafarey di~ 


p] 
14 


[l gunt recentiores. 
2 Koru.) SCL KUTO, 


IMPERATOR. 


57 
morbum eẹxcufavit. Obtulit in- 
terim pauper quidam Theodo- 
fio pomum Fhrygium, præ- 
grande illud, ὅς inufitatæ ma- 
gnitudinis ; Imperatore ipfo, 
Proceribufque ejus omnibus, 
magħñitudine illius ftupeícen- 
tibus. . Imperator aitem, datis 
ei qui obtulerat ΟΙ, nummis, 
pomum Eudociæ Auguitæ do- 
no mifit : quo ċodem ipfa Pau- 
linum Magiftrum, ceu Impe- 
ratəris amicum, donavit. Pau- 
nus Yero Magifter, ignorans 
illud Imperatorem jam antea 
Augutæ dediffe, Imperatori 
Theodofio, cum Palatium in- 
traret, remifit. Acceptum ve- 
ro munus Imperator agnofcit, 
ὅς fecreto apud fe fervat: vo- 
catamque deinde Auguftam 
interrogat : <“ Ubi eft pomum, 
inquiens, ‘quod tibi mifi? 
< Comedi; inquit Illa. Ad- 
juravit illam Thħeodofius per 
falutem {fuam uti diceret, ań 
malum illud ediffet ipfa, an ve- 
ro alteti dono mififfet. Jura- 
vit illa comediffe fe, nec illud 
alicui dediffe. Tum vero Im- 
perator pomum adferri juflt, 
allatumque Auguftæ oftendit; 
fimulque εἰ irafcitur, fufpica- 
tus eam Paulino, ceu Amalfio 
fuo, pomum mififle, ideoque 
factum nėgaffe. Paulinum ita- 
que Imperator de medio fuftu- 
lit: quod factum Imperatoris, 
tanquam in fe injuriofum, in- 
digne tulit Augufta Eudocia : 

3 ὅπ ἐδονὶ αὐτὸ ἔπεμψοι,} Vel 
Ἐπεμεήνεν hoc loco fcribendum, vel in 
fequentibus, ἔφαηθν. 

4 τῷ αὐτῷ Παυλίνα.) Ser. $ aw- 
τξ Παωυλίν8. 


Η 


cujus 


53 
cujus ob caufam Paulinum pe- 
riiffe, ( Juvenis enim erat for- 
τηοίης) in omnium erat ore. 
Augufta itaque Theodofium 
Imperatorem exoratum habuit, 
uti fibi liceret loca {από adi- 
re, orationis ergo: facultate- 
que impetrata, Eudocia inde 
ex Conftantinopoli Hierofo- 
lymam perrexit, orandi caufa: 
Ubi quamplurimis extrućtis æ- 
dificiis, πιοεπία quoque urbis 
initauravit. Dicebat enim hoc 
voluife Davidem Prophetam, 
in iftis: 17; bona voluntate tua, 
Domine ædificabuntur muri Hie- 
rufalem. Ibiautem fede pofi- 
ta, Maufolæum fibi regium 
extruxit : & natur cedens,ibi- 
dem {ερα]τα eft. Moritura au- 
tem juravit, fe extra crimen 
effe, de quo Paulini caufa ac- 
cufata fuerat. 

Erat autem T heodofius Im- 
perator doĉtrina infigniter in- 
ftrućtus, populoque {πο uni- 
νετίο, Senatuique fumme cha- 
rus. Eo autem, & Valenti- 
niano Imperantibus, Attilas 
quidam, Gepidum ex genere 
oriundus, contra Romam, & 
Conftantinopolim etiam, ex- 
ercitum myriadum multarum 
{fecum duxit. Hic, per Lega- 
tum fuum Gothum, Valenti- 
niano, Romæ imperanti, edi- 
xit: Imperat tibi per me Domi- 


I Y THTOÆTO δὲ κα Αυγόςοι. | δὲ 
redundat; πες habetur in Chr. Alex. 

2 ον τῇ εὐδοκία σου οἶπο δομεηθύσε] ο 
&c.] Optime! { modo Græce Davi- 
dus prophetatus fuiffet, prætextum fpe- 
εἰοποτεπι ifta fingendi habuiflent Græ- 
culi hi, 


TH KOIDOS 


L US Si TOR 

ὑδοιϑεῖσει» ( εγνώϑ». y 
ποτειχ, ὅτι δὶ αὐτέω ἐσφοίγη ὁ 
Mowag: l A πάνυ οὗ μορφΏ» 
γιώσερο;) ἵ ἠτήσατο δὲ ἡ Αυγέςα 
F ἐασιλέα Θιοσῦσιογ, F χῳτελϑεῖν 
εἰς τὸς ayes τόπες, εἰς εὐ ylw 
Ù παρέφγεν αὐτῇ. καὶ Χῳτῆλϑεν D 
Κωνεεγτγεπολίως, ὁ] Ἱεροσύλυ μάν 
οὐξαδπ' κο) ἔκτισεν ἐν Ἱεροσολύμηε 
πολλοὶ, κ) τὸ TiO ἀντνέωσε τῇς 
Ἱεροσαλὴμ. εἰπᾶσα᾽ ὅτι, δὶ ἐμὲ ei 
πε Abid ὁ πεοφήτης, on κ "Ὁ 
«τῇ εὐδοκίᾳ σα οἰκρὸομηθήσεται 
C τοὶ τείχη Ἰιρεσαλὴμ» πύειε, καὶ 
μείνασα ἐκεῖ, καὶ κπσασα SAUTA 
μνῆμα ζασιλικὸν, ἐπελόντηστ, KA 
ἐσέϑν ἐν Ἱεροσολύμοι-. ἐν ὃ τῶ μέλ- 
λεν αὐτέῳ TEATAV» ἐπωμύσατο, 
3 οὶ σωνειδέγαι τῇ κατηγοεία È ὅγε. 
xev 1]αυλίγα, 

O δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιο» ζω 
ἐλλόγιμθ», (θοαὶ ποντὸς T duuu 
φιλέιδυθ», κ) ὃ συ[κλύτα. ὁ} δὲ 
F ξασιλεία; αυτᾶ, Wy Βαλεντινίαὅ 
ἐπιςχάσευσε K Ῥώμης, W xT Kør 
ειγπνεπόλιως, ATliaas, ἐκ Todi 
Wss F Γηπωίδων, πλ90} EX ar 
μυειάϑδων πολλῶν. δνλώσα-, did 
Γότϑε ἑνὸς Ὡρισζό,τΈ, mà Bariya 
πνιαγῶ, Cariad Ῥώμ»ε" € ἐχέλά,σε. 
(: σοι δὶ ug ὁ δεασότης us, n den 


dnia, ὡς 


3 μὴ σωνειδένα:, τῇ πουπηηθρίας TNG 
ἕνεκεν Παυλίνα. ] Locus mutilus: forte 
legendüum σῇ, vel αὐτῆς aut etiam 
{fupplendum, τῇ Kuo ppn CAN αὐτῆς, 
ἕνεκεν Παωλίγ8» uti, i&a leguntur in 
Ghr. Alex. 


ες abris 


| : 1ΜΡΕΕ 


| 
] 


| ~ od Te > 

kembms og, ATTIARS, ᾿ ἵνα εὖτες- 
ec / > τὰ . “7 E 

Ec σης αὐτώ TO παλάτιον σου. 


hios fe D Θτοδοσίῳ βασιλεῖ το 


E » 9 nyn Er 5 pa 
-βὐηπὲ ἐν Κωνςαγτγόπολῇ ἐθηλώσε, 


l i pa "i 2 
Y ἐγὸς Toros πεισξά,το. Wy Axy- 
Tos AnG, ὃ mep TS συ!κληπικὸς 


Poun, P pláne TOA LAY τῆς 
| 


Ti ! z ΄ ii 
Srovvonupns Χποκρισεως ATTAL y 


|7 ἀπθλθε apos Αλάειχο!, TEOS τᾶς 


Γάλλες, OyT ἐ-χ 9ρὸν Ῥωμαλωγ᾽ D 


E pa ΤΥ ο y M ξ 52 Ἡ 
Επροζσέέήατο any, 1y ὑνέίκεν auTov 


Z 


le ` ὖ ~ - 
æ αὐτώ. yT ATTA? 3επολε- 
| «32 . 


| \ ΤᾺ - ἀπ nY S 
Mno: γὸ πόλεις πολλὰς ἃ Ῥώμης. wW 
5 


EST} 


pg 1 3 e} | 3 f e F 
[ESU OVnS δΊπεριψαντες συτώ,» WS 


p. ; JEE 
(πληκοζων πλησίον F Δαγέξίε πο- 


~ s ! A 
lauz, troda mri χιλιάδας 


l i 2 > 1 ` Ν 
loonde. 4. τὶς δὲ Ἢ συμθολῆγ, ZAN- 


Miror, 


ji ` al È πι 
lu) λαβὼν ὁ ΑλάειχΘ᾽ 3 ὑπο Ta- 
/ l ’ | ΜΉΝ: 
Ἰγέτας, ἐπέελεύτησθ. ὡσαυτως δὲ W 
je ar { D 
ló Ατπλάς ἐγελέυπησε Χο,ταφορῷ, 
(A 6 an m~ - 
lauas “ διὸ F ῥιγῶν ty YATA wW- 
μα) Οὔγγας mamanis G at- 
~ 1 Ai ΄ Ν / 
τς adeudo ἥτις κόρ’ wy ὑστγοπσν, 
| τ ἵνα εὐτέεπίσης owa d.] Chr. ålex. 
(habet, ἐντθεπήση«: mendofe. Cæterum 


F legationis hujufmodi apud Prifcum Rhe- 


| torem, (quem eundem fuiffe cum Prif- 


fl coillo Thrace, quibella πας inter Atti- 


[lam & Romanos defcripfile ab Auċtore 
infra dicitur, probabile eft) mentio ex- 
| tat nulla, in Legation. Excerpt: Theo- 


fl doum quidem de Transfugis, & Tri- 


Pl butis poftulandi anfam frequentifime 
il eum arripvifle, ibidem teftatur Prifcus : 


1 


là Valentiniano vero Imperatore, foro- 
| rem ejus Honoriam in uxorem, regnum- 
| que Occidentale, vel faltem dimidiam 


Al ejus partem, dotis nomine, fibi po- 


| Ῥοίεϊ!ε. 
2 αἰσῆλϑε πεὺς Λλάξλχον, BEI TSG 
[Temse ὄντος ἐχθρὸν Ῥωιαίων ] Ea- 
dem habes apud. Chr. Alexandrini Au- 
| &orem, qui etiam addit, Aw Ovøgtovs 
Cæterum hæcà vero aliena funt : Ala- 


| yichus enim, Honorio adhuc fuperkite, 


ATOR s9 


vus meus, C Dominus tuus, Àt- 
tilas, uti Palatium tuum fibi 
paratum efficias Eadem plane 
verba Theodofio etiam Impe- 
ratori, Conftantinopoli de- 
nuncianda, Legato cuidam 
Gotho demandavit. Cæterum 
Actius, princeps Senatus Ro- 
mani, ubi hanc tam infani 
mandati Attilæ audaciam in- 
tolerandam audiffet, profectus 
in Galliam,ad Alarichum, Ro- 
manorum hoftem, in belli {ο- 
cietatem adverfus Attilam, qui 
plurimas Romani Imperii ur- 
bes vaftaverat; hortando ad- 
duxite Hi itaque, junétis co- 
piis, Attilam ex improvifo, ad 
Danubium caftra ponentem, 
adorti, millia multa de exer- 
citu ejus exciderunt. Alari- 
chus autem, in congreffu ip{o, 
i&u fagittæ vulneratus, interiit. 
Similiter quoque Attilas, cum 
Hunna pellice concumbens, 
fanguinis fluxu, ex naribus per 
noćtem prorumpente, Mortuus- 


fatis defan&us εἴ. Forte itaque de 
Theoderico, Gothorum rege, ifta intel- 
ligenda funt : bunc enim Aetius in Ro- 
manorum adverfus Attilam fecietatem 
legatis fuis adduxit, Vide Paul. Diacon. 
ὃς Idacii Chron. 

2 ἐπολέιενσε. | Chr. Alex. habet 
οἰπώλεσεν τεδέίας, 

4 εἰς δὲ riw συμωολίω.] Raderus 
ifta vertit, atque ad fidem faciendam 5 
male omnino: 

ς Xn σεογίτας.] Zaye, ὃς ox- 
yirlæ, ἕξ temporibus etiam fequioribuss 

1: f 
raiso, Sagitta ἀῑξία eft, 

6 διαὶ τῶν ῥινῶν cuex Jero.) Scr. 
cosy Teton” nifi quis legere mallet, xg- 
ταφορᾷς α:μῳτ διοὲ τῶν ferdy ἐγε- 
χϑεισης. Chr. Alex. habet, xose% 
οήμομττ Aw τῶν ῥινῶν ivex Tels. Cete- 
rum de Attilæ mortis genere non con= 
venit inter Scriptores. 


6o 


eft, à pellice ifta, uti vulgo 
credebatur, è medio fublatas. 
De hoc bello fcripfit fapien- 
tifimus Prifcus Thrax. Alii 
autem tradiderunt, Arttilæ 
fpatharium, ab Actio Patricio 
corruptum, Dominum fuum 
confodiffe ; atque ita Aëtium, 
νἱέξοτία potitum, Romam re- 
diiffe. 

lifdem temporibus Theo- 
dofius Ecclefiam magnam A- 
lexandriæ extruxit; quæ Theo- 
dofii ufque adhuc vocatur Ec- 
clefia: Cyrillum enim, Epif- 
copum Alexandrinum, fum- 
mo profecutus eft amore. 

Circa eadem hæc tempora 
Alexandrini, Epifcopo fuo fre- 
ti, licentiam quidvis agendi 
fibi fumentes, Hypatiam, ma- 
tronam grandævans. Philofo~ 
pham infignem, omniumque 
ore celebratifimam, vivam 
cremiis combufferunt. Hujus 
etiam {15 imperio divinam i- 
ram paffa eft Creta intula, quæ 
centum in medio mari pofitas 
urbes habuit; uti de- Πας olim 


infula cecinit tapientilimus 
UIE E E E E SS T ΟΡΟΥ ΙΙ νν 


L Υπποιτείοςν, nla acr ben Oy Pito- 
σοφον &c.] Theonis Alexandri Philo- 
{ophi Π]1α πας fuit, quæ ob eximiæ fuæ 
rerum Aftronomicarum peritiæ invidi- 
am, ab Alexandrinis difcerpta eft, uti 
teftatur Hefychius Illuftris, ας Vir. Clar. 
his verbis: Taans, ἡ Θέων» Quya- 
mp E Αλεξανδῥέως Φιλοσόφε, τ ad- 
Τὴ Φιλοσοφίθ», διεασπάσλθη m Αλε- 
ξανδγέων, τὴ τὸ σώμορ αὐτῆς WEAD 
xab cans τῆς πύλεως διεσπάρη. TST 
δὲ minowe, da τὸ ὉπσερίοόύλἈνασ-οἵψ 
σοφίαν, κ, μοέλιτου εἷς τοὺ EA ἀσβονο- 
μίας, Sed vidè etiam Socratem lib. 7, 
cap. τς. ubi plenior Hypatiæ hujus cæ- 
dis nárratio habetur. 

2 ἥτε Εἴχεν' ο) μέσω 5ριλόοσης 


THEODOSIUS JUN: 


ε 5, ' δ: 8 ; Ι; 
OTI αὖτ αὐτὸν ἀγεῖλε, ael $ mo- 
, ! ΄ 
λέμν guwiypa hato ὃ mopa taTG 
΄- 

Πρίσκος ὁ Θράξ, ἕτεροι δὲ σανε- 
, εἰ / ε ΄ 
parlavo, ὅτι ATIG ὁ πατείκιος 
KU / Ý 2- ORe / t 
T ασαθπειον αὐτο EWOUT, KA 

r 5, Ν 5 ~N 
αὐτὸς κεντίσας ἀγεῖλεν αὐτόν" καὶ 
e LA s } ’ ΄ 
ateen ἐν Ῥώμη ὁ πανίκιΘ' Ab- 

4 
TIGY νικήσας. 


O δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιο», èr 
τοῖς αὐτοῖς χρόνοις, enm T yam 
λαλίμ, ἐκκλησίαν ἐν Ἀλτξανδρείᾳ» 
ins λέγεται, ἕως F γωῦ, ἡ Θιοῦν- 
ais ἐφίλει γὸ Κύειλλον, ἃ ὀλήσκο- 
πο; Αλεξανδρείας. 

Kal ἐκεῖγον κ $ χοωρὸν πειῥῥησί ο 
λαξόγτες «πὸ F ὀλισκόπε οἳ A= 
λιξανδρεῖ-» tgw φρυλώνοϊς o= 
θεντήσαγτες ' Υπωτείαν, È a 
ὀόητον φιλόσοφον» aei ἧς μεγαλα. 
ἐφέρετο" lo δὲ marua yw. ἐν σὲ 
τῇ UTE βασιλείᾳ, ἔπαϑεν ὁσὺ 550. 
μζωίας ἡ. Κρίτω νῆσΏν» αὕπε ἔχ 
ἐν μέσῳ ϑαλάοσης mapy hous πό- 
λες ἐκφπογ' ὁ ngwe Ὡξὶ È αὐτῆς 


Up L Ts πόλεις ἔπφμτον. | Pompo- 
nius Mela de fit. Orb. lib. 2. cap. 7. Su- 
për eds jam in medio maris ingens, d7 cen- 
tum quondam urbibus habitata, Crete, ad ort- 
entem promontorium Samonium, ad occiden- 
tem κριξ μέτωπον immittit, &c. Scylax 
etiam Caryendenf. de hac infula verba 
habens; & quibuldam ejus urbibus enu- 
meratis, addit; εισὶ δὲ κ) ama moras 
cy Keiry'àtyery δὲ EAV ἑχφετόμοπολις. 
Unde Homerus Iliad. Ε’, 

Ano F à Κρήτίω ELTEL TONEY 

ALDEIN MINTO. 

3 καθως ek ths αὐτῆς várs ἐξέ- 

Το o σοφ ἁτατίθ» Ευριπίδης.Ἴ Nil 
taleapparet apud Euripidem quem ha- 
bemus kodie. 


“ἡ 
yirs 


| IMPER 
l váoe εξέϑετο ὁ σοφώτατος Even » 
Jye. ἔπαθε ἢ κο πᾶσα ἡ αὐξίχω- 
PO οὐτῆς, emot δὲ ἐν τῇ αὐτῆ 
Κρήτη: τὸ δνμόσιον $ μητέοπλτως 
ΓΙ Γορτύ"νς, τὸ pny Ὅσο F Kal- 
1 7s. 1 Ἔγον iddl oyra 30- 
oap Ιουλίε» ` 6X01 ἀξογτο. ο0 
λα C, xo) ἐν ἑχάσῳ lwl ? μία 
| ]οίχησι: ϑόλων riya. LE Ὁ τὸ 
| Juudnor πέλειον, Ña δὲ 3 tròs κά" 
᾿μηί- μόνε τὸ duder Sora Ut- 
]δεῖν ξένον ϑέαμα, 
lò av ayey ἐξ αὐ, ô βασιλείς 
l Ocon, ὁ Κάι, δύο yayare F 
| ε'ιιοσί«» wers, w χειμάέιγβ" συ 
' Χπητόρων È αὐτῆς TONOS αἰπησογ- 
[παν αὐτύγ, παρίϑε δὲ καὶ λόγῳ 
'πσιύτων, ὑσὲρ P TOMOS, καὶ 


| λ g 
1 καίογτο' yga lw 


2 z ΄ 
] XOP ΠΌΝΛΟ.. 
ν" Ι 


Ἔκτισε δὲ κ) ἐν Ανποχείᾳ Th 

t ’ 

| μεγαλη βασιλικίυ) δλάφωτον ueza- 

κα Κο ο 

λίω, πείνυ DOPET, χῳτέναντι %- 
Pa / 

σεγ F λεγομβων Αϑλων' ζώτινα οἳ 

N ΄ 

Ανποχεῖς HANSI, P Ανατιλίε» 

οἱ ο 

din Ἀνατόλιο» «απηλείτης ETGAN 
/ 

mÒ κτίσματι, λαξὼν τοὶ χρήματα 

EPRA e 5 4 3 

| Sm 7 βασιλέως, oTe ἔγρετο map 

EJ 4 > OA Ν ~ 

' ὑπο φατηλάτης ἄνατιλῆε" did το- 

πο καὶ. ÖTE ἐπλήρωσα τὸ αὐτὸ ἔργον 

- 9 4 9 a N 

ἃ βασιλικῆεν ἐπέρραψεν ἐν αὐτῆ; 

> ῇ ᾿ ss { D οςς a 

διὰ χγωσέε μουσαρὶς πίθτα" Ep 

yop Θγοσδοσίε βασιλέως: ὠαστρ 


ATOR. ότ 
Euripides. Sed ὅς quodcungue 


ei in circuitu terrarum adjace- 
bat, conquaflatum eft; corru- 
ente quoque eodem tempore 
Balneo Publico, quod Creten- 
fibus in Gortyna Metropoli 
extruxerat Julius Cæfar. Bal- 
nei hujusunicum licet effet æ- 
difcium , duodecim tamen 
Tholos diftin&os, àd fingulo- 
rum menfum ufum deftinatos 
fingulos, unica tamen fornace 
(mirum {ρεάζατα) univerfos 
calefactos, intra fe continebat. 
Horum vero Tholorum fex, 
in utriufque lavationis, hyber- 
næ fcilicet, ὃς æftivæ ulum, 
petentibus civitatis ejuídem 
primoribus, reædifcavit The- 
odofius Imperator. Plurimae- 
tiam eidem urbi, infulæque re- 
farciendæ, ultro largitus eft. 
Extruxit etiam Imperator 
Antiochiæ magnæ Bafilicam, 
è regione loci Athlorum voca- 
ti, ingentem illam, ὃς {ρίοη- 
didiflimam, prælucidámque : 
uam & Antiocheni, Anatolii 
afilicam vocant. Anatolius 
enim, Magifter militum Ori- 
entis ab Imperatore conftitu- 
tus, acceptis ab eopecuniis, æ- 
difcium hoc urgebat operi 
præpofitus : cui etiam ad exi- 
tum perdu&o, infcribi cura- 
vit, (nec immerito) artificio 
mufivario inaurato ; Opus Theo- 
dofii Imperatoris. Defuper au- 


o maaasar 


1 ἔχον [διά ὃ ον σος Aw to. | τὸ ϑόλον; 


| neutrum, haud temere alibi invenies. 


| Tholus vero edificium eft forma rotunda 


extru&tum, & in acutum fáftigium de- 

| finens, Hefychius: Θολῷ», ορο[γυλοεί- 
` Φ EAE / ᾽ ’ 

δὴς οἰκίῶ-. δὲ ὀσπάκων etanu pp O. 


Όατεταπι de his plura tibi fuppeditabit 
Lexicon Vitruyianum, ἃ Joanne- de'Laet 


recens. editum: È 
2 μία διοίκησις Sorar παρει χεν.] 
Locus mendofus : forte legendum ϱ 
ιών δύολελσιν XC- 
ενὸς MAMIE woga] Κάμινθ», 
ATAL & apud noftrum ,0ὐ μείν ε0 » 
Caminus eft, ave Fornax, 


H 3 


tem 


6z ΤΗΕΟΡΟ 


tem collocabantur Imperatoris 
ambo, Theodofius, ὃς cogna- 
tus ejus, Valentinianus, qui 

omæ regnavit. Idem Theo- 
dofius Daphneticæ Portæ va- 
luas æreas auro fuperinduzit, 
ad inftar ejus, quæ Conftanti- 
nopoli ab ipfo deaurata, Aurea 
adhuc Porta vocatur : quo no- 
mıne etiam appellatur hæc 
Antiochena, ad hunc ufque 
diem, quam auro etjam obdu- 
xit, curante hoc ei Nymphi- 
diano, viro Confulari : quo 
tempore etiam nuncium alla- 
tum fuit, Maximum Senato- 
rem,occifo rege Valentiniano, 
Occidentis imperium invafi ffe, 

Imperator autem Theodo- 
fius Antiochum Præpolitum, 
virum Patricium, qui in Pa- 
latio plurimum potuit, & om- 
nia pro arbitrio Πιο ibi difpo- 
fuit, peime trađtavit. Hic 
enim, Cubicularius cum fue- 
rit, Theodofium, à Patre ejus 
adhuc vivente, enutriendum, 
ipfumque adco Imperium ad- 
miniftrandum acceperat. Quin 
& Patricia fretus dignitate, in 
Theodofium jam adultum, li- 
centiam fuam exercere non 
defiite Imperator vero hæcin 
eo minime ferens, bona ejus 
publicavit, comaque ἠειοπία, 
magnæ Ecclefiæ Conftantino- 


SIUS JUN. 


Dd 


ἄξιον. ἐπάνω δὲ ἦσαρ βασιλες 
δὺο, ΘτοσοσιΟΡ, d ὃ συ]ϑωὴς ab- 
το), Ῥαλενπνιανὸς, ὃ ἐν Ῥώμη Ca- 
odor ὃ δὲ αὐτὸς Ordea 
ἐχῃύσωσε καὶ È Δαφγηπκῆς πορταρ 
Juo Su pag τοὶς χαλκᾶς᾽ καθ᾽ δμοιό- 
mra is ἐχρύσωσε πορτα; èv Kove 
εεντγκπόλή, ἥτις χαλεπαὶ ἕως ἄρ- 

ε / ’ r 2 ΠΕ 
77» ἡ. χρυσία πορτα" ὁμοίως δὲ i 
ἐν Ανποχεῖίᾳ TÀ μεγαλη χαλεπαί, 
ἕως È yuD, ἡ χρυσέα πόρταν yeva 
coda dà Nuupidars want. 
τ ἐν ᾧ χρόνω ἀπη[γέλϑη ὁ ϑάνατΏΡ 
Βαλιντινιάνά δασιλέως Ῥώμης, σφά- 
γέντος “σὺ Μαξίμα συ[ελητικᾶ, voj 

A TAE N aprira? Ss TaS 
Χρατησαγίος iy οασιλευσαγἰος éy Ῥώμ», 

Ο δὲ αὐτὸς Θεοδόσιο» Caridis 
ἐποίησε anos Αντόχῳ τν ezl- 
ποσίτῳ, κ πατεικίῳ, δμναυθύῳ è 
πὸ παλοιτήῳ, W) Χρατήσαντι T eg- 
Yua roy, ἣν γὸ κ) drap due 
Σ αὐτὸν Θιοδοσιον "ἐν τα ζω T 
οἱ τοῦ ποτεὺς, ὧς κεζικολάριο», Ù 
ο)οικών, dm F aùTg παπθὺς Ap- 
xadis, P moatrelay Ῥωμαίων. κοὴ 
ῥμειγέν pE) πὸ πληρῶσαι αὐτὸν, ὡς 
ποτεί κιν xaTa T αὐτοῦ 
Θεοσδσίω, xo) γαγακτήσες KAT 
aDTE, ἐολήμευσεν αὗτον, κ) nspd- 
s, ἐποίησε ποιπον P MEJANS 


ἐκχλη- 


Ἠποομηπιανοιτοπητησισπι,---.-ΊναἮἫὟὃ,,Ἦ ο «Τκαεί....'......'....:--..;...... «δι... 


1 ἐν ὦ Legy εἰπη[γέλϑη ò ϑόνα- 
TO- Ξολεντινιάρξ.] Quænam habemus 
hic portenta? Valentinianus enim, poft 
mortuum Theodofium, IV annis fuper- 
fteserat. Confule, fi placet, Profperum 
Aquitan. & Marcellinum Comitem. i 

2 ἐν τῆ ζωῇ S αὐτποὐ “οτρῆς. | 
Alii hze aliter narrant; Antiochumgue 
ab Ifdigerde Perfarum Rege, quem Ar- 


cadius Imp, moriturus, filii {ui parvuli 
Theodofii 'Tutorem teftamento confti- 
tuerat, ad Imperatoris teneri curam 


. Íu{cipiendam miffum yolunt. Vide Ζιο- 


naram, & Cedrenum. ci ; ἐ 

3 Ἐποίησε πουποῖν τῆς μελοέλης OM- 
ANTAS Κανςαντιγαπόλεως. | Zonaras 
Antiochum Ecclefiæ Chalcedonenfis cle- 
ricum faum vult, in æde 5. Martyris 
i | Euphg- 


IMPER 


Γ κκλησίας Κωγεαγπηνπόλεως" Toim- 
loas διάταξιν, μὴ εἰσέρχεϑηι εἰς 
Πάξίας συ[κλητικῶν,, Ὦ πατεικίων, 
Irs εὐγόχ«ε κεξικελαρίως, " μά, το 
Πλλύρωμα ἃ o garias, TET 


T ES 
H > 7 τ... “ἡ , 
καὶ ἐπελο πα ὁ αυτος Αγποχ0» 


κ 


sr 


τὰς Ὁπὸ DEZITOTIF TANET S, 


l ὧν πεισζύτερο». 


| 
/ 5 t . 

l Εάλετο ETAPX IV «σεσ1τωοξι OV > XA 

A ΄ 

Γ ἔπαρχον πυλίως «τὸν πατείκιο 

t m / 5 

y Κυρο), δ φιλοσοφον, aydpa σοφώτα-- 


1 


ms 


o Æ αὐτὸς Bariads mes- 


3 (ad | RQ v st ` 
πον ἐν MAFI. καὶ ὑρζν εχων TAS 


j 5 4 9/ .. 
| «νο ἀρχάς ἔπι Τέοστιρα, EIV 


εἰς T καρέ χαν T ἐπάρχ« P πόλεως, 


p M a 
|Ù φροντίζων F κτισμάτων, 1) ἆνα- 
i , A 2 «37 
' γεώσπς «σαν Ιζωγοοαγτινεπολιγ" ? W 


1 ΄ e \ Ἔν 4 A 
«Ὁ χαϑαριώτοτος, «εί E Ἐχραζοῦν 


c P-S > m 
| oi Βυζάντιοι εἰς τὸ ἵππικὸν» og 


AA e ’ eu 
| σαν T ἡμέραν, Ῥεώρουντος Θεοσο- 


fj ~N s ~ » e 

σία, ταῦτα. “ Κωνσαντίνθ» ELTI 

~ E] Z 5 3 3a 1 

“c Kupy ανέγεωσεν' [3 αὐτὸν 67η 
s „N IN 5 

τόπον, Auysse'] Κῦρον ὃ ἐκπλα- 
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politanæ clericum fecit. Quin 
& Legem quoque tulit, qua 
cautum eft, nequisin pofterum 
ex Cubiculariis Łunuchis, poft 
militiam hanc exaćtam in Præ- 
potum Palatii factus, ad Se- 
natoriam, vel Patriciam di- 
gnitatem eveheretur. At vero 
Antiochus paulo poft moritur, 
{enio confećtus. 

Imperator autem Prætorio, 
Urbique Præfećđtum conftituit 
Cyrum Patricium, virum Phi- 
loíophum, & in omnibus fo- 
lertiimum : qui & munus u- 
trumque,per quadriennium in- 
tegrum ọbivit ; carrucaque ve- 
&us Præfeđ&toria, ædificiorum 
per urbem omnium curam fuf- 
cepit ; ipfamque adeo Conftan- 
tinopolim omnem de integro 
renovavit : decoris enim erat 
ftudiofiffimus. Itaque etiam de 
eo Byzantini, per totam diem 
acclamantes, iftain Circo ex- 
tulerunt: Cozftantinus extruxit, 
Cyrus inftauravit: imperatore 
ipo Ludos interim {ρεόϊαπίς. 
Àt vero Cyrus, fuper his atto- 


Euphemiæ: gapi δὲ O ποσών 
qh ὕ ποερξιν» w τὸς Δ κεέρετοε κληρέ- 
yos εἰς T ἓν Χαλκηδονιναὺν τῆς πωνοί,- 
φέν' KETO Ευφημίας' 10 Fryd 
wil ἑ πολύ. 
` 1 , - Ep 

I ὥετο το λήρωώμο TNS αιτών 
ςποτείοες. | Στεατ-ίω hoc loco, uti & 
aliquoties etiam infra, pro Ordine, five 
Dignitate quacunque, qua ab imo ufque 
ad {upremum ejus gradum, five Primi- 
ceratum, ordine afcendebatur : arque hoc, 
τὸ παλύρω αυ Ths σρῴτειας, VOCAL Au- 
&or noftêr., Vide infra,lib.15. in Zenone: 
Καὶ τοῦτα ἀκέσεις ο Borads Zinat, 
σιευέ5 Š πιετβήκιον Πελάγεον, τὺν 
Sm Σιλεντιαθλω»» TAn ára] o, (fub- 
audi, τα PATH αὐτβὴ Ù ελθοντ οὐ 
εἰς riv S ποτεικία ἀξίων, δίς. Lib. 


etiam 18. in Juftiniano : Ε;δοὲ δὲ ὀνο- 
μάδογτοι y διότι ποίνγως τὰς IIT lov- 
τος ἓν τοῖς σρώτελο"ς ὁ βαάσιλόος Po- 
penda ἓν δραφοδείπνοις Wiet ἓν τῳ oÙ- 
τῇ παλατίῳ; LLAC ue EKSO TO 
a aeimixnpory. Dorotheus etiam, Do&r, 
XXII. Ἐν τοὶ ποιλάτίῳ εἰσὶ mezarat 
κ) AKUTE PATAI tds tiw σύγ- 
ετθ,κί85» τὸς spamo- 
τας, τὲς ἐπεέρχϑς, τὰς σιλεντιοί pigs” 
εἰσὶ γὸ autt TOAST I αρῷτιαί. 

2 {ὁ γὃ χορθοι ριώτατίθ᾽.] „Chr. A- 
lex. habet, Aon καθερὴς bo πώνυ" 
Verum ab Au&ore noftro longiulcule in 
hac narratione in aliis etiam difcedit. 

αὐτὸν ἐπὶ τίλπον Αὔγασε.] Ifta 
E KED uncis inclufa, omnino redun- 
ant. 


LANTI, TES TAT 


nitus, 
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nitus, fententiam iftam protu- 
lit: Dáafplicet Fortuna nimis 
blanda. Imperator autem ira- 
tus ad hæc, Cyrumque; urbis 
Inftauratorem; pari acclaman- 
tium plaufu cum Conftantino 
Çelebrari dedignatus; eum,tan- 
quam Græcum hominem, re- 
ligionis poftulavit: ἃς honori- 
bus omnibus exutum, bonis e- 
tiam publicatis, ipfum αγαπη 
petentem comprehendit, cle- 
ricumgue fieri coëgit, In Phry- 
giam deinde Epiicopus, ad 
Cotyæxum, Phrygiæ Salutaris 
urbem, miffus eft : cujus urbis 
incolæ quatuor jamiam Epif- 
copos {uos è medio fuftulerant. 
Inftabant tum San&ti Natales, 
“cum Gyrus Epifcopus Cotyæ- 
um advenit. Cleruş autem , 
populufque Cotyæenfis, probe 
íicientes Cyrum Epifcopum eo 
ab Imperatore miffum ideo, 
uti tanquam Græcus homo in- 
terfgeretur, ipfo Genethlio- 
rum`die derepente omnes in 
Ecclefia voce alta exclaman- 
tes, concionem ab eo fieri pe- 
tiverunt. Coa&us itaque ab 
cis, in Concionem afícendit : 


SIUS JUN. 


yeis, ἀπεφϑέγξατο" èn ἀρέσκει uot 
WXM πολιὰ γελῶσα. À ' ἐχόλε- 
σεν ὁ ζασιλα)ε, ὅτι ἔκραξαν aet 
Κυρό» κ pE (ωγσαγ]ίνε αὐτὸν ἔχρά»« 
αν, ὡς ἀγαγεώσαγτα τί abiiy" 
καὶ ΧΦ Τεσ καί, άοϑη λοιπὸν, 1) ἐπλαΐ- 
xn ὡς Ελλίω ὃ αὐτὸς KUG, κο 
ἐσδημεύϑη, πειυϑεὶς ὃ ἀρχῆε. κοὴ 
ξὀσφυγών, ἐ-βύετο Ù αὐτὸς παπᾶς, 
W ἐπέμφϑη εἰς È Φρυγίαν, èh- 
σΚοπΩΡ’ fua μῆμος εἰς τὸ λεγόρβρον 
Κοτναίεἰογ, ἦσαν Ñ οἳ αὐτοὶ Κο]ιαεῖς 
σολίται φογεύσαντες δλισκόπες πέσ- 
Tapas? 3τὸ δὲ Κοτιάειον πόλις 
ὅδὶ ἢ Φρυγίας ἐπαρχίας Ἑαλετα- 
pias. καὶ κασέλαζε È Κοτυάέαν πί- 
λιν» ὀδπσκοπΏ» ὢν, ó αὐτὸς Κῦρος, 
Ὡρὸ ΣῈ ἁγίων Γενεϑλίων, γνόντες 
δὲ οἳ ἣ πόλεως Χληρικοὶ; κ) πολί- 
TU, ὃτι ὥς Ελλίωα emey αὐτὸν 
ὁ ζασιλεὺς ἵγα ἁποϑαίγη, ἐν τοῖς ἃ- 
λίοις Γεγεϑλίοις ἐξαίφνης oud ἐν TA 
ἐκκλησίᾳ 4 ἔχραξαν anta malai 
ANTU. Χ) avaluats, ἀγλλϑεν pue 
ANTU κοὶ κ T δῖναι εἸρήγίευ, 


& pacem prius populo precatus, hujufmodi ad eos Concio- 


I ἐχολέσεν. j) SCE. ἐχόλησεν, 

2 ἐπίσποπίδ- VEIO είς τὸ Às- 
gp oy Κοπυήείον] Scr. oopa. 
Alii vero Cyrum hunc, non Cotygenfi- 
bus, fed Smyrnenfibus Epifcopum da- 
tum volunt. Vide Zonar, Cedren. ἃς 
Chr. Alex. : 

3 τι δὲ Κοπυάειον πόλις ἐςὶ τῇς Φρυ- 
γίας ἐποίργίας Σαλθτοιρίας.] Kær- 
συ αΐείον, urbs hæc Euftathio in Dionyf. 
Perieget. di&a eft : qui etiam Phrygiæ 
tertiæ;, Ελπκπήτο, Vocatæ eam facit, 
Phrygia enim Antiquis triplex erat ; 
Phrygia Major, ubi Midas regnavit ; 
Phrygia Minor, Hellef ponto çontermina; 


"Ὁ Tim, Ἡ λεγὀιϑρη Emam, ἐν ñ 
τὸ Kærlusieton, Ὁ τὸ Δ»ρύλοαν, ὡς h 
γεωγρᾳφίθ» ἱσορεῖ. Stephanus tamen ᾷ 
quietiam ex Strabone urbis hujus nomen 
proferty Kozvøetoy vocat : Kotugetov, 
mos τῆς Ἐπικτήτῳ Φρνγίας' Erg- 
Can ιζ΄, Itaque Κοτυιέ-ιον apud Eu- 
ftathiur omnino reponendum: uti ho- 
die lègitùr apud Strabon. ipfum, 1. 12. 
τῆς d) Emirárts Φρυγίας Αζαροί τα 


"εἰσι; τὸ Νακόλειᾳ, ο) Κοτωάειον, QC: 
5 


4 ἔκρῳξοιν ὐπὸ «θθσομιιλῆσοη. Ἵ 
«σξ9σομ.ιλὲν, ἃς otay, Tecentioribus 
concionem habere, fonat : unde, Homiliä, 
Etiam La inis Goncio eft, 


EITO 


'ππροσωμίλησηι ὅτωε, “ ΑὙελφοὶ, 
ech -θύγνσις τοὺ God; xg σώ- 
[ες THO R Ing Χεισοὺ σιωπῇ 
ce πμάϑω, ὅτι. ἀκοῇ μόνη * suwe- 
έ« λήφϑη ἐν j aya “ορϑένῳ, ráje" 
Mas εἰξ 


Ceara ἡ K τὸς αἰῶνας” 


| Aulw.. i ' αὐφημηϑεὶο XATINI 

TE έμειγεν ἐκεῖ’ EOSO ϑαγάΤει καὶ 
r / 

Amena yT ἔπαρχον γέρος F 


Xlaowms ΔΈ yfo Arribygor Xé» 
Gane T παρξϑαν. êp 
Αγτεοχείᾳ, TI uaan, aeyn 
χρημάτων, εἰς TOSIN MRAPI κ TA 
Ολύμσια, WF MAELA ὢ ετ᾽ 
τού: Τοῦ megn dA: ἔπαρχώ”] PROG ΟΡ; 


LEJEN ος 


Ν 
΄ κ) 


ds συ Ye T αὐτοῦ βασιλξῶς" 2 . 
᾿ἐφονεύϑν, ὧς μολετήσας 7υράψγ!» 
Ed, 


p I EEES n ` ΕΤ: 

ΝΠ ΩΙ. τὸς. βασιλεῦφ΄ Θεοθοσιος 
ERE i ΝΕ E 

πεφίλε ἐερώ7ι Ἂσυς 


[λαΐιον, 


Otos Pe κέθιμάς 
3 FAR 7 ply ον E rompis ὧν 
liv οὐπεεπὴ orri Do 


3 
ATAT TO a= 


a 2 yir 
lani TONNE ὅσας δὲν ' 
Ν Ὃν 33A 
Ton w ea χε ELENI ἂν (σος αὐ Τοῦ» 
Ν ~N 
Toant 

E. aN 
KESTY WAR 


7 AN Fj ’ ἱ 
:παγτογ. T) DEL] UTAV 


πι el: Io w Ὁ ἐφ 1: 
ΤΙ Ka nE {οὐ η (τα ΤΖΕΦ 


E TEOLT: F Προς τιγῶν, 
t A 
] Emid T αὐτοῦ. βἀσιλέίας ara 
e EN: 
E Se iao ϑνομιζωίάς: Νικομήδεια, 
t 1 στων; Ah ἔλθη ETH. οἱ δ φῶ, mrp Taw 
Ῥλόγά:}| Lego, m f 


PENTO chr. Alo 
] 5. TK Mi 
la οὐδ, δις 
ἈΞ Kid ahy: aig TIANA το» 
CCUM '1ΏΕΟΙΠΩΠΝ i 
] βπππα:ΛΑέχος;ποΐξες 2..; 
| Ῥγαί μου Σγκξουίόο. ut ο 


ἁμήο 


e: 3 Τι / 
SIDU Y PET Ύοι πιὰ. 
mup ΤΕ) «Ἢ ϱ 95; σι; 
Kl αὖ 8 
ᾳ, 
(κων 


ῬΠαΌΓΩατ T à 
ὉὈΟΠΟΓΩΌΣΗΣ Ε.Σ 


IMPERATOR. 


y 


nenrhabuit. Fratres, Natreles 
Dei, © Salvatoris nofèri Fefu 


ΕΠ Ρα; .ε[ξ, uti filertio res 


colanturiz: eo guod ard itu ; folo, 
iz Sanita Ὃς, conceptam eft 
λές bum: gf, 


prussdofendit ; ibique damor- 


RA Ψ' ao 
A ΤΤΟ 


üs ateti αμμθοιὶ εἴ An 
tiochus-Qħuzen, magni Ans 


tiochi Chuzonis, qui Ahntió= 
chenissimaudtàrium pëcūnias 


dèdit, {únrotibus in Circenfia, 
Olynipiaş ἕς Majumæ {ε1π 
fáctendiss-nepos. Poft hur 
1πχροτατον: Ῥίκίεδαπι confti- 
ταῖς Rufinamcognatum duun, 


qut: imperium. fibi Pape 
tëntinsy-inter fectus ef eft 
Αἁάγιανίε autém Ἴ Theodo- 


fius: Chryfaphiant JASA 
Cubicūlariümi , cognomento 
Ζκαταππᾶπι : egregia enimfor- 
mapgædituserat Huic pluri- 
ma largitus eft nihilque ei non 
ἰπάα]ης; tantumque'apud Im- 
peratoreni potuit ut cujufdue 
bona-arripiens:fibi; pro arbi- 
ttio {fuocomniaagitaret.. Pra-- 
finæ-quoqué Faétionis Påtro= 
ciniùim füfceperat. 

Hujus: fabo imperio Nicos 
medias, Bithyniæ Metropolis, 


......---- 


εἰν 


yarog ὃ zeo yO, Uti Evagrio ditus 
eft, Atcadi iifab™ initiop ob 455 
„ [“Σζάτα:τγνπο! fúfpiciónem 1 a milti- 
pe būsoccifis: wud Mare 
ae} I Aquit In 
FYS wih: l neg Rafik 
τ᾽ η a] 1Π 5 novas fb THkos 
[9 zoom AEn, proferuuinas, 
19 


σύ 


quintam cœleftis iræ vicifitu- 
dinem ρετρείΐα eft hote in- 
tempefta, everfa funditus, & 
mari obruta. Plurima itaque 
ibi extruxit, Balnea, Porticus, 
Portum, Theoria: San&i item 
Anthimi Martyrium, cæteraf- 
que Ecclefias omnes denuo ex- 
citavit. 

Eodem Imperante ab Ifau- 
ria prædones, per montes yi- 
am capeffentes, Seleuciam Sy- 
riæ vi occupatam fpoliarunt ; 
regioneque tota devaftata, ab- 
reptifque omnibus , Ifauriam 
{uam repetierunt: Fatum hoc 
Februario menfe, Theodofio 
iplo, ὃς Romorido, Cofs. 

Hujus {ub imperio, Con- 
ftantinopolis divinam iram pri- 
mum experta eft, Januarii 
XXv1, noćturno tempore ; ἃ 
Troadenfibus, quas vocant, 
Porticibus, adufque Tetrapy- 
lum æreum terræ tremoribus 
concufla, Imperator itaque, 
cum Senatu, populoque & cle- 
ro univerfo, nudus pedes, per 
dies multos Deum precibus 
propitiatus eft. 

Circa idem tempus, Perfa- 
rum Rex Blafles adverfus Ro- 
manos arma movit. Quo au- 


THEODOSIUS JUN: 


[.ντεύπολιε È Βιϑυμίας» τὸ meuo 
αὐτῆς mados, ἑασέρας βαϑείας, Ù 
ÈTNWATO εἰς yw, Ù εἰς YaAdoray 
Χφτωπογτιθπίσα' W πολλὰ. ἔκτισε 
ἐκέι, y τοὶ δημόσια; κ) τὰς ἐμξό-, 
λές, 1G È λεμᾶρα, ἴα) τοὶ ϑιώρια, Ù 
Τὸ Mapriprov F z Ανϑέμε, καὶ 
πάσας τας ἐκχλησίας αὐτῆς, 

En δὲ È βασιλείας αὐτῶ, rapke 
Agbo οἷ᾽ Ισαχροι λγεερχομῦτες Zia 
λεύχειαγ È Ἑυείας, ului 5 Tipna 
3 éh T ὑσατείας T αὐτὶ Θεοδεσίη, 
w Ῥομιὀρίϑ-' D tapu dug, Ἂ) espida 
F χώραν, ἐλϑόγτες NET ρέων" Ù 
παγτα ALGOTS, ὀσέσεή,αν εἰς ἢ 
Ισαυείαψ, 

Ἐπὶ δὲ ἃ αὐτᾶ βασιλείας ἔπα-. 
Sey ο ϑπομζυήας τορῴτοις Κῶγ- 
«ιγτιγόπολις ἐσὺ σεισμᾶ, ului Tay- 
γκαείῳ US's ἐγ νυκτὶ, AN F Ate 
Ύουλῥων Ἰροαοδησίων συμ(έλων, ἕως 
T χαλκῷ πετεαπύλε, ὅτε ξασιλεὸς 
ἐλιτάγα,ε, μα) È συ]ιλήτη, καὶ Ὁ 
ὄχλο, DTF κλήρε, ἀγυπότμτος, ὁθὴ 
ἡμέρας πολλάς. 

Ἐν αὐτο δὲ τιὸ χρόνῳ ἦλδε mro- 
AD Ῥωμαίοις Βλαίοσης, βασιλεὺς 
Πφσῶν' wy γνὰς ὃ ζασιλιὸς Ῥωμαίω, 


T κὰι mè Πεώρια.] Per Yeop 
intelligo loca Ludis {pe&tandis deftinata, 
five Theatra, Circos, aut hujufmodi. 
Quandaque etiam ponitur pro Speĉtacu- 
lis ipfis; ut infra, lib. 17. in Juftino Imp. 
$ ἐπήρθησαν τοὲ ϑεώρια, @ οἱ ὀργίσορὶ 
x T AITOA, XC 

2 Περιτιῳ.] Scr. Περ,τ]ίω. 

ἐπὶ τῆς ὑπατείας $ αὐτῷ Ot- 
drig τ Ῥομοράδ«.] Simodo his Cofs. 
ἑηνα[ο hæcab Ifauris fa&a eft, ad Arca- 
dii potius imperium referri debuit. Theo- 


dofiusenim junior, bimus tantum, cum 
Rumorido Confulatum iniit, patris [αἱ 
Areadii Imp. anno VIIT, fecundum Mart- 
cellinum Comit. vel IX, ut putat Chr. 
Alex. Au&or. 

4 m F λεηορϑύων Τροαδησίω΄ 
ouwborav.] Repono ἐμβόλων, ex Chr. 


. Alex. Porticus vero hæ -Troadenfes dug 


erant, ut ex Marcellino difcimus, ad an- 
num 448: Utramque Porticum Troiaden= 
fem, turrefgue porjarym útrafque, ignis fube 
ditus exufite =“ l 


grotngt 


IMPER 


ἐποίησε χατιλώπέω αἰγατολῆς T Tae 
elso ΓΠροχόπιον» κ emmen ad-e 
Tò pO Emdi Te πολεμῆσαι. Μέλ- 
-λογτος δὲ οὐτέ συμξαάλλειν, idu- 
T λωστν αὐτῷ ὁ ξασιλεὺς Περσών» ὅτι, 
Πε“ ἔχει το ἐξπεδντον σα ὕλον awy- 
cc dpa δυμάμβνον μονομαχθσει; καὶ 
κε ving ou ἕνα Πύρσίιω egba buoy 
Ec map ἐμᾶ, οὐϑέως ποιῷ τοὶ πακ]οι 
7 εἰθιύνε R ἔπι ν΄, Ὦ πὸ ἐξ 
Ν ἔϑες παρεχόωΐμα δῶρα, καὶ TÉ- 
l πων δοξάντων, «πεθιζάλετο ὁ asi- 

ads 11ερσῶν, 7 ἐκ. F τά]ματος F 
| λεγομᾶῥων εἐϑαγάτων» Πέρσίω, ovo- 

uan Αρθϑ»ζάνἱιν' οἱ δὰ Ῥωμαλοι. 
| 9 Αρεῤέινδόν mia TOTI; 4 ouma 
| φοιδεράτων. κ ἐξλλδον οἳ δυο ἔφιπ- 
ποι, κ) ἔνοπλοι" 5 ὁ δὲ ΑριόξινδΘν 


mati, & equis infidentes; egrelli {unt : 


1 perm igmoiTg πολειῆσοι.} Eb- 
πίδιτον» Expeditum, exercitus: frequen- 
| ter occurrit, apud recentiores. 
| ο. L ταγμᾳτῷῶ’ T Agap 
Αϑανάτων.] Equites le&ifimi erant 
| hi; totumque agmen, Ος199 infe 
| continebat. Αϑεύνατοι. Tiyyg ἱππέων 
Dg Πέρσοη5 uveru ἀνδρῶν. Socrates 
etiam, lib, 7. Cap. 20. ππερελ'λόντε6 οἱ 
/ > 3, - 3 } 3 
κφλϑμϑμοι anap AUTOS ἀθονατοι» (ἀ- 
βλθμθ: δὲ W ὅτώ» wia Piia 
οἐνδρῶν) μιὴ WEOTEpOY ἔφάσων τω εἰ- 
` D 3 -- 
οἰκίαι Ὡροσδεξάώς»;, πεὶν ὧν αὐτοῖς 
(ir. αὐτοὶ ) ὀφυλάκθις ὅσιν τοῖς Po- 
was ors Ἐπιθῶντο. Cæterum Immortales 
| μὴ fub Theodofio Juniore, penitus εκ- 
ciû funt. Vide Socratem loco citato. Sed 
| necRomani ab inani hoc titulo, impe- 
| rjo etjam jam languefcente, tempera- 
bant bi : unde apud Joannem Guro alat. 
a γρ p 
in Michaele Ducæ F, cognomento’ Para» 
pinacio, ἀθανώτους hoíce habemus. 
8] ` S D py ΤΝ ὄν, γρ 
εἰ μὴ ηῦ (ὁ TETO εὐκόλως εὐ T Bgv- 
3o J 


2 2) y 


dad 


ATOR: 67 


dito, Imperator Procopium 


Patricium, magiftrum militum 


Orientis conftitutum, contra 
Perfam cum exercitu mifit. 
Cumque jam prælium initurus 
erat, Rex Perfarum illi denun- 
ciavit his verbis : “Si modo 
cc per totum exercitum tuum 
cc inveniri poffit, qui Perfam, 
«c quem Ego in certamen datu- 
cc rus fum, p fingulari de- 
e γἰςεγίς, Ego protinus pacis 
ct conditiones in annos L Vobis 
«c daturus fum, & pro more 
c munera: Cumque de hoc u- 
trinque conventum fuiffet, 
Pería ex fuis quendam pro- 
duxit, nomine Ardazanem, 
ex coherte quam vocañt fm- 
mortalium ; cui Romanioppo- 
fuerunt Areobindum quen- 
dám Gothum, comitem Fœ- 
deratorum. Hi itaque duo ar- 
Areobindo; pro more 

gentis 


Eplay πορπηγωγέσοοτο; ςδῷτον τε idad- 
Folin tyn ὃς broug Ery οἰ ανύτος, 
κ) Έτεβον ἐκ wpun πὸ συ[κλύ δὼν ὧν- 
δρῶν συ[κξέμβμ ον. ᾿ 

3 Αβέδθύδὸν nia Γότθων. ] De fin- 
α]ατὶ hoc inter: Areobindum ὃς Perfam 
certamine, paucis licet, meminit tamen 
Socrates, lib. 7. cap. 18. 

4 κομιηΐθε Φειδέμῥτων.]Φοιδεράτοι, 
Faæderati: hoë vero nomine di&i funt 
Gothi;, fub Romanis militantes: ut ap- 
paret ex Jornande de Reb. Get. cap. 21. 
Nam ὧν dum famofifimam ὦ” Rome emu- 
lam in fuo nomine (Gonftantinm ) conderet 
civiaiem, Gothorum interfait operatio ν gui 
federe inito cum Imperatore XL fuorum 
millia illi in folatia conira gentes varis 
obtulere 5 quorum ἐΤ Numers, ὡ» milia uf- 
guead prafens m Rep: norminantury id eft; 
Fæderati. 

5 ὁ δὲ Ἀρεόξινδος ἔράτωξε τὺ rw- 
ng oln] rangol, pro συκάίβιν; hic 
poni fufpicor: rora ony Vero CK σοκάβλ'ν 
fit, uftatifima feriptionis corruptela, 

12 Big 


W 


h 


ddigna:adiniem, 


Vivis ccapigidis 1866Φ5π15 
„mans. 3i 


ὅ8 THEODO 


gentis fux., Tfocarem ‘ferente, 
autem Ῥετία Gothum 
115 igum Α reo- 


dextroríum 


hameen a E a i e a e a: 


pudim diran m habemusspro 


A A PA ἃ Pfa 
Οξ NOPO g Braio irtoy. Ggte 


PAER S PAEA A τάλαν Αγ! 
Jun dauid tanden Ütgoso piya {ινε σοος-- 


aut. vocäbula illaalia-ėjyfdem fa- 


lz, qu infraoccurrunt; dçil, G7 ῬΧΘ», 
τοκκεύῳ, libentifimeaabaäliguocdif- 
Gerte adeo inaudite [πων] ΠπλΟ-. 
Γ ετἰᾳπα easi {α{ρεξλας habeantviri 
imi, atque-ex'Auétoribus expun- 


2 


ΠΣ 
Jta in hoc Ol lympiodori loco aped 


Aois ΠΡ 5» Tam Ὅωγ., 
πάλεώλοι s δέκοι στοῦ; ATG- 

a eS ») 
υΐθ)'..αρ AAT 1» Yo a vdpæs mA 


2 r 2.95 
; στὸ pa ἐωκθίδεκω, ἢ κ εἴκοσιν" 


Uian 
ν. non κὸ 364 


A 


/ 
Jary pnei VATE 


Q τ 
(νον, f t3 Ἔζώρβη- 
EDE oA: ὑσΈρον ad ruk phissco- 


` collettjs decem millibus militum, 96- 
ΦΎΕΙ Sarg, Viros ofadecisn yo vigimi apud 
f hiherit; quem: geta heroica, ὦ- sStupore 
w foutis adhibitis, -vivum 
EZYEcCIpEre porueruni, tandemque occidunt. 
γῬεο ασρίλμαφάς hoc ioco, ἀθθήπηπασ,ῃα5- 


“1σπο]ίης, 1ρερ, u τ ἐρίσ{ tacecur, ini Hesee- 


y phani cadice ARA σὀκήφες licriptum 
inveneritiii-gyid; aliud, AATE temen 


reponendum cefet, Andr, Schottus, 
ενέήθις, VeL goes omnino legivalt:: 
cScutaidgilicet, oguam facqudlos, hoftibus 
Moderioracexifti- 
Ifta qüi pariy AATE »γ6- 
τΣμΕῚ να πιαε {44 ..6χρεόἑαρίσης) Mihi 
celere rem ftrichiupperpendenti bii 

dem fufpicari, ranson GVE auan, 
'kbaqusiquoddam genus ele (ti 
:τε[)θπά15, «ὃς ex £g ἱ 
REN atque A Gon iS oåji: anok PAT 
[Ῥαγβατἑ: in ibelia ferri folitem. Argue 
cconjehurznha ΠΟ πρίέτφσι quedammodo 
Atabilire vådeter qg di legimus sappi m- 
RONAN Qe Cy ΠΝ lip.. 


kaqaeariis Romani wethis 


itos; ci ἡ γ΄ εοὶ Ἡλφ/[αεε a 
A F oA νεο, [νε g 5 
Tagues, 
Atque huic Woca- 


ἐο lagueo pe 


Qy 
pe firere, OEC. 


ο ο im- 


pedio | is implico, 


ΕΝ NOSES 


SIUS JUN. 


ἐξάσαξ, ΕΝ oardel, ΧΤΊ πὸ Tord- 
xoy O. (σεόᾶτος δὲ ὃ Πέρσης ὥρ- 
PMTs PE T κάντε" Ὁ πλαγόίσης 
ὃ 'Ἀρεόζινδος rm πὸ Οεξὶον -οὐπῇ 


buli Ggnificationi icaftipülatur Héfyċhius, 
übiro Xoy interpeetat, Bpox tl diag assu de 


Reken eñim Laqueus éft 8 ἀλλά) ς 
etiam, Vancu ἔκ; ἐπφαπας”ι. Hefyċhius ; è 
Oga HN * af λας. pal DEG. jar λᾶς, 


ὅςς, Foree his cognata elt Latino+bar- 
bara vax ifta, Soga, gue: Funi Legplicatur 

a&'Gloflarihegg.i Longòbard. libzr ttit: 25. 
leg. 33: Siquis fogas furatus ffaeritade bove 
junior rio 8eç. -με1;πο5:τισηεῖ ἀοδΗίΏπιης 
To: Vofkus de Vitiisfermonis. Vosabuli 
antes interpretatio: iftaltacoilluiic Mito- 
tismóftri ς optime convenit ut ἕδγοδ[οετῖ 
11112110. 18; pag. 435. Abi hbædhabemus : 


mal 


3 κοὐ!ουσλῶβούνη ες-οἰί()θγνϑι»' Eons doru 
AAA TZS Eho Ῥωμθίίων" $ ὃ 
2801 Τοδιλῶς, Drami as AATA 
OO, Engke R aog D «ξδείλησεν. 
Habemus 'þic Duces ‘fugientes laqueis 
hiíce irretitos,; unumque ceorum ‘Godi- 
1451» 'ftri&o gladio laqueum difeinden- 
tem, atque hoc Ράβο effugientem:: πος 
οµπιπίπο dubito, quin /Adaülphimiilites 
Ron faccùlis, πες {επτίς, fed Laguéis hif- 
cesadhibitis, Sarum tandem vivum ce- 
perint. Pro σοικκοις itaque, iin Olym- 
piodori <excerptis 'ῬΒοίαηί5, .σό-καις 
loco fuo οπιπἰηρ.τε[ἰταεηίίηπι. Necme 
Guicquam :movet,:quod' locus ifte aliter 
fe haber apuu Gedrenum, ubi hæc'legi- 
mus “ὃς Σώπεφρον ΠΗ qov Πέ ἐρσέω, 
ETETE 45) κάτεγε[κ CH 5 irrg 
amente mendofa-nim efle hec, nul- 
135 ἀαδίεο, & ριοΣώκεσρονν (quod ab 
imperitis Kibrariis:in Nomen proprium 
factum seft; idque ppati ijnte, quo {upra 
apud ceundęmiin Oreftis hiftoria, πὸ Do- 
egiling y λίμετον, 1ῃ Eog huingy 
Ener, (nomen Dis placet, loci nefcio 
cujuđdam) :eransformarunt,) σωκίσρω 3 
quo vocabulo (Gedtenus., pro Notri 
θ;φλρρίω» Uus videtar, reponendum, 
Quitenimaliterde? ἐπώκεσε, qguowpro- 
Xime i fequitur, - quodque Xylanüer adeo 
eane milum fecit, ftatucndum eit? 


Sede his plus fatis, 


MiG ἐσοκιεόΐσεν «αἰὐτόγ᾽ 0 agote- 
povin F ἵππὸ, ἑαφάξε͵ W N 
moy «ὁ 'βασιλόΐς 'ρρσῶγ ἐποίησε 
πείκποι:εἰρίυύπε" τῷ AAD E πζω 
jilm «ὁ αχπὸς 'Ἀρίὀὂγιδον ἐν Koy- 
εανπγεπόκει., σαὶ) πῷ «σµαπηλέπν 
Ππροκοστῳ, ao) εἴ-χαειοήϑεὶς EA 
F (βασιλέως, ISNIN ὕπατος. 

(Ὁ anms «ΘΕ Basss ἐποίησεν 
mep tav, 'Χπρμεξέσις πὸ “ἢ Av- 
. Φοιοιίας, ἱυήπηνα:ὀχαάλεσε΄λυκιαν, δις 
| Ὄ)χομον /μνπεσπύλεως, HY UPX NT 
AN λεγοῤβώη nOA] ΠΜύρα, P UTAS 


F: ’ ; Y, σκπὶ m~ ΠΛ 
κίας, Ἵ-εὐδο, bh Θες PNE 
AA > 74 San aa À o0 59. tl 
TEP «στὰ μοιπον. 'Ὡμάίως Y O IE 


f ΝΝ n 1r π / > 
'ξαπιλάξς κ) Ἑυείαν «Θευπέραν "ὅπο- 
{ r gI ο 7 SA Κα. Ν 
ἠμεβισειςἕπο «Ὁ IEIS ENU KIRE 
PAn PR A ΠΗ ΝΝ «6 
Wss IKAO PANTEONON EGE χὉ ««ργηνπω 

4 " Fa Pd « δε. ` ft 
mn Ἀπειμέία Th «αἰόλοι" dy Ἰκελιίαν 
P H > 77 ο» I4 C {8 3 
Worepey Ἑπομθῤίαιις Sro ὃ wem je- 
2 -5 l 
TATEN ETUA IA SKS SIKLO [NTLO 
a D dal [έλγια EAT Αὶ 
πόλεως, κ, OPA VL AEGEE T H τοῦ 
ü 59 ͵ ΑἉΝ λΝς ΜΝ 3 g -57 
Λἰιζπτοίνσε Ὁ κ aaa ὅπεερηχ ley Erros- 
44 MELESE σῷ, 77 14 A A ane 
peras Ἆπε-Ἡ᾽υ)οςναυπηίκ΄Εκχιλισον 
j 4 Z > 47 επςι ΕΕ εν. T 
OILA Us «εἰς UOUE T IITA OEE 
AAE aS I Ρ̓ λ 
OVALA SES GERYON /μντεαπιόλετς.ποο! 
sD 5 d [14 ς- τρ 
Ώβοροντο, ERARA ARa ππῦλο τ TITE, 
i 11 1 a a 5 3 
Ἐπ: δὲ δ Όασιλέία«.εὐτε ἄν- 
ΠῚ -κτ 7’ »/ i ΝΕ, 3e! 
Lli Nior naea Os ὁππ- 
; u > apil τ 
σχοπΏ» «μα πτιῶπει Έ-βθετο Ίζωντοιν- 


α Ἔνθου εδ) DEB μευσήθαον, «πῦρ αὐ 
πάμονπον.] Ὅειος ἵσπο ἰπΓγοία ὃς τοχτα 
fponte erumpente (Cedrenus, «εχ B. Pa- 
Patricio, ¿de Thermis 8 Inferis: 
ὅπι. δὲ Dp ESY ιπποκὀίπω πῆς YAG mee- 
ϑέτω.σε πὸ ο) Ἐικελία, τὴ ον Λυκίᾳ 
Φεοφανῶς ἀνωδιδύιϑ»-ν, διε. Euka- 
thius etiam in Dionyi. Periegeta ἑσορει-- 
my δὲ κ) ὁρθ»εὐοι CSA Λυκίων», Aloy 


IMNPERATOR. 


'. ὯΝ 
obligo, declinans, ipfum 
Ἱπηυεοήττρηζσαν!ι, ex equoque 
deruibatum, interfecit. Tam 
vero Rex Perfarum paciscon- 
ditionmesidedir, Areobindusau- 
tem, pot partam vićtoriam, 
Conftantinopolim rediens cum 
Procopio Militum magiftro, 
gralem promeruitab Imperato- 
repwitiamireportavit, ad Con- 
1πξανοτα digniratem provećtus, 

tdem imperator Lyciam à 
Lycaania dirimens, Provin- 
cram σοῖς ; datis Præfegto, ὃς 


a a a a a PS 
ἨΚαΚΏΡΌΤ5 rE, WMyræ, ΠΓΌΙ 
Toe T l S A 
Lyo: wbi & divinumeft Mi- 
ταγπ]παπι, igmis i e è terra 
z τ RAPES? 3 A] 
erumpentis. Idem etiam Sy- 


witam fecundáim à prima fejun- 
wens, in Provinciam fecit ; A- 
pami Ῥγιεΐοέιο, & jure Me- 
tropoltico, concefis. Cili- 
ciam præterea fecundam ἃ pri- 
madirimens, Provinciam fe- 
cits urbe Anazarbo, Metro- 
politico jure, ὃς Præfećto do- 
mata. Bicrhyniæ quoque partem 
abfcindens, Provinciam fecit ; 
quam, ἃ patrui nomine, Ho- 
moriadem appellavit: cujus e- 
tiam primariam urbem, Hera- 
dieam Ponti, Præfecto,jureque 
Mietropolitico donavit. 

Hujus fub Imperio Nefto- 
rins foruit; Erat hic Ecclefiæ 


vamen: 


oes 52.) ~ AA r ` a 
TUP AUTO ATOV πκτο UE wei 1 Epe 
aigi (bossang Monsike Chimera di- 
Qus εἴ, μτεχ Solino difcimus, cap» 42r 
Q uod in Campama Vafuvius, in Sicilia Æt- 
na, Πας ἐπ Lycia mons Chimera eft. Hic 
mons indura dfibus fumidum exhalai z 
nnde fabula triformis monftri in vulgum date 
ἑ[» guod Chimeran animal putaverunt, 

2 Χσπομιερίσεις. Eorte feribendumá 


3 ’ 
φπεμερισεν, 


12 (οῃ- 


Ia 


Conftantinopolitanæ pofthæc 
Epifcopus: in quem concio- 
nantem cum tumultus à populo 
cierentur, Imperator Ephefi- 
nam contra eum Synodum 
ccxL Epifcoporum convocare 
coaćtus elt, eumque Epifcopa- 
tu deturbare. Synodo huic 
præfuit Cyrillus, Alexandriæ 
magnæ Epifcopus. 

Circa id tempus Eudoxia 
Auguíta, Valentiniani Regis 
Vidua, ὅς Theodofii Impera- 
toris ex Eudocia filia, Romæ 
degens mæfta, & Maximo Ty- 
ranno, ob conjugis fui cædem, 
infenfa, Zinzerichum Vanda- 
lum, Africæ regem, adverfus 
Maximum, Romæ imperan- 
tem, incitavit: qui derepente 
cum copiis fuis Romam ve- 
niens, eam cepit; Maximo- 
que cum copiis ejus omnibus 
ἀεῖειο, cunéta ex Palatio uf- 
quead æneas ftatuas diripuit. 
Senatores etiam fuperftites, 


I / A ε 
δεύσας TAYTA TAF MAAA Ey ' ἕως 


>; THEODOS 


πνεπέλεως' κοὶ Tepayas Ἄυομθῥης 
ἐψ τι δμιλεῖν αὐτὸν» ἠγα]κασδη ὃ 
αὐτὸς Onr οοσκαλέσιϑοι 
1 1 σιιζοσὸν F cu ὀλσκόπων è 
Ἐφέσῳ, A T αὐτξ Νιςορίς, κ) Χά» 
HAY αὐτον dm P δπησκοπῆ-. ἡγεῖ- 
το δὲ ἣ σωνύδε RUNG, ὁ éh- 
σκοπῶ’ Αλίξωγδρείας ἣ μεραλής. 
Ἐν òrd δὲ τι χορῷ ἐν τῆ Pa- 
un διάγεσα ἡ demoa Evdokia, 
uoun χήρα, yà Βαλητινιανοῦ 
Carinas, Suja mp δὲ OQiodbris Ca- 
σιλέως Ἡ Ευδοκίας ` * AUTE UPAS 
xT! Μαξίμο F ποράννε, F pordi o- 
TO È ἄνδρα αὐτῆς, κ) βασιλοδ- 
σαγτος» 3 «ροϊσθέψατο δὲ ZivGipts 
yo $ Ουάνδελον, $ ἕλλα ἃ Appi- 
nass ἐλϑεῖν x7 Μαξίμο Ἑασιλέως 
ἃ Ῥώμης, ὅπε ἐξαιφνής ἦλθεν ἐν τῇ 
Ῥώμῃ πόλει μν πλήϑες, Ù παρέλα- 
Ce ἃ Ῥώμέω, w epid Ὁ Μάξιμον 
ἐασιλέα, κ) πεντα; ἆπωλισε, πέαι- 
P χαλκεργηκιάτων' ? λαδὼν αἰχ- 
μαλάτες 


I τώ Wody F σμ' ἐπισκοπῶν Οὐ 
Εφέσῳ.] De numero Epifcoporum in 
hac Synodo congregatorum, non conve- 
nit inter Scriptores: Cedrenus CCXXX 
enumerat; Nofter CCXL: alii tamen, 
Hcet omnes plus ducentorum hanc Syno- 
düm faciant, numerum tamen in incerto 
relinquunt, Codex Conciliorum, à Bi- 
nio editus, CLIV tantum nomina hodie 
exhibet. j 

2 aurs ppn; καπὶ Μαξίμι«.] Lo- 
cus mendofus : forte fcribendum, Ay- 


mapaz. Μ. 


3 alri paro δὲ Ζινζίρεχον.Ἴ Ti- 


ζέριχ» aliis Græcorum di&tus eft ; & 
Latinis etiam Geizerichus, Gizerichus, 
ὅς Genferichuse Vide Procopium de bel. 
Vandal. ]; τ. Cedrenum, Glycam, Jor- 
nandem, Paul. Diacon. Profper. Aquitan. 
é&xc. δὲ vero omnino redundat. 


4 ἕως Ἡ LEAKLSIIMURTUY] χβλ- 
κεργήμῷτει hocloco, eneas fainas; ver- 
timus; quo fenfu etiam vocabulo hoc 
infra utitur Au&tor nofter. Vox tamen 
etiam. opus aliud quodcunque æneum 
fignificat: fed πες ab his abftinuit prædo 
ie, tefte Procopio, de bel. Vandal. 1.1. 
ἅτε χαλκξ» ὅτε ČMS OTEouD Ὃν τοῖς 
βασιλείοις Gerra pO ἐσύλησε δὲ τ) 
τὸν $ Διὸς L Καπιτωλί8 νεῶν; κ) τὲ 
τέγϑς τίω ἡμεισείων ἀφείλετο MIW. 
τῶτο δὲ τὸ τέγ- χαλκᾶ f S αἰρίσου 
ἐτύ[χονεν ὄν geuri δὲ αὐτώ Ἰπερχά" 
Iir αἰδρᾶ, ὡς purig μέαλοσέε- 
πές πε τ Myt πολλῦ ἄξιον διά" 
Φαένετο. τῶν δὲ μεθὲ Γιζερίχ5 νεῶν 
μίον Ὦ ἢ ms εἴμόνας εφεῥε; φασὶν 
»πολεῶζ, ὅκς. 

5 λαθὼν «ἰχμφλώτες τὲς EA- 
λεφηέντας 


IMPER 


μαλώτες τὲς αδειλειφθέντας συ]- 
χληπκὲς, καὶ τος WARES aÙ” 
ἐν οἷς ἐλαξε κ) τίω) «ροτειαμϑύίω 
αὗτον, È δέασοιγαν Ἐνδοξίεν, πὴ) P 
ϑυγατέρα αὐτῆς Πλαχι]ίαν Σ juvet 
za F marene Ολυξείε, (αὐτξ dd- 
Ύοντος ἐν Κωγειγπνεπόλει) κ Ev= 
δοκίαν À F παρθένον; ai y μαλώτεε' 
καὶ ἀπήγαγε mares ἐν τῇ Ἀφεικ, 
ἐν Χαρταγβύνγ σόλει, ὅτις Ζινξίε,.- 
ΧΘ’ οὐϑέως ἐξέδωκε πτὸ ἰδίῳ αὐτῶ 
ja Ονοείχῳ È ϑυγασέρα Ευδοξίας 
T δεκσοίνηςν τόμ) παρθένον ' Ἐυδὲ- 
niay riw μικράν" καὶ Axiy αἰ τὸς 
ἐν πμῇ μεθ᾽ tourd, 

Ο δὲ βασιλό)ς Θεοδόσιο» ua- 
ϑων ὅπ KT γνόμζω Ευϑιξίαι, τῆς 
DTE ϑυλασθὺς, medon ἡ Ῥώμ», 
ἐλυπήϑη wpis οὐτίω), καὶ ἔίασεν αὐ- 
τω ἐν τ Αφεικῇ παρα ;ινζιείχῳ, 
μηδὲν αὐπιό δνλώσας. ἀλλὰ ποιήσεις 
σεόκενσον», ἐξῆλθεν xma Κώγσαγτινε- 
πόλτως εἰς Ἔφεσον, πόλιν ἃ Ασίας" 
καὶ ἤυξατο εἰς $ ἅλιον Ἰωάννίω ἢ 
Θλολόγον» UTR αὐτὸν, τίς ἄρα ul 
αὐτὸν βοσιλάζει ν καὶ ἐν ὁράματι 
guade καὶ ἦλθεν ἐν Κωγσινπγωπό- 
λε, μα) δὲ ὀλίγον καιρὸν ἐξλλϑεν 
ἵππιδίιδαι' Ὦ ἐν πο imr ma Cid 


εὐτογ, UWETTEY ἐκ TE ἵππε" καὶ 


A TOR 7Ě 


cum uxoribus, captivos abdu-s 
xit: inter quas, ὅς Eudoxiam 
quoque Auguftam, quæillum 
accerfiverat, filiamque ejus 
Placidiam, Olybrii Patricii 
(qui tum Conftantinopoli com- 
morabatur) uxorem, & Eudo- 
ciam ctiam, virginem, in Afri- 
camad Carthaginem captivas 
duxit. Reveríus itaque Zin- 
zerichus, Eudociam minorem, 
virginem, Eudoxiæ Augutæ 
Π]ίατη, filio fuo Honorio in 
uxorem dedit : utrifque,& ma- 
tre & filia, apud fe in honore 
habitis. 


Imperator autem Theodo- 
fius, ubi refciviffet filiam fuam 
Eudoxiam Romæ proditæ au- 
torem tuiffe, εἰ infenfus erat ; 
captivamque eam in Africa a- 
pud Zinzerichum, nec verbo 
de ea ullo apud eum habito, 
manere fivite Ipfe vero Pro- 
ceflu facto, ex Gonftantinopo- 
li in Ερπείιπι, Afix urbem; 
devenit: ubi S. Joannis Theo- 
logi ædem ingrefus, fufis pre- 
cibus, rogavit eum ; quifnam 
poft {fe Imperium. fufcepturus 
effet? Quod ubi per fomnium 
edoćtus fuiffet, Conftantino- 
polim repetiit. Non multo 
autem poft temporis equita- 
tum egreffus, inter equitan- 


λειφθέντος συγκλητκϑύά.) Captivo- 
rum quidem multa millia inde abduxif- 
fe Genífericum, memorant Scriptorês ; 
Nobiles ramen omnes effugife, tetem 
habemus Paul. Diacon. l. 15, Percufiis 
itaque Romanis tam terribili nuntio, nobili- 
bufgue fimul, axt popularibus ex urbe fu- 
gientibus, urbem omni prefidio vacuam Gen- 
fericus obtinuit, 

1 Ενδκίαν thd pirogi | Eudocią 


Minor, πας di&a eft, refpeĉ&tu habito ad 
Eudociam Imperatricem, Theodofii mi- 
noris uxorem, hujus vere aviam ; Eu- 
docia enim Valentiniani filia erat natų 
major. aaro ΒΕ; ' 
2 (Θεοδύσι(θ’ μαθων ou xere Ὑνώ- 
wiu Evòżiæs ] Imo quinto tandem 
poft Theodofium mortuum anno accidit 
hæc Romæ direptio. Vide Marcellin. 
Comit: & Chr, Alez ; 


dum 


THE 


dum equo εχουίπις ef; 
caque 
imt 
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Fulcheria Augufta, de Mar- 
ciano; qui'fibii im imperio iuc- 
ceflurus i erat, cun: ex {ermones 
habuit: Accerfito etiam Mar- 
ciano, quiex Tribunis fùerat; 
dikit ei; præfentibus: Αἴρατα, 
Senatuque omni: “Divinitus 
mihi: oftentúm et; Te poft 
“Meimperaturunme 
autem: poit. die THeodofius: 


Γ1.. 


$ I εἰσῆλθτ λεκτικτίῳ al Scr. λεκτε- 
κίω, uti babët Chr. ‘Alexandrini. As- 


Ιαπϑρ- 
ex cafn ἱρίππε, vertebra, 
Palatiumdeticadelktusef:. 
Tumvero vocata. xd {6. orare 


Secundi 


ODOSLUS JUN: 


mayes δ σβύγννλονν αὐτῶ; σή λα 
σε λεκπκτέῳι αὶ artos T ἀθέλια 
glin WTEy, F dearotyap Tiea x! epiw 
εἶ πεν ἀμ τη! d 'αρπιεεγὸὺν k toop 
TH nel anToy; βὀισηλεθστιε; D. eT: 
TANE Wa Μαρκιυγϑᾷ,. F Νο Tgi 
Cian εἴ rey; aT ἆ;α Nangpa, K 
; oylkxsrmaw miT er ἐφιάγη 
E otg oi: ag: det; MTS anaim 
ἄν 


ΜΕΝ; πῷ,, Ὁ αὐτὸς ol VH 


È T i T 
vivis excefit annum- agens 


a 


κτικέον. Želica. eft, 


KVM BERA TOR 


M-ARCLÀNUS 
IMPERATOR. 


Em δὲ T ζασλείαν F αὐ- 
M οὐ Ordas, ἐξασίλο;σεν, 
Smo ἃ συ!κλήτε σεφϑεὶς, ὁ ϑειότα- 
TO Μαρκιαγόε' ἰῷ δὲ μακρὸ;, 


i ἁπλόϑριξ, πολιὸς» | συφύμῆυο» τὸς 


modas” ἔτες KT Ανπόχειαν υδϑ', 


- ~ ’ s g. 5 ’ 
| duno ὃ. h doo δὲ iban- 


l ador, ἐγάμνσε P ἀϑελφὴν Otodo- 


ns F βασιλέως, πίω δἜατοιγαν Ish- 


S E 
] iaar, ἆσοιν παρϑέγον tridu id: 
EES s I A 
l iCenado: δὲ ἔτῃ 5» καὶ uwas 
G 


6 
- 


nA - : sf 
Em ϐ ἃ αὐτξ βασιλείας ἔπαθεν 


| Ὅπου ϑεομζωίας ἡ λιγομϑῥη Ἰρέπο- 


| ΔαίθσκλΌο»' καὶ ὁ Βολλεροφὼν, Ù 


~ λ 
 αὐτλς, CUM 


ats, P Φοιγίκης περᾳλε, μζιοὶ Top- 
mU, ἂν νυκτί. κ) ἀγήγεγρε τὸ d= 
μύσ]ον τὸ θερινὸν 2 πισόχτει, τὸ NE- 
γόμᾶνον, ὃ Iapa. w γὸ ἐν αὐτώ 
χαλκοργήμαπο δύο, ATE W) αὐτό 
εἰσι F ϑεαμοτωγ, ὃ Ἰχαρ0, καὶ 


Os œ 


OQ}; 


Πήγασος ira. W τὸ parido 
ἀνενέωσε, κ ἄλλα φαγεροὶ ἢ πόλεως 
Ἐπὶ δὲ ἃ apte ζασιλεία- desot- 


κᾳλέσατο Ὁ πιω/οοῦγ Kaan, 


ESTI EAT KOTIIN o 


s , 5 
ἘΠῚ N τῆς αὐτῶ Εασιλείας ἀγε- 


’ 
Dm αἱ Narova, Ἐυδοξία, καὶ 
/ “ 5 
' Πλακιδία» καὶ Ἴλθον ἐν Κωγσαντνε- 


1 WOPO τὲς πόλκο.} Vide que 


fupra notavimus ad hæç γεια» lib. τα. 


! Heodofio demortuo, im- 
perium habuit facratiffi- 
mus Marcianus, ἃ Senatu Dia- 
demateinfignitus. Annus erat 
Æræ Antioċthen®g CCcCcxcIx, 
Įndićtionis ıyv. Erat autem hic 
procerus,. crine lento, canus, 
pedibus infrmis. Statim ve- 
ro à {uícepto Imperio, in uxo- 
rem fibi tumpfit Pulcheriam 
Auguftam, Theodofii Impera- 
toris fororem; quæ virgo erat 
annorum ΙΙΥ. Imperavit vero 
Marcianus annos vi, ὅς menė 
ESVE 
Sub hujus autem Imperio 
Tripolis, Phœniciæ maritimæ 
urbs, divinam iram pafa eft, 
menfe Septembri, tempore no- 
éturno : cujus Balneum æfti- 
vum,terræ motibus collapfum, 
Imperator inftauravit. Nomen 
huic, cearium, erat: à ftatuis 
nempe ærċis, quæ ibi pofitæ 
erant, Icari, atque Dædali ; 
(quas inter mundi Miracula 
connumeres)& præterea etiam 
Bellerophontis, ὃς Pegafi equi. 
Phacidium etiam, ὅς Aquædu- 
ἕξαπι, aliaque plurima ejufdem 
urbis ædificia, inftauravit, 
Imperator etiam ifte Syno- 
dum Chalcedonenfem DCXXX 
Epifcoporum convocavit, 
Ejufdem fub imperio, Eudo- 
xia, & Placidia, Augufttæ, ad 


in Seyero. 
[1 1 
2 πεσύντοε | SCY. πεσόν, 


K 


{uos 


74 
fuos remifæ, Conftantinopo- 
lim redierunt ; fuamque rurfus 
uxorem {21 habuit Placidiam 
Olybrius : ex qua Julianum 
Conftantinopoli fufcepit. 

Idem Imperator Chryfaphi- 
um cubicularium, cognomine 
Ztummam, quem Theodofius 
Imperator adeo charum fibi 
habuit, capite multavit, bonis 
ejus publicatis: ut qui à mul- 
tis, ab eo læfis, accufatus fuif- 
{et ὃς Faétionis etiam Prafinæ 
partes, ὅς patrocinium {ufce- 
piffet. 

Porro autem Marcianus fi- 
liam, ex priore uxore fibi na- 
tam, Anthimio in uxorem de- 
dit; tradito etiam ei Romano 
Imperio. Εχ hac, Anthemius 
quoque filiam habuit, quam 
Kecimero, militum magiftro, 
locavit. 

Marcianus autem , ubique 
per Imperium, Faćtiónis Ve- 
netæ partes egit: itaque etiam, 
cum à Prafinis tumultus exci- 
tatus fuerat, Edito fuo Impe- 
ratorio cavit, ne quis ex Fa- 
ctione Prafina Magiftratu, vel 
Militiaintra triennium funge- 
retur. Ob excitatum vero tu- 
multum plus jufto iratus, {oli- 
ta inde pedum infirmitate cor- 
reptus eft: ex qua cum per 


MARCILANUS 


καὶ ἔλαζεν Oale T? 
ywan a anod, Πλακιδίαγ" ' καὶ 


s > \ PAE 
ἔπεκεν Ιουλιαγὸν» εἰς τὸ Ῥοζάν- 


TOAG’ 


TVo 

Ο δὲ ans βασιλά)ε κοὶ Χιυσε- 
φιον © ;τεμιαν» T κουδικελάξι:Ἡν 
ἀπεκεφάλισε κὴ ἐδνμέυσε, Ὁ φιλό- 
upov ANE F apò αντε ζασιλέας, 
ὧς πολλὰς ἐπηρεάσαγτα» W) TEITE- 
ϑόγτις κά αὐτξ, καὶ ὡς: ΟΕ} 
σατόι, καὶ mangoa ΟΙ Tipare 
TOIA 

Ο δὲ αὐτὸς Μαρκιαγὸς edute P 
θυγατέρα αὐτξ, TUW Σὲ πεὸτέρας 
γαμετῆς, Arduo ? κ) ἐποίησεν 
αὐτὸν βασιλέα ἐν TA Poun ἐξ 
ἧς t ϑυγατέ[α Ardua , ἰὼ 
ἐΞέδωκε τῳ σματηλάτη Pinku, 


\ CIDR. « sr r 
Ο δὲ αὗτος mMapuavòs eyaupt 
` εἰ 
στὸ Βενέτῳ μέρε! χα, το. σόλιν' OTS 
κ) διάταξιν αὐτᾶ ϑείαν ἐζιφώγησε, 
~N ’ 1’ 11 
(pexis Ὑνουθρης NE TT Ipa- 
/ ’ - ’ 
σιν μέρες) 3 μη TONIT Div lpg- 
5 fa ’ 
ives ἐκέλάνσε; MTE τχατευεῦπι, 
4 y f 5 N Ν 
δ; ἔτη gide καὶ opdis da πίω 
> ! ` 
ταραχίω), ἐτυφϑα τὲς πόδας aù= 
`A 5955 E Pe s e 7 5-1 
πιὸ". 1.) ἐξ αὐτο ἀῤξωσήσες ὁ7} 


1 κ! ετεκεν Ίμλιώνον. |] [ωλεάνων» 
Julianam quidem, Olybrio filiam εχ Pla- 
cidia Conftantinopoli natam, memorat 
Chr. Alex. Forte itaque ]ουλέαάνον 
etiam apud Noftrum legendum. 

2 κ) εποιήσεν UTY βασιλέα W τὴ 


Parmy- | Imo boc, Marciano Imp. jam. 


defun&o, à Leone M. fucceffore ejus fa- 

&um eft. Vide Evagr. lib. 2. cap. 16. 
3.» πολιτοῦεος Πρῳσίνες οκέλευσε.Ἴ 

Locus mendofus: forte legendum , 


μεὴ πλ. Πρ. κελθΐσοις" aute μὴ πολ. 
Ig. οκέλοῦσε, μήτε SP. XC. 

4 wig αὐτξ οἐὐῥωσήσοςς. | Morbo- 
ne aliquo, an ex veneno, Afparis nutu 
ei dato, interierit Marcianus, dubium 
relinquit Zonaras : Μαρκιογὸς δὲ Fý- 
oxe ἕξ βασιλοΐσοος ἔτη :; μίωάς τιναξ, 
ὡς p τινες AYS, veryoxe ὡς δὲ 
τες; Φαρμῳχϑες srd E muine 
Ααταεῷ», 


p µΝ as 


μίιῶαε πέντε; Wy σαπεὶς, ἐτελεύ- 
πα, © iyon ξεν Πελχιεία δὲ 
ὃ aroia ἐπελιύτα πεὸ DTE, OPÀ 
ἐνιαμσμ δυο. 


ΠΒ ὁ 


EM PERNA T OR. 
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meníes v decubuiffet, ραϊτεά!- 
ne demum contraćta, diem {u- 
um obiit,annos natus LXy;duo- 
bus poft annis, quam Pulcheria 
Augufta è vivis ἐεχεείΐετας. 


MAGNUS 


ΙΜΡΈΕΑΠΟ ΒΕ 


fh Em δὲ F βασιλείαν Mama- 
γᾶ. ipon ao ἃ συ[κλήτε 
ὁ ϑειότατος ' Λέω; ὁ μέγας, ὁ 
BiG, ἔπι ἰς w μδδας id'e 
Επι N τῆς αὐτά banasas ἐξα- 
σἰλάΐ,σεν ἐν Ῥώμη Avdiu, 3ο 
VIT Μαρκιαγέ σεφϑεί-, 
Ey δὲ τ βασιλείᾳ Λέοτο», 
ἐπα Ὅεν “πὶ ϑεομζιυίας Ανπόχεια ἡ 
αὐτῆς mt YGP» 


μεγαλη το TE τάρτον 
pim ἙΞεπ]τμερίῳ ιγ΄, α]αφαέσης w- 
enis, Tss KT Ὁ αὐτίὼ Αντιό- 
year uuan CoTO PS, ὁπ τῆς 
ὑπατείας Marinis καὶ ἐχαρίσατο 
τοῖς Ανποχεῦσι κ) τῇ TOAG 3 λόγον 
Χπσώτων ὁ αὐτὸς βασιλεὺς πολ- 
λα, 

Em δὲ ὃ wmd βασιλείας ir- 
Ad τα ὁ ὅλο» 3 Συμεὼν ὃ συλίπις, 
ὄντος τότε ΑροιξορίἫὮ F παπεικίε, 
F Js Ama, παπιλατε ἄατο- 


I Λέων ὁ μέγας, o Βέοσίθ».} Ita 
etiam Jornandes, de Regnor. Succef. 
Lco Befica ortus progenie; Afparis patricii 
potentia ex tribuno militum fatus eft Impe- 
rator. Bef autem Thraciæ populus : 
vide Solinum, eap. 16. Strabo Belos 
Elyricoadjudicat, Æmique montis pat- 
iem maximam eos occupare fcribit. Stra- 


H Unc excepit in imperio 

facratifímus Leo Ma- 
gnus, Beffus natione ; à Senatu 
Diademate infignitus : Regna- 
vit autem annos Xvi, ὅς men- 
{ε5:Χι, 

Hoc Imperium tenente, 
Romæ regnavit Anthemius, 
quem ad hanc dignitatem Mar- 
cianuş evexerat. 

Imperante autem Leone, 
quartam cœleftis iræ vicifātu- 
dinem paffa eft Antiochia ma- 
gna, Septembris x111, fub pri- 
mam lucem: Dies erat Domi- 
nicus, annus autem Æræ An- 
tiochenæ çşo6,Patricii fub Con - 
fulatu. Imperator autem civi- 
bus, atque urbi inftaurandæ, 
multa largitus eft. 

Eodem Imperante, fanétus 
Symeon ftylita è vivis exceflit; 
quo tempore magifter Mili- 
tum Orientis erat Ardaburius 
Patricius, Aíparis filius. An- 
bo lib. 7. Deinde vero, ὃς ἔδασίλευσε» 
aut quid tale deeffe videtur, 

2 3 ò Maæpxeayod spys] 
Hoc falfum efle, fupra notavimus, 

3 Aogas.) SCr. λογω 

4 Συμιεὼν ὃ swàrms.] De Symeo- 
πε boc Stylita, vide Evagrium lib. τ. 
cap. 11» ὃς τά. 

K o2 tiochenfibuş 


26 LEO M 


tiochenfibus autem clamitan- 
tibus, & Jufti illius reliquias 
fibi petentibus, Ardaburius, 
mifa Gothorum armata ma- 
nu, 8. Symeoñis corpus An- 
tiochiam magnam deportayit. 
Antiochenfes itaque Martyri- 
um ei magnum exytruxerunt; 
ubi Santus ille jacet, capulo 
reconditus. 

Leonis hujus {ub Imperio, 
Ifocafius, vir Quæftorius, Phi- 
lofophus, ex Ægis in Cilicia o- 
riundus, apud Imperatorem 
delatus, Paganifmi poftulatus 
εἴ. Erat hiccivis Antiochiæ 
magnæ, qui multos magiftra- 
tus cum laude geflerat : fum- 
mæ enim erat prudentiæ. Cæ- 
terum jufu Imperatoris com- 
prehenfus, ὅς exaućtoratus, ἃ 
Coònftantinopoli, ubi tum de- 
gebat, Ghalcedonem miffus 
elt, ad Theophilum, Bithyniæ 
Præfetum; qui ὃς examina- 

I κοτεῤῥέθη IongnO ὃ Koms- 
ee. ] Forte {cripferit Autor, κοτερή- 
y, ἃ κῳτπερέοισά» palive fumpto : 
HATE pE enim eft, Accufo. Mallem ta- 
men χῳτηηθρήθην Vti habet Chr. Alex. 
Κοιαισώριώθ» Vero, five, ut habet Chr. 
Alex. Κὐεσόριθ», non Queftor eft, uti 
vertit Raderus; fed Vir Quaftoriws, id 
eft, qui Quæftoris munere aliquando 
fusnstus eft. Ifocaium vero munere hoc 
defun&um fuiffe apparet ex paulo infra 
fequentibus; ubi Jacobus Archiatrus ab 
Imperatore petit, uti Ifocafius Conftan= 
tinopoli, coram Senatu, & Præfe&o Pre- 
torio, non autem Provincig Ρια[εᾶο, 
caufam diceret, ἐπειδὴ Κοιαζσωρώθ» g- 
xev αξίας, quoniam Munere Quafiorio 
fundus fuerat. Si enim’ hoc tempore 
Quæftor fuiflet , non eyen ded έχε 
potius fcriphifer Autor. Confirmantur 
hæc ex ipĥus etiam verbis hifce; gag 


EAN σὰ ΚΝ 7 iaa i 5 7 
6 {ΚΠ 10 Jeo pa DETON ἐπ᾽ ε/91» WS Ἐδί- 


AGNUS 


λῆς, κ) κράξωντων F Αγποχέων, 1 
AL THIR TEY TO σῶ μαι T diggs, ἔπεμ- 
Yey ὁ αὐτὸ: Aedubierg. Τοτϑι- 
κίω βούϑειαν, w) belee τὸ asidan 
γον F ἄμε ἝυμεωνὍ' ἐν Αντίοχ eig 
TÀ μεγαλῃ' τὴ ἐκτίδοι αὐτιὸ μαρτύ- 
ειον οἶκος μέγας, καὶ ἐπέϑη ἐν αὐτιῷ 
εἰς copor. 

Ἐν δὲ τῇ αὐτο) βασιλείᾳ Λέον- 
τος. | χατηξρέϑη ΙσολῴσιΌΣ ὁ Kolat- 
σώειος, ὁ Pmp, ὧς Ελλία 
oss χῳτήγετο ἐκ Ἠύες " Αιγιώτης 
ἃ Κιλικίας" ἱυ) δὲ κπήτωρ Avro- 
yelas P μεγάλης. osts δλήνυσον ap- 
xes πολλὰς μα) dočns: UD γὸ σφέ- 
dpa λολικός' καὶ συφεϑεὶς xT! χέ- 
aday F βασιλέως, διάγων τοτε ἐν 
Κωνεαντινεπόλἠ, Ù 2706 ωϑεὶς Της 
ἀξίας αὗτο), παρεπέμφϑη ἐν Χαλκη« 
δὉγι dr Κωγσαγπνεπολέως, το pa 
Xon Bidwias Θεοφίλῳ» ὅτις καὶ 


κάζες guv tugie Ex quibus verbis ap- 
paret Ifocafium Pufæi Κοιαίσωρῳ, five 
azosdhov, id eft, Afeforem aliquando 
fuiffe. Quæftor enim ifte Rrincipis, vel 
etiam Magiftratuum minrum Afleffor 
erat. Procopius Goth. lib. τ. idt Asoy 
τε πέμψοντες, ἄνδρ ο». Μεδιολώνων 
€ 2 ΡΝ oS 
ὀορωώμήρον» ἡ ἐν Λεοβροῖς, (lego, Ai- 
γέροις ) xera , ὃς i Αξελαρίχῳ 
augu dyas EI τερον» ( Κο,αίτωρῳ δὲ 
tho Ὑρχίω ταυτίωυ καλῶσι Ῥωωαῖοι ) 
Βελισούριον εἰς Ῥώμζω οκάλοιν, XC. 
Miffo itaque Fidelio, ex Mediolano, gua Li- 
gurie urbs eft, oriundo, hie vero Artalarichi 
olim afefor fuerat, (quam dignitatem Ro- 
mani Quafiorem vocant) Belifarium ad 
Romam vocante Belifarii vero Affeffor e- 
rát Procopius ifte, ex quo ifta protuli- 
mus. Cedrenus tamen Ifocafium hunc, 
Antiochiæ Quæftorem facit. 

2 Αιγεώτης.] Scr. Αιλεάτης, ex 
Stephano. 


"τ 


i > » 
1 γοὶς Φωγὰς oDTE ἔλαθη., ᾿ακώξα. 


1 Ως [ ΣΧ ΣΠ ~ [1] p 
δὲ T KOUMTOS, W ἀρχιάτεέ, T Ata 
1 £ 4 
yous Ῥυχίπε, παρφλφλεσαγτο 
s \ 1) 
ἃ ζασιλέα" (toia P ὁ Εασιλάε ἃ 
τ ΝᾺ ΄ e Ν ad Ὁ ε ΗΓ 
αυ7ον Ἰάκωρον, 4y πασά Ὁ n συ’- 
ε » 
χλάτος, κ ἡ πόλις, ὡς ἄριςον ἰατρὸν, 
Νν ] Ὥ Ν r > 
Ù φιλόσοφον" ᾧτινι κ) ἡ σύίχλητος zi- 
i A E . 
XOVE σωνεεή σετο ÈY πιὸ Ξάξίππῳ') 
s / 
dos ἸάκωςΌρ ἐδνσωπήσε © Casi- 
᾽ 2 5 - 
λέα, 5 αἰφμ αὐτιώ ἐν Korsnes- 
- e 5 / 
πόλει, ἐξαιταθῦναι > αὐτὸν ἴσοχφ- 
’ A Ως s ΄ 
PELIE παρῷ P συ!κλήτὰ; 1 F Emap- 
m , ` 1 y 
XE  σρᾳιτωέίων» Xy M Φρα Qg- 
xon ἐπαρχίας" ἐπειϑδν' Κοιαίσωρος 
Q 5.55 ` ` 
ei XE ἀξία-, καὶ TEES ὁ ξασιλεὺς 
a - ` 
Λέων , xeados tvey οί t Dz 
’ s ` A λ 
Χαλχηθὂνον ἃ αὐτὸν ἴσοχασιίον' καὶ 
$ 5.5 
2 ggo- 
’ 
τάδετο og T ἐπάρχε F wert- 
/ δ, d e 5 
πορίωγ» ΓΙουσεμα” W) ἐλάλνστον ο AW- 
~ ~ ’ 
ms Tison xT αὐτὸ [σοιάσιίς; 
A εἰφιλϑόντος «ρὸ Chuas wod, 
’ - 
a 7 δε.ευᾶύα onddoa ““Ορᾷς 
KJ , A 7 
es σαυτὸν» ἴσοχάσιε» ἐν ποίῳ KAUZ- 
7 A e 
ecn χαθέσηχας » Aroxpiòes 0 Igo- 
1 F ~ Ν 9 s ΄ 
E ATIG εἶπ" ὅρων xy ὅ 5i- 
s 1 λ] '', 
cc Coua, ΑγϑρωπΏ P ὧν, ἄνϑρω- 
εί γαι RATTA συμφοεος. AAS 
΄ r -. 3 3 
cag dun dara δίκασον ἐπ' 
» N e 5 ΠῚ 7 ΤΝ» 7 ` 
εέμοι» wS EJIHgLES TUU ἐμοὶ. ΧΘῚ 
anions $ Ισοχασία ὃ δῆ μος F B- 


IMPERATOR 


tionem ejus accepite Jacobus 
aùtem erat quidam, cognomi- 
ne Pífychiftrus, Comes, ὅς Ar- 
chiatrus, Imperatori ipf, Se- 
natuique, totique adeo populo 
percharus : cui etiam, tanquam 
Philofopho, ὅς Medico exi- 
mio, Senatus in Zeuxippo fta- 
tuam pofuerat: Jacobus hic Im- 
peratorem rogavit, uti Con- 
ftantinopoli, coram Senatu, 
& Præfećto Prætorio, non au- 
tem Provinciæ Ῥταο[άέϊο, cau- 
fam diceret Ifocafius; ob di- 
gnitatem quam habuerat Qu&- 
itoriam. Exoratus Imperator, 
lfocafium Chalcedone reduci 
juft: qui in Zeuxippum de- 
du&tus, Pufæi, Præte&ti Præ- 
torio, examini fubjećtus eft, 
Cumque nudus, & poft terga 
revin&tis lacertis, pro Tribu- 
nali accederet, exprobrans eum 
Pufæus: “ Videlne, (inquit) 
c Ifocafi;, quo habitu adites ? 
€c Cui Ifocafius; Video, (in- 
quit) “nec demirore Homo 
ες enim cum fim, in humanas 
e incidi calamitates. Tu ve- 
c ro ita de Me judica, uti me- 
«cum de aliis judicafti. Hæc 
ubi ab Ifocafio audivit popuž 
lus Byzantinus, qui eventum 
εχρεέξαηε circumftitit ; Lmpe> 
ratorem Leonem, fauftis aċt- 
clamationibus repetitis, cele- 
brabat ; ὅς abftraćtum inde 


4 r e Ty Ν a XA 5 / . A 
ζαντίων, ὁ isos πὴ ϑτωρῶν, εὐφήμησε T bagirta Λέοντι πολλὰ" W 


1 τοὺς φωνος οὐτβ ἔλαδεν.] Rade- 
rus vertit, accufationem ejus accepit : ego 
potius, Examinationem, vertendum, ju- 
dicavi. 

2 αἰτῶν αὐτο ον Κωνσώντινεπολφ 
i areka. | Scr. αἰτῶν ewr ἐν K., 
ἐξεΐδεθ las De Jacobo vero hoc Medi- 


co, vide Marcellinum, in Leone. 
3 ἐξαιτώδετο.] Scr. ἐξήπως 
4 εἰσελθοντί5» ml) e aaloe Uug. ] 
Corrige Chr. Alex. ubi fcribitur, εἰσ. 
EIAS γυμνοῦ. 
s δαδε/ϑρκ ] Chr. Alex, habet, δὲ- 
δὲ ϑύ«, re&tius, 
K 3 Ifo- 


2 
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Ἡοςαίνπι, ἃ Zeuxippoad Ma- ποασάσαντες αὐτὸν, ἀπήι]ον πὲ 


gnam Ecclefiam deduxerunt : 
ubi in Chriftianorum album 
relatus, & elementa fidei edo- 
tus, flacroque fonte luftratus, 
in regionem fuam remiffus eft. 
Idem divinifimus Leo lm- 
perator diebus Dominicis ab 
omni opere ceffari juit; pro- 
mulgato fuper hoc Edito Im- 
peratorio, ne quis die Domi- 
niço tibia caneret, aliudye In- 
ftrumentum Muficum τταέϊα- 
ret; fed quibufcunque negotiis 
abltinerent. Deinceps itaque 
ab omni opere feriatum ef. 
Circa id tempus Imperator 
Afparem Patricium,quem Ty- 
rannidem moliri {ufpicabatur, 
(utqui princeps Senatus effet) 
ọccidi juft, intra Palatium : 
Ardaburium quoque, ὃς Patri- 
cium, filios ejus, ὅς iplos :tiam 
Senatores, in Conventu neci 
dedit, corporibus eorum in 
frufta concifis. Goncitatus in- 
de Conftantinopoli tumultus : 
occiforum enim ex partibus ibi 
erat ingens Gothorum multi- 


5 Des 4 5 AN εν; [g 4 
T Ξάιξίππο εἰς T μθαάλίω ἐκχλη- 
’ Ν ΝΆ 1.5. ~ 
iav’ Χ) 8S τὸ OVOM αὖτε, XLT- 
΄ λ 3 I 5 Ἂ - , 
χλϑη, καὶ Epari Ὁ ἐπεμφῶη 
> AA ΄ y ~N 
εἰς Τ χώραν συτο, 
t Ἐν 1 / ΄ 
Ο δὲ αυτος ϑειοτετος Λέων Ba- 
5 / 
σιλαὸςε ἱπεὶς WIAs ἀτράκτες 
-Ἥ 5» 5 Ὅν κ Ρ; 
E4) ἐκελοσεγ" ἐκφωνήπις aei Té- 
~ 3 N εἰ r 
Te θεῖον AUTE VOLOJ, VA μήτε αὖ- 
~ ͵ 7. ` ` 
λώσι Iad, A ἄλλο τι μεσίκον 
Z 5 - » b / 
λέγειν ἐν KUAN, ἀλλα παντας 
5 ~ . m. s 37 
doyar. κο was awperGr lwg- 
«610» 
i} N p ’ 
Ἐπὶ δὲ P αὖτέ ζασιλείας, “ὅσο- 
΄ ΄ - 
γοῖσας τποραννίδ», μελίτον Armata 
` ἢ ε - - ῇ / 
T πατειΧιογ, WS PEPTOY T gulxan- 
> ' . 
τώ, ἐφόνοίνσε; ἐν τω παλατιῳ, κοὐ 
Wé Ν , N έν 
7 Αρδαζέριον, m ΓΙχτείκιον, τᾶς yss 
3 oan 5 Ῥ ` 9. s/ 
ODT, ἐν κομθέντῳ, W οὐτᾶς Όντας 
ΝΟ 
συκληπκὰε, Χατακοψας ma σώμα- 
20 EJ , bd 
TA DTe κ EJT ἐν Κωνταντη- 
2 ' ως. 
γεπύλει ταραχή" εἶχον A πλῆθος 
/ N , Wia \ œ 
Γότθων X κομήτες» Wy ANNES TMU- 


οἷις, κ) o Pagus αὐτοῖς &y- 


tudo, præter Comites, miniftros alios, atque alfečtatores 


L TS κυρλοκῷς εἐπέλκτες Ewas.) 
Eadem habes apud Gìlycam, part. 4. in 
Leone I. Imp. 

2 Apduoreron, ; Πατθίκιον. τᾶς 
viš, αὐτΏ.] Corrige Zonaram, ejufque 
interpretationem ; ubi Patricius, non 
pro nomine proprio, fed pro Dignitate, 
accipitur. Verba hæc funt: μνε16ι δν 
τέλϑς οἰντέχειν μι! οἷός πε ὢν, εἴκω, 
δἰ; ά[«Ή, Καήσέρῷ motti, Dm MATEL- 
xiz, πὸν X Amap maida, Podw- 


Ε-βήου δὲ ἀδελφόν Omnino legendum, . 


~% , ν g 
Kosigenog ποιεῖ y Harizi, F Ὦ 


Amru G- ποῦ Ay &c. Patriciws enim, fi- 
ve Patriciolws, di&us eft Afparis filius 
natu minor. Habemus ex Jornande, de 
Reb. Ger ἃς Marcellino Coin. quorum 


utriufque πας verba funt: Afpþar primus 
Patriciorum, cum Ardabure dy Patricislo 
filiis, ilo quidem olim Patricio, hoc autem 
Cafare, generogue Leonis appellata, Arria- 
nus cum Arriana prole Spadonum enfibws in 
palatio vulneratus interiit. Eodem modo 
peccat & Cedrenus olim Patricium fuiffe 
ait Marcellinus, inde eft, quia ad hunc 
Leonis Imp. annum XIV, (quo Marcel- 
linus hoc faum vult) anni elapfi fue- 
rant XXV, ex quo Confulatum geflerat 
Ardabures. Corrigendum etiam Chr. 
Alex, ubi πας mendofiflima habentur. 
Chriftophor{onus etiam, Evagrii Inter- 
pres, Απέϊοτξπι fuum corrupit, ubi ver- 
ba ejus pervertens, non Patricium, πατῇ 
minorem , fed Ardaburium Afparis Ε. 
natu majorem, eum creare facit. 


ϑρώπες 


IMPER 


ϑγώπες σολλέε, ὅϑεν εἰς Γότϑ0' 


F α]αφιρόγτων πιὸ αὐτοὶ Amafi, 


ὀγόματι OSPS , κόμης, εἰσῆλθεν 
l εἰς τὸ παλάπον τοξάνων, μετα 
| ἄλλων Γότϑωγ' * καὶ συμδολῆς Ἂρο- 
vuns μα) P ἐξκκξιτώρων κ) on rd 
Όπν, πολλοὶ tomad, W) μεσα θεὶς, 
εἶδεν on atlan, Ù ἔφυγε' λαθὼν F 
παλεικίδεν Amoa, TOTS εὐ πεῖ- 
πῆ» INS ἔφιππο' ἐξῆλδεν ἅμα 


αὐτιὸ ὅπη riw Θροκίμμ' κ) imga- 


τ 


ϑευσε τοὶ χωεία. aÀ ἕ ἔκραξαν οἱ 
S 1 $ 4 ig 2 |] 

Buč dynos E Nixes IAG sdas, 
> $ / 

‘Eal um μόνος Οῃυς, 


Ο δ οὐτὸς ξασιλεὺς Λέων dw- 
yud ἐποίησε F Apavi Ἐξακιο- 
ui, dl Amapa, Ù Apdabépior, 
2 DÈ τάξεις πονταχᾶ KATAT- 
Jas, μὴ EXE αὐτὸς ALANTAS Ἢ 
ευνάγεϑτω. 

Ἐπὶ δὲ «ἣ αὐτο ζασιλείας ’ Cpt- 
ἕω ἐν Κωγεεντινεπόλει κεγίαν ἐντὶ 
βροχῆς, καὶ δ; παλαιςῇ ühes 
ἔσηκεν εἰς τὸς κεράμς ἡ κονία" xoy 
MAITES ἔτεέμον, λιτοιγόί/οντες, κοὶ 
λέγοντες" «“ ὃτι πῦρ ñv, m erlt, 
ες κ οὐρέϑη κονία» τοὺ Ots Qrar- 
ες Sporu. 

Euro δὲ ἐν τῇ αὐτξ βασιλείᾳ 
ἐμσρησμὸς μέλας ἐν Κωνσαγπγεπό- 
λεν 0O ὑδέποτε" trosin γὸ 27ο 

Ι © συωθολῆς γγυορθμας w T 
Σξκουριτώρων.] Ifta vertit hoc modo 
Chr. Alex. Interpres: r communicato cum 


Excubitoribus confilio; peime : nec in hoc 
ipfo errore hic tantum eft. 

2 διοὶτωξεις.] Scr. Algmgets, 

3 Έθρεξεν oy ,Κὠωνσούντινέπόλφ κονίαν. 
Αεεἰιίῖτ πος Leonis Imp. anno XV, εχ 


ἈΠΤῸΟ Β. 


eorum quamplurimos. Unde 
& Gothus quidam, Oftrys no- 
mine, Comes, ὅς Αἰραγίς εχ 
ΑἰΪες]1ο, in Palatium cum Go- 
thisaliis irrumpens, fpicula in 
ixcubitores emifit: inter quos 
ὅς Oftrym pugna commiffa, 
plurimi ceciderunt. At vero 
© ftrys, ubi fe hoftibus undique 
cinétum, viribufque imparem 
vidiffet, fugam capeflit: abdu- 
čétaque fecum Afparis pellice, 
Gothica quadam fæœmina for- 
mofa, cum ea in eguum pofita 
in Thraciam evafit; ubi & a- 
gros deprædatus eft. De hoc 
Byzantini diverbium habue- 
runt, dicendo: Mortui amicus 
nemo, nifi folus Ofèrys. 

idem Leo Imperator, Afpa- 
ris atque Ardaburii caufa,Aria- 
nos Exocionitas perfecutus eft: 
publicatis ubique Edićtis, qui- 
bus Ecclefias habere eos, con- 
yentufve ullos, vetuit. 

Hujus temporibus Conftan- 
tinopoli, pro imbre, cinis de- 
pluit, & quatuor digitos altus 
tegulis incubuit. Tremore in- 
de perculh omnes, in preces ie 
dederunt , dicentes invicem : 
< Utique ignis erat; quo Di- 
« vina Mifericordia εχτἰπέϊο, 
€ cinis inventus eft. 

Eodem imperante, tantum 
Conftantinopoli extitit incen- 
dium, quantum antea nun- 
quam: à mari enim ad mare 


Ve{uvii montis ignitis eruptionibus : uti 
ex Marcellino Comite difcimus, ad di- 
&um annum. FVefuvius Mons Campania 
torridus inteftinis ignibus æftuans, exufta 
vomit vifcera, noĉfurnifgue in die tenebris 
omnem Europa faciem minuto contexit prl- 
vere, Hujus metuendi memoriam eineris 
Byzantii annue celebrant VIII Idus Novemba 


CON- 
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conflagravit urbs, Leo itaque 
Imperator Palatium,de eo me- 
tuens neab ignibus corripere- 
tur, deferuit : fumineque tra- 
je&to, D. Mamantem fe contu- 
lit: ubi per fex menfes in Pro- 
cefu commorabatur ; extru- 
ctis interim ibi poftu, ὃς Por- 
ticu, quam Porticum Novam 
appellavit; quo nomine ufque 
adhuc vocatur. 

Idem Imperator Leo navali 

rælio formidabili Sinzeri- 
chum Vandalum, Afrorum re- 
gem, impetebat, miffo in eum 
cum claífe ingenti Bafılifco 
Patricio, Verinæ Αυσηπίϊος, 
- Leonis uxoris, fratre- Hic 
vero, pecuniis à Zinzericho 
Vandalorum rege acceptis, 
claffem, cum Exarchis, ὅς co- 
mitibus, exercituque omni, 
prodidit ; folufque ipfe, cum 
liburna {α4, fugam primus ca- 
peflens, evafit ; cæteris navi- 
bus omnibus, cum exercitu , 
mari fubmerfis, Inter quos Da- 
monicus dux fuit, Antiochia 
magna oriundus; qui & exer- 
citum ducebat, & ipfe ftrenue 
çontra Afros pugnabat: folus 
autem in mediis hoftibus cum 
effet, correptus eft, & armatus 
ficut erat, in mare disjećtus. 
Bafilifcus interim, bello fupe- 
ratus, Conftantinopolim re- 
verfus eft. 


Eodem imperante Leone 


T IOE worre νέον ewoorov, ] Ser. 
væg, De incendio hoc, vide Zon. & 
Cedren. 

2 ngre Eilnoiys Ovavdw ikes- 
s T ΑΦφρων.] Lego, Ουανδεύλα, 
41926 Ὁ Appa. De ρτα]ῖο vero hoc na- 


LEO MAGNUS 


ϑελάοσης, ἕως Jurdins” κ) Φοξη- 
ϑεὶς τὸ παλάτιον, ἐξῆλϑεν ὃ Cart- 
λὺς Λέων πέραν εἰς T ἅγιον Ma- 
μαντα" W ἐποίησῳ ἐκεὶ ulnas Ἐξ 
ἐν «ξὀκέοσῳ' «οὶ ἔκτισεν RA λί-- 
μἱμάδιον χ) mbono, ' ορ ἐχαλεσε, 
vtov Ἐμέολογ' ὅτις ETO καλεῖ τωι ἕως 
τῆς yw. 

Επεφμάτανσ: δὲ ὁ αὐτὸς Λέων, 
ἐν τοῖς χρόνοις $ αὐτοὸ βασιλείας» 
2 xT! Ξινζνείχα Οναγδαλέριγο» F 
Apor, σύλεμον ναυμαχίαξ φοζτρόν" 
Ù ἔπεμψε ςΌλον μέγαν» Ù Barre 
λίσκον $ Παπείκιον, Ὁ ἀδελφὸν 
Βπειίνης τ Αυγέσας, P ywauxos F 
αὐτᾶ Λέοντος, ὅτις Βασιλίσκον Ad- 
ἐὼν χρήματα meg ;ηζ»είχκ ἔπ- 
yos σα Ουανδλων» 0 πσεθέϑωκε᾽ 
τα πλοῖα, κ) τὰς ἐξάρχ«ε, W TES 
κόμητες, Wy È PATY παντα" καὶ 
μό 0», ΓΙ; F isie πλοίο, 3ἤτοι λι- 
Εέρνε» «πρῶτος ἔφυγε" πὲ δὶ εἆλλα 
πλοῖα πείντα. κ) ὁ PATOS ἀπώλετο, 
ἐν τῇ ϑαλάασν Εωϑιϑεντα. ἐν οἷς κ 
Δαμθγικος» ὁ Sro δοκῶν, "Ἀυόυβνος 
ςχατηλάτης ἐξπεδίτι» καταγόμλμος 
ἐκ ὃ Αγποχέων μέλαλης DONOS 
ἀνδγαγαθήσες κ᾿ Ὁ Άφρων» κ) moe 
γαϑεὶς ἐμεσάϑοι, κ) σωσιλήφϑη κ) ἐξ- 
pipa εἰς Ὁ βυϑὸν ἔνοπλον. κ) ὑσέ- 
gele ὁ ΒασιλίσκὈ᾽ ἐν Κωνεαντηέ- 
πόλει, π]ηϑείς. 

Em δὲ τῆς ζασιλείας T αὐτοῦ 


vali inter Gizerichum (ita enim aliis 


'di&us et} ἃς Bahlifcum, vide Ριοςο- 


pium, de bello Vandal. lib. 8. 
nOs λεδέρνε. ] Λίδερνον, five 
NENE. uti aliis fcribitur, Liburna, cft. 


Λέοντος 


Λέοντος ἐσφάγη Ardu, ὁ βάσι- 
λεὺς ἐν Ῥώμη" .ἐν ἔχ ϑρῳ γὸ Ἠυόμλμος 
 1δίκ αὐτῷ yg γαμθροὐ Ῥεκίμερ, 
.ᾳτηλάτο, Φφοξηϑεὶς αὐτὸν» ὡς 
Γότϑον, ἀπθλϑεν εἰς T ayo Me- 
reo φεροσφοίγων ὁ Baards Αγ- 
HUG, φησὶν, ὡς Ὠξέωςος, Χ) YIS 


5 5 
' Λέων ὃ βασιλά)-, Έπεμψεν ἐν Ῥώμη 
| ο πατείκιον Orba |F Ῥωμαίων, 


2) È νσατείαν oT, ἰὼ die 
δωκεν ἅμα Ὀεσικίῳ, εἰς τὸ, φησὶ, 
ποιήσοι φίλος y βασιλέα Avd ov, 
κ) > γαμέρὸν αὐτῶ Ῥεκίμερ» ὡς 
ὄντας ἐκ. τῆς συ]κλύτε Ῥώμηε' xo 
xeados obni, ὅτι, pE τὸ βυξῶτι 
Ανϑήμιον κ) Ῥεκίμερ φίλες, ἐκ τῆς 
Ῥώμης EEA, W Arde σεὺς Liy- 
ζήειχον Ουάνδαλον,  ἔθγα τῆς 
Αφεικῆέ, ὧς ἔχων πεῤῥησία» TPIS 
adon, Dén 3P γαμετίω τῆς σὴς 
ἀδελφῆς Πλακιοαε ἔχ! νύμφίω F 
yod ουτξ᾽ D Teao εὗτον φίλον με 
Méd, ὠπιλάμξανε δὲ ὁ αὐτὸς 
βωσιλορ- Λέων ἃ αὐτὸν Ολεζειον, 
ὅπ ἀντείχπτο Zi nei y, χ) ὅτι T 
μέρες αὐτά ὑσῆρχε᾽ κ) περοφυλάτ- 
lem αὐτὸν ὃ Λέων, ym ἐδν νικήση 
KT Λέοντος Ζινζήειχ᾽ πόλεμον, 
mezdo ὃ anms OMUGO Kær- 


IMPERATOR. 


„medio {ublatus eft- 


gI 


Anthemius, rex Romanus, è 
Huic in- 
tercefferunt cum. genero {πο 
Recimere graves inimicitiæ-; 
à quo, tanguam Gotho, me- 
tuebat. fibi. Itaque templum 
D Petri, afylum quærens, fed 
yaletudinem prætendens, An= 
themius fe recepit. Hæcubi 
audiviffet Leo lmperator, O- 
lybrium, Patricium Roma- 
num, poft munera Conf{ularia 
abec ὅς Rufticio, in-populum 
{fparfa, Romam mifit; utiguæ 
inter Anthemium & generum 
ejus Recimerem, Senatorem 
utrumque Romanum, intercef 
{erant, inimicitias contopiret. 
Iníuper etiam ei in mandato 
dedit, poftquam Anthemium 
& Recimerem conciliaflet, uti 
Roma difcedéns,Zinzerichum 
Vandalum, Africæ regem, ad- 
iret; (apud quem, quod uxoris 
ejus Placidiæ fororem filio fuo 
delponfatam haberet, pluri- 
mum eum poffe non dubita- 
vit:) illumque in gratiam fe- 
cum redire {uaderet. . Sufpica- 
tus quippe eft Leo Imperator, 
Olybrium pro Zinzericho fta> 
re, & partes cjus fecreto agere: 
Cavebat itaque fibi ab eo, ne 
fi forte. Zinzerichus in {e bella 
moveret, Olybrius, ut qui ei af- 


o } s Ν 

Ι Ὁ Pauma] Forte {cribend, F 
-Ῥωώμεακον. 

; ` ᾿ . t ..- T 
2 ps rio ὑπωτείων HÖTE, W 

7 9 1 t 
δίδωκεν guo Ῥεσκίω ] Ὑποιτε)ος 
-nummus dicitur; ἃ Magiftratibus in po- 
pūlum fparfus : uti fupra ditum eft. 
Verum πας diffona funt abaliis hiftori- 
rcis : Olybriusenim ἕξ Rufticius Confula- 
tum gefferunt, Leonis. Imp. anno VH 5 
cum tamen Anthemius ἃ Leone Roma- 
nus Imperator non conftitutus fuerit, an+ 


te imperii fui annum X. Vide Marcelli- 
num Comit. & Chr. Alex. { 

3 Tlo YAEY T om5 ἀδελφῆς. 1 
Mahifeftam vocabulorum ἀποζίων hic 
habemus : legendum, τὴν ἀδελφέ Tas 
σῆς AMETIS Πλακιδίας. Placidiam €- 
nim, Valentiniani Imp. filiam alteram; 
uxorem habuit Olybrius; alteram vero, 
nomine Eudociam, ‘Genterichus F. fuo. 
Honoricho matrimonio junxerat. 
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finitate jun&tus effet, Conftan- 
tinopolim Zinzericho prode- 
ret ; imperiumque inde fibi 
comparaturus eflet. Poft itaque 
quam Olybrius Romam verfus 
abierat, reli&is Conftantino- 
poli filia {ua, uxoreque Placi- 
dia, facratifimus Tupeni 
Leo Magiftriano literas An- 
themio Komanorum regi de= 
ferendas dedit, in hæc verba: 
“< Ego (inquit) Afparem, atque 
< Ardaburium è medio fuftuli ; 
«πε quis fupereffet, qui mihi 
“c imperanti adverfaretur. Sed 
«ὃς Tu quoque Recimerem 
“€ generum tuum occidito ; ne 
“ fit, qui tibi imperitet. Quin 
«ὃς Olybrium quoque Patrı- 
“ cium ad te mifi ; ipfum etiam 
€ occidas, velim: nempe ut 
€c regnes, aliis imperans, non 
€ {ubferviens. Collocaverat au- 
tem Recimerad portum, por- 
talque Romæ fingulas, præf- 
dium Gothicum : nec prius 
cuiquam patebat aditus, quam 
quid haberet apud fe aperuit- 
{et. Modeftus itaque Magiftria- 
nus, qui à Leone miffus fuerat 
ad Anthemium, ubi Romam 
venit, exploratione ftatim fa- 
éta, Literæ Imperatoriæ, à 
Leone ad Anthemium miffx, 


LEO MAGNUS 


σαγτνόπολιν nÒ Ζινζηείχῳ, ὁς 
συ[λυήε, κ ὅτι ' βασιλεύει ὁ ab- 
Τὸς OAV ἐν Κωγσαγηγκπόλει. 
κ) LT τὸ δδεῦσιω Ολύέριον éri πίω) 
Ῥώμζω, ἐάσαντα È taute ywa” 
xa Πλακιδίανν καὶ γί Ῥυγατέρα. 
αὐ τᾷ ἐν Καγσαγτνεπόλει' ἔγραψαν 
2 ô ϑειότατος wG βασιλεὺς Λέω 

da μιαλισκιανξ Ανϑημίῳ βασιλεὶ 
È Ρώμης ταῶτα' «ὅπ, ἐγω ἐφή- 
ydo Αασαρα, κα) Αρον.ζύειον 
«ἵνα μηδείς μοι $ yayma ta κελοῦ- 
E orne ἀλλὰ κ) σὺ φἐνά,σον F yap- 
««ἐρόν σε, Ῥεκίωερ" ἵνα μὴ ἐπάνῳ 
“«σξ wedia. ἰδὲ, ἀπέσειλά σοι κὴ 
««Ολύξειον Ὁ πατειίκιον" φένά;σον 
€ κ) αὐτὸν, καὶ βασίλοΐ,σον nerdo, 
(- χο] μὴ κελά,όμᾶρθ». lò καὶ ἀφο- 
εἶσεις ὁ Ῥικίμερ eis ἑχῴτίιυ πύρταν 
Ρώμης; κ εἰς © Atulya, βοήϑειαν 
Γοτϑτκίω" κ) εἴ τις εὐσήρχετο ἐν 
Poun, plr, τή ἐπεφέρετο. κοὶ 
εἰπελϑόντος SF pays Ανεμοέ-ευ, 
T πεμφϑέντος Sro Λέοντος πεὺς Ay- 
uoy ζασιλέα, καὶ ἐρόΐ,ν»ϑέν ΤΌΣ» 
imping αἱ σχραι Λέοντος, αἱ σεὺς 


Ανϑήμιον, Ù εἰσίιμέχ ϑήσεν τῳ Pia 


εἰ ablatæ funt: quas Recimeri 


1 βασιλοζει.] Forte fcribend. Ba- 
σιλεύσί. 

5 ὁ Φ'ειό τοπ» 9.1» βασιλας.] 
Epithetorum horum alterum omnino 
redundat. 

3 a yyypiws.] Μαγισριονὸς, 
Magiftriani, di&ti funt, Officiales Magi- 
ftri Ofciorum. Vide do&iffimi Fabroti 
Gloflar. ad Cedrenum. Apud Noftrum 
tamen fenfu latiore pro Legato quolibet, 
five nuncio Regio accipi videtur : ita in- 
fra lib: 18, Peris Officiales hujufmodi 


attribuit. ὅπε δν οἶνηγ9Ρ sUn βαεσιλοΐὴο 
Περσῶν Χοσόροης, ἐδήλωσε Tols mer- 
ξυταῖς Ῥωμαίων, διαὶ Mips May- 
«ριαν8 y εἰσελθεῖν οὐ τοῖς Περσικοῖς, 
ὅςς, Chofroes vero Perfarum Rex fatus, 
Romansrum Legatos per M agiStrianum Pera 
fam menet, utiin Perfidem venirenty Xc. 

4 οὐοφτιῦται.] Scr. οὐαντιῶτοι, 

$ Ẹ μαγέσβου Ανεμοδέςκ. | Ita 
Cod.MS. Γερο, § uøypiewod Me- 
disg. 


κίωερν 


-Χίμεν' ù ἔδειξεν αὐτας orube w. 


IMPER 


<N 


καὶ λοιπὸν Ἐπιμψεν ὃ Ῥεκίμερ 
aes Γουυϑαζάεων, $ ἰὸν ὃ adta- 
ùs ODT, καὶ Laser αὐτὸν δε 
FS Γαλλιῶν' ἐκεῖ γὸ uo gam- 
λάπις, ὅσπε ἔλθων», ἐφόνευσε TOY 
Ανϑήμιον βασιλέα, Eos ὅθι sis Σ 
ἑξγίαν οἶχον F Αποςολε Πετοε' κο 
εὐθέως ἀπῆλθεν εἰς mes Γαλλίας ὁ 
αὐτὸς Γοιυϑαξάριο». πὴ ἔσεψον ὁ 
Ῥεκίμερ βασιλέα Ολύέριον» μῷ, γνώ- 
uns È συ[κλήτα Ῥώμης" κα ἐξασί- 
adors ὁ αὐτὸς Orba ἃ Pons 
punas ὀλίγεε' D Albums, ETE- 
adira. Ù > ἐποίνσε πείλιν ἄλλον Ca- 
σιλέα ὁ Periuep, Nre P συίχλήτο ἃ 
αὐτῆς Pune, Μαικείνον" 1 ἐφόνας-. 
ouy Νὴ στὸν, ὡς φιλήσαντα Ligh- 
pyon, enya PA Apar, κ) ἐποίησεν 
ἂγτ᾽ αὐτᾶ παλιν ἄλλον βασιλέα ἐν 
τῇ Pun, πὸ ἃ συ[κλύτε, ὀνόματι 
Νέπον, ὁ αὐτὸς Ῥικίμφ᾽ πὴ Tead- 
τὰ ὁ Penize. 

Ο δὲ αὐτὸς Λέων ζασιλεὺς erabe 
γαμξρὰς δὺο τεῖς ϑυγατεάσιν αὐτ 3’ 
Atona, τῇ “είζονι, Μαρκιανὸν Σ 
πειτείκιον, ἃ yö 3 “υομῖων Aydt- 
μίου, ξασιλέως Ῥώμ»ε' κ) Αριάδυ), 


1 ycia.) 5ετ. ὡς εσὶν. 

» ἐποίησε TAAN ÉMOI βασιλέα ὁ 
Ῥεκίμερ Ἀπὸ  συ[κλήτϑ È αὐτῆς Pó- 
pns Μαικρήνον.] Omnia hic. pefime 
confundit Auctor ποῖοι: Maioranus e- 
nim, five Majorinus, (ut nofter, Græci- 
wue alii eum vocant) ante Olybrium, 
Occidentale habuit imperium ; inter hos 
etiam duobus aliis intervenientibus. Re- 


um horum Romanorum feries hæc eft, 
ex Marcellino, ὅς Jornande: Mairanus, 
ὰ Marciano Tmp.rex faŝtus 3 Severus ν An- 
zhemius, à Leone Romam mifus Impe- 
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traditas, ipfe Olybrio commu- 
nicavit. 


Statim itaque Reci- 
mer Gundabarium, {fororis 
lium, ex Galliis, ubi Magifter 
Militum erat, accerft. Gun- 
dabarius itague Romam venit, 
ἃς Anthemio Rege in ipfo 
templo S. Apoftoli Petri, quo 
fe receperat, occifo, Gallias 
deinceps repetivite Tum ve- 
ro Recimer Olybrium, Senatu 
approbante, Romæ regem con- 
ftituit : qui, ubi menfibus pau- 
cis regnaffet, in morbum inci- 
dens, fato fuccubuit. Cui Re- 
cimer Majorinum quendam , 
ex Senatoribus Ramanis, fuc- 
cefforem defignavit. Hic ve- 
ro, tanquam Žinzerichi Afro- 
rum Regis ftudiofus, è medio 
fublatuset: Senatore etiam a- 
lio, Nepote vocato, ad Occi- 
dentis imperium à Recimere 
provećto. Tandem vero Re- 
cimer diem fuum obiit. 
Cæterum Leo Imperator fi- 
liæ utrique virum comparavit, 
natu majori Leontiæ Marcia- 
num Patricium, Anthemii Ro- 
mani Regis filium; Ariadnæ 
vero Zenonem Ifaurum, Co- 
difeum : quorum utrumque 


Ζίωγνα T ἴσαυρον» F Κοσθοσέογ᾽ νὴ 


rator: Olybrius; Glyceriuss Neposs qui 
Glyceriùum, à regno deje&um, Ἐρίίεο- 
pum fecit. Hunc Νεπον; infra vocat 
Au&or, tanguam ἆ NirO 3 Νέπου- 
eumque ὰ Recimere Regem creatum af- 
ferit, falfifmé : Recimer enim ante Oly- 
brium, fatis conceflit, tete Paulo Dia- 
cono, lib, 16. Post menfem tertium (occifi 
Anthemii) excruciatus languoribus Ὁ7 ipfe 
(Recimer) interi t. Mortuo Recimere,Olim= 
brius Imperator Gundibarum, ejus nepotem, 


Patritium ejj ecit. 
3 uo pps: ] Scr. ἡυόμϑρον: 
Patricia 


L 2 


84 
Patricia dignitáte, ὅς Præfen- 
tis Militiæ Præfe&@tura hone- 
{ftavit. Mafculum vero pri- 
mogeñnitum edidit IHuftrift- 
ma Ariadna, quam Leonem vo- 
cavit: Clariffima enim. Leontia 
fæminas tantúüm produxit. 


yy paoa | 
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ΕΟ autem Imperatoft ne- 
s potem fuum, Leonem 
Jfúniorem, Zenonis filium, in 
Imperii confortium aflumpít, 
guem & Conftantinopoli Dia- 
dêmate infignivit. Cæʻar ita- 
que factus Leo Minor, Confu- 
latum inibat, menfe Januario 
Fndictionis xn, Æræ Antio- 
chenæ anno DXx1i. Sequentis 
autem “Februarii diè 3. Lèo 
Magnus ex Dyfentėerid möórtuus 
eft, tatis anno LXXIII. 
Leone Magno demortuo , 
- imperium itenuit Leo Junior, 
ańñnumī, & diesxxrrr. Hic, 
εὐπὶ puer effet tenellus, matris 
{126 Ilutrifmæ Ariadiæ mo- 
nitu, patris {fui Zenonis, Mili- 
tum Magiftri, & Patricii, (dum 
ipfum; ceu Imperatorem vene- 
raretur) capiti regium Diade- 
ma impofuit, Fëbruarii 1x, 
{πατέξ. ΧΤΙ; fimulgque deinceps 
regnarunt. 


LEO JUNIOR 


« » ΤΝ ὁ ΄ 
ἐποίησεν ἀμφοσέρεε FAATA 
’ N s EJ h e 
ΓΙραισεντε» iy πεπεικ[ἑὡς, ε7εᾺε δὲ Ἡ 
fa / 1 , 
apavi Ἀριάδυη ECITO TOKOV 
abv, o ἐπτχήλεσε Λέοντα" ἡ γὸ 
/ 1 97 
Λιοία ἢ ἐμφαγεσάτη maias t3 
t 
avor, ; 


UNIOR 


O Ag Cariadis. Λέων serey 

ἐν Køvsavmvénoa] Λέοντος 
“4 N ~A sI S'A Εν 

Σ μικρὸν, T ἔγίονον σαντο. ὑὸν δὲ 
΄ Ω 

ΖύγωνΘ᾽, ποιήσας αὐτὸν βασιλέα 
7i > Ν ~ ε 

ἅμα αὐτώ, κ) DEAE ὕπατος ὃ 
ΕΠ] .-- ε 

αὐτὸς Καῖσερ Λέων. ὁ μικρὸς, TA 

A 

Ιαγναάείῳ μζωωὶ, F dodkrams ba 

f 
νμήσεως, T OWE ἔτες pTi Αγπό- 
xean. πι δὲ uil αὐτὸ; Φ'Ερκαρίῳ 
pimi γ΄, νόσῳ Εληϑεῖς ὃ Carins 

΄ e [1 ι ’ 
Λέων ὃ μεγας ' δυσεγτερεἰά«» Τε” 
AUT, ὦν ἐνιαμοΐμ᾽ ογ΄. 

Mmi ἢ P ζασιλείαν ΛέογτΏρ $ 
μέλαλε» ἐξασίλά;σε Λέων ὃ μικρὸς 
ἔτος αἱ y W) ἡμέρας εἰκοσιτεέις” ἱιὺ δὲ 
ποιοογ μικρόν, ιζηεξλήϑη δὲ Ἔσο 
` I 5. 4 3, ᾿ 
idas αὐτέ μητεὸς, P ὀηφανεςείτης 
Αριάδγης” κ) ὡς EITUS αὐτὸν ὧς 
ξασιλέα 7ήγων ὃ FAMASI πατθί- 

Ze s’ w iSt r 
UO TO UTENT P EMENN σέφα- 
voy ξασιλικὸγ ER T tepant anrod, 


- 3 w [4 / ΄ € 
Τῇ ἐννάτη T 9 Fipe uluns, ἢ δωδΈλατης ὅπηγεμήσεως” αὶ ἐζασίλευφ) ἅμα. 
τας. κἀξββὴ, M a A -, d e E, sais 


I δυσενπερείας.Ἴ Ser: δυσεντερίας. 
De hoc vero Leonis 
de quæ Cedrenus habet: 

2 ο αὐτοῦ ποιτήρ.] Chr. Alex. habet, 


ο oT an mog, Mendofe: non enim 


morbo ftupendo, vi- avus, fed pater Leonis erát Zeno. 


3 Περιτου.] 5Ο. Περιτθία, 


LENO 


LE 


IMPERATOR 


N O 


IMPERATOR 


Banadir: JE ὃ αὐτὸς Οασιλτὺς 
Ζήγων, ô Κοδιοσέθγ. ὃ ἴσευρος» 
μν 2 Die αὐτὰ yg Λέαντος ὀλίγον 
ἀεόνογ» xo TEIMAS ὕπατος ὁ eb- 
maTs Λέων ὁ μικρὸς» τας KT! Av- 
πόχεαν PuE', iduna dude- 


[| ~ 
l χάτη:" καὶ τὸ ἐνδεχῴτῳ ulw Tis 


i ΠΕΝ / at / « 
l αὐτῷ ὑπατείας ἐρώτησε, W πελάν- 


- |] Z e . 
Ta ὃ Φειότατος Λέων ὃ μίκρος; 


| plni Νοεμέρίῳ» irdun norc Ιγ΄, 


f yazo Νισοριανὸς ὃ 


Χρού. 


s γ΄ τι / 

ἔτες ἠρηματζογτος x Ayniy eaa 
Ϊ 5 » 

φιγ', € ὢν vion thi C" χαϑως σωυε- 

ὃ συφώτατ 


g er ’ πα 
χρονογράφος, έως Λέογτος F pi- 


I ὢν οὐιαυτῶν ζ' ] Quomodo hoc 
effe potuit) haud video: Chr. Alexand. 
tamen annos XVII eum viziffe afferit : 


| úterque procüldubio fallo ; uterque ta- 


men Neftorianum eundem au&orem ha- 


| bet. Procopius enim eum, haud multos 
| dies natum, Imperatorem falutatum fu- 


iffe, fcribit: Γελαύτήσοοντος δὲ 0 Λέ- 


or- ἐν Βυζοντίω, “οερέλαος gho 


—_ 


J Mgerttbr itaque Zeno Ifau- 
rus, Codiffeus, cum filio fuo 
Leone, ad. breve licet tempus, 
imperavit. Sàcråtiffimus enim 
Leo Junior, cum Confulatum 
fuum iniviffet anno Æræ An- 
tiochenæ ῬΧΧΙΙ, [πα|6ϊ. ΧΙΙ; 
Confulatus {αἱ πιεπίε xr; in 
morbum incidens, è vivis ex- 
ceft,, menfe Novembri, in- 
ἀἰδε. x111; anno Æræ Antio- 
cheng ῬΧΧΙΙΙ, annum agens 
feptimum : ficuti fcriptum 
reliquit Neftorianus, fapien- 
tifimus Ghronographus ; qui 
hiftoriam fuam ad Leonem uf- 
que Juniorem perduxit. 


βασιλείον Λέων ὁ Ζήνωνος T Ὁ ΑΘΑ” 
ἄδνης τῆς Λέοντι ϑυγατεὺς, ἐς npt- 
ρῶν ta ὀλίγων re ὀλικίαν nea. 
Auctor etiam“ nofter fapta; cùm eyð ίον 
μικρὸν fuiffe teftatur. Imperium verő 
tenuit ñon anno tòto ùro, Procop. de: 
bel. Vandal. 110. 1. 


Αρ ἘΤΕ 


ΧΡΟΝΩΝ ΒΑΣΙΑΕΙ͂ΑΣ 


ΖΗΝΩΝΟΣ, 


ΕΣ ἘΗΣΤΒἈΓΚΡΑΕΑΕ 
ΑΝΑΣΤΑΣΙΌ 


1 ΠΕ ἈΝ 


De TEMPORIBUS 


LENONIS [MPERATORIS, 


ADUSQUE 


ÄNASTAS1IL [MPER1UM. 


OST mortuum autem 
Leonem Juniorem, 
Imperium tenuit Sa- 
cratiffimus Zeno, per 

annosxv. Menfe autem Impe- 

rii fui ođtavo, Petrum; 5, Eu- 
phemiæ Chalcedonenfis Para- 
monarium,Epi{copum,five Pa- 
triarcham Antiochenfem con- 
ftitutum, Antiochiam mifit. 

Poft vero quam duobus annis 

ὅς decem menfibus regnaffet, 


|) 
` 


οὐ AN ’ 
ΕΤΑ} 7 βασιλείαν 
A. Λέοντος TS μιΧρᾶ» ἐξα- 
A ordrar ὃ Sebris 


Ζήνων» Em Ια, κ) τοὶ ului τοῖ yddu 


‘>’ N 8 4 5,5» 
«ἡ οὐτε ζασιλείας, ἐποίησεν bhi- 


σκοπον παπειαρχίω ἐν Ανποχείᾳ 
τῇ μεγαλη Πέτεο,., ©% ΦῬμοναά» 
ριον F ayas Ευφημίας τῆς ἐν Χάλλε- 
Jovi’ κ) ἔπεμψεν αὐτον ἐν Ἀνποχ eiee 
μι δὲ δὺο ἔτη, W αζῶας δέχα τῆς 


1 Σ ᾿Μονάρεον τὴς οἱγίας Ev- 
Φηιείας. | Moy recentioribus idem 
quod Monafterium 9 inde Παρῳμθνάριος» 
Monafterii Minifters Manfionarium, vocat 
Anakalins. Petrum vero hunc, cogna- 


` mento Κναῴφεα, five Fullonem, non Ex- 
phemiæ, fed S. Bafa Presbyterum fuiffe 5 
πες ἃ Zenone Imp. Epifcopum creatum, | 
fed LeonisI. anno feptimo Epilcopatum 
Antiochenum 
drenuss ` 


fibi arripuiffe teftatur Ce- 


έασ]- 


IMPER 


βασιλείας αὐτᾶ, ἐν λύπ» YuiuWwG 
l διὰ πρᾶγμα αἰπιδὲν Φρα ἃ αὐ- 
' πιὸ πενϑερᾶς Βερίνηε, κ) uM ORE- 
dey αὐτῇ παρ᾽ αὐτέ , KATE- 


| ondan «ρα τῆς dtaroivns Βερί- 


i 
f 


K 


pns, È αὐτᾶ meeps. κοὶ Φοξη- 


ϑεὶς, um σφαγῇ ὑσο MO δ F 


/ ~ 
παλατί«ν ὡς σωνοικέσης τῆς Tiy- 


Sie δ... 5 ’ 
Depas αὐττ ἐν πὸ παλατίῳ, ποιή- 
σας πεὀκέοσον ἐν Χαλκησὸν!, ἔφυγεν 
ἐκέϑεν βερέϑρις, Ἀὶ mad εἰς F 
Ισαυρίαν, ' ὡς ὅς; Οασιλεύ-. Oyma 
χατέλαθε» φυγᾶσει P ἰδίαν αὐτῆς 

' r ye / 
μητέρα λε θρα καὶ N ξασίλιοσα Apt- 
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cum Verina Augufta, {οσγι5 
ejus, ob negatam fibi quam ab 
eo poftulaverat rem quampi- 
am, infidias εἰ ftruxiffet; fuper 
his anxius animi. veritufque 
ne ab aliquo Palatinorum in- 
terficeretur, ({ocrus enim in 
Palatio cum genero fuo fimul 
habitabat ) Chalcedonem fe 
contulit: inde vero veredis, 
(Imperator licet effet) in Ifau- 
riam fugit. Quem Impera- 
trix quoque Ariadna, ma- 
trem fuam clam fugiens, in 
Ifauriam {ecuta eft; ubi etiam 
cum viro fuo degit. 


asyn, tis È Ισαυρίαν" κ) διῦγω ἅμα ns Ἰδίῳ τὠτῆς ἀνδρί. 


BASEL 


ISCUS 


IMPERATOR 


` ν a r 
Αἱ μα) τὸ φυγεῖν Ζίινωνα Ὁ 
£ > 
βασιλέα, καὶ Apta slw, ου- 
Has σοφεχειρίσετο ἡ ὀὐτὴ δέασοι- 
1 
ya Βερίνα Casirta, εέψασα Basi- 
s Ay πο - ’ . 
Airyn, T Idoy σὐτνς IAOW καὶ 
2ζασίλοΐ,σεν ὁ αὐτὸς Βασιλίσκος, 
ὅ ἀσελφὸς Βιρίννε τῆς πενϑερᾶς 
s s EEE, 1 SA / 
Lavoar, EME. Ἡ δὲ αὐτὴ Βιρίνα 
΄ 3 «6 
“πε αὐτὸν (ασιλέε OvO μεσ κ) ὕπα- 
r / 
τον, μα Αρματε;, Deax ITO 
AN Ῥασιλίσκε FATAATS T uela- 


ANES 1-- αι ae ni e a e r ae 


T ὡς ἔσι βασιλεύς.] Chr Alexandri - 
ni Interpres ita vertit: atque inde Veredis, 
velut Imperatora properavit in Lfauriam : 
ac fi Imperatorium fuiffet, nec exercitu, 
πες Gtellitio ftipatum eum Veredis fu- 
gere, Immo fummæ potius Zenonis 


S Tim vero poft Zenonis 
C ἃς Ariadnæ fugam, Veri- 
na Augufta Bafilifcum, fratrem 
fuum, Diademate infignitum, 
Imperatorem renunciavit. Im- 
perium autem tenuit Bafilifcus, 
Verinæ Zenonis focrus frater, 
annis2. Confulem quoque eo- 
dem, quo Imperatorem, tem- 
pore defignavit Verina, una 
cum Armato, quem Bafilifcus . 
ipfe Magni Prælentis Mili- 

tiæ Magiftrum conftituerat: 


μικροψυχίας argumentum πος ponit . 
Auđ&or, eo quod, Imperator licet eflet, 
ad laboriofum hunc, vilemque Curfum 
defcenderet, atque îr rois Tg Udpo ygts» 
five Veredis,à focrås fus infidiis etiam fe 
fubduceret. 


duo 


38 ZŁE 


duo itaquehi Confulatum una 
gelferunt. 

Bafiiifcus verofimul acim- 
perare: cœpit, Marcum: filium 
{uum Imperatorem : renuncia- 
vit ; amboque fimul : regna- 
runt. 

Imperantibus autem Bafilif- 
ςο, ὅς Marco flio, divinam 
iram pafa eft Syriæ Primæ 
urbs, nomine Gabala, menfe 
Septembri, {ub ortum Solis: 
cuide novyo inftaurandæ, Bafi- 
lifcus Imperator libras auri L 
largitus eft. 


ANE, 
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Nter hæc Zeno Imperator, 

numerofo milite ftipatus, ex 
Ilauria Conftantinopolim re- 
diit; miis Antiochiam Ma- 
gnam Militibus Præfidiariis, 
{15 Troconde Duce. Petrus 
autem Patriarcha, qui Ερἰίςο- 
pus à Zenone creatus fuerat, 
ubi de his accepiffet, Bafilifci 
tamen partibus adhæfit. Bafi- 
Ἠίει6 vero, audito Zenonis 
Imperatorisadventu, mifit Ar- 
matum,Præfentis Militiæ Ma- 
giltrum, omnibus, quas habuit 
in Thracia, Conftantinopoli, 
ὃς Palatio, copiis inftru&tum : 
quem etiam  adjuraverat per 


4 
λε IparrerTs κο] ὑδοοίτευσεν οἳ 
δὺο, 
O δὲ αὐτὸ- Βασιλίσκος Ù μόγον 
sr 3 A 

ἐξασίλευστγ, eseile F ἰὸν αὐτῷ (α- 
anta, ὀγόμαπ ΜάΕΧΟν' καὶ ¿baos 
λεΐ;σειν οἳ δν΄ο, 

εὐ 39 m~ 7 

Em α ἃ οὐτξ βασιλείας Bagia 

2 ι I wy? ew 5 
λισκε» καὶ MAPSI T Yy: αὐτο), 
» 4 ’ 
ἔπαθεν ὑπο ϑεομζωίας TOAS Fep 
ms Ἕνείας, ἀγόματι Tabara, ului 

l4 5 Og 9 
Γορπιαίῳ, εἰς πὸ αὐγος" κ) ἐχαρί-- 

N » ο / ` 
σειτο TY αὐτῇ TOAS ὃ ξασιλὼς Ba- 
σιλίσκο», εἰς ἀγανέωση, χρυσίου 
airas γ΄, 


N O 
ATOR, 


Αἱ ἐπωῆλϑε Ζήγων ô ζασιλεὺς 

LATE πλήϑες πολλε ἐκ τῆς 
Ισαυρίας ὅλ} Κωνεανπγέπολιν, πέμ- 
Jas εἰς Αγπόχειαν πίω μεγάλίω 
”αρᾳφύλαας Ισαύρες, Ù FATHA - 
τίω Tpoxovdiwi. ἀκέσος oub. ΓΙξ5ος 
ε r e ε 2 αρα τῳ & ’ 
ο πισειαρχης, ὃ ὅσ αὖτε diaa 


8Ο» È ὄππσκοπῆς κ χειροτονίαν" 


mep T μέρεξ Βασιλίσκε ἐποίει, ὃ 
δὲ Βασιλίσκβ᾽ μαϑων T F Bart- 
λέως Layo ἐπείγοδὸν » ἔπεμψεν 
Αρμώτον «' ςχαπιλοτίω T Πραισήν- 
T8, μετὰ πέσης Ἶς εἶχε ζοπϑείας 
FATE ἐν Θροίκὴ» κ) ἐν Κωνσαντγκ- 


> A P ΄ 
WOA, T καὶ εἰς τὸ παλάτιον" ὁρκώ- 


ο ........εκατα.......,,.............͵.--:..,Ἔ'ΗΕΒΕΒΕΗΗΗΗΗΠΗΗΗΝΝ νι ΗΝΗὟ 


E ὑσεἰξ πὸ πλάλον.] ΥειὍα πας,ὂς 
præcedentia ἃ Βαάετο peflimewertuntur, 
Cui in mentem non venit, εἰς, cum ac- 


cufativo, hoc loco, ut ὃς alibi frequen- 
tifime pro ἐν poni, 


i / 
σὰς αὐτὸν εἰς ἅγιο) Οαπίισμα 
΄ ` ~ λ 
K oponse, μή «θόσουναι, HA 


Ν a ~ ΄ 
λαξὼν τὺ πλῆθος F πατε ὁ Apua- 


᾽ 1 
πος. ἐπεραστ᾽ 


κα) TETO σθημαϑὼν 
Ζή:ων ὁ βασιλά)ε, ἔπεμψε «βὸς ἃ 
αὐτὸν Ἀριμιάπο» ἐπαγειλάυβυο» 
αὐπτῷ πολλὰ, Ù SF gamana T 
αὐτο) ζωδε, D F ὑὸν αὐτέ ποιεῖν 
Καίσαρα. 4 ασθ9τὀαπεὶς ὁ αὐτος 
Appa os Ὅσο 7Ζύγω;Ὁ» βασιλέως, 
AE dwr, «ὑρεθεὶς εἰς τὸ μέεσ' 
Zmora F Γασιλέως' Χ) kzen Tmn- 
mos ἑήνωνι ἐρχαιΆύῳ ὁ αὐτὸς Ap- 
ματος" ἀλλὰ δὶ ἄλλης ἔσθζεν óh- 
γα} ὅδ T Ισομθίας. 

Εζορμήσας δὲ 7ίμ/ω;ν ἐπέτασεν 
πὸ F λεγο/Ἵων Πυλῶν, 1 εἰσῆλθεν 
εἰς το παλάτιον», μὲ σ᾽ idoy ὁπλι- 
S, ἰνϑνατιῶνι ιδ΄" κ iyn πὸ 
F φατοΐ,μαίτων, w È ouian. 
ἐϑαῤῥεν δὲ εἰς mo Π;άσινον uep, 
ὄπ ἐφιλετο παρ Dy Ey eup γὸ 
κοὶ αὗτος 7Ζήγων ὁ Εασιλοόθς εἰς τὸ 
{Πράσινο uep. 

Axúsas δὲ ἐξαίφνης Βασιλίσκος, 
og Lwa ὁ βασιλά)ς εἰς πο ma- 
λάπον ὥρμησε, κὶ HIA Ù ὅπ 
ἐθεξαντο αὐτὲν πείγτες» κ Brerya 
ἢ δέασοινα, ἡ πενθερὰ οὐτο' λαξὼν 
oud Ῥασιλίσ:0' È γαναῖχα αὐτοὺ, 
Χ) τοὶ Τέκνα; ἔφυγῳ εἰς F μελεί- 
alw axana Κωνσανπνεπολίως, 
εἰς τὸ μέγα φωπτήειον, apodo Sers 


1 γεωφωτισου.} Scr νεοφωτισα. 

2 Ὁ αὐτον Αρμώτον.} Armatus ifte, 
& Harmatius, ἃ Scriptoribus varie di- 
&us eft. 


I M TERYT ΤΟ. 


fan&um Baptifmum, cujus la- 
vacro recenter intinétus fue- 
rat, ne {e Zenoni proderet. 
Armatus itaque copiis acceptis, 
trajecit; quod ubi Imperator 
Zeno intellexit, miflo ad Ar- 
matum Legato, multa ei pol- 
licitus eft, Præfentiıs Militiæ 
Præfeđłturam perpetuam, fili- 
umque ejus Cælarem futurum, 
Armatus itaque Promillis hifce 
Zenonis alleétus, [Bafilifcum } 
prodidit, in Zenonis partes 
difcedens : nec Zenoni veni- 
enti cum exercitu occurrit, 
fed via alia Ifauriam petere 
ftatuit. 


Zeno autem, cum exercitu 
{1ο» per Pylas -quas vocant, 
trajecit ; Palatiumque cum mi- 
litibus iuis ingreffus, ab exer- 
citibus, & Senatu receptus 
eft, Ιπαϊέξιοπεχιν. De Praf- 
nis vero fatis fecurus erat; 
quippe hi Zenonem, ut qui 
partibus eorum faveret, per- 
charum fibi habuerunt, 


Bafilifcus interim ubi au- 
diviffet, Imperatorem Zeno- 
nem veniffe, Palatiumque oc- 
cupalle, ab omnibus, ipfa e- 
tiam Verina Augufta, focru 
ejus, receptum ; ipfe, pro- 
ditum {fe ab Armato videnś, 
arreptis fecum liberis, ὅς uxo- 
re {14, ad magnum protinus 
Baptifterium Ecclef magnæ 
Conftantinopolitanæ fe rece- 


Σ TID σπκτηλασίεν της RUTE ζω; «1 
Chr. Alex. habet ἕως τῆς 
reĉtius. 


N 


a 
"g 

pt a 
5 


99 ZOB 


pit, FTheudericho tum Con- 
{fulatum gerente. 

Sacratiflimus autem Impe- 
rator Zeno, velo in ufum Cir- 
ci exhibito, ftatim afcendit, 
Γυἁοίαπε fpećtavit; urbe tota 
reditum ei gratulante. Sic ita- 
que receptus à fuis, inter ipfa 
Circenfia, magnam ad Eccle- 
fiam mifit, ὅς à Bafilifco, ὃς 
uxore ejus, filioque, infignia 
Imperatoria abftulit : extra- 
étumque inde eum; cum uxo- 
re, liberifíque, data cautione 
nec capitibus multatum, nec 
neci eos traditum iri, aman- 
davit eum cum fuis in Limnas, 
Cappadociæ Caftellum : in 
cujus turrim quandam conje- 
ĉtus, porta ejus muro obftrućta, 
caftelloque àpræfidio militari 
Ifaurico cuftodito, ipfe tan- 
dem, cum uxore, liberifque, 
fame necatus interiit, turrim 
hanc pro fepulchro . confe- 
cutus. 


Zeno autem Imperator poft 
reditum fuum., annos ΧΙΙ re- 
gnavit: in univerfum itaque 
complevit annos xv, & men- 
fes 2: quibus etiam nonnulli 
duos illos, quibus Bafilifcus 
imperavit, annos annumerant. 
Çæterum Zeno Imperator, fta- 


τ Em τής ἱποαπείάς Θαὐδεράχ: ] 
Nihil minus: Zeno enim ad Conftanti- 
nopolim reverfus. eft, veh Baflifco & 
Armato Coís. vel anno fequente, quo 
vel nulli erant Confules, ut Marcellinus 
Gomes; vel- Armatus folus Confulatum 


geflit, ut Vi&or vult; quum Theodori- ` 


cus non ante. feptimum, pofthæc, vel 
o&avum annum ad Confulatum, pro- 
veĉđus fuerit. Vide Chr, Alex. Vi&orem, 
& Marcellinum. 


N O 
Ὅσὺ Αρματω" ' ὅλ È waraas 
Θά,δεείχν. 


’ ` 
O δὲ Θϑειότοτος Zlwaoy βασιλεὺς, 
«4 δω Ra m~ > 
agxa τὸ Cnaoy T ITmAg, οὐ- 
3 AÀ 5 A ` s [{ 
wos ἐλϑὼν ἐϑεώρησε', κοὶ idey m 


y 
7ο 


Sm πάσης ἢ πόλεως. κ) μὖ 
iyd u, ἐν Ὅσῳ mop, Ἐπεμψν 
εἰς T uean ἐκκλησίαν, Ἀ ἐπῇρε 
og Βασιλίσκε» κ) F de urd, 
XI È γμναικὸς αὖτε, τὸ Kna P 
ξασιλείαε" W) ἐκξαλὼν αὐτὸν, καὶ T 
γωναΐχῷ αὐτὸ» καὶ TA Τέκνα AUTE» 
Ὅσο λύγον ὅτι YTE Σποκεφαλίζονται, 
uT σφαγιάζογται' erener συτὸν» 
κ) Τὰς ATE, εἰς Λίμνας κατε ἐν 
Καππαδοκίᾳ, κο) ἐξλίϑηαξ εἴς ἕνα 
πύργον τ KAFE? κ) ἀγεκρίϑ» ἃ ϑυρα, 
κ) ἐφύλατ]ον F πύργον καὶ TO χάίοον 
Λίμνας πλῆθος spano Ίσαύρων 
πολὺ» ἕως λιμοχογηϑεὴς ὁ αὐτὸς Ba- 
σιλίσκΩ» κ) n yà αὐτᾶ» κο) τοὶ 
7έκγα αὐτῶ, ἀπέδωκαν τὰς ψυχαε" 
D ἐτώφιφ ἐκεῖ εἰς $ αὐτὺν πύργοι 
ἐγ Καππαδοκίᾳ. 

Καὶ ἐξασίλο,σε Loy μετὰ ἃ 
ἐπενοσὸν αὐτε ἄλλα ἔπι t6" TET 
ες, πὰ πάντα ἔτη ἐζασίλά;σε τε» W 


- 


«4, 


- - 


, λ $ -Ν 1 ’ 9! zi 
as dvo’ mes d w. τα Juo em 
H / 5 9-.-« N a 
Baritone. εἰς E OUTS πάοσεσι ζα- 

1 1 3 Z 
σιλείαγ. ϱ δὲ αὐτὸς Ζήγων ξασιλεὺς 


2 κ ανεχρισθη ἡ Fio 1} ἀ LA 
2 «άνεχριοση Ἡ Toog.) væ xpo 
hoc loco novo plane fenfu accipitur, pro, 
obturo : quo, etiam. modo περῳχρίω 


'fere ufurpatur: à Jo. Tzetze. Chil, τ. 


Hift, 14. 
; ` j ~ 3 
Μόνον δὲ Toul ποιρελϑεῖν φασὶ 
τὸν Οδνοσέα, 
Κύρῳ μὴ πορῳγρἰσεενὯι τοὶ 
ΑΕ Ον ϑτοζίά ο. 
ET AA pY OTO - 


TØY 


ETEA 


͵ 


9 N 3 r eu r 

matado, οὐϑεώως gaeat Tergov 
sa I RS ΄ Ρ 

F ὀπήσκοπον κ) πατειάρχίω Avto- 
1 , ε /. 

xias ἣ μέγαλης, ὡς φίλον Bari- 
να Ν 5 x > - 

alons. κ) ἐξώεισον αὐτὸν εἰς Ev- 

RET o U 1 ANa ZA 

zaia εἰς ΤΙονπκίω" iy eront 
? 2 5 - 1 3a y 

ἀντ᾽ αὐτο Ἕπτεέφανον brirworoy Ay- 

ΝΙΝ , " . e s3 / 

noyes, εϑωκί δὲ ὕσεν ἢ irose 
e w e Ae Ν : LA 

αὐτξ ὁ αὐτὸς ζασιλεὺς Ίλγων dw- 
λ es ~ s 

pides πάσι τοῖς “ὑσοτελέσ!ν ODT). 

- -A N m | N ’ 

ἐν 3 τῇ grg ζασιλειᾳ. ” 

sm} ’ $ 

bmoriorG Erpa Ανποχείας 
> ΄ 5. {1 c nS TA 

εἰς RAAUA οζυθόντοι DO T LAMS 


3 ΄ e 
ETA yn 0 


c 


w 5» [1 sI se ` 

T idis, εξω T 
ν 5 1 ’ Y , ε t 

ελϑων εἰς πίω αιύαξιν PU ἁγίων 


2 ~ ΄ 5 
DTAS πολίως, IT- 


τ > E E, τ 
7εοσορο,κοντο.» ELS τω λέγουλοσ ῬάΡ» 
- sət 
λα}, ὧς Νιςοειαγόε" ty ἐδρίφ» τὸ 
lá ALUCRA ’ 
λείήανον αὐττ εἰς F Οροντίου TOTH ~ 
7 ` E e p TAS 
μόν. καὶ μαϑὼν Ίήγων ὁ ξασιλεῦὺς, 
2 a LA Ν ΄ 
ἐποίησεν ὁθπσκοπον ty ποι7ειάρχἱω 
5 a 4 f A 5 - 
ἄλλον, ooun Καλαγδίονα, ἐν Τὴ 
3 m “é ΄ ` 
αὐτὴ AVTOYEOV πόλἠ P Ξυρίας" Χ) 
a% 4 ν SAR ὦ 
ἐξωρίοθη Αλ οὐτοτ, ὧς Νιςοειαγύς, 
aay / κ SITA 
κο) ἀνεχλήϑη᾽ ὑπο T αὐτξ Lavova 
ΤΑ 3A t A 5 
ξασιλέως ὁ moror (Ιετεσ} ἐκ 
le È nst r ΄ 
τῆς ἐξορίας, F daps F Αγποχέων 
4 Ν Ως Z 3 
ἀιπσεγτων» Wy T RANPE? κοὶ ἐλθὼν 
USA FA » ’ 1 
Smo Ευ χαίτων, ἐἌρετο παλιν παπει- 
΄ . E] á > W » 
Apus, καὶ amden tis T idoy 
9 ~N Í g bJ d 
αὐτο θρόνον ἐν Αγτιοχ ad, 
v , ΓΝ NS? / 
Emn δὲ της T Luyo’ Εασι- 


Ι Εἰς Evim εἰς tho Ποντικόω,} 
Urbs πας νατῖε di&a éft, me Ευγούιποι, 
ut hoc loco, & apud Cedrenum:: 4y Ev- 
χαΐτω, ὡς Ευγεύνιθ) etiam legitur,apud 
Zonaram. Theodoropolis autem alio no- 
mine deinceps vocata eft, uti idem te- 
{tatur Tom. 9. in Joanne 'Zimifca, Cæ- 
terum Cedrents Petrum Fullonem ἃ Ze- 
none in Pityos relegatum, ad 5. Theo- 


IMPERATOR 


ΟΙ 


tim α τεάίτα fuo, Petrum Epi- 
{copurm ὃς Patriarcham Antio- 
chiæ Magnæ, tanquam qui Ba- 
filifci partibus adhæferat, Epi- 
fcopatu ejetum, in Euchaita, 
Ponti urbem, relegavit; Ste- 
phano in locum ejus [αΠεέξο. 
T ributariis autem fuis omni- 
bus, ob reditum fuum felicem, 
munerà largitus eft Zeno Im- 
Bipi Eodem imperante 

enone, Clerus Antiochenfis 
Stephánum, Epifcopum fuum, 
quod Neftorii effet fećtator, 
extra urbem, Quadraginta San- 
&orum ad Synaxim, quæ Bar- 
lais (uti vocant) habebatur, in- 
gredientem, ‘calamis præacutis 
confecerunt ; corpuique ejùs 
mortuum in Orontem fluvium 
projecerunt. Imperator autem 
Zeno de his certior factus, Ca- 
landionem quendam, Epifco- 
pum ὅς Patriarcham Antio~ 
chiæ Syriæ conftituit: Verum 
hic quoque, quod Neftorianus 
elfet, exterminatus et. Tum 
vero Imperator,Clero, ρορα]ο- 
gue Antiochenfi hoc ab eo fla- 
gitantibus, Petrum Epifcopum 
ab exilio revocavit. Hic itaquè 
àb Euchaitis revocatus, & in 
Patriarchatum reftitutus , in 
fede fua Antiochenfi finivit 
vitam. 

Cæterum Imperator Zeno 


dorum vero in Euchaitis clam confu- 
giffe afferit. š 
2 ἐσφάγη a ἐπίσκοπης Στέφανος, | 
Eadem refert Evagrius; ὃς ex eo Nice- 
phorus ; nifi quod, ubi Nofter à Clero, 
illià populọ Antiocheno Stephanum oc- 
ċifum tradunt. Ubi obiter notandum, 
Nicephori Interpretem ποὴ δὲς Avhoygoys 
qua voce Nicephorus cum Evagrio ufus 
efl, Antiocheni pueri, inepte reddidiffe. 


M2 Bafi- 


92 ΠΡ 
Bafilifcum, Armati Præentis 
militi Magiftri filium, ex 
patto Cælareņm renunciavit, 
Zenoni aos "Çircenfia ípe- 
étanti, Bafilifcus etiam afide- 
bat; Cæfarque fimul, cum Im- 
peratore, aurigantibus præmia 
exhibuit. At vero Imperator, 
Armati, Præfentis militiæ Ma- 
giftri, Cæfaris patris, perju- 
rium: animo fuo recogitans ; 
ὅς quod per facrum Baptilmum 
Bafılifco juraverit, fe eum non 
proditurum efie ; “« hortatu ta- 
€c men meo, inquit, addućtus, 
“ prodidit eum, ὅς mortis ei 
< auctor fuit, Imperio meo (uti 
“ait ipfe) {6 præftans fidelem. 
cc Quin ὅς ubi primum adole- 
ες (γογε(α-ατ filius ejus, omni- 
«πο ὅς fidem fuam erga me 
“€ violabit: At ego illi £&dem 
cc meam liberayvi;. ipfum-Pa- 
é tricium protinus, Militi- 
e que Præfectum conftituen- < 
cc do; filium etiam. ejus Cxfa- 
crem renunciando. Impera- 
tor itāque Armatum, tanquam 
perjurum, occidi juit: quod 
ὃς factum eft, interim dum De- 
cimum - pertranfiens, Çircum 
ingrederetur Ludos {ρεέζατι- 
rus Poft cædem Armati, Ba- 
{ililcum filium ejus; αἠο]είσεπ- 


ΝΟ 


A ΄ 3 ν Ὃν 
λείας, EOX eI piy παρ Ts xT 
tz εν 
στιλ, τΟζΕΙΣ; Ù DV TO Kurap ὃ yos 
’ τπὶ 
ALETE, T ςρατµλάτον Πραισέν- 
TY, óan Βασιλίσκον᾽ κ IUU- 
EA , e5 7 
AL ONTO πτῇ α»πὸ ;ίμωνι Βασιλίσκος 
7 1 - αρ, 
εἰς το ἵππιχον ϑεωρεαῦτι, κ) ἐπι μα 
1 A F 
φασί H ὃ Καὶ“ 
λογησάμβνθ); 57 
5“. | ΄ 
εμιοςν Αγμάτος ô TOEA 


τὲς ἡγιόχάε G 
ε ἴα ’ 1 
oup, b9 Zuwa 
F Πραισέντα, ô πατὴρ 7 Kas tigos, 
$ 
ἐπομυνειδμον εἰς τὸ ἅλιον βάπηισ- 
~ 5 [l > 
Soud αι N C κ) πεοτξαπεὶς παρ 
(ς» .» Z 9-1 AANE 1 ΄ 
ELS, «ρηεδώωκεν αμτον. κο] AME- 
e Sir 
cc λεία 


ὃ ὡς τῇ ἐμῆ, Puai, Gan- 
m φυλάζας" μικρὸν Ñ, 
«: ἐῶν ἀνδριωδὴ ὁ yès oT? ὁ Καί- 
C Cap, πείγτως κ) ἐμὲ περᾳζαίνει- 
ε ἐγὼ δὲ ὦ Tupi Clw on TOY, PANG 

τ onov ἐποίησε, ER TTU πα- 

E meluo, Ὦ τραπηλάτίῳ, κ δ. (ὸν 
Εί αὐτο) Καίσαρα" ρων oub 
σῷ ayha Σ Apua mr, ὧς ὁλπορκον» 
κ) ἐσφάγ», ὧς ἀνέρχεται 4 ΧΤΙ τὸ 
Δέκιμον εἰς πὸ Ιππικὸν θεωρῆσαι, 
καὶ LÈ τὸ prd wu Αρμάτων, F 
ι[ὸν αὐτοῦ Βασιλίσκον T Κασειρα, 


mudoy orta, ἐχειροτόγῃσεν óh- 


1 λογησοιϑρῶ», ] Ser. λογισοί-- 
μμ». $ 
2 avati. ] Scr. δεύτεν. 
ὧς τῇ Ἐμιῇ βασιλείῳ, φησὶ, TIT 
φυλάξας. i Ghr. . Aléx. habet, 
ἐμῇ Bær: mió φυλάξει ad Ἄρα. 
ĉtionem Codicem etiam noftrum ΜΘ. 


πῶς T Ζ "i 


recenti manu corre&um inveni. Cæte- 


rum ubi fenfusaliquis inde elici poterit, 


ἐεέλίοπεπα yeterem retinere ftius eft. 


4 KTE τὸ Aixi ugs. ] Ἴ Chr. Alex. ha- 
bet, χατεὲ τὸ δόκι agy, ξοττΏρτε : quod 
à Radero redditur,iz fpeciem &c. Czterum 
τὸ Λεκιμον loci cujufdam Circo vicini 
nomen fifle videtur. -Occurrit iterum 
infra, 15 ἀξ Illo ab Imperatrice infidiis 


petito mentio faĝa eft : © Irmzg h9- 
J8, ᾿ὡς led νέεχετου Aa τῶν TEATIT ών 


Ἐπὶ τὸ Δέκι ug, εκρϑσέν αὐτὶν ὃ wE- 


τρφπεὶς KACA g δες, 


CRITOY 


£ 


IMPER 


3 ΜΉΝ. οὐ; ~N ’ 
| ExoTov εὐ Κυζίκω, Ta PMT πο ΛΕ! 


DES. -; 7 
T Γλλνασοντυ, 


, ANA iat a 
Επι δὲ P wre baciaaas, Tu= 
r € ~ bd 
ρανγήσαγπεὦ οι Ἕαμαρεί TOL €V Tiz- 
’ 5 ’ ..ι 
Ausira, telan λησαρχοὺ, ὄνομώτ 
y ΄ ` .-«-εα 
Τεσασεν, Ξαμαρειπόυν' καὶ EETNASE 
El ’ N 54 
ἐν Καισερείο, αγ ἐθεώρισεν [ππικον» 
b “ᾳ ή Ν Ν ε 
κ) ἐφύναισε πολλὸς KEINSS, ἡγ4- 
μονάί,οντος. ἃ eps Παλαισίνης 
r ` 5 ὶ s 
Πορφυείκ. ὁ δὲ οὐτὸς Issuous Ε- 
1 [4 3a t 
χᾳνσε ἃ ayov Γροκοπιον» bM Τι: 
/ Σ 1 ` 
μοῦεέν ETIT κο πό Καισαρίίας. 1y ἐλ- 
\ ΝΑΡ , , 
ϑων ô Ssl Marusyis Ασκληπιά- 
λ 3 ~ ’ Νο Φ 
dus μ ἃ ants βοηθείας, κ 0 An- 
΄ / Ε ρα 1 
εὍδωκπης Phys, Ô ἀζιωματχος 
y , P 9 
t kumea, μα συ Άρλαδίακων 
/ 9 5.5 A 
ὁρμήσαντες EV αὐτό» σωνέέειλον 
` f ` 7 P KAATE Ν 
οὐτιὸ, Ἀν παρίλαξογ συτύν' 1y åm- 
΄ ο. Ἢ IEN y ys 
κεφάλια F ODTOV Ίεετισαν. xoy ee 
1 Dar é ` ` y R 
”εμ.ρῶη N KEDAN anrod, p% T ajg- 
’ 
ε΄ uens, τώ Barma Ziwa, Ù 
, t ’ 
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tulum, -Cyzici, quæ Ἠε]]είροη- 


ti Metropolis eft, Epifcopum 


defignavit. 

Hujus fub imperio Samari- 
tani, Palæktinam incolentes } 
tyrannidem capeflentes, Jufta- 
{am quendam, Samaritanum, 
Latronum Principem, Diade- 
mate cinxerunte Hic itaque 
Cæfaream ingreffus, Gircenfia 
{peđ&tavit ; multoíque Chriftia- 
nos interfecit; Porphyrio tunc 
temporis Syriæ Primæ Præfe- 
ĉ&turarn tenente. Quin & S. 
Procopii quoque templum con- 
cremavit; Timotheo tum fe- 
dem Cæfarienfem occupante. 
Supervenientes autem Εἰ Pa- 
lætting Dux Afclepiades cum 
copiis fuis, & Rheges Latro- 
num infeđtator, Cæfarienfis 
Axiomaticuşs cum Arcadiacis, 
Juftafam adorti funt: prælio- 
que commiflo, comprehenfum 
tyrannum capite Multarunt , 
caputque ejus, regtumque Dia- 
dema, Zenoni Imperatori mi- 
ferunt. Zeno itaque Synago- 
gam Samaritiçam, quam in 
monte Gargazi habuerunt, in 
Oratoriam Ædem convertit, 


San&tæ Deiparæ Mariæ lacratam ; inftaurato etiam δ. Proco- 


Ι Καισειρίας.] ccr. Korra piis. 

2 εἰς To Γοργοζί o0.] Chr. Alex. 
legit, εἰς τὸ HAGU OY Γαρχαριδμω' 
Suípicor legendum τὸ Γαριδὲν ου». 
Mons enim Garizin Samariæ imminet ; 
in quo celeberrimum erat templum illud; 
à Samaritanis facrificii, ὅς Orationis cau- 
{a freguentatum, atque caufatali extru- 
&um:: Tempore Alexandri Macedonis 
Manaffes, Jaddi Pontificis Judæorum fra- 
per, eo quod alienigenam duxifiet uxo- 
rem, Nicafam nempe, Sanabelietis Sa- 
mariæ ducis filiam, ab altari- pulfus eft. 


ss 


πεν... E E A a a E AE E 


Socero Manaffes rem defert, qui εἰ pol- 
licetur, Ñ filiam fuam retineret, fe εἰ ἕζ 
facerdotium confervaturum, atque etiam 
Pontificem, & ducem eorum locorum 
quibus ipfe imperaret, eum creaturum, 
Annuit Manafles: extru&o iraque in Ga- 
tizing montetemplo, Sanabeller generum 
fuum: Pòntifcem ibidem conftituit, cui 
exinde adhæfit populus Samaritanus. 
Yide Jofephi Antiquit. Judaic. lib. 11. 
c. 8. Ad hunc montem refpexit Samari- 
tana, Job.c.4. dicendo, Patres noftri in 
hse monte adorarunt, δές. 


M3 pii 


ἘΣ 


94. ZAVE 
pii Templo. Quinetiam & Sa- 


maritarum potentiorum bonis 
publicatis, Edi&o cavit,ne quis 
ex Samaritis deinceps-milita- 
ret. Sic itaque res ad pacem re- 
daĉta eft. 
Eodem Imperante, Theu- 
derichus quidam , -χςοη[ι], 
Valemeris filius,(qui Conftan- 
tinopoli enutritus, literifque 
imbutus fuerat, & Præfentis 
Militiæ tandem Magifter con- 
ítitutus) cum Armati fatum a- 
pud {e reputaffet, metuens fibi 
ab Imperatore Zenone, reli&ta 
Contftantinopoli, ἃς allumptis 
tecum copiis fuis, in Salabriam 
devenit, ob numeros Militares 
ibi collocatos.T yrannidem ve. 
ro arripiens, Thraciam uni- 
verlam occupavit: quin ὃς con- 
tra Zenonem Imperatorem ar- 
ma movens, aduíque Sycenum 
traječtum, Conftantinopoli ὁ 
regione fitum, penetravit; A- 
quædućtu etiam urbis excifo. 
Cumque per multos-dies urbi 
incubuiffet, nihil tamen Jm- 
peratorem lædere potuerit 
inde movens, Romam tendit, 
Odoacri, Barbarorum regi tum 
parentem. Quicum inito præ- 
lio, ex Senatorum confenfu, ἃς 


2 


proditione urbem Romam, ip 


E μὴ ςρατοΐ/εςθ ο: Σαιµφρείτίω,. Ἱ 
Pæne hujus, qua Criminalibus aliquan- 
do Civili, quandoque Militari tantum, 
elt ὅς ubialterutro munere fungendo in- 
teřditum fuit, frequens apud Au&ores 
occurrit mentio. Nofter etiam fupra hæc 
habet, in Marciano, qui tumultuantes 
Přafinos :pæna hujufmodi coercuit: 
Isis W διάθεξιν orh Gerov ἐξεφώνησε, 
Cregi Ύγνομϑβης megh E Tey- 
Tis wepss ) μι) modit dE Πρϕσί- 
YSS, μῆπε SPOTEVE, ἐπὶ ἔτη τεία. 

2 ὁ ὑιὸς Οναλέµερ».] T'heuderi- 


N. O 
mihas darak, ' μὲ. gardi- 
εὧτι Ἑα,καρεϊτίω ,  δημεύσας καὶ 


` » r >? Q Aco Y ! 
Τά; εὔπορος arke κα ἐλβύετο χα- 
A } 
TASAS, 


Em δὲ ἢ apt? βασιλείας Od- 
kaxe, s 
Οναλέμέρο», ἐν Κωγσιγτνεπολἠ ἀγα- 
Tapes W ἀναγγὰε, «χατιλάτης ὢν 
Πραισέντεν καὶ ἑωρακώς τί ὑπεόσῃ 
Aguas, Φοζηϑεὶς ὃ βασιλέα Li- 
vovet, ἔλαξε α κο) 
ἐξηλθεν «απο Καγσαντιγεπολτως, ὅπη 
Ξαλαξει αγ ἐπιὼν. dA τὴς ἐκε κά- 
ϑεζουᾶμες ἀριϑμάε, H τυναγύῆσες, 
παρίλαξε τέῳ Θράκίῳ πᾶσα" Χ) 
TASE x7i T βασιλέως Livæv 


΄ ε εν 
27». ὑσηάτωγ, 3 ὁ yis 


D, 


iay ζούδειαν, 


τ! 
OS EWS 
Ἑυκῶν πέραν χατένα;τι Κωγσαντῖνε- 

I 4 NANTES G 
πολίως, Χοψας κ) Ὁ ἀγωγὸν ἃ m- 
Atos. Χλ ποιθσας ἡμέρες πολλὰς, 

Ν ’ 7 
wW μὴ duuss βλάψαι $ βασιλέα, 
> 2, 3 - ε ’ sm i 
αγχώρησεν ἐκεῖθεν, 3 opumoas 677 

’ le e 1 
T ΡῬώμζω, τοτε χα,7εχουλυίυ ao 

~ g ma ΚΙ Ν 

Ts Ὀδδάχρε, ἔπγὸς F Βαρζάρων, Χ) 

E aA τα Hi ει 
πολέμσος ODTW, KT Ὑγγώμιζυ, κοὴ 

r m 5 A A / 

wesdonay Tas συ[κλήτο Ρώμης, 
A P, AES a 4λ 3 i 
πορελοιοῖγ © αγιπερ!άσω: T an Ttlw 
Ν 4 ε5 q 

Pouw, ὢ F Οοαχρο gna" καὶ 
fumque Odoacrem, nullo ne- 


chus, five. Theodericus, Theodemiris e- 
råt filius, Valemir vero ejus patruus erat. 


Vide Pavl. Diac. lib. t6. & Jornand. de 
Reb. Ger. cap. 52. 
3 Ορικήσοις im tha P omho. J 


Ifta ἃ vero aliena funt: non Romam é- 
nim, fed Ravennam tenuit Odoacer : 
.qua poft triennalem tandem obfidionem 
capta; Theudericus Odoacrem, dolo li- 
cet, interemit ramen : uti teftantur Pro- 
copius Gorthic, lib. r. Paul. Diacon. lib. 
16. Jornand. de rebusGeticis, cap. «7. 


4 avemepensws] Scr. ἀνεπηρεώτως. 
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lan 1 3“; ` / ~ 
᾿ἐφόγοίσεν αὐτὸν, καὶ χατέϑε τῆς 
5 3 .- eZ 
HlPoøuns, Yb AIT αὐτο» ϱὴξ 
[EOUM ἡ 2 
S >N 1 ΝΕ / 
6) oDTN, * 67, μζ΄. Wy ἐφιλιώϑη 
Σ.Ζίωωνι μὲ ταῦτα πὸ βασιλεῖ, W 
παντα σε emedTle VA γνώμζω 
> ~N ν ` E , L5 
᾿αὐτε, κ) τὰς ὑσατος genuan Gwr 
᾿Κωνεεγπνεπύλεως, W) τὰς ἐπερχες 
| r ` ἢ 7 
F φραιτωείων, W τὰ ?noduah- 
| < PEI e A η. W j 
i| Ala ὧς ΣῊ ONTE ἀρχόντων συ Uta 
| [4.17 lA ry l 
yaw dm F βασιλέως Livor 
|3 ) > > p 
seyi, μζωύων ontd Tya ἤθελε 
| “ὁ μα 9 ` ν ’ i 
E aeeoa 3 κοὶ k? oxum ova 
AEW waray δ F βασιλέως 
(anTe ἐλαμέανι" μόνον ὃ eg egurra 
» . ’ 
ô wms Θά, διε, χ0. 
a li 7; A r 
| Προσήλϑεν αυτώ μια gnp, συ!- 
Ιχληπκὴ Ῥώμης, ὀνδμιατη ἴο Ουαλία; 


fi 


1 > n ἢ ’ 
εἣο.σκεέσα αὐτὸν, ““ OT È Tere κονττὶ 


ce ἔῃ) εχω Argl ouwen μν F πατει- 
E wis Φίρμε" ἀλλὰ οὐλύτωσον με, 
E ἐνε[κων τὲς «)κολύγες IW augo- 
| πέρων μερῶν» εἴπεν αὐτοῖς" “τὶ μὴ 
-«ς διὰ ἃ αὔειον κ) ἃ αὖ σὐτῆς δὲ- 
CTE αὐτοῖς F ρον, κ) ATANA- 
ce eTe © αὐτοῖς, ἑποκεφαλίζω ὑμᾶς. 
' καὶ χαθίσωγτες da ΕΙ dvo nus- 
| ρῶν, εἶπαν TE δοκέντο, τοῖς νόμοις, 


1 5 Lpa εἰ Ν > 
 dedwroTes αὐτοῖς opoy, Χ) ἀπελ- 
1% ER d N er Ν 
λαξαντες αὐτές. κ) hasa κηρὲς 
“ ~v, 9 
Ιεξεναλίο, «ε9σηλϑιν ART, 7 εὐ- 
w cl > , ο / 
χαεισώσα ON εὐλυτωθίω È δῆκης" 
---δ---- 
Ι ἔπ ἘΚ] Triginta tantum annos 
| eum regnaffe afferit Jornandes, de Regn. 
| Θαςςε{. in Zenone; 

i 2 $ To sudiya Aig.) Scr. sud- 
AENEA κώδικες» α ἕξ χωδικίλλιον, 
codicillus. i Saa Ἰ 

2 κ) τές σκηπιονας ἡ T UIT TA: | 
σκηπίων, X σκ:πίων Scipio eft; quo 
vocabulo Αιιᾶοι Symbolum; fve Infigne 


ATOR. 


gotio cepit. Quo occifo, ipfe 
Romanum regnum fibi vendi- 
cavit ; regnavitque ibi, per an- 
nos XLY11. . Theuderichus au- 
tem, pofthæc in gratiam cum 
Ζεποης rediens, omnia ad 
mentem ejus agitabat: Confu- 
les etiam ipfe Comtantinopo- 
litanos, ὃς Prætorico Præfećtos 
defignans; à Zenone Impera- 
tore itidem Magiftratuum fuo- 
rum primariorum omnium Co- 
dicillos, Con{ulum etiam fci- 
piones, (indicatis prius, quos 
ad dignitatem ullam. provećtos 
ipfe vellet) accepit. Jus-vero 
Regium apud Theuderichum 
{olum remanfit. 

Accedit autem ad eum Pa- 
tricia quædam Romana,, no- 
mine Juvenalia,fœmina vidua, 
his verbis eum interpellans ; 
€ Caufam, [Ô Rex] quæ mihi 
“cum Patricio Firmo inter- 
«΄ ceflit totis jam xxx annis, Τα 
t mihi expedi, Accerfitis ita- 
que utriufque Partis Caufidi- 
cis; “ Nifi (inquit eis) intra 
“ biduum litibus iftis ad exi- 
“tum perdućtis, Clientes: hof- 
“ce dimiferitis, capite vos:ple- 
‘£ ctam. -Caufa itaque per bi- 
duum agitata, Caufidici fen- 
tentiam juxta leges ferebant, ὃς 
litigantes dimiferunt. Juvena- 
lia itaque cereis accenfis,, ad 
Regem venit; gratiaíque ei e- 


Confulare fignare videtur. 

4 TOLSHIITA Ἐπην | Chr. Alex.habet, 
3 A 
t » 
e» Baa I Ν! y η 

ς ul αὐτῆς dori |i ποῖ. ysi 
SEN 

οὐ gha δώσετε. 


96 LCE 
git, quodà Lite abfoluta effet. 
Theuderichus autem Caufidi- 
cisindignatús eft, accerltifque 
dixit: “«Ωποτίαπι»; quam uno 
€ biduo extricaftis, caufam in 
€ totos triginta annos traxiftis ? 
Caufidicos _itaque utriufque 
Partis capitõtruncavit : metuf- 
que inde reliquis incefit in- 
gens. Decretum etiam de fin- 
gulis Legibus edidit 

Deinde Roma τε[ϊέζα, Ra- 
vennæ, urbi maritimæ, ad vi- 
tæ exitum habitavit. Poft quem 
demortuum, Romanum re- 
gnum obtinuit Alarichus, ejus 
nepos. Arianus vero erat, id 
elt, Exocionita. 

Imperante autem Zenone, 
fecundas divinæ iræ vices per- 
peffa et Conftantinopolis ; 
parva urbis parte, ad Taurum 
ufgue, terræ tremoribus con- 
culla. Quo tempore etiam fe- 
xta vice pafa et Nicomedia, 
Bithyniæ Metropolis ; Helle- 
nopolis etiam, ejufdem Pro- 
vinciæ urbs. Quibus inftauran- 
dis imperator plurima largitus 
eft. 

Iilem temporibus adverfus 
Imperatorem infurgebat [lius 
Patricius, Ifaurus natione, Im- 
peratoris etiam amicus, qui- 
que eum ex lfauria, quo çon- 
fugerat Imperator, Conftanti- 
nopolim reduxcrate Quo ubi 


1Ι ὃ COON AUT Αλάριχ(θ». ] 
Scr. Αταλάριχος. Theuderichum enim 
in regno excepit nepos ejus Athalaricus, 
Amalafuenthæ filiæ, ὅς Eutarici filius. ` 
Vide Jornand. de τεῦ. Getic. cap. 69. 
Procopium etiam, Gotthicor. 1.1. 

2 d ay, Εξακιονίτης.} Legendum, 
Ἐξωκιονίτκς, Uti fupra monuimus. Chr, 
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Alexandrini Interpres ifta Atalaricum re- 
{picere vul: : Ego vero ad Theudericum 
potius referenda exiftimo, qui quidem 
Arianus erat: quum Athalaricus, Ob tae 
tem teneram, (oĉtennis enim tantum, ut 
Procopius Gotthic. l. 1. vel faltem vix 
decennis, ut Jornandes vult, ad regnum 
evećtuseft) de controverűs fidei Articu- 
lis ut parum follicitus fuerit, necefle eft. 
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cum Imperatore adveniffet, 


“confiliis invicem communica- 


tis, Aenonem fidenter hortatus 
eft Illus, uti Socrum fuam ex 
urbe ejiceret; ne deinceps ei, 
utantea, infidiaretur. Impe- 
rator itaque Ilum in Ifauriam 
remifit, uti Longinum fratrem 
fuum inde abduceret. Defcen- 
dens itaque Illus in Ifauriam, 
commorabatur ibi ; Imperato- 
ri interim refcribens, velle fe 
per Verinam Auguftam, Ze- 
nonis Imperatoris focrum, Li- 
bellum Indemnitatis à Zenone 
imperatore, à quo metuebat 
fibi, accipere. Suadebat itaque 
Zeno Verinam Auguftam {ο- 
crum {uam in ea de quibus 
ipfe cum Illo confilium ha- 
bucrat ; nempe uti in [fauri= 
am defcendens, Illo Libellum 
Indemnitatis ab Imperatore, 
quem metuebat, concederet:; 
fimul etiam inde eum cum 
Longino, Zenonis fratre, ab- 
duceret, Verina itaque in Ifau- 
riam defcendens, ab 1llo acce- 
pta eft: qui deinde eam in ca- 
ftrum quoddam Ifauricum, à 
præfidio numerofo cuftoditum, 
inclufit. 1ρς interim, accepto 
lecum Longino, Imperatoris 
fratre, Conftantinopolim re- 
vertitur. Porro autem llus 
ad Senatoriam, Patriciamque 
dignitatem eveđtus, Contul 
quoque factus, ὅς ` Magifter, 
omnem ubique Remp. admi- 
niftravit. Longinus etiam, 
Imperatoris frater, Conful 


τοῦ ξασιλέως, 


Ν 


creatus 


9$ 


creatus et, ὅς Præfentis Mili- 
tiæ Magifter. Hic vero Con- 
ftantinopolitanis quatuor Fa- 
tionibus faltatorėes quatuor 
Emmales minores diftribuit : 
quippe qui tum fuerunt falta- 
tores celebres, veterani admo- 
dum erant ; quos largitionibus 
abunde donatos, liberos effe 
juft. Prafinis vero Autocyo- 
nem quendam Alexandrinum 
dedit Emmalum, Caramallum 
vocatum : Venetis vero Chry- 
fomallum dedit Rhodum quen- 


t 


εμμέλθς μικρᾶς TEO- 
T p5 ] Sc r. ὀρ χησοὸς ἐιμιάλλας 2 
ut infra etiam habemus Χρυσθιεοέλλον ὧς 
Καρῴμϑ'λνον' quæ omnia ἃ yos, vel- 
lus, Coma promifa, compofita videntur, 
Verum unde nomina ifta faltatoribus, 
five Pantemimis hifce indita fuerint, li- 
benter ab aliquo edifcerem, utrum ab 
Infignis, five Indumenti genere quodam, 
necne: propria enim eorum nomina hæc 
non fuiffe, ex Auĝoris verbis fatis appa- 
ret, & quod unicuique eorum vocem 
twymo attribuit. Caramallum tamens 
Pantomimum nobilem, à Scriptoribus 
variis memoratum invenio: inter quos 
Apollinaris Sidonius, Carm. 23. ad Con- 
fentium Narbonenf. hzc habet : 

Coram te Caramallus, aut Fhabaton, 

Claunfis faucibus, ὦ» loquente σε[ξυ, 

Nutu, crure, genws manu, roratiy 

Toto in fchemate vel femel latebit. 
De altero illo Χειρονόμῳ nihil alibi iñ- 
veni; verum Caramallum hunc iplum 
Aućtoris noftri faltatriculum fuiffe facile 
crediderim hifce enim ipfis Zenonis 
Imp. temporibus, quo-Caramallus Con- 
ftantinopolim addu&tus eft, floruit Apol- 
linarisæAnne hunc etiam intelligat Speu- 
fippus, ad Panaretam Pantomimam fcri- 
bens, apud Ariftænetum Epift. lib. τ. 
ep. 26. his verbis : Έγα 3 poyo WEIT- 
Φυῶς uius ppn T Καρφῴρόι Ἀνον T T- 
yv οἱ TITL YTT Y Ewet A) μίμησιν οἰκριθῆ» 
videant Eruditi. Leontius eriam Epi- 
grammatilta Antholog. lib. 4. Caramal. 
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ἐγύετο σχαπιλεπης ΤΠραισέντε, xo 
ὕπατος" τὴ παρέϑεν εἰς πὰ Τέοσερά 
μέρη ΙΚωγεεινπνεπόλεως ἵ ὂρχισαὶς 
ἐμμάλες μ'Χρὂς TELPAS” ἦσαν γὸ 
οἵ ἦρχ ύμᾶμοι ἐν Κωνεανπήεπολει οὔ- 
nuot σαλαιοὶ; καὶ ἐποίησεν αὐτὲς 
λῦσε» moè χαεισεμῆρσ; αὐτοί. 
ἔδωκε δὲ τοῖς Πρασίνοις ἔμμαλον ὃ 
Αυτοκυογα» Ὁ λεγόυλωον Καράμαλ- 
λον, ὑπὸ Αλεξανδρείας ἃ μεγάλης" 
κ $ Ῥόδον, © λεγόμϑμον Ἄρυσο- 
μαλλον» καὶ αὐτὸν Αλεζαγδρέα, tis 


} 
7ο 


lum quendam ὁρχ ysla hoc celebrat car- 
mine»: 
r ’ j ’ 
MST wy δυκώτη, χαάριτων Καβά- 
UAE TETIT, 
, / 
ΠΕΕΑ μυερο7πωΥ» 
YAMAN» 
9} ΄ ` ` (V 
Ομμόύτο σοι. πλ πούρσες ποζηνεμάῖ» 
Ν : 5 
2 σοφό agpo à i 
Δαάκτυλα» ΧΑ μ΄8σοων 
σος, Wy χξλτῶών. 
De Chryfomalio Saltatore nihil mihi ali- 
bi occurrit: Chryfomallam tamen falta- 
triculam quandam habemus, Theodorg 
Imperatricis, Juftiniani uxoris, amicam 
familiarem, apud Procopium Cæfarienf. 
- » x \ c 
in Hiftor. Arcan. Χρυσομολλω δὲ asm 
E TT. . , } - TA 
FIEL AQA μϑῥ ορ χή6Ρες Ε[εηόνει, κ, AUNG 
erod pa, δίς. Eadem habes apud Suidam: 


LpET- 
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“z ΣΙ y [δαὶ 9 ΤΕΣΗ 
APURAR 0Y 0 yG sexuspi dvc ein w Eh ΄ 
pas Ἡκμοιζεν ἔπε Ιἑσινιονξ τὺ Θεοθὠραβ. 
Saltatorum autem horum ufus erat ad 
populi obleđtationem, fed præcipue ad 
fedändos Faétionum tumultuantium fre- 
quentifimos motus. Difcimus ex Theo- 
dorici Regis ad Agapitum Urb. Præf. εβι- 
ftola, apud Cafiodorum Variar. lib. 1. 
ep. 32. ubi hæc habentur :- Verum ne poft- 
bac ulla pofit terum furiofa contentio provea 
nire, Helladius de medio voluptatem populo 
prestaturus introeat 5 habiturus æqualitatem 
menftrui cum cateris Prafini pantomimuse 
Vide ὅς ejufdem lib. 1. ep. 20. ubi Hella- 
dium ὅς Theodorum, Pantomimorum 
par, populi ele&@ioni proponit Theodori- 
cus 


i P A y > a A { x 
ΙΙ Μαργαγίταον T KATL ZHU, F èm 


’ r 
mo Bezo W Ἑλλασδον, Ὁ Sm E- 
μέζτις È πόλεως, εἰς πὸ Ῥέσιον 


ΤΙ μέρο»” ἔδωκε δὲ καὶ T λεγόμβμον 
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We s 2ο + T, 37 ὴ 
Κυζίκ« ἐνείκων» τοις Λαχις, xo 
5 ΄ AN ’ 5 ~ e 7 
αἆπεσετο T δευσέραν αντε ὑπατείαν 
p~ 
AAN IO. 
3 y 4 1 LI 
H δὲ Bantar Aera dvn, iT 
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y aro + r \ ασ A! (zA 1 
aTe Ζίυιωγος ywi, ϑδεζαμϑυλ og 


{ 
OO, μι [κοὐ ΤΟΙ, 


> f kJ ~ τ N 
Φ ιδίας αὐτῆς μήτέὸς 36 
< 
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ad Spa, καὶ παρεχάλεσε T ζασιλέα 
Ζύγωνει, Ίνα πολυϑ 27ο ' χασελί« 
oms lo «ποκειλεισυᾶψη ἡ δέασοινὰ 
Βηρίνα. κ) εἶπεν αὐτῇ ὃ Εασιλεὺς 
Ζήγων., iva amoy © πωτείκιον Ἶλ- 
Aous aÀ αὐτῆς. W) μετασειλαυβν 
ἢ ξασίλιοσον Apia Syn ἴλλουν, UTEN 
οὐτὺὸν. μῦν δπιχρυων, διὰ, Ὁ αὐτῆς 
μλπερα Βνρίνογ, tya πολυϑἠ᾽ Ù či 
imei INss inà λέγε αὐτῆ” 6: Τί 
ες TUD ζητεῖς ; γα ποιήσῃ πείλιν 
Ec ἄλλον ζασιλέα xii F σε ἀνδρός » 

πολιν εἶπεν ἣ Apia dyn m βασιλέι 
Zaya «Ὁ em, Ige bhy εἰς τὸ 
ες χαλατιο;» Ayu 5 κ) λέγει σὐτῆ 
ὁ Carias, bn, ὅτι dunn, πρὰ- 
cc Eoye tyw σε ϑέλω, κ) λοιπὸν ἡ 


ky 


ad 
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᾿ 7 [rsg] ~ 
Apia Syn χαπεσκευασε T φογεέσαι 
Iowo’ κ) [ππικᾶ α«γουᾶύε., ὡς evep- 
αμ" κ) Immis αΎουλμε, ὡς ave 
Ν ΔΑ 5») £. 
yeru διὰ τ Tsani, ém τὸ At- 


cus Rex. Helladius autem ifte idem for- 
fan fuerit cum hoc ejufdem nominis fal- 
tatriculo, quem Απξξοτ nofter infra Ruf- 
fatisà Longino datum fuiffe {cribit : qui 
poft Zenonem mortuum Romam fe reci- 
pere potuerit: peregrinum enim eum 
illuc adveniffe apparet εχ diéta Theodo- 
rici Regis Epiftola Caffiodor. Variar.lib. 1. 
ep. 2ο. Theodoricus antem Gothus hoc 
ipfo erat tempore : Conftantinopoli enim 
educatus, ἃς à Zenone Imp. filius etiam 
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dam, & ipfum Alexandrinum: 


“Ruffatis vero, Helladium quen- 


dam, Emifenum: Albatis de- 
nique Margaritam quem vo- 
cant, Catzamyn dedit quen- 
dam, Cyzicenum. Tum ve- 
ro Longinus Con{ulatum fuum 
{fecundum depofuit. 


Ariadna autem Imperatrix; 
Zenonis uxor, clam acceptis à 
matre literis, Imperatorem o- 
ravit, uti Verina Augufta Ga- 
ftello, ubi conclufa erat, exi- 
meretur- Jubet eam [Impera- 
tor, uti Patricium Illum fuper 
eare interpellaret Illum ita- 
que accerftum Regina Ariad- 
na lachrymans ob{ecravit, uti 
Verinam matrem fuam. libera- 


τες. Verum lllus petentem a- 
verfatus, ““ Quare, inquit, Ve- 


“€ rinam tibi quæris ? an ut, 
«c fublato viro tuo, Imperato- 
c rem alium {fufficiat? Ariad- 
na itaque Imperatorem rurfus 
compellans ; <“ Ergone, in- 
c quit, Illus ite, an Ego po- 
cĉ tius in Palatio dominor? 
Refpondens ei Imperator, 
« Age, dixit, f quid pofls, 
«quid moraris ? Ego Tuus 
«fum. Exinde igitur Ariad- 
na [llo infidias ftruit : Circen- 
ñbus autem celebratis, dum ad 
Decimum per Pulpita tranfi- 


adoptatus, ab eodem ad Italiam ab Odoa- 
cris, ejufque Barbarorum manibus libe- 
randam miffus eft; quo bello poft trien- 
nium abfoluto, regnum Italiæ longo de- 
inde tempore tenuit : uti teftatur Jornan- 
des de Reb. Ger. cap. s7. X 59. Vide 
etiam Paul. Diacon. lib. τό, de Gef. 
Roman. 

I wastas. ] Ser: NEMIS. πεύσελ- 
λ΄ [ο κούσέλλ;0}» pro Caftello dixere 
Græci recentiores. 
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ret Illus, Sporacius quidam 
Scholarius, ad hoc condu&tus, 
gladio caput ejus. impetivit, 
animo eum per medium difle- 
candi. Illo autem Spatharius 
forte adftitit ; qui fupervenien- 
tem gladium animadvertens, 
dextra manu ictum ejus exce- 
pit: cujus tamen mucro; ipfo 
in deícenfu ad Illi caput allifus, 
dextram ei aurem præcidit: 
Scholaris autem è veftigio in- 
terfećtus eft. At vero Illum 
fatellites ejus, humeris fuis le- 
vatum, domum deportabant. 
Imperator autem, his auditis, 
Τυταν!ς {ε iftarum in Illum in- 
fidiarum infcium effe: fed fi- 
dem εἰ Illus derogavit. Exin- 
de itaque εἰ infenfus, vindi- 
ćtam meditatus eft: melius ve- 
ro atiquanto fefe habens, finum 
trajecit, facinus aliquod pa- 
trandi animo: Ad extremum 
vero cum integer effet, & vul- 
nus jam cicatrice obdu&um 
effet, Imperatorem adiit, in 
Orientem ad tempus aliquod 
fecedendi licentiam impe- 
trans: nempe ob aeris, ut ipfe 
præ fe ferebat, mutationem : 
nondum enim, dixit, fatis fe 
à vulnere revaluife. Impera- 
tor autem votis annuens, Ma- 
giltri eum munere liberavit, 
Militumque in Oriente Magi- 
ftrum conftituit, poteftate ei 
omni conceffa, Præterea quo- 


Chii 


Ι ἕκρεσεν goni ὃ merearis o0- 
Azor O- ] Leg. αὐγῦν.  Scholarios vero, 
five Scholares. di&tos fuiffe militum mani- 
pulos quofdam, ad Imperatoris, ὃς Pala- 
tii cuftodiam deftinatos, non eft, poft 
tam multas dostorum virorum de hac re 
Obfervationes) quod ego hic monerem. 


νὰν Φα 
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I 3 e ` 
zuo,  Έκρεσον αὐτὸ ὃ 'σθοτεαπεὶς 
orte TLN G xT T HEDAANS y 
ὀνόματι EnopduGrs Berduwa sis 
duo αὐτὺν roJa. κοὶ οὐρέϑη 26 
ασαϑώειος F INe ἐγὺε, κ) Ὡῤοση- 
ομκὼς τὸ ξίφθ᾽ κατερχόιβμον τῇ 
δεξις, αὐτῷ χερὶ ἐδέξατο' Ù a 
TEADE ἢ δρχ ἣ T ξίφεςε εἰ; πω 
Χεφαλίι αὐτῶ, ἔκοψε τὸ ono F 
αὐτξ INg τὸ δεξιόν" κ) ἐσφάγη ἃ 
dea ὁ ἃ τόπον. ὁ  Τλλες 
nepis Ὅσο «μ᾿ ἀγϑρώπων αὐτοῦ, 
ἀπίωΐχϑη εἰς $ Ἴδιον αὐτῶ οἶκον 
basali. ὁ δὲ Ζήνων ἀκύσας, 
ἐπωμόσατο λέγων ἀ]νοξὶν ὲ KT! IMa 
Aow ya rarrdlw, κ én ème ὁ 
IMss' ἀλλὰ ἔχων πίω avmls πε- 
eros bero zo ° zako ἐομκὼς, 
ἀπῆλθε πραγ» βωλόμϑμός τι meg= 
ξα;" εἰς πέλειον δὲ ὑγιάγαε, ἔμεινεν 
ἔχων ἃ πληγιε È OTAM, κ εἰσ- 
Adar apis T βασιλέα Ζίγωνα» ἥπη- 
σεν αὐτὺν 6 TUD ἀγατολὴν ἔπολυ» 
lwar πεὺς ὀλίγον gevon, AÈ τὸ 
τὸς ἀέρας, φησὶν, ἀλλάξαι, imada 
noera Ἆπὲ È AIMS, ὃ δὲ Baa- 
λεὺς Ζύγων madel, δγεδέξατο aa 
τὸν ἐκ P ἀρχῆς F MAAF, καὶ 
ἐποίησεν αὐτὸν «χατηλάτίω ἐνάτο- 
λῆς, δὲς οὐτιώ πε σαν ἐξεσίαν. κ) 
αὐτὸς δὲ Ἰλλες ἤτησεν αὐτὸν Ata 
Εθν, με ἑαυτοῦ, πεὺς θεραπείαν 


2A απο) όρι(δ» D las.] moba 
ὃς ασα-ὸν, Spatha, five Enfis eft: inde 
ατα άριθ», enfifers fatellest ubique oc- 
currit apud recentiores tum Græcos, tun 
Latinos. 
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$ Avyée, $ παπείκιον Λιόγπον» 
$ awin, εἰς τὸ hudu αὐτὸ T 
δέσσοινεν Βνείναν, È μητέρα τῆς 
βασιλίοσης Αοιάδυης» ἵνα àvaza yh 
ἀὐτίι) èy ἸΚωνταντινεπολἠ. nmo δὲ 
$ Canna ὃ αὐτὸς ἵλλες λαξεῖν κ) 
ἄλλος συ[κληπκὲεν «πρὸς iNav wamo- 
ληψιν' Ù παρέάεν αὐτο, x Ù xana 
Sev ὁ παπείλιος Iss, λαξὼν paS 
ἑαυτᾶ  παπείκιον Λεόντιον» W Τὸς 
ass συ!χληπικός᾽ W Χατήλθον ἐν 
Αγποχείῳ τῇ μελάλη, TOMIS ὀλί- 
yor χρόνον, > yaeta αὐτοῖς 
«πολλοὶ, ἐξῆλθεν ἐλ P Ἰσαυείαν" 1 
πφπα]αγών TD δέασοιναν Bner γον 

ἐποίησιν αὐτίω 
cear ζασιλέα, εἰς $ ἅγιον Mergo 
ἔξω ἡ πόλεως Taps ἃ Κιλικίας» 
$ πατείκιον Λεόνπον, σείσας adb- 
τὸν σεφϑίῦαι; ὄντε ἄνδρα tadi de 
por. κ) ἐποίησεν ἡ oom Βηρίνα θείας 
πελεύσεις KT πόλιν. κ) σάκρος “Ὡρὺς 
τὰς ἄρχοντες, i πεὺε τὲς spand- 
mi ὥςε «δέξαι αὐτὸν, καὶ καὶ 
ἐνανπωθέω”αι ma, gála ἢ σώ» 
xpa DELI TONAN xag wA Layo- 
©. καὶ ἐξασίλοίσεν ἐν Αγποχείᾳ 


5. 4 é / 
δλί}ας γμερας, 


“ΝΑΤ Γκὲ ’ 
SO T Χατελλιό, 


Kar γνὸς Liywy ὃ ξασιλεὺεγἔπεμ- 
nle Coderen «πολλὴν» κ τρατηλοϊτίω 
Ἰωάννίω $ Ἐκυϑίω, καὶ ἀκύσας 
Acin, κ) ἴλας, Ù οἳ μέ] αὐτῶ» 


ontio, lllo, cæterifque eorum 


meena 


- e / 
1 Ò κοτῆλθεν ὃ marel Inss ] 
Άλα]επι, ΧΩ ἀπήλθεν. 


IMPERATOR. 


Iof 
que Illus Leontium Påtricium 


- Paulinæ F. dari fibi comitem 


petiit ; nempe cui Verinam 
Augutam, Ariadnæ Impera- 
ricis matrem, traderet Con- 
ftantinopolim deducendam. 
Quin & ab Imperatore etiam 
licentiam. petivit, itineris co- 
mites alios, quos ipfe voluit, 
ex Senatu delegendi: Hoc e- 
tiam ei conceffit Imperator. 
Illus- itaque, adjunċĉtis fibi Le- 
ontio Patricio, aliifque ex Se- 
natoribus, Antiochiam ma- 
gnam contendit: ubi ad tem- 
pus exiguum commoratus;mul- 
aque civibus largitus, inde in 
Ifauriam ducititere Ubi Ve- 
rinam Auguftam ex caftro e- 
ducens, ftatim hoc ei negotium 
dedit, uti Leontium Fatrici- 
um (quem åd πος, utpote vi- 
rum'liberum, adduxerat) Dia- 
demate infigniret. Quod & fa- 
&um eft, ad templum D-Petri, 
extra Tarlum Ciliciæ fitum, 
Quin ὅς Verina, Edićtis Impé- 
ratoriis, Saæcrifgue ubique per 
Imperium emiflis ; à Præfeċtis 
undique, & militibus poftula- 
vit, uti nihil obnitentes,Leon- 
tium Imperatorem fuum ag- 
nofcerent. Sed & Sacram etiam 
quandåm, opprobriis in Zeno- 
nem refertam, divulgavit. Pau- 
cis itaque diebus Antiochiæ 
imperavit Leontius. j 
Imperator vero Zeno, his 
auditis, ingentem adverfus eos 
exercitum emift, fub ἀπέϊα Jo- 
annis Scythæ. Quod ubi Le- 
confciis, notum fuit; in Papy- 
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2 yapon pyp αὗποϊς TOME.) πὴ» 
vel δὲ, alicubi defderari videtur- 
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rium Caftellum omnešś, 
cum. Veria, fe receperunt: 
Ubi Verina, natūræ conce- 
dens, diem fuum obiit. Pam- 
prepius vero quidam, ob | Ca- 
ftelli ] proditionem meditatam, 
in {umma ejus parte occifus 
eft, cadavere ejus in montes 
projećto. Illus vero, ὃς Leon- 
tius, obfidione cin&i , capti 
funt. Dumque in itinere {unt 
ad Seleuciæ Iauriæ Præfe- 
ctum, ob maledicentiam fuam 
Capite multati funt. Capita 
vero eorum,Conftantinopolim 
delata, ad D, Cononem in op- 
pofito litore Syceno, turbis in- 
terim innumeris ad {ρεθαςι- 
lum concurfitantibus, à Zeno- 
ne contis affixa funt. 

Ejuídem fub imperio Pero- 
zes Perfis regnavit, quo tem- 
pore etiam Prafini tumultus 
Antiochiæ maximos excita- 
runt, Judæis ad unum omni- 
bus internecioni datis. Quod 
in Theodoro Orientis Comite 
non ferens Imperator, eum di- 


1o02 


N O 


4 ΄ 4 J 5 
καὶ ἆγηλϑον αἴ, Βηρίγης εἰς πὴ 
; / 4 λ / λ 
Παπυρις κάσελλιογ' καὶ Ἐνείγω pa 
idw ϑογάτῳ TENLTA. Lep ope- 
ε / » 
ὡς mesdoms, μὲ 
΄ 5 «ο»σε/ ν 
Pym εγώ, w) EEEN τὸ 
= ’ 3 ν ~ ty 4 
λείψανον οὐτᾷ tis mea opn. Ius δὲ, 
~ ΄ e / Z 
H Atn, φοοσοόί,ϑεέντες παρελήφ- 
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MAM y ες »΄ 3 
πίπη!μόμει' καὶ πολὺς Όχλος α- 


γῶγ! ἐγ. Κωγσαγπγεπολὶ, 


/ 9 Da ᾿ t ῷ 1 Σ 
πε! “τεώρων OTAS TAY γὸ ο. mts 
- ο ο / 5 fi ta « 
VEX JELA TEPAV EV EHS, 6T τὸ 
€ / 
auo: Κογώνα, 
1. 4 5. ν l 94 
Ἐπὶ 9 P αὐτε βασιλείας, ἐξα- 
/ - ZI R „i 
σιλοΐ,σε Περσών Περοΐής" monas dE 


ρ1χ ας. Χὶ Φόγες ἐν τα onr xala 
τερχχας, Ko) Φογ8: εντω ODTU Κα 


~ 3 f τ e ΄ » 
ῳ Emong ot Πτάσιγοι ἐν Αγπο- 
’ ù ς ει $ ’ 

. NNR ἡ 1 ς \ 
XAR Epirdg, P, Pav, Isdues, 
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$ ὍΔ $ A a 
μη ἄγος φειο yuo. Χ) εὟ:-ὲ χΧ,΄ a 
’ - 3 -- ~ ’ e 
τότε KOMS P αγατολης Θεόδωρο». 
s Ϊ ` s / C ` 
4t αγανακτηϑείς: κοὐ εἰρύγοί m 


τν...” "ννιν.νι. 


Τ ΑἹ βγη A av puer Ξπρινης.] 
omnino redundat. 

2, εἰς À κοσξλιον. Ἴ 
Evagrius Ecclel. Hift. lib. 2. cap. 27. re- 
belles hofte PAA τ Παππρές λϑηϑοὴνον 
Φρόύρ;ον fe contuliffe feribit. Jornandes 
etiam de Regn. Succe. caftellum hoc 
Papyrium vocat : Additogue , fuperfolito 
Ifaurvs dono, omnes fimul confpirant contra 
Zenonem, cujus thefaurisin Papyrio caftello 
muniti fimo repertis defaviunte Marcellinus 
item: Leontius interrex, ὦ" Ilius Tyrannis 
in Papyrio Ifaurie caftello capti decollatigue 
funt. Forte itaque Au&tor nofter fcripferit, 
εἰς τὸ enve toy HASE DLON. 

2 @ πθόοδον δεδωκότες &c.] Locum 
hune peffime fufpe&um habeo, nec vi- 
deo quinam fenfus clarus inde elici po- 
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24 
w 


' 
ΕΤ i 
ΣΣ {14570 ptg 


terit: do&is itaq; enucleandum permitto. 
4 οὐγογοζκ 7 τ] Vocabulum πος ἃ 
noftro frequenter ufurpatur, diciturque 
de eo quiin iram, five offenfam alicu- 
Jus incidit, Utlib. τᾷ. pedut isviw iy- 
danaw τῇ αὐτῇ ides ὃ ἐπίσκοπίθ» 
Ῥώμης, Biyi, zo D βασιλεῶς' 
AS X ο (a S . 
77 γὃ CIAVATTI AS, Ky (αθθσφυγίω 
; ἢ Ως ὃ ` 9 © 7 p 
Χρησοερθμ΄»' εἰς τὸν ayos Σέργεον 
&c. Exempla palim occurrunt. Quod 
autem hoc loco dicit, Z σέγοένουκπη εὶς, 
ad ἥπεπι ejufdem lib. 18. inquit 


ATIO BIV ἐκπησὲν γέηϑνεν, ἰε Βε]ι΄ατιο 


verba babens: Ù οἐμεφοπέρων σνθ-εθέν- 


πρ ^ P g rs 
Twy, ὅζς. oTit πον Βελιοσκρία S rreg- 
M 


A ? € a a 
TELLIS” Wy OK TETE ATTO Ø γρομώκ'Ὅησιγ 
f wv 


I M FER 
E Jnuonra. o) a ylwty ὃν το αὐτο 


n βασιλεῖ Ζήγωγ! τὸ o uwo «ο T 
F Πρασίγων «ρὺς τὰς Iedeiss αἰσέξη- 
pa` κ ἠγαγάκτησε x F Γρασίνων 
ΤΖ ἐν Ανποχείᾳ» λέγωγ' «" Διὰ τί 
Γε««τες γγχρός μόνον F Γκσίων tgus 


Ι ες Ed m~ D 5 1] N 1 A m~ 
E σαν». EX Pa O ἀαὐτέ: WY Tas GO- 

| ες 7 A I 1 Ν κ ες 2 lg 
J 7s igJss RWODTUL: H ETLN SN 


j Ν«Ν ~ 
| τὸ σεῦγμα. 
i] 3 1 2 ’ 
O δὲ aome βασιλο,- Luwa 
ἔρωπ]σας Μανειαγὸν Ὁ σοφώτοτον 
’ 


el N ’ 
OSIS πολλα αὑπτὸ (2 Θ936λ6 - 


ΧΟ MTE, 
f γω, (LÈ P κοὶ wara τινα εἰ διε) 


’ r? 8.14 - [; 

g ss w TIS Uei αὐτὸν baarde, weg- 
t m A N AN 1 ~ 
«Όπεν, ὅτι, m F ξασιλείαν αὖτε, 
- «ς.., ὶ ΣΝ To AIia I 
RE? πόω yup αὐτο algde- 


\ m ’ « 
€ KETU πε 270 Ἐιλενπαρίω». [7 κ) 


ΘᾺ 


E mom ἀκέσας ὁ βασιλά;ς Ζήγων, 
ouk $ πατείκιον Tiago, τὸν 
Sm Ἑιλεντιαρίων |] πληρώσαντα, W 
TT mainis diay, 
3 inead, «ιμεύσας» 


ἐλθόντα εἰς 
τ 4 
| ἄνδρα σοφῶν 
A ΄ 
l Φυλάτ!εϑαι" 


Ñ ΄ 54 5, 
E λαάοσοντες ETZEN 


ὄνπηα γυκτὺς οἳ φυ- 
καὶ Εἐξι«.αγ εἰς 
ϑολεοσεγ TO Aei d| avoy αὐτξ» xZ xe- 
aday Ἕ Baars 


~ [2 y A Yy pn "i ΄ 
TST ο ETAPY τ ELi TOPLO 


Y DP 
DSe KI AKÉTAS 


lAa 7 Y O, AEA NA 

A LiG y ἐλοιθόρε F βασιλεα Ln- 

: A X Α ΄ ` H é EJ 

| yoyæ,-di& ἱ]ελαάλιον" κο} ἡλῦεν εἰς 
] 


I AaS έχετε τις »πὲ Ἑ,μλεντιορρίών. | 

I νεεΌα πας fonant, ac f Απααπιιο Siler 
triarii oficio dudum fun&us fuiffet : quo- 
modo etiam invenimus ὁ >z Ὁ 
E n νοτορίων, dE eis fcilicet ditum, qui 
muneribus iftis jamiam defunéti funt: 
quod & proprie etiam in fequentibus di- 
&um eft de Pelagio Patricio, qui Silen- 

| ciariorum gradus omnes præterveĝus, ad 


Parriciam 


Omnesram 


i: Γη 
vet 3 erir F ehis 
ores Zill cum eX òl- 
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gnitate exuit ; Tumultufque in- 
de in'populo confopitus. Impe- 
rator autem Zeno certior fa- 
&tus de eo quod à Frafinis in 
Judæos patratum fuerat, iratus 
cis, ““ Quorfum, inquit, Ju- 
ες 12505 mortuos tantum igni- 
“bus mandarunt, quos etiam 
€c viyos concremare oportuit ? 
Res vero inde filentio {ερα|τα 
eft. 

Idem vero Imperator Zeno 
Maurianum Comitem, virum 
fapientilGmum, (qui multa ei 
prædixćrat; norat enim occal- 
ta quædam Myfteria) interro- 
gavit; “Quis poft fe impera- 
“turus eflet ? Refpondit ille 5 
cc Imperium imul, ὅς uxorem 
tuam accipiet quidam ex Si- 
& Jentiariis. [Hoc audito, Im- 


perator comprehendit Pela- 
gium Patricium, qui jam olim 


Silentiariorum ] gradum fu- 
premum afcenderat, & ad di- 
gnitatem Patriciam provećtus 


fuerat, virum fapientem : bo- 
nifque ejus publicatis, ipfum 
cuftodiæ tradidit. Hunc ve- 
ros Im is ipfius ex man- 
dato, les per noćétem 
ftrangu nt, corpufque in 
mare projecerunt, Arcadius au- 
tem Prætorio Præfećtus ubi 
hoc audierat; Imperatorem ob 
1 


alutatum tradunt. 


edren. Chr. Alex. 


AL 
i farcellin, Zonar. © 
Vićtor. Tununenf. alios. 
` A Q r 
2 D τοῦτοι οἐκθσοις XC 7 Quz un- 
atif i ypple - 
cis in pplevi 


enim particula apud noĝrurn defideratur. 


Pela- 
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Pelagii cædem conviciis infe- 
čtatus eft: quod ubi ad Zenonis 
aures perveniffer, juft illum, 
fimulac palatium ingrederetur, 
occidi. Hoc ubi reícierat Ar- 
cadius, cum ab Imperatore ac- 
cerfitus Ecclefiam pertranfiret, 
ex curru - deicendens, fimula- 
vit velle {e precari : Ecclefiam- 
que Magnam Conftantinopoli 
ingreflus, 151 manfit, à morte 
{fic liberatus ; bonis interim 
cejusomnibus à Zenone Impe- 
ratore publicatis. Non multo 
autem poft temporis Impera- 
tor Zeno, Dyfenteria corre- 
ptus, fato {uccubuit, ànños na- 
tus LX, & menfes 1x, Aprilis 
die 1x; Æræx Antiochenæ an- 
ΠΟΡΧΧΧΙΧ, Índićtionis Χιγ. 
ΑΡ Adamo igitur, adufque 
Zenonis exitum, anni funt 
ΜΜΜΜΜΡΟΟΟΟΧΧΟΤΙΙ. 


I “ποερερλὀρῶμ(θ» Dr T 


ese caranoas.] 
Ν o , . 

Mallem da g cxa. uti habet Chr. 

Alex. 


2 δυσεντερίω ληφθείς. ] Ita etian 
Chr. Alex.. Evagrius tamen Zenonem 
Imp. 


Comitiali morbo correptum diem 


= 
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Tas αἰκοὰς Laros πὴ ἐκέλοζισεν 
εἶσερχόυλυον εἰς πὸ παλάπον σφα- 
γίώαι, ὁ δὲ Apad μαϑὼν τᾶ- 
7ο» ὡς μεπεσείλη «πὸ F βασιλέως, 
E mappy óW «πὸ τῆς inrano dey 
ἐπείνσεν ὡς ϑέλων εὔξαϑτι" W χά]- 
ελϑὼν ên δχήματος, εἰσῆλθον εἰς 
F μεραλίῳ ἐκκλησίαν Κωγεεντνεπο- 
λέως" κ) ἔμεινεν ἔσω, ngj tebu 
Sudre. W ὡς ἔσιν ἐκεὶ, dY ueue 
αὐτὸν ὃ Caords 7ίωων, μα) δὲ 
ὀλίγον χομρὸν > δυσεγτεεέα ληφθεὶς 
ὃ αὐτὸς βασιλεὺς Ziwan ETEA TTY, 
ὧν ituh E, κὶ μἰωῶν 3, μζωὶ 
Ξαγϑικῷ ϑ', ἔτος xT Αγπόχειαν 
φλ9΄, vdano ιϑ'. 

Ἔν ουῦ «πο Adwy, ἕως τῆς 
“ελάτης Zmora Cantos, ἔπη 
“Ὄπγ'. 
fuum obiiffe perhibet: $ Ziyo τοίνειν 
TUNG- πελοΐ;τήτοεντος ἐπιληψνείως yo- 
σῷ eTo APCE 4) δέκατον tO τής 
οὐτᾶ βασιλείας, ἤλπισε p Λο[χίνΘ» 


&c. Cedrenus tamen eum miro quodam 
modo {υὈ]αταπα perhibet. 


NOTOS I7 


ΧΡΟΝΩ͂Ν 


ΝΑ 5. ἘΔ ΠΣ ΠΟΠ 
5..Α. 5Η ΛΓ. 


TPB E RAAN. 


DE TEMPORIBUS 
ANA om o e 
IMPERATORIS, 


ETA 3 Ὁ βασιλείαν 
Ζίινωνο» ἐξοασίλοΐ,σεν 
ὁ ϑειότωτος Ayaz- 


MOR Akop, Ὦ Αυέξέα χἱωνὸε, ô 
ym ἢ νέας Hrap, yo Ξιλένπα- 


ρίων, ia «ἃ warda Ολυξείε F 
ú Aprolirdse ὅσις ἐξασιλάσεν ἔτη 
κζ΄ κὶ μἰωῦας y, Eps ἐν ului 
Αποιλλίω, τῇ ἁγίᾳ muma È me- 
zanas EChuads, κ) ἠγάγετο Aer 
ἀδνίω, ἋΣ Uwos F πρὸ αὐτό 
βασιλοΐ,σεντος uo ulw γαμαί κα. 
[ῷ 4ὲ μακρὸς mavu, κογδὸϑριξ; TE 
oA, σρο[γυλόψμε, μιξοπολιῶ' F 
nipay πὴ τὸ Ἂθειον, * ἐν τὸ δεξιῷ 
ὀφθαλμῷ ἔχων riw opl γλομκὴν; 


κόρέω γλαυκίώ,] Eandem Anaftafii τῷ 


1 Ἐν τῷ PAAP ὀφθοελινῷ Ἔχιων rho 


ΕΝΟΝΕΜ excepit in 

iraperio divinifimus 

Anaftafius Dicorus, 

qui ex Silentiariis fu- 
erat, ex Dyrrachio Novæ ἱ-ρί- 
ri oriundus, Confule Olybrio, 
Ariobindi filio. Inauguratus 
eft menfe Aprili, feria fan&a 
v magnæ Hebdomadæ; du- 
xitque in uxorem AÅriadnam, 
Zenonis decefloris fui viduam: 
Imperavit autem annos XXV 11, 
& menfes trese Erat hic fta- 
tura valde procera, capillitio 
brevi, decorus, facie rotunda, 
capite, mentogque fubcanef- 
centibus, oculorum pupilla 
dextra cæfia, üniftra vero ni- 
gricante, 


drxops appellati caufam afignat Zona- 
řas, licet fingulo oculo colorem fuum 
(6) afūgnando 
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gricante, -oculis nihilominus 
pulcherrimis ; barbam vero 
frequenter tondebat. 

Hic Imperator faĉtùs Præ- 
torio Præfeđtum conftituit Hi- 
erium Patricium ; qui Callio- 
pium, cognatum fuum, Ori- 
entis Comitem defignavit. 
Hic vero ad Principatum eve- 
tus, cum adverfus eum inur- 
gerent Prafini Antiocheníes, 
fuga falvus evafit. Hoc audi- 
to, Hierius Præfe&tus Impera- 
tori rem detulit: qui ftatim O- 
rientis Comitem defignavit 
Conftantium Tarfenfem, con- 
ceffa etiam ei in omnes pote- 
ftate plena ; ex eo quod Prafini 
Antiochiæ domipantes, in 
Præfetos frequenter infurge- 
rent. illud igitur in populo 
Antiochenfi Conftantius egit, 
ut Magiftratibus {uis deinceps 
morem gererent. Annus erat 
Æræ Antiochenæ DXL. 

At vero Imperator Ruffatis 
Gonftantinopolitánis - admo- 
dum ftudebat; Prafinos vero, 
& Venetos, tumultuantes ubi- 
que compefcuit. 

Audito autem quod Ifauri, 
in regione ipforum. copiis col- 
lećtis, tyrannidem fibi arripe- 
reinanimo haberent; adver- 
fus eos arma movit, miffis in 
expeditionem hanc, cum co- 
piis Scythicis, Gothicis, & 
Beflicis, Joanne cognomine 
Gibbo, Præfentis Militiæ Ma- 
στο ; ὅς Diogeniano Patri- 


ANASTASIUS 


κ) ἐν τὸ ἀεισερῷ μέλαιναν, “ελείαε 
ἔχων ὀφϑαλμὰς, τὸ δὲ ἡύειον αὖ- 
TE πυκγώς ἐκείρετο. 

Ἐν αὶ τῇ αὐτἝ βασιλείᾳ ἐποίησεν 
ἔπαρχον ππραιτωέίων F πειτείκιον 
lée" Gss ἐποίησε κόμητι ἆγατο- 
λῆς Καλλιόπιων, Ἢ idoy συ]βυέα. 1 
ὡς ἄρχε, ἐπῆλθον πώ ἀπ Kans 
Atome of Πράσινοι Anoy eias ἐν 
πιὸ Ὡξαιτωείῳ: Ἡ) φυγών «ἥεσωθη, 
Temo δὲ Ὑνὰς ὃ ἔπαρχον Ep, 
ἀλύλαγε το Bacini Ανασασίῳ᾽ καὶ 
εὐθέως σεϑηγγετο ὁ οὗτος Baste 
Ad's κόμητα dramos Τωνεείντιον 
$ Tara, δὲς αὐτώ ἐξοσίαν ' x7 
πέσης ζώνης, ἐπειδι' τὸ Πράσινο 
μέρθ» Αντιοχείας ον μοχρατῖν» ἐπύρ- 
χέτο τοῖς px sry" aas Κωγσάντος» 
ἐποίησε $ δῆμον Ανποχείας εἴκειν 
κελεύσμασιν ἀρχόντων, ETSE χρημα- 
τίζοντος καὶ Ανπόχειαν Qey. 

Ἐφίλει δὲ ὃ αὐτος βασιλεὺς τὸ 
Ρέσιον Mepa Κωγσανπιγεπύλεως » 
σοῖς ὃ Πρασίγοις, κ) Βθέτοις πογπε- 
Xn ἐπεξήρχετο sarde sci. 

O δὲ αὐτὸς βασιλεὺς dréoas 
ὅπ. σια»α΄γονπολ οἳ Ίσαρροι εἰς πίω) 
iayo χώρα!» Τυραγγῆσαι ζολὀ- 
LWO οὐϑέῳς EMSA TUSE HAT 
ATK” κ) ἐπολέμησεν αὐτοῖς πέμ-- 
ας gamyšs Ἰωάγνίω, ἃ ὀηχλίω 
κυρτὸν» FAMAE TUW ΓΠραισέντε» κοὶ 
Διογμιανὸν $ πατείκιον, F of- 


affignando ἃ Noftro diícrepet, Zonaras 
enim hæc habet : δ (κορΘ» A; οκαλεΐτο 
£ ; ο » , > / 

o Ανωςτήσιἴθ», ὅτι ἀνομθίας οἐλλήλακς 


lù τὸ χρῶμᾳ μιελόντερν, καὶ δὲ Aare 
NEOS τὸ γ.λαυκόπερον ἐχξωμθέτφο. 


L LAT πώσης ζώνης. } Sufpicor 


7 y 1 «52 2 ~ ν ` N > 
HE TeS κόρας T ὀφθοιλμιῶν' τῇ μϑὺ φὰ fcribendum, ζωῆς, 


uta 


IMPER 


ée ἃ Avyés, καὶ ἄλλες, μν 
πλώϑες Ἑκυϑῶγ, κ) Τοτϑικῆεν καὶ 
Βεοσικῆς χειρός. D ἀνήλωσε τὸς gl- 
τὰς Ἰσαύρες, Ὦ ἀπώλεσε È goea 
DAS y Ἀὶ τοὺς πίλεις AO LATE- 
gees Ù πυεέκαυσα ἐποίησε τα 
χασέλλια aD, λαξὼν aiy uand- 
Tes τὲς ἐξάρχες onh, tis Tho 
oD τυράγνίοζοι» Λοΐχινον» $ «πο 
μαγίπων, T φαλαχρὺν, κ) Awb- 
«ώρον $ νεώτερον, ᾿ κ Λοΐγνίνίω F 
χωλὸν, 2 κ Κίγωνα © Φεσκιανό, F 
Sr δλισκοπων Απευείας” ὁ δὲ Aol- 
φωίνης ERTS ἀπώλετο ἐν τῇ OUM- 
(ολ F πολέμε, ὃ ὅτε wlw moray 
ἀλλήλοις πιὸ texere εἰς τὸ Ko- 
maeron, πύλιν Tis Φρυγίας, ἐκει 
ἐσφα yn" κ μά] αὐτὸν Κόγων ὃ Ps- 
guart, λό[χ η βληθεὶς, ἔπεσε, Ù 
πεάπένπες οἳ ἸΊσαυβοί εἰς φυγίων 
σιινιλήφϑησον τοτε κοὶ οἳ λοιποὶ 
ἔδαρχοι Gorres: Ù aainepah dm 
χ) ἁνίιυεχ,λη, αι nepara DT πιὸ 
αὐτιὸ Ανασεσίῳ βασιλεῖ. W pO F 
orh νίκην ἔδωκε δω»εὰὶε τοῖς aol- 
λέσι πὰ σιντοῖς mo È αὐτξ ξασιλείαν. 

o δὲ 5ειότετος Casinos Avd- 


ATOR. 


cio, Augutæ cognato, aliif- 
que ducibus- Hi vero Ifauros 
iftos profligarunt; & regioni- 
bùs eorum vaftatis, everfis e- 
tiam urbibus, Caftellifque ig- 
nibus abfumptis, Rebellionis 
etiam iftius Duces primarios, 
Longinum nempe Calvum, 
Exmagiftrum, Athenodorurm 
Juniorem, Longininem Clau- 
dum, ὃς Cononem Fufciani F. 
Exepifcopum Apamenfem , 
[aut occiderunt, aut] capti- 
γος abduxerunt. Primus ita- 
que Longinines, ad Coty æum, 
urbem Phrygiæ, ubi exercitus 
inter {e commi primum con- 
fidati funt, ipfo in congreffu 
occilus periit. Poft quem Co- 
non, Fufciani F. cecidit, hafta 
transfixus. Cæteri autem Du- 
ces, lauris in fugam verfis, 
vivi comprehenfi funt, capite- 

ue multati; capitibus eorum 
ad Anaftafium Imperatorem 
deportatis : qui hac vitoria 
potitus, omnibus per Imperi- 
um Tributariis munera tranf- 
mifit. 
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Diviniimus autem Impe- 
rator Anaftafius tributum au- 


E E ο... E A EE EAE LA) 


I Ù Aofyvivb» Ty χωλόν.] Lilin- 
gis ifte à Marcellino di&us et: Dum 
bellum paratur Ifauricum, dumque Ifaurici 
imperium fibi vindicare nitunturs in Phry- 

ia juxta Coteiaum ciuitatem, unde comnfiu- 
unt, Lilingis, fegnis quidem pedes; fed eques 
ἐπ bello acerrimus à Romanis primws in pra- 
lio trucidatus : ὃξς. 

2 τὴ Κόνωνα τὸν Φησκιονᾶ τὸν Στὸ 
ZIT KOTTO Απουμιείως.) Cononem hunc 
qy Στὸ imryonay Αποεμιείας ideo vo- 
cat Au&or, quia Epifcopali funĉtione 
militari munere commutata, Longino 
Jfauro, Laurus & ipfe belli hujus focium 


fefe adjunxerat : vide Evagr. Hiflor. Éc- 
clef. lib. 3. cap. 35. & Nicephor. lib. 16. 
cap. 36. Conon vero ifte ὅς Longinines, 
five Lilingis, de quo fupra, inter capti- 
vos numerandi non funt; proximis enim 
verbis prælio eos cecidiffe fcribit Auétor 
nofter: in verĥone itaque noftra verba 
hæc, [aut occiderunt, aut] omnino fup- 
plenda .judicavimus, quO Auĉ&oris men- 
tem clariorem redderemus. 

3. ὁπεὺὑπίμώτησων. | Forte fcribendum» 
Yre γὸ UK OTW fenfus enim aliter clau- 


dicare videtur. 


Ο 2 peum, 


1ο8 ΑΝΑΞ5ΤΑ6Ιζ65 
reum, pro fingulis jugis per -ασιρ» © ἐποίησε χρυσασέλειεν $ 
Eeue, pndendum initi- dea, rs aunas a AR 
tuit: ne {fcilicet ab Exađtori- 20 SAE RUL TEN 
bus, in fpecie, militibusin vi- ““ αωώαοῖς.. 
«ατα erogandum, colligeretur. “εέφίϑεα ὑφ F gano., 

Eodem Imperante, qui ex Em N È αὐτῶ βασιλείας οἳ ο. 
Prafinis erant in populo Con- Ne tci -4 TA 
ftantinopolitano, iplum inter EAE élia τ apeo 
Circenfia rogarunt, uti quiob 1774s ἀγοιβύε, παρεκόλουυ È ζα- 
lapides in Circo jatos ἃ Præ- σλία Smoavstdoi τήνας, συχόϑέντες 
feĉto urbis comprehenfi fue- αρα F Emapye È πύλεως, ὡς 
rant, vinculis liberarentur, Im- 3 λιϑοξολίσαντα»" καὶ è mesai 
perator votis eorum haud an- .. sı æ We = E O Chord 
nuens, etiam. εἰς irafcebatur ; η i Aii Ἠῶ É 
juftque, uti miles eos adorj- ἀλλά tyara os *èngadoey ap- 
retur, Coortus inde ingensin pa xg? anti ἐξιλϑεῖν, καὶ ἐγύετο 
populo tumultus ; turbaquead- ueyæAn ἀπαξίε, W χατῆλϑον οἳ PA= 
Ντ Sabroe defcenden- μοι TIF ἐξκεξιτόρων, W ἐλϑόντες 

»101 24 fedem Imperatoriam z3 < , χ2ε , 
perventum fuiffet, P Impera- io A NE N a vao $ Eee K 
torem ipfum lapis emiflus eft. "Υ' Mrazen ζασιλϑοϊν 
Surgens autem Imperator , ἐξέφυγε $ λίϑον. Χ) Ὁνασερλμοι οἳ 
ictum declinavit. Videntes ita- ἐξκεζίτορις 5È ἀνδρὸς τόλμαν» 
que Łxcubitores hominis au- ὥρμηφ KaT αὐτῶ W ἔκοή,αν αὐτὸν 
daciam, impetu in ilium faĉto, x71 PN È r μα... 
membratim conciderunt ; qui PRETE" 6 \ 
fic animam edidit. Popellus Ὑυχμό, ὃ δὲ δῆμος $ ϑογοδεὶν 


i εποῥήσε βνσυτελειοςν T (5Ἴω. µη EVLAT LEOR υπο TAY IPLT TØY; five, 
Χρυσοτέλειοι T ἰεγων auri quantitas quæ- η) dr αὐτῶν Ὁ] τεέφεςθ u τὰς spa7 
dam, pro jugeris fingulis per imperium $ óræs, aut quo fimili, 

4 Veĝigalibus penfa fuiffe videtur. De PETE t.1] S iea 
Tributo hóc, vide Εναρτ. Hiftor. Ecclef. 3 otrav] SCr. λεθο5ολή- 
119. 3. cap. 42. ὅς Nicephor, lib. 16. cap. A a i 
44. Jufiiniani temporibus quandoque. `4 utAàcdurey ἄρμῳ nol αὐτῶν ἐξ- 
in fpecie, quandoque auro pro loci cu- ελϑεῖν. ] πὸ gug, X οὗ o yore 
jufque confuetudine, pendebatur ; ut plurali numero apud recentiores frequen- 
PPPAIRAEX πμ Novell. XVII.  tifime occurrunt : hoc tramen loco ue 
V| AAT č ς 6Η μησέκ«ς προκπο-- ; S Sada 
ἄμα. w T OR hwg Αμήν Exercitus feus Militibus armis instru- 
CXS» ποι τας ὀέποήτητοέ;» CW TS εαὐ- ΠΝ ponitur. 
~ 2 . A ε/ (7. 4 2 τ. ' 
τών dms φανερῷ menw gmon ἐφ᾽ 5 tin Ὁ οἐνδρὸς τολμον. | Unam 
cis αὐζὲς διδόασι, τετέςι τότε ποσὸν Z reliquis omnibus audaciorem hîc innue- 
ζυγ9κεφάλων, ἢ ἰάγω», ἢ ιϑχαλίων, ἢ Ye videtur Auĝor: & quidem, Maurum, 
: J. NE i kalin hunc di&um ait Chr. Alexandrini Au- 
CHUTON TOTE KY HUT HQT χώραν g= & z κ τως VRE E y 

ο, νιν. ν᾿, or, his verbis: ο) οἷς εἷς Μαρ» zp- 
Aoten, C umep πίνων aby νὴ ποίων y- ; ἈΠΟ ΚΕΝ ν ἐφ 
ών ἀποτῶσι, O τὸ τῶν δὲ δν ϑύ peen ἐπεύν 8 βασιλέω," w tep- 
aiie eTa A ο) AAA PÆ) 8c. que verba apud noftrum defiderari 
ITOO, ELTE ὀν εἶδεσεν, ELTE N ELT. videntur, : 

2 alareipeX ὑπο τῶν Sp nala ] 6 εθενώϑείς. ] Mallem Strupa; ; 
Novum prorfus locutionis genus; pro, mti habet Chron. Alex, 


ἔξαλε 


p= 


ai 


ā 


3 ’ ’ 
I ETAPY Y πόλεως Γλάτωνο» , 
-ασῆξχε πατέων T 


| ἔξαλε πῦο eis T λεγοιβύίω Χαλχη» 
F Irma, κ) ὁ ἔμέολθ; ἐχαύϑη 
léos F Canang χᾳϑίσματος» καὶ 


ὁ ἔμδολον ὃ ὃ δημόσιον ἕως md 


τ Εξαϊΐππις, καὶ τοὺ Φέρε Koray- 


’ t } A 
Tnys ἅπας χανϑεὶς Χατίωέεχη, 


l - pA 

| πα} TAXA λ]ᾳκοπών Ὑυουῖνων, Toà- 
| ῶς, ` 4 Ν ’ 
λων δὲ συθεσέντων W) T ῥωρηϑέγ τω» 


EIA σε ΤΌΣ 
ος 


2 d e ’ 
Euo Ἁσυχία, 
ngt d / 
PATYS μέβάς. 
\ ` aE ea ! 5 
Em δὲ ἢ αὐτε βασιλείας dve- 
’ 1 DAIN ᾿ ΑἹ h t ra 
Qaya TIS dyap Ey Ἀντιοχείᾳ TA μέ- 


t 5 Γ- θείο. k ’ 5 
jaan, ὢν Sm πύλτως Auidus, bvb- 
3 ’ 

pan Ἰωάννης ISUG ,  χειμο,τὴς 


; n“ 
CTAP XO κ) Φοξερὸς ὄπηϑεέτηε᾽ κο} 


f= 7 > 3 
λάϑρα εἰσήρχετο εἰς τοὶ ἀργυρο- 


r 1 > ~N 

DELTA, καὶ ὑπιδείκινῖν ODTIS 
~ 5 PA ν Z 

xa pag AYS UAVTOV Χ) modus ypu- 


σᾶς, 3 ἄλλα Code, λέγων" ὅτι 
i . ’ a 5 

4 θησαυρὸν χά μονπο. τοιαῦπα ζώδια 
s s E NETS 3 

| Ὀθευζα ἠύρογ. Χ) ἐκ τότε ἠπαπίσε 


πολλὰς» ΣᾺ) ἐκόμέωσε πολλοὶ y ph- 


τ alany Jiro ἐποέρχ8 πόλεως. 


| Chr. Alexandrini Interpres Πας vertit, 


Produéto urbi Prefeđo Xe. male. Cæterum 


| textus ipĥus lacuna ex hoc noftri loco 


{fuppleri poteft. 
` - LA . 
2 χειοῦτὴς σάρχων.] Ita enam 


1 STIP ` 
Cedrenus: τοτε κ) ἀνήρ τις χείμιόῦτης» 
Οκ Ems LAUN τεχνῶν», ἕξς. utrobi- 


que per ε: dipthongum. Salmafius tamen 
Plinian. Exercit. in Solin: per ἡ fcriben- 
dum contendit. 

3 Ò daa Cõdw | Scr. ζώδια, 


| uti ipfe etiam infra habet. Cedrenus legit, 


| ` e 
| καὶ ἕτερῳ sid 


y JELTE. Coda vero hoc 


| loco Idola, vel Imagunculas fignificat. 


| ἴθμνωσεν gò Ουωνικἰκὸ τὴ 


Α Farang γέ κϑνπον TOLA) TO Codio 
όορυξά.Ἴ Ita etiam infra habemus, »0 


Γοτϑικζω 
χᾶρα. Verum ita ġruwwræx@œ funt: 


IMPERATOR. 


109 


autem in anguftias redaćtus, 
ignes in Circi Chalcam, quam 
vocant, injecit; unde Porti- 
cus, ufque ad {fedem Impera- 
toriam, conflagravite Porti- 
cus item Publica, Hexaippum 
ufque, ὃς Conitantini Forum, 
tota in cineres verfa, corruit, 
cædibus undique factis. _ Plu- 
rimisautem comprehenfis, ὃς 
punitis, turba demum conqui- 
evit: at non, nif Platone quo~ 
dam, Prafinorum Patrono, ad 
urbis Præfeturam provećto. 

Eodem Imperante, prodiit 
Antiochiæ Joannes quidam 
Ithmeus, Amidenfis Chemi- 
fta, ὅς ἰππροίξοτ infignis. Va- 
fre-hic Argentariorum offici- 
nas ingreffus, obtulit illis fta- 
tuarum manus, pede{fque, totos 
aureos ; imagunculas etiam 
alias; dicendo fe Thefaurum 
reperiffe, fimulachris hujuír 
modi obryzis refertum. Hif- 
ce malis artibus fucum plu- 
rimis fecerat, pecuniaique 


abunde fibi corralerat: quem 


dicendum » γεμθνίθυ TOLSTOY ζωσίων 
ὀδρύζον. 

ΓΝ εκ Lo WTE πολλὰ χρήμϑτα.] 
Infrahabemus, χι οκόομοωσε xg κεὶ 
πολλὲς DIW pOT egas" à ygu EO~, xop- 

da formatur. Koub@- vero habemus 

apud Jo. Meurf. Gloffar. Græco-barb. qui 
tamen non explicat. Hefychio sgubo, 
eit; κόσυιιοθ». Ἔκπωμό» Nods, Poci- 
lum! Crumenam quoque quandoque fi- 
gnificare ex eodem colligere licet, unde 
Κοιωθδολύτης» βκλαντιοτὀιω)», Crume- 
πίβεα, apud eundem. ygwborxDa 
tamen idem reddit -ελέσοι-, Veftires 
ornare:quo fenfu etiam occurrit 1 Pet.5.g° 
Πάντες δὲ ἀλλήλοις πσοτωοσομθμοί, 
πμ τωπεινοφ»οσυνίω tnou øres. 
Hoc Auctoris noftri loco χοιωβόω, Emun- 
go, malis artibus lucrifacio, {onare videtur. 
3 ideo 


ITIO 


ideo Antiochenfes Bagulam 
appellarunt, id eft, ver'utiffi- 
mum Impoftorem. Inde vero 
Conftantinopolim,clam omni- 
bus, profeétus, multos etiam 
151 Ατσεπταγίος emunxit : un- 
de & Imperatori ipf demum 
innotuit. Comprehenfus au- 
tem, & coram eo adduđtus, 
frænum egueftre, cum curcu- 
ma ex auro folido, ὅς Margari- 
tis intertexta, ei obtulit. Quod 
Anaftafius Imperator manu ác- 
cipiens; “At mihi, inquit, 
“- haud impones. Itaque ad Pe- 
tras cum τεἰεσανίτ; ubi diem 
fuum obiit. 

Eodem tempore, Anaftafio 
Imperatore ipfo tum tertium 
Confule, Calliopas quidam, 
ex Factionariis Conftantino- 
politanis, Auriga, magnam 
Antiochiam veniens, Prafinis 
datus eft, Bafilio Edefleno tum 
Comite. Hic itaque vacuum 


ARRENE UAE a a aa E VAERS E E A E 


Ι òn σπεερονύ wlew shxow οἱ Ay- 
Tio yç Bæysady.] ποερονύμιζω dicit, 
Pro “κρώνυμ,ιειν. Quidnam vero voca- 
buli fit Byysàwy ; Gregorius nofter 
Bajulum, reddendum exiftimavit : quid 
fi, Vazulum, legeremus, i.e. Circitorem, 
Circumforaneum ? V, enim ın B, fre- 
gqventifime mutant Græci, in di&tionibus 
à Latinis mutuatis ; unde Bayser 
dicunt, pro Vagari; βῆλον, pro Velum, 
βέντος» Ventm, Biyaw, Vigilia, aliaque 
fimilia quamplurima. Verum de his vi- 
deant Eruditi. 
A ; Ἂ . 1 

2 da MKEEJAPITHV ὧν TO 18 pL MIY 
αὐτἝ.] Scr. ὃν xs pragov νεῖ, ut alii 
habent, xspzy ug, Capistrum eft, five 
Franum : Hefychius, ο, κημῷ» Ον κ8ρ- 
κέμεω" «ημᾶς vero fpecies fræni eft, 


apud eundem : Kauge) wter ἀ[γείον» 


ΑΝ Α5ΤἊ SA IEUS 


i 


ad F 1 
ματα' onn παρονύμζω ἔθηκα 
τ - s el a 
οι Anoy eas, Baysàdy, 06%, yopa 

3 1 4 r 
γὸς Caes. κοὶ λεϑώγ ”πογτᾶξ. 
5 s 7 1 ia 1 N 
ἔφυγν ἐν Κωνσαγτινεπλή, 1) ἔκομ» 

3 A s ’ 
Cor ngne πολλὲς ἄργυροζφράτακ" 
e Pi N 
ὧςε γγωϑίιῦα: πὸ βασιλεῖ, 1) συ- 
> ΄ 
peis εἰσήχθη πεὺς ἃ βασιλξθι 
` r {-; 
κ) Ὡροσίινεῖκεν αὐταὶ χαλινὸν imre 
«. / 2 Πα ΝΤ Pn ! 
ὁλόχρυσον, α. μαργαθέτων ὢν τὰ 
3 a 91. 
Χόρκωμον UUTE. λαξὼν αὐτο ὃ 
/ Z 3 
ξασιλοζε AvasastG, λέγει οὐτεὸν 
3 [ s į δ A JUP 
“< eue ὅ κομζώσεις" 3 καὶ teoer 
EA 3 / 3 eu 
αυτον εἰς Tieras, nana τελά- 
Τά. 
4 by S I a 3 
Ey de τῷ αὐτὸ χρόνῳ È αὐτοῦ 
3 1 ΄ 
βασιλείας, éh F waria: $ αὐτῇ 
ἐασιλέως Avasacie ὧς τὸ TIT, 
m 5 t a 
χατήλϑτν ἐν Αγποχείᾳ τῇ μεραίλῃ 
pys d Φ.. £ 5. 
Καλλίοπες πε niy 0», 4S Qa- 
κπογαείων Κωνεσγτιγκπόλεωε" κοὴ 
- 3 t 
èd Sa εἰς mo Ipárivoy μέρον' Ar- 

’ 

TOAS, 


2A 1 


, , τ 
6; Βασιλέα ΧομητΌΡ 


eena 


κς. τὺ Ὑυνακεῖον EII UNE, HA 
PROE æg hoc tamen loco eam tan- 
tum fræni partem fignificat, quod Capi- 
firum vocant. 

2. ἐξώρλσεν aibs εἰς Πέτρας Ἵ 
Palæfting Tertig et hæc urbs, uti ex Au- 
ĉtore noftro difcimus infra; Ομθίω- δὲ 


` 


ο) ὁ πουτειάρχης Άντιο eos Φλαθιαρὸς, 
ὡς Νεσδρλορὸς, ἐξωρίσθη εἰς Πέτξας, πο- 
λιν ὅτω κᾳλαμϑόζ,,, ὅσων τὶ ims Me- 
λα]είνης. Evagrius etiam Ecclef. Hiftor. 
lib. 3. cap. 31. ὁ Φλαδιαρὺὸς 67.6 ώλ.ετοι] 
κοξεκρλϑεὶς Πέτεας οἰκῶν, πεὺς ταῦ ὁ 
yanis Y Παλαισγων zea Np as. 

4 Ἀπὸ arnoræehoy Κωνεαντινα- 
πόλεως.] Φακτιονάθβοιν Falionarii κ 


funt Aurigæ, qui Εαϑίσηϊρης in Certa- 
minibus Circenfibus currus agitantes of- 
ficium {fuum præftabant. 


1 Αι: 


| 
| IMPER 
| 


A ` 2 - 
Ta Αιδεσιγά' Χ) παρέλαζε Ὁ " σαῶλον 
F Πρασίνε μέρος λιπόρϑμο;» x) ἐνί- 


unos xT! χράτος, κ) μέ] ὀλίγον καιρὸν 
ἐπετελέθηι ἐν τῇ Adprin Ανποχείας; 
z7 το 590», ἃ σιυήϑεια F OAU- 


ἘΑ ’ y Ως Z ma 
Amoy ἡ λιγομᾶρη iy T πλλῶκε F 


ex 
 ἡγιόχα Καλλιόπα, κῳτελϑόντες 


{ 1 


ΠΠ 


Τῇ vws A. D ἐφόνευσα πολλὸς 
[τῶ ayoyi, κ PNU], πολλὲς; 


ij } ; 
TAT g. τύτων δὲ γνωθέντων 
lasni Αγασεισίῳ βωσιλεῖ, megya- 


! Ανποχξω, ἀγζλϑόγτος ἐν Δάφνγ». οἳ 


3 


> 3 / ε 1 τὶ 
P εἰς 3 ἐλασίαε ὁρμήσαντες, μἴ' 


[2 ~ 
ἐν τῇ 


~ No 
σαναγωγῆ F Γοσιέων τῇ Yon 
|a, - > - / 3; e 5 1 
lèn τῇ οὐτῇ Δάφνη, ἐνέθρηφ, ουτίω, 


f e ΓΕ.» 
mezi d orrs ποντοι σε ἵω £ 


| N 3 > ~ , 
ulni Isai Y, ἐγθλκπιωνο» e W 


méa Tes ἐκε Ἢ TUY «ανρὸν» 
| 7 r X Eiai 
lèron Pedu mupwenr Tays 


ὅ 
͵ 


z πὴ ` 
[pm κόμητι ἐἀνατολῆς τ AS Ἆπο 
'κομιάρκιαρίων Προκοπιον  Αγτιο- 
νῷ ΣΠ éi / 9:ε ο 
KEL ο5ς xarkat ULY εαλτο 
LÍ ὕπο Deis τύπω γυκτέπαρχον» Mh- 
| vây ὀνόματι, Βυζάντιον. W) παράχπε 
| Ἄρομϑύ»ς Ὠραὶ F F Γρασίνε μέρες, 
-ἐζελήϑη ὁ αὐτὸς Mlwas KETIGI 
l) 5 / 3 - 
mas T ἁτακτωγ' Ἀ γνόντες ἐκεὶ- 
| I SA Ὁ s 
lyo, «πρρσέφυγον εἰς Fano ἰωάννίω» 
ἔξω ἃ πόλεω-, καὶ Ὑγνὰς TET ὁ 
/ 5 / 
νωκτέπαρχΟ’», ἐν μεσημξειῳ 


I Α,δὲσενξ, | Forte Edtos bu% 

2 γαύλον.] σφαῦλώ», ὃς «οοῦλον, 
| Stabulum. Vide Μεατπαπι. 

3 taanas.)] Scr. sirere. 

4 X xm παμομμερκιορῥων Epona- 
| στον.) Legos Ὁ Xm HO LIL OHLLEAUY, 
| ψομαµέρκεον, Commercium, Tributum : 
inde κομιμερκιζριθ-ν Commerciarius y 
qui Tributa colligit. 
>. 5 Xn Fas τύπε νυκτέπτιρ χ9. ) 


AT OR: IIF 

co tempore Prafinorum ftabu- 

lum occupavit, Aurigantium 

ubique. Vitor. Paulo autėm 

poft temporis Olympicorum, 
quæ vocant, Solennia Daphne 
Antiochen{i pro more celebra- 
ta lunt, Cumque populus An- 
tiochenfis numerolior ad Daph- 
nem conveniffet; qui ex Egui- 
tatu erant, una-cum Calliopa 
Auriga, ογπασοραπι Judæo- 
rum ad Daphnem fitam inva- 
dentes, incendiis vaftarunt3 
occifis plurimis, abreptifque 
quæ in Synagoga erant omni- 
bus. -Factum hoc Julii die Ix, 
Indi&ionis xv. T'um verode- 
fixa ibi Cruce venerabili, in:D; 
Leontii Martyrium converte- 
runt. İmperator autem Ana- 
ftafius, his- auditis, Orientis 
Comitem conftituit, ex Com- 
merciariis, Procopium-quen= 
dam Antiochenfem ; qui ὃς 
Byzantinum quendam, nomi- 
ne Menam, divino Imperato- 
ris ex Ediéto, Nyćteparchum 
fbi habuit- Tumultu autem 
à Prafinis in populo excitato, 
quofdanr εχ feditiofis compre- 
hendere ftatuit Menas : quod 
ubi feditiof ifti intellexiflent, 
ad D. Joannis Ædem, extra 
urbem ttam, ,contugerunt. Ny- 
&eparchus autem de hoc cet- 


Noxr awp O, Præfećtus erat Vigilum: 
Hujus poteftas poftea ἃ Juftintano abro- 
pata eft, ὅς pro eo Prætor fubftitutus 5 
. . Q 

uti Au&or:iafra, lib. 18. «δθκηρεθη δὲ 
ni αὐπώ xene ἡ Ὁ Νυκτεποέρχου 
5 ` Ἂ t » 2 E - / 
DAL 10 ἐγβόετο AIT AUTE Ipai rog. 
Ny&eparchi nomen Juftinianus repro- 
bans , cum πεαήίτωβο, rod δύ μθυ 3 
Praetores plebis vocare voluit. Vide No- 
vell. Conkitution. XII, 


tiot 
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τἷοτ [αϑζα5, fumpto fibi Gothi- 
co præfidio, eo contendit tem- 
pore meridiano : tempiumque 
{fubito ingreflus, ex feditiofis 
quendam, nomine Eleutheri- 
um, fub facra Altaris menfa la- 
titantem , ibidem transđfxit ; 
truncoque inde extracto, caput 
ei amputavit : adeo ut fanćtum 
quoque Altare exinde totum 
fanguine con{purcaretur: Ar- 
repto deinde capite, in urbem 
Antiochiam reverf{us eft: Cum- 
que ad Orontis pontem perve- 
niffet, caput in fumen proje- 
cit. Tum vero ad Procopium 
Comitem ingreffus, rem ei to- 
tam, ficut acciderat, enarravit. 
Tempore autem pomeridiano, 
ubi hujus rei fama Prafinis in- 
notùerat, D. Joannis Ædem 
adeuntes, Eleutherii truncum 
ibi invenerunt : quem Ιεόξίςας 
impofitum in urbem detule- 
rünt Balneo autem ΟὐδΊο di- 
ἑϊο appropinquantes, è regio- 
ne Rufini Balilicæ, Νγέξερατ- 
chus eos adortus eft,copiis fuis, 
Civibufque ex Veneta Faĉtio- 
ne, ftipatus: pugnaque in Nau- 
tiċcorum vico commiffa, Prafini 
{fuperiores evaferunt. Ru£fni 
itaque, ὃς Ζιεποάοτ! Bafilicis 
occupatis, ignes injecerunt: 
unde Rufini Bafilica tota con- 
flagravitsuna cum duobus, quæ 
utrinque fteterunt T'etrapylis, 
ὅς Prætorio Comitis Orientis; 
qux vaftata incendiis omnia 
corruerunt. Comes interim 


ANASTASIUS 


arnad p Γοτϑικής Condeias εἷς 
\i Καὶ I j Zi lw Ν Ες: [; $ > lA 
T ἀλίον lægyy Χ) ESUP εἶσ 
ἥλϑεν εἰς T ἅγιον οἶκον, xoy εὗρε 
3 m. r Á e 4 Pa (sA 
ἐκ: NIOR TO τὶ ἀγίος τεαπέζης F 
υσιαςη εἰς NÈT οἱ τάκτωγ, Ὀγδ ματ] 
Ελά/ϑέειον" ny κεντήσας αὐτὸν Elod 
ἐκεῖ, σύρας ên Fo ϑυσιαςσηεί« τὸ 
λείψανον αὐτᾶ, εἐπεκεφάλισεν' ὥςε 
1 N 
τὺ ἄγιον ϑυσιασήειον πληρωϑίιῦ a 
A N Ν. Αλ \ 5 
αἰ ματος. κ) λαθὼν T parlw, tic- 
/ nm D EF r 
ApXETo EWT πολιν Avnóy eiw’ πὴ 
ἐλϑων ἕως P γεφύρας F Opbymu 
~ >y 9e “- b ΠΠ. 
ποτεμῖ, eNe P κιφαλίῳ εἰς T 
l4 λ - lad Ar 
ποταμὸν. καὶ τισηλθτν Ε)γίσοι ΓΠρ9- 
/ 3 ~ 
rome T κόμητος È ἀνατολῆς, dne 
2 ν r . 
YÉ αὐτὼ Ta συμζάντα. νοὶ 
\ -. - ~ 
© το μεσημζειγὸν tynd TET τοῖς 
A Ν 39 5 e 
Πρασινοις" Χ) ἐξελθόντες εἰς ἃ ἅγιον 
Τωαννίω» εὗρον α' κορμὸν EAL ters. 
5 U 
xj λαξήγτες εἰς χραζαταρέαν τὸ 
λείψανον wT, εἰσήγαον εἰς È πόλι 
βαςαζογτες αὐτό, κ) ὀσηντήθησα, 
A ΄ 
χαπένεντι È λεγομβῥης Ῥεφίνο Casta 
λικῆεν Gm τὸ λοτεῦν τὸ λεγόμβνον F 
Ολξίης" m συμζαλόντες tis F εὐμζοι 
F ϑαλαοσίων u F ξονϑείας xo) τοῦ 
γυκτεπείρχο καὶ F T Beets μέρες 
Pauri Laym, αδελεγβύετο ô da uos 
1 lA 
F Πρασίνου μέρεε” κ) o pghabbrres 
T Ῥοφίνον Casinixdv, Χὶ πίω λεγο" 
μβόην Ζηγοσότη, Ἔξαλον πῦρ, καὶ 
txon Sn πᾶσε ἡ Ῥεφίνου, κ) Te duo 
TETEA UAA τὰ ἐγπεῦϑον κο κίήίϑε κα 
καὶ TO DELITO F κόμητος τῆς 


εἰγατολῆς, Wy TAPTE Χατίυέχϑ'. Ὅσο F πυρὸς λ[φφϑαρέντο. κ) Egu ὃ 


I n ’ 
Ι λαθόντες εἰς κρφοαταρέα». Ί θαΐιβέων: κρῳξα]αρέή, five κρᾳδά- 


Infra etiam, lib. 18. ẹ δὲ Αλέξανδρον 
΄ η I 3 
κᾳυλοτομιήσοις», ἑπομιπευσεν εἰς κρῷ- 


TOCHA, Leêticula eft, à κράφατίΘ», 


’ 
Ko Mus 


'Χόμης È ἀγατιλῆς ' is Αλεξανδγιίαν 
Ὁ Καμθύσα. 32) πιάσαντες dm T 
Πρασίγε μέρες F τυκπέπειρχο; MN- 
'γᾶν, κ) ἀνακείραντες αὐτὸν, 3 ἐξέ. 
!ἑαλον qa συκόπα αὐτᾶ. 


| ΠΝ, η 
m λίγομψῳ Κολορισίῳ Το μέσον T 
\ ' 
-εἰντιφόρα" κ) Κεταγαγόντες τὲ λεί- 
| 1 3 φ» ᾳ (Εν, Š 
᾿Ἡαγογ, σύρανπες ἔζω P πολίως Av- 
| i s Ό / ε ὶ 
-ποχείαε, ἐχθλ φρωγανοις, a J% 
] ` i f } 
| banadis Αναςασιο; οἴω χεις, 
| ππεθεχειρίσειτο KONTA «γατολὴς 
v 4% 
|4 Eplwaoy ἃ {Τεντοαςί,υ, Arno- 
| ER Sn R | ΄ 3 1 « /; 
| yia κ) ἐπιίυσεν ἐκδίκησιν, x) φύξον 
ἐν τῇ πόλει. 
| . 3 
Ο δὲ αὐτὸς Baarde ἐκύφισε 
λ R / zi 
| ZÈ λειταργίαν T λίγομᾶυε χευσαρ- 
| yos πεῖσαν διαιωνίζεσαν Sw dete 
rEg TOA ! ESEA TN 
| mme, nns ba μεγαλη καὶ Qoia 
| 3 15A 53 , 
φιλοτιμία, 6 ἀνπεισαζας T θείαις 
~ ` 2 © Ni aa 
λαρμτιῶσι πξόσοσδον αγτ᾽ oDTE ἐκ. F 
ἰδίων οὐτού, 


1 εἰς Αλεξανδρείαν τό) Καμνούσα.) 
binam tandem terrarurn fita erat hæċ 
urbs ? Alexandrias XII enumerat Chr, 
| Alexandrini Au&tor, XVIL Stephanus de 
| Urbibus ; hujus tamen Noftræ-ibidem 
| mentio-nulla. 
i - οἴω τη , 7 
2 κ, MAWT m Ὁ Πρϕσίνκ yi- 
ρ86ι} Lego, οἱ Dm Ὁ TE μέρους. 
ἐξεδαλον m συκόπο αὐτοῦ. Ἵ 
Vocabulum hoc nullibi miħi ocċurrit 3 
ob eam tamen, que inter Πας eft, fimi- 
litudinem, zw συκότιο Tefticulos vertere 
aufus fum. Certe Bacchum Ficulina Pu- 
dėènda, Give Tefticulos, ὃς mentulam ex 
pelle cervina confeétam fibimet applicaf- 
fe teftatur Ifai. Tzetzes in Lycophron. 
de Baccho, Polyhymno cuidam [αἱ co- 
piam facere, poft inventam matrem fuam, 
Ἄν mentionem faciens his ver- 


is: nadrimtO δὲ [ολνύμια, 


ΙΜΡΕΒΑΤΟΝ. 
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Orientis in Alexandriam Cam” 
byfis fuga evafit: Menam ve- 
ro Nyéteparchum Prafini pre- 
hendentes, caputque ei deton- 
dentes, telticulos ejus execa- 
runt ; ipfumque paflim per ur- 
bem tra&um, de ænea tandem 
ftatua, Colonifia vocata, ex op- 
pofito medii Fori fita, fufpen- 
derunt: Cadavyergue ejus, ex- 
tra Antiochiam urbem proje- 
ctum, cremiis combuferunt, 
Imperator autem Απαίξαπις, 
ubi hæc atdierat, Orientig 
Comitem conftituit Irenæ- 
um Pentadiatem, Antioche- 
aum : qui pænis populum co- 
ercens, terrorem omnibus in- 
cufiit. 

Idem Imperator, divino fuo 
Εἀῑέϊο, perpetuum illud Chry- 
farguri Tributum penitus fu- 
{tulit : facrifque Largitionibus, 
in locum ejus, reditus de pro- 
prio fubminiftravits, Egregium 
hoc Regiæ magnificentiæ, & 
mirandum plane exemplum. 


Idem 


Διόνυσ(Θ- 5 έλων TWANpæ To πίω) neo- 
griot, σύκινοε εὐ! Owa σσθοσηνεν taw- 
τὸ, @ pamass δὲ» uats, ελάφαν. 

4 Ειρἱωά!ον πὸν ἵίεντα«λίασζιό. ] 
Irengusifte, ; Πεντάδιως, ἃ Theopha- 
ne, & Chr. Alexandrini Απόξοτε appella- 
tur: Τέτω τιὸ eze, (3NNnO fcil, Juftiniani 
Imp. II) Σούρ βὲ τῶν ςζεσιοεσσέντῶγ, @ 
TIOL ηστεντ ὧν ἑαυτοῖς Banata κ) Kæ- 
Xog, ἐπέμῷθη Ειῤίω a © ô Meyre- 

15 PÆATHAXTNS, 30) ἐθοψοίτω σε πολνδς, 
&c. Chr. Alex. in Juftińiano. 

5 TUD λειτεργίων 2 λεγο μϑό ο Χρυ- 
σπεργύρα.] De Tributo hoc, ab Απα[α. 
fio Imp. abolito copiofe Evagrius, Ecclef. 
Hift. lib. 3. cap. 38. & poft eum Nice- 
phor. lib. 16. cap. 40: Zonar. in Anafta- 
fio; & Cedrenus. 


6 ἀντεισεέξας ταῇς θείαις λαργιτιῶσε 
Ρ σέύσθδὴν 


idem etiam Antiochiæ Ru- 
fni Βαπ]ίσαπι inftauravit: va- 
ria etiam Romaniæ per urbes 
ædificia excitavit. 

Eodem imperante, Perfa- 
rum rex Coades, ingenti exer- 
citu inftrućtus, Theodofiopo- 
lim, atque Amidam, muniti- 
mam Mefopotamiæ Metropo- 
lim, bello cepite Conftanti- 
num quoque, Ducem Roma- 
norum fortiflimum, ὅς urbis 
Theodofiopolitanæ Cuftodem, 
cum pluribus aliis, captivum 
abduxit ; qui diem fuum omnes 
in Perfide obierunt. impera- 
tor itaque Anaftafius bellum 
Perfis intulit, in'expeditionem 
hanc miis Areobindo Daga- 
laiphi filio, Julianæ conjuge, 
& militum in Oriente Magi- 
ftro; Patricio etiam, Magni 
Præfentis Militi Magiftro ; 
ὅς Hypatio, Secundini Patri- 
cii filio, Præfentis Militiæ Ma- 
gitro; Appione quoque Patri- 
cio, quem & Prætorio Præfe- 
étum Orientis conftituit: ho- 
rum vero {ub ductu, exerci- 
tum emifit, ex Equeftribus, & 
Pedeftribus Copiis,-inftru&if- 
fimum. Prælio autem com- 


πεὀσοδὸν ἄντ᾽ οεὐ-τᾶ. Θεία λοέρ|τίωνες 
iftx Fifcus erat, five Thefaurus Impera- 
torius, eX quo fumptus in publicum im- 
pendebantur, Reditus enim Imperatoris 
trium erant gen€rum, uti nos docet 
Scholiaftes Bafilic. Eclog.7. ποτε, ARGILO» 
Patrimomales, ut Domus, Prædia, & que- 
cunque jure hæreditario ei obtigerunt; 
πε,οάτος, Privati, ubi proventus publici 
Imperatori ceferunt in ülum privatum; & 
Λαργέπέωγες) τατέσιν ITH αἱ δὴ UITE 
εἰσοδδε εἰς δν μοσέως οἐναλίσσοούαι χθεί- 
οἷς» Ὁ) S nog Et Largitiones, ubi Pro- 
ventus Publici 13 wfüm Publicum im- 


AIN AISIT A'S TUIS 


Exmor δὲ ὁ αὐτὸς βασιλεὺς ἐν 
/ ` £ 
Ανποχείᾳ w È λε[ομβείω, Ῥουφίνε, 
λ lA (N ΄ ! 
χο“ ' KT πολιν T Ῥωμαγίας dia φοραί 
ETIT ματα. 
ΤΣ 2 ΘΜ ’ 
Επι 3 ἃ atg βασιλείας 7156. 
/ ` 1 3 Ν 
ΛΉΦῸΝ Aude, apei iae ὁ χυρὰ 
πάνυ È Μισοποταμίας, κ) Θεοδὸ- 
΄ rA ο... e 
σιάπολις, “πολέμῳ ANDEL E Nz 
t -- 
Koddu βασιλέως Γερσῶν. ἐπελθόγτης 
[1,7 | ~ 
T βασιλέως pO διιμαά΄μεως πολλῆς, 
Erab: ὃ «]ρϕλήπ]ες ὃ αὐτὸς Bast- 
N 7 A~ δ ~N . 
Atus Ilipowy Κώγπιντ]γον, spamy o 
1 
Ῥωμαίων dwati, Φυλάτ!οντα tiw 
antw Θεοδοσιάπολιγ, Χ) ἄλλος σὲ 
πολλές" οἴτιγες κο ETAL mG, ἐν τοῖς 
Πύρσικοῖς μέρεσι, χ) ἐπεςχάπευσε κπὶ 
Περσῶν ὃ οἰὸς Avasactos ζασιλτὺς, 
meulas Αρεύξινεδν,  Δαγαλαίφα 
jon, εχατηλάτόω εἰνειτολῆς, δ ἂν δρα 
y SPN t 
Ιουλιαγάς, 3 W Πατείκιν gamad - 
΄ Ν A ’ 
Tw T μεγάλε Πραισύντου, W Tra- 
τίω gamaarlw ΓΠραισίντα, $ yòp 
/ Ως / ~N d 
Ξεκενδίνα T marein T πατείκιον 
r » ν 5) 
Απππογο» ποιήσεις αὐτὸν επορχ ο 
ππρϑιτωρίων αἰνατολῆς, καὶ ANIG 
ἄπειρον ganas μά ad πεζικῆς 
νε ~ ! Ν 7 
Y ἵππικης δινάμεωςτ, wy σωνέζαλον 


pendebantur. 

1 HQT πόλιν τῆς Ῥωμνουν ως. ] 
Ut Οοηί[αητἰπορο]ίς, Nova Roma, ita 
ctiam Imperium Conftantinopolitanum, 
Romania, dicebatur > & Imperio Orien- 
tali fubditi omnes. Romanos fefe appella- 
runt, 

2 vm Kwdòs βασιλέω- Περσῶν.Ὶ 
Procopio; Οεἆτεπο; ὃς quibufdam aliis, 


` Cabades, dicitur 


3 © Παπθίκιν ορατηλοσόω --- Ù 
Yru. ] Scr. Ποπρίκ,ον;---ς Υππέτιον. 


Vide Procop. Gothic. lib, 1, δὲ Ματεε]. 
lini Chron., : 


μη" 


vi 


| ΙΜΡΕΕ 


$ R rd toie 
luil ἀλλήλων τοὶ οἱ μφότερα raual 
ΠΝ; ΄ (9 κ ΘΗ (ϱ 1352 
κο trpa, “σολλοὶ, καὶ ETEA, ἐ5 
RRE) ͵ ON ~ ~ 
αμφοτέρων F μαρῶγ" aet ὅ πολέμου 
/ t j 
lEvt IG o σοφώτατος y parvozga pos 
$ cl Ν 3 3 
uweza am ὅσις G οὐδέως ETE- 
AH la >.> E 12»! ο 
λουτηήσε, μήτε ες ΤΕΛΕΙΟ T εκοέσιν 
A a m~ 16” ε nl DN, « 
LTS ruw tacas, ὃ δὲ συτὸς ξασιλεὺς 
| r 
ΙἈναςασιοΡ UITESHALTO F SFAM- 
| / ᾽ I S [| > 
'λατίω Ύπαπον Ὁ Erxouwdiys ἐν 
| / % e e 
'Κωνςανπγεπύλ!, καὶ ermeyen αντ 
WaN ΝᾺ 9 [π᾿ / 
lante T ἐνονζο τατον Κέλιρα ' τὸν 
| í x / ΕΝ ΕΚ ' 
T Ιλύριον, ἄνδρα σοφήν" κὶ avido ng 
f € J: e ’ 
αἱ πόλεις αἱ χφτεχόυδμαι ὑπὸ Ip- 
σῶν, AAT αὐτίκ KENPO μαγίτρου. 
ΠΠ » f s / s ~N 
ΠΧ) iue zipwn m ἔνδοσις T% mo- 
'λέμκι χὶ αγεχ ONT το ἐξ ὴ ὁ 
(Athus χ LyX Opg, Το ἑ5έΡΧεττ» Ἁ) 0 
Ν cl { Ν - 
σατο: 0A Ῥωμαιών Te 1 Ἡτρσζωυ. 
i / 7 > 
O δὲ ϑεότατος Αγαςασι(' w- 
a ! 2 3 AR ` Ν Z 
STOS 2 ἔτει χίσε Το Δόρας, χώρ!ον 
s f , 4 
lmm Ὁ Μίσοποταμίας, utja de 
ΙΙ ’ SS , 1 
Ὄντα παίγυ, καὶ ὀχυρὸν, κειρᾶμον μέ- 


ΔΩ ΄ 1 ` - 
σον F 7 ὀρέων Ῥωμολων Τε» 1) Γἱερσώγ' 
ΠῚ ΄ 3 Á 
| xg) ἐποίησεν ἐν σὐπιῤ «ιμόσια às- 
` 4 I / < » í 
aea δὺο, καὶ ἐκχλησιάξ, ky ἐμθόλες, 
|| λ e. w > A ΙΙ 
xg ὡρεῖα εἰς χποϑετο σίτου, πο} 


χισέρνας údu Tov. τὸ δὲ αὐτὸ χωρίον 
διὰ Tsm ἐχληϑη Δορὰς “σὺ AAt- 
-ξαγδρου T3 μαλεδογον» «ότι τὺν 
ξασιλέε. ΤΠιρσῶν ἐκεί σαυτλαξετο, 
-4κακεῖϑεν ἔχει τὸ ὄνομα" ywi δὲ 
ὃ λαζόνται Nyoy TOAS, μετεκλή- 
ὃ» Αγαζςασιώπολις. καὶ maas τοὺ 
| aT Ανατασίς aveng, ἐκεῖ. 


OOSREENNSESET -A a μπα. Ἔπέκοολανν ανέμενε 


ET Τλύρεον.] SGF: Γλωύριον. 
2 ETETE τὸ Δορᾷς; χωξλον ὄντω 
| &c.] Scr. o, uti ὃς infra : Urbs vero 
Δαρφὲς Procopio, Evagrio, Nicephoro, 
Cedreno, aliifque, præter Chr. Alexandr. 
Ayãorem, omùibus dita eft. 


ATOR. 


miffo, quamplurimi utrinque 
ceciderunt: Belli autem hujus 
hiftoriam exorfus eft {αρἰεητίς- 
fimus Chronographus Eufta- 
thius ; quam tamen, morte 
præoccupatus, ad exitum non 
perduxit. , A naftafius vero Im- 
perator Hypatium, Secundini 
filium, [ Præfentis ] Militiæ 
Magiftrum, ex Perfide Conftan- 
tinopolim revocavit; {αβοέξο 
in locum ejus Celere Illyrico, 
viro illuftrifímo, ὅς pruden- 
tifimo; cujus fub aufpiciis oc- 
cupatæ à Perfis urbes iteru 
redditæ funt; paciflque coüdi- 
tionibus initis, ὃς induciis bel- 
li factis, exercitus utrinque {6 
{ubduxcrunt. 


1IȘ 


Tum vero diviniffimus. Å- 


naftafus Doras, oppidum Mie- 
foporamiæ magnum, ὅς muni- 


D 


εἰίππιατα, in Romani ὃς Perf- 
ci Imperii nibus ftum, muro 


ftatim cinxit: ubi etiam Bal- 
nea ἀπο “ùblica, Ecclefias , 
Porticus, Horrea eciam ad fru- . 
mentum recondendum, & ci- 
fternas aquarum extruxit. Op- 
pidum autem hoc -αὉ Alegan- 
dro Macedone ideo, Doras 
appellatum tradunt ; quod ibi 
Perfarum Regem bello cepe- 
rit. Nuncvero demum civi- 
tatis jure donata, Απαίζαπορο- 
lis vocata eft ; ftatuis etiam 
idem Anaftafio à civibus exs, 
citatis. 


3 ὀρέων. ] SGi beha. 

4 rinay ἔχει πὸ ovom.) Ean- 
dem nominis bujus occafionem afignat, 
præter alios, Evagrius etiam, Hift. Ec- 
clef. lib. 3. «αρ. 37: 

Y λαθόντα Legendum, 


P2 


λαδόν. 
Eodem 


II6 


ob hærefim Neftorianam eje- 


étus eft. Gonfimiliter quoque 


Flavianus Patriarcha Antio- 


chenus, tanguam Neftorianus, 


ad Petras Palæftinæ Tertiæ ur- 
bem, relegatuseft: cuiin Pa- 
triarchatu Antiochenfi {uffe- 
čtus eft Severus, Monachus, 
Novembris vīr, anno Æræ 
Antiochenæ DLXI: 


Idem Imperator Joannem 
Paphlagonem, publicas Præ- 
torii Præfeć&ti chartas trađtandi 
munere liberatum, Exconfu- 
lem fecit; & in locum ejus 
Tractatorem, ἃς Logothetam 
{ubftituit Marinum Syrum. 
Idem etiam Magiftratus Sena- 
torii ordinis omnes muneribus 
{uis levavit; Fizdicibus, quos 
vocant, per fingulas Romaniæ 


I giye m Ἐυφήμιιῶ». Ἰ Πχ δεν, 
κφ-γηρεθν, πὶ ἃς in fequentibus : hunc 
vero Euthymium vocat Cedrenus, falfo. 
-12 oas τὺ αὐτῆς ngap: ὡς Ne- 
κυρλονὴς. | Imotres hi Epifcopi Orrho- 
doxi, Euphemius, Macedonius, ὅς Fla- 
vianus, ab Imperatore Hæretico, (Syn- 
chyticorum eaim [εξ]ατοτ erat) ut Synodi 
Chalcedonenfis defenfores, thronis fuis 
deturbati, ὃς in exilium mif funr. Vide 
Viétor. Turonenf. Marcellin. Zonaram, 
& Gedrenum. ; 
8 2x ua C ovray,) Marcellinus : 
Severus Eutychetis perfidiæ', Anastafio 
Cafare volente, fedem Plaviani Antiftitis, 
ex Monacho Epifcopus; occupavit. Annus 


hicerar Chrifti vulgaris ῬΧΙΙ], Clemen. 


ANASTASIUS 


Eodem Imperante Euphe- 
mius Patriarcha Conftantino- 
politanus, ut qui Neftorii par- 
tibus adhæferat, fede fua de- 
turbatus, in Euchaitam Ponti 
relegatus eft, Πιθεέξο in locum 
ejus Macedonio; qui & ipfe 


Ἐν ὃ τῇ αὐτᾷ βασιλείῳ | χφϑαι5 
ρέϑη Ευφύμιογ, κ »επειάρχης Koy- 
εανηγεπύλεωε' κὶ ἐξώεισεν αὑτὸν tis 
Εν χαῖτοιν ὁ; ἃ [Πόντογ, ὡς Nicon 
εἰαγόγ' 1) ἐγμετο ἀντ᾽ αὐτῶ ποτειάρ- 
χπε Κωνσεγτγεπόλεως Marengs 
2 ὅσης κ αὐτὸς χαϑαιρξϑη ὡς Neso- 
ειανό-, ὁμοίως δὰ καὶ ὁ 7ασειάρχης 
Αντιοχείας Φλαζιαγὸς ὧς Νεςοειαγὸς 
ἐζωει θη εἰς Πέτφα:, πολιν ὅτω ugm 
Asul, ὅσαν È reime ΓΠΠαλαισίγηε. 
χ) EUT ANT αὐτῖ Iln πατει- 
dexns ἐν Ανποχείᾳ. τῇ μεγάλη, 
3 πὸ μογαζόγτων», ulusi Νοέμόειῳ ς΄ 
ETES χρηματίξοντος xT! τὲς Αγπο- 
xas φξα', 

O Æ αὖτος βασιλεὺς κεφίσες 
Ἰωᾶ,γίω $ Παφλαγόνα ἐκ  τεακ- 
τόδ ειν τοὶ «δημόσια χαρτία E weai 
τωείς F ἐπερχων, 4 ἐποίησεν αὐτὸν 
255 wát, ἀντ᾽ aùr? ποιύσως 
σέακτἰ,τίωἱ , κ) λογοϑύτόω, μαρίνον 
T Epor öss τὲς πολιτα/ουβύεε 
muras ἐπῇρε P Beans, 7 αὶ ἐποίνσον 
ἄντ᾽ αὐ τὲς λίγομᾶρες Βίνδχας, 

εἰς 


e S T 


te ὅς Probo Caf. 

4 ἐποίησεν ' αὐπὸν dm ὑπάτων. Ἵ 
Notandum eft, hanc dicendi formulam, 
Xr tamara, quandoque Confulem Or- 
dinarium, eum feilicet qui jamdudum 
hac fun&us fuerit dignitate; quandoque 
vero Codicilarem tantum, {γε Honora- 
rium fignare Cóñfulem : uti nos monet 
do&ifimus Alemannus, in Notis fuis ad 
Procopii Hiftor. Arcan. quem vide. 

§ 72 ἔποιησεν ἀντ᾽ αὐτῶν τᾶς λε- 
no oas Βίνδικας.] Βίνδιξ, Vindex, Ve- 
Ĝigalium exa&tor. Interea què ab Ana- 
ftafio Imp.. male gefta funt, Vindices hof- 
cein Remp. ἱπιτοάὐδίος, cum Ve&iga- 
lium exactiones antea à Curialibus per 
fingulas civitates ferent, ponit Evagrius, 


115, 


IMPER 


εἲς πᾶσιν πόλιν È Ῥωμανίαε. ô δὲ 
αὐτὸς βασιλεὺς ' σεθεχ ειρίσατο xo- 
'8 pme λαργετιόνων ἐν Κωνσαντιγεπόλε 
E S χπὸ ὑπάτων Ιωάννα T Παφλα- 
i t! γόνα, P λεγουἎμον Καϊάφαν" oss 


1 
P 


' 8 e ἱ ` 1 \ 

E Zra το σροχωρὸν κερµα πο λῖ- 
ΜΝ οἱ :» r j ` ~ ` 
ΠΠ πίον 7 ἐποίλσε Φολλίρα πέοχ OpY, S 


n aG AA “ ' [ιο 
(79 T Ῥωιμωικὴν χα,πισώσιγ SUTOTE, 


T! 3 Ϊ LA 4 
N aums ἰωᾶῖ,γης πα χαλκϑρ- 


ΙΝ γνώ P πλατειᾶάς Κωγεαντιγεπό- 
E λέως ἐλγώνοίνσεν' gap ὁ ϑπιλτατΟΣ 
| βασιλιὺς Κωνσαγτνο; ὡς KAM- 
| φευύγτα, ἀπὸ Lms πόλεως rwg- 
A jagar, körler, εἰς κόσμήσιν Ἢ 
αὐτῆς Κωνεαντιγεπόλεως δὶ ἀρετῆς. 
' ὁ N αὐτὸς Ἰωάνννε χωνεΐσις αὐτὰ; 
ἐποίησεν ἐξ oS σήλίω μεγάλίω 
! εἷς πᾶσαν Ῥδῥξολίω το αὐτώ Avd- 
επσίῳ βασιλεῖ" ἥντινα tmr εἰς Ὁ 
χίογα $ μέγαν ἑςῶτα eyo tis τὸν 
φόρον F Ταύρε τὲ Ayos bas 
3 κίον wepu αῈ tiye σήλην Otodb- 


ATOR 


urbes, in locum corum {uffe- 
&is. Idem Imperator Joannem 
Paphlagonem , Exconfulem , 
cognomine Caipham, Comi- 
tem Largitionum Conftanti- 
nopoli conftituit. Nummos 
hic, Minutos, ditos, in Folle- 
rales commutatos, exinde per 
totum imperium fignari juf- 
fite 


II7 


Idem etiam Joannes ftatuas 
æreas omnes, à divinifimo 
Conftantino Imperatore Con- 
ftantinopolitanæ urbis ad _ or- 
natum ex omnibus undique ur- 
bibus advećtas, refudit; fta- 
tuamque exinde magnitudinis 
plane ftupendæ Analtafii ejuf- 
dem Imperatoris conflavit 5 
columnæque ingenti, quæ in 
Tauri Foro ftetit vacua, impo- 
fuit: Quæ quidem Columna 
Theodofi Magni ftatuam, ter- 
ræmotuum priorum vi jam 


m A a hicie o ανν 


'. lib. 9. εἑρ.41. DABA δὲ κ τίω F Qi- 
2/ » ερ 4 ν 
| pav εἰσπρϕξιν ο, T βελοῦπηξλων, τής 
IE κφλουμϑες Ἐίνδικας ἐφ᾽ ἑκάτη morsi 
«ξρξαλλὀμϑρθ» inyned Φασὶ Magi- 
| ya? Σύρου, τώωκθρυφα/αν dirol 
| F VOLA, ὃν οἱ πούλα" ὕπτου βχον gw- 
IE λᾶς οκάλδν' ὅθεν καιπὲ πελὺ otre sogi 
IE Φιεβρύησων, πεέπε aM πόλεων διέπεσε, 
l ἃ:ς. Vide etiam Nicephorum, lib. 16. 
cap. 44. 
i Easy dekr κλμιηΐθε λαρ[ιτιόνω". } 
. Comitum in Imperio ‘Orientali multi- 
| plex erat dignitąs : ΥΦΧ autem Prima- 
I rium quendam in τε unaquaque fignare 
I videtur. Que vero Agppnwyss fint, 
| fupra diximus. 
| 2 minre Goms «σθογωρεῖν. ] 
l De hoe Marcellinus, ad Anaftafii Imp. 
| a2annum7. Nummi, quos Romani Teren- 
pianos (lege Teruntianos) Greci Phollera- 
žes vocant, Anaftafins Prinseps (wo nomine 


figuratis, placabilem plebi eòmmutationens 
diftraxit. Φόλις AUEM y {νε Φόλλις» 
uti infra lib. 18. fcribitur, idem eft, quod 
Goos. Suidas: bGoàct εἰσιν ὃς κῷ- 
Aša Qomes Procop. etiam Arcan.Hift. 
È δὲ κὴ ἐς τοὶ κέρκόύτοι τοῖς βασιλεῦσιν 
εἰρχοίσεή» ὅ μ9ι “ποιξατέον osoo Elyas. 
τῶν ὺ Ὀδογορ θινῶν TEI TELOV δέκοι 
νὰ Α]ομιοσίως ὁβολὰς, ὅς PORE PAST 
σιν» Uep ἑνὸς γουτήρ(δ᾽' χρυσ κ mês- 
(sK τοῖ; ἕυ μεθ έλνουσι» εἰωθότων. αὐτοὶ 
επιτεχνώμθμοι κέρϑη οἰκεῖα» ὁ γδοήκον- 
το; κ ἕκτον μόνες Uate S σοτηξΏ» 
Dia τὲς ὀδολὰς διεπεάξοντο. 
Erat autem Follis ΧΙΙ pars Siliquæ : Si- 
liqua vero Nomifmatis, fve Aurei Soli- 
di pars ėft XXIV. Vide Scholiaften Ba- 
filic. Eclog. 23. apud Meurf. in voce 
μιλιδρίσιον. 
3 xlor] Scr. κίων. 


exinde 
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exinde excuffam, olim fukti- 
nuerat. 

Eodem tempore Edi&o fuo 
cavit Imperator Anaftafius , 
ne quis Copidermie Chirogra- 
phum faceret: fed nec Copi- 
dermum, vel nomine tenus , 
ulpiam vigere voluit. Edi&i 
autem verba fic fe habent: 
“Quoniam nobis in votis ATA 
“uti omnés ἃ Jugo íervitutis 
“eflent liberis quonam igi- 
“ tur pacto liberos hominesin 
“ Conditionem fervilem in- 
“duci patiamur ὃ Idem etiam 
Imperator, divino fuo Edicto 
fancivit, nequis, abfque Lite- 
ris Imperätoriis, quoícunque, 
five mares, five fæminas, in 
Liberos fibi adoptaret : ex εο, 
quod Liberi Adoptitii Legiti- 
morum jus habeant, in bonis 


, Γ΄ r . ῳ Pa “ 
Ts T μέλάλε, κοὶ UD πεσῶσε εἰς 
Ν ` ' , 
Ts Qobus ἡ αὐτὴ SYAN μονη, 
ΕΗ κί. ;: / 3% 7 
Εν αυτιὸ 7 τι χρόνω εζεφώγηστῳ 
/ Στ ὦ 
ὃ αὐτὸς βασιλάής damat, da 
Pai ΕΙ 
um TOLY TIVE ehezpoy Komidepa 
{ / i E ribah SS ad 
mas’ μή7ε δὲ αὗτο τὸ out TE 
, 2 ν᾽ 4 t 
Κοπιϑδέρμου ἠνοιμαζεϑαι, LATE το 
- r e ~ ’ 
ANT: UV P- aÙTg νομοϑεσίας 
5 Εν e mieg el e Ty bh δ, Δ 
ΕΧχ8σης ἕτως' “: ὅπ μὰν Ct εὐ χήν 
5 g v [1 » μοὶ. 
“- τὰς ἐν Cuyo curdas ἐλοΐ,ϑερουγ 
es y y 3 
CE TWS oud εἐγιζόμεϑα, TES ἐν ἐλάΐν» 
ld s/ s » t 
“-ϑεείᾳ Όνπις ἄγεϑεα εἰς δνυλικρν 
’ ' 1 Ν ef 
Ες WX; ὃ δὲ αὐτὸς Barinas gree 
IAN - / e A 
Ρον ἐδεύετο εί ον WTW, se μηθένα, 
Z ’ Ν N g 
δί χα TENPS TIVE Τεκγοποιεῖ θι, 
r s ye - 3 Ν 4 
MTE ateen μ΄ Τε MAY, ἀλλα Sro 
, \] N \ 
Yeas σάχρας' DÈ τὸ, χ) Το Ἠεκγο- 


S 
7 3? r En , 
ποιάμβμον Eyen οἽκᾳιον yeg νομίμε, 


Ὃν ᾽ 4 ’ 
: : ου] τθὸς, £ D ἐξ dalare 
Adoptantis, etiam ey Inteftato, Ὅ lare? νι... alger 
fuccedendi. xànpovorsiy T uay T TEWWOMOLOU- 


vpe αὐτόν, 

Ev δὲ md αὐτιὸ χρόνῳ τῆς αὐτῶ 
βασιλείας, οἳ δῆμοι Αλεξαγδρείας ẹ 
μέλάλης ἐεασιαᾷφ', D ipird g Σ Av— 
γοςάλιον an, Ozod stoy ὀνόματι, 
F χῳτειγόμβμον dr Ανποχείας, ἃ 
τὸν Καλλιόπη Τῷ makiis, Na Azie 
uv ἐλαίν, tree χρηματἕοντος χτ! 


ες ea a κω Ὅτη 
lata, quam nobis exhibet Cedrenus, his 


Eodem imperii ejus tempo- 
rẹ, tumultu in populo Alexan- 
drino, ob olei defeđtum, con- 
citato, T heodofius, Auguftalis 
eorum, ex Antiochia oriun- 
dus, Calliopii Patricii filius, 
interfe&tus eft, anno Æræ An- 


Ena are L e Δὲ, 
i 5 = 
I μη maey τινα ε[Ύρφφον HOTI- 


δερμίας.] Et in proximis, μεήτπε } αὐτὸ 
TO ovo yot Ὁ κθπιδὲ ows ὀνομ[φ67εῤθαμ. 
Nova prorfus, mihique inaudita {unt hæc 
vocabula: ἃ Jésua tamen, quod Cutem 
fignat, & κοπή, δεΐ]ιο, Incifio, compo- 
fita videntur : adeo ut κοπιδὲρμίαι , 
Çuticidium, reddi poffe videatur, Quo- 
niam vero Lege hac cautum fwit, ne quis 
Liber homo Servus fieret, Judæos præci- 
pue eam relpicere exiftimo. Hos enim 
Servos emere, eolque circumcidere con- 
ueviffe, colligimus ex Lege qułdam de 
hac re à Conftantio ἃς Contante Impp. 


verbis: Κώωνσεήν nG- δν κ) Κώνσθες cyo- 
μθϑέτησεν, Isao μὴ arid δᾷ- 
λον' ἐπεὶ ἀφαρεῖέθαι αὐτὶν εἰς $ δη. 
[οόσιον ogon. εἰ δὲ νὴ OCAT TOÀ- 
wrd δ ἕλον, ξίφει τιρεώρέι:θ2ἠ, τὸ πὸ 
TETI Ἰμεσί;εοὉ οἱ ἁσίων. ConStanins d 
Conftans lezem tulerunt, Ne quis Judaeus 
fervum emeret: Emptum publicari fuferuni. 
St quis ċircumcidere Servum aufus efet, ola- 
dio feriri, g bönd ejus publicari. Lex ita- 
que ifta, ἃ Conftantio ὃς Conftante Im p. 
primitus lata, ab Anaftafio tandem denuo 
forte propofitą fuerit. | 


Pru aA 
i Os 


|| ΠῚ 1 ` '. αἱ, i 
πθράκης, Hy Ἑαρετα”α”ο αὐτῷ 4 


F 
w 


5 


ΕΝ PER 


| YA s ~ ETR 
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- ε ΄ ΝᾺ 
ΙΑλοζανδρέων, ὡς πυραγγΏσαγτας F 


Τάρχοντα adk. 


ya~ I I s 
Ἐπὶ δὲ τὴς αὐτό βασιλείαν ἐπυ- 


7 a y 
Γρώνγησυ Βιταλιαγὸς ὁ Θρὰξ, da 


πεύφασίν τα» φησὶ, λέγων, ὅτι διὰ 
τὰς ἐξοειῶένπεις ERTO TSS, χ) Tapé- 
aale È Θρᾳκίω, καὶ Ἑκυϑία»» > W 
Μυσίαν, ἕως Odvasou κ) Αἰχιαλε, 
ἔχων μεθ᾽ tTI AMG Owar 
καὶ Ῥελλάρων. 1) ἔπεμψεν ὁ αὐτὸς 
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βασιλεὺς Yeno, $ «ατηλεὶτίωυ 
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" ΝΑΙ γα Ν᾿ 
Πιπροσοθεὶς παριλήφὸν iao T αὐτοὶ 
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E Birariave’ καὶ σὐθέντωγ JENU των 
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= E) -< 4 J 5 i 2η ἠ 
ΤΠ ἐν Κων«ανηνεπολἰ ἐπτιγοδὲν αυτοὺ, 
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1 ἔτοράννησε Βιιλιομὸς ὁ Θρϕξ.] 
'Thracem hunc faciunt etiam Evagr. lib. 
43. Nicephor. lib. 16. cap. 38. ὅς Ζοπα- 
ras: Marcellinus tamen in Chronico, & 
| Jornandes de Regn. Succeff. Scytham 
eum fuifle volunt, r 

2 xo Mvosiew, | Scr, Murio 


| Evagrius interim corrigendus, lib.3. cap. 


ATOR. 180 


tiochenæ πι χίν, ľndi&. ΙΧ, 
Quo Αἰεχαπάτίποτηπι {αό]ο 
commotus Imperator, à mul- 
tis corum, ob vim Præfećto 
{uo illatam, pœnąs exegit. 


Ejufdem fub Iraperio Vita- 
lianus Thrax, vinditam præ- 
texens Epifcoporum exulan- 
tium, arma fumpfht; ὃς colle- 
ἆἶο fibi Hunnorum, ὃς Bulga- 
rorum numerofo exercitu, 
Thraciam, Scythiam, Μγίι- 
amque, Ody flum ufque, ὅς An- 
chialum,: occupavite Adver- 
fus hunc Imperator Hypatium, 
Thraciæ militum Magiftrum, 
emilt : qui, prælio cum eo 
commiflo, proditione quadam 
captus, in V italiani manus de- 
venit: numeratoque pecunia- 
rum ingenti pondere, Roma- 
nisiterum reftitutus eft. Con- 
ftantinopolim vero poft rever- 
fum, Imperator magiftratu ab- 
dicavit; fubrogato in locum 
ejus Cyrillo Íllyriciano ; qui & 
ipfe cum Vitaliano armis de= 
certabat. Prælio autem com- 
miffo, plurimi utrinque ceci- 
derunt: Cyrillus autem fupe- 
rior factus, Odyffum urbem fé 
recepit ; Vitaliano etiam Εχ 
regionibus illis recedente. 

Vitalianus interim, miflis per 
cognatos corum qui ad por- 
tas Ody excubias agebant 


T ai NAE EREE AEE 


43. ubi legitur κ) Mudrov, 

: Kuea mO- ἴουλλιρυκιρεγός.] Forte 
fcribendum, j [υϑακιαρὸς, Iiyricm, 
vel Iliyricianus, quomodo recentiores lo- 
cuti lunt. Ita habemus apud Marcellis 
num in Chron. ad annum 499. Ariftus 
Illriciana duêtor militia: ὃς ad an. 530: 
Mundo, Illyriciane militie duttor; ὅξζς. 


pecu= 
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pecuniis, fa&tifque etiam pol- 
licitationibus aliis quibufdam, 
Cuftodes corruperat. Prodi- 
tione itaque facta, Vitalianus 
urbem ποέξα ingreditur, ca- 
ptumque ibi Thraciæ Militum 
Μαρι[ίταπι, Cyrillum interfe- 
cite Tum vero Thraciam rur- 
fus omnem, & Europam de- 
prædabatur, ad Sycas etiam 
ipfas perveniens, Trajetum- 
que Conftantinopolitanum;ur- 
bem etiam ipfam invadere, in 
animo habens, Itaque in Tra- 
]εᾶα ipfo, ad S. Michaelis 
Archangeli, quæ in Softhenio 
et, Ædem Oratoriam, cum 
{115 confedit. Imperator au- 
tem, accerfito prius per Ma- 
rinum Proclo, Philofíopho A- 
thenienfi, magni nominis vi- 
ro: “ Dic Philofophe, inquit 
εἰ Anaftafius Imperator, “quid 
<de Cane hoc fa&turus fum, 
&cqui fic Me, Rempublicam- 
“<que perturbat ὁ Refpondet 
εἰ Proclus : “ Animum ne de- 
“‘{pondeas Imperator; quam- 
“primum enim armatos ali- 
“quot in illum emiferis, fu- 
“gam fine mora capeffurus eft. 
Edixit itaque Imperator Mari- 
no Syro, Expræfećđto, qui ei 
cum Proclo verba facienti ad- 
ftabat, uti ipfe Vitalianum, qui 
è regione Conftantinopolis 
cum copiis fuis confederat, ad- 
ọriretur. Proclus autem Phi- 


oeme 


I πορταβέων.Ὶ weet, Porta ν inde 
-ορΐωριζθ-, Portariws, qui portam cu- 
ftodit. 

2 κ ποιρέλαθεν F pumiúriw 
Oegxns ΙΚύριλλον, Ù ἀνεῖλεν οεὐτον. Ἴ 
Marcellinus in Chronico > Cyrillum lo- 
quacem magu, quam Strenuum militie du- 


AN'ASTASTUS 


Ῥόλεως mas wipes, muha dd 
πνων ouf guor F adis ' πορταεί Ys 
χρήματα χιαί mias ἐπα]γελίας. me- 
δὍσιας δὲ “βυομβό»ε, εἰσῆλθε νυκτὸς 
Εἰς È Οὄνοσον mhay ἑ αὐτὸς Β/τα- 
λιαγὸς, αὶ σαρίλαξε $ «κατηλοπέῳ 
Opa zns Κύριλλο». κ) ἀνείλεν αὐτοῦ. 
W ἦλθε megiddo πελιν πᾶσεν È 
Opa xlw, χ) T Ευρώπην, ἕως Ἑ IAS 
ἐν Zoras, ny ὅπη F dya Toun πέραν 
Κωγσαγπνεπύλτως, Berb uwer D an- 
TUD Κωγσεινπιγάπολιν λαξεῖγ. κ) irga 
SAT ἐν τῳ ÈVE πλῷ. ὅλη τὸ λεγδμᾶρον 
3 Ξωϑθενίω, ἐν ττὸ Ευκτηρίῳ F Αρχ” 
α]γέλε μιχαύλ, ὁ δὲ βασιλεὺς Ard- 
UTI Ὡφεφίω É LÈ μεταςειλα- 
VWO, διὰ μαρίνε, $ φιλόσοφον Πρό- 
xao; T Αϑύωαξον, ἄγδρα «ϑειξόνπτονα 
) εἴπεν αὐτιὸ ὃ ζασιλεὸς Αγαεείσιος" 
CTi ἔχω ποιῆσαι πι καμνὶ TÉTO, 
cc On ὅτως Tapa'o με κ) P πολι- 
«ε relay, φιλόσοφε $ ὃ δὲ Lbr 
εἶπεν anme CE À ἐϑυμήσεις ξασι-- 
ade φοόθγει W, κ) ἀπέρχεπτοι, A 
Cc μό!ον πέμψειε zal αὐτξ τινας. D 
ζασιλεὺς ΑνασείσιὈρ irt 
Μαρίνῳ τὸ Ξύρῳ πο «πὸ ἐπερχών: 
ESON πλησίον ὅτε διελέγετο ὁ Casts 
λεὺς πιὸ φιλοσθφῳ Πρόχλῳ, ὃπλί- 
σειῶς XI F αὐτξ Βιπειλιανῖν ὄντι εἰς 
τὸ πέραν Κωνεαγπγοπόλεως, Wy λέγει 
Πρόκλος ὁ φιλόσοφθ»», tumes F 


3 ΄ ε 
ευθέως ὁ 


torem, inter duas pekices Vitalianus reperit 


. dormientem, eumque mox abfiraêtam culiro 


Getico jugulavite Vide tamen Evagrium 
etiam, lib. 3. cap. 43. ὃς Nicephorum 
lib. 16. cap. 38. qui rem aliter narrant: 

3 Eush. ] Scr. Σωσθένεον" de 
loco hoac vide quæ íupra annot. ad lib. 4. 


ζασι- 


εεῦ 


ΓΕμσιλέωε, Μαρίνῳ πιὸ Zipo" 
gce A dwu ot Ad bt, W ἘζΊλ95 ΧΙ 
τες αὐτξ Βιπολιαγέ, κοὶ ἐκελονστν ὃ 
αυτος φιλόσοφον ἐν ρε 70 Ate 
-γόυϑυον» Stoy ἄπυρον» πιλὺ, εἰπων 
TCh u αὐτο ὡς εἰς μί]μα λεπῖὸν; 
ΓΑ) δέδωκε πιὸ αὐτοὶ Μαρίνῳ εἰρηκώς 
amie «εἴ ὅτι; πε δίψει ἐξ αὐτοῦ; 
e EITE εἰς 01X0, TE ἐν πλοίῳ, ων το 
τ ἀγαπεῖλα; Ὁ ἥλιον, οὐ ϑέως ἅπήεται 
Πέ 2 οκ», h τὸ πλοῖον, Ù ao πυρὸς 
G ἁγαλίσκετω. δ. 7σὲ Μαρ 
παρ itg Atot T βασιλέα, i ba tya T 
Ππατιλάτων DTS muis λαμξα΄-- 
τ γογτοι το Bondua” καὶ εὐϑέως μεπε- 
aiam ὁ [βασιλεὺς Πατείκιον F 
Γ Φρύγα; ο; σφατηλάτόω; xa Τωάγγΐω 
IF ΒαλεξιαγΏς" χ) εἲπτ Y αὐτοῖς ὁπλί- 
T m&u xT F ars Βιταλιαγᾶ, εἰς 
lm mpar, λαμζάνοντας mhora dpo- 
luian, κ) gandus. κοὶ ἔπεφ ὅπη 
τὸς πόσις F Εασιλέως, λέγοντες" 
-εεὗτπ, καὶ DTE, W T πατεὺς OTS 
«οἱ dvo husis φίλοι nyeda καὶ pm 
Tec ounl, mg Sow yia ueu, κ) 
e “πυγογϑώ μδρ ὧς weI T., καὶ 
| ἀγανακτήσας χα] ow ὁ Canards, 
Zaney αυτὲς ἔξω F παλατίν᾽ καὶ 
xad mas Μαείγῳ τῶ Ἕύρῳ Agbe 
᾿ πὰς δρόμιωναξ» W To ϑείον TUPO 
D TF ganciu Condesa ὑπλίσα- 
[μλμίω Ὁ ἐξιλθείν 7 F oT% Bira- 
nayg, ἀκέσας de Birantavòs ὅτ 
© ππλλῆς Condeas ἐξέρχεται ὃ 
| Μαρίνθ» al αὐτῶ, ὅσα εὗρε maoe 
J | ἐχράτησ, Ù ἐγόμωσε. αὐτὰ Oww- 
| yinlw Ὁ Γοτϑηκίω χ6 pdy ὡπλίσ- 
μβύεε, καὶ ὥρμησεν ἠσιλϑτιν εἰς 
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lofophus Marinum Syrum, co- 
ram Imperatore, in hunc mo- 
dum` allocutus ; “ Tu, inquit, 
ες Vitalianum adorturus, quod 
€ tibi dabo, modo fumas ve- 
clim. Juft itaque Philofo- 
phus ingens vivi fulphuris pon- 
dus adduci ; quod in partes mi- 
nutifimas contritum, Marino 
dedit : « Ħoc, inquiens, qui- 
“ bufcunque tu τεέϊίε, aut na- 
& vigiis fuperinjeceris, ea fta- 
€c tim ab exortu {olis accenfa 
“c conflagrare videbis, adeoque 
€ ab ignibus abfumi. Sed Ma- 
rinus quoque Imperatorem ad- 
hortatus eft, uti aliquem ex 
Magiftris Militum, armata ma- 
nu inftru&um, belli focium fibi 
daret, Accerfitis i itaque Patri- 
cio Phryge, Militum Magi- 
ftro, & Joanne, Valerianæ F. 
edixit illis Imperator ;uti cum 
militum & navigiorum appa- 
ratu trajicientes, Vitalianum 
adorirentur. Ad pedes itaque 
ejus hi procidentes; “ Nos, 
inquiunt, «« Τα! ipfhus Patrif- 
<c que τα! amiciflimi {emper 
«c fuimus :,[vetemur autem | 
“ne, fi quid- fecius acciderit, 
¢ Nos proditionis poftulare- 
cc mur. Sed movebant hæc Im- 
peratori ftomachum : itaque 
duobus illis ex Palatio ejećtis, 
Marino Syro negotium dedit; 
uti dromonibus, & armata ma- 
nu acceptis, ὃς alumpto iecum 
vivo fulphure, V italianum ipfe 
aggrederetur. Vitalianus autem 
ubi audierat Marinum, copiis 
magnis inftruđtum, fibiimmi- 
nere adverfarium ; navigiorum 
quodcung; potuit COn A qui, 
bus Gothicis Hunniçifque ςο. 


Q_ piis 
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piis onuftis, Conftantinopolim 
ipfam aggredi in animo ha- 
buit; inani {cilicet fpe fretus 
ipfam occupandi, Marinum- 
que obviam fibi prodeuntem, 
cum copiis ejus omnibus, op- 
primendi. Marinus autem de 
vivo illo Sulphure, quodà Phi- 
lofopho acceperat, navigiis 
undique diftribuit; Nautis in~ 
{uper indicans, ὃς militibus, nil 
armis opus effe ; modo ut de 
vivo illo fulphure acciperent 
juflit, navibuíque in adverfum 
occurrentibus immitterent ; 
quæ exinde ftatim conflagratu- 
ræ eflent. Quod fiulteriorem 
etiam ripam occupare potue- 
rint, hoc ipfum teĉ&tłis hoftium 
Imperatoris uti injicerent, in 
mandatis dedit. Marinus ita- 
que, ubi præceptum quod à 
Philofopho acceperat, de navi- 
Siis hoc modo comburendis, 
većtoribuíque fubmergendis , 
militibus fuis tradidiffet, ulte- 
riorem Ἰτα]εέξης ripam petit, 
Vitalianum aggreffurus. Sed ἃς 
Vitalianus quoque Marino fe- 
{fe obviam dedit; propiufque 
jam à {fe invicem claffes abfue- 
runt; èregione Templi S. Te- 
clæ, quod Sycis eft, juxta finus 
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locum qui Byżłarium dicitur. 


Ubiad horam diei tertiam, navali prælio commifo, dere- 


I ἐρόγευσε.] Scr. ἐὐῤογόζσε, 
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οὖς συτεὐσηξ aA (δὲ gata Βυϑπέξεαη 
φοΐίγει ΠΡ DEIRO ποιὸν TEY tyop 
«ρεσοὐμθμίθ- 2 Βιποελρορνὸς, ἕξς. Bythias 
etiam di&tus eft locus ifte, ut ex Ῥἰοηγθὶ 
Anaplo πος docet Petr. Gyllius ἀε Βοῖρ. 
Thrac. 1. 2. cap. φ. Deinde est Calamus yir 
Bythias : ille à Calamorum multitudine, hic 


‘ab alta ργο1εξ]1οπε promontoriorum circumfür= 


gentium nominature Idemtamen {ui obli- 
tus, de Topograph. Conftantin. lib. 4. 
cap. 1ο, Vitharta locum:hunc vocat, Vi- 
taliani profligati hiftoriam ex Evagrio 
τεςἰταπ5, 
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| r Θὲ EOT Y π-λοῖα.} Navalis hujus 
f νἰϑοτία, quam Anaftafius Imp. Procli 
T Mathematici ope adverfus Vitalianum 
Í adeptuseft, meminit etiam Zonaras ; qui 
T tamen non Íulphure vivo navibus inje- 
8ο, fed fpeculis Uftoriis eam effectam 
- Ω Λ τ À ~ 
T tradit : κφυτοπῆρᾳ Ñ gdsry χοιλκεῦ- 
f oy πυροῴόρῳ o Προκλί», τὴ ο» πο 
~ -“ A Γ-» 
| niys ram ἀποιωρῆσοι κφιτέναν!ε F 
T πολειωίων νεῶν: TÉTO τῶν ἡλίοις κο 
2 ~ ~ 2 
l ἀκτίνων «θθσθαλεσῶν, πῦρ ολεί-λεν 
5 ~ T, Ν 4. Ż S 
I Cnxeow 3K, κφτοφλέγθν T INTA T 
T caslia muro., Nam fpecula ex are fa- 
I bricafeuftoria fertur Proclus, eaque de muro 
I cregione þoitilium navium fujpendife : in 
T Guecum folares radii impegi fent, ignem inde 
I fulminis intar erumpentern cla fiarios, ip faf- 
gue naves hoftium combafyfe. Veram non 
fatis video, quo pato fidem iftis adhibe- 
re pofimus, Marcellinum legentës, hu- 
juíce ævi Icriprorem; Jußiniani enim ad- 
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pente T'yranni Vitaliani clafis 


conagrans, una cum Gotho- 
rum, Hunnorum, & Scytha- 
rum, quos fibi adiciverat copiis, 
profundo mari demerfa eft- 
Vitalianus autem ipfe, quique 
in reliquis erant navibus, claí- 
fem ab ignibus fic abfumptam 
videntes ; in fugam verfi, Tra- 
je&um repetierunte Marinus 
itaque copiis trajećtis, quot- 
quot eorum qui ἃ Vitalianı par- 
tibus fteterant, Sycarurn in {15- 
urbiis, vel domibus invenit, 
omnes è medio fuftulit, infe- 
tatus eos ufque ad D. Maman- 
tis templum: Ubi noćte jam 
ingruente, ipfe cum copiis {uis 
con'edens excubias agebat. V i- 
talianus interim cum fuis, qui 
ex clade fuperfuerunt, omni- 
bus no&u ex Traje&u fugit, 
milliaria per eam noctem LX 
emenfus : adeo ut mane proxi- 
mo Vitaliani ex militibus, ad 
ulteriorem ripam, nec unus 


hùc Patricii cancellos fe egille, teftatur 
ipfe. Hicitaqve, de hac Vitaliani inva- 
fione verba faciens, hæc habet: Mifi funt 
ad Vitalianum Senatores, qui pacis cum eo 
leges componerent: nonaginta aurs pondera, 
exceptis resalibus muneribwsy fro precio tunc 
accepit Hypatii. Et paulo poft > Magifter 
militum Vitalianus per Thraciam fattws y 
Hypatium guem captruum catenatumgue apud 
Acres caftellum tenebat, reverfus fus remifit 
avunculo, Vior etiam Turonenfis, bu- 
jusæqualis, licet non precio Vitalianum 
amotum diçat, arm's tamen propulfa- 
tum omnino negat : Vitalianus Comes cum 
màùu valida Barbarorum Conftantinopolira 
veniens, ın Softhene feditı qui non aliter 
postulatus pacem „Anastafio Imperatsr? proz 
mittit, nifi prius defenfores Synodi Chalcedo- 
nenfis relegatos exilio fedibus propriis reddat 
&cc. Verum cum Vi&or hæc Anaftafiii 
Imp. an. XXIV; gefta narret, Marcėllinus 
ad annum fequentem , Anthemio 86 
Elorentio Cofs, ea refert 


Q2 


guidem 
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quidem inventus effet. Hanc 
vero Imperio vićtoriam con- 
ciliavit Salvator Chriftus, & 
Fortuna Imperatoris. Anafta- 
fius itaque Imperator, ad So- 
fthenium Procefum faciens, 
in templo S. Michaelis Arch- 
angeli, gratias Deo, per plures 
dies; folennes habuit. Proclus 
autem Philofophus Athenien- 
fis, difcedendi facultate ab Im- 
peratore impetrata, dimiflus 
eft, quatuor Centenaria accipe- 
re ab iplo juflus: Quibus ta- 
men non acceptis, vacuus in 
urbem fuam difcedere maluit ; 
ubi paulo poft diem obiit, Di- 
Xerunt autem ex Conftantino- 
politanis nonnulli,Sulphur hoc 
vivūüm, in aërem projetum, 
fubtilifimum cum fit,radiis fo- 
laribus accendi; ὅς Naturæ e- 
tiam viribus hæc perfici potuif- 
fe. Cæterum Vitalianus, “in 
Anchialum fecedens, illic de- 
mum acquievit. 

Ejufdem Anaftafii fub Impe- 
rio Hunni Sabiri, gens belli- 
cofiflima, Portis Cafpiis traje- 
ἕξις, Cappadociam adufque pe- 
netrarunt: quam, una cum iis 
etiam omnibus, quas præteri- 
bant, regionibus Romanorum 
deprædantes , quamplurimos 
occiloni dederunt : ὃς ρο[ε!- 
fionibus eorum igaibus deva- 
ftatis, cum præda ingenti re- 
cefferunt. Accedentibus itaque 
ad Imperatorem à fingulis {uis 
urbibus qui bonis fuis exuti 


I cv. ] SCr. óy. 

z JG- πολεμικύτόέτον.] 5ΕΙ͂. τπο-- 
λεϊε,«ώτοον de hac vero Hunnorum 
Sabirorum irruptione, vide Marcellinum, 
Viċtorem Γυτοπθηί. Evagrium lib. 3. 
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s? ` ru sf e 
Toy T ovre, το Θεῖον TUPOY Ele 
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5 eo 
οπελϑὼν ἐν ΑΪχιαλω, tnd Yam ἐκεὶ 
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Ἐν δὲ τοῖς 2εύνοι: τοὺ αὐτο 
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TUAAS y EWG πολεμικό TATOV 3 
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ἦλθον tøs Καππαδοκίας, U megt- 
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cap. 43. Nicephor. lib. 16. cap. 38. & 
Cedrenum. Munificentig tamen hujus 
Imperatoris in .Ve&igales {ρο[ίατος, de 
qua Autor paulo infra, apud iflos ne 
verbum quidem. 


ha TAE 


| 
(mezi LIAN ELLAS πόλεως. ἔκτισε 
α κα τείχη TOS μεγάλαις κώμως 
τ. Καππαδοκίας, Ù ἠσφαλίσατο τας 
i μῇ Καππαδοκίας" yg) TUY ώρησε 
Τπαάσαις nüs σθαιδευϑείσαις nap- 
ΤΙ χίαις ms σωντελείας τς 7έλειον 
| éh ἔτη Yy. 
T Em 3 ἃ αὐτᾶ βασιλείας ἔπαθεν 
ΤΙ aa ϑεομζωίας ἡ PG ar τὸ 
1 TITOV αὐτῆ: πάθος, γυκτο-' κοὶ 
ΤΙ πολλὰ αὐτοῖς τοῖς «δειλειφϑεῖσιν 
ΤΙ ἐχαοίσατο, καὶ Τῇ πόλει, λόγῳ 
Ii anr μάτων, 
Il Er δὲ τὺ αὐτῶ βασιλείᾳ ἐγύετο 
τ uona ἐπωατεσιε, ae Ε χρι- 
| gayr? δόγματος, «ρα S Bu- 
Carnoy ἐν Καγσανπγεπολἠ, ὧς 
| βεληϑέντον ποὺ αὐτοῦ Εξασιλέως 
| προῶεῖναι εἰς τὸ TURU, T, 
| cc 1O σαυρωϑεὶς dY ἡμᾶ-, ἐλέησον 


echuas χαϑῶς ey P αἀγατολικᾷς 
πόλεσι λέγκσι. καὶ TUWAIPOLTEY Τὸ 
| πλῆθος ὃ πύλιως iaag, διιυατώάς, 
ὧς MO παρᾳξένε τρθοθεμλύε τ 
mat Q χρισιαγῶν, κοὶ PND 
èur ἐν τιὸ παλατίῳ, QS ἡ ἔπαρ- 


| IMPERATOR: 


τς 


fuerant, abunde eis fuppedita- 


tum eft. Quin & grandiores 
Cappadociæ pagos imperator 
mæœænibus cinxit; Cappadociam 
quoque utramque propugnacu- 
lis munivit,ípoliatas etiam Pro- 
vinciasà tributis quibuícunque 
pendendis, per triennium, im- 
munes effe juft. 

Eodem Imperante, tertiam 
Cæœleftis iræ vicifitudinem , 
noturno tempore pafa eft 
Rhodus infula: ad quam re- 
farciendam, fuperftitibus inco- 
lis Imperator plurima largitus 
eft. 

Ejufdem {fub imperio, tu- 
multus in populo Byzantino, 
Religionis caufa, inde coortus 
et, quod Imperator Hymno 
Trifagio adjici voluit claufulam 
hanc; [‘ Qui Crucifixus. 65 
cc pro nobis, Miferere Noftri | 
in Ecclefiis Orientalibus reci- 
tari {οἰίταπι, Coaćta itaque in 
unum multitudine, perturba- 
tio rerum ingens facta eft, ac fi 
novitium aliquod Chriftianæ 
Fidei aflutum effet. In Pala- 
tio etiam tumultus erat adeo 
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| 1 ὁ augos δὲ ἡμόῖο» ἐλέησον 
| ἡμοῖς. | Τρέσεεγιθ-» Hymnus eft, Ότα- 
| ca Ecclefia deeantari folita. Verba autem 
| erant πας: AO ὁ ϑεῶς, ἄγ᾽ iyv- 

ρὸς; ἅγιος ἀθρύναπίθ», EAENTOV KUŠS 
| his Petrus Fullo, Ecclef Antiocheng 
| fub Leone Imp. antiftes, claufulam hanc 
| pot yO ἀϑεένωτί»» addidit ; Χρ,- 

σὲ βασιλόῦ» ὁ «ευρω-εὶς δὶ ἡμᾶς" 

poftea vero in exilium pulfus, cum tan- 


ftitutus fuiffet, his omiflis, Χρισξ Ego- 
λεῦ, reliqua retinuit, nempe ϱ çupa- 
Geis Py HUES. Cedrenus : πξότερον δὲ 


aerie [ΠέτεΘ» ὁ Κναφόῦὺς] τώ 


dem denuo à Ζεποπε.Ἐρίίοοραταἰ fuo re- 
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ss N el Co AÑ AC κα ` 
δὲ ὑμοῦς. ὕσερο; δὲ ἐλθων. DAAA τὸ, 
Χρισὲ βασιλεῦ. Deinceps itaque claufu- 
læhujus additio apud Antiochenfes, Ec- 
clefiafque Orientales obtinebat; unde ἃ 
Conftantinopolitanis, & Occidentalibus, 
Theopafehite, di&i funt Orientales. Ῥα- 
fidnas eos vocat Marcēllinus : Die Domi- 
nico, dum jubente Anasta fio Cefare per Pla- 
tonem in Ecclefia pulpito infiftemem in hym- 
num Trinitatis Dei Paflianorum Quaterni- 
tas additur, multi Orthbodoxorum prifiına vo- 
ce pfallentes, perfidofque præcones clamori- 
bus objurgantes, in ejufdem Ecclefie gremio 
cefi junt. Vide Evagrium lib, 3. cap. 44- 
Nicephorum liþ. 16. cap. 45. Vitorems 
& Cedrenum. 
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gravis, ut Plato urbis Præfe- 
(ης fuga fibi confulens, late- 
bras quæfierit, ubi à furore po- 


puli tutus delitefceret. Popu- 
lüs enim tumultuans, «- Impe- 


“ratorem alum Romaniæ 
<“ pofcehat. Quin ὃς in ædes 
Marini Syri, Expræfeđ&ti, irru- 
entes, ignem tećĉtis injiciebant, 
bonaque ejus diripiebant om- 
nia. Sed ὅς æraria quoque ejus 
expilabant, argentumque inibi 
inventum, fecuribus diffecan- 
tes, diftribuebant. Marinum 
vero ipfum non invenerunt ; 
quippe hic, fama turbæ nume- 
rofioris ædes fuasadorturæ ac- 
cepta , fubduxerat fefe, Exi- 
ftimabat enim popellus, Ma- 
rinum, quod Orientalis effet, 
claufulæ hujus Trifagio adji- 
ciendæ, Imperatori autorem 
fuiffe. Monachum vero Ori- 
entalem , ædibus Marini re- 
pertum, comprehendentes in- 
teremerunt; contoque affixum 
caput circumferentes, excla- 
mabant: “< Ecce Trinitatis in- 
“fidiatorem. Tum vero Ju- 
lianæ nobilifimæ Patticiæ æ- 
des advenientes, virum ejus A- 
reobindum Imperatorem Ro- 
manum exclamantes depofce- 
bant. Areobindus itaque fuga 
evadens, in Traje&u latuit. 


Cæterum Imperator Anaftafius in Ci 


giam fedem fi 


ANASTASIUS 


r 3 [4 
xor ὃ πόλιως Πλα΄ταγα εἶσδραμιόγ]α 
mu Ν 3 -ν ΑΛ ~ ’ 
φυγεῖν, ky Νποκρυδίην ο, T Το dhui 

» ’ » ΄ ` re 
ὀργίου, ἐχραζαν γὸ εασίαζογπεεν 
si ~N / Ν 
“άλλον βασιλέα Ta Ρωμανία, Ù 
- ΄ lad ' 
εἰ πελϑύντες εἰς τὰ Μαρίνο Τε Zup 
δος $ r s CN a . 
TE «πο ἐπάρχων, txan F οἶκον 
3e 5 3 / G |] » 
OUTE, καὶ ἐφραίδευς' qa αὐτο 
3 t s r 3 ri 
πεντα᾽ αὐτὸν δ č% εὗρον, ἁκύσαξ 
P, ὅτι εἰς Ὁ αὐτὰ τὸ πυλὺ AII 
F dyus ἔρχετοι, pupue ἔλεγον 20. 
> ` WN, y 
ὅτι, ὡς ἀνάτολικος, αὐτὸς τὸ Cota 
ΙΕ ΧΡ τα; Ὕ ág ~ . 
aAa νσεδαλε λέγεῶτι TETO. KA 
1 Sree / 
| ποαιδεύσαγτες TA αὐτῷ Suungs 
5 m ” 55’ >f 
Σ ἄργυρον αὐτᾶ εἰς ἀξίνας ἔκοπ]ον, 
\ o Fa {δν Ι ασ). Χρ, «48 
X34 ἐ“εριζογτος odpov dh εἰς T orgov 
3 mN ἕ 25 1 Ν (pe 
αὐτό μονάζοντε, ἀνατολικὸν, κ) TE- 
! ΕΡΕ d `~ .Ν 
Toy συλλαξόγτες, ἐφύγέί,σεν, Wy È 
) AN sad 53 ΄ ͵. 
Kepan αὐτξ εἰς κόντον Basil oya 
sy Wag f 2, e sA? 
7ες, ἔχραζογ᾽ c gme by ὁ 6ra 
~ ΄ Νν. ! 
Ec CsA Tas Τειάσὺς. Χ) EADOVTES 
- ~ 5, ’ 
εἰς ra Ικλιαρῆς τῆς ὀβιφαγισίτις 
΄ y Ν ν X N 
πεπεικίας, ἔκραζον dià ἃ dydpa 
~ ΄ (aad 
αὐτῆς ΑρεόζινοὈν βασιλέα τὴ Ῥω. 
μανίᾳ" κα ἔφυγυ Αρεόζινδος êy 
Ζ΄ 5.6 e Ἐς κ AS Se ε 
περάιματι κρυδεῖς, 2χι ἀγιλϑῶν ὃ 
π x } 
αὐτὸς βασιλεὺς Arasta ἐν τι 
’ τ. 1 r , 
Ιπποσγομιῳ, εἰς το χάϑισμα, dY- 
t e ΝΜ P Ν ε 
χα Ἀ|φδνματΟ'' κὶ τῦτο γνὰς ὃ 


rcum veniens, in Re- 


ne Diademate afcendit. Quod ubi populo no= 


a 


1993 id eft, 
Publicarum Rationum Minifter, Ove γοδ|-. 
gelium Curator, erat Marinus, uti Au&or 
nofter fupra : ð δὺ oi τὸς 6 


της enim, ὃς Aoga TéT; 


«ιθῸ 


Χσλλεὺς Hg- 
} Ν 4 ͵ ; Η κ 
βύσους Ἰωλννώω P Παφλαγογω ο. Ὁ 


’ ν ὃν ! [Άν ~œ 

TOGLTEVEW πο IITE KAPTE TE 
“κ ἢ o 3 pt » ' 3 

TE ATOORS T εππτοργωνν εποιήσεν KÜ- 
AS T ᾿ λε! m 
TOY λπὀ ιπσάτων», UYT? XUT πὀιήτος 
τρῷ»τ.οΐ,πζιὸ, Ὁ λοη9-»έτόνν ΙΜ4Θλλον 
τε F 
T Σύρον, 

. 3 ΄ 

2 νο} ανελϑών. ] 


Scr. ἀνήλϑ εν; 
uti habet Chr. Alex. 


S. ΙΑ Gr 
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IMPER 


"ο 5 Ne 
Yua, amad ἐν τώ ἱππικῷ 
H , / 2 
T AEE E A 
£ N A Psd 
i τίεπεχεγρίσατο τὰ πλήθη P πύλέως, 
| . ΕΞ 1 e sI 
πρῬα!γεέλος αὖτις μὴ ὡς EWXE 
A ’ A 5 g a ’ 3 1 
oder, Ἡ ἐπερχτῶωι Τσ καὶ 
«πσύχασε; ἕπωι τὸ πλ, αἰπὶ- 
il 3 y A ` Af A 
ιπταγΤπες oD Toy Φφορεσαε TO σεμμα, 
NETE e 1 ` ΠΗ PA ἱετ 
> ἐξ OTE ἠσυχαάφ,, Hy EVEX], F 
j Kog i 
uva a ἐκελάνσε χατοχίω 
f αὐ ; 
ByE λᾳὶ «πολλών κρατηθέντων» 
| 1 ὅν 5 £ Ν A 2 
πτὸς Ὦ ἐπμωρήσετο, ᾿ τὲς Ὁ ipd- 
Í t Ay QS 5 ’ ~ 1 Ἂ 
anre διῶ T Emp τὴς πολίως, 
Erom δὲ ἔπαρχον ὅλ πολλὰς nué- 
1 Ν EJ / d 
las, κ) πλήϑος Ames φονάνϑεντος» 
A sey > 1 / Ν / 
Πὑπαξία ipusm μεγάλη, w pE 
N τ 3 r , Ὅς 
γόον ὀλίγο' ἐν Κωνσαντνεπολε!, W) 
b ’ g ή 
-πἠνέχάςη πολε! ὃ Ῥωμανίας. 

ὶ ` T e E } « X 3 
T μετα de ὀλίγον καιρὸν eden ἐν 
| 3 |] S 1 
τρώματι ὃ wms Εασιλεὺς Ayam- 
H 9! 3 f st CO pa A 
hno, ὅτι t ἐναντίον αὐτο Avap 
d ’ 2 5 F AN d 
πε TAIG, 7 tynu, Basakar 
| Af p3 Ρ; 
EC yya uduov 3 HZA AVANI - 

ο REAS TAa 
τ HOSOI 


5 ` ps 
α,γοὝγος 


σκων: κ, ἁνατπυζας 

{| 
EDNA TEITE, Χ, 
| z 


i / ə] S 
Ισιλέεως VOUE Εἰ 


πὸ F a- 
EE rY 


ij 5 a ! 5 
κε ha P 3 TMN σε, t ἆπα- 


-πέελειφω δεκατέοσαρά" Ἀ) πο iho 
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tum fuit, in Hippodromum 
omnes fe contulerunt : turbam- 
que tandem tọtam, divinis fuis 
{ermonibus, Imperator fibi 
conciliavit: eos infuper hor- 
tatus, ne fic temere in quoivis 
irruentes, ultra cædes patra- 
rent, Tum vero tumultus om- 
nisacguievit ; obteftante etiam 
ipfum popello, uti refamptum 
Diadema rurfus geftaret. Ubi 
primum autem tumultu {6άατο, 
populus domum- fuam quifque 
{e receperat, feditiofos compre- 
hendi juft Imperator; quorum 
nonnullos fuppliciis {fubjecit , 
alios vero Urbi Præfećto' in 
cuftodiam tradidit. Hæc autem 
cum per plures dres perpet fu- 
ifent, infinita hominum mul- 
titudine neci data, fecuta eft 
inde tranquille maxime rerum 
facies ; metuíque ingens Con- 
ftantinopoli, omnibufque adeo 
Romaniæ urbibus, hominum 
animis incuffus eft. 

Imperator autem: Anaftafius, 
non multo poft tempore, per 
fomnum vidit, è regione fibi 
adítantem,virum quendam ad- 
ulum, ornatumque ; qui codi- 
cem {criptum ferens, legebat : 
foliisautem quinque pervolu- 


ltis, le&oque Imperatoris nomine; “Ecce, (inquit) ob in- 


Πέ fatietatem tuam, [ annos:] 


quatuordecim deleo : fimul- 


que 


Ι τὲς δὲ εἰόύιμῴτσε.] Ser. hev- 


legnose ἐρύομαι, ὃς ἔρυμα, Cusfodio; 
lunde tevug, Cuftodia falva, five Carcer. 
I Hefychius:. ἔρυμα, ὀχύρωμόώ. Purg- 
ab tevu 
Í vero AuQor nofter verbum ἐρυκατίδω 


| ` f / Γ 
lss, καλυμεμίθύ» OPREA A 


| formavit. 


2 εὐφ/ήμιων, Chr. Alex. à Radero 
editum habet λαύη/ήων, Corrupte : 


Chr. idem ex Jof. Scaligeri editione legit 
λοΐ;χειιεων' ad quam lectionem noftra m 
emendandam cenfeo. 

3 ἀπληξίον σα} Cedrenus habet, 
κουγφπισίεον σου. 

; i N oS Ita e 

4 ἀποιλείφω dugri eeg. ] - 
tiam Chr. Alegandre Cedrenus legit, 
σέοσ opsomt δῦ κου EM, Conftantinus Ma- 
'naffes : 


- PA 
«-- ARI 


i28 


que eos digito expunxit. A 
{omno vero experrećtus Impe- 
rator,& perterrefaćtus, Aman- 
tium Cubicularium, & Præ- 
pofitum ad fe vocavit, cui quod 
per {fomnum viderat ‘aperuit. 
Amantius ei, “In æternum, 
inguit, “ vivas Imperator. In- 
«- fomnium & ego quoque hac 
“ ipfa ποέϊε habui. Dum enim 
«< Majeftate Veftra coram fta- 
rem, porcus quidam, ingen- 
“tis apri fpeciem præ fe ferens, 
c à tergo mihi venire vilus eft ; 
“qui extremam chlamydis o- 
ram in os arripiens, vellica- 
€ bat mordicus ; meque ipfum 
€c deorfum agens, dentibus- la- 
“ cerabat, ὅς proculcatum pe- 
€c dibus totum devorabat. Ac- 
cerfitus igitur ab Imperatore 
Proclus, Afianus Philofophus, 
fagaciflimus {οπιπίοτιπι con- 
jećtor, vifionis vim Imperato- 
ri εχροία!τ ; brevi {fcilicet eos 
interituros effe. 

imperator autem Anaftafius, 
præter ea quæ fupra memora- 
vimus; etiam alia veđtigalibus 
{fuis omnibus munera diftri- 
buit. Quin ὅς, per fingulas e- 
tam Romaniæ urbes, varia 
erexit ædificia, mæœnia, ὃς a- 
quædućtus; portus etiam re- 
purgavit; & Balnea publica 


Ih) δὲ κακίαν uvu ydes 
δηἠλοτθοπίαν, 

Ἐκκοπίων Ὀσεξέκοψε τὲς χρόνες 
TÀI CONS σϑ, 

Kos χρθνες ολολύθωσε τέοσάρῳς 
NEOG τὲς δέκοι" 

Los TOET εἰπῶν, Thaye τέτως 
Στὸ S yiprv. 

I 9 durin ξερῳχϑείς.] Chr, Alex., 

habet, χοιτοῤῥοιγείς" mendofe. 


EP 


A NASTASTUOUS 


δακτύλῳ αὐτξ αἰπήλειψε, φησί. ' Ù 
dumin Tapay Ieis ὃ αὐτὸς Άνα- 
usi βασιλεὺς, Ù DEIXALO 
µἎμος Αμάντιον ὃ κεξικελάξιον, W) 
φεφιπύσιτον, διηγήσειτο αὐτὸ PF 
ὁρά ματος ὀπ]ασίαν, ὕσε Αμαν.) 
εἶπεν anta" «- Εἰς $ uara Cadi 
“ Casino" ἐνύπνιον γὸ εἲ δον nayg 
EC ἐν ταύτῃ τῇ γυκπὶ, ὅπ; ὡς synas 
“κᾳηω ἐναντίον F ὑμετέρε χράτϑςι 
«2 Ὀπιϑέν μι ἐλϑὼν oG, ὥασῳ 
ce- οἰογὼν μἴρε, δὴ pakua Ὁ 
“ouan È αρχίω È χλαμύ δὸς, 
“Ὁ makas rmja με εἰς πὸ 
«« ἔσαφο; P 9Sa κοὶ αγήλωσέ μάν 
«« χαπεϑίων καὶ καταπαῦί. καὶ 
“σ6ἠσχαλεσάμλμνο» ὃ βασιλεὺς Πρό- 
χλογ, Ὁ Ασιαγὸν φιλόσοφον, ἃ òye- 
poxpirlw, byre miy aTi dto,» 
εἶ πεν αὐτοὶ πίῳ F opd ματΌ» dwie- 
Lir, κὴ ON μῷ χρόνοι σελειομῦ τω, 

O δὲ wms βασιλεὺς Αγάσε-. 
TIO’, E πὲς Ὡρῶτα; αὐτὲ dwe 
piss, TAA ἄλλας arime maa 
σι τοῖς NITES τῆς αὐτο πο- 
λιτείας, ἔκτισε δὲ W εἰς ἐχάτίῳ 
πόλιν ὃ Ρωμανίας διάφορα κπσμα- 
τα» W TEXN, κ αἰ γωγὸε» Y Auvas 
ογεχᾳϑαρα-, καὶ εϑιμόσια Astred èw 

2 omi» wg ἐλθὼν yore. ] 
Juftinum, Anaftafii in imperio fucceffo- 
rem ,: ifta notant: quem συφορδὸν 2 
Jubulcum fuiffe vult Zonaras: Ανεῤῥήθη 
δὲ βασιλεὺς IsshO- ò æg, ηθνέων 


“ο X . 3 , -« > ~N A S 1 
4: οκῷυς TNRY κ ADONAI, LUTO TO 


BFoTEpov αεὐτξργῶν, y βωκόλί» mf- 
χόνων @ συφορξός. Certe loco humili, 
imo {οτἀἰάο natum, agrifque exercendis 
tantum afluetum fuiffe eum, afferit Pro- 
copius, Arcan, Hiftor. 


ϑεμελίωψ 


i IMPER 
W io ο]κοσημήσες, ta ἄλλα 
Ππολλὰ ἐν ixásn mape ᾿ πόλιν, 
E καὶ α΄ ὀλίγον χρόνον οἰδῥωσή- 
σας ἀνέκειτο, Ù ἀσαπῆς 1 βροντῆς 
ΓὝγοομθύη- μεγάλης man y ϑροηϑεῖς 
Iio αὐτὸς Cerids AVAST IG , απέ- 
f T πνεῦμα» > ὢν ἐνιαυδθ! ἐγγε- 
' πγήκοντα, W μζωιῶν πέντε. 


| 1 Ζολιν. ] Scr. πόλει, 

| 2, ὢν οναυτῶν οὐνενήκοντος.Ἵ Zona- 
ras dicit Anaftafium octoginta o&o tan- 
tum annos vixiffe : uti etiam ἃς Vistor 
Turonenf. Anastafius Imperator intra pa- 
latium fuum tonitraorum errore fugam, g 


RET OR τ2ο 


ab ipfis etiam fundamentis ex- 
citavit; plurimaque per urbes 
alia paflim donavit. 

Haud longo autem poft tem- 
pore, ex morbo decubuit ; to- 
nitruque ingenti faĝo, fulmi- 
neque, coníternatus inde Im- 
perator Anaftafius fpiritum ef- 
flavit, ann. natus χς, ἃς menf.y, 


corufcationis jaculo perenfus, in cubiculo,guo 
abfconfus fuerat, moritur 5 dr cum ignomi= 
nia abfque confuetis exequiis ad tumulum 
ducitur, anno vite fug ΧΧΟΙΙΧ, Marcel- 
linus vitæ ejus annorum numerum in- 
certum relinquit; o&ogenario tamen ma- 
jorem obiiffe teftatur. 


AOT OSCLZ, 


ΧΡΟΝΩΝ 


ΓΚ: Ὁ.Υ 5 ΤΘ ΣΣ 
BASTA ROT 


E 


ΡΕ Βα. XVIL 


Πε TEMPORIBUS 


ar TS 


g 


I N I 


IMPEPEKATCORDG 


ΝΑ5ΤΑ5ΙΙ poft exi- 

tum imperium fufce- 

pit facratifimus Ju- 

== ftinus, ex Bederiana 
Thracum oriundas, fub Magni 
Confulatu, Julii 1x, Indićtione 
undecima: quem exercitus Ex- 
cubitorum Palatium cuftodi- 
entium, una cum populo, nu- 
tu Divino, diademate infigni- 
tum, Imperatorem creaąvere : 
Erat enim Comes Excubito- 


ETA X? βασιλείαν 
R ἐζασίλο(,σεν 
; Seró TA ToS Lao 
Sm B: Kales ὦν Θρὰξ, ém Fida 
elas Mayys, μζωὶ Ἰνλίῳ 3', ἰνϑὲ- 
κπιῶνι ἐνδεκτη" 1 ὕγτνα Fams 
ΦΚ φυλατ]ύντων To πειλάπον, Ke- 
Adio Θεξ, ἐξκεθιτερων, ἅμα τὸ 
εμῳ, σέψανσες, ἐποίησαν Basi- 
λέα" lo γὸ κόμης ἐξκεξίτορων. 


I ὅντινα ὁ perns F φυλατ]όντων 
τὸ πτοιλάτιον κελοῦσφ Θεᾷ,εξκαθιπορων.] 
Ita etiam Chr. Alexandr. Εξκ«θιτορες, 
Excubitores, Milites erant Prætoriani, Pa- 
latio, atque Imperatori tutando defina- 
ti; atque ideo ὁ pals T ἐξκκοιτὸρ ρώΥ 
&c. ab Au&ore dicuntur. Græcis σωμῷ- 


τοφύλοκες vocantur, Horum vero Fræ- 


fe&us erat Juftinus. Evågrius lib. 4. 
cap. r. de Jukino Imp. πας habet: 
an T Bandia .“ωμώτοφυλακιν 
ἀναῤῥηθεὶς,. ὦν σὲ καὶ ήργε, ywi 
τῶν w τῇ αὐλῆ τέξεων HATET" 
infra etiam noftro κομιής ibug ιτὀβών 
dicitur. 


᾿ j Yy , τως. κ 
| δ ἐβασίλά,σε δα ΕΤ} ὃ α κοι Ἡμέρας 
» - 1] 1 T A 
|Ιεἰκοσισύο. Th δὲ ἡλικίᾳ ἱω Duot- 
i ~ 2/ Sa Ν / 
Leti, εὔσήθος, ἁλὸς, ὁλοπολις᾽, 
5 ε ͵ se 3/ x . 
lenena, Orul y ονμορφος, ἐν 
` / 
πολέμοις κοπωϑεὶς y Φφιλύπμο» » 
2 sii ΄ A 5 4 (E 
P εῥηράμματο” δὲ. Ἡ μόγον δὰ ἐξα- 
5 - ’ 
ardoa, ἀνέῖλιν Αμαντίον Y megi- 
..ω ` Z S 
ποσιτον αὖτε, Wy Αγδρέα T κεξι- 
3 ~ `N 1 λ 
μελάρθιον αντε, T Λαυσιαάκονν HAA 
Ώ (Ps tA -, 
Θεόκριτον $ κόμητα, 3 ὃ F αὐτοῦ 
’ , T, , ’ 
Αμαντί« «ομέςικον᾽ Όντινε εΕελόζετο 
~ Sry , 
monu (ασιλέα ὁ aps ΑμαΥΤΟΥ, 
` 3 ͵ Τά e 
Ss ni ond [κσίνῳ χρήματα go 
m ε! 0 f A ῃ 
yunu, ἵνα yonu Θεόκριτος Pae 
A s A 39C inay e 1 [Ον 
MAUS” Hy ε((ὐγάσἒ,. ο FATOS ἑν, 


1 ε2ασιλοΐῦπε δὲ em 9. τὴ ἠωνέρος 
εἰκοσιδύο.] Υἱέϊοι Τατοπεπί.απηος VIII, 
ἕξ menfes ΙΧ. Jutinum regnaffe afferit: 
forre de annorum numero quibus folus 
imperavit intelligendus eft: cum enim 
aiis annos octo, menies novem, & 
dies tres regnafiet, Jultinianum fororis fi- 
lium in Imperii focietatem adfcivit : ut 
| Evagrius teftatur, lib. 4. cap. 9. Poft 

quod tempus menfes etiam quatuor fu- 
| perfuit, ut ex eodem Evagrio difcimus, 
loco citato, ubi etiam eum annos IX 
| integros, cum tribus tantum diebus, re- 
gnafle affirmat: fibi fcilicet hac in re pa- 
rum conftans, Juliienim die IX, Æræ 
Antiocheng DLX YI anno, Indiétione fci- 
| licet ΧΙ, fecundum Evagrium ipfum Im- 
| perator renunciatus eft Juftinus : Kalen- 

dis autem Augufti Æræ Antiochenæ 
| DLXXV, ideft, Indi&tione V, fecundum 
eundem, diem obiit. Totum itaque re- 
gniejustempus IX annos, diefque infu- 
| per XXI[, uti Nofter reste, compiexum 

eft. Marcellinus tamen ad noyem impe- 
| riiejus annos, menfes etiam duos addict. 

2 ἀγρφμ.μῴ τ δὰ.] Hujus rei tes 
ftem locupletem habemus Procopium» 
Juftini cogvum, Arean. Hiftor, ἐπειδή τε 


t ͵ > f A ] «7 2 + 
| o βασιλοῦς [Arasa n® | εξ 09 JD OTW 
f > ΄ 3 ` N 
| ἠφάνισον κύτος [lsm] 
i ΄ . ᾿ rA - 
ὃ εευάμνεί Tha BATAIN MO GEAMOE, TU Li- 
lod / « « yN Π IN P: 
pE y ELAY pon raa ως NGA A PJAT O 


~ Q ? rd 
τη T DOLAS 


IMPERATOR., 


4X, ὅς dies χκιι. 


13E 


Imperavit autem annos 
Erat hic fta- 
tura mediocrem excedente, pe- 
&tore firmo, crine crifpo cano- 
que, nafo decoro, facie rubi- 
cunda & formofa, in bellis 
exercitatus, magnificus, cte- 
rum literarum rudis. Quampri- 
mum autem imperare cœpit, è 
medio fuftulit Amantium Fræ- 
potum, ἃς Andream Laufa- 
cum, cubicularium ; Theocri- 
tum etiam Comitem, Aman- 
tii familiarem, quem Aman- 
tius Imperatorem creare ftatue- 
rat; qui etiam Juftino ipf pe- 
cunias dedit erogandas,ut The- 
ocritus fieret Imperator. Quin 


rum. 


δὲ γρφμνμούτων ο ποέγπτων» 9 τὸ δὴ àg- 
γόμϑμον ανοῤλφάθητος ὄν. 

1 È S αὐτῷ Αμωντίω δομέστικον. ] 
Δοωέσιηος, Dorešticus : licet vero voes 
cabulum hoc dignitatis etiam erat, hoc 
tamen loco εἰκείον {onare puto, ατὶ ha- 
bet Zonaras : perei δὲ y rha readurho 
Ανοεσουσίκ» βουλῆς γ οομβῥης αὐθὰ T8- 
Χειβήσεως βασιλέως ὁ εὐνξ yO- Αμών- 
nO ἃςς. ϑέλων Ώεοκβατιονόν Nyot 
| Θεόκβατον alii] οὐκέέον vori OvT 
βασιλεῦσαι phuare ποὶ Ἰκσίνῳ eg- 
tae Ἄ]άνεμιειν τοῖς SNUG» ες. 
Conftantinus Manaffes Theocritum A- 
mantii confanguineum fuiffe vult, de 
Juflino ifta præferens : 

Λαδὼν γὺ» ὥς φασι; TOAUD χρ9σὸν 
εξ Αμιαντίϑ, 

Υπήρχε δὲ πεαιπόσιτΘ' Audon 
men, 

Καὶ κελονοθεὶς τοῖς [uar τᾶτον 
κοι(οικενῶσει» 

Ως ἂν «ὐδιποιήσοηντο τὸ κροτίθ» 

Θεοκρῥτω, 

Τῷ κφινῶνουλη E αὐτῶν δ“ἰμιάτων 

Apati 

Ex ὀθνείων ἑαυτὸ κτάτε) Th) 
βασιλείαν. 
Vide etiam Evagrium, lib. 4. cap. 3. 


R 2 ὃς 


I?2 


ὃς Juftinus eas erogavit: qui- 
bus acceptis,exercitus populut- 


que non Theocritum, fed Ju- 


tinum, Deo ita volente, Impe- 
ratorem dixere. Imperio ita- 
que potitus, eos αὐ! Imperio 
{uo infidiati fuient, intra pa- 
latium occidit. 

idem Imperator Appionem 
Patricium, Diogenianum, & 

hiloxenum, Senatores ab A- 
naltafio Imperatore in exilium 
miffos, revocavit. Atque Ap- 
pionem conftituit Prætorio 
Præfetum, Diogenianum ve- 
ro Militum in Oriente Magi- 
ftrum, ὅς Philoxenum, haud 
longe poft, Confulem deigna- 
yit 

Hujus imperii fub initio tre- 
mendum in Oriente Aftrum 
apparuit, Cometa vocatum; ra- 
dium deorfum emittens, Bar- 
batum quem vocant ; cujus ad 
confpećtum trepidarunt homi- 
nes. 

Idem Imperator fine mora 
Vitalianum, qui contra Ana- 
ftalum, Rempublicamque re- 
bellia moverat arma, fibi con- 
ciliavit; Præfentifque Militiæ 
Magiftrum conftituit. | 
- Ῥ]α[άεπι΄ Imperantis anno 
primo; Severus Patriarcha An- 
tiochenus,V italianum fugiens, 
in Ægyptum fe recepit: cu- 
jus in locum Patriarcha creatus 


I εἴλατο.] LEgO, εἰλοντο, uti habet 
Chr. Alex. 

2 τω δὲ «σρῴτω tr πῆς βασιλείας 
eur ἔφυγε ΣεΡηρίθ-,] Υίθοτ Tur, Se- 
verum Juftini Imper. anno tandem VI, 
FJuftino 8c Appione οἴ. afferit : Antio- 
ghene Ecclefie Severs, Chalcedonenfis Sy- 


PULSTI N US 


κ) ὁ MUG λαζὼν, èn ἵ eadar Orl- 
Χρίτον motaru βασιλέα, ἀλλὰ Jea 
λήσει Θεξ ἐποίησεγ Τεσνον Cag ite 
(T δὲ τὸ βασιλεῦσαι οὐτὸν» τὲς 
(εληϑέντας élér io TÄ αὐτοὸ 
βασιλείᾳ, ἐφόνοΐ,σεν ἔσω ἐν πὸ πα. 
ART ῳ, 

Ο δὲ ame βασιλεὺς AVERAGE- 
σοτο Y ze τείκον Αππίονα, Ù Alo- 
Ὑυιανὸν, κὴ Φιλύξιγον, ὄντας συ]ελη- 
τικᾶς ἐν ἐξοείᾳ, κ) πεμφθέντας aa 
F σοὺ ODT βασιλέως" Ù 
Αππιονει ἔπαρχον Ὠράιτωεί ων, D 
Διογμιανὺν τχαπηλάτόιω ἀνατολῆς, 
) Φιλόξηον δὲ μα χρόνον ἐποίησεν 


ἐποίηστ 


Χ) 
ὑπατον, 

Εν ἢ τῇ ἀρχὴ P αὐτξ βασιλείαξ 
ἀγλλϑξν ἐν τῇ, ἀγετολῆ φοξιρὸς 
ASHP, ὀνόματι κομήτης, ὃς εἲ yi 
αἱ ΚΤ γα mume ἐπὶ τι χώτω, ὃν 
ἔλτγογ εἶγαι 7ωγωνίαν' καὶ ἐφο- 
ξουῷ το, 

O δὲ αὐτὸς βασιλεὺς εὐδέως 
mezgil To Χ) Βιταλιανὸν, F τυ- 
panie Αγασισίῳ το Cartii, Ù 
τῇ πολιτείᾳ" καὶ ἐποίνσιν αὐτὸν 
ς.ειτηλάτόιυ Πραισένση, 

2 Τῷ δὲ Ὡρῴτῳ ἔτει P ζασιλείαξ 
αὐτς ἔφυγι ZECG, ὁ πει;ειάρχ»ε 
Αγποχείας, εἰς Αἴγυπίο», ponders 
Ῥιταλιαγόν' Ὁ ἐφύετο ἀντ᾽ αὐτο 


nodi obtreêfator, quum ἃ Fustino Imperatore 
quareretur dd penas, fugit: év in ejus lor 
tum fubšfituitur Paulus. Evagrius tamen; 


'& pofteum Nicephorus, Severum Ju- 


ftini anno Í, pænas ἀεάιίε, lingva ejus 
ablcifa, rêftantur Evagr. lib. 4. cap. 4.. 
Nicephor. lib. τη. cap. 2, Vide.etiam Ce- 
drenum, ὅς Zonaram, 


TaD AG 


IMPER 


a 8 vor r 
TDA παπειάρχ»ε, ὃ ἀπὸ geodo- 
Ἴχων F Ευζέλε, ὅτε τὲς ἡ wise 

/ { 9, 
ΧαλκηϑόγΏν ἑξακοσίκε πειοίκον]α ér- 
’ N ! 
σκόπες ἐνέταξε τοῖς δγπ]ύχοις τμ 
5 τν e ' [4 λ Ὰ 
' ἐκκλησιῶν bams πολεωε" κοὶ δὼ 
ἈΠΡ a Ι ῃ E 
Tim Wem gisua μέγα» 4y ši 
’ 5 ` Pa 
(ÈROLVOVOUD αὐττῷ πολλοι, λέγονσὲς, 
t e - e ew 
Sm Tof ἣ σανόδε d κολεθοωῦτες TA 
' ~ 
Νίδοξις« φρογεσιγ. 
|| s \ 3) mwN 
E E% δὲ ἢ αὐτὰ Εασιλείας, το 
| ’ ~ 
'1πποδρόμια «παριογέϑη τοῖς Zindb- 
’ Ν ! 5 3 
!κέσι, Ἀὶ ἰσαύροις. καὶ ἐν αὐτεΐ το 
/, » / f 5 (N ΄ 
χρόνῳ ἀνεφάνη γω Τε; ἐν T Xw- 
lpas ἃ Κιλικίας, 2ε}αντοβυὴς ὁπ άρ- 
yem ἓ ἡλικίαν» εἰς μῆκό« πε καὶ 
, si e / 
maT 2 ἄνθρωπον OP TEACO 

- e - r 

(myku ἕνα" Ἶπε DEITUTA WEA- 
~ ω AN 1 A 
'Ιμλϑε ma ouy T Ῥωμαιων πολι7είάγ" 

4 1 s Ν. 
εὑρέϑη δὲ ἡ αὐπὴ κ) ἐν Ανποχείᾳ 

- r 3 z 2 ε / 

τὴ ἐεγαίλῃ' ἥτις ἐκομίζετο x erg 
7 ΄ 

S8 ἐρλαςηρίκ φύλλιν μιαν, 

; 1 ~ 1 
ο δὲ αὐτὸς Ιεᾶνο} βασιλάς 
9 M) I [2] r 
ἐσθσιγγατοΐ;σεν UNIATO) σραὨατηλο- 
- ! e 
| w Τπραισέντο» Βιταλιαγὸν, oss 
mesne ὑποιτΌΡ Ῥωμαέωγ" w 1 ἐν 
e za N ` / 
ni DaT Ley αὐτὸν» μῦ, T «εοοτίω 
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eft Paulus, qui Hofpitii Eubu- 
liani Præfe&us fuerat. Hic 
pexxx Synodi Chalcedonenfis 
Epifcoporum nomina, in Ec- 
clefiarum Diptychas, per fin- 
gulas Urbes, retulit: Schifma 
inde magnum [αέζητη εἰξ, mul- 
tis ab eo fecedentibus, qui- 
bus Synodi illius fautores Ne- 
ftorianifmum fapere videban- 
tur. 

Hujus fub imperio Circen- 
fia certamina Seleucenfibus, & 
Ifauris, exhibita funt : quo 
tempore etiam innotefcere 
cœæpit mulier quædam à Çili- 
cia, ftatura plane Gigantea , 
quæ ὃς proceritate ὃς magnitu- 
dine, jutam hominis ftatu- 
ram cubito uno fuperavit. Hæc 
univerlum per imperium va- 
gabunda, ftipem petebat : An- 
tiochiam quoque magnam ve- 
niens,ex officina quaque eroga- 
tum fibi habuit follem unum. 

Idem Imperator Juftinus 
Vitalianum,.Præfentis Mili- 
tiæ Magiftrum, ad dignitatem 
quoque Confularem evexit. 
Conful itaque Romanis datus 
Vitalianus, dum populo hypa- 

tiam 


ka a A D E E O EOT E, 


1 οἱ Ὁ cuyoòs.] Forte fcribendum, 
T σωνοὸ ὦ. 

2 cev Yp o πον UZTE pTEAEIOY TALLY A 
Locus proculdubio mendofus : forte le- 
gendum, ἄνθρωπον Uepi sro τέλειον 
πΏχων EV. Cedrenus : To ΤΝ αὐτο 

| žy, [ Juftini VII] ἐΦάνη γυνή n5 
σὴς Κιλικίας γι[οντογ/υὴε; Ἰπσερεχε- 
σος τη ἡλικίώ auy aypar τέλειον 
TLUI EVA, oA TAHTEL σφοδρῷ. 
Mulieris hujus Giganteæ meminerunt 
ëtiam Nicephorus, lib. 17.cap. 3. & Zo- 
naras in Juftino. i 


AA TEN ἜΣ 
3 ἐσέσε[λί“΄ ITEY υ 


2 
ΟΖ 


«κ 


p 
gi! yo- 


44} 


IgA 
zov.) Δ. 


τοίΐίω, X δεσι[νωτοζύω, “Ῥε[σπο» apud 
recentiores. 
3 p - j a 
4 ον τω Um Arey οὐ τόν.) 
tig hæ, five Munera Confularia initio 
Confulatus cujufque populo exhibeban- 
tur: verum Vitalianus feptimo Confu- 
latus fui menfe interfe&us eft; cujus rer 
tetem habemus, hujufce temporis homi- 
nem, Marcellinum, in Chronico : Indi- 
Fione XIIL, Vitaliano & Ruftico Cof. Vi- 
talianus his Cofi, VII menfe Confulatus fui 
XVII Vulneribus confofvs in Palatio, cum 
Cleriano dx Paulo farellitibus interemptus eft. 
Fatum πος Juftiniani Patricii {αάξίοπε» 
utex Procopio difcimus, ‘Arcan. Hiftor. 
Vi&ore etiam Turonenf. qui tamen fub 
Maximi 


Hypa- 
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tiam facit, poft primam ἃ fe 
Mappam emiffam, occifus eft 
in palatio ; ut qui in Imperium 
arma moverat rebellia, pluri- 
maíque Romaniæ urbes, ac re- 
giones devaftaverat. 


Eodem Imperante Ztathius, 
Lazorum rex, Perfarum impe- 
rium cum diutius non ferrer, è 
regionibus Perficis difcefit. 
Perfis imperavit eo tempore 
Coades, Ztathii etiam ipfius o- 
lim amicus. Nempe Perfarum 
imperio paruit Lazorum Rex: 
cui, quandocūngue eum mori 
contigerit, in Regno Succef- 
forà Perfarum rege, fed Lazis 
oriundus , defignabatur. La- 
zorum itaque Rex ifte Paga- 
nimi pertæfus, cavenfque ne 
fi à Coade Perfarum Rege dia- 
demate infigniretur, facrificia 
ritufque alios omnes more Per- 
fico peragere necefle haberet δ 
ftatim ας pater Damnazes è 
vivis excefferat, Byzantium 
venit, ad Juftinum Imperato- 
rem: {uique deditione faa, 
Lazorum Rex ab eo inaugura- 
ri petivit. Receptus itaque à 
Juftino, ὅς facro fonte luftra- 
tus, Chriftianus factus eft ; fœ- 
mina etiam Romana in uxo- 
rem duĉta, Nomi Patricii filia, 


Maximi Confulatu, anno nempe Juftini 
Imp. V, hoc faum velt: quod omnino 
falfum eft: Confulatu énim fuo, quem 
una cum Ruftico, Juftini Imp. annoll, 
gefr, interemptus et Vitalianus 

I ATE AY | 


MATT, Mappa , ὅς 
UAT TULA, «Μαρτέν» qui Mappam 
mittit; five fignum in Circo dat Auri- 
gantibus. De Mappa vide, inter alios, 
do&ifimum Jo. Vofium de Vitiis Ser- 


r ed 4 ? F é Φα 
ἄντε IE μαππαν», εσφαάγι ὃ αὐτὸς 
` r 
Βι τελιατὺς ἐν τού παλετΊῳῃ ὡς THe 
> / `N Ν 
ραγνήσος Ῥωμόλύεν ty πολλὰς m= 
K AA A A } ᾿ 4 
λες καὶ χαράς Tne Ῥωμαγίας 
í 
(σρΦιδέυσας, 
κῃ ρα "ET 2 i 

Em δὲ ἃ aùTg βασιλείας * Erua 
IG, ὁ T Λαζῶν ζασιλεὺς, ulula 
[1 ` > A lA 4. «7 ` ΣῈ 
ασᾶς, κα] ανάχώρήσας Sno PH 
1Πρσικών μερῶν » { ζασιλά,ογτΏΡ 

- / y sf we 
Liowy Køzde, κοὶ φίλα Ἴντος Ἕ 
g Ae 1 Z g as ε 
UTE Ζπαϑιε ζασιλξως Λαζῶν, ὧξ 
e Z e 7 “δ ’ Ὡς 
anag takete πῇ Εξασιλείᾳ, F 
Di ΟΝ f N 5 £ Ν 
εὐτη Κωαδα" dÒ κ εἰ σανίζη πγὰ 
TEAT Aru IS βασιλέων Aal ohy 
Ὅσο T Ilpo ζασιλέως megyet 
΄ Ν $ ’ 3 σ΄ ’ X ΑΝ 
Ρίζετο, W) ἐσέθετο, ἐκ F due ÉT 

5 P oms ë 1 ᾿ 
αὐσ' Λαζῶν:) 0o δὲ αὖτος Caste 
p w 1 | í 

λεὺς Λαζῶν φυγων το TRH Ewop 

/ ν Ἢ t ; , 
ϐ2γμα, dà πὸ um πσρϑχενειϑένται 

3 424 1 z. ΗΝ. 7 τ, 
αὐτὸν zm Κωείδον ζασιλέως Iip- 

- - «Ν £ Ν ’ 1 
σωγ ποιήσοι W WALS, W ποντοι το 
5 5 1 
non ra Πιρσιχῴ" ἢ μόνον ἐ7ελεύτη- 

e 3 ~ η΄ > 
σεν 3 ὁ αὐτά πατὴρ Δαμνεζης, o- 

s ~ ΄ fv 
ϑέως avade meis $ ζασιλέα Isg- 

. F , ν METT 4:7 
γον ἐν το Βυζαντίῳ, HY OW TOY insis, 

, 3 ` ᾽ [ο] 

«αριλᾳλίσεν avoy αγαγοροΐ,ϑύιὺ αι 

- S ` i 

Casita Λα(ῶν, χ) δε χεις DRA 

5 . , ` í 

T Εασιλέως ἐφωτί dn, καὶ χειξιογὸς 

Pouw iya yem yava χα. Ῥωμαέαν, 

» 9; 

ς Ὁ ἐκγόγίυ Néus F marinie, bvba 
mon. lib. τ, cap. 4. 

2 Ζπωλ'.] Cedreno, ὅς Zonarg, 
Τζά59Θ», Chronico Alex. Τόϑιϑ»; 
dicitur. 

Π 4 ~ ` 19 

Ὁ auts autho Δμμνάζης. ] 
Chr. Alex. Tzathium facit Ș biò Ξαμ.- 
væzg, Xamnaxi filium. 

4 riw emyalw Nus, | Chr. Alex. 
haber, ἔπηθλον Qirg. 


uani 
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ματι Ovahipiarluse καὶ ἔλαξεν αἰτίωὸ ` nomine Valeriana : quam e- 
μ᾽ εαυτᾶ εἰς T ἰδίαν οὐτξ χώρω, ΠΦΠ Ρος τ {fuam iecum 
E sba E Caie Pe abduxit A Jultino autem [πη- 
ΑΦ C iip δ peratore Romano Diademate 
μθέωγ» xy φορέσας οιφάνιον Pæ- Regiomore Romano infigni- 
ugixoy ζασιλικὸν» xy χλαμυύϑα. tuse, Chlamydeque alba ho- 
kapoy ὅλοσήεικον, ' Έχον ἐντὶ πορ- loferica, pro purpureo Clayum 
aureum Regium habente, cu- 
jusin medio figillum fuit, Im- 
E ..- % peratoris Juftini expreffam re- 
ϑαίριον, " ὀἐληθηνὸν ἔχοντα T xafa- ferensefigiem. T'unicam quo- 
lipa F αὐτῶ βασιλέως Ιουενε' 3x) que albam Paragaudiam gefta- 
yipo Ὦ ἄασρον Ἔ παραγαύδίον, bat, aureis pro more Regio 
κο) αὐτὸ Σ ἔχον γευσᾶ πλαμία βα- Clavis adornatam, ὃς ipfise- 
ORTSA ν tiam imperatoris cmhgiem præ 
i, ὠσαύτως wm F AR fe ferentibus: guas autem fe- 
klipa F αὐτῶ Camross frd 9 rebat Tzangas, ex regione fua 
Chia 7 ἃ ἐφόρει, LÒ ἀγαγών 2” 


ppg παζλίε λευσεωῦ βασιλικὸν 
j ANE E 2 
πεζλίον, ἐν ὦ νπθρχίν ἐν μέσῳ sh- 


l z tyo ἀντὶ πορφυρᾶ moas J uti nos monet do&ifimus Salmalys, ] 
(Chr. Alex. habet tywy, ac fi Regem χετὼ» ππιρῷ Γόρϑοις Paragaude, lora 
| ípeĝarer : í yero 2d Chlamy dem refera- funt; Paragaudia vero Veftes, gug por 
tur, legendum , eysrow. Toora auratis circumtexebantur, j Vide Clarif- 
autem Οἰανὶ funt: voce fupra ufus eft mi Viri Cl.Salmafi notasin Trebell. Poll. 


| : AR mii _ & in Flav. Υορί{ς, 
EA ERREN 5 toy χευσού τσλυμία βασιλικῷ} 
φυρφ-, εχϑσο’ς (roto K 5 65 φλαμιίον, X Abuu, Pluma : Claves 
τῶν συ[κλητικῶν, δέε. χλαμυθδς ELE- hiceft: Procopius de Ædific. Jutiniani 
ows σήμιοντέον T βασιλικῆς φορέσιάς lib. 3: uros ca μείξης iamo- 
Gaig πορφυρϑ. ; ἫΝ πίσμθι | Scr. ἐ[ιιλνωπισμάσι] 1v- 
2 ἀληθινὸν Ἐχονίρε σὺν χάρφκ]ήρῳ.] ; T S 


4 f { σοίς πωντωχόϑεν ὡρωϊσμθμίθ» δ. 2h 
ἃ sen- ; F. T . 
Scr. εχον Cgrterum ex noitro corrig νενομείκοσι αλυμμίοε HLAW. Sed vide 

í 


dum Chr. Alex. uti habetur, ἀληθειδὶν, etjam Salmaf. loc. citatis. 
| reponendum, ἀληθηγόν. t j 6 0 γὺ ζνε[γίω.} Scr. τδο[για» 
2 Ὁ σιγούβάον 3 ἄσσρον.Ὶ Σπγεριον uti habet Chr. Alex. addito litera T, 
proprie erat veftis Sacerdotalis, albi co- verbis plerifque à ζ incipientibus, more 
loris: uti nos docet Symeon Archie- recentiorum barbarico; ut τζ.κ8ρεοῦ. 
pifcop. Thefalonicenf..de Templo, ξῖς.  Securis ; A aent quod Itali Sacche- 


z ri 7 λ.χ ερ. NE a α- 
A aobo Tun ῴῷωτείνίο T a yA : p k- pr n Meon E et 
ϱ dy TAE φ a giare dicunt. T f ά[κο} Vero uve τς δ] 2666» 


£ isd Serora ὅτω Y mAH 

g A PA.) 2 STA p 75 EE E] S Ξ agia ” inis 2 5 
gw Gady ον. Ες 5.6» qio a Calceamenia erant Regia : Latinis Zañ 
φώτεινζω OAT «“ξκοεοληρώροι WP- pa di&e funt: Trebellius Poll. in D. 


PLLA ἄ[γελοι, ὧς τὸ ὁ ο) τῷ yvan Claudio: Zanchas de noftris Parthicis raa 
yss ~ 2 | gm 1ος ᾿ 1 ka ax 2 i 
adunlw OyT e wvu. Hoc loco duo: id eft, Calceos ΕΧ Parthica pelle 


Tunicam {ιπιρ]ἰείτες fonat. confectos. AAN ; Leton ὦ 
A Παρᾳγαύδιον. Trebell: Pollio 7  ἐφορί» ἵν ἃ γα γών. ὶ Ὅς» 98 


Ko Ρο κ Qy a tá ~ - t 
in D. Claudio : Albam febferscam paia- bi ἀγαγὼν; ἃξςς, Sentus aliter mutilus 
΄ 


gaude triuncem unam. Parthica erat ef, 
μας veftis. Hefychius : Mægegpyadws 
[corrupte hodie additurs ππερφγωλώξ y 

23 fecum 


136 ΡΤ 
fecum adduđtas, more Perfico 
Margaritis, uti ὃς Zonam, di- 
ftinétas habuit. Sed ἃς aliis 
etiam muneribus plurimis & 
ipfe, & uxor Valeriana, ab 


Ìmperatore Juftino donati 
funt. 


Quamprimum vero hæc Co. 
adi Perfarum Regi innotue- 
rant, per Legatum Juftino li- 
teras mifit, in hæc verba fcri- 
ptas: <“ Tu, amicitia ὅς pace 
“inter nos fata, hoftilia ta- 
“men agis. Ecce enim La- 
< zorum Regem, mihi fubdi- 
“tum, inaugurati; cum fub 
“Romanorum nunquam, {12 
< Perfarum vero Imperio fem- 
“per fuerit. Ad hæc' Juftinus 
Romanorum Imperator per 
Legatum εἰ refcripfit, hifce 
verbis : “ Nos fubditorum tuo- 
“rum Imperio noftro adfcri- 
< plimus neminem, velin par- 
“< tes noftras pelleximus: Ve- 
“ rum in ditiones noftras ve- 
“nit Ztathius quidañn, fuppli- 
“ citer nos precatus, uti ab 
€ Erhnica religione, facrificiis 
< impuris, ὅς errore Diabolico 
c liberatus, in Chriftianum 
“í fieret, æternique Dei, rerum 
<&omnium Opificis, Gratia 
c dignus cenferetur, Ad mce- 


INUS 
ὃ ἰδίας αὐτξ χάραε, εἶχον μαρ- 
2αρίτις Τφσικῷ ghuan” uolos 
δὲ κ) ἡ ζώνη αὐτῖ ὕφῆρχε διὰ uap- 
λαρίτωγ. καὶ ἄλλα δὲ ἔλαξε δῶρα 
TOŽ, mya T αὐτῶ ξασιλέως Ige 
Siv W αὐτὸς, καὶ ἡ γμιὴ dòmh 
Οναλεριαγή, 

Καὶ γγὲς τῖτο Κωάδης ὃ Caste 
λεὺς Περσῶν, ἐδήλωσε τιὸ ζασιλεῖ 
Isro da πεισζοΐ,τῷ ma «Ὁ OTs 
Cc pinkas κὴ εἰρίιύηε ἀναμεταξὺ ἡ μμ 
““λαλεμϑμης κὶ uvodne y τοὶ ἐχ Spar 
E σράτ]εις, 1δὲ ᾱὸ Σα more uut 
Cc uo Cartata Λαζῶν αὐτὸς mez 
««χεείσω, μὲ ὄντι πὸ πίω 
“Ῥωμαίων διοίκησιν» dN” Ὅσο P 
“ Πρσῶν πολιτείαν ἐξ iNO. W 
Ὡβὸς rara ὀἐγπεδύλωσεν é ζασιλεὺς 
Ῥωμαίων Isara Aè πόισζο, τού" 
«ἡμεῖς πιὰ ΠΥ. ὑσοκειμλῥων τῇ 
« ὑμετέρᾳ Εασιλείᾳ, ὅτε σεοσελα- 
Cc Couta, ὅτε ποοθετε!ἠάμεϑα" ἀλλ᾽ 
Cc iadwy πρὸς ἡμᾶς πε, ὀνόματι 
Zrt, | εἰς τὰ ἡμέτερα Cas 
ες σλεία, idka ασροσοίπ]ων ἁμῶν 
C ωδίιῶαι Ἕ Ἑλλίωικε δ γματΌ”, 
““ xo θυσιῶν dobav, W) δπεμόνων 
“πλάνης, καὶ Hidu χρισανὸς 
«2 ἀξιόμβμον ἡ διωώμεως F αἰωνία 
Ok, κ δνμιεργοὺ A ἁπάντων. 


Ἕππηπ-----π-πηππ--ίτε-τᾱ-------ω-.-------πῶπο--κ------..--.---τος Ε΄”. 


I εἰς τοὶ ὑμιέπερῳ βασίλεια.Ἴ Bu- 
σίλεε;ν proprie eft Regia : apud no- 
ftrum, Regnum, ubique fignificat. Uti 
lib. 2, de Oedipode : Ὁ xg ὁ Oi- 
Aarse, ἔλαθεν 4A8S, Ὁ πύξας τοῖς 
ἰδίοις worl ὀφθοελμοῖς τελοΐ;τῷ, td- 
σος τὸ βασίλειον τοῖς dyo aùrg ὑιοῖς» 
δις. Ει lib. 18. de Auxumitarum Re- 
ge» Homeritenfem de injuriis regno fuo 


ab eo illatis poftulante, hæc habemus : 
ὁ δὲ F Αυξειτῶν βασιλάὺς ἐδήλωσε 
τῳ Bana Αμεριπῶν». ὅτι, κᾳκῶς 
εποίησοις, Φονόψτοις Ρωμαί"ς Χρισία- 


` ν / 
πὲς πεα[μοιπευτὰς, τὴ ξολαψας mè 


ἐμ βασίλεια. 
2 ἀξιέμϑμον τῆς δ uwas. } Sci 


ἀξ ιώμϑυθ». 


ΓΝ ΡΕ 
, Hi4 


«ἐκ χα) κωλῦσε τὸν ξελόμϑωόν οἷς 
€ Beanov τάξιν taden, κ γνῶ- 
"γρ, Ordy ἀληθηνὸν ἡμεῖς EITE- 
E mouest OSE χειστανὸν αὐτὸν ye- 
Ce γόρβμον, καὶ ἀξιωϑέγτα TS ἐπε- 
ν΄΄ βαγίωγ μυϑηρίων » εἰς πίω ET 
E ἀπελύσαμεν χώραν. Καὶ ἐγύετο 
ἐν τώσω ἔχθρα μεταξὺ Ῥωμαίων, 
KOJ Περσῶν, 
| Καὶ menijem ὁ βασιλοῦς 
Περσῶν ἐν πιὸ αὐτο χρόνῳ enya 
U Oiwar, ἰγόματι Ἠλγιξί" m- 
p οὗ ἐκούσις Ioga ô βασι- 
aws, (ön meplw pY αὐτὸς ἱιῦ 
CLAES αὐτὸν mess Bonea 
Ῥωμαίαγ' mules γὸ ἰῷ αὐτῷ 2 
«Ὅρα πιλλὰ» κ) σωύταξιν παρ οὐ- 
8 λαξὼν, μεθ᾽ opre. ) ἀκέσεις ὉΤΙ 
πξθσεδῥύ" πιὸ βασιλεῖ Περσῶν, ἐλυ- 
mn σφόδρα. Ὁ δὲ αὐτὸς Οὖν- 
IO, «6οτέαπεὶς wa Κωάδε Ban- 
λέως Πσϑγ, ADe xT Ρωμαίων ? ug 
εἰχοσιχιλιάδων» ὀφείλων munu 
Ῥωμαίοις, O δὲ ϑειύτατος ᾿Τἑσνος 
duron da «ρισζουτ T baa- 
PE Κωάδη, yera φιλικῆς αὐτοῦ 
ἀποκρίσεως ἕνεκεν εἰρήνηε» ὡς ἐπ᾽ 
ἄλλῳ ni åka Φησὶ tiw τὲ αὐ. 
τὲ Ζιλχιζὶ ἐ»γὸς «Ῥοζασίαν 1) èr- 
OPU,» D on og Ῥωμαίων ἐκο- 
piou χρήματα xuri Περσῶν, ὅ- 
φείλων αὐτὲς «ροδουῦα,, καὶ τὸ 
Ixan T συυζολῆς Soep Ῥωμοέων 
σνμμαχξν' Exo, ὅπ SË ἡμὰς» 


~m f: . 
| I κωλῦσαι τὺ βαλόμϑμον Εἰς βελ- 
(nove Teiv AFD , κ γνώναι θεὸν. ] 
Locum mutilum ex Cbr. Alex. ita refi- 
tuimus ; ; κωλῦσεη πον βελόμϑρον c; 
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“ liorem itaque vitæ conditio- 
“nem venire volentem pro- 
«« hibere noftrum non erat: 
“ Quin ὅς Dei cognitionem 
“uc amplećteretur, eum hor- 
“tati fumus. Chriftianum de- ` 
“< niquefactum, cœleftibufque 
<< Myfteriis initiatum, in regio- 
“ nem fuam remifimus, Cæte- 
rum exinde Perfiscum Roma» 
Qis inimicitæ intercefferunt. 
Eodem tempore Rex Per- 
farum Zilgibim, Hunnorum 
regem, in partes {uas follicita- 
vit. Quod cum Juftinus Im- 
perator audiffet, (eum fcilicet, 
quem ipfe prius ad Romano- 
rum {focietatem, miis donis 
quamplurimisinvitaverat, fœ- 
dufque juramento firmaverat, 
ad Perfarum regem nunc de- 
{civifle;) ingenti irå cofreptus 
eft. Cæterum Hunnus ifte, 
à Coade rege follicitatus, ex- 
ercitu viginti Millium arma- 
torum inítrućtus, adverfus Ro- 
manos arma movit, Sacra- 
tifimus autem Juftinus, pacis 
conditiones απαίςϐ interpella- 
tione conciliaturus, quafi de 
aliâ quapiam re fcribens, per 
Legatum fuum miffisad Coa- 
dem regem literis, de perfidiâ, 
& perjurio Regis Hunnorum 
certiorem fecit; nempe eum 
à Romanis pecunias accepiffe, 
uti Perfas eis proderet ; ip- 
{oque in congrefu Rormano+ 
rum partes fufcepturum. ' Quin 
“' ὅς Nos, inquit, fratres cum 


βελτίονα ποέξιν ἐλθ έν se ἐνεδέχετα" 9 
Ὑνῶνο! ϑεὸν Xc- 

2 μἲ) εἰκοσιγελιοέδων.Ἴ Γεβ. ἀἰβαπδὲ, 
xos HA ΟΥ. 
€ fimus, 
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“c fimus, amicitiam invicem 
€c colere oportet, neque com- 
€c mittere, ut canibus iftis in 
e ludibrium cedamus. His au- 
ditis, Perfarum Rex Zitgi- 
bim amice interrogavit, anà 
Romanis ipfe pecunias acce- 
piffet, contra Perfas {ollicita- 
tus. “Immo, inquit Zitgi- 
€c bis, me accepiffe fateor. Ad 
hæc iratus Perfarum Rex, cre- 
deníque Hunnum per dolum 
νεηἰ{Ϊς, occidit illum ; multos 
etiam ex exercitu ejus per no- 
ἕξεπι interfecit; plane nefci- 
entibus Hunnis, hoc à Perfa- 
rum Rege provenire, fed tan- 
quam ab alia quapiam regione 
in {e, Regemque fuum, impė- 
tum factum fuiffe exiftiman- 
tibus. Qui vero à cæde reli- 
qui fuerunt Hunni, profuge- 
runt. Tum demum Coadi 
Regi vifum eft de Pacis con- 
ditionibus tratare, miis hac 
de re literis per Legatum, La- 
broium nomine, ad Juftinum 
Romanum Imperatorem., 


Circa hoc tempus Paulus, 
Patriarcha Antiochenus, ὃ vi- 
vis excellit: cujus in locum 
Euphrafius Hierofolymitanus 
fuffećtus eft: qui ὅς Ortho- 
doxos, quos vocant , graviter 
perfecutus eft, plurimis corum 
etiam neci traditis. 

Πίάεπι temporibus Veneta 
Fatio commotiones ubique 


FUSTINUSŞS 


cc ἀδελφὰς orras s es Qiiar ada 
C Acin, y μὴ Ὅσο AS κυνῶν τέτωφ 
c mul edu, Καὶ ὄλιγνὲε τοῦτα 
ὃ βασιλευ- Περσών, ' ἐπηρώτησε τὸψ 
Ζιλριξὶν εἰρηνικῶς, ὅπ' Δώρα Ada 
Cts mlog. Ῥώμαιώγ» πξοτεαπεῖς χά" 
τοὶ Περσῶν; «εχὶ Amy ὁ Ζιλγιδὶς 
E To LANDES, καὶ ὡμολόγισε. Καὶ 
ὠργίϑη ὁ ξασιλοὺς Πρσῶν Koddus, 
W ἐφύγοί,σεν αὐτὸγ, ὑκσογούσεις ὅτ 
iaw ἦλθε «ρὸς αὐτὸν" κοὶ πολ- 
λὲς τού ὄχλε αὐτᾷ γυκτὸς AVIAM 
meulus κατ oD ANIC Toa 
Aù, ἀγνοέντων on 95ο τοὺ βασῖ- 
λέως Πιρσῶν ἐπέμφϑη xaT abri 
To ANGO ἀλλὰ ὡς dm arns 
χώραέ» Φησὶν, ἐπελϑόντων τοῖς O= 
VOIS, καὶ πο GNA DPR" οἳ δὲ Aole 
ποὶ YS Οὔννων of αδεισωθέντες be 
φυγον. Καὶ edze λοιπὸν d βασιλά;ς 
Κωάθηις λαλεῖν ae πάκτων εὐρήγης» 
2 ογλώσας NÈ Λαζρόε πεισξ αντ 
πὸ Banri Ῥωμαίων Isso. 


Ἐν ᾧ χρόνῳ medre Παῦλ0᾽ 
ὁ Πασειάρχ»ε Ανποχείας, καὶ iyt 
Το ἄντ᾽ amw) Ευφράσιθ»» ὁ Ίερο- 
συλυμέτης" ὅσις μέγων ἃποίησε di- 
ωγμὖν agre JS λεγομῆψων Opd- 
οὗξων, πολλὰς pordious. 


Ἐν δὲ τοῖς αὐτοῖς χρόνοις τὸ 
~ lá 
Βένετον μέρρ» ἐν πάσαις TAS Toa 


ei E a AAE a a a a E E N A O E 


’ `, 2 > 
I SAUCE T E τον Ζελγίοιμ. εἰρδυ»ι-- 


κῶς, ὅτι, δώρῳ ὅςκς.] Chr, Alex. haber, . 


Ἐπηρώτησεν TOY Ziy Giu εἰρηκὼς ai- 
πώ» on dhay Ὃς Verum cum alteru- 
tro modo locum hunc legere pofimus, 
nihil omnino mutare Rarui. Hung ve- 


ro Anaftaius Bibliorhec. Zelicben vyo- 


cate 


2 δηλώσεις διαὶ Λαξροΐα πεεσοοἷ,- 
Φξ.] Chr, Alex. Raderianum habet, dka 
Boig; Scal. d Bogis: ubietiam sgsr- 
Curiga corrupte legitur, Ρτο.πεεσδυτῶ. 
λες 
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lany ἡτάκτει » κοὶ ἐπάράοσιν τὲς per urbes excitabat, Lapida- 
Bes λιϑασμο:, καὶ Π παι EIA TE EE 
ν (Άτα TA Eeri ta gue, omnia miicens. uin 
byors® ἐπήρχοντο - ; ; 

n PI EE ᾿ P9 adverfus urbium etiam præfe- 
e A ΔΛ &os ubique infurgebant [ Ve- 
fpo Sm τό BuC aptis. Ταῦτα δὲ neti, ] initium rebellionis ἃ 
Τ.ὀπεάήοντο, ἕως τῆς ἠυομλύης Bpo- Conftantinopoli fumentes. Νες 
T auyie ris ἓν E TEE S Hpi A ea ufque 
oe ' Ondro ὑπαῤχο miros um Theodotus, excomes O- 
' ONNE πόρχον TAHI fientis, "urbi Præfečtus con- 
1 m >m ouni Ha ayamenns* 07- ftitutus fuerit ; quod Γαέλαπι 
[ns ngocbaadm èh τῆς mepms Iy- elt Indi&ione Prima. Hic i- 
Arnar, καὶ χατεδυμάςάισε τῆς taque infurre&tionem populi 


Τ δημοκρατία; FI Ῥυζαντίων, nuu- Byzantini compeícuit, feditio- 
{forum permultis, Inperatoris 


gi / ν᾿ .. 4 
$ ΠΗ pA a PH «τεκτω» ipfius ex jufu,- in fupplicium 
|3 κελάνσ!ν τᾶ ζασιλέως Ιεσγον, adactis. Inter quos cum Theo- 
| Ἐν ois σανιλάξετο Θιοδὲσιόν ma, dofium quendam, cognomine 
ΠΣ. ἐλικλίω Ζπκκαν, os ἐν TONY Zticcam, virum locupletiffi- 
l εὐπορία, ὑσῆρχε, καὶ τὴ ἀξίᾳ ὢν Γη ἃς dignitate [|Ι1π{{τεπη» 
I Τλέσειθ»' κ) τῶτον αὐϑεντήσας d- ἃ fe comprehenfum, non ex- 
5 ie, i < pećtato Imperatoris Mandato, 
ΝΣ ΚΙ πῇ ζασιλεῖ. ipfe autoritate propria fretus, 
| Καὶ ἀγανακτηϑεὶς, “a τέ Casin- neci dediffet, πος in ΕΟ non 
l os, irab ἃ αῤχῆε, κὶ ἀπιζώδη ferens Imperator, Magiftratų 
| τὴς ἀξίας, * κελά ϑεὶς ἐξολθεῖν ὁπ eum η ὅς Bo ο. 
l i zarrin. Καὶ μετὰ τὸ xm exutum, in Orientem abiega- 
TNS E AAEN Eg αὶ vit- Quo cum adveniffet, de 
AARE an7a τίω αγατολὴν, ἔφνγε falute fua necdum fatis fecu- 
L φοζηθεὶς, ἐν τῇ TTY Ινϑ]απῶν! » rùs, fugam inde capeffit, In- 
| σξοσφυγὼν èv Ἱεροσολύμοις» W åm- diĉtione 3, ὃς Hierofolymam 
| xpvên ἐκεῖ’ καὶ αἰτ αὐτο) opo- veniens, ibi delituit. In lo- 
| ἤχθη ἔπαρχ» minas Θιώδωρο' ὁ cum vero iftius, Theodorus Ex- 
N ε 2η! ν΄ conful, cognomento Tegani- 
... “7; ό}χλην Τηγανιςής. ftes, urbi Præfe&us conftitu- 
Thony on δὲ ἐν Αγποχείᾳ Ἐφραί- tuseft. Antiochiæ vero Præfe- 
wQ, ὃ Αμιονὸς" ὅςις ἠγωνίσατο ctus eft Ephræmius,Amidenus: 


xaT GS SAUOXPATOUD TeV Beyérway® qui Venetarum Partium tumuli- 
tibus obviam eundo, ufque a- 


. rer i ε 
καὶ λοιπὸν ἥσυχάσεν ἡ «ιμοκρατια ME 

; Ἠγέτα ΚΩ Εν, KE 7 deo coercuit cos, ut acquieicen? 
ΓΕ’ μέρέ“, Ti Toiy TERES itas demum Veneti commonaz 


eA E E E E a OT 


! ε ᾿ "ἐπι. ;... 
I OsoðrS IZT LEYS πόλεως.) Mal- 2, ELUDES εξελ-ειν επι TUD yK 


| lem teys: De Theodoto vēro hoc, τολήν }. Procopius eum Hierololymam 

Urbis Præfe&o, vide Procopium, Arcan, relegatum fcribit loco citato. 

Hiftor. pag: 43. s 
po ς ΠΙΌΠΦ 
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nibus omnino abftinerent. Sed xas ἐν ταῖς miror κ) ἐπόρθησε 
a tum quoque fpećtacula pro- %4 Ῥεώεια 1) οἳ ὀρχ. is ἐν È dya- 

ibita fuerunt ; & faltatoresex e nI λε ' 
Orientẹę toto, excepta Alex- 7A" κ) πάντες ἐξωρίϑνσων, χα 
andria Magna in Ægypto, e- Wi È usaans Αλεξαγδρείας τῆς 
je&i funt. πεὸς Αγυπ]ον. 

Idem Imperator etiam Cer- Ο 4ὲ αὐτὸς βασιλο)ε Ξκώλυσε 
tamina Olympica prohibuit, πὶ, ὀγῶνα «δ᾽ Ολυμπίων, ρὸς τὰ 
ne deinceps Antiochiæ, ab In- `, ῥέον. .-ον >, «Ὢ 
dictione χιν, celebrarentur, K” “ΤΕΛΗ A A ΑΥΠΟΧΗ͂Ν g 2a 
Ab Afranio autem, ad ufque VAxnavos ιδ΄. € Arumipynony δὲ 
DLXV1ı!1 [ annum Æræ Antio- ° Xm Αφρανίο, 3 ἕως ὀγεΐδου ἐζηκοςς 
Τα οι quo tempore Ludis ”εντεκοσιοςσοὺ, RO È ἐκωλύθη πὰ 

/ ’ yf 
Dadian οἴν ΑἸγατοίμο onne, Animau οἷ, 
ες tempore, Anatolio, 

arini filio Orientis tum Co- _~ ANY ; > A 
mite, Antiochia Cæœlefti ex τὰ Kerns aie EN eTa 
tremendo more conflagravit; "ten ἐν Αγποχείᾳ PATENT MAT MAE 
quæ quidem conflagratio, cer- J4» Wég, ὑπὸ ϑεϊκὴς ὄργλε' ὅσε 
tum futuræ ultionis divinæe- ἐμαρησμὲς «ροειιζεύυσι riu τεῦ 
p Rum. npncendia mnim Ok μέλλεσεν to ἀγανάκτησιν. 
& Ὁ. Stephani Martyrio, ufque APER EE LEa ? 
ad Magiftri Mn a Exgoan 20 Sro Ta, Μορημω πο 
rium graffabantur. Accide- «2ιν Ἡπεράνε tws Te PESAS 
runt etiam poft hæc, diverfos Τε «ρατηλάτε, Ἐγύογτο δὲ καὶ uD 
Antioçhiæ per vicos, incendia τοῦτα ἐμπεησμοὶ πολλοὶ , eis Alg- 
μας ὰ grios aanp anoa φόρος γειτονίας τῆς οὐτῆς πύλι-. 
abiumptæ {funt ædes, animæ- ER Ἵψν 
que permultæ perierunt :- fed CAR peeh Ἐ K γα 
nec {ciri unquam potuit, un- Sl μος: κα ΚΤ Vuza KA 
denam ignes ifti accendeban- ὕδες ἐγίνωσκε; πόϑεν τὸ πῦρ da 
ture Imperatorautem, Ephræ- γήπ]ετο, 4 Κατοὶ πεισζείαν Ἐφρά!, 


1 5 
Τῷ δὲ αὐτῷ χξόνῳ, Ανατολίου 


1 ἀ Av emoy δὲ.] Scr. ἠλυτεύρ-- ne XIV, Οἰγηιρίσθτιπι Inhibitio ifta 


χήσοέν, μον locum habuerit: uti Au&or 
NA , : 7 fuprà. 
2 απο ἈΦροῳίς.] Lib. r2. Apoi- t] ; i ΄ 
uO- ifte dicitur, Pe q4 ngr πξεσδείων EPpeyuis ph 


Πωτειόρχο.] δὲ» particula, aut quid 
tale deefe videtur. Cæterum Ephræ- 
mius, licet poftea, Euphrafio ruinis An- 

tiochenfibus obruto, Patriarcha creatus 
πεντ. ἔτως HUTE τὲς αὐτὲς Αντπιοχιός, fuerit, adhuc tamen Antiochæ Præfeétus 
[uti vulgo loquitur Au&or nofter, ] taptúm crat, Itaque omnino legendum, 
αΦ᾽ κ ἐκωλυθη, δίς, Incidit hoc in Ευφρῳσίε të Πατε,ώρχα; nil quis 
Juftini Imp. annum 11], qui erat Indi- maluerit, Εφρακίε, 1 TE Πατειάρ- 
Htio XIII; ita αι ἃ fequente Inditios χ8 Ανποχείας. 


€ 2 ᾿ J s% 
3 ἕως oyðvas tEnyosk ἌΡ ΤΝ 3 ΗΟ 
T3, ἀφ᾽ 8 &c.] Annus hie defidera- 
tur: fufpicor legendum, Ίως of. Ίξη, 


P 


{48 s 


ER , ' 

l μὐέ, τε παπέίαρχου AITOJA? s 
4 
΄ 


ἐφιλοπμήσετο ὃ αὠτὸς βασιλοῦς s» 
AÈ τὸς καυϑέντα; TOTES euTE 
κεντηγάειαι θνο. 

Ἐν δὲ τιὸ αὐτιὸ χρόνῳ σιωέζη 
παθεῖν vamo ϑεομζωίας ' τὸ λιγό- 


' se 2 / ~ 7 
I μῖνον Δοῤράχίον, πολιν τὴς veds 


/ q Z sAr R X 
-didia ETUPX IRS » “5 AS DNP XE 
ε ` 
ΑναςοίσιὉ» ὃ banadis. oss ty πολ- 
AX ἔκτισεν ἐκεῖ» παριαηκώς αὐτοῖς 
A τὸ Ιπποδχόμιον. O δὲ βασιλά!ς 
ς - Ν ΄ > / 
IsI πολλα πορέϑεν τις ἀνάνέώ- 
~N 3.α 9c œ ’ 
σιν Τῇ αὐτῇ Δορραχίμιων TOA y 
a ἥγῃς τορφίω uo ἐλέγετο Ἐπποινρος' 
δμοίως δὲ Ù Τοῖς τϑεελειφϑείσιν ἔφι- 


| λοπμύσατο, Ἐν δὲ το αὐτώ χρόνῳ 


| Ὁ ὃ Κόειγϑος τῆς Ἑλλάδὸς ἔπωϑε' D 
| πολλὰ rakel ἐχαρίσατο ὁ αὐτὸς ba- 
| aade. Ἐν N md μεταξὺ χρόνῳ eme- 


PEA) 7 ΄ / 
Sey πὸ Ῥεομζωίας Δνάξ EG, πό- 

~ £ 7 Pa 
Ats TnS Κιλικίας. TO TETAPTOY αυτης 
mios εἀγύγειρε δὲ αὐτί ὁ αὐτὸς 

N 3 AS ὁ n 

Barirdse Ἐν ουτπτὸ Ὁ τιὸ χρόνῳ Χά- 
membna ϑεομζωίας 3 ὑδοίτων mo- 
παμικίων Eskor, πόλις EJAAN TAS 
Οσδροΐνης ἐπαρχίας, ἔν ἑασέρᾳ, TE 
αὐτῶ TOTALS KTI μέσον È πόλεως πα- 
ρΊρχομλύν TE λεγομλύε Ἑκίρτε» tan- 
«αγόροι σιν Τοῖς Οἰκοῖς ἄπωλθγτο. 


I τὸ λεήθιϑμον Δοῤῥάχιον. ] Scr. 
Αυῤῥάγιον. 
2 ἥπις mepu Dp ryp Ἐπίδνιυ- 
ρΘ».Ἵ Scribo, Em δνεμνίθ». Stephanus 


de Urb. Avijo » πόλις Τλλυβλκή » 


Emun- κληθεΐσο. Patria erat hæc 
Anaftaii Imp. uti teftatur Evagrius » 
lib. 3. cap. 29. ὅτ: ὁ Apgyun® 
marida tiw Ἐπίδιμωνον ἔχων; Δυῤῥα- 
Yo syi Brayer δές. Ἐρίάλη- 
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mii Patriarchæ Antiochenfis 
precibus ad hoc incitatus, ad 
locos exuftos reficiendos, auri 
Centenaria duo largitus eft. 


Contigit autem codem tem- 
pore divinam fubire vindiótam 
Dyrrachium, Epirt Novæ Ur- 
bem; unde ortum fuum ha- 
buit Anaftafius Imperator : 
qui, præter alia quæ ibi ex- 
truxit plurima, circum quo- 
que excitavite Juftinus vero 
Imperator, urbi Dyrrachio 
(quæ Epidamnus olim voca- 
batur, ) inftaurandæ , incolif- 
que fuperftitibus, plurima lar- 
gitus οἴ. Eodem tempore di- 
vinam quoque iram perpeffa 
eft Corinthus, Græciæ urbs: 
cui item inftaurandæ Impera- 
tor plurima dedit. Inter hæc 
etiam quartam iræ divinæ vi- 
ciflitudinem experta eft Ana- 
zarbus, Ciliciæ urbs: quam 
& ipfam quoque Imperator de 
integro excitavit. Eodem tem- 
pore Ofdroenæ provinciæ urbs 
Magna, Edefa, exundatio- 
nibus Scirti fluminis, quod 
urbem mediam perfluit, cum 
domibus incolifque fuis, tem- 
pore vefpertino, tota abfor- 
pta eft. Dixerunt autem, qui 


rusquidem Urbs eft, fed alia. De hif- 
ce vero Cladibus, vide Evagrium, lib.. 
cap. «»ὃς 8. Nicephorum, lib. 17. «3Ρ.3» 
Cedrenum etiam, & Zonaram 5 apug 
quem tamen, pro Αναζαροίθ», mendosè 
fcribitur, Ανῴδαρδώ», {νε Ανα oel. 

3 ὑδυέτων moguin. ] Forte Scri- 
bendum, ποτομεξίων. 

Α. aU Tow dyor ouw VI; ECTE OTWAOY- 
%,] Nova plane þæc locutionis forma. 


S 3 fuper“ 
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{uperftites adhuc urbem inco- 
luerunt, hujufmodi aliquid o- 
lim temporibus urbi accidifle, 
feque à Majoribus accepiffe, 
alias etiam urbem fuam, ab 
exundanñte fluvio, licet non ut 
nunc totam, aquis immerfam 
fuiffe : cefante autem poft ira 
cœèlefti, juxta ædės quafdam 
{ρεεἰοίας, ad Auminis ripam 
pofitas, Tabulam magnam La- 
pideam repertam effe, cui hæc 
inículpta fuerunt: Sċirtus fiu- 
viżs male omnino Civióus falta- 
bit. Cæterum urbs Edeffa à 
Seleuco Nicatore, Macedone, 
extrućta primum, ἃς mæœænibus 
εἰπέξα, nomen habuit, à Con- 
ditore inditum, Aztiochiam 
Mixobarbaram. Poft vero quam 
primam ejus perpelfa eft rui- 
nam; Edefa vocabatur. Plu- 
rima vero [Imperator urbibus 
fingulis inftaurandis, ornandit- 
que, largitus eft; uti & inco- 
lis {uperftitibus : Edefam vero 
Juftinopolim vocavit. 


Ejufdem autem Imperatoris 
anno feptimo, Menfe Maio, 
Olybrio tum Confule, quin- 
tam divinæ τος viciftudinem 
Ῥετρεί!ᾳ eft Antiochia Magna, 


I πὲ “σλησίον τῶν θεμελίων δες. 1 
` 1 - 
Lego, HT τοι TWANTLOY δες. 
F 1 ` o m 
2 Aynoyeaw πίω Μιξοδαροωώρίθη, 
4 2 
SCY. Μιξοξώρθ έρον. 
\ Μ 
3 siu δὲ ἘδἛσοιν U ETTV ATEN Ig- 
eyg, ] Tam Anazarbum, quam E- 
deffam hoc nomine infignivit : Evagrius 
lib. 4. cap. δ. METEXAYJNT OV TOUD ιπσὸ 
Tg αὐτὰ [εσενα y Ἐδχοσα» κ) πότων 
a ΄ - 2 ~% ) 
Φπθντερῳ TN AUTE WEIMNJIAL KATENI- 
σμνθησαν. 


JUSTINUS 


Ελέγον δὲ Of αἰοισωθέντες, Ὁ οἰχομῦ- 
πες T αὐτόω πολιν, ON ἐν ἄλλῳ 
nupa χᾳτέχλυσε F adro πόλιν 3 
αὐτὸς ποταμὸς» ÈNN ἐχ ETUS Qa 
πώλεσεγ' ἐπεὶ μεμιαϑήκφμθ,, ὅτι κ 
ἐν ἄλλοις χρόνοις ἐφύετο τὸ αἠτὸ 
anuas μετὰ δὲ τὸ madw πίω 
ὄργίω), 1 ra πλησίον H ϑεμελίων F 
αὐτο. ποτοιμοὺ οἰκήματα, φιλοχᾷ,- 
λίας πογχάνοντε» WPM πλὰξ Na 
Hyi ωδγαάλην ἐν A ἐπεγέγεασήο ἔν 
γλυφῇ ταῦτα, ““ Ἑκιρτὸς Tortus 
ἐς Ἑκητήσε gari Ἑκιρτήματα πο: 
c aimus, Ἡ δὲ oom Edera πόλις 
ἐκτί θη ao Ἑελά/κα T Nixa Tpos 
λαξέσα τείχ'. ἥγπνα ὠγόμμαστ ὃ aia 
τὸς Ἑξλό,λος ὃ Μακεδών, ««; Ayma 
““χείαν T ΜιξοζαρζαρὍ» D oTe Ἐ- 
AAIE TO τφόᾷῷτον αὐτῆς TAOS, Mir 
Teran Ἐδέσε, Πολλὰ δὲ mepeg 
ô anos βασιλεὺς ἐν trasy πόλει, a 
γαχομγίσας Èy πολλαϊέ οὐπεεπείαι:, W 
τοῖς σωϑεῖσι πολλὰ χαεισείμῆνον" 3 È 

δὲ Εεᾷ' εετωγόμιαστν, ᾿εσιγάπολιγ. 
TA δὲ ἐζδὸμῳ ἔτει ὃ Tg Baos 
λείας, ἔπεσεν ὅσο ϑεομιζιίας Άγτὂν 
χεία ἣ μεγάλη τὸ πέμπηο; αὐτῆς πα- 
ος» «ἐγ ului Μαΐῳ, ὑπατείας Ova 
Cpie" 


4 ἐν wiwi Meio ιπατείκς Ολυθρά.] 
Accidit tremendus ifte Terræmotus Jufti- 
ni Imp. anno VII, & menfe decimo, id 
et, ΥΠῚ ε]α!άεπι anno currente; quo 


. Confulatum folus ρεῖπι Olybrius; ut εχ 


Marcellino difcimus. Ftaque apud Auż 
ctorem noftrum, poft, τοῦ κα ¿6dowo sret 
P αὐτῶ βασιλείας, addendum, Ù ulak 
dtrá Tw » Uti habet Evagrius, lib:4. caps. 
Nicephorus etiam, lib.17. cap.3. Juftinus 
enim Imperator _renunciatus eft Julii 
die IX, Æræ Antiecheng anni DLX VI, 


is 


IMPER 


Z πολλὺς Ὁ l ὁ gieo i ὃ TS 
p i χατ᾽ ἔκεινον Σ κούρη» 
συληιφϑέντας. Ὅσο Td οἱ- 
S ἐν TA ya Ù πυεικαῴτος 
' 5 ἐκ F ae δὲ aom 
e 7νβὸς φαίγεϑτα" D ἔκεμον ὡς 
| μα ἀσράπῆς F εὐεισκόμλμοι, κ χ) ἐκο- 
$ χλαζί t TO PUPO τῆς γῆς, i ἐκε- 
$ βαιωϑγτο οἳ σιμέλιοι , «αφ θβέρθμοι 
τ ὑπὸ ΣΩ σεισ μῶ!; Ὁ «πὸ F πυρὸς 
$ σεφρόμϑμοι, ὧςε καὶ TOIS φούγεσιν 
4 rhy Ta τὸ πύφ. Kar lo ἰδεῖν Jaia 
κα φοξερὸ7» W κ) ador moe Ea 
ΤΙ pL γόυϑυον ὅμέρον, ὄμθρΏ» aivan 
$ PoCo, QA oZ εἰς ὑετὸν Axon Ἀ 
:δετὸς; ὧς φλὸξ, ἐξαπιόρλμθν x 
j τὲς Boorg ἐν TÀ yi χαταγϑλι- 
hoxe Καὶ ἐκ TETs Αντιόχεια. æ- 
1 pams, ἐ-βύετο' ἀκ ἔμεηε Py Ὁ μὴ 
«αὶ «Ὠρὸς ορ} μόνον 2 -περο[κόμδρα. 
şi οἰκή μάται. Οὐκ ἔμεηε δὲ STe ena 
ΤΙ οἶκος dampis, ἢ à μογασηρίε» D RA- 
λε ἁγε τόπο» ¿ddegnmTos" πὶ “ὃ 
Ἄλλοι συυνετελέδϑησον εἰς τὸ παγτε- 
aist ἡ δὲ εγάλη ἐκχλησία Αγπο- 
ng Xa ἡ andion úm Κωνγεαντίνε 
τ F μεγάλε βασιλέως, τῆς ϑεομζωίας 
E Ἄνομλρνς» καὶ πάγτων πεπ]ωκὸ των 
εἰς τὸ dapa, tm éh ἡμέρας Cs 
pei τὸ Ὕυίϑτα T T Og polepy 
F rarm καὶ αὐτὴ ὑπὸ πυρὸς An- 
ΙΙ φϑεῖ σα; χαἰωξχθη ἕως ἐδέφος. Καὶ 
E ereo δὲ οἴκοι μὴ moro Tis συ 


id et, anno Chrifti Vulgaris DXVIII : 
decimus autem menfis, poft expletum 
Jukini annum VII, erat Maius, Æ- 
ræ Antiocheng anni DLXXIV, anni 
Chrifti Vulgaris DXXVI , quo 


an =+ 
no Olybrius Cenfulatum folus geflirt. 
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-Fanta enim per id tempus ab 


irato Numine confternatio 

Mortalibus incefñt,ut ὃς ædium 

ruinis obruti ab igne ex terra 
exilienteabíumerentur : ex ae- 
re etiam ignis, fcintillarum in- 
ftar decidens, obvios quofque, 
Fulminis in morem,combuflit, 
Sed & ipfis etiam pavimentis 
ebullientibus,ædificiorum fun- 
damina fubtus concufla, ὃς ful- 
minibus taćłta , conflagrarunt. 

Prorumpentibus vero, Ut fe e- 
riperent, hominibus obyerfa- 
tæ funt undique occurfitantes 
flammæ. Imo fpećtaculum vi- 
dere erat plane tremendum, & 
præter hominum fidem ignes 
imbrem erućtantes, imbres ca- 
minorum horrefcentium, ignes 
inimbrem {olutos, imbreíque, 
flammarum inftar accenfos,m i- 
{eros {ub terra ejulantes abfu- 
mentes. Exinde Antiochia de- 
folatio facta eft: nec enim æ- 
des Oratoria ulla,nec Μοπαῖξς« 
rium,nec facer aliquis locus, fed 
nec domus,præterquam quæ ad 
montem fuerunt, ulla non dif- 
rupta fupererat; cætera quidem 
omnia tota abfumebantur. Ma- 
gna autem Ecclefia Antiochen- 
fis, quam ibi olim extruxit 
Conftantinus M. Imperator , 
corruentibus aliis omnibus, {0- 
la aliquandiu ftet it Numiniíque 
tremendam iram per dies duos 
{uftinuit: tandem vero ὃς ipfa 
flammis correpta, tota abfum- 
pta εἴ. Quæque alia terræ tre- 


Ι πολὺς Ρ Ló ὁ Φος». | Scr- 
πολὺς, 
2 ασινθηρῶ» πυρὸς Qr.) Scr. 


απανϑρ ge 


moribus 
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moribus fupererant ædificia , 
ignibus abfumpta funditus rue- 
bant: pereuntibus ab excidio 
hoc ccu circiter mortalium 
Millibus. Ob magni enim Fe- 
fti Afumptionis Chrifti Dei 
Noftri Celebrationem, fre- 
quentia ibidem erat advena- 
rum maxima. Ex hac autem 
Numinis ira conjicere licet, 
quam numerofus erat Populus 
Antiochenfiss Sed ὅς com- 
plures etiam, qui ruderibus ob- 
ruti, vivi effodiebantur, dere- 
pente fpiritum efflabant. Quin 
ὅς civium quoque qui eripue- 
rant fefe, nonnulli , bonorum 
fuorum, fi quid poterant, cor- 
radentes, fuga rebus fuis con- 
fuluerunt: fed à rufticis, in 
quos per viam inciderant, ex- 
pilati bonis, etiam Vitâ fpo- 
liabantur. Cæterum inde Dei 
erga homines mifericordia ap- 
paruit, Eorum enim, qui ra- 
pinas hafce exercuerant, non- 
nulli in putredinem {oluti, oc- 
cæcati alii, fub Chirurgorum 
incifonibus alii , infeliciter 
omnes, interierunt; & facino- 
ra fua deprecantes, reddiderunt 
animas. Ex quorum numero 
codem tempore. erat Thomas 
quidam , Silentiarius. Hic ἃ 
Numinis ira cavens fibi, au- 
fugerat; ὅς ad tertium, vel eo 
circiter, ab urbe lapidem, juxta 
S. Juliani quam vocant Por- 


POD OSOS 


JUSTINUS 


F παϑὲς T ϑιῖκε, I F πυρὸς 
ελελύϑησειγ sos ϑεμελίων, Καὶ d- 
πώλοντο èv αὐτιὸ mò pilo ἄχει 
χιλιάδων «]φκοσίων πεντήκοντειν 
1 ἱιῷ γὸ ἡ μεγάλη ξορτὴ Χεισοὺ τοὸ 
Θεοὺ ἡμδὴ ἃ τῆς ἀγαλήψεως" κοὶ 
πολὺ AIG lb ΣῊ ξένων ἕδ-- 
Suuna ἐπὶ δὲ τῆς αὐτῆς to~ 
μἰωίαδθἐδωχϑι κοὶ τὸ S Toa 
λιτῶν mAN > ὁπόσον «ἀσθρχε, 
Πολλοὶ δὲ σ᾽ χωϑέντων ζύσαγ- 
TES, META τὸ ἀγιγεχϑῆναι αὐτοὺς 
ζῶντες, amaro Tois δὲ ἐκ 
ΣΚ πολιτῶν I σωθέντων » εἴτ 
ἠσδυήϑησανν ἀφείλαντο» καὶ t9- 
γον’ 5 καὶ ὑπίωώτοαν αὐτοῖς γιώρ- 
γοὶ» καὶ 3 ἁπίασον παρ anD s 
φογεθογτες αὐτοὺς, Ἐδείχϑη δὲ Ù 
ἐν τέτῳ ἡ τοὺ Θεοῦ φιλαγϑρωπία" 
ὅσοι ψὸ ἁπέασον, ἃ.πάθγησκον Biagi- 
ως, οἳ p σιπόμδμοι, of δὲ Tue 
φλόρβμοι, οἳ δὲ χεγερλίαις xo- 
σ]όμβροι > κοὶ δμολογοιῦτες 
πλημμελήματα touris meped douu 
mis ἠυχα-. Ἐν οἷς LO ὂν αὐτὸ 
τι χαιρῷ ἀρπειγὴ χρησέμβμο; Θω- 
μᾶ- πε σιλεγπάειθ',, ὅπε ἐξῆλ- 
σε lyor ἐκ τῆς 5ιομζωίας' καὶ 
ἔξω τῆς πόλεως» ὡς απὸ μιλίων; 
πειῶν, Gh riw πόρταν TUD At- 
you τοῦ ἁγίου Ionad * οἷ- 


q 
T% 


1 R ú μεγάλη ἑορτὴ Χραςᾷ 8 
Ocg ἡμῶν » T gyrn yeus.) Non e- 
rat ipfa Aflumptionis dies ; hæc enim 
perpetuo feria quinta eft: fed poftridie 
accidit tremendus ifte terræ-motus, nem- 
pe Maii die XXIX, qui tum feria {exta 

rat, five dies Veneris; cujus ręi te- 


ftem habemus Evagrium, lib. 4. cap. g3 
2 καὶ ἠπίωώτοιω αυτος γώρηθί. 
Scribo, ἀπήντων. 
3 9 ἀπέατον περ αυτῶν.] Scr. 
ἀπέατων, uti ὃς infra. 
3 3 / ͵ - ςς 1 
4 οἶκει, C εἰπέασοό NEYT] ΣΕΤ. ϱ κεί. 


~ 


KE ᾳ 


I M PIERA E OR 


i 14ις 
| ᾿ 3 A 
KE καὶ amama πάντα ἐκ o tam fedibus pofitis, per mini- 
Σ n > g f > i: i ΐ 
ἷ φευγόντων δὰ «Δ᾽ οἰκεῦί' .οα-. {195 1Ὀἱ {α05;’ bóna copamigui 


evaferant omnia ἀἰτίραϊς. Ubi 


1 34} ε 
δ. ouro δὲ οεασρᾳζατο ὁ] ñ- 
ig Leg τ δε vero per dies quatuor rapinas 


` ε ’ 
Πέτα: Teuas" κα ὥς λυμιααιγῖ- 


ο Bro 


- ma 


TEUA 


--- 


μπητ. - Ῥβρνελ γη 


παι πεντω» 
ἐπελάν moe 
mwy Θεών, 

mayia ἀπώλετο" 


| ὀϑέγσων - vytis’ 


' χώματα» 


e ΄ 1 
| "μερά6 λ. 
s f 
Ίπων ipm 


ξαέφνης 2 ὑμὴς ὦν 3 
καὶ πωγπες ἐσοζαζον 
H «δὲ αὐτοῦ αϑειοσία ap- 
καὶ ἐν ᾧ τόπῳ 
ἐσέλοντησεν $ xo ἐταφ», E. 
Je! 1% Sn γὸ κο} aa τινὰ μυς eia 


ποὺ Qw ϑρώπε Θεού" γὸ 


3 N 
EXEL 


ἔγκυαι 


~ 3 5 ~ s\ X 

γναίκες, δὲ εἰκοσι ἡμέρων» Ἢ KA 
5. ο > Y pn 

πειάκοντα » ἆγηλθον ἐκ 5 χω- 


πολλαὶ δὲ “λυνήσα- 

> ᾿ Í - { Ε,. "οἱ \ 
σοι εἰς πίω ÅU χάτω, NTO τα 
ἀγήλϑογ σι» γηπίοις d- 
. WA ΙΙ Yp 
zgj ECnoay Ueta TH Te- 
Ν y 1 
Κα! αλλα δ 


μεθ 


ζλαξής, 
χϑέντων ἐξ DTW. 
modia ὡσαύτως «γίσωϑησαν, 
W πολλοὶ Polep ώτερα τά- 

Τῇ δὲ σείτη ἡμέρᾳ 
uera ria π]ῶσιν ἐφάνν ἐν τῳ où- 


! ραγῷ ὁ τίμιον «αυρὸς διὰ γτφέλ»ε, 


’ ~ ? m~ 

ΧΡ τὸ αρκτῶον UEPG τῆς αὐτῆς 
` / < ’ > 

πύλέεως" Ò πάντες ϑιασιιᾶνοι αὐ- 


` 2 f . ` ’ 

TOY , ELEWA χλαιογῆες, καὶ EA 
2a r , : , 

μθοι» 6i μίαν ὦράαν. Ἐγνοντο δὲ 

` |} a Ead ~ 

uere πίω πίωσιν τῆς 

X Ν zA 1 

ἄλλοι σεισμοὶ TOMO, ὡς Em yp- 

3 td λ ~ oy bi 

yoy ἐγιαυτοὺ xoy plwwy ε-. Ei- 

΄ ῃ ν ’ ε 5η } 

λαΐ,κειας δὲ » Hy Δαφνης» ὡς ὁπ 

meris En λύετο" 


`~ 
πόλεως ΧΦ 


7ολ.- 


NA - 


/ z 
Er ἐ1κοΖ!» 
λὰ a) Χρήματα ”αρέ26 TIS 

’ 

Souss πόλισιν ὃ αὐτὸς βώτιλεους, 
΄ Q ` 0 a! e ᾿ - 
Αχούσας A Tw Ύνουῆνπν “ὑσο Ts 
Ozod φιλαγϑρωπίαν ν λύπῃ 


-VAS 
uE 


niarum fuppeditavi τ. Ὠεὶ 


SP a τ 
ecnim quanta 


haíce exercuifietiomnia depræ 
dans, morte obiit, nuo eriam 
interveniente morbo, repent 
nå. Laus inde Deoabomni ibus 
tributa eft. Quoque.in loce 
mortuus, eodem ὅς fepultus ekt; 
direptis etiam, quæ corraferat, 
bonis ejus omnibus. Sed & ve- 
renda magis adhuc Divinæ er- 
ga homines mi{fericordiæ exti- 
terunt indicia: Mulieres ete- 
nim přægnantes, XX poft, vel 
etiam XXX dies, illælæ_ εχ ru- 
deribus effodiebantur : quorum 
plurimæ quoque, folutis corru~ 
entium ædificiorum tub ruinis 
puerperii doloribus, una cum 
infantibus {uis illæfæ emergen- 
tes, Numinis iræ {(ἠρετνιχε- 
runt. Quin & pueruli quoque 
alii, triceimum polt diem, in- 
columes reperiebantur : mul- 
taque his ftupendiora contige- 
runt.. Tertio autem poft cla- 
dem hanc die, Veng ndæ 
Crucis imago de cælo compa- 
ruitin nubibus, urbiad ίερτεπ- 
trionesimminens : quå νι{ὰ, 1η 
lachrymas foluti omnes, preces 
ünius horæ per fpatium efun- 
debant. Acciderunt auten n, poft 
urbis cafum, plures etiam 
terræ motus, per fpatium anni 
unius ὅς νι menfĥum : quibus 
etiam Seleuciæ, Daphneíque, 
quæque ad vicefimum fere la- 
pidem diftabant, æxdificia con- 
cufa corruebant, Urbibusáu- 
calamitat s hafce perpet- 
perator abunde pecu- 


{ 
iO 
ii 
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CTE homines t Viiice= 
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ricordia túiffet, edoćtus,& ipfe 


clades has acerbifime tulit; nec, 


Byzantii pro more edita funt 
{ρεϑαςαὶα. Pentecoftes etiam 
facro Fefto tum exiftente, Dia- 
demate pofito, ipfe, Senatoref- 
que omnes, veftibus pullis in- 
duti, templum lachrymantes 
petebant. 


Fodem étiam tempore, Ca- 
rinum Comitem eo centena- 
riis v inftruĝ&um mifit; cum- 
que eo, Phocam Patricium, 
ὅς Afterium; viros prudentes : 
tradito etiam illis pecuniarum 
ingenti pondere, quod urbi 
effet, Aquædućĉtibus, fluvii- 
que pontibus inftaurandis. Ag- 
novit enim urbem hanc, ex 
quo una cum Ducibus inbel- 
lum Perficum ὅς ipfe defcen- 
dens, ibidem per tempus ali- 
quod commoratus eft. Patri- 
cios autem dićtos, urbis curam 
{α[είρετε» frequentibus fuis li- 
teris hortatus eft. 


Seis ὅ μικρὰ, ϑεωειῶν μὴ ayos 
bor ἐν Βυζαντίῳ, κοὶ ἁγίας 
Πεντηκοςῖς κχαταλαξούσης ν Nya 
λ|ρδήματο; ὠσῆλθεν ἐν τῇ ἐκ- 
χλησίᾳ, μετα πορφυρᾶ μωντίκ χλαί- 
Ωγ ow αὐτὶ δὲ τ κοὶ πάντες 
of συγκληπκοὶ καὶ πορφυρᾶ, ἐφό-- 
ρου». 

Ἐν ἀὐτιὸ «δὲ nf χρόνῳ ἀπέσει- 
λὲν ὃ αὐτὸς βασιλοὺς Καρίνον xos 
MTE UETA κεντόωαρίων πέντε᾽ σαν“ 
απέσειλε δὲ καὶ Φωκᾶν Toy Παπεῖ- 
xio, xg Ασέειον, ἄνδραξ oopis" 
δοὺς καὶ αὐτοῖς χρήματα. πολλὰ s» 
εἰς ἐπανόρθωσιν τῆς πόλεως s καὶ 
δ ἀγωγῶν» κ AS γιφυρῶν τοῦ 
ποτε μοὺ , ús bhau τί αὐ- 
πίω πόλιν" Wò γὸ οἰκήσας ἐν αὐτῇ 
χρό/ον πνὰ , OTE κατήλθε μετοὺ 
δ᾽ spama ἐν nå Πρσικῷ πο- 
λέμῳ. Καὶ uwas ἔγεαφε τοῖς aD- 
τοῖς παπεικίοις TS pornola 
TUD πόλη. 


1 κὸ] mums οἱ συγκληΐεκοὶ wo 
πορφυρώ εφοφουι). Quod nofter rop- 
φυρῷ φοροιύτες, Cedrenus dicit, © ss- 
or oriy ονδυσεύθμοι, Pullati, five 
Veftibus nigricantibus induti. Purpura 
quidem Regum, ὃς Magiftratuum In- 


figne eft: etiam ἃ: Luĝui appropria- 
tus color: nempe,quod ad nigrum colo- 
rem propius accedat: [64 ὃς quibufdam 
πορφῦ ρεον , Nisrum eft. Hefychius; 
Πορφύεεον πορφυροιῶ» μέλαν" Πορ- 
φύρει» μελανίζει, 


IMPERATOR. 


Τη ΠΝ AA NSO 9 
EM PEE RSAT O R 


| 

i Μ δὲ πὸ Ὀγδρον tTO 
] τῆς οὐτᾶ [υσπγε βασιλείας, 
14) uwar, σινιξασίλά;σεν οὐ- 
πώ ὁ ϑειύτατος Ιεογιαγὸς, μετεὶ 
f πῆς Αυγέ-α-ς Θιοδώρας, peis 
τ ὑσὸ σῷ ϑθοτάτη αὐτξ Seis, ἐλ 
È ὑσατείας Μαζορτίο, Ogs Ba- 
τ σιλελς Τεσγιαγὸς πολλὰ ἐχαρίσατο 
TA αὐτῇ Σ᾽ Ανποχέων πόλει" κὴ 
l εἰς waray πόλιν È Ῥωμαϊκῆς πο- 
T λιτείας ποιήσας μεγείλην HATASI- 
lom καὶ ἐν ἐχφςῃ δὲ πόλει χᾳτέ- 
I mue ϑείας σάχρας; ὧςε nuopn- 
l Savu τὰς ἑταξίας w Φφόγες mol- 
Γ ows, * imois δὶ ἂν rap xa- 
| ct μέρες" ὧ-ε μιὲ τολμᾶν ma TE 
| λοιπξ F διαγδήποτε ἁταξίαν mon- 
σαι" pôboy ἐνδηξάιβνο: εἰς πα- 
σας TAS ἐπαρχίας. 


1 ν t 
Ey δὲ Ανποχείᾳ τῇ μεγαλὺ Ὡρὸς 
9 ΄ $ \ 9 , - ΄ 
| ὁλιγογ΄ χῳ͵ρὸν ἐγύογτο ἐν φιλίᾳ of 
δ παι. 


Ι τὴ μίωῶν 9} Juftinus Impera- 
tor {alutatus eft Julii die ΙΧ, uti fupra 
diximus : Aprili itaque Juftinianus in 
Imperii {Οεἰετατεπη à Jodia adfcituseft ; 
15 enim ἃ Julio menfis erat nonus. At- 
que hujus rei tetem habemus Marcelli- 
num: Anno Regia urbis condite CXCVII 
Χλβτηνις Imperator, JuSinianum ex forore 
Μά nepotem, jamdudum à fe Nobilifimum 


Xato autem Imperantis 

Juftini anno vin, menfe- 
que infuper Ix, imperii {ο- 
cium fibi fumpht divinifli- 
mum Juftinianum, una cum 
Theodora Augufta; quem fa- 
cratifimusavunculus ejus, Ma- 
vortio Cof. Diademate iní- 
gnivite Hic vero Juftinianus 
Imperator urbem Antiochiam 
magno pecuniarum pondere 
donavit : Res etiam Roma- 
nas, ubique per imperium, €- 
gregie compofuit. Per Sacras 
enim, quas fingulis in urbi- 
bus promulgandas emiferat , 
cavit, cædis, vel {editionum 
autores , quibufcunque de- 
mum à partibus fteterint, u- 
ti pænas darent. Metus in- 
de Provincialibus undique in-. 
cuffus, nec deinceps erat, qui 
omnino tumultus excitare au- 
{us eft. 

Quinetiam populus Antio- 
chenus , per aliquantillum 
temporis, inter {fe conyenic- 
bant, 


defignatum s regni quoque fiù fucce forem 
creavit, Καὶ. Aprilis. Evagrium etiam , 
lib. 4. cap- 9. Nicephor. lib. 17. cap. 7. 
& Chr, Alexandr. 

2 omis ο] ἂν Ἱπιάργωσι μιέρες.] 
Immo infaniGmum ei fuiffe Venetorum 
ftudium, luculenter fatis teftatur Eva- 
grius, lib. 4. cap. 31. Procopius etiam, 
in Arcana Hift, quos vide, 


T2 


Extruxit 


Extruxit etiam, Antiochiæ 
ædem oratoriam, èregione Ba- 
flicæ, Rufini ditæ, D. Mariæ 
Deiparæ femper Virgini fa- 
cram: cui tiam in propin- 
quo alteram Ædem, >55. Co- 
imæ, ὃς Damiano excitavit. 
Confimiliter quoque Ho'pi- 
tiúm,- Balnea, ὃς ` Cifternas 
extruxit. Quin ὅς religiofif- 
fima Theodora urbem ean- 
dem multis donavit: Ædem 
etiam fplendidiflimam extru- 
xit, Michaeli Archangelo fa- 
cram; Anatoliiretiam, quam 
vocant, Bafilicam condidit, 
columnis eo ex Conftantino- 
poli tranfmifis. Eadem Theo- 
dora Augufta, pretioiflimam 
Crucis effigiem, ex Marga- 
ritis elaboratam, Hyerofoly- 
mas mifit. Idem Juftinianus 
Većđtigalibus per Imperium 
Romanum omnibus dona tranf- 
mifit. 


Iidem Imperatores militum 
in Oriente Magiftrum dixe- 
runt Hypatium Patricium , 
qui partes Orientales. à Sa- 
racenorum iucurfonibus tue- 
retur. 

Cæterum per id tempus Ma- 
nichæi paflim per urbes plu- 
rimi pænas dederunt: ex quo- 
rum numero erat Erythrii Sẹ- 
natoris Uxor, unaque cum il- 
la- plures aliæ. 

Quo tempore autem terræ 
motus acciderat, Comes erat 
Orientis, Ephræmius ; qui 


«ν Γ] r 
kara A. «ξένας. | LYSE VL, κεγσέρ 
ϑώ 5» five, ut Hefychius haber zisë pyg 5 


TESTEN TAN UIS, 


Εχπισε δὲ ἐν τῇ αὐτῆ ΑΥπο5 
χθᾳ. ουκτύριον οἶκον τῆς ἁγίας 
θεοτόκου ν καὶ ἀειπαρϑένε Μα- 
ρίας, ἄντικρυς τῆς λιγομβῥης Pov- 
φίνου βασιλικῆς" κτίσας πλησίη 
καὶ trepo οἴκον W ἁγίων Kor- 
ua. καὶ. Δαμιαγοι, 


ἔκτισε χοὶ Eivora., 
I 


Ώσαυτως δὲ 
KU λουτεὶὲ s 


4 


` 1 ed 
KU Χιγσεργας, Owiws Ὦ καὶ 
9 P, , , ν SAN 
«Ὁσεδέσει, τη Otodwpa Xy αὐτὴ TOÀ- 
y ’ l οὖ 
λὰ τῆ πολει mapy ἔκτισε 3 
1ὑ τ᾽ p ' 
κ οἶκον ποὺ αῤχαγγέλου Μιχα- 
A ᾽ ’ 
ΜΑ Unemaro πάνυ" Erns 
` ` 1 ’ 
σε δὲ χαὶ πίω λίγοιξῥη; Avat- 
λίου βασιλικίω, πέμψας τοὺς xg 
H 4 
» ij 
anm Αυγέςε, Θτοδωρα . ποιήσασα 
/ 
«πυρὸν πολύτιμον «ια μιιργαρίτων y 
ἔπεμψεν ἐν Ἱεροσολύμοις, Ὁ δὲ αὖ- 
y X S ᾿ | 
Ts Ἱκσγιαάνος εωριὸς χᾳπεπεμαμε 
πᾶσι τοῖς COTENT P Ῥωμαϊκῆς 
πολιτείας, 


N $ ’ 
yas do Κωγςοινπγεπολέεως,. 


- ἡ N - 
οἱ δὲ αὐτοὶ βασιλεῖς eY ei~ 
Z , 
ρίσαντο Ὁ matema Ὑπάτπιον Spem 
A - ~ s ` [ῥα 
”)λάτόυ ἀγάτολής, εἰς το φυλάξαι 
1) Z ` ~ 
τος bridpouas W Ἑαρακίωωῶν da 
PE N 4 ’ 
τά ἂγατολιχο μέρ», 
` 3 v ’ 
Ἐν δὲ τιὸ awr χαιρῷ χα τοὶ Noe 
pi 7 - 
λιν πολλοί ἐπημωρπθήσαν Marty alois 
E] T 3 r ` 
ἔν ois Enaou καὶ ἡ γιιωὴ Epu- 
7 - i sy 
Sis πο συγχληπκξ, καὶ εἴλλαι 
1 qn e 
CATTA RUTH κα 
Tis δὲ oului Ca σης» Ko 
ns oE JEOouUWIAS TULEA TNS Ko= 
5 ~ ε- 
une ἀγάτολης ὑπήρχτ Ἐφραίμιο»» 


γηπ-----------------------ῃ----᾽ οτοειζε ἐπε. κο, δὶ. a TO τ 


΄ 
οφρεσ 


Cifterna eft: Κ.,σέρνοιν λάκκ9 
βάρᾳ)ρα» n βυϑός. 


ΤΟ΄ 32 


el 


06 


| ķi MRKU 2 / 
OSIS μετ ολιγον χξονον 


TAOS. 


1. F 
εἐγα]λο- 
N ΄ X 

οὐείς (ΟΡ: χ ΕΡΕ ΕΗ Ἢ pi 

moyea ὃ P «πρὸ αὐτοὸ γεγονὼς 

Ἐυφράσο» ἐν τῇ ϑεομζωία πυρί- 

s r / 15 
agus ἔγυττο. Γνογπες δὲ οἳ οἷν- 
olis βασιλεῖς, ὅτι ὃ κομής τῆς 

3 - ~ ΄ 

ἀνατολῆς, Ευφραέμιο», ÚI τε χλῆ- 

ps χα'ογικῶς ἐχειροτονήθη Tare: 
αρχης y «οοθηλωΎγοντο dyr? αὐτοῦ 
ΣΝ 


| κόμητα ἀνατολῆς LAYAW, OSIS 


ὠσήρχε Τύοιο». O δὲ αὐτὸς La- 
χάρίαε, Ἰϑων > riw “βυουᾶρην ἅλω- 
d > 


- 5. 
σιν τῆς πολίώεν ἠτήσετο τοὺς AD- 


ποὺς Lols βασιλεῖς, da ulu- 


> p m~ > g 
σεως αὐτοῦ ἀνελθεῖν ἐν BCT w, 
~ AJ ~ 
κα) πεισέευσει P Tas Ανποχέων 
AAN A e o 
Καὶ ἔλαξε μεϑ᾽ couts F 
hororov Αμηδείας, ἄνδρα οὐλά- 
Cù λ AIN 2 A X ο" 
n, Νο ἄλλος χληθιλές" καὶ AVAA- 


[ή 


| Sov ἐν Κωγσενπγεπύλε!, καὶ πολλὰ 


(ο ero } ` 

χατορϑωσογτεὦ, ὀσέσρεμαν εν Ay- 
ποχείᾳ ΤΊ Mayang, μετοὶ ϑωριῶν 
βασιλικών, λαξόντες χευσοι) Χεγτη- 


' γάεια Λ΄, καὶ τύπες e ]φφόρων 


κεφηλαίω', τοὺ uydu ἐν τ᾽ oD- 
πὴ πόλει πὶ mdra, Οἳ δὲ al- 
τοὶ βασιλεῖς μετ᾽ ὂλίγον χαιρὸν dw- 
ρύσεγπο τὴ σὐτῇ πόλει καὶ ἄλλα 
κεντἱυάρια «έχω, 


A T ÒO R: 14.0 


-paulo poft Patriarchatum An- 


tiochenfem fufcipere coactus 
eft. Euphrafius enim, decef- 
for ejus, conflagratione Co- 
lefti abfumptus perierat. Im- 


.peratorēs autem το]ἰρ!οΠ{Ππ11, 


audito Ephræmium Orientis 
Comitem à Clero Canonice 
Patriarcham inftitutum fuiffe, 
Zacharium quendam, Tyri- 
um, in ejus locum Orientis 
Comitem fuffecerunt. Qui 
quidem Zacharius, ubi tantam 
hanc Antiochiæ delolationem 
vidiffet, per literas ab Impe- 
ratoribus religiofffimis peti- 
vit, uti ipfe Byzantium vo- 
catus Antiochenfum caufam 
Legatus ibi ageret. Itaque a- 
fcitis fibi in hoc Epifcopo A- 
midenfi, viro pio, aliifque ex 
Clero; Conftantinopolim ve- 
niunt. Ubi cum felici fuc- 
cefu negotium egiffent, An- 
tiochiam magnamreverf funt, 
donis inftru&i regiis, & fe- 
rentes fecum auri centenaria 
xxx, cum fancitis etiam Im- 
peratoriis de variis Capitulis, 
eo facientibus, ut in Antio- 
chenfium urbe priftinæ confue- 
tudinesobfervarentur, Quine- 
tiam paulo poft temporis iidem 
Impp. urbi etiam alia Cente- 
naria X dederunt. 


τ ἀνα[ιφοθεὶς «σθϑεχειράεθη TATE- 
cys. | Evagrius longe aliter, lib. 4. 
cap.6. ὃν [EPpy uio] κοῤντεῦϑεν χο΄- 
σούρλνοι Αντιοχέων ποῆδε; , ἔς sepia 
ἡηφίδοντου" xoa τὸν λποςολέκὸν Agy- 
χοίνει ϑρόνογ»; ὡσπερ μιιθϑὸν τὼ γέρῳς 


C πυσαύτης «φξθνοιος τῶτον KANIT- 


põ: nempe ob fummam ejus in ur- 


be inftauranda curam, Patriarchatum, 
tanquam benevolentiæ , Providentiæ - 
que fuæ mercedem, ah Antiochenfibus 
Epifcopus delestus, reportavit. Vide & 
Nicephor: lib. 17. cap.3. & Cedrenum., 

2 Tiho Ύγυομθύην ἅλωσιν TAS OAE- 
ως. } Forte {ςγἰρεπάαπι 7 π]ῶσν f uti 
{fupra habec. 


Toa 


2 Contigit 


I5 

Contigit autem inter hæc, 
divinifimum Juftinum ex ul- 
cere pedis, in quo à -fagitta 
in-prælio vulnus olim acce- 
perat, decumbentem, è vivis 
excedere , Augufti 1, Indi&. 
V, &ætatis anno LXXV. In u- 
niveríum itaque imperavit an- 
nos.Ix, & dies χχιι, annu- 
meratis etiam menfibus illis 
1V, quibus Nepotem habuit 
Imperii {ocium. 


I midre δὲ οὐιαυτῶν os.) Chr. 
Alex. duos præterea vitæ ejus addit an- 


JUSTINIAUS IMP. 


Εν δὲ πιὸ μεταξὺ σανέξη ὁ ϑεγῆ- 
σα © ϑειόπιετον Ιεεῖγον ἐκ F ἕλκος 
z ἂχιν ἐν πὸ πο’, (Lo Ñ λαξὼν 
ἐν τώ τόπῳ oyw ἐν πολέμῳ, Ù 
ἐξ αὐτἝ ὁ κίνδινΏ; F Cons αὐτῷ 
ἐγοέτο,) ulm Αυγόύεῳ α΄. Ινδικπῶ- 
νΘ» muma πελά, τᾷ δὲ ènan 
οἵ. Ὡς H ὃ πάντα χεύνον $ αὐτῷ 
βασιλείας ἔτη 9', κ) ἡμέρας εἰκοσί- 
δύο, e κ)  Τεοσάρων μζωῶγ τεῦ 
αὐτξ ἀγεψιοῦ. 
nos: mesur δὲ ἐτῶν οζ. Moritur 
anno atatis [fue LXXVI. 


ΝΤ’ Aï g 


Imum, ires 


ΛΟΓΟΣ 


ΙΗ΄. 


ΧΡΟΝΩΝ 


ΙΓ ΙΓΟΘΙΣΤΙΝ ΤΑ ΚΟΠ 


γε; gaT 


ΒΑΣΙΛΕΩΣ. 


LIBER XVIII 


Όε TEMPORIBUS 


NEDAN o 


IMPERATORIS. 


ETA δὲ F βασιλείαν 
Γεσῖνε, ἐξασιλοΐ,σεν ô 
Bi Sebras Τοσνιαγὸς t- 
i μζῶας ζ΄, κ) ἡμέρας y's 
èv μζωὶ ATP πεώτ», ἸΙγϑθικτιῶνι 
χεηματίζοντος ΧΤΙ Αγ- 


«Κι, (5 
~ Q 


ππόχειαν ”εγτακοσιοςς gbdbunrosg 


πέμπε». ὅλη ὃ ὑπατείας Μαξορτία, 


1 Ἡγ δὲ τῇ ideg κοντοειδὴς» ἔυσηϑος, 
ἔνεψθ»» λόχος» ἄλόϑριξ, ςρο[γύλο- 


lls, Du, drapdaass ἀνϑη- 


I| Alexandrini 


OST Jutinum Mortu- 
um imperium tenuit di- 
vinifimus Juftinianus, 
annos ΧΧΧΥ11Ι, menfes 
vli, & dies XIII, inauguratus 
Aprilis die 1, Ιπάἰϑίοπε v, 
Mavortio tum Cof. anno au- 
tem Æræ Antiochenfis DLXxv. 
Erat hic {ατατα curta, pe- 
ἑζοτε firmo, nafo jufto, .can- 
didus , capillo crifpo, facie 
rotunda, formofus, recalva- 
fter, vultu florido, capite 


L Hs δὲ τῇ ἰδέα κοντοειὴνε ] Fafti 
à Scaligero editi habent 
-Χονδοιδὴς Scr κονδχεειλὴς : nempe xgy- 
Ts, vel wordy. Curtus eft recentiori- 
bus: Fafti di&i à Radero editi xøyos- 

is habent, mendosè : quomodo enim 


΄. 3 f ` . m 
ὯΝ ἰδέα κωγοείδὴς Quis eflfe poit ? fta- 


tura quidem erat curta, ut Nofter; vel 
ut Procopius, non procera, nec pufilla 
nimis Tò μϑῥ ου» σώμω [E Jokiniani] 
ὅτε Καικρᾶς; ὅτε κθλοθὸς ὄχον, ἀλλο 
μιέτθι(δ» la- Corpore neque procero fuit, ne- 
que pufillo nimis, fed quo Staturam jufta 
non excederet. 


mentoque 


I$Z 
mentoque {ubcaneícentibus, ὃς 
Chriftianæ religionis ftrenuus 
propugnator. Faćtioniautem 
Prafine ftudebat; ex Bederiá- 
na vero Thracum & ipfe or- 
tum {fuum habuit: 

Idem Imperator menfe O- 
&tobri, Indi&. νι, Comitem 
Orientis Antiochi deligna- 
vit, Patricium Armenium no- 
mine: traditaque ei pecunia- 
rum vi magna, mandavit uti 
profe&us iple urbem Phæœni- 
ciæ, Paimyram vocatam, ad 
Imperii fines fitam, ὃς col- 
lapfas inibi ecclefias, ὃς ædi- 
ficia publica, de novo excita- 
ret: Numerum etiam Mili- 
“tum Limitaneis adiici juit, 
qui fub Duce Emiffeno ibi 
confiderent, in Hierofolymo- 
rum, Romanique Imperii fi- 
nium cuftodiam. Erat autem 
Palmyra olim urbs magna : 
hoc enim in loco, ante jaćta 
ibi urbis fundamina, Davidus 
Goliam armatum fingulari ag- 
greffus certamine lapillo pro- 
itravit,accurrenfque caput Go- 
liæ {αἱ ipfus gladio amputa- 
vit. Quod fibi fumens, per 
aliquod tempus fecum habuit : 
contoque deinde affixum, in 
Vi&oriæ fignum, Hiero{oly- 
mis, bi præferri voluit. Rex 
itaque Salomon, in memori- 
am Vi&oriæ hujus, à Davide 
patre reportatæ, {peciofam ibi 
urbem condidit : ïömenque 


εἰ; à Goliæ fato, Palmyram - 


- ΦΥ 4 A ny x S 
τ κ) wms δὲ ó Og? dm Be- 
k ος k 4 πι 

δεσκονῶς, | Juftinus enim ïmp. avun- 


culus ejus, Thrax etiam erat, ab ut- 


T O.S TTN TALUS 


’ z f , 
ροὩρόσωπΏ»» μιξοπολισ' F χῴραν 
SASI ! / Å 
Χ) TO Waor, μελαλόψυχ e Χεισιά- 

1 ΄ , 
vòs, Ἐχάιρέ dk Tu) Βενέτῳ μέρει, 
> \ 2 (ης RONA 
Ιχ) αὐτὸς δὲ ἂν Θράξ Sm Bidt- 
eanas, 
1 PMN (} 3A i ~ 
O δὲ αυτος Baards ὁ) Tas 
el 5 / l / 
ἕκτης ὁληγιμήσεως, TÀ Οκτωξρίῳ 

g] d í » 
plni, «όθηγαγετο KOPMTA VLT- 
~ » ’ εἰ 3 
λῆς ἐν Ανποχείᾳ , ὀνόματι Ilargi- 

/ ~ A! ΄ 
«ον Αρμῆμιον' ᾧτινι δέδωκε piyaa 
Ι. 4 3 m~m . - 
του πολλα HALTS αὐτῷ αἰ πελῦείη» 
5 ΄ ΄ 3 
Ù ἀναγεώσιι πόλιν ὃ Φοιγίκης εἰς τὰ 
/ GON ͵ 
λίμιτογ» F λεγομῆρην Παλμυρὰν» 1 
K 5 ‘N 
TAS ἐκχλησίας, G πο σημόσια' nes 
' Ν 5 J - 
AMAS W) ἀειϑμὸν σραπωτών» p 
£ 14 ` - 
ΣΙ λιμιτογέων; Χᾳϑέζτϑοι ἐκεῖ, κ 
. Ον , y Ir 
T ouxy ELION, DPS τὸ QAAN 
y .. ΠΠ 
τὶ Ῥωμαίχῷ, κ) ἵροσολυμα. H δὲ 
Παλμυρὰ ρολ pp μεγάλη anp- 
ya eredu ὁ Δαξῖδι ἐν αὐτῳ 
΄ [7.13 -. s 
τόπῳ, BÒ T κπῶίιῶα, πόλιν» uO- 
VOLA y NTE ΓΩ Γολιᾷϑ, ὡπλισμᾶμά 
byos. ἃ ΌςῚς Γολιὰϑ λίϑῳ aalo Ere- 
σε; κ GAG ê Δαξὶϑι ἀπικεφά- 
3 5 ε s £ e 
λισεν αὐτον εἰς o επεφερετο o Do- 
f y > 
AIAS ξίφον᾽ κα TUD κεφαλὴν αὐ- 
τοὺ λαξὼν, κατεάεν GTa ἡμέρας, W 
εἰϑ᾽ οὕτως ἐγ Ἱεροσολύμοις εἰσήλαγεν 
5 1 - e 
οὐτίω μὖ, νίκης tumed αὐτοῦ 
> / e ~ 
εἰ; κόντον Basak oulun.. Διὰ T8- 
æ Ἑολὸμὼν ὃ βασιλά)ε, γαὶ τῆς 
γίκης τοὺ αὐτοὺ πατεὺς Δαξίδ, 
» l > 1 ’ » 
ἐποίησεν αυτόω πόλιν μεγάλην», ERI- 
Ris αὐτῆς πὸ Όνομα, Παλμωρὼν s 
be Βεάετίαπα ortum fuum ducens. 
2 ο5; Dones Alda Amoun) Sus 
baudi, “οληγώω. 


wS 


P 


IMP. S 


Πα ὥς Άνομᾶοη» μοίραν τε Γολιάθ. Τὸ. 


' δὲ «ρῶν ἐφύλαηεν ἡ αὐτὶ πόλις 
Κα) ταὶ Ἱεροσόλυμα, ὅθεν κ) Ναζεχο- 
ΤΙ εδγόσορ ὁ βασιλο!- ἱΠρσῶν δ᾽ oe 
τ πῆς παρέλϑων, «ρφτίω WTW Mta 
Γρέλαξε πολλῷ κόπω' ἐφοξείτο γὸ ὅ- 


T πιϑεν αὐτίω ἐάσαι» MII P σρά-᾽ 


'Πωτών Ικεκιων ἐκάθητο ἐκεῖ" iy- 
Tma παρωλαξὼν, κομόες ἔςρεψε, 
τ κοὶ οὕτως πίω Ιερουσαλήμ παρέλα- 

δεν, 

l o N ars ? Ιεσγιανὸς δέδωκεν 
W oania τῇ ἕκτη ἐληνεμήσει, πιὸ 
]αγγεαρίῳ ului. 

Π Εν δὲ nd αὐτὸ gebro ὃ Γ]όρσης 

τ ἐπολέμησε τῷ Λαζῶν βασιλεῖ Lra- 
Eyo, ὡς θοσρυέντ Ῥώμαιοις. ο 
ΠΛαζῶν βαπλοῦς πέμψας inda F 
“βασιλέως Ῥωμακων » aind Οοΐϑει- 
ἴα; παρ αὐτξ aali κ) mulas at- 
πιὸ ὁ βασιλά,: Ἰεσνιαγὸ spard- 
Ἴπα; τεεῖς, 3 Γιλδέριχ » 0 Κύρυκον; 
To Εἰρηναίου» © mons βοηϑείας 
“Ῥωμαϊκῆς, χ) συγ XPÉTUY TES πόλε- 
μον, ἔπεσον ἐξ ἀμφοτέρων πολλοί, 
ikae: ἀκέσας ὃ Carias Ῥώμοέων, 
Γλ)ανάκτησε x W spama" on 
φθόνῳ φερόμῆνοι πεὺς ἑαυτὰς of Spa- 
j πιλάτωι Ῥωμοέω!, πεοδεοῖω χα.σιν AA- 

λήλεςε, Καὶ ἀγαναλ]ῆσεις ὃ Casino's 
Ear αὐφί' , dedicam αὐτός" W 


i 


l f k 

De ridiculo hoc commento, vide quæ 

fupra notavimus ad lib. σ. ubi πας etiam 
habentur. 

` Dy - t - 

Ι 2 Ιωσινίονος δὲ δωκεν UITATE TH 

ἕκτη ἐπινεμήσφ. ] Secundus hic erat Ju- 

ftiniani Confulatus: priorem enim cum 

Valerio gefferat) Juftini Imp, anno IV. 


i e j ~ Taie 
E I ὡς uo pny μϑίβφν τοῦ Γολια-.} 
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dedit. Antehac enim urbs ifta 
Hiero{olymis cedebat in pro- 
pugnaculum : unde Rex Perfa- 
rum Nabuchadonoforus, Hie- 
roíolymam bello petens, ur- 
bemque hanc, numerofo Ju- 
dæorum præfidio inftruĉđtam, 
à tergo relinquere haud tul 
tum exiftimans, iplam prius, 
multo licet labore, cepit, cap- 
tamque incendiis vaftavit 
Hiero{olymas vero ipfas dein- 
de occupavit. 

Juftinianus autem menfe Ja- 
nuario , Indi&. v1, nummos 
Confulares in populum fpar- 
gebat. 

Eodem tempore Perfa La- 
zorum Regi Ztathio, quod 
Romanorum in partes ἀἰίςε[. 
fiffet, bellum intulit. Auxili- 
um itaque Lazorum rex petit 
à Juftiniano, Romanorum Im- 
peratore; qui etiam votis e- 
jus annuens, tres Duces, Gil- 
derichum, Cerycum, & Ire- 
næum, magnis inftrućtos co- 
piis Romanis, ei in auxilium 
mittite Prælio deinde com- 
miffo, multi utrinque cecide- 
runt. Imperator autem edo- 
tus Duces hofce, mutuo fla- 
grantes odio, {efe invicem ho- 
{fti prodidiffe, ira commotus, 
Magiftratibus εο5 abdicavit; 


Γ,λϑέβα᾽αχ» Θ Κήρυπὀν» © Eren- 
væžoy, | Duces in hoc bello miffos fuiffe 
Belifarium, Cerycum, ἃς Irenzum affe" 
rit Chr. Alex. in Au&tor. Cedrenus vero» 
Belifarium, Cerycum, ὅς Petrum: Gil- 
derichi autem hujus ibidem mentio 
nuylla. 


U Petrum“ 
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Petrumque mifit, qui profẹ- 
ctus, < lignitate ecos TRENS 

x Copiarum ipfe Dux fać 
oTi recet. 


Idem Imperator Martyro- 
polim, Armeni urbem, in- 
fitauravit, murifque ejus, & 
porticibus vetuftate collapfis, 
de integro 'exċițatis,. collo- 
catoque ibi Numero Orien- 
tali, nomen Urbi Juftiniano- 
polim dedit. Sub id tempus 


Herulorum Rex Grepes, So- 
εἰειάίεπι cum Romanis tu 
rus, exercitu proprio ftipatus, 
Byzantium venit, πος PE: lexque 
ab Imperatore pet ti Chri- 
fianus i iple fieret. Hona j= 
taque Theophaniis ipfe, cum 
proceribus fuis, ὃς Cognatis 
duodecim , facro Baptifmatis 
lavacro illuminatus eft, Im- 


peratore ipfo Juftiniano eum 
fonte {α{ειρ!- 


Tum vero Imperator 


ἐξ». 
abunde muneribus donatum 
cum in patriam fuam, cum 
exercitu νο ae Dif- 
ceffuro aut mperator di- 
NE ESEB iga vaka per'li- 


€ teras certiorem te faciam. 


Ejufdem fub Imperio Hæ- 
refibus variis interdiótum eft, 
T. 20 axbor G T enpeis | Chre 
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Kae 1 4 ne 

Alex. habet re : fcribendum, 
samedis : Egr peditum : Exer- 
Citus 

2 ιδ ῳ 2. πη .{ 

ar C pIE T tys OVOZNI Ῥρε- 

ΡΕ τ! , κ AF a 
715 ] I CETHS) Aa dicitur. Ε OBAO 
VELO ν.βῤϑοπάψτα uti Procopius habet, 
erya) . 
Gothic. Πο, 2. 
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] at i D Ara 
Kalea dov Tos Tlerge ςβατηλατ ἕ» W Sro- 
κιγήσειντος αὐτὲς È ἐξαρχίας, | κοὶ 


Fz] \ 4 2 , 
> λαξόντο; τα ἐχείδίτα παρ αὐῦμ'» 


3 


LEY ώρηστν 

O δὲ αὐτὸς βασιλεί)ε ὀνενέωσε mo- 
λιν È Αρυἱμίας ὀνόμιτη Μαρτυρόπο- 
ALY, μετψομάσας αὐτο) Ιοςιγιαγόπο" 
2 
τὰς ἐμζόλες, ἦσαν 9 το όνῳ Qta 
perras μεπονέγχας ἐκεῖ Ù ἀνωτολί- 
xoy ἀριϑμόν, Ἐν δὲ τῳ OL T xir 
“πεχσεζοών Ῥωμαλοιέ 2 bpne T Ἐράλ- 
λώ, ed Γρέπης" χ) AAS 


WEA 
EHELIEV. 


ΛΗΥ͂ ποιήσας τὸ Tin με 


ν Ω 
- 


Ἕν οὖ \ iDan βονϑείαξ» D Te? σ- 

ware δ. ζασιλέα Τοσπγιανὸν, W) 3 - 
τήσεν. ἑαυτὸν yv, Χεισεωόν. Καὶ 
ξαπἠιϑεὶς ἐν ἁγίοις Θεοφανίοι«» ἄνά- 
δνχος αὐτῶ ἐγύετο τᾶ d yea Ts ζα- 


Sey ἐν Bu- 


Të A A 1 ἢ 
πίίσματος ὃ αὐτὸς ζασιλοὺς Ιεσγίά- 
fra 
yos 
N SL N ka G > ~ 
συ!κληπκρὶ TE, 1) συγβμέ!ς αυτ 
! ` ~ 3 
dw dete, Καὶ πολλὰ χάρι T VO g= 
4 5.14 Ν 6 za À 
T, ἀπέλυσεν αὐτὸν, W) ὧδευσεν ÉTA 


2 bd ϱ Ν 
ἐφωτίϑησεν δὲ ouw αὐτὸ wy ot 


F ἰδίαν χώραν, Πα ) ἢ ἔαυττ ξολϑείαθ" 
εἰπόντος αὐτιὰ Tg ζασιλέως Pousi 
wy, ὅπ. OT ἂν ξεληϑώ SYAO aol, 
Εν ἃ τῇ uT [ασιλείᾳ ἐκωλύ- 


δω νος dá A ANTO 7 
SHG αἱρέσεις Ia potor, W Amais 


NESO a rE R R E T T TT 


Imo maximis muneribusà Juftiniano ad 
id alle&i, Chriffianifímum fufceperunt $ 
ut èx eodem Procopio dicimus, Goth. 


lib. 2. Emra δὲ [εσινιερνὸς Ζω Ban- 
AAN πορέλαδε » λω pæ TE àa h, 2 
ὅν Ἀνοὲς PIKE αὐτὰς [ Ερέλες ] 
δὲ proue éry ehay λέγεδὸ ον τε 
πτέντελῶώς taru UTE 3 © LYOATOMNEG Wé g= 
οἵ anaim; endre: Vide etiam Ἐνᾶ- 


grium; lib. 4. ¢ap. τῳ. Nicephorum libe 
cap. 13. & Cedrenum. 
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Φα; ὖ 


5 9 / 3. γ.΄9) φῦ r 
ONG, αἳ EARANN πὰρ αὐτώγ, δὶ χα 


IS λέγομλμων Eason T Αρ{- 


αγών. 
’ n e ν ’ 1 
Tiyra ἓν ὃ πας OO «πο 
5 m~ > >À 4 ` κ C m~ 
ap yas Αυγεςύ, καὶ Οκταειάγε, 
d ε! ~ À 
IUTEPLTOpG » Έως HS συμπληρώ-- 


P 
Ca- 


6 
T 


-. 


A 4 / e ’ 
σεως P AUTE COTATA τ 


σιλέως Ιεσγιαγά, ἰνδικπιῶνο» ζ΄, 
3 ἔπη Φγϑ. ὥς 2) τὰ ποτα em 
dm τέ Aduu, ἕως T αὐτὴς Vde 
ASE 4 ETN S U ὅ δν χαϑὼς εὖ- 
ρον T ἀριϑμύν YS tyton ἐν τοῖς 


’ ΄ Ν 
σοι TUY UAI KAAI, X) Θτοφί- 
Ν τ r yp 3 A 5 
Aow, κ Τιμοῦεε, SW 1χεονολέαφων 
: ρα i 
ὁμοφωγνσειντων. 5 ἐν δὲ τοῖς ἠθύνοις 
» / Sa NT A E 
Εὐσεξίκε re Παμφίλε εὗρον 


n 


y 2 p SAN 1 er Φ 
σον F ἐσ]υ vw A Seu 6 εως T 


e / RN ὦ 7 - 
μοπείας ἱος1γιάγε οασιλεώς, THS 


n 
Y 


τ. Τῶν λεηθρθρων 
wya } Ita etiam Cedrenus. Εδωκιον, τῶν 
vero fcribendum, uti fupra notavimus , 
dd lib. XIII. 


E ayy i A j 
.ζο6λλονετών Aog- 


Αὐγότε» 8 τ δ ag. 

5. Ἔτη φ»3'. Annus DLI X. à 
Jufiniani Confulatu II, retroríum nu- 
merando, coincidit cum anno poft 1. 
Czíarem interfetum Decimotertio : qui 
tamen anni Augufto Imperanti à non- 
nullis attribuuntur; licet quidam ab 
Aĉtiaca vitoria, guæ XII. poft I. Cæf. 
mortuum anno accidit imperium ejus 
initium fumunt, e quorum numero Au- 
&or noker efle videtur. 

4. ἔπι s v4.) Ναπιετας ifte pef- 
fime corruptus eft : Autorem enim 
adeo fui oblitum effe potuiffe vix cre- 
dibile eft. Supra enim, libro X, dicit 
Chriłum natum fuiffe Augufti Imp. 
anno XXII. (γε anno mundi 199» Ὁ, 
quomodo Græci vulgo computaat: qui- 
bus annis { DXXIX, alios, à Chrifto 
nato ad hunc Juftiniani Confulatum 1H. 
elapfos addas colliges tantum 199 CIO 


ΠΜ SOTT US; 


ISS 
ademptis etiam Færeticorum 
templis, Exocionitis Arianis 
{olis exceptis. 

Cæterum ab Augufti Oćta- 
viani imperii initio, ad fe- 
cundum ufq; Jutiniani Confu- 
latum Indićt. ντι. abfolutum, 
anni numerantur DLIX. Jta- 
que ab Adamo, ad eandem In- 
ditionem viu. in univerfum 
interceflerunt anni MM M- 
MMMCOCOXCV IE UXA 
annorum Computum, quem 
in Clementis; Theoph tac 
Timothei , Chronographo- 
fum inter fe concordium, 
fcriptis inveni. Eufebii enim 
Pamphili fi ratiocinia fequa- 
mur, ab Adamo 


$ 1 
ad fecundum 
Juftiniani Confulatum, Indit. 


ΥΙΙ, anni habentur ‘M M- 
MMMMGCCCCXXXII. Sed 
XXIX : adeo. ut CCGCCLXVIII. annos 


plus jufto hic poni manifeftum fit. 

5- ἓν } mis χρόνοις Ἐὐσξοί8 Forte 
fcribendum χβονικοῖς. 

6. ἕως τὴς Ὀσώτειος Τκσιγγιονξ } 
Supplendum , δ αὐτέρας. Verum quo- 
modo Eufebius computum annorum 24 
Juftiniani Confulatum deduxiffe dicitur, 
cum ducentis circiter annis Juftinianum 
præceflerit ? Itaque puto Autorem in- 
telligendum efe de calculo ab Eufebio 
ad Chrifti tantum Natalitia inftituto : 
à quo tempore reliquus annorum nume- 
rus à quoquam nullo negotio deduci 
poteft. Sed in iftis nihil omnino fani 
eft. Eufebius enim ab Abrahamo ad 
Chriftum Natum annos numerat MMXV, 
ab Adamo vero ad Abrahamum , fe- 
cundum LXX, feniorum, qug omnium 
maximæ fuńt, rationes, MMMCLXXX- 
IV. quibus fi addas DXXIX, in quem 
Chrifti annum incidit Juftiniani Con- 
{ulatus II, anni tantum colliguntur 
199,DCC XXVIII. Atque hic eft verus 
calculus Eufebianus $ qui tamen DCC- 
IV. annis ab hoc Au&oris noftri Eufe- 
biano fuperatur, 


E2 σῷ 


A 


lon 


1σ6 JUSTI 


longe accùratior is eft, quem 
Theophilus , ac Timotheus 
inftituerunt, rationum calcu- 
lus. Ut ut in eo omnes con- 
veniunt, exitum fuum habu- 
ifle {extum Mundi Millena- 
rium. Ab urbe autem condi- 
ta, ad fecundum uíque facra- 
tilimi Juftiniani Confulatum, 
anni plus minus interceffe- 
runt ΜΟΟΙΧΧΧ,. A- condita 
autem Conftantinopoli, ad 
cundem Juftiniani Confula- 
tum, ὅς indiátionis νιι. exi- 
tum, enumerantur anni ΟΧΟΙΣ. 
Imperatorum porro antece- 
dentium tempora non ef 
ut conficias tibi ex antedi&tis, 
per quæ finguli regnarunt in- 
tervallis, ex eo quod nonnulli 
{fceptrum bini tenuerint, filiof 
que, ab infantia prima dia- 
demate infignitos, in imperii 
focietatem pàrentes afciverint. 
Et quidem GChronographum 
decet, quot quifque impera 

tor annos regnaverit, εχρο- 
nere. Atinterim Chronica hu- 
juímodi legentes, folis decur- 
rentium annorum intervallis , 
per fingula antecedentium 

imperatorum regna, attendere 
oportet. 


Ι. ποντων ἕν το Tuf ppd pT » 
Heed exTiw γικιεείδοι zveowroy | Scribo, 
ἐνιαυτῶν. Απέξοτος vero fuos fupra pro- 
didit, nempe Clementem, Theophilum 
& Timotheum. Cæterum non eft, quod 
Græcorum ab Orbe Condito annorum 
Computatio nos moretur. 

2. Dm κ]ίσεως Ρώμης T Ò SU τέρας 
1πσατεας |] Lego, ἕως τῆς ὃ σντέρους 


δ. «πὶ 


ΝΗ a 


ΝΙΑΝΤ5 


ἑξδο uns ἰνδικτιῶνθ»» Ἐπ} Saua Ca 
Αχριξέσερον ὃ μάλλον of aei Oto- 
φιλον» κ) Τιμόϑεον, ψηφίσαντες τὰς 
χεύνος ἐξέϑεντο, ᾿ May rar ὄν πὸ gufa 
»ράμιμωτε. pépi Ἐκτίω χιλιάδα tri- 
OLTOY TMPU] ESI JED 2 baa 
κ]ίστως Påums > ἃ διά,τέρας Wod- 
τείας qÈ forats ᾿κσινιανέ , Em 
ασπ', μικρῷ πλέον Ἡ ἔλασσον, ATÒ 
δὲ ms κ]ίσιως Κωγαγτιγέπόλεῶς s 
ἕως È προγιγραμιᾶύης ὑπατείας 
Τεσγιανᾶ, ÙG τὴς συμπλιπρώστως τὴς 
Couns ἰνδικπῶ;Ὁ»» 3em ρζϑ. 
Toy ap χαίων δὲ βασπλέων Τὰς χρο- 
yss ἔδεε Pnp ew, zae T mepn- 
μβώον αριϑμὸν ms βασιλείας aù- 
ΣῈ, δία' τὸ κ δὺο οἵ μα βασιλεή- 
omu. ὡσαύτως δὲ κ) TA Τέκνα OOPS 
ἐκπαιθύϑεν ἔσεφον οἳ πειπέρτεν καὶ 
μετ᾽ DSS ἐξασίλείνον. τ Ὁ ouù χρό- 
yoda aya hlu, ἔχ! aQ τὲς 
χ[όνές » ὅσεξ ἐξασίλευστν eas 
Canrcws. δὲ] ἂν TBS αγαλιγώσκον- 
τα; yera ouied yuat τῇ πο- 
omn σροσέχ!ἠν TH «]φδραμοντων 
χρόνων Χ Kovov» ὁ; τῆς TH EJs 
γελὀαμμϑῥων παντων Εἀσιλείας. 


T. Ἔτης Ζ9΄. ] Encænia urbis Con“ 
ftantinopolitanæg , fecundum noftrum , 
celebrata funt Æræ Antiochenæ anno 
CCELXXVIII, id eft, anno Chrifti vul- 
gari CCCXXX, nempe Conftantini Imp: 
anno XXIV. εχ quo tempore ad nunc 
fecundi Juftiani Confulatum annı HR 
runt CXCIX, uti Αυίος reĝe. ae 
quæ fupra notavimus ad librüm ΧῚ T 
s S ΛΝ); χβονολθεφθ»᾽ tier 
xd] Mallem, ὁ P χροολρωφ Ov. 


EY 


1 lag ? 

ho Ἐν δὲ τοις χρόνοις τέτοιες y Os 
l φεοξῖπον, ἐξασιλοΐ;σεν ὁ ϑειότατΌ» 
τ Ιεσγιαγός' δι δὲ Περσών βασιλοὺς 

| ’ ε ΄ 

ΓΙ Koddus ò Δαράϑεγος, ὁ ὺς Πιρόζα. 

' 1 RRA ii ΄ 3 

] Ἐν εν Ῥώμῃ PeO EK- 
J ji ( 9 ~N -. 
Eyo T ἔαλεμεριακβ' τῆς δὲ Αφρι- 
E zns Εξ 2Γιλοξριχ» ὁ ryo Ti- 
πζείχι- τ δὲ Irdoy Αὐξε urov 
πιέξασιλοΐί,σεν Αγοαις, ὁ γεγονὼς χρι- 


E ῃ ` ` 7 £ 
saros" Y δὲ ICnpov, Ξακιαγαζός, 
A 


i 


E ` } 9,7 3 
Ey δὲ πιὸ πορογιίανμῆνῳ eTe 
bie 
i t 4 Z 
Ππεμϕὸν geraas Ἀρμϑμίας, 3 
| αρ À $ 
Ὅατι Latias. ἐν d τοῖς megia- 
? ~ t 2 κ; Ε; 
Peso popis s εἶχεν ἡ αὐτὴ. Ap- 
l 1 ΄ s 5 Ν - ` 
Τροία gamadriw, ἀλλὰ SEAL, κοὶ 
ἘΠ ` / / 
iy xos, κ) Κόμητα, Δέδωκε ce 
1 τ 1] y 3 
b αὐτὸς ζασιλά/ς τοὶ αὐτοὶ FAME 
B 3 \ ον 
hary- ἀριθμὸς ganon , ἐκ τῶν 
ΤᾺΝ , ῃ ~ 
Fo Πραισέγτων » xoy draTonis + w) 
| , 5 $ 1 
πατά;σας ἐγποπιε: σχριγιαρίους ὋΣ 
A 7 e 
Πμποίηστν cound σκριγιαρίεε spam 
Da 
τλαπιαγὲς dm ϑπίαξ σέχραϊ» ALTYT- 
J 1) 
PAO ἃ ξασιλέα αὖτο χθογας ga- 
] ~ e ον 
γεύσαε ὧς εἰδότα; ma μέρη τὸς 
| κ 1 - 
Ἀρρήριας, Καὶ περέϑεν aùn τᾶτο, 
ΙΝ. 1 τή - 2 - 
τω τοί «Ἴκαιο Tor Αρµϑωίων τῶν Ss- 


r 4 ~ 
βασιλείας Ίεσνιάνε,, ATE- 


ΕΙ 4 
ονψο- 


l Ne - 
iker, κ) σῶν κομήτων, 5 καὶ τὸς 
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IMP. SOLUS. 


1Ις7 

Quo autem tempore facra- 
tiftimus Juftinianus imperium 
tenuit, Perfarum Rex fuit Co- 
ades Darafthenus, Perozi fi- 
lius. 

Romanum vero regnum ha- 
huit Alarichus, Africanum , 
Gilderichus; ilie Valemeriaci, 
hic Genfirici nepos. Indis au- 
tem Auxumitis regnavit An- 
das, qui Chriftianus factus eft; 
Iberis vero Zamanazus. 


Supradito autem anno 
imperii Jutiniani Ztittas, 
in Armenia Militum Magi- 


fter conftitutus eft; quippe 
quæ antehac Ducibus , Præ- 
fetis, ὃς Comitibus paru- 
it; Militum vero Magiltrum 
non habuit.. Quinetiam Εἰ 
dedit Imperator Militum Nu- 
meros, quos ‘duobus Præ- 
fentibus Militiis, Orientali- 
que fubtraxit. Tzittas autem, 
Magiftratu Γιίεεριο» Sçrinia- 
rios indigenas {fibi accepit- 
Imperatorem etiam exoratum 
habuit, uti Divino fuo ex Edi- 
&to , Scriniarii Militiæ infer- 
vientes , ex indigenis (ut qui 
Armeniæ regiones penitius 
callerent,) deinceps delige- 
rentur. Ετ quidem Imperator 

ci 


τ: Anaea, AOON P Oj- 
eee Tenin, Aadria 
| ero Eutharici erat filius, ex 
M malafuontha, Theoderici filia : uti fü- 
bta monuimus , àd libr. 15. Vide Jor- 
landem de Reb. Ger. Cap. 59. 
| 2: „TAN pg » ὁ ἔκηθν(θ» Γινζιξή- 
ου | ἐκονῷ’, apud noftrum, quando- 
fjue Filium, aliquando etiam Nepotem 
ignificat, @ilderichus enim five _Ilderi- 
hus, ut habet Procopius, Honorici fi- 
tus crat y Genfirichi' vero, five- Gizeti- 


chi Nepos, vide Procopium, de Bel, 
Vandal. lib. r. 

3.ὀγόµιατι Ζτίτηας.] Σίτ]ας Procopio 
dicitur. 

4. © φρατοῦσοις οντοπίες THELL- 
eiss ] σεβινεκριίθ»» Scriniarius. Suidas: 
Σκρινιοὲριῶ», ὁ χεορτυλόρι(θ» 8 ἐποέρ- 
Vs ὃ αἴρων τὸ σερίνιον, UTOE πὸ κέ" 
“ἪΡ 

OTROV, 

ς. το τὲς υπσοαέτάς αὐτῶν | Forte 
legendum ρἐγθυπούτες. Armenia enim à 
y3 Pro- 
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ei non hoc folum , fed Arme- 
niorum quoque Ducum, Co- 
mitumque jura, ficuti ὅς Con- 
iulaum, qui prius Caftrenfes 
fuerant Milites, dicendorum 
concèffit : qui olim enim ibi 
obtinuerunt, Principatus in 
põfterum exoluerunt. Sed ὃς 
á Militum ὅς Orientis Magi- 
ftro Numeros etiam quatuor 
accepit : ceffitque deinceps 
magčtum Romanis in præfidi- 
um. Erat hic vir in bello ftre 
nuus; in uxorem autem dugit 
Theodoræ Auguftæ fororèm, 
nomine Comitonam, quam in 
ædibus Antiochi, prope Cir- 
cum Conftantinopoiitanum fi- 
tis, fibi ἀείροπίαταπι habuit. 
Sed idem tempus Impera- 
tor facro fuo Edito de Epif- 
copis, Orphanotrophis Oeco- 
nomis, & Xenodochiariis ca- 
vit, ne nift de iis quæ ante 
munus {uíceptum habuerint 
bonis, teftamentum emitte- 
rent; à munere vero {ufcepto 


Proconfulibus adminiftrata fuit; utap- 
paret ex Juftiniani Conftitutione XXI; 
banc habente Infcriptionem: O αὐΐθ- 
Banidos Ακακιω πο (βε}οιλοπξεσεέτῳ 
a ygu mAT w Α ρῥλυίοις Η Ej ufdem etiam 
Conftitutione XX XI. hæc leguntur : 
ὥτε τέοσόέρων Αρμϑνιῶν ozy i δύο Κα 
εὐνου ασε“Ποθιλίας giw χε Ὁ 


s 2 f, 
T es οζνϑυ πτέ- 
j / 
που, Tiwu TE 5 y 


A 
F ν ΟΝ 
ΕΠ ἘΠῚ ἘΡΡ 
(IPT G X 2s y JU 7m- 


« F « i HE 
Τον µε iyoy T ᾳ TERTS jy spov Ag- 
g ; AN 


Her t O ΚΙ 3 

ῥϑρίας, uny δὲ Ὁ τῆς gims T 3 

rA Srii W e ae; SA A 
19 Y FORS a πεί(ουρτνς, ορζἰγαρ!δ6 
CLENA t 5 6 

KL FEFE VY. 


I, vetugs TEOSA pos, ] Quod Noftro 
οὐριθμοὸς aliis recentioribus plerumque 
νού κέρον dicitur, vocabulo Latino. Sui- 
das : ETEY, wAn Yn SPUTIU UPT V ᾽ 
Φαλο[γες; νύιεερο, λεγεῴν : quot vero 
militibus conftabat , numerus non do- 


LUSTIN LAWS 


í u r 1 y 
DATES αὐτῶν, wepi μὴν ΟΥ TECA 
N Ρ; X ` 
RASEITLUVES σµατιώτα;' ἦσαν γὸ χὰ- 
-. e / 6; > ` 
Tuve αἱ wealw ὅσκι ἂρ χαὶ. 
s į >» | R / > 
ἔλαθε δὲ χὶ ἵπο Τ πατηλάτε ἄναά- 
e > j / ΄ 
πολης T ἀριῶμες Τεοσαραίν Ὁ y- 
yorey ἘΜ ΤΌ ΠΕ μεγαλη Ὡ-Ῥ φυλακὴ 
5 ` « 
δὲ κ ὃ αγὴρ Tosu 
φομ Ν AA ἽΝ. f \ η I 
xos’ oas y T donp ὩΘιοδωραξ 
3 s 14 , 
P Αὐγέσας MAHTO πεὺς λα UOY κ 
2 ὀγόματι Kouma, νυμφά,ϑεϊφ' δ 
~ 7 t A 
Tois Avnoxs , mnno τὰ Iona 


Ῥωμαίοις, Hy 


Pies , 
xod Κογεαγπγουπηλτῶς, 


Ἐν δὲ πιὸ αὐτὸ χρόνῳ Seia 
φώνησεν ὃ αὐτὸς Caniws i Sio 
τύπον a δῆισχοπων, καὶ òp 
καὶ 
Eod χων» 3 ο μὲ ὅσα σρὸ τοῦ 
péu tras ΝΗ megapa ua 
Axey ἐν vago αειοσίω; » εἰς 
ταῦτα κ μόνα ma Α]φπϑήτω, τὴ 


` / 
φανοτέεούφων , g οἱ OVO μωγ > 


cet, Mille in fe habuifle colligimus ΕΧ 
Cedreno : quod enim Auĝor nofter 
> A j tN 

CAA E TEOS PWS Οεἷάτεηις AA cod 
Teoseks, VOCAt χ de Sitta duce verba 
habens: AAS 3 οὐ! γτὸ .) Σπ apa 


- t I ` 
τολῆς σρούτὸν χίλιαίδος τεσσοέροις, 10 
{ ΄ 4 . ο ΄ 

25»: μεγοέλη φυλακὴ καὶ βοήϑώ 


Ῥώωμαήων. 

2. ὀνόμωτι Κουνητώ | Scr. Komi- 
χῷ : Theedorg Auguftæ foror erat natu 
major. De utriufque vero ortu , atque 
Educatione qui certior feri vult, con- 
fulat Procopium , in Arcan, Hiftor. 

2. εἶ μὴ ὅσου TI Yuto syr) 
Senfus imperfeĝ&us videtur: fupplen- 
dum cenfeo GSE pn «ληρονομοξιοςθ» ΕἼ 
μὴ Ὅσοι MED τοῦ VAES ἐκφσίθ» : 
quæ verba apud Cedrenum habentur, 
atgue hoc loco omnino defiderantur. 


d N ESS 


| IM P/S 
δ ϑέως, ἢ μόνον DENIM, AVE 
Dim ἡ aùn «ξιοσία. 

Í Ey δὲ το αὐτο χρόγῳ αὐ εγεά- 
[Ων τοὶ μέρη Ξυκῶν» ἡ τὸ Xa- 
Izo, κ) TO TEXN y IUETOIVOUA S 
aor Τεςσγιαγέπολιν. 

Π Εν αὐτώ δὲ τώ χρόνῳ προσεέ- 
ξύν Ῥωμαλοις ῥήγιοσα» ἐκ T Zabe- 
ἥρω; Oiwar, ywn πε αὐδρεία xo 
Emai καὶ φρονήσει» ὀγόματι Βώα» 
1 ATEA exson δὲ μικρὸς ës duo, 
πα χ) vo αὐτίιὸ χιλιάδες ἔχωτον 
lins ἐδιυάςά,σε  Οὐνικῶν us- 
δρῶν, μα' πίω Tg idie αὐϑδγὸς Βλὰχ, 
Σσποζίωσιν. Καὶ. Ὡροτεάπεισοι «συ 
ΠΣ Εασιλέως Ἰκσνιαγξ ξενίοις mo- 
facis Εασιλικῶς φορεσιες, 1) σκοἰ,ῶγ 
F α]ωφόρων ἐν αῤγύρῳ » κ) χρημάτων 
ΕΒ ὀλίγων» σιιλιάζιτο «δρυιλώτες 
Πχ) ἄλλες enas δύο Οὗνες, ὅπιας 

[ὸ «Ὡροτειψάμο;, Kwadus, ὃ 
E Περσῶν Carins, εἰς τὸ συμ 
πκιαχῆσαι αὐτῷ xi! Ῥώμαίων, Καὶ 
j ~ s iee. > EIN, 
d a PgAabE σει αὐτός ge τν Bog Εἴ 
lyo πειριόγτας éh πὸ ΤΠσιχὸ 


ΒΕ πλήθος ζολϑείας χιλιάδων π΄. 
(smo τὶ πλήϑη χατεσφα γη ἐν 
T} συμξολῆ,) ἃ δὲ tva iha oM, 
ΣΠ ὀνόματι Τύρα!ξ , συλλαζοιϑρη δέσ- 
f tuor ἔπεμψον ἐν Κωγεαγπνεπύλὴ πι 


τν us Gouges αὐπίω, Ἰνσινιονέ- 
πολιν J] Chr. Alex. Stephanus, fiye po- 
tius ejus breviator Hermolaus , Fu inia 
anos, Vocat: EUH, πολις αὐἱεκρὺ τῆς 
νέας Ῥώμνης» κ aF ἡμος Isayowej 
TEG στζη9ρόΐ, Ὁ ἐίσος. 

2. Ὁ ia: avr δὼ γιλιαδὲς geroy] 


AALAY E 


ΣΙ: net Jann has 
AAIR O AS. ζιϊζοτιᾶ. Vero Πὰς 
v 


ftatim ut bonorum fuorum ta- 
bulæ producerentur. 

Eodem tempore Imperator 
Sycarum ruinas excitavit; & 
in{ftauratis ibi Theatro, mæ- 
nibuíque, Juftinñianopolim vo- 
cavit? 

Circa id etiam tempus Ro- 
manis adjunxit fefe vidua quæ- 
dam mulier; Hunnórum Sa- 
birorum regina, nomine Bopa, 
viribus prudentiaque præpol- 
lens. Mater erat hæc filiorum 
duorum parvulorum ; quæ ex- 
ercitum εσεἴοοο militum {15 
{e habens, regionibus Hun- 
nicis, poft Blach conjugis fui 
obitum imperabat. Hæc, quam 
Juftinianus Imperator amplif- 
fimis Ornatus Regii muneri- 
bus , vafiíque ex argento di- 
verfis, nec non pecuniarum vi 
maxima, fibi conciliaverat, 
alios duos Hunnorum -Reges, 
quos Perfarum Rex Coades in 
belli {ocietatem adverfus Ro- 
manos afíciverat, captivos ha- 
buit, nempe eos in ῬεγΠάεπι 
proficifcentes, ad Coadem 
Perfarum regem, cum xx. ar- 
matorum Millibus, ipfa ador- 
ta eft; prælioque commiffo, 
copias corum totas delevit; 
unumque etiam ex Regibus, 
cul Tyranx nomen, in vincula 
conjećtum, Conftantinopolim 
Juftiniano Imperatori tranfmi- 


convenit fatis inter Auĝorem Noftrum 
ὃς Cedrenum: de nominibus non item, 
Regina enim hæc vidua Cedreno Bætt, 
mädritus vero ejus Mgæaxy, dicuntur. 
Ex regibus vero Hunnicis ab eadem 
profligatis alterum Στυράπρ, αἰζενατι 
Tagu vocat. 


τέο 


fit: qui εἰἰάπι eum, in ripa 
ulteriore, juxta 5. Cononem , 
in furca egit. Alter enim 
Hunnorùńm rex, nomine 
Glom , in prælio ab Reginæ 
copiis occifus eft. 

Eodem tempore focietatem 
etiam cum Romanis iniit 
Hunnorum Rex quidam, qui 
prope Boíporum regnavit, ño- 
mine Grod. Hic Conftanti- 
nopolim veniens illuminatus 
eft Imperatore ipfo eum fuf- 
cipiente: à quo muneribus 
ctiam abunde donatus, in pa- 
triam fuam remiflus eft; ut 
Res ibi Romanas, Bofporum 
que cuftodiret. Urbem ħanc 
Hercules ille Hifpanus olim 


JÜSTINIAÄNUS 


Banas Ιεσνιαγῷ * t) ἐφέλκισεν ἀὖ- 
σὸν πέραν ἐν πιὸ ἁγίῳ Kiray O 
9 Γλὼμ» ὁ ἄλλο; δξ σ᾽ a 
Οὗήνων, ἐσφάγη ἐν τῆ συμθολὴ zro 
F πολεμίων F Ἐνγίοσης. 

Ἐν aùn δὲ το χεογῷ W ὁ zn: 
σίογ Βοαπύρε ee TYS Οὔγνων, " Ὀνδ- 
Lat TÈS, πεοσεῤῥύη πιὸ avra 
Bania: κ) ἦλθεν ἐν Κωγεαγπγου- 
πολ! ; πὴ ἐφωτίϑη, ὄνπγα ὃ αὐτὸς 
βασιλοὺ- ἐδέξατο εἰς φώτισμα. κοὶ 
TONÈ yaer yue αὐτιώ , Èt” 
λυστν αὗτον εἰς Tw idiay χώραν, 
εἰς τὸ Φυλάτ]ειν τοὺ Ῥωμαΐκα » 310 
α. 'Βύασορο'. l ma πόλιν Ἠρα- 
χλῆς ὁ Smo Ιασανίων ἔκτισῖ, κὴ ἐποί- 


τ. α εφέλκισεν οιὐτὸν Ἴ Infra eti- 
am lib. ιδ. habemús τὲς pp ἐφέλκι- 
ΟΕ Ἐπέρος δὲ ὀπεκεφαάλισε. Φύρκιί- 
δεν, five Φευλκίζδήν», utroguë enim 
modo legitur , in furcam agere, fignifi? 
car. Nec enim do&if4mo Meurfio ac- 
cedere poffum, qui vocabula Πας di- 
ftinguit, & ᾠερκιζην quidem in fur- 
cam a ere, Φελκίδήν Vero, Strangulares 
Ggnificare contendit. Qua enim de cau- 
fa Hunnus ifte ad Sycas mitteretur, Ul 
ibi tam privato mortis genere periret ὃ 
Imo potius in ορροίτο urbi litore Sy- 
ceno in furcam agebantur; ut ibi in 
omnium oculis politi , } cives crant fe 
ἀῑτίος vel flagitii cujufcunque alius 
rei, cæteris in terrorem, í hoftesin bel- 
lo capti, eifdem jucundum eflent in 
fpe&aculum. Exempla pafım occur- 
runt, tum apud noftrum , tum apud 
alios. Cedrenus, in Conftant. Po- 
gon. 4» »πεσείλαξ» Εκρφτήσε T35 TER- 
TSS αὐτῶν» 9 ἐφθλκισεν ἐν “.υχφής 
fed πες toti tantum Μαϊεπεὶ hoc in. 
loco furce fubjiciebantur , verum ὃς ca- 
pita etiam eorum contis afixa populo 
in fpeđacula proponebantur, Exemplum 
habemus ex Evagrio, de Longino & The- 
odoro in Anaftafum Imp. rebellantibus : 


τῶν δὲ κεφαλῶν Λο[γένα, $ Θεοδὺρη 
πεὸς luúws B Σκύθα. AJI ἀνα 
TiD βασιλέως πόλιν » ἃς HX ον κόν- 
τυις «“διαρτήτεες ὁ βασιλοῦς οὐ πούς 
nyasa EV] αὐπιπέρον᾽ τῆς 
Κώγσοντινα κείμϑῥης ἐπηώρησεν, nov 
aug τοῖς Βυζωνποις» gy ὧν KAKAS 
ποὺς Ζ/δωνϑ» Ù T Ἰσειύρων EMENDI- 
θεσαν. Longini veros ὦ, Theodori capita 
à Joanne Scytha ConStantimpolim mifaz 
Imperator palis alligata , in loco cui Syce 
nomen eft, ë regione Çonftantinopolis in ul- 
teriore maris litore fito fufþendit: gratum 
fane [þetaculum propterea Conftantinopolita- 
nis, quod ipfi a Zenone é Ifáuris gravi- 
bus ame affeêti fuifent incommodis. 

2. ôvomgn Ipwò ] Cedrenus habetz 
Γορδοὲς aes pO. 

3. xy τὸν Βοαπορον' lonyo πόλιν 
Ηρφκλῆς ô am [ασανίων ἔκτισε ] 
Scribo, κὸν rlo Boarcgoy; Urbis enim 
nomen eft hoc locoș eft etiam & Freti. 
Stephanus de urb. Βόασορίθ᾽, ”πολὲς 
Ilssrs , ngre τὸν Κιμμέρλον κθλπτν» 
ὡς Dirwy $ Top FMis ô opi- 
μῷ». Bofporus vero duplex eft, Thra- 
cius, & Cimmerius. 


6 


ΠΥ g 


SEER - --- 


I MP. 


age σιυσελέϊγ Ῥωμαέοις » αὐτὶ ypn 
βιάτων» Chas κατ ETO, > dedua 
κως αὐτῇ τῆ πολὴ ὄνομα» Bow 
φόρο», YP καὶ σιω/πελεῖν αὐπίιὺ 
ἐκέλά,ση, ἐν αὐτὴ δὲ τῇ mAd 
izara αριϑμὸν gano Pwe 
2 ποι Τπελῶν»ν λεγουᾶῥων 
Imara δὲς αὐτοῖς καὶ πειζῶνον » 
zu αὐτοῖς φυλάτ]οντα. 3 ἦν δὲ ἐν 


[1 
ULO » 


Τη πολ! σαναλλαγαὶ Ῥωμαίων Te Ù 
Ουὖγων. 


1 kI εἰ” ε ’ 
OR ams piga ὁ Yoe 
`N 1 3,4 } 1» 
χεισαγὸς» ἂπελθων bm πίω idha 
Z / / ο 1 
χώραν πλησίον Ῥοσπορέ» upt Τον 
y A x E την, K '] 
(δον εἰδελφόγ᾽ Χ) ἐάσεις αὐτυν μὲ, 
ξονϑείας Οωώνικῆς, ἀνεχώρησἲν, 
» ν xy ᾽ ΄ 
Ἐσεξον de of αὐτοὶ Ομώγοι ἆλαλ- 
N 5 M 3 ΄ 
κατε" κ) λαξόντες aoma, yord 


| σαγ" ἦσαν P αργυρά, 5 χ) ἴλέκπεσα, 
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condidit; impofito εἰ, pecu- 
niæ loco, Boum tributo, R o 
manis quotannis pendendo: 
unde & nomen urbi, à Tri- 
buto Boario, Bofphorum de- 
dit: In hac autem urbe Mi- 
litum Romanorum, nempe 
Italorum, qui Hifpani vocan- 
tur, Numerum collocavit; cui 
Tribunum quoque præfecit, 
qui cum illis una | urbem] cu- 
ftodiret. Itaque in eadem urbe 
Romanis cum Hunnis com- 
mercia intercefferunt. 
Prædićtus autem Hunnorum 
Rex, Chriftianus fatus, in 
patriam fuam Bofphoro vici- 
nam remeavit: ubi cum in 
fratrem {uum _ incidiffet co- 
piis Hunnicis ei commiflis, 
inde difceflt iple. Erant au- 
tem Hunni Idolorum Culto- 
res ; hæc itaque fibi fumen- 
tes, ( ex argento cum fuerint, 


ὅς 


ι. δεδωκὼς αὐτῇ τή TDA] ovo Mg» 
βοῶ, Φορ» ] Ridiculum πος com- 
mentum nobis obtrudit etiam Cedrenus; 
nifi quod íuayiflimam urbis hujus Con- 
ditoris , eandemque Romano imperio 
( qued tamen nondum erat in rerum 
natura , ) tributariam facientis fabulam, 
prætermittar, 

2. yri [τοιλῶν λεηθμθρων Jara- 
γῶν] Italos, apud Auctorem noftrum , 
pro Europæ partium Occidentaliorum 
incolis freguenter ufurpari, fupra nota- 
vimus, ad lib. 2, ; 

5 Ὁ ῥα 

2i 1y δὺ y Th mAd owa agat ] 
Lego, σιωαλιώμη» YE cum verbo ġġ 
congruat: ni 

4 @ ἠλέκ]ρινα } Ele&rum Metalli 
fpecies quædam eft, ex Argenti cum 
Auro mixtione, confecta © 4Atxlegs» ὃς 
ἠλεκῆρον dixerunt : Hefychius. Ηλεκ- 

; & deinde 2 


' 
TEOY 3 ΘΦλλοτυ7ον KELT οἱ ; 


Ἠλεκ]ρ», LAY χρυσίξον. El 
&rum vero proprie dicebatur, quod 
Auri partibus tribus Argenti quartam 
admixtam habuit; ut inquit Ilidorus : 
vel ut Plinius Nat. Hift. ]1. 33. cap. 4. 
quod Auri portionibus quatuor Argenti 
quiotam additam habuit. Meralli hujus 
apud veteres copią magya erat; €o quod 
εἰς (uti doćtis videtur) Argenti ab 
Auro feparandi modus ἰα[τεπι abfque 
Argenti ja&ura, quæ utique nimis ma- 
gna fuiflet, penitus ignotus fuerit. Si 
vero queratur , unde igitur illis tantum 
auri puri erat quantum fufficeret ad 
nummos conficiendos; refpondemus , 
tum fodinas, tum Aumina. aurifera id 
illis fuppeditafe; adeoque puri auri 
quam impuri majorem copiam inde eos 
haule. Arque in hac etiam fententia 
eft Georg. Agricola, de Natura folium 
115.1. cap. 2. Certe quoties animum refero 
ad eorum frriptay (de veteribus loquitur, ) 
adducor us credam , pius pari anri femper 
X . Teperiuma 
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ἃς ele&ro)refundunt : maffaf- 
que eorum Bofpori pro Mili- 
arifiis permutarunt. Sacerdo- 
tes interim ob hoc in furorem 
convėrf, Regem fuum è me- 
dio tollunt: ὃς in ejus locum; 
Muget, fratrem ejus fufficiunt. 
Sed & à Romanis fibi metu- 
entes, Bofphorum veniunt; 
Urbifque ibi Cuftodes inter- 
ficiunt. 
Įmper:tor vero de his cer- 
tior fatus Comitem Angufti- 
arum Pontici Maris Johan- 
nem Fxconfulem creavit; 
quem Gothica manu inftru- 
étum, ad Hierum quod vo- 
cant, in ipfis Ponti faucibus 
confedere jufite Quinetiam 
Imperator, adverfus Hunnos 
hoíce arma moturus, per mare 
Ponticum naves Militibus in- 
trutas, Clafifque Præfectum 


repertum efe, quam confettum è terrarum, 
vel lapidum generibus, cum quibus folet effe 
permixtum, &c. Sed vide Aućtorem iplum. 
Vel fi πος fatis ad nummos feriendos 
haud fuiffet, aurum habebant metallis 
vilioribus, ære,plumbo, &c. permixtum, 
quod in hunc ufum purgare potuiffent. 
Ubicungue vero in eam metallorum 
mixturam , quod Ele&trum dicebatur, 
inciderunt, impurgatam omnino ufui 
fuo accommodarunt. Sed ὅς virtutes 
quafdam peculiares, eafque Ε]εᾶτο ge- 
nuino quam auro puro ipfo majores at- 
tribuerunt. Exeo enim , quod Natura- 
liter tale εἴ, Venena deprehendi tefta- 
tur Plinius, lib. 33. cap. 4. cui etiam 
concinit Ifidorus de Origin. Defecatius 
eñi (inquit ille Ἱ hoc metallum omnibus 
metallis: & paulo poft: δὶ εἰ infsndas 
venenum y ftridorem edit, d colores varios 
in modum arcus cælestis emittit. 

Ie λωΐοντες αὖτ᾽ ALTOI NAYLON- 
ora | Μιλιοζράσίον Miliarifium Num- 
mi genus eft à Militia fic diĉtum , uti 
vult Cedrenus, p. 168. Μιλιδρήσια 3 


AA ~a 
DAD της 


) 7 1 
μιλιτιαξ» NJI «βοτεϊας, 


JUSTINIANUS 


κ) χαπήλλαξον ri ἓν Βοσπό- 
Pu, λαξόγτες ἀντ᾽ αὐγμ' μιλιά" 
eina, Καὶ μαγίγτες οἱ ias F 
αὐτώγ Οὐὔνων , κ ἔσφαξαν Ὁ ῥῆλα 
καὶ ἐποίησεν ἀντ᾽ αὐτὲ >% aùh 
ἀδελφὸν» Μξγελ, Καὶ 3 π]οπϑέντες 
Ρωμολες , ἦλθον ἐν Βοσπόρῳ» xo 
ἐφόνεί,σεν τὲς quaa Tloyras πίω 
πόλιν, 

Καὶ ἀκάσας ταύτα ὃ αὐτὸς Cd- 


, / ) ~ i 
TANS y ἐποίησε KO MTA ςσεγων È 


Ποντικῆς ϑαλαάοσης, ὃν ἐκελοΐσε 
χᾳϑῆϑπω 4. ἐν nf λίγομϑμῳ Ieee, 
εἰς αὐτὸ το som oy ᾧ Πύντεν Iway- 
plu, τὸν πὲ SOATOV » ἀποσείλας 
αὐτὸν p Εολϑτία! Torlirns. Καὶ 
empa tdos KTF αὑτῶν Ουὔγων ὃ 
αὐτὸς ζασιλοὺς mula dà πῆς 
αὐτὴς Πογπκὴ: Sardomns Toia 


Argenteum erat, atque duas filiquas, id 
eft, partem duodecimam valebat. Scholi- 
aftes Bafilic. Eclog. 23», xg% γινώσκειν» 
ok τὸ ἓν κεκρότιον Domde εἰσὶ f 
e, MPi μωιλιαρισίου τὸ ἥμισυ. τοὲ 
ἕν ιβ. κιρὀτιέ εἰσι νομίσμιατίθ- 
ἥμισυ. πὸ P &ntogioy vopirwa sxi 
μιιλιοράσιος ι6', ήτο; κεροπιῶ. Ν᾽ 
Sciendum esf, filiguam unam folles ἌΤΙ. 
valere, five Miliarifii dimidiam partem: 
filiqua igitur XII. Solidi aurei dimidia pars 
funt. Solidus enim [ι[ένε Miliarifia XII, 
five filiquas XXIV. valet. 

2. τὸν αὐτοῦ ἀδελφὶν Mšyà ] 
Hunc, Moaypawy vocat Cedrenus. 

3: 7 οὐθέντες Poøwaious } Inaudi- 
ditum hoc locutionis genus. 

4. ον πο λεήθμλρω Ioa ] Γ:ρὸν ν 


Hierum, Fanum efi antiquifimum, Jovi 


Urio facrum ad fauces Ponti Euxini in 
terra ΑΠατίςα pofitum. De bhoc vide P. 
Gyllium de Bofporo Thrafio lib. 1, cap. 
2. Et l. 2.cap. 19. 


r 
y uone 


LA 


RUOTE τχατπιωπῶν, κο) ἔξαρχον' 


ὁμοίως δὲ καὶ σιὼ yas mukas 
mlw ξοπϑειεν κ) κχατηγὸν Bads- 
αειογ. Καὶ ἀκέσαντες οἳ Βαρζαροι» 
ἔφυγον, κ) γέγονεν ἐν eiplwn ἡ Βό- 
oropa, Ὑπὸ Ῥωμολων οἰκεμθύη. 

1 Ej αὐτῷ δὲ τεῦ χρόνῳ σαυέζη 
Ἰγδὲς πολεμῆσαι mpos ξαυτὸς of ὅγα- 
pak buvot Αὐξε a nu, Ἀ) οἳ Ομηρί- 
τω" CEINE τῶ πολέμε αὔτη, 

O τῶν Αὐξεμιτῶν ζασιλοὺς > gye 
reps ha F Αμεειτῶν, ὁ δὲ τῶν 
Omu Ti πλησίον bH ἃ Αἰγύπήου, 
οἳ δὲ πρα!ματονταὶ Ῥωμαλων «δὰ 
Q Ομνειτῶν εἰσέρχονται εἰς πίω 
Αὐξέιιζω , καὶ bh τὶ ἐνδύτερω Ba- 
σίλεια τῶν Ινδών. εἰσι o Ινϑῶν, Ù 
Αἠϑιόπωγ» 3 βασιλείαι iA Teid μὴν 
Ιν4ῶν ν Teapa δε Αἰθιόπων ν το 
πλησίον ὄντα TS ὠκεανόν δ πα 
εἰγατολ! χα pépa. Toy ἓν meglua- 
ταντῶν εἰσελθόντων εἰς τίω χώ- 
ρα» τών Αμεειτῶν } ὅ τὸ mAN- 


' σιῶτ πο) μαπείαν, ἔγνωκως Al- 
W ὃ βασιλάς τῶν Αμεειτῶν, 


5./ ΐ AF.. . / 

ἐφόνοΐ,σεν αυτὰς , καὶ παντα το 
~ 3 / ΄ ε 

αὐτῶν ἀφείλετο » λεγωγ' ὅτι of Po- 


[| ε N - ~N 
pakot i Οἱ 26151494 LKS TISA 


I. ἐν αὐτο δὲ πιὸ χρόνῳ runian 
]Ἰνδὲς πολεμῆσοι πεὺς AUTES τοῦ 
Jum hoc Indorum Cedrenus refert ad 
Juĝłiniani Imp. Απ. XV.; Anaftafus 
vero ad ejufdem annum XVI. : qui eti- 


| am Regum horum alterum Damianum, 
| Homeritarum , alterum vero, Adadum, 


Auxumitaraum Regem, vocantj quam 
tamen Procopius Perficor. lib. 1e Ελλη- 
σστεαζον VOCAL 


' ον 
αἴ 


ITMB SOLUS 
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emittit terreftrem quoque ex- 
ercitum ingentem, Baduarii 
{ub dutu expedit. Cæterum 
Barbari his auditis fugam ca- 
peffunt; Bofporumque Ro- 
mani tranquille deinceps in- 
coluerunt. 

Contigitautem eodem tem- 
pore bellum -Auxumitis cum 
Homeritis Indis mutuum in- 
tercedere, ex caufa fcilicet 
ifta. 

Homeritarum Rex cum 
propius ab Ægypto abfit quam 
qui interiora occupat rex Au- 
xumitarum, Negotiatores Ro- 
mani Auxumam, interiora- 
que Indorum τεσπα peten- 
tes, iter fuum ‘per Homeritas 
faciunt. Indorum enim; ὅς 
Æthiopum , feptem funt re- 
gna, quorum tria Indorum 
funt, quatuor vero, quæ Oce- 
aho contermina in Orien- 
tem vergunt, Æthiopicæ 
funt ditionis. Negotiatores 1- 
taque Romanos ob mercatu- 
ram exercendam Partes Ho- 
meritarum pertranfeuntes Di- 
mnus, Homeritarum rex, ag- 
gřelus, bonis eos omnibus, 
vitaque {poliavit: Quippe, 
dicebat, Judæi à Romanis 


-er a a 


2, a regs ἐσ τῶν AmwspiTav] 
Scr. Ομηριτών. Homeritæ Arabiæ fæ- 
licis incolæ erant, Auxumitæ vero Æthi” 
opiæ; qui etiam ab Homeritis finu Ara” 
bico difterminabantur. Vide Procopi- 
um, Perficor. lib. τ. & Nicephor. Eccl. 
Hift. lib. φ. cap. 18. & lib. 17. cap. 32. 

2. βασιλείας επί | SO βασίλφα: 
βασίλϕον. vero, pro Regno, ubique po- 
nit Autor nofter. 


Chriftianis 


164. 


Chriftianis, proprios etiam in- 
trå fiñes, male habiti funt, 
plurimis eorūm gqūötannis oc- 
cioni datis: Exinde igitur 
Negotiatoribus interdiétum 
eft. Rex vero Auxumitą- 
rum Homeritenfèem regem 
<per litteras interpellans , 
€ Male, inquit, egifti, quod 
«« Romanorum Chriftianorum 
ες Negotiatores occideris: quod 
«« ὃς meo pariter regno detri- 
c mentum ceffürum eft. Ex- 
inde vero odium inter eos 
ortum eft: quod in bellum 
tandem mutuum prorupit. Cæ- 
terum rex Auxumitarum in 
bellum profeæ&túrus vovebat, 
fi Dimnum Homeritenfem 
regem bello fuperaverit, Chri- 
<“ ftianum {6 futurum: Pro 
€c Chriftianis enim , inquit, 
€ adverfus eum arma fumo. 
Auùxumitaárum vero rex νἱέϊο- 
ria tandem potitus, Homeri- 
tarum regem bello captum 
Õccidit, deleto exercitu ejus 
toto regionibus etiam regni{- 
que ejus occupatis. 

Poít partam vero vićtoriam 


duos, ex proceribus fuis du- 


centis aliis {tipatos, Alexan- 
driam mifit; per quos Jufti- 
nianum Imperatorem roga- 
tūm habuit, uti Epifcopus fibi 
Clericique darentur, à quibus 
“Chriftiang Religionis rudi- 
mentis & Myfteriis imbutus , 
facro Baptifmatis lavacro in- 


T. tow νικήσω Λίμνον XC. Xet- 
σιοιγὸς γίνομαι | Ita etiam Nicephorus 
lib. 17. cap. 332. Et Cedrenus. Rex ta- 
men, Auxumitenfis, eriam ante hoc 
bellum, Chriftianus fuir; idqne ferven- 


JUSTINIANUS. 


mis Isdelois ἐν mois μέρεσιν αὖ- 

es sf st 

τῶ», Ù πολλὲς Kar EtG Qoydi- 
Xo y 3 I ε 

σι’ κὴ Ἐκ τώτα ἐκωλύθη ἡ Dege 


ματεία. ο δὲ F Αὐξεμιτὸν bana 
ads ἐθνίλωσᾶ τι Banara T Auss 


«ε ριτῶν' OT y xatos ἐποΐκσες κα 
ct φονώνσαξ ἕν χέ/τιαγούς 
ce γφρῳ]ματά;τοὶς » W glaa as Tå 
ες ἐμαὶ ξασίλεια. Καὶ ἐκ TETE as 
Exp eaga πησιεγ iaat #4 
σινίξαλον mpos ἀλλίλες πολεμῶν. 
ἐν πὸ δὲ μέλλειν ἃ Canaria W 
Αὐξεμιτῶν πολεμέξ' y TUE TAGATI 
λέγων, ὅπ '' ἐὼν γικησω Δίμνον τοῦ 
Canta αἵ Αμεριϑω y χριτιανὸς 
dvou δὲ P ΠΕ xpi eror 
TOAD ἀὐτο. Καὶ γικήσας ὃ Car 
σιλοὺε πὶ Αὐξεωισμ', Ὁ oR 
λαξὼν αὐτὸν aiyuahwtoy , ayes 
zg πάσαν È Εοήϑειαν 
κ) τὸ Οασίλία 


’ 
Poudes 


\ 
Aty ἀὐτον 
«. - - πον 2: 
YTE y 43) F KOOY 
αὖτε AdE, 


Καὶ εὖ τή) γίκίμν mwj gufa 

s d 8 Ν 5 5 
κληπκὰε aiT δύο. κὶ μετ᾽ auri 

5 r / 

α]ᾳκοσίκε ἐν Αλεζξανδρείᾳ, DIMI 
- el - 
ἘΞ Οασιλέως Ἰεοινιανά s àse aaGeiy 
S a A A P ` Ν«Ν 
αὑτογ ὀλσκοπον Wy Χληρίικός » W 
es - g N 1; 

xa Tuy NUD αι 9 URE 1 
x pisiavoy puSypits W φωτιῶίν αι» 
` - ἂν ὁ, «. 
Ù πάσαν πίω Ινδικίω χώραν 2ο 


- 


I ' s Ν΄ 
timus, χρισιώξος TE ὦν, 30 IKE 
πὴσ δὲ ώς ULALE ἐπιμελείμϑρθ» δ 
uti teftatur hujufce Æyj fcriptor Ῥσοςο” 
pius, Perficor, lib, 1. 


Ῥωμαίνε 


Pouse? Λυέϑει,ι Καὶ ἐμζωύϑη 
J - ΄ Ν 
πτὸ βασιλεῖ Ιωπνιάνῳ mave ελα 
Ariu , Αὐγασαλίο Αλεξανδρεί αἱ" 
μοὶ ἐϑέσσισεν ὃ αὐτὸς banadis , 
ὕνγνα βύλοντιν ὄλησκοπον λεζέίν 
ZN 4 5 Ae € Ri ay 
αὐτὲς, Καὶ επελέζαντο οἱ οὐτοὶ 
πρισξοϊ,ταὶ Ι14οὶ $ παρφμονάριον 
πῇ ays Ἰωάννε τοὺ ἐν Aray- 
5] s - 
«γεια, αὐδρα οὐυλαθη, παρθένον, 
ὀνόματι Ἰωάννίω , ὄντα ἐνιαμσμ' 
ὧς ἑξήκοντα δύο, Καὶ λαξύντες 
Ἀ zA! . 1 1] εν 
T ὄλσκοπον» καὶ Τός χληεικός» 8S 
9 Ν 3 55 3 J 3 E] 
uros ἐπιλέξα]ο, ἀπήγαγον Εἰς TIW 
Ἰνδικ!µὸ χώρων, Bòs Arday τὸν 
βασιλέα αὐτο. 
5 ΄ 
Ἐν αὐτὸ δὲ πιὸ χεόνῳ σιυέξη 
ἔχ ϑραν “βυέϑεα md δεχὸς Maru- 
σγης Διομήδε» σιλεγπιαρίου 8 μν 
T purap ys Αρέϑα" ὁ δὲ Agdas 
φοζηϑεὶς » εἰσῆλϑεν AS τὸ gydo Te- 
ρον λίμιτον , éh τοὶ Idde Καὶ 
μαϑον τῶτο ὁ 1 Αλαμοιῤδαρον» ὃ 
Ἑαρακίιυὸς F Περσῶν ; 2 ἐπιἐρίψας 
> p 
abri τῳ Φιλάρχῳ Ῥωμοίων » m= 
S CY Y kd 
ραλαξὼν ἐφόνουστν awry ἰῷ ὃ 
μὲ) χιλιάδων πειάκοντα. Καὶ pa- 
Soy ταῦτα ὃ βασιλάρς Ἰκσγιαγὸξ, 


΄ «Δ ν. δν 7 x 
LAPa Τοῖς dut Φοιγίκης y HH 


aeae: 


E: Αλομνονοιδουρίθ» 0 Σαρακίωὸς 
F Περσῶν } Infra Alamundarum vocat 
βασιλίσκον Ἑαρακίννῶν nempe Sara- 
cenicarum copiarum, qug ἃ Perfarum 
partibus teterunt, Dux erat  Alamun- 
darūs 16. Vide Procopium , Ῥετίις, 
lib. r. 

2. ἐπήῤίἵας αὐτῷ τὸ Φιλάρχῳ 
Ῥωμικίων ] Scr. Gurdpxw: infra etiam 
Seyir dicitur. Φύλοέρχοι VETO 3 
Proyinciarum confæderatarum Præfećti 


IMP: SOLUS. 
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tingeretur : infuper etiam pë- 
tens, uti totaIndorum regio 
Γιο Romano effet imperio. 
Imperator autem ἃ Licinnio, 
Auguftatæ Alexandriæ, per li- 
teras de his certior fatus, Re- 
fcripto fuo juit, Epilcopum 
quemcunque vellent fibi acci- 
perent, Deligebant itaque In- 
dorum Legati Joannem, S. 
Joannis in Alexandria Para- 
monarium , virum pium, & 
cælibem, annofque circiter 
LXII. natum. Hunc igitur, 
una cum Clericis Epifcopum 
Legati lumentes fecum, in In- 
diam ad Regem fuum Andam 
abduxerunt. 

Contigit autem perid tem- 
pus Diomedi filentiario , Pa- 
jætinæg Πως, cum Aretha 
Phylarcho inimicitias interce- 
dere. Arethas autem fibi me- 
tuens, in interiores Indiæ fi- 
nes fe recepit, quod ubi Ala- 
mundaro Saraceno , Perfa- 
rum Duci, nunciatum fuit, 
Phylarchum ipfe Romano- 
rum adortus eft, captumque 
trucidavit: numerabat enim 
in exercitu fuo XXX Mil- 
lia Militum: Imperator vero 
Juftinianus ubi hæc audiffet 


. è 4 s 
erant : Procopius Ῥεεῖς. lib. τ, Οὐδεὶς 
’ - 34 à 
δὲ ὅπε Ῥωμαίων σρατιωτῶν opela 55 
id κα 2 αγά D 
ÒZSHAS κοιλᾶσιν, BTE Zugpanbkuwy T 
, > 4 $ ΄ 
Ῥωμαίοις ἐνσπθνδων ngv» οἱ 
Φύλαβηοι ἐπικαλοιοτοί» uw τοις erot 
j Mog avukata ig- 
μββοιο Αλκϑυευόὺόρ ὡ «ἐνίείθεξ,δέοῦ U» IHH 
γνῶ: εἶχεν In fequentibus etiam habemus 
H TIST ἐποιργίών φυλώρϑις} item, 
! 


N 


y Φύλορχον Πδἑλθ45995. 


X 


X3 FPhæœniciæ, 


„larcha, Gnuphas, cum Naa- 


r66 ΤΟ5ΤΙΝΙΑΝΤ5 


Phæniciæ, Arabiæ, ὃς Melo- Αραξίας, Ù Μεσεποπαμίαρ, κο 
potamiæ Ducibus, Provinci- τοῖς Ν᾽ ἐπαρχιῶν φυλάρχοις če 


arum etiam Phylarchis, per ~ a S v 
i ; i : πέλθειν KET ONTE, καὶ κᾳταδίῶ- 
literas imperavit, uti ‘`egrefi í ν 


Ἐν ἃ 4 1 ~ 3 i 
omnes Alamundarum , exer- as SOIRE KA. PNE αὐτοῦ, 
citumque ejus infequerentur. * Καὶ εὐθέως ἀπϑθόγτες Αρέϑας ὁ 
Sine mora igitur Arethas Phy- pirapy@, καὶ Γνύφα;, no) Να- 

} 


1) / e A` 
ALAI y Ὦ Διονύσιον ὁ SUE Dola 


. ΕΣ D κ ε ~ 3 
mane, Dionyfius etiam Phæœ vizus, ὁ Ιωάγγης ὁ τῆς EXATA- 


niciæ Dux, ὅς Joannes Dug "' ' E ; 
Euphrateiæ, cum Sebaftiano σας» x Ξῑδαςφανὸς Pro λλθβ 
Chjiarcho, copiis fuis juntis χΘ’» ® ὃ απωπκὲ« βοηϑεί- 
omnibus exierunt, Quodubi ας, (κ μαθὼν Αλαμένθωρο» ὁ 
audiviffet Ala nundarus Sara- Ξχρακἰομὸς , ἔφυγεν εἰς ra Ivfiyg 

aS ER RICBIONES Indicas, pepa, MEY ἧς εἶχε Contigs Eg- 

una cum copiis quas habuit Sa- Γ΄» 7 ASE ε or | 
racenicis, {e recepit: Quem paxlwixas? ) Báid i | 
Duces ὅς Phylarchæ Romani xes Ρωμαίων, καὶ οἳ φύλαρχοι, 
cum copiis fuis infecuti cum μῷ' βονϑείας. σαυ:πομβψης. W e | 


prehendere non poterant, iter SUUE αὐτὸν χᾳταλαξζόγτες, QEM- 
inde fuum in Perfidem du- 


; ; ouy h ra Πιρσιχαὶ μέρη, καὶ 
cunt : ubi Alamundari tento-  , 2 \ ΜΗ. | 
riis direptis, ingentem etiam ZPM RE AERUS, 2E a | 
Virorum, mulierum, puero- αχ, μαλώτης δὲ ἔλαξον TANG ade | 
rumque turbam captivam inde δρῶν Χὶ γιναικῶν πὶ πωιϑίων, κὶ 
abduxerunt: camelos etiam σας εὗρον 5 χφμιήλος dpouoaeias, 
pade; jumentaque alia di- D ἄλλα «διάφορα Klin. Έχφυσαν 
veria, quotquot inveniri po~. Y x u E AAEN τ 
E pro oreda ENADE, ᾽ Y Csa Hepe ira CASPE hia; 
Quinetiam Caftellis Perfarum ACOE COREEA EENT OTA 
quatuor incendio datis, captif. Faparlwés σε καὶ Πέρσα-, X) ὠσέ- 
que qui in εἰς erant Perfis ὅς giay εἰς πὶ Ῥωμαϊκὰ (, γί- 
Saracenis, γἰέζοτος domum re- xne. 
vertuntur. EROI MORS 

Porro Imperator Dagifthei O de αὐτὸς Bard's 3 αὐεπλή 
quod vocant Balneum Publi- por Ù τὸ οδιμόσιον τὸ ἐν Koy- 


TESTA m Sali 

I Akus ἁπελϑοντες Αρέ]αες ὁ ναρίας vocat Auĝor, quo dpo- 

la N ο r e ῳ 
Φυλαργίθ-. ὅτε. ] Απ ἃ mortuis τε μον δύως. | 

ΝΗ « ` 2 ν ` 
vixit. modo enim ab Alamundaro in- 3.. αθεπλήρωσε κὸ] τὸ δημόσιον Ἴ 
ἐτἑεέληπι âretham Phylarchum tra- Chr. Alex. habet τὴ δν μθσεον λουτρόν. 
ΘιΩ1ζ, 


δημόσιον tamen abfolute , pro Balneo 

΄ ’ A 2 : . 
2. κφρῃλες δγομθνθρίος } dba- Publico, apud no&rum frequentifime 
; occurrit. ; ; 


σαγγεπόλἁ 
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A , 
πον τῆς arintkns κιγσέργάς» 


τς 
Γὀγόματι Δλέξανδρθ’. οἰπνες xg 
| ϑείαν πεῤεεξιν ἠγέχϑήσαν ἐν Koy- 


σον ὁ ú 
Γγίσας , ἐξώρισε 


E Aa 
E yu j μ5 


! ὅς noftrum 


IM P. 


saynin, ὃ ἤρξατο Χ]ίζειν Aya- 


5, 
ἴσιο; ὁ Εασιλωὺς πὸ ὀλχλίω 


y à ’ 
Aayee, ἔκπσε δὲ κ τὸ  ὑάσίαν-- 
Cg- 


5 "a v 1 I 
AO εἐἰσαγαγέν ἐν αὐτὴ το ὗ- 


dop τὸ Αδριάνιον. αγεγίωσε Ò xa 


P ἀγωγὸν È πολέως, 
Ep αὐτὸ δὲ τιὸ gebro δαιδλύ- 


i 2 - h) 
Saray qvis PH ἐλπσκόπων » ST 


λ]οφύρων ἐπαρχιῶν, ὡς κακῶς Ci- 


ή 1 1 1 κ. 

SITES αἰεὶ πα σωματίλα, y) HJA Apa 
7. 3 Κ! 5 «2 

ἐγ ois Lo Ησαΐας 


Z aà 

xo Καγεαγπγουπύλεωε, Ομοίως Ὁ 
2 .«» 

D ὁ 7 απὸ Ads maws È Θράλης; 


φαντγκπολε! , W ἐξετειῶέγτες nghy- 
ρέϑπσαν a Βίκτωρο» ἐπεέρχου 
πύλιως» ÖIS ἐπμωρίσατο αὐτούς, 
καὶ Σ É Ἡσαΐαν πικρῶς basa- 

ἃ δὲ Αλέξανόῥον 
λαυλοτομήσας, Ῥἐπύμπευσεν εἰς χρα- 


SOLUS. 


cum , Conftantinopoli olim ab 


τ67 


Απαίζαίιο inchoatum , exædi- 
ficavit. Extruxit etiam Me- 
faulum Cifternæ Bafilicæ, 
Adriani aquas in eam im- 
mittere volens. Urbis eti- 
am Aquæduđtam renovavit. 


Ilifdem temporibus diver- 
farum provinciarum Epifco- 
pi libidinis nefandæ, cum- 
que Mafculis impurifimi con- 
cubitus rei peragebantur : in- 
ter quos Ifaias Rhodi, Con- 
ftantinopolitanus olim Ny- 
&eparchus, & Alexander Di- 
ofpolis in Thracia Epifcopi 
fuerunt. Hiitaque divino Im- 
peratoris ex Edito Conftan- 
tinopolim addu&ti, poft exa- 
men initum, à Vitore Urbis 
Præfećto gradu fuo deturbati, 
pænas dederunt. Et Ilaias 
quidem, graves cruciatus per- 
peffus, in exilium miffus eft. 
Aleyander vero, veretro am- 
putato , lećticæ impofitus, po- 


pulo 


Ι τὸ μασ! ο) λον T garie κιγτέρ- 
εσίοευλον Etiam habet Chr. Alex. 
At Gb- τ). 
| βείσοιυλον {cribitur ; reĝius: ugpug- 


iterum infra. 


MEA i - > [ ΄ 
garas d εποενω FWY εἠληοςτών που 


Ἷ χ{μαῥ. TOLY τὸ μεσολυλον 3 ἐτσληρω- 


σε T ῴφορον βι)γε. Μέσοιυλον VEro pro- 
prie locum quendam in media cafa efle 
yolunt; aut etiam januam , inter duas 
domus: ex hifce tamen locis inter fe col- 
latis ab au&ore poni videtur pro Fornica- 
tione quadam, five opere Fornicario a- 
quarum canaliculis , vel Cifternis fuper- 
)πι]μδῖο, μοεσικώωλον habet Scaligeri 
Editio Fałorum Aleandrinorum men- 
ἀοίς. 


2. Xn Διὸς πόλεως } Leg conjun- 
δεπα  Διοσσόλεως. 

2. ἐπόμπόῦσεν εἰς κρωδοζτοβλαν. ] 
Cedrenus habet, σσθοσέτοξε τὸ γυμνὰς 
ore TW ἠ5 θριαμοόΐ9-κωοή. 
Quod vero Theophanes in Juftiniano [1 
dicit, πομεπεο σο! πε 7οι 1 κ6} 3 Anata- 
fius reddit, Pompis fecit dehþoneśtarie 
Nempe mos ifte maleficos populo per 
ludibrium fpe&tandos per urbem circum- 
ferendi Juftinizni temporibus, & dein- 
ceps frequentifimus erat. Cæterum ΥΟΧ 
& varie à noftro effertur : infra enim 
uno loco habemus, χ{ροκοπήθεντες πε, 
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pulo in fpećtaculum datus eft. 
Quin & Legem quoque dein 
Imperator tulit, Libidinis Mal- 
culæ reos quoícunque virili- 
bus mutilari. Multique eodem 
tempore Mafculi concubitus 
rei deprenfi funt, qui virili- 
bus exećti ρετίεταπι. Metus 
hinc malo hoc laborantibus 
incuflus eft. 

Circa hæc tempora divi- 
nam iram perpeffa eft Pom- 
peiopolis, urbs Myfiæ. Ex 
tremoribus enim terra fubito 
dehiícente, dimidia civitas 
una cum incolis abforpta eft: 
obrutorum interim clamori- 
bus ad fuperftitum aures per- 
venientibus. Imperator autem 
effodiendis, qui fub terra e- 
rant, urbique inftaurandæ, 
ejufque incolis plurima largi- 
tus eft. 

idem Juftinianus, renova- 
tis antecedentium Imperato- 
rum Legibus, Novellas eti- 
am Cozfiirtutiones ipfe edidit : 
quas in urbes emilt: quibus 
«< etiam cavit; Ne Præfeđto- 
crum aliquis, intra Ῥταρ[εέζα- 
€c ram fuam , vel domum ex- 
& trueret, vel agrum nifi à 
ct cognatis fuis, fibi acqui- 
cc reret: fcilicet ne quo moa- 


t 4 κ A 
qiy πολιν. & iterum, συφ/εθεντες 
7 αι O Na EAE 
Ἑλένης OCASO uui now : ubi @e- 
E E aiy AEE a Oto l pro 
CO pA 9 TCA o ω {4 ogo Ἡ y 
PAST AOUT SYON corrupte poni, nullus 
dubito. Hac vero feveritate non in om- 
nes ἀβῥενοκθέτοις; fed Prafinos tantum, 
& divites, eofque quicunque apud eum 
in offenfa erant, initio ulus eft Jufti- 
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ξαπαείαγ. Καὶ εὐθέως TETTRE: 
ὃ anms ξασιλοῦς, τὸς ἐν πω- 
δρασίαις οὑρισκουλύέε » Χαυλοτο- 
μεῖϑτω. Καὶ owymi ἐν οὐτῷ 
τῷ καιρῷ πολλοὶ ἀγδροκοῖται ; καὶ 
χϑυλοτομηϑέντες ἀπέϑανον' κ ἐγέ- 
γετο Ἔκτοτε POEG xT AS γοσοαύ- 
roy riw F ἀλῥένων bhuar. 

Ἐν αὐττὸ δὲ m χεύνῳ ἔπειθεν ὑποὺ 
ϑεομίιιίας ἐν τῇ Μυσία. Πομπήέπολις" 
È P κηύσεως Ὑυομβόηε, ἐξαίφνης 
ἐχίϑη ἃ yn » "Ὁ ἐχαιόθη τὸ ἥμισυ 
È πόλεως, p Τ᾽ οἰχραύτων , κα] 
ἦσεν ὑπὸ P γἱῶ , αὶ τὸ iO a- 
FS ἐφέρετο τοῖς «δεισωθείσι, Καὶ 
πολλὰ ἐφιλοτίμωήσειτο ὃ αὖτος Ban- 
aws εἰς È ἐκχόησιν, F αὔεισωθίὦ at 
τὰς ὄντα; “πὸ P γῆν' ὡσεύτως ὃ κὴ 
τοῖς Choui κ) TA TON, εἰς ἄνα 
PEOTI. 

O d αὐτὸς Bards αὐένέωσα 
Τὰς vbpes , τες ἐκ T mesnabby- 
goy ζασιλέων ϑεσπιϑένταρ' W) Tla 
ous γιαρὺς γόμεε y mpe κπὶ 
πίλιν" s τὸν ἄρχοντα, ἐν ᾧ 
τίω ἀρχίωὶ ἔχει » μὲ κ]ίζειν ol- 
xor, Ὦ ἀγοράζειν diua (εἰ μή 
ns oiy αὐτᾶ νσάρχὀ') διὰ 


3 
ap 
[ως 


ojstro asennon puss ἐπομπόνον' sx 
TOUTES PPTOE τὸ κφρμὸν WPT ἀράς 
ἥγετο' R ὅστε ἢ Πρϕσινοι εἶναι n 
MEAAG «οξεεεςλῆ γα] BÍ HITO F 


t., 


᾽ 1 ] ! $ 
Toe Ù Ey aya TÒ ýa iou È πόλεως. Ἶ 
A 0; Hiatus, verbum format %0, 
hifo; unde Aor., τ. pafi. EET le 
Cedrenus hunc terre motum ad Juftini 


Imp. annum ultimum refert. ; 


Grae] i 


E 


Pi 
f 
I- μὴ Cialde τὲς συ[κεκ]ηρβύες 
τ ἀνα]κάδεδια! τινα, dA riw Aa 
'χικίω πεγεασίαν, εἰς οὗτὸν Alg- 
T θεώ, 


wis ` N 
Ὁμοίως δὲ y aes W puritan 
|mai d, WSE XANDO; οὐεἰγ » ΧΩ! τὸν 


| Arasu ov τιὺ ξασιλέως viuo, 


K Ν A (5 xA - ε, 
SAL OA T Ἡρογομοαιο TOY, WSE 


! ἔζεῖναι ομ)πτὸ SPLIT DU TIW XAN- 
1 / εἰ 3 3 TA Ν 4 
|Ρονομίειν oTe δὶ ay Εύληται, Χ, pm 


Soxa Du χεόνῳ, 

Π.εἰ δὲ TH μαρτύρων » OSE 
Γαγαίχαζεϑυι τὸς ἰδιώτας 1 akor 
(Tes μαρτυρεῖν. 
| Οαύπς ξασιλάίε ` ἐδωρῆσετο 
È το loròrxoy Συλέλαιογ, κεῴφισας Tes 


E - 3 Pè ’ 
f ὑσοτιλεῖς ἐκ F Capus, 


hi 


ἤ r , 4 
E en δὲ ἃ ars ζασιλείας , δνο 
f gamy Οὔννων > emeei, arTes μἲν 


E manse es τύω Ἕκυϑίαγ» W τίω 
ΠΜυσίαν, oTo ἐκεῖ gamadmu 
T Ῥωμαίων Βαδ κυρία, Ù Γεσῖν.ν καὶ) 
E ἐξόθόντων οὐ κ7 δ Οὔγων, 
EZ guuboans “Αυομᾶθης, ἐσφάγη 
Πικοῖνο» ἐν τὸ πολέμῳ" κ) Ἐλύίτο 


l 


| 


e.. 


| I.. dupara τὸ Γοτϑικὴν ξυλέ- 
| λαιον | Quid hoc ξυλελαειν fit, do~ 
I &ioribus inguirendum relinquifus . nos 
lin hoc fcrutinio fruftra adhuë fumus: 
| Ripendium quoddam fuiffe videtur Go- 
f this pendi folitum.’ Certe Juftinianum 
T imp. imperium Romanum Barbaris tri- 
T butarium fẹcifie , teftem locupletem ha- 
I bemus Procopium , Arcan. Hift. idque 
I Gothis præcipue, ut apparet ex Petro 
| Patric. Excerpt. de Legation. ubi Car- 
I porum Legatus apud Monophilum, 

| Myhæ Ducem; introducit de hac re que- 
F rentes, idemque fibi ficri poftulantes , 
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“do violarentur, agrorum pof- 
““(εΠοτος ; vel cogeretur ali- 
“< quisinvitus, Præfetum, ob 
“< Præfećtoriam ejus autorita- 
€ tem hæredem fcribere, 

«« Similiter etiam jus Hære- 
«« ditarium liberis Naturalibus 
‘“ concefit; juxta Legem ab A- 


` & naftafio -Imperatore latam. 


& Statuit etiam, Hæredi 
“< licere fortem fuam quan- 
“ docunque vellet depoícere; 
“€ nec tempore ullo excludi de- 
s bere: 

“ Ad Teftimonium autem 
(: ἔετεπάιπι Privates, etiam 
“invitos, cogi voluit, 


idem etiam Imperator do- 
navit Xylelæum Gothicum; 
tributariis fuis hoc onere le- 
vatis. 

Eodem Tmperante, duo 
Hunnorum Duces, cum mag- 
no exercitu, Scythiam, Myfi- 
amque invaferunt : quibus ος- 
curfum iverunt Baduariuss 
Militum Magifter, ὃς Juĝi- 
nus: prælioque commifo, 
Juttinus occifus eft. Itaque in 
ejus locum Magifter Mili- 
tum in Myfia luffetus eft 


his verbis: Aix τί οἱ. Γότϑοι bonba 
engte nue’ ὑμιῶῶν λομιβωήεσιν» τῶ 
nueis 5 λας άγομϑρ; ὅξς. ὃς paulo poft: 
κ. DIT t) ἡμίν PINOT AWR γὸ paT- 
TOVG CHEWY ἐσιϑρ. Quid autem, fi 
σιομέλέον legeremus? ἕ» Pro ge 

2. empi p avre pi wyd ss] fenfus 
hoc loco imperfe&us εἴ : forte legen- 
ἐπιζβέψντες enim 
non habet verbum cum quo cohæreata 
Cæterum hujufmodi grwm. Zi» apud 


hunc Autorem frequenter occurrit. 


Y Con- 


dum EmEDpi Pow: 


N 
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Conftantiolus, Florentii filius. 
Cæterum graflantes: interim 
Hunni, regiones undique ad 


ufgue Thraciam deprædati 
{funt : adverfus quos εστείπ 
funt Conftantiolus Militum 


Magifter, & Godilas, Hlyrici- 
que Magifter Militum Af 
cum, Hunnus, quem Jufti- 
nianus Imperator è facro Ba- 
ptifmatis lavacro fufceperat. 
Hunnorum itaque ab his un- 
digue cinétorum , plurimi in 
prælio ceciderunt; prædaque 
omnis dilapfa eft: Ducemque 
corum utrumque Romani, fu- 
periores. fati , interfecerunt. 
Reverfuris autem cum nova 


’ vis Hunnorum {uperveniffet, 


Romani Duces , jamjam Viri- 
bus laffati, nec alterius prælii 
impetum qui effent fuftinen- 
do, terga dederunt. Hunni 
itague fugientes infecuti , Ro- 
manorum Duces laqueis im- 
plicantes ceperunt Ex qui- 
bus Godilas, ftrito gladio 
laqueum difcinden5s, ex ma- 
nibus corum evalit; Conftan- 
tiolaum vero, equo excuffum, 
Afcumque, captivos habue- 
runt: quorum illum Roma- 
nus Imperator X. Millibus 
nummorum redemit. Afcum 
vero Hunnum , cum pluribùs 
aliis mancipiis, 11 regionem 
{fuam captivum abduxerunt. 
Pax deinde erat Thracum di- 
tionibus 
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WT oDTE Κωγφεγτίολο» ὃ φλῶ- 
pns, σρατηλάτης P Μυσίας. καὶ 
Ἴλϑον of Οὔνναι «ορφιδά/οντες Έως 
ἃ Θροΐκης' κ ἐξϑθὼν κατ’ αὐῆμ' 
ὁ ςχατηλάπης Κωγσαγτί ολΏ’ ; . xA 
Γοδλᾶς, κ) 9 τοῦ Inwemg «µαπῆ- 
λάτῃς Ἀσκὲμ ὁ OWO ,» (ἣν ἐ- 
Νξατο ὁ βασιλοῦ«ς [κσγιαγὸς ἓν 
ἁγίῳ Bamisuan ,) Ù μεσολαξη- 
θέντων P Οὔννων èy τὸ πολένῳ; 
W πολλῶν ἐξ rR πιπ]όντων» ÀT- 
puyu a DELES πὰ σοι» Ù ¿nuoro 
Ῥωμαῖοι δἼπκραέθεροι 2 poyon σαγ- 
πε τὲς δύο ἔπγας. Καὶ ὡς 
ἐπίωηίθησαν «πο 

καὶ συμθαλόντεξ 


"πσυσέφεσιν » 
ἄλλων Οὕννωγ" 
x 4 ’ τ > ΄ sI 1 € 
SO κοπο» Hy ἀσδέγέσεροί OVES Ol 
Ῥωμαίων -µατηγοὶ δέδωκε νώτα" 
e 
D καταδιώξαντες οἳ Οὗνγοι , ἑοσθ- 
κά, Φεῦ) s èd Po- 
ιά φουγοντας τες EGAPXES 
“αἰών. Καὶ ὃ μὴν Todags » Ἁπτ- 
i 1 Βλ 7 s w 
araras τὸ ἴδον EO , ἔκοψε Σ 
σόϊη , καὶ ἐξείλησεν, ὁ δὲ Kø- 
am. 5../ » € 
anoa ἠγέχϑη Sw τοὺ wrs 
5 ` SA ν } 
Èn τὸ dupa Ὁ ὁ Arreu de 
1 . į 
σινελήφϑη, Καὶ λαξόγτες Tss dvo 
3 E=) D < > , 
αἰχαλώτϑε» TOY μ Κωνςζογτ] ooy 
- Ὁ ΄ 
ανέϑωκεγ» λαθόντες παρ] T ζασιλεως 
΄ ΄ ᾽ 
Ῥωμαίῳ) νομήσμοιτω wea Ù ay- 
ea 3 ! λ 
ἦλθεν ἐν Κωγεεντγοπολἠ, F δὲ Às- 
y z [| 
κὲμ ἃ Ovo xoru rayles, yt 
7 a Gana Ἃ A > Δ.Σ 
χώρη, ὁ F χώραν aÙ HG κ 
- Cd - s Ν 9: αὶ 
ἄλλων πολλών αιχλωτων' Χὶ ph- 


póre Ἀοιπον τοὶ Θρακικοὶ μέρ”. 


-------ΓΙΓ-----γγἼἼ--:-::-:ητωςητηίρωκετη 


aree E S 
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Ἐν αὐτώ δὲ τώ χξύνῳ havan- 
m Ὁ melua Πρ’6Θ», ὅτε 
ohus ἦν Ανεσκσίο F βασιλέως, 


ε να ΄ 
λοιδορήσας τὸν αὐτὸν Basita 


ως 


À > i 
Ταςπγιανόν. 1 Καὶ ἍἌμουβμου σιλεγπου 


p! 3 \ ! è 
κομξέντευ ὅπ πράξεως ὕσημν»- 
/ 2 1 Ν 
paro ἐ]γεάφως y κὴ W πεσρὰ]- 
μϑύων παύτων ὀσ'αναγνωδέντων τί 
ο -τὴ ι] s eu Ν 
βασιλε. μῶ, το ἐλείχ ϑἰεῦαι τὸν 
/ 3 y ~ 
Πρόξον ó% κοινοὶ τῆς 
/ 3 
συ[κλήτα , λαξὼν ὁ αὐτὸς Ban- 
y } s 
Aws πὶ πεπραγιᾶα, EXIT 
5 |3 > 5 1 
εἰπὸν τῷ αὐπώ Πρίζῳ, ὅπ, ἐγω 
ες γι. Ἐ / - A 
TO AO pTN pO. συ!χ ωρῶ σοί » 0 
> 3 ~y kA ΓΝ £ 
Cc yT tUs επραξαί εὐξαι ὃν iva 
νε » 
Ec w ὃ Θεὸς συ}χ ωρύσὴ σοι, Καὶ ù- 
2 IA A y 
γυμνήϑη ὁ aros ξασιλά,: imo P 
συκλήτε, 
3 ` 
Εν αὐπὸ δὲ τῷ gebro EÙ- 


, ͵ £ 
AdALOS πε, KO PMS S'oussinov, ) 


ΕΝ 
g TOY 


ἅπο 
οὔ πύρων πένης uus τιὸ τεῦ-- 
TO TÉTO, ἐμπενσμῖ Ἄυομίος erda 
tuua γυωνὸς ἔφυγι, μ' ὢ W 
πειῶν αὐτῷ τέκνων. κ Ὀλίγοις δὲ 
εδιγείοις Vaor ei VO Σ καὶ) μέλλων 
πελο,τὰν, Ἀ]αϑήχας σωνεσήσατο 
εἰς Ἢ αὐτὸν βασιλέα, ewy ἐν 
se τῇ algun, OST εὐ σεξέστιτον 
ἐς ]εσπγιαγὺν Φ)δφοοῖν ταῖς ἐμοὶς 
ει ϑυγατεᾶσιν 2 ἡμερισίας drd po- 
«ς ade se, Καὶ }γομᾶύνε DS Te- 


D OA ΤΥ T A eee a τπτ 


r. τὸ wraps naalis κομνδέντα | 
Utraque vox Latina εἴ: xou rO- 
eft Conventus: cui m Σιλέντιον: addi- 
tum, innuit Conventum: hunc fatum 
effe in Palatio, in Imperatoris anteriore 
cubiculo, ob cujus reverentiam: mag- 
num ibi feryabatur filentium. Cubicularii 


O L'US, 


΄ Eodem ipfo tempòre dela- 
tio in Probum Patricium, Im- 
peratoris Anaftafii cognatum , 
inftituta eft; eo quod Juftini- 
anum Imperatorem convitiis 
ἱπςείπετ. Facto igitur fuper 
πᾶς re Silentio Conventuali, 
quæque hinc'inde in caufa 
agitabantur in fcripta relat's, 
& coram Imperatore perle- 
&is; Probus communi Con- 
cilii {uffragio , reus perageba- 
tur. Cæterum Imperator, De- _ 
creta in manus fümens, refci- ; 
«dit. Ego, inquiens, Probe,- 
«c quod in me commiflum eft, 
«c jignofco tibi: Deum itaque 
c precare, ut ipfe etiam tibi 
c condonet. Quod Imperato- 
ris faum torus Conçeflus 
magnopere prædicavit. 
Εοάεπι tempore Eulalius 
quidam , Comes Domeftico- 
rum, de divite, pauper fa- 
ἄπο, ab incendio in habita- 
tione ejus faćto, unde ἰρίς, 
cum tribus liberis fuis nudus 
evalerat; cumquẹ multus ef- 
fet in ære alieno, moriturus 
Imperatorem ipium Heræ- 
dem fibi , in hæc verba, con- 
cferipht: Teftamento : hoc 
c meo volo, religiofifimum 
ες Juftinianum fingulis _filia- 
««Ῥης meis, fingulos per dies; 
cX V. folles annumerare : 
« Ubi vero jutam in æta- 


17I 


panunu 


quibus πας curà commiffa erat, Ξιλεν- 
πιέρεοι» QX ὑσυγοποιοὶ di&i funt. Vide 
Jo. Meurf. Gloffar. & Aleman. in Pro- 
cop. Arcan, p. 103. 

2. ἡμερλσίας a T AN E e ERO 
ἠμιερήσίως. Cæterum Cedrenūs faĝum 
hoc Juftino Imp. tribuit, 


ΝΖ è 
Y2 ‘€ tem 
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“tem adoleverint , virifque 
<<maturæ fuerint » auri li- 
“bras X. pro dote fingulæ ut 
“accipiant. Infuper volo, Hæ- 
“redem meum. debita mea 
“omnia Creditoribus perfol- 
vere. Deinde vero diem fuum 
obiit Eulalius, Hujus itaque 
Teftamentum Imperatori de- 
tulit Curator; cui etiam `m- 
perator mandavit , hærédita- 
tem utadirer, Curator itaque 
Łulalii ædes petens, ἃς ini- 
to facultatum ejus Catalogo, 
invenit eum in bonis effead 
valorem ΓΙΧΙΥ. nummorum. 
Reverfus itaque, Juftinianum 
de facultatum ejus æftimatio- 
ne, ficut etiam de iis, quæ 
Teftamento legaverat Eula- 
lius, certiorem fecit.. Jubenti 
autem rurfus Imperatori, Hæ 
reditatem ut adiret, refpon- 
dit Maceđďonius Curator te- 
nuiores cfle demortui ‘opes, 
quam quæ Legatariis fuffici- 
“ant. (211 Ιπηβεταῖοτ; Quor- 
“fum, inquit, τα me impe- 
“dis, quo minus pium hoc 
“c Hæredis officium perfici- 
“dam Ασε yero, Creditori- 
€ bus ejus omnibus fatisfacias ; 
«c Legataque etiam omnia per- 
«-[οἶνας. Tres dutem fili® e- 
ccjus, jubeo ad. Theodoram 


ι. διὰ T3 κκρχτωρίβ' Ἴ Curato- 
rum duo erant generas alter, «αἱ juni- 
orum educandorum-cura: com mifla erat. 
de ych, : Κεεατωρ Ἷ πξοῷαΐ)ς > 704 db- 
alter erat, qui Regiarum do- 
morum atque ρο{είποπυπ) præfe&uram 
habuit. Unde infra legimus Pi se 
Mizi Mong οὐπεζώοσ η Ζήκῳρχώϑη, ὁ 


νιν, 


' Ν ΄ [1 
TO ἐ77οιρ γῶν, H «ἑξατώρ Ὁ 


l . 
«ρῴτῳρξ" 


DB 


Arme 


a 


ΤΟ 5ΤΙΝΙ ΝΟ ς 


E e a a S eame meee 


εἴ, AGI ANEH A ἐρ” A ΣΙ 
λείαξ ἠλικίας» κ) ἐρχομένας SH | 
/ ΄ ~ ε , 
“auon, λαμθάνειν mesra ἐχάοίωι 
/ ' ~ | 
ATE? XVa λιτέωγ. Αποπλνρῳ- 
- 4 . 1) 3 ] 
c Slmat δὲ κ) τὸς epes 5αγειςαίς, | 
ες᾽ A ` 4 3 ee Y ; . 
Ra mod ἐμῷ χλήρογϑεκ, Καὶ | 
τη... 5 / ε ει αἴ 
ÓW τέτοις ἐτελούτα. ἃ αὐτὲς BO- 
t 5 A m AR 
λάλιΌγ' κ) ἀνηνέχθη ñ ὀ)ά.ΤΗ ΕΗ τι 
- Ν A [Á 7 
βασιλεῖ, 1 δὰ F nspa rapar. Καὶ 
’ Ὁ“ e ~ ~ 
ἐκελαί,σεν αὐτὸν «αεισελθεῖν TH 
, 9 i] 3 ij 
χλλρογομια᾽ Osis ἐπελϑωγ εἰς τὸν 
5 y ’ L] 3 
ο!ΧοΥ , Gyu χατεμὀνω ὁ αὐτὸς Eùe 
b ’ =, P d 1 - 
λαλιθ᾽» 1 monos, ἀγαγραφίιν πῆς 
e r 9.5 “i'e e è 
.οτισεως ALTE, Wp ἡ qaerga 
[{ ~ sJ r “ο 
σία. UTE AEL VOTUA TEY PZS, 
ΧΚΕᾺ 3 ΝΗ 
Καὶ ἀπελθὼν, ἀνήγαγε τοὶ Banas 
AA ' - ’ \ i 
T δίαπμῃσιν ῇ Ἄσυπσκως, Χ) ταὶ 
6-13 55o z 7 ` ! 
DO αντε κατελήφϑεντα ANJA TE. 
AIN ~ 5 R 
Καὶ ταύτα ἐκάσις ὃ ots. Bag- 
[} 2 / ᾽ ’ 

ALs, ὀλητεέπὀ τοῦ κιράτωρι Μακε- 
7 m~ κ , 
Porio » «σσεισελθεῖν τῇ κληρονομίᾳ, 

` Ng ΄ > / 
Καί ο Τ κερῴπτωρον ἀντάπόντο» 
3 ~ 1] » τ; 4 
το αὐτῷ βασιλεῖ, μη αὐτεξκειν τοὶ 
, Š ` ~ 4 
W Amater mes τα τῆς Dad- 
᾽ / ε |] 4 
Χμε". ἐπέσεεψεν ἃ αὖτος basidis, 
5 ’ ' 
««εἰπων.. TI Ue κωλύεις NITÀ 
-. Γη ` ’ 
Cc Sely TH κληρονομία, Ἵυσεξές Dem 
ὁ à > / 
C ATE ποιήσαι ; awt, Νποπλή- 
Pi Í 1 b 5 
(“ρωσεν mavs τὲς δαγεςαὶς αὐτ s 


’ 


c N 1 i φίο8. a Αὐ' αἴ 
“κ πα ANa TA, τει ND αὐτὲς dd- 


F y ` ~ 
“υπωθέντα" τὰς δὲ τεεῖς ϑυγα- 


NLS οἶκε TOV NAxziNac. Menfe Maio 


Zemarchus Exprafettus, *% Curator d.mus 


Au. tifta:Piacidiæ exautoratas eft Κπρος- 


TOP TS βωσ:λέως, hic'di&us eft; quem 
poftea etiam È λοἠ9θετήων vocarunt 5 
ut ex Harménopulo notant viri doĝi. 
Atque hic ẹf ; de quo hoċ” 1ο6ο Au= 
tor ποί[εσ..:: ; 1 T P3 


εἶ Tupas 


I MP. 


w |) Ῥω ~ t 
E Tepus αὐτϑ dy onr xeado a 
f ~N ΄ , ~ ΄ 
“τῇ Abyss Θτοδωρᾳ» τέ φυλάτ- 
| 1 3 ~N 
ETN αὐτας ἐν πιὸ ATONA Ἀκ- 
a / ΩΩ 5 
Ἢ ««Εικλείῳ' ἵ Χελευσες T doara av- 
1 tc } Ὃν ` - Ἢ τ , 
DS Tas, χάγιν ὩέΡίχος, dya zeuas 
| m 5’ - m dy Dar Ἄλ 1 
| «εληρῶν ἔἴκοσι, κ maq, T sasiy, 
be ἂν εἴ “οὐχ θ᾿ aA 
I 6e hy εἴασεν αὗτπαις ὁ αὐτ]ς TATP. 
i ᾽ Ἢ) 4 ? Ν 
ΙΕ» αὐτώ δὲ τὸ καιρῷ ἡ οὐσεξὴς 
f Ν sr 
'Θεοδρα, © καὶ Y ἄλλων αὐ- 
| - ~ 3 / ν ~ 
ms djavo, èmonoe Wy τετο. οἱ 
LJ ὀγομαζύμβμοι, πορνοξοσκοὶ y mi- 
i ~ ` e ' " , ’ 
!ΙΕι͵Ύον ἐν ἔχατῳ τόπῳ RACATO- 
p s7 ΄ 
μῆνοι 2 πένηται, EX ETUS Ουλατεραά, 
Ν N Ὅν N ì el 
Χ) Jid OVTES QUTOLS y CATY ν Ορκος; 
CI , ΠΝ, AT 
Ὁ ολίγα νομίσματα» ἐλάμξαγον 
[οὐ το ἀπ) fesom ] 
AUTAS , ὡς συ]κροπήσε!, καὶ 
l + r 
|m sw αὐτας dyuong , xg Tta- 
Χοσμόγτες ἐκ τὴς αὐτί ἀτυχίας, 
ε ’ 3 
-Κομιζόμβμοι πὰρ awd 
/ 590 λ / 
auat adr ὄνσυχέ-: nip, 
`~ ’ . 4 1 wv : ~ 
Ù dlgor αὐτὰα«ς T DENSA. 
νη. « (l $ 
Καὶ τὰς τοιύτος ποριοξοσκός ἐκέ- 
RT TRA ἐνά/|- 
Adra συθεϑθναι , μν πάσας εἰνά|- 
| à h > r 8 539 τὶ N 
RnS’ Χλ Ly SEY TOY αὐσ , ος, ΕΣΩ 
| / S ΕΣ; > e el 
Χορασίων » EKEAITE εἰπεῖν tXASOV 
ÒS μεθ᾽ opps «Ὅσεως τί πα- 


mo το 


|. ps 9 Yp { Ν ο 

E OOY ; uy”? ͵ $ 

PEx Tois aurp yotda y εἶπον 

ko «ΤΝ. ’ 1 

d'edwxerat, di πεν”ε VOIT UATE. 

ii , 3 Π - °] 

W mayron ὁ7πδεοωκοτων Y ony E) 

“ Sa Ad / ε 

Ops, «εϑδωκήα τὰ λέήματα n 
y 1 pOr 

apm εὐσεξὴς δασίλιάτα » ἠλουθέρω- 

' ER ο θά a 

gw αὐτὰς F ζυγοὺ F dusuyas δε- 


ο ΠΟ 5. 


17} 
«< Auguftam ut deducantur, 


& Auguftali cubiculo cuftodi- 
“endæ -quibus etamin- 
€“ oulis,, Dotis nomine, li- 
€ bras auri XX. dari volo; 
€ ὅς præterca, quodcunque εἰ 
«< facultatum , quas pater mo- 
“riens illis legavit. 

Eodem tempore τε]1ρίοπ{- 
fima Theodora , aliis egregie 
à fe fatis, etiam hoc adje- 
cit. ‚Per id tempus Lenones 
qui vocantur paffim per ur- 
bes agebant -Circumforanei, 
perquirentes undique paupe- 
rum filias; quas à parentibus 
ftipulatione cum eis taa, 
numulifque paucis datis, ac- 
ceptas, fecum abducebant; 
ornatafque, publice proftitue- 
bant, eciam invitas; turpifii- 
mum hoc lucrum, εχ illa- 
rum infortuniis. fibi com- 
parantes. Hujufřnodi vero Le- 
nones Imperatrix juft omni- 
no omnes comprehendi; com- 
comprenlofque α΄ cüm puellis 
una coram adduci ; αἀάαζξοί- 
ue, juramento adhibito, pro- 

teri, quanti . puellas- ἃ _pa- 
rentibus acceperant. Num- 
πιοΐ[αις quinque -pro fingu- 
lis eis dedifle fe juramento 
fidem facientibus, pecunias 
reddidit pientilīma Impera- 


trix „; ipfaidúe ἃ fefvitutis | 
turpilimæ jugo liberavit 3 
Prohibitis etiam in pofte- 


| 1. κελόῦσοις p Iloa aus] Scr. 
αὐτοὺς. 

l ὯΝ monou eyss θυναπέρῳς} Ser 
Εχονίριᾳ. De hoc Juftiniani & Theodoræ 
Imp. fa&o copiofe, Procopius, de Juftin 


Ædıfc. lib. τ. cap. 3. Sed & Novellam 
etiam edidit Juftinianus, aei ᾧ w 
7 ` 3 1 ’ 5» 
εἰν AA πορνοδοσκὰς EY μηδενὶ πιπώ τας 
Ῥωμᾳίων πολιτείας. ER hæc Novella 


decima quarta, 
e rum 


174 ILUSTINTANUS 


rum EAN ΠΟΙ Adas , Χελοίίσασε F AUTE, μὴ 
[16. i i το ] 
η Quin Vveftitu illis “ῃ πορνοξοσκάς, Αλλὰ χαρισεμϑῴη 
integro de propriis {απιρτίρης ~ n ~ 7 Dog r 
fuppeditato,puellas demum dg- isi nr ΓΡ i f rere κ 
mife ἔνδυσιν κα) πὸ γομίσ μα] ἑνδε 
ΤῊΝ ἀπέλυστν αὗτας, 
.(αιεταπι Indi&ionis hu- 
jus fub exitum, Theodora ,.'. - ος,” ea 
Augufta, Patriciis, cubicula- Της νδ]κπιωνθ», oguia n A 
. 3 ; : ʻ 1 9 / κόρ ! i 9 y PY 
Tiis, ὅς 1ν. millibus virorum ™ Aùyés Θτοδωρα ' es To Aryo 
apin. Pythium profeta eft: μᾶνον Πύϑιω, UE πατεικίων» xA 
unĉtifque , in quas incide- xsCmsrgeloy, Šor σων χιλιάσι 
rat, Ecclefis magnifice do- σέτεασι. κὶ πολλὰ χάεισευᾶύν ταῖς 
natis, Conftantinopolim re- ° Ἐς i e 
Sila cf χᾳτοὶ τόπον ἐκκλησίαις , ὑσέςρεψθ 
ἐν Κωνςαγτινκπολή, α 


:ἃ - 2 -. 3 
Εν3 Tha συμπληρώσει TS an- 


Eodem tempore ad Jufti- nan aeit > 
nianum Imperatorem nun- ΕΝ UT τώ VP, ATN 
» pò eu el 
cium allatum eft de prælio x^% Isna πὸ βασιλεῖ , ὅπ 
inter Romanos & Perfas συμθολῆς Ὕνομβρης μεταξὺ Περσῶν 
commiffo ; Hi XX millibus 2 Ῥώμαλων , bh P Μίσοποτε- 
armatorum τη{τιιέξ] ei »ε > ~ 
Coadis Pan Ὅς Ci pan E A 
J C tA ri regis 1 ll, A , I ` ,.- Ωω 

ΤΗΕ κ . κ λ λ ΞΈρζεᾳ T ys 
fub aufpiciis, Μείοροταπιίαπι «ν X' taduv -. Ὁ Esaik y 
invalerant. Perozes enim ; Τό ζασιλέως Κωα δε: 0 γὸ Π;ε6- 
ΓΆ Σ s : ΄ 6 e e s N . 
Coadis lius natu major, €o- Cae, ὁ μείζων b's αὐτᾶ, ὅπ P 
He A y ` ` ΄ 5 
ajian tempore Lazicam, & Ael mw, η P Πιρσαριϑίαν ἐπο- 
eri; k d Ϊ ΄ Δ} m 
armeniam, numerofo cum atuh uE Candelas monie. Ὁ Ñ 


exercitu’ petebat ; TERK. ΜΗΝ: | 
ipie C pi ates PARSE TATHP oD , Kwadas, ἐν wnd: 
pie Coades hoc tempore in aT N Ὁ . 
Romanas prodiit ditiones. Xer- "5 rpo εἱ WI óh τα Ponad, 
-») D = aom A ΄ ΝΗ kad 
ΧΙ autem, ὅς Meran in oc- ἐξλλϑον δὲ x T Méray, κ ΞΈρξου 
curfum iverunt Damafci Ex- § xm δεκῶν Aauacxg Kens, ὃ | 


emmena, 


Tenia anene ee 


ean e 


1. ΠΤ τὸ λεηθρᾶρον Huho] Pythium PAA ΗΝ πι TOO i a λ]αφερόντως 
quidem Macedoniæ oppidam eft ; ut εκ Ἠυζάντπο, 
Stephano difcimus: nonne igitur Auĉtor 
koc loco Thermas illas intelligit potius, 
quas {fupra lib.3. vocat, sæ Iope Ytp- 
μα. Thermæfvero hæ in Bytbynia, ἃ 
Byzantio haud procul Πτα erant: Pros apparet. Hicenim natu majorem Køæs= 
ROR Ἄνθη. Anh lib. 5. Happi clh vocat, filium fecundum Zulm, 
c% pkoy Purg: εν BiDuwois twrw minimum Χοσ-ροίω: qui etiam regno 
E YLOAV TEVET » Er ΧΡ6Θ oO επονο- Perfico:patri fuccefit. Procop. de Bel. 


ΣΙ ΤΕ EA A i 
μόύ(βσι una Gules syes TOgpo- Perĝc. Ior 


27 Περοζης» ὃ wey ὁ vins avrg] 
fecundum ὁ redundat. Οαιετιπι inter 
Coadis, five Cabadis filios, quos Fro- 
copius três enumerat, neuter horum 


Βιταλιάγξ, 


' Γης * Ὰ AN r 
τ Βιταλιαγε» Arap μαχιμωτατορ), 
ΠΧ) Ξιξασιαγὸς »᾿ γῇ) È Ισαιρικής 
ΓΙ ε .Σ 
χειρὸς , πο} ΤΠροκλῥαγὸς ὁ δὲξ Φοι- 
f A e , 5 
Πνίκης» m Basia , ὃ Κόμηε' ἦν 
j \ N , 5 3 A `“ 
[δὲ W BAe μετ᾽ αυϑμ᾽» καὶ 
| y j -. 144 
T Ίαφαρας» ὁ purp. Te im- 
] t ~ t 
Iro. Tapapa προσκοψαήΏν» ' xa- 
| Γ y νηὶ t PE, TAa 4 ε ! 
ΓΠ»ενεχεις ὁ] T yn ἐσφάγη. ομοίως 
] k ` 
[δὲ κ) Tporadayós” Ξοζαςιανὸς δὲ» 
| / 5 ᾽ > / 
Πω Βασλειῶ' ἐλύφϑηφ αἰχμάλωτοι, 
a \ \ ; / 
ΠΚειζτ- δὲ, πλλγατΟ Pou s 
ὶ ' í ` ~ 
T παρελήφϑη, BearoapiGay de 3 QIY’ 
i , 1 AE ἢ 
lygn uw , diow, Καὶ ἀἐπηίγάλ- 
19. πο Kuó uue m Bagia Issy- 
beo, κ) ἐλυπήθη σφόδρα. Ἐπίσον 
Να} κα 5 g ~ Ν ἢ 
EE Χ) ἐκ ΣΙ Πιρσων «ατηγοῖ» p 
T βοπϑείας aùr τεολλης" D VD ESHE- 
> >s A 3 ΄ 
Π μα; εἰς ziw idiay αὐτήν χώραν. 
3 ` 
l ermu δὲ ὁ αὐτὸς Carinws 
| / 
I συ[κλητικὰς dm Κωνσαγτνοπόλεως; 
LA \ ’ c 9 ~ 
ΠΦυλατίειν τας πολεις T νατολλέ, 
' ` / < 
T9 ὃ aor Εομϑείας, Σ αὶ πα- 
/ ΓΆΡ 3 δ Ν θὲ 
luos Πλατωγά ἐν Aundia, F ος 
! 3 A 
T Oidwpoy τὸν πασεικιον Εν ESETA, 
ὶ τ ον: ΣΕ TR 
I Αλέξανδρον δὲ» T Iers, éy Βεροίᾳ 
1 a ΕΝ ν 
ΠΧ) ἄλλες δὲ συκλητικὰς, ὁ} τὸ 
Ἢ Ζξρον 5 w Κωνατῖναν» εἰς τὸ Qu - 
H lia s 
aadar τας moras. Emupm δὲ 
èy anrs πιὸ rupo πη ὁ παπί“ 
Ἡ ai e, / 5 
l Tuno, E Tons Εο»ϑείας, εχων 
l ~ ’ 
HD ἑαυτᾶ Ἰλλυεικιανὰς » κ) ZW- 
’ ‘N ' λ 
τ δας Ù Iowpss s Wy Θρᾳκάς" xy 


] 
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17ς 
dax Cuztis, Vitaliani F. vir 
bellicofiflimus; ὅς Sebaftianus, 
copiis Ifauricis inftruĉ&ti : Phæœæ- 
niciæ etiam Dux, Proclianus, 
cum Bafilio Comite: Præter 
hos etiam aderant Belifarius , 
ὅς Tapharas Phylarcha. Ἴα- 
pharas vero equo impingente 
excuffus, interfećtus eft: fimili 
etiam modo periit ὅς Proclia- 
nus. Sebaftianus, ὅς Baflius, 
ab hoftibus çapti funt: Cuztis 
etiam, vulnere accepto, in ma- 
nus hoftium devenit: cæterum 
Beiilarius fuga evalit. Impera- 
tor aùtem Juftinianus, ubi 
hæc audiffet, ingenti ira com- 
motus eft. Sed etiam ex Per- 
farum quoque Ducibus, & 
Exercitu, ceciderunt quam- 
plurimi; cæteris regionem fu- 
am repcetentibus. 

Porro Imperator ex Pro- 
ceribus {fuis à Conftantino- 
poli in Orientem emifit quof- 
dam , qui urbibus ibi profpi- 
cerent: ex quibus Amida Pla- 
toni, Edefla Theodoro Pa- 
triciis; Alexandro autem, Hi- 
erii ΠΙΟ; Beroea; cærerifque 
aliis , Suronihy urbs, ὅς Con- 
ftantina. tuendæ, ςεἴεταπς. 
Eodem tempore Pompius eti. 
am Patricius, cum ingenti 
illyriorum, Scytharum , Ifau- 
rorum, Thracumque exerci- 
tu, emiflus eft; fed ob. gra- 
viimas quæ ingruebant Hy- 


` λ ` -) - 
T: κουτενε(χεὶς ἔπι Tw yhe) Scr. 
Ara 
] πι! χ ΟΣ ~ Scribend. τὸ Σά 
] 2,. Egi το Egeo] ΘΟΓΙΌΟΕΠΩ, το «όρων, 
| nempe πολισ μά fubauditur; ut εχ Pro- 


copio difcimus, qui urbem hanc femper 
Vocat rò gogy πϑλισινῶ y vel TONY 
σύρων (ΥΕ Ἑοαρδωῶν» nullo 
eidem adhibito. 


Σκρων , Dupa 


proprio nomine 


emes, 


LORUN 


fa p uć 


24 20 
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emes, ex pato Romanos in- 
ter Ferfafque inito, induciæ 


fatæ {απτ. 


Contigit autem per id tem” 
pus Antiochiam irati Numi- 
nus viciflitudinem tfextam fu- 
bire, per unius horæ fpacium 
terræ tremoribus concuffam : 
quos etiam rugitus ingens in- 
fecutus_eft; corruentibus in- 
terim, quæ à prioribus terræ 
motibus de novo excitata fu- 
erant, ædificiis, mæœniis, Ec- 
clefiifque nonnullis. Hujus 
vero cladis fama per urbes 
{efe fpargente, lugentes om- 
nes litaniis Deum propitia- 
bante Divinam etiam iram 
expertæ iunt partes urbem 
ĉircumjacentes: perierunt ve- 
ro ab excidio hoc animarum 
V. Millia recipientibus fefe, 
qui fupererant, in alias ur- 
Dess {εὰ ὃς o plurimi etiam 
montes incoluerunt. Quæ qui- 
dém omnia, ab Ephræmio 
Patriarcha [πιρετγατοτί -nun- 
ciata, Byzantini quampri- 
mum accepiffent, fupplicati- 
ones Deo multos per dies fun- 
debant. ; 

Contigit autem codem tem- 
pora Laodicæam etiam tetræ 
motibus tum primum trepi- 
dare , dimidia urbis. ρατζξ col- 
labente, una cum Judæorum 
ἴγπασοσις, In hac clade peri 


“erunt viII. Mortalium millia, 


cum femiffe: inter quos He- 


le gy τινες ELLANTI | Scr. voj 


ey} , H . ΄ 
"ος εκκλησίοδι 


ἔνούσ!ε 5 iue τοὺ mortis, xii 
ow tatiy Ῥωμαίων Te καὶ Περσῶν κ 
διὰ, τὸ Pide χει uara Capers. 
Ξωνέζ» δὲ ἐν αὐτώ πτό καιρῷ. 
"πο 5εομιζιμίαε παθεῖν Αγπόχήαν » 
TO Εκτογ οὐτῆς TAIG ὃ ὃ yya- 
VÒS σεισμὸς καπέσχ΄ν ὅλ μίαν ὅ- 
pav, Ò pE τύτα Cpuluos φοξεγόε" 
ὧςε m ἀναγιωθέντα Χισματα, 
Ὅσο A mewu ouor pilo, 
πᾳταπισὲν» καὶ τα Telyn, ' καὶ 
Tvis ἐκκλησίαι, Τὰ δὲ συμξαύτα 
inin D ἐν πᾶς ἄλλαις TOMO, 


- ~N 3 ’ 
καὶ maru πθϑβσαι ἐλι τανά,οι. 
Ν I n 4 s m~ 
Emade δὲ κ) μέρη τ] ”εειξ τῆς 
/ w yo s 3 
ninos πελοί,τῶσι δὲ ἐν wri ni 
Ady. Sf ~ m 
σεισμῷ agi ψυχών. πΌντα Χιϑρ!ς 
΄ e y 
tov, Oi δὲ «δεισωϑθεντες TONTOA 
3 Ι] s A N ` 
εἰς πας ἄλλας πολεις » Φαντροὶ dh 
5 ὧν, ` Y 1 
ἐν τοῖς Όοεσιν rouw, Ὁ δὲ πα- 
’ f \ 
σειαῤχλε EPPUGY παντα το 
Ahuh ví Tzi B À Jt κ } 
οὐλὴ avnyay 7 ATAS 62] 
ἀκέσεντες ot ἐν τώ Pulane 
y / 3:1 ε ΄ 
“qa συμιζάντα, ἐλιτωνοόίον ὅλη ἡμέ- 


c / 
ρας ἱκανάς. 


Ἐν δὲ τιὸ αὐτῷ eva συι/ίθη 
mae, Ἔσο σεισμό y Λαοθκήαν, 
τὸ WEPT αὐτὴς TAIG" ; χατίω- 
Ey δὲ «ο T pole- To ὕμισυ 
πῆς αὐτὴς TONOS, Wy αἱ wayw 
yu ΣῊ Isdalor, Απωώλογτο δὲ ê 
αὐτῷ ni φήζῳ χιλιάδες ἐπὰ ἥμι- 


2. κῳτδωέχϑε δὲ ] Scr. κωτίω- 
EXIN. 


θυ» 


ΜΝ. 


| «αγών ὀλίγοι, αἱ δὲ ἐλκλήσιαι 
l πῆς αὐτὴ: maws Ἐμεινάν dled- 
δ yis, αἰεισωθεῖσωι νο Osod. O 
I K αὐτὸς βασιλοὺ- ἐχαείσατο τοῖς 
l Λαο.κεῦσιν» εἰς ἐκχόησιν È αὐ 
l πόλεως, κεντζωάριοι dvo. 


ΙΓ εν αὐτὴ Nai χεύνῳ 


1 xan Ayniy ia 7 Θ:έπολις , 


1 
UTE- 

ΧΡ 

| y aes .-- ΓΏ 

Ἷ xadisi τοὺ ays Ἑυμεὼν T ϑαυ- 


7 

Π 

η NETS - à 

E κατέργε, εὐρέϑη δὲ y ἐν Τῇ αὐτῇ 


Εγποχεία Kpn uds ἀγαγιλεεμιμέ- 
| O, φξιέχων ὅτως" Καὶ σὺ πα- 
REC a Tis; Αγπόχν ὦ κληϑήση. 
ΠΟ μοίω: δὲ κ) ἐν πεῖς zapros d- 
4 ΤΗ ΟΣ Ta antt ἠεαφόντων P oD- 
Στῆς πόλεως . ὅτι ἔκραζον, κληοδγο 
Dhune, εἰς τὸ ετακλνθἰιώ αι 
Π σύ αὐτέῳ «πόλη. Καὶ ἀνίωέχϑη 
| m το αὐτώ Casina Ἱεσνιανῷ. 

κ) ἐδωρήσατο ϑείεν φιλοτιμίαν τοῖς 
: Γ Αγποχεῦσι, Χ) Aadc, τοὶ 
i ZYeureriy OSE ... πίῶαι F ad- 

ΙΣΟ wrna ὅλη em Tez, χα- 
i | peL UIG TÜS αὐταῖς πόλεσι Ale 
í geas algronas 3 καὶ τοις κ] ή ΤορσΙγ 
[bies [λλεσείων, 


| K ` 3 . ’ 
| Ἐν δὲ το οἠτωῷ Y pore AvtDayn, 


| 
J pa ~ / t 
ἐν τοις Ilprixois μέρεσι» dyus 


Μαι χαικογ᾽ D μαϑων ὁ P Hip- 


] 
'... ιἑεπεκλήϑη Αγτιὸ γεια Dex aos ] 
l Accidit terræ. motus ifte ‘Juftiniani Imp. 
fanno II., uti teftatur Evagrius ,, lib. 4. 
I cap. 6. Cedrenus etiam in Juftiniano: 
[quorum uterque de nominis etiam ur- 
| bis mutatione mentionem fecit. 
\ AEA SOGY g ayis 


s Ν 
ΜΑ HaT Par AAO 


SO E S: 
σύ -Ἑξραίώ TE AISG » Χ) xi-žebræorum plurimi » Chriftia- 


ennium remifit ᾿ 
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norum quoque nonnulli, in- 
terierunt. Chriftianorum ve- 
ró Εεεἰεπα, s nutu -Divinos 
inconcuflæ fteterunt. Cæte- 
rum Imperator Laodicenfes, 
in urbem à ruderibus repur- 
gandam, , centenariis duobus 
donavit. 

Ii{ídem temporibus Antio- 
chia, mutato ο μος The- 
opolis vocata et; imponerte 
hoc eidem 5. Symeone I hau- 
maturgo : nempe ob repertum 
ibi Oraculum , quod fic fe 
€ habuit. Erit, cum tu infœ- 
«ΠΧ urbs, Antiochi non vo- 
((«ςαρεγτῖς. Αα novum ΥΕΤΟ 
nomen, urbi inditum, αςεἶα- 
marunt incolæ , bene eidem 
ominantes: uti proditum eft 
ab iis, qui Δέϊα Publica hu- 
jus Urbis cenfcripferunt. Ju- 
ftinianus autem de his omni- 
bus certior factus, pro divina 
{fua munificentia, Antiochen. 
fibus , Laodicenis, ὅς δε[ειῖ.. 
cenfibus tributa omnia in tri / 

conceflis et 
am, in urbium harm | fin- 
gularum ] inítaurationem , li- 
bris ducentis 5 Primoribus €> 
tiam urbium tngularum Illu- 
ftrium dignitate auctis. 

Eodem tempore Manichæ- 
orum Dogma , in Perficis re- 
gionibus. repullulans, radices 


t 
e 


ngea 


T3 wugrsoys ] Syme oige Miraculis 
clari duo fuerunt; alter συλι 
qui Leonis M. απῃο .ΙΥ. diem obit ; 
alter fuh Juftiniar 10 floruit; quem Au- 
&or nofter hoc loco indicare videtur. 


Vide Eyagr. lib. 4. ς. 33: 


ille, 


Ε9 
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eo ufque egerat, ut Epifcopum 
etiam fibi, nomine Indara- 
zar, conftituerent. Quod Rex 


“Perfarum ubi τείεινη]ει; ὃς 


ipfe Archimagique ejus, ira 


darent. A 
΄ chæos omnes cum Epifcopo, 


commoti funt. Kex itaque 
filentio. convocato , Mani- 


chæos omnes, una cum Epi- 
{εορο {1ο comprehendi jufit: 
quibus coram addućtis, exer- 
citui, in procin&tu aftanti in 
mandatis dedit, uti eos neci 
Milites itaque Mani- 


cleroque ejus gladio pereme- 


runt; rege iplo» ὅς Chri- 


Ma 


ftianorum Epifcopo ípećtan- 
tibus. Quin & publicatis e- 


“tiam facultatibus eorum , li- 


briíque igni traditis, Ec- 
clefias quoque Chriftianis ād- 
dixit: facris infuper undi- 
que promulgatis; f1 quis, per 
imperium Perficum ,* Mani- 
chæus inveniretur, uti igne 
abífumeretur : ficuti hæc nar- 
ravit Perfarum Baftagarius, 
qui poft f{ufceptum Baptif- 
mum , Timotheus di&tus eft. 

Eodem tempore Romanus 
Imperator Caftrum Anafar- 
thum , civitatis jure donatum, 
ab Augutæ nomine, Theo- 
doriadem vocavit. Confimi- 


« ~ oo’ 1 ERL λα 
τ, O TS επισκὸπ: T Χρασικνων ]} 


Miranda profeto eft πας Baftagarii Pere | V 
ος plurima 


fici, quam profert Auŝtor, Narratiun- 
cula , de Manichæis Igni traditis, idque 
præfente Chriftianorum Epifcopo: Ted 


: Quin & hoc ipfo 
tempore çum Manichæis in quibufdam 


TOGT ENTS N OS 


σῶν [ασιλοΐ)ε, ἠγαγοί κτησεν᾽ ὅσαυ- 
τως δὲ καὶ oi ἀρχικαγοι TH Περ. 
σῶγ' ἦσαν γὸ ποιήσαγπες of οαὗτοὶ 
Μανιχαίοι κ) ὀπήσκοπον , ὀνόματι 
Ινθαραζαρ. O δὲ βασιλκως Hepa 
στὸν σιλένπον ποιήσας, κ) MANTES 
αὐτὰς ATKOS, W Ὁ ὄθπσκοπον 
S Μανιχαίων » nedd τῇ mpix 
σώσῃ αὐ ττῷ ἐνόπλῳ FANA > Ù xg- 
7έκογαν ξίφισι πάντα; τὺς Μαγι- 
yels y κ ἃ ὀλίσκοπον αὐγί᾽» σωὺ 

κλήρῳ UTS" Ù ipod Sng may- 
Ts Ἐπ᾿ ὄψεσι τὲ auts ξασιλέως , 
᾿χ) Tod ὄλσκοπε o χεισιανῶν, 
εθνμάϑνα δὲ κ αἱ ὑποσάσεις ab- 
FH καὶ Tas ἐκκλησίας DIS Jia 
δωκε mis χρισιογοῖς , ἐκπέμψας 
Selas DTZ σάκρας ἐν τὴ «σ᾽ an= 
TS διοικκιῆῤη πολιτεία, ose F l- 
ρισκόμλμον Μαγιχα]ον TUEA Ronso 
Ἄυξϑιι' y s Εἰξλος δὲ anri 
πεύσες κατέκαυσεν. ATIA δὴν γή σευτο 
2 Casaza pios Iepa ozs Camias, 
μετεκλήϑη Τιμόϑεο». 

Ἐν αὐτώ δὲ ττὸ χρόνῳ ὃ Pw- 
μαιων CANAIS τὸ KAFO, τὸ λεγό- 
μἂνογ Λνασερϑον y UZTEARI ATO Oc- 
οσώρια΄.ᾶι » εἰς τὸ Όνομα Ths Αὐ- 
γέσας παριοἠκώς τὴ dinua πόλεως, 


κ) 


a aaa aaa 


----------------------- 


eos conveniffe teftatur Agathias, {ία 
æVi [ετίριοτ, quique-ex Archivis Peri- 
; fe defumpfiffe affirmat. 
Agath. lib. 2. & 4. vide etiam Nice- 
phor, Hift. Ecci. 119. a4. ταρ. 19; & αἰ. 

2. BæswyaorO Περσών } βαςοεγὴν 
Onus ες: Hefychius, Brzyna βαρίθ». 
Hinc Basyar , βασοχοίρης five 
βκςδεφέώάβλθ»» Baftagarius, Bajulns. 

e 


ε 
ouo A 


ΙΜΡ. SOL USS 17ο 


ὁμοίως δὲ πὸ ἐν Ξόσοις FON μέ- liter quoque Sufianum Ca- 
ftrum Juftinianopolim voca- 
MNE a vit. 
τῷ δὲ αὐ τιὸ χρόνῳ Aña éy- p : 
ca AT. DA sap m Eifdem temporibus, Ala- 
p Dinama i ερσων Eapann- mundarus Saracenus, Perfa- 
« Ἄαώ κ ns ~ ` — -p= . z .. oe . 
γὸς, ἐλθὼν $ Πσικῆς » κ) Zae rum | {0115 ] copiis Perficis, 
paxlwixns Condeias ἐπραίδά,σε P δὲ Saracenicis inftruđ&us , Sy- 
προτίω Ἕυείαν, ἕως P ὅρῳγ riam Primam deprædatus eft; 
|] . - 
~, adufque Antiochiæ fines om- 
Aynovelast καύσεις κ TOTES TAS -~ aAA AE a 
N "δ Ἢ μυς... valtans. Hæc ubi audi- 
TE. A ansat T vifent Romanorum Duces, 
γεγονότα οἳ ἔξαρχοι Ῥωμοέων, na- contra eum egrefli funt: quo 
Sor xaT adri" D γνόντες οἳ Fage- cognito , Saraceni, arrepta 
uwo , λαθόντες πὰφ P σεαίδαν, præda, per limitem exterio- 


ειοὶ F ἐξωπέρό λεμέτου ἔφυγον. ER evaferunt. Ν᾽ 
! Eorum tempore Juftinia- 


.. CAAA NN e > 
Sp aio se πῷ κρῷ κ) ὁ ἀγώ- nus Imperator Aquæductum 
yòs Αλεξανδρείαε ἃ μέαλνε ayie Alexandriæ magnæ inftau- 
γιώϑη, ὑπὸ τῷ ξασιλέως Jesvs. ravit. l A 
δὲ ὁ αὐτὸς bBanrds Imperator vero certior fa- 
: 

τοὶ ui ulua .σο αν Ξαρακίιωῶν ; ὅλας. ae Saracenorum Incur- 
/ δ εν AE ἡΝ μοπίδι6; pedeftribųus copiis 
muas ία balye Gon Hanim ingentibus colleđtis ex Phry- 
κίω ἐκ ris φρυγῶν yop TES gum Lycocranitarum regio- 
λεγομβῴους Λυκοχρανίτα; , ἀπλλϑον ne dita, in Perfarum, & Sa- 
δλὲ τὸ Zapanwizd, κ) πὶ Ip- racenorum partes Ε35 emittit. 


ari μέρη, ἐν αὐτὸ δὲ τῷ naia Eodem tempore > ΝΗ 
σεθιξλήϑη Έξαρχο λό ο αν Patricio, Militum iMagiltro , 
; ᾿ AN i . dignitate exuto , Belifarius abd 
Aowa ὑπὸ F abre Carinas’ Imperatore inlocum ejus fuf- 
Leg gT ν e £ F 
iy γο. alade eis Ύπατο» ô za- fe&us eft, qui exercitus Ro- 
ebu ; ὁ ««ρὸ αὐτᾶ ὧν gamad- Manos , Ducefque » & con 
ms, Χῳπαπισουϑεὶς ce BeA faset ptos Belli Perfici negotium 151 
ΝΗ τὰν > commifum habuit. Eodem 
τοὶ ἐξέρκετω κ) τὸς BRAE y EIS ον | E 
G AS l a p ctiam tempore in Perliidem 
Sa a e Si Ev αὐτῷ miffus eft Hermogenes 5ςγ--. 
δὲ τπὀ χεύνῳ ἐπέμφθη εἰς τὰ φ- tha, Exmagifter, vir pru- 
siwi Ἐρμοήύηε» ὁ ὑπὸ mayson dentiffimus. Menfe autem Ju- 
DA S a a ee e e  τ 
Į- τὲς e79 w35 Avsoxegvi œs, ] LAE κολέσι $ Πισιδῶν πιγά5᾽ 
Non Phrygig {fed Pifidiæ populus ifte ἐχ ὅτι λύκων κεφαλα6 ELSON s ἀλλ᾽ 
erar, ἃ mọnte quodam, cui àvzs κρανΘ᾽ ὅτι λύκα xogvo τὸ ορθ» ἐκλήθη, Ὁ 


pomen, ita appellatus » uti teftatur Pro- πρωτν awyd. 
. 3 pes ` ` + 
copius de reb. Goth.l. 3. ἄλλα “ο Av- 


/ ΄ 
TOVO MATEY, ἴεσινιαγοπολιν. 


Z 
Axgous 


A2 ΠΙΟ; 


180 ΤΟ ΤΙΝΤΑΝΙΓΟ 
ΠΙΟ, Indiĉtionis ντα, tumul- ὁ Σκυϑηε, ἀγὴρ σοφός. Τῷ δὲ Ig 
tus Gentilis exortus elt: Sa- vip uumi, πῆς 4ed uns ἰνϑικπῶ- 
maritanis enim, Judæifque, yi H AAS μάτι. 
cum Chriftianis conflictanti- Da PEAME erada 
bus quamplurima in Sčytho- συμξαλέγτων 3 Q Sayap 
„Poli ædificiä ἃ Samaritanis «imægò XPsawav , καὶ Isda , 
combufta funt. Imperator au- πτλλοὶ τύποι ἐγεφρήσηηφ' ἐν Ἔκχυδο- 
tem de hiscertior faćtus Balo abres AA 1 αὐσῶν Ξα μαρειτῶγ. 
/ Præfećto iratus, officio EUM kal tim ἦν ERAY 
~ abdicavit: caputque etiam R .::... ANOT 
cadem ipfa in regione, am- λε, ἠγαγάκτησε ΧΡ τὸ ἀρχοντῶρ 
putavit. Samaritæ interim ubi Βάατα- ynya διαϑοξάμλυος ; ἀπε- 
intellexiffent, Imperatorem , κεφάλισεν , ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ, οἳ 
fibi inten{fum effe, res NO- δὲ Ξαμαρεῖται γγέντες τίω χαϑ᾽ 
Vas moliti funt; ὃς Julia- . P S a REVEIRE 
num quendam , Samaritam , pangan Ka a 1 
Latronum principem, coro- ἔσεψαν Anp voa Esar 
na adornantes, prædiis paf- won, Ξαμιαρείτόω , κ ἔχαυφ, κ]ή- 
f fim, ἃς Ecclefiis_ ignes inje- MATA, Ko) ἐκχλησίας, W ἐφόγοίνξ 
cerunt ; quamplurimis etiam onis χειπαγάς, καὶ εἰσέλϑων ἐν 
Chriftianis è medio {ublatis. aiy T / 
Quin & Neapolim ingreflus, 47M > ἐϑεώρησεν Ταποδρόμιον, 
<L1u] 1 po greus i / - AAE ~ 
Julianus numerofa Samarita- ME iss Ξαμαρῤτώγ' SAFARO 
| rum turba ftipatus, Circen- Tov ζαΐον ἐνίκησε Nixeds Ts, ἡγί- 
la etiam {pećtabat: ubi Ni- oX χειπανόες, Ἠσαν δὲ W ἄλ- 
ceas quidam, Chriftianus au- χο, ἐν τῇ αὐτῇ Nianiad ἡγέοχ ot 
riga Palmam primam tulit: Ξαμαρέϊται, καὶ Ικϑαῖοι' Semas ἑνί- 
qui cæteris etiam qui ibi a- RE r ES, ` 
derant omnibus, tam Sama- PO E a a ia 
ritis, quam Judæis aurigis, ἐλϑὼν aps $ τύραννον, ᾿ ὂφείλαγ 
luperior fatus eft. Tyran- τιμηϑέῶα,, ( ᾿ ἐπερώτησε δὲ αὐτον, 
num itaque adientem , vi&o- 


» 


Z i N 
zoas Sarap χει ϑρησκείας : Χ) ua- 


: . « 2 

£ ρτα im a Aos ESI el > E 
næ præmium ab SRU, να ον eias Ear κ) εἰς σύμ- 
peret; Iyrannus , cujus [εόξορ ᾿ ; 


AN Σ K ς T RA ΐ πίω SAh æ 
ellet, eum interrogavit, Cym- S°% δ eai uku f sii χε" 
que Chriftianum effe intellex- Swor οὐϑέως wesrw γίκ[ω xaT 
illet, (pro malo in fe omine αὐτοῦ δῶρ κα yos. ) -υϑέως 
habens, Chriftianos primam 
itatim palmam fuis præri- èp τε Ιπποδρομίῳ, ἐχεύσατο Χα- 
pere; quod ὃς fatum eft:) PEPE S Π; 
f- milo carnifice, Ἀπμεηράς iin “5 Ὅτ Š εγω νη kE 
iplo Circo caput amputavit. 7ὃ- πολίως, τῶτο δὲ γγέντες αἳ 


/ 5 ΄ w EA 
muas , απεκεφαλισε T nvtoy ay 


preeipe aan 


ἐπερῴτησε δὲ a 1 ς- 7 ΄ 
Is BEC OTHIE GCE στον Ὁ OGIS ETNPOTHTE, 


54 
PY OV TES 
ν 


Ὃς 


er y 


j 
καρ χογτες Παλαισίνη . καὶ ὃ δὺς 
Θεόδωρο» ἃ auos, τὸ ms Tu- 
priS τόλμημα. ἐμίωυσεν οὐ- 
os Ti Canaéi Τεσηνιανῷ" καὶ 
gaY or ὁ δὺξ MAT. abrod μν 
πολλῆς Condelas , λαζὼν u 
τού Ù Σ φύλαρχ ον Παλαιςγπς. 
καὶ γνὰς τοῦτο δ) πυραννθ’ Τελι- 
αρὸς ὃ Ἑαμαρείτης» φυγών ἐξῆλ- 
σεν Xn Νίαπολεως, Καὶ TENO- 
ξεν αὖτεν ὃ δὺξ (ῷ ἂν EJI TOU 
Γον: χο πωέχρνί, πολέμογ" 
χο) Ἐκογεν 0 δὲς è ¿EH wa agues 
pa, TAIG , καὶ παρέλαξε 
Ξααρείτόωυ ἱελιαγὸν > T3 


ε 
Ut EOJ 


OU TOY 


Foz ο αὐτον. κ) STKE- 


φαλίσεις ereua Tio κε- 
alo aT Wo TS Algi ua- 
Qaru onts , μ 
~ ~ A \ 
TO, τῶ [βασιλεῖ Τεπγιαγῷ. καὶ 
> z - í] 
ore ἐγνώσθη ni oori ξασιλεε τω 
. Ug ΚΑΛΑ YN -- 
δυό ινα, TO F τυραάγγίδ O τς 2%- 
paperar w τοῦ δσυχύς Γελιαάγϑ» 
ὃ mya τὼν ἀρχόντων μίωυσις 
Laos κατέλαξιν ἐν 
: [ο ον N 
γαπολἑ, D A TS Tupéyvov κεφαλή, 
ἐκ σῶν Ἑαμαρειτών ἐν 
΄ 3) à λ 
χιλιάδες .εἰχοσι' κοὐ 
2 τὸ Afu 


αὐτὸν . 


KOVAT- 


5 5) 
επίσον οἵ 
το TOAEL- W 


A 


s7 2 yy 
οἱ μ εφυγον Εἰς Το of 


1. ἐμδύυσεν οὔϑεως ποῦ βασιλεῖ 1 
Forte fcribend. rlu. 


2938p ov Αρποξλζι w| Su- 
{picor PE ERAN fcriphife Αρραράδιν 5 
nempe pro Γαριζ ιν: hunc enim mon- 
tem hic intelligere eum non e quod 
dubitemus. Occurrit eadem vocis hu- 


2. το 


jus corruptio apud photium σ64.» 19. 


Hono σία δ᾽ DA Θ» Προκλδ, φησιν, ο Mø- 


l Ὁ 
DA (95 ἦν Nm [5 


2ο ἐν Iyam: wN 


τ 


IMP SOLUS 


fed & Epifcopum quoque e- 
jufdem urbis pefime habuit. 
Palælting autem Præfeđti, 
cum Theodoro Simo Duce, 
ἰς. Πἰς i certiores: fatis Eys 
'ranni hujus impudentem au- 
daciam Juftiniano Imperatori 
protinus per litteras repræ- 


lentant. Contra eum vero, 
ingenti cum exercitu, egre- 


ditur. Theodorus Dux; qui 
Phylarcham etiam Palæftinæ 
fibi íocium adjunxit. Quo 
audito, Julianus Samarita, Ty- 
rannus, Neapoli relicta, fugam 
capeflit: quem Paleltinæ Dux 
cum. copiis {uis infecutus , 
cumque €o prælio congref- 
fus, Samaritas : late profternit ; 


compreħenfum quoque Julia- 3 


num “ipfùm, 
eum, capite truncat; caput- 
que ejus, una cum Diademate, 
Juítiniano Imperatori mittit, 
Quo tempore vero miferi Ju- 
liani, Samaritarumque Ty- 
rannidis fama prima innotue- 


rat ; continuo etiam, rerum 
à Ducibus in illos gefta- 
rum nuncium , Tyrannique 


caput, Coníftantinopolim per- 


lata funt. Ceciderunt au- 
tem εχ Samaritis ον ὙΠΟΠΟΟΣ 
bęllo, X X. Millia hominum: 


Νέας πόλεως TEG oger nytoniT pns 
τοὸ Αζλκξιζῳ CT za ἃ Διὸς 
iiss ἁλεώτευτον ἱερῶν». ῳ πφι-“λέρ ωτο 
Αθρομεὸς ὁ Ὁ mAy EC pad ων WEIJ - 
y©@-. In iținerario Burdegalenfi fcribitur, 
Agarefen NEAPOLIS. Ihi est Mons 
«Agarifen, Ibi dicunt Samaritani Abraham 
facrificium obiulife. -ἃτς. Utroque cer- 
ruptio manifefta eft a voce Garizim. 


Z3 cæterl 


Deo tradente 


A 


y 
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cæteri nonnulli. in montem 
Arĝarizim vocatum, alii in 
Trachonitidem, ad Ferreum 
montem recipientes fefe, eva- 
ferunt.. Saracenus etiam Ro- 
manorum Phylarcha XX Mil- 
/ lia juniorum utriufque fexus ex 
Εἰ5 pro præda cepit; quos ca- 
ptivos abducens , in regioni- 
bus Perficis, Indicifque vendi- 
dit. u 
Cæterum Imperator, audito 
Samaritas. {ub ipfis agitatæ 
Tyrannidis initiis plurima per 
Palætinam prædiola ignibus 
ablumphfe, illud in Palæfti- 
næ Duce indigne tulit; eo 
quod non 608. antequam præ- 
dia- hæc urbemque occupaf- 
fent, quamque primum inu- 


s num coactos {ubintellexerat, 


} 
E Α. Uyl E; 


΄ 


y 
4 


/ 


fine mora. aggreflus , difipaf- 
fet. Ducem itaque. hunc mu- 
nere fuo turpiter abdicatum, 
aréte cuftodiri juft; {ufe&to 
in Tocum ejus ἵτεπαρο, Anti- 
ochen: qui Samaritarum re- 

: liquias, montibus incubantes, 

acrius in{fecutus, late exitio 

“ dedit, graviter in eos animad- 
vertens. 

.. Menfe autem Julio Coades, 
Perfarum Rex, Hermogenem 
Μαρηΐτιιπι, ab Imperatore Ju- 
Ππίαπο, cum Legatione, ďo- 
nifque {alutatořiis mifum,, 
peramiçe excepit ᾿᾿ 


T? eA g Επτρίψ σιν Ἴ Scrib. Empe 
πνώσιν, Cæterum nova prorfus eft πας 
loquendi forma: magis Græce dixiffert 
AÇO τβ ἐπιῤ ipad αὐτὰς δές. 

2 


«-ι 


η V A y TA Ny 
Dja δέξα μϑμϑ» T UTO ZLA 


TOSTI NIANGS 


yóuwo, Δρπεείζη”. ἄλλοι δὲ, εἰς 
τον Τραχ γα s S TO λεγόυβμὸν, 
στεδγρουῶ op. ἔλαθ; δὴ Ù ὗ φύ- 
λαρχΏ’ Ξαρακίιιὸς, ὁ τῶν Po- 
μοέων  πεαίδαν ἐξ αὐτῶν, yi- 
Aladas εἴκοσφ! πελδῶν, κ) zopa- 
iav ὅσιγας λαθὼν αἰχμαλώτους, 
ἐπωλησεν ἐν τοῖς Πρσικοῖς , καὶ 
Ιν.λκοίς μέρισιγ, 

O. δὲ αὐτὸς βασιλ-ὺς yès, 
on πολλὰ κ]ήματωα τῆς Παλαιςῖ- 
yns ἔχθυσαν of Ἑαμαρέτωι ἃ αρ-- 
ylw ὅτε ἐτυραγνιά”, ἠγανάκτησε ui 
τέ δεκος Παλαισγης, διότι ' πεὸ 


(pega 


Φ e; 4 A À 3 
T ὀπείψωσιν εἰς πο κύματα» Ὦ eg 
` ’ 5. ’ af 
πίω πολιν» Ἢ μόγον ἈΧ 
’ 2 7 3 “u 
VE γογπαι», ὅχ ὥρμησε HAT αὐτῶ, 

1$ “1 
Ù ἐσκορπίζογτο, D > δ]αδεζα upa 
κ [ραν δε; Εφ A χα, s 
T OUTO dge AYNUWS y :ἔΧε λό) Θ 
εἰσφαλιθέντοι QUAL NETU 
δ 3 > A ng 2 
Καὶ ἐπέμφθη AIT αὐτξ δὲξ, Eipre 


cl 
«σεν OTI CU- 


..ι 
αυτον 


γα 0’ s Αγποχούς' ὅσις bpum σεξ 
xT mor ἀπομήνάντων Ἑαμαρέπον 
ἐν τοῖς Ὀρίσι, πολλὲς ἀπωλέσε, πὶ: 
χρώς Ti Lo pn Ta uG. 


eA - 1 A r 
Ο δὲ F Περσῶν βασιλεὺς Kide 
f ’ ’ 

Jass 3 Sia uG Ἑρμογοίω uay 
t 1 

σχον» ἐν Φιλίᾳ πεισθείας πεμφθέντα. 
Ga A ι΄ 3 1 a 

LE y δώρων  αἀναγορό;σεως T Ede 


7 ~N 3 Ν 4 
σιλέως Ιετ/ια7έν éy unt iero. 


wy nwus ] SE: ἁφημάνως. 

2. NAN: MOA Es uo Woko ] Senfus 
imperfe&us eft : verbum ἦν deeffe vide- 
tur. vel potius legendum ἐδέξατο. 


AA, 


ΜΡ, :5 

Ἑωμέξη δὲ κατ᾽ ἐκείγο χαιρᾶ mt- 
ϑεῖν «ση ϑεομζωίας, Αμάσειογ, Εν 
τὴ Πογπκῆ, κ) αὐτῆς ἢ ety epou 
μέρ», Ὁ δὲ αὐτὸς βασιλεὺς τῇ 
ἀὐτῇ πολ πολλὰ ἐχάει otid. 

Ἐν αὐτω δὲ τω Χρόνῳ yari- 
δή καί,σις iW πῶν παλαιῶν vó- 
μων" μοὶ ποιήσας Ides γόμως, ra~ 
gemee ἐν πάσαις τοῖἑ TONGI, 
πεὺς τὸ Tss δ)λαζομῆμες μι ἄξι᾽ 
mmen θλίψεσι, D ζημίαις” ἀλλὰ 
ταιχτίαν eyer T ἀπαλλαγίυ," ορ 
μογόξιξλον κα.πισκοΐ,ἴσας, ἔπιμ- 
alep ἐν Αϑίω΄αιε, κ) ἐν Βνρυπιό. 

O Δ αὐτὸς βασλαὺε àmus- 
erty Sro Άνποχ eas THS DEPTS 
Ἕυθίας. Λαοθκήαν, Ù Δαξαλὰ , 
A Πάλτον 3 TAS πύλεις" «καὶ Σπ 
Απαμείας τὴς δ οἰ, τέρας Ἕνείας, 
Βαλαγέαε πύλιν' 1 ἐποίησεν ἐπερ- 
χίαν » inya ἐπωόμασε (Θιοδωειά- 
du, dss αὐτῇ Wy μητέοπολιπκογ 
Angor. $  ὀλίσκοπον Aaodizetag 
w ἐλα,ϑέρωσε τὲ. Vaks τι τιῤ 
πατειάρχ N P Ανποχέων TONOS, 

Εν 9 πιὸ αὐτῷ gebro ἐπαϑεν 
συ Ῥεομίωίας μητεόπολις ἃ Av- 
κίας, τὰ Μύρα' W πολλὰ EYRE ou TO 
τοῖς Ἑσυλειφϑεῖσι» Χὶ ΤΊ πόλη; εἰς 


3 1 ’ 
` niis uate, ὃ αυτος δασιλοῦς, 


> ’ ` / 
Ἐν ον i αὐπιὸ λξονῳ ewer TU- 
: i β 
paya ἐν Αγποχε!ᾳ T) μεγαλη, ἐν 
| p: Ν \ ~ “ 
τω ATE. χ) το P Tapay NS Gly- 


> ~ aoi 
Luty T αὐτώ Canit, Ὢ ἄλᾶ- 
7 ' m a ’ 8 1 AN a/f 
ναΧ]ήσεις, ἐξ ἐκείνα ἐκώλυσε T ϑέαν 


fyi Ἆ Ι] Ll NA 
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Contigit áutem per id tem- 
pus, Amafiam, Ponticæ diti- 
onis urbem, unacum regioni- 
bus circumvicinis, divinam 
iram. {Ὀίτε ; cui etiam urbi 
Imperator plurima largitus eft. 

Eodem tempore Leges om- 
nes vetëres in Codicem unum 
coactæ funt: quin ὅς Leges 
à {Ε latas, per fingulas Imperii ~ 
urbes, Jaftinianüs emilt, nem- 
pe, ut in jus vocati, celerius; 
ὅς minori cum difpendio; Cau- 
fidicis fefe expedirent. Leges 
vero has, in volumen unúm 
digeftas, Athenas, & Berytum 
tranfmifit.” 

Tdem Imperator Laodicæ- 
am, Gabalam , Paltūumgque 
urbes a~“ Antiochia Syriæ 
primæ; ab Apamia autem Sy- 
riæ fecundæ Balaneas urbem 
dirimens} in Provinćiæ for- 
mam 'redegit ; quan etiam 
jure Metropolitico doñatàm , 
Theodoriadem nominavit. E- 
pifícopum tamén Laodicen- 
fem Antiocheno Pátriarchæ 
nihilo fecius, uti antea‘, fabi 
effe voluit. ὰ 
~ Eodem tempore divinam 
iram perpeffa eft Myra, Ly- 
ciæ Metropolis; cui inftau- 
randæ, ut etiam civibus fu- 
perftitibus, Imperator plurima 
{uppeditavir. 

Sub id ipfum tempus Ar- 
tiochiæ magnæ Tumultuş 1ῆ- 
θ6Π5 11. Theatro obortus eft ; 
de quo certior factus:Impera- 
tor, exinde in iram commo» 
tus, Ludi Theatrici deinceps, 
Antiochiæ ne amplius ederen- 
rentur, prohibuit. 
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Eodem tempore Græcæ re- 
ligionis homines períecutio- 
nem gravem perpefi lunt, 
publicatis etiam. quampluri- 
morum facultatibus ; inter 
quos Macedonius »„ Atclepio- 
dotus, Phocas etiam Crateri 
F. cum Thoma Quæftore , 
diem fuum interea obierunt : 
Łxinde vero metus ingens 
omnibus inceffite Quin ὃς e- 
dito Imperatorio cautum: eft, 
Græcifantes in ροίζεταπι ne 
publicum aliquod in Rep. mu- 
nus obirent. Religuarum vero 
Hærefium fe&tatores quofcun- 
que Romani Imperii finibus 
excedere jufit Imperator; in- 
dulta tamen čis per tres men- 
fes-licentia, Π qui per id teñ- 
pus fidem Orthodoxam am- 
ple&terentur. Quod : quidem 
Edi&tum. in omnibus urbibus 
extraneis promulgatum. eft. 

Eodem tempore Prifcus qui- 
dam, Exconful, & Imperato- 
ris hujus olim Notarius; qui 
in [Imperatoris iram incide- 
rat; bonis. publicatis, Diaco- 
nus fatus eft, Cyzicumque 
relegatus. a 

Πίάεπι : Temporibus - Her- 
mogenes Magifter , €x Per- 
fide redux, munêra, iecum , 
ἃς :Coadis Perfarum; -Regis 
Juftiniano Imperatori Refpon- 
{fum retulit, his verbis con- 
fcriptum : 

œ Coades, Rex Regum, fo- 
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Εν αὐτῷ αὶ το χρόνῳ Noluos 
γέγονεν Ἑλλίωων μέγας; χ) πολλοὶ 
ἐθνμούϑηφ ἐν οἷς ἐπελουτηφ, Ma- 
PAGE ΑσκληπιόδοτΏ» , Qongs 
ὃ Κραπερᾷ, Q Θωμᾶς ὁ Korat- 
sop D ἐλ Téry πολὺς QCG γέ- 
γονή. Edea δὲ ὃ anms [α- 
σιλοὺς» O μὲ TONITE τὲς 
Ελλίκυίζογτας'. τὲς «δὲ A ἄλλων 
poar brms, φανεὶς uid 
τῆς Ῥωμαϊκῆς πολιτείας y '' WEJ- 
ϑεσμίαν Tuor μζυιων λαβέντες , 
ἐς πὸ Yd αὐτὲς κοινωγὸς P 
ὀρθοδόξου mros. Osis HiG w- 
mG ἐνεφανίϑηι ἐν πάσαις τος ἐξω- 
PALS TOMAY. 
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ἐπέμφθη ἐν Κυζίκῳ, 
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ὃ ua yg, ὑσυφρέήας ἐκ T IIg- 
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arov, δὺς τὰ δῶρα, armay Sno- 
r ir r 7 μ 
κρίσεις magg Koade βασιλέως Lep- 
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σῶν ν σοὺς Issiviavoy Pasinta Pa- 
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LALY EHO po uN σοικράς TWAT- 
χέσες STOS 
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« Koadus, Barin’ βασιλά,- 
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σκί» ] De Prifco hoc vide quid Pro 
copius habet» Arcan. Hift. Ρ. 71; 
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Ε΄ ὀγταγν hals, yaron φλαξίῳ 
“ Γεσηγιαγῶ Καίσαει » σελίυ/ης dY- 
E rws, 

«“ Ἠύραμᾶν ἐν τοῖς ἡμετέροις dp- 
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“ χαίοις ἀναγιγίιμμλγα, ἀδύφὲς 
e ru al [7 ` sA 

“ἡμὰς ἀλλήλων 8) κοὶ ἐάν ns 
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C ἐππδενϑῇ σωμάτων, Ù enua- 
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C Twy, παρέεχῷ $ trepon Καὶ 
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< μεμθήχῴμὴυ ἐξ ineine καὶ μέ- 

Cc ypt: ποὺ περόντο» ἕτως Ά]ῳτε- 
- lA ` 3 ~ 

C AOU TES. KP ποτε μὴν ἐϑγων 
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Cc huy ἐπογιίσιρλνων ν Tis È πα- 
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C pereca ἱωεα]κῶνμὲν' τὲς δὲ 
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“παγίραι ἐπεισιμῆν. ὡς dunoy 
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«θησαυροῖς αναλωϑίιαι. Tabra 
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< βασιλοῦσι γιλεαφήχαμϑῳ » κ) Ἰνύ- 
««σαμῖν atoy ἐδεν' ὕϑεν waag- 
e ϑημᾶν τῬρατοξειδτα; πολέμε ya- 
«εφ, νοὶ Ango AS Ῥωμαῖ- 
cao "γωόμνοι, τὸς èy μέσῳ. 
(τ μηδὲν ἅμαρπ) cuves,  σεεφάσει 
È ἐκεγου ἀἐπέϑιίας Χπολέδται. 
E A, ὡς euso, W ἀν δ1- 
Ec Cis, 2φείσαϑα, Juyar, καὶ 
EE OLATOV, καὶ μεταϑὸτε niy 
Ec χρυσία. Ei δὲ: μὴ TET TOATE, 
e L TEETE TLTE ἑαυτὰς σεὺς πύλι- 
“μον; TEIST ph αν Ey οὔσὲς ὅλον 


» d ε! y 
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Ι. apu T Ἐκείνα  ἀπήϑείας Ἴ 
Lego, ἐκείνων, utad Anaftafium & Ju- 
Rinianum Impp. referatur. 
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“lis, Orientis, Flavio Juftini- 
“4105 Cælari, Lunæ , Occi- 
€ dentis. 

“ Prifcis Archivorum regni 
Cr i ; i 

Noftri ex Monumentis com- 
<‘ pertum habuimus, Nos Fra- 
“< tres effe: ὅς quod, fi cuivis 
“< Noftrum velhominibus, vel 
“< pecuniis opus fuerit,ab altero 
‘‘fubminiftrandos effe. Quam 
“quidem Nos Fidem, in præ: 
“dentem hunc ufque diem, 
«« vobis integram præftitimus, 
ec Cæterum ab hoftibus quan- 
«« doque impetiti, in prælium 
“cum nonnullis corum ἀεί. 
“c cendere coa&ti fuimus : reli, 
‘t qui‘ vero, datispecuniis, Im- 
< perium Noftrum ut adtnitte- 
ε(γεηι,.Επεειτηής. Unde Mik 
‘cum Noftrum penitus ex- 
“< hauftum effe, fat liquido 
“c conftat. Super his vero cum 
“ad Imperatores, Anaftafium, 
(«ας Juktinum, referentes ni- 
e hil ita profecerimus, arma 
“deinde {umere neceffe ha- 
«« buimus. Propius itaque à fi- 
“nibus veftris cum abfueri 
< mus, intermedios quoique, 
“ licet ἱπποχίος, è medio fafu- 
«limus, violatæ àwobis fidei 
e {fub prætezžtu. Vos vgro, Chri- 
€ ftiani, çum fatis & pietatem 
“ colatis; parcite potius hom {5 
c nibus veftris, ὅς pecunias 
< date. Sin aliter, ad bellūm 
€ Yosaccingite: cujus tamen in- 
“ ducias vobis in aññum in= 
“tegrum permittimus, ne fuf- 
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cc furari vitoriam, vel ea per 
«dolum potiri videremur. 


Eodem tempore Juftinia- 
nus Imperator Togam iuam, 
regiis lapillis infignitam, An- 
tiochenis dono tranimitit; 
quam Antiocheni ο, Οαίπαπι 
in Ecclefa fufpenderunt ex- 


licatam. 

Cærerum Decii fub Con{u- 
latu Romanis fele adjunxgit 
-Mundus quidam, Gepidis ori- 
uñdus, ἃς regio fanguine pro- 
gnatus. Hic patris fui poft 
obitum, apud Thrauftilam , 
avunculum fuum,Sirmii dege- 
bat: quod Romæ Rex, Vale- 
-meriacus ; qui & Theuderi- 
chus, ubi intellexiflet- per 
literas eum hortatus vel ad fe 
uti veniret. Perfuafus itaque 
Mundus, ad Theuderichum 
fuis profe&us ẹft; ubi diutius 
degens propugnatorem lerci 
in omnibus exhibuit. Tan- 
dem vero inde difcedens, Da- 
nubium fluvium accefit , Im- 
peratorem Juftinianum exora- 
tum habens, uti fbi liceret 
ejus fubeffe Imperio. !πῖρε- 
rator Mundum excepit; Mi- 
titumque in HHlyrio Magiftrum 
fatum, in demandatum Εἰ 
munus , cum fuis demifit. 

uamprimum autem lllyricam 
regionem occupafiet Vlundus, 
ab Hunnis, numerofum diver- 
forum Barbarorum exercitum 
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czy «Όλῳ wayru mod πο- 
ος λέμε, 

τῷ δὲ αὐτοὶ χεόνῳ ὁ αὐτὸς ba- 
ards Ιεσινιανὸς ἐδωρήσατο τοῖς 
Ανπο'χεὺσι tiw idiay πύγω, ἔχα- 
σογ Ὁ) λίϑος βασιλικός" Ù ATA- 
Sn ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ» τῇ λεγομῆρῃ 

[κ 4 2 t V. 12 

Kanays. 

Ἐπὶ αὶ τῆς mathas Atis meg- 
σεβῥύη Ῥωμαλοῖς Μοωύδο» , ὃ ἐκ 

t A 
uss M Γηπεδῶν καπταγόρϑμο» s 
ιὸς ὧν pays, μν Tho τνοΪ, τό 
n ν΄ 5 o~ ` Ri 
T tdlg αὐτο TATEOS, 1 Ὅρος Opa- 
, ~ s ~ 
aaay ϑεῖον αὐτῶ γεγονότα , κ) 
Aay ἐν τ Ἑιρμίῳ. Kar Ὑνὰς 
Es s 
pag Ῥώμης, ὁ Ουάλεμεειςς 
xos, ὁ η Odea χο’, mukas 
πσεϑετεέψατο T αὐτὸν Mounde’ 2 i) 

ARN 5 w Ν Ντα ἃ 
mieis » ἀπηλῶε «ορὸς αυτον μῖ, 
ΣΉ αὐϑρώπων αὐτξ καὶ σθέσειψε 
πρὸς αὐτόν, 3 ὑθρμαχίω) «πὲ τοῦ 
Οὐαλιμεειακά » τὰ κ) Θὠδερίχν. 
Αναχωρῆσας δὲ Mls dm Po- 
uns, ἀγλλϑεν óh Σ Δαγέξιον πο” 
quud κ πέμψας «ρὸε $ Bast- 
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(7 ad 
Z « 1 si 
ata Iuswiayòn πεισξουτα: , NTHTEY 
SEN SEA ` 1 τ 
αὐτὸν “πὸ tlw βασιλείαν αὐτοῦ 
’ A - 
Modu, κ) ἐδέξατο αὐτὸν σιμ) τοῖς 
εγϑρώποις αὖὐτξ, ποιήσας αὖτ 
1 Ως ΄ 
σχαπηλούτί T Ἰλλυρίων Κῶνες , καὶ 
εἐπέλυσιν αὐτὸν ἐν τὴ ἰδία sam- 
p PS Pi 9 -eR 
Agod, Καὶ XA TAASTE αὐτου 
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1. πξὸς Θρᾳυςίλαν θείον αὖτ 26- 
ηριόπε J Scriptum velim γεηρνώς, 


“- 


Mundi, ve Mundonis hujus hiftoriam 


$ 1 - μος ἐγ δν 
2. 4η maD amA% ποὺς Toy] 


aliter omnino narrat Jornandes de Reb. 
Get. cap 58. quem videfis. 

2. ἱσερμᾳχίωὰ rmip τᾶ Οὐδλιμε- 
erang ] Scr. Ὀπσερμώχώ. 


τίῳ 


F χώραν T INvenz, ἐπέέοιψαν αὐ- 
πτώ Οὖννοι, μν πολλὰ πλήθες alg- 
φόρων Βαρζάρωγ" Ù ἐξψθὼν, ὥρμησι 
XAT AÙ, κ) παρτα; καταρύλω- 
σε' κ) ἔπεμψε τφρϑίϑδαν ἐξ αὐ’, κ 
ἕνα. pnya arie κ) ἐγύετο εἰρίι/η ἐν 
πὴ Oparun, W ἐκ TETS POEG) χατεῖ- 
y: Ta Βάρθαρα Έθνη. 

Em δὲ τῆς ὑσατεία! τοῦ 
C αὐττ Arus, ὁ αὑτὸς βασιλοὺς 
Cc Seamos πρόσαξιν ἔπεμψεν ἐν 
c Αθήναις, I κελούσας μηδένα dl- 
Ec σίσλειν φιλοσοφίαν, μήτε vò- 
Ec pipa ἐξηγέῶτ, μήτε κόῆων ἐν 
«μις, A πύλιων An iridu 
êr Βυζαντίῳ οὑριϑέγτες mes W 
Κοπ!ςῶγν x βλασφημίαις Spars 
ETES «φειδαλόγτες, 2 Y Hpoxome 
Serres αδειιζωμθίθησιν ἐν xyum- 
λο!ς, 

Εν αὐτὸ δὲ nd zelve παριοζέϑη 
ἐπισία opio, ἐν md Ξενῶνι Ay- 
TOX y γομισώτων Ἠετεακιόή- 
λίων » ὑπὸ τού aùr? οὐσιζᾶς Ba- 
cintos, 

Εὐρέϑη Ὁ ἐν αὐτεὶ πιὸ χρόγῳ κ) τὸ 
Τί μιον λείήαρον T ἁγία μαάρτρο 
Μαρίνε, εἰς Ῥ weoi Συρίαν, ἔξω 
F λεγομβήπε Γινδαρεπύλεως, 3 F mi- 


τ. κελοΐσοες μεηδένος διδυίσκειν Qi- 
λοσοφίέωαν } ejufdem omnino fenfus 
funt, quæ ex Chronographo quodam 
Anonymo profert Alemannus, in Not. 
fuis in Hift. Arcan. Procop. Hift. verbis : 
ὁ Banas Ιεπνιανὸς πέμψας εἰς 
Αϑδύας Εκέλοΐισε μηνα τολιωῶν d- 
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ducentibus, bello petitus eft. 
Hos vero Mundus bello ag- 
greflus, ad unùm omnes de- 
levit; quin & prædam quo- 
qüe, comprehenfumque ex Re- 
gulis unum, [ Conftantinopo- 
lim ] tran{mift. Exinde pax 
Thraciæ reddita, “timorque 
Magnus Barbaris gentibus in- 
cuflus eft. 

« Ejufldem Decii fub Con- 
“fulatu, Edito Athenas mif 
«fo, Imperator fancivit, ne 
“cui licere Philofophiam pu- 
€ blice profiteri, aut Leges in- 
‘t cerpretar oed ὃς Αἰεατοτί- 
“am etiam exerceri, univer- 
“ium per imperium, prohi- 
“ buit. Quin ὃς Aleatores qui- 
dam Byzantii comprehenf , 
qui diris Blafphemiis fefe im- 
merferant, manibus truncati , 
camelis imponebantur, & per- 
urbem quafi in triumpho, fe- 
rebantur. 

Eodem tempore pius Im- 
perator Hofpitium Antio- 
chenum reditu annuo IV. 
nummorum millibus dona- 
γι gio 

Eifdem etiam temporibus 
venerandæ 5. Marini Marty- 
ris Reliquiæ, ( cujus fepulturæ 
locus regionis iftius Circitori, 


fæpiufculè 


Sed vide quæ habet Scaliger, ia Euleb 
pP. 2i | o 

2. K APOLONNJEVTEG web opony- 
oxy } Lego, «ύξκεπομπ.όΐζθησοιν. 

3 τ «οξεοδ«ἵτοῦ τῆς geas Ἵ 
Περκοὸ οὐ τὴς, qui & Ἐζάρηος pofte: 
vocabatur, is erat, cui Ecclefiarum 
nium regionis, uniufcujufque vib: 


M 


Aag ς 


198 


fæpiufculè per fomnium ob. 
veríatus eft, ) extra. Ginda- 
ropolim Syriæ Primæ urbem 
repertæ funt, Excifum huic 
erat in petra fepulchrum, ubi 
totus {uper afferem explicatūs 
jacebat clavis εἱ {ογγεῖς per 
totum IPAR ejūs atis af- 
fixus, Sublatas autem inde 
Martyris hujus reliquias , ad 5. 
Juliasum, extra Antiochiam 
urbem repofuerunt. 

Eodem tempore, Lampa- 
dio ὃς Orefte Cof. Romano- 
rum Legati, Hermogenes, & 
Rufinus, Militum Magifter , 
11 Peridem mili {απι, ΓΙ 
itaque Doras olim, Anaftafio- 
polim nunc vocatam urbem 
advenientes, adventum {uum 


Coadi Perfarum Regi no- 
tum fecerunt: quorum ta- 


men admifionem Rex pro- 
craftinavit, Interim vero dum 
Legati ad Doras, una cum 
Belifario Militum Magiftro, 
cæteriique Romanorum Exar- 
chis, ὃς exercitu, qui caftra 
{ua extra urbem potgraats 
commorantes ; aS Re 

gis Perlarum expećtarent ; 


darum cura ac munus committebatur. Au- 
&orem inter alios habeo Alexium Ari- 
fenum (uem apud me habeo inedi- 
tum) in comment. {fuis in Canon. 
Concil. Græcor. Ubi ad Synodi Laodic: 
Gan: LVII. hæc haber. Εν 
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5 “0 eer Jæ moÀd, ον 7 κ) εἷς ὧν, 
σθύτερς (87 πτέρκει». cow dva f: κθήον zm- 
KE 7OY GS, ἵνα ws το TË Em- 
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μεοδ' οἵ s63 δὲς ς ἐ Ὅς Δ 17 σήμ «ερον oyo- 
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ειοδουτῶ, E χώρας ἐν omang πλή- 
swius tøpaxoT TOV TONOV φ. ἔνϑο 
»ὄχ ὧν Dm ἃ κεφαλῆς, 
ΧΤΙ πογτὸς F σώ LAT GP αὖτε, HAKS 
gidupss, {εἰς ouvida ogus 
TEITO , Ù ἐπεϑνη εἰς πετθαγ yius 
pág, αὐτῷ τάφον. Καὶ ἐπήρθη, τὸ 
λείγβοενον αὖτ, κ) ᾿γέ χθ», τ) χαπεσέϑή 
ἔξω P Ανποχέων πολεως , ἐν το 
ἄλίῳ [ελιανῷ. 

ΕΥ̓͂ αὐτο δὲ τιὸ KOVO χατεπέμφ- 
mG, πεισδες Popara ἐν τοῖς Iep- 
aois MAT Epuopuns, D Ριφ]- 
vG ὁ καπηλάτης , ὅπη E matelas 
Λαμπα”ίκ γὼ Opss, Kat φϑασείντων 
αὐτ τὸ Δόρας, 3 τὸ μεταχληϑὲ! y 
Ανασωσιέπολι-, μήνυσιν χᾳσέπεμψαο 
τοὶ βασιλεῖ Ilpo, Køadw κ 
νρεϑετο è αὐτὸς βασιλεὺς T δεξ- 
adu αὐτές, Καὶ ἐν τι διάγειν αὖ- 
τὲς εἰς τὸ Δύράς, ἅμα ἴ2λισειεί ω το 
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FANMAÁTA, σι mis Anois ἐξαρ- 
Ν 3 - Sie Ρ , Φ Ν 
Xos, y TH panonna δολθείᾳ" wy 
ὃ ᾿ s se AA 
οπλο οἷ, ὀν] ων oi ἔξω T Δόραί, 3P 
»" ΩΣ - £ 
χπόκέισιν T βασιλέως Iipooy deyo- 
a e ru 9’ 5e 
vpo ὃ Mapay ἃ EPTO εζαρχό6 


σφαλμοίτων SEMEN Ἐν αὐτοῖς. 

I. εἰς σαρίδο ODATA] wis QI- 
ioy ] Particula KA “hoc loco deefe 
yidetur. 

` } 

2. το μετοκληϑὲν Ανοσοεσιήπολις ] 
Scr. Ανασωσιίπολη. Cæterum omnia 
barbare di&a funt. 

Ju gie a rikpi τε 9 ασιλε έως Me β- 
σῶν. δν yopo ι-Ἴ Omnino fcribendum » 
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Fo δι NETEN Πρ / Ἷ 
Περσων» κο ὑὸς Τ βασιλέως Iiep- 
os ` 5) 1 35” N 
owy, ouu Mots ἐξαεχοις Ilepowy » 
CPH a] 5 1 -æ κὲ Eo I 
XASH uot eas To Nidii, Χ) Ὕνον7ες 
D s ` 9 4’ c 
Ζω mi Δόρας ἀπληκο,εσιν οἳ 


Ῥωμολοι, ἐπεέριήων Πέρσει pẹ ἐδοδ- 


) 


t 7 A ’ 3 
pi ko) Te χιλιάδων; ο)ελονσες d= 


> τω > / 
TS εἰς TEAS αρχές. 
«γάρ / 1 ες »» y 
Καὶ γνόνπες οἳ εζαρχοι Pø- 


xT! Ποσῶγ, 


ε ’ 


μοιῶγν ὁρμῃσεγῆες 
~ ! 
σικνέκρεσαγ" Ry συμδολῆς Ἕνομδμης, 
3 γε; ; ΠΠ: - λ p ’ 
εμέγησαγ πο ἕἱερσων καὶ Τωμαλω 
r i 5 w 
σχατοπτδα,, κοὶ ἔκοήαγ Ῥωμαλο 
j f / y 
Llepous' KT pTO » λαδόγπες 49A 
΄ ; k] N 
σίγνον Πγσικόν. ὁ δὲ Mnpau με- 
$ E ι) } em 
"τι ολιἼων PUY y TUN τῳ yw 
- ’ ’ 1 
πο! βασιλέως , diowdn sis το Ni- 
5 aa ` N - 
Ἐν αὐτῇ δὲ TY συμέολῃ 
w $ 
Περσων χα,τεσφᾶγη» 
ὀνόματι 
y ν «ν᾽ ! li 3 
xos φ y ἐζαρχκ Ῥωμαλῶγ , Εἰς mo- 
’ j } 7 $ 
TOY 6 αἴρου» 
ΧΙ ΗΕ WEITE Jando: 5 
lò idxiy vinu Περσικής Νπονοί-- 
3 s e ’ 
us, εἰς EDLO Ἀπλωρλμων Vi- 
ΧρΩΥ, 
ΓΝ ` ν 2 e 
Καὶ γνὸς τέτο Kwadus, ὁ Ilep- 
-. 1 5 Z 2 ~ 
σῶν Barinws, ἐπέτειψεν εἰσνϑειν 
ος s 3 , 
$ πατείκιον Ὀκφίγον, ua xo- 
e J 9 1 
ΔΤ Αλοζαγόρῳ» εἰς TUW BEG 
r 
ξεαν, 
3 T ’ C] r 
Ey οὐπώ δὲ το χρϑνῳ ἀγα γη 
) 2. È ITAAOVY Y OAS, KOMD- 
TS 3 EA T 7 Χ, P 3 ' 
η sy ν »ε ~ ’ 
δρομῶν , ' ἔχων MS touTs κιμά 
e ᾿ 2 er y 
Sagor Os κελουομϑμθ᾽ πο τοι) 
` ’ > / ` f 
a αϑρέψαυἲψό; ἐποίει TYL Savua- 


2 See ~ ? ` 
I. ἔχων μεθ EOWTE Kuwa ξωνθον ] 
© τυφλὸν, addit Cedrenus. Canis hu- 


ΚΟ LOS. 


Meram , primarius Perfarum 
filius, Ducelque qui, ad Nifi- 
bim concedentes, Romanos 
extra Doras caíftrametatos effe 
intellexerant; cum feptuagin- 
ta Perfarum Millibus , in tres 
partes divifis, in illos οστείῃ 
{íunt. 

' Quod ubi Romanis Duci- 
bus notum fuit, & iph inim- 
petum Perfarum fufcipiendum 
{fele parant; prælioque com- 
miflo, ὅς exercitibus Roma- 
no Perficoque inter fe confu- 
fis, Romani Perfas penitus fu- 
derunt; vexillo etiam Perfi- 
čo ablato. Gæterum Meram , 
Regiique filius paucis αάπιο- 
dum ftipati, fuga fibi confu- 
lentes, ad Nifibim evaferunt. 
Hac autem pugna cecidit Sa- 
gus quidam , Perfarum Exar- 
chus ; quem Sunica, Dux Ro- 
manus, fingulare ad certamen 
provocatum, proftravit, Atque 
diffufs. ibi per terram undi- 
que cadaveribus , videre erat 
Confidentix Perficæ trium- 
phum, 

Certior autem de his factus 
Perfarum Rex Coades, Ruf- 
num Patricium, Comitemque 
Alexandrum, Legationem {α- 
am obire juft. 


Iifdem temporibus Italus 
quidam circumforaneus inno- 
tuit; qui canem fulvum cir- 
cumduxit, qùi domini ad nu- 
tum miranda quædam perf- 
ceret, Dominus enim in toro 


jus mirandi mentionem etiam facit Zo- 
naras. 


Aa3 ftans, 
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ftans, ὅς circumftante undi- 
que {pećtaculum populo clam 
zane , adftantium arinulos ac- 
cipiebat, quos in folo depo- 
fitos, terra aggefta tegebat: 
Canem deinde eos tollere, 
ὅς {uum cuique reddere ju- 
bebat. Canis itaque indaga- 
tos annulos ore prehendens , 
cuique fuum redhibuit. Idem 
etiam Canis diverforum quo- 
que Imperatorum Νιαπι]ίπια- 
ta quotquot produćta, ad cu- 
julque nomen, reddidit : Qui- 
nimo turba virorum, mulie- 
rumque ` adftante, interroga- 
tus de ea gravidas, Lenones, 
{cortatores, {οτἀἰάος, magna- 
nimofque demonftrabat. Sed 
ὅς hæc omnia pro rei veri- 
tate Canis ifte prodebat , mul- 
tis ideo, Pythonis eum fpi- 
ritu præditum, affirmanti- 

Eodem Imperante ftella in- 
gens, & tremenda, in Occi- 
dente comparuit; radium al- 
bum furfum emitteñs quam, 
quod fulguris emifionem præ 
{e ferebat, Facem Ardentem, 
nonnulli vocitabant. Per dies 
autem xx. refulfit; unde fic- 
citates, X ubique per Imperi- 
um in populo cædes, aliaque 
plurima Mortalibus infaufa, 
infequuta funt. 

Menfis autem Septembris 
115 exitum, Legati Roma- 
norum , quiin Perdem mifi 


Ι. και τὸ δὺσικὸν μέρ» Ἴ SCF. 
δυτικὸν. Cometa vero hic apparuit Ju- 
ftiniani Imp. anno IV, fecundum Ce- 
drenum; vel ut Zonaras vuk, V. fed 
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t 3 Ħł 3 r 
το» ἄξια, O Ñ αὐτὴν vappe- 
e ` N a -ν λ 
uO, esos ἐν τῇ ἀγορᾷ » καὶ 
c ᾿ Z 
ὕχλε AOT εἰς τὸ Sedu, 
~ I «3 
λάϑρα τῶ κιμὸς» ἐκομίζετο oA T 
Ας B i > 1 
ἑσώτων σικτυλίϑια, κ) ἐπ ϑει εἰς το 
s I yS ” 
EPLO s τδεισκέεπων AUTA Εν X- 
3 d NS ad 
uan, Καὶ ἐπέτειπε πιὸ awi ἐπά- 
Ν ~ ε / ` Pin 4 ` 
pa y W δέναι xas τὸ idoy" πο“ 
3. fa 3 ’ 
ερανῶν ὁ doy, ni ouan imiddu 
΄ A 1 > 
ELSO 3 TO γνωε:΄ὀρῆμον, O δἳ an- 
ὶ 4 . / A 
TOS UCN κοὐ alg pipæy φασιλεώγ 
΄ 3 Y 3 
νομίσματα μυεία. ἐπιδίδο» XAT 
- ΗΝ > 
oyoua, Παρεσώτο᾽ δὲ vyas ap- 
~ N 5 F 
δρῶν TE κοὶ γαυαικῶν» ÈTEPOTO i- 
5 $ 9 Noge 
VG » ἐδείκνυε mas ἐν yapi Exim 
3 > ν ` 
σας Wy τες Όντας; ποργοξοσκᾶς » καὶ 
1 ` Ν« Ι 
μοιχὲς» πὴ TES κ) MEJAM ue 
3 1 1] 
yest καὶ ἀπεδείχγυε πεντο μὲ, 
“ἄ sr b c 
εἐληϑείας, ODs ἔλεγον πολλοί» ON 
πνεῦμα Iude txd. 
N 5 - ’ 
Ἐπὶ δὲ τὴς αὐτὴς βασιλείας 
΄ 5 4 r ν ν 
ἐφάνη asne μέγας κ) Φοξίρος» ' xT 
4 λ ΄ f. aB 
το dusixoy μέρρ) 3 “πεμπων © 
= 5 - ` 1] 
πόω Ἄνω dunya λοἰ,κίω» ò δὲ xa- 
ses 3 1 H hE Gpe 
ράκτῃρ αὐτ FANAS ÈM TEATE 
òy ἔλεγόν mes e)a Adumadian 
3 ΄ s 3 
Έμεινε δὲ δ} ἡμέρας AKOTE ἐκ- 
ΕΤ Ν ΚΩ ' > A λ 
ALNO » χ) ἐγνοντο ἀνυδρίαι , xa 
ΤΙ πολιν αι ὶ φόνοι, Ù ama 
XZ πολιν daO Ko (0) » κ) 
3 1 
TONA ATHANS TEBAN OIDA. 
T? de συμπληρώσει F Zimiu- 


΄ ' 
Gots μζωὸε» οἳ «ρέσδεις Popara y 


of πιμϕϑέντες ἐν τοῖς Πφσικοίς » 


Procopius, cui fides hac in re potius eft 
adhibenda , ad'ejuídem annum XIII. 
eum ponit, De bell, Peri. lib. 2. 


Z 
ὀσέσεήαν, 
1 ~ 
γνος TEW 
ΥΠΗΡ 
ο Εργα 


ποιήσαγπες makla, Καὶ 
ὁ ξασιλά)ε Ινογιανὸς, 
ἔχει πεὺς Ρωμοίες, X2- 
ρῶς ἐπλήσθη. MMTS qap τοὲ 
χάρματα TU πάκτων Ù dyad- 
γνός, εὗρε ὩἜ1ξχογπε. ἕτως, 

cc Αγελθόγπες πεὺς ἡμᾶς οἳ 
cc ἡμέτεραι apir EdT  οἳ ποὺς 
“πίω σίω «αλέντεες ἡμερότητα, 
A èm yetay ny πίω ἀγαϑίω 
EE σόθαίρισιν TÄS TETAS ὑμῶν 
sc Α|αϑέστως, Καὶ n πᾶσιν d- 
E γαριςήσαμὴν m δεαπότῃ Oig, 
con πεέπον τῇ «ÙT ἀγαθότητι 
 πεάγμω γίγονε, καὶ Deken , 
“σι OG, εἰρίωώη, εἰς ὠφέλειαν 
«- Ὁ dyo πολιτὀῶν, On δὲ 
E aan doba, ἔπαινός Bay ἐν 
EET γῇ, Opa Θεῷ, κ A 
«ϑρώποις, τὸ εἰρίνίω ÉR us- 
««παξυ W No κόσμων, A τῆς 
“' σῆς Ἡμερόπιτο», κ) ἡμῶν , W 
EC γγησίως ὑμᾶ: ἀγαπωώγτωγ, reh- 
«-οδιλόν ὅρι,. W οἳ ἐχθροι ὃ ἑκθ- 
CS τέρα! πολιτεία! χαταπεσῶντωι # 
er ταύτης, σι) Θεῷ, jouens, 
«« Δ,ὰ τοίχους ποίγων bara ra- 
cc Andoy of ἡμέτεροι πεισαἶ,-- 
ὧς τοὶ, ὀφείλοντες αγαπληρώσει τοὶ 
E πρὸς ἁσφάώλέαν P εἰρήγηε, EÙ- 
Ec χόωεδα youn ἐν πολλοῖς χΕόνοις 
« πιὸ πατεικὴν ὑμῶν «)άϑεσιν πε- 
tE ρισωζτῶς, 

Καὶ ἐκπεμφϑεὶς «πὸ Ῥωμοέαγ 
TAMY Ῥεφίνθ᾽ » δ αἰ, σέρα; Ἁποκεί- 


s 
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fuerant, pace facta τενετῇ 
funt. Quo`audito Imperator 


Jultinianus fummo gaudio af- 
fectus eft. Accēptis εὐἰπι de 
Pace literis, perle&ifque, eas 
in πας verba confcriptas in- 
venit. 


«c Propenfum paterni. veftri 
“in Nos animi ftudium redu- 
€ ces. Noftri, quos ad Cle- 
“< mentiam veftram mifimus, 
“ Legati nobis renunciarunt. 
“ Domino autem Deo gratias 
‘ubique agimus , quod Boni- 
“tate ejus Confentaneum O- 
“< pus effectum eft;paxq; mutua 
“ quæ in utriufque Reip. Emo- 
“< lumentum, & Noftram utri- 
“ufque laudem cefura eft, 
“ ftabilitur., Rem enimvero 
(«{απιπις gloriolam efe, ὃς 
“apud Deum, hominefque u- 
‘< niverfos laude dignam, quod 
“C lementiæ V eftræ Noftri- 
“que, (qui Vos unice diligi- 
<““mus,) temporibus, inter 
“orbem utrumque Pax facta 
“fuerit, omnibus manife- 
««Παπι εἴ. Quod- & favente 
“ Deo utriufque Noftrum ini- 
“ micis exitium futurum eft. 
“Legati itaque Noftri primo 
“quoque tempore aderunt, 
“quo ad Pacis confirmatio- 
“nem, qüodcunque neceffari- 
“um erit, Effetum dent. No- 
€ bis vero uti Paterna veftra 
“affetione quam diutifime 
“frui liceat, precamur. 


Mifus autem fecundis cum 
literis Imperatoriis in Perf- 


-------------------------------------.-.--΄---- 
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arhi hi laminæ icaturiunt. 
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dem Rufinus, Regem inve- σεως χᾳταπεμφϑείσης ἐν ποις Περ’ 


nit circa pacis illas- condi- 
tiones invicem ineundas lon- 
σε aliter {e habentem. In- 
ter hæc enim Samaritæ , qui- 
bus Imperator, uti fuperius 
ditum eft, infenfus erat, ad 
Perfas transfugæ , ( corum au- 
tem numerabántur L. Mil- 
lia ) auxilia fua adverfus Ko- 
-manos Coadi Regi obtule- 
runt; in fe infuper recipien- 
tes Palæftinæ totius proditio- 
nem Locorumque ibi San- 
é&orum taciend4ám; in qua 
úrbe diverlorum Regum re- 
condita erant Anathemata ; 
ubi etiam auri, & argenti 
vis maxima, lapillorumque 
pretioforum infinita erat con- 
geries. Hæc ubi audiffet 
Perfarum Rex, illorum di- 
ctis fidem habens pacem con- 
firmare detrećtavit, arrepta e- 
tiam de Aurifodinis occa- 


| Παηςαἰα, quæ Anaftaŭi olim 


temporibus inventæ , exinde 
Romano cefferant imperio ; 
čuń prius montes ifti juris 
Perfici fuifent. Montes au- 
tem hi auriferi, Armeniæ 


/Romang Perfarmeniæque in 


finibus_fti funt: uti tradunt 
ii, quibus hoc compertum 
et. Qui quidem montes ma- 
gnam ferunt auri copiam : ΕΧ 
pluviis enim, imbribufque 
cadentibus, terra de Monti- 
tibus deorfum αέϊα, Auri qua- 
Cære- 
rum Montes hofce antea tem- 
poris, æque à Ῥ6γιο;, ag 
Komanis, quidam cc, auri 
libris conduxerunt, Ex quo 
vero in poteftatem facratifi- 


σικοῖς μέρισιν, wp F βασιλέοε 
Περσῶν ἀνειδυέντα ποὺς τοὶ dga- 
πο, μεταξὺ αὐ ἕνεκεν τῆς eph- 
yns, Φημιϑέντο» P τότε χ ὡς ΤῊ 
Za uapa W Ῥωμαίω: àyartxindty- 
,ων iam βασιλέως Ἰοπνιαγᾶ, ὡς 
DEIRA y φυγόντων W ATA 
ϑόντωγ Ὡβὸς Κωάδίωι βασιλεο Iep- 
σῶν, Sm È ἑαυτ χώρας Ha- 
ausins κ 1y ἐπα/γειλαυβύων αὐτιὸ 
συνμαχέγ. (τὸ ἢ ANIG οὐ. 
ἦν χιλιάδες TENTI κοντα » iml yel- 
λάντο δὲ F Περσῶν Banara , ae- 
Adiy F tou. χώραν» qiw Ilea 
ausiilw πᾶσαν» τ) τὲς ἁγίες τᾶ- 
πες» πολιν ἔχοφ «διαφόρων Carint 
χαείσματα, VTE πε γὸ IMIG 
πολὺ, κ) λίϑων τιμίων yaer Juntos 
ποσότης.) Ἀὶ ἀκάσες ταῦτα ὃ Co- 
nads Περσῶν», κ) πειϑεὶς τοῖς παρ᾽ 
οὐδ λεγουλνοις » α’τϑὺ" aei τὸ 
ποιῶσι ποὶ minre. Αφορμὴν δὲ ads 
ἐὼν a T χευσοξῥύτων; ΣΉ pi- 
ϑύγτων weplw éh Ανασασί« F Εα- 
cinkos, Ὄντων ὑσὸ Pouasse ἣν γὸ 
megplu τοὶ αὐτοὶ ὅρη συ τῳ Iepe 
σῶν πολιτείαν" ( τοὶ δὲ χευσοέζυτεί 
opn Sarayi μεταξὺ TH ὅρων Apa 
piular Ῥωμαέω! y W Π-ρσαρμϑωίων y 
ós edors λέγεσιν' ) ἅπνα opa 
φένεσι χρυσὸν monw. OTe J Cpos 
χαὶ Ù ὄμξροι Avonu, Χά) ασυρέταὶ 
ὃ a G on ὁρίων, λεπίίϑας à- 
yalasm χρυσᾶ. Tà δὲ αὐτοὶ Op% 
ἐμιϑυιῦτο τὸ πρότερόν TVS ὕπο Pu- 
μαίω» w Πτρσῶν, y prg λιτεώγ dia 
ακοσίωγ' ἐξ κ δὲ παριλήφϑν τὰ αὖ- 


1 
8 


1 MAP. 
τοὶ ὄρη ὑσὸ T ϑειοτείτε Avasads, 
1 Ρωμαίοι uovo κομίζονται È Ὅεσπι- 
Θείο; σιιντέλειαν. κ) ἐκ τέτε ἐγϊύετο 
dago ael ma maila. 

H δὲ K Bauan πποφοοσία 
ἐγνώϑ, Ῥωμαίοις ὧς τινων ἐξ aS 
οἰ πόρων συϑεϑέντων ἐν τοὶ «συςέ- 
Deiv αὐτὰς dro IS Περσικῶν μερῶν, 
D Ὑνωριϑέντων p! τὸ ἐπελθεῖν αἷ- 
τὸς afòs Κωα'οἵυ, ζασιλέα Iip 
σῶν» κὶ σω;ταξαῶπα ownd ποιεῖν è 
«Ε9δυσίον È ἰδίας χώρας, ὡ- oe- 


5 nRT 
είρητεμ. ( ἦσαν δὲ οἳ Ὑνωριθέντες 
Ἔα μαρε πε. wipata mele ) κ) συ- 


Xis, ἀπίωέχθιφ᾽ πεὺε ἃ gam- 
Aa Tiwu ἃ αὐατολῆς» κοὶ ἐξηταθηφ᾽ 
aap αὐτοῦ, Ù ὡμολύγηφ' T πὀοσοσίον 
lw ἐμελέτων. 2ra ὃ remesla at- 
ΣΣ Wiyvoðy τοὶ Carias Issa, 

Ἐν αὐτο δὲ mi χεόνῳ ἐ-βύοντο 


I. A "u s 
| σεισμὀι xT Tomo, κ λιταῖς ἐοκό- 
| 3) 3 ε ’ / 
λαζον ἐν ἐχάση Torg. 


ν.δ ~ j 
TO  αὐτιὸ rype κ πεισζά,της 
Ἐπεμφϑν smo F ζασιλέω: Tlepowy s 


/ . 
! πεὸς τὸν Carita Ῥωμοίων' καὶ 
s, 4 ’ 5 ἃ 
' ῥ]ιδὲς ἂς ἐπεφέρετο σάλραι, dmi 
1 ’ -. 
AVIN, XOTA PG dupa. 
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Ο 3 Εασιλοὺς Ῥωμολων οἰκύσας 

1 RR ’ ΄ η à π 
mep T πει7εικιε Pepivs Tlw ο 
΄ ν οἱ 1 

Κωάδε ζασιλέως ΙΙφσων «ρᾳξα- 
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I. Ῥωμρῖοι movos κομιίδον) &c.] 
Procopius rem aliter narrat, de Bel, Perf. 
l. 1; ubi reditus ex aurifodđinis hifce non 
Romanorum, fed Perfarum fuiffe plane 


l teftatur. 


ΗΕ ~ > 
2. πὸ δὲ mrez [ppa AU FWY. οιγε- 


ἘΠ 5 


Το2 
mi Anaftafii devenerunt mer- 
cedem condićtam exinde Ro- 
mani {foli perceperunt. Cæ- 
terum hinc Pa&is rumpendis 
oblata occafio. 

In Proditionis vero , quam 
Samaritæ moliebantur, notiti- 
am Romani hoc modo per- 
venerunt. Quinque enim ex 
illorum primaris viris, ( qui, 
paulo poft iter fufceptum fu- 
pradićtæ Proditionis cum Co- 
ade Perfa ineundæ caufa, in- 
notuerant,) in reditu {πο ex 
Perfide compreħenfi, coram ` 
Militum in Oriente Magiftro.” 
adduĉti funt: Quos Proditio- 
nis agitatæ ubi poftulaflet, 
confitentes habuit ftatim reos. 
Quæ vero de his αᾶα funt 
Juítiniano imperatori legenda 
mittebantur, 


Eodem tempore terræ mo- 
tus ubique grafabañtur; ho- 
minibus interim Litaniis ubi- 
que urbium vacantibus. 

Eodem etiam tempore Per- 
farum Rex Legatum mift ad 
Imperatorem Romanum; qui 
traditis literis ὃς muneribus 
donatus, dimillus eft. 

Sed intérim Imperator de. 
Coadis Perfarum Regis præ- 
varicatione cértior à Rufino 
Patricio fatus; Auxumita- 


P. < ` By p uns 

γνώση Xe.] m mregpepe funi 
4 E n 

: rel Decrera fuper caufa qualiber 
cta, νεῖ Decreta f 4 $ 

in Conventu agitara. [taque paulo fu- 

. ` e - βλ, a 

pta enam habuimus, Ῥ..»»« Azay o 
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rum regem fuper his per fa- 
cras interpellavit. Regem hic 
Homeritarum Indorum, præ- 
lio cum eo commiffo, peni- 
tus debellaverat; ὃς regno 
ejus regioneque occupatis; re- 
gém ibi, ex genere luo An- 
ganem conftituerat; eo quod 
Homeritarum Indorum etiam 
regnum jam fibi {Ὀ]εάζαπι 
haberet. Cæterum Legatus 
Romanorum, nave confcenfa; 
Alexandriam verfus curfum 
dirigit: Niloque flumine ὅς 
Mari Indico traje&is, Indo- 
rum ad regiones pervenit. 
Cujus ad ingrefum, Rex In- 
dorum, fummo ex gaudio, 
€ obftupuit: Diu’ ( inquiens ) 
“c eft, quod focietatem cum 
“Romanis ineundi me tenuit 
“ defiderium. Habitus autem 
Regis Indici, pompaque fo- 
lennis, quibus Legatum Ro- 
manum (uti ex ipfius ore didi. 
excepit erant hujuf- 
modi. Nudus erat; à Zona 
vero circa lumbos νέες li- 
nea auro intertexta demitte- 
batur; ab humeris autem ad 
ventrem pendebat tunica fo- 
luta, margaritis, ὅς claneis, 
per quiniones diftributis infig- 
nitá: manibufque armillas au- 


CEON 


T Aa πολλῶν geovaov jro iw 
δῖε. ] Hæc Regis Indici verba funt; ve- 
rumo εἰπών, aut quid fimile deefe vi- 
detur. 

2. λινοὶ yeva iyn] Lege con- 
junĝim λινόγβυσος, 

3. Φορῶν gausas δια μφξ}οριτῶν] 
Puto legendum gargs., Nam gags γετεὺν 
crat Tunica foluta, ab humeris ad lumbos 


TJTUSTINTA NUUS 


σιν, ποιήσας θείας κελάνσείεν HATES 
mule πρὸς. $ βασιλέα. ΟΣΗ Aù- 
guude (oas. βασιλά,« Ἰνδῶν 
συμζολίω) ποιήσας pE F ξασιλέως 
Y Aper Ἰνδῶν, xT χράτο» 
νικήσας παρέλαξε ma ζασίλεια 
αὐτό» κ) τόω χώραν TE πᾶσα, 
W ἐποίησεν wT αὐτᾶ ζασιλέα Ti 
Avt Ινδῶν., ἐκ F ida Wues, 
Ahaárw, dà τὸ τ) Ἀὶ τὸ A Aue 
pPI Ινϑῶν ξασίλειον Sa αὐτόν.) 
D ἵποπλουσας ὁ Ὡβεσξοΐντη« Ῥωμοέων 
ὁ; Αλοξαρδγει αν, διὰ  Νείλε mos 
τεμ» κ) ὃ Ides ϑαλαΐοσης, χατέ- 
Qars τοὶ Ινολλα μέρη, Καὶ εἰσελ-- 
Sor Ὅρα πώ Caria? F Ιγϑὶῶν 3; 
μ', χαράς πολλῆς Hida ὃ Easra 
adis ᾿νϑῶν' ὅτι, ! διὰ πολλῶν χεόνων 
ἠξιώϑίω μα) T βασιλέως Ῥωμοίων 
dlia φιλίαν. Ns δὲ ἐξηγύσατα 
ὃ αὐτὸς σεισξόντηςι ὅπε ἐδέξατο 
αὗτὸν ὁ F Ινϑῶν ζασιλεὺς, pny- 
σατο Το gaua F ζασιλικῆς D Iy- 
PÒV κατειεεύσεως, ὅτι γυμνὸς D Npe 
Xis καὶ xT τ Corual@ εἰς ras 
ψυας ùT? ? λιγὰ χευσὰ ἵμαπα" xT 
Ὁ ὃ yagis κὶ F uav, 3 φορῶν yasas 
διὰ papap, κ) χλαγία yà eya 
Tes ty χευσᾶ ψέλια εἰς τες χεῖρας 


cemiffa, quam fuperne fibula-conne&e” 
bat. Hefychius : Σγῆδς, [ Lego, gazis] 


, . “-. y -= 
τῶν NG ποιος γυνε[κείζθο, xer τὸ 


AIO πρπη Cuve xoy. Jol. Poll. 
τ... δὲ Aros grin mei- 
vaj KLTE πες WUEG Aner ἡ oè 
πορπη RY Tel σέρνα ΕγήπἼεῬ. 

4. ᾳ yor ψέλια ] Ser: ψέλ- 
Als 
αὐτᾶ" 


| αὐτέ» ἐν ὃ τῇ κεφαλῇ αὐτξ I Aryl- 
| Paai Φακιόλιν ἐσφιγοΐγισυῆβον, g- 
| Χον ἐξ ἀμφοτέρων S μέρῶν σείρας 
| TELPAS, χ) καγιάκιν ELTE ἐν πιὸ 
| ayiriw -οὐτῶ” καὶ ἵκετο PAV 
| “εοσώρων ἐλέφαγπιν» ἐχόντων Cua 
1 γὸν» Χ) πεοχὰς δ', κ) ἐπάνω, ὡς 
ὄχημα ὑψηλὸν, ἠμφιτσμᾶον χρυ- 
l σέοις πεπαάλοιεν orp E τὰ πμ 
| ερχόντων «τ᾽ ἐπαρχιῶν ὂχύμαπο 
luppo ἠμφιισιᾶύα,. Καὶ ἵκετο è- 
l mavo ὁ Bacias ΣῈ Ινϑῶν, Ba- 
Ἔσαζων σκοτέριον μικρὸν κεχρυσω- 
| μένον, W No aghudia κ ATÀ Χε- 
ΤΧίνσωμβύα ariya ἐν ταῖς χερσὶν 
Foort. Καὶ ὕτως Ίσεσο πᾶσα ἡ σύ!- 
dalo αὐτῶ, y ὅπλων» κ) αὐλοὶ 
Τά dorres μέλη usag, 

| Καὶ εἰσεγεχϑεὶς ὃ πεισθάτης 
“Ῥωμαίων , χλίναξ TO γόνυ, mej- 
oznuuare κ) ἐκέλευσεν ò βασιλεὺς 
Ινδών, 2 ἀγεςίιῶαέ με. χα] Way- 
wu neò αὐτύν, Καὶ Iča us- 
os riw F ζασιλέως Ῥωμαίων σᾶ- 


yw, χᾳπεφίλησε TUW opezi da. 
Akiu θὲ κο) τοὶ «δῶρο τοὶ 
πεμφθέντα ὑσὶ Ὁ βασιλέως, ἐξ- 
Emay. λύσας N, W εἐγαγνοὺς 
N pulkos πο papua, οὖ ρὲ 
Ὠξιξχοντα. OS ὁπλίσεϑτι gu Toy 
B Køgsss βασιλέως Περσῶν, D 
πω πλησιάζουσαν αὐτῳ χώραν 


| ~ ~ ͵ 
πολέσαι, καὶ τῶ λοιπὸ μηκέτ 


| Is λινόχβυσον Φακιόλιν 1 Φακιόλιν, 
ΤΌ Φακιόλιον, uti & in proxime fe- 
fluentibus, /͵ανιόκιν pro μψέοέκεον 9 
fecundum ícribendi morem recentioribus 


IMP. SOLUS. 


reas geftabat. 
leo lineo, 


195 
Caput ejus pi- 


auro intertexto, ἃς 


contortuplicato , τν. catenulas 
utrinque demittente; collum 
vero monili aureo, ornaban- 


tur. Currui 
alto, quatuor 
quatuorque El 
qui petalis 


Vero 


infedebat 


rotis {fuffulto , 


ephantis tracto; 
quatuor aureis, 


( qualibus argenteis Provinci- 
arum Prætfećti utuntur ) cir- 
cumdabatur: Huic infidens 
Indorum Rex, fcutum par- 


vum deauratum, 
dui ἃς ipfas. d 


lanceolafque 
eauratas , ma- 


nibus geftabat. Stipatus au- 
tem erat ἃ Primoribus lùis, & 


ipfis militer armatis, Choro- 
que ad tibias carmina muñta 


modulante. 


Introdu&us autem Legatus 
Romanus, in genug procidens, 
Regem veneratus eft: fed Me 
[ dixit Legatus ] Rex {urgere 
Juflit, ὅς propius accedere. Ac- 
ceptisautem Romani Impera. 
toris literis, figillum deofcula- 
tus eft: Donis etiam ab Im- 
peratere miffis acceptis; fci- 


licet obftupuit. 


de literis Impera 
Interpretem lectis, 


Apertis dein- 
toriis, perque 
id Impera- 


torem Romarum ἃ fe pofcere 
intellexit, uti Coadem bello, 


aggrederetur ; difperditifque 


erfarum vicinis regionibus , 


commercia cum illis non ami | 


plius haberet | {fed per Home- 
E T LT 


ufitatum. Ef vero Φακιόλιον pilei genus 
vide Ι. Mẹurf. Gloffar. 


A eder b LAm 


2. ἀνκσζῶοί ms ] Hæc Legati ipfius 


verba effe videntur. 


Rb2 


ritarum 


7 


sa 
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ritarum quam- fibi fubjugave- 
Yat regionem , perque Nilum 
Ægyptum petens, Alexandriæ 
potius. mercaturam exerceret. 
Sine mora igitur Indorum Rēx 


2 
tlelónanElesboas, Legati ipfus in con: 


fpečtu , adverfus Perfas arma 
movet; præmififque quos fub 
{fe habuit Saracenis Indis, Per- 
fidem ftatim, Romanorum 
Caufa , invafit ; fimul Regem 
Perfarum per literas monens; 
hoftem uti fibi expeđtaret In- 
dorum Regem, Romanorum 
partes agentem, Perficique 
quodcunque effet imperii de- 
Valtantem. Succedentibus ita- 
quead hunc modum omnibus; 
Indorum Rex Legatum Ro- 
manum, capite ejus prehenfo , 
datoque ei pàcis ofculo, per- 
quam honorifice dimifit; πηἰ{1ο 


| etiam Imperatori Romano, per 


;ı Legatum Indorum, literis Re- 
L gis, ὅς munëribús. 

Eodem tempore fupplex Im- 
peratorem  {fuppetias rogavit 
Theuderichus; Afrorum Rex; 


patruelis {ui de tyrannide 
conqueftus. Quippe Mauruñi 


cum Afris bello congredien- 


JUSTINIANUS. 


wanaua ποιῶστᾳ μετ᾽ αὖτο 
ἀλλὰ δὶ ἧς ὠπύτεξε χώρας E 
w 1 9 ᾿α 
Ausu Ινδών , da  Νείλε ὅπη 
> > i9 
Tue Αἰγυπ]ον, ἐν Αλεξαγδρεία, τω 
(σρα]ματείαν Todda. Καὶ οὐϑέως 
i ô βασιλοὺς Ἰνδῶν Eig Coas, im 
s? ~ P ~ ’ 5.4 
oeo TS πείσζά, το Ῥώμολώ» ἐΧι- 
r - / 
ynog πολίμον gT! Ὠρσων: meyme p 
Ν D) \ ε 2 5 9 a$ F 
μας Yy “τὰς tm, αὐτῶν Ἰνδὲς Za- 
ρκκίιυϊε » ἐπήλϑε τῇ Περσικὴ χώρα 
P Ῥωμοίων, ϑνλώσεις n Casi- 
λεῖ Πτρσῶν, τᾷ Ngado © Caria 
λέα Ινδῶγ πολεμθτα abt, 3 καὶ ἐκ- 
- - ΑΝ... ε-Φ 2 
πορθήσω masay F αὐτξ Cas 
-« , eñ 
σιλο,ουβυίω γίυ,. Καὶ παύτων Ya 
τως ροζαγτωγ. ὃ Carias Iydon 
’ -“ 
χράτῆσας F κεφαλίω T πρισξοΐ, τς 
5 TA J p 
Ῥωμαίων» δεδωκὼ« εἰρίωΐης Φίλημαν 
5 / 9 we ’ ’ 
α”πελυσεν ἐγ Πολλὰ Φπροπειᾳ. Kart- 
mue γὸ À σάκρας, διαὶ Ινδ πεῖσ- 
CLTS, κ δῶρα πιὸ bariai? Ῥωμαίων. 
> sà ΄ 
Ἐν αὐτιὸ 3 πιό χρόνω F χᾳσεπέμ- 
pn δέησις παρὶ Θδιείχε ina 
yò F Appar, ws πραγνύσαντο' 
~ s 5 , 2 4. on 
TE ἰοῦ ἐξαδέλφε xaT αὐτί" 5 0 
πόλεμο; F Μωιρέσίωγ xZ! τῶν A- 


1T. ὁ Gænasds ᾿νδῶν Ἐλεσδόας Ἴ 
Supra Ayðys Vocatur Rex ifte Auxu- 
miitarum. 

τ 2 ? - Σο 
“a F8 UT auros 1 SET AU Τον. 
« EJ T n gz 

3. xy ἐκπορθησοι πῶσον c. Ἱ 

ἀσωύπεικτω funr ifta. Forte feribendum, 


u 


e, BOA a 
E RoE o a(o 7 
4 κφπεπίμῴθἽν ὀἛησις DD Os- 
dreizon ] feribendum Γ᾽,λδεδάχου, 
ut ex lequentibus: patetz vel potius 
Ἰλδχοί y, Uti Procopius haber de Bell. 
Yandal. lib. x, À 
ea 


ὶ n ! ` 
S. IG πολεμον T MWYTA YPT 
“ k ᾱ 


F ΑΦφρῶν συιωξωλόντων Ί Quos Αυξίοῦ 
Afros vocat ;, Vandali funt; qui Africam 
hoc tempore in: poteftate fua habuerunt 
Maurufi vero, qui ὅς Mavri di&i funt, 
ortum duxerunt’ à Phænicibus illis, Ifrae- 


| litico Palæftinam invadente, fedibus pro- 


priis reli&tis,in Africam fe contulerunt; ubi 


arce coùftru&a columnas duas erexerunts 
quibus lingua Phænicia πᾶς infcripfe- 
3 ET E Yge AT 
runt. Hets ET μὴν Οἱ ῴνη9 EG I 


arme lnrl τεῦ λῃτᾶ vis Ναυῆ. 
Nos fumus qui fùgimus ἃ facie Jefu 


prædonis Navæ F. Procop. de Bell. Vans 
dal, lib. 2. . ; 


ppor ` 


lad 
φρῶν συμ(ϑηόγτων , παρέλαξον TIN- 
Alw αὐτξ χώραγ, EV οἷς παριλήφ- 
Sm ἢ παρ᾽ αὐτοῖς λέγόμϑρη Τείπο- 
As, Ò ' Λιπ]ωμα, Ὦὶ Ξαξαϑα , W 
τ} SEN. > 3 
TÒ Βιζα ΧΗΥ͂ } αἰχμαλώτίσαγτες 67η 

/ ` 3 I 
εὗχα, Και ETEFATANGE 
XAT αὐτῶν ὃ αὐτὸς z F Αφρῶν 
; 1 ~ A `A 
OLiX» a exay TOA 
ow gamy ὀνύματι Teate osis 
συμέλιὼν KI μαυσεεέων y «ξιτγέ- 


μονὲὲς 


ij KI χρετο». Καὶ συνά ας 


φιλίαν μετ᾽ αὐτῶν, ἔλαξεν αὐτὲς 
cis συμμαχίαν" καὶ TANITAS , 
εἰσήλϑε KT! τῷ αὐτῷ Γιλδεείχ« ἐν 
Καρπεγο!, gg σωμίλαζῳ αὐτὸν, 
2 κ) Εποχλείσαγπες αὐτὸν ἐν οἴκῳ, 
PE τῆς YUKOS αὐτῶ y καὶ τῶν 
πέκγων αὐτᾶ , φονεύσας Ù TÈS 
συΐκληπκάς. Καὶ ἔπεμηἮν ὁ αὖτο: 
Γιλίμερ διὰ τῶ ἰδίου πεισξουτε , 
«δῶρα πὸ (ασιλεὶ ἱεσινιαγῶ' κ) ume 
γνϑέντων πιὸ Casia Ῥωμαίων ν i- 
yava tln xaT αὐτῶν  ἕγεκεν τοῦ 
ἐ»γὸς τ᾽ Apor ἦν y μαϑων Ὁ 
βυουλέίιυ τυραννίδα, x7 Γιλὀδεείχε" 
3Χ) ἀπέλυσεν αὐτὲς μεθ᾽ ὑξρεως πολ- 
λῆς, Καὶ ἐκπέμνψας μαγισριανὸν ἐν 
Põun, t φρὸς g enya Αϑαλαριχογ» 


W 


IMP. SOLUS 


tes, bene multas corüm urbes 
occupaverant; quas inter Tri- 
polis, ( uti 1715 vocatur, ) Lep- 
toma, Sabatha, ὅς Byzacium 
fuere; fed & per X. dierum 
itineris fpatium, e regioni- 
bus undique Captivos abdux- 
erunt. Theudericus itaque, 
Afrorum Rex, eos bello vi- 
cifim aggreditur, numerofo 
exercitu inftruétùūs, quem (σς- 
iimeër ducebat : qui prælio 
cum Maurufiis commiffo , eos 
penitus profligavit. Cæterum 
fœdere deinde cum eis inito, 
belli focios eofdem fibi ad- 
junxit; tyrannidemque capef- 
fens, in Gilderichum iplum 
arma movit; Carthaginem- 
que veniens, ipluïii cum ux- 
ore liberifque comprehenfum 
incarceravit; primoribus in- 
terim regni de medio fubla- 
tis. Deinde Gelimer Juftini- 
ano Imperatori, per Lega- 
tum fuum, munera mittit: 
de quibus ubi audiviffet Im- 
perator, eis offen{us eft Gil- 
derici ícilicet Afrorum Re- 
gis caufa: (de Tyrannide e- 
nim in illum agitata jamjam 
refcierat:) Legatum vero omni 
cum opprobrio dimifit. Quin 
& Magitrianum quoque Ro- 


NATON N E E S E o e EEE T Er E N aE T C EET 


1. Λεπ]ωᾳὶ » Ù Zabaa, % τὺ 
Ἐιζοκιν fcribo Βιλόκεον» €X Procopio; 
de Juin: Ædif. lib. 6. ubi etam 
Λεπῆεμο/ὰν, X Σωξαθρὰν inter Afri- 
cæ urbes recenfet; quas eafdem efe 


puto cam Noftri Λεσ]ωμα » & Σοα- 
βαθος. 


βαν 
«ερ Ag jnáAna 
CNO , ΟΊ S 3 
2. κ) Ἀποκλείσεγπες MTY Εν oxa | 
Scr. λποκλείσοςς. 


ΠΩ. b 3 


2: È ἀπέλυσεν αὐτὸς μεθ᾽ ὕόρεωο] 
Forte legendum , αὐτὸν, ut Legato ; 
qui unicus erat, aptius conveniat. 5 

4. mes to pza AJarægyo Ἱ 
Procopius hunc vocat A GALpiyo. Erat 
hic Theuderici (quem Αὐδῖοι nofter 
fupra Valemeriacùm. hic Alemeriacum, 
nefcio, qua caufa, vocat ») ex Amala- 
fuentha filia nepos, Y 


mam 


r 


f 


| 
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mam mifit, qui regem Atha- 
laricum, Alemeriaci F- mone- 
ret; ne Legatos à Gelimere 
mifíos omnino exciperet; fed 
nec Regem eum, ut qui Ty- 
rannus eflet appellaret, Cui 
ctiam Athalarichus, acceptis 
ẹjus literis ὅς ρεγἰεϑίς, mo- 
rem σαείιτ ; nec Gelimeris 
Afri Legatos- excipere digna- 
tus eft. | 

lifdem temporibus Impe- 
rator Βετίας terra- marique 
bello aggrelurus, exercitum 
#mifit, qui res interim Im- 


perii ubique præftaret inte- 


gras. 

Eodem tempore ; qui fupe- 
rerant in bello captorum ab 
Alamundaro Saraceño, fup- 
plices ad Ephræmium Patri- 
archam referebant; utpote in 


AlunozyquOs Alamundarus graviter a- 


7 


Zł 


nimadverterat: eorum enim 
nonnullis capita, Cavens fibi 
à.Proditionibus, amputaverat. 
Cæteri procidentes εἰ ad pe- 
des, paucorum dierum in- 
ducias fibi dari petebant, in- 
terim dum ad Romanos fuos 
mittere poterant, qui pecu- 
nias fibi redimendis iMmpetra- 
tum irent, Exoratus Alamun- 
darus, (ut cui ifta fatis arri- 
derent ; ) licentiam illis in Lx; 
dies. conceit; Expromifo- 
rem pro cis {ẹ præftante Tai- 
zane, Saracenorum Archiphy- 
lo. Libellus itaque fupplex 


Antiochiam delatus, ubi co- 


ram populo perlećtus eft, il- 
lachrymantes omnes, pro re 
quifque fua, fingulas per Ec- 
clefias, in Gazọphylacia fti- 
pem conjecerunte Præibat a- 


TUSTINIANUS 


ἔκγονον τᾷ Αλεμβριακοῦ᾽, δηλώσας 
αὐτῷ» q μὴ δεξαϑα, πεισξευ- 
mas mueg Τελίμερ ἐκπεμπομῆδες 
TPS αὐτὸν. MTE Ò È ἠγομασίαν 
AUTE εἰς ῥῆγα, Nn 6u τυβάν/0Σ. 
καὶ NZA τοὶ ἐκπεμφϑέντα 
χάμματο meg TI ζασιλέως κ) Sol- 
xirs, ἔκ, ἐδέξατο meld τοὶς AL 
Tealuap t Αφρᾶ, 

Ἐν αὐπὸ δὲ ni gebru ὁ αὐτὸς 
βασιλοὺς ἀγωνίσαδϑαι ζελόιϑυο» K7 
Πγρσών, διὰ me τε, κ) ϑαλάοσης , 
ἐκπέμπ! τάτά,μα, τῶ φυλάξαι 
È τάραχον Ὁ πολιτείαν Ῥωμαίων, 


Τῷ «κ αὐττώ ivo Kans tga 
τεπέμφῶν Eppu iy TATELA χ Ἡ ἡ 
περα W Χπομεινάντων ἐν aiy ua- 
λωσίᾳ. πὸ Arauouwde ps Ἑαρακίιυῶ» 
ὡς mpos πιμωείαις deku aù- 
τές, πγὰς λὉ κ) ἀπεκεφάλισεν ἐξ 
αὐτῶν, φοζόμβῳΏ» μήπως κ) πϑοσῖ- 
σία ἐξ a yunu. Καί mvs 
Ὡροσπεσόντες BDT, πειρεχῴλες OAL- 
λων ἡμέρων ἔγοϑσιν βυέδιαι αὐτοῖς, 
πεὸς τὸ πέμψας δέησιν ἐν τῇ Po- 
μαίων πολιτείᾳ» TE ἐκπεμφθῆγαι 
χρήμωτει εἰς ἀγάῤξυσιν oS. Καὶ 
TAD TE ` Atés Αλομοιύσωρο» , 
χαίρων, Φησὶ, παριχλήϑη’ κ) δεσω- 
KOS πρϑϑεσμίαν ἡμερῶν ἐξήκοντεὲ, 
εἐντιφωγήσαγ!Θ' «δρ w Taie 
ζάνε, τὰ α/χιφύλε Ἑαρακίωῶν" 
κ) P δεήσεως ἐκπεμφϑείσης , ἄνε- 
γνώση ἐν Αγποχείᾳ, κοὶ αὖ, dux 
χρύων πάντες εἰς τὸ λεγόμᾶνα zaa 
ζοφυλάκια, ἐν irg sn ἐκχλησία, καθ᾽ 
ὃ νπορει Ts, TdS, ΕΥ οἷς 


φεῷτορ 


ἐν λ e / 
KERTO Xa ταέγνχ Sils Nenea ~ 
KHS, ou TIS χληεικοῖς Ἡ τοῖς 
ἄρχσιν » ἐξ οἰκείας «Ἑλαρέσεως 
μετέδωχαν. Καὶ ἀγαγγωθείσης τῆς 
Naws, Tis Ὥρα S αχ ua- 
λώτων πεμφϑείσης, ἀἴτησε πᾶς ὁ 
«ορ» τοὺ ἀχϑίωώαι παγον- 
μον" καὶ τοῦ mudY uw ἀχϑέν- 
TO > καὶ TATTO ATOH- 
TÈ» tS καὶ ὃ ἠνπόρο, Ze- 
girien ἐν τοῦ TAMT., Καὶ ruway - 
ϑέντων πείντων » κ ἐκπεμφϑέγτων 
οὐγίῤῥύδθησοιγοἳ αἰ χ κκάλωτοι, 


Τῷ 4ὲ oon? χρόγῳ χα]επέμφϑη 
ὃ LAUF Ἐρμολύλε ἐν τοῖς ἀγα- 
πολικοῖς μέρεσιν, ἕνεκεν τᾶ Tepsi- 
ns matus [ὦ :ὃ ὁ ζασιλοὺς Po 
μαίων μαθών» ὅτι τατηλατης 
Περσῶν; Εξαρὰϑ ὀνόματι, μἲ' Πε». 
σιχὴς Εοπϑοίας, "ἔχων μεθ᾽ ἑαυτὰ 
Ù Εανϑὲν ζασιλικὸν ὥρμησεν ἔθη 
τὸ” Ῥωμαῖχῳ, Καὶ Arauérdap a 
δὲ, Carmnisn@ Eaparlwor , g 
Omis ἐνέπλκ Gonderas, 3 NÈ τοὺ 
| Κιρκισίκ ἐλϑὼν, αγεφαγη εἰς Καλ- 
λίγιχον, πολιν È Ὀσδροΐνης, 

Καὶ yns ταῦτα Beroe ὁ 
πατηλάτης, Εαπϑϑὼν εἰς συμμα- 
χίαν μ᾽ δεκῶν pẹ χίλια dwy 
| ὄκτω, ἐν οἷς Gm Ò Apes ὃ 


IM, P. SOLUS, 


I99 
liis, mifertuş corum, Patri- 
archa ;. qui cum Ciero fuo, 
Magiftratibuíque, pecunias li? 
bera manu impertiyit, 


: Quin- 
etiam ubi captivorum Libel- 
lum fupplicem leĝ&um audia 


villet populus Antiochenus , 
fingulis id eflagitantibus; pu- 
blicus populi univerf Con- 
ventus indićtus eft: ad diem 
itaque conftitutum tapete ex- 
plicato , {fymbolum fuum qui{- 
que, pro facūltatum fuarum 
ratione, porrigebat. Coileđtis 
demum pecuniis, ὅς Alamun- 
daro tranímifis, Captivi libe- 
rati funt. 

Eodem tempore miffus eft 
in Orientem Hermogenes 
Magifter, Belli Perfici cu- 
ram fuícepturus : Quippe Im- 
peratori nunciatum fuerat , 
Exarath, Parfrum Ducem , 
Perfica manu fimul ἅς Vey? 
illo regio 1ΠΠγηέξαπι, Röma- 
nas invalilfe ditiones, Quin 
ὅς Alamundarus', Saraceno- 
rum regulus, copiis quam- 
plurimis inftru&tus, Circefium 
prætergreffus, Callinicum ad- 
uíque , Ofdroinæ urbem, per- 
venerat. 


Certior autem de his faus 
Belifarius, oto cum millibus 
armatorum Ducibus in fup- 
petias exit: quos inter Are- 


π. ----------ς E E E. 


- t Ἆ« 
I AME πεῖς ο δημῷ». ] Scr. 
| imo, 
] + y A? ε ” A } y 
2. έχων μεθ’ ἑαυτῷ © Bayo βα- 
| naxos] βανδον Vexillum eft, ut Eru- 
| diti ubique nos monent. , 
| 2. de τῷ Kioxiri s ZAJ Ἴ K:p- 
|| κισίον, fcribit, Procopius: erat autem 


Caftellum Romanorum munitifimum; 
in extremis imperii &nibus, altera Eu- 
Phratis parte fitam. 
} AS ; Forta 
4. ἁπελθων ες συμ ος 11; r 
legendum, ἀπῆλθεν e.r, {fenfus enim 
aliter imperfe&tus ef. 


s 
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in exercitu Vąmillia numéra- 
bantur. Egrefli vero cum Sa- 
racenis {uis per notem Per- 
fæ, juxta Gobbulorum Caftel- 
lum, quod fuviolus præter- 
fAuebat, Caftra pofuerunt; fof- 
fatoque ibi facto, murices fer- 
reos undique ad oram. ejus, 
magno fatis intervallo, difper- 
gebant, unico loco, per quem 
exirent ipfi, vacuo relićto. In- 
terim à tergo {upervéniens 
illis, funica Dux, ιν. Milli- 
bus armatorum ftipatus, in 
Ῥετία5ς quofdam incidit, qui 
villas circumjacentes depræ- 
dabantur : quos infecutus ; €o- 
rum nonnullis occifioni tradi- 
tis, ab aliis quos comprehendi 
jutt, Coníilia Perfarum ex- 
plőrata habuit. 

- Romanorum autem Mili- 
tum Magifter, Hierapolim ve- 
niens, edo&ufque Perfas in- 
tra Romaniæ fines caltra po- 


JUSTINIANUS. 


Marat thas fuit, Phylarchus ; cujus 


Papx ; PÈ KIME δων πέντεὲ 
Ορμήσαώἲις δὲ οἳ Πέρσαι, pẹ τῶν 
ἰδίων Ἑαρακ]ιμῶν νωή]ὸς, Χφ]εσκή- 
vorar πλιισίον τὰ κάκου Γαζξελῶν,. 
Ι ἔχον παρῳκείυλμον κ) μικρὸν TOTA- 
TALO κ) ποιήσαντες ERA poora 
τον, ἐσκόρπισεν ? πέειξ T poon TE 
σειξόλες σιϑγρῶς ὁπ} πολὺ dama 
μα , μίαν ἑαυτοῖς ἐασαγ]ες ἐἰσοσθγν 
Καὶ ἐλϑύντον omde αὐτῶν Ξονίκφ 
TE δεκὸς, (U χιλιάδων TELLO 
κ) οὕφικως τινας ên πῶν Περσών, Χ) 
Ξαρακίιυῶγ» meszi Th Na 
ρακείβμα χωρία » τὴ καταδιώζαξ s 
ἐφύγουσεν ἐξ αὐτῶγ ὑλίγκε, συλλα- 
Εύιϑμον κο“ τινες ἐξ αὐτῶν 3ἔσνας 
ἐξαιτοίσαε» ἔμαθε aei τῶν Οιζολάν- 
μων. 

O δὲ pango Ῥωμαλων Hie 
τηλαβῶν Tlw Ἱεράπηλιν» κ) μαθὼν 
ὅπ εἰς ma Ῥωμαϊχοὶ ἐσκίυνωσαν of 
Πέρσαι" 4 ἐξόν. ϑὼν σβὸς Βιλισαέιῶ » 


1. Ἔχον Agee 1 Ser. ἔχον- 
TO. 3 

δ. πέρ᾽αξ ὦ Doors τοιόλϑ6 OT- 
Anezo | De Fofato fupra diximus , ad 
lib. 12 Tribolus vero erat machina quæ- 
dam figuræ triangularis, ex quatuor acu- 
ris clavis ferreis conftans, ita compofi- 
tis, ut quacunque projiceretur, eređtam 
femper culpidem unam haberet, atque 
hoc modo impedimento erat tum pe- 
ditum, tum equitum incurfionibus. Ho- 


rum defcriptionem acuratam habemus a- 


pud Procopium, Gothic. lib. 9. his verbis. 
ε \ 2 ,' 1 I + 
Οἱ δὲ τειοολοί πο{οίδὲ εἰσιν" σκΦλο7των 
᾽ ΄ i ν H 
qilrepoy LOON MLALO T% om E 
` a 2 Ν΄ 4 
σθὸς ANAAL Evet o IT Aot τε γων8 
ος mis αωτῶν σΌθειως ποντοι po YEY 
toge C avto" 2 aL ἘΦ 5 TUW yla 078 


d 


DAyr xn pinden., Τούτη τε Fogg- 
λόπῶων αἱ (e TERS ES τὸ PION igu- 
E O TOLTO ENNA πώντες, ὁ δὲ λειπό- 
pG ἀνέχων μθνίθ»» ἐμπόδεεν ὅν δρούσε 
TE Κι IFS ἔσοέξὶ γίγνεται]. Οσέκις 
δὲ πες rros δὴ κυλωδί T σοίδολον 
ó y τέως ἔκ T σκολύπων πόω αὐϑὴ 
E uee ὄρθιον xànpuo μη’ χώραν; 
tg το sup εσήκεν" gA ol, ἄντ᾽ 
auri γι[νόιϑμίθ» ἄνω, τοῖς ime Bs- 
ào pois ἐμπόδιόν ESY. 

3. ὅσνας tbaous 1 Scr. že- 
(έσοις. Ϊ 

4. ἐξελθών eds Βιλισεύρλον ] Forte 
legendum, «ξΎλθον, 


’ 
FANT ον 


πλησίον orre Σ᾽ Πεσῶν, μν 
Ζπεφάνε κ) ΑἼχαλ ἐξάρχων, καὶ 


| Zíuua F δεκὸς, μὲ χιλιάδων 


 πτοσεύρων , Gh ' Βαρζαισιοσον È πο- 
Aip Καὶ ἀγαιακτήσαγ ον Βελισα- 


(erou xT Ἑιγίπῳ, διότι αὐϑενπί- 


σὰς ἐπῆλθε πιὸ Ipong γατα" καὶ 


| φϑάσα/Ώ; TÈ μαγίσρου , ἐποίησεν 


! αὐτὲς utd φίλες, ETEL- 
uO ὁρμῦσει xT! Περσῶν, Καὶ 
i 1 a ~ L] 
μεσολαξηθέντων A Περσῶν, σαν 
τοῖς Ξαρακίιυοῖς » éh riw κώμζω, 
πίω λεγομᾶίίω Βεσελαϑὼν, my BaT- 
~N `N rsa r Ἡ Ν 
νῶν, κ) σα πεειξ πολιων" Y Tole 
oures of Πέρσει Aa ξύλων unya- 
Ν i 91 1 
γήματα, κὶ diopižavTes, ἔεχίψ.αν τὸ 


Tiy O Γαξξελῶ» , κ) εἰσελθόντες 


a / 
ὅσες ἦυρον ἐφόγουσαν y ἐπαάροντες 
5 «δ / 
κ) αἰχμαλώτες, Καὶ ἄλλες ὃ Tm- 


Í mss παρέλαζον, ποιήσαγπες αἰφγι- 


Iss κᾳταδρομάς, 


3 
Οἳ δὲ Aymyas ἀκέσαγ]ες τοὶ 


Jouda, ἔφυγον ὁ] τίω maparo 


p 


Tas Zupas. τῶν δὲ spamyav Po- 


paio δνλωσέγτων ἑαυτοῖς, TS ἐτοί- 
puas Ἐχήν συ]κρῦσιι μετ᾽ αὐτῶν. ùy 
| D δνλωδθὲν ἐκ τῶν Iloa, TS gu- 


Γγαφϑίιὄα: Ἡ πόλεμον, πὴ «ίρᾳλα- 


i 


| 
K 
| 
i 
\ 
δ 


ξύντες πᾶσαν πὸ τραῖδον, wlas 
ἔφυγον. Καὶ adwr ταῦτα Binira- 
UG, κ) οἳ ἔξαρχοι Ῥωμαίων, ét- 
εἰωώξαγ]ες χατέλαζον αὐτές’ κὶ spa- 


A Bæphasrios òY riu πόλο 1 τοῦ 
| Βαρδαλιοςς Geseis in hifce partibus 
| meminit Procopius, de Bell, Perf, 110, 2. 


IMP. SOL US. 
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fuiffe; ιν. Millibus Militum 
ftipatus, urbem Barbafifum 
ad Belifarium acceflit ; qui ibi 
una cum Stephano & Αρίτα] 
Exarchis, & Simma Duce, 
non procul à Perfis, confe- 
derat. Quinetiam Magifter , 
Belifario (qui Sunicæ, quod 
Perfas injuflus adortus fuiffet, 
iraícebatur, ) in caufa fuit, ut 
in gratiam cum eo rediret; 
Ῥετία5 fimul omnes aggredi 
hortatus. Cæterum Períæ jam 
Saracenis fuis vicum inter, 

uem Βείε]αιποη vocant, & 

atnas, quæque Circumjacent 
urbes, medii ἃ Romanis oc- 
cupati, Machinis, quas fabri- 
carunt fibi, ligneis, perfoffos 
Gabbulorum muros everte- 
runt: tum vero irrumpentes , 
obvios ibi quoíque inñterfece- 
runt, vel captivos habuerunt. 
Quin ὅς ex fubito {αέξ]5 incur- 
fionibus, loca etiam alia occu- 
parunt, 

His auditis, Antiochenfes 
in Maritimam Syriam fe reci- 
piebant. Duces interim Ro- 
mani {uos hortantur , in præ- 
lium {fe parent : ut qui, per 
nuncios à Perfis milos, eos 
quoque pugnæ aleam tentatu- 
ros intellexiffent. Cæterum 
Per{æ , abdućta {fecum præda 
omni, nočłu fugam capeflunt. 
Qua Belifarius ὅς exarchi Ro- 
manorum ubi refcierunt, in- 
præterverterunt δ6ο6, 
Converli itaque Perfæ refite- 


& de ]α[ἰη. Ædific. Lib. 2. Forse hce 
Caftellum idem Πι cum Απθοτἰο noftri 
BooGeynosd Urbeculas 


Og 


run. 
{7 


--- 
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runt;  ćopiifque in ordinem 
coactis, ad ulteriorem Euphra- 
tis ripam juxta limites, caftra 
pofuerunt, quæ ad bellum re- 
ferebant confilia inituri. Con- 
fimiliter etiam Romani Du- 
ces, exercitum {fuum recolli- 
gentes , Perfis in oppofito fte- 
terunt, ordinatis ita agmini- 
bus, ut à tergo Euphrate re- 
liĉto, ( cujus ad ripas navigio- 
rum ftationem Belifarius con- 
ftituerat, ) Meridiem verfus 
Arethas, cum Dorotheo, & 
Manente, Ducibus lauris, ca- 
itra poneret; à Septentrione 
vero Sunicas, ὅς Simmas, luum 
ducerent exercitum.. Sabbato 
autem fanćéto Pafchali, quod 
in Aprilis xIx. incidit, acies 
invicem committebantur. Per- 
fis igitur in Sunicam ὅς Sim- 
mam irruentibus, Romani ubi 
reftitiffent, Perfæ, per dolum 
terga dantes, ad fuos receffe- 
rúnt. Tum vero inunñum re- 
dati ubi advertifent Roma- 
nos Euphratem à tergo habere, 
Saracenis fuis irruentes, manus 
rurfum conferuerunt, pluri- 
büs utrinque prælłio cadenti- 
bus : ex quibus efant à Perfis 

Andrazes Chiliarchus, Naa- 

man, Alamundari filius; à Ro 

manis vero Saracenis Dux 

Abrus captus eft, Stephana- 

ciüs vero εχ vulnere cecidit. 

Cæterum Αρίςαἰ, exļxerciti- 

bus mixtim pugnantibus, in . 


- 3 ᾿ t 
I Tis W% æpsgias Yuon] 
Forte fcribendum οὐιεμειξίας. Legimus 
. 3/ 2 
enim αμμίλα pro voiria 5 & 
αμμιξας, PIO αναμείξας: atque hinc 
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φέντες οἳ Πέρσι imor, i rh- 
ξανττε ἑαυτὰς » ἐσκίωίωσαν ὅλὴ τὸ 
λίμιτον, πέραν TS Ἐὐφραΐτα, Cov- 
λάνδιβμοι. Ὁμοίως δὲ κ) οἳ ἔξαρχοἳ 
Ῥωμαίων -απιλογισάγτες, ἔσισαρ 
χατάναντι τῶν Περσῶν, KT γῴτα 
ἑαυτῶν πάξαῤ]εε  Ἐὐφρατέω, Be- 
λισαρίου bhrid τὲ πλοῖα 
Ὅρα TAS byes TE ποταμξ isd- 
va. Eis δὲ τὸ xT μεσημέρίαν pi- 
Pe ἐσκίιύωσεν Αρέϑας , αὖ, Aws 
pods » xo ΜάμωτΏν , ἐξάρ- 
χων Ίσαυρωγ' εἰς δὲ τὸ ἀρ- 
- / q ΄ 
«λῷον Ξοιωίλας , X Ξίμμαξ. 
s a 1 ~ / [7.17 
εχον7ες FAT, Καὶ τ; ID. F 
Α λλή 3 e y7 ἐς 1 es 
Ὡριλλίον , ἐν ayy ablato F 
Πάφα, ἐγμετο ἃ συμξολὴ TE πο- 
΄ , ` 
λέμου. Opumoavroy P ΦΗ Iepa 
- z ` 2 
σων xT Ἑοιωίχᾳ,, xy Ἕίμμα , 
καὶ εἰγϑισέγτων Ῥωμαίων, SOA% 
δεδωχὰν οἳ Τέρσαι vore éh τὲς 
sN e ` A 02 
idious toure καὶ ὑφ εν Yuba 
μῆνοι Πέρσαι, «πεὀσίθμκότες ὅτι 
~ s 2 
Poualot xT yT yso τὸν Εὖ- 
φράτζω , ÈPUNIUVTES σωι) τοῖς Eee 
panlwois , σωωέκρεσαν TONELO 
Χ) πολλῶν πεσογτογ ἐξ ἀμφοτέρων 
ΔΗ upar ἐν οἷς ἔπεσον, πὸ A 
Ipo, Αὐδραάζη: χιλίαρχΩγ κ 
Ù Νααμεὶν» jos Αλαμεγοᾶύρα, ἐκ 
δὲ Ῥωμαίων Ἑαρακίμῶν, ἐλύφϑη 
ACO ὀνόματι» δέξ' κ) Ἑτεφαγά- 
uS δὲ πληγεὶς; ἔπεσε, ? Τῆς yap 


duwit, pro ὀἐνάμ.ιξία, quod Com 
mixtionem , fiye (onfafionem fonat, for- 
mari poteft. 


εἐμιξίας 


] 


IMP. 5 


᾿ἁμιξίαε “βυοιβύνε, ὃ Αἠκαλ εἰς 


A ~ ’ ν ~u 
μέσον Ileporoy ὀρμήσας, W TE TTS 


ATE mem Tayl λείψαλον» εἰς μέ- 


σον oui εἐπωώλετο. Οἳ δὲ Φρύγες 
ἔωρακότες T ἔξαρχον ἑαυτῶν ME- 
, Ν 1 1 3 εν e . 
OT, κ) Το βαγοὸν ουτε συ 

- ST >» ` 
Περσών συλληφθέντα » eis Φφυγίω 


| ἐπράπησαγ, σοι) αὐτοῖς δὲ κο ot 
! Ζαρακἱωνοὶ Ῥωμαίων, ἄλλοι δὲ ἐπέ- 
|peww, cw Ἀρίϑᾳ pay buo. 
Ι Ὑπέλαζον δὲ mis, on xT megdo- 
law ? φυλείρχων αὐτῶν» ` δεϑω- 


Χαν νῶτα avzoi τῶν Ἑαρακίιιώγ, 


i 1 / >s ~v ERN 
| Ίσαμροι «Ἢ πλησίον αυτων ESWTES y 


y 1 
D εἰδότες τὲς Zapaxlwss φουγον- 


παρ» Ἐζῤρήον ἑαυτὰς èv πιὸ Ἐὐφρα- 
Τη , νομιζόγτες περᾶν. Biou 
δὲ DILERI τὸ “νόμθνον, λαξὼν 
pY touts τὸ idoy ξανθὸν, dyn- 
Sey ἐν maoo’ χ) Paras P Εὐφρα- 
giw » ἦλθεν εἰς Ἰζαλλίνικον. Ἕων”- 
χολύϑησε δὲ anrd W ὁ FATS αὐτήν" 


~ < . 
κ) οἳ A εἰς πλοῖα ἐμθαν]εε» οἳ δὲ 
© τῶν ἵππων ἐκκολυμξῆήσαι Gov- 


λόμϑμοι y ἐπλύρωφ᾽ F ποταμόν AG- 
Jarov. Ξοινίχας δὲ, η Ξίωναε, 
tm udvar uE Tipony μαχόμϑνοι' κ 
3 ϱἳ δύο ἔζαρχοι ἐπεμείναντες p 
F αὐειλειρϑεγντθ᾽ garg Ὁποξάντες 


OTUS, 


Perfarum medium delatus , 
equo fuo cadaver offendente 
deturbatus, in mediis hoftibus 
periit. Phryges autem, Du- 
cis {αὶ cafum {pećtantes, vex- 
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illumque ejus à Perfis abla- , 


tum, in fugam ipfi, unaque’ 


Saraceni Romani fefe dede- 
runt: cæteri, cum Aretha 
confiftentes, pugnarunt. Sa- 
racenorum vero plurimiquod 
in fugam {fe dederint, Phy- 
larchorum fuorum proditio- 
nibus dėberi id, nonnulli 
{ulpicati funt. Qui autem 
illis proxime adftiterunt, Ifau- 
ri, Saracenos Videntes in fu- 
gam converfos, in Euphratem 
ie conjecerunt , tranandi fpe 
freti. Hæc vero ubi vidit Be- 


lifarius, arrepto vexillo fuo, , 
conícendit ; ττα]εέξο- : 


navem 
que Πυπιίης, Callinicum ac- 
cet: Hunc fecutus exercitus 
ejus; quorum nonnullis in- 
tempeftive in navigia irruen- 
tibus, aliis vero equorum ope 
fumen trajicere fruftra ten- 
tantibus, Euphrates cadaveri- 
busimpletus eft. Interim Su- 
nicas, ὅς SimMmas, Exarchi, 
Perfis oppugnandis.non defti- 
terunt : quin equis etiam de- 


filientes, exercituique tuper- 
fisis Tele immilcentes; pedes , 


Pi POENE TETT. i ES 
7 σπων, Tw κἀχίω tud- ράτεταις fortiter. dimicarunt : 
Ν - ᾽ 4 s š ` 5 Ρ . 
yom 'Μυγαίω«ς” y τακτίκως X fagmintbufque perite ordinatis, 
σάμβοι, πολλὰς ἀπωλεῷ ἐκ «<! complures Perfarum difperdi-- 


τς 
- 5 A ΄ O - ᾽ ~ 7 ἃ 
ἵΤερσωγ. ὅ σιμόν epa, 9 ἀὐτοίεςψ, 


a 


7 


I. N δώκαν νῶ(ου 1 Scr. ἔδωκῷν. 


2. οἱ νο Ἰξαρχοι ἐπεμιείναντες Ἴ 


derunt; πες eos Romanos fu- 


gicħñtes ulterius iniequi five 


Ser. ἐπιμιείνοντες. 


--- 
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runt. Quinimo tres ipforum 
quoque Duces intercipientes, 
duos eorum interfecerunt ; 
tertium vero, virum bellico- 
fifimum, Amerdachum no- 
mine , cui dextram cubito te- 
nus præciderat Sunicāas, vi- 
vum comprehenderunt. Ex- 
archi aurem komani cum ex- 
excitu fuo dimicantes perfti- 
terunt ;. Perfarum veftigiis in- 
fiftentes ad Milliaria ἀπο; ve- 
y rum ingruente demum νε[- 
| pera, Callinicum urbem con- 
cefferunt. Luceautem proxi- 
Mma, {olis fub ortum, cum ex- 
ercitu, civibufque, ex urbe 
egrefŭi funt; Euphrateque tra- 
jeđo; cadaveribus Perfarum 
exuvias detraxerunt. At vero 
Μαρι[ετ, belli eventu audito, 
Imperatorem de eo per lite- 
ras certiorem fecit. Juftini- 
anus autem Imperator, literis 
acceptis, perlećtiique, Tzittæ, 
prælentis Militiæ Magiftro , 
in Armenia degeħñti, per lite- 
ras imperat, in Orientem pro- 
fectus, belli fe focium ut ad- 
jungeret: qui ὃς regiones Per- 
ficas occupavit; Armeniægue 
montibus fuperatis, ad Samo- 
fata pervenit. Quinctiam Im- 
perator Conftantiolum expe- 
divit in Orientem‘; qui gerum 
in bello geftarum ferier Cé- 
tius exploraret. Hic  ἰτασιί- 
Antiochiam veniens, Roma- 
norum `Exarchos verfus indè 
ducit ἱεέτ: rem omnem, uti 


( 
( 
) 


pr 


TUSTINIANUŞ 


madosa Tès φά'γοντα;, ἀλλὰ 
μεσολαξήσεντες qes ἐκ H ἐξ- 
άρχων ai ν δύο È ἐφόνά;σαν , 
ἕνα δὲ ζῶντα σαυέλαδον , πιὸ ὀνδ- 
pan Δμερδαχ , ἄνδρα πολεμικὸν» 
mhs bias αὐτῶ >m τῶ ἀ|κῶνθ» 
τμηθείσης “πὸ Ἑεγίχῳ, Καὶ ἐπέ- 
uav μαχόμβμοι u Τοῦ idio 
FATE’ κο) ὀλπλαζομᾶῥης ἑσπέρας, 
ΠΝ Περσῶν διωχϑέντων éh ui- 
aa δύο, οἳ ἔξαρχοι Ῥωμαίων 
πω τι gand εἰσῆλθον eis Καλ- 
λίνικον πόλι». Καὶ τῇ ias ἡμέρα, 
halou ἀινατείλαγτον, ἐξῆλθον «πὸ 
KANYE TONOS, «δράσαντες Ca 
Εὐφράτόω, W F ἰδίου garg, καὶ 
S TOMS. κοὶ ἐσκυλέά,σεν το 
λείψανα Γ᾽ Περσῶν, Καὶ μαϑὼν 
mave τοὶ fubu ἐν πιὸ roe 
λέμῳ ὁ auga, ἐθνίλωσε me 
bania Ῥωμαίων. Καὶ ἐντυχὼν 
τοῖς »ρά μασιν ὃ βασιλευς lova 
smiayos , τκελά;σος διὸ -εαμμα- 
των Τζίῆᾳ , τὸ πατιλάτη Ipar 
σέντκ , ἐν Asubui dayon , χᾷ- 
ταλεξέγ πίω Σνατολίμ) ποὺς ovp- 
μαχίαν» ὅσας Τζίῆαι D Πφσιχῷς 
χώρας περέλαξε, Παρϑϑὰν δὲ δῷ 
TW Αρμϑωίων ρέων, εἰ σῆλϑην εἰς 

Ξαμόσατε' ἐκθμούϑ'» Ὁ Å Kors- 

TA χῳταλαξεῖν πίω) ἀγατολίω, 

iya πιὸ ἀλήϑειαν F πολέμει. 

K. ` yg ranak oyla αὐτῷ Ανπόχει- 

αγ, ἐξώρμησε πεὸς τὰς ἐξαρχους 


E 


«ἕξ 


2 > 
1. κελεύεις διὸ ggawa Toy Ter] 


α ] Forte fcribendum txtàduoe. 


! 
ώμαί VE, 


Ῥωμαίων, ὀφείλων Tho πᾶσαν αλή- 
Seay μοϑεῖν, 
O Ey αὐτο δὲ πιὸ καιρῷ διεδέχϑη 
' Ἰονλιαγὸς » ἔπαρχθ' DELITO OVa 
zg ἐγθύιτο ἀντ᾽ αὐτς ]ωανγῆς ô 
Kanmi de 

Εγνώϑη Ὁ Ῥωμοίοιε, ὅτ ἔξαρ- 
[χο Πφσῶν, μι) Περσχής Bor- 
eias, καὶ Ξαρακἰινῶν , Ἴλϑαν êT 
Í πίω Ὀσδγροϊνίω , φοασάσεγτες τὸ 
| χῴτρον τὸ λεγόιδμον ΔΕγίροκτον » 
Τπὸ κ]ιϑὲν πο Αξγορο, τοπείρχου 
ἱπῆς Οσδροϊνών TONUS., Εἶχε εν 
παλαιὸν Tiya πλίνϑινον. οἳ σὲ 
Firb φύλακες βέλεσι »απατοξού- 
Loarns » ἐϑανούτωφ' ἐκ TA Περσῶν 
τ ἄνδρας χιλίκε' κ) ἥπορύσαντες Ci- 
ladr, σφυσῦναις χξλσάμβμοι To- 
i ARS ἐξ anrd ἐϑιιγοί To. O%y of 
τ Πέρσαι σενύιλροι» κ) Ἀ]αφόροις zene 
T ouuo μηχαναῖς » ὀρύξαντες τὸ 
- πλίνϑηνον TILO F κάτρε, 1 αγ ἠσέρ- 
xom. Γγόγτες δὲ οἳ ἐκ TE Tiges 
τ πίω “βυομλῥίω m Βαρέαρων do- 
Irw, xaTYliyres ἔκ τοὺ τείχκε, 
πὲς ὑσήσερχουϑύες Πέρσα; bigin 
T χατανήλισκογ. Καὶ γνόντες of Πέρ- 
Ὅσαι, ἐν πώ RAAD, τὰς σραπώ- 
πας Ῥωμαίων εἰς πίω dopuylw 
Πλαθόντες σλάλαξ ν «σθλσή”ρισαν τοὶ 
freyi γνκτος" D εισελϑόντες , ”πα- 
τρέλαξον TO χαερὸν» W) myrs &vei= 
lao mès δὲ; ἐκφυγεῖν διωπϑέν]εεν 
limena πὲ pouwa κακέίϑεν 
i Πέρσαι ἐξορμήσαντεε, αἰνεχώ- 


Ὃ 


proar εἰς τα Πφσχά. 


--------πκ----- 
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gefta fuerit, pro veritate ejus 
inveftigaturus. 


Eodem tempore Julianus» 
Prætorio Præfećtus, dignitate 
fua exútus εἴξ: ὃς Joannes 
Cappadox in locum ejus iuf- 
fećtus. ! 

Cæterum Perfarum Duces, 
Copiis Perficis, & Saracenicis 
intru&i, Ofdroenam invafe- 
runt; Caftelloque ibi Abger- 
fato (quod extruxerat olim 
Abgarus, Oldroeņporum urbis 
Toparcha, muroque cinxerat 
latericio , ) incubantes fofa- 
tum duxerunt. Quj autem is- 
tra catellum agebant, telis 
ἀείαρετ emiflis , Mille Veria- 
rum neci dederunt; fpiculis 
vero demum deficientibus , 
fundis uf, vel fic etiam benė 
multos confecerunt. Ia an- 
guftias igitur Peērtiæ redaĉti, 
varias capeffunt machinas; 
fuffoffoque latericio caftri mu- 
ro, jamjam {übintraturi erant. 
Raiens autem qui de 
muro fuerunt Barbarorum cu- 
niculos, de Muro defcendunt; 
Perfaíque , fubtus irrepentes , 


gladiis conficiunt. Quod Perf® 


videntes, arrepta occafione, 
interim dum Romanı fuffofli- 


onibus tutandis toti incumbe- { 


bant; icalis adhibitis múrum 
per notem aggrefli {ππτ, in- 
grelique caftrum occuparunt, 
cun&tis è medio fublatis præ- 
ter pauços, qui evadentes, qu 
acciderant enarrabant. Tum 
vero Ρετία», recedentes illinc, 


regiones fuas repetierunt. 


i. ad ik a Ea a 


1. Ἰπσεισέρχοντο ] Ser. wampar. ; 7 
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De horum autem omnium 
veritate Conftantiolus à Ma- 
giktro , cæterifque Ducibus e- 
ἠοέζας,» ad Byzantium redux, 
imperatori nunciavit, Impe- 
rator autem de rebus priore 
prælio geftis à Conftantiolo 
certior redditus, Belifarium 
Magiftratu abdicavit, Mun- 
dumque, in ejus locum fuffe- 
étum, Militum in Oriente 
Magiftrum defignavit. Menfe 
autem funio, Duces Romani 
dum ad belli Perfici profecu- 
tionem fefe pararent, Sarace- 
norum regulus Alamundarus 
per literas ab εἰς poftulāyit, ut 
ad le mitteretur Sergius qui- 
dam, Diaconus, për quem pa- 
cis conditiones Imperatori 
punciaret, Εχροάίτας itaque 
Sergius Romano imperatori 
literas ab Alamundaro tradi- 
dit; quibus imperator acce- 
ptis, ab incepto fuo de Per- 
lis aggrediendis nihilo defi- 
ftebat minus. Quin : Rufino 
quoque, quem Legatum in 
Perfidem miferat , per literas 
innucbat, Concordiam efficere 
Ítuderet: Gloriolum (dicens) 
πος eft, ἃς laude dignum; fi 
Rebufpublicis -duabus pacem 
præftare poteris. Sin hoc 4- 
veríabitur ΡῬοτία, in regiones 
ejus ipfe defcendam. 

Porro Sergius etiam Diaco- 
nus, codem tempore Alamun- 
daro miffus, muünèėra ei Ím- 
peratoria detulit: ‘Quo tem- 
pore :etiam Imperator Roma- 
norumregi Perfarum, ficut ἃς 
reginæ dlorori ejus Augufta, 
munera tranimiferunt. Cæ- 
terum Rufinus, & Strategius 


JUSTINIANUS 


Καὶ pado KOIUWTAG τοὶ 
συμζάντα αρα τοῦ KANFU , 
κ.) A λοιπῶν ἐξαίχων», ἐξώρμη- 
ow ἐν Βυζαντίῳ, καὶ ἀνύλαγε τὲ 
συμξάντε τῷ βασιλεῖ, Ακηκοὼς 
δὲ «δαὶ Κωνσαγτόλα re aei τῆς 
συμδολής F. πολέμον g διεδέξατο 
μὴν Βελισκειον πῆς τμαπῃλασίας" 
«Εὀάγαγων δὲ ἵΜοιῶ δὲν, ἐποίησεν 
αὐτὸν σχαπηλάτόῳ ayamas. Τῷ 
N Ιουνίῳ μζωὶ A paman Po- 
μολών «A Περσὸγ dreim ouda, 
AAgoun Pupe s ὁ ο Eaparn- 
γῶν bannire, gedas Popaiotss 
dA σέρόν ma -ddxoroy, ὥσε 
PPDA αὐτὸν πεὸς αὐτὸν» 
iya δὲ αὐτοῦ μζιωύσῃ τῷ Banri? 
Ῥωμαίων mirila εἰρίιώήε. Καὶ Zep 
α΄ χφτειπεμφϑέντο; ορὸς ἢ Ba 
σιλέα Ῥωμαίῳν » piny ΛΚ ;εαμ- 
μώτων. τμ πὸ Αλαμιουμοΐουρου 
πεμφϑέντων" W) ἐντοχῶν τοῖς »ράμ.- 
μασιν ὁ αὐτὸς βασιλεὺς» οἱ ἐπαύ- 
σατο ὀληςρατάΐ,ειν KT Ilpo Kat 
πέμψας Ῥεφίγον ἐν Mead sera 
Cabri ; γεάτας antes E dyaman 
φιλίαν. Tipyn γαρ bh, ὶ PEt roe 
στη: πεὶς δύο ron Telas ἐν epin dide 
yeye ἘΪ ὃ μὴ TETO ποιήσει, P Tiepa 
σικὴν γῆν dY ἐκιουτῶ χα Φιύ-ψομαα, 

Ἐν τ᾽ αὐτῷ δὲ χαπεπέμφϑη wo) 


' Eeue δλιά.κονΌ πξὸς Argusu 


dupoy Carintia, pO δώρων βασιλι- 
κῶν. Ἐν onr δὲ -red EWP HETE- 
πέμφϕϑιφ Jopas myg T βασιλέως 
Ῥωμαίω»;, πιὸ βασιλεὶ Πῷσών, ô- 
μοίως de κ ἡ Αὐγέσι κατέπεμγε 
βασιλίοσῃ Περσῶγ. τῇ ὅση αὐτῷ 


~ 
s " κ 
ERAO 


o 


ΕΣ Καὶ χαταλαδόγτες Pupi- 
ΤΟ», κ) Erramua πίω) ἐδεσίωῶν 
Fror, ἐιιζωυσαν Κωαδὴ βασιλεῖ 
ΠΠερσῶ». κ) αλεξάλεο TE NaN 
ἱαὐτὲς, ὅτι ἦν muas K Ῥωμαίων 
Λαϑραίων. 

i Ἐν αὐτῳ δὲ τοῦ χεόνῳ καὶ ἐμ- 
Ππεησμὸς ἐγύετο ἐν Αγποχείφ᾽ N- 
vòs gap ὑφαψαντΏ’ κλρὸς ἐν πώ 
Darw, καὶ ποὺ xus σαζαγτο» 
ferro A ξύλων» 1 ὑφῆήαν τοὶ 


T 
ξύλα' καὶ συνδρομῆς Ὕνουϑρης, 
oléh. 

Εν adri δὲ τι yery λον 7ε-- 
riug% εἰς mà «ἰγατολιχαὶ Δημεϑέ- 
ΗΝ ὁληφερύμϑρο᾽ κοὶ χεύματα 
ΓΩ ὀλίγων εἰς τὸ dorem ou xTi 
Daa χπόϑετα oTe, tyner Ts 
Ex Περσῶν συμζολῆς" D Χάτωλα- 
τεόντο» abre ΑΥπόχειαν » ἐξῆλθεν 
liz F Ordpoïrlw, 

f Karertuping, δὲ σάκραι ἐν ταῖς 
Ππύλεσιν , OSE τὲς UM κοινωνουῦται; 
Παῖς ἁγίαις ἐκκλησίαις» ἐν ἐξοείαις 
1 καταπέμπιδτ, ὡς σεθφασιζομέ- 


Bjos σοὺ ἠνομαάζεἲἲ riw ouwodby 
1 xyndo, Toy tEaronwy Tud- 
E zorre. Καὶ βνομᾶψης Tapay ns ἐν 
l Ανποχείᾳ, ὥρμνφ οἳ δῆμοι 7 ἐγ τῇ 
πεΕπισκοπεῳ» λιϑοξολοαῦσες s καὶ 
φωνὰς ὑξεισκὰ- κατακράζοντες. 
Π Καὶ ἐξιλϑόντες οἳ oRgy orles ἐν 


kal 
| 


1. ὑφῆψαν πὲ ξύλα η Scr. ὑφῆ- 
| Yab , five ὑφήψατο. 
| 2. ἔν πιὸ ἐπισηοπείῳ ] Επτισκοπέϊον 
| di&um eft Epifcopi palatium : quod in 
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Edeffam venientes, adven- 
tum {uum Coadi Perfarum 
regi notum tecerunt. Hic vero 
corum admiffionem compe- 
rendinavit; quippe qui adver- 
fum Romanos exercitum clan- 
cūlo εχρεάἰγεται, 


Eifdem temporibus incen- 
dium Antiochiæ contigit: in 
Theatro enim cereis ἃ quodam 
accenfis, & alicubi in ligna de- 
fuper ftillantibus, ligna con- 
flagrabant; fed concurrente 
ftatim populo, ignis extingue- 
batur. 

Eodem tempore in orién- 
tem miffus eft Demofthenes , 
vim auri magnam apportans, 
unde fingulas per urbes repo- 
fitoria frumento in bellum 
Perficum inftrueret, Iter ita- 
que ejus per Antiochiam in- 
ftituens , Ofdroenam perve- 
nit, 

Porro etiam Sacræ per ur- 
bes emittebantur , id. exigen- 
tes, uti S. Ecclefiarum à com- 
munione qui abftinerent, ex- 
terminarentur; quippe qui fub- 
trahebant {efe, prætexentes 
fibi Synodum Chalcedonen- 
fem pcxxx. Epifcoporum, 
quam nec nominari volue- 
runt. Obortus inde Antio- 
chiæ tumultus, irrumpentibus 
in Epifcopiùm popelli turbis , 
{faxa etiam vibrantibus, ὅς con- 
vicia evomentibus. . Una au- 


e, 


proxime fequentibus zres Ἀλγεΐο etiam 
vocatur ; fcilicet quia Epifcopus Antio- 
chenus etiam Patriarchæ titulo ἱπΏρηί- 
tus erat. 


tem 
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tem exeuntes á cum Orientis 
Comite, qui in Patriarchalibus 
ædibus commorabantur , tur- 
bamque telis & faxis impeten- 
tes; feditioforum quampluri- 
mos è medio fuftulerunt. Qyæ 
ubi Imperatori delata fuerant ; 
à plurimis feditioforum pæœnas 
exegit. 

Eodem tempore prælii alĵus 
Perfas inter Romanoíque com- 
mif relatio, ab Hermogene 
[ Conftantinopolim | mifa 
elt. Perfarum enim Duces, 
fex armatorum Millibus in- 
ftru&i, imminebant, quafi 
Martyropolim adorturi : caftra 
ἐπίπι in regione Amidenf, 
juxta Nymphium fluvium, 
pofuerante Komani itaque in 
éos moventes , Ferfas primo 
impetu propellere non potu- 
etunt: iteratð autem con- 
grefu , fugam ipfi fimulantes, 
terga dederunt; quos, tan- 
uam in fugam actos, con- 
EUA Perf{æ infecuti, ordines 
fuas folvebant. Tum vero con- 
vertentes fefe Romani , duo 
Perfarum millia exciderunt ; 
eẹxarchorum nonnullis etiam 
manu captis: quos, ablatis €o- 
rum vexillis, captivos habue- 
runt. Cæteri vero qui fugam 
capeffebant, Nymphium flu- 
vium tranaturi, veftigia eo- 
rum prementibus Romanis, 
fluctibus obruti funt. Cæte- 
rum Romani Martyropolim 
vi&ores repetierunt: Dux au- 
tem Romanorum, una cum 
primoribus urbis, egreffus, 
fpolia cadaveribus detraxit, 
Exarchis Perfarum  cuftodiæ 
traditis. 


JUSTINIANUS 


πιὸ Παπειαρχείῳ, ua πτὸ kowin 
ἃ ἀνατολῆς, βέλεσι Wy λίϑοις Èy- 
ϑΊσεντες, πολλὰς τῶν σασιαζόγτων 
ἀνεῖλον. τὸ δὲ meglere ἄνη- 
toba τῷ βασιλεΐ: καὶ ἐκέλά,σε ni- 
papnat πολλάς. 


Ἐν αὐτιὸ δὲ πιὸ gebro κ) μἰων. 
σις Κατεπέμφϑη megeg Ἐρμογύους; 
ἔγεκεν F συμθὀλῆς T mortus Pwe 
μαίων Te, καὶ Πιρσῶν, Ἑπεατηγοὶ 
D pony καταδῥεμόήες pẹ Bone 
ϑείας χιλιάδων ἐξ» ὡς ὀφείλογ]ες 
παρχλεξξν Μαρπορόπολιν. ἦσεν γὸ 
σκἰιμώσαν]ες εἰς mà μέρη Aidis , 
OPA το λεγομῖψῳ Νυμφίῳ ποτά- 
μῷ. ἀνπκατασέντεε δὲ Ῥωμαίοξ 
Πέρσαις, če ἐδμωήϑηἳ τεέψαι αὖ- 
τές, Καὶ δάντέραν σύ[κρεσιν συμ 
ἐόντες , αὶ τεακπείτῳ φυγῆς zen- 
oxudu Ῥωμαῖοι, ἐσδχοων φοῦ- 
yev. OF δὲ Πέρσοι Χάτεδραμόν- 
TES , νομίσαντες αὐτὸς διωώκεῶς, 
ἔλυσοιν τοὶ EOUN τίγματα" Spa- 
φέντες δὲ Ῥωμαῖοι» Ἔκοαν ἐκ 
ΣΙ Περσῶν χιλιάδας dvo » yda’ 
λαζόντες καὶ nvas ἐξάρχκε on Th 
αἱ χαλώτες, ἀφειλάμᾶνοι ἐξ ons 
D Barde, Τῶν Ὁ λοιπῶν ἐκφοΐ,γόντωψ 
ἐκπερῶν Τὸν Νυμφίον ποταιεὸν ; ἐν 
τοῖς ῥούμασι F TOTIUS ἀπωλθγτο 


horu% Ῥωμαῖοι δὲ ὑσέςρε- 


ψαν εἰς Μαρτυρόπολιν.. Ὁ δὲ δὲξ 

Ῥωμοέων» σαν τοῖς Κ]ήτοβσιν » Hara 

ϑωγ, ἐσκύλουσε τοὶ λείψανα F Tep- 
~ ` 377 s - - 

σῶν τὲς ἐξάρχ«ς api) ἐν φρερᾷ 
ϑέρϊνοι. 

Ἐν 


Ἐν. οὐητὸ αὶ πτὸ χεόνῳ κ Apó- 
ΘΕΟ» » ὦ ` Αριϑμίας ςρατηλαίτης 3 


E 


Po. ἀπώλεσε Περσιρμϑυίες, καὶ 
ο, "ον αὐτοῖς ITG e 
' o) τοὶ TONÈ κμσέλλια 
ἐν οἷς παρέλαδε HLEA- 
E” ὀχυρὸν; Χείμβνον ἐπείνω Opes, 
Πμίαν δοῦν ἔχον ἑογοπειτήου ; ὅθεν 
[πίη of ἐκεσᾷ ὑδρούογτο ἐκ 
lnd «Ὁραδῥίοἴο» romut., Οἱ δὲ 
οράματα, πιὶ J Πφσῶν TAYTA 
ὅσα ἐπεφέροντο ἐν τὴ «φρα]ματείᾳ, 
Grän àr Duy, ὡς ἄσφαλος τού 
nro OTO πρ; μίυυϑεν τι 
feor Δωροϑέῳ » * mappordo 
ταν s Φυλαήων τέῳ ἄνοσον αὐτε" 
Ὁ λιμώξαν]ες of ἔγοοθεν [Πέρσαι op- 
Ixos πἰθέγτες, “Εθέδωκφ!, 
παπεμφθείσης μιζωώσεως ‘zao Aw- 
Γροϑέου nd Bariai Issara, ae 
T dipa ἐν τῳ κασελλίῳ 
2 ἐξέπεμψεν Αρσίω κεξικελάειον, ὅλ 
ΜΗ πειραλαιξεῖν το, Χποκείμβμα. ἐν πιὸ 
Γκασελλίῳ. Καὶ LATAG Na p- 
G maptdwray MTh 


Kal xa- 


| Y. w μ,ζζρυθὲν τεῦ ouire) Δώροϑέ; Ἴ 
Forte fcribendum Ù τότε μίκωυθέντοῦ 
τώ αι) πιῷ Ar 

25 ποιρεφύσοὔσε τι rispo] Scr. 
'πρεφοος dne. 

3. ἐξέπεμ« ψεν Αρσίω κΦΕεκἁλάξλον} 


IM ESSO LUT 


Eodem tempore Dorotheus, 
militum in Armenia Magifter, 
bellica Romanorum manu in- 
ftrućtus , Perfas aggreflus eft 
{fuperiorque factus, Poradi 
nios, Perfafque ἀενιέξος pef- 
fime tra&tavit. Sed ὅς Caftella 
quoque Perfarum plurima ce- 
pit: in quibus erat unum mu- 
nitifimum ; 4d quod, in mon- 
te fitum, aicenfus patebat uni- 
cus , ὅς ngulari homini tan- 
tum pervius ; per quem Ca- 
ftellani defcendebant aquas 
de fumine præterfluente håu- 
fturi, Perfarum quoque Mer- 
catores , quicquid mercantes 
lucrifecerant fibi, id omne 
in hoc caftello, tanquam in 
loco munitifimo, repofuerant 
Quod ubi Dorotheo nuncia- 
tum eft, caftellum obfidione 
cinxit, afcenfu illo angufto 
per cuftodes interclufo. Ob- 
{efli itaque Perfæ mediis ex- 
haufti,falutis cautione {ub jura- 
menti fide illis conceffa, caítel- 
lum dederunt. Imperator au- 
tem Juftinianus, à Dorotheo 
per literas certior factus de re- 
pertis in Caftello thefauris , 
Narietem Cubicularium , qui 
eos deportandos curaret, expe- 
divit; cuiadyenienti quæcun- 
que in Caftello recondebantur 
tradita {funt omnia. 


O EEEE a a a aaa 


Forte tamen legen- 
Naries è= 


Ita habet Cod. MS. 
dum, ἐξέπεν'ψε Ναρσέω κ. 
nim Eunuchus & cubicularius, v4 rgy 
βασιλικῶν gen UT τομιας» & QUE- 
ftor Regius erat: tefte Procopio, de 
Bell. Goth, lib. 2; 


Dd Duces 
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Duces autem Perfarum, quæ 
acciderant , Regi fuo defere- 
bant: qui numerofo exercitu 
emiflo, Ducibus infuper im- 
peravit, ne Perfidem repete- 
rent unguam, nifi Caftêlium 
illud prius recuperaffent. Mar- 
tyropolim itaque prope acce- 
dentes, locum appetebant: ca- 
ftelloque incubantes, quod po- 
trant armis, aut cuniculis, 
experti funt, {calas etiam fabri- 
cantes, murogue adhibenńtes. 
Quin demum quoque turrim 
extelfam, ex lignis fabricatam, 
excitabant: {ed fruftra hæc 
omnia; ex obfefis enim erat 
quidam, Mechanicæ etiam ar- 
tis peritus, qui Perfarum 
technis contra technas oppo- 
nendo, turrim excelfiorem in- 
tus extrùxerat. Interim vero; 
dum è turribus utrique fuis fe 
invicem impetebant, Períæ 
quidem foris, intus autem Ro- 
mani; ex machina quadam 
emila eft columna, quæ ad- 
verfam turrim funditus fub- 
vertens, ruina ctiam Perfa- 
rum quamplurimos oppreflt. 
Cæteri igitur, ubi quod fa- 
étum eft vidiffent, ὅς viribus 
etiam ipfi frati; audientes 
præterea Zittam, Románo- 
rum Ducem , Caftellanis fup- 
petias advenire; recefferunt 
inde, metuentes fibi ne ab 
hoftibus circumdarentur. De 


his autem certior fatus Jufti. 


nus Imperator, Legatis {úis 


τ. τὸ ἐκπεμιφθέὖος DAs parz] 
Leg. τολήθες. 


TUSTINIANUS 


Oi δὲ ἔξαρχοι Περσῶν ἀνήλα- 
yo τοὶ Πυόμβμα ms amà βασιλεῖ 
' κα) ἐκπεμφϑέντθ' AI gard 
Π{ρσικε, ἦλϑον πλησίον Μαρτυρέ» 
matast ἣν 9) λαζόντες Sore 
Ὅσο T αὐῇμ βασιλέως, ym Ὄσα- 
giya ἐν Ipad, ἕως Z τὸ αὐτὸ 
χᾳσέλλιον ἀνππαρᾳλάξωσι. Καὶ éke 
εείγτες πιὸ τόπῳ , παρεκόϑισαγ π- 
λιμομῦτες; W 7 ALTO TES, χλί- 
μαχάς TE ποιουῦτεεν Wy τὸ τείχ 
ἐπωνορθενπες. Ύτερον δὲ upyay 
ὑψνλον da ξύλων μη χαλησευϑφοι, 
sdy ἠδιιωήϑησαν ὠφελῆστα: ἦν <9 
ἐκεῖσε φοοσο,ϑεϊς dvp σοφὸς , ὅς 
ἀντιμηχαγησαρμο» nas ΤᾺ Iepe 
σῶν ἐλξουλαὶς , ποιήσεις ἔσωθτῇ 
ὑψηλότερον πύργον, κοὶ δ᾽ Iepa 
σῶν ἐκ m πύργου ἔξωθεν paa 
χομῆμων, ΝΗ δὲ Ῥωμαίων ἔσωϑεν 
ἐκ τοὺ πύργον ἀνπμαχομᾶψων , 
κίων ἀπελύδη “ἔσθ ᾿ μηχαήμα-. 
ΤΟΥ 2» καὶ TAYTA χφτέτχεγον έως 
ide pous , καὶ Πέρσας δὲ πολλοὺς 
σιναπωλεσεν, Ne ou dy τὲ 
γεγονὸς οἳ λοιποὶ Kipru, φϑει- 
pouot κ ἀκηκούτες, ós Ζίῆα 
εραπηλάτου Ῥωμαίων Χετρχ ομϑύου 
mops βοίϑταν SS ὄντων ἐν τώ 
χᾳσελλίῳ, δγεχώρησιν of onmo 
Πέρσει , φοξούρῆμοι [TTS H) κὐ- 
χλονϑῶσιν, Ἀκέσες δὲ mw ὃ 
βασιλεῦ! Ἰουσγιωγὸς , dienw 


2. κφτορύοσθντερ ] Scr. gapira 
θόντες. 


Tf 


IMP. δ 


4 

Πγὲς ἑαυτὰ σπεεσξουτας F εἰσελθεῖν 
A Ε , ΠΡ 
g Ipad, ἄχει δοντέρας ουτε 
πμζυνύσεως᾽ © a tuwa εἰς τὰ Pw- 


y 


Πμαῖχα, oui τοῖς δώροις. 
N 
} 


O δὲ αὐτὸς Banaras χατέπεμ- 
πίω ἐν πάσαις παῖς mra vouos, 
Vono g διχοζομβων, ea O 
mpoo δαπενημαίτων Ἐν Tis 
lalz yrórnav. Ομοίως ὃ w > αὐεὶ Ὁ 
Ππαβεχομβύων ατορτάλλων , Ῥεασίσας 
landera τολμᾷν λαμζάνειν Por- 


Ἷ e ~ 3 ` ~ , 
TEPO TAS παρ αὐτὀ τυπωῦείσης 
| A “ 1 τω ΄ 
momo iv δὲ τῇ Ανποχέων 
Tma, ἐν πτλοις σανίδων ἐπε- 
f > - 1 
l ράφα οἳ Ελλωικὠν REULL TON, 
l ᾽ ; ’ 
E 9 Touti 3 Ὁ τὸ ϑέατεον P πο- 
laws izenan. 
TË N ὑγόὴη τοὺ Zemuberw 
l μξιρὸς, ὁ βασιλοὺς Πιρσῶν Koa- 
3 s / 
T Jus, ἀκηκοὼς ma συμζάντα Iep- 
nus ug σὺ Popara, W αἰφνί- 
y ` ! . 
doy περεϑεὶς ra dizia μέρλ᾽ καὶ 
Ι » ` } [1 59 w εν ; 
' ἄγωγων τον SUT αὐτὰ Yor, 
’ 9 
Χοσδρόΐυι» ἀνηγόροισε βασιλέα, ἔπη. 
Sis αὐτῳ σέφανον τῇ Κορυφή" D 
39€ i ε. ] r e 
| εἑῤρωσήσας Ἡμέρα; πέντε ὃ PAS Iip- 
σῶν [ασιλοὺ- Koddus, TALTE» 
9 ' ~ - 
ἂν inoun πο» κ) μζωὼν Teo’ 
{ΠΡ [1 Ν ~w 
| ἐδασιλεΐνσε δὲ em μγ » κ) plias 
HA 
Onz A& εἐγηγορευ δή βασιλεὺς 


ci 
i 
1 


ΣΣ δν 
I. ἀλλ᾽ ἐμήναν εἰς το Ῥωμρῖκο 
Forte fcribendum, ἀλλοὶ ppew. 


2. αἲρὲ τῶν παρεχομϑβων ασοετέλ- 
λων ] De Sportulis Romanorum non eft 


OL Ὁ 5. 216 
edixit, πε ante in Perdem 
proficifcerentur, quam fecùn- 
do hoc illis innueret 1Ρ΄ε; fed 
cum muneribus {uis intra Anes 
Romanos fefe continerent., 
Idem imperator, in gratiam 
eorum quiin jus vocati funt, 
leges quæ {umptibus in diju- 
dicationes litium faciendis , 
modum præfícriberent, fingu- 
las Imperii per urbes emifrt. 
Confinfiliter quoque de por- 
tulis {folvendis Ediĝo cavit, 
ne quis ultra dimenfum fuum, 
legibus fibi præfinitum , fu- 
mere auderet. Editum vero 
hoc Antiocheni, Græcis in- 
fcriptum literis, in Γαδα]ατατι 
titulos relatum habuerunt. Eo- 
dem etiam tempore urbis T he- 
atro nomen impofitum eft. 
Menfis autem Septembris 
vit. Coades, Perfarum Rex, 
quæ Perĥs fuis ἃ Romanis 
obvenerant , cladibus auditis, 
derepente Paralyfi dextra cor- 
poris parte correptus ẹft. Con- 
vocato itaqüe ad fe Cholroe, ; 
flio fuo fecundo génito, diade- 
mateque capiti ejus impofito , 
Regem eum renunciavit. 
Quinto autem poft die quam 
decúùūbuerat Coades, Perfarum 
Rex, diem fuum obiit, cum 
νἰχίπος annos ΧΧΟίΙ, & men- 
fes 111, regnalfet vero annos > 
ΧΙΙ, menfefque 11. 
Choíroës vero Perfarum Rex 


l a a N --Ἠπεϊίάσοροι, A 


1 ftri Sportule erant Premium à Clienti- 


bus Advocatis fuis dari folitum. 
Towni δὲ Ù τὸ JELTE &c.] 
Quid hzc fibi volupt hoc in loco, noa 


quod hic aliquod dicamus, Au&orisno- videos 


;Ὁ 432 fatus 
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fatus, Romanorum Legatos IMipooy Xordpons, ἐσίλωσε τοῖς 
per Magiftrianum Perfam mo- 
net, uti in Perfidem venirẹnt; 
de pace Romanos inter Per- ΑΝ i Pey ; 
faíque ineunda agendi caufa. CR n κ a ORIG e plung hi 
Legati vero Romani; quorum ustao Ῥωμαίων πε κ Ηρσων" τ 9 
id arbitrii non erat, pro lie πρεσζα,τῶγ Ῥωμαέων um ἀναθρεϑέγα 
bitu {πο Perfidem petere, πων εἰσελθεῖν εἰς ταὶ ΓΠφσικαὶ, ο χε 
Perfarum Regi PenunclantESs aoa p ντα s CARAGA 
mandatum Imperatoris cau- k AEREN TA 
fati funt. Quod Perfarum Rex Wor Οὐ AeL a AE OE A 
ubi refcierat,. Imperatorem Χάταφϑεσοι, Καὶ yrs ταῦτα ὃ 
Juftinianum per literas, quas Περσῶν ξασιλοὶς, ρίας bhs- 
Magiftro Hermogeni defe- alw, emue πθὸς τὴν ζασιλίο 
rendas tradidit, amicitiæ ple- Ἱεειιαχὰν siel O τα 
Nas, adhortabatur, Legatis fuis “'' Pi ν᾿ Ῥω, οτος 
impedimento πο effet, quo- μα. τρις A 
Minus in Perfidem venirent, Had, 1 mante mongu, Καὶ 
paris fædera percufluri. Qui- 2εάψας piaulw ὀθηςολίω Ὁ ζασι- 
us literis. acceptis, Impera- ad's Περσῶν , amice dì Epuoe 
tor Perfarum Regi relcripht, re uaan Wa huri απ 
punc in πιοάαπι, < Legatos urnie RNE Υ, 
Πτα ade enra πο iea o Carin s5 Pauar, εἐν- 
t“ permittimus : πες enim Per- έχανε. “€ Ἡμεῖς ἐκ bta TSE ouy 
darum regem, Te agnolci- “τοῖς ἡμετέροις melds αεὺς 
s mus. kan. c ὑμᾶς κᾳταλαζέγ» ὅπε γὸ eae 
CE nS ce Lleon, 

Per id tempus Perfarum T A Μες. >, 
Rex Manichæis, per Imper --.. ΙΙ. τ΄ e Ὦ ΠΑΡῸ 
rium ejus degentibus, Hære- λους Iepowy πὲς oyma ὀση riip 
fim fuam indulgebat: quod awr? πολιτείᾳ' Margates inda 
non ferentes in ΕΟ Magi, CUM λουσε. ϑρησκεύειν, ὡς ζύλοντ, Of 
Proceribus regni confilium pg μάγοι ΤΠερσῶν., λυπηϑέγπες èH 
inierunt, Regem imperio fuo P Be. e ΠΥ πι Ὢ 
deturbandi, frátremque in lo.» peA καρ AE Aani 
cum ejus fufficiendi ; Hoc ubi συ]ιλητικῶν, nuang, ἐκ 
intellexiflet Perfarum Rex, fra- 3 ἑασιλείάς» Χ) ποιῆσαι ατ᾽ αὐτὰ 
tri {10 caput amputavit; ς Ψ' ἀθιλφὲν αὐτῶ, «κὰν Pius TAD TA 
Magis etiam, quique fceleris 
conicii fuerunt Froceribus ne- 
ci traditis, inducias per Εν... i teanas 6 
menfes ἵπιρετατοτί Komano Y ἑάγός φονεύσας , ρον... >r 
per literas ultro ςοπςεἴῆτ. Im- Cs Βωμρέων δθπσολω , 16 χ εφ, 
peretor yero Magitro. relcris τειῶν μ[ῳῶν irdan motus, Καὶ 
bens, juflit, obfidibus inyiçem ἁντέλεαψων ὁ Ῥωμαίων Cariad'e qa 

’ 


KEREP 


“u / ra 
Ὡρισζό,ταις Ῥωμολων , Hè ΓΠερσᾶ 

e, 5 G - 3 ~ 
LAHSFIWE s εἰσελϑειγ ἐν τοῖς Ilep- 


1 A 1 - V LA $ . 
ὁ ξασιλους Πιρσών, T αἵ ἀθελφὸν 
3 - ΣΑΝ % κ 
OUT 6 ἀπεκεφάλισα" συχληπλὰς “Ρ 


. 1 ΜΙ 8. τό 
i 
E πε pg \ ~ 
Τμαγίσφω, F δέξαϑοι πίω TH Tew 
: ~ » `A ~N c / Ν 
futwa endosi, wy Sevar ὃμήρθς» W 
- 2 ~N t .-- 
Τλαζεῖν dm Περσῶν» Χελϑύσας Ziga- 
Pmyo, κ Ῥεφίνῳ, τοῖς αρεσξουταῖς, 
M > ~ ε 1 
Πογλλϑεῖν ἐν (υζανπῳ. 
J τ. 114 ` / 1,5 , 
Kat on το Te λεύνῳ Otwol Ea- 
ICmes, maurs διὰ TH Καπσιων 
louros, αἰνιφαγησιν ἐν τοῖς Po- 
[A > ὯΙ δ ` ' S ` 
f μαϊκοῖς μέρεσι» meat dorres 67η 
ΓΝ; ’ 2 a ε , 
qiu Αοὐῆμιων yopar Χα ATAG IAY- 
p ` f ~ 
TES ἑαυτὰς y Χαπέφον ἕως τῆς Eù- 
] y Ν AȘ ’ 5 ’ 
πφρατήσίαξ» Ἀ P ὁουτσέρας KIANU 
H 7 Lad Ν ~ 
Lò GS Κλρυσικῶν. Καὶ γιὸς τετο 
Te / g 
li Carine Ῥωμαίων » uerasdàa- 
5 / ῳ Ἄνα; 
Τωυο; P ποδί κιον Ῥεφιγον» tnta db- 
Aae ~N 2A ` . 
Ἴσον αὐτῳ ἐξελθεῖν ὁπ πα ανατο- 
Í - 5 . \ Q 
lang uson, κ uade εἰ «πο F Eata 
SH ~ (eg . 
Πσιλέως Iros nador xg Ῥωμαίων, 
IKa) ἐξελθὼν PONG , D μζωύσας 
atd Cacing Γφσών, εὗρεν ὅτι ὅ ΧΤῚ 
p Φ' . } (ος Z - e 3 
Πγγώμζυ, F ζασιλίως Πτ[σωγ οἱ Wa 
N a - ` ’ 
l Οὖννοι παρῆλθον” ποὶ γεάψας 
| ’ t Z 
ΠΔωροϑέῳ, ni «χατηλοτῃ Ἀρυλρίω;, 
τ Φφπλίσιϑυι xZi ΣΩ αὐθ Οὔννων" Χ) 
Σακύσαντες οἳ Οἶγνοι, λαθόντες viw 


| Ng N ΄ ᾽ D 
mesias πάσαν, ὑσέσρείαν δὶ ὧν 
Πἐπανλλϑον .τοπων. Kat χατοσδίωώξας 
Ποτὲς ὁ gamams Aup, 

5 ’ 2 5 3 5. 1 
lagara παρ aùr ἀκ onylw 
Ππσραᾳισων. 
4! > \ / 
l e αὐτώ δὲ τώ χεύνῳ τῆς δὲ. 

> - 4 1 
Byars rdla , σανέδη wo N- 
᾽ i 4 / 
γώ» arapay duuar  mpopariy 
i ’ ~ . - ’ 5 
Midu apax Εν BuG ayn w Eva 
5 / : r 4 

luun impi mros WTO , 
| te Οὖννοι Ἑάδηρες | Σαξεέροί Ῥιο- 
gopio, Agathiæ , aliis yocanțur. 

ὦν η τῶν Κηρυπκῶν ] Şeribend: 


OLUS. 
datis acceptifque, trium men- 
fium inducias acciperent. Quin 
Legatos quoque , ftrategium , 
& Rufinum, Byzantium re- 
vocayit, 


213 


lifídem temporibus Hunni 
Sabiri, portis Cafpiis trajeđbis, 
iù ditiones Romanas irrupe- 
runt, regiones undique, Ar- 
meniam ufque deprædantes. 
Quin ὃς longe lateque excur- 
rentes, per Euphratefiam quo- 
ue, Ciliciam fecundam, & 
Cyrrefticam grallati iunt. Quo 
audito, Imperator Romanus 
Rufinum Patricium in Orien- 
tem expedivit exploratum. an 
à Perfarum rege adverius Ro- 
manos mifi fuerant, necne: 
Profe&tys itaque Rufinus cum- 
que Perfarum rege per literas 
de his agens; omnino hujus 
præter confilium. advenifle 
Hunnos, compertum habuit: 
Protinus igitur Dorotheo, mi- 
litum 1η Armenia Magiftro, 
per literas innuit, Hunnos 
aggrederetur: quod Hunni 
ubi intellexiffent; abdućta fe- 
cuməprædáa omni , per quam 
ingreffi funt; eadem via re- 
vertuntur Cæterum infecu= 
tus eos Dorotheus Magifter 
Militum, detrađtum illis præ- 
dæ non minimum reportavit. 
Contigit autem per id tem- 
pus, Indi&. X; tumultum Con- 
ftantinopoli (perniciofis nefcio 
guibus dæmoniis eum promo- 
ventibus, ) concitari. Eudæ: 


Κυῤῥεςκῶ;, Uti fupra monuimus ad 
lh, 14. 


mon 


214 


mon enim, urbis Præfe&us , 
Faćtionis utriufque feditiofos 
quofdam incarceratos habuit ; 
multifque examini fubjeĉtis , 
feptem præcipue corum cædi- 
um patratarum rei deprenfi 
funt. E quibus quatuor capite 
pleđti, tres vero patibulo affigi 
decrevit. Per urbem itaque 
omnem ubi in pompa circum- 
ducti fuiffent, finu trajeto, in 
ulteriore ripa morti traduntur. 
Quorum , qui {αίρεπάίο adju- 
dicati funt duo, effra&is pa 
tibulis , in terram delaph funt: 
Ex quibus unus Venetæ, al- 
ter Prafinæ fuerat Fadtionis. 
Quo vifo, circumfufa turba 
Imperatori protinus omnia 
faufta precari. Exeuntes au- 
tem, qui de his acceperant , 
prope S. Cononem degentes 
Monachi, eorum quipatibulo 
deftinati funt duos vivos ad- 
huc, humi jacentes invene- 
runte Hos Monachi, ad mare 
inde dedućđtos, navigioque im- 
pofitos, S. Laurentii ad Afy- 
lum deportarunt. CÇertior au- 
tem de his: faétus Præfe&tus, 
armatam eo manum expedivit 
guæ fontes ibi ατέϊε cuftodi- 
rete Tertio autem poft die 
Certamina Equeftria, Iduum 
vocata, celebrata funt. Idxs au- 
tem-diæ funt, eo quod ad 
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n RI A 5 P 
H EXOT απακτος êy puea ἐξ 
3 G - Ν 475 ’ 
αμφοτέρων T μερῶν, κ) ἐξαιτείσαν- 
l a 
TO «διαφορα πεόσωπα εὗριν ἐξ 
σ᾽ 9. / e ΠΝ 5... 1 
[77 ονοματα imaa Anss Qie 
` ’ ~ 
γων' xay piu τῶν UN τεσ. 
t [A - -« 
TARY πάρατομήσιν, Toy δὲ Tay 
ἀγασκολοπισμών, ! Καὶ τειξωμιθε” 
των αὐτῶν AYÈ πεῖσαν TUD. TOAN 
/ e ~% $ 
κ) περασεγτων αὐτῶν , κοὶ τῶν a 
t 3 - 
χρεμαϑεγτων ἐξέπισαν νο, τῶν 
! ε / « 
ξύλων ξαἌυτων» ἐνὸς é Béu, κὴ 
’ d e 
ETepov Πρασίνου, Καὶ ἑωρακως ἃ 
v 3 £ 
αδειεσως λαὺς TO συμβὰν» ἐφημή- 
σαν τὸν Casinca’ Αχηκούτες δὲ of 
τ. ε ' 
πλησίον τοῦ ayw Kinoga uova- 
Ν Ν 942 $ d s -. 
χοί» Hy ἐζέλθόντες οὗρον EX τῶ 
χρ'μαϑέντων δὺο Corres, κειμβψεε 
εἰς τὸ Pupe. Καὶ καταγαγόντες 
3 ` 
αὐτές πλησίον ϑαλάοσής y κοὶ ἐμ- 
I 3 Z »! 3 
Can onmes ἐν πλοΐφ. ἔπέμγον αὖ» 
τες ἐν τὸ Ayo Λαμρνπῳ» "Εφ 
[1 ~ 
adaos Toros. Kal yyss TUDTA 
m T 4 
ὃ τῆς ποξεως mapy a, πέμψας 
σχαπωπκίωὶ Εαίϑειαν, ἐφύλατ]τ 
> ~ . "= Ga 
αὐτές, ἐκέίσε ὄντες. Καὶ μἰὶ agas 
5 4 
ὑμέρας agon τὸ Ιπποδρόμιον τὸ 
ὀνομιαζόμθμον «δ᾽ εἰδῶν. ( 3 εἰϑοὶ ἢ 
5 Ly / ΄ `Y 
ὀγοριίζονται y εΏότι mars τοὺς 
Ὡθοκοπίοντα: ἐν mae garias ὃ 
χ᾽ -3 
ξασιλοὺς Ῥωμαίων ἐν deicodkie 


ιτ. HO AO nD EYT wY antrav ] 
SCT. DEt mourdu Yyrwy uti de hoc vo- 
cabulo fupra monuimus. 

2. e ἀσθλοις τόποις } Seribend. 
«συλοίς, i 

3. Eidi δὲ ὀνομδ ον)» don ὅ-ς.] 


Quam (μαγίτει πῖς ineptit Au&tor, Quin 


& Socios hac in re habet ]ο. Τπείσεπι 
Græculum illum nugacifimum fimul & 
confidentifimum (uti re&e monet do&tiff. 
If. Cafaubonus )& Balfamonem etiam. 
Certe mira eft Latinarum rerum impe- 
ritia , qua Scriptores Ωταςί. præfertim 
recentiores laborarunt; uti cuiquam οὖ» 
fervare obvium eft. 


7 08 


d i e 
lros πθέφει ἐν ni αὐτο παλατίῳ, 
ç e ’ 1 X la 
Tzee buvos iraso ' τὰ το “ριμικη- 
| ~ 1 / 
barz.) T? δὲ Iwmodpouis ἀγομῆμος» 
2 τῇ σεεισκεμδεκατη TE ἰανγεαξίου 
« ι > / ’ $ 
lulus, πα ἀμφότερα μέρη mapie 
χφλοι τὸν θασιλέα φιλάνϑρωπά,- 
y S ῃ ` i 
Hwa, Ἐπεμᾶνον dés Ἀραζοντες 5 
ε! ~ 5 ~ 4 A ` 
ἕως TE sixosg δουτέρε Cabs, Ἀ 
3 5 ra $ 
τ ὑποκοίσεως ἐκ ἠξιώθησιν, T δὲ 
T Α]φζόλε ἐμξαλόγτοΣ αὐτοῖς AHS- 
ludy πον»ρὸν» ἔκραζον agos ἀλλύλκε" 
1 ; τ ta 
φιλανθρώπων Ipanroy Χ) Βεγετᾶν 
| ν yy E αρ ~ a 
Tarog τω em., Ku Tou {σπικε sme- 
~ £ ΄ 
aiours, Χά]λλϑον τοὶ πλήϑη φιλιά- 
-ὶ ε r / 
loula, dedurre ἑαυτοῖς parduta, 
Ἐ > ~ +? ` ` 
l3 ἐκ τξλέγεν» Νίχα» da T μλ 
E > e r RON AE, A Ja 
Teau wd αὐτοῖς JANOT, 7 Eg- 
l κκίτορας" Ù ὅτως εἰσέλανγον. Bpa- 
τ ϑείας δὲ “λυουβύης ὧρας» ἦλθον ἐν 
ni πεαιτωρίῳ TE ἐπάρχν È mo- 
- -- 9 ’ e X eu 
T Acws  αἰτεγ7ες STOLUTIVY «Ἔν ον 
v η΄ 5 τ 1 
l σεὐφύγων , τῶν ὕντων ἐν τώ ἁγίῳ 
| ’ y ` 4 «7 
 Λαιρίνπῳ, Καὶ, ym τοχογτες Smo- 
l χρίσεως , ὑφήψαν πῦρ ἐν πώ αὐτὼ 
| 7 3 r ΜΝ \ r 
| megtTopw ἐχάυὸ Ὁ T BEUTE- 
lewo, κ) 4h χϑηοὶ τοῦ παλατίου; 
έως τών AOV, κ) ἡ μεγαλη ἐκ- 
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fupremum in Militia {πα gra- 
dum provećtos quoícungue, 
Imperator Romanus in Pala- 
tio conviviis excipit, Primi- 
cerii etiam dignitate fingulis 
conceffa. Januarii autem xut 
inter Circenfia, utraque Factio 
Imperatorem propitius ut ef- 
fet, obteftata eft. Exclaman- 
tes autem perftiterunt, aduf- 
que xxu Certamen finitum; 
πες refponfone interim digni 
habiti {unt. Verum diabolo 
{celeftos animorum impetus 
illis fuggerente, fibi ipfis ac- 
clamabant invicem: “Ῥτγαίι- 
“norum ὅς Venetorum Mife- 
& ricordium plurimi fint anni. 
Finitis autem Circenfibus, 
confpiratione iavicem faćta, 
deícendunt turbæ ; vocegte, 
Vince , pro teffera data, ne 
quis torte Militum , aut ex- 
cubitorum de illis immifce- 
ret, per urbem in hunc. mo- 
dum difcurfitarunt. Cumque 
jam ferum diei effet; in præ- 
fe&ti urbis Prætorium irruen- 
tes, cum de Profugisad S. Lau- 
rentium poftulant, Sed Re- 
{ponfum ab eo nullum feren- 
tes, Prætorio ammas injici- 


I. m τὸ πθιμεκηροὲτα Y Πριμεμνε- 
κλοιῷ» di&us eft, ευ]αίαυε ordinis pri- 
mus, cujus fcilicet nomen loco primo 
in tabulis ceratis {fcriptum erat. Inde 
πεμει;ηρϕ]ίΘ» apud Noftrum , Frimice- 
ratus, five Primatus. Uti fupra notavi- 
mús ad lib. 14. 

2. τῇ τέεισποδοκοίτη S I : 

«Τη Bergu ary S Ἰωννθάρία 
Scr. τεισκουδύκοίτη. 

3. ἐκ τῶ λέχ(ν» Niza. 1 De vi&o- 

fiatorum (εἀῑτίοπε hac, quæ ; 5 NIKA 


colai; vocata eft, ὰ vocabulo fcilicet hec 
à feditiofis, pro teffera, fibi invicem 
dato, abunde Procopius, de Bell. Perf. 
lib. 1. ἃς ex eo. Evagrius , libe 4. cáp- 
TR ` [1 ` " b 

4. καὶ καὶ χολκὴ T% πειλατίου Ἵ 
Chalca Πας Regiæ veftibulum emt; fic 
ditum, quod tegulis æreis & inauratis 
te&tum erat. Hujus defcriptionem accu- 
ratam habes apud Procop. de Juftin. 
Ædif. lib. 1. 


ciunt 
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ciunt quod una cum ΟῬη]ςα 
Scholas adufque, magna infu- 
per Ecclefia, porticuque pu- 
blica conílagravit, {editiofis 
adhuc {αγ[1π1 omnia ac deor- 
{fum ferentibus. Luce autem 
fequente Imperator Circenfia 
agi juflt; proque more {αίρεπ- 
{ο Velo, feditiofis interim 
Hippodromi Gradibus ignem 
injicientibus, Porticus publica, 
uíque ad Zeuxippum. in cine- 
res Verfa eft. Exclamavit au- 
tem turba adverfus Joannem 
Cappadocem , Tribonianum , 
Quæftorem, Fræfećtumq; urbis 
Eudæmonem. Quod ubi audif- 
fent, qui jufu Imperatoris cum 
armata manu ad tumultuan- 
tem populum coercendum e- 
grefi tuerant, Mundus, Con- 
ftantiolus, & Bafilides, rem 
Imperatori detulerunt. Itaque 
e veftigio Joannes, Tribonia- 
nus, & Eudxmon, dignita- 
tibus quifque {115 abdicati funt. 
Egreflus autem Belifarius, 
Gothica manu ftipatus, fedi- 
εἰοίοος adortus eft, plurimis 
eorum occifis. Sed in furo- 
rem ađta plebs, ædificiis paf- 
fim ignes injiciebat ; nonnul- 
lis etiam per fas & nefas in- 
terfeđtis. Die autem xvin, 
ejufdem menfis, Im perator in- 
greffus eft, Sacroíanćtum ma- 
nu fua geltans Evangelii Co- 
dicem: popellumque, qui hoc 
χείοἰεταῖ » concurltantem, di- 


TUSTINIA NUS 


zania iy ὁ duuoriG ἐμδολῶγ' Ù 
ἐπέμεινῖν ὁ ε μος εἰσελάέγων Ardia 
τως. Καὶ wepias "βυομθύπε, E βάσι- 
λέως Χελούσαγ]ος ἂχ θῆναι Ισποδρὸ- 
μον; Ἀ) prua De ylos T ἐξ ehes ξήλε, 
ὑφη-ίαν παλι) o αὐτοὶ Sauer ἐψ 
Τῇ ἀ'αξάϑραφ F Ιαπικῇ- W ἐχθύϑη 
LÉIG w T «δμοσί« ἐμζόλκ, ἕως τῷ 
Ξοἱ,ζίτππα, Καὶ ἐξόιϑόνσες οἳ aiel 
Μόνον Χ) Κωνςανπίολον, κ) Βασιλί- 
οἵ,» uT βολϑεί ας » XT! Χέλαΐ,σιν oe 
ἐασιλέως, ξελόμϑμοι χα τε σιγὴ σεεὲ τοὶ 
sanal orre ANM χφτέκραζε γὸ τὸ 
AIG lody, TE hilu Kam 
mA » κ) Τειζωγιαγᾶ Τῷ Korala 
SW, G TE ἐπάρχου τῆς moa 
λέως Ἐὐδαίμονθ'. Καὶ ταῦτα παρ 
aD ἀκηκοότες οἳ ἐκπεμφθέντες 
συ!χληπκοὶ , ἀγήλαγον τι ζασιλεῖ" 
κο} οὐϑέως δλεδὲχθησειν τῆς ἀρχῆς 
ὃν 7e Ιωάγγης η κ) Τειζοωνιαγὸς, κ 
Eùdu μων. Καὶ ἐξελθόγ]ας Βιλι σερί 
ΚΙ πλίϑες Γοτϑικᾷ, κ) συμζολῆς 
Jouns, πολλοὶ ἐκ στ Poue 
χατεσφάγησειγ, Ou μωϑὲν 3 τὸ 7λη- 
SG, κοὶ ἐν ἄλλοις τόποις Edyop 
πῦρ» καὶ TVA ÈTARTOS ἐφόγοΐ,αγ, 
Ta 3 ὑΧ] ωχομϑέχώτη TS αὐτῷ μηνὸς. 
anade ὁ ζασιλοΐ)ς ἐν πιὸ lento, 
1 Casu oy τὸ Moy μεγαλὲ ογ' Ù ua- 
Sorres οἵ ὄχλοι, ἀνῆλθον, 1 DETE 
φωνησεν αὗτοις UEY ὕρκων uada ra" 


Ahs ΝΤ «λ eu / YA 
Χ πολλοί E Te dyus ἔχραζογ αὖ- 


βατοέζων τὸ gy εγολΕΐ 

1. οασοίζων πὸ yoy [ῥεγαλ ον Ἵ 
Ita etiam pag. ultima habemus Εὐτυ- 
I ea f η e 

yS TS ποωτξειώρχ: κατέχον (θ' πὸ o- 

goy μυεχαλέϊον, Quod Nofter μεχαλε]ον» 


Chr. ΑΙ. Au&or vocat τὸ yyor Eùxf- 
φέλιον , Sacrolantum Evangelii Codi- 
cem: 


Tny Casita’ ἕτεροι  . ἐσεσίαζον , 
Πχρώζοντες Tran. Καὶ rabirres 
lo uo δ' αὐτὸν Trdno, d7 zat- 
yoy αὐτὸν ἐν τπιώ λεγομᾷψῳ Φφόρῳ 
Κωγςαγτίνω᾽ κοὼ σήσαγτες αὐτὸν ἐγ 
legi, εἰς τὲς ζαθμὲς, κὶ apard- 
lwo ἐκ τὲ πϑίαπν σίγνα, κ) pa- 
για uov χευσίν, αὀειξϑηχαν αὐτεὸ ἐν 
πῇ κεφϑιὴ. Καὶ λαζόντες αὐτὸν, d- 
Layon ἐν τοὶ Iom; ζελόμᾶνοι 
Παγε)εύγαι αὐτὸν ἐν τι ξωσιλικῷ wg- 
Πϑίσμαπ. ἔσπουδε D πὸ AIIE 
Πφορεσίαν ζασιλικἰμ) bubare αὐτῷ 
lir F raans (ἐν γὸ μαϑῶν ὁ Trad- 
Unos, ὅτι ô Carias ανέχώρησε” ) 
πὴ andis ἐν τώ χᾳϑίσμαπι, μὖ 
Πϑροίσες ἐτυράννει. 
l Αλνθόντων δὲ διὰ F καϑίσμα- 
ΤΟΣ ὁπιῶεν Μένδε iG Kærsy nóis, 
lO Βολισαρίο, κ) ἄλλων συ!κληπικῶν, 
ΤᾺ) Οολϑπίαε ἐγόπλε; λαβραίως tE- 
Tav Naps, Κεζικελαεισγ , καὶ 
maa , wte mas, τὸς 
mù Boirs μέρες, oyd ous αὐτοῖς 
Γ χρύματε, Καὶ τασιεσεντές Tvis 
ἐκ το) πλύϑες txoak ov » Issytapòy 
ΓΕασιλία TA πόλει" diyovonouy δὲ 
πὲ TAIG » ὥρμνᾷ, κατ᾽ amh- 
λων, Τῶν δὲ gamar εἰσελϑόν« 
πων © βονϑείας ἐν πιὸ lom- 
" δρομίῳ, ἐξ ἀμφοτέρων A εἰσο- 
᾿εῶν ἤρξαντο κοπ]ει; ταὶ πλήϑη' χὶ 
ἄλλοι É ἐτοξάνον , Ἔσεροι δὲ tga 
Πσέσφαζον, Κρυφῇ δὲ 4day Be- 
᾿σήειον , ἃ μὲ ΎὙπαάπεν, κ Mou- 
πήον κ yje TUVALETE 3 Χ) εἰ σή- 
japu αὐτὲς τώ Casia ᾿εσηγιαγῷ, 
Καὶ προσέπεσεν ὑσὸ τὲς midas 
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ἐξι5» & fide fua interpofita , 
demulcere ftudebat. Magna 
itaque turbæ pars ipfum dice- 
bant Imperatorem - tumultu- 
antes autem alii, Hypatium 
polcebant: quem ctiam arre- 
ptum, in Conftantini Forum 
deduxerunt : fublimeque in 
Gradibus locatum , Infignibus 
Imperatoriis, ex Palatio abla- 
tis, torquéġue aureo ipfum or- 
nartunt. Sed etiam, ornatu in- 
dutum Imperatorio, quem ex 
Palatio maturantes exportave- 
rant, in Circum deduxerunt, 
fede eum Imperatoria colloca- 
turi.. Hypatius itaque qui re- 
cefiffe !mperatorem refcierat, 
throno ejus occupato, Impe- 
rium fidenter fufcepit. 


Cæterum Mundus, Con- 
ftantiolus, ὅς Belifarius, quique 
Procerum alii cum armata 
manu in procinâđu ftabant, 
clam Circum ingre, fedis 
Imperatoriæ à parte poiteriore 
delituerunt : cum interim Nar- 
{fes Cubicularius, ὅς Spatha- 
rius, Venetæ Fa&ionis non- 
nullos Imperatoris in partes 
pecuniarum interventu per- 
duxerat. Nonnulli itaqueTe- 
ditioforum exclamantes;, Jufti- 
anum urbi reddi Imperatorem 
depoícebant, Divifa itaque 
turba- fe invicem impetebat. 
Militum vero Magiftri cum 
fatellitio interim fuo armato 
Circum intrantes, ad utrum- 
que ejus ingreflum turbam ex- 
cindere cœperunt, hos gladiis, 
illos fpiculis petentes Belilfarius 
autem clam ερτο[]ης, Hypa- 
tium, Pompeiumgue prehen - 
{os ad Imperatorem Juftinia- 
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num, perduxit: cui ad pedes 
procidentes , faćtiqūe excu/a- 
tionem aggredientes: © Tan- 
« dem, inquiunt, Domine, 
εί [mperii tui hoftes, nec nullo 
c adeo labore in Theatrum 
cc coëgimus. Quibus Impera- 
“Ctor: Bene. feciltis, inquit, 
“c fedfi eos di&is veftris audi- 
tentes habuiftis, quare non hoc 
c feciftis prius quam urbs tota 
flammis abfumeretur? Tum 
vero Spatharii , Imperatore ju- 
jubente, Hypatium, & Pom- 
peium in carcerem cogebant: 
ubi poftridie interfećti funt, 
cadaveraque eorum in mare 
deturbata. Ceciderunt autem 
in circo hoc tempore XXXV. 
circiter hominura Millia, Por- 
ro Imperator {fuam de feditio- 
fis victoriam Tyrannorumque 
occifonem, per Imperium 
univerfum notam fecit. Quin 
ὅς ναίζατα ignibus ædificia de 
integro excitare occæpit: Hor- 
reo etiam, & aquarum Cifter- 
nis prope palatium extrućtis ; 
ut, ubi res poftularet, repofi- 
toria hæc haberet. 


Eodem tempore Rufinus, 
mandatis Imperatoriis acce- 
ptis, Perfidem profećtus εἰξ, 
Pacem cum Perfis ineundi 
caufa. 

Eodem etiam tempore 1n- 


dorum Legatus cum muneri- ` 


eneee ei 


T. u A 


$ l 
ET είϑοντο 


ἐπείθεντο ὑμῖν ] Scr. 


S 
5 Η/ 
2. TSO 


2 ΄ Ε] ΄ 
ἐποιήκατε 1 9ςτ. ἐποιήσασθε} 


ΙΌΘΤΙΝΙΑΝΟ5 


T αὐτὸ ζασιλέως «πιλογένβνοι καὶ 
λέγοντες, “' Δέασοταν TOADS NI 
C rora ἐγίύετο, ὧσε σαυαγαγαί 
(τὰς ἐχϑρὲε TE κράτος úda ἔν 
(«τὸ [αποδρομίῳ, Καὶ Χποκέιϑεὶς 
ες meos αὐτὰς è ζασιλάιε' εἰ Ka- 
CAOS αὶ πεποιήκῳτε' TA δὲ ère- 
««ϑεγτο ὑμὶν περειτῖσι , διὰ τί 
«ε μὲ ZTT ἐποιήκῳτε , opo το] 
e χᾳνϑίῶαι πᾶσαν Tlw πόλιν 3 
Καὶ ἐθπεαπίντεε oi σπαϑείριοι 
«σου T Εξασιλίως παρέλαξον » voj 
ἀπέχλειξ Trdno , καὶ Πομπήϊον, 
Οἱ δὲ ἐν τῷ Ιπποδρομίῳ σφαγώ- 
ns ἦσαν χιλιάδες σειάκογτο πέν- 
TE, LINDO πλέον 3 Y Ἔλαοσον, Καὶ 
TA Ἐπουρίον ἔσφα mg, Υπαπ0Ρ 3 
καὶ ΓομπήιΏν ; καὶ ἐξείφησεν Ta 
λεψαγα αὐθ ἐν dagan, O 
δὲ αὐτὸς ζασιλο,- ἐσημονε Tia 
ἑαυτᾶ γἱκίω ἐν παάσως TUS mo- 
λῖσι» κο) πίω ἀναίρεσιν AS T- 
parron, δ3ηξαλλόμλυθ» 3 κ]ίζειν τὰς 
χαυῶέντας TOTS, ἘΚΤσῈ I, TAn- 
ooy 7ο) παλοατίον , H) ὡρέιον, xo 
xstprag ὑσύτωγ" διὰ τὸ ἐν αὐξι- 
κέσισιν ἔχειν χποθετα. 

Εν αὐτιὸ δα πε χεύνῳ ἐξηήλϑε 
Ρουφίνῶ» ἐν τοῖς Περσικοῖς μέ- 
pert, pE ϑείων “ὑσομγηπκῶν , τοὺ 
ποιῆσαι μα) Περσῶν marra εἰρίωης, 

Ἐν αὐτὸ δὲ τε χεόνῳ κ) “Ὡρίσ- 
ἐά,της Idoy, pÈ δωρων , χάτε- 


3. hlen τὸς EREA nrs, 1 
Scr. πῳθθίίες. 


Tiup 


[{ Λ 
Irup ἐν Κωνσαγπνεπολε, Καὶ 
heini τι χξύνῳ ]ωκννν- ἃ Καπ- 
{τα «Ἐξ ἐγύετο ETAPO πέαιτω- 
πεν. κ 
j! ya à || 9 P 
I Kug αὐτιῷ πιὸ χρόνῳ Εγύέτο 
fi rA NA A κ; 2 
-σρονΏ» ἀτίρων πολὺς, DI ἑασέραξ 
ως αὐγεε' ὥσε mayres ἐἑκπλήήε- 

c HAF 5! 
E λέγεη, On Οὐδέποτε olde- 
] ΓΝ 
e τοιΏτον n γεγονός. 
| d ν N | ες ο 
‘| Ey αὐτιὸ δὲ τῷ χρόνῳ γκο. 
War ἐκ W Περσικῶν Epupos, w 
Peon , ὀῑπφιρόμϑνοι e ἑαωσμ' 
H 1 > / 
ls marla. eelwns ' I dvo πολι- 
τπίόν, Ῥωμαίων TE, Ὁ Περσών, PH 
dio πολιτειῶν, ἄχρι Ths T αμ- 
e τν 3 , t 
porov Cwrs αἰνασύθεντων μὴν. 
Miprus το uE TW φαρα]γίων , 
1 
μὲ) πάντων I αἰχμαλώτων: Po- 
' [| λ 
-μαίοις δὲ, τοὶ xasga τὰ WANN- 
Sevm «πο Πιρσῶν, σι) τοῖς πε- 
-ραληφϑεῖσι" Ewro "ἵν᾽ dvo 
Canatan, κ) ἀνομααέντων, Εν τοις 
| A ε 5 oog 
-πακ]οις, touts ἐδήιφὰε 24), xT 
- ~ y εἰ 2] 
πὸ ἀρχαῖον IO καὶ ἵνα ἐ τις 
Π δε»9} eauh Ἢ λοηνάτω; H ow ud- 
A > / 
Ίσων εἰς συμμαχῖαν , ἀφιλονεί HOS 
d OPAKO. Καὶ τύπων πφοξάντων » 


. 


' « £ 
l 1. τών δν ο πολιτῶν, &c. vypi A 
lLocusite manifefto mutilus eft: Ἑοτιὲ 
| fcripht Aué 2 Ον ) 
I fcripūüt Auctor, τώ; dvo βασιλεων το 
k k eA 2 ὦ a t 3; 
|L EUOLORSOuDTOV aeh δίς, aut 
ġuid ταῖς. 
/ v t 
E 2. τὸ wp T Φωρῳ[γίων ] Da- 
| payo erat locus præruptus, Perfarme- 
piæ Montibus conterminus, ubi aurifo- 
| ding erant, cæterum Perfis fubditus, 
ġuibus etiam pace hac inita ἃ Romanis 
| rekitutus et, tete Procopio de Reb. 
Perf. Ub. 1. Ton πὶ Περσῶν χωριά Éy 
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bus Conftantinopolim miffus 
eft; qùo tempore etiam Jo- 
annes Cappadox Prætorio Præ- 
fetus factus eft. 

Eodem tempore ftellarum 
difcurfus, à vefpera ad auro- 
ram ufque, horrendi apparue- 
runt; quos qui confpexerunt , 
attoniti omnes, nil tale antea 
unquam vidile fe, affirma- 
runt. 

Eodem tempore Hermoge- 
nessi ὅς Rufinus: ex Ρετίτ4ς 
reduces, pacis conditioñes in- 
ter Romanam Perficamque 
Refp. initas, durante etiam 
Regum ipforum vita obfer- 
vandas, retulerunt. 
autem eft, uti Perfis Pharan- 
giorum pars, cum captivis 
omnibus , Romanis autem ca- 
ftella {14 à Perfis occupata cum 
caftellanis redderentur. Quin-. 
etiam Reges, pro vetuftó mo- 
re, Fratres {e invicem in Pa- 
&tis appellabant: æque intu- 
per in {e utriíque recipien- 
tibus, ficubi Copiis ad bel- 
lum, vel pecuniis alterutri 
opus fuerit, (ultro εἰ ἵαρρε- 
ditaturum alterum. Hifce au- 
tem ẹxpeditis, recefferunt à 


: ’ ~ X ’ ’ 

Περσθιρμθν!εις Pongia Έο/ον» pelesir 

πε τὸ Βῶλον, Ù τὸ Φαρά[γίον καλέ 

eE τὸ Ῥώλον. xy τὸ Φαώρφ[γιον κῳλᾶά- 

τ/ ` Ν ` ΄ 
ppo; oe δὴ T Χρύσον Πέρστη devo- 
. -.2Ι ᾿ . 

στχτες οδέσηλει εφερον. Et paulo infra: 

ἕτω ποίνων πέω TE ἀπέρωντην κολου- 
f , è cr ») 

MA εἰρήνζω ἔασεισρινῖο»  Ἔκ]ον nda 

y ` τ᾽ / ~, 

Er τόων βασιλείαν 1κεινιοινὲ εχον](ϑ»' 

‘N ~ A ! 1 

ο) Paugio o tore Φαρφ(γιον, κα 
- $ . 

βῶλον τὸ Φρέριον, σιν Τοῖς χρήμῳσι 

Περσοής ε7ῦσαν' Fleer 5 Ῥωμφιίοις 
y G ~ Ἐ 1; ` ῇ 

τε Λωζικής φε 


Z pio 
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{e invicem tttriufque Imperii 
exercitus, totis jam ΧΧΧΙ, 
annis belli hujus exhaùftis, 
inde ab Anaali tempori- 
bus, quo regnante, uti fu- 
pra ἀῑέξηπι, Coades rex Per- 
farum res Romanas adoriri 
cœperit; capta interim à Per- 
fis, & Romanis iterum refti- 
tuta, Amida; Saracenis etiam 
hic illic ρετ Imperium fubinde 
βταί[απτίὈιις, 


Eodem tempore no&e in- 
ἑεπηρεῆα, adeo intremuit By- 
zaņńtium, ut univerfa civi- 
tas Conftantini Forum con- 
curreret , fupplicationibus ἃς 
Vigiliis noem ibidem te- 
rentesi 

lifdem temporibus Juftinia- 
nus Imperator Conftitutiones 
facras, ubique per Imperium 
emifit, Titulum hunc feren: 
tes. Ediðum DeOrthodixä Fide; 
adverfus impia Hæreticorum Do- 
gmata. Quod quidem Editum 
fingularum urbium in Eccle- 
fis appendebatur. ` ; 

Non multoautem poft tem- 
poris terræ motus Antiochiam 
Magnam tremendus; fed inno: 
cens invaft, 

Eodem etiam tempore Im- 
perator tertii Conf{ulatus_ {ui 
congiarium in populo fparge- 
bat; Olybrio. etiam, Probo- 
que, Eatricijs , ab exilio revo- 
catis, reftitutis etiam faculta- 
tibus corum omnibus. 

Indićtione x 1r. Belifarius 
Regem Africæ, ἃς reginam; 


` 
06 
ἈΞ“ 


1. ῥς5 τῆς αὐτὰ yuv 
zem dicitf Vandalorum Regem : de cujus 
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H PA e 1 / 455 LA 
AVEX OPET τα ἀμφόπεροι Erid Tas 
i À} ; 
Ῥωμαίων Te, Χ, Περσώγ, F Tortue 
’ 1 «ν. εἰ 3 t 
XLTAXWTO A. Hy EVE EVLAUTOV 4 
E ττκρτῃ Ϊ 3 ήν ox 
iP ὁ ἣν apYydwy ἐν τοῖς Ῥωμαῖς 
N Ἔ P. ps ` 
Χοις Koddus ó Ipoop βασιλοιὺς 
TONON ὡς θργέγραπ]αι, H È 
l Ν 1 ’ 
βασιλείας Αγαταισίου, Χ) τότ oas 
1 / ` 
aniy Adus, ὧς esy yarus 2) 
\ Ἢ] 3 , 

Τό mòs Ῥωμαίνε Sry rio $ 
3 N ᾿{ ’ ` Ν A 
aus πολίως A pudus, iy τὰς μερικὰς 

A -. . le] 
` πολέμες F Eapanlwoy bhidpo uld . 
«3 / , ᾳ 
Ey anti 3 τῳ χεονῳ yeye 
1 3 ΝΜ [| e e! C 
TITS ἐν Βωζαλτιῳ toaopas Cu- 
δ; ε ~m 1 ’ 
ϑείας » ὦσε πᾶσαν πίω πολιν σιυᾶ- 
lind 3 t 
χθίιῶαι ἐν τοὶ λεγομᾶύῳ φόρῳ Kø 
- λ τ N 
savns y ἐν λιπεῶς, κ) dehon , κ 
> 1 
ἀγευπνίαις σαναγὀμβμοι. 
23 w "y τν, a e ` 
Ἐν wmus δὰ Tars ἡμέραις ὁ an 
1 1 Ν . Ex 
mws: Caridis Issviewos ἐν ἐλάτη 
͵ ’ / ts 
πολἠ XA TETEE Et ἀξ σέθσοσειςα 
A th a Ἴ [οι 
Ὡξιεχοσες ἐτώως. HANEN erta 
` 1o / `a 
E yoy AP ὂρϑοσδζε πίσεως y Νλ 
(- χτ! ἀσεξών αἱρεπκῶν, Καὶ Ώρος 
επέϑη ἐγ ἐλῴςῃ πλήν ἐν παῖς ike 
χλησίαις, 
N A | Ν E n 
Καὶ UT 5 πολὺ, σεισμὸς ἐγά- 
δ,’ Ν 3 [4 ο 
ντο φΦοδίρος εν Αγ ΠΟ χ Εἰ ᾳ, Τη με 
Jaan, ἀξλαξής, 
k x 1 [10,14 
Εν αὐτιὰ de Te ro seende 
N [y AS e / ε αἱ ἈΝ 
iy πό eiT: Νπνοπείαν ὃ αὐτὸς Ca- 
1 , i 
σίλοῦς, ἀναχαλέσαυδμο Τὲς TETEL 


ass, Ὀλύξριον, x) Πρόξον, ὄντες ἓν 


ἐξορίᾳ, «εεδωχὼς αὐτοῖς παντα Te 
rdp oTe aN. 

Lrdwnorg il. παριλήφϑη ô ene 
Αφρικῆς τ ϱν Ὁ aore ywukos, 


Ἴ Θε]ίπιε- tamen uxore, Conftantinopolim captiva 


Tk 
ED 


mifla,apud alios mentio nulla. 


| IMP. S 
τ ὑπὸ Ῥόμισερίω᾽ D εἰσίωέχϑηφ ἐν 
ΤΠ Κανεαγτνάπολει, Καὶ Ισποδρομίου 
Iyos, εἰσίωέχϑπῇ αἰχκάλωτει; 
τῷ D T λαφύρων. 
l Tiani δὲ χρόνῳ ἔπεσεν ἡ SHAN 
Disul F παρμζξάτε» ἢ ταϑεῖ σα 
Π μέσον Ἔ Ἰνλιαγᾶ λιμϑμῶ»"' κ) ἔπηξαν, 
lern F αὐτῆς sans, σαυρόν. 
i Καὶ μὖ) τίῳ ψαπατείαν Βιλίσα- 
Πρίω, iwem owode ἐν Kør- 
l στγτνουπῦλει » m τοὺ ὀπσκοπκ 
Poun, οἰεπήτοὸ' καὶ πϑῆρεν 
Τλνϑέμιον, τὸν πειτε;ερχίω Koye 
-σαγγνουπύλεω-:, Καὶ ἐν aur 
lire madra ἐν Βυζαντίῳ ὁ ém- 
σκοπο’ Ῥώμνε' x γέγονε ma- 
Irea yas ἐν Κωγεεγτιγουπόλει Μ»- 

γᾶς, ὁ «πὸ ζηοδοχών Ἢ Zay- 
i ών, 
τ. Εν δὲ τὴ νσατείᾳ Ιωάννου τοὺ 
Kerra du, ἐπήρθη αἱ ἐκκλη- 
lau Ñl Αρειαγῶγ, 

O Καὶ md αὐτῷ gebro ἐπλυρώθη 
Ẹ χάλΧΗ τοὺ πελατί« Κωνσεντνε-- 
| πόλεως, κοσμηϑεῖ σε Ἁ]ρφόροις Wp- 
l μάροις» κ) μοσίῳ, Μιτίωέχϑη dE 
τα το ὡρολογέγον, τὸ πλησίον F Αὐ- 
lysa κ T ξασιλικὴς. 1 IMepinpédn 

Γκ τώ αὐτιῷ χείγῳ ἡ TE ννκτε- 
ἘΠ ἀρχὴν Ὦ ἐθύετο ἀντ᾽ aùr 

| πραίτωρ, κ) τῶ αὐπεὸ ἔτ} τερῖξλή- 

| Sn Κοιαίσῶβ, 


ΠΙ5..''--------------ΓΓΓΓ--ΡΓΓΓΕΓΓΓΗΡΓΎΓΕμπτ᾽ ΓΡ 


|F 


1. aem δὲ nd aini χρόνῳ ἡ 
σὰ Νυκτεπορχκ kpa] Nyĝeparchi 
poteftas abrogataeft, & pro eo Præror 
| creatus , Βε]!{ατίο Conf. ut apparet ex 
| Juftin. Novell, 13. Ergo fa&um eft hoc 
triennio λπῖε Joanmis Cappadocis Con- 


OLUS. 
bello captos, Conftantinopo- 
lim adduxit: Circenfibufque 
celebratis, Captivi , cum fpo- 
liis , in Circum produćti 
funt, 

Eodem tempore Juliani A- 
ρο[ατα, Πατα]α» quæ Juliani 
portus in medjo ftetit, ad s 
ram collapia eft: in cujus lo- 
cum Crux defixa eft. 

Exato autem Belifarii Con- 
fulatu, Synodus Conftanti- 
nopoli habita eft, ab Aga- 
peto, Epifcopo Romano, con- 
vocata: à qua Anthemius, Pa- 
triarcha Conitantinopolitanus 
dignitate fua exutus eft. Eo- 
dem etiam anno Epifcopus 
Romanus Conftantinopoli di- , 
em fuum obiit: Patriarchatum 
autem Conitantinopolitanum 
fufcepit Menas, qui Hofípitii 
Sampíonis Præfećđtus fucrat. 

Joannis autem Cappadocis 
fub Confulatu Ecclebæ fus 
ab Arianis ademptæ iunt. 


Eodem anno Chalca Palatii 
Conftantinopolitani Marmore- 
is ftatuis variis, ἃς Mufiyo ape- 
reornata, ablolura efte Horo- 
logium etiam quod Auguftæ- 
um juxta, ὅς Baflicam fte~ 
terat, illuc τταπί]αταπι eft. 
Ny&eparchi poteftas; in cu- 
jus locum Prætor creatus eft. 
Quo etiam anno Qugftor in- 
ftitutus ef. 


fulatum.» K ELTE vero five KeA TEp, 
uti eum vocat Procopius , Hift. Arc. non 
eodem añno, αἱ Nofter vult in fequen- 
tibus, fed triennio poft, ΧΙΙ, fejlicet Ju- 
ftiniani Imp. anno inftitutes eft : uti vi- 
dere e Novell. ΧΧΧ 


Ee3 


Eodem Confule, Magnæ 


Εςείεβα: Encæœænia celebrata 
funt. 


Menfe Junio, Indi&ionis 
11]. Antiochia magna à Chof- 
roe , Perfarum rege, capta ef. 
Contra quem, Germanus, Mi- 
litum Magifter fatus, una 
cum Juftino filio, cum erer- 
citu miffus eft: qui nihil eff- 
ciens, Antiochiam fe recepit; 
ubi defidens, argentum ab An- 
tiochenis, pro libris fingulis, 
nummis ΙΙ, aut 111. datis 
mercatus eft. 
 Perlarum autem Rex Apa- 
miam, aliafque Orientis urbès 
occupavit, 


Emifus eodem tempore Be- 
lifarius , Romam, Siciliam A 
quafque in cirċuitū jacentes 


/ urbes Gothorum Rex Viti- 


8€S occupaverat, Bello rece- 
pit. Quin & Regem iplum, 


cum uxore, filioque, tompre- 


΄ benfum, Belifarius Conftanti- 
nopolim abduxit. 


Non multo autem poft tem- 
poris, Narfes Cubicularius, 
ingenti inftruđtus exercitu Ro- 
mam adyertus eofdem Gothos, 
ab Imperatore miflus eft, 

Μεηίς  Auguto Joannes 
cognomento Cappadox qui 
fecunda jam vice Præfeđtu- 
ræ munus objiffet, ὅς exau- 
ctoratus demum bonifque pub- 
licatis, in Cyzicum relega- 


Meie 


ν εξ .) μηδὲν auris Ἴ 


JUSTINIANUS 


Ἐν αὐτῇ ὃ Th ratia γύγονέ 
τοὶ Εἰκοίγια τῆς μέλαλης ἐκχλη- 
σίας. 

Μίωὶ Ιογίῳ, Idunn Y y Ta- 
ρελήφϑη Αγπόχεια ἡ μεγάλη ὑπὸ 
Χοσρόε, ζάσιλέως Πιρσῶγ" Χ) ἐπέμ- 
φϑη εἰς τὸ πολεμῆσαι Γερμιοὐὸς, 
ζωϑεὶς σχαπηλείτης, μα) κ) TF ἰδίου 
αὖτέ ye lesive, | Καὶ μηθὲν ope- 
Añas, ἔχφϑητο èy Ανποχ εἶα» ayoz 
ράζων T ἄργυρον, νομισμάτων Eg 
ἃ σειῶν, È λίτεανν ἐκ σ αὐτῶν 
Ανποχέων. 

O δὲ βασιλοὺς Περσῶν εἰσῆλθε 
Ù ἐν Απαμείᾳ, καὶ ἓν ἕπέραις πόλεσι 
T ἁνοιτολῆς, 

Καὶ πιὸ αὐτώ Kiv χετεπέμφϑη 
ΒελισάειΏ» ἐν Ῥώμη; καὶ πολεμή-- 
σις, παρέλαξε πίω τε Ῥώμίω» xoy 
ΞιΧελίαν» κο] TAS πέριξ πόλεις, 
χραταμᾶψας Ὅσο OLINA, ῥηγὸς τμ 
Γότϑων, Καὶ πολεμήσας, κ) Tapke 
λαξὼν $ αὖτον Ο)ὀιτ]ιγίω , κ) 


Δ» 


g 
γιναῖχᾳ OUTE , κο È ὑὸν αὐτὰ κ. 
s 0 5 Fai ΄ 
nap ey Blang. 
R } D eA ἫΝ ε 3 
Κα! μετ. ολίγον Χαιρὸν è αὐτὸς 
5 1 
bagaws ἔπεμψε Ναρσίω ἃ teli- 
m~ 1 2 
κκλάριοι, Δ; πολλῆς βοπϑείας , Èy 
Poun x7i H αυσμ᾽ TETI. 
> ν΄ ΜΡ ἃ 
Μίωὶ . Αὐγέσςῳ aml dd lody 
3 ’ 1 
mey ὁ buru Kamm δὶς 


.Ἀ]ανώύσας τέῳ W ἐπάρχων αρ y lu, 


Ù dyudbYeis , ἐπέμφοη èy Κυζί. 
XG > κλνρωϑεὲς Aéro ἐν Αρτα. 


J 
d 
b 


£ 
r 


| Eg: [οἷ y 
Hy ΚαΧεισε φρατειάσας s Wy Τ- 
vos Klampays, 1 ἆγειλον Ἐὐσεδιοῦ» 
F horno È αὐτὴς 3 Κυζηίωών 
Ππολεως, Masur δὲ ὁ βασιλοΐ)ε, D 
Πάγαγακ]ήσες ΧΤΙ m aore Ἰωάγνου, 
mudas ἐξήτασεν αὐτὸν ἐκεῖ , «διὰ 
fa Te are. βασιλέως, tnaa 
t4 


|M ir., / ; ` 4 < 
(F foodporn φόνον. Καὶ xT! κελεΐ,- 
JÉ 


eup ἐν Αντίνῳ. D pE χεῦνον 
Τάνακληϑεις , σεέλουτῷ ἐν Bugay- 
Tiy. 

| 5 PAn T, muba udu 


- - rA 
TOLSTOY πορᾳγμα, TUA NS, KETA- 
i í ’ - a! 
S πλησίον Tas Atyowyns Ἂρυ- 
y os ' Z $ ~ s as 
kons πορτα;, 6 xpruadeioz ἐν μι 
yos MER e) 
-PAR ἐφλυάρνσε πολλα." WGE FUN- 
κ ~ $ A 5 / 
Πόγαζειν τα mum Κωγσιγτγέπο- 
] Ν 5 AJ 4, 2 
πλέως, χ) ἀπελῆῦειν λιτανά/οντα, εἰς 
ἡ e 7 ΤΩ; 3 F Φα S 
Πλ ἄλιον Arsya οἵη, eis ἱέρεσαλὴμ 
Ν A, 1 u 3 
ΠΧ) a myayay πόω γιαιχῷ ERT 
t, ») νὰ « 2 ~ 5 f 1 
ποκα αὐτῆς, κ) εἰσάγάγειν εἰς TAD 
5 ! m e ’ / ΕΝ 
ἢ ἐκλλησίαν F gys Διομήόες, Ἐλε- 
] G3 1 1 Ps ε J w 
Π 22 γὺ, ὅπ μῶν gas. ἡμέρας avep- 
d A ’ Ν ’ $ k 
foyeru ἡ δαλααπι, Y πάντα; λαμ- 
p Ey - 1 ý ’ . 
Carer Wy παντων λέταναἱ,ύντων» καὶ 
| 7I ) 2.7 ΜΝ 
1 HPAC όντων, το» Kuere ἐλέησον ἠκέήο 


PAA ei ` / A / 
2» οὐ καὶ πόλεις πολλαί KETETO- 


- 


4 Ta Φφροτειόσεις pera τινῶν lA opm] 
pa κ“ Γ . à z 
ΠΑ Juvenibus quibufdam conjuratis czdes 
| πας perpetrata eft, fceleris etiam” nefcio 
f (ut hominum opinio erat) Joanne 
T Cappadoce. Hujus hiftoriam totam tibi 
M exhibet Procopius ad calcem lib. 1. de 
I Bell, Perf. Hæc vero Juftiniani Imp. anno 
I XIV. a&a funt. κ 
2, asoy Ἐὐσέθιον 1 Scr. didas. 
Κυδινζωῶν πόλεως] Scr. Kv- 
ζικζωῶν. 
Α. ekwin Ey Αντίνω 1 Procopius, 


ΜΙ δ, 55050 5 


tus et, ὅς Artacæ Diaconus 
factus. Heic vero cum qui- 
bu{dam civibus inita confpi- 
ratione, Eufebium, Epifcopum 
Cyzicenum, de medio fuftu- 
lit. Quo audito indignatus 
Imperator mittit qui Joannem 
Cappadocem iftius cædis po- 
ftularent : qui deinde; jufu 
Imperatoris, in Antinoem ab- 
legatus eft; unde poftea revo- 
catus, Byzantii diem fuum 
obiit. 

Indiĉtione v, novum quid 
accidit hujufmodi. Mulier- 
cula quædam , quæ ad Por- 
tam auream, quam vocant, 
agebat, note quadam afflatu 
quaii fatidico correpta, nefcio 
quæ Nugarum præfagiebat 3 
Mare ícilicet, poftriduum e- 
rumpens, univerfos abíorptu- 
rum. Revera per id ipfum 
tempus, multæ urbes aquis 
obrutæ funt: quin Alexandriæ 
quoque, cæteramque per Ægy- 
ptum, lues hominum late graf- 
{ata eft. Popellus itaque Gon- 
ftantinopolitanus qui hæc au- 
dierat, concurfitans exclama- 
vit; Miferere Domine; extra- 
tamque ædibus fuis Muliercu- 
lam Hierofolymam, 5, Diome- 


loco citato habet: 
pige} 

ς, Iznos. στεωέ6» osaa] 
Hie annus erat Juftiniani XVI. cæterum 
de Muliercula hac Fatidica, quam me- 
mərat Au&or noker, nihil omnino 31151» 
quod íciam, occurrit. 

6. κρεμαοθεῖσο, ἐν Wig γυκτὶ ] 
Ira etiam infra habemus iteram χρεμος- 
Verum χθημοιτιοθ είστε “ΠΕ 
legendum effe, haug 


. 
ἐς yiu Αγτνοα Hg- 


Deimas. 
χιρλικοοθεέλεισης 
dubitari poteft. x; 
Ω19 


224. 


dis ad témplum deduxerunt, 
litanias ibi una agitaturi. Im- 
perator itaque Narfeti Cubi- 
culario, aliifque emiffis nego- 
tium dedit, uti dromonibus 
confcenfis exirent, an hæc ita 
fe haberent exploratum. Ex 
Narfetis itague pediffequis ad 


hæc emi quidam, ubi ad 5. 


Diomedis templum advenif- 
fent, ὃς quæ mulier effutierat 
à congregato ibi populo edo- 
&i fuiffent, reverf, Narfeti 
renunciabant. Quin feipfos 
quoque à Fatidica illa audi- 
vife perhibebant, futurum 
efe, poft tres dies, ut mare fu- 
perveniens cunétos obrueret. 
Turba autem adventantium 
ad hæc mulieris diéta confter. 
nata recedebat. 


Eodem tempore Longinus, 
Urbis præfećtus conftitutus , 
Baflicæ Cifternæ Mefaulum 
pavimento ftravit: porticibus 
etiam ejufdem Bafilicæ magni- 
fice inftauratis. 

Videns autem Dominus De- 
us Multiplicatas effe hominum 
iniquitates petem immift, 
quæ per fingulas Orbis regio- 
nes, urbefque, ad extremam 
pene humani generis deletio- 
nem invaluit; ufque adeo in- 
gravefcens, ut nec fepulturæ 
mortuorum fatis ellent fanda- 
pilariie Quin aliqui etiam æ- 
grotos fuos : grabbatis ligneis 
ex ædibus fuis efferebant, ta- 
bernaculis includendos. Sed 
neque {ic pares mortuis fepe- 
liendis extitere ; quorum fatis 


Teee e 


JUSTINIANUS. 


mye τότε ὃ κ) ἐν Αἰγύπ]ῳ, κ) ê 
Αλοξαγδρείᾳ., Wans αἰγϑρώπων ye“ 
yoy, O δὲ αὐτὸς ξασιλοῦς πέμ- 
Jes Ναρσίω F κεξικελάριον μῷ 
δρομιώγων, τὴ Ἄλλες màs, uasai 
ma ἡυόμβμα' καὶ οἰπελϑόντων PH 
παίδων Ναρσᾶ» μετ᾽ ἐητεοπίω aù- 
τοῦ , εἰς τὸν ἅγιον And lw, καὶ 
μαϑέντων map τοὸ σαυαχϑέντϑ᾽ 
ὄχλε πὰ λεγόμβμα σε τῆς yu- 
γαικὸς , ἐλθόντες εἐπή!γειλαν Napa 
σῇ πὲ uoue ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 
κ) ὅτι muf “ἐσὺ τῆς γαναικὸς È 
κρέμαθείσης, ὅτι E res ἡμέραξ 
αἰγόρχεπω ἡ δϑείλάσσα, καὶ κάτα" 
κλύζει mumis, Καὶ αἰκέσαντες οἵ. 
ὄχλοι μ᾽ λιγομῆῴων παρ αὐτῆς 3 
αγέχώρων ποέμβμοι. 

Καὶ πιὸ οἰὐτῷ χρίνῳ Adia 
ἔπαρχ’ πύλίως wezenn oas 
ἔσρωσε τὲ μεσίουλον È βασιλικῆς x> 
σέρνη-, Έκπισε Ὁ Χ τς ἐμξόλες P 
αὐτῆς Cannas οὐ αρεπώῶς. 

Idy δὲ wa ὁ Ods, OR 
imanduudg, αἲ ἀνομίαι P dve 
ϑρώπων ἐπήλαγε MOn ἀϑρώπων α 
δλὴ ἃ pas, εἰς ἐξάλειψιν , ἐν πα" 
mus ταῖς nóna, κ ἐν τᾶς χά 
pusa Ἐπεκράτησε «Ὁ ἡ ans bmi 
χρόνον, ὧσε pm αὐταρκεῖν τὸς 
ϑοίποντως. Τινὲς P W ἐκ M ἰδίων 
εἴκων ἵ ἐν ξυλίνοις κιαζα΄ἤοις iepen 
por καὶ ie kros ἐζύρκαν. épo 
qap χαὶ ma ΠΗ σκιωμάτω ó% 
ἡμέρας Ἄταφα' nyès P κοὶ TH 


-. ͵ - Ων» -, 
I, Ey ξυλίνοις κρκοάτ]οις ] Scr. κβῷ ο 1546. 


4 ’ 
PEDET, 


| I M P. 
Didis προσμῶν riw παφίω èx 
ἕζλεπον, Επεκράπσε δὲ 1h èw- 
Τστλα[χνία τού Oe ἐν Βυζαντίῳ ém 
Τμζωᾶε dvo 

Mi? Ἑεπ]εμζείῳ» ἰνδικ]ιῶνΘ᾽ 
ζ΄, ἐγύετο σεισμὸς èy χυζικῳ' 
ἥμισυ TAS αὐτῆς πόλεως 


Καὶ πιὸ αὐτοῦ χρόνῳ dilwty Sn 
Egor man τοὺ βασιλέως lsa- 


1 m~ 


, ~ ͵ > f 
πλέανου, πλησίον TS παάλαπ« , ἐν TU 
N / 7 I / S 
Πλεγορῆρῳ, Αὐγεσέων, (ins syan lu 
Ἷ , δ x / C 3 
BApade βασιλέως) Pmeglw Zox ἐν 
, 5 ", 

πὸ Tapo ἐν [ωμίσκῳ. 
| \ / Ν 4 
Ἐν gör Sém χρόγῳ κ) σποίνις 
Μπ 9 ἘΠ; 

πονγκ ciuem, 

H ms 1 bz r í 

E To δὲ Noubery μζωὶ 7 Ά]ᾳ- 
i λ , μάς. / 
Bopa iumo ai τῆς Ampon μα" 
' Ά ἃ 
io K αὐτὸς banade ποροσέταξεν 
ῥ ’ ε f o / 
πβπέραν ἐξομια δὲ, megHu a Ἀρέα» 
l `~ r CN e s j 
BO maTs ῥὲ οἱ κριωπώλαι ἔσφα- 
|se A y ον l 
iza κ) meman ἐδεὶς } naa’ 
£ 3 
E r. καὶ ὀασλα[χνία Z Θεᾷ 1 Alibi 
etiam Divinam Gaftigationem ris’ md 
ΘΗ Diaw pomar, vocat. Quod AU- 
f &oris noftri locutionis gennus imitatus 
fen etiam Chr. Alex. Αὐᾶοτ. ad Ju- 
Eftiniani Imp. annum 1]. χσέτῳ τι ire 
y ΖΝ ϱ ~N ἰ J || ο ν 2 
Ba ys Φιλανθῃωπτων γέηθνε τὸ μυέγοε 
πολνοτκόν. Ubi Interpres locum hunec 
fíiuipetum habens, pro Φιλαρϑῃωπήαν, 
10: μέωίών legi vult; fed fruftrà. Ce- 
Πάτεπιις etiam eodem loquendi genere 
[ufus cft, ad Juftiniani Imp. an. XXXI: 
fhubi hæc habet; κ) ras ἡ yy wer 


moemy 


t 3 ` - / > Ete / 
πΠΦελονίας e ννκτὶ 10 HAEE ETI NEGAS 
τόέκω, ubi Φφ.λονίως contraste fcribitur 
Ῥο Φιλαρθρωπιαξ, ut ἄνθΘ» ubique 
itidem occurrit pio ῥνθρῳπώ» in Ce- 
dicibus MS. recentioribus: Πας tamen 


SOLUS. 


22ğ 
multi, per dies aliquot, infe- 
pulti jacuerunt: plurimis eti- 
am nec Cognatis fuis fuprema 
{olventibus. Byzantii autem, 
per menfes duos, obtinuit Mi- 
{ericordia Divina.: 

Menfe Septembri, Indi&:; 
ΥῚΙ, urbis Cyzici dimidia 
pars, terræ motibus agitata, 
corruit. 

Eodem étiam tempore E- 
queftris ftatua Juftiniani Im- 
përatoris, ( qu£ Arcadii Im- 
peratoris olim fuerat, ) à Tau- 
ri Bomifco tralata, in Au- 
guitæo prope palatium exci- 
tata eft. 

Eodem tempore vini etiam 
erat penuria. 


' Menfe autem Novembri 5 
Imperator Carnis-privii tem- 
pus inverfurus, per alteram ad- 
huc feptimanam carnes venum 
exponi juflit. Laniones itaque 
omnes máćtavere, ὥς venum 
carnes propoluerte : nemo γεγο 


ut videtur; Xylandro in méntem non 
venerunt; ideoque vocabulum hoc in 
tralatione {ua prætermifit. Locum illum 
fortafle τείρεκετιητ Apoftoli ad Hebr. 
cap. 12. Ver. 6. ὃν Ñ ἀγοπῷ 
πουϑδΐ)ει. Quem enim diligit Dominus ý 
castigat, 

2. CPU Zom Ὶν τὸ Ἕαυρῳ ] 
Tantus , locus erat quidam Conftantino- 
poli. Zonaras, in Nicephoro - Boton. 
KH «ώς τε Τα ϱ8 Wus μὴρ οἱ «069 σέο TEP ῳ 


K Κο 
ZAO a 


> 1 3 5 r e 5 «Ὁ A Ν 
amisa Sx ἀπεθεέρῥονν Locus hic erat 
in ündecima urbis regione è de quo vide 
Pert, Gyllium, de ΤοροσίᾶρΏ: Contanti- 
nop: lib. 4. ς, 2, 

7 Daaa PARI Ton pA E 

3» Φέθῤσβοφη εγγύείο OA TAG T e 
«ρεωσιμικ | Fatum hocañno Júfiniani 
Imp. XIX, uti tefantur Theophanes, ἃς 
Cedrenus; 
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vefcebatur. Cæterum Chrifti 
Dei noftri Pafonis {απέξα 1o- 
lennitas, juxta quod Imperator 
edixerat, celebrata eft. 

Menfe Februario, Indiét. X. 
Vigilius, Epifcopus Romanus, 
Conftantinopolim venit: quo 
etiam tempore Roma à Gothis 
capta eft. 


Eodem anno Menas, Pa- 
triarcha Gonfítantinopolitanus, 
Canonicis quibufdam de cau- 
fis, à Romano Papa excom- 
municatus eft. 

Eadem Indi&tione, Thoma 
Præfe&turam urbis gerentes 
dum Conftantinopolitanæ ur- 
bis Natalitia celebrabantur, 
tumultus inter duas Faćtiones 
exortus eft. Quo vifo, εχει- 
bitores Imperator in turbam 
irruere juft; quorum alii fu- 
gientes fuffocati funt, alii vero 
gladio perierunt. 

Eadem iIndi&ione Menas, 
Archiepifcopus Conftantino- 
politanus, Epifcopatui {1ο re- 
ftitutus eft: qui protinus ad 
S. Apöftölorum monafterium 
in muro fe recepit. 


JUSTINIANUS 


èus δὲ κ) mI Xess F oë 
i , adas ὃ αὐτὸς Banrdis 
Hesan. 

Μίωὶ ᾿ Φιζξριαρίῳ , denora 
denas, ὃ mron Ῥώμης Bt- 
ANGO παρεβύττο ἐν Køyswynys- 
TOAS κὴ πιὸ αὐτιῷ χείνῳ παριλήφϑη 
Ῥώμη σὲ Τότϑων. 

Ἐν αι) τοῷ δὲ τιώ erd Μίωάς» ὃ 
πειπειάρχ»ς Κωγσαγπνοπύλεως, > χά" 
ϑηρέϑη “ὑπὸ τὲ Πάπα, Ῥώμης » did 
Tiya αἰτίας «ανονικάς. 

Καὶ τῇ αὐτῇ Ἰνδικπῶνι» yerd- 
als ἀγοιϑῥε ἐν Βυζαντίῳ » ὄντ᾽ 
ἐπάρχου πόλεως Θωμᾶ, 3 dukia 
iuir èy ἀμφοτέρων PW μερῶν' κ 
θεωρήσεις ὃ ζασιλοὺς τὸ γύγονδεν Hem 
λούσας τοῖς ἐξκκξίτορσιν, ἐπέζησε 
ΧΙ F πλύθες' κ) οἳ E φαγόντες 
ἀπεπνίγισαν ν Ἔπεροι δὲ κα]εσφό- 
MTLV, 

ΤΩ N αὐτῇ ἰνδικπῶνι ἐδέχ 9η 
Μίωᾶς, ὁ ἀρχιεπισκοσὍ Kove 
cuyliysnoatws, εἰς P δ]ισκοπὴν αὐτβ- 
ἀπῆλθεν 4 εἰς T alano F aya 
Αποςύλων, ἐν τῳ αἰειτἐχίσµατι, 


Καὶ 


L: Μζωὶ φεδρεαβλω» ἰνδικ]εῶν» 
dengys &c. ] Non in Februario men- 


fe, fed VIII. Kalend. Februarii, five 
Januarii die X XV. Conftantinopolim 


ingreffus et Papa Vigilius; uti teftatur ᾿ 


Marcellinus in Chronico, idemque ifti- 
ufce ævi {ετίριος, 

2. κᾳθήρέθη g Πώπτι Ῥώμης Ἱ 
Anaftaf. Bibliothec. inquit : Excommuni- 
cationem 4. Menf. dedit [ Vigilius] Men- 
ne Conftantinopolitano Epifcopo in Epitimi- 
um. Addit Theophanes: «Ὶ Μ/Ζᾶς δὲ 
cw Tt) τὸ αὐτὸ ETITA OV δεδώκεν Menas 


vero & illi eandem penam infiixit, Vide 

uæ de hac re literis prodidit Niçe- 
phorus Callifti, Eecclel. Hift. libe 17. 
cap. 26. 

3. ἀμιξίᾳ ἐγόῆο ] Scribo ἁμμιεξία; 
ut fupra. 

Ib. ἐν ἀμφοτέρων τῶν μερῶν ] 
Forte fcribendum εξ ἁιωφ᾽ τ. μ. νεὶ 
Ἐν οἰμιφοτέροις τοῖς μέρεσι. 

4. εἰς πὸ ἄθλησιν πῶν ἁγίων 
Αποςσίλων Rc. } Locus ifte mihi valde 
obfcurus videtur; nec omnino conjećtari 
poum, quid anas ħic fignificet. 


Quia 


i9 


í Kal m ontd gebvyy WTE xo- 
luS πεφίτωρθ᾽ » τῷ ὄληκλίω 
Διπινδιαρίς«, «δαμοσίᾳ ᾿ urdi 
Πο εὑρεθέντες ἐν nf gorp τὰ éh- 
TOTS Κυζίκε, Ανδρέα« » κ 
Πάννη«, ὁ helw Adag: 
τω ἐξαίτασιγ, ἐπήρθη σα δὺο αἱ 
Piia, Καὶ τὶ and χρίνῳ ἐγύ- 


E y T pe 
f OVTO σείσ dI UEY AS, 


Sa 
7 


o mw Isiyo, danan τῇ αὐτῇ, 
|ἐ-βύοντο βρογταὲ» Ἀὶ ἁσωπωὶ φοξε- 
ρα! muv ὧςε κ) ἀνϑρώπες rw- 
E «ντι: ἐκ ση ἀγαπῶν Ελαξἱεῦαι. 
ΤΕν αὐτοῖς δὲ τοῖς pólos κὶ τοὺ 
ΠΠ σὰ ἐν το Ξνρολόφῳ 3 ἀπεπής- 
j AGN μέρο». 

| Καὶ τῇ u F arz ulis, iv- 
I Drnoros δεχῴτης» 8 TENUTE ἡ At- 
yix Θεοδρα. 

T Καὶ τὸ Ιελίῳ μἰωὶ, συμέολῆς 


f Quia tamen aliquid utcunque dicendum 
Í erat, Monasferium , meo licet periculo, 
f reddidi. Fortaffe enim δθλησις pro 
l ἀσκητις hic ponitur, uti frequenter; ὃς 
| ὄσκησις pro dcznmerov, quod Mo- 
T nafterium παπαῖ. Certe Apoftolorum tem- 
T plum magnificum à Conftantino M. ex- 
| tru&um fuiffe teftes habemus multos, 
f ex quibus Pet., Gyllius de Topogr. Con- 
F ftant, lib. 4. cap. 2. de eodem πας ha- 
H bet. Circa Templum ( hoe Au&toris noftri 
l armiyrug Me fufpicor) aula illu- 
l Siris erat in- aerem purum dr apertum pa- 
l zens, cujus porticus difpefiie in quadrum 
T circumdabant areamń fwb dio expofitam. Fux- 
| za porticus distendebantur regie ædes dr 
| balnea, ὦν dyyrgynlapæ, aliaque per- 
T nulta domicilia aditimoräm, aliorumque mi- 
nifrorum Templi commode gdificata. 

lo ἐξοακτιέύθησων “οἱ = οῦ ρεθέντες Ἴ 

| Scr: ἐξηΐιόλ σον. 


ΣΝ μν qho ἐξαέθισιν ] Scr, ἐξεζεσιν. 


IMP SOC ΟΣ 


Eodem tempore Dipundia- 
rifto Comite Prætoris munus 
obeunte, de Cyziceni Epifcopi 
cæde pro tribunali poftuláti 
funt Andreas, & Joannes, 
cognomine Dandax: qui cri- 
minis rei ex inquifitione de- 
preni manu uterque dextra 
truncati funt. Eodem tempor 
terræ tremores perpetim graf- 
fabantur. 

Menfe Junio, indi&ionis 
ejufdem, fulgura cum toni- 
truis adeo tremenda extite- 
runt, ut etiam dorm'entes ho- 
mines à corufcationibus læde- 
rentur. T erroribus autem hifce 
Columnæ etiam ejus pars, quæ 
in Xerolopho ftetit, abrupta 
corruit. l 

Ejufdem menfis xxvın, In- 
di&.. x, Theodora Augufta è 
vivis exceft. 

Μεπίς autem Julio, Factio- 


3 amanlo μιέρθ- ] Vocabuli 
hujus, αἀπεπῆελόϑ' fenlum capere ex 
præcedentibus haud εἰ difficile; origi- 
nem noñ item. Anne 6ἐπεπ]ιλώθη fert 
ρίετιε Austor , π]έλωσις eft, Defluviùm 
pilorum è ciliis : Forte itaque metapho- 
ram hic, duriufculam licet, habemus. 
Nifi qüis, gmenaløj , legere mallet. 

4. TALUT ýy Abyss Θεοδὼ ps] 
Vigefimus primus erat hic Joftiniani an- 
nus, ùt etiam teftatur Procop. de ζεῖ. 
Goth. lib. 3. 4 δὲ βασιλὶς Θεοδῶρα 
vooo , Εξ οἐνϑῃώπων ἠφάνισο, čv- 
αὐτὲς ty τὲ κ) εἴκοσι τῇ Beori 
ἐπιριώσσεσα,, Vior tamen Turunenfis 
afferit eum obiifle poft Conlulatum Bae 
filii anno ΙΧ, id eft, Juftiniani anno 
XXIV. Cedrenus tamen Theodorami 
non Junio menfe, fed Julii die ΧΙ. 
mortuam effe tradit» 


Ff 2 niş 


22.8 


nisutriufque Partibus invicem 
concertantibus , ignes ædibus 
Pardi di&tis ἱπ]εέξί funt ; plu- 
rimis ædificiis incendio ab- 
{lumptis, hominibufque in- 
ternecioni traditis. 

Indi&tione wıırı. [πάο- 
rum Legatus, Elephantem fe- 
cum ducens, Conftantinopo- 
lim venit, 

Eodem etiam tempore, Me- 
næ Archiepifcopi, Vigilii- 
que, Papæ Romani, nomina 
facris: diptychis expungeban- 
tur., 

Menfe Aprili conflićtaban- 
tur 1η circo feditiofi, nul- 
lis interim Circenfibus habi- 
tis; Multique utrinque occifi 
{unt. 

Junii χχντίι, Indi&ionis e- 
jufdem , 5. Apoftolorum ædis 
dedicatio Conftantinopoli pe- 
ragēbatur; veneraņdis An- 
"5, Lúc ας Timothei 
repofitis ibi reliquiis; quas 
Epifcopus Menas, curru ve- 
étus Im peratorio, illuc depor- 
tavit. 

Eodem tempore Narfes Cu- 
bicularius Romam verfus mif- 
fus eft, ad bellum Gothis in- 
ferendum ; qui poft urbem à 


Le esye J τὸ ὄνομ Miu% &c.] 
Fæc ἃ Theophane aliter narrantur his 
verbis: χαθεξιξάΘη τὸ ὀνόμορ Miwa 
«τειτειάρχ,Ἡ Κωντονίνέπόλεως' 7 TEI- 
ες5,6αϑη τὸ Vo MG τοῦ Βιγιλίε: me- 
zoos o pps Ey Totg Aa luoss. Quæ fic 
vertit Anaftalus : Suppofiium eft nomen 
Menne Patriärche (onftantinopotitani -Φ' 


LUST IN T ANTUS 


Ἂνομθοης ἐξ ἀμφοσέρων «Ἡ᾽ ut- 
ρῶν, ἐμπεησμὸς γέγονν ἐν τῷ 
οἰκίᾳ πῇ λεγομβῥη, τοὶ Πάρδε' Ù 
ἐκαρϑήσεαγ πολλῷ , Ù ἔπεσον povot 
πολλοί, 

danara iy, πεισξά,τὴς Iy- 
dwy χᾳτεπέμϕϑη = ον χ) ἐλέφαγ! 0» 
ἐν Κωγεαγτνεπόλ!, 


I 


i e ΄ 
Καὶ πιὸ αὐτιῷ χρόνῳ | αθειηρέϑη 
i] 5 - Ώ f 
Το proua Mwa, F ap XITMSLOTEs 
3 A τ / i `A ιν 
ἐκ ΤΌ γνῶ Aruxa W Το ovome 
Bylis, T Παπα Ῥώμης, 
Μ!ωὶ Α«πριλλίῳ > ἐγλυϊτο GU- 
5 ’ 
ξολὴ ε«μωτικη ἐγ πὸ ἴπποδρομίῳ, 
ΠΣ; , st - ` ` y 
3 μὴ ἀγομῖῶε T Iwmmys': ty πολλοί 
3 ' 3 5 / 
ἀπέθανον ἐξ ἑεμϕοσέρων. 
r “ 
μία Τεγίῳ κ΄, ἰνϑγκτιών! τὴ αὖ- 
A 3 b | Me; 1 m c ’ 

Τῇ, ESET τοί ἐ!κοίγια F ayay Απο- 
r r ’ 
σολων y κ) ἡ ALTAS TA πμίων 
J Ea δι Ἂς D ; 
λϕ]άνων Ανδρες, Aux% Χ Τιμοῦεε 
3 kS - e 347 
ἐν Κωγσαντηγἑπόλὰ' ΧἈὶ Amadey ὃ 67i- 

aa s ε ! 
Tror O Μίωάᾶς; NY F a ayw 

À 3 5 Z 
λειἠ.άγων χοϑή μῖρο» εν οχἩματ 
Bant. 

JEA ἘΝ E y ean j z 

Ev UTA Ὁ TW HPP LATENTE- 
« ᾿ ͵ 

φϑη κ Ναρσὴς, ὁ κεξικελάειὍΥ. ἐν 
Popu, H τὸ πολεμῆσοι τοῖς ToT- 
Joist ὅτι» 4 μα) To «ὔειλαξείγ Bentose- 


Propoftum est nomen Vigilii pracellens m 
Diptychis. i 

» ΩΩ) P a it 
Ze ἔγγυετο yubori δημιωτική J Scr. 


N 
oh 


μ σ,,. a s >% 1 
4. PẸ τὸ «ὐδελοδεῖν Ἐελιοσάβέον α 


Forte {cribendum } οζαλαβείν. 
La 


. ’ ~ J ? / P 1 
eor Ῥώμζω, TRAY παρελήφϑη zo 

Y Γότϑων. 

7 Ja ’ , ». - ~ 

Mlwi Iso zs, ἱνθκπωνι Th 
- 3 1 5 / 
αὐτή, ideda ὁ ὄδσκοπο” Ῥώμης, 
1 ea A y% 

"β,γίλιο:, πο Τό [ασιλεως" ùy 

] 1] P 1 

5 ἀγαγακτηϑεῖς » ἵ καὶ Degu- 
y: ; 

γίῳ y puos uua > εἰς τὸν ἅγιον 

| 


N 


Eipyioy , τοῖς ὀλήκλίω S Opuo- 
Dov. 


j 
~ ’ - T 
Ινϑ]κπώνον ιδ΄, ἐ-βωτ 
! ’ b Κρ, A 
PUEIS Χ) DERN na 
EF Παλαισῖννε, ἔν τε A 
Ι. Lad 7. y , aS 
E χώρᾳ T Μισοποταμιαι, κ) Av- 
Το χείας» κι Φοινιχὴς WRAAE, κοὶὶ 
Λιέανισια,. Kai ἐν αὐτῷ ns φόζῳ 
4 J ad y 
ἔπειθον ai monds, TET ἔτι, Τύρο», 
g- y 7 
Κπιδων, Bypuos, Termos, aBICAG, 
R TA: y 1 
Birus, Χ) ἄλλων πόλεων μέρη, χά- 
F D 9 -Ἡ ` 
reang, A ἐν TaS καὶ πλήϑη 
Πυθρώπων. Ey δὲ τῇ moal Birgu 
> 1 SA A! e 
Eroa ἀπὸ F παραλήὟδὟε τὴ 
1αλάοση ὕρες, 3  ὀθχλίω Λιϑο- 
] f 5 
προσωπα, μέρ», i Χτίωέχ θη εἰς 
] » ’ 
fo dagarar, Ù A METEALOE λιμᾶρα' 
ὡς dwan ὁρμζῶ ἐν τώ λιιᾶρι F 
Prozne ὄρος πλοῖο TAULA- 
πόθ», ἐκ aye γὸ ἡ αὐπὶ TOAS τὸ 
K -Eoi «ὃ ΕΙ 
mau λιυῖνα, Ὁ 3 αὖτος Barsi- 


| 
7ο THT UOS 
S 2 - 4 
/ ÒS, ÉY TATATA χώρα 


A Pr 
Poley Χ) εν 


1 7 7 9 , 
lws ἀπεσήλε ygiuate ἐγ marus 
ΚΡ 9 ’ t. S Ν 
πὰς ἐπαρχίαις , κ) diyapi Φαγιρὰ 


ΠΠ oan mrw, Ἐν δὲ ττὸ x94- 


ΓΙ. και «θοσφυγίῳ xenp ] 
De hoc vide quæ Nicephorus habet Hift, 
Κπος]ε!{. lib. 17. cap. 26. 7 ' 

2. Βιολί» } Scr. Buba 
Ἢ. τοῦ Λιϑο werwe ] 
Badem omnino habes apud Cedrenum., 
Merum Pomponius Mela promontorium 


> (O= 
O. 


3 ! 
Επίκλ]ωῳ 


ΜΡ, 5 


OLLUS 


Belifario recuperatam, eam 
rurfus occupaverant. 


Menfis Junii XXVI, Indi- 
ctionis ejuídem, imperator in 
gratiam cum Vigilio, Epi 
copo Romano, rediit: qui, 
quod [Imperatorem fibi infen- 
fum habuerit, ad S. Sergium 
confugerat, Ormodiorum ibi 
in ædibus latitans, 


Indi&ione xıv , terræ rno- 
tus ingens, planeque tremen- 
dus, per Palæftinam omnem, 
Arabiam Μείοροταπιίαπι» An< 
tiochiam , Phœniciam utram- 
que, Maritimam , & Libane- 
fam, στααια eft: cujus ab 
horrore Tyrus cum Sidone, 
Beritus , Tripolis , Byblus eti- 
em, Botryíque, aliarum quo- 
que urbium ‘partes fuccufiatæ 
corruerunt ; compluribus in- 
{fuper hominibus ruinarum 
molibus oppreílis. Ad urbem 
vero Botrym, Montis mari 
imminentis, Lithoprofopi di- 
&ti, divulfa pars, ὅς in mare 
deturbata, Portum effecit, 
navibus maximis recipiendis 
idoneum, cum antea urbs 
ea Portu caruiffete Cæterum 
Imperator pecuniis in Pro- 
vincias fingulas traní{miflis , 
plurimas ex his urbes inftau- 
ravit. Durante autem hoc 
terræ motu, mare euam 11 


EEEn eE a N ONS E .; ------ 


hoc , Eupřofopon, vocare videtur, de fitu 
Orb. lib; τ. cap. 12. 4b ea ad promonto= 
rium Ἐαρτοίοροη dus fúnt oppida, Byblos 
ὦ Botrys. 

4. ὡς δμναδῖ ὁρμιζῶ 1 


g Ων 
ΣΑΤΟ 


Scr. og- 


altum, 


altum, ad Mille pafus, re- 
celit; navibus interim mul- 
tis exinde pereuntibus; rur- 
{fumque, jufu Divino, in 
pritinum alveum reverfum 
eh. 
Menfe Septembri, Indi&i- 
onis xv, 5, Irenes templum 
ad ulteriorem ripam in fufi- 
nianis pofitum, dedicatum 
eft. Sanctas autem, reliqúias 
exportabant, magna ex Ec- 
εἰείιᾳ, Patriarchæ duo, Me- 
nas Conftantinopolitanus, & 
Apollinarius Alexandrinus; qui 
currui Imperatorio deve&i, 
reliquias genibus fuis compo- 
fitas geftabant. 


Eodem tempore portus, Se- 
cundianorum palatio ` vici- 
nus, aguis exhauftis, repur- 
gatus eft. 

Μεηίςε Augufto , Indi&. xv, 
Menas, Archiepiícopus Con- 
itantinopolitanus, diem fuum 
Obiit; reliquiis“ ejus Magnæ 
Ecclefiæ juxta facrum Altare 
repofitis : ċujus in locum Eu- 
tychius, Amafiæ Apocrifiarius, 
fuffeđtus eft. 

' Menfe eodem Narfes Cu- 
bicularius, Romanorum Ex- 
archus, de victoria fua nun- 
cium Romà mift: prælio 
enim cum Fotila Gotho com- 


JUSTINIANUS. 


PO φᾷ curug ἔφυγε ϑάλάοσα és 


τὸ mAy ὀπὶ μίλιον ἓν, καὶ 
9 ΄ ~ ΄ ` li 
αἑπώλογτο AAO πολλὰ" K TAAN, 
τῇ T OR κελεύσει, ἀπεϊρτέθη 
ñ dago εἰς P αρχαίαν κοίτη, 
Μίωὶ “επιιμξρίῳ» ἰνδικπιῶνθρ 
’ É 1 HP 1 ε ’ » 
lt, yeyove τοι ἐ)κᾳένια È αγίας Eis 
pluus, EP kons πέραν ἐν Ιεσγιεγαίςν 
κ) ἐξῆλθον τοὶ gya adaya ἐκ τῆς 
μεγάλης ἐκχλησίαιε, ὦ) κ) ΚΡ δύ 
marapa, λέγω da Μίιυᾶ» τὸ 
πε7ειαρχυ Κωγσαγτιγοπόλεως 5 κοὴ 
;Απολιγαρίν, T Idra Αλεξανδρείαρ' 
ESAD Gts ? s πιὸ Εξ 
y ENLA, οἱ μφοτεροι ἐν τῳ ξασιλί5 
iG ὀχήωατι y χᾳπέχοντες ἐν Tolg 
yoray adf τὰ τίμια λεέγ]αάν 
Καὶ πὸ αὐτῷ bro ἐξίωτλήϑη, 
D ἔκρ.ϑα εἰ νι ὃ λι μέζω, ὁ πλησίον τοῦ 
παλατί« Ἑτκοινϑιαγώγ. | 
`A EJ > A ’ 
Μίωἑ ' Αὐγότῳ , DUNONG ΙΕ, 
zadra Μίωᾶε ô ἀρχιεπίσκο- 
Ἶ ' ` 
DO Κωνειντνουπολέίωες" καὶ Hepa 
μένά TE λει]άγου εἰς πὸ ἅλιον Jus 
σιαεήειον È μεγάλης ἐκκλησίας J 
’ pE 
yore mererupyns ETWY, ὃ m 
XPL ELOS A uarias, 
Y » . 3 ΄ 
Καὶ πιὸ» out plui δθτίχια 
γλθον ἓπὸ Ῥώμης, Sw Napos τοὺ 
Ἀνζικολαρίε y κ) ἐξα χα Ῥωμοίων. 
ςν 2. ’ 4 
Ἕυμξϑόντο; γὸ αὐτῶ πολεμῶν μῷ 


T. τῆς ἥσις TE pW Ἐν ΓκοινιονοιὲςἽ 
Suburbia Πας litore Conftantinopoli ad- 
verfo ἤτα; Zuia olim di&a funt. Ste- 
phan. de urb. Συκο], πόλις ἀντικρὺ P 
vias Ῥώμης. καὶ κφθ᾽. yuge Τεσινιωνοὴ 
«σξ9σοιη9ϱόΐ/θεῖσοι. Procopio tamen, Is- 
κονδιάναι , vocantur, de Ædif. ]α{ἰπ. 


lib. r, nifi error Librarii fit: Hodie, 
Galata , vocatur hoc oppidum : de que 
vide Pet.Gyllium de Topogr. Conftant 
lib. 4. cap. το. ; 

Zi Απολνάβλ8 l Scr. A mDNA- 
Eh ov. . 5 


TINAG 


l 


HM E 5091505 


Minaa, ἐπγὸς F Γότϑων, xT χρά- 
TO P νικήσας F πόλεμον» y αὐτὸν 
Ἀφτέσφαξε' D ἐπέμφϑη τὶ Ἱμάπα 
αὖτ ἡ μα]υᾶῥο ἐν Κωγσαγτιγκπόλἠ, 

| Mm Μαρπῳ , ἰνδικ]!ῶνο» α΄, 
ἐγ]ύετο Δ] φτροφὴ τᾶ κέρματο' κ ἐκ 
F Moyan saros Άμουβύηε, 1 ϑορύ- 
δε. plwy n τε αὐτώ βασιλεῖ " goy 
ἐκέλασε riw χετάτασιν F κέρμαίος 
zam mus xT T ἂρ χαΐον O. 

Ev ὃ τιὸ Aùyésw μηνὶ» ἣ ὃ ὀτέρας 
Ἰνϑικτπιῶνθ»., ἐ-λιύετο σεισμὸ- φοζερὸς, 
D παθεῖν οἴκες πολλᾶς, W λετεὸ, 
νὴ ènan as y μέρη F Tiy twy παι θεῖν 
ἔν Βυζ αντί ῳ. Ἐν αὐτώ 3 τι φόζῳ ἔπε- 
osy ἡ λό[χ»» ἣν ἐχράτὀ τὸ uyla, τὸ 
ἐν τοῦ φόρῳ Κωνςαντίγα, > W κα) επούρη 
ἓν τῇ γῇ ὅλ myi RAS. Ἐν δὲ τοῖς 
συμπ]ώμασι, πολλοὶ pnoy, 
Ἐν wt ὃ τῷ φύξῳ W ἄλλαι πόλεις 
ἔπαθον» ἐν οἷς κ) 3 Νικομηδείας ut- 
O ramo. Ἐν δὲ τοῖς συμπίώ- 
μασι πολλοὶ ru yngong - Ἐν αὐτῷ ἢ 
πτῷ φόξῳ κ) ἄλλαι πόλεις ἐπα ο), ἐν 
οἷς κ) Nixoundtias μέρος garam- 
oiy ἔκ, δὲ F συμπ]ωμάτων Nixon- 
δίας, Wy LAS ἡμέρας » mès ζῶντες 
«γμέχ noar, ἐπεκράτησε 9 ὁ αὐτὸ: 
σεισμὸς ἥ μέραξ μ΄. 

Μίωὶ Isaw, ἰνδικπῶνο; S, 
τασιάσειγτες οἳ Ἑαμαρε] ται» κ) of 
Ἰκοι]οι , ἐν Καισαρείᾳ Παλοισῖγης, 
ποιήσειγτες TO èp εἰς ἀλλήλες, ὧς 


τ τ ὄζς᾿Ῥ ΠἷἲπππὈΌΌπΓΓΓΓΓΓ-ΓΓ--ΓΓγΓΓγΓγΓγγΓγΓΓΓΓΓΓΓΓΓ--- 


T: xoy κρϕτῷθ' γὸ νεκήσθες } $ 

redundat. j" 

2. κ) κατεπέρη ἐν TN γη} xal- 
l ræ vocis εἰξ à verbo 

πορη AOT. 3. Pafivæ vocis à 

'πείρω- ideoque huic loco nullo modo 

[convenire poret. Forte itaque legen- 
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miflo, Narfes fuperior faftus 
eum occidit, veftefque ejus 
cruentatas Conftantinopolim 
tranímifit. 


Menfe Martio, Indi&ionig 
I, commotio ab infimæ ortis 
hominibus, ob nummum di- 
minutum , coorta eft: qua ra 
ad Imperatorem delata, num+ 
mum valorem {uum priftinum 
obtinere juffit. 

Menfe Augufto, Indi&tionis 
11» terræ motus horrendus ex: 
titit, àquo ædificia quamplu- 
rima, Balnea etiam, & Eccle- 
fiæ, Byzantini quoque muri 
pars; σοπουία corruerunt; Cu- 
jus etiam vi Lancea illa, quam 
ftatua in foro Conftantini 
pofita geftabat, deturbata, ad 
tres cubitos in terram ρε- 
netravit. Corruentium au- 
tem ædificiorum à ruinis Mor- 
talium plurimi perierunt. E- 
andem Confternationem fen- 
ferunt urbes inluperaliæ; quas 
inter Nicomediæ quoque pars 
delapfa eft: cujus etiam rude- 
ribus obruti nonnuili, diebus 
aliquot, vivi effodiebantur: 
Invaluit autem terræ motus 
ike peri ΧΙ.. dies 


Μεπίς Julio, Indi&ionis iv, 
Samaritæ Judæique in Cæfarea 
Palæftinæ, inter fe conípirati, 
{editionem moliti funt ; & Fa- 


dnm , xærmetes , penetravit: hoc enim 
Autor dicere voluit. 

ERN NiroundYi as μέρ» Χ.θό1π “πῈ - 
ow] σίω:6η, aut quid: tale, deefe 
videtur, 


&ionum 
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&tionum σοπθἰέζης præ fe fe. 
tentis, Chriftianos Cælarien- 
fes una adorti funt, plurimoft- 
que interfecerunt, tcclefiis e- 
tiam eorum direptis. Quin 
Stephanum quoque, urbis 
Ῥγε[εέξαπι, qui Chriftianis 
adveneërat {πρρετίας, adorti, 
in Prætorio occiderunt; bo- 
ΠΙ5 etiam ejus ereptis om- 
nibus. Uxor itaque ejus Con- 
ftantinopolim petens, quod 
à Samaritis patratum fue- 
řat, Imperatori detulit: qui 
fuper his indignatus, Aman- 
tio, Orientis Comiti, nego- 
tium dedit, uti re certius ex- 
plorata » Stephani cædem ab 
iis exigeret. Amantius itaque 
Mandatis Imperatoriis acce- 
ptis, Cæfariam profeđtus eft; 
ὅς perquifitos ibi cædis aućto- 
res ubi invenerat, hos in fur- 
cam egit, his capita, illis de- 
xtras amputavit ; quofdam ε- 
tiam bonorum publicatione 
mültavit. Metus inde ingens 
Cæfarienfibus, totique adeo 
Orienti, incuffus eft. 


Μεπίςε Decembri, Indi&i- 
onis ejufdem , peftis diver- 
fas Imperii per urbes graf- 
fata eft. 

Menfe Maio, Indićtionis 
ejufdem , panis penuria labo- 
ravit Conítantinopolis; ὅς ad 
dimenfum modicum reduce- 
bantur homines. Natalitiis au- 
tem agitatis, interim dum 


JEUSTIENIANUS. 


e e—a ο. 


ἐν τοξει μεεικῶγ, emh Ado ποῖς y% pie 
σ;άνοὶς TAS αὐτῆς πόλεως, H) TONNES 
χασέσφαξαν F χρισιαγῶν. Ἐπῆλθον Ja 
W ἐπόρϑλο' τας ἐκχλησίαξ, κ τέ 
ἄρχοντος ἃ αὐτὴς πόλεως ἐξθθόήος 
agos [βοήδε!αν F χεισιαγώγ» ἐπηλϑο 
οἳ αὐτοὶ Ξαμαρεὶ ται» Χα κεῖγον Ram 
σέσφαξαν iv Th αορκιτωρίῳ; Ù πὸ 
mezluart αὐτὰ merla χαϑήρπαᾷ. H 
Ὁ γιμὴ τὲ DTE apy orle Ἑτεφάνόν 
ἀγίλϑξσὲ. ἐν Κωγςαφπγεπύλ!, σξϑσ-. 
nA πώ αὐτώ Cariad, Καὶ ἀκά" 
σις ὃ βασιλεὺς qa γιγογότα “ἐσ 
W Ξαμαρειῦμ᾽ , καὶ θυμωθεὶς s 
ἐκέλευσε On ποτε ἄρχοντι Ἢ 
ἀνατολῆς, A ATG, ἐκζητῆ σαι πα 
Ὑυόιδμα » πὴ r φόνον F urg Ἔπε- 
Pays. Oas Αμάνπο» MEd 
Srel eis βασιλιχαὶς» κ) ἐπϑϑων ἐν 
Kupid, Χ) Avraam oas Τὰς Tea 
TOINKOTUS τὰς φόγεε» κ οὐρὼν, ` TESI 
É ἐφέρακισε» ἑπέρες ὃ ἀπεκεφάλισες 
Χ) ἄλλες ἐδεξιοκόπησε» χὰ ΤΕΕ 
ἐστ μαί,σε' κ) ἆγβύετο pCa μέλας 
ἐν πῇ πόλει Καισαρεία!, W) ἔν τοῖϑ. 
ἀγατολικοῖς μέρεσι. 

Mavi δεκεμζοίῳ » irdena τῇ 
αὐτῇ, ἐγρετο ϑγῆσις αγϑρώπων ἐν 
λ]ᾳφόροις πόλεσι, 

Mai Μαΐκ, ἃ αὐτῆς ἰνδίέ]ι- 
ν᾽» ἐγύετο avaris apres ἐν Koya 
«πγπνκπόλε, καὶ aps Κὲ ὀλίγον 


» 


P B e y 1Y é 
- ESEVOSHI, οἱ ἀγϑρωποι. Καὶ ἐκραξαψ 


τὸ αὐτὸ βασιλεῖ , ἐν Γεγεϑλίῳ, 


1. τὰς μϑν ἐφέρκισε ] Οεάτεη. habet, loquitur, quæ quotannis Maii ΧΙ, jam 


εφύλκισε. 
{upra notavimus; ad pag. 427. 
2. éy ΓενεΏλίω ] De urbis Natalitiis 


Vide quæ de hoc vocabulo olim à Conftantisi M. temporibus, cele- 
brari {olite lunt. Vide fupra lib. 13. 
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l κιυϑιωρώγτο’ πὸ αὐτὸ βασιλεῖ Circenfia, una cum Perfarum 


$ 
Ἴ 
ri 


πΕεσξοΐ,τα Περσών" D εἐλαγακ]ή- 
li 


͵ 
σις ὦ αὖτος Οασιλοὺς  κέλουεί 


Ἴ 5 3 / 
Moio, πώ ὄντι ἐπάρχῳ rb- 


“δά; 


8 


Z ΄ 1 
| μεσον’ ἐξαιρετως δὲ, 


μέρες» αὶ 


/ Ώα or 3 ru 
-ασαγις T α)τέ ὅλ} ulw TREAS. 


| aby ns, 2ο TRH αγατολεκώγ 
' ἐκπεταμῖύον ἕως dur. 


Atos , κ) χῳπεοζέϑηᾷ ἐκ T Βηέτε 
3 1 

ἐκολαί mour mis T 
E] / 3 ~ / τ 2 ` 
irdbEwy αὐδρων. Karese Ὁ ἡ anm 


-. 


Καὶ UT daljas ἡμέραε ἐγύοντο 


3 ὶ > 
agamus, 1 Bporral φοζερα!, ἐν δ-- 


ειφόροις πόλεσιν, ὥσε καὶ πολλὸς 
[λα u. 


Ρ εν 1 
Mams Noqsbpiw, Ινλκπανφ' £; 
Qarn πὺρ ἐν τώ ὅραγῳ, ὡς Gda 


μερωγ 


Mai Απθιλλίῳ, idon 7 
5-5 1 + ` Ἂς $ 
αὐτῇ yE σεισμὸς BoGtpis, Kg 
5 , 
abagbns, 


Ż > - r 
Mai Δικεμέρίῳ, ἰγο)κπώνο» ς» 
; ; 


i (s4 x ` 3 $ 

T yyy ETP σεισμίος » Ey μέσο- 
7 ` ' e Cd 

Γγυκτίῳ, Φοξίρος πανν' ὧσε MATAV 


’ ’ 
τοὶ. δὺο τείχη Κωγνςαγτγεπολιως 4 
1 1 4 IOA) 
το, TE παλαιὸν, To υόμῆνον rao 


TES 1 « [ 1 ENVAR -AG 

| Korswnys, 1 T κπιθεν vav Oto- 
| 4 as ~ τῶν ’ "à 
TETE [ο ἐκχλησιῶν 9 yeon KATI- 


Ι qa ἐπέκείγαι 


~ « ’ > 
|7% ECdus κ) ὁ κίων δὲ, ὦν ἐν 


zg- 


- 1 - / 
Ζεκομυδίαναις » συ) Τῇ SHAN, 

nī i r t 
riut y 2 7 δὲ Pips maiu monè 


T. To ἔπε κείγοι D ECN wg ] EGA μον 
Suburbium erat Conftantinopolitanum , 
feptimo ab urbe lapide difitum: uti 
jamjam monverunt viri do&i , ex Pro- 
copio, aliifque. 


z t ͵ 
2. 8} Ριγίε πογν πολλὰ] Ὁ 


ocr. 


A EES δ .ᾱ-5.. S ΕΥ. 


Legato , {ρεάατει Imperator 

eum de his interpeliavit po- 
pulus. Quod indigne ferens 
Imperator, Mufonium urbis 
Præfećtum juft, uti murmu- 
rantes com pefceret; qui prima- 
riis Venetæ Factionis nonnul- 
lis comprenfíis , ab iis pæœnas 
exegit. Cæterum ifta panis pe- 
nuria per tres menfes ingrayef- 
cebat. Paucis vero poft diebus 
fulgura tonitruaque horrenda, 
diverfis in locis contigerunt; à 
quibus etiam multi lædebantur. 

Menfe Novembri, Indi&i- 
onis V, ignisin cœlo apparuit, 
qui haftæ ad inftar, ab Ori- 
ente ad Occidentem porre&tus, 
elongabatur. 

Menfe Aprili, Indi&ionis 
ε]υ{άεπι » terræmotus horren- 
‘dus, {ed innoxius, extitit. 

Μεπίε Decembri, Indi&io- 
nis vı, terræ motus alter, plane 
tremendus, note media ingru- 
ebat; quem utraque Conftan- 
tinopolis mæœnia {επ[ειαπς, 
tam vetera Conftantini, quam 
quæ à Theodofio εχιτηέξα funt. 
Quin Ecclefiarum quoque par- 
tes diseĝæ funt : cum pri- 
mis vero, quæ ultra Hebdo- 
mum fita erant ædificia, cor- 
ruerunt. Columna etiam in 
Secundianis pofita una cum 
ftatua {uperimpofita , Regii 


Payis, uti haber Cedrenus. Procop. de 
Ædifc. Juftin. l. 4. rë δὲ Ῥηγί: Ere- 
LEVL TOAG ESI ΤΘ 8; Aupas OYO itgi. 
Stephan-de Urb, Ῥήγιον ν πόλις Ea- 
λοις. A 

G 


S item 
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item pars magna ceciderunt: 
Homines etiam plurimi ruinis 
obruti funt; quorum tamen 
nonnulli , aliquot poft diebus, 
vivi extraćti funt. Run & 
ab eodem. terræ motu aliarum 
quoque remotarum urbium æ- 
dificia quamplurima corrue- 
runt. Invaluit autem tremenda 
illa confternatio diebus x; ho- 
minibus interim, quorum hæc 
animos aliquandiu pupuge- 
runt, litaniis, ὅς fupplicatio- 
nibus in Ecclefia invigilanti- 
bus. Cæterum Imperator Ju- 
ftinianus Diadema fuum per 
xxx dies non geftavit. 

lifdem temporibus Abares , 
Hunnorum gens quædam pe- 
regrina, Conftantinopolim νε. 
nerunt. 

Hoc tempore etiam Epifco- 
pus Cæfarienfis in Cappado- 
cia Byzantii obiit; cujus in- 
locum {uffe&us eft Theo- 
critus. 

Menfe Februario, Indi&tio- 
nis vı, lues Conftantinopoli 
graffata eft, hominibus à bu- 
bonibus pereuntibus. Vigente 
vero hac calamitate confinia 


ι. τῶν λοηομᾷρων Α«άρων ] De Aba- 
ribus , five Avaribus hifce , eorumque 
origine, vide Nicephor. Hift. Ecclef. lib. 
18. cap. 30. 
μα ϑνῆσις Ἐν Κωνςζέντιν΄ TOAG Xm 
GgCavwy ] De morbo hoc peftilente, qui 
per LII, annorum fpatium per orbem 
πηἰγετίαπι graffata eft , vidé Evagrium, 
lib. 4. cap. 28. & Procop.de Bell. Per- 
fic. lib.2. quorum uterque exa&ifimam 
ejus defcriptionem tibi exhibet. 

2. τος μεϑόδι κ τοέντος «ρῳᾳοράτα; 
ἀγορᾶς Επσίησον | locus ite peime 


JUSTINIANUS 


xaTEmeooy. Πολλοὶ απέϑανον ἐν 
τοῖς συμπ]ώμασι' τινές δὲ κ) ub 
ἡμέρας, ἐκ ΣΙ καπαληφϑέντων 
"συ W συμπ]ωματων, «γεσώδη- 
ouye Ἐν αὐτῷ δὲ το φόζῳ, καὶ 
ἐν ταὶς ἔξω TOATI » πολλοὶ πόποι 
πεπώκασιν. H δὲ οσὐτὴ φοξιρὰ 
ἀπειλὴ ἐπεκράτησεν h ἡμέρας δέ- 
xe Ὁ αρὸς ὀλίγον Χᾳπζωύγησει 
οἳ ἄνθρωποι, urs, κοὶ δεήσεσι 
«οθσκαρτερόγτες ἐν τῇ ἐκκλησίᾷ. 
ὃ δὲ αὐτὸς βασιλεὺς ᾿εσγιαγὸς ġe 
ἐφύρεσε σέμμα » ὁλὶ ἡμέρας Tede 
κογτοῖ. 

Καὶ πιὸ αὐτώ λεύνῳ εἰσῆλϑθ 
ἐν Κωγςαρπνεπύλε tI Oirer 
Dacor τ F λεγομβων, Δζάρων. 


Ἐν αὐτοῖς δὰ ταῖς ἡμέραις Ti- 
λουτῷ ὃ horora Καισαρείας 
Κααπαδοκίας ἐν Bano κ) ἐγέ- 
VETO, VT AUTE, OUTO. 

Μίωὶ. φίζρεαειῳ, iduna 
ς΄. γέγονε 2 Ainas ἐν Κωγσψτνου- 
πόλει dm Εεζόγων. Ἐν ound δὲ 
τῷ φόξω ὃ τοὶ μεϑόδα παγτα χραξ- 

ξάτεε 


corruptus eft: neque, ut nunc fe habet, 
fenfus exinde commodus ullus elici po- 
teft. Pro μωεϑοδος itaque , μεθσριδ" 
ἃζ pro ἀργυρὲς, ἀργὲς ; legendum 
omnino judico, Certe durante hac lue 


adeo numerofa erat morientium mul- 


titudo , ut ad cadavera efierenda fanda- 

pilis non fufficientibus , Imperator mil- 

le alias fieri curaverit: Neque hæ tamen 

mortuis fepeliendis fatis ἐθίαι, uti 

teftatur Cedrenus in Juftiniano. τε 7 

φεερθαρίῳ plui γέηθνε ϑνῖσις οἰνϑρώ- 
t 


- - ΄ » 
πω» Kg UPAG Twy VWEWY, εν Κών- 


΄ 
ςζόγτιν8 MO λε“ 


1 
m 
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N 
S 
Ιω 
πι 
ἡ 
ΕΙ 


e 5 Ἂν» 2 e , 
ATES αργύρες ETNI. Ἐπεκρατησᾶ 
δὲ ἡ οὐτὴ φοξρὰ T Org ἀπήλὴ 
᾿ - e! se 
hn μίιλας tE, 
Ey αὐτῷ ὃ τῷ χεύνῳ, ' PMorgA- 
λέμϑρα TE τεύλλε P μέγειλης EK- 
r «γ΄ «Ὁ Q ᾽ 
kannas , ( tigas -ὃ ἣν εἰς pave- 
Ν 4 pJ / τὶ 
pes Tores, ἐκ TR γεγονότων, xT 
1 ~ , 3 
φιλαγθρωπιαν Ois , φοζωγ") agi- 
1 2 γ΄ 
εἾως ν 3 ἐργαζομῆύων SS Ισαύρω», 
al ` ; ’ 
ἔπεσε TO αγατολικον pos ἃ TE- 
. Ag Ν ΄ ` ΄ 
Ὁ ποςολής, κ) σιωνέπεινε τὸ χιζάειον, 
1 « e 
σιν TA ayga τεαπέδῃ. Κατίωξχϑη 


δὲ ΧΑ) τὸ λοιπον μέρο» τὸ mua- 


Ov 


N » 5 / 
vaw, κ) aumt πιὸ εἰλήμαπω" ἐκτί ὃ 


ΗΝ e -- ` 

Ὁ ὃ αὐτὸς RINGO, ὑήιωϑεὶς êh m- 
οἷς εἴκοσι, 

S des Zi 

Μίωι᾽ Μαρπῳ } ΙγϑλκπιῶνΟν A » 


|4 trening, ot Οὖννοι. Ù οἳ Ἑκλᾶθοι, 


Τῇ Opg uy D πολεμήσαγτες, TOA- 
λὲς minl χαὶ πγας tmez- 


SdL τὸν δὲ ιν Bárye, Zip- 


Ho, T pamadriw, καὶ ἔδερμαν » 


IMP. SÓÕLUS. 


omnia fandapilas vacantes fe- 
cerunt. Invaluit autem tre- 
menda hæc Dei minitatio per 
menfes fex. 

Eodem tempore, cum ma- 
gnæ Ecclefiæ Trulla, quæ ex 
prioribus à Deo mifericordi 
immiflis terroribus, pluribus 
in locis perrupta fuerat in- 
ftauraretur ; fornicis pars ori- 
entalis, Interim dum Ifauri 
in hoc opere effent, derepente 
coliapfa elt, ὃς cafu fuo Gi- 
borium, {απέ]απιηιε Menfam 
contrivit. Cæterum parte ejus 
{uperftite τεξξοαυς toto demo- 
litis , Juftinianus eam de in- 
tegro excitavit, ὃς Xxx pedi- 
bus altiorem fecit, 

Meníe Martio, Indi&tionis 
v11, Hunni, Sclavique Thra- 
ciam inyaferunt : belloque in- 
colas petentes , plurimos neci 
dederunt; nonnullos etiam 
expilarunt. Quin Sergium quo- 
que, Bacchi filium, militum 


p ’ e ἢ > 1 Ν 
| φζρντιγάπτολε!ι, WGE (pety aoras; TEs 


2 j , 3 ε t ~w \ 
2πο9νήσκυνίκέ ἐπὶ ἡμέρας TÈS, διὰ 
y τ. 3 - εἰ ~ 
τὸ μὴ ἐξαρκεῖν τὲς κρῳοοώτες τῶν Ex- 
-- ν«ν ε» » - 2 ν 
LANTAI, Y TF Owy οἰκῶν y NEG τὸ 


2 y ε/ 
| ἐκφέρειν τες τελοζτωώνζκε" ο9τν ποιήσοςς 


ὁ βασιλόῦς ἕτερα pabean γέλια, 
H wnd, ἔπως ἐξώρκθετων dugas 
A t > Pi 
«σξθσετεεζε «σλείσως RETOLD, τὸ 


| uoga δὲ dyze upio σηθὸς τὸ ἐκφέρ{ν 


| τὸς νεκρές. &C. 


Ι. Φφιλοκᾳλλαμθύου τοῦ Tas 1 
Scr. Φιλοκαλεμᾶμκ, uti habet Cedre- 
nus. De Trullo vero, & Ciborio, yide 
quæ doétiffimus Jac. Goar. ad hunc lo- 
cum apud Cedrenum annotavit. 

2. ῥήξας γὸ ko ] Omnino legendum, 
δι-ῤῥηγμϑύος, uti habet Cedrenus. 

3. ippa o μλύων τῶν ἰσεεύρων 1 Iau- 


ros ædificationibus exercitatifimos fu- 
ifle colligere licet ex Procopio de Bell. 
Gothi ]. 2. Εν τετῳ ΟὟ Bào gi G> 
]Ισεεύρϑς πέντε; τὰς ἐς τεές οἰκοδομίας 
εα.πείρους y uw πε πελέκεσι Ù ἄλλοις 
ὀρχοένοις εἰς λίϑω, ἐπτοιιοὲς ἐπιτηδθίους, 
εἰς τω dtz plv gaidy “λήϑή 
xguzloppovs ETN gage. 

4. ἐπειέσησεν οἱ Οὖννοι, yo οἱ 
Σκλᾶθοι Τῇ Θράκη ] Gedrenus habet 
oi Ούννοι , ot Ho Σκλαδίνοι &c. 
ac fi eadem gens effet. Eos tamen di- 
ftinguit Procopius de Bell. Goth, 1. τ. 
; αὐτῶν οἱ “σλέϊςοι Οὗννοί τε Noy, 
τ) Σκλοβζωοὶ, Ε Awry, οἳ ὑσὲρ πο- 
TO μόν [ρον 5 KLON TA ἐκεήνης ὄχθης 
ἔδρων). De hac Barbarorum ‘in Thraci- 
am irruptione vide qu Agathias literis 
prodıdit lib. ş. 
G g2 


Magitrum, 
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Magiftrum, Edermamque, Ca- 
lopodii filium natu majorem , 
{fpoliatos, etiam captivos ab- 
duxerunt. Conftantinopolim 
quoque, per difrupta muro- 
rum in quæ inciderant loca, 
intrantes ; adufque S. Stratoni 
ΙΙ ΠΕηγ{ηρ᾽ ΚΝ EE 
Orthodoxam fidem, 

Μεπίε Maio Zemarchus, 
Expræfećtus , & Curator Do- 
mus Auguftæ Placidiæ, ex- 
auctoratus eft, Theodoro Ni- 
comedienfi in locum ejus fuf- 
fećto. 

Menfis ejufdem ΧΙΙΙ» non 
autem die folito, Genethlia 
celebrata funt : quibus ρεταέξἰς, 
recedentibus Prafinis, porti- 
cumque Maofchianorum per- 
tranfeuntibus, cum Appiano- 
rum ex Domefticis nonnull- 
ex improvifo contumeliis eos 
afficerent, Veneti protinus & 
ipli Prafinos adorti iunt; plu- 
ribuíque etiam in locis à Par- 
tibus confliétum eft. Veneti 
autem, ἃ Sycis traje&to finu, 
Repofitoriis maritimis ignes 
injicęre cœperunt, eadem 
comburendi animo: quos fi 
quis extinguere tentabat, ἃ 
Venetis {piculis petebatur : 
quibus ὃς iph officinatores o- 
pem etiarn fuam 'ubinde fup- 
peditaruut- Quin ὅς ad con 
certationem ufque proruentes, 


Andreæ quas vocant ædes, ad 


e_n 


Τα εὗρον δὲ τα τείχους Κώνσθεντι- 
γουπολεως .πύπος 1 Cedrenus habet, 
πειγους; rectius ; per 
muri longi enim, ab Anaftafio Imp. ex- 
gru&i , ruinas vetuftate , negligentiague 


T3 Ayaow us 


J UIST ΤΙ 


IANUS 


/ / € 
μεζόπερον Karorodie, èmesiswg s 
’ 3 Ν > 7 1 g 
λαθύγτες αὐτὸς OLY MANDTYS. | EU- 
1 ~ ’ 
por δὲ T3 τηχϑ: Κωνεαγπγέπο- 
, 3 laug 
λέως τόπες HA TAMTOLO TEE, KRA- 
2 t ε! 
Sey εἰσελθόντες , κατέδραμον εως 
Ti ἁγίε Ἑπατεί «ἩΧκ κ Ὲπ 
a ge ’ 
πίω ὑρϑόσδοξον msy. 


Μινὶ Μαΐῳ 5 ἀπιζώϑη Ζύμαρ- 
XO» ὃ Xm ἐπάρχων ; D zspd= 
Top F dearing οἰκου W Madzia 
das νὴ γέγονεν wT awts Θ:δ4ω- 
P, ὁ éhnalw Nixon dis. 

Mari n obrt én nyon τὸ Tot- 
ϑλιογ, τ ἐξ cògue ÉTI TEAG upov” åN 
ἤχϑη τῇ PETRUÕXLTA T ADTE Uh- 
vós, Καὶ © È amavay F Imrodpo- 
us, ἀ’α΄χωράντων F Πρασίνων Ὁ 
χα]ερχομῥων $ ἔμξολον F Μοφιανά 
μα ᾠῬῳφυλακῆς, ἐξαίφνης ὑξειϑέγ- 
Tes οἳ αὐτοὶ Πράσινοι, Ἐκ mor T 
Φ οἰκίας P λεγουᾶρης F Ασπιῶνος, 
im Cag τοῖς Πρασίνοις οἱ F Βενέτε 
μέρες; κ) ἐγύετο συμδολὴ ἐν Ἄ]φύ- 
pois τόποις, Καὶ περόέσαντες οἱ ΒΕ. 
vol Sm Ἑυκῶν » ἤρξαντο Came 

τν A 7 ͵ , 
TUP, W LMAS TAS παρᾳθαλαοσίές 
«ποϑήκας" κ) εἰ ἐπεχείεισέ τις TE 
σθέσεμ, ἐτοξά/ετο en δα! πῶ Βινέτα 
μέρνε, εἴ χον DTF Dryl ἐργαςηεία- 
κῶν Δ] φόρος ἀμοιξάς, Καὶ τῇ tel- 
δὴ συϑεϑέντες, erug, Σ οἰκίαν F 


faĉtas, viam invenerunt. 
κ G z p 
Ὃν aml wdn Znuzpx® } Ziugp- 
xas hic Procopio ἀίδια: εἴ» Hift. Ar- 
can. Fuit -autem Juftini fenioris com- 
milito. ; RAS 


λεγομϑρίω 


IMP 5 


τ / z SEA 
Τλιγουθνίω F Ανδρέου, P Soy ἐν τω 
Έγεωε/ω' μοίως ὃ ἵ σινέξαλον 1) ἐν 
} - 5 ~ 5 - > 
iri Misa κἀκεῖσε ἔξαλον πυβ Εἰς 
IEN > i i 1 mA 
-K οἰκίαν P λεγομϑρην Τ Βαρσυμί», 
ΝῊ AA M 5 5 
rnr «ανύοντος Ὁ T ἐπάρχων àp- 
E / ᾽ ὨΩ ~N 
χω κ) tuan ἕως T yuanes Ti- 
| / Κλ " y Ν 
τ σεάπυλε» Wy O αγτίχρυς euE Χὶ 
Γἐπεκρόίτησεν ἡ μαχὴ ἡμέρας δὺο, 
f | vo’ ~N , rA sA 
Γ Καὶ ἐξϑιθόντος τε κόμήτος F ἐζκεξι- 
ΒΙ [1 ~ ! 
L Topay Μαρίνε, u πολλης έονθείας 
Γπαπωπκῆ-, W Isas, TS ἐνοδοξαι- 
Imr: Kuportàd Ts, μύλις Ἀδιυήϑηφ' 
Í ’ 
Fgm mdru τοὶ ἀμφότερα Ué pn. 
ΙΝ. Τῷ } αὐτὸ χεύνῳ, ἐπιρχό πό- 
MAOS OTOS Γεροντί ὅ ; tumpas μοὶ 
Ππολλοὶ γεγόνασιν ἐν διαφόροις μέ- 
ipea Κωνεεντινοπόλεως. κ) Ἄυθυλῥης 
ΕΙ Ἄν ἐξ 7 g AR 
Prgms, £ αιιφοτερων TH Me~ 
ο Ν 7 C y 
lear πολλοὶ É ἐσωφρογίῶλά,» TES 
TA 3 ! 4 ΝΗ ’ 
IN κ) arrun y ἐπεκράτησεν 
e ΣΑ rS% / e n 1 
M aTh κατοχὴ δ; ἡμέρας Edon- 
 ΧΟΥἼΊΤΕ. 
| Ν ’ 9 ~ - T aJ 
| ma Tsvi, ἰνδίκτιων! TA ἀντί, 
| / 1 
3 συϑρϑέντες Ἑλλίωιε erbom dn- 
| 1 > 
-σαγ καὶ πὲ [ιζλία Drys XAT- 
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Navale fitas, combufferunte 
In foro etiam pugna com- 
mifa, fammas ibi in Barfumii, 
tunc temporis Præfećti, do- 
mum conjecerunt: quæ ura 
eum oppofita porticu, æreum 
adufgue Tetrapylum confla- 
gravit. Conflićótatione autem 
hac per biduum inyaleícente, 
Marinus, Excubitorum Co- 
mes, Juftinufque, Iluftrifimus 
Curopalata numerofo militum 
fatellitio {tipati , univerfas Fa- 
&iones emifi, vix tandem 
compefcere potuerunt. 
Eodem tempore , Gerontio 
urbis Præfeturam gerente, 
diverfa: per Conftantinopolim 
loca conflagrarunte Ex utra- 
que autem Faćtione {feditio- 
fis comprehenfis , plurimi €o- 
rum pæœnas dederunt; non- 
nullis etiam capite multa- 


tis. Duravit autem Inqui- 
fitio hæc per dies {ερτι.- 
ginta: i 


Menfe Junio, Įndiétionis 
ejufdem, comprehenfi ex Græ- 
cis nonnullis per urbem pu- 
blice circumferebantur : quin 


ν᾽; τ TERTE TEA ET E 


| τ. σαωέξαλον κ) ἐν τῇ Μέση] Μέση, 
| Forum eft ut ex Gloffis Græco-barbaris 
poar Jo: Meurlius. ρῥηθροὲ, κ μέση. 
ΕἾ deiñde , εἰς πήωὶ μέσω» ἢ EIIE» 
in φόρον. Jta autem di&um vult ille, 
(quia plerumque in medio urbium fitum 
|εται,. Verum cum plura Conftantino- 
poli Fora fuerint, quodnam ex illis hic 
[intelligit Au&or? Anne Theogđoñi, five 
[Tauri Forum? Huic enim vicinum 
Jerat Æreum Tetrapylum. De his vide 
| Pet. Gyllium , de Topogr. Conftzntinop, 
[lib. 3. cap. 6. ; 


e3? 
Gg? 


~ 1 AR: E 

2e T3 ἐγδυξωτέπου | Scr- ἔνδοξο 
TATE. Kovgo rre AAT erat, qui Palatii 
A Lati- 


curam fibi commiflam habuit. i 
nis, Cura Pa'atii, ἀξίας eft: unde ta- 
tum, Κουροπάλατη. Juftinus vero 
iĝe Curopalata , Juftiniani Imp. à So- 
rore nepos erat; qui etiam eidem 1A 
Imperio fucceffit. ARN 

3, gug JEV TES Ελ.ζωες EAO O Ah- 
εὐγσο» | Lego, aert mow T Sb nT. 
Vide quæ de hac voce fupra notavimus, 
haud procul hujus libri 18. initio» i 


& 


238 TUSTI 


& libri eorum Deorumque 
{εεἰείίοτηπι fimulachra, & 
Imagunculæ in Cynegio con- 
cremabañtur. 

Μεπίς codem Papæ Roma- 
ni Synodica allata funt. 

Eodem menfe, commiffo 
Partium in Cyzico certamine, 
Plurimi utrinque ceciderunt; 
ædificiis, quoque nonnullis , 
inter velitationem illam, de- 
molitis. 

Menfe Augufto, Indi&io- 
nis X, dedicatum eft templum 
S. Theodoræ Martyris, prope 
pontem fitum. Ex juffu autem 
ipfus Imperatoris, Argento- 
rii officinas aperientes, vafa 
fua εχροίαεγιπς, luminaque 
per urbem plurima accenfa 
funt. 

. OG&obri menfe , Indi&. ΧΙ, 
inter Venetos Conftantino- 
poli orta eft commotio: qui 
in partes diftraĉ&ti, in Pitta- 
ciis inter fe confli&abantur: 
diftriĉtifque gladiis, Clericus 


NIANUS 


χαύϑα ἐν τι Κωυηγίῳ, Ù ΙΕΚ 
vis Π' μυσερῶν ϑιῶν DAS, κοὴ 
α»ἑλµματα, 

Καὶ qed αἰτεῖ μζινὶ ᾿γέχ Iny, "γα 
ριι;οσῆλα Tg Ila πα Ῥωμής. ` 

Καὶ τω aT ulun σανήφϑη du- 
uonun μά χ ἐν Κυζίκῳ, OSE ἘΣ 
λὲς Merey ἐξ ἐμφοτέρων ΝΗ μερῶν, 
Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ μάχη wu ma "H 
ΜΕΣ , 

ERATE ΚοΤεςταφη, 

Maì Αὐγόσῳ , ἰνδικτιώγσ» d= 
LHS , ἐγβύοντο το ἐ[κφίγια È dya 
ας μάρτυρος Θτοδωρας τίς vons 
3 πλησίον È γεφύρης, Κατὰ κέλά,σιΝ 
9 τᾶ αὐτἝ βασιλέως, 5 κ πεόξλη- 
σις ἐκ W ἄργυροίηρΦ ΤΚ» Ù φώτα 
πα πολλα ἐγ]ύετο, 

Μίωὶ Οχκτωξείῳ, iruna 
ια» diuepes γεγογό' ἐκ W Βενε- 
των ἐν Βυζαντίῳ" κ) Ἄυομβψκς πρ 
ξολῆς Pòs εἑλλήλες » 5 ἐν τοις 6M- 
χλίω ΠιΠακίοις ; ξιφῶν συρέντων y 


I. 


> , - - ~ 
Egres τῶν μιυσερῶν ϑεῶν Ἵ Scr, 
μυστερῶν, 


2. το στευο δικο τ Πα ποι Ῥώννης ] 
De Synodicis, five Synodalibus Epiftolis, 
vide Bernardum Ferrarium de antiquo 
Ecclefiafticar. Epiftolar. genere. i 

3 “σλησίον τῆς ῴυρης ] SCF, 
2έφυρας. 

4. τ «θόόολησις tx τῶν ἄργυρο- 
BEATY) Ὁ Φῶΐ ποόμνπο λλ οἱ Wos ] 
Hujus rei occalionem narrat Cedrenus 
ad annum Juftiniani Imp. XXXIV, 
his verbis ἐφημίοδη ἐν τῇ πολᾷ on 
ὁ βωσιλαΐ)ς ἐτελεύτησε, diot τὸ xeha- 
λκλγεῖν, τῷ ynde væ θεωρεῖν' %9 ἦν To- 
ς΄» KJ Φρπολοέ S TE τοῖς 


πθφοο- 


#599 


λοὶς, τὸ τὸ μῳ[κιπεῖω. τὴ A ὥραν 
Ὃν meoir md ἐποίρχῳ; Ù ἀνθ 
φῶδε eis ὅλέυ riw πολιν, ὅτι Uy iawii 
ὁ βκσιλεὺς, O σεμγεσοίλη. T τῆς τοί" 


5. ἐν mig ἐπίκλ]ν Πετΐθικίοις ] 
Locus quidam erat Conftantinopoleos, 
cujus femel atque iterum meminit etiam 
Cedrenus : ita fortafis di&us, quod Ta- 
bulæ Scriptoriæ ibi vænum expoĥræ fu~ 
erint. I: rzi ον enim Tabula ef, è 
fufili pice ad exarandum confe&a, Pro 
Tabula etiam fimplicitêr quandoque Γα- 
mitur. Auĝor Lexici Græcolate νεῖ. 
Brevem interpretatur, Πεπρέκεον Pittas 
cium, Brevis. 


2 
ALTEX HELIN 


f ΙΜΡ. 
myje ὃν χλλεικὸς, ὡς yayim, 
Ajos ὦ; Ιωάνγε Κομβυπερισίν, | τὸ bh- 
τιλίω Tias. 

E Mmì Νοιμ6ρίῳ moni ἀξροχία 
Eer e Komimaa, os κ) 
[πολλὰς μεχας HEN ἐν τοῖς 
ΕΣ δρίοις p καὶ Copas δὲ πολλὰς gue 
χρῆσαι, ὑπὸ P τῆς αρχις τοὺ 
Αὐγόσον μἰωὸς, ču ἐφύσησε vb- 
ΤΘ» » 7κοὶ ὁ UTO δὲ DA 
| F πλοίων ὧκ, εἰσῆλθεν. 3 ὧςε καὶ 
Νντανείους Ἐότυχιον τὸν πεσδιάρ-- 
ἂν hingena γυέϑοι εἰς Iepov- 
PRAN. 

f καὶ τὸ αὐπὸ μίωὶ ἐβηίκια i- 
Loy dm Ῥώμης ν Ἀπὸ Ναρσε, F 
Ππιπεικίο, ós önde παρίλαζε m- 
ἕλε oxups A Τότϑων, TET 


ipni- ατμός. 


A ΜΝ. / 
ὅτ, Π Ῥεροίαν» κ) Beings. Έπεμ- 
A `A 1 7 3 Y asd 
Νε κ) Tas Συ αὐτὶ πόλεων XAAS 
| 7 
T? ΣΚ λεαφυρῶν. 
ΙΙ Mam Νοιμξρίῳ, ἰνδικτιωνΘΡ 
Ι 5 ΄ ς , 1 
14 y ELANET, dbaoy mives ΚΤ τοῦ 
zors βασιλέως Ιεπνίανέ» τε φο- 
| ~ 5 ᾿ ε To » 
Doou αὐτο», ὡς LINTU ἐν τώ 
| 


| ε \ ` 
παλατίῳ. Ἐν 5 ἑασέρως δὲ πίω σκε- 


I. m ἐπίκλζω Γύλον 1 δεν. τᾶ. 
2. 100 τειτίθ» δὲ aO πλείων 
f. εἰσήλθεν 1 τὸν σηΐοι γωηϑν σύλον, 
Clafem hanc vocat Procopius. quæ Fru- 
Πππεπιὶ ab Alexandria importandi caufa 
fh]uotannis emifla eft; quæque nifi à con- 
krariis ventis impediretur , fecundum , 
hut etiam tertium per æftatem reditum 
M perficere confueyerat. Vide Procopium 
de Ædific. Juftin. lib. ş. haud procul 
lab initio. 
3. O7 

(ζενείας, 


Ù λιπονείϑς ] SEE -Αν- 
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quidam, Joannis Commenta- 
rienfis, cognomine Gyli, filius, 
manibus inter pugnandum 
truncatus eft. 

Μεη[ε Novembri ingenti 
imbrium defe&tu laboravit 
Conftantinopolis , adeo ut fæ- 
piufcule pugnatum effet ad 
fontes,ab iisqui aquatum con- 
venerant: Quin venti quoque 
Boreales crebri, Auftrales ve- 
ro, Aagufti menfis ab initio, 
nulli {piraverunt ; adeo ut nec 
tertia clafis in portum adve- 
nire potuerit. Itaque etiam Eu- 
tychius Patriarcha Litanias Hi- 
erofolymis habendas inftituit, 

Eodem menle Conftantino- 
polim allatus eft nuncius, de 
WNarletis,yFatricii Victoris 
qui Beræam Brincafque , mu- 
nitas Gothorum urbes, occu- 
paverat: quarum una cum 
lpoliis, & ipfas quoque urbi- 
um claves tranfmıfit, 

Μεπίε Novembri Indi&tio- 
nis X I, coħñícii nonnulli con- 
filium inierunt, ut Juftinia- 
num, in palatio {fedentem, 
infidiis præoccupatum, è me- 
dio tollerent. Conjurationem 


A Βεροΐων 3 22 Βρίνκοις ] Cedrenus 
etiam habet Βιρίων πὸ Βρί[κᾳς. Cora 
rupte uterque: πες enim urbes taleg 
Italia habuit ullas. Cæterum pro his 
Anaftaius Bibliorhecarius habet, Veronam 
& Briniam Tricefimo fexto imperii Fufti- 
niani anno tropheæea venerunt à Roma Nar- 
fis pairicii : fignificantia comprebendife il- 
lum urbes munitas Gothorura duas, Vero- 
nam fcilicet, d “Brixiam. Atque hance 
genuinam hujus loci le&ionem effe fa- 
cile crediderim. 


ς. ÉT soas δὲ 1 δςτ. ἑαπερα. 
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vero {ub vefperam agitabant; 
ἃς de nomine fuerunt, Abla- 
bius Miltiadis F. & Marcellus 
Argentarius, ὅς Sergius, Æ the- 
rii Curatoris nepos; {αίοερτ au- 
tem facinoris hæc methodus 
erat; ut, trahente vefpera, 
Imperatorem, in Triclinio 
fuo pro more confidentem , 
adorti conficerent-: collocatis 
infuper in locis opportunis 
quibuídam ex fuis, qui poft 
perpetratum facinus, plebem 
ὃ veftigio concitaret. Ablabius 
autem dictus in conjurationis 
focietatem à Marcello, L.cir- 
citer auri libris datis, condu 
ἕξις fuerat. Cæterum, Ðeo 
ita volente , Ablabius , Milti- 
adis F. unus ex Conjuratis, 
confilium fuum Eufebio, Co- 
miti Fæderatorum, & Joanni, 
Domitioli F. communicavit: 
«c Hac ipfa vefpera, inquiens, 
& religiofum Imperatorem , 
& dum iedet in Triclinio, ado- 
€ ririin animo habemus. Con- 
juratione itaque ραϊο[αέϊα , 
Marcellus Argentarius, eadem 
ipfa vefpera, qua perduellio- 
nem perficere decreverat, pu- 
gione armatus; Ablabius eti- 
am, qui Conjurationem pa- 
tefecerat, gladio cinctus, pa- 
datium intrare vifi funt, Cæ- 
terum cum jam notum effet 
Confilium eorum, Marcellus 


ftatim comprentfus eft: qui, 


TUST INIANUS 


Jun τῆς ἔθηδέλῆς LAAEN σαγ7ξ 3 
ἦσεν Emi. Αξλάζιο», Μελτιάδ ἕν 
κ) Μαρκελλῶ'» ὃ ἀργυροσέά MS s 
D Zipur, ὁ wedos Aider o TE 
κουροίτωρος, H N uaim αὐϑ' 
y adm ἵνα, ðs namma ἐν A 
πεικλίνῳ ἑασέρας, εἰσέλθωσι y KH 
σφαξωσι Ὁ αὐτὸν Εασιλέα. ἦσαν À 
D ἰδίας αγϑρώπος SN σειγ τες ΧΖῚ mn 
πον, ἵνα “Ἀνορᾶρης ἡ ontas bmi- 
ζολῆς, Tapay lw ποιήσωσιν. Ὁ δὲ 
adros ΑΕλαξιον ἣν λαθὼν κ) ypa 
σί οὐ DA Μαρκέλλε A ( ae τὰς 
πεντήκοντο F Uas nieas, ) e8 
τὸ wimp, Καὶ δν, τέ Og 
ὕτως οἱ) ϑοκήσαντῶν, εἰς ἐξ HDn 
SS πίω δῆπζολίω) μελετισαντω! 3 
Αξλάξιος » ὁ Μθπάδε, ἐϑαέξησεν 
Εὐσεξίῳ; πὸ ΧΟ μα PH φοιδερά- 
Των» κ) Ἰωοέννῃ τῷ Δομεπιόλε , TUD 
σκέ-ιν" « En ἐν τῇ taripa Burom 
cc μέϑα Galiyan πὸ οὐσεζ εἴ Eang 
ce ὡς χάϑητα ἐν τοὶ Τειχλίγῳ. Καὶ 
φανρωϑείσης È ὁἼπόελῆς , co ptM 
MAPAG, ὃ ἄργυροσεώτης TA 
αὐτῇ ἑασέρᾳ, ἐν a Tua σκέψιν Ths 
ῥλπζελῆς ἔμελλε ποιϑὶν, εἰσερχ όμϑνοξ 
ἐν το marano, 1Φοιῶν βύγλιν" ΠΝ; 
τί) δθηζελίω) Φαντρώσες, ACha biosy 
ὁμοίως Smo απαϑίκ. Καὶ ὡς wesya 
Οέντες» SUEY EN E Μαρκελλῶγ" 
κ) ἀσοχήσας T σροσδρκωιβύκ, ou- 


I. Φε ϱῶν βέγλιν | Et deinde, 
avox τὸ Byty ὃ ἐφορει, FC. 
Vocabulum hoc nullibi mihi occurrit. 
Pugionem tamen verto ; unde etiam forte 


corrupta vox eft, Anaftafius Bibliothec. 
reddit, Gladium. Et Marcellus quidem 
argenti venditor [pe fruftratus, & exempts 
gludio quem portabat, dedit fibi tres iffus, iih 
triclinio comprehenfus χ d&r moritur. 
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] IM P; S 
Q 
Β TÒ ξέγλιν ὃ 9 ἐφέρενν ξαυτῷ ἐπή- 
μγ΄ Anas “RASY Ù ETUS ETE- 
Pame. Zepu Æ, ὃ ajepòs Al- 
Bres, αξθσφυγίῳ ἔχεπσειτο ἐν ΤΊ 
oroia T2 J τὴ Seorcxt ἐν λα” 
k prous. Καὶ ἐκέληθεὶς ἐκ σι 
bpas, os οἷο xT βασιλέως: oreha 
DLO D ἔξαιτα θείς, LATENTO, 
bz D IouG ὃ ἀρρυροφοάτης» 0 
κ Βελιαπόβιον $ πετπείλιον » καὶ 
αὐτὸς σινοῖδε T) αὐτῇ EGAN” W 
Biros δὲ, ὁ ἀργυρ «φρότηςν ἡ) Iob- 
Να α ὁ “ῑσυπήίων Βελιοπαρίν. Καὶ 
Κι φοτέρων συχέϑέντων» Ù ἐκδοθέν- 
πων Προχοπίω» ἐπιρχῳ TOMOS κ 
ΒΠΏΠΝ αὐπτὸ, 3 κ) ριινεξαιτα- 
Correr Κωγεαψτῖν« κοιαίσωρος, xo 
ΠΙκλιαρᾶ ἀγπλειφέως, 4 κ) Ζἱνοδώρε 
earns ἐκλάαμθαγοντος Tas a= 
w Smain» χατέίπον Βολιοσερίν 
τῶ materacu’. D ἐκ τΈτε «πο d- 
AA 96 γ0Υ. Αλλοι δὲ mes 
ΤΙ (Govou Sey Tey φυγὴ ἐχρύσοντο, 
e, τῇ muma F Δεκεμέριν ζωὸς; 
| ὐτὸς βαδιλεὺς mohoas σιλέγ- 


Demise 


Ai 


IF 
So 

Inoy κομέεγτον» Kydes παγτες τὸς 
ἵ ἄρχοντα εἰ σελ ΣΕΥ» Ἢ $ ratua p 
| ylw Εὐτύχιὸν 3 χα nya ἐκ P 


O L 
cum fruftra {e effe percepiffet, 
ftrito quem ferebat pugione, 
vulnera tria fibi intuiitşatĝĵue 
ita mortuus eft. Sergius vero, 
Ærtherii nepos, fuga fibi con- 
fulens, in S. Deiparæ « dominæ 
Noftræ' Ædes in Blachernis 
{e recepit. Verum Atyli hujus 
finibus ejeđus, (ut qui [θείας 
Majeftatis reus eflet Ji exami- 
nique. fubjećtus, affirmavit, 
Ifacium etiam Arge entarium ; 
Beli{arii Patricii familiarem 5 
Conjurationis hujus con{fcium 
efle: uti etiam & Vitum Ar- 
gentarium, & Paulum; Belifa- 
rii Suboptionem. Hi vero am- 
bo comprehenfi, Procopio, 
urbi Præfećđ&to, traditi funt: ἃ 
quo & Conftantino Quæftore, 
& Juliano Antigraphario, af- 
{tefloribus ejus, ὃς Zenodoro 
Afecreta, refponia eorum no- 
tante, examinati, Belifarium 
Patricium accufarunt : qui Εχ- 
inde Imperatorem fibi inten- 
fum habuit. Alii vero, non- 
nulli, ab his indicati fuga te 
{ubduxerunt. Decembris au- 
tem die v, Silentio ab [ππρεἑ 
řtatore- indi&to , Primores om- 
nes, Eutychiumque Patriar- 
cham, nonnullos etiam cx 


wda 


ράλι 
24.1 


3 E T E a ee a a a a G a ατα.” 


t ι. xoy gara àis | SCT. εξετος - 
i osis. 

Ἴ 2, o om toy Βελισστιβά sg | Οπῆιωνες 
Í αἰᾶι quibus annonæ militibus erogandæ 
Í cura commiffa erat. Procopius de Bel, 
Vandal. lib. 1 των ΓΝ Ίσα απών ας TA 
g οικοσίθο 
τ motui e Jogy zupi D, PASI 
n] perO τῆς ER qiw οἰκίων (ita légen- 
dum contendit Jo. Meurfius » non 
| οἰκίον |] δοιποίνης: OTNI TYTO KỌ- 


Š ι ας, e 
ὂς οὐ ENE- 


χπελεξώς ἀνδγος, agads {7 


λᾶσι Ῥωμαῖοι. Curatoren Belifariig eum 
vocat Anaftafius Bibliothecar. 

2. Tuwas τοεζοὐίων } σμυεζετοαζώβ- 
Τζων, 
Ζδωοδὼ os OEK ens, ὃς. a 


`~ 
d. s µη 


Άσε» ojas 1ΥΕ ὁ ONH «ρλτις y xona 

à Lätinb ἡ fecretis fasta funt Proga 
I atini recentiores etiam: Atecreta, unico 
vocabulo,, quandoque dixerunt. Caro- 
lus M. de cii u Imag. lib. 4.ς, φ. Mox 
nt Leontius Afecreta conjpexit, mag 


num [6 


fui erroris emolumentum mvenife putavi? 
J PRI 


H h 


242 
fcholis adeffe juft : σαἴθηα η 
Triclinium convocatis, defi- 
gnatam in fe conjurationem 
palam fieri, Sergiique, /Æthe- 
rii nepotis, ὅς Eulebii Argen- 
tarii, Pauli item Suboptionis , 
Vitique Confefiones coram 
omnibus legi mandavit. Qui- 
bus perle&is, Imperatoşis ani» 
mus in Belifarium Patricium 
commotus eft : ftatimque mith 
funt, quiab eo fatellites amo- 
verent omnes: nec omnino 
ad πας renixus eft Belifa~ 
rius, Cæterum cum Con- 
ftantinus Quæftor, & Julia 

nus . Antigrapharius, Æthe- 
rio, quem etiam Conjurati- 
onis conícium fuiffe fufpicio 
erat, favere nimis putaren- 
tur; Conjuratores rur{us, poft 
fex dies, à Marino Comite 
Excubitorum, ὃς 'Confanti: 

ano, Militu Magiftro, ad 
examen vocati funt. Verum 
Belifarius Imperatorem {ibi 
offentum ufque habuit. 


Μεπίε eodem Imperator, 
Edi&o fuo in Ecclefiis va- 
riis propofito, decrevit, Haud 
«c licere poteft unionem, unam 
«< Naturam dicere, fed duas 
«c confiteri. 

Indi&ione eadem feftum 
Dedicatione fan&ifimæ Ma- 


ł 


I. πποέλεν teya ὅδ ήσοιν ] Ser. tina- 
yry. 

2. otis Où en μέτα TUD ένωσιν 
ἃςς. ] Πας Juftiniani Confeffio fidei , 
De Naturarum in Chrifto difñin&tione , 
nən hoc tempore, fed fub Synodo V. 
, Conftantinopolitano Edito Imperatorio 
promulgata eft. Scilicet fub extrema 


vitæ fuæ tempora in Aphthartodocita« 


JUSTINIANUS. 


œ Ν ΦΑΓΕ d 
oono" τὴ «εξαμῖψος αὐτὰς ἐν πιὸ 
πεικλίνῳ y Χελάί/ει Tas TÉTO HETO 
ϑέσεις ayalo » καὶ pavpud 
γα) πάσι τοὶ T ὀλιξουλῆς, λέγω da 

/ - 3 ~N ” / 

Ξιργίου τε apelis Αἰϑτρίε, iy Eù- 
σεζίε τς ἀργυροσφεᾷτν , w Γαύλου 
το ὑποπίίωνος, κ) Βίτε. Καὶ apta 
[ο 
γνώθνφ, ai χᾳπαϑέσεις αὐτί, καὶ 
E aù F χᾳταδϑέσεων ἠγανακ]ήϑη 
ὁ πατείκιας Βιλιοσεριος' κ πέμ- 
ε 3 1 ᾿ 3 ~a [1 
Jas ὃ αὐτὸς βασιλά;ς, ἐπΏρε πα] 
ν οἰ») ; y 
Ts Τές αγθρώπος Βιλιοπιρίου , xA 
- 9 ` ᾽ ’ ε 3 4 το 7 N 
ey gdývt αγ7εση ὁ αὐτὸς ανύρ. Καὶ 
ε y - ε F 
φονοπθτίς KovsyTiyos ὁ κοιαισώβα 
iy [ουλιαγὸ- ὁ αγπηραφοὺς , ὧς, 

3 4 5 ’ 

Paav, ΝΡ Αἰϑερίου ποιήσαντες' 
( ὧς οἷα κ) αὐτς Δ]ϑερίου σιωνειδὺ τος 
τή ὁπξουλῇ-) W uD ὑμέραι ἐξ € πα- 

< ’ [4 s 5 
λιν EGU Tung, οἳ T αὐτέῳ ἔππζολίη 


> 
A 


μελεπήσανπες» Ὅσο Μαρίγου TE xo- 
μήτος TA ἔξκουξιτορων» καὶ Korse 
παν F παπιλατα' καὶ ἔμεινιν ὃ 
αὐτὸς Βελιοσεριος wa αἰχανακίνσιν, 

Καὶ πτὸ αὐτιὸ μ[ῳὶ «ροεσέϑη 
iuro, aea ΦΥ Ἀ[φκρινοιβμων, ἐν 
algpópors ἔκκλησίαις, «σα TE αὐτῷ 
βασιλέως 7 ὃτι, Οὐ χε", iO ἃ troci, 
λέ)» μέαν Φύσιν αλλα, δὺο ὁ κολογε’, 

Καὶ τῇ αὐτῇ ἰνδθκτιῶνι ἐ-ῇύοντα 
τοὺ ἐαίγια πῆς ἁγιωτάτης Veya- 


rym Hærefin delapfus eft Juftinianus: 
uti teftantur Evagrius. lib. 4. cap. 38. 
Nicephorus Call. lib. ι7. cap. 29. Gly- 
cas Annal. part. 4. & Cedrenus; qui 
etiam eodem anno , de quo Auĝor no- 
fter hic loquitur, Imperatorem Editum 
fuum De Corruptibili ὁ" Incorruptibili , 
propofuiffe afferit: cui aĝipulatur Gly- 
cas, loco citato, 


Ἆλς 


IMP. SOLUS. 243 


j | 
onæ Ecclefæ fecundo cele- 
bratu eft. Trullæ autem ΧΧΧ 


] ; i 
ane ἐκιλησίας τὸ δωύτερον, τ z 
m δὲ πῷ géo, K τὸ m Pedibus, fecundum formam ve- 
τ ; N ; A λ΄ κ 2 τες duo terum {fuperadditis ΠΕΝ addi- 
Panor xnua, TOIS Aa / i Cameræ duæ Sep- 
! i r nns molnavTs, tione hac Ee ; 
uap ἐκ. ogn εσημξουἱω teñtrionalis, ὃς Meridionalis, 
Γπίω τε ἀρκίώάν» i T ΠΡ loe εβεάε iunt. Tecto o ad 
] nors E λη/κᾶ. : : ; - 
TE καὶ τῇ συμπληρώσει Τό Woi itum jam ERRE ER 
E ATEEN 4 y 9y’ i i al Ta 
ΠΕὐτυχίν F παπειορχή ATENT? chius Patriarcha , EAE 
ἘΝ ερ > Τα οχλἑ mapt yangelii Codicem manu 
T yoy VAJAV, W hade K A populo circumftante ? 
E ih ΕΝ i TOA (23 ῇ TU en . γέ} 
ΓΙ ipanen. ο f SA AT Å ttollite portasPrin 
A » πο s E E ΦΕ 
: Ἰ ες portæ fempiternæ, & intra- 
' S ο δ) | TO α ’ asy k Ææ: ς. 
f βασλώ;ε mhs degns’ πὴ τε nuna pit Rer Gloriæ ὅτε τπα!ϑο- 
Νο; Ἰ. τωννον κί ἵνδλκπιων Ὁ» Menfe Januario, : 
πι Miwiti ]αννον4ρίῳ , ; : XI T ueftri Certamine 
νι uou ἀγομλοά» opis nis XI, Equettr DAN 
j là 3 Iwmodpomou gA M. ii celehiata Julianicus auriga 5 
1 ν ΓΜ ΡΕ Ὁ 72 0” 7 ᾷ 
E Ιυλιανικὸς οννιοχΘ) ἐν τι [ curru deturbatus ὅς Ἱ per 
: KA ᾿ 1t. 
l καὶ m os μζωὶ, παρώφθη Menfe RI. E ὑν 
| 5 - “k - ει 5/ῃ R FNI 169 2, au ΄ k m 
| μέρν mè $ Αφρικῆςε, ὕπο FU Ma- peira eind enii 
| ~ luae D, ὃ etae T cupatæ 2 y 
T ριταγών᾽ Κετζίνης P» ὁ AVRA ἐξ ejus Exarchüs, ΕΧ quo 
I rE ἔθνες, ἔθος exs N atie $ Maurorum dominium BEE 
; - : z + quandam 
f Pousror, διὰ F xT καιρὸν apo rat, auri quantitatem quanaa 
Le. 2 Ρ 3 A Pg 3 } pro tempore 
| Ts, πόσεν N UNV ἔπει "X à Romanorum 1 folitus fue- 
nA λ y=- Ως TETE 16 
ΓΖ ἔθνες F Μαύρων. Καὶ aTe- Ῥῃρ[εέξο ET: pA E 
[rS γε “ 1m d 2 O yi2 
AR μτσο , 7 m mine K ᾿ 2 4 
Πα) μηδὲν αὐτῷ peaz TERA cam] advėniente, P Bi 
l σοφίω tI , ἄλλα UR EAR E am εἰ, pI p AOE ΠΝ E 
1 ἃ. HT 3 ; 3 A l τ 
εολοφονήσαγτο αυτον" «ζγε5ἠ{, a quin è contra dolo 11. G f 
> - πεν ΄ / 5 Πκοιμῦ- i 3 e: Cutzinæ 1p 1115 : 
a EATE N [ο βσφΗτα, ædem ulturi, 
R E l ἐπο- 111 aternam cs ; 
TES τὸ πατεῶον d l Kau éme lii, aarun: Africæque 
i pe fa D lims arma ; 5 y 
yas TES τοῖς μέρεσι TRS Αφρικής; Τορίοπες gudidam invadentes, 
1 zárunt; 1n- 
loca nonnulla Pai ilatifque, 
4 colis interfećtis € P ani 
τὸ s Τεσιγιανὸς ἔπεμψε : wor itaque Juftinianus 
αὐτὸς Banaws Issy on Imperato isa vcianati 
ΜαρΧιαγὸν s τον "hop αὐτοῦ αγέψίον nepotem aN. p: x 4: Δε Ψὲ 
e ΧΤΑ ΠΕ ΓΗΠΤΉΝ eg pedivit. 


Le D εἰσελουσέται ὦ 
ΠΠ πυύλαι αἰώνιοι » κ) ATANT 


$ «γομίῳ TEAT O.a 


1 
{ g . ES 
7 αρξλαξόν PYAS TONES 3 PET 
} ' O Jy 
TES} KM Degi T N LYTE S, 


diopi 
Camera et Recentioribuss 


Ι 
' 3 icit {νΕ xeno s ; :Σ 
; μὴ aJ ντ ορ. ΚΟ 4 z Camerarius y Præfe&us 


ATHA A ΤΩΣ 
h bët. 8z HHR 2 2o E G y 
fupra ; cut ὃς Cedrenus ha ; © 


, t pir VA li. ; ; 
2, πες dvo κοῴρος 1 κθμορῷ » Cubicul ο 
ΡΠ; [ΠΠ πν i . 


Αρ ÅNNO 


1». 1 
Ἄγ; 
mus Qes ί FY } 

οτί i g :4ι η Ms hic 

p P. «4 $ Oa 141 ΙΥ[Ο. 116 
NEEMT A ; ὍΝ 5- A ; : 
1ΤΩΕΟΙ {A Dyo ks INTErIUS Arg. in 
BAAN [Ποῖ [ΠΩΣ TAAN P EANN δι 
4cCloOgis alils ;. €X Πατηαττοἶο, 
a 3 in es Γὶ eny PBihliotheca Nagil 
κ p å &ü Cin ὨΙΌΙΤΟΪΠΕΟΩ DOQ i. 
f antur, ubi Τμ, 44} 
ἘΕΚνᾶΏΤΓΟΥ, uD gue Σεώρς 

Hote ΤΠ ἈΑ͂ς a [ης 

PpP: O L At. TË Løg. MiS 7J mu 
Dro 5 

Ρ’ ὁ 9 /. 24 HIAL [i δη"). ALGE corri- 


giıtChilméadus;neq; aliter Aea 
MS. fic alia funt complura καὶ 
zhilmeado co rreéta, quæ non MS. 


Codici, licet minime bono , fed 
3ΡΗ exfcriptori non fatis attento 
tunt imputanda. Quod femel mo- 
nendam duxi 
„P. L8 29 p&mym. MS, us- 
r 
Ρ-9. l 2. δνάποδησιν, MS. ἄνα- 
”ο9ὶσην 
Ibid. κενο χορέ μῆμης a MS SEYO M- 


gni Άρης 
pico l τ in MS. inter εὐρκπὶς 


LAN, 1y infe ritur remi 
ię 


} VI 
p. II LAES DA ῥή γᾷ. Μ E0- 
, ; 
Es 
η! Ag 
P rI A 27 ΦΚ) ΤΕὶ 9 3y 44 
Ω ὲ 
TEJ λων 
x e ji 
Ῥ. 13 LI υςσ6λσε HA «“ἰ OY 
YAY Eri il ὀσξέρέεω NOC n 2 
jūamvis alib; baud- teme (inve 
ΠΕ üti monet ΟΒ1 48 δ. re 
Ἔ i} } 
ur 1ης ῬΩΙΤΕἃ apua ceun- 
ae ptorem, In MiS. ubi -de 
ἣ a a { 
Kl ᾗ = a ~ FA | ΠῚ Ἴ D - s 
aii CIC providentiam Hegan- 
Te 7» E Fal rif EE a T E 
toa r { ΠΩ͂ ΟΙ } τέῳ ον TNS 


ΤΑΤΙΟΝΕΘ8 


p ΤΟ, 14 πτοζγτῶώγ. Μ5. ποῦν - 
Ρ. 12 (. 29 Ωριγ A5 ΗΒ ulw day 
, 29 $ p} 
ος αἳ Συριακῆς Βίολα. fufpeéta hu- 


jus loci interpretatio Chilmeadi- 
ana: videtur Autor non defig- 
nalle conmentarios ullos Origenis 
fuper Biblia Syriaca ,*fed tantum 
voluifle Origenem Hebræam lin- 
guam Syriacam etiam appellatam 
fuiffe atteftari in loco quodam 
Commentariorum ubi tẹxtum 
Hebræam citarit ὃς ex eo 5. Scri- 
pturæ locum interprėétatus fit 

Ρ- 13 y 4.«εχνλχριμϑρθ' έχνη. MS 
seya y yO τοὲ ἴχνη 

l. 9 Ῥααῦ. MS. Ῥάγαῦ 

l 26 Ιάφεδ, ANS. ΙάΦεθ 

Ρ-14 L6 ὅν. MS. y% 

a I5 νέσ8ς. MS. γήσες 

l. 23 Ιάφηθ. MS. ΙάΦεθ 

-15 L. 20 Βηθεενίουν giu ἆ óo yda = 
W } Peor. MS., , Tlw 
ἀρχαίων Φρυγίαν Bithyniam, 
rem Phrygiam 


Βιθυνίαν, 
uefe- 


p.16 l'4 MS. μικρῴτε νὴ με- 
y AN. 

ESS Τίρβον.. MS. Tigi- 

p- 17.1. ὅση ρκθ R IL. δκ6΄. 


Ῥ. 1 le I5 Mæ Ύ ISOTA Ye MS. Mæ- 


p πη Cea 
BD. M3. ιποο 


Φφιλισεῖ, MS: Φιλι- 


ste 
LT iy ; | 
l 6 μέλη. MS. μέρη 
7 \ ελ y 
á ZAT AZY Μ9, Δίον ut ὅς in 
Pa 
teqùentibus 
{. -y H Ἂν . MS Ἤραων 


1.1 Heg. MS. Heg 

p: 25 Ι. ς Chron. Palch. five 
Alexand. ἠμέρᾳς δυοζ' ὡς ενα 
ὅπη C plias γ΄. ἡμέξαε Òs 

ITR Ἐπωνομῴσθη: Chron. evo- 
pion 
p aR šm, Ίεύε ἐσῶν᾽ fic 
Chron 

Ι. τ8 nu u enoe pO. Chron. ad- 


dit ωωτίω 
l. 23 Zõas. Chron. Zas, alil 
Σωώσης 
1.26 Ož. fic Chr. alii Θόλης 
alii Θεάέχης 
289 L ΤΙ μετονότος. Chron. 
petyus pro quo Dufrefnius in 
fua editione repofuit μετανασοέ- 


στι 

L 17 Πάρϑοι. Chron. corrupte 
aup Hot, in Dufrefnii verfione 
Parthidis 

Ι. 19 Σκύϑει, Chron. 
Σκύθες 

P- 30 l 
χὼ καλέμϑμϑ-. Chron. 
xap ya. 10. Antiochenus M5. (an- 
notante Dufrefnio ) ὁ % Καρφχῶ 
χιλ. Eufebius Scaligeranus Chr. 
l. τ. & Cedrenus ὁ ἓ Ναρεχὼ κάλ. 
Georgius Hamartolus MS. ὁ κ) Na- 
eyx. Theophilus Antioch. ad Au- 
tolicum lib. 2. Φαρφὼ» ὃς κ) Ne- 
χαϑ' nar Αἰγυπ]ίος ὠνομφόλη. Dif- 
ficile.di&u quænam verior fit le- 
Qio; utrum Næegxyw feu Ναρεχὼ 
yel Νάχωρ feu Neyxáð. Maleliana 
enim Ναρᾳχὼ & Joannis Antio- 
cheni Καρᾳχὼ procul dubio falfa 
eft. Magis placet Νάχορ {ευ Ne- 
χαὼϑ. fic enim apud Jofephum 
debell. Jud. 1. 6. c. 26. Pharao- 
nem illum qui Abrahami uxorem 
Saram furripuit & idem omnino 
videtur cum illo duém defignant 
Autores citati, cognominatum 
fuiffe Ne yæws perhibetur. In:Græ- 
co Codice quo ufus eft Jofephi 
Interpres [οτ1ρερατατ Νεκίας νοὶ 


mendofe 


20 Φαρφὼ, ὁ τ Meeg- 


ο Ἡ Να- 


AD NOT. APPEND. 


Νεχείας; in aliis exemplaribus te- 
gitur Νεχάϑ. Sic in ferje Ægypt. 
Regum cccurrunt alia nomna 
quæ propius πιὸ Nege feu Ns- 
χαάώϑ', quam nomini Ναρᾳ χω teu 
Ναρφχὼω accedunt. Φαρφὼ Νεχλώ 
in 5. Script. Apud Manethonem 
(in Syncello p.75; 265. ἃς Eufebii 
Chronico ) Dynaftig 2%. Reges 
duo occurrunt nominati Νεχαά. 
In ferie Regum Ægypt. apud Syn- 
cellum p. 210. Reges iidem di- 
cuntur Νεχαάβ. Apud Manetho- 
nem juxta Editionem Africani 
(in sync. ρ. 56.) primus Rex 
Dynañiæ tertiæ nuncupatur Ne- 
χερόφηο» juxta Editionem Eufebii 
(1Ό14.ρ. «7.) Ναχέρωχις6. In præ- 
di&a Serie Rex 515. appellatur 
Νακεψώως, 815. Νεκείνός. Paulinus 
Quigue magos docuit myjfteria vana 

Necepfus. 

Ρ. 31 L 6 ἣν ἐκῴλεσεν 1όπολι. 
Chron. Lorema 5: Ἠατηατίο]υ5 
MS. qui lineas 7. præcedentes ad 
yerbum haber: Ον ή πολ! εἰς 0yo y% 
E ἠλί8 χ]ίσοις» EnpasTey Ἡλικπθλιν. 

l. 12 výro% λαμπειδηφόρε.ΟΠγ. 
noreg λαμπωδιφορθ᾽. 

Ρ-33 L3 Ziamoy: Chron, Zaara» 
fic inférius 

L 4 1όπολιν. Chron. øz: 

l. 20 Kegs. Chron. Κρονίων΄θ» 

Ι. 23 Ποσφδῶνι. Hamart. MS. 2t- 
vw 

L24 Bia. Hamart. I AS, Βλλ. 

Ι. 25 Ἐνυάλιθ».. ab Hamartolo 
omittitur 

Ι. 28 ras 134.Chron f 

Lulu Zid. Hamart. MS, Sidu 


Ibid. δύο. de ἤ tantum 


i e 
LES yptoO 
wet A 


3J 


οἷς 
{2} 


meminit Hamartolus 
p34 L2 Ἴυρω. fic Hamart. 
L 6 ny Kpg hunc omittit 


Hamart.:tres tantum Agenoris fl- 
lios recenfens 
l ult. λίωετον. Chron. λέμήτον 


Fa 7) 
}λ ae f 
ξ:2» 


᾽ 
ΦΥ Rea 


Ι. 4 ERAM 


tente Ὀπτγείηιο; 
gendum ἐνονοῖ, 
,. το Εὐρώπια. C. Εὐρόπεια 
ibid. Σ Μίνω. Ὁ. È Μῆνον 
Φ.36 1.1 οὐόριων, C. 
βέαν 
ibid. αὐτὸν. C. αὐτῶν 


l7 Συρίαν, Πε Hamart. qui 
addit: ἀφ᾽ ὅ Σῦρῳ, plwg Ona 
οἱ Κω 1ο δνέζοι ; Πκλαισηνεὲ xg- 
λέμϑμοι, ù Συρία y Isðwia κέκλη). 


l7 Κίλιξ. C. κἂλ.ξ 


l. ΙΙ Βρῳκλῆς. πᾶς omnia de 
Hercule verbatim habet , quam 
pauciffimis immutatis, Zamartolus 


MS. ufque ad pag. feq. lin. 28 


l. 13 ἐωριζόρθμῶ». Hamart. cum 


Cedreno mwerew pie 


4.21 myg. Hamart. sugs. 


P37 l4 χρόας. C. PAT 
u22 χρόας. Œ. puas 


dult. φίβλας χρυσοὺς. Pufrefnius 


Vertit fònlatas veftes 
A ~ ES 
P. 38 L17 ῥόσεκ. C. βέσου 


p.39 L6 Tegin. Ci Irz- 
τώνιϑ- EreafkvaiO mendofe. In- 
telligi videtur illius Libêr ge 
Re wefliaria; cujus meminit Suji- 


das 

P-39 l. 25 κᾳτο. C. © pofè 

δ. 4o L i5 σκύφες. σκύτος res 
ponit Chilmeadus. σκύφ: habet C. 
ubi Dufrefnius: videtur σκυφίϑ' 
boc loco fcutum fen clypeum fonare. 
“κύφα non σκύτος habent Symeon 
Zogotheta, eodem citante, ἃς Ce~ 
drenus. δὶς ἃς infra P-43 TiD τε- 
λεσδω τω μυσορξ τὴ jts σκύφας 

Ρ 41 4.21 Γοργόνα. C. Γοργό- 
TA 

Z, 23 Ἰσεναρτίες. C. Ονεενπϑεξ 

Pega l2 Ανδγομέδνω.Ο. Ανδρο- 
pne ty 

lg Λυκφονίας. C. Λυκοιωνίως 

ibid. γνόντες. adde, οἱ Λυκᾳίωνες, 
gug in C. habentur | 


~ 


t t r 
d lz Λυκάονας, C, Avreg ares 


AD NOTAS 
Κακέί ofsi. Et ibi fero fapit, ver- 
qui monet le- 


CUN o- 


l 16 Γορηβνθ», C, Γ'ορηθνίος pro 
Γόρηθνης ἤ 
1.21 Ιχϑνιον, Ὁ. Ἐὐκώνεον 
1.21. διότι mep, νίκης ἐκόνο rud 
τῇ Topoon Ma ἔλαθε. C. ex edit. 
Dufrel. διότι ae τὲ νίκης εἰκόνοε τα) 
T ηθρηόνης tx& ἔλαξεν, Que reddit 
Dufrefnius: guod- per Gorgonis ima- 
gineñ αἱ figuram viéforiam ibi efet 
adeptus; 

pP-43 L 2 Γορηθνος. C. Γορηόνης 

/.ς οἰδνίζω. Co οἰδοιὴ 

lio Σ ἐκ ἕ ἃς, locum hune 
fic fcribunt Symeon Logothera 
MS. ὃς Cedrenus añnotante Du- 
frefnio : Ὁ F Σά pduviraior , 2 
τὲς 9 Wss atk αἐπεκηονὼς, δες. 

Ι.11 Μήδων. fic C: pro quo εχ 
Cedreno Dufrefnius rêpofuit Ma- 
δίαν' Quo modo habet etiam Ha- 
martolus 

l.30 Ὑνόντες αὐτὶν Xc. Minus ἃς- 
curate Πες redduntur: verte; gsr- 
sivi quippe Fopclitæ eum ex Argiùris 
Jenus ducere- certiores faéti famma 
cum [ΕἸΠΕ euñ celebrarunt 

P:44 LI C. τλημμύρισανος. 

l. 4 Oogits. Cedreno Οῤίόντα s 
Logotheræ Οροῆος, Chronico oet- 
σεν. ubi Dufrefnius Quod addit 
Antor Chronici Orońntem nunc Opirsy 
appellari [ρεδξηνε videtur eorum fen- 
tentiam , gui Orientem etiam di- 
clum volunt , in gaibus efl Fegefip- 
pus k 3 C Jidirus l 13c.21 ynte 
facilis hic emendatio, fi ex Ορισεν 
conficiatur Όριενς, guomodo appelld= 
tar d Lađlantio lib. de mort. Perfeg. 
p 50 Non audio. ex noftro rẹ- 
pone Οροντα 

l 12 Uus ονῆψε πῦρ. germa- 
na kabet G. Hamàrt. MS. 

l 15 ἐς τα ἐδὶκ βασίλϕα, hec 
male vertit Dufrefnius: jn Pala- 
tinm 
lzi lunrys. C. Τωπολέτηης 
L ult. C. Ανδρομήδιες ` 
Ρ-45 {1ο C. Γόρηθνης ut ὃς infra, 


Ὁ 
P. 


p: 78 ἰ. 17 Έσαι κατ᾽ &c. Oracu- 
| ium hoc mendofiffimum fic corr1- 
| git Galeus nofter eruditif. Notis 
| ad /ambl. de Myfi. fe. 8. c- 12 

| Ea nl ἑρφνέοιο Os% μεγάλοιο ft- 


οηκὸς 

, -. Or ra Y 2A ’ 
Ι Φέρε σερβάλλον, W ἀεννάου, dJa ~ 
| νώτον MUE 

/ Fe ~ K 3 ν 

| O Teomid πῶν» piw καὶ Ἕρφνος 
|| - |] 
ἠδὲ θοέλώοσο 
N j Ν G 
| Τωρτορεοί τε βυϑοὶ» © δαίμθνες 
| ἐῤῥιγήσεεν 


+ 


| Αὐτοποέτωβ. ἁπεπως TE, 
| Gids αὐτὸς ἑαυτἝ» 

| 'Αὐτοφυής, ἀδ έδνικίος» ἀμήτωβ, ἀσυ- 
| Φυλακ]ος 

Οὔνο μοι μηδὲ λέγω xmel poy ον 

TUCA YA ων 
Ten Θεὸς, μικρὸν δὲ Θεξ ERIS 
Δ[γελοι nues. 
Λοιπον gmi σιγῶν, m C uui ἧμε- 
A 
τιρειώ. 

p 116 LII ulmi bashed. præ- 
cife! fi fuperis placet. fic alius Nu- 
gator Jo. Tzetzes in allęgoricá 
Homericarum Fabularum Expof. 
MS. ait Paridem poftquam in 
| Pario exul egerat, in Trojam de- 
nuo receptum fuifle 22° Apr. ὅς 
' in Græciam mifflumà Patre Junii 
| 28°. quod ὃς fcribit infra Nofter. 
| P. 120 L 19 T TASTY oaar] Tu 
KEMPO ποσότηπι τειῶν κεντόυ; δ ρίων; 
ait Jo. Tzetzesin MS. cit. 
| Ρ-122 νὰ Μυρμ.ιδὸν ων ποτε, ντο 
δὲ λεη9 μων Βαλγαέρων SIC ΤΟ. Tzet- 
zes in Opere MS. cir. ait Achil- 
lem in Trojam duxiffe Οὔννων Βελ- 
| φάρων PATIKE τῶν Μυρμηδῦνω». 
| ira legitur in Codd. 2. MSS, Bibl. 
| Oxon. obfcurius vero. in Cod. 

uodam tertio : Tzetzes ipfe for- 
taffe fcripfit ray ννῶ. Idem peftea 

| in eodem Opere. 
Πυραέχμωης τῶν Παεύνῳν 


TETE > 


- ' 
τῶν Bov Aga ρω) 
v 


Ασίου ποτομε! ». τότες 
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"P129 ἰ.21 ϱὲν Ex τᾶς κινήσεως. 
hic defiderantur quorundam de- 
{criptiones, ut Agamemnonis» 
Menelai Achillis, Diomedis, Aja- 
cis, &c. de quibus, fì placeant 
πηρα» videre poflit, præter alios, 
Jo. Tzetzes in Opere MS. fupra 
cit: qui à reliquis multum def- 
crepate De Achille inter alia fic 
habet: λόΐπὸς» ξα»θοηριξ» νὴ σγξρὸς» 
δὶ ασυθριξ . ; μῳκρόῤῥιν" ubi vox 
cyzegs, quæ non occurrit apud 
Cedrenum, Malelam, aut If. Por- 
phyrogennetum notatu digna. 
Apud Tzetzem occurrit ifta fæ- 
pius in illis defcriptionibus. Ait 
Merionem fuiffe soping , σγϑβϑν» 
ἀὈπιύγωνοι &c. Thoantem λεπῆὀν » 
σΎερϑν, τπούγλαυκϑν XC. Protefila- 
um οὔσιωθετον». ryzegipine, gowo- 
Jerg &c. Ajacem Locrenfem rys- 
βφμωελάνθρικθι χα palov κ) τῶν μφκρῇ- 
σθοσώπων. Diomedem dicit τείρε- 
étu reliquorum Heroum brevis 
fature fuiffe; deinde fubnećđir. 

Emi τόπου χωρίκιον ὕσερον EQU- 


spm 
Έσωθεν adpvængs mros Ον τῇ Aofye 
Ε-ρδιος 


Ανὀγὲς μεχώλου μιέγιϑος, É τῶν KI~ 
μῶν τε πεέχος 
Eis ο/κ9ν ἦν ἰσόμιερην κονδύλω ME- 
TU TELT W 
O ἱερῷ της Αϑζωᾶς ἐκρέμόύσον ὧς 
φεῦ μθν 
p.132 l 3 μοίντις, τὼ οἰωγοσκό- 
πος öpse De Chalcante , quod 
magus fuerit ἃς aftrologus, ὃς de 
ejus Virga prophetica audi fis 
Tzetzem ex eodem libro. 
Tho μιαν PATS μοντικἱωὸ, χρυσῇ 
09 ἐχ’ ἐπῆρχον 
Αλιὰ ξυλίνη Ù κυρτὴ 3 χρόσμ8ς 3 
μαντείας 
Kær T γῆς P χέοντες LA εκ 
ETAS 
Th ῥά6ὸ ο πρώτη τεχνικῶς ἔρράφον 
TES HITES 


ιεπγΏγ πες lIs Τ ἥλιον .) λέη9ν- 
πες TO μελλον. 
Ταυύτόω πίω ῥάθδον TA Epos RA 
T10Y roM CE 
Aity δὲ Κοκκειονὸς 
Λίος (|. Δίων) λε 
p.133 1.1 Πάρις ὅις. De Pari- 
dis forma ia, ut qui fub V enere Pla- 
Deta natus fuerat, neicio quid 
Aftrologicum nugatur Jo. Tzet- 
zes op. cit. 
l. το ἀναφώλας. G. de Juftini- 


1 2 


Κ άοσιίδ» 


ano ανκῴωλάς 
f. 135. L6 ñas a. de numero 


navium adi fi libet Jo. Tzetzem 
1Π ΟΡ. Cik 
10 σφενδόδολα. aliis 


sA 5 > ἢ 
cdig le εις TUS Μαρα- 


Ειτιδὶ χώραν. Habetur Πας fabula 
apud Hamart. o qui in hoc 


loco fcribit εἰς TiD B ἰδιά ζει 


p- 19 


αὐτὲς Ηρϑδο- 
Chadi 
er adris. Verum nibil 

floruit. enim 
Herodotus quidam 


liftoricus 

τς 1Ο EEEE Dufrefn. 
in C. reponit. Βαλεήζία 

[r4 Παλαντίον. ποιλοέπον apu rd Ha- 
martolum qui ὅς fabulas fequen- 
tres fere omnes, fed contraétius , 
habet 

Lult. Ξέλβής Ita Οεἰ, editio Ra- 
der: ἃς Codex‘ MS: Vat. Dufref- 
nius t tamen fubftituit Αλδας. 

p.217 l 14 συ[καϑεοϑῆ. C. συ[κᾳ- 


i 
(27) 
i 


A 
E] 
J 


᾽ 
ς μετ 


ο 
(Να 


mi utardum. longe 
Ιγδτατη 


uo alius | £ 


E 


şi 16 «θη. G SA 
p2 18 7. IA Apni. lege Apii T. 
l. 16 λεγ. Πρλμο». Hamart. Ief 


ἀλν ο, ὁ ESTY ApG 
h in Asis. C. Ap 
lL 12ο Μάρτῷῶ» Hamart. Meino, 


AD NOTAS 


Ι. penult. é P ἃ Πισαίων, Hec 
ὅς que fequuntur de Oênomao 
ὅς Eriıchthonio apud Hamarto= 
lum non leguntur 

p.219 L 1 plni Δύςφ».ς. Σύφῳ, 
ἃς in Dufrefnii Verf. δγ/ἑνο; quod 
mirum eum non correxile 

l 2 ὡς ὑψαιϑύω hunc locum 
non intellexit Dufrefnius, fic ver- 
tens: in folis Titanis; vel excelfi, 
Bonorem 

l 4 Δημήτεας, C. Anunt 

p. 221 T αἰσρογομιίας. C, È οἰφρώας 
pro quo Dufrefnius repofùit τῆς 
οἰσρωϑεσιως eX Anonymo MS. & ex 
Chronico MS. ab Adamo ad Ana- 
Πα{απι 

p. 222 l: 20 πθαισέντϑθειν. Ecloge 
MS. citante Dufrefnio, o ia ἐμ- 
DZO | TA Ὡ-Ὄφυσέντϑιν, ὃ λέ- 
yry πὸ opper, Sic quoque 
Chron. MS. ab ådamo ad Anaf. 

i penult. Βενέ]ζιων. C Bana 

Lult. Azvàyigi C. Ακυλυιοέ 

POS [. τι Τλία. Cci Editio Ra- 
der. ὅς Codex Var. Ξελδία, ubi tde 
men Haie corrigendum duxit Du- 
frefnius 

Σον. Φεβράαρίν. Can dem 
fabulam legere eft apud H amart. 

p. 239 ï: ΣΣ ἐν ΑΡ ô μυέγοές. 
Brutus magnus ut vertit Interpres: 
malim fenior 

p. 241 l. ιο ΩχΘ» G: Hamart: 
χόϑ5, yt ὃς Autor infra-p: 243 

Ι. 14 Νεκίινα»ω eandem fabd- 
lam Hamartolus MS. ὅς alii multi. 

Ρ. 244 Θεδσάλονίκζω G. Ha- 
mart. Καὶ ον Ta Laver, 2 πολιν αἲί- 
σζες ( Φίλιππο) ΕγούλέσΕν Γ΄; τω 
Θεοςάλονίκίω" K2) τω Θέπιλίαν zgd- 
TX, KOTELOT E τ 

p- 245 L 9 τὸ pampos G. Ha- 
mart. pam yiv 

Ι. 18 Χρύσοπελιν. Hamart. 
σέπολιν 

p: 247 ἰὑ251 τῶν Ἐνδοτέρων Diy. 
fic Hamart. 


Χρυ- 
ka 


L6 


| 
| 


friocha ápud Hamart. ad ver rbum 
f legitur 


$ 


APPEN 


εἶχεν. hec integra pe- 


6} 


7. 26 Eos 


ji 22 συοσήη: μον. Hamart. σύσημθν᾽ 


Ifc infra συσήμιώ 9 ΠΡ ΕΟ quod 
habet Nofter, συοσημόύτων 


p- 248 lult. as. Hamart. AS 32 
p.249 L2 ; Ἠαιπάττ. ι5' 12 
Ρ-249 l 2 ; Hamart. «° 12 

Addysg, 


p 250 L6 μον π΄ 
confufum an 


F Α-ρονομθν- 

dio Prolemgo Afironomo: fic 
Arabes & alii eos Plent confun- 
dere 


p.256 L13 TT οακιόνεν. apud Epi- 
phanium Hagiopol. de locis SS. 
TETEH LOYVIY 

l. 15 τῆς wys. de. Tycheo, de- 
Jubro Fortune feu Genii publici 
Civitatis Antioch. in Eccl lefiam S. 
Jgnatii ab Imp. ΤΠεοάοπο muta- 
to, meminit Evagrim Hift. Ecel ef. 
lr c r6 

P: 28ο $ 
2 WAHT 
), 13 

P ehas 
Jawa 
τω) 

L ult. Kars, (5! ΓΙρωτέωξ 

Ρ-181 {51 Σὲ μελίων δύο. 1εχεο 

quod in C. legatur Dm pi ay A 
& ὰ Fo. Ὑπείπε fpa tium illud ap- 

elletur τιτεασεόδιον, conficit Pu- 
frefnius per μίλιον hoc loco defi- 
gnari non mi lliare {ed ftadium, Δι 
hoc fignificatu nufguam alibi le- 
gitur VOX ifta: nifi forfan inquo- 
da mMSe° cui titulus; Οδο πορίω! 
DI Εδὲ 7 Ded irg εἰς τί Po- 

KCAL ZE his yerbis ; Απο Άντε jys 
εἰς Κωνςπέντιν΄πολύν povod Απι 
κ ωγτοέντινέπαλε ως ἕως Ῥώμης μθναὲ s 
πε, Ἀπὸ Ῥώμης εἰς TZW 
xe. j μθνὴ εχ pihia ξ. apoa 

Strabonem \ib. 6 p. 277 ubi dici- 
tur Gaudum à Melite ditare n 
à μίλια, Xylander in Latina Yer- 


I2 MTEGA EHET U. G: 


oT E 
Terowbvekas. Ge 1 opgoe 
QAT 


ggn A; FWY., δν συ ρόύν νγεσθὸν- 


yr 


D~ 
λ' 6' ` 


λ 
Kovai 
E 


fione ponit 88 Stadii; int 
tationem approbante doé 
{αμδοπο: Male; ut liguet tetiimo 


DIX” 
ter pre- 


Τη {Ι. Ga- 


Architeéti nondum 
ipfo Strab one hoc 
F Ερφτοδε vlv κο 
τὸ μίλι 
a [ five 23 
Apud a lam noftram D. 
300 ᾖ.1Ι vizov ftadinm de- 
fignari quis Sa crediderit: fed 
p.257 lin. 10 ὅς 24. τοόδιον ὃς 
λιον aperte diftinguuntur. Scri- 
ptorum quamplarimorum tefi- 
monia , de ΕΟ 
are feu multorum ftadiorum men- 
furam fignificat, vide apud Du- 
frefnii Gloff Græco-barb. ὃς cla- 
rif. Bernardi noftri Opas pere- 
ruditum de Menf. {g Fond. EMA A 
babet ftadia ~o pedes 4500. pe di- 
gitos 16 ait incertus quidam Gr 
cus in Ced. MS. Oxon, 

γής Αντώων,(ὂ» 


Taliani 
peee de 


nio 
editi 
Οὔ Έχε $ 
ἥτοι ὀργ ΠΡ 


΄ 
OAY » 


er 


= g 
. dso 


(5 }5 


quod ; µεἰλεον miili- 


T 


fic C. ubi male 


[2 


i5 O. 
Ῥη]τι efnius EX Scaligeri autoritate 
fubftituit ΑὐγεςΘ» vide Ῥταί 
Şe 23» 

Ρ. 285 ΤΌ ἔπ πο λλῶ. peccat 
Malela in excelu, in defeđtu 
Chilmeadusi Q qu ui uno prælio Αξξίασο 
dy ceptum Ù finitum fuiffe bellum 


& An toni un τα. 


inter Augùum 
ane Flagrarec æpit hoc bel- 
lum Domitio Ænobarbo R&C. Sofro 
Cof. Anno feq. Cof. Aagufto. 
Mefala, 1ν: Νο as Septi. ad Aéti- 
um pugnatum eft, ὅς anno proxi- 


X 


mo in Æ gypi to ab illis duo præ- 
lia commitfa fuere 
p. 290 L 28 Σωσίβιοςτις.ς. omil- 
fo autoris nomine, quicunque 15 
fuerit, Ayd ἙΞωσίοιόν nia Ae: Unt 
eA lit 1 Raderus deetle Autors citas 
ti Nomen, Dufrefius perperam 


5 Tue ζ 
a 
D 26} 1 $ Ν yr ri 
ET AER) 4 z - Ł 
1 CAA REQ 7 
fe 11Ό Επί Ο δὶ ο] ῇ 


hac pagind numeri. 

habent s Quomodo κα 
τοτε difcreparunt Eufebii ( fup- 
pofiritii ) calcoli, , Guern dicit an- 
nos ad Chriftum ı natum numerafle 
§ş00? non enim aud endus Chil- 
meadus qui in Euj ΠΡ elle men- 


δ! ređe fe 
noftro Au- 


m 


dum putavit. Nam conftat aliun- 
de, Enfebium itum auem defignat 
Autor (Íuppofititi ium ) ad Chri- 
τ natum pofuiffe annos ςςΟ0. 
Deinde fi ad Phalecum numeren- 
türanni 2533 & ab eoad Chri- 
ftum natum Uppirearij anni 
2967. qui fuerit Fhakecus, quod 
hic afleritur , temporis Chrifi fu- 
uri aduentus. dimidium ? Confera- 
tur hic locus cum Hefychii frag- 
mento quod ῃ >roducitůr cum va- 
115 κο ορ in Prolegomenis 
Ἰεᾶ. 24. 

p: 39 D i. IO Å ao τότε. aD niee 
verbis incipit frag. produ&um in 


Orat. 3 pro Imag. Jo. 
afcripťta. D 
bonum Exerc 


Vama fe no 


E 110 dí 115 ICa (1 - 


pD 
Baronii 


Annal: 


t 


AD NOTAS 


uncos, vel peL νΘ» 
bens 
en im 
ping 

rie rof 


CIS 


᾿ 30 θτξαπαύει, reftius Dam: 965 
πμ 
νο 3081452 Ò dase sood, XC. Darh. 
ddà. Ka To m ὃ URET LORU ugy 
λπτςρ. 
L 6 ahto 
La 


Ean 


y. Dam. ΝΕΕΣ 


! ΚΜΕ αἱ z 7 
ποέντως ἐκ, XC. DaM. dy- 


EAR E εν aA 
JNO AZs 5 1 PA Pæ pwn 1 sams 


(ες 
Ι.19 gg ion, Dam. ὠγξιάσοεσος 
p: Ἵν, I ὀξείον. Dam. ἀξίων. 
διὰ Da deeft. 
z ιο aLa eod Dam. de 
το) aig 


l3 as μόῤῥκς. Dam. 1 AOp S DDta 
L. 16 «ρμιελάτω δες. μού δ 


pitar χρυσὸν Ù ἀργ. 


Ι. 21 πόλεως. &c. Dam. 
τ σετ εἰς o ooy TOTOY) &g OLHOy οἵ, - 
ADA 


Ἡ 23 


eft. 


A 
ς 
7Ολεθ6 


΄ 


πύρφν; Dam. quod notata 


dignum, e IUe: ε0η inventum eft 


la 25 ἐν οἷς. Dam. ον ᾧ. 
ε ΚΘ κα. 
. 26 ὁ βίῶ», ὅςς, Dam. ὁ ξἰῶ- 
^N I y 
πων βιοέσιλοΐ,σοίντων πτήντων $ 169. 


y 312 J; 22 agu rapu [y O- nihil 


. 


mutandum; liċet voluit Chilmea- 
dUSy 


JELTTI νυ χ 5» ungues h: tbens ad 
aune Icu ha- 


A 


nafum {ΕΓ} 
) vocabulo ai tat 
=; ἃ voce PAON qi uz ρτι 
trum porci fio uti 


Ac hä PAS 


gnific at, 


Αγ iftoph. 


Schol. 


4097 ὅς Avibus p.558. ad vul- 
um feu nafam hominis tranflata: 
id q 


juod etiam fit in Greco Epigr 


; P-336 l. 22 Οὐ τῇ αὖτ Ñ πῆς fog- 
Τν ἐλ τ ὅν χώρως. QC. .πῇς ἡμές α΄ ὅτε. C. re&ius: ἦν 3 jé- 
E OR 1 EEA πόὸς, δξλσις KI AET, ὁ gt T kaptis ὅπε Lire 
oQ (ἃ P-337 {21 Φπύλης, ItaC.ubi 
17 τοῶτο &c. Dam. τῶτο εἰδυῖᾳ, tamen Dufrefnius τοῖς πύλωις five 
oun aya Jats THG ἐλπίσι TAIT 0S τεν- τη TUAÑ reponendum cenfet. 
ξομϑδη σοι Ύγρῴφω ἥτις ἡ ὃ fis 339 L.J ποροῇθν, lege πεέρε- 
. 22 πείθει. Dam. ποθ ©- mente captus, nOn wt Chii med- 
22 κατοιγάλωσος, Dam. sgag- Da & alii interpretantur, » mem- 
ἘΣ fi im vi foluta 
427 γητυῴλὲς, Dam. perperam 355 Αὐτοκροοθα. δις: Epiftola 
defuni { wW ria, uti probat do&iff. Dodwel- 


/ “ns 


APPENDIX. 
ius Difert Le Cyprian: XI 5. Πρ) 24 ἐλάφῳ. G: Aorwidig 
fcri TAT) ΔΘ» Ε,λο Gica tvb tu 
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| Ogiz De A LO ον τής τα μαρία ES το ni IRo Dufrefnium in GE; Chr i 
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βρῳχύ ὀκώλεσεν Δν'ἐσούν- videntur 
elidenda, cum. antea ΤΕ refe- 
nec apud C. hoc in loco 


ἐπούσή των ὠρών" Ne ,» ἐπὶ {δὲ 
τι πῶ ogha” σέθελ]οι T μωηταοπόλεως, 
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Dufrefnius 1 ποπ απ! inopoli Chrifi 
VEDR (εᾱ. 16 Ne 38 & in Gloff 
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mediæ {qy ἱπμπια Grec. 
P» 16 ἰ. 2 Kangur na Scr. Κυρὲ- 
εικῶν uti habet C. 
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nog loco præfert Cod. Vat. at i 
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alterius loci 
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Ν' 7 S R 
D. l3 σ-φενδονίωω, C. σφενδύνα 
7 WE a A) απ πο τ ~ 
/ {. | 7ε µε” ow e 1n O: 
vol iCgItur τοὺ Raw TER y Dufref- 
118 €x σοπ)εϑητα | 


VOluIt CTERTW 


ΠΡΗΣ primi Bravii. Vide ε]ὰς 
r y | > A ~ 
ῬΙΟΗ, Greco-barhb. 


P34 L 16 Βιρρίπονων. ©, Βεργιτινῶν 

LIO Βαλεντιν;αρῶ S μμεράλε. Val. 
Magno ponit Interpres. Ego po- 
tius verrifem Seniore, Neque pla- 
cet {4 


ane vulgaris confuetudo , 
guüa Theodofius, Leo, Juftinianus ες. 
Seniores , Magnorum titulo folent 
Gonari : cum enim ἃ Grgejs an- 
tiquioribus w appellantur, 
defig tantom illorumifeni- 
671145, γε[ρεϑα habito πα. Ί]]ο- 
rum Nominum Faziores Ipp. τὰς 
μικρές, Nequealiter quide ğuam 
ex hujufmodi errore videtnr 
apud Latinos ἃς Grecos recen- 
tiores invaluie mos 
Jiantinum Seniorem co 
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cognomine Ma- 

gai NOnorandi. Quod ἃς moni- 
tum alicubi å clariff. Dodwelh 

Ρ. 431 42 μαέτοζποι. nonnullis Wz- 

τος 

«1 ἔκλεισε τὸ i300 S Σε- 

Ηλία. fallitur omnino 

cumaliis, quì ex So- 

ratis, Sozomeni , & aliorum , au- 

toritate, templum hoc à Theodo- 
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leniore funditus everfum faile 
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O aep re- 


> & vert circa 


a5 Interpres. Sunt vero Pedsturæ 


milites, cohortes jllæ quibuş affı- 
gnabatar caftrum aut alius locus, 
ubi confiderent; ἃς fùnt pedaturæ 


certa quzdam loca feu locorum 
tpatia , quæ ad cuftodiam militi- 
bus afignari folebant 

A y- 


μεσθτυλα. fic alii Γετίραης: 
non itaque reponendum Kerou- 
àt, Quod placet Chilmeado 
$. δι l 9 munas, Clericus, fic 
Græci hodierni ἃς Ruf Clericum 
quemvis papam appellant 
Ρ:76 l i2 Αἰγεώτης. male cor- 
rigit Annotator Αἰγεώτης. Quam- 
vis enim apud Stephanum &alios 
Αἰγεότης fcribatur, apvd alios 
tamen, præter Malelam, legitur 
Αιγεώτης 
E xláímug., fic C. ubi male 
Holfltenius Χφιότωρ γερο[υὶτ 
Ρ»77 L τι ibarra C. recte 
ἐξετοισθῆνοιι 
/.29 ἀλλὰ δίκῃ. fic feribendúm 
in C. ubi deeft νοκ δίκη 
-79 1.7 πολλοὶ ἐκόπησεν. fic C. 
ubi Dufrefnius ἐχθπή σσεν τ Mavult: 
/:.14. Oss. Inc. ubique ΟφΘ». 
Theophani Osis 


En Mugire. C: 
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ΙΙ Σ,νζηρι ys. G Antier 
p.83 1 ult. βασιλέας, Regis in 
Lat. Verí. Magis appofite, Impera- 
ἕν} 16 
δ. 35 L z κοδιοτίθο, fic paulo 


ant pı 83 ς. Κοδίοσ-αῦς, ubi Ks- 
κκσόζ; corrigit Κο//]εηὶμα quo- 
modo ab aliis appellatur 
p.87 K2 B ᾿ᾷ 
L shy 
p*r. ubi Ῥη[σε[ηίο videtur legen- 
deM ἀφ᾽ ns; ut ef apud Pr 
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lr Vandal. c. 7 εἰς Imwvgiw o 
ἧς δὴ ὡρμοῦτο λ]αφυηόντ». 1. e. unde 
ortus fuerat, ut Icribit Victor Tun. 

p.90 l. ış Λίμνας. fic C. Ubi 
yide Dufref. 

han d vexgldn. C. οἰνωκοδομιύθη 

p.92 L25 Δέκιμον. de decimo 
vide Dufrefn. in CP. Chrifti l. 2 
{εᾶ. i η. ς 

p 91 L6 lscsuony. C. Isssozsy 
Editio Scal. Ικεουσον femel ac ite- 
rum præfert. Mox in C. Οὐισοισ 
corrupte, & ftatim Ιουσουσοέν 

4.11 Σ ayos Nkomo. C. th 
οπκλησίον 3 ἁγίου Πρϑδου, mendofe 
ut patet εχ feq. ubi Noftro con- 
venienter οἰνωνεώσοις κὴ T oig Ὁ 
ἁγίου Προκοπίου 

l 14 ὁ Λησοδιώκτης. C. ὥς AnS. 
ubi legi placet Dufrefnio κ) Axs. 
vel ὡς $% Aas. de hoc Magifiratu 
viđe eundem in Gloff. Med. 
Græcit. : 

Ι.τό Αρκῳδιακῶν.ς, Αρκοιϑιανῶν 
Sed Cod. Var. cum noftro#cen- 
cinit 

p.95 L21 δικόλογϑς. Canfidicos 
vertit Interpres nofter: hæret 
Dufrefnius, nam Π Advocati, in- 
quits feu Cavfidici five Patroni, 
quæ vis eft vocabuli, intelligan- 
tur, 11 non judicant; fi Judices 
ipfi, numerus videtur obfiftere, 
tametfi 1! fatis indicantur voce 
κᾳ-Ἴσοινπες. Eum vide 

l. 29 zngšs, cum cereis accenfis 
Theodoricum convenit Senatrix 
illa, quo ampliorem ei honorem 
exhiberet. De quo more Videa- 
tur Dufref. ad locum 

p.96 liş ArsaxO, C. Άταλ- 
ases xy 

Ι. 16 Ἐξακιονίτης C. hoc loco 
Εξωκιονίτης 

p. 108 Ι. 12 ἄρμα. fic C. ubi Hol- 
Senius αὖτεν perperam fobftituit, 
Dufrefnius mavult αρμοίτες' nihil 
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p. 109 gazd l τ Vide Dufref. 
Chimi l {εᾶ. 4. niz 

Ι. 4 ἔωβολῷ». V. ibid. fe&.3 n. 2 

Ls Ἐξωαϊππίω. V. ibfeét. τό π. 46 

ibid. φόρ« Κ.} V. ibid {εἑϊ. 24 
n. I ὃς. 

p.113 Lult. mås ϑείαις λάεγιτ- 
ὥσ. MS. quoddam Oxon. Hess 
Car ia, τεὲ τῇ βωσιλεία ἐδιωζον- 
τως Algio ama δὴ isi Tæ dnmg- 
aw. οἷά τελῇ oT Kount τῶν Ade- 
οετιώνων τις δημοσίαις CaS py EIT 
AMG. Ai λαργετιονές (fic πος 1η 
loco MS. ) εἰσι dvo’ τοὶ oneg το 
τὲ πρίξαἵιι. do χορ εἰσι 6ωσιλικθὶ Ţa- 
σαυροὶ, 0 ἰδιάζων αὐτὴ ς βασιλείά6 οἷον 
ὁ τῶν λαργίτιονων' 10 δημόσιϑ», o ὃ 
φίσκε. 

piis L19 Aspas χωρίον o. fic 
C. nifi quod Aweze fcribatur ut ὃς 
infra. Cod. Vat. Δωρεχώριεν' Sca- 
lig. Awgn E 

p. 126 l. αι Ἰωλιαύις. cum hac 
voce incipit Narratio apud C. 
p.330 in princ, mutila. 

p.330 l4 dm Βενδεριώνως ὁ Θρᾳξ. 
C. ὁ Βενδουρίτης ὁ Θράξ. Erat urbs 
Bederina feu Bederiana in \imita- 
neis Illyrig Thracigque agris 
fita, hinc dicitur χη]}έπμε ab aliis 
Thrax, ab aliisex Iyria fuifle. 

p. 131 L τοΘεόκρλτον &c. Apud 
C. mutilate habetur hie locus; 
ἀνεῖλεν A μοέντιαν T Πρφιπύσιτυ» αυτ 
; Ανδγέων T ΚεΕικκλώάριὸν . 9 pa- 
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Oirr Αµµϕντικ δυμεσικον" ὃν ἠθθλετον 
( Cod. Var. ξοέλετο } ZOLATOY βασι- 
λέα ὁ αὐτὸς Angin. Ubi ΠΟΠ pro 
ὃν (υοΠτυεπάητη ὅπ, quod Pa- 
frefnio placitum , fed poft vocem 
«ποικθλάριον, inferenda funt Πᾶς 
yerba, κ ΘεοκρλἝν Ὁ sona. 

Αππιονά, C. Απίωνος 
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fic legene O 
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pungendus : : Ù Empii τν Απίωνο, μϑὺ 

mapy σι αεπωβίων» Aroni Worewòv δὲ 
275 E TCATIALT ών &varorie atque 
ita reddendus : (5 fecit guidem 
Apionem Præfetum Pretorio; Dio- 
genianum vero Ex- Maciftrum mili- 
tum, (five gui fu serat Magifter mi~- 
Dam) Ῥεα[εξέπηι Orientis, non ut 
vertit Dufreínius: Diogenianum 
Ex-magifirum militum per orientem 
dixit. Non enim ab Imperatore 
dicitur feu creator aliquis Ex- 
magifter militum, fed ita 15 appel- 
latur qui Magifter Militum ali- 


quando fuerat. Sic antea fane de 
eo- in exilium miffo, ἃς å Juftino 
revocato , loquens, Ex-magi firum 


Militum cum appellat, Avge- 
oTo T [1ωπξέκεον Απιωνα, νη Ato- 
2γνιανόν Στὸ Στέ-πηλωτῶν > 0 Φιλο- 
Že 089 «Ὁ αὐτὸν DFD Στέατηλωτων 
Ρ-12 41:20 Køwg tòg, fic C. p. 333 


quamvis p. 332 Ko EN Frocopio, 
Theopbani, aliis E 
l.23 Δομνάξ ζης. Cci, Cod. Vat. ἃς 


SERD Scalig σ, Zeu PRIN 


L ult. Νόλεου. Theoph. Ow% Çci 
Editio Rader: Ονίνευ» Cod. Vat. 
Νομξ. Symeon Zogotheta, citante 
Dufrefnio, Po uov 

pe 135 L 5 χλαμύς 


può hn ve] EOIR ? 
χλονί δὲν" 7 Tbeophani LIKA 


L iz “λουμία. C. Dor 


P: 137 L12 Ζιλγ 
Edit. Scal. Zaaysi 
Ζιέγδιρ A -ubi éadem 
Τδιάγζις s. Theoph. 


Ρ» 1 
C. κοινών: quod co 
ophanezZ Dufrefnius. "70 olfienini Όυννῶν 


fubfitui voluit. Sed nihil mutan 
dum:,notum enim militare con- 
vicium, Canis. Adi Dufref. p. ςΦι 
Las eiokorxws, 8. εἰρηκὼς dicens 
L22 Λαὂροίου C. Bp pois 
A 
to 


pP:147 κ 13 ὧτε. 
Scal. g wF 
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p. I1 {.8 Μαδορτίου. 
perperam delevit Hols 

p.153 LIJ σθὀσρυέντι 
vern 

p155 L 1 δίνω τῶν δις. Con- 
ftitutio fortaffe, quæ habetur Cod. 
].1 tit. v.num. I2 jei Gothi, qui 
fe&a fuere Arriani, AERAR 

p. 159 rh 4 Ἑυκῶν . y Τη; N G -Ρ, 
Chrift. ], τ [εᾱ, 22 

p. 16} L. 9 Δύξεμίτου» È ο 
εἴτοη.. de illis videndus omnino 
Gothofredus ad Cod. Theod. ta. 
4 p582 δι 
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fic (. ubi 
eni us 


E C. «69 σ- 


i Om y) ~ 


Ρ. τό; h Δαγιῶέα. C. Δαγέ 
Qas, De eo vide Dufrefn. CP. 
Chrif. l. fe&.:7. n.13. 

p. 167 l. 3 μεσίαυλον. fic,C. ubi 


η A S E Grali 
ῬΈΕΙ ἱεσίκωλον Edit. ccalig. 


Infra P. 3r μέσοευλον 

L4 β ! βοισιλικῆς eY Isip: ns. V. Du- 
fref. CP, Chrift. L 1 fe& 28. nır 
ὅς lib. 2. {εᾶ.9 n. 14 

MASA T AYI, Υ. 1οι4.]. 1 {εᾶ. 
25 H. 2. 

p: 169 lL τ. e δὲ τῶν KEET. 
Extat hoc decretum Cod. tit. 20 
ὅς 1ῃ Bafilicis Mon 5ης 1.1». 39 

p. 184 L 1ᾳ WO rO De- 


cretum, ni fallor, deperditum 
p. 211 l. ΤΩ (tavr -' forte de- 
[ ovella 8 cap. K que 


δ 
ha 


data eftaliquot annis poft tem- 
pus ab Autore del fignatum VIZ. 
Aplone Cof. Ceterum & alia fuit 
ante fup er τε eadem Confitutio, 


qug ibid. ὅς in Zftitut. ]. 4. Tit: 
6. 6. 24 memoratur, fed quz jam 


deperdita 


Ρ-.120 Lao ϑείας γ᾿ μπαμ Edi» 
étum 6 Libri 1mi. Codicis , qued 
iub ipfo tertio Anaa T π{α-- 
latu emiflum eft; ποῃ paulo ante 
quod Autor videtur innuere 
Prom wulgarat antea Jai nianu 
Ediétum aliud ejufdem tenoris, 
quod in C odice proxime prce- 


dit, fed editum id erat fub ipfis 
imperii 


E-NDIX 


Πιίπρετιὶ primordiis, uti ipfe in 
1 Edi&o p pone ο teftatur 


7 242 L 25 A πῶν λΦκβλγο- 
kya. hzc omifit Interpres, nec 
fvidetur intellexife, verte; De 


E aia live Entychiani : fic 
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Res ; , Sii 
Non incommodum erit fubjungere 


aaaeeeaa a- 


enim appellari folebant Se&arii 
Eutychiani, tanquam ab Ecclefiæ 
cCOommunione fegregati, vel, ut alit 
volunt; tanquam heæfttantes. cum 
Ecclefia communicare. 
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hie Synopfin Cbi ronographie Maleliane 
E de Vita {9 rebus geftis Faftiniunñi » π΄ 


dignofcat Leor ad guem ‚annum 


$ z/lius imperii gue in fingulis paginis conferibúntur pertineant. 
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52 Indiĉ&. δ. mení O&. IŞ2 
1 Jan, 153 
E Indiĝionis fub exitu 174 
| | Indi&. 7. τηέηί. Jun. 180 
l3- Jul, 182 
Decio Cof. 186 

ΠΑ Lampadio ἃς Orefte Cof, ι88 
Μεη[. Sept, 199 

Apr. 199 

is Μεπῇῆς Sepr. 21I 
πό Indiĉãio ιο. menfis Jan. ALS 
E7 Juftin. 3. CoN 220 
8 Ιπαῑάϊ. τὰ. 2.2.0 

G Poft Coníuúl. Belifarii 221 
| Jo. Cappadoce Cof. 22.1 
14 Indic. 3. menf. Jun; 222 

| Aug. ibid 
Πιό Ind. 5, τον 
Τάι. 7: menf. Sept. α2ς 
Novy. ibid.: 

41 Ind. Io menf. Feb, 226 


An. menf. Jun. Pag. 227 
Jul. 228 

24 Ind. 13. menf. Apr. ibid; 
Jun. ibid, 

Ind. τα 229 

26 Ind. ış. mení. Sept. 230 
Aug. ibid, 

27 Ind. τ. menf. Mart, ibid. 
28 Ind. 2. menf. Aug. 291 
30 Ind. 4. mení. Jul. 215 
Dec. 233 

31 Ind. Σ, menf. Novy. ibid. 
Αρτ. ibid. 

12 Ind. 6, menf. Decs ibid. 
Feb. 234 

33 Ind. 7. menf. Mart. 235 
Mai. 236 

Jun. 238 

236 Ind. το. menf. Ang. ibid, 
37 Ind. τι. menf. O& ibid. 
Νον. 239 

Jan. 243 
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᾿ guarundam 


Barbararum, ufus rarioris, aut novatæ fignificationis, ἃ 
Fo. Malela ufurpatarum , quæ in Car. Dufrefnii G lof- 
fario Gracitatis medie © infime, nūperrime edito, non 


reperiuntur, 


Que fignantur hac nota t reperiuntur quidem apud Du- 
frefninm , fed ignota εἰ fignificatione, 


b Partem pofteriorem defignat. 


Θλησις mOnafterium. V. no- 


E h tas DDiS? 
αλυΐεχέω Alytarchæ ofħcio 
fangor Ρ. 413 


οἐλυτερχις Alytarcha;in Ludis 
OÌ. decori moderator p. 375. &C. 
wbi (five ἀμμιξία } pugna, 


tùmultus 203,226 
.. θἰναγινώσκω literis erudior V. 
Notas pP: 169 
draroðoas V. lin. 2. P9 
ανκφρῳοσομοι Occludor b τό 
avæxekiopmas obturor b 90 


ὀὀνεῖλα aor. Ι inuhit. ab ἕλω 403 
οὐνῆλθεεν afcenderunt b 102 
gıpono, milites V.Not. 285 


ὃ >m Φιλοσόφων qui Profeffor . 


Fhilofophig fuerat ὁ Ἀπὸ Νοΐεβλων 
gvl Notarius fuerat. ὁ Xm wá- 
Tuy Exconfuf ἃς alia fimilia 
»σπκβάσις NUNCIUM 327 
λπισφαγη tempus quoà magta- 
tione feu efu carnium abftine- 


tur 374 


δ΄πὀ χθήσοιοος ἑαυ πο τπ3Π15 ΠΟΙ 
inferre V. Not: p.269 
Αρκαδιακοὶ numerus quidam , 
feu cohors, militum ab Arcadio 


Imp. inftitutus b 47 
ορῷ Exercitus b 108 


a spazaa® manůs digitus, feu 
articulus 19i 
T αὐθεντεῖν poteftate five avto- 
ritate fua aliquid agere V. Nort. 


pP. 384 

τ αὐθεντεῖν mæ aliquemin fuam 
cogere fententiam 384 
αὐΐινδῥα ipfi homines b 1232 
αΐενδγο, idem b 141 


οἰξίωσιν moky aftionem conira ali= | 
guem intendere {eu petitionem ex- | 
hibere vide Nor. b $3 
Ε-γελὸν ver futifimus impoftor, | 
vagulum i. e. circitor, circum~ f 
foraneus. V. Not. b το 
t βαίον munus. V. Not. b 32 
βαλίοσζωο, 218 
βανίαβ᾽αν balnearium 287 
βαρσοι- 


| β΄«ρσεεμώνάτης {ευ Βαρζ αμϑινάτης 
| dignitas quædam in exercitu Per- 


| farum S53» 4 
] βερνακλίθ»᾽ 238 

| βίώαδλον venabulum 206 

| βοήθεια exercitus 203 


| βομ5ωνάβιον veftis genus 379 
βέγλε feu βόγλιον pagio γ. 
f Nor. 240 
| Fynes fororis maritus b 38 
| gapsegs ἐπ᾽ ἐδελφῆ idem 280, 
1 252 
γιλασίνωι roge feu furculi illi 


| qui ridentium in ore fiunt 133 
1ο Atoy urbis (CPE. p nata- 


! 11τια Ὁ 222 
| Ἰγοφμκτοῦς officiarius in Lu- 
Í dis Olympicis 377 
l λευπόρυίχος homo nafi adanci 
l 333 
l pz% coronari 407 
| δγλόω literis (aliquem ) com- 
[pello V 5 p. 245 
l t δία]τοι οἰκημόύτων, dnia 
y feries, vicus 287 
ΙΓ 2lgovew moras traho DESG 


: 

1 

1 Δικτεέφεῶς O TOY φβοτιωτῶν; 
iate A LID τῶν Gp. five 


1E AN οιὐτῷν Ἀ]ρτε. τὲς ma iG 
favt quo fimili 108 
Ι Α]αφέρειν ΠΗ de natalitiis 
|. dicare 18 
1 alag: gew τνὶ opponi alicul, ad- 
f verlari 12 

k το 2|οφέρενδ. que ad aliquem 
I pertinent, Bona &c. 252 
Ἀ[οφθνόμ»θ- invidens 41 


| Auger qui Παταγᾶπι medi- 
focrem excedit 130}, I3}32 
| 1 δίπτυχον pro tabula fcriptoria 
communi 17: 
| ὅσας particip. 28 
4 δόκμωι Voticompos fio, five 
aliquid agendi opportunitatem 
Ínancifcor- V. Nort. 40 

δωνώμεις, Ípiritus, dæmon, 203 
ἐ[κοϑετ(θ» spari; exercitus præ 
fdiarius 236 


INDEX VOCUM 


ἐξσελλίζομῳ, È fede excutior Tio 
AEG pro Pelopennehis 

5 83, Το4 
ἔμεμώλοι Íaltatores, five Yanto- 
mimi quidam V. Not. b ος 
ἔνφρῷινον rationi confentane= 
um 152 
εξ,χία mentisalienatio 170 
ἐπίρανῶο nafum aduncum ha- 


bens 382 
ἐρόυμοιτιζω in cuftodiam trado 
b 127 

Εὐρώπη pro Græcia 28, 116, 
238 


εὔσκυλτος ad iram pronus 111 
Grma χνίος (ficut ὧς φιλάνῆρω- 
mæ ) ξ Oš, pro 0τομείωίοὐ, ira ὅς 


caftigatio Divina b 225 
εὔςσυλος deforma olat ufurp. 
I3, 129,133 

wg; TEON PAE. e 36 
ἕως cum accufativo o9 

t haàrxig de forma corporis uni- 
verfaliter [29 
t ϑεωρήοε theatra b 66 


waor ædificium forma rotunda 
extruĝum, ὅς in acutum faftigi- 
um definens. Aliis %a@ betr 
' Irxàix pro oceidente 83 
1 καπνώ» tributum qued pro 
numero fumariorum` pendeba- 


tur ° 117 
καρ μθεἈΘ᾽ V. Nort. b 98 
πῳρεχωρεῖον locus carrucis recj- 

piendis deftinatus b 40 
ποντονη9 pe οὐά ( ex genere aliċcu- 

jus) defcendo 23% 
πφυτειγωνίζ' owcy pro, e CH. yani oway 

3 arg 

t κατοσωσις imperium» dirio 
ΙΙ7 

xo Tepp HI (five HATE eomas) aci 

cufor b 76 
f κεντόωάριον de centenarjis duo- 

bus V. Not. 347 
κϑμυξέντιον conventus 234 
1 κομξόω emungo, malis artibus 

lucrifacio b τος 


Kk κονδυέψως 


κονόγέ(νας V. P-409 
κθντοειδὴς feu ou dveidys homo fta- 
fure curte 126 b i51 
κοπιδὲρ μία cuticidium V. Nor. 
b 338 

xomdteu® cuticida, (Judæzus) 
V., Nor. b τι8 
πθτεύγα V. Nor. 407 
x97liĉw alea ludo b 40 


“έρκωμον capiftrum fræni, aliis 


X8 p8 Ugy b 1το 
κέφιζω libero b 116 
ΓκἼλμῳ, vicus villa, 56 
λο[κίαβρλοι lancearii b 18 


Asiy {eu Asprov; vnltus feu efi- 


ELES 343 
Asrlæxivos gracilis 299 
λο[χοδρέπτενον teli genus 41 


Aumo wes τινος Irafcor Sün: 
dignor V. Nor. 50 
λύπη indignatio 50 
t Κ{Φγι55:ο“νὸς υίυτρ. pro legato 
quolibet five nuncio regio b82 
MLOSIYOY. 


237 
εἰωτ]ιάξλοι militum quoddam 
genus b 18 


wemopeawns ( maTs) ( pafibi- 
lis) futurus 104 
wsos fatti confciùs, promo+ 


vens τού 
μέτεμψυχωθήναι pro μετοιμοεφα- 
Ohy s 24I 


μιζωύω per literas moneo 356 
Μ,ζελακὸν pro Μεδιόλανον Medi- 
olanum urbs 293 b 44 
μιίλιον an pro Sadio unquam 
ufurpetur V. Append. ad Netas 
ad p. 281 
piw®- d&unp® a&or fecunda- 
rum partium in theatro 
F μυςφκὸς vafer & fubtilis in- 
genii ; 232.282. 
γεομώχίθ' pro swng 267 
νυμφαγωγία nuptiis celebran- 
dis deftinatum ædificiom 360 
νυμιφαέον idem 27ο 
ξυρέλαειν ftipendium quoddam 
Gothis pendi litum b i69 


QUARUNDAM BARBARARUM ἃς, 


ἔνσος locus certaminibus athle- | 


ticis defti natus 37. 


tium 21} 
Ὡ-θαλαύδιεν Parthica quædam 


veftis, alijs ogzi ts, five per | 


{Ορτοτἰο contra&ionem Dg ~ 


yau dw b 135 
DAguiw feorfim 


oDgriun pro παρωνυμέκ Cognos | 


men b τιο 
Ὁ θοργεήσιοἲ ἑαυ Ta) manus fibi 
inferre 


269. 
«ἲιθωμίζομιαιὓ. Ὁ. 214. 119. 
πιπιζήν bibere 269 


“λεθρὶν [ευ splo locus palæ- | 


ftræ feu curfui deftinatus 382 
«λέκω dolos neĝo b 32 
wy exercitus 357 


warns pronus ( membris na- 
17 


tantium more explicatis ) 
πολιτοθομιαι de quibufvis nego- 
tium aliquod ordinantibus feu 
curantibus 221 
πθα/σεντ sety 222 
πειμικηρφτίθο primatus b 214 
W 8; ἐπιῤῥιψωσιν es τοὶ κέρατος 
antequam prædia οςζυραίεητ; 
pro 3 aea D ἐπιῤῥίψ, κος Ὁ 182 
T πεόρωνϑ» Π]1υ5 ἐκ nuptis pri - 
oribus natus 109 
ξοσκκληφύτωβ excubitor b 18 
T megle inr equus in- 
jugis, necdum fuba&tus 379. 
PP ὃς ον aos in primis 


21: 
zld τινά metuere fibi ab | 
aliguo b τό» | 
π]ύρμος confternatio 235 


σεελπίζειν ufurp. de certamine 
per inftrumenta Mufiċa cujufvis 
generis 378 
σκιρτοι Ve P. 50 
T σκύφώ» ἵσαταγι v. Append. 
ad not. adp. 49 
σιωυρνιάζω unguentis condio 


[ ` ΙᾺ 
A μη A ri OUE 3 
supin uO TSS moog 383 


ποι Ἀνοέντιν ( feu ποι Ἁλώντιον ) påla- | 


174 | 


] 


INDEX 


συ[κλ τικὴ nobilis q uævis) mu- 
lier 47 


συκόπιον tefticulus hominis 113 
συμπεέίκ]ωρ fudiorum focius 
b 24 

σνευενοιγιιώσκω my, una cum ali- 
quo literis imbuor, ftudiorum fo= 
cium habeo aliquem 162 
σφάλλομιο impedior v. not. 59 
πειολοπαρόχιον aleatorium b 40 


τ τουρέη tympanum 254 
πένων ΟΕΓΥῚΧ 163 
πετθακ]χής ῬΥῸ βασιλόῦς 286 


τ πτλόω regio fifco (aliquid) 
addico aS 
τοπερχέόνιοι dG loco ubi regnat 


aliquis 117 
τεοικ]αεσὴε negotiis traćtandis 
idoneus 


τείνυμφον gdificium nuptiis ce- 
lebrandis deftinatum 314 
πυρῳννέν arma in aliquem fu- 
mere 233 
ὑπρίω privo vide Append. ad 
Notas ad p. 12 
Φαδρικοὶ X Φαξρικὸν [αῤγίεα» loci 
publici armis conficiendis defii- 


VOCUM 


nati 408 
Φακπιονάριοι fafionarii aurige 
qui Fag&ionibus in Certaminibus 
Circenfibus currus agitantibus 
officium fuum præftabant iro 
φανερθὶ multi, plurimis, 137 
+4:6asw transfigoconfodio 40 
t φιολωθεὶς confoffus, (telo) 
transfixus 209 
φόοΘ» ulurp. pro tereæ motn 3 
calamitateve alia tali 291 
Φφολλερὴν nammi quoddam ge- 
nus, 123 pars filiqguæ b 117 
Φεοσάτοζω obfidione cingo 386 
t Φοοσσόω idem b r 
Φρᾳτε:όξω ue τινων aliquos 
mihi focios affumo, cum quibuf- 
dam conípirationemineo b223 
Φωνέσκω voce certo 
ms φωνάς τιν» λοέμθόένειν ΕΧ8- 
minationem alicujus accipere 
6 77 
Anh S πολοῆικ Regi veftibue 
lum, fic ditum quod tegulis æreis 
& inauratis teéđtum erat Ότις 
λολκέργημῳ ænea Íłatua b70 
χαόομφι dehifco b τόδ 


INDEX 


RERU M. 


b Partem posteriorem defgnat. 


Bbas Græcig rex 


A ftantinopolım veniunt b 234 
Abbora fluvius b 7 
Abburarfacius Perílarum rex b 13 
ΑὈρετίατηπα Caftellum captum b 205 
Ablabius b 240 
Achæus filius Låâpathi 100 
Achillis Thetidis filius 122 

ἃ Paride confoflus 166 
chelous bellum Oeneo infert 208 

unde di&us Hippocentaurus 208 

ad Hercule Polyphemo occifus 209 
Achyron fuburbia Nicomediæ b το 
Acmæon Athenarum rex 88 
AcrifusGræciæ rex 104 
Adami filiæ Azüra & Afua 2 


Ejus {fepultura in regione Ἠἱετοίο]. 6 
Adriani Venationes urbs 366 
Ādrianopolis condita 366 
Ægzusrex Thef. in mare fe projicit 108 
<Egyptii computandi per ment. ignati 25 

fuos præfe&os occidunt 


11. 
Abares Hunnorum gens Con- 


ab Ægiftho ἃς Clytemn. occifus 168 


Agenor Neptuni filius 34 
Queæfitom Jò profe&us 33 
Agmen Immortalium b 67 
Agrippa gener Augufti 287 
ejus Editum 292 
Agrippianum balneum 287 
Agriculturæ leges docuit Bacchus 48 
Ajacis defcriptio 130 
ejus oratio pro Palladio 139 
Interitus 144. 
Aides rex Molofforum 7 
Alarichus Honorii hoflibus fe adjungit 
b 46 
Thefaurum regium ἃς Placidiam ave- 
hit b 46 


Alamundarus Saracenus Syriam primam 


dëprædatus b 179 
Albania condita 213 
Albäs Albanorum rex 215 


Albinus Senator rebellis, imperator fa- 
lutatus, interfeĝus, 3 
\letes Corinthi rex ΕΠΙ 

2. 7 


409 I ἩΜῚΝ ΜΚ 
«ἘΡγα]ἰᾳ Diomedis yxor vitiata 21ο ἐγώ. eT; 1{342α} E 
Æl Adriani Imp. deferiptio 363 i Arran e t l. 
mors 266 TOU ΓΗ 
3 i s - fea 
, Ælii Antonini Pii defcriptio 366 are e n erant SAS 
f η . t 2 
contra Aegyptios arma movet 367 R Β ducit κ»; 
Legem latam ab Augulto de tefta- RRS μμ 
onto αὈτοσαὶ >g ejus difcriptio 248 
A A E A : GiRiS rbaror y bjugat 
Syngraphas fifcales comburit, obit 368 Γρ e a οἷς T y τ 
Ælii Probi Imp. defcriptio 400 Mortir $ ji EAE p 
bellum contra Gothos, Interitus ib. ik a ejus inter princio aa 
β-]ία nomen Hierofolymis ab Adriano [να m ejus inter principes divi- 
datum 36 zta 
i 393 Aleätores 
Æneas ad Didonem profe&us ἜΝ Ἂμ: 
Meas defcriptio pr 3 w, ME a quidam blafphemi occiû 187 
EN l 33. Alitarcha i 
Phdiu à Diomede acceptum ia o toat a Ma 3 
taliam portat 212 i 
; >, £ TO Q 
Contra Rutulos bellum gerit 212 PAR aaia TR P 
Æneadæ qui di&i - A ὦτα. αι Ki 
ENA 9 h unde 6" ΜΝ... ὁ πώ. ΑπιᾶΖρηες ἃ Οταεὶς [α[ο τόο 
y eena unde incœpit 28ο Amanite quis, ejus vifio b t8 
Æræ Alexandrin= initi Ἔν ? i ; 
P in oa 410 ` Amantius orientis comes b 232 
m Ichy lus h 7 i 240 Amafia urbs Ροηείςς ditionis motu terræ 
ER τος ARTE S 87 concuffa, inftaurata b 18 
Æthra Menelai cognata 118 Hra s, “3 
ος 55 ἈΝ Ambrofius epifcopus b 43 
Aetius quis, Attilam adoritur ῬΑ; olis Jaa ΛΗ 
Africæ rex ἃς rẹgina captivi Conftanti- Amicaliorum Ei, RA, th 
nopolim adducuntur f 229. Amphion ἃς Zethus εχρο[ε Ν 
Agamemnon dux contra Trojanos 113 7 Ea i i 57 


ab Ordione educati s5 


TERES 


5 


-a 


C m e S L E o 


h -Je e a 


Ἶ 


] 


INDEX 


ïeges Bæotiæ conftituti 57 

Í Amphion Lyricus 57 
Í Amphithalis quali honore habitus 377 
Amycus 95 
| Amyca regio unde di&a 257 
Í Anaximander Philof. ejus placita αοι 
l Anzarbus urbs unde di&a 348 
| motu terræ concuffa b 14r 
lAcatolii Bafilica ubi b 6τ 
| Analtafius Dicorus Imp. ejus defcr. b ΙΟΣ 
| Eellnm infert Perfis b 114 
| ej adista b I r8 
ΓΙ vitic Ὁ 127 
| qoænam extruxit b 128.9 
| diem obit b 129 
fAnaftaGopolis quæ b115 
fAnchialus urbs b 124 
Andas Indorum fex Chriftianus fa&tus 
j b 157 
Andreas Lavhacus occifus b τοι 
Andromeda que 45 
ftuprata 452 
-ΚΑπάτοπιαςἬες defcriptio 133 
lAnganes rex Homeritarum brg4 
Antiochia à quo condita 2. 255 
f In terra gigantum fita 257 
Í à Tigrane capta 270 
Í Rom. Imperio fubjicitur 270 


f Terræ motu concufla, inftaurata 313 


ἢ rurfus 358 
Í rurfus 176» 7 
Í vaftata à Phinea Judo 314, IS 
| ἃ Sanatrucio capta 353 
[ Cæœælefti igne correpta, inftaurata b 140 


rurfus b 1423 3>455,6 


rurfus b 126 
aliud ejus incendium b 304 
Theopolis nominatur b 177 
à Chofroe capta b 222 
columna ἃς infcriptio ejus 344 
Ecclefia magnå 3 


Antiochenfes Perfas nou trucidant 354 
Templum Jovi Salvatori condunt 359 
åntiochėnfes {enatores pullati b 146 
åntioch. captivi ab Alamungaro re- 


dempti b 198,9 
\ntiochus foter; novercam ducit 261 
| Epiphanes 261 
| Senaculum Antioch, extruit 262 
| ejus mors 264. 
| Hierax 264 
Í| Grypi nepos 265 
| Evergetes, in Parthos arma movet 26% 
| Dionicus Leprofus 266 
| moritürus facultates fuas legat Ro- 
E manis 272 
f Nicomedis filius à Scipione vi&us 269 
Ι ctributarius ft 269 
f Chuzo magnus b αι 

K 


RERUM. 


Antiopa folis facerdos 53 


vitiata in templo Solis 54 
Enixa Amphionem & Zethum 55 
Antæon quis 106 
Antenoris defcriptio τοῦ 
Antiphantes 145 
Antigonus Poliorcetes 25ï 
occiíus 252 
Antigonia condita. 252 
Ab Athenienfibus habitata 256 
Everfa 256 
Antonius Triumvir 280 
contra Cleopatram miflus ejus amore 
capitur α. 81 
in Romanos arma convertit 282 
ab Augufto interfe&us 283 
Antoninus Verus Imp. 370 
ejus regnum & defcriptio 379 
Interfeétus 370 
Antoninus Geta Imp. 329 
ejuś regnum & defcriptio 389 
interfe&us 399 
Ἀπιῖπος condita 366 
S. Anthimus b 66 
Anthemius Rom. Imp. bgg 
interfeś&tus b 83 
Anthemius Patriarchatu CP. exutus à 
Synodo. CP. b 221 
Apamia eondita Pella vocatur 259 
Aphronius Alitatcha 376 
Apotheofeos ritus 65 
Apoftolorum corpora íepulta 334 
quando affligia Judæiscæœperunt 318 
Apollonius Tyan. ejus Telefmaāta 242: 3 
quamdiu vixit 345 
Appio Patric. ab -exilio rev. b 132 
Apícal vir fortis occifus b 203 
Arabia ἃ Zenobia occupata 395 
. Romano imperio τε[ιρ]εξτα , 398 
Arceuthas fluvius Japtha di&us ας. 
Arcadius Conftant: Imp. regnum Εᾖηο & 
mors b 45 
Ardeus Lydorum rex primus 191 
Ardens infula 280 
Ardazanes quis b 67 
interfe&as b 69 
Ardaburius occifus b 78 
Areopagus ubi fitus 171 
Ατεοδίπάης quis b 67 
Arethas Phylarcha b 166 
Argeus mons 43 
Argus Centumoculus di&ĝus 84 
Technicam occidenti monftravit 84 
Argonautarum nomina 93 
illis oracūülum de Trinitate & B. Ma- 
ria darum 94 
Illorum vilio os 
Colchidis vellus aur. furripiunt ον 
Argivi Jô pro luna colunt 93 
Argyrippa Beneyentum dicitur 211 


k 2 Argyrus 


INDEX 


Ârgyrus fluvius 


407 
ATtiadne Minois filia 107 
Ariftophanes quando floruit 215 
Ariftoteles qvando vixit 24.0 
Arius b9 
Ariani & Chriftiani ἀἰβίη8ι b 35,38 
Ariani eje&i b 38 
ab illis Ecclefiæ ademptæ b 221 
Ariadne Imperatrix Zenonisuxor b 99 
Armatus contra Zenonem γης b 88 
Bafiliflcum Imp. prodit b 89 
Oeciíus b 92 
Ατπιέπἰ! rebelles {fuba&i 
Arpanizis mons b 182 
Arfine urbs Ancyra dicitur 286 
Artaxerxes Affyriorum imp. 203 


Mnemon appellatus 215 


Artabanus Syriarcha 374 
Aruns Tarquinii Sup. F. 229 
Afcanius Æneæ F, 214. 
Afclepio neci datus 346 


Afcum dux ab Hunnis captus b 
Afius Philofophas ωχ Ἔν) 
Afiæ unde nomen, antigauum ejus no- 


men 138 
Α[ρατ qris b 56 

interfe&us b 78 
A ftronomiam quis adinvenerit 4 
Α{γαπαχ He&oris F. I 


57 
ΑΏἼγασες Perfärum rex contra Lydos bel- 
lum movet 


193 
δ fterius Patricius b146 
Atalanta quæ 209 
Athenæ poft diluv. Att. fedes regia -85 
Athenienf. quis leges dedit primus 87 
Athenais mulier qug ἃς Eudocia b 52 


cjus à fratribus fuga b 53 
Theodofio juniori nupta Ὁ 53,45 
Chriftiana fatta b 


5 
Athenienfes Antiochiam tranflati 256 
Athalerichus rex quis b 193 


Atlas Aftron. unde cœlum gefare dici- 


tur 84. 
Atridarum exped. in Troj. 122 
Atticum diluvium 74 
Attica quam diu deferta 74 
Attalus Senator rebellis 47 
Attilæ invaĥo b s3 


Ejus fuperbus ad Theodofium Junio- 
rem nuncius b σα. 
Fuga & mors b 59 
Auguftus pot Conf, regium imperium 
inducit 


239 
Cleopatram & Antonium vincit 283 
aram primogenito deo €extruit 299 


quas regiones fubegit 286, 7» 8 
illi datum oraculum de fucceflore {εἰ[- 

citanti 228 
Ejus tituli ὃς defcriptio 292 


RERUM 


mors i 199 
Auguflus menfis ab ee inftitutas 239 
Auleas poeta Tragicus rg 


Aurum eju{qg; conflandi ratio inventa 22 
Aureus deus quis 22 


Aurea porta Antiochena b 62 
Aureliani Imp. defcriptio 396 
Mænia Rome inftaurat 396 
Aurelianos quos appellat 397 
Interfeétus 399 


Aurifodinæ Perf. quando inventæ D 192 
Romanis cedunt b 192 
Anxumitarum cum Homer. bell. b 163 
Eorum rex Chriłianæ religionis ru- 


dimenta petit D 164. 
Δ A a att tf 
Β. 
Αα] quis, | 20 
Babylonicæ turris egtruendæ præfe&i 
Τα τι 
Ejus veftigia ubi 13 
Babylon à quo condita 18 
S. Babylas Martyrium paflus 402 
Bacchus Dionyfius ἃς Nyfius ditus 48 
Carmine Magico mira efficit 48 
captus ὃς vin&tus 5o 
Bæotia à Lycurgo εχρι]ίας 52 
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fa&æ j b 183 
Barfamanates ab Antioch. occiñ 354 
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Libya regio unde di&a 
Libanius Sophifta Antioch, 
Linus D. Petri fucceffor ᾿ 
Lithoprolopus mons 
Livius cum vixerit 
Lomnas rèx 
Longinus qui 
Lous menfis 
ucullus contra Tigranem miffus 
Lucii Pertiaacis regaum & defcript. 
mors 
Lucretia violata 
Ludus equeftrisà Romulo inftitutus 
Lupæz quædam mulieres fic di&æ 
Lycurgus vir fapiens 
Lycus Argivorum rex 
bello moritur 
Lycaon ab Ach:ılle occifus 
Lycia ἃ Lycaonia divia 
Lycocranitæ qui 
Lydii regni duratio 
Lynceus bellum Danao infert 
Lytargus urbs Syriæ 


M. 


Acedonici regni duratio 249 
Macedonia. Rom. Iùp. fubjicitut 


Macedones Antiochiam tranflati 
Macedonia fecunda provincia fata 
Maccabeæi interfe&ti š 
eorum reliquiæ ubi fepultæ 
Macedonius curator 
Magia ἃ quo inventa 
Magi 
Magiftratus Chriftiani 
præpofirti 
Majorinus Senat. Romanus 
D. Mamas 
Manumifionis ritus 
Manlius Capitolinus 
ejus bona direpta 
rêlpub, illi {oli adminiftranda 
tur ; 
Manichæus Cerdo aui 
Manichæi pænis afe&i 
illis fua Heres indulta 
Manichæi Bundi dogmata 
Mars qui ξ f 20 
Μιτίναν ilolophus mente càptus in 
fluvium fe injecit 
Maríyas amnis unde 
Marcion Manich, dogma [ρατα!τ 
Marci Antonini Tea perit n 
cjus regnum δὲ defcrivtio 
Lew ejus i 
interitus 


9 
Conftantinopoli 


Gallos vincit 


379 
Mariades 


1 INDEX 


W Mariades Magiftratus ^ ntioch. occifus39 
Ἔ Mariana uxor Valentin. ρτοίστίρτα b 33 
E eini Imp.regnum & defcriptio b 73 


Ii Ejus edi&um b74 
Ματιγτορο]ί5 b 154 
ES. Marinus Martyr b 187 
Marcellus captus fe occidit b 241 
Ii[Maximiano polis terre motum pafa in- 
E ftaurara, Conftantina di&a b ro 
$ Maximianus Martyr Ρις 
ἩΜαχίπαις Senator rebellis b 47 
ἩΜακ'τηἰαπὶ Imp. regnum & deferip. 413 
H Alitarcha fit ib. 
H Pákid vincit 408 
Și obit 413 
HE Maxzentii regnum & a tio ib. 
| pei imp. regnum def criptio & mors 

IMauzanitarum regio 19 
ΠΜααίοα]απι Endon ubi b 58 
IiMaurianus Comes vates b 103 


H Mauritani ` fricæ γε giones occupant b243 
HMaunifii vić&ti ἃ Theudericho b 197 
M:zibda vicus, poflea Γαοάίςκα 258 


[Medi unde diĝi 14 
Medza ἃ Jalone abdu&a 97 
[Medufa .quæştruncata ἃ Perfeo 41 
ΠΜεετάοτε5 bellum contra Rom,movet 351 
[ diem obit 351 
ΠΜε]απιίηπι mons Amädnus quoque di- 
E Qus 179 
ΤΜο]αητια fluenta 179 
ΤΠ. Meleager quis 208 
I aprum Calydonium occidit ο9 
f moritur 209 
[Memnon Indorum rex, & mors ejus t62 
ΓΜεπεῖαυς dux Græcus 113 
5. ad. Priamum contendit Helenam pe- 
' ΚΙ tens 22 
T Meneles Legopolis rex 126 
E) ab : ‘chille interfe&tus 126 


f Menfium Macedonicorum nomina 279 
ΠΜεπίες e Maceġonicorum nomini- 


Iil bus di& 257 
i Menas {ai b τιι 
PMeėnas Patriarcha Con ftantinop. ἃ τῷ 
If excommunicatus, reftitutus b 226 
i obit a ; b 230 
Meropes unde 13 
Μέτεατίας quis 22 
Mercurius Trifmegiftus 29 
ejus opinio de Triñitate 29 
ad Æfculapiumįde divina natura 29 
fMerionis ἀείετίρτϊο 120 
Meran 5 ryg 
efopotamia provincia fa&a 358 
Minos Europæ filius ; ‘rhe nis bellum in- 
fert τος 
Minotaurus unde di&tus 105 
| Minoi in regno fuccedit 107 
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è Labyrintho extratüs & occifus τοῦ 


Minos Tragædus quæ invenit 181 
Μοάείζα5 Magiftrinianus b 62 
Monarcha Orientalis occifus b 126 
Mons ferreus b 182 
Montes aurei ubi b: ia2 
Μορίυε{τἰα urbs Ciliciæ pors 
Molchianorum porticus b236 
Mothon urbs b τι 
Muget Hunnorum rex b τέ. 
Mulier fatidica Athenienfis baza 
Mundus focius Rom. b 186 
Myrmidones Bulgari di&i 123, 
Myra urbs Lyciæ. b 69 
Ν. 
Ν Arfes Gothos vincit b 230 
Nazorei ὃς Galilæi Chriftiani αἰδεὶ 
319 
Nebrodus gigas τ 
Geneathliologiæ peritus 18 
Μαρία, ϱ ftronomiæ ὃς  Aftrologit 
Perfis autor ες 
à ΡετΏο Orion diĝ&us 18 
Ne&ĝanabus Æ gy priùs Imp. 24.4 


cum Olympiade Alexandri M. matre 
concubniffe per illufonem fertur 242 


Nemea certamina Baccho facra ΠΠ 
Nemef templum facrum 497 
Neronis Imp. regnum ὃς defcriptio 323 

veneno interfeśtus $33 


Nervæ Augufti Imp. regnum & deleri- 


ptio 347 
mors 949 
Neftor fenex u22 
Neftorius quando floruit b 69, 7ο 


Nicomedes ἃς Nicanor Α{135 ρτφ[οξὲὶ rya 

Nicomedia terræ mota εοπςηἴίἴἲα, ἱπ[ίαυ- 
rata 

Nicopolis terræ motum paffa 


inftaurata ὃς Nerya di&a 24 
Nicæa terre motu labefactara b 36 
Niceas occifus b 2a 
Niger Senator orientem domat J06 
Nigerimp. vitus & occifus 387 
Ninus Saturni filius Syriæ rex 2ο 
Matrem ducit 20 
Jifibis urbs hi7 
vicus Nifibenus b 27 
De Noâ g, 15 


Novelle conftitutiones Jotka b 168 
Numeriani Augufti regnum & defcriptio 


40i 
Ny&eus rex Bæotorum s$ 
Nyĝ&eparchus, officium ejus b τιέ 
Nya urbs unde. diéta D 177 


Νγ!ΐαι altaris ἱπ{ογἰρτίφ b 177 


A Gcìidentis Jovis Pici tempore de- ¥3} Almedes quæ invenit 129, 
Q fcriptio Palladium ablatum 14.1 


21 
Ochus Ατιαχετκὶς filius 241 in foro Antiocheno ponitur b6 
“:ργρτιος populatus 241 — Palatia unde diéta 2'13 
Odoacer occifus b ος  Palz ftina provine ia fasta b 5 
Ody fus, urbs b 119 terræ motu concùfla b229 
Oedipus Laji & expolitus 59 Palmyræ urbis fundator quis Ρ ιτ2 
à paftore educi x sọ Paltus urbs & Gabala provincia [αἑἰα 
ünde romen cepit 65 b 183 
Sphinga occidit 6 Panduriftæ 227 
ἉΛπττετω ducit 61 Panemus idem ac Julius men{is 373 
Thebanorum rex creatus gı Panis perpetuus qui 381 
mors €jus | G- < Panes Palatini b 9 
Oencus Ætolor ag ἀῶ, Paris Ρίατηι filius Alexander ditus 114 
Oenomaus, qui certawen invenit 2 9. ab Agricola educatus τ Τά. 
ἱπιεγ[εδλις à Ὶ i Mea Panegyrin in Venerem comp onit IIS 
Ogygis diluv ; a unde fabula de tribus deabus 113 
Olivæ frons Melereri tetela 210 Hele ΠΑ abreptam Trojam vehit 119 
Olympicum certi EA meitutum Traa ejus < delcriptio 133 
Olym λας Aicxindrii Mi. mater 245 ae nenius torrens 391 
Οἰγὂτι 1$ fek Roms, olit bg, Parather malpates contra Romanos pro- 
Oraculum datum Thuli de Trinitate 27 “fe&u 5 352 
Ῥετίεο amim përator fit 357 
Pharaoni Edi conditum. us 
Argonautis de Trinitate & H τ; Ss Minois ἴσα 
Priamo de Paride iidelcriptio i 231 
Romulo e Macedonicus occifus 257 
Cræfo oy us quis : 71 
Αυσαίϊο χοῦ interte&us D z 7 
Oreki -7 2 Paulus Patriarc Pa moritur b 1238 
Oreftes Agamemnonis natus τος Paulus Conflan tinop. conjurator captus 
infanus marem occidit 170. pelops Græcig rex ἶ πε 
viima deftinatus ab Iphigenia 173 pI Sn nefas ARE RIT E Αα E: 
guo eno forori notus F ες i76 ESLEP ΥΠΠΕΙΠ15 abd iilo condita 194. 
cum illa Aulidem n fugi i 177 Pelena diċ s 16 
drapetes ον Anio nis dicitur ΤΙ Pe] agius Patricius occifus b 103 
Ότργα quæ;, majum nE Pentheus filin lius Agaves 5o 
Orion quis na cum Baccho pugnat so 
pern idias ini teremptus çi 


T 
Orentes Typhon & Ophites diĝus ας 
Orpheus quando floruit g 


Penth {1164 qug 159 
quænam docet g 
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Ε) 15 carmina 88 s3 Pe J K εὐ filius ᾿ ma 
eius dicla dè Aunda 8 AR (ας docet Medula myfteria 43 
Trinitatem oaie τ ignem aternum in Perüda fert 44 
Orthodoxi affiĝi É Ὃς arbores Perficas ferit 3 

dross Armenie EN b ερ Gorgone fua occæcatus interimitur 4 
Oldroma urbs — Pa Pepa unde di&i 43 
Oftrys Thraciam ‘depredatus A Magog & Μα: ufei dicuntur 16 
Pr aS b 79 unde magiam ὅς Aftronomiam didi- 
cerunt 18 
{15 Romanis b189 
eorum in Romanos confpiratio b 193 
vi&i b 20% 
fædus cum Romanis ineunt b 212 


eoru 


N DEY 
4 IN D E X 
eorum fub Maxentio invafio 4I4 
Perfa Ztathio bellum infert b 
Perfarmenig regiones Romano Imp. ad- 


Perithous à Tricerbero laniatys 


75 
Pericles quando vixit 2:14. 
Peritrius menfis qui 265 
Perozes Ρετ[εὶ regis filiu b 174 
Pefinuns urbs D 43 
Peftıs Conftantinopolitana h. 232 
Perrus Paramoñarius S. Euphe Epilc. 
Antiochenfis conftitutus b-86 
Euchaita relegatus b οι 
reftiturus b gr 
D Petri defcriptio 530 
Pharaoh Maracho ypti rex 30 
Petifonius, Comœdus 76 
illi datum oraculum de deo 79 
ejus tabula la apidea 79 
Phædra Thefei uxor 108 
à viro amota 110 
fe interimit 111 
Philoćetris defcriptio 130 
Phineus Judæus Antiochiam vaftat 315 
interfećtus 315 
ejus caput in Orontem injeĝum 316 

1 


Philoxenus ab exilio revocatus 


3 

Phocas Patricius 4 
Phænicia quæ ὅς unde ditta 3 
1 

34 

3 


(oai onia 


AAP 


ος 


Phænicia Libaneha à Maritima divi{ 
& provincia faċta 

Phænix primus purpura indutus 

Phænicesartem unor iam ingenin nE 3 


-ᾱα-ᾱ 


Phorbantes rex Lesbi occifu 12 
Phrygia falutarīs provincia haa Ὁ 9 
Phryx patricius b ται 
Pilatus à Nerone truncatut 331 
Ῥι[θτατας dux Lydorum 193 
Planetarum antiqua nomina 27 
Plato agnofcit Trinitatem 240 
ye dia foror Gratiani Imperatoris b37 
rapta ab Alarichc Ὁ 46 
Plutar chi Philofophi de diis opinio 67 

lut tarchus Chriftianus Syriz præfećtu 
D-a 
Polynices ab Eteocle occifus 63 
Pollux Ledæ filius Tot 
Polymneftor quis 128 
Polydorus Priami filius 12.8 
Polyxena ab Achille amatą 165 

1 


ejus deícriptio 
Polyphemus quis 

cur tres oculos habere fertur 

cur ab Uly fe inebriatus 


cur occÆcatus 144 
Polydamus rex Phæœnicum I6 

ab Ajace occifus 163 
Pompeius M. Tigranem vincit απο 


guas reg rones ἱμοεριξ 
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à Julio Cæfare interemptus 270 


-Pom peiopolis rerræ motu-conce fa b68 


initaurata b 16g 
Pondera πιεπίωτα: ὃς limites inventa 2 
Pontous Senat. Ż prædives 314 
Pontus Polemoeniact ; 
Pontus. Hemipontus vocatur, 
fic 
Porphyrius Syri® pra festus 


RAIT 
pomany 


Priami us Iii ΓΕΧ TE? 
orac 11] um ] Paride datum Σχ} 
cjus de {ςτ1Ρ i 130 
mors 136 

Principesinfoule . ος 

Prætus Grgæcig re 103 

Proferpina à Ὑτιεετδετο laniata 75 
unde ἃ Plutone rapta dicitur 75 

Prometheus grammaticus 34 
unde homines ngere dicitur 8 

Ῥτοεία Pilati uxor 309 

Procopius quis b 67 

Proclus Philofophus Antiochenfis Β 120 
diem obit b 124 

Probus patricius accufatus b igi 

Proclianus interfegus b 175 

Prolemægorum feries 250 

Ptolemæus Secundus & Philadelphus 
ditinéti 250 

Pulcheria Auguĝa bgi 
mortua b 75 

Pygmalion Sichæum occidit 207 

Pyla Oreftis ocius 173 


zenia hofpitio exceptus 176 
PEA 


fcriptio ; I3 

ejus ad ad patriam reditus 167 
Pythagoræ Samit placita 201, Z 
quando floruit 204 


Pythium certamen Apollini facrum 194 


ro 


ΚΝ Uintiliani Rom. Imp. regnum ĉc 
A ptio 2399 


u b 
juis b 
: b 


co 60 -$ 
IN ῥα ΟΝ 


τοτίηπι Antiochenfe quid 304 
Regum formu la, joflimus & fancivımusy 


unde 217 
Remut.à Lupa edu&us 226 
interfe&tus STF 


us ikatua motuum εἰγί]ίαπα feda 
trix 


INDEX 


trig 


trik 217 
Rhodius coleus οιεᾶυς τβο 
Rhedii Colofenfes digi 189 
Rhodus terre motu ςοπειιι 242 
Rhodanus vir potens; præefe&us Ῥ 32 
Rholus urbs à quo condita 253 
Rogathinus Cutzinem occidit D 243 
Romulus à ] upa nutritus 226 
ejus Alphabeticum convivium 217 
illius oraculum de Remo 117 
Romani unde 216 
fines fuos proferre incipiunt ἈΦ΄ Θα 
ad Indorum regem Legatos mittunt 
194 

Romanum cum Perfisbellum quam diu 
duravit 199,200 
Ròmaa Gothis capta b 226 
Rufinus Syriæ præfestus b 4 

Ὁ. 

: Abinæ virgines raptæ 225 
k Sabborarlacius Perlarum rex Ῥ 19 


Sacræ Scripturæ tranllatæ in Græc. 250 
Sala livs Cainan rabulas Egregororum 
in Chaldæa exfcribit 


10 
Səleatoria ars inventa 214 
Saluftius quando vixit 272 


Salamine terræ motu coneuffa, ἱπβαι- 


rata, & Diofpolis di&a 296 
Salamias motu terræ concufla 415 
inftaurata ibid. 
Conftantia dicitur ibid. 
Sampfigeramus Veneris facerdos 391 
Sımolata Ephratefiæ urbs b 17 


Samaritanorum à Romanis defe&tio b 180 
viti funt b τϑι 
Samaritæ Coadi contra Rom. auxiliantur 
b 192 


Sanatruciùs Meerdotis filius 351 


contra Romanos profe&tus 352 
à Trajano captus ὃς interfeétus 357 
Sappho Poetria 9 


Sapores Perfarum rex Syriam & Antio- 
chiam vaftat 


; i 3:1 

ejus copiæ profligatæ 392 
interficitur 392 
Sardanapali luxuria mors & Epitaphium 
21 

Sarabarus rex Perfarum b 3 
Saramannus fons 363 
Saturnus Gigas Orientis Imperator quæ 
excogitar 19 
Scamander fluvius wisi 
Schilma Antiochenum Ρα 
Scirti milites Bacchi το 
Scipio Conful Rom. Carthaginem di- 
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ruit ; 268 
Scipio fecundus Hånnibalem & Antio- 


chum vipeit 269 
Scirtus fluvius τ41 
Scriba quali honore habitus 377 
Scythopolis urbs unde di&a 179 

à Samaritis com bufta b τϑο 
Scythæ in ΡετΠάα τταῃβατὶ 28 

Parthi dicuntur 28 
Sebaftianus Senator rebellis b47 

Ifaurorum dux creatur’ b 174 
Sela Lamechi uxor 3 
Seleucia Palzopolis di&a 189 

à quo condita 254 

ab Ifauris vaftata b 66 
Seleucus tricator Afiæ imperator 22 

ejus uxores Apame & Stratonica 253 

in Perfide LXXV. urbes condit 259 

mors ejus & Sepultura 261 
Semo quæ regiones obyenerunt 14 


Semiramf{s Saturni uxor Rhea di&a 19 
Semele Cadmi filia 47 
ejus puerperium 4.8 
Serucus filius Ragavi Idololatriæ autor 63 
Sergius Diaconus b 206 
Sergius læfæ majeft. potulatus b 240 
Sethus literas Hebraicas & Aftronomiam 
invenig 


4 
ejus lapideæ tabulæ si 
deus appellatur 6 

Severi Imp. regnum & deferiptio 383 
mors 389 
Severus Patriarcha Antioch. D 132 
Sibylla Cumga 229 
Eryrhræa o7 
Sicyoniorum refpublica ἃ facerdotiBus 
adminiftrara 83 
Sicyonii +elladici di&i 83 
Sichæus interfe&tus 206 
Sidon urbs à quo condita ἃς di&a 69 
Silpius mons 21 
Silvanus Comes 2 
Simon Magus & ejus Canis 326 
ejus miracula ὃς mors 329 
Simonium ubi 329 
Simmas dux Rom. b 202 
Sindus mons 5 
Smyrna terræ motum pafa 317 
Socrates quando vixit 204. 
Sol A gypti rex 26 
Solis longa defe&io 193 
Solon Philofophus quando flóruit το; 
-Ῥο]εηηῖα Daphnes qualia b τει 
Sophocles quando vixit 204 
Sofibius Antiochenus Romæ obit 299 
Softres Ægypti rex 28 
quas regiones fubegit 28 
Softhenium fanum ubi 96 
Sphingis defcriptio 6o 


mors 


mors 61 
| Stephanus Epifc. Antioch. occilus b p1 
| Stephanus præfeĝus Cæfareæ occilus 


) 232 
11 Stellarum difcurfus b 219 
11 Sthenebæa uxor Præti regis 103 
l Antia dicitur 102 
i]  Bellerophontem falfo accufat 102 
If Strophius Oreftis focius 169 
(f Serategium à quo conditum 24S 
1 Suga urbs bio 
if Sulphur vivum quid b 124 
‚f Sunica dux b 189 

| Perlas fuperat b 189 
iÍ Surenas quis b 26 


tur b 179 
f Syche urbs Neapolis di&a 34 
f Sycæ urbs ᾿ b i20 
Synagogæ Judæorum inceníæ 315 
Synodus Nicena contra Arium b 9 
Synodus à Theodolio vocata & que in 
ea agebantur i Ρ4ι 
Ἐρπείιπα concra Νε/ϊογίυπη b 7o 
Chalcedonentis b 73 
Conftantinopolitana ab Agapeto Epifc. 
Rom. convocata » α»τ 
ϑγποιιςα Papæ Romani b 238 
f Syria pro Judæa 12 
f unde di&a 36 
Í Syriaca lingua pro Hebræ3 12 
f Syrus Agenoris filius 33 
f  Arithmeticam docet. 39 
i 
i 
E T 
frg Aciti Augufti Imp. regnum deferi+ 
T tio & Mors 399 
F Taizanes Saracenus b τοῦ 
f Tantalus Mycenarum rež 98 
Τατίας urbs à Juo'condita, unde di&a 43 
ê Tarquinius Superbus expulfus 129 
f Tiurus rex Cietæ Europam abducit: 3s 
E Taurus Notarius Pafiphaes τοό 
πΤτεἰερ!ιιο Italiæ-rêx 205 


Templum Salomonis Jovi dicatur 264 


f Templi Diang Herculis ἃς Martis motu 
| terræ dirupta 317 
Tenebre per integrum diem 456 
Thales Philofophus 193 

Milefius Athenienfibus Legiflator 87 
Thara {tatuarius 65 
[Thebe conditæ unde ἀῑ8α -8 
Thebanorum bellum civile & ejus caufa 

61 
Theftius Laconiæ rex 10b 
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Sufanum caftrum Juftinianopolis dici- 


Thefeus Ægæi Theffaliæ regis filius 107 


Phædram ducit 10 
Themis Græcus quænam invenit τι 
Thefialonica quæ, & à quo condita 243 


Therme olim di&a 243 
Thebais Ægypri urbs 387 
Thermus quis, bonis fpoliatus 957 


Theon Philofophus quæ docet b 37 
Theodofius 1mp. Rom. Chriftianus b 37 


Ecclefia interdié&tus b 4 
ejus mors b 44. 
Theodofius Jun. Imp. Rom. b 49 
Factioni Prafinæ ftudet b το 
ejus de Prafinis edi&um b so 
nuptiæ cum Eudocia b s5 
Theophilus Bithyniæ præfe&us b76 
Theuderichus Conful Rom. b 90 
contra Zehonem arma capit b o4 
Arianiími fe&ator b οὔ 
Theodofius Auguftalis interfe&tus b 119 
Theocritus comes occifus b 131 
Theodotus præfe&us b 139 
Theodorus Teganiftės b 139 
Theodora Augufta crucem gemmatam 
Hierololymas mittit b 148 
Lenones circumforaneos prohibet b 174 
Ecclefias multas locupletat b 174 
diem obit 5 b 227 
Theocritus Epifc. Cæfarienfis b 234 
Theopolis quæ b 177 
Theodorias urbs b 178 
Theobous quis 53 
Antiopam vitiat 54 
Thobelus quæ excogitat 3 
Thoas Scytharum rex 178 
Thuras Affyriorum rex Baal & Mars di- 
tus ὅς à Perfsadoratus 20 
Thules Ægyprtiorum rex 26 
illi datum de Trinitate oraculum 27 
mors ejus 27 
Thymbræus Apollo 139 
Tiberius Rom. Imp. τεσ. ὃς defcript. 259 
quænam Antiochiæ deftruxit 300 
in Perfas bellum movet 300 
moritur 31. 
Tiberias éxftru&a 303 
Tiberia urbs Thracig 304 
Tigranes Armenus à Pompeio vi&us 270 
Tindarus maritus Leds 100 
Tirefias Bæotorum Philofophus quæ do- 
cuit 46 
relegatus 46 
Titus Veípafianus Palæftiham vaftat 336 
Imperator fit 339 
ejus regnum δέ defcriptio 339 
mor: 349 


Torcis Perfice regem infignificat. 351 
de Tranfmigratione animarum opinio à 

quibus indu&ta 240 
m m Trajan; 


p- 


INDEX 


Trajani Imp: reg. ὃς defcriptio 350 
ejus bellum cum Perfis 352 
mors 364 

Trachonitis b 182 

'Triptolemus Inachi filius ΐ 32 

Trinitatem ab Orpheus agnovit 9I 

Tricomitæ qui 177 

Tributum fumarium exatum 317 


Tripolis terræ motu concufla, ὅς ἱπ[ίαυ- 
rata D 73 
Tribonianus Quæftor Antioch. magiftra- 


tu privatus b216 
Tros Phrygiæ rex 97 
Trojani belli caufa .12 
'Troili defcriptio 133 

occiditur ab Achille 164 
Trocondes dux b 88 
Troja condita 97 
Tyana urbs 342 
Tydeus Diomedis pater 207 
Tyranx Hunnorum rex b τ-ο 

in furcam aftus b 160 


Ὑλαπηὶ quas regiones diripuerunt b42 
'Tzittas militiæ magifter b 204 


γ. 


Aleriani Imp. reg. & defcriptio 390 


mors 393 
Valentiniani Severi regnum b 28 
uxorem relegat b 333 4 
obit 34 
Valerianus Valentiniani f. Imp. 37 
Valerius frater Eudociæ b55 
Valeriana quæ b 13 
Valentis regnum b 35 
YVarius Senator Romanus 314 
Venetus color unde 222 


Veronica mulier Judæa fluxu fanguinis 
à Chrifto curata 326 
Chrifto ftatuam ex ære du&ili fingit 


308 

Verina Augufta b 87 
Vefpaĥani regnum ὃς defcriptio 336 
Templum ventorum condit 339 
Vigilius Papa Rom. b 228 


ejus nomen è facris diptychis expun- 
um 22 
Vindicius Bruti fervus manumiffus 230 


Vindices qui b 116 
Virgilius quando floruit 277 
Vitellii regnum difcriptio & mors 335 


Vitalianus Thrax quas regiones occupa- 


vit b 114 
ejus claffis viyo` tùlphure combufta 
b 123 


RERUM 


vitus 123 
in Gratiam ἃ Juftiniano receptus b 132 
occifus 134 | 
Vitus conjurator captus b 
Vites à Baccho inventæ 48 | 
Ulyfis oratio pro Palladio 139 | 


à Cyclope captus fugit 

à Polyphemo captus ẹvadit 
apud Circen commoratus 
ejus focii in Porcos mutati 
apud Calypfonem manet 
in Charibdım incidit 
Ithacam pervenit 


1ι 


155 


Vox audita à Judæis facerdotibusin fan- 
319 


ᾶο San&orum. 


X Anthicus menfis 


14 | 
149 | 


152 
153 | 
Iṣs4 | 


idem cum Áprili | 
ιτ6 | 


Xenophon quando vixit 248 | 
Xerxes Coadis filius b 174 
Xyletæus Gothicus 


Z. 


Acharias Tyrius Patriarcha faĉĝus 


b i69 | 


b 149 
Zamanazus Iberorum réx b i59 
Zarbus vir Senatorius Romæ 347 
Zenobia uxor Enathi 392 
captiva fit ab Aureliano 397 | 
interfeĝa 398 
Zeno Imperator b 34 
ejus regnum b 86 


contra Conftantinopolitanos arma me- 


vet b 89 
ejus editum b o4 
mors b 1o04 


Zethus Antiopæ filius 

Zilgibis Hunnorum rex contra Rom. 
arma capit b 137 
occifus eft b 138 

'Zoroafter Aftronomus Perficus igne cœ- 


lefti abfumptus 20 
ejus cineres Perfici regni tutela 20 
Ztannica Ponti 399 
'Ztatthius Lazorum rex Chriftianus fa- 
&tus b 134 | 
Valerianam ducit b 135 | 
Zrticca πεεὶ datus b 139 
Ztittas militiæ magifter 


b 157 
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(RICHARDI BENTLEII 
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Ap- Cl. V, 


[JOANNEM MILLIUM S.T.P. 


INDEX RERUM MEMORABILIUM, 
ET SCRIPTORUM 


ου ERIEN CETA EMENDANTUR 


(1) 
Οἱ. Υ-ταο 


JOANNI MILLIO, 5ΤΦ. 


| 


E RICHARDOS- BENTLEIUS. 5. 


Emini equidem, Milli do&ifime, ċum abhinc 
dies complu{culos deambularemus una, ftrenue- 
4 ΝΒ que de literulis noftris fermones cæderemus ; 
libi forte fortuna de Joanne Antiochenfi mentionem fuifle 
kinje&am: cumque me defiderium cepiflet librum adhuc 
| mufteum videndi, priufquam in lucem publicam, te cu- 


| rante, exiret; ea me legeid abs te impetravifle, ut fiqua in 
Itam depravato fcriptore emendationem noftram accipere 
poffent, ea in fchedulas conjeĉta ad te mitterem. Duram 

| profe&o conditionem, quamque adeo multis de caufis 
nollem acceptam. Nam ut omittam , quod ex illo fere 
tempore à meliori librorum ὃς chartularum mearum 
parte, & ( quod acerbius mihi accidit) ἃ jucundiffima tua 
confuetudine longe disjun&us fim; quodque femel dun- 

taxat hunc Malelam properans percurrerim, nec ut [ε- 
cundas, quas {αρἱεητίοτος effe aiunt, curas & cogitationes 
adhiberem, ullo adhuc pato potuerim animum indu- 
cere: ut illa, inquam, atque alia præteream ; pudet her- 
cle, ut verum fatear, pigetque bonas horas, quæ haud 
paulo melius collocari poflent, in tam ingrato ὃς ig- 
nobili labore confumere. Sed quid faciam ? data eft fides z 
promifla flagitantur.. Video, quod mihi egomet intrivi, 
exedendum efle. Liceat modo, fiquando in hac &vælkopazig 
| fatidium mihi fuborietur, aliunde petere quod fluentem 
naufeam coerceat. Dabitur itaque poteftas & venia evà- 

gandi identidem longiuicule; dummodo ne plane ἔξω ἥ' 
ἐλαιῶν, neque levibusde caufis. Hoc autem feias velim in 
primis; non mihi confilium efle de Joanne ifto qui cu- 
]α{νε fuerit , quando vixerit, aut à quibus laudatus fit, 
| omnino verbum facere : cum diu fit quod omnem iftam 
controverfiam {fufcepit amiciffimus nofter atque erudi- 

mm2 1{{Π1π1π5 


(2) 
tiflimus Hodtus. Quippe aliud: eft, inquam, Scriptionis 
hujus inftitutum: quæ vereor equidem ut fatis ex voto 


ὃς feliciter mihi vertat. Ita fane præfagit animus, ita in 


ipfo limine confpicio, quod etiam fottiffimo terrorem in- 
cutiat. Siquidem ređe narrat Malelas pag. 90. edixifie 
nimirum atque interminatum effe Orphea, ne quifquam 
mortalium palam: fecerit τὰ Εμικεπεώ, -, ait, ὄνομα ο αὐτὸς 
Ορφάνς εἐκέσεις ἐκ P μαντείας ἐξέ πεν Mana Qaya το Ἐρικεπεῶ, ὃ τν 
ἕρμδωουεπαι τῇ xoh yawan, Buan, φῶς, ΄ωοὐοτηρ, Ego vero cum 
Παπά fim neícius, quam acerbos olim vindices Deos ho- 
minefque habuerit, qui μυσήίρια ἐξορχύσαῶτ ἃς Eleufinæ Ma- 
tris occulta proferre aufus fit; σαὶ fciam, annon ipfe 


fimilem in me noxam admittam, fi Myfterium πος. 


Orphicum facro ha&tenus filentio celatum evulgayero ? 
Neque adeo clam me eft, O Milli fuaviffime , quàm au- 
dax impul{u tuo in me meofque faeinus confcifcam : 


Sed tua ΕΒ Virtus tamen, ὃς fperata voluptas 
Suavis Amicitiæ quodvis difcrimen adire 
Suadet, & inducit dias in luminis oras 


horribile illud arcanum protrahere. Bono verò animo 
eris, capitigue & ætati méæ parces metuere ; ubi μορμσ- 
λυκείῳ ifto Tikao putidifque illis μή mya φάναι mt. Ἐρικε- 
“εὼ in malam rem ablegatis aliquo , veterem illuc & ve- 
ram letionem quafi poftliminio reduxero. Ea πᾶς eft: 
Οὗ ( 5ε } ὄνομα ὁ αὐτὸς Ορφοῦς ἀκύσας ἐκ τῆς μαντείας ἐξᾶπε Mi- 
79 Φάνητα, Ἠρικεπάζον. Orpheus, ait, per oraculum edođus 
eft Dei nomina Μηπν effe ὃς Φάνητα, ὅς Ἠρικεπαΐον; quæ com- 
muni fermone interpretata hanc habent vim & fenten- 
tiam, Bsàj, Φως, London p. 

Porro hifce nominibus Deum Orphicum vocari non 
defunt mihi locupletes certifimique fane autores. Da- 
mafcius aei τῶν «ροτων ἀρχῶν MS. in Bibliotheca Coll. 
Corporis Chrifti Oxonii p. 156. Ἐν È τοίνων nüs φερορβύαις 
πειύταις βα.} ᾠδύαιε Ορφικοῖς ἡ ϑεολογία da ns ἕξιν ἡ ael È γουτὸν (5ιά- 
κόσμον) dr κ) οἳ φιλόσοφοι «ἣιιρμζυνεύεσιν, ἀντὶ E È μιᾶς τῶν ὕλων ἀρχῆς 
δ. χεύνον merre ἀντὶ δὲ τοῖν δνοῖν Αἰϑύρα Ὁ y, ἀνπὶ δὲ ὄντος 
HNOS τὸ Qiy Υπολογιζ ὀμᾷμοι, κ) Riddu TWT τορῴτέω ποιῶντες. εἰς ὃ 


πίω 


l 


| 


(f 


s 


| 
i 


| 


i 


| 


| 
| 
| 


] 


i 


ea δκρωρὲ 


riw SLT par TAGY ἤτοι πὸ κυόμβνον y τὸ κύον Nhy ἃ ϑεὺν, h ἃ àp- 
yM τοῦ Χίτωνα Ὦ miw Νεφέλίω, ὅτι ἐκ. πέτων ἐκϑρώσκει ὁ ΦΑΝΗΣ. ἀλλότε 

A ἀλλα A F μέσα Φιλοσοζεσι, TETO È ὁποῖον ἂν ὃ ὦ ὡς ἃ vsr, ös δὲ 
TATE pA W dwany ἄλλοι mà mesoemvogTes ἐδὲν ni Orpa σερσήκοντα" 
πίω δὲ τείτέω $ MHTIN Σ ἩΡΙΚΕΠΑΙ͂ΟΝ ós δάμιν, $ ΦΑΝΗΤΑ 
Ιαυτὸν ὡς πατέρα. Idem ibidem p. 106. ὅθεν mylw Ὦ E ππιγῶν OL TO 
(πο Ey-) zerdalov 7ολδὲς ἁνάζφνμόση; Oppas δὲ uant ampua φέ ¿= 


poma Stor, Φοίγικες Õe αἰῶνα κοσμικὸν, ὧς πεύντα ἐν ἑαυτο π|ωγρηκὸ τα. Ay 21y 


Locus corruptus. Γερο: Ορφά δὲ ΜΗΤΙΝ σπέρωα φέροντος 
[ό-ον -- Εε pag. τ2ς. Οὐχὶ δὲ κ W Όρϕους Sm T Qg Riy. D T 
ΓΙ Νεφέλης gayeions ( hac modo occafione cogita, an in loco 
fuperiore pro ἀργῆτα reponi placeat à T faira χιτῶνα h γιφέ- 
alw ) P πολυτή MTO Pårnnu, nebadov, W) ἐκεῖν» ἐν τοὶ νῷ Ὅσυσησαμβρος. 
P) zia πεὸς ταῦτα, ὃς quæ fequuntur. Lege ὃς diftingue : 
Τὸν πολυτέμτον ΦΑΝΗΤΑ» apbodoy κοὶ tniva δίς. Et præterea 


P- 124. 


Erdey Yeporrea Meas movumdwnrs ὕλης, 


' Καὶ οσο τοιαῦ τει P Tms τάξεως i ἐκείνης οἱ Stol agrees war αλλα, κ 
[Oppe T TOATI μήτον TETA ày αἰνά,φύσωμι Σ σπέρμα φέροντει wawy 
καν 70y ἠρικεποᾶον , Χ) ἐξ OUTE "Το! 61 wesies trad riw Paa Sto Ύυεάν, 
Í Enimvero non leviter mendis afperfa eft hæc giois, quam 
ita conftitues : κ) Ορφά,:..Ἕ. TOATI UNTV: Τέτον wor εγευφημεῖ 


ΜΗΤΙΝ σπέρμα φέρον τοι Szo y κλυτὸν ΗΡΙΚΕΠΑΙ͂ΟΝ, 


Pagina denique 164. Torov αἰπέιλζε' χρόνο» ἐ-δωνάτοιο ΦΑΝΗ- 
ΤΟΣ, ubi legendum χροὸ-, ut quidem extat apud Proclum : 


Θαὐμαζον χᾳ.ϑο]ώγτες ἐν αἰϑέει φίγ!ον UAT » 
Totoy απέ-λζε χροὺς αἱ ayá Tolo Φαγητης, 


Idem Proclus in Ῥατπιεπίάεπι MS. Πας habet : ὁ é 0 Op- 


φοὺς u τίω χαπάποση $ ΦΑΝΗ͂ΤΟΣ ἐν πιὸ Διὶ τοὶ πείνται 7εγοθένα! 
φησίν. ἐπειδὴ πεύτερον i ο) ἥνωῤλμως ἐν ἐκείνῳ, δά,τέρως ὃ κ afge- 
κριμῆρως ἐν πιὸ «νμικργῷ Ta πέντε ἀνίφανη ta I ἐ[κοσ unua Tay at- 
πα. ἃς in Alcibiadem priorem MS. fic fcribit: Καί μοι d- 
Ke W ὃ ὃ []λάτων Upor api Oppa T αὐτὸν TETO z ερ κοὶ Aa μϑγοῖ 
μέγαν Ἰποχαλάμδμον. ἀλιπῆσωι καὶ οὐτὸς ἐπὶ T Epa G T τοιῦτον Uyo’ 
«οὶ [2 γὸ γοητ γδ λέγων ὃ Θεολύγο;, 


(4) 


Ἀέρο» Ερῶς D ΜΗΤΙΞ ἀτάϑειλο» ------ Ù TAAN 

Οἴσιν ἐπεμξεζαὼς Aaluuy μέγας αἰὲν ἐπ᾽ iyon, 
A δὲ TE νοῖρᾶ γᾶ αὶ ἀμεϑύκτὲ, 

Καὶ ΜΗΤΙΣ σρῷτος uere καὶ Έρως πολυπερπής" Καὶ mny: | 

Ἐν χράτος εἷς Δαίμων Ἄύετο μέγες, ἀρχὸς AN AVTOV | 


{ 


Multa prudens & {ciens prætereo,quæ ex Athenagora,Ma- | 
crobio,Orphicis Hymnis,tum autem præcipue è Proclo in | 
Platonis Timæum adferre poflem : ne forte qui me minus | 
norunt , Pauli me Leopardi'{crinia compilare exiftj- 
2»; ment. Inde petere poflunt, vel ἃ Theodoro Cantero, | 
΄ oren qui plura de his rebus tcire defiderent, Nam quid ego 
5 cenfeam de“illorum fententia, qui fignificationem men- | 
dofi verbi Εεικεπκὰ exfanilibus  Cabbaliftarum nugis co- | 
$ Jw- nantur exículpere ? fed nolo aliquid inclementer di- 
έχλῄεετο. Non noftrum eft κειμῖροις ἐπεμξαίνεν, Veniam etiam 
Ih ort libenter dedero , fi minus ea perfpexerint, quæ à multis | 
| Øbine fæculis homines Tatuerunt, caligine & tenebris circum- 
| βότκα. Nam ut conçedam πᾶς, quomodo ἃ me emendata 
funt, ita à Joänné fuifle concepta; quod equidem haud 
facile crediderim: Suidæ tamen ὃς Cedreni tempori- 
bus depravatum effe hunc Malelæ lòcum illud argu- 
mento eft, quod hi interpretamenta duntaxat ex noftro 
afferant, de verbis Orphei J! xv. Illud autem mihi vi- 
deor fatis certo {εἶγε, non Te εχρεέζατε, ut vim verbi 
ἩρικεπολΏν ὃς naturam explicem: Tune ut ineptas plerum- 
que & caflas Etymologias confe&tari me velis? Dabi- 
tur jusjurandum, ne ab Orpheo quidem ipfo hoc fieri po- 
tuifle. Scire prius-aveo, unde illa vulgaria, Διόνυσο», Ηφαι- 
"ος Ποσειδῶν. Διόγυσος, ait Orpheus apud Macrobium , za $ 
dva ὅτι. originem ducit: Ἔα 


4 ~y 3 E lian ῷ Pd 3 

ΊΊρωτος δ εἷς PAO hadr, Διάγυσος d ἐπεκλύϑη 3 
a rv » s / .΄ 

Οὕνκῳ divir waT ἆπθίρογα μαχρὸν DURT, 


Ride, & ad hoc exemplum ‘crede alia fuiffe di&urum. 
Nec quidem de fignifcatione τού Ἠρικεποκ belle convenit 
icriptoribus. Secùandum Malelam, Suidam ἃς Cedrenum 
elt ζωοσσηρ, Nofti hos tres, quam ad unum redeant deni- 

que. 


(5) 
Que. At Nonno in nway? Ἱκοειῶ Pkanes 
Ericepæus aliam vim habet nefcio quam, 
-Φάγητοι ἔφορον εἶγαι τὴ ζωογόνε δυνάμεως, 
Ύἑσιν έ7ξραξ ἔφορον εἶναι ει.υάμέως. Quamobrem, fi fapiam, non 
operam perdam in Etymologia hac inquirenda : magis 

| εχ ufu fuerit, in quibus primum inftiti veftigiis pergere ; 
"| & fiqua reftent Orphica apud Malela, quæ corre&tione 
Y opus habeant, pro virili reftituere. 


eft Cuodomp, 
Λέγεσι δν αὐτὸν δ 
δμοίως 1 «. Ἡριχεππῶον λί- 


$| δις igitur refingo locum, quem habes p. 80, 
[d s ματα. - 
| L ἀνά, Λλτες Ùt, ἐκατηξόλε Φοῖξε npa Tuk ; 
Ἶ Ἡαγ.δερκὲς, νητοῖσι Ù ἀθανάτοισιν εἰγα΄οσων, 
of τ΄ ; > / ε΄ 
[ Hear, pevoratsiy ἀρόρβῳε TEP UOI, 


Ϊ ’ \ / 7 sf 2 

AoSerarim Ja thode agl ozo έκλυογ buplw, 

1 Z φαμῆρο, σέ δὲ γ αὐτὸν, ἐκηζόλε»ν μάρτυρα ϑείΐω, 

t e s . - » e 

4 . Tertio autem verfui fimillimus & maxime geminus 
J ejuidem {criptoris eft alius in. Hymno ad Protogonum: 


ἘΠ 


/ / Ἀμμ oA ο» (8 Γ 
Ἡρωτογόνον warto Apuh UEJAV A DEPITAA)LTOY 3 


Ι ~ P? .-- ῇ η t 
| Qopa, χρυσεαισιν djaNousuor πίερυγεοσιν. 
] ᾿ Y 4 i Επ 


"f At vir bonus Joannes,atque ἱτέπι Cedrenus, ne in librarios 
Ẹ culpam hanc transferas, πίω Aipua arbitrabantur efle ge- 
Ẹ neris virilis; Εν cor Zenodoti, en jecur Cratetis! 
Multo vero gravius affe&tus eft locus pag. 92. ita poëtæ 
verba non modo cum interpretamentis Malelæ confyfa 
{unt atġue commixta; fed & infuper mendis obfita ἃς 
΄Ἔζοορεττα, Tla quidem certe un dè δὲν veritus eft Ce- 
"fdrenus defcribére , quippe quæ nullo prorfus modo in- 
"τε]]εχετῖτ. At memini vidiffe Excerpta, quædam manu x 
„JPatricii Junii ex Chronico quodam penes Cl. Seldenum 427 
Ἠπιαπιιίσείρτο : ubi inter alia ejufdem faring Πας Orphica 
habebantur, corrupta ea quidem ὅς mutila ; nihilominus 
fin quibus extarent veftigia veræ le&bnis: fiquidem ibi 
Icriprum erat y διὰ ua uny. Proinde de πὸς loco mihi 
faúlla dubitátio eft, quin in verficulos reponi debeat ad 
hoc exemplum ; 


z 
Ν | 
αὶ 


TEE 


A 2a EY ΄ ΣΎ. ’ ~ 
npes T οἰωνοί Te Boos T LMTA PIL. QUAE 
E x AIIE w ai 1 ' 
E. Αχϑεα yms adura nulha , Vada ua μηδὲγ 
; Τ 
Ν η 


(6) 

Ἐ]δύπεε» ὅτε χακοιο πσθάστνχουϑψοιο yonu 

Φρα ὁ μογές » ὑπ᾽ ἄποθεν μάλ᾽ Ὁποχέήαι HAKO ΤΊ ΤΟ6 

Οὔτ᾽ åja DE παρτόντος ἐπισείοαι Te epal 

1δγιεε, ἀλλὰ ματίω ἀδκήμοντς » TENINT 
Ad hunc Orphicorum numerum non dubito adícribere 
quæ extañt pag. 30. etfi ea Mercurio Trifmegifto attri- 
buant Malelas, Suidas, Cedrenus, Autor Chronici Pafcha- 
lis,& de quo poftmodum plura MS. Baroccianus. Sci- 
licet ab autoribus multo plus idoneis, S. Juftino in Par- 
euetica ad Ġræcos, ὃς 5. Cyrillo adverfus Julianum ad 
Orphea ἐν mis ὅρκοις referuntur: ubi etiam veram hujus 
λέξεως {cripturam offendes. Malelas enim cum {fuo grege 
antiquam adeo hic confuetudinem obtineńt, ut nihil fen- 
tiant. Proxime autem ad Joannis verba accedes, {1 ita 


legeris : 
νε ~ ’ 
Ουρανῦν ipi Co σε Ses μεγάλε σοφὸν ἔργον» 
Ορκίζω σ᾽ abdul πειτεὺς» ἣν ἐφϑέξατο DER TOV 
/ ' ε EN f ~ 
Ἡγίχω κόσμον &mAyTA EY σἠειξατο Bsàn. 


Fi&a illa & commentitia oracula quæ habes p. 42. 
79. & 172. adeo mifere ac fæde accepta funt, ita verba 
poetica in quotidianum fermonem immutata, Ut ΥἹΧ in- 
venias disje&i membra poetæ. Quamobrem in 115 recolli- 
gendis redintegrandifque fruftra operaîn conterere non 
libet; præfertim cum Joannes ipfe fatis aperte fateatur, 
fe σταρ διὰ «χων {cripta fuerant, εἰς tiw xonlw diaas im- 
mutale. Verum, ut beem aliquos tam optabili nuncio , 
elt liber Oxonii annos abhinc puto Ῥς. calamo exaratusš 
in quo non pauca extant Oracula Malelanis. his germa- 


nima: quæ ῃ omnia hic in lucem proferam, quando | 


bella occafio eft, fane ( quod in Græcorum proverbio eft) 

atella videatur operculum invenifle. Spero etiam me 
gratiæ aliquantulum initurum ab hominibus 11115 perele- 
gantis judicii ; qui Oracula quæ vulgo feruntur Sibyllina 
tanquam ab anu fatidica Noachi filia fufa veneranturs 
Adefte igitur O verè σιξυλμῶντες, lotifque manibus {acra 


πας tangite. 


Χρη- 


] Χρησ μοὶ κ) Θτολογία! EM hya Φ/λοσοφων. 
l Ι. 

} Eppe μκλίσ« aek Πἁγτοχρα προ». 
Axium Ts 7υὸς ὄμματι YAY opz i, δρόμον αἰϑέρθν ξοογ σῶν ALE ϑέρ- 
μίω XATUN, λαίλαπι μεϑησῶν ἔφ», Τονομιοὲ μὴ χωρῶν ἐν κόσμῳ, ἀφϑ > 
TOV εἐένγεον παγεπίσκοπον ppa ποτέρα ΧΗ ὅλων ϑπὸν byre μόνον, εἶπ᾽ 
devos ἔχοντα apglw ἔγγωχῳ" tra ueri σε oyr μόνον ἐκ σᾶ γιραίρω ὑὸν, 
ὃν bdan ποζζήτῳ Ù ὀξυτέγᾳ parh Idoy εὐϑυς ἀφϑόνων D ο TAIO S Dorda 
Ὑυνήτως Pai ἔλύνησον ( leg. ἐγύ 'ησοις ) Jo ὄντα, Tlw ἦσίαν ἕκ τῆς 
Ἢ] ὅσας, os σε F A80 5 Tho. e xove Χ) (leg. x7! ) may ὁμοίαν φέρε, ÜE 
' ἐκείν ἕν σοί, συ 2) ἐν ἐκείνῳ» ΧΦλλΘΡ ἔσοπήρον" αλληλούφραντον πθύσω» 
πο, (leg. ἁλὶ θρ A σξ”σώπων. } 


EE 
T3 alre Ὡεὶ Τοιαδο». 


Hy Qas vopoy ἐπ, φωτὸ;, ut apud Malelam habentur Ρ. 29, 
1:1 4; 
Të αὐτᾶ Προσάζχή, 
Ορκίζω σὲ. Οὐραγὲ, wE μεγάλε ὅςς, Vide Μα]. p. 30. 
I V. 
Αρ Ιςοτέλες. 


| Αλόμαίος το θες» βυέσεως ἐκ ἔχεσω αρχίω, ἐξ αὐτῆς δ᾽ ὃ παγ- 
E Seis ἐσίωται λόγος, 


V. 
Ἑόλωῳγος Alweg. 


ΙΓ Οὐκ ἐφηετον wi ὅδι TUDTA OPIS APUNTES εἰπεῖν y, ἅτε δὲ pars pos 
: ee X mlw F (ο ἀἐκέετα ( leg. med γοεῖν αἰκάετε ) ὅτι ὅτος ὅξιν 
ὃ XAT ἔραγον μεγαλα * φλογὸς ὑφρέοίλλων, ὃν τεέμεσιν ἐραγοὶ zaid Te Ù 


f s SwAaTla, αὐτοποτωρ» α ποτωρ» πεισολέίος, Confer hæc cum Ma: 
I felanis pag. 79. 


VE 
Ount div, 


1 ’. 8 ΕΠ; ? " p A aE πα 
To ὃν σεία, 1 TA TIA eyy ἄσαρκον «69σωπικον, Ta τέτοκα Ἡ spay 
Rripa. 


1 
f 

Ἶ 
| 


Naz VII, 


(8) 
KIA GY o 
«f anA οἱ 4 "ΙΝ y 
Γόνος ἐκ. yirs χαπελϑων γόνιμον üdup ἐποίησα. To Cm ép TuTon FA 
ej 3 pe ῃ > 1 ~N 4I A ε { « Ν A 
ὕλων A NOY ὀληνοξίσωι ὦ QON Wy MUUA AN OS παντων yes Χ) w- 
pios Κη πατήρ. 
Υ ΙΙΙ. 


4 
Ἡλεταρχου, 


ə ~ e 


£ tib REY AI > A PR SPRA / 
O παλαιὸς γέας y Wy ὃ γέον ορ χαίος, ο MAMP YNOS, NYI YOVOS πετ] β. 
ARO ~ \ 7 
Ανπόχου Κολοφώνος aei Τριάδος. 
~ Φ / ’ I s 
Hy νῶς εἲς παντων νοιρώτερος Ἔ εἰ δὲ γε esw 
as sf ri / 3 AE, i 
Ts απο zah BETHS vozpòs λόγος ἄφθιτος αἰεὶ 
εν 5 ` ~ ν È εί ` 
FÒS απουγασιος νοῖρἁ NATOS εἰ ἅμα MATE 3 
εν . | | y e SDA 
Ἐν αὮ mawn εἰ δὲ ye esy ws Dao TATEÌS 3 
ONO i vaa ο» eN 5 !΄ 
Εἷς ἢ πέλων σαν MATEU Hy ἐξ ENOS, εἰς μιά ταζί6. 
κ ; 4 .Ν 
Τ]αποὸς εἴ: «καν ο΄ ὁμθύσιθς ἄφθιτος Att 


Π ’ N i] gia c δὶ `y ’ „l E Z 
γά/ματι σι) EPTO AMY Ἡ σπέρματος APAN 


Uno verbo, ne nefcias, τε monitum velim in libro MS. 
fic legi: σῷ ὑποπαίγωέτης vopdTepos λόγος ἄφθιτος ι[ὸς ἀπαύγασμα. 
Sed nihil erat facilius, quam in verfus εοπείππατε, Qui- 
vis etiam emendare poflit Κολοφωνίν yel ἐκ Κολοφῶνος. Illud 
fortafle plufculum habet difficultatis, quifnam fit ille 
Antiochus conje&ura affequi.. Et ρτοΐοέξο nimis velim 
extaret Nicandri Colophonii liber mpi 3o èx Κολοφῶνος mot- 
„We mirum enim, ni ex animi fententia hoc negotium 


conficerêmus. Nunc vefo, quandoquidem iftesliber, uti 


alia omnia wang, vel flammis, vel humore, vel inertibus 
tineis confumtus eft ; eum optimum vatem arbitremur, qui 
illud in re tam añcipiti přotulerit, quod fit veri fimilli- 
mum. Opportune autem venit in mentem Xenophani illi 
Colophonio filium fuifle nòmine Antiochum , quem res 
Siculas ἃς Italicas fcripfifle multi commemorant. Verum 
accidit perincommodè, quod is etfi patre natus Colopho- 
nio, támen nefcio qui Sy racufius vòcetur. Alius pro- 
inde quatiendus et funis.. - Placetne ut pro Antiocho 
repo- 


(9) 


reponatur Antiphanes ? Athenæus lib, 7. Miynon te aerat 
Ανπφανηε.Ὁ Κολοφώγιος ἐν Th Θηζαίοὴ λέγων ὅτως, 


εἰ ¢ Ry) Ἂ e 
H ὑκκίμ, N ITTO A ὃν κέχλην χαλέκσιγ. 


η, νυ 


ed. mihi crede, nufquam fuit gentium Antiphanes 
| ille Colophonius: Quippe, quod à do&iffimo Cafaubono 
Į ποπ animadverfum effe demiror, pro commentitio ifto 
| Aotiphane reponendus eft Antimachus, notiffimus απ. 
f tor Thebaidos ὃς Lydes, uti memorant ipfe Athenæus 
i alibi, Etymologicon, Hefychius , Suidas, Quintilianus, 
aliique bene multi. -Huic autem Antimacho vix equi- 


dem dubito quin putidos hos verfus affingere voluerint. 
Quo quidem confilio nihil inconfultius efle potuit aut 
| dementius. Proclus in Commentario Timæi diftinguens 
poeticam ἔνθεν Sw ἃ .εχνικῆς, illius exemplum τὲς χενσμὸς, 
hujus TO Ayn yua y eo ponit. Adeo ut Antimachum X PAT Ula 
l SLY Te fingere, {it prorfus ἄνω ποτίμων. Totus erat Antima- 
1 chus in arte ὅς opera: nihil habuit ἐξ ἐνϑεσιασμῖ, nihil ex 
f afflatu furoris, ὃς cœlefti illo mentis inftin&u, fine quo 
nullum poema fani coloris, nedum Oracula nafci pof- 
l Γης. 


ei 


Χ. 
Ερώτησις Idora βασιλέως H Αργωγαμϑμί εἰς τὸ Πύϑιον F 
ATMO. 


Ipopardov ñiy, Mpopire ΤΙ τεὶν & quæ fequuntur; ut ha- 
bet Malelelas p. 94. 
| i X I 


y 


į 
\ 


e aa aa E a a a 


Ὁ A λ 5 ~ “ / r s , 
| Tacs ὑδείε ἴχνος γνώμης ἀφαγῖς ἰϑεῖν eicumpioy Φύσις Ὁ μόνε 
m~ 4 η ` j f r 
Γεν os αἰπκ F παντὸς γυμνίωὶ υχίω dwate ( leg. διυαμἲώ» ) 


ή PESE US οὐ Ίο ΏΩ ' E EN (άρα Ai S -ῷ ᾿ ə ; 
Moer εἰς PAMO T πονοῦν εἷς χ) ἐξ αὐτῷ Ελλ oig ( leg. aG } 
P P τ $ \ A 


ἃ Ὁ r το6 T əs > t SAN AET nea MEE 
πο εἰς. XO: πο7ε SE οεἰς ek éy λξονῳ» ibd IG 7O 0s iy wdi., 


XII. 


f ] 
(το) 


K 
TE ουὐτὰ a Χριςε, | 

Οψέποτέ ns èh riw mwdh ταύτίω tados γἱῶ» W dya σφάλ- 
ματος. σοὶρξ “βυήσαται , ἀκαιμάτοις ϑεότητις pos ayia Tay παϑῶν λύσει 
φϑορὰν, Ù ττο QE Yir ἐξ ἄπιτε Aag Ὁ) apos ULO xpi ua- 
Dinnu ὡς ϑαγοΐτοι Χαταδίκως (leg. ϑανάτῳ TAUG) πείντα wek 
σις (leg. merga five δράσας ) πείσετω. 

RPE 
Χρησμὸς F Απύλλωνον Mds ἐν Διλφοῖς aek Xps. 

Ejs με βιαζετω ὑράγιον Qas, νὼ ὁ πειϑων Jebs Etm, κ) ἃ ϑότης ἔπαϑε 
αὐτὴ, ἄμφω À βροτύσωιιος w ἈΕροτοέ αὐτὸς ϑεὺς AdU D ἀνὴρ, παντος 
φέρων πᾳ πατεὸς ἔχων Te È μητεὺς ἅπαντα y MATRÀS E ἔχων ζώων 
ἄλκει, μυτεὸς ὃ Synths σαυρὸν, τείφον, ὕέριν ἀγιῆτε κ ὕπο (λεφάρων ποτε- 
yla τοὶ διύχρυα epua ὁ πέντε χιλιαδες Ἐκ πέντε πυρῶν κορέσπα ( 1. 
σας ) τὸ γὸ ϑέλεν bpl e ἀλλή, Χριςὺς ὃ ἐμὸς Seds ὅδιν ἐν ζύλῳ ταγυϑῇ 
os ( leg. πεγυϑεὶς } Seavey. ἂς ἐκ Tans εἰς πυλλων ϑλκων. 

Miris modis hæc perturbata funt; magnam tamen par- 
tem in verfus fuos nullo negotio redigi poffunt in hune 
modum. 


Εἰς με βιάζεται ὑράνιον pos— 
Καὶ ὁ παϑων θεός ὄξει, iÙ ὅ θεότης ma Dep οὐτή. 
Aupo γὸ βροτύσωμος tw δ᾽ Al οὐτὸς 
z Sòs ἠδὲ κ) ἀνὴρ, 

Πάντα φίρων maga TATS, ἔχων È μωιτεὺέ ἅπαν τα 
Ἐκ πατθὺς ΤᾺ ἔχων [4107 ἀκμάς 
Μησεὺς αὶ ϑνητῆς οπυρὸν. τάφοι; ὕξρην; ἀνίίων. 

Ts χ) Smo βλιφάρων ποτε χούατο de κρυο! θερμά. 


XL Ne 


£A] ei ’ 
Απένε «ελ T OUTRE. 


Τιμύσωμῆν riw Μαριὰμ, s καλῶς ερύψαφ'᾽ To μυτήρι9'. 

Sine dubio loco Axs emendandum eft Ogs. Oftan es 
magus & Zoroaftres etiam indo&is cognitifimi. The- 
odoro Meliteniotæ Præfatione in Aftronomiam non Ofta- 


nes dicitur, led Omas. Quæ fortaffe vera fcriptura eft: 
nam 


ga 


e 


(τι) 
nam & apud Herodotum non unus eft Otanes Ῥετ[α : ἃς 
vero Magusille natione fuit Chaldæus. Theodorilocum 
deícribam , quod ibi plurimorum Magorum nomina yi- 
deas , quos alibi fruftra quæfierise Ep οἷς ( xerdeiois ) ἄλλοι 
Te πλεῖςοι γεγόνασιν ἀξιόλογοι ἄγδρες D panis Lopoaspns W UET ἐκεῖ- 
yor Οτάγης, ὃ πε Κιοϊω,ἃς, κ) Ναζεριανὺς, W σαχ) αὐτοῖς ὁ ΞοσῆνΘ», ἀλλα 


W ZAMO Xo Ἑτλαά,κίας gardos κ) τος ἔθη, Exot rabota arg 


TARS | a r 2 9 
Ogas ὁ Αἰγυπίίων βασιλος ἐπορϑείς τοῖς μά ἠρώτησεν εἰς 
7ο UAIT τὰ Ἐὐριπιδὰ TA WTE ὅτως. 


φράση μοι. πυμϑνὲς δες, ut Malelas p. 26. 


| Hominem fane {επίνηπι, qui Euripidem KITUO Erme 


nobis exhibuit. Quidni autem, inquies? cujus ex uarie 
hoc editum eft, 
Μαγτις A apis ὅτιε ngle καλῶς, 

oraculum quidem, quo nihil verius ac fapientius; quale 
nunquam aut Bacis fudit, aut Comicus ifte Glanis, aut 

Pythia quæ tripode ex Phæœbi lauroque profata eft. 
Sed extra jőõčcum : fine controverfia corrigendum eft 73 
Ξαραπιδον". cui Canobi templa dicata funt ; etiam Alex- 
andri ὅς Mem phi, Narrat Strabo miris quofdam lau- 
dibus efferre τα: ἀρύτως ΣΙ T Zupa ridos è ἐν Ka! 'όζῳ oyo. Hæc 
fcripferam, cum fero animadverti apud Suidam in voce 
Ogas ita legi αὐπιλεξεὶ, uti prius ex conjetura emenda- 
veram. 

Dubitantem me & quo proxime me vertam circum- 
| {peđantem a ad fe vocat Sophocles, indignis fane modis à 


1 Joanne acceptus p- 47. O P σοφώτατος Zopirahs dpaua ἐξέθετο 


7% ποιηπκῶς εἴπεν on ὃ Tapena tiw ΓΙαλλαί δν, iid λεομᾶῤίων Χ) ywi 
ἐγβύετοι Ego vero quovis pignore contenderim nihil uf- 


| quam de fabella ifta ρτο[οέξηπι ὰ Sophocle , quanquam 
lab aliis palim memoretur. Cum enim omnes fere titu- 


los Sophoc læorum Dramatum beneficio Grammaticorum 


f veterum habeamus, nullum eftubi Tirefi perfona locum 
Í habere poffit, præterquam una Trilogia , Oean is Ty- 
| rannus,- Antigone, & Oedipus in Colono: fic enim 


{επτῖο; 


«5 


A 


(12) 


fentio : five Tetralogiam malis, accedo; ut fabula Satyrica, 
ficut omnes omnium præter Cyclopem Euripidis, periiffe 
videatur, Quanquam enim affirmet Suidas, ön ὃ Ξοφοχλῆς 
ὄρξε τῷ δρᾶμα πεὺς δρᾶμα ἀγωνίζεῶτα, dma m Terga cimus 
tamen ex Didaícaliis nőn ex omni parte verum hoc effe: 
Vide modo Ariftophanem Grammaticum in Argumento 
Medeæ Euripidis. Atqui haud commemini fabellam iftam 
de Tirefia in trinis illis narrari, neque ibi reperiri pofle 
arbitror. Prima hæc eft erga Sophoclem contumelia. 
Deinceps, O%r, ait, ἐξέθετο Ξοφοχλῆς ἐν τοῖς αὐτᾶ ouhga uuan ταῦ- 
πα anneli TA. Eis ἕθεν ὁ dòs ὃς ὃ ἐρανὸν δζς. O hominis tu- 
porem, & ἰδιωτείαν meram! Apud autorem, unde πως ha- 
buit Antiochenfis , fine dubio ícriptum erat ad hoc ex- 
emplum : Καθὼς ὃ Zopoxans εἴπεν-ἐν Ταῖς α΄ληϑείαισιν εἷς. ἴοι θεός, Ἱ 
Homo ftolidus interpun&ione falfa jugulavit verfum, 
mifereque difperdidit. Nimirum ab αλ»ϑτίαισι ditintio- 
nem pofuit, cum oratio poft εἶπε fuftineri debuerit. Sed 
efficiam ut pofthac hi verficuli fano faltem pede poffint. ' 
incedere. Sic igitur emendo : 


ra s A T - 
(Ey παῖς ἀληϑείαισιν bis bUr Oeds » 
] > ri 3y - ν - ` 
| Os εραγον T ε7ενζε y Jaiay akpa 
7 JEC / / 
| Πέντε Te χαροπὸν oiua navo Bias 
l Θγητοί Te πολλὸν καρδίᾳ πλανώμβμοι 
' (T 7 
; 1δρυσάμεϑοι πημοίτων περᾳἠυχίω s 
~ χ εἰ 2:4 Z AT. κα T 
Ooy ἀλαλμαπτ Et λίθων N JAANE wY 


r J 3 [ή t 
H y puoTw lo N λίφοντγων TUMUS: 
Θυσίας TE τώτοις W KUAS παγηγύρεις 


I (2i 3 ~ 75 
(L Τεύχοντες kros εὐσεβεῖν γομίζ ομϑν, 


/ Ita fere leguntur apud Jaftinum, Clementem, Eufebiam, | 
UTheodoritum,& partim Athenagoram;adeo ut demirer in- | 
terpretem Chilmeadum,hominem fane pereruditum,in lu- | 
ce tam clara minus folito perfpexiffe. Sed non te celabo, | 
quod pace fan&torum virorum di&um. velim, vehementer 
me fufpicari non efle πας à Sophocle. Id adeo cur in ani- | 

ium inducam, fi me interroges; dico, permirum mihi | 
præter alia videri, tam illutreň locum FEcclefiafticis {o= 
lis incurrifle inoculos, aliorum omnium aciem effugiffe. 


Qui 


| 
| (13) 
Qui fatum; uti dormitaret hic Plutarchi diligentia? 
Qui Porphyrium præterire potuit ael ἕτοχῆς ἐμψυχών tam 
Jintigne teftimonium adverfus H ϑυσιῶν mis παρᾳνόμος σφαγάς, 
jjut ad hunc locum ait Theodoritus? Ubi tu, Stobæe, cef- 
-1α[11, literarum oblivio ? tu, qui tot forulos Bibliotheca- 
jrum excufhfti, Sophoclis autem ὅς Euripidis monumenta 7 
i ftudiofe præter cætera le&itafti. Adeone paucosè Patri-` 
„|bus, quid Patres autem dico? unumne aliguem tenebri- 
Jonem, qui {uppofita perfona librum ediderit (ut ὃς olim 
"ὃς hodie nonnullorum opinio eft, neque adeo injuria ) 
[cæteris omnibus perfpicaciorem ἃς diligentiorem fuiffe? 
{Clemens enim aperte ὃς ingenue fatetur Hecatæi fe fidem 9 
«|1εευτήτη, apud ipfum Sophoclem omnino non legifle. o ~ 
LÈ Zopozañs, ait Strom, V. ὧς φησιν EXATAGY ὁ Tas Ἱςορίας nw Ta- 
AEO ἓν l zar’ Αξραμον κ τὸς Αἰγυτήίαε, Ulud autem explo- 
{ratum habco tam ἃ Juftino ἃς Clemente Patres alios ac- 
j| cepifle, quam Juftinum ὅς Clementem commentitii ejus 
JHecatæi autoritate tradidifle. Quem ad hominem demum, 
[& quam nulla fide res redierit, vides. llene ut Sophocli 
[verficulos aliquot vereretur affingere, qui illum ipfum, 
[quo cos adduxit, librum ediderit fimulatța perfona Heca- 
tæi? Ipla præterea oratio- de fe facit indicium. Non 
-ασποίςο illud χαλκέων, & mori {fumptum, ut aiunt, adver- 
[bialiter, effe hominis Attici, aut in Tragædia ferri pofle. 
[Qualis enim πας foret confufio diale&torum, & ut ait ille, 
[fartago loquendi? Oportuit enim πολὺ &yziror. Χαλκέων qui- 
[dem ἃ -geirs Attice dixeris; minime gentium à χάλκᾶς,. non 
[magis mehercule quam ἀλεπέί vel Αρισοτέλεος, Χρύσεα , ait 
| Phrynichus, ἀργύρια, κυοίνεα, χάλκεα. τεῶτα larg λ[ριιόμυα” sed Ὧν 
Ῥλέγειν Ruay ἀργυρᾶ» wara ἢ Ατ]ικίζογτα. Χρυσές. λέγε, τὸ γὸ yfr- 
' lazos Ι4κον » ὡσεμλτως w ἄργυρε-, χαλκὲς, κυανᾶς, κ) το ὅμοια. Βορο 
{denique, cui perfong hæc oratio conveniat ? Quave Sa- 
{phocles fiducia die fefto Ludorum (non alias enim in | 
I fcena quam Panathenæis ac trinis Liberalibus Tragædiæ 
f docebantur) illos ipfos dies feftos & Ludos folennes in ' 
{i contemptionem adduceret? Iftuccine fe impune laturum 
I fperaret? Nonne Aefchyli periculum cautiorem eum fa- 
{i ceret, qui, quod in Sifypho opinor πεπεοκιλιςῇ ad Cereris 


Ο την {ἱετία 
ji 


a 


Ἄ 
f 


( 14) 
myfteria curious videretur alludere, nifi ad aram Bac- 
chi confugifet , illico trucidatus effèt. in Scena: poftea 
etiam in Areopago de capite (1ο caulamı dixit? Habes, 
amice, fufpiciones noftras: tu tuique fimiles rem cogno- 
{εἰῖο, ἃς fententiam ferte ; non Βεκκεσέλίωοι quidam, πολυμα- 
xis fine petore ὃς mente , 
ἀνέρεε ὧν τὸ κέαρ 
Παλῷ anru κι Φυσεκιίπ]ω tuyos. 

Præclare vero aum eft cum Sophocle, quod à xp- 
νοζζάφῳ noftro non nifi femel ad falfum teftimonium di- 
cendum citatus fit: Euripides autem, qui Malelæ erat 
paulo familiarior, gravifimas iftius coniuetudinis pænas 
fuftinuit; adef quidem ut non minus incommodo ho- 
{pite hoc Antiochenfi, quam olim Promeri canibus ufus 
effe videatur, Non erit, opinor, ab inftituto noftro ali- 
enum, fi locos omnes accuratius aliquantum examinem , 
in quibus Euripidis mentio fit : &, quoad ejus facere 
potero, fabularum titulos, quo finguli quique loci refe- 
runtur, oftendam. Dabitur fortafle occafio ex interio- 
ribus literis afpergendi aliquid : memores tamen erimus, , 
ut fpondeo, verbi veteris, quo admonemur 


Τῇ yee σπεΐγειν» pm ὅλῳ πώ Sudro, 


Quæ igitur habes pag. 30. Meer hs ( Aaya ns ) ἐμυθολόγησαν 
Eùpiridus o σοφώτϑτος ἐν τῇ σιυτοξει T αὐτὲ δράματος & quæ fe- 
quuntur, è fabula Danae defumpta funt. Laudat hanc 
Pollux lib. 4. cap. 16. Strobæus autem non femel, ut & 
aliam Sophoclis fimiliter infcriptam. Harum alterutram, | 
magis tamen Euripideam, latine convertit Nævius, cu- 
jus Danae Nonio Marcello citatur. Plutarchus Confo- 
latoria ad Apollonium: Ο X oRauvdéuwos riw Δαγαΐω δύσ- 
σεγθῶς) Δίκτυς: Prats- { 


gv 
S 
ς 


“~oy y ~ rs ? 
Δοχεῖς Ὁ ᾧδίιυ σῶν n φρονπζειν γόων 

\ ΓΝ / ᾳἠ.,' ας {α Ἡ ; 
Καὶ mtd ἆγήσειν T φον» εἰ JEAOIS SEVEN ᾳ 

At ΄ » 6 r 
Παῦσαι βλέπεσα d εἰς το I πέλας HAND 

, a7 d Ν 3, δ 6 A ΙΙ 
Paay Joa ἂν» εἰ λογίζτῶς ϑεέλοις 


(τς) 
Οσοι τε δεσμοῖς ἐκμεμόχϑίωται Bpo 
Oms πε γνράσκκσιν ὀρφανοὶ Τέκγων 
Tés T° ἐκ μεγίσης ὀλξίας τυραννίδος 
Tò μηϑν ὄντας, τούτο σε σκοπεῖν χρεών, 

Erravit eruditifimus Grotiusiu Excerptis;cum in ver- 
{fu quarto repofuit, Påoy φέροις ἄν. Nihil enim magis ufu 
| tritum, quam ἔφων εἶναι, melius habere, hilariore animo 
efle, convaleícere. Etiam pueri hoc fciunt. Erravit, cum 
in verficulo quinto emendare conatus eft ἐμιεμόχ IWT 
| Non enim magis μοχϑῦμαι dixeris, cum μοχϑῶ fit verbum 
neutrúm, quam πάχομο; ant χάννομα,, Sine dubio fcriptum 
| oportuit, 

Omin douos ἐμμεμοχλ-νται βροῦν". 

vel Om m δεσμοῖσι μεμόχλέαυτα! Boorg. 
| Erravit denique, cum locum hunc ad hanc, de qua agi- 
mus, Danaen referendum putavit, qui omnino ex Euri- 

idis Di&ye accerfitus eft. de quo confule Stobæum, & 
alios. Ariftophanes Grammaticus in argumento Medeæ. 
Edda y n ΓΩ Πνϑιοδώρέ Apy Ov TOS ΧΩ! τί πζ' Ολυμπιάσει, Π2ώτΟ 
| Ἐὐφορέων, SUTO Ἑοφονλῆς» RITE Ἐὐριπίδηε. Μήδεια, Φιλοχ]ήτης» 
' Δίκτη-, opisy. Ξάπρον è σώζεται, Scribe Δίκτυο, Θεριςαὶ σάτυροι 
ὁσωζοντω, i.e. ϑερισαὶ δρᾶμα. σΏυρικον. Ita logui folent. Cave 
enim credas τὸ σάτυροι effe partem infcriptionis. Ita Sopho- 
| clis fabula κωφοὶ σέτυνοι. Scholiaftes Nicandri fimpliciter 
| Ξοροκλῆς ἐν Kopois. Sic ejufdem Ιχνάνταὶ σάτυροι, quemadmo- 
dum apud Pollucem eft legendum pro Ιχνουτω ΞἙατυρο". 
Athenæus non appofito fabulæ difcrimine, Ἑοφ. ἐν Ιχνά,- 
πᾶς, Sic Ἰοφῶν ἐν Αὐλῳϑοῖς σωτόροις apud Clementem: fic 
Æfchylus ἐν Κήρυξι σατύροις apud Pollucem: ita enim emen- 
do pro χήρυξι σα]υρικοῖς, Photiusin Lexico manu fcripto: Πυρ- 
TOXOPTE Aole, Αἰθύλον ἐν Κύρυ-, σοτύροιε. EX quo reftituendus 
Hefychiilocus: Πυρσοκερσολέο]ο» muêgonepdrs, ξανϑο]ρίχ«. lege, 
ut apud Photium. Cum autem nomen fab:læ cujufpiam 
fit numero fingulari; tunc σε]υρικὴ dicunt ὃς σα]υρικος. Po- 
tuit autem Grotius erratum fuum refci{cere ex Fragmen- 
to illo Danaæ, quod primus in lucem edidit de literis 
optime meritus Hieronymus Commelinus. Ibi dramatis 
períonæ {unt Mercurius, Danae, Nutrix, Acriius,Miner- 
O o2 γᾶ» 


(16) 


va, Nuncius, Chorus : Di&ys autem minime comparet. In 
Swaæasuanw illo fic vulgo legitur non longe à principio. 


~ er 
------- = Χο το πως xelin TOTE 
t ’ w VON ν Να 
Ευνίω; κρ»ϕφαίαν yrs ov Hy pym Ύγοσα dh 
» r ΄ ’ ΄ 
Ύποπετρον λέοντα τέξεται matel, 


Cum metri ratio, tum res ipla flagitat, ut ὑσύπ]ερν 
{cribamus, non “moriren. Quis non alatum Ῥετίευπι & 
in libris legit, ὅς in pi&is tabulis vidit?. At interpres 
homo fane feftivus ita convertit : fub faxo natum leo- 
nem. Nempe huic committas, fiquid re&te curatum ve- 
lis. Et tamen is ipfe eft ni fallor, qui bonam ætatís par- 
tem contrivit, ut Suidam foras ẹxtruderet mendis ma- 
culifque ufquequaque obfitum, ut aliquando fortafle 
oltendemus. ἽΝ; 

Pag. çI. Διὰ σᾶτο δὲ ὁ Εὐριπίδης SS Βακχῶν ἐξέϑετο δρᾷ μα, 
ὡς do ΠΎγϑέως εἰπών ταῦτα" Ἑεμέλη δὲ λοχ Lim ἐκ βροτ mO, 
εἰς Ζήνα φέρεσο tiw ἁμαρτίαν λέγε. Bacche Euripidis etiam nunc 
{uperfunt. Illud autem mentitur Malelas, ὡς Sm Πενϑέος, 
non Pentheus enim, verum Semelæ forores Ινὰὼ, Αὐτονοὰ, x 
& μαλοπερ)Ώ’ Αγαύα contumelias has ei dixerunt. Bacchus in 
prologo. | | 


ETH p αϑελφαὶ μητεὸς ἃς wus èy plo 
Διόγυσεν č% ἔφασκον 4A F As, Ἢ 
Ἑεμέλίωυ ὃ νυμφά,ϑεῖφ᾽ ἐκ nT? mO 
Εἰς Zay ἀναφέρειν riw ἁμαρπαν ryss. 


Pag. ςὃ. O Ñ σοβώταθ» ΕΓύριπιδης ποιητικῶς ἐξέθετο δράμα, 
ὡς 3τι ὃ Ζοὺς εἷς σάτυρον ἔφϑειρε tiw Αντιύπίω, (Γεπίεο fupplen- 
dum efle, εἰς σίτυ;ο, σειφϑείε teap. Propter fimilitudinem 
duorum verborum accidit, ut fieri folet, ut librarius unum 
omitteret. Porro fabula Antiopa memoratur ab Hefychio, 
Stobæo, aliis. Photius Patriarcha in-Lexico MS. εὔκρας če 
Άρατος οὐρυζροτοῖσηγ, Εύκρας ὦ Ἂνοιτ᾽ ἂν ἡΝως, ἐν Ἀνπέπη. Legg 
Evzpas, L'apa Εύριπ. è Αντιόπη" Βροτοῖσιν Dupas ἆ Ἄυοιτ᾽ ἂν ἡδέως, 
Suidas: ἀὑχραὶε, dyn Fo cùpa. Scribe Εὐκρὰς, uti reĝe 
apud Etymologicon magnum. Antiopam latine docuit 
Pacuvius, de Græco Euripidis σοηγετίαπι: citantibus ΓΗ 

μὲ οὐκ ην, ...::. τ 


{12} 
Í riño, Diomede, Servio & Marcello. In quo admiror, 
Í ait Cicero de Finibus, cur in gravifimis rebus non de- 
f leet eos patrius fermo, cum iidem fabellas Latinas ad 
Í verbum de Græcis expreffas non inviti legant. Quis enim 
Í tam inimicus pæne nomini Romano et, qui Evnii Me- 
Í deam, aut Antiopa Pacuvii fpernat aut rejiciat ? qui 
|fe iildem. Euripidis fabulis deleĉtari dicat, Latinasoderit? 
f Nofti iliud Perfi, 
Sunt quos Pacuviufque ὃς verrucofa moretur 
Antiopa, ærumnis Cor lu&tificabile fulta. 
i Pag. 61. Ο γὸ σοφώτατος Ευριπίσνς ποιητικῶς ἐξέθετο δράμα ae 
l F Οἰδίποδνε νὴ τῆς ἴοχάσης W) τῆς ΖΦι᾿γόε. Oedipus & Jocafta 
l in Phæniffis ad partes vocantur: quin & ibidem de 
f Sphinge mentio fit non femel, Potuit igitur Antiochen- 
Í {5 ad Phæniflas refpicere, potuit ad fabulam Oedipum, 
Í quæ laudatur ab Hefychio, ἃ Stobæo aliquoties , ab 
Í Erotiano. 
Pag. 88. καὶ μὖ' Αἰϑύλον ἐζασίλάσον odii (ΛΗ Ἀϑίωαίων ) 
l Αχκωαίων ὅτι δύο, aei & Epin dis ἑ σοφώτατος dpaua ieser καὶ μῶν 
| Αλμοίοντα ἐζασίλά,, adri ἄλλοι ΙΗ. Amabo te, Syriíce, feri- 
one hæc an joco ? quæ te enim laryæ atque intemperig 
agitabant , cum Πας feriberes? πῶ τει Φρένες invero TAITH 3 
| Aruaior & Ακμαίοντα pro ΑλΆμαίων ἃς Αλκμοίωνα Muli funt 
lilla, non hominis. Simile peccatum eft, quod de Alcmzæ- 
one Athenienfi tragædiam fa&am exiftimes. Siquidem ille 
| et Alcmæo Argivus, Amphiarai filius, qui, quod Eriphy- 
f len matrem occidiflet, furiis agitatuseft. Inde {ceng ar- 
' gumentum eft accerfitum. Timocles Comicus: 
i i Τὰς «Ὁ πεαγῳδὰς DRT εἰ BSA, CHOTE, 
Ως ὠφιλῖσι mis ὁ A γὸ ὢν πένλς 
ΠΊωχόπερον αὐτῶ χά!αμαϑων T Τήλεφον 
Γεγόρῆρον» Adu rio πενίαν goor φέρε! 
O νοσῶν ὃ μανικῶ- Αλκμοίῳ) ἐσκέψατο. 
Antiphanes ------ Μακαριόν Cm ἡ σέο δία, 
Ποίημα, x7! TAYT --------- ἂν παλιν 
Elan πε Αλκμρέωνα y W) τα πολιαὶ οἱ 
Πάντ᾽ οὐϑὺς Apax ὅτι μανεὶς AMATOV 
Tw μητέρα, Ciçero Academ. 2. 


(18) 
Quid? ipfe Alcmæo tuus, qui negat cor fibi cum oculis 
confentire, nonne ibidem incitato furore; Unde haç 
flamma oritur? & illa deinceps , Incede, incede; adfunt, 
adjunt; me , me expetunt. Quid, cum virginis fidem im- 
plorat? Fer mi auxilium; peftem abige à me; flamm- 
feram hanc vim que me excruciat. Οετεσο incināa an- 
gui incedunt; Circumflant cum ardentibus tedis. Sed pi- 
δεῖ ρτοίεξιο in re certifima teftibus- ufum effe non ne- 
ceflariis. Illud opinor auribus tuis, Milli , novum ac- 
cedet; integram, hujus dramatis infcriptionem efle Αλκ- 
μολών ὃ διὰ Yopids,. Nifi fortafle geminum Alcmæonem 
Euripides ediderit, aut iterum eundem, corre&um feili- 
Cet ὃς «ισκευασμῖύον. Quicquid eft hujus, folus adeo me 
docuit Hefychius nofter, & fortaffe folum: alios, qui de- 
pravata ejus verba non poterant intelligere, non item. 
Apyawew, λαΪ,χᾳίνειν, Εὐριπί dus Αλκωσέωνι, did ψηφίδος ἀργεάνεσει, Adje 
Χαίνχσειν φοιτῶσα, Cenfeo corrigendum effe: Εὐριπίδης Αλκμαῖ- 
on τῷ διὰ “Ὑωρίδοε' tum notam «ἰΠἰηθίοπίς ponendam 
1 Αργαίνοσει, λάχομγεσα, φοιξῶσε, Παρὰ ἢ το ἀργὸν, ait Euftathius 
ad Odyfleæ {εςππάππι, Χ) αῤ)είνσες τειῦροι maga Πιγοδίρῳι κὴ εἐργαί- 
γενν To λουχοίγειν παρ᾽ Eoi dn ἓν Αλκμολωνι. Sive hæc Euftathius 
ab Hefychio, five ab alio quopiam uterque tranftulit, 
apparet hunc locum à multis jam fæculis fuifle depra- 
vatam. Οαὶ fatum alioquin, ut Euftathius tragædiæ no- 
men mutilum protulerit, nifi quod in verbis fequentibus 
cerneret ¿dey ὑγές, Idem Hefychius : Απενόε. Hrø N ἀπενὴς 
εἶπ᾽ οἴκων. Ἐὐριπίον- Αλχμοίωνι το dà ἠαφίδ8ε σωυ]είνοσα., Corrige 
{odes in hunc modum : Eip dus Αλλιιοίωνι oi Nà Ψωφῖδος. 
σιμλείνασι, Απενὴς, ait, ef σα.]είνασε, felitinans fumma cum 
virium contentione. Cujus fignificationis exempla quod 
haud temere reperiantur; propterea verbi fedesà Gram- 
maticis indicata eft Αλκμοζὼ» ὁ da Ῥωφίδος. Rationem por- 
ro hujus infícriptionis non diu neque fruftra quæfiverit, 
qui in memoria habuerit Alcmæonem, quem antea con- 

tortorum anguium ὅς ardentium tædarum verbera nuf- 

quam confiftere paterentur , aliquando tandem ad fanam 
mentem in Pfophide Arcadiæ rediifle. Videatur in Ar- 
cadicis Paufanias, Apollodorus 112. 111, Αλκμοέωνα δὲ ui- 


TRANEY 


| 


| (15) 
E” Ἐριγνὸς F μηπεώε Φφόγε, κ) μεμζωὼς «ρῶτιν αὶ ie Ἀρχῳϑίαν 
Ies Οἰχλέα παρᾳγίνετωι y ἐκεῖθε δὲ πεὺς Fogide wpis Φηγία' κά” 
Popis A ir αὐτὲ A parvólw ape πίω TÉTs Ῥυγατέρα, fam mo- 
τα] emendandum efle Ῥωριδα iyllaba fecunda produ&a. 
Ovidius: 

| Ufque fub Orchomenon, Pfophidaque, Cyllenenque. 
IPercommode autem hic locus Apollodori in memoriam 
[mihi alium redigit, in libro primo; qui viros doĉ&os in 
lerrorem hađtenus induxit: deinceps tamen , uti {ρετο, 
Inon faciet. Ἔυδουε 9 ὥ- φησιν ὃ riw Αλκμαογίδα, γεγραφὼς κ] εἴναξ 
rès Miao masas ἐπζελούοντες Oird, wta &e. Que fic la- 
[tine expreffit interpres : Is qui Alcmæonidem tragædiam 
Mcripfit. Hominem {fane liberalem, qui vocem illam Tra- 
᾿σοεάίαπι benigne nobis de fuo largitus eft. Atqui, O 
bone, Αλκεωίων ea Tragæœdia, non Aaruuots infceribitur , 
[ut Erotianus, Stobæus, Prifcianus, aliique teftantur. Sic- 
utiautem Philoclis Tragici tetralogia de Pandione Παν- 
IPois, arque Aefchyli de Orefte Opszia nominata eft; Ita 
feri poteft ut Euripides tria dramata de Alcmæone pub- 
llicaverit, unà cum quarto Satyrico argumenti omnino 
lalieni: quam integram tetralogiam Αλκμαιωγίδα, vocarent. 
ISed oportet Epicharmi illud femper habeas in promptu, 


~ 2 5 ~ | s rs - 7 ~ 
Νάφε xo αέμνασ TSEL | Uppt TUTE τὰν φρέγων. 


[Quicunque enim humaniorgs has Mufas colit, fæpenu- 
mero {olet ufu venire ut 


’ ’ ! 
Isun ψεύδεα πολλὰ λέγων ETU LOTY Όμοια, 


[Siquidem hæ de Alcmæonide fufpiciones, ægri {unt fom- 
[|nia; cum is Scriptor, quicunque tandem fuerit, ( neque 
lenim de ætate, neque de patria viri, aut nomine quicquam 
[habeo compertum ) hiftoricus fit, non tragicus. O ὃ miw 
| Arruswvida άλας (verba funt Strabonis lib. το.) Irgeis τὸ 
| Πλνελόπης ποισεὺς ιἱὲε Yue δὺο Αλυζέα κ) Λοΐ,χῳδῆον" διυασεύσει δὶ ἂψ 
ΠΑκαρνανίᾳ τύτες αν τᾶ πατεύς, Ert quidem Euripide vetuftior. 
fScholiaftes ad Oreftem v. τοοο. Ακολεϑεῖν donea ὃ Εὐειπισἒις 
a riw Aruuaidu ( œ {cribeetiam apad Apollodorum, non 
Πο. ) πιποινχοότι εἰς το ai Thu ὄρνα, ὡς κὶ ΔιονύσιΏ' ὁ Χυκλορράφθ 


nci 9 


(20) 
Paoi. Diptnudus ὃ ἆ κοῦ Ἐρμξ μζῶίν gan τίω apra aola Du, ὁ F 
Tw Αλκμαιωγίδα, ηγάψας © ποιμᾶμα πξοσαγεγόντο, τὲ ποιμνίον τὸ ASA | 
ἀνταπολαλε!. Quid tibi dicam depravatum mihi videri ver- 
bum illud poftremum ? 3go enim diao, mo F Φερεκύδε. leg. 
Ari wraic vel Αντανόρον χαλεῖ vel Avngor, vel fimile quip- 
piam; cum fine controverfia defit nomen Paftoris. Hæc | 
habui, Milli jucundifime, quæ de Alcmæone ἃς Alcmæ- | 
onide ore; ut opinor alio indi&a dicerem: non enim pla- | 
cet eorum ratio, qui cum meræ corniculæ fint, emendica- 
tis hinc inde plumis germanos pavones fe pollicentur. 
Pag. 104. Multa narrat Malelas de Præœto, Sthenebæa | 
& Bellerophonte, χᾳϑως owiygánarw Εὐριπίσης ὃ σεαχικὸς romme | 
πληρώσας το δράμω, Intellige de fabula Sthenebæa, cujus | 
mentio fit apud Athenæum, Stobæum, alios. Julius Pol- 
lux lib. 3, cap. 4. Εἴρηται ὃ Coamm nap Εὐριπίδη. Nomen | 
tragœdiæ non commemorat; aliunde tamen fcimus hanc 
effe de qua agimus, Sthenebæœam. Ξεναπάπε;, ait Photius 
MS. ἴδίω: ἐλ ΣΙ..... ὅταν μὲ Tim πνέωσιν ἄνεμοι. ἐν τοῖς ! 
πελα yow, ὁποίοι ἐν τοῖς λιμέσιν, Εὐριπίδης Ἔδενεζοία, Τίς ἀγόρα τινὰ : 
Eta ma Tave Scribe autem in Polluce ἔφαπάτις.Άρρατεῖ ita ċor- | 
rigendum effe, cum ex hoc loco Photii; tum ex Euripi- 
dis Medea, quæ in extrema fabula fic Jafoni convitium 
facit, Tis δὲ xavas σε ϑεὺς h δαίμων F “Δα(ϑϑρκα κα ξῶεισκόξ-ηα.: 
Ariftophanes Vefpis : Ἑευ,κπα7ι| 


Erns úW, ὦ dam, tiw ἐμίω idwy φύσι 
Εἶτα SuvudČea u opor μέσον «βεσφηκωμϑῥον 
Hns hd ἡ πίνοια msde Tas ἐ[κεντείδοςν , 
Pados ἐγω ddako, κἂν apera. À τὸ aeh. 


Scholiaftes annotat ad verfum novifimum: ὁ ciy@ ἐκ 
Ξϑενεξοίας Eópmrds. Bene pol fa&um, quod nas docuerit; 
unde tralatus fit hic ήχος, quod quidem alias nefciremus. 
Atque ea gratia non leve peccatum ei condonabitur. 
Enimvero non totus verfus, ut ille exiimavit, fed pars 
tantummodo pofterior ex Euripide eft. Nam in his re- 
bus yerba mihi dari haud facile patior, qui, ut {cis, fra- 
gmenta omnium Poetarum Græcorum cum emendationi- 


bus 


| (21x ) 
| bus ὃς notis grande opus εἶετε conftitueram : nunc, ut 
1 | aiunt, Αλλος βίος, αλλ} DUTE. Plutarchus Z Συμποσιακών 1, e 
Hos CIPA TAL TA E Μισικίω d dpa 


S 


Έρως διοΐύσκει, κὰν εἔμυσος } τὸ agi. 


ΙΙ Quem ego locam admiror, cum fine dubio depravatus fit, 
| nemini unguam in {ufpicionem venifle. Ita exhi ibent, u ut 
vulgo legitur , Erafmus & 1 Scaliger in Proverbiis 
[ita Grotius in Excerptis. Spes tamen eft, ut nunc sji 
(dehinc. tam turpe erratum ex libris ὅς memoria [ιοταΐ- 
num auferatur. Legent enim qui fapient, μεσικόν, non 
P μεσικίιω, Μκσικον ε)ϑσκ!. 1. Ε, ποιητόι) Υποδείκνυσι, poetam reddit: 
| Quafi hoc {enario Latine dixeris: Amor poetam vel fa- 
fcit, vel invenit. Ars Mulca ὅς ftudium muficum eft po- 
letica. Terentius: Is fibi refponfum hoc habeat; in medio 
[omnibus Palmam efe pofitam, qui artem tratant Muficam. Ea 
fautem fignificatio F ddas elegantior paulo eft ἃς ra- 
rior, proptereaque fraudi fuit librariis : attamen ñon de- 
funt exempla. Ariftoph. Ranis. 


Pos ì ` I loar iih 4 c) ᾽ / ’ - 
Καὶ σὺ. 7 «Ὃν. δράσας αὐτὸς ὅτως ἄνδρεινς ἐδ] σπζας : 4 


Sed & hic locus in vitio et; & legendum autore MS, 
(Oxonienli: 


. ` ' f ’ (A Ἴ Dag y A z Pae / “ο 
Καὶ συ n δράσας stess ἄὐτος “υγαίες esed duzu 2 


Vulgata Ιεέξίο cum propter alia minus placet, tum ob 
hoc præcipue; quod τὸ τεπεαπόδιον five 1v. priorum pedum 
menura non debet in dimidiatum verbum definere. 
Idem Plutarchus Περὶ qs jm XPE ν TIT TEA να Tiu ORS Idy ON 
Εὐριπισης, ait, EI TUY, os ddacrea ποιντόω) ! ἔρως, καὶ ν α ἵμεσος ὴ το ak 
ἐγόνσεν ὅτι ἃς quæ fequuntur. Nicias Medicus apu ad S Schol. 
Theocriti Idyll. ΧΙ, 


Hy ἀρ ἀληθές TEmo, Θεόκριτε, of yO ἐρῶντες 

Πολλάκι moins ἐδίδαξαν τὲς apiy ἀμύσες, 
Sed quo me'cunque recipio, omnia contpicio mendis ἃς 
fõaculis ἱπσπίπαῖα. Ecce enim ὃς huic medico medicina 
adhibenda eft. Scribendum eft, inquam, 


P p καὶ 


(22) 


D γὸ Ἔρωτες 
Πολλάκι ronis ἐδίδαξαν τὰς αρὶν ἁμέσες. 


ε 


P, 106. Πιεὶ 4ὲ ἃ Πασιφάηε ἐξέθετο δράμα Εὐριπίδης ὃ ποιητής. 
Inanem, mihi crede, operam {umpferit , qui Euripidis 
Pafiphaen inftituerit quærere. Non temere dico atque 
equidem certe {cio neminem ex fcriptoribus vetuftis ho- 
die fuperefle, qui ταὶς quidquam memoriæ tradiderit. 
Hefychius tamen, Eapdw , ait, ἐν Πασιφά» τὸ σειροδγιον ἡ σφρα- 
yis ἤρντω, quem fi ad Euripideam fabulam refpexiffe quif 
piam exiftimet; caveat moneo,& exiftimationi fuæ infidias 
parari cogitet. Alcæi quidem comæœædia: Pafiphae infcris 
pta eft, ut {cimus ex Didafcalia Pluti Ariftophanis: Εδὶ- 
dexon ὁ}; ἄρχοντος ANTERE ἄνταηωνιζομθμε αὐτώ Νικοχάρες ῥα 
Λακωσῖν, Λοιζουᾶῥος ἢ Ἀδμήτῳ. Νικοφώντες Ὦ Ασωγισὶ, Αλκα!« δὲ 
Πασιφάν. Sed Euripidis Pafiphaen nufquam cuiquam lau- 
dari reperies. Quid igitur fiet? Num nam Antiocheníis, 
cum hæc {criberet, memoriola vacillavit zxponxos, an: men- 
dacio conatus eft fallere ? Utrum libet fane fecerit, haud 
arbitrario vapulabit: atque adeo dudum eft, quod ho- 
munculum: video crim βλέπῳ. Verum hercle qianguam 
admodum nupera eft inter nos notitia ; me tamen ὅς prol 
catorem habebit ὃς defenfoyem paratum : cum & alias 
loleam efle in amicitiis fidelis. Dico igitur Euripidem 
tragædiam quidem de Pafiphae publicafle, minime tamen 
Pafiphaen inícriphifle, fed GCretenfes. Nec τα mihi de Κρθσ- 
σας hoc perperam intelligas, quæ ex Athenæo, Stobæo & 
aliunde fatis in notitiam venerunt: fed de quibus hodie 
fortafle primum inaudivifti, Kp#ar quandoquidem & Jo- 
annis ΜειτΏί, qui de trium Tragicorum fabulis accurate 


ftudiofeque fcripfit, diligentiam effügerunt. In Arifto- | 


phanis Ranis his verbis compellat Euripidem Æfíchylus : 


[1 
Q κρηπλαὶς È συλλέγων μογῳδὶαε" 
Ba N 3 4 1 s y k 1 [1 
Γαμόνε A ἀνοσίους εἰσφέρων tis τίω τέχνίω. 


Quo in lóco hæc annotat Scholiaftes“: 
~ ` ! c Jp pA y r ΐ 2 je 
Ίκαρον μογῳδάντα ἐποίησε" wga οἳ Ὦ εἰς πω Ἰκάρου μονωδίαν ἐν Tots 


’ ` ΑΗ , - ye t ] 
ΚΡΗΣΙ, aouri D drea το πεύσωποι. Απολλωγιο δὲ on Sunardi | 


Y 


Ev y9 τοῖς ΚΡΗΣΙΝ | 


lù εἰς τίω) Αερόπίω Hul ἐν τοῖς Konus Spuy, lw εἰσήγαγε πυρ- 
Ιγούκσαγ’ Οἶμολ δὲ διὰ τὰ ἐν τώ Aio, ΤΓιμαχίδα« δὲ διὰ. τίω 
lèy τοῖς KPHZI μίξιν ΠΑΞΙΦΛΗΣ σξὺς τὸν ταῦρον. Abfolvimus , 
opinor , Joannem ab omni fufpicione peċcati: nunc & 
huic Scholiafti patrocinari oportet. Non enim deerunt 
qui pervulgata via quorundam, qui germanos fe putant 
efle Ariftarchos, extemplo pro Verbo Kpa contendent efle 
reponendum Karus. Pedetentim tamen, & aliquantifper, 
oro, manum abftineant ; dum Tribunos adeam qui in- 
|tercedant tantæ temeritati,, Ecce iterum Scholiaftes ad 


hæc verba Ariftophanis , 


An ὦ Κρῆτες Idus τέκγα 
| Τὰ τόξα λαθόντες Ἐπαμυύατε, 
! Ταῦτα, ait, αἶρ τοὶ ἐκ ΚΡΗΤΩΝ Εὐριπίδου, Bina profeđto 
| funt dramata Κρῆτες & Kpa, argumento longe difimili. 
Í Perfonæ omnino αἶα introducuntur , Ícenæ ponuntur 
| in locis disjun&tiffimis maximeque diverfis. Ilic Icarum 
! cernis.& Pafiphaen,: in Crefis Aeropen, Atrea, Thyeftem. 


Hic Argis Peloponnef, Hic in Creta in{ula res aguntur. 
| Ariftophanes, vefpis : 


tlic 
Timo δὲ. Adus ἁ]ᾳκρινε] πεότερον Ù JO MITAA 
ubi Scholaftes; Εν Κρύοτα«, ait, Ἐὐριπιδε, ὃ Ασοά)- opis T Ar 
| ρὐπίω «κρινεῖ mòr. Unde perfpicuum eft, in fuperiore 
| loco corrigendum efle Αερὀπίιυ Ti ἐν ταῖς Κρήοσεμς. Porphy- 
rius lib? 4. de abftinentia: Μικρῶ µε παρλλϑε κ τὸ Ἐύριπι ἐον 
| oa dai, ὃς τὸς ἐν Κρύτγ τό Διὸς τθθφητὰς àm ytu φνσι διὰ TÉ- 
τών. λέγουσὶ  οἳ καὶ ἃ χορὸν πες F Μίνω’ 
! φοιγικοβυς πῶ È Topias 
Ὑέκγον Ἐὐρώπνς D TE μβγώλου 
Ζ!ωὸς, ἀναίοσων 
Κρήτης ἐκωῳτομπίολιέθρου" 
Ἠκω ζαϑέους γαὲς πεθλιπων » 
Οὓς ἀὐθνγωὴς Tuni σα. δρὸς 
Engans παρέχει χαλύζῳ πελέκω; 
| Καὶ Twp Ro κραϑεῖ 
σ᾿ ἀτοικᾶς ἁρμὰς κυπαρίσου, ὃξ quæ (εααππτισ. 
P p72 Ita 


( 24 ) 
Ita locum hunc emendare conatus et Grotius in Ex- 
cerptis ex:comœdiis ὅς, tragædiis Græcis. Cujus au- 
toritarem Cantabrigien{es in. novifima Porphyrii Edi 
tione fecuti funt. “ Hoc fragmentum Éùúripidis (ver | 
« ba funt Grotii ) ἐν Kasa extare dicit Erotión , ut qui- | 
“dem nunc legitur. Αι ex Crefis efle facile intelligi- 
“tur, quod verba funt chori ad Minoa, Sed erravit 
inre levi gravioribus, opinor, ftudiis intentüs vir fupra 
comparationem atque æmulationem noftram tongifime 
pofitus. Cum enim in Creffis, ut jam docui, Atreus, & 
Aerope loquantur ; {cena autem fine contróverfia ft Ar- 
gos: vix aut nullo modo eft, ut hæc:Porphyriana ex eo- 
dem dramate petita videantur. Quod fi fint, demiror equi- 
dem cur in Creta Minos cum his facerdotibus fermonem 
inftituat. Quæ enim hæ præftigiæ? quibu fnam machinis πας 
ἄγω wy zato? Fademne in fabula tam αἰίεπα, Kiftoriæ ? du- 
plex ne {cena, ὅς geminus chords ? Modo Cretam fpećte- 
mus, modo règiam Atrei? modo chorus virilis, Mytæ, 
inquam, Idæi Jovis, modo grex, fæminarum ad pårtes ye- 
niat ? Inde enim fabula Κρθοτα nomen accepit; quód in èa 
chorus fit mulierum Cretenfium, videlicet‘ qug Aeropem 
è Creta comitatæ funt, Similem ob caufant Ssma, Ἴρω- 
αδες, Τραχηίαι, aliæ bene multæ.fuis vocabulis, nominantur. 
Nec tamen, quod chorus. fit Οχετεπππι, idcirco necefle 
eft ut in Creta {cena fit polita: quandoi& in- Phænifs 
res Thebis aguntur ; chorum tamen conftituune mulieres 
Tyriæ: Τύριον οὐδ μα λιπῶσ᾽ teary .Αχροϑίνια Λοξίᾳ Bolos da γάσν. 
Sed quid tergiverfamur ? Scimus Aeropen Catrei fuiffe fi- 
liam, Minois neptem: ἃς. quo tempore res hæ tranfa- 


«χα funt, jam diu liberos fufcepifle. Siquidem Agame- 
mnonem & Menelaum patri {α1{6 conlcios commemorant, 
cum cœnam illam feralem 'Thyeftæ apponeret. Non 
ergo de Μίπος proavo longa dubitatio eft, quin e nu- 
mero vivorum pridem ante exceflerit, Imo yero à filia- 
bus Cocali trucidatus eft: fi Eulebio fides, prius circiter 
triennio; fed {εςαἠάππι εχαζζμππιαπι rationem Gulielmi 
Lloidii Epifcopi Afaphenfis , g 


(2ς) 


` ΔΙ 5} 23 5. a ~ ~ , 
Ανδρὸς, ὃν ST αιγεῖν TOL- HAROT ϑεμις; 


| 

fantè annis folidis quatuor & viginti, quam Atreus _re- 
[goum capefferet... Quamobrem haud facile patior, ut’ 
corrupta illa verba Erotiani Eċpmds ἐν Κλεισὶ magis ma- 
f gifque ἃ Grotio depraventur : fed, quod ad vulgatam le- 
(&ionem proxime accedit, au&or effe aufim, ut pofthaç 
| ἐν ΚΡΗΞΙ corrigatur., Ita totum erit fimplex & unum, 
J omnia fibi conftabunt, belleque convenient : Minos, cho- 
1 rus Myftarum, Pafiphae, Icarus. Non opus erit χλῴϑειν κά, 
Ἡἀσύλωει. Reftat, ut de loci hujus Porphyriani miris qui- 
{dem modis mendofi le&ione accurate quantum in nobis 


feft, ὅς exġuifite difputemus: 
j 
ἃ ΄ irs NIA HA 
| Hza ζαϑέκε yass πόολιπων, a Erotianus xxs vetus Editio 
! οἱ ΤΗ A 

ε 75 y f; N yr] GÜC. 
j| Οὓς αυϑιγυλε τμηθεῖσα * δρὸς Porp s% Tag ; AS 
f ν ΖΒ. τς TA / b Porph. τωυροδὲ τ LONJE 
| Zmans maptyd Χαάλυξῳ πελέεκή, 
αἱ v 
i 


Erot. Ἑρολέτῳ nganyer. 


f 1 ’ τω x 3 s 
l ku ὑτπορῥοδέτεῳ rada c; Porph. Ατοεκέις. BYOt, ἄτθε- 
L E Carnes ἀρμὲς κυπαρίοσε, «Πε ἁρμώς. 


f Quæ ita vertit Cl. Grotius: 


Sacra advenio templa relinquens : 
Quas prifca domos dedit indigena 
Quercus Chalyba {οέξα bipenni , 
Taurique fibi glutine jungens 

De vera τἰσηα ευρτεί[α. 


n n 


Haud ita facere deber qui interpretis munere fungitur. 
(Nolim'eum in cæteris fcriptis eodem” modo indiligeùn- 
ftem: Undeenim ἁρωοὶ funt tigna? quid ifta fibi vult γόνα 
f cupreflus? Cur fpreta eft vulgata Porphyrii’ leĉtio gi- 
fras? Cur Erotianinautoritas repudiata; ‘qui locum hune 
fideo citavit, ut oftenderet ἀπεικες”Ιἁρμος non fignificare 
feres veras, fed ακριξϑ-, aretas nempe & exatas compages. 
Ejus: verba {unt heci Ka» Εὐριπίδης ἐν Kaeo (legi” Konar) 
(pnn Hro Case & C κολλλϑεὶς a atts ap tit e° ὄχ, εἰπε a anges 
Πάρμα:; ἀλλ᾽ anplas. δὶς corrigendum effe facile videbit, 
cuiad manum eft Erotianus: vulgo enim perperam 9 dmx 
[azini Apagefis autem barbarum illud & folæcum mw- 


POJE TEY 


(26) 


LS 


poreo, quo verbo nullus unquam: fcriptor et αίας aut 
per analogiam uti poterit. Quin etiam ἃς verfui con- 
fultum oportuit. Quis enim, qui non negligenter in his 
literis verfatus eft, illud omnino probare poffit καὶ mw- 
ροδέβῳ pad? ----» dimetrum fcilicet brachycatale&um, uti 
proxime ante paræmiacum veniat. Affirmo tibi nemi- 1 
nem unum Tragicum Comicumve in eo loco hoc πις-. 
trum adhibere ; multo etiam minus, quod Erotiani fcri- 
ptura conftituit Καὶ ταωροδέτῳ κολλοηϑείς, Quid quod ne in 
Latinis quidem legitimi funt numeri ? In fecundo verfu 
quas prifca domos dedit indigeńña tribrachys eft loco anapæ- 
fti vel cujulcunque pedis quatuor temporum. Quod vi- 
tium commune Grotio et cum Jof. Scaligero, Flor. Chri- 
ftiano, aliifque, opinor, omnibus qui fæculo hoc ὃς fupe- 
riore vel Tragædias Græcas latine verterunt, vel ipfi 
fcripferunt novas: quibus {olenne eft anapæftos fuos 
paflim, ubinulla claufula et neque intefpun&tum , tri- 
brachi vel trochæo vel cretico terminare ; vel etiam yo- 
cali,aut litera M finire, verfu proximo ab alia vocali vel H | 
incipiente. Scilicet etiam hic ut alibi potremam in verfu 
{yllabam communem efle arbitrabantur. Næifi, Π olim 
ftante re Græca vel Romana fuas fabulas edidiflent, fibi- 
lis & κλωγμοῖ« è {cena explofi fuifent. Non enim Græ- 
cis ea licentia petmifla , 


Nec data Romanis venia ε[ indigna poetis. 


Fas erat duntaxat verfum illum; qeiparæœmiacus dicitur, 
trochæo claudere: Eo ufque non aliter continuari de- 
bebant anapæfti vel pares anapæfto pedes, ac {i unicus 
eflet verfus. Quin & Seneca Tragicus, ut {εἰα5 eum de 
induftria temperavifle, femel tantum atque iterum tro- 
chæo anapæftos claufit, nec nifi finita fententia: qui fci- 
licet paræmiaci locus eflet, nifi 16 fcriptor nefcio cur 
verfumillum repydiaflfet. Veteres tamen Latinos mini- 
me afpernatos effe FParæmiacum , fed ὃς hic Græcorum 
veftigiis inftitifle {cire dabitur ex iftis reliquiis,iiíque, ni 
fallor, folis. | 


Attius 


Attius Phinidis. Simul & circum magna {onantibus 
Excita faxis {æva {onando 
Crepitu clangente cachinnant, 
Locus eft apud Nonium in Cachinnare. Sed nemo à me 
impetrabit, ut verba Attii fana effe concedam. Quorfum 
enim pertinent magna [eva , ὃς fonantibus fonando ? Pecca- 
turus {um, uti {pero , intra veniam , fi parum profpere 
medicinam experior. Ex iplo fabulæ nomine magna 
{α{ρ1εἰο eft de Harpyiis verba fieri. Fallor itaque an fic 
legendum eft? 
Simul ὅς circum ftagna fonantibus 
Excita faxis fæya Celæno 
Crepitu clangente cachinnat. 


Illud clangente proprie & apte di&um eft de Harpyiis. 

Virgilius; At fubitæ horrifico lapfu de montibus adfunt 
Ηατργία, ὅς magnis quatiunt elangoribus alas. 

Quin ὃς fagna bene repofui, approbante ibidem Virgilio; 
Ob{cænas pelagi ferro fædare volucres. 


Attius Telepho : Jamjam ftupido 'Theffala fomno 
Pećtora languentque fenentque. 


Id. Euryface: Super Oceani ftagna alta patris 
Terrarum anfra&a revifam. 


Pacuvius Niptris: --- Operite, abícedite, jamjam 
Mittite: nam attre&atu ὃς quaflu 
Sævum amplificati dolorem. 
Attius Philoćteta: Heu quis falfis flu&ibu mandet 
Me ex {ublimi vertice faxi? 
Jamjam abfumor: conficit animum 
Vis volneris, ulceris æftus. 
Idem apud Cic. 2. Tufcul. * Unde ignis lucet mortalibus 
“ clam divifus ? eum do&tus Prometheus clepfifle dolo pæ- 
“ nafque Jovi fato expendiffe fupremo. Qui locus fic ad 


| anapæftos {fuos eft reducendus. 


Unde igneis cluet immortalibu’ t vel cat’ do&u’ 
Clam divis nii { do&u’ Prometheus 


p P4 Clepfifie 


(28) 
Clepfifle dolo, pænafque Jovi 


Furti expendifle {αρτεπιο, 


Ut ad Porphyrium revertat; illud utique fcire cupio, 
quo auđtore vir IHluftrif. παυροϑδέσέεῳ κραϑεῖσε ἧς congluti- 
natione acceperit. Nam κραϑεῖσι, nifi omnia me fallunt, 
eft permixta & temperata, non conjunta ὃς compađa : 
qunpidkrgoa autem, ut principio dixi, plane barbarum. 
Quin ὃς nrwpdðms non alibi reperio; neque vero intel- 
ligo, quî commode dici poterit. Ut ἀλυσίδετος eft ἁλύσει Jh- 
Seic, κηρόδετΏ» xpo X fiqua funt alia : fic ὃς παυεόδετος fuerit 
ταύρῳ AuW , | tauro compa&us, non glutino taurino. ] 
Nam quis obfecro ταῦρον ufurpavit ἀντὶ ἢ ταυροκόλλας ὃ Demi- 
ror tamen unde illa in Porphyrii & Erotiani codices ir- 
repferint. Haud fane temere fatum id videtur : itaque 
hæret hæc res; neque prompte expedire poflum. Ne ta- 
men ἀσύμέολο» huc veniam; donec aliquid melius {uc- 
currit,cenfeo ut ταυροδέτω de medio auferatur: (cum {ine 
eo plena fit fententia, πιὸ χαλληϑεῖσα ἅρμας, ex Homerico ifto, 
ut videtur, adumbrata; 

Κολλητοὶς Ai ἐπέθήχῳ Su pag TUHVOS ἀραριίας. 
Atque hoc pacto βάσιε ifta ἄναπωσκη, verfus videlicet qui 
paræmiacum antecedit, monometrum erit acataleđtum ; 
ut profe&o plerumque eft, ὃς in hoc iplo quidem loco 
plus femel, ) Cætera autem porro fic legantur : 
Hro ζαϑένς γα“ πσθολι7τὸν Adfum d fantis templis, validas 
Οἷς arpus τμηϑεῖσα Anise Quibus indigena efi fueta cupreffus 


I 


Enyus πορέχ! Χϑιύέων πελέκἠ, Prabere trabes, cafa fecuri 


Kar χολληϑεὶ σ᾿ CGhalybum , atque aritas 
A TENEIS ἄρμως HINAPLOS e Compages glutine vinta. 


Alibi nimis occupatum habuit animum ô πάνυ, cum illud 
dpčs çcomminiíceretur. Cur enim quercus vocaretur atòryz= 
shs? quid? nonalibi tam frequens quam in Creta ħafce- 
batur ? Ego vero, ut primum oculis verbum illud agnovi, 
continuo deprehendi xum pows à poeta fcriptum efle non 
κυπαρίοσε, Eam enim illic memineram efle vere adapun, δζ 
Creticam propterea appellarià Plutarcho : H [5 μικὴν πίτων Ὦ 
Κρηπικὴν κυπείριοσεν' ficut ἃς Idæam, à Nicandro & Virgilio.: 


< 


περα πα 


(29 ) 


Ἑπέρματει' βαπλούροτα κ) Ιϑις κυπορίοσες 
Νες falici lotoque neque Idæis cyparifls, 


Plinius χγι, 33. de cupreffo loquens; Huic ait, Pa- 
tria infula Creta.cum Cato Tarentinam eam appellet credo quod 
primum eo venerit: ὁ» in Aenaria fuccifa regerminat. Simili 
fane tralatione, quam Euripides Cretæ indigenami vocat, 
ei patriam efle Cretam Plinius commemorat, Sed in ejus 
verbis macula ineft fædifima, quanquam haud valde ον. 
σίκπλυτο'. Quippe pro aria non magna mutatione legen- 
dum eft Tarra. Siquidem interpretatur hæc Theophrafti 
lib. 2. Hift, Cap. 2e Κυπαριτ]φγ ἢ ΦὍχ u τοῖς ἄλλοις Sro ore- 
MATOS , ἐν Κρῆτῃ 3 κ) ϑσο σελέχκε, ion D ὑπὸ F Κερᾶς ἐν Talta οἶος 
Tý Tols gap ὅδιν n Κεριζ oubyin xuraper. Mihi quidem hoc cer- 
tius eft, quam illa quæ apud Sagram. Sed quia dificul- 
ter hoc nonnullis atque 'ægre Perfuäderi video, agedum 
ex Solino radwa lulwo admoyeamus Xiarrlw, ut contra {- 
quis, fentiat , nihil fentiat. Ejus verba funt cap. XVIT. 
Mira foli Cretici indulgentia: ařborarii proventus abundantes » 
nam in hujus tantum infula parte repullulant cafe cuprefi. 
Profe&o aut Tárra in Plinio fuo legit Solinus, aut Aena- 
riam, arbitratus partem éffe Crřetæ. Quamne antea cap. 
VII. in infulis Italicis numeravit? Oris effe ferrei opor- 
tet, qui hoc dixerit. Quis autem credat ςπρτείΐος in 
Aenaria fponte nafci ? Ecquifnam ifthuc memorig prodi- 
dit? non magis mehercule quam Batti Silphion aut au- 
riferas malos Hefperidum. Verum ut ulterius progre- 
diamur, etiam Solinum non ab omni parte fanum effè 
exiftimo. Valde enim fùfpicor ita fcriptum effe anti- 
quitus : Nam in Tarra bujus infula parte repullulant : 
vel, in hujus tantum infule Tarra repullulant. Nec enim 
à vulgata le&tione longe nimis abfcedo : nec probabilem 
caufam reperire poflum, cur abftineret eam partem infule 
fuo vocabulo nominare. Dicerem etiam, fi animus eflet 
hariolari conje&ura, fimilitudinem verborum Catoni im- 
pofuife, cum cupreflum Tarentinam appellaret, Siqui- 
dem urbs Cretæ Τάἑῥα, Tarentum autem Τάρας vocatur, 
Lanam quidem, ὅς purpuram, mêl, falem, oleam, ceram, 


Qq porrum, 


(30) 
porrum, peđunculos, oftreas, nucem, caftaneas, ficus Ta- 
rentinas animadverti fuifle in pretio : cupreffum Taren- 
tinam cedo mihi unum, qui fupra cæteras laudaverit, 
præter Catonem. Verum hoc obiter, & magis joco di- 
&um exiftima, quam quod in ea fim fententia, Jam 
quod Euripides iftam arborem dicit firmifimås trabes 
templis præbuiffe ; firmat id adéo emendationem noftram: 
cum cupreffum omnes uno ore teftentur χρονιωτάτίω efle 
atque ἀσιπιεάτίω" ὃς quod caput eft, egregie præter cæte- 
rasin Deorum ædibus locum ἃς honorem invenifle. Her- 
mippus apud Athenæum : 
ἐκ δὶ Αἰγύπίε Ta upeuasa 
Isa ny [ύέλκε, πο δὶ αὖ Ἕυρίας Baroto, 
H 4ὲ ;αλὴ Κρήτη κυπάριοσον τοῖσι ϑποῖσι. . 

Theophraftus Hift, p. δὲς. Téren ὃ γεονιώτεπα. dorer τοὶ Hume- 
Pilia εἶναι. To ygy ἐν Εφέσῳ,. ἐξ ὧν αἱ Supu F VO τεθησανρισμᾶφαι 3 
Téoapas ἔκάντο ἡνεάς. pova ἢ κ) smaCndoya δέεχιτω' Fallor, an ora- 
tio hæc σολοικίζι ? Quo enim illud τὸ referri poffit? lego: 
Ta ysr ἐν Ἐφέσω» ἐξ ὧν at ϑύραι F γεὼ, πεθήσαυρισμᾶύα TEAPA ἔκέτο 
puasa Dicit materiem itam cupreffinam ρες. 4. fæcula 
five cçcc. annos, ex quo primum cæfa eft, reconditam fu- 
ifle; priufquam ad valvas Ephefni templi adhiberetur : 
ὃς tamen incorruptam duraviffe:; Ea Theophrafti fenten- 
tia eft. Profeto nihil hac emendatione. certius ὅς evi- 
dentius. Aufim equidem dejerare- non aliter legile Pli- 
nium, fiquidem ad hæc Theophraftea refpexit, cum Ephe- 
fiæ dicat Dianæ templum tota Afia exfiruente quadrin- 
gentis annis peratum efe; ὃς, valvas efe è σιρνεῇο, & 
jam quadringentis prope annis durare materiem. omnem 
nove fimilem. Scilicet tunc fere materia. cædi. folet, cum 
ædificii fundamenta jaciuntur : valvæ autem tum; demum 
fieri, cum cætera omnia perfeta {unt atque-abíoluta. Hac 
quidem argumentatione Plinius videtur ufus : :re&ene,an 
perperam, nulla mihi quæftio eft in prælentia.- llud 
adeo admiror, eruditis viris, qui. tantopere, locum hunc 
exagitaverunt, nihil hajus omnino {uboluifle. 5εὰ εἶς &v»p 
ἆ πάνθ᾽ tpg. Porro etiam noftra ætate, ut referunt qui ea 

| | loca 


(31) 
loca viferunt, tanta cuprefforum vis eft in Creta: ut do- 
morum. omnium trabes contignationelque atque adeo na- 
vigia ex ea materie conftruantur. 
Pag. τ 

2ρέψατο δρᾶμα ποινπκῶ-. fine controverfia refpexit Μα[ε[ας 
ad Euripidis Hippolytum: prioremne an pofteriorem 
nec pofflumus ref{cifcere, nec fane multum refert, Scimus 
utrumque falvum extitifle per diverfa tempora Erotiani, 
Pollucis, ἃς Stobæi. Quæ Stobæus ex Hippolyto citat, 
corum ne dimidiam quidem partem hodie invenias. Fru- 
Ítra itidem quæras , quæ Ετοτίαπη5 affert ὅς Pollux. Ari- 
ftophanes Ranis : 


᾿ Wi EA ` - , 
O9. Ier ns Φαιόρας ὃ σοφώτατος Eòpmdys pE παῦτει ruvi- 


Tís οὖδεν ε m ζῆν μἲώ bh χατ5ογέν, 

To πνὴν ὃ δήπνεῖν κ) τὸ χᾳϑοῦδήν κωδιήν. 
Ταῦτα, ait {choliaftes 2 ἐξ Γσπόλυτέ dpaya ts. Age quægrat 
hoc, qui velit in inveftigando operam perdere. Verum 
aut librarii peccatum eft, aut auctoris ἅμάρτημα μνημογικόν. 
Aliunde enim cognofcimus tralata efle ἐκ Πολυίδου dpd- 


| Τί N οὐδεν εἰ. τὸ ζῆν μὲψ Sh κατθανεῖν. 
Τὸ! χᾳτϑανεῖν δὲ ζῆν, 
| Hippolytus fecundus qui hodie fupereft, Ξπεφανίας five 
Ξτεφανηφύρο» infcribitur : prior καλυπ]ῤμᾶνο». Pollux 1x.c. v- 
| EċpuridYs ἐν Ισπυλύτῳ χαλυπ]ομϑύῳ' ------- πεὺς ἵππων Ius pum- 
| «πε stav. Νες tamen omnino diverfæ erant fabulæ, ficut 
| Iphigenia in Aulide & in Tauris, Oedipus Tyrannus & 
| in Colono, Prometheus Δισώτις & Λυέρῳο», Vix, imone 
vix quidem hoc fieri poteft, cum Drama pofterius rem 
| OoOmħńħem, uti gefta eft, comple&atur; ab eo tempore quo 
primum ϑεύλατν privigni amorem Phædra conceperat, uí- 
| qvead Hippolyti mortem: quædam etiam ex priore ci- 
tentur, quæ ὃς in altero reperias. Quin mihi perfuafif- 
| mum eft eam ob caufam Καλυπ]ὀμᾶνον efe infcriptum ; quod 
| 1π extrema fabula fic loquatur Hippolytus moribun- 
| dus: 

Κιχαρπέρππω. πὰ μ᾽ ὕλωλα È παπερ, 

Κρυ-ον δὲ με Ὡρύσωπο», ὡς TAX Gy πέπλοις. KES 
Qg 2 Proinde 


32) 
Proinde Ín utraque fabula comperiebantur hi verficuli. 
Similiter & alteri ,Ἑτεφανλφόοε nomen eft inditum, propter 
hæc verba Hippolyti non longe à principio: 

Zol τογδε πλεκτὸν «ἔφαγον ἐξ ἐκηράτε 

Aa uor, ὦ dorna, Χοσμήσεις φέρω, 


Non igitur δρᾶμα novum erat Hippolytus ΞἙπεφανίας, fed 
correum duntaxat, atque interpolatum, Ἀ|ασκάὴ F σε». 
Tts. Vetus Grammaticus Argumento Hippolyti. Es δὲ 
T o Lamour UO Χ) Ξτεφανίοις mesoa yop oue. ἐμφαίνεπηα 
εἲ UTEG? PAUWE τὸ «Ὁ aaie W λαπγορία: akion ἓν TÉTO d- 
OP JOTA πτὸ dpa ματι. Qui nefcit quid fit λ|0ὁσ καλὴ ὃς dord 
aruwo δρᾶμα, confulere poterit Cataubonum ad Athe- 
næum: Ejus ego {crinia non compilo ; fed Hefychii lo- 
cum emendatum curabo, quem nec ille nec- alius quif- 
quam intellexiffe videtur.” Λυδζων, χοράίων dà τὸς Λυδὴε, 
οἳ oonu É, drrudasulisi δ᾽ εἰσήν, Ita lege locum, cujus 
πας eft fententia: Magnes: veteris Comædiæ fcriptor 
drama docuit Λυδὲς. qui tunc fuperfuerunt, quo tempore 
Grammaticus qui primus hæc dixit, in vivis fuit ; {ed {ub 
incudem revocati, novaque lima perpoliti. Photius Pa- 
triarcha: Λυδια΄ων, Λυδοὶ Μαΐ]νητος £ κωμικά δγεσκουαϑηᾷ, lege 
ut apud Hefychium, Avlar, Caftigandus etiam Suidas, 
qui Λυθαζων habet abfque interpretatione. Idem Hefy- 
chis; Fluier, Te Livas λέγει τὸς $ payme. fcribe τὲς Fi- 
ræs F Μαγνητε, Siquidem ille etiam fabulam Firas publi- 
cavit. Ariftophanes Equitibus: 

Ταῦτα βὲ εἰδώς d” mae Mayyns ἅμα παῖς πολιαῖς πα ιὕσαις μ' 

Os TARS χορών ΣΙ ἀντιπάλων vizus tanos τεόπομα. | 

Ela ane A ὑμι poras εἰς, κ) Jamo Ù πεερυγίζων 5 3 

K Λυσῆζων Χ) Funil ων Ù Carrió ue Baray eos. 
His verbis M agnetis fabulæ Ῥαρξιτύδες fiye Βαρξιπιςαὶ , Ο}γι- 
Ses, λυδοι, Ὑῆνες, & Βαθαχοι indicantur. Cogita autem, quî 
pax inter Hefychium Photiumque ἃς Anonymum sei xa- 
μῳδία- conciliari poffit: Hic enim omnia Magnetis fcripta 
deperiiffe dicit, ἐσὲν σωζεῶτα, ΜαΎνηε Αϑηγαῖος ἀγωνι oa uO 
Amran γίχῳς ἔ9εν ια΄, R ἃ δχαμιντῳ; οὐτᾶ dy σώζεται: πὲ ὁ bhi 
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Non 


E. 
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dam profeđafunt ; qui prima vitiofa non inepte quidem 
| 
| 


Non noftrum inter eos tantas componere lites. 

Pag. 148. O Ñ σοφὸς Eòpmdys dpaua ἔξεθετο ael F Κύχλω- 
ΠΟ», ὅτι As εἰχίν ὑφϑαλμὲς σημαίνων τὰς Ras ἀϑδελφὲε & quæ 
deinceps fequuntur. Os hominis! Hoccine ut Euripides 
vel in {omniis dixerit ὃ Bene fatum, quod etiam nunc 
Cyclops {uperfit. Quod fi ita rem, prout narrat Joannes, 
fe habere comperias : non recufo quin, quod σταγ {119 
pænæ loco fore putes, per omne vitæ tempus πούξο5 di- 
efaqaue verfandi mihi fint & edifcendi adeo Annales hi 
Volufani, Malelani volui dicere. 

Pag. 210. Qs ὃ pòs Epm dus δρᾶμα, m F apts Minde ἐξέ- 
Sm. Meleagri Fabulæ mentionem faciunt Macrobius, 
Stobæus, Scholiaftes Pindari cum aliis. Latine conver- 
tit Attius. Hefychius : Καϑωσίωσε, χατέλυσε, χιτεύϑυσεν. Eupen das 
Μιλεώγὲη. Lego, χαϑωσίωσε» κῳτέϑυσε. ΝΟΧ altera non aliter 
quam litura fananda eft. Nempe primo mendofe {criptum 
eft wrw poftea librarius aliquis paulo do&tior vel le- 


&or quifpiam ftudiofus, in libri margine yel medio for- 
quiip g 


| tafs inter verficulos fpatio veram emendationem dede- 


rat Κατέθυσε, Tandem evenit, ut utrumque vocabulum 
conjun&e in verfu contexteque fcriberetur. Hac fane 


| ratione cum in aliis fcriptoribus, tum in Lexicographis 
| præcipue non raro peccatum εἴν, Quæ quidem peccata 


cum haud cujuíyvis fit odorari; profećto opus eft, ut.ex- 


emplis aliquot confirmemus fententiam noftram, ne te- 


mere quidquam ὃς incon{ulte 858 loco movifle videamur. 
Έζελεν , ἔξαλεν, ἔλαξν. Ejiciendum eft verbum pofterius : 
ζίλλεν enim eidem Hefychio eft βάλλειν, Εὐλρότατον» Aor » 
Zan γῶν εὐήροτον, yery. Poftrema ifta ab emendatore quo- 


correxerat. Totus itaque locus fic conkituendus eft. 
Ἐὐπροτον, $ οἳ δὲ 
Ἄλφιπι ὄνῳ ϑεϑδευμβύα συμπεφυρμῆψοις, ᾿ Tamafcio yerbum ulti- 
mum à corređore quodam effe, quam me vivere. Nul- 


s} 3 w ~ N } ἊΝ 
ὕγείον. XEAN γῆ. T Φυρτοισιν, εἰκαιοῖς» συμπεφυραρλροις. 


Y 


la dubitatio eft, quin ita fcripferit Hefychius: Φυρτοῖσιν', 
εἰχαίηιε, συμπεφυρωψοις, οἳ ἢ ἄλφιτα dtv δεδὀ,υϑύα. 1 Arns. av nvi 
l i iJucSa, ἐνανπιώωόθι. Cum vocabulum hoc veniat pone Av- 


ΠΝ fcire licet εχ literarum ferie fic autorem fcri- 
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Ρίη{ς. Ἀνπνινέ[μεδει, ivavndued. Poftea quidam, qui depre- 
hendit erratum , Niper emēndavit αἆ hoc ex- ina 
emplum, {criptionis compendium faciens. Sci- ἐνονιενέγωεθ 
mus omnes {τα feri blire Tandem dùtem ineptus quif- 
piam librarius eam utriufque vocis continuationem fecit, 
quam hodie videmus. Ἐκλύτεισιν, ἐκλύρισον, zdalo. Iud 
ἐκλορίσον ex eadem et officina corretorum. Scripfit He- 
fychius Εκλύβισον» zævdot ut ipfe literarum ordo teftimo- 
nio eft. Media enim incedunt inter Εχλυτος ἃς Εχλωπτζει, 
Hoc non intelligens ΗΠ quidam Criticus, (quî 
enim id intellexerit, quod ne fando quidem unquam au- 
ditum eft ϱ) emendare conatus eft ἐκλύρισον, ἃ verbo λυρίζω. 
OA mehercule mpos λύραν, Tantum enim τὸ ἐκλυρίδειν ὃς τὸ 
χᾳλύπ]ειν fignificatione differunt , 


Quantum Hypanis Vanik diftat.ab Eridano 

Alte profe&o lieet cus tetrum &. xaxoname quod 
nifi lancinata prius Hefy Ην; exitimatione, negat ad {α- 
nitatem perduci pofle. Siquidem εγαὈοίέξμαο prorfus 
errore poi {fuit Tery pro Ελοψ ωσον" quod re&iffime e qui- 
dem interpre eris χμλυψον. I [pfe Helychi uss Ελύσθοις KA- 
ΛΥΜΜΑΖΙ, {κί ay. aii Kuas ποὶ ἐπειλήμα τα À ΚΑΛΥΜ Į- 
ΜΑΤΑ, Ελυτέον, (Κοκια., Mun, λέπι ρον, ἐνείλημα, ΚΑΛΎΥΜΜΑ, cx 

πασμα. Inde ἐλυτεῶθει apud Hippocratem., & ENA 
apud Athengum, inyolucro tegere: fimiliter ἐξιλυσεῶσα , 
nudare, ex integumentis folvere. Hefych. Eğ: AUTOT , ÈW- 
μνώσις. Satin Shet certum ὅς exploratum eft, ὦ φίλ» κεφάλη 
Milli jucundifime ? At enimvero exclamet hic aliquis , 
O Juvenem confidentem ὅς temerarium | tune illum He- 
fychium » do&iflimum Grammaticorum Hefychium tan- 
tæ inícitiæ niinen efle {u {picari aufis, ut Εκλύτεισον {cribe- 
ret; nifi verbum illud alicubi legiffet, apud autores forte 
quos longa dies ἃς nimia yetuftas fubtraxerunt notitiæ 
notræ jjam & frontem nega de rebus. periiffe. Placide 
tamen amabo, Ο quifquis es: ὅς reprime te tantifper , 

dum alia nonnulla profero, quæ te quoque ipfum velis 
nolis-in fententiam noftram cogent tranfre. Dum enim 
ΕΧ antiquis Scholiaftis, Grammaticis, Lexicis, quæ non 
con- 
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(35) 
contexebantur x? -ο:χᾶο, omni ex parte vocabula corra- 
dit, quibus hanc {uam Zwgjwylw locupletet ὅς referciat: 
læpe ufu venit utab imperitis librariis , qui parum ac- 
curate {cripíerant, vel ἃ {fui fimilibus Ονοματεϑύροιε in er- 
rorem induĝus fit :iquæque nufquam gentium vel le&a 
vel audita funt, le&oribus {uis obtrudat. Illud {is vide. 
+ Δελεδών», ὁ wAn G ἰχϑυς, Suo loco hoc leges 11 litera Α. 
Ego vero nugas hes:efle:meras tibi ἀεπηπείο: fcriptum 
| enim oportuit Ελεδώγη, ἀσμύλῶρ ἴχϑυ«. Pilcis et de poly- 
Ι Ροάππι genere; quem memorant Ariftoteles , Athenæus, 
alii. Idem Hefychius: ΌὈσμύλια Pe moau dwy i OE awos 2 
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pater Oceanus agnoverit. ` Ecce aliud h 
germanum, t Θολχᾳζει yetiw, Nemo r 
| e 


4 

L 
verit, qùin ita {εγίρταϊῳ fuerit, a tamen notis 4c- 
|čentus: srg: 9' ὄλχάζει, Vel Naas ala. Ipfe Hefvy- 
[chius: Ολχάζει, ἕλκει, yaanageyis Illud autem azala cedo 
! κι. «1 5 ΠΚΕ ne ' 
(quenquam mortalitm qui ΙΕΘΕΓΙΣ, Τ Ενδεχίπευσε. Tunde zonlu 
|ἐπαρζάμέῳ, : Recta {eriei hóc fcriptum dffendes. ut & a 


„ut lia 
|quæ deinceps:à me proferentur : quod certo indicio eft 
νε! f! 


[pon à Librario; fed ab Hefychio:ip{o peccatum 
[qui ad hunc modumedidifle debuit: Esxatevo, 
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1Εα fimilitudo etdi ἃς δ) ἰα libris calamo notatis, 
1 


[facile fit dignofcere.. Inde eft quod mendofa ea 
Ipro Δατέοντω RE AATE OITO, quæ legas apud Homerum. tsr- 


JUG 11 
uan, τὸ Τές Χροοτὺς ἀπυσείεῶτ, Verbum hoc réperies inter 
4 / 5 , : e r > 3 
[ξίζυλε ἃς Elun. Ιρ{ε Πτετάτηπι ordo fatis argumenti 


| si 3 z pi Bac, "i r yis „=s ) Gt 
lab Hefychto ροπτπγα.εἲς ziom. idque errore manif 


i A RA PARA o Ai 
| A {11 «Ὁ. γρ τ! μ148 Ἷ ci’. 2 ; . πὶ "4 ΚΠ ΝΤ 
[£o PrO ZiMubiear, Heiychius AINEA Χροοσοι, οἱ δὲ το oyot 
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[4) #oporos wa Pollux: ivs c. Χιγ.τῶς. ὃ δυσάνες W iN ofai αἵ 
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(36) 
MS. qui fvit I. Υο{π1, Θύσανοι autem cum Polluci tam He- 
fychio {unt χροοσοί. [ Ερεϑέντα, ἐν ὕδμιτι ἕποπνίγυτα. Ἐραϑέντι, An 
æn. Ῥοττεπτοί errores. Primo, oportuit {criptum Ερχ- 
ϑέντα, Ipfe enim alibi: Ἐρχϑέντα, ἐν édan miru, Ita Photius 
Patriarcha in Lexico MS. Ita Suidas. Locus eft in 4. Ili- 
adis : 

NuD δὲ ue λά,γαλέῳ πότμῳ εἵμαρτο arora 

Epy DEIT ἐν μεγάλῳ ποτέμῳ, ὡς madw συφορόν», 

Ον É τ᾽ Έ!αυλοΡ ἁποξρσει χειμῶνι περῶντα. 
Iterum, illud Ἐραϑέντι. librarii peccatum eft pro Ἐρϑένη, 
Conftat hoc ex elementorum ordine. Qui quidem eft et- 
ror auĝoris, pro Αἱριϑένπ. Αι & E apud Græcos non diffe- 
runt pronunciatione;de qua re poftea plura dicemus. Ecce 
alia monftra: ț Επαλογῦς, orsdis, ailamoddoos. Quam turpi- 
ter autem hic {e dedit! adeo quidem ut hominis me pu- 
deat pigeatque. Siquidem Ανταποδὂσεως eft imamapis; & 
Ξπεθὴ« eft tn eagwans' putidaum autem: fuum ἐπαλογης Ipfe 
babeat fecum fervetque fepulchro. 1 Δχινάων, H ἀχιϑκίων, 
Hercules , tuam fidem | επίπιγετο΄ποπ ab omnibus por- 
tentis Græciam. liberafti. Erat hominis eruditi fic edi- 
diffe : Εχινάω;» σα Ey iya dwe Verbi fedes in Homeri Βοξο- 
tia eft; 

Οἳ δ᾽ ἐκ Δελιχίοιο Εχιγάων X aieeao 
{t Hdr, ἀνϑεῖ, ἀγνοῦ,παρορῷ. Adefte huc σοπ]εᾶοτες & in- 
terpretes portentorum. Negant ufquam quidquam mon- 
ftrofius vidiffe. - Scilicet hæc γετα {ετίρτατα eft, Απϑέσσει, 
ἀνϑεῖ, Etymologicon magnum. Ανϑέδσεν;, a γγοεῖν, απείρως tyd. 
Anwar, λαγϑεέγφ, ανεπισηιονὲν, Hefychius ipfe: Αύϑειν, un ἠϑᾶ- 
Du, μή γοῖν, lege. ἀνθεῖν, ym AHN Αήϑεσκον, ( lege ἀύϑεοσον) 
ἄσωωΐϑεις ἦσαν. t Ελεντω», ἔλαιον, Mira vero Grammatici erudi- 
tio. Poteras haud paulo melius, Ελεητω, ἕλεν» fiquidem 
Homerici illius meminifles : 

Οὐκ, vmdu φρονέοντες ἐνὶ Φρεσὶν N ἐλεπτωὐ, 
τ Απειμῆ, ὑγεία. "Ῥαςο quod tua dicatur, Hefychi in his ver- 
bis y ὑλές, Impofuit tibi depravatus aliquis codex: opor- 
tuit enim Apru, ὑμά. Te ipfum arbitrum capio, qui hæc 
alibi; APTER, σώον» ὑγιά, σωφρογα. APTEKA, ὑγεία, (lege iua ) 


e ~N 
YI 
vJ a 


čun: Apraès , (corrige Αρσεμὲε ) ὑμέε. Necdum peccandi 
finis: Fece enim de integro : t Αρτέωσσέραν, ὑγιεσέραν, ἐντιμοτέραν, 
Duplex erratum eft, hoc librarii, illud autoris. Apparet 
enim cum ex ordine, tum ex interpretatione, non aliter 
fcri pfifle Hefychium quam Αρπμεσέραρ" nempe vel feri- 
pturæ mendum, vel minutæ fugientefve literæ, vel nimia 
feftinatio in caufa fuit, cur illud exhiberet pro Αρτεμεσέραν, 
Cum autem ἀἑρπμέσερῳ non multum abfimile fit τῶ Tı- 
μ»εσέραν" ille fecundam interpretationem liberaliffime do- 
navit de fuo; prout error errorem generare folet. + Ar- 
σιληγοίςι aa τεὶ Avd ἐξαμ μάτων dioa, Dic {odes, annon Ænjiø- 
ma tibi videntur hæc ? Equidem non fum Oedipus : aiil 
fim tamen pro certo polliceri, retam {cripturam efle 
Α-Ησ λίνε. Hefychius alibi: A4fa Alys, &u udon Xr Τῆς mwaa 
as, Homerus quinto İliadis. 

Μήπως øs alioa λίνα ἀλόντε TTL ἠροὺ 
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Quid ego de iftis dicam, quæ pagella proxima mihi in ocu- 
| los incurrúnt? f Αριοῆρα,, δῦλα,. Deceptus eft fimilitudine 
| literarum A & δ. Siquidem oportuit Δριεῦρα,, Iple alio loco: 
| Δρνεῆναι, δα κηνο!, Rpa TUYA, lege Δρησῆραι, Verbo monendum 
(et 7, a, δὲ» in Lexicis, præfertim apud hunc noftrum, 
promiícue ufurpari: vera enim analogia requirit, ut 
δρύκεφα, ἱστίδατηιο. Locus eft Odyfi. τ'. 
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(xo F ηραικμιατῖκον Ἡρωιδηρόν, Ego vero, q ui Theodofii Μία 
bmm ulw P Kadas Herodianilectitavi, teftificor parum huic 
[promilo vel nullo modo fatisfatumeffe. + Αρύϑορεν, im dua 
low. Vitiofius hoc quidem, quam illud alterum Apéi p 
lèmdyowv. Sed ex utraque parte oftendit, non lautifimam 
doĉtrinæ fupelle&tilem fibi domi fuifle.Quæ enim πας con- 
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(38) 


ο]αεἰπατίο verborum, quæ diflolvi denuo divellique defi- 
derant? Hom. Iliadis Μ΄. 


5 


ο δὶ ap top pudya Έκτωρ 
Nian d) α aaay O móng 


Αρνοζοσκος» σθοξατοξοσκος. Mirifice quidem, ut nihil {upra. 
Atqui αἰρὴν dplwos, puto, dicitur, non drg unde πολύζζη- 
yas, ἃς vis “avew. Imo, quin Jambei principium fuerit 
apud Sophoclem Αρίνοζοσκος ---- ne dubitandum et qui- 
dem. Melius ipfe alibi: Αρηνοξοσκος; “Εγξατοο xos, Zopoxans 
Ὕυρο! Χ »εάφετει 3 ἐθέννοξοσκος Πα Te "έω ζω, Verum 
hic quidem locus à librario peffime acceptus eft: ipfe 
autor procul abeft à noxa. Lege Ξοφοιλῖς Tuot β. 2- 
φεται 5D ἐῤρίενοξοσ xos hanm Fe Ὁ W B ζῶν. Scribitur, ait 
ἐὀόννοζοσκος per literam ε, ὃς duplicem p. Etymologicum 
magnum : Εἔῥηνοξοσκος, ὃ πρξετοζοσκος ἐν Topot ϱ Ξοφοχλης. 
 Εμπήρεε ὃς Έμπηροι vitium Exemplaris eft pro Ἐμμήρες ὃς 
Έμμηροι, Iple alibi emendaté : Εμμήρεε, ἐν ὁμηρείᾳ ὄντως» παροὶ 
-χὰς ὁμήρες τὸς ém συμξάσει ddouWwss. Totus autem locus ad 
hunc modum conftituenduseft: Εμμήρες, Δλωήτειθ' ir Zu- 
KEALE e l 

Λακεθνιωόγιοί S Wk τα τείχη κατέξαλον , 

Καὶ τος πειήρεις Έλαδον Ἐμμῆρεε, ὅπως 

Maxen 5αλαθοκρατοίγτο Πελοποννήσιοι. 


Demetrius ifte Comicus fuit; ἃς illa fabula ἱπίοτίρτα eft 
Sicilia. Quare perperam hactenus judicarunt viri ἀοϑ! ; 
qui fcriptorem eum Hiftoricum, orationem autem profa- 
cam effe cenfuerunt. Athenæus lib. 3. Anumrug ὁ xoy- 
oroe ἐν τοὶ ἐππλεαφουθώῳ δράματι Ἑικελίᾳ. Etymologici au- 
tor Soens inferibit, non Ξικελίαν" eum vide in Εμμήρες. 
F Χωρονομεῖν, opu δ edu. Oportet ut conniventibus oculis πας 
legerit Hefychius. Ego quidem meis vix fidem habeo, 
cum iftalego. Proculdubio fic {criptum ef à prima ma- 
nu: χεγονοωῖν, boyad. Ipfe alibi : χροόμο», ὀρχησή«. Ma- 
nuum ifte motus cum certå lege ὃς numero bonam`par- 
tem faltationis olim conftituebat. Plena funt exemplo- 


Quod 


rum omnia. Lucretius: 


(39) 


Quod fupereft, non eft mirum fimulachra moveri 
Brachiaque in numerum jađtare ὅς cætera membra. 

Et poftea :” 
Quid porro, in numerum procedere quum fimulachra 
Cernimus in fomnis, & mollia membra movere, 
Mollia mobiliter quum alternis brachia mittunt. 


F Καλυήω, χάλυχα εἐνπορύφω-. Medium hoc verbum eft inter 
Καλυδωώγιον & Karras. Ασποίςο manum & ingenium Cor- 
ređ&oris: qui videlicet, cum in Hefychio fuo legerat κά. 
uur, λῴλυχῳ, idque animadverterat extra feriem ὃς præpo- 
ftere poni, adf{cripferat in margine è regione loci, Avni- 
Pws. NEMPE Vice verfa Ἔξ oportere Kxavgg, χάλυψιν, Po- 
ftea illud arngigøs per infcitiam librariorum infinuavit 
fe in verfum. Quis hujus rei ante nos fufpicionem ha- 
buit? Quin ὃς alibi poft vocem Προσζάλλοιντο» quæ & ipfa 
vitiofa et, Πας leges: Προσελϑω» , «Εοσξαλὼν ἐξ arngipos. 
Dele hoc noyiffimum, quod nimiram ab emendatore eft, 

ui adnotaverat legendum efle ὁ converfo Προσζαλὼν σέθσελ- 
Swys Quo nihil verius dici potuiffe centeo : fed in altero, 
quicunque fuit, longiflime à vero abfuit. Profe&o plus 


toto cœlo diftant Κάλυξ ἃς Κάλυψιε. Ego vero pro explo- 


rato prorfus habeo fic fcriptum efle ab Helychio; Κάλυζω, 
χάλυχῳ" nempe depravate loco Κάλυξιν" ζ pro & quem er- 
rorem millies ετταγἰ[ο eum, f hic locus eflet, nunc pof- 
fem oftendere. Quam re&e autem Καλυξιν interpretetur 
κάλυχω, melius eft ut ipfum ad teftimonium vocemus: 


| Καλύξεις, ῥόϑων λαλύκια, Κάλυξις, Koru 'τις ἐκ ῥόδων, Ha- 


beo alia {εχεσπτα, quæ hac vice condonabitur. Verum 
hercle fi unquam ufus fuerit, ut nova Hefychii editio 
procuretur ; qui, ut in pudendoś errores crebro incide- 
rit, utilifimus nihilominus & pene neceffarius eft omni- 
bus, qui ad veram eruditionem viam affeđtant : 

14 tibi de plano poflum promittere, Milli, 
quinque plus minus millia mendorum me correĝurum 
efle, fi libuerit; quæ alioram οὐτοχίαν ὃς laboriofam 
diligentiam hađ&enus eluferunt. Ut, illuc unde abii, 
redeam: multos ubique Lexicorum locos contamina- 
Rrz yerunt 


Xle gi 


(40) 
verunt Correĉtionės illæ in librorum marginibus: quod 
ex illo tempore verbum mendofum cum altero jun&im 
continuaretur in verfu; non uti fatum oportuit; li- 
tūra tolleretur. - Luculentum hujus rei exemplum ex- 
tat apud Julium Pollucem lib.. vrr. cap. XXXIII. ubi 
inter varia nomina jaĝłuum in ludo talario nominan- 
tur ἅρπα ὅξ ἁρματίαι» ari TAY SK ἀντίτυπον, ὀπιφίνω; ἃς éh- 
φύρων. Sed εχ hifce binis non nifi fingula quæque à Pol- 
luce profe&a funt: cætera qua dixi via infinuarunt fe 
in orationem, Cui quidem fententiæ non invitus ac- 
cedet, qui jam primum à me didicerit Iambicos effe tri- 
metros ex Eubuli fabula Aleatoribus. Locus hoc exem- 
Ρίο conftituendus eft. O μύ mi Midus καὶ S μέσων βόλων în 
Καὶ ἄλλοι ἢ πολλοί aay, ἃς ὄγομαζ εἰ ἘὐζελὍρ ἐν τοῖς Κυζά,ταις’ 

Κεντεωτὸς, ipis, gpu «αρζάλλον midus, 
Kápur, ὦ δαίμων, κυνῶτθ᾽ , APNE, 

Λάκωνες, ἀντιτουχῶτ» ἀργέ Ὁ» , «α'κγων, 
ΤιωόκειτΏρ, ἐλλείπων, TUAAS, ῥηϑέ]Θ», 
Ξφάλλων, ἀγύρτης» OIF } ἄνακα απ]ων» ἴορά,«, 
Δάμπων, χυχλωπες, ὅππφέρων, TDA, σί μωγ. 

Hórum autem verfuum ignoratione tota via erravit Jo- 
annes Meurfius, qui eos omnes inter jaus medios recen- 
fet. Nempe non Eubuli effe verba, fed Pollucis: & quia 
Midas effet FS μέσων (όλων, itidem & fequentes effe arbi- 
tratus eft. Sed parum eft dubitationis, quin boni fuerint 
Ἐὐσαίμων ἃς ὅρῳ, «αδρόάλλον modas, qui nimirum aliis ja&ibus 
taŭto anteiret, quanto qui pedibus iter faceret, ἃ curru 

vinceretur ; πιζὸ», ut aiunt, dda wg Audo ἅρμα. Δάκγων 

Sauten & σφάλλων ἃς ἐχλείπων merito opinor fuo pro infeli- 
cibus haberi poffunt. Sed ad Antiochenfem redeo: nam 
fero fenfi longe longeque declinafle me à propofito, 


Singula dum capti circumvećtamur amore. 
Pag. I72. Καθώς ὃ συφω τατος Εὐριπιον« ἐζοθετο dY f te 7ο 4735 


eu 
? 


HOS y ὧν UEG ὀλίγον CA πιῶτα, Multa quidem tran{cripfit 
Malelas ex Jphigenia in Tauri; quæ ex ufu fuerit ad Eu- 
ripidea exigere, quo de ejus do&rina ἃς fide cognofca- 
mus: {1 quis ilia tam dura habeat, ut eam moleftíam de- 
vorare 


(41) 


vorare pofüt. Mihi enim, qui jam lentus ὃς faftidiofus effe 


LS 


cœpi, dabis veniam; fi pluria rejiciens & afpernans, unum- 
quidquid quod- erit bellifimum carpfero. Velut illud ρ. 
172. in Oraculo : Εἰ un ράσες Πόν|ο .υμαάτα EWN nS Ta γαιαν 
χατελαξοις, RO SC ΤΕ χώραν, ὃς 1; ὦ χαπεέφϑοσεν ὅπη πίω Αὐλι- 


de χώραν ὃ Ewura. Male vero Πε vobis quantum eft Geo- 
graphorum. Rogo vos, an-Scythicam illam Aulidem fi- 
lentioò prætermiflam oportuit? quid? an ultra Cimmeri- 
orum fines latitabat rpi χὴ γεφέλη κεκαλυμρθύ». adeo ut nemo 
veftrurn ufque eo potuerit oculis contendere? Euge vero, 
ὦ Ιωαγγίδιον profeto aptus natus es ad omniaabdita ἃς re- 
trufa contemplanda: tam acri es acie ὃς mentis ἃς oculo- 
| rum. 


Sed tamen amoto quæramus feria ludo. 


eminam Iobhiceni Ἵ idog ipi 

Geminam Iphigeniam etiam pueri fciunt Euripidem do- 
e= Ta ΄ Ἱ > r E 1» 3 ΄ Ἢ 

cuilie, πίω ἐν Tavos & πίοι) ἓν Αὐλίδι, Joannes, cum Tau- 

fe Scythas ab ali didicifi etiam Aulidem 

ros ete Scythas ab alıquo didicifiet, etiam Aulidem, quæ 
å E $ S Ha Tr - e. si a PAS be 

Bœotiæ oppidum eft, regionem iis finitimam efle arbitra- 

tus eft. B 172, Τέτες καὶ ἑωρακότες βοκόλοι ἔδραμον πβὺξ τόν ἴφι-- 

Joera λέγοντες αὐτὴ" ΑγαμέμνονὍν D Κλυπο;μνήςχας Κόρλ, ὕχασι Jua 

[νζαγίσκοι mueg πίω nvæataye quæ ex his Euripideis expreffa 

funt. 


, ~ NPRN: f r 
Bse. Αγαμέμγονος, met, κ) Κλυτιμμνήςρας Χορ» 
ig 3% $ ’ 
Anut χαιγων ἐξ Èg Χηρυγ μάτων. 
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Iĝ. TiS ba F πτιρόγ] Ὁ» ἐκπλῆοσον λῦγκ $ 
> - ~ 1» 
εκ. ΗΧεσιν εἰς ylw Κυαντᾶν συμπληγο dwy 
A h s a | 7 
Mag Th φυγόγ7ες drwy ot VERVIEL. a 


Vides Antiochenfem hunc ita tmpætos accepiffe fenten- 
tiam Euripidis ; tanquam fi ås γἱῶ κυανίαν conjunétim di- 
xiflet. Vos iterum`apėllo de terra hac Cyanea ; vos qui 
Geographiæ magiftros γος pollicemini. Qnid autem muft- 
fitatis-> nàm Joannem ea loca convififle Cedrenus affir- 
mat, prorfus οἴκοϑεν ὁ uapws. Damno itaque ftultitiam me- 
am, qui Κυανάν CUm oumnadwy componebam hactenus. 
| Atque hercle vero ἱετίο, nequid difimulem, non placet 
lifte locus : neque enim video curii bubulci fermone Do- 


rico 
ἃ. ο 
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rico uterentur. Quid, malum, an Siculos fe efle fomnia- 
bant, non Tauro-Scythas ? 


Δαρίσϑδεν A ἕξις;, douo, mis Δωριξίοσιν, 
Atqui quantumvis effent Dorienfes , {1 mataasdis fuam 
diale&on extra chorum adhibuiffent, rus continuo vel 
in ultimas terras mandati eflent non fine infortunio. Sci- 
unt id qui harum literarum guftum aliquem habent. Adde 
Orationem folœcam effe; ut quidem nunc habetur : fed 
certe, fi pro fano locutus eft, fic {fcripfit Euripides : 


3 -“ 7 ’ 
Ἠκεσιν εἰς ylw, κυανέας συμπληγεϑας 
ΕΑ / 4 7 
Πλατῃ φυγόντες dimuyot νιανίαι. 
> 


aut, fi illud κυανέαν antiquitatis caufa fervare velis, quan- 


doquidem qua vixit Malelas tempeftate jam in libris in- 
veterayerat; in hunc modum: 


Ἡκεσιν eis yD, κυάνέαν συμπλ.ηγούδων 
’ / TASA ’ 
Ἡξτεαν Φυγόντες εἣ πίν χα! νζανίαι. 


velut poftea loquitur, Καγώ σε σύσω κυηγία; ἔξω πέξαι, Ele- 
ganter autem κυαγίαν mra συμπληγαίδων, ut nihil fupra. Sic 
Virgilius: 


Quales Threicia cum flumina Thermodontis 
ὅς Lucretius: Pulverulenta Ceres, € Etefia fabra Aquilonum. 
& iterum: Ut Babylomica Chaldeum doërina refutans. 
ὅς tertium: Impellant ut eam Magnefia flamina faxi. 


Sic legendi funt duo loci noviffimi; in libris Yulgatis mi- 
nus emendati feruntur. P. 176. F Πιλοπείκ Wss σήμαντεον 
ἔχει, ἐλαίαν ἐν τῷ ὤμῳ, Jam hoc pro explorato habeo, ἐλαίαν 
ab hac pecude pofitam efle pro ἐλέφαντα, Cui enim fando 
auditum eft, oleaginum humerum fuiffe Pelopi? 


Cui non ditus Hylas puer ὅς Latonia Delos 
Hippodameque humeroque Pelops infignis eburno ? 
Ἐπεί yiy χᾳϑαρᾶ λεζή ΟΡ ἔξελε, ᾿ 

Κλωϑω ἐλέφαντι paiduoy 

Quoy xergd upor, 


cataleĉ&ticus. 


Alia multa funt apud Malelam ex eadem fabula tralata; 
quæ mifla facio. Cur enim me mancipium faciam aug- 
φρονύγτιε δεσπύτνξ Majoris fuerit & voluptatis ὃς fru&tus 
| coguoícere, quæ fummus poeta Ennius de priore Iphigenia 
convertit, Julius Rufinianus de figuris {ententiarum & 
elocutionis : 4ganađefis indignatio, qua fit maxime pronun- 
ciatione,. Ennius in Iphigena: Manelaus me objurgat , id 
meis rebus regimen reftat. Dormitayit hic vir fummus Ger. 
Voflius. Nam, fi unam fyllabam ađdideris, trochaicus erit 


Menelaus me objurgat : id meis rebw regimen reftitat quod 
genus verfus commodiffime infervit τῇ ἀγανακτήσει ut diu 


eft quod ipfe in Tragicis Græcis ob{fervavi ; 


priufquam 
id de Sholiafte Hermogenis didiciffem. Idem Rufinianus 
poftea: Syncrifis five antithefis comparatio rerum atque per- 


Jonarum inter fe contrariarum : ut, ego pleċlor, quod tu peccas: 


tu delinquis, ego arguor pro malefaĉis: Helena redeat, virgo 


| pereat innocens: tua reconcilietur uxor, mea necetur fili 
Hunc etiam locum ad Ennii Iphigeniam AE 
| do&tifimus Hieronymus Columna Tiai tamen ἃς το-!ὑνίϊο 
| pugnante Voffio, partim quia autor non laudatur, par- 
| tim quia non γἰπάξα fed pedeftris oratio eft; ad quod 
| mirum, ait, non attendifle Columnam. Peccet Columna, 
Í & peccat quidem, in verfibus: ego vero, cum certis fignis 
| bunc Ennii fætum cognoícam , non committam ut ali- 
| um, quam quo natus eft, parentem fibi inveniat. Ver- 
| fus enim {unt Trochaici, ex eadem puto fcena petiti, qua 


] fuperior eft: 


igeniam refert Italorum 


Ut ego plečtar, quod tu peccas ; tu delinquis, ego arguar 


Pró malefatis ? Helena redeat, virgo pereat innocens? 


Tua reconcilhetur uxor, mea necetur filia ? 


[Non amplius, quod {ciam , Euripides à Malela citatur 
|præterquam p.35. O mpo ἐκ τῆς Εὐρώπης ἔθεν yor $ Μίνω, 
PR D Εὐριπίονε ὁ Ἑοφώτατο: ποιητικῶς σινεγεαψατο' ὥς Pari, 
| Zeus uerabangeis εἰς ταῦρον iw Εὐρώπην ἥρπασεν. Hæc 
lunde accerfita fint, non certo fcio: nam credibile eft 
feum in non una tragæœdia hæc obiter attigifle; utin Cre- 


(44) | 
tenfibus {οτία{π5, ubi Chorus ad Minoem ; φοινικογωῖ«, ποῖ; 
È Τυρίας Τέκνον Εὐρώπης κ F uaans Zhubs. veri tamen fimile 
eft ex Euripidis Phrixo tralata efle, Eratofthenes in Κα- 
τασεεισμοῖς, TDP λέγεται ἐν τοῖς agos Twa «διὰ τὸ Ἐὐρώπίω 
ἀλαγέν ἐκ Φοινίκης εἰς Κρήπόω διὰ σὰ πελάγάς » os Ἐὐριπίϑις ἐν πο 
pizo. Profeto qui Europam Tragæœdiam efle volunt, nar- 
rant nobis iníomnium ex eburnea porta. 

Pag. I81. Er τοῖς χεύνοις τοῖς u FÈ ἅλωσιν Ὑροίας map Ennoy ἔϑαυ- 
palito wep Ts Θέμις oyó μθπ' ἐρύιρε PEF σεαγικοὲς μελῳδίας, Ù ἐξέθετο 
DEPTO δράματα; κ) u% TETO Μίνως, D DY Μίνωα Αὐλίας σεαγιίκῊς 
Χορὸς δραματων σανοράψατο. : Utinam vero:Malelæ cum præ- 


curfore {8 melius conveniret! nam Jubal, Π ei credimus;, 


diu ante Trojæ excidium tragæœdias fa&titavit. Verba, 
ne te ludere videar, funt p. 3. ὁ ἢ Ιεζὰλ κιϑαρῳδίαε iois du- 
uovtxots ἔλιτηδεύμοσι σΕησεπ[έπσν. Quid quod ad foccum haud 
minus idoneus erat, fi interpretem audis, quam ad Cothur- 
num. Nam κιϑαρῳιία Chilmeado e comædia;, qui, cum 
ad alios ingenii cultus etiam Muficæ ftudium adjunxerit3 
cur adeo ab artificio fuo recederet, miror: clementer ta- 
men, propter alia merita, {uaque quafi lyra ch increpan- 
dus. Vix equidem crediderim in Bibliotheca veftra Oxo- 
nii, quantacungue eft, Jubaliana Dramata reperiri. Scili- 
cet ea omnia perierunt olim ; 


uando ex diluvio magno exivere rapaces 
at © ο p 
Per terras amnes; atque oppida cooperuere. 


Quarum fabularum una cum ipfis etiam memoria occi- 
diflet; abfque illo Hamartolo fuiffet, qui omnia omnino 
meminit, Quæ fuerunt, ὃς quæ nullo funt tempore nata. 
Habeo tamen , quo defiderium meum ἅς dolorem conlo- 
ler; namin mentem opportune venit fieri poffe, ut locus 
ifte vitiofus fit, ὅς in hunc modum emendandus: O ^ τεέὰλ 


(3 AIF / -. ε - 9, / 
mõapodias κ) λυρῳδύας mis apuoixois ὁλπιδεύμασι «αξὀσεπένόησιν. ET 


profe&o quam magis magifque cogito, nimirum acu rem 
tetigi; fin autem, nolim mihi quenquam pofthac ne ju- 
ratò quidem credere. Tandem'`igitur aliquando lite hac 
compofita, quantulum eft tamen quod profecimus, fi Jo- 


annes ipfe pugnantia loquatur? Non enim jam αὈ M 


F KAL TOJVA C [σ᾽ x Ilio capto 


| (45) 
capto primus thortaliuin Themis d ramata fecit: 
lante iftam memoriam Ægypti rex Phara 
& turbis requiefcere volebat, folitus eft comædias fcripti- 
Įtare. Verba {unt Joannis p. 76. Tor ὃ Αἴγυπήίων ἐβασίλι(,σα 
[Teno ὁ Χωμῳϑὸ-. Φαραώ, Quid rides? Quafi vero no- 
|vum nunc proferatur , Regem ad fabulas {cribendas ani- 
[mum appulifle. Etiam Dionyfius Tyrannus poeta fuit 
| třagicus, & Augufti Ajax in fpongiam incùbuit. Quan- 
| quam, fi emendate loqui velimus, xøuyds non comicus eft, 
| fed comædiæ ator. Hiftrioniam igitur fecit Pharao - 
| Tihrafonis, opinor, vel Pyrgolopolinicis partes agens; 
[ἃς Nero poftea Oedipódis vel Creontis. Verum πας ipfius 
Μα]εία ftultitjam fapérant; ut ea qui dixerit, non pro 
[bomine fanolo-0ui, fed ad agnatos & gentiles deducendus 
lefile videatur. Sine dubio vitium e} exemplaris, quomo- 
ido tollendum fit, minùús id poflum conje&ura aflequia 
[Quid fi légamus , ΠεποτώνιὉ, ὃ τοῦ Marg Φαραώ" Petifonius, 
gui ἃ Mofe Phåtao vocatur? Si caput {caberem fortaffe 
{aliud melius poflem exfculpere : féd indignus eft Joannes, 
cujus caufa commentari velim quidquam, nifi fi quid ex 
facili nafcatur, Itaque ut ad Themin iftum propius ac- 
Ícedamus. Eadem cum Antiochenfi narrat, & in eodem 
doĉtus eft ludo Scholiaftes vetus nefcio quis apud Stan- 
lleium in vita Ælchyli : ev τοῖς χεόνοις Opisu ἐϑαυμαίδετο map 
{Ἕλλησι Θεόμις, ὃς PTO ἐξεῦρε τεαγῳσλας μελῳδίας, κ) ἐξέϑετο teg- 
7O δράμαπε. Καὶ μετ᾽ αὐτὸν Μήως. κ) αὖ) Μίνωα Αὐλέας χορὸς 
Fenns σωνιοήσατο, Hæc habet doåtiffimus nofter Stan- 
leius ex Bullengeri Theatro. Et tamen neuter de 
Themide, de Minoe vel Aulea » quod quam diligen- 
üfime fatum oportuit, certiores nos facit. Concur- 
rant jam omnes, quantum eft βιξλιοτέφω», ἃξ capita inter 
fe conferant: nunquam fe expedient, neque quidquam 
fde tergeminis hifce tragicis gglcilcenr, Narrat Clemens 
ZETEC UATE 0Y ΡΏΠΙΟ το λρωον m 


fiqùidem 


o, ubi à negotiis 


kuiro (Θέμιν μίαν WS Tiraji- 
Jy dprzivu, Minoem autem τὸς véuse: fed quod ad præ- 
Hens negotium attinet, yacuum à fe lectorem ἅς hiantem 
dimittit, Quid enim νύ, Minois ad nomos πιιί1ςος ὃ 
Fri σεὺ; Ὁ Διόνυσον; negue Heroes in Tragoœdiis heroos te- 


ar 


6 ς trame 


(45) 
Ίπάταειτος dicebant. Itaque quantum video, perpetua 
jam Critieis follicitudo ὃς quafi crux conftituta eft: nifi 
Callimachi Πίνακας & Ariftophanis Grammatici Commen- 
tarium longa ποᾶε fepultos protrahere poflunt in lucem. 
Verum heus vos! Ecquid erit pretii, fi nodum hunc fol- 
vero ? quod quidem ea lege & conditione faciam; ut 
dehinc mihi cum veftra natione nullum omnino commer- 
cium intercedat. Enimvero ab Antiochenfi & ficulno 
illo, quicunque eft, Scholiafte graviffime peccatum eft, 
cum in nominibus tum in rebusipĥs. Prorfus quot ver- 
ba, tot errata. Neque enim ασποίςο eommentitios iftos 
Theomin , Minoem, Auleam; quorum ego loco non du- 
bia conjeĝura repono Thefpin, Jonem, Aefchylum : ne- 
que 'Theípis ea, qua rentur, tempeftate vixit; nam So- 
lonis æqualis à Troicis temporibus longiffime abfuit: 
neque Jon Aefchylo prior fuit: neque primus Aefchylus 
Choros tragicos inftituit ; quod contra chorum, qui per- 
petua antè oratione totam fabulam dečantabat , primus 
diverbiis ὅς per{onis diftinxit. Sed operæ pretium fuerit 
accuratius hæc omnia tratare. Ac de Thefpide quidem 
minor eft dubitatio, quia in difcipulorum cathedris quo- 
tidie ifta jaĉtantur : 
JIgnotum tragicæ genus inveniffe Camæœnæ 
Dicitur, ὃς plauftris vexifle poëmata Thefpis. 


Suidas : Θέασιε ἐδίσμξεν éh ὃ σρῶτηε κ g owuymasG. μνημογεῦ- 
εται Ὁ U δραμάτων aute, Αϑλα Πελίε n Φορθᾶς, Ipes, Hom, Πεν- 
Sws, Pentheus fabula à Polluce laudatur lib. vIr. c. ΧΙΙ. 
Tò ὄνόμια ἐπενδύτης anmtoy ἐκ ΣΆ Zopoxates Πλιυτειῶν, Linse Tea 
piu λυοπλωνεῖς τ᾽ ἐπενθντα:' D Θέσπιε δέ πα φνσὶν ἐν τι Iye’ 
Έργῳ νόμιζε να, εἰδας ἔχειν ἐπενόντίω, De quo verfu cum nihil 
in præfentia fuccurrat, quod mihi fatisfaciat; ejus emen- 
dationem in aliud tempus differam : Sophocleum illum 
fine mora expediam. Neque enim cum Cafaubono, Meur- 
fio ὅς Gatakero χτείσαι tubftituerim; cujus media fyllaba 
eft brevis: verfumque redderet una íyllaba breviorem. 
Non enim diiambus eft λινοπλωιῖς, fed pæon quartus, Ne- 
que Gatakeri γεοσλαώτες ἐπενδύτες probaverim; nam fedes 
quarta 


| (47) 
| quarta {pondæum non admittit; poterat paullo τεϑίας 


xomuTss. Sed aliud quiddam -prætulerim , de quo aufim 
tibi firmifime afleverare : 


Πέπλες Te yaru λιγοπλυχὲὶς T ἐπεγδύτος. 


Í Diverfaab illis, quas Suidas recenfet, fabula habetur in 
| veteri marmore Arundeljano ; quod nunc εἴ Oxonii: 
| ΑΦ OY ΘΕΖΗΙΣ O ΠΟΙΗΤΗΣ .«... ΑΧΙ.., ΟΣ ΕΔΙΔΑΞΕΝ 
| AA... ZTIN. Supple ΑΛΚΗΣΤΙΝ, ἄλκναν- non axs, ut 
Í minus reĝe Editores. Locus eft illuftris apud Clemen- 
| tem in Σσέωματέων quinto ; quem nefas quidem fuerit fi- 
f lentio prætermittere. Θέσπις μἂμ Tot ὁ πξαγιίχος did τύτων QNO 
| n muuraa φησι; d πως gapar. 


1δε σοι σπένδω ayakCE) τὸ λάνκὸν 
Απο ϑυλαμόνων Saidas χγακῶγ" 
[δε σοι χϑύπ]ίαυ τυρὸν μίξας 
Ἐρ/ϑρῳ MNN, xT! ΤΚ σῶν, Πὰν 
οθχέρως , θεμα; Bohs aya. 
Ide σοὶ Βρομί« atoma φλε[μὸν 
! Aao, Hæc narrat Clemens ex Thefpide: Ex aliis 
Í alia, quæ ad eandem rem {pe&tant. Perfualum eft ha&e- 
nus viris eruditis, magnam Symbolicæ & ænigmaticæ 
' veterum Theologiæ vim in barbaris illis vocabulis conti- 
| neri. Rem igitur haud ingratam fa&urum me fpero , fi 
Ι τείτεσετο Πας clauftra, quæ ἃ multis fæculis omnem ad 
Í bæc facra aditum præcluíerunt. Quod autem Herculem 
| ferunt dixifle, cum in delubro quodam confpexiflet fi- 
| mulachrum Adonidis , Οὐδὲν Ἱερὸν “oa pyew: idem mihi jam 
Í ufu venit, hoc adyto reclufo. Videlicet erat olim ridi- 
f cula & puerilis ratio; ut ex quatuor & viginti literis , 
| {emel duntaxat pofitis fingulis, barbara quædam ἃς infa- 
| ceta verba conficerent, prout cuique libitum fuerit. Cle- 
| mens hanc appellat σοιχειωτικί) Y mudw Aducranriay, Poftea 
| certandum erat ingenio, ut fententiam iftorum verbo- 
rum aliquam omnibus veftigiis indagarent; non eam qui- 
dem omnino alienam ὃς abfonam , fed à propinquo f 
fieri potuit, & verifimili petitam, Tria profert Cle- 
TNN | 952 mens 
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mens exempla eorum Ἑσυλραμ μῶν ποιϑικόγ" guorum unum 
hoc eft: i 


Μαάρπτε, ool, tdl, C Cuy ddy. ΄ 
Ita {cribi oportere res ipfa clamat; non ut in editis, μοἱρηῆες 
ὃς Ewy mdr’ Calculum jam pone , ἕξ omnes omnino lite- 
yas Cadmi, Palamedis , Simonidis, in quatuor iftis voca- 
bulis invenies. Ecce tibi fecundum : 


Ῥέϑν, Cand, χϑώ, πλῆκσέον, σφίγξ. 


Ita legendum, non ut in vulgatis, “à ἃς χϑών nam eo 
pa&o ὃς M litera deeflet, ὃς N bis poneretur. Tamen 
ut Λάμδδι, adda, fic illud Ζὰμ]. autores Græci Cà4 feri- 
ρίη]ε & pronunciafie videntur.Ý Tertium denique eft il- 
lud Theípidis : 
ΚναζζΕὶ, χϑυπίης, φλεγμὼ, ϑρόἠ.. Z 
Male apud Clementem eft editum, φλεγμὸς, dpo’ ut li- 
quido conftabit, fi digitis computans literarum nume- 
rum velis inire. Quam mirifice autem Clemens Πας 
omnia quantumvis inepta & ludicra, interpretur; malim 
ex ipfo quam exme audias. Aliter paullo hæc ultima 
ab Hefychio proferuntur; nam pro πναξζξ) χϑύπ]νε, wag 
habet ὃς ζῶχ ὃς durs. κγὰξ autem interpretatur }αλὰ ^w- 
xor, 26ὶχ ( ita lege, non ζαξὶχ ) λά,κὀν, ὃς ϑύπ]ηε ἑτορό:, At- 
que hujus autoritate 1πά18π5 Salmafius verba Thefpidiş 
ad hunc modum immutare voluit: 
Ide σοι σπέγεω χγὰξ Cey λοκογ, 
ὅς Ik σοι ϑυσήίω τυρὸν μίξας. 

Sed ρτο{οδο non ea eft Hefychii autoritas; neque plus 
habet momenti, quam Clementis, & Porphyrii hominum 
multis partibus illo do&iorum. Non enim librarii culpa 
eft apud Clementem : neque, ulla fimilitudo veri et χ 
literam à verbo αναξζε) fortuito disjanætam fuiffe, ἃς ter- 
tio, poft verfu repofitam. Porphyrii autem hoc. ὕπεσσησ- 
uano eft ex li tO nil. ΕΑΝ PAPERE 
E πι ENa a Ae Eh file ih án teg uipimy 
MSS λιίμείκι τε πιῶ.γὑπεάα.. i 


ΠΟῈ 
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ΠΟΡΦΥΡΙΟΥ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ. 


Πιεὲ F κΚναξζεὶ, χϑυύπ]πε» patud, δὲ δε], ἐρμιζωεία, 


Ἔν Διλφοῖς εἰς $ vady énya RAY }χϑύ ἐπὶ NAPY Erel- 
DUO. Κιὰξ E gap y ὃ WAYO xT Smrorlo SS ςοιχέίων F κως 
(lege xov) κα πείλιν ἀφαίρεσιν ( imo apode ) F ἕ, χγεκον yap 
ULAG TU, Os κ) ΘιδκριπΌΡ èy Buxoros λέγει, οἷον med yO W Iys, ὁ 
È φλιγόμβμο», ὃ δὲ ὀρὸν, Non. Λέγει Ὁ ὅτι ὃ aygo φλιγύμϑυόε ὅθι 
πείντοτα ao λαγνία:, ὅτι ἐοίγ τις Tas eivas αὖτ Χποσφαλίσει. διὰ ΣΆ 
.εράσων ἀγαπνεὶ. Έχε! δὲ W ἑτέραν ἑρμζωωείαν ὅπωε' Τὸ matl Ci yana 
| Ev, πὸ ὃ χϑυπ]ης τυρὸς, δγὸ-|. ὃ ἄνθρωπον” drome P οἳ Ἄνθρωποι age 
| yoru. Καὶ ἕτερα N mam τοιοῦτπι διὰ W κϑ σοι χείων ἀπαρτ!» 
Ἢ ζοντο. Idoy σκοπον εὑρομὼ, oio? Ῥέον. 4» ΜΗ χϑώ, πλῆκβον, σφίγξ, 
| ὃ ὅζιν ὕτως: Bidb Cw ἡ ὑχὸ ὅσία, ζὰγ. ὃ πυρώθν: σία. χϑω ἃ y, 
| πλῆκσθον δὲ ὁ ἀὴρ, σφὶ!ξ i τότων φιλία dia πὸ ouir piy Seat. ΚλώϑδιΘ» 
ἢ Ὁ ὁ Ὑεαπολίτῃς ὕτως ὑρμζωά;σε τὸ mesneiubuor ùp, ϑάλαεπι, A, ING. 
ἡ καὶ ἔσεροί τινές φιλύσοφοί πε κὴ ποιηταὶ TETY ἃ σκοπὸν Ἡρμζω οφ). 

I Non ἴοπος ἃ principio fic feribe : κγάκων «Ὁ καλέίτω, ὡς 
f ὁ Θεύχριτῶν ἐν Βεκολικοῖς λέγε, Locuseft Idyllio tertio : 

Ϊ D T ἐνόρχαν 

ἢ To Λιξνκον κνάκωνα Φυλα΄οσεο, pm τὸ topidla, 

[Illud autem nimis feftivum eft, quod aliquando poft {e- 
f quitur: Capras fcilicet, fiquis iis nares obturet, corni- 
[bus {pirare. Sed pro χεράτων certiffime emendandum eft 
fámy vel r. Varro de Re Ruftica: De quibus admiran- 
[dum illud, quod etiam Archelaus feribit; Capras non, ut reli- 
ΤΣ animalia , naribus , fed auribus fpiritum ducere foleres 
[Idem narrant Plinius ὅς Aelianus. Clodius ifte Neapoli» 

ftanus librum compofuit adverfus eðs , qui carne abfti- 
inerent; ut teftis eft ipfe Porphyrius aei ἕποχῆς ἐμήύχω». 

[negue alius quifquam illius meminit, quod fciam. Fidem 

fid facit, minime ẹ44smyaga' hæc efle, fed ex Porphyrio 

{bona fide excerpta. Yag 

f Ρ.τϑτ. Καὶ i τῖτο Μίνως, κ i Μίνωα Αὐλέα,, Dixi meam 
fententiam: nimirum aut vitio codicis aut memoriæ fal- 

1 efle Joannem ; & ad hunc modumà prima manu 
Icriptum videri, Καὶ (© Témy ἴων, κ) pO løva Aiwa. Porro 

| Xai. rarpairoy ) A) ifte j 


τ 


(σον) 


ifte Jon poeta fuit Tragicus, natione Ομίυο: de quo ideo 
plura dicemus, quia 'Thefpide ὃς Aefchylo aliquañto eft 
ignotior ; tum autem ut quafi fpecimen demus iftius ope- 
ris, cujus antea fecimus mentionem, quo Relliquias omnis 
Grece Poefeos, Philofophicæ, Epicæ, Elegiacæ, Dramaticæ, 
Lyricæque colligere voluimus. Sed hæc fuerunt. Prin- 
cipio autem non injuria Chius nofter uña cum Aefchylo 
memoratur, cui olim amicitia ὅς familiaritate cunjunĝus 
fuit; ut ex Plutarcho conftat in libro qui inícribitur Πώς 
ἕν τις αἴδοιτο ἑαυτῶ meyor ἐπ ὀρετῇ. AIWA, ait, Γδμοῖ 
ϑταμβρος ἀγῶνα muu, ἐπεὶ πληήύτος ἑτέρα τὸ ϑεαΐ το ἐξέκροε, νύξας 
Ίωγα Σ Χίον, Όρᾶς , ἔθη, οἷον ἡ ἀσνησίς bews ô πεπληγὼς σιωπᾷ, o 
9 wywo Bown. Juvenis tamen cum fene νετίατης eft; ἃς 
in eo quidem non leviter peccatum eft à Joanne , quod 
Jonem Aefchylo vetuftiorem faciat. Utinam vero fuper- 
effet hodie Batonis Sinopenfis liber; Plura de Ionis ætate, 
& evidentiora dici poffent. Εθακοπές-εἴξ- - : 

nunc foli in obfcuro lubricoque tramite magis reptamus, 
quam pedetentim ingredimur.T Socrates fermonem infti- 
tuit cum Jone quodam Ephefio; quem à Chio non efle di- 
verfum opinio ef Lilii Gyraldi, Julii Scaligeri, Delrii, & 
Menagii: quæ fi vera eft fententia, non opus eft ut multa ` 
dicamus,Statim enim conftabit Jonem Aefchylo fuifle natu 
minorem. Quippe Socrates natus Olymp. LXXVII. anno 
IV tantummodo xIII ætatis annum agebat, cum Aef- 
chylus ex vita exceffit, yidelicet Olymp. LXXXI. an. τ. 
Callia Athenis Archonte. Sed de Ἐρπεβο ifto pugnant 
adverfus Gyraldum ὃς Scaligerum eruditifimi ` quidem 
homines Leo Allatius & Joannes Jonfius: ille contume- 
liis fretus, ὅς eo quod nullo autore primus id dixerit 
Gyraldus, quodque Ephefius Rhapfodus fuerit, non Tra- 
gicus; hic autem acerrimo telo armatus, quia ratio tempo- 
rum reclamat: fcilicet Jonem Chium Olymp. ΓΧΧΤΙ. ἴτᾶ-.| 
gædias docuiffe non minus annos viginti priufquam δο-.! 
crates nafceretur, Olymp..demum 1xxvır. 1v. Mihil 
quidem idem eft animus, non unum ὅς cundem fuifle 
Chium ὅς Ephefium: Chius enim & genere & opibus fuit 


clarus: qui cum Athenis quondam tragæœdia fimul & 
TDiy fo taf 2/7. Dialogut Pheri Jerat kc dithy- 
Φ y 


(51) 

 dithbyrambo viciffet, Chii vini cadum viritim ς 
| civium dedit; ut memorant Athenæus 
rator ad Pacem. Luculentæ vero divitiæ , quæ tam 
eximiæ liberalitati fufficere potuerunt. Ephefius homo 
mendicus & circumforaneus cantitando ὅς gefticulando 
vium inopem quæritans, ut mos erat Rhapfodis, quos 
Homerus fuus mifella ftipe ἃς efuritione paícebat. Ipfe 
| de fe loquitur apud Platonem: Δεῖ Jaf u Ù σφόδρ᾽ αὐτοῖς 
| (τοῖς ϑιατᾶς ) ἃ νὲν Φξσέχεν, ὡς ἐὰν É κλαίογπες αὐτὲς χᾳϑίζω, 
| wms λα΄σομαι ἀργύριον λαμξαγωγ' ἐὰν § yoe, αὐτὸς χλαύσομαε 
ἀργιριον Χπιλλύς. Chius in omni literarum genere magnum 
nomen eft confecutus: Ephefius præter Homerum nihil 
do&us cantare : ficut de {6 fatetur; cum à Socrate in- 
terrogatus, utrum Homerum {olum calleret, an etiam 
Hefiodum ὃς Archilochum; refpondit, minime quidem 
iftos; fed Homerum folum: atque hoc fatis effe. Et 
aliquanto poft, Οταν μύ ns, ait, ael τῷ ἄλλε momig λ[ολέ- 
Í yru , ἀδὲ TEITE Y VE, ἀδμυατώ TE Χ) ὁπιῶν aubar λόγὰ ἄξιον, 
1 ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς νυσαζω»ὃς alia pluria in hanc fententiam. Sic 
igitur perfuafum habeo, Chio illi ἄς Ephefio patriam, ge- 
f nus, fortunas, ingenium, ftudia, mores, omnia denique 
Į præter nomen ὃς ætatem difparia fuifle. Ft ætatem gui- 


uique 
êc Comici enar- 


[Olymp. τχχττ. Jonem Chium rejicias, qui in erube- 
f fcendum errorem inciderunt inicii, 

| „Et graviter magni magno cecidere ibi cafu : 

ab hominum futilifimo Æmilio Forto decepti, qui. 
f Suidæ verba, Hpčaro τα: ayudas διορίσκειν h ἢ πό Ολυμπε- 
Τάδε, ita Latina fecit, tanquam [Τοπ Olymp, τχχιτ. ícri- 
i bere cœpiflet. Atqui, o bone, 76 {unt LyŘĀI: & Scho- 
f liaftes Comici non numerorum notas, verum integra ver- 
fba exhibet, ὅπη ὁ)οδομκοσῆ s w δουτέρας Ολυμπιάδο'. Facile igi- 
Ttur per ætatem licitum eft, ufum & confuetudinem Joni 
IChio cum Socrate fuifle. Quin ipfe ia fuis fcriptis So- 
fcratis mentionem fecit. Diogenes Laert. Ia αὶ ὁ xio κοὶ 
Préo ὄντα $ Ζωκράτόω εἰς Få uo mu Apy eto mdru σαί φησι. Quid 
f Allatius, malevolentia ἃς livor, non homo? quam falfus 
feft animi, cum Gyraldum credidit primum in ea opinio- 


ne 


Í dem cum dico, cave-cum Jonfio ἃς Gerardo Vofioxad ο Hshajig ἃ 
M X 
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ne fuiffe? Ecce tibi è τταπίγετ{ο Suidas: jampridem iş 
in Διϑυραμθοδιόασχαλοι idem cum Gyraldo {fenferate Καὶ 
Ἑωχράτες F Φιλοσόφε EU ady εἰς αὐτὸν. Portus haud præter 
{folitum perverfe; ut nihil magis: Extat Socratis Philofo- 
phi oratio in ipfum fcripta. Sed de dialogo Platonis in- 
tellexit Lilius; ὃς rete quidem: eo folum nomine cul- 
pandus, quod errantem ducem fecutus eft. Jam vero, cum 
illud exploratum fit de Olympiade Lxxx11, quis dubi- 
tet quin Jonem Aefchylus anteierit ætate? fiquidem obiit 
fere {eptuagenarius, triennio prius ad minimum quam 
Jon ad ftudium Tragicum {e applicaret. Præterea, nar- 
rat Jon (apud Athenæum ) conyeniffe fe in infula Chio 
Sophoclem poetam, cum Prætor fa&@us navigaret in 
Lesbum: & (apud Plutarchum ) memorat folitum efle 
Periclem jactare {fe magnificentifime , quod Samios vi- 
ciflet. Ea νετο gefta {unt Olymp. LXXXIV. Iv. ἃ morte 
Aefchyli annis quindecim. Didafcaliæ veteres in Argu- 
mento Hippolyti: H σκἰωὴ τοῦ δράμα]θ' wavtenu ἓν Θύξαις 
( imo Tpl los ) EH Avero Loy οὐτος Ολυμπιά. πζ ETH δ ο 
Πρῶτος Εὐριπιόθις, δεύτευος logor -τείτος ]ων. Itag; Olymp. LXXXVÍL. 
Iy. Jon fabula certavit annis feptem ὅς viginti poftea- 
quam Aefchylus mortuus eft, Denique πας {odes vide 
ex Ariftophanis Pace: 

Θε. Οὐκ ἣν ἂρ ἐδὲ αὶ λέγεσι ar ἃ ἀέρα, 

Ὡς ἁςέρες χψδ{6ϑ» ὅταν ms Χποϑτένῃ : 

Τρ. Μάλιςι. Ot. Καὶ ms Cy Amp ναῦ ἐκεῖ S 

Tp. Twv ὃ ΧΙΘ,. Scholiaftes notat Jonem jam mor- 
tem obiifle: öm ὁ α Iov öd τέϑνηκε Mao, addo, etiam €o- 
dem anno απο αᾶα eft ea fabula, χτιτ. videlicet belli 
Peloponnefiaci, Olymp. xc. ττ. uti conftat ex ipla Co- 
modia, ubi Trygæus fic Pacem alloquitur : 

Μα Δί᾽ 5 aA «ποφίωον alw σευτζω 


mu 


Γε;γα]οσβεπτος Totay 

Τρία καὶ δεκ ἔΤΗ. 

Jam nufquam habet Malelas, quo abdat illud putidum 
ὃς inhoneftum caput. Tantum abeft ut Ion Aefchylo natu 
fuerit 
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Í Πιεεῖτ grandior; ut fuperftes ei fuerit ἁππος folidos 
f ΧΧΧΥΙΙ. Nunc tempus eft ut de Ionis fcriptis fidem li- 

beremus. Et profeto non immerito propter multipli- 
cem doĉrinam ἃ Callimacho laudatus eft Ton, καὶ Καλλί- 
καχος, ait Suidas; ἐν χωλιάμζιος μέμγητη ADTEy ὅτι πολλὰ ἔγραψεν» 
f Nam ut Poemata prius recenfeamus; deinde quæ orati- 
f one prola compofuit : Melica Ionis laudantur ἃς Dithy- 
Í rambica: Schol. Ariftophanis, ὅς Suidas: Iv, δ)ϑυράμιξων iù με- 
I aa πολ} 6, Harpocration: enande δὲ μέλη πολλα. Ες dithy- 
Í| rambo quidem vicit, cum Athenienfibus viritim Chii ca- 
| dum diftribuit: ex Melicis carminibus extat Odæ prin- 

cipium, Αοίον ἁμεροφοίτειν, Ασέρα βείναμϑῳ » πελίε Λουκοπήξρυγα neba 
f pou. Sic lege apud Scholiaftem ἃς Suidam: male in utro- 
| que żejopoiras, ὃς in altero adx π]όουν., Peanes. Εἠγπιπ1» 8co- 
| dia five carmina convivalia. Schol. Ariftoph. Elegiaca. 
| Idem ὅς Suidas. Ex Elegis non paucos verfus adducit 
f Athengus: utlib, χι, c. 2. Καὶ loy ὃ ὁ Χίόε gun, á 


5 r 

| Χαιρέτω ἡμέτερος βασιλοὺς σωτήρ TE TATH P TE 

| Ἡμίν a Χρητὴ p ovo oot ϑέραπες | 

| Κ./ργαντωγ wey urun ἐν ἀργυρέοις” ὃ δὲ arms 
οἶνον εχ wy χρῶ» γιζέτω εἰς edapos 


ὅς quæ fequuntur: ubi Cafaubonum nequicquam æftu- 

antem videas, ut eliciat ex iftis {ententiam commodam: 

nam prius correĉtionis indigent, quam à quoquam in- 
| telligi poffint? Non longe aberrabimus à {copo, fi fic 
| legerimus : 


3 1 
aeii ὃ σαὶ ALSOS 
Sp s/ ~ «Ζ΄ y πῃ 
Ο//ον yoy χειροιν Ἱζετω εἰς Εσᾶιφος. 


| Comædie ut Comici Schol. Gomædia ut Suidas. Epigram- 
mmataIdem Schol. & Anthologia Epigram. lib, 3. ς. 26, 


3 Ipe 
Ίωγος es Εὐριπι ὁ lw. 
ra f lA E? F, 3 ηυάλαισί 
Xup μελαμπεπλοις Ἐὐριπις H, εὐ γυάλοις 
- ΄ 1 EA / 
Πιερίας F ἀεὶ γυκτὸς EXO) ϑαλαμον, 
π- r ` A A d ΄ ΕΦ Q y 
lõ δὶ συ χϑογὸς yy 07 σοί xaos ἄφθιτον κ 
’ 


[ i al en OA 

toy Όμήρείαις BRIS APIT, 
Tef Sed 
d J W 
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Sed omnino falfa ek & ementita infcriptio : quamratio 
temporum refutat & rejicit. Mirificum vero poetam 
lonem, qui Euripidem mortuum Epigrammate celebra- 
verit, ipfe jam annos tredecim extinétus. Deceffit Ion 
Olymp. xc. τι. anno belli Peloponnefiaci ΧΙΙΙ. Euripi- 
des autem & Sophocles ejus belli xxvı anno, Olymp. 
XCIII. III. uti conftat ex Ariftophanis Ranis, quæ aêtæ 
funt eo anno Dionyfiis τοῖς xf axs’ utalia argumenta 
mittam ab eruditis viris occupata. Itaque loco ΙωνΘ» feri- 
bendum eft fortaflis Ιωόννν, vel Βίωνο; vel Δίωνθ», ut cui- 
que libitum fuerit. Tragedie numero x11, ut alii volunt 
xxx, ut alii xt. œa. ὅς Sùidas. Tituli quidem undecim 
à veteribus Grammaticis adhuc {ervantur. ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ, 
Idem ga. ὅς Athengus. Hefychius: Πιδαρῷ ὕπνῳ, Ἡ mdg 
χέφῳ» Ίων Ἀγαμέμνονι, τινὲς ἢ è βεέαιῳ, leg. ἠπεδαγῷ, κέφῳ. AAK- 
ΜΗΝΗ. Hefych. Pollux χ. 21. Ἐν δὲ τῇ Iwyos Arx ulun, ὃ eie | 
πίω È opis «ὐρασκά]ωὶ ἦν, ϑυλακίσκη ὠνόμασε. Repone ex 
Cod. Νοίπαπο . ὃ εἰς τίῳ ἡ τεοφῆς παρᾳσκοίήιυ Ῥυλθκίσκος ovd- 
μασεῇ, ΑΡΓΕΙΟΙ Hefych. META ΔΡΑΜΑ, Pollux x. Δ.Σ. He- | 
fych. in Omal onn, & Μιλα]χετον, μεγείλῳ dpa μα]ι S TW dy- 
ϑρώπων , οἷον ἀκμάζεφ. Lego: Μιλαχαίταν, Ίων Μερέλῳ δράματι. | 
Homines ἀκμάζοντες -ætate florentes capillitio fere nigro 
funt, proveđ&i caneícunt. Sed verbum id inveríum eft 
ab Ione, & ad alia tralatum, quæ funt annis δῖ viribus 
integris: quafi diceretur exempli gratia iamos, μελα|ηαίταρ 
equus florenti atate juvencus, SPOYPOL Schol: Ariftoph. 
Hefych. Athenæus: ΦΟΙ͂ΝΙΞ. Julius Pollux : løs δὲ ἐν Φοίνιοη 
σιφέσερον" AN ὦ Supa τῶνδε κωμῆτα Xoi. Enarrator Comici 
ad Ranas: Tsm L Γῳγόε Ey èr Φοινίκης A καὶ Ὀϊνέως' εἰ δἳ΄ ἐγώ 
ὀρϑὺς ]ϑεῖν βίον ἀνέρος» πελιᾶται, Repone ex ςεττ{ππ1α conje- 
Qura ἐκ Φοίνικος ἢ Kuvas’ ὃς verfus ifte Heroicus eft, non 
alienus à Tragœædia. j 
Ei N ègo ὀρθὸς idey Bioy-tyépos s ὦ πολιῦτω, 

fic Athenæus lib. x11. & 1Υ. ἴων ἐν Φοίνικι, ἃ Kave. Itaque. 
eft ΦΟΙΝΙ͂Ξ H KAINETS & ΦΌΙΝΙΞ ΔΕΥΤΈΡΟΞ. vide Hefy- 
chium in Τιμαλφίε, Athenæus fine 115, τγ. Εν δὲ το δευτέρῳ 


7 4 ε d ο δ ο; , ' sI ar i sA t c ! -“ e) 
Φοίγικ! o ἴων Qasriy, Ἐκτοπον εὐ γω Bapu AGY TEEN OVT gula, sT 


λέγων 
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Í λέγων τὸ φρυγέῳ. Non de nihilo eft quod Codd. MSS; con- 
f ftanter exhibent βέχοντα- ad quorum indicium fic legerim: 


l ----- ἐκτύπεν, uyo Bapu 

į Αὐλὸν, θέχοντα ζυϑμώόν. ---- Ut in Euripidis 

f Rhefo. Πιλλοῖσ ms κώδωσιν ἐκτύπε φοζόγ. 

ΠΙΕΥΚΡΟΣ. Hefychius: Α1ϑροὶ, ἄόριεε» Iov Τούχρῳ 1 Α1δρο- 
purn, αἱδρίων ἀναιρεπκῶ, {cribe Ίων, ὃς illud alterum Hefychii 
peccatum eft [ζπεῖςα dignum. uicunque fuerit interfe- 
| or ifte ftultorum, homo fane metuendus, fine dubio tru- 
| cidaffet Ηείγε]ιίππι fi occafionem hanc na&us fuiffet. 
Vera {criptura eft Αλδρειφέντῃ, ἀνδρῶν ἀγαιρεπκῶ, ex Home- 
rico ifto: 


| Μπριόγης ἄτείλαν]ο» Ἐνυαλίῳ ἂν δρειφέντ". 
[| Αμφϕιξώπις, αδειξόητος" Ίων Τούκρῳ. lego aborts. Ῥώσας, βεξω- 
[uw Herodot. inde ἀμφίέω]ς». Idem alibi, Αμφιρῶπε, αξιζό»- 
7@. Iterum tibi, mi Hefychi, ἃ ftulticida illo cavendum 
eft; nam cur non ego par pari referam, & barbariam 
[tuam ulfcifcar nunc demum nato vocabulo ? ΟΜΦΑΛΗ. 
(Schol. Ariftoph. Harpocration. Hefychius: Εξζωπίζομθω» Ίων 
ΠΟμφάλη. nyès ἑωπιζν ἀπέδοφ TO ατεχνούτῶς, κ) αμαϑο/εῶτ, ( pro 
᾿ᾱ μαϑιένὀν) κακῶς, Esa P ξῶπος ὃ λεπ]ὸς my ποικίλος φόρτος, κὴ᾿βέζαιος, 
W το ἔσω T OTOI πλέγματα KIVE κ) iga χυρίως. LEZO: ατεχνιτεύτῶτ- 
Et: Ες; P ξῶπος ὁ λεπ]ὸς W ποικίλος φύῤος, κ) PAYU κ) τα ἐπι Y go- 
πῶν πλέ]ματει χαγᾶ κ) sga χυρίω-. Quanto hæc meliora quam 
illa Palmerii | Hefychius alibi. Ἐριωπίζομζω, n πεχνητορόμζω, 
a συμμικ]α φύματα εἶχον. Iterum à librariis deceptus eft. Sana 
leétio eft: Εὐξωπίζομθυ, ἠπεχνιτάνουϑυ, ù σύμμικτα χεώματα, ity o- 
Vye Etymolog. magnum : Εὐῥωπιζο,δυ, οὔ LURTA κ) συμπεφορημβύαι 
' ἐποιᾶμϑυ’ quod ferri quidem poteft; {ed emendatius for- 
tafle profertur ab Euftathio: Φέριται ὃ καὶ tua τὸ omber, 
ὃ JMA τὸ σύμμικτο W συμπεφυρμῆψα ποιεῖν. Quod ad btbuos at- 
tinet, terminatio OZ in libris MSS. minuto apice fignatur: 
3 - EA E ARES, i E, E 
illa vero non oppido difimilia γέλγαι vel yaya πηΐοέζα,.Αἰἰϊ5 
eft potius xam numero fingulari. Euftathius : Paros, asnos 
arais (leg. εὐτελὴς) oplos, øs ὃ Amos Διογύσιας λέγει, καὶ 
γ!ποικίλος" γέλγΐω δὲ, φησὶν, αὐτζιὸ ἔλεγον οἳ παλαιοί, Hefych. Team, 
ὁ gamos, Ù βάμματα, κ agarri κ) sls. Photius Patriarcha: 
ETAZ. Ῥώπος. 


(56) 
Poros, μηϑενὸε ἄξιον, Ῥώποε Ù γέλγι, ἃ ποικίλος, λεπ]δε φόρτος. 
Jam sga certiffima emendatio : ea funt Caniftra virgul- 
tis aut juncis contexta, Hefychius: Ziga κόσκινα ù κύμ- 
Caage duo verba confundit mga ὃς miga, quorum hoc x» 
7T σείειν formatur, illud s F σήδεν. Achæus yetuftus tra- 
gicus docuit Omphalen Satyricam: quo de genere per- 
1παίηπι prorfus habeo etiam hanc Ionis fuifle. Hercules 
fervivit Omphalæ, Genio ἃς Veneri affidue litavit: juflus 
ὃς inter ancillarum greges penfa carpete, ficubi duro ὃς 
indoĉo pollice fila rumpebat, è veftigio hominis caput 
Sandalium commitigabat. Nihil frifte neque tragiçum: 
ludus jocufque omnia. Favent huic fententiæ fragmenta, 
quotquot fuperlant; quæ nihil nifi convivia, comeflati- 
ones, ὅς fymphonias pollicentur. Hefych. Μεσόμϕαλοι, gia- 
λα,, Etym. Hi% Πακτωλα gode, Pollux: Καὶ miw μέλειγαν siy 
ὅκματολεάφον,, Athenæus: Oĵos èz ἔνι | 
Ey πιὸ σχυφει οἶδ, μη 
Ἐνίαυσίαν P δεί ue τόμ, Ἑορτέω ἄγειν, 
Et Audis τε pajade οὐλὺς NINO Bons 
ὅς lib. x. Ax εἶα Λυσαὶ Jerri, TAAILIE TY 
Ύμνων eod), ἃ ξίνον κοσ μὴ OUTE. 
Irta lege, non Aw ú Avdw, quod verfus recufat, Ft 
codem libro: ter N ἐν Ougzan tupayious riw Hparatss ddas 
Jay ay ὁπηφέρει" Υπο 9 F Ἐὐφημίας 
Karem κ) τοὶ χᾶλα Ἁὶ TÈS UPIPArAS. 
Cafaubonus corrigere conatus eft, ἃ εὐφαγίαι, Nollem fa- 
um. Neque enim quifquam ita locutus et; neque, Ú 
fuerit locutus, co magis conveniret huic loco ; quia fyl: 
laba fecunda foret brevis. Nihil aptius excogitari ρο- 
teft ὃ βελιμίαι" adeo quadrant omnia, fimilitudo, men{Íura; 
fententia. Libetillud afferre cum probationis tum boni- 
ominis caufa, | ijy | 
"Εξω τὰν Εώλιμον, ἔσω Tay πλεϑυγίε!α!. 
Atque Πας quidem de Omphale fcripferam ; cum Strabo 
mihi ad manum non effet. Pofteaquam copia fata eft 
eum adeundi , dele&atus {um èjus {αθτασίο confirmari 
fententiam meam. Verba funt lib. τι. de. Infulis, qug 
con- 


a mn νυ, e l a aaae 
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continenti quondam adhærentes , poftea interfulo marj 
avulfæ Γιατ, Ior ἢ ai ὃ Εὐδοίας φησιν ἐν Oppaan Ξαπρεῦς. 

Ἐὐξοξ δ É ylw aos Ἐὐρίπε χλὐδω» 

Βοιωτίαξ Ἐχώεισ᾽ AAS y ἐκπτεμιὼν 

Πρὸς Κρῆτα πορθμόν. Locum hunc, ait Cafaubonus, 
deprayatum effe monere pofum: emendare non poffum fine ope 
codicum. Ego vero nullis adjutus codicibus, nifi tamen 
in integrum reftituero ; nihil deprecor, ne dentatis Cri- 
ticorum chartis & canina eloquentia conícindar. Lego 
autem fic : 

Εὐξοίσα, pe yuo λεπ]ὺς Epiré χλύδων 

Βοιωτίας ἐχώρισ᾽, ο΄ κπίω ἐκπεμωῶν 

Προξλῆτα πορθμῷ: Homerus Od. ε. 

AW dini αροζλῆτες koy, σπιλάϑες τε, πάγοι τε. & hymno 

in Bacchum: 

——— Qs ἐφάνη OA NY ἁλὸς d Ruy rio 

Αχτῇ ἆθὴ προλῆτ. Nec minus re&e illud πορϑμῷ. 
Pomp. Mela : Sicilia aliquando continens, & agro Brutio 
adnexa, poft freto maris Siculi abfcifa eft. Idem Cafau- 
bonus legit Oupdan Ξαπρικῇ, vel Zawpzo videlicet dpa pale” 
nam lonis Omphalam, ut Achæi, Satyricam fuifle. putat. 
Poftea tamen oblitus eft hujus loci, cum aureolam illum 
libellum de Satyrica compofuit. Sic enim narrat p. 136. 
Scripferat ὦ Ton Chius poeta tragicus Omphalam : fed id dra- 
ma fuiffe Satyricum nufquam lego. Tu revoca in memoriam 
quæ ícripfimus fupra paullo in hac Epiftola, & fine cun- 
&atione lege ἐν Ομφϕαλν Ξατύροι-, Illud etiam notandum , 
cum numero fingulari conjungi Ξατύρεε' cujus rei exem- 
plum tunc non habuimus. Sic Lycophronis Μοέδνμον Ἑατύ- 
bøse laudant Athenæus ὃς Laertius. Jamque etiam in me- 
moriam redeo luculenti loci apud Galenum Comm. 1. 
ad vi. Επιϑνμιών' ubi Sophocles citatur in Ξαλαμίνι Ξαπυ[οις. 
1ο ita {5 habet. Nuni 9 ἀρκέσει τοῖς »ζαμμαπικοῖς E κολεϑήσεινπα y 
xT! σύμ) ἐκείγων da raki εἰπεῖν τι αἲεὶ W xT πίω πέμφιγα ryano- 
ppor Δοκεῖ E P αὐτίω ὅπη τῆς avons Ἑοφοχλῆς ἐν Κολχοῖς λέγη. 


τ. n / 4 
Απῇξε πέμφιξιν è γίλας gips, (lege 
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K Ἀπῆξε πέμφιξ Ιονίε πέλας πορέ. 


3 Νε] ad hunc modum, fi id minus placet, æque commoda 


10 mutatione ; 


! Απῆξε MUDIE ἐξ Yo σελασφόρε.) Sic Æfchylus 


ι Prometheo : Χρόνον Ὁ © μέλλογτα morna μυχὸς, 
} Ξαφώς ὀθπεασ', IUG χληϑήσεται , 
4 Tas σῆς πορείας μνῆμα τοῖς πᾶσι βροτοῖς. 


Apollonius Rhodius lib. τν. loquens de Colchis: 


ETO κ) wtp Tés ye Bardy F α»χέγα yatns 
Y Κόλπον ἔσω πτντοιο πεγέφατον Loyioto, 
q Li 9 1 Ἂν ἠψ 
/ Καὶ αὐτὸς ἐν Ἑαλαμίνη Ἑατύροις" καὶ TAX ἂν κεραύγια πέμφιξι 
- ` , ΄ 5. "S ΄ 
iE Bpom s iy ονσοσμίαξ λάθοι, ( lege --- Ù TAX BAI Kipgwta Heu- 
Le - 1 J k ΄ ka 5 - ’ 
=e pbi βροντῆς i dyor uias βάλοι. ) Aia ὃ ἓν Προμηϑεῖ Δισμιώτῃ 
(1π1ο vero Λυοιϑύῳ) 


Ἐὐϑεῖ αν ἕρπε τίω δε" κ σρφτισα Κα 

Bopeddus ἥξεις σὸς πνοὰς, ἵν οὐλαζᾷ 

Βρόμον χῳταιγιζοντο, με σ᾿ ἆγαρποί ση ΄ 

avaimia atuo? Eugilas ἄφνω, ”«πεμβονι 
Em αὶ ΤΗ ἀκ]ίγων au donei LIR τῳ ἃ πέμφιγο» ὀνόματι Zopo- 
xAns ἐν Κολχοῖς xT! rade ποὶ ἔπη" κὰν ἐϑαύμασο, TIJE σκοπῶν πέμ- 
Qija χευσέαν Ἰδων. ( lege ---- Καπεϑαύμασα Τηλέσκοπον πέμφιγα 
λευσεέαν ἰϑωγ.) τω W Αἰθύλο». Εξα»πιαίας Te πέμθιξ ñaka DEJT- 
«Ἔρχεται » ŠT. ἄσερον Só uz λητώαξ κύρης ( lege. Αἰφυλο ἐν Ξαγτείαις, 

Ås πε πέμφιξ nals σροσδέρκεται 

OVT αἰσερωπον ὄν μα Δητώας Κόρης. 
Ea fabula citatur in Catalogo Dramatum & Scholiis 
Eumenidum. Pollux το. c. 26, mis Wmi λαμπαοι,ς Ù. Κάμα- 
xas εἴρπκε! ἐξαγτείας Aliyi, MS. codex If. Vofhi habet ἐν 
ξανβίαις: ut ὃς antea viri ἀοϑὶ ex conje&ura emenda- 
runt, Porro Æ{chylus in his verfibus fe iple imitatus 


eft: nam πος habet in Prometheo vin&o de Græțis five 
Phorcidibus : l 


ε 9/ -» ; ’ 
Μογόδογτες, as κ} ἥλιον ποοσδέρκεται 
" 9/ 3 / Fi t 
Alior, ὅ9 ἢ Vur TEPO ulan TOTE, ) 


feod 
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'] e , ε ἀν 9 ὙῚ 9 A 
lEn δὲ ἢ ῥαγίπὸον ( lege gaidos ) ὃ αὐτός φύσιν ἣν ΓΠρομηϑεῖν 


j  Eģwunabs δὲ, um σε Ὡρησζάλλι shua 
i Πέμφιξ' πικρὰ H nè διὰ ζωῆς aruo. 
l Καὶ ἐν Πεγϑεῖ, Mad” αἵ μα]Ώ» mugiya πεὺς mse [άλης. Ἐπὶ N S 
I νέφος δοκεῖ σετόχϑαι ΧΙ! τόδε τὸ ira ἐν Ξαλαμίω Ἑαπύροις reggs 
l Σοφοιλεῖ' Πέμφιηι πὰ δ᾽ ἐψιαγίλων πυρός. (icrib. Πέμφηι πὶ δ ὄψι 
I ἀγίλῳ πυρό«, } καὶ παρ Ιζύκῳ' Πυκγὰς πέμφηας πιόρβναι, λέλεκ]αι ὃ 
(E ὃ λύγος οὐτιὼ zara mya παρᾳξολίιν Emy ἠμαζομβύων ( lege é% 
χήμ.} εἰρηιϑμίω, διὸ κ) ΛΗ σθογνωςσικῶν οἳ πλεῖςοι ὁλὲ SS .7! τὲς 
Ι μέρος «αγέγων epu φασι τὰ: πέμφιγας. ὃ δὲ ΚαλλίμαχΟ; odk 
ΓΜ; dÈ πεμφίγων * ἐγάγεσιν ἴα, ὃ δὲ Ἐὐφομίων ἕτωε' εἶπε N ἄνθη 
l πέμφιγιε ἐθηπεύζεσι ϑανόντα, Ὑεοτίας eft hexametrus, Ei m- 
f dera, vel Ηπεσαναὶ πέμφιγες areen ϑανόγτα. i.e. murmure 
Πίο quafi lamentari videntur. Poffis etiam légere, ἐπι- 
oksa Quod ad Ξαλαμῖνα Ἑαπύήρεε attinet, cujus gratia 
I cætera emendavimus ; nemo me adduxerit, ut verbum 
mendo effe vacuum exiftimem. Æfchylus quidem fecit 
l Zarauiva, five Ἑαλαμηία Sophocles fabulæ, quæ eo`titulo 
finfcripta fit, nemo alius meminit. Aufim pro certo di- 
cere lectionem retam eflfe Ξ4ιωνεῖ Ξα]ύροις. Hefychius bis: 
B Znpozans Ἕδιμωνεῖ, 


Quatuor hic inveđus equis, ὅς lampada quaffans, 
Per Graiûm populos, mediæque per Elidis urbem 
Ibat ovans, divûmque fibi pofcebat honorem, 

. Demens! qui nimbos ὅς non imitabile fulmen 


I Ære; ὃς cornipedum ρπ]ία fimularat equorum. 


< i άμα) 


Hactenus quidem argumentum eft Satyris aptum, & con- 
[veniens ad hilarem ὅς feftum diem. Huc quoque frag- 
[menta illa videntur pertinere; quæ verba {unt cujufpi- 
fam qui facete & urbane irridet jocularem illam Simiam 
Tonantis: 


p ` / > A = ’ 
Καὶ TAN ἐν Kepun tio 


A 5- , ~ VLA E ο) 
Mupi Coys κ) ὀὐσοσμιας Εἆλοι. 


Forfan & petet Ceraunia 


Odore tetro Ο' vi corufca fulminis. 


a 
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Et illud alterum: 

Πέμφι)ι πᾶσαν odiy ἀ]γίλῳ πυρός. 

Nimbo ora velans nuncio tonitrui. 


Atque hucufque Sophocles in eo dramate proceflit: nam 
quæ fequuntur, plane tragica funt, ὃς lamentabili car- 
mine deploranda. 


At pater omnipotens denfa inter nubila telum 
Contorfit, (non ille faces, nec fumea tædis 
Lumina ) præcipitemque immani turbine adegit. 


Et πας quidem conjeđ&ura probabili nituntur: fed ex- 
tra controverfam rem ftatuit Athenæus lib. ΧΙ, Καλεῖται 
δὲ μιάγης hy τὸ ὁλ κοῆάξε ἐφισηκό-, ἀφ᾽ & (lege ἐφ᾽ ὃ) πὰς λάτα- 
λα: ἐν mudia Ἔπεμπον, owp Ὁ Ἑοφοχλῆς ἐν Ἑθημωγεὲ χάλκειον ἔφη 
χαρα» Ἀέγων ὅτωε" 

Τὰ A ἔς; iouis, κὶ Φιλημάτων Lipo, 

Τῷ καλλικοθαξζντι νικητήρια 

Timu, κλ Εδηόντι χάλκειον Χῴρα. 


Jam fi potes, dabita, an drama Satyricum fuerit necne. 


Profe&o qui potet animum inducere , ut verfus proxi- | 


mos autumet in Tragæœdia pofle dici; au&or. ego fum, 
ut prius quid fit Tragædia , quid Satyri difcat, quam de 
rebus aliquantum à vulgari notitia remotis fententiam 
ferat. 

Undecima Ionis fabula ΕΥΡΥΤΙΔΑΙ, Athenæus lib. ΧΙ. 
Hefych. Inia pror mmuorver, ὡς Ἑοφοκλῆς TPLA Ù {ων Epun dtus, 
lege Εὐρυτίδνμς. ANglopas, αἰνεπεφες παρϑένκε» οἷον Ἐὐρύπϑες, Pul 
chre feciffe fibi vifus et, qui emendavit , οἷον Εὐριπύοης. 
Tu vero meo periculo repone, Arles. κόρας » αἰγεπείφες map: 


Xss, Iw Edp dus. Eurytidæ autem, ne quis forte nefciat, 4 
{unt Euryti Oechalienfis filii, quos Hercules occidit. Haf 


bes Tragædiæ argumentum. Non prætermittendus eft in- 
fignis locus apud Schol. Soph. ad Trachinias. Διαφωγεῖτοι 
ὁ Ον Εὐρυπιδών αριϑμός. Ἡσόδθν É P (in Hoes, ut putos vel 
Ἡρωικῇ Γηταλοχίᾳ ) Τέαπιρος Φησιν ἐξ Ἐὐρύτε καὶ Arnóyns modas 


εἰ 
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H A σηκναπιμᾶρη aC o Ἕτεατονίκμ 
Ένρυτον ἐν μεγάροισιν ἐγείνατο φίλτατον uiy 

| T3 ὃ yes puo Δηίων Te, Κλύπός τε, 

| Τοξεύε T arn KG, ἠδ᾽ irs τζον Άρμως, 

| Τὲς δὲ μέϑ᾽ ὁπλοτάτίωυ Teter Cardi Irea 

| Arnóya κρείεσει, παλαιὸν WE Abloridko. 

KPOPA . de δύο' Apisoxpa the δὲ τεεῖς, Τοξέα, Κλῴπιον, Antoa. Sa- 
tis jam pernofti, qui fint Ionis Eurytidæ. Sed haud plene 
| fatisfa&um eflet promiffo noftro ; fi verfus eos dimitte- 
remus εχ manibus, ὅς mendum teterrimum filentio diff- 
mularemus, Principio legendum Arnim. Schol. Apollo- 
| nii: KANG D Iple οἳ T Αγπέπης müde, Hyginus : Clytius 

© Iphitus Euryti ὁ’ Antiopes Pylonis filie filius. Quæ quafi 
| manu nos ducunt ad cætera corrigenda. Jam enim Hy- 
| gini autoritate {cribo Πύλωνο» pro παλαιὸν WO” atque 
| adeo, ut pompam ὅς proœmia miffa faciam, verfum hunc 


] integrum præftabo, ficut ab Hefiodo profeĉ&us eft , 


| Αντόπ' Χρεί οσοι ΠύλωνΘ» Νονξολίοϊεο, 
| Nam cedo mihi unum, qui Απο]! νε] Aubolidæ meminit. 
| Naubolus yero nemini ignotus efle poffit, qui labris pri- 
| moribus guftavit literas humaniores. Apollonius Rhodius: 
| Τῷ N éh dy ϑείοιο mey Aava oro γωέϑλη 

Ναύπλιος, ἢ γὸ tliu Κλυτονήε Ναυξολίϑιο , 

Νούέόλο» αὖ Λέρνο, 
Conveniunt ἄτας, locus: ut, quanquam de hac re nul- 
[lum verbum faciant alii fcriptores, nihil tamen impe- 
|diat, quo minus Pylon Nauboli filius effe potuerit. De- 
nique pro Κρεόφιλος lege Κρεώφυλο-" qui poëma compofuit 
(Oix δίας ἅλωσιν: ad quod refpexit Scholiaftes. De Creophylo 
|confulantur Appuleius, Porphyrius, Strabo, Sextus Empi- 
ricus, Suidas, Scriptor certaminis Hefiodi ὅς Homeri, Pla- 
to Πολῆείων x. Photius in Lexico MS. Κρεώθυλος Πολιτείας h ὁ 5 


' 4 
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IK ρ’ώφυλος, ὦ Σωώκραπτς» ἴσως ο Okipe ETHAPOS® Τοτον TIVES Χ, εἴ οἴι,σ»ονλον 
i | ΄ ΄ j ΄ AN sA ὶ xi m ’ λοι a ΄ e 5 m~ 
ΙΌμλρα λεγοσι γέγονεν {1 Ny OAV AUTE ποίημα Οιχαλίας εελωώσις, ὁ ρέίος 
19 »η 1.8. pir r4 = 4 4 δν {8} μὲ f, 
ΔΖ ἂν b, νεώτερος δὲ ἵλᾷνως ()μήρε. Paufanias Meflenicis: Orau- 
τ mi Ζ -«. ε \ 1 , uia « og « 
λοὶ δὲ κ) Εὐξοεῖς λέγεσιν y of i ὥς το Ἐύρυπον πολις τὸ “ρχάΐον ἣν, 1 
w ~A’ ΄ | \ sn f $ w E 2 > , ; 
ἐκαλεῖτο Οἲχαλία" τῳ de ΓΕὐζεέων λύγῳ Κρεώφυλος ἐν Hearing πεποί- 
axey ὁμολογέντα, Heracleam hanc diveriam efle totam ab Ο1- 


Ν K χαλίας 
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χαλίας ἁλώσει fententia elt σετ. Voi. Ægidius vero Me- 
nagius afleveranter affirmat pro ἐν Ἡγαχλείᾳ fcribendum 
efle ἐν Οἰχαλίᾳ. Demiror equidem viros excellentes in-' 
genio ὃς ἀοϑτίπα morbo minime defperato medicinam 
non reperifle :.quæ, nifi me omnia fallunt, πας οἴ, Τῷ δὲ 
Ἐὐέοξων λόγῳ Κρέωφυλος Ἡρακλέα πεποίηκεν ὁμολογῦντε. Eubæenfium 
autem fententig;, Creophjlus Herculem induxit convenienter 
loquentem. Enimvero pars magna illius poematis fuit Her- 
cules; ut propemodum jam illud audire mihi videar : 
Τὸν N αὖτε mesere Cin Ἡρακληείν. | 

Similis locutio eft in iftis, quæ occafione alia fupra ad- 
duximus: Ἐν τοῖς Κρησὶν Ἐὐριπίδης Ίκφρον μονῳδΏντει ἐποΐνσεν, &, 
Ἐν ταῖς Κρίοτεις Αγρόπίω εἰ σήγαγε πορνά/νφ' neque opus eft, ut 
plures teftes excitemus, Sunt qui Οὐχαλίας ἅλωσιν ad Ho- 


merum referunt; ficut autor eft Callimachus apud Stra- 
bonem ὅς Sextum: 


TS Zauis miyos εἰμὶ, δόμῳ more ϑεῖον Ounpor 
Διξαμλῥω κλαίω δὶ Ἐύρυτον ὅος emade 
Καὶ ξανϑίἱμ) Ἰόλειαν’ Ομήρειον δὲ καλοῦμαι 
Γραμμα' Ἑριωφύλῳ, Le Φίλε, TET μέγα. 
Suidas in Omp. Αγαφέριται δὲ εἰς αὐτὸν κ) ἄλλα mè ποιή μαία, 
Αμαζόγια, laids μικρὰ, Nói, Ἐπικιχλίδες, Ἡδηέπακ]θ» ὕτοι Ἰαμέοι, 
Ξικελίας ἅλωσις. Sed pro Ξικελίαξ fine ulla dubitatione le- 
gendum eft Οὐχαλία. Addam illud quoque; quod, fi 
bene Millium meum novi, prætermiflum effe graviter tu- 
lifles: nimirum Ηϑιέπει]σ» efle verbum nihili, ὅς aliquan- 
to inferius fic fcribi, Emamianos. Καὶ Ἐπίαπεέκπο;, ait, κ) Επι- 
αχλίϑας ἐποίνσεν. Et prima quidem fpecie ea conje&tura 
vera videbatur, tma {cilicet Επιγονοι, Memineram enim & 
feptem efle Epigonos, &ad Homericorum poematum nu- 
merum adfcribi. Herodotus 1y. Αλλ Hoby uW bu Ὡεὶ 
Ὑ-ρξορέων εἰρημᾶμα, B δὲ καὶ Ouipo ἐν Ἐπιγόνοισιν, εἰ dU το ὄντι y 
(}μήρος τεῶτα mè ἔπει ἐποίπσε. Sed repudiavi continuo il- 
lam fententiam, ubi animadyerti Epigonos efle ἔπη κα ἐκ 
ΤἸάμζες, non Senarios, fed. hexametros. Scriptor certaminis 
Homeri ὅς Hefiodi: O δὲ Ourpos χσοπυχὼν T νίχης, «ξερχό- 
puos katye ma mohuara’ «ρῶτον griw Θιζαί δα, θαῃ 
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3’ r: Ν ᾿ 5 
Αργος ἄειδε, ϑιὰ, πολυδί-|.ιον' ἔνϑα ἄνακ]εε. 


«ο 


Εἶτα ἐπίγομλύε (lege non dubitanter Emyórss ) ἔπι ζ ὧν 
αρχ» 
Nud oI ὁπλοπέρων αἰνδρῶν αρχώμεϑα, μῦσαι, 

Alii ὃς Thebaidem ἃς Ερίσοπος attribuunt Antimacho 
Colophonio. De illa quidem res eft vulgaris: de his 
teftem habeo Scholiaftem Ariftoph. ad Pacem : Παι, Nu? 
S ὁπλοσέρων αἰγδρῶν ἀρχώμεθα ---- QA, ἀρχὴ SS Ἐπιγόνων Άνπ- 
μάχου. Verum extra omnem controverfiam rem pofuit 
Joannes Tzetzes, qui utriufque fcripti fimul mentio- 


nem facit, in Iliade interpretata allegorice , quæ nondum 
edita eft: 


Τρία m dexa γέγραφε μυημόσιω/ον βιζλία, 

Μαργέτέω τε. κ) Aba T, yI Mooy È μαχίω 

Tw Ἐπιγόνων paylu τε Aa, καὶ Θνδαίδα, 

Τίω Οἱ χαλίαν, Κέρκωπας, εἰς τὲς Θεέε πε Ύμνες, 

Καὶ τὸς EMR ἐπεκάθ' κ) τὸς Ἐπικι[κλίδας, 

Καὶ Ἐπιηξάμμα]α πολλὰ σω) πἨυμφιποῖς τοις Ύμγοιςᾳ 

καὶ P Οὔύστιαν αὐτίω © κ Ιλιοϑῖς. 
Iñ his etiam Oechaliam habes: fed aliud exemplar non 
τὰς habet , verum τίω ἑπ]ὰ ἐπακίιον, Aut ego plane defipio, 
aut legendum eft | 


Καὶ T Ἐγ]αεπακ!ιον D TAS Επικιχλίϑαε" 


poltremam enim vocem non Suidas tantum, fed ὃς Hero; 
dotus ita exhibet, ἃς Athenæus. lib. 2.&xıv. Quin etiam 
apud Suidam illud ἐπ]απακίιων ad hoc exemplum corrigen- 
dum eft:. & pro wéra fcribendum videtur ἡ ζεπαχ]ιος, 
1,6. ἡ ὑπ]αιπακήιος, ΠΕΝ 4 notat trle. Sic apud Hefychium: 
Εννεωρὸς, ms lege Sems, i Ε, inatms, quias fignificat 
èrta. & verbo uno interjeđto, Evs, σώφρών, dandis, ἀλαθὸς, 
πετεῶος, Librarii,ut compendium operæ faciant, mp fcri- 
bunt pro mmp, & pro mwao, mas quod in hoc loco de- 
pravatum eft ex αεἆοεί vide Hef. in Ἐννή«, Cæterum de 
notatione τῆς Erlasmaxlis, ut ἃς illud attingam, facillimum 
et multa comminifci; proxime tamen, opinor, ad verum 

Viy 2 accedent, 
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accedent, qui Homerum putaverint in opufculo illo lu- 
fifle de hominibus quibufdam numero. feptem, qui ἐπ᾽ 
avlas in litore cibo vel fomno curabant corpora, vel aliud 
quid jocofi & ridiculi faciebant. Homerus ipfe in Cer- 
tamine cum Hefiodo : Ανδράσι ληϊεῆρσιν ἐπ᾽ ἀκτῆς dipr ἑλέ- 
Qu., ὅς Odyfl. υ. Τὸν N ἄρ ir ἀκτῆς εὗρε χᾳϑήυᾶμο. Et 
Herodotus in vita Homeri: καὶ ὕτως ἀναλαξίντεε αὐτὸν 
ἀγήχϑησεν } D Iyso ἐπ᾽ ἀκ]ῆς' οἳ E dh ἁλιεῖς πεὺς ἔργον ἐτεά- 
πᾷ, ὁ δὲ Om τὼ γύκτα h F αἰγιαλὰ κατέμεινε. & aliquanto 
inferius: καὶ dyay Sels uera moy yoeror επηνέχϑη εἰς riw Ior 
Ù ὁρμίϑηφ, ὁ xT πόλιν, €W ἐπ᾽ axlis, Atque hanc vel illam 
rem verilimile eft argumentum & occafionem poëmati de- 
dille. Venio ad ea; quæ oratione profa Ion compofuit. 
Nam in eo genere libros edidiffe teftis et Plutarchus De 
fortuna Romanorum: Ior # ἵν ὃ nomme ἐν τοῖς δὲ χα μέτεν κ 
xatanoyady aur γε)φαμυᾶψοις Φησὶν, εἰγομοιόπειτον meslu τῆ σοφία 
T τυχίῳ ἔσαν ὁμοιοτέτων megyyd Tay γίνεϑαι ονιοργόν. ὃς Suidas 
in Διϑυρ, Έγραψε 3 κωμῳδίαν κ) ὄπηρρα ματα ratara dlu κ πεῖσ- 
Εἁπικὸν λεγόμλμον, Portus vertit barbare: Et Epigrammata 
oratione foluta. Libenter vero videre vellem nobilia illa 
epigrammata pedeftri fermone fa&ta. Vah” adeone exa- 
ruerat penitus benigna illa vena ingenii 2 ἃς extinđ&a 
erat prorfus ea mentis inflammatio , finesqua nemo fit 
bonus poeta? Quid? unáne ἃς σεπετοίαπι. Ariufium in 
cellis evanuerat , quo ‘memorant Jonem bene libenter 
plerumque effe ufum? enimvero verifimum efle compe- 
rit, quod olim dixerat Epichirmus; 

οὐκ Έντι ονϑυραμο», oryg ὕδωρ ans. 

Sed bene eft, quod commoda mutatione propulfare pof- 
{umus hoc dedecus à fummo poeta. Sic cnim` Suidam 
emendo. ἔγραψε δὲ κ, κ) οη»ράματα, κ) χῳταλοχιδίω ΠΡΕΈΒΕΥ- 

TIKON λεγόμϑμο». Schol. Ariftophanis: Eze σκόλια, κ ἑλε- 

λεῖα» κ) χᾳτελογαδίμ, $ πρισζ-,πχὸν λεγόρϑμον, ὃν νόϑον ἀξιῦσι mis ΞΘ, 

ὄχι αὐτᾶ, Idem Scholiaftes : Φάίνεται αὐτῇ κ) Κτίσις, κ Κοσμο- 
λοίκος » κ) ὙΠΌΜΝΗΜΑΤΑ, καὶ ἄλλα νά, Depravatum hunc 
locum Πς corrige: φαίνεται Ὁ αὐτὲ ὦ ΧΙΟΥ ΚΤΙΞΙΞ, Etymo- 
logicon magnum: Λύ[γας peeides Tøys λέγεσν. Ίων ἐν Kis Khoe 

Ἐκ τῆς Teo λήΐχης λέ[χᾶς miere Οεττ{Ππιε legendum eft Ιον 

ἐν 


(65) 
Ὃν Xiz κτίσει Jon in Originibus Chii. Videlicet'iple fuit Chius 
[natione, & infula Teos Chio propinqua eft, non Cio. 
f Athenæus libro x, Πεεὶ 3 rwms? Κράσεως lov ὁ ποιντὴς ἐν πιὸ ae 
το φησὶν, ὅτι por ὃ μάντις Παλαμήσηις ἐμαγτούσειτο TABY tordar 
Πτοῖς Emari mysi as apis ἕνα κυάϑες. Unum idemque eft 
Πεείρταπι; fed rideo eos, qui πας perinde ediderunt, quafi 
fefent verfus Iambici, non oratio foluta: de mendo au- 
tem, quo contaminatus eft locus, nihil fufpicati funt. 
(Quorfum enim pertinet illud ετών ὃ Quid reperit ? quod. 
pueri clamitant fe in faba reperifle ? Ego vero aufim af- 
ffeyerare fic à do&ifimo Grammaticorum fuifle {cri- 
πΡτατη: o7 ὃ οἰωνόμαντις Παλαμλοις ὅςς. Paufanias in Achai- 
[cis Ionis quædam citat, ex hoc Originum libro, ut qui- 
dem conjicio: non tamen ufquequaque fervavit verba 
lauđ&oris. Ion enim, ut hominem Chium facere par erat, 
fin profaicis fcriptis Ionica diale&o eft ufus. Conftat πος 
fex fuperiore loco Etymologici, ὃς Harpocrationis alio, 
A fragmento alius operis, quod ΕΠΙΔΗΜΙΑΙ inícribitur. 


A 


FActhenægus ΧΙΙΙ. ler ἓν ὁ ronms ty παῖς ὀληζάφουλῥαις Endu- 
2AP o 


I cı a l ΚΕ s er z 
fugis veape ὅπως" οφοχλε! πο TOINTY ἐν Χίῳ CU THOTE, OTE ETAG 
ΠΊΕ AcE ὃ fi i 

ΠῚ Acco gamyòs ἃς quæ tequuntur. Quanquam enim ma- 


onam partem perturbata ibi funt verba, & in communem 
fermonem immutata: non obfcura tamen reftant vefti- 
Isia loni{mi: ut κάρτα doxtov, ἀφαιρέοντα» «ἑοσοτέρα, ETENE, gzl- 
lios ἔνωπήϑν τῇ agamo. I. Cafaubonus ad locum; Ένωπεί- 
Ex, ait, fi ita [eripit autor, nove ufurpavit pro Jyo mI e 
Nempe, quod mireris, exiftimavit verba Athengi efle, non 
lonis. Atqui ἐνωπεῖδε, vox nihili eft: irez vero Ionica, 
fee à somia formata. Hefychius : Ενώπηται, τεταπείνωτα,. An- 
Figquum obtinuit, cum depravatum iilud protulit ex ali- 
Íbrum fide, nihil ipfe fu{picans vel follicitus. Lege vero 
ntegre ννώπητα, loco mutili iftius. Idem alibi: Νενώνητω, τε- 
πιπείνωται, rarman Lege hic quoque ννώπητα, Patri- 
rcha Photius in Lexico MS. Naomru, Χμταπέπλ»κ]αι Χ), #4 
πεύΐακεν, Re&ifime quidem Photius, ut ex hoc Tonis 
joco perfpicuum eft. Quid ego de Athenæi interprete 
licam , qui Επιδημίας Peregrinationes interpretatur: perin- 


leac i Ατιονιίαι inforiberentur ? Verum alibi quogue é% 
Juua 


(66 ) 
duios meminit Athenæus, utl. xri. δ΄ ἢ yna μνημονόνά ἴων 
ó Χίος ἐν Επιδημίαιε. Intellige De adyentibus clarorum virorum 
in Chium, five De iis quiin Chio infula commorati (unt: Si- 
militer ac Polemo librum edidit, De Eratofthenis adventu 
ad Athenas: Enarrator Comici ad Aves: Πολέμων ἐν a 
δευπέρῳ αἲεὲ È Αϑίωησιν Έρα πϑένες ἐπιδημίας, Ex Epidemiis ped 
tita videntur vel ΎΥπομνύασι, quæ laudat Plutarchus in 
vita Periclis; ὅς Cimonis etiam non longe à principio: 
Ἡν ġġ riw ἰδέαν ὁ uspes, os φησιν Ίων ὃ Tommes, ἀλλὰ μέλας, 
ἔλθ xa πολλῆ τείχι. xop riw κεφϑή,ν. Quæ fine dubio eft ora- 
tio pedeftris, & magis Plutarchi verba, ut fufpicor, quam 
Τοπίο. Magnus tamen Grotius ad [ambos Tragicos redi 
gere conatus eft: 


Ya μ 


Τίω «δ iKa é ummo, ZIX tlw μέλας, 

οὐλῇ Te πολλῇ Te πείχι πίω κεφϑήω nopi . 
Hæccint autem oratio, tam leves numeri Tragicum quid 
fpirant, & cothurno dignum? Haud vidi magis. Quid 
illud ibidem, bene multis interje&tis? Ὁ N slor ἕπομννμογοῦή 


À / ` 


Ἢ) Σ λύγον, ᾧ paris τὲς Αδίωαίες ἐκίνησε ( Kiga ) παρφλαλῶν MTE 
mis EmMa du χώλαν , pM TE F πολιν ἐερόζυγα mieri dkty yerunuuloe 
Grotius perinde hæc accepit, tanquam fi ex Tragædig 
choro defumpta fuiffent : 

Μήπε πίω Emade yøarw 

Μήτε πίω πέλιν ἐπερόζυλα 

Π-6:14εὲν gyun u% lws 
Nos pufilli homunculi vix poflumus. carere venia; cum 
etiam maximi Heroes labuntur identidem ἃς πα]]ιείπαη- 
tur turpiime. Scripfit lon: ὃς Philofophica, ut KOZMO- 
AOTIKON: Schol. Aritoph. ὅς» fi Suidæ credimus, De 
meteoris, & compofitas five ornataş orationes: οὗτθ», ait, 
ἔλα ψε aet Μετεώρων' Ἀν Ξυμϑέτος λόγεε. Quo nihil ineptius 
vel falius dici potuit. fmo neque magis contumeliofe, 
fiquis ἐπαρισέρωε ἃς ρετνετίε interpretari velit de fermo- 
nibas ad fraudem & fallaciam compofitis, fecundum illud 
Ædchyli in Prometheo. ---- Mas m oinlims 

zura: μύϑοις ψευδέσι!» νόσημα d 

Atodo) egek Prut συινγετές λόγές. 

Error 
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Error autem ortus eft εχ perperam intelle&o loco Scho- 
fliaftæ Arikoph. ad Pacem. Poetæ fcilicet Dithyrambici 

[verborum amant tralationes ên 4%) μετεώρων, ex altris, nu- 
|bibus , aliifque quæ in fublimi fiunt; libenter etiam vo- 
cabulis {efquipedalibus ὃς coagmentatis utuntur. Deme- 
trius Ὡξὶ Ερμζωείας. Λη7]έον δὲ κ) wem ὀγόματει é τοὶ Nupu- 
ΓΣ συἱκείμβμα, οἷον Θεοπερείτεε πλάνας, ἀδὲ Asgar «Ὀρυπυρον «µατὲν, 
Τάλλ᾽ ἐοικότα τοῖς Ὅσο τῆς αληθείας συκειρβοις. Et Horatii illud: 
[Seu per audaces noya dithyrambos Verba devolvit. Ipfe 
f Suidas alibi ; Ardupaubodida rraio ae I uTbo y τ᾽ νε 


γεφελῶν 
Πλέγοσι πολλὰ, κ) σαυϑέτες λέξεις ἐποίον Χ) ἔλεγον ἐνδλαεριανερινηχέτνε" 
lio ἦν Ιων ὁ ΧΙΟ; ποιντίε. Omnino yide Ariftophanem in 
[Pace.eju{q; enarratorem. Itaque jam manifefto compertum 
Γὅς deprehenfum eft Suidæ mendacium. ΤΡΙΑΓΜΟΝ. Locus 
feft illuftris apud Harpocrationem; quem ex ufu fuerit in- 
[tegrum defcribere. Ιων. Ισοχράτης ἓν τοῖ αἲεὶ τῆς Ayndinas. Ίωνος 
ITs τῆς Τραγῳείας ποιητῶ μυηκωνόά/οι ἂν vuh 5 ῥήτωρ ( atqui πες in 
fea oratione πες in reliquis quæ nunc extant, eft ulla 
[mentio lonis, quod fciam ) ὃς i xio ϱα WE, dòs ὃ Όρϑο- 
Toes, ranar δὲ Ξώϑε. Εγεα νε δὲ W μέλη πολλὰ W τεαγῳδίας͵ καὶ 
Πφιλόσοφόν n σύ]εαμμα $ Ἐρια[μὸν ὁηγεαφύμβμον , ὅθ Καλλίμαχος’ dr- 
nyed φασιν, ὡς Enyus. Ἐν ἐνίοις δὲ κ) αληϑωνπκῶς ἐπιράφεταα 
Γρια!μοὶ, καϑεὶ Anm ἃ EuL κ) Απιλλωγίϑνς ὁ Νιχμμαΐ)ε' åra- 
lapsa δὲ ἐν αὐτιὸ rast. Άρχ ή δὲ μοι F λόγε TAYTA Tela, Ù αλέον 
Πσύ δε, πλέον ἐλάσσων πότων τειῶν ἐνὸς, Erdey PETH TUS, MUAS κοὶ 
{κράτος κ) τύχ». Male ifta percepit Interpres; qui ita ver- 
ltit: velut ex eo Dem. Sc. € Ap. N. ifta comemorant. Ego 
[vero fic interpungendum effe centeo: ws A. ὁ 5. W A. ὃ 
Nias., Ανα)ρέφεσι δὲ, nimirum aut Eratofthenes in Deferi- 
I ptionibus temporum, aut potius Callimachus in Tabalis omnis 
[generis librorum. Nam ἀναγεάφειν eft in tabulas recentere & 
[mittere, in catalogum referre. lpfe Harpocration alibi: 
hevu. Δύο àrayapsar Eilses iaio moinTas , ὁειωνύμως AMAOS’ 
hroua Ερωτεδένης ἐν rd ael Xpo oyapiaov, Athenæus Xv. Kei ¢ 
layo TET εἐνέγεαψε ΚαλλίμαχΏν ἐν τῇ σ᾽ Ρηπορικών αναγεαφὴ , in 
[Catalogo librorum Rhetoricorum. Huncautem morem in 
Tabulis iftis tenebat Callimachus , ut cujufque libri pri- 

ma verba defcriberet; ficut hic ft apud Harpocratio- 


../ 
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nem 
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nem. Unum tantummodo exemplum afferam , quia pri- 

dem hæc ab eruditis {funt occupata. Athen. lib. vI. Tē 

Xuppaorros κ) σύ]αμμα aragapea ΚαλλίμαχΏ᾽ ἐν n S mwt- 

damo ouheayua toy πίνακι, apor ὅτως' Δε πνα ὅσοι yalay, Χαι- 

ρέφων Κυρηξίανι. εἶθ᾽ ἑξῆς riw ἀρχίω úm muer Eredu πολλαί κιξ 

ἐπέσειλας, Enyo To: Καὶ ὃ Κυρπξίων δὲ ὅτι masilo, «πεθερητω. 

Ita locus ifte corrigendus eft. Chærephon parafitus ad 

ὁμότεχνον {uum Cyrebionem epiftolam mifit, in qua defcri- 

bit cænam quondam {ine dubio opipare apparatam. Xa- 

ppor Κυρηδίωνι" Επειϑδι μοι πολλακις ἐπέσειλας ὅςς. Quod {1 vul- 

gatam leætionem {ervare velis; Χαιρεφῶν, Κυρηξίων' jam non 

Chærephontis verba forent, quæ Athenæi fententia eft; 

fed Cyrebionis. Illud autem Exordium Τριαϊμῖ nondum 

à viris ἀοέξίο emendatum efle demiror ; qui etfi difimu-' 

lant ὃς muflant, juxta id intelligunt, ac fi in Ovidii Ge- 

tica incidiffent. Me autore fic lege: Ἀρχὴ δὲ μοι È λόγε Πα- 

πα ids Χ) ἔπε πλέον YTA ἔλαοσον τύτων Twy Eòs trass dpm, ruas" 
σιρίσις , κράτος» καὶ Tuyn Ubi fingula quidem verba funt 
communia: qui támen ex ipfo Charađtere ὅς forma di- 
cendi non fentit Jonifmum , nihil fentit. De Epigene 
vero , quo me vertam nefcio, ita res & hinc & inde ma- 
gnam habet difficultatem. Nam ecce tibi Suidas; qui non 
Epigenem, fed Orpheum autorem faciat τριαγμϑό,. Oppas, 
inquit, yae τρια!μὲς» λέγετω ὃ 0) lara F Tpauus, Cumque 
Epigenem video enarrationem Orpheż feciffe, Clementi 
memoratam Ἕτεων.,, I. Ἐπιήύης ἐν τοῖς aA Της εἰς Ορφέα Toti- 
ws Kipora A myer F Πυϑαγορείς riw is Αδὲ Καταξασ!ν κὶ ὃ 
Ἱερὸν λόγο». ( Proclus tamen in Timæum lib. ς. ipfum Py- 
thagoram hujus autorem laudat. A ὢ, ait, Ορφους δὲ «ποξῷ- 
Tay λόγων μυεικῶς aN duxs, rbr ᾿ίυϑαγόρας ἐξέμαϑεν, ἐρλιαϑεὶ 
ἐν Λειξήϑροις τοῖς Θρακίοις Αγλαοφάμω Teriga “εταδ)ϑόγτος » ἣν αὐεὶ 
Oiar Ορφώ: σοφίαν mugg καλλιόπες È MTEP tmir Tabra "αρ 
φησιν ὁ Πυϑαγόρας ἐν τὸ Ipo λόγω, Unde conftat Ιερὸν, ut alia 
fcripta Pythagorica, dialecto Dorica fuifle compofitum ) 
& v. Eripuns ἐν το mel P Opptas moros qa ἰδιάζογπει mep ()οφεῖ 
innt ukós φνσι. Kipri καμπυλέχεωσι, τοῖς ἀρόσεοις μζωυέῶτι C. 
Cum hæc inquam , lego, propemodum adducor in eam 
opinionem, ut Harpocration hoc exemplo Ícripferit : ba 
Κααλλι- 


( 6ο ) 
kamina xos ἀνπλέγεϑια φησιν, ös ὼ Erias. E diverfo ubi il- 
llud venit in mentem, Orphei pi us& Pythagore quoque 
mentionem faam efle in illis Fpayı H an επ τιο lena] 
tiam eam abjicio, δὲ manifefti erroris Suidam arguo. 
Clemens Ἕσε, Ι. ἴων 3 ὁ Χίος ἐγ Τοῖς σεια|µιοῖς Ù l []υϑο τγόραν εἰς Op- 
pea ἑεγενε[κεῖν τινα isope. ὃζ Diora Laert. Ίων δὲ ὁ Χίος èy τοῖς 
MT payus φησιν αὐτὸν ( Σ Πυ5»γόραν ) ἔνια ποιήσειγται ἀγενε]κεῖν εἲ εἰς 
Ορφέα, Itaque εοπ!ζας Suidam alterutrius verba perpe- 
ram cepifle: & præftabilius eft receptam Harpocrationis 
letionem fartam ὅς team tueri, Nempe ut {fufpicor ]1- 
þri Epigenis cum {onis { criptis conjun&ti ferebantur : Is 
enim commentarium fecerat in lonis Tragœædias ; qúod 
Mcias ex.Athenæo lib. xr. cap. v. ut nihil miri ΠΝ librai 
riorum qui omnia perturbant ὅς miícent, alii tanquam 
[lonis Tpaynès infcripferint, A E DRAS: 
Ἷ Pag. ΤΖΔ.. αἱ μ΄ Μίνωα 
ὙΕΙ͂ ΠΝ um fortaffe videatur , Milli do&i fime, te- 
hnebrionem illum Auleam pro Aef chylo ὰ Joanne dici. 
[Quid autem admirationis habet, cum in memoria quis 
fteneat tot alias hallucinatione s hominis ? Etiam p. 74 ci- 
tatur Artas ὁ σοὐώτετπος de E nd ymione, quem in monte 
ICariæ Luna con{opivit , ut eum dormientem οἰσπ]ατ6- 
itur. Sufpicor & hic quoque fignifica ri Aefchylum, qui 
lin fabula Caribus fiye Europa non potuit non eam hifto- 
iriam attingere. Illud autem quam longe abeft ἃ γεγο 
iquod Aefchylum narrat primum inftituife εἰ 
fgicos? E diver{o parte 
fgœdias faceret, erant a 
fSed ea res nifi Τσο τοῖα 
[fere {ceng ratio & hiftoria eft illuftranda : complares au- 
Ítorum loci qua corri ΗΝ qua noyo modo interpretan- 
Idi: multi errores amovendi, jam ipfa vetuftate cani ὃς 
[venerabiles. Nemo enim unus ex cohorte Eruditorum, 
ἘΠ 6Ο argumento tantopere la .borarunt, {cire adhuc 
potuit, quid T hefpis, quid AadigoyLI; & Sophocles in- 
[ventis addiderunt. Itaque tam odiofa diíceptatione pa- 
Itienter carere pofiis in præfentia : imo vereor ut citra 
l fatidium epitolam perlegas etiam abfque ifta concert 
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Αὐλι τοσλικας χορός dya us TOWY TU- 
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tione nimium loquacem. Me quidem ὃς moræ pertæfum 
eft: ὅς ineptiarum. 

P. 214. Ἑπισίχορο' W Baryuaidas, οἳ ἦσαν ὀρχήσεως εε)ρέποιλ HOA 
ποιηταί, Quid narras? nimirum noftra nos opinio fefellit 
qui credidimus te Antiochiæ efle natum. Siquidem au- 
tor εἴ Lucianus Antiochen{íes de faltatoribus optime 
omnium judicare potuifle: te autem cum aliarum omni- 
um, tum hujus artis imperitiffimum videmus. Rogo te, 
homo hominum ignaviflime, nunquamne Sacras Scriptu- 
ras leĉtitafti? nonne ibi frequens Saltationis mentio diu 
diuque, antequam Stefichorus nafceretur ? quid? ne Ho- 
merum quidem per tranfennam afpexifti ὃ jam ergo eum 
audias licet : 

Opx ns ὑόν LOATA Τα; ara P τ᾽ AVAYA μι τα, durs. 
Άλλῳ PA a ἔδωκε ϑεὸς πολεικήια ἔρλα, 
Άλλῳ N opns, ξτέρῳ Χίϑαριν κ) ἀοιδίω. 


Scio tamen, quid in fraudem te impulit; nempe nomen 
Stefichori , tanquam fi primus ἐσήσατο χορό:: ἃς poemata 
quædám Bacċhylidis, quæ Υπορχήματα inícripta funt, 
ὅς ἃ Stobæo citantur, ὃς Athengo lib. χιγ. H 9 δορχη- 
uanza ba, ἐν ñ adwy ὁ χορὸς ὀρχ 6 ται" φησὶ yEy ὃ Βακχυλίοδηε: Oby 
ἔδρα ἔργο ¿ô ἀμδολᾶ-. Locus aliquanto ἱπτεστίος eft apud 
Dionyfium Halicarnaflernifem. Οὐχ. ἕδρας ἔργον, ἆδ᾽ ἀμζολᾶς, 
ἀλλὰ χξυσεμ}ιδ ΟΡ. Ἰτωνίας EÀ map τὐδιέδμιλον ναὸν ἐλϑόντες ἑιζρόν τι 
δείξω, Omnes Cretici præter unüm pedem qui in Pæo- 
nem folutus eft; adeo ut, cum hunc locum lego, coram 
oculis videre vides vavpysuWss ὃς lublultantes. Nec ta- 
men princeps ὃς inventor hyporchematum Bacchylides; 
fed, ut quibufdam videtur , Pindarus; ut alii volunt, 
Xenodamus. Vide Clementem , Athenægum, ἃς Plutar- 
chum ari Μεσικῆς. 

P. 133. TADO, ἰαυρὸς, porru, εὐσεζή«. Atqui, O Malela, 
tantum abeft, ut fapiens fuerit ifte Glaucus, ut ejus no- 
men in proverbii confuetudinem venerit , de homine 
qvalis tu es, qui nefcit quid fit in rem fuam; qui per- 
mutat 

Χρύσεα YAMA OV exaro Cor ἐγγιαζοίων, 


jed 


CF1) 
ied eft potius ut librarii hoc effe facinus exiftimem , 
V ρταίεττίπι fi non idem iftud ips iteraffes ) & oratio- 
fhem effe continuandam ad hoc exemplum : Αἰνείας εὐπτώ- 
γῶν» γλαυκός (cæfius) φρόνιμο», olis. Ασποίεο pium Æneam; 
ἃς ita plane Ifaacius Porphyrogenitus. 

Illud p. 329. Καὶ χατίωξχϑη ὁ Ξίμων éh rhw πλ] εἰάν κ) ἐγ,ό- 
Pare , fatis quidem congruenter ad hellenifmum vertit in- 
lterpres, fed non appofite ad fententiam, Quid fi inter- 
pretemur τὸ ἐψόφνσε, ut, quod in N. T. de Juda Ifcariota 
di&um eft , ἐλάκησε μέσος, #hcrepuit medius τ Hefychius : 
Ελακεν» ἐ-γόφησεν' ἃς Λακεῖν, ἡοφῆσω: Pagina autem τό, fane 
dormitavit interpres, ut in opere longo ὃς ingrato fa- 
cile queat fomnus obrepere. Αχαΐα, Πελίωὴ, ἡ xgAasukn Ie- 
λοπύννησοε: Achaea, Pelena, que & Peloponnefus dita eft. Ob- 
ἥεετο, quis iftud vel fando audivit ? Scribe Ageia, IA hvn. 
S verte, Achea, Pellene, & qua Peloponnefus vocatur. Te- 
lwn et Achææ urbs. Vide Geographos, Apollonius Ar- 


ΠΟΠ, I. 


| 
| Axu κ Ἀμφίων Ὑ-δρασίν jts, 
Ieras εἐφίκαγον Ais. 


[Vereor ne putidum fit adnotare , Ῥύήιθν, Ῥόῆιον & Ῥώτ]ιος 
Ívitiofe dici apud Malelam pro Βρύτ]ιον five Béri. Hoc 
lquidem exploratum eft, cum eandem plane narrationem 
lex Brutio afferant Georgius ὃς Hieronymus. Ira p.200- 
ledais καὶ Kasp καὶ Πολύέιος depravate pro Θάλλθ». Similiter 
[enim Caftorem, Thallum & Polybium de rebus Aflyriacis 
luna citat Syncellus. Et adhuc p. 221. Callimachus ἐν Em- 
laos, pro Ainoisa Neque enim Aina infcribuntur, nequis 
lerret, {fed Αἴπα ut in Epigrammate lib. ı. Anthol. cap. 


Πιχντι, 


1 ] 1 εκ. ~ 
KAM uay os 7ο YPTUPUL, Το matyto; 0 GUAL OS VSS y 
s 1 5 ’ 
Anos ὁ yardas Aine Kariya ys. 


Appello ad elegantiorum hominum judicia, annon me- 
lior aliquanto fit le&io ex conjeĝtura noftra: 


an E ΗΕ». 


f 


Y ! s ? 
Αἴπος, ὃ padas Aina, Καλλίμαχος. 
KET 2 Cæterum 


(72) 
Cæterum homo Μα]ε[α, germanifimus Fulgentius Plancia- 
des, Jentaculum, inquit, gaftatio dicitur. Callimachus Intefia: 
Jentaculum proferre Jovi. Diceres hunc à Joanne Ἐπίσα illa 
mutua petiiffe. Illud vero incredibile videatur, Cyreng- 
um illum Latine loqui & quidem verfu : nam fic lego. 
Jentaclum proferre Jovi ——— Sed minuit admirationem, 
quod, Ẹulgentius & Mnaleæ Εὐρωπιακὲ ἃς Demofthenis 
Philetphica viderit Latino fermone ςοπίετίρτα, Sicut 
Ovidianæ ]Ρ1415 vetus Enarrator puditifimos verfus eof 
que Latinos Eupolidi ὅς (jocularem hominis  confiden- 
tiam!) Democrito affingit. 

Illud præterea pag. «α. κ 


͵ϑως Δήμαρχ E ὃ σηρφώτα] Ὁ» TUA 
Kája ai T αὐτῶ Διογύσα, corrupte exhibetur loco Δείναρα 
xose Nam Georgius eandem hiftoriam memorans, Δεήναρ- 


Xos, alt, ο Tons 


cy Y ὁ patep. ἃς Hieronymus: Dinarchüs 
poeta, non Rhetor De quo in diverfas Tententias ierunt 
viri doti. Verba Demetrii Magnetis in -opere Ike? οἵ 
O vori uuy apud Dionyfium Halic. Δεινάρχοις εν ἐνεσυ χ opu 
7έΠαρσιν, ὧν bhr 9 E ἐκ ον ENTO DEY H Ατ]ικῶγ' ὃ Ἃ πος σῇσι Κ.ρήπόω 
συυ,άίγήοχξε μυϑολογίαε" ὃ δὲ αρισθύτερα; je αἱ μφοῖν τύτοιν, Δύλιος ἢ 
m Juos, πετορα]ααπευυβύος τῖτο È eros, TET δὲ φρᾶγμα" σέταρτος 
A ὃ ae Opiny λό) ον TUUT DUES. Et Gerardus quidem Vots 
fius in præclaro opere de Hiftoricis, Dinarchus, ait, De- 
lius Cretenfes fabulas collégit -ut cognofcimus: ex Dionyfio Hal: 
Videjur idem fignari ab Enfebioş ubi de Bacchi Seftis loquens; 


Aib, Qs Φησι Δείγαρχος ὁ MONTH'S uK â gA Tape Condonamus quai- 
dem CI ἁιιάοτηλα μνημογέκόν" neque enim Delius fuit Cre- 
tenfium Fabularum. colle&tor , fed fecundus ifte nefcio 
quis; quem vix eft ut exiflimem eas yerfibus edidifle, {al- 
tem hoc non exploratum eft; Scaliger in: Græca Eufebii pe 
31. Viderint, ait, eruditi, an tertius Dinarchsrum δύλιος τὰ 
Ὕνος, TEmegyuUald uoe TET 1Σ ἔπος, TETO δια meg yya, fit ilte poeta, 
quem innuit Eufebins. Nam fang mihi ignotus eft. Ha&enus 
quidem accedo, ut aut ifte fit poeta, de quo Eufebius, aut 
as €x quatuor, Sed amabo, quid fibi vultillud megyua? 
nam, quantum ego vidèo; nulla εἰ {αΡε{ξ fententia neque 
icientia. Latine fic vertas: Dinarchus genere Delius, qui ali- 
quid dixit, er Aliquid fecit; five, qui aliquid verfu dixit, aliquid 


1έ 


null 


į e r 


| (73) 
(7e ipfa.. Profe&o non multum in Demetrio perdidimus, 
(G omnia fic dixit- Sed opinor neminem inficias iturum, 
| quin mutatione commoda & illi fuus honos, & orationi 
1 {πα (επτεπτία reftitui pofiit, Sft aeaoe πεπρα]ματευμᾶψος 
7E ἐξ ἔπος, πάτο δὲ yauua id e tı gui quedam ἔἰεγοῖσο car- 
mine conferipfit , alia oratione profa: vel, ( quia τὸ χάμμα 
| quodvis 4 Ícripti genus nonnunquam fignificat ,) τῦτο δὲ 
dpeva., qui ép mdata Fieroica & dramata nig 
| Domnin (fte ; γεονο)ῥάφος non aliunde quam à Malela 
Í cognofci ı aen Ri j quo (æpiffime ad partes vocatur. An- 
| tiochen{em fuiffe A fignis deprehendes, ubi per 
otium licebit locos iftos con{ulere: probabiliter etiam 
dixeris, deduxiffe eum hiftoriam ab exordio mundi uf- 
que ad Juftiniani tempora. Itaque inclinat animus, ut 
hunc fuiffe Domninum illum exiftimem , qui ea tempe- 
| tate fuit Ecclefiæ Antiochenfis Epifcopus. Nam {ane 
ficut hic à Joanne p. 265. Domnus vocatur: ita iftum 
Patriarcham hi Domnum, illi Domninum appellant. 
| Accedit huc, quod plerique omnes, qui aggreffi funt tem- 
pora T MIN fuerunt Epifcopi ; Vi&or, Prolper, The- 
| ophilus, Eu{ebius, ἃς E A defignatus. 
Equidem nefcio, utra res majorem admirationem attu- 
lerit , tot nomina hominum propria à Joanne corrupta 
efle,an ea menda à do&tiffimo interprete difimulata fu- 
ifle ὅς {π|επιῖο prætermifla :-verbi gratia p, 101 & 17τ 
| Twd pios pro Twdapiws, Ανδῥόγηος IO7 pro Ανδρόγεως. Πλλσι- 
oas IZI pro Ἡληΐόνης ; ; atque ea quidem non mater erat 
' Αι[απτῖς, veram [εἰ ἔθ Ιωζάπις Υο3 pro Ιοξάπι-. Maday 
πω τ Α:τε 907 pro ΜνἽείαν πιὰ -F Αύτε. irod & Πέ- 
AUTOS 909 ὃς 104 pro Iliao}. & Πέλοπος, Αμφίωναςς pro An- 
φίονα. Άιγεια dks pro Αἰνειαδυ.. loxasn 59 pro Ioxgsn. Enwxrtss 63 
pro Ετεοχλέες. Αμφίαρος 62 pro Αμφαραος, Δα,καλίων ὃ yos Έλενος T 
Inxs, 84 pro Ελλίωος, Νες tamen Deucalionis pater. erat Hel- 
(len, fed filius. Arngarrw. 145 pro Anpa riw, Tutos Regis 
Í Latinorum 2ος ρτο Tatuaxes, quorum hic Ulyffis & Pe- 
| nelopes filius, ille Herculis ὅς Auges. Duorum verbo- 
| tum fmilitudine tota hiftoriæ -ratio eft perturbata. Sed 
| propemodum omni fide` majora funt errata p. 13ș. ubi 
Græcorum 


ripas D B a rE aa D 


| (74) 
Græcorum duces recenfet, qui contra Trojanos arma ce- 
perunt. Nam ut de numero navium, etfi ea ratio longe 
vitiofifima eft, nihil dicam; ecce tibi Μθέλαβε καὶ Aniss, 
pro Mwao κ Aro. Homerus: 

Boror i Πίμέλεως, ἢ Λύϊτον ἦρχον, 

Ἀρκεσίλαός Fiy Προϑούγωο T% Κλόγιάς Tie 


Μέγνε tn Δολίχης ἃ Ἑλλάθδις ex Doliche Helladica pro ἐκ Δεέλι- 
xis ἐξεγαντίαι E HUSO. 

Ot N ἐκ Δυλιχίοίο; Εχιγάων S Ἱτράων 

Νήσων, αἱ gusan mpu ἁλὸς HUSO ἄντα, 

Τών ad nyord Μέγης taray rs Apni 


Λγίωωρ κὶ TAXM, Euge vero, Malela, qui de oppidi no- 


mine Heroem confinxifti. Siquidem in Homero legimus 
Ἀλαπήγωρ ix τεγέης, 


e S ’ 5ἱ 5 
Οἱ τ tyor Apxadilw αὶ Κυλλήνης ope arv 
Καὶ Τογιίω εἶχον W Mané ἐρατεήὴγ, 

ο ον 3 ὴ 
Των ρχ᾽ Α[καίοιο ποὶς κρείων Α}απύγωρι 


2 


Ex Tegea eum profe&um effe Epitaphium fatis in- 
dicat : i 
Apy ος adt ἐκ Τογέης Αγαπένωρ LOF ús 
Κε 9᾽ Cod TO Ταφίων πελτοφόρων [ασιλους. 


Hu καὶ Μαγνίτωρ, Enimvero apud Malelam facilius He- 
roes nafcuntur, quam fungi poft pluviam. O fortunatam 
Antiochiam tanto alumno ! Ineptus adeo Homerus, qui 
pro ifto Magnitore gregarios quoídam milites vilifima 
capita ὃ Magnefia duxit : 


Μαγνήτων A ipy Mpi we Tapie jós, 
Εμβνος ouw ymo ta pro Εὔμηλος, 

Tor ἥρχ᾽ Aun mo Φίλος παῖε ἔγδεκῳ γπῶγν Ἐυμήλος 
Napews ἐν Μυκήγης. pro Nips ên Eumhs. 

Npd's A αὖ Ἕύμωιϑεν ù 


γα TCS VAOS ἐέσας 


Χδμα; ἐκ Γρίκκης su) νιυσὶν p. Ecce tibijam tertius Heros 
Chalias, qui ἃ corrupto vocabulo οἰχαλίαε prodiit, non 
aliter ac vermes in putrefcenti cadavere naícuntur. 


à 


Οἱ 
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ἔχον Τρίκκην Ù [ϑωώμζω zawya ; 
EX 0 Q: χαλίην πολιγ Εὐρύτε Oix Minos, 


y 
oT 


f eos ducebant Podalirius ὃς Machaon. Λεοντά)ε καὶ Πολυπήπης, 


|icribe Πολυποίτης, Αμφιυείας ἐξ Iais ow) γευσὶν αν, Pokan 
` {i Troicis temporibus Malelas vixiflet, non decem annos 
$ totos Græci confumpđiflent in unius urbis obfidione: tot 
iis terræ filios mififiet auxilio. Angryueus ἃς Πττλύν oppi- 
dorum meminit Homerus : 


Τ᾽ Τ τ 3 S Ν d 5 ş 1 
ESE, TG Ι,,λΩν T A nay: ~ 
Oi Je IVAOY á EVE UOP Το Ge Acn! 4 AT Gyva 3 
. ~ 
-- ` A A > 
ΡΕ ; υπτιΌ/οςα:γ΄.Το. )ὁ A HDX -sE Οι Pp 
K gg κυ ϱ{ΟΣΤῚ ντο Χ AAi UH ςγακΌβ. 
i - t δὶ 


ry N τ N 
Και ΠΤελεον χ, Έλος w Δώριον, 


Ἐνὶ AL's ἐκ φὲ Άργες T Ελλάδος ἘΣ Argis Helladis. Et Ar- 
os & Hellas A funt urbes, ut pueri fciunt: fed 
ocus fatalis eft ad Malelæ hallucinationes. 


y '. 2 D. ο 5 Ν ε 1 
Nw A αυτές ( leg. QU τὰς } oami mo ᾿ς AAT HKO Y Acyos (07. 
e 2 » -4 . ad ἃ ' d / 
Ι OT εἶχον Φσίω ἠδ Έλλα ον, χαλλιγανάαίΧὰ, y 


r 5 D r] ag > - / 
Toy aù πενήκοντα γῶν ἦν ἄρχος Άχιλλ»υς, 


-/ 


Mains ἐκ Modbrns, vitiofe pro Μ»ϑών»ε, & Ewe, Φίλιαπος 
ἘΣ NPG συλ) γπυσὶν one Quis autem porro mirabitur è cere- 
Íbello o Jovis 0E eR am effe natam ; cum Antiochenfis hic 
ex 1πίπ]{ο fuo capite progeneret abíque ope Vulcani 


Ῥπέξοτε5ς Ὀαπαῆπι dele&os , prima virorum ? 


ISorthem heroem nominat pro infula Garpatho, ut ἃς Phi- 
lippum pro Phidippo | 


a A τ᾽ f f [1 
Οἱ δ ἄρα Nioupoy T ε/χογ Κράπαον Te KATY TE 
Tor δὶ αὖ Padoms z f Anp ἥγησε ία 
τ rS E o ἂν 
[Notum eft jam à multis fæculis morem invaluiffe apud 
ς 


ἐπα ut eodem {fono Ὕ Ἄμοᾶς...ν. ἃ, ὃς 1» οι ὅξ υ, Tam 
Γαρτιοία pronunci iatio mendis infinitis libros opplevit: 
Gt Mal. P., 4.7 & 49. τώ A F ΑἰχίονὉ» τώ Πένϑει Ε: 

©. & è ἀῑνετίο 4.9 & . 5ΡΟ' Κιϑερώνιον pro Κιδαιρώγειον ὃζ 
o6. Arnot pro Αντοίῳ. τ. alia non - 
encre, fic 212 &IZI. TE Ύάακος ú? τὲ Να ITAI, Pro Οἰάκος, 
Sd Ἑχυμίως τόο. pro = εως, [n codici! bus manu ἔνι 
əromifcuus fere ek y «δ horum ufus. Hoc diligen- 


Iiii S Ni 
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ter απἱπια]γετίο, deploratiffimos locos emendabit nullo 
negotio , qui ingenium & judicium in numerato habue- 
rit. Plutarchus de Ifide ὃς Ofiride: εμπεϑοχλῆς Ὁ miw i 
djaðspyòv ἀρχίω φιλότητα. w Φιλίαν, πολλάκις ὃ ἁρμονίαν WARN, μέ» | 
ροπι" Tw ὃ χείρονα, VLG ἀλόρϑμον κ) Sne αἱ ματόίοσεν, Fruftra | 
hic Plutarchus per annos ducentos criticorum auxilium | 
imploravit. Tu verte αι inz, ὃς lege Αρμωγίαν gae ϑεμά- 
ρῶπιν. Poflum excitare ipfum Empedoclem teftem hujus 
corređ&tionis, apud Plutarchum ati Εὐϑυμία:. 

Erd ἦσεν Χϑυνίη τε 5 D Ἠλιόπη παγαῶπις, 

Apis Θ᾽ αἵματότοσα,, πὴ Ἀρμογίη ἱμερῶπις $ 

Karisto Ts Αἰλεντε, Θύωσα πε Δειγαίη TE 9 
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Ubi libenter legerim Δίωαιή πε, ut contraria inter fe com- 
parentur. Scio nunc quid in animo tute tecum volutes: | 
fed illude tibi confirmare poffum {yllabam primam verbi | 
Σμερῶπις efle produĉtam atque longam. Primus id repo- | 
fuit Henricus Stephanus ex conje&ura quantum ego ex 
re ipfa conjeđ&turam facio. Veteres editiones repræfen- | 
tant xa apuoin γε μρρῶπι-. Itaque hic quoque legendum eft 
apuoin ϑεμφρῶπιες, Hefych, Θεμερῶπις, ἐρασμία, dlyórn Lege 
ἐρασμία ἀρμονίη, autoritate Empedoclis : nifi fi mavis ἐρασμία 
aiywn εχ. Æíchyli Prometheo : Er A ἔπληξέ µε riw ϑεμερῶπη 
ado. Aidws eft αἰχωύ», Perperam huic le&ioni Scholiaftes, 
ὃς Etymologici autor ϑερωφρῶπιν vocem nihili anteponunt, | 
tanguam ϑερμαιγαᾷ Τζο om. Atqui eo paćto ϑερμώπις eldi 
dicendum: neque enim vel fando auditum eft Spuer. 
Pollux tamen lib. 6. c. 4ο. Τὸ δὲ ϑερμερωύοῶς D κεχλιϑιᾷν κω- 
wirde MSi χλιδιῶν vel wyaouday, lege Suena κ) χλιδῶν, vel 
yasay. ΥΕ] χυλοιϑγαγ. Hefychius: Θέμερον, σεμνὸν, ἀφ ἕ κ τὸ 
σεμνανεϑπι, ϑεμιρωνεῶτα, Cruspa, Bilala, σεμνὴ, εὐσιϑήε, Θεμιρόφροναξα 
σινετὲς, σωφροναι, Sed ut planiffime conftet ; opus eft ut ftro- 
phen ὅς antiftrophen inter fe conferamus: in quibus hi 
verfus refpondent ex adverfo. 
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Ubi pro ἀϑέσμως ex neceffitate metri conjeci legendum 


efle ἀϑεπό-.. Quam conje&turam firmavit Hefychius. Λϑε. 
TOS  ἀϑέσ UAS, ἢ συ[παταγεϑειιβῥως. AIAG? Προμηθεῖ εἲσμώτη, 
lege, è covik. fine confenfu & approbatione reliquorum deorum. 
Refpexit ad hunc loeum: neque επἰπι alibi in ea fabula 
occurrit. Plane jam imperitus fit oportet, aut ab inyi- 
dentia laboret, qui de: ϑεωερῶπι contra veniat. Experia- 
mur, quid in alteram partem poffit hæc obfervatio. He- 
{ychius-: Ear » * orui, ἆ γαιὸς urpinCott AYT TÈ ἑαπεὲς y3 
Bángas ġddas ἔλιγιν. Prodigiofa plane oratio. Nunc vi- 
ciim ε mutain u, ἃς lege. Ereaga ow Mards Ἀχαιὸς Αλ- 
φεσξοία,. ἀντὶ T Tas, τες γὼ Banya Tádzs ἐλλγον, Αρποίεϊο, opi- 
ποτ, principium fenariiiex iAchæi fabula Alphefibæa. 
(Similiter o. paffim loco v Hefych, Konya, Porna. PrO Kina 
μα. ὃς vice verla Σωχιῖσ, Δ]ᾳ7υπΈσι, pro Ἑτειχεῖσι. Idem: 
| Ξτοιχείωσις, λ|ατύπωσιε, ἥ DERT ULMAS, Itaque Suidas in 
| Lexico-diphthongos e ὃς ει alieno loco proxime ante =% 
ὃς v collocavit. Extat:in Bibliotheca publica Oxonii li- 
ber <antiqua. manu notatis, çontinens mille regulas de 
ređta fcribendi fatione: quarum χι docent quando «z 
| {cribere: oporteat, & quando v: totidemque ubi οι, ἃς 
ubi v. Eum codicem; cum. ante inter ἀθεσπύτες ferretur 
deprehendi ex proœmio verfibus {enariis {cripto literis 
præ vetuftate pene effugientibus obtutum oculorum, The- 
ognoti efle Grammatici, quem laudat aliquoties Etymo- 
logici fcriptor, Et quidem ọmnia ibi reperi, quæ ifte 
"i Theognoto. accepta retulit. De ætate hominis refcilces 
(ex præfatione, cujusinitium eft, 


- ’ Ὗ N / 
To δεσπότη με, κ) Pu σεφηφύρῳ 
N A 5 ’ 
Aton, Ai χρατοντι παγτων ἐγ λογοις 3 
4 z ΄ [1 A > A 
Θώγνωτες εζγγωτές πε ὡς ἂν οἰκέτης, 


Conftitueram hic Epiftolæ finem imponere : fed inter- 
yenit amicus meus, aurium conyitio rationem efflagitaus, 
cur Joannes Malelas mihi dicatur, qui à Υοίποταπι utro- 
que , Uflerio, aliifque omnibus qui in hunc ufque diem 
ejus mentionem fecerunt, Malela nominatur, Ego vero, 

inquam, ne in virorum quidem maximorum verba jura- 
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verim : fed in aliam fententiam, ubi commodum eft, quan- 
quam invitus , meo jure difcedo. Roget igitur quifpiam, 
cur Malela potius fit vocitandus ? -hoc fcilicet ab iis re- 
fponfum feret; Apud Conftantinum fic appellari, Ιωάννου 
T ὀθηχλίω Μαλέλα, ὃς apud Damafcenum, Ιωάννο F κ) Μαλάλαν 
nufquam alibi commemorari, præterquam apud Tzetzem 
Ἰωάγγης ns Μιλέληε, Atqui, f ita res fe habet, vulgo ὃς paf- 
fim reperias F Ξείδα, Té Θωμᾶ, F Αρισέα, F Φιλή]ᾶ, τ Γριόπα, τᾶ 
Ἕκόπει. F Κρά]ούα' nec tamen propterea vel Suida gramma- 
maticus dicitur, vel Thoma Apoftolus, vel Ariftea de τχχιτ 
interpretibus. Ratio videlicet linguæ græcæ vix aut nullo 
modo patiatur , ut in A literam virilia nomina cafu τοξο 
terminentur. Atque ea caufa eft,cur peregrina virorum 
nomina, quæ in A exeunt, à Græcis infleđtantur in As, 
Τάλδαε, Eumas, Νεμᾶς, Ἕενέχας, Αφγρίσπας. Quod fi adeo jam 
exploratum eft, norninativum Græcum efle Μαλέλα:: no- 
lim ego Latine vertens poftremam literam abjicere præ- 
ter morem ὃς confuetudinem eorum temporum , quibus 
maxime viguit honos & gratia Latini Sermonis. Vetu- 
ftiores quidem, ut autor eft Quintilianus 1. τ, c.v. Nonin 
A. ο» 5. literas-exire temere mafculina Graeca nomina reito 
cafu patiebantur. Ideoque ὁ» apud Gelium legimus, Pelia Cin- 
cinnatus; © apud Meffallam, Benefecit Euthia; © apud 
Ciceronem, Hermagora: ne miremur , quod ab antiquorum 
perifque. Ænea & Anchifa fit ditus. Prifcianus lib. v. 
Apud Grecos in As definentia, apud nosin A terminantur ș 
ut Mapouas, Ἑωσίας, Ruggias, Xuptas, Tspias, Βαλεάσας ; Marfya, 
Sofia, Byrrhia, Charea, Turia, Bagrada. Librò autem νι. 
pag. 681 ὅς 701. plerumque ait ὃς frequenter hoc fieri fo- 
lere, Et his fortaffis auctoribus tueri fe pofle arbitrentur; 
qui è contraria parte dicunt. Mihi vero longe videtur 
fecus: fed oportet haud jejune de hac caufa, ἃς tanquam 
11 tranfitu, fed plene copiofeque difputare. Principio 
nulla controverfa ef, quin indigena Latinorum fermo 
nullum habuerit nominativaum in 4s cum Genitivo io- 
συλλαξῳ, Quapropter antiquitus, five Græcus quifpiam in 
Latina civitate viveret, five Græca fcripta in Latinum 
sonverterentur, eju{cemodi nomina per A plerumque {ςτί- 
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Ibere & pronunciare placuit. Atque hoc quidem ex in- 
T genio ἃς confuetudine linguæ vernaculæ ab iis eft faĉtita- 
f tum. Comici igitur in Græcis interpretandis eam - ratio- 
[nem tenuerunt; Chaerea, Sofia, Byrrhia, Phania, Clinia, 
Í Demea, Phedria, proferentes. Nimirum auribus vulgi ifta 
dabantur. Nec tamen deerant etiam antiqua illa memo- 
| ria, ( pace Quintiliani dixerim ) qui ad Græcorum exem- 
Í plum inftituerent loqui: quantum ex eorum reliquiis 
Í conje&ura confequi poffum. Apud ‘Gellium lib.3. c. 7. 
Í verba funt Catonis Cenforis, qui, ea tempeftate in Rep. 
Í floruit, qua Plautus in fcena: Leonidas Lacedemonius lau- 
Í datur : Plauto tamen in Afinaria fervus dicitur Leonida. 
Í Claudius quadrigarius apud Gellium 1.3. €. 8. Ad nos venit 
| Nicias familiaris tuus. Lucilius apud Donatum : 

Ἷ 


Ante fores autem & triclim imina quidam 
Perdita Tirefia tufi grandeyu gemebat. 


Ubi legendum eft Tirefias : nifi fi {yllabam natura bre- 
| vem propter cæfuram produci exiftimas. Prifcianus lib.vz. 
| Hic Calchas Calchantis, quamvis. hic Calchas hujus Calche , 
| antigquifimi declinabant. Sedin his locis fortaffe fides Ex- 
| emplarium fufpe&a effe poffit: in illo Plinii lib. xxxv. 
cap. x. nullus datur fufpicioni locus. Decet non fileri Ὁ” 
3 Ardeatis teńnpli piđtorem, praefertim civitate donatum ibi Θ᾽ 
b carmine, quod eft in ipfa piura his verfibus: 


poy 


Dignis digna loca pituris condecorayit 

Regine Junon? Supremi conjugi templum 

Marcus Ludius Elotas Ætolia oriundus , 

Quem nunc & poft femper ob.artem hanc Ardea laudat. 


Ea funt fcripta antiquis literis Latinis. Elotas eft Εϊλώτας 5 

zinome. Gruterus Epigramma hoc profert, tanquam ἃ 

Boiflardo vifum in hortis Julii 11x. Pontif. Romani. 
DIGNE DOCTILOQUEIS PICTUREIS &quæ fe- 


am 
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i quuntur. Sine dubio falfarius aliquis in lapide infcri- 


g 
T bendum curaverat, à Plinio id mutuatus. Profe&o male 
| operam lufit in verfu primo corrigendo. Editio Veneta 


1 annj MCCCCLXXXIII, habet Dignis digna loco. Lego igitur; 
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Digmis dignu’ loco piéuris condecorayit. 

Lucilius: Samnis fpurcus homo vita illa dignu’ locoque. 
Dignus loco eft A μέσων. ἃς in bonam vel malam partem 
capi poteft. Nihil verius hac emendatione. In eadem elt 
editionetÆtolia orundus, longe quidem melius, quamquod 
in indiçe Scaligeri et, Ætola oriundus. Lucretius lib. 2. 

Deniģue cœlefti fumus omnes femine orundi. 
Sive mavis cum vulgatis libris, oriundi” certe trifyllabón 
fit necefle et. Sic igitur vetnftis illis mos erat, ut inter- 
dum quidem.in AS, frequentius in A Græca nomina vel- 
lent exire. Poftea vero, ut ait Quintilianus , recentiores 
inflituerunt Gracis nominibus Graecas declinationes potius dare. 
Proinde hoc inftitutum tenuerunt 

Lucretius, Id quod Anaxagoras fibi fumit: 

Varro de R. R. antiqui tamen ut qui maxime, amator fer- 


monis: Archytas, Flegefias, Athenagoras, Mnafeas. ὃς apud: 


Nonium in Scaturex. Ifmeniss, Thebogenes fluit Scaturex. le- 
ge Thebigenes, Slawe. Et fimiliter Cicero, apud quem 
vulgo occurrunt Archias, Gorgias, Phidias, Cineas, Prufias, 
Arcefilas, Charmadas, Critias, Diagoras, Hippias, Lyfias, ὃς fi- 
qua fimilia. Nam de Hermagora Ciceronis, vereór ne viti- 
ofo codice ufus fit Quintilianus. Profeto enim omnes 


A 


caliam concuríum vafte hiantem ? Ego vero Ciceronem 


ita fcripfifle ne ipfi quidem Ciceroni affirmanti credide- 


: 
invaluit, utin As caderent Græċa nomina. Spero mihi 
fidem apud τρ εἴς: ne necefle habeam infinita hic exem- 
pla enumerare: Quod tamen cum exceptione di&um ve- 
lim; ut, quanguam eruditi homines eum, quem dixi, 
morem feryavérunt, nomina tamen Servorum, aut qui- 
cunque, ut principio dixi; in Latina civitate vixere, vul. 
Epas 


(81) 
| garis ufus, penes quem jus éft loquendi, plerumque im- 
Í mutaverit ad Latinam conluetudinem. Inde eft apud Ci- 
Í ceronem, Phania Appii libertus. Fruftra enim στας1{{ατετ 
f dominus; cum ab omnibus confervis & notis fine s litera 
d Phania is vocabatur. Sed à Plinio memoratur Phanias phy- 
f ficus: nempe isin Græcia vitam egerat, nullum habuerat 
Í Romæ dominum aut patronum. Indejllud Horatii, Cre- 
E dat Judeus Apella; id eft, quivis Judæus: ut locum ex- 
F planem parum hac memoria intelletum. Judæi habita- 
$ bant trans Tiberim, & multo maximam partem erant li- 
I bertini, ut fatetur Fhilo in Legatione ad Caium. Αρε]α 
I autem Libertinorum eft nomen, fatis frequens in In{cri- 
Í ptionibus vetuftis. Cic. Ερ.α2ς, lib. 7. Ne Apele qui- 
Í dem liberto tuo dixeris. Iraque Credat Fudams Apella, quafi 
$ tu dicas, Credat {uperftitiofus aliquis judæus Y ranftiberi- 
Ῥπιο, Inde illudalterum, Obeundus Marfja: quo modo eti- 
fam loquuntur Ovidius, Silius, Lucanus. Marfya fcilicet in 
if Foro collocatus'& donatus quafi civitate Romana non 
potuit non in ore vulgi quotidie verfari ; ὃς præterea ΕΟ 
nomine fuerunt {fervi Phryges. In veteri marmore, M. 
ΠΗΕΙΥΠΙ5 M: L. MARSYA. Vulgi autem autoritatem 
flibenter hic fecuti funt poetæ; cum fecundam Græcam 
fpronunciationem Marfyas in hexametro non {ftaret. Sic 
Cafius Chaerea tribunus plebis, notiffimus ob Caii Cæfa- 
$ris cædem: alter apud Plinium ftatuarius, qui nunquam 
if credo Italiam viderat; ἃς apud Varronem tertius Atheni- 
fenfis, qui de Re Ruftica fcripfit, Chareas. Ita Perfius, 
{( priuíquam Cornutus Stoicus verfum immutaverat metu 
E Neronis) Aariculas afini Mida rex habet; ὃς ad id exem- 
Ἔρίαπι Juftinus: nullam aliam ob caufam, præterquam 
το id nomen freqúenter mancipiis eft inditum, præfer- 
timex Phrygia emptis. Terentius Phormione : Puer ad 
ne occurrit Mida. Vetus lapis apud Sponium p. 289. MIDA 
{CUBICULARIUS. Nequeo tamen conjetura augurari, 
τατ qui Nepoti Perdiccas , Curtio ὃς Juftino ὃς quibuf- 
dam aliis Perdicca nominetur. Siquidem apud utrumque 
icætera omnia Græco more proferuntur, Amyntas, Bagoas, 
FPhilotas, Ophellas, Follas, Gobryas, Alcetas frater Perdiccæ. 
Nullos 


g 
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Νπ]]ος memini Perdiccas inter Italorum fervosaut liber- 
tos: neque quicquam aliud caufæ invenire poflum. Nam 
cognomenta Libertinorum ( ea ipfis nomina fuerunt, pri- 
ulquam manu mitterentur ; fi Græce in As caderent, La- 
tinam terminationem plerumque ceperunt. Non tamen 
ufquequaque increbuiffe eam confuetudinem ex antiquis 
Inícriptionibus animadverti. Nam ecce tibi πας nomina 
ex Grutero, Reinefio, Sponio. Axas. M.Cornelus Achil- 
las. I. Pontius Achilas. 8] Αλιξῶς, ὑσυκορισικὸν ab Αλέξανδρος. 
Q: Hortenfius Q. L. Alexa, Suavettius Alexa. ἢ Ανδρίαι. C. 
Quintius Andrea. f Ammas (Απολᾶε apud Athengum ) ab 
Απολλόδωρος. T. Claudius Apella. 5] Αρποκρᾶ- ab Αρποκρατης vel 
Αρποκρατίων. M. Lollius Arphocras. C. Herennius Harpocra. 
ΕΙ Apus: ab Apruidopos. C. Caecilius Artemas. Cecilius Dex- 


ter © Artimas fratres. Ae. FL. Artema. L. Laberius Artemase || 


4] Axwayipas, Vireius Athenagoras. 8] Κλεόπαε. in N. Tef. 
vel fortafle Κλεοπᾶς à κλεύπατεος, vel Κλεόφιλος, Tt. Gleuphas. 
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8] κλενία: vel Kamias, fuli. Clinias. Q. Pomp. Clinias. $| Km- 


σίας. M. Aur. Ctefias. 5] Sic Dama apud Perfium, fi Græ-1) 


cum efta Δαμώς yel Anuas quod et diminutivum à Δ»μή- 
σειος. Mettius Damas. S| Ἐπαφρᾶ: ab Ἐπαφρόδιτος. G. Avilius 
Epaphra. M. Cornelius Epaphra. G. Curtius Epaphra. C. Ju- 
lius Epaphra. P. Nomus Epaphra. C. Pricilius Epaphra. δ. 
Propertius Epaphra. C. Veiacus C: L. Epaphra. Et è diverío, 
Epaphras poflremum praeftitit oficium. 3] Γλουκία-, Glaucias 
Lib. G Topias. Gorgias Lib. L. Abuccius Gorgia. Spon. 288. 
ΕΓ Ἡρῶς ab Ἡρόδωρος. L. Abuccims Hera. M. Petronims Heras. 
P. Sulpicius Hera. P. Valerius Hera. 3] Ἠαχλᾶε ab Ἡραχλεόδω- 
pos Clem. Stromat. v. L. Aemilius Heracla. C. Annius ie- 


racla, C. Camelius Heracla. L. Clodius Heracla. L. Cornifi- || 


cius Heracla, Q. Cornelius Heracla. L. Creperius Heracla. L. 
Licinius Heracla. F. Longinus Heracla. C. Stimintus Heracla. 


Q. Petinius Q. L. Heraclas. 3] Ἑρμᾶς ab Epuodupos, Herma ac- | 


commodator. L. Aemilius Hermas. P. Annius Herma. C. Cafius 


Herma. Cornelius Hernia. ( vitiofe pro Herma. ) M. Fumus 


Hernia. (lege Herma.) Q. Lollius Herma. M. Mag. Herma.) 


Otavius Herma. C. Quindins Herma. P.Statiw Herma. P. 


Tarannius Herma, Q. Vibim Herma. M. Vipim Aug. Libe 


Hermt: 


amai aa 
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(Herma. 3 Epuayipas L. Maecins L. F. Hermagoras. Y| Ἑρμείας. 
lZurelius Hermias Aug, Lib. T., Didius Hermias. M. Helvius 
l Hermias. C. Julim Hermia. Sex. Pompeius Sex. Hermia.Spon. 
AT lege Sex. L. Her. «j Λεονπὲς fortafle væexopisazov ἃ Ashy- 
Pros. L. Arcim Leontas. C. Fulius Leontas. M. Herennius M. 
IL. Leonta. 4 Λεωνᾶ-. Artemidorus p. 24.9. Atores ὁ Σύρος ὁ πα- 
Πλαιθής. Fabims Leonas. G. Oppius C. L. Leonas. ἃ Μίωᾶς à Μίωά- 
Papos. D. Lallius Mena. 8 Maras ἃ Μητεόϑθωρος. G. Fyrmius 
E Metras. ϐ Νικία: M. Annius Nicia. Cluyius A. L. Nicia. A. 
F Plautius Nicia. 4 Νικήτας. Aur. Niceta. € Οννσἲς ab Ονησίφο- 
Ὦρο. Q. Virius Οπε[α:. € Tamas, C. Marcius C. F. Papia. Ma- 
Ππαίίης Papa ( an depravatum loco Papia, an à Πάπα: ) M. 
FPiutius M. L. Papia. C: Purellius Papia. L. Valerius Papia. 
78 φιλώπι:. A. Annius Philotas. ἢ bias ἃ Φιλόδυμος. M. Hirrius 
PPhila. θφιλέα-. Le Magius Phileas. € davies. Phania apud 
FTerentium & Ciceronem: Fl. Phaneas. M. Tillius M. L. 
EPhanias. oddis vel Θεοδῶ: à Θιόδωρο.. A Faefonius Τρια, 
FO. Veionius Tenda. 8 Θιωᾶ:. Alexandriæ Epifcopus, The- 
fonas apud S. Hieron. Livius Theona Aug. L. ὃς Livius 
ET hceona ab Epiftulis Grác. ἃ Z4£dss Hierofol. Epifcopus, , 
Zabdas S. Hieron. ὃς Zabdae in monumento L. Valeriis 
Ἱδαι[είμς Sabda. 8 Zmas à Zmd. L. Calpurniw Zena. 
ΠΕηίπιγετο jam percontari eos velim, qui fine S. litera 
Malela pronunciant, quo auctore didicerint Joannem 
fhunc Antiochenfem captivum in Italiam abdu&tum fer- 
vitutem ibi ferviiffe;, tandem autem, poftea quam liber- 
tatem receperat, ad hiftoriam {cribendam fe contulifle 9 
fSin autem ; cur obfecro, cum Evandri πιαῖτε:ἃς calcis 
fillis allium obolentibus, aut cum fæce Romuli loqui ma- 
flunt; quam cum Cicerone, ἃς bonis auđoribus Latinitatis? 
{Mihi quidem non longa deliberatio eft, utros imitari ve- 
Flim. Sed πας nimium fortafle ftudiofe atque anxie: nif 
| quod omnino reípondendum fuit iis, à quibus {um pro- 
Ἵνοςάτης, Siquidem Gerardus Voffius, qui nefcio an ab 
Ἵητετρτεῖς Damafceni in errorem ipfe induĉ&us fit, certe 
faliis exemplo fuo ὃς autoritate viam ad errationem mu- 
Ππίἰγϊε, non certo judicio, fed inconfiderate præterque mo- 
frem videtur egille. Quippe qui nunquam älias abjecerit 
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S: netum quidem cum απδἴοτος haberet, quos etfi pér- 
verfe, faltem aliquatenus imitaretur. Apud quem Chare 
vocatur Hiftoricus ἃς Clinias, Marfyas Macedonicarum re- 
rum fcriptor & Delphicarum ρεῖ[αε: nec tamen Chere 
ἃς Clinia in Comædia, neque Horatii Marfja ὃς Apella te- 
nacifimam ejus memoriam fugere potuerunt. 

Tantum quod hæc {ετίρ[εταπι, Milli jucundiffime: cum 
ecce mihi nova res atque improvifa nunciatur, "qu de 
{éntentiæ me meæ ftatu propemodum dejecit. Enimvero, 
quodin fuperiore caufa probanda tantopere defudarem , nihil 
fuiffe; meque in ea difceptatione prorfus arront Τετοξουκεναι. 
Nam apud Conftantinum & Damafcenum F Manna pofe no- 
men indeclinabile efe: neque abhorrere ab ufu Graecorum, ut 
nomina barbara fine variatione cafaum proferantur, τ Apus 
$ Ανὸς, πτὸ Ασκέμ, πᾶ Baay τε Apaga cere, fexcenta dart 
mafculina in A, ut ὁ Ξισέρα, ὁ Saag, ὃ Φεὸ, ὁ Eiba in Vete Τε[. 
ὃ Ζαρὰ, ὁ Δζία in Novo: Syrorum nationem ( Syrum autem effe 
bunc Malelam) amare nomina in A literam exeuntia, Maruta, 
Barfoma, ér pleraque omnia: fic & Arabas quoque Abdalla , 
Mafhalla, Taphala, & figua funt alia: occurrere denique apud 
Cantacuzenum Ἰωαάνεης Tpdara, € apud Theophanem ἰωάννας ὃ 
ἐπίκλην Ἡμῖῦλα, Joannes cognomento Femula, fecundum Victo- 
yem Fununenfem. Ego vero, quanquam fortafle præftabi- 
lius effet, ut ex amicorum confilio {uperfederem labore 
refpondendi , libera effe judicia finerem : conftitui tamen 
devorare eam moleftiam; ἃς eo quidemanimo, nullum ut 
certamen inftituam, neque enim temperato calamo res 
agetur ; fed ut {emel defungar, nec tacendo committam, 
ut odiofæ mihi de lana caprina lites fuccrelcant in po; 
terum. Dico itaque neque efle illud, de quo viri doĝ&i 
afleverant, neque poffe.. Nam ecce tibi Joannes Tzetzes, 
qui cum ἰωνικωτέρως πως protulerit mzatans, certe {fecundum 
me judicaffe videatur. Crebro enim ες fyllabæ permu- 
tantur inter fe, Λεωγίσοις Λεωνίδης» Ἑρμᾶς Ἑρμῆς. Απελκάς Απελ- 
λῆς, Μαλίλας Μιλέλης, Eodem accedit, quod in fyllaba fe- 
cunda ftatuitur accentus, Të Μαλέλα tanquam ab marta, 
non Μάλιλα negue Mexa ut plerumque affoletin ; vo- 
cabulis peregrinis. Verum illud in primis eft- admi- 

rationęg 
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ratione dignum, quod ut de Græco nomine cognitio 
habeatur, ἐπ᾽ ἀλλοϑρύε- ἀνϑρώπεε ὅς ad barbaras nationes pro- 
| vocant. Siquidem ex Hunnorum gente {unt Αρκὲμ & 
!ΙΒλάχ» de quibus vide iplum Malelam p. Iṣ9.& 170. Ve- 
rum age, quan ama em fic agi placet, cedo quos volent 
|arbitros Stabimus etiam Hunnorum j Miko: : neque ho- 
mines plebeii , fed roi & regibus proin pronuncia- 
bunt., Verba funt Malelæ p. 59. Καὶ ὕνείκεν ἅμα αὐτὰ xti Ar- 

Maxime regum, bona tua venia En rogaverim, 
quì Græce vocaris calu reto. Cur autem occupato mo- 
lefti fumus ? Refpondebit pro eo Malelas ibidem: Qrw- 
| zs λκ) Arliags ἐσελούπισε. Sic omnes uno ore. Apud Pri- 
ícum Thracem in Colleætaneis Conftantini Porphyroge- 
[niti ; corrigendus obiter Suidas, qui Ποίσκος ait Παγίτης 
E isopiay Βυζαντικίμ, κὶ xT 18 ege haud c unétanter , 
| Β;ζαντιακίιυ W ΧΩ ΑΤ]ήλ ag» vel Ατ]ήλα» apusi Prilcum, inquam 
aliquoties legas. Arlmas χ) Bańdxs, 15 Attilæ frater p ἃ 
|Jornande Bleta ἀῑϑ5, ἃ Profpero depravate leba, à 
Theophane Baa’ Arlas, inquit, Owsdie παῖς Ἁποζὀιὼν BX- 
aay T πεισζύτερον adkagpóre Verbum illud siea facito, 
ὃξ {cribe ὁ msds mas, vel fortafle μωδξίε,  Jornande 
|enim Mundzuccum nominat,” ἃς Sigebertus Mundzuch 3 
perperam vero Nicephorus Calliftus Nsuido. Quid At- 
tilæ patruus, Psa ne declinabile an Pš«? De hoc ftatuet 
idem ille Prifcus 5 cujus verba funt, Ρέα Canacvoyms πμ Οὔν-. 
yon & παρὰ T Pw ἀθικγεϑαι, [ta Bax dux Hunnorum apud 
Procopium, Vandalorum Αμματες, Gotthorum Teirzaes & 
Βέοσεις, EC Μόόεας EC Μαρκίας, ὃξ Αλ(ίλας ὃς Οὐσδρίλαε. Eant nunc 
ὅς ab Hunnis malum fibi mendicent. Apud Malelam re- 
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Biu ut, AI ZO Tg ἣν ὦ X 8 KAMA mt, ὅζ 165. p% 74 φυλαέρχ« 
| Αρέϑα’ plane ut apud Conftantinum eft τὲ mrabu Μαλέλα. 
Placetne jam, ut Joannem ipfum nobis arbitrum capia- 
mus? æqua, „opinor, ὅς honefta poftulazi ο εἴ, Senten- 
Γτ14Πη vero is {uam oftendit P: 204 ose Tiras 
Β 1 Ζίμμας IIO., Καλλιόπαἑ ns mi pa εἶσι Ανέϑας πε ὃ Du Ad 
Exo καὶ Tra. Et adhuc piky ent, { poflunt, utrumne 
| qui hæc {cripferit, ullo modo eft ut ὁ Μαλίλα vocatus fu- 
ioe CTit 
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erit. Jam Ξισύρα & 2 quàm inviti & recufantes in ar- 
gumentum ducuntur ! Κεᾶς quidem fatum à LXXII. 
viris; duod cum vetufta illa ὅς Ogygia nomina literis 
Græcis mandarent , ad {yllabam de fermone barbaro ex- 
preflerunt. Nam qui annis ante permultis excefferant ὃ 
yita, nulla; credo, iis futura erat confuetudo cum Græcis. 
Quod fi alii juniores, quibus eadem quæ veteribus illis 
nomina, ufum ὅς commercium cum Græcis habuerunt, 
fine dubio eorum nomina declinata funt ad normam 


Græci fermonis. Sic Paralip. τ. cap. 8.et quidam Aravis 


ἃς cap. 12 Boxia vel, utin MS Regio eft, Βαραχία. Eadem 
occurrunt nomina in Teft. Novo: ( Syrus enim inter- 
pres & hic & illic padttw, p43, Hhananio , Brachio ) 
cum Græca tamen terminatione, Ανανίας, Βαραχίαε. Similiter 
antiqui illi axol, Ιωσήφ» Zaka perpetuo nominantur : junio- 
res vero, qui cum Græcis rem habuerunt, Ia zoba, lómTO s 
Ξ»ῶλον. Quo exemplo etiam Eiopas ὃς Zdras ὃς Φύα; effent 
di&i; 0 Antiochiæ vixiffent vel in alia quavis civitate 
Græca, & memoriam rerum geftarum literis confignaf- 
fent. Neque vero inficior Syrorum, atque Arabum no- 
mina frequenter in A litera terminari : fervatam efle à 
Græcis eam terminationem pernego. Abdalla , Mafalla, 


Pyar ] 


Taphala. Ita quidem Arabes. Quomodo autem Græci ἃ | 


Theophanes p.294. Μεαμὲδ ὁ rë ACdeage Perii equidem, 


4 


A 


bidem ὁ Αζδελᾶ: fès, ὅς apud Zonaram Μασέλμας ἃ 
ὦ 


ΔΊ᾽ Ἀναέων ἀρχ»γὸε, apud Malelam Ταφαραξ ὁ φύλαρχθ'. Ea- 
dem mihi de Syriacis nominibūs fententia εἴ, ῬοτρΏγ- | 


rius apud Eufebium Scaligeri: Moxua ὃ ἀγανακ]ήσα-, ὅπ 
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dem nomine Antiochenfis Epifcopus Zéro ΝιεερΏοτὀ 
| { t i 


λέξωνο» Zebennus Eulebio & Hieronymo vocatur. Ata 


3al Ζορώςτε emnhtyus Syria af FEA s AA 
qu 1 &yopasos emptus >yriace eft kadia) Zboina y el Zbina. 


n A hoc exit, & contra me facite Sed nolo eos in læti- | 
iam fruftra conjicere. Illud enim perincommode inter- | 


itą | 


f Irta Græce dixeris 9 Τωάγγης 0 Å ΠΑ, dbs, os dia 70 φιλολόγν ΗΘ 
E μϑγέλας ἐπεκλύϑν apis δα’ Zuen vel, ut propius Syrorum pro- 
pE nuon fubfequitur D amafcenus ip {e Syrus, MM a = 
aas. Nam Ilao Malolo vel Malalaeft orato r, eloquens, 
f loquax. Non difficile eft conjetura πηι, utram ob 
Í caufam cognomento illo auctus fuerit Joannes, Λαλεῖν ἄρι- 
l0, ἀσμνατωτατο: λέγεν. Iple Porphyrius ἃ popul EFA 
f Syris ©% Malcho five Malecha vocabatur: Græce ve 
Enon Meaz, fed Μαλχο-. Ita μ99 Gipha faxum EA 
LAYI Thoma πο Θωμᾶς, ὃς fiqua funt alia. Mal. pP 
ΤΑΙ. Ανποχον ἃ brau Χίζωνα Mirum ni ex illorum {ënten- 
tia cognomentum ah fuit Chuzona cafu re&o, ut 
ΝΗ cum ambo fint Antiochenfes. Quid ergo fibi vo- 
$ lunt ifta pe ός. Ανποχον ἳ T Χύζωνα Σ Εἴ γονον Αντόχ« τε χόζ ΄ωνος8 
ΤΏποά fi edi Syriaca nomina imitari & expri- 
mere debemus, cur, obfecro , Ιωάννης dicitur, non lona 
|Mäaaa? nam Syris eft «ἴσος, Jubhanon, ut LXXII. viris 
l ]ωα»α’. Sed ecce tibi Cantacuzenus, qui ρ. 874. Λατίνων ns 
l ἘΠῚ Τωάν» s Il ρα λτα DEI TY OPUN) TAN Οὔ, Scias autem in ATAA E 
i languftias audi funt, cum homines χϑὲς ù mepu γεγονότα, 
fæculod demum ΧΙΥ. poft Chriftum natum inveterat a jam 
barbaria, caufæ fuz patronos adoptant. Rem fane lepidam 
ὅς ]οςοίατη. Joannes hic A A\ntiochenfis bene Græce ΜόΦ/έλ 
ΚΠ poteft, quia Italo cuidam nomen erat Giovanni Pala 
{Sic enim Cantacuzenus p.174. Marnsa ἢ Ντζικὰ; Mepuare 
f τότων ἡγιμών, Græcus ifte eft fermo ποι diernus : ita gio- 
f ftra TCT, gingiva τζινπζίξα, jecur YT C ηγωρίον. Vah! qu m 
J velim progrodanpur longius, atque una opera probent 
Ντζικὰν Μόέλα dicendum efle: facinus pol magnum & 
1  ποουῖς fecerint. Illud vero durum, quod apud The- 
ophanem eft ]ωάννης ὁ émyurtw Husaa, Νες ἃ Victore {olum 
vocatur Hemula ,„ fed Anaftafio etiam, qui Theophbanem 
fin Latinum convertit: à Liberato Diacono Joannes Mela; 
[nifi fortafle depravati funt codices. Ex Græcis vero 
J {criptoribus folus Theophanes ἃς {emel duntaxat cogno- 
| | minis ejus mentionem facit: cæteris fimpliciter Joannes 
1| vocatur , Nicephoro Patriarche, Nicephoro Callift 
1 ΘΖ 22 fic 


( 58.) 
ficut ὅς Leontio Byzántio, chrono Orientali. Quo 
magis adducor, ut vitiofum effe illud verbum exiftimem; 
& itum apicem , qui in libris MSS. terminationem 
fignare {oler, ab indiligenti librario mutatum efle vel præ 
termiflum. Præfertim cum cun&ta id genus nomina præ- 
ter hoc unum ab ipfo Theophane per αἱ fcribi videam ; 
Ardas, Ατ]ίλας, Μασάλμας, Ας saad Cas, Κετζίνας, alia quam- 
plurima.. Itaque hoc in loco, ut mea fert opinio, faĉta eft 


Theophani injuria. Nec, quod Anaftafius ὅς Victor He-4 


mula Latine nuncupant, non τ, magis id quen- 
quam movere debet, quam quod Attila à Latinis dicitur, 
qui Græcis eft Ατ]ίλαε. Iam peregrina EA a nomi- 
na Græci Latinique neutri ab alteris, fed ab ipfis Barti- 
ris utrique acceperunt, Toto igitur cœlo erravit Pri- 
fcianus, cum Tauria ἃς Bagra da ( Africæ funt ifta flumina) 
declinari putat à Τυρίας ἃς Beyadus. A Grgcis quidem I- 
Cas, gn ὅς Bapxas {unt ΠΝ qui ἃ Latinis Jaba, Mi- 


εἰρία, Barca. Nec tamen Πᾶς que proxime nominavi, dej 


Græcia petita iunt; : fed ΕΧ Africa τεάξο itinere pipon ta 
funt ἴῃ Italiam. Quid enim, cum illi Αίλκας, Αννίεαι pro- 
ferunt, hi ahile & Hannibal; non figni hoc fatis eft, 
unde utraque funt accerfita? Nempe hi mafculina no- 
mina Africana in A libenter retinebant; Græcorum aures 
tanquam abfona ὃς inconcinna repudiat bant, Sed ut con- 
cedam illud Ἠμῦύλα à Th ieophane pro AN efle: non 
ego Monachum Aien adverfus omnium autoritatem 
magiftrum dicendi capere velim; {ed illum ipfum ad na- 
tio AAN uæ exemplum, addo etiam fuum, componere Vir 
multiplici do&@rinæ copia præditus Euftathius Theffalo- 
nicenfis Epifc. accurate difputans de Homericis illis fs- 
magre Inaws & Eruda ἑπάκηπι XC. non Ξισείρα & Edra, non 
Huag ad partes vocat ; Cham Giovanni Pezalta qui potuit, 
A iufquam is nafceretur quod contrag omni memo- 

1 duo duntaxat memorat mafculina Græca in A, eaque 
minime a {e le&a , fed Eudæmonis fide Pelufiotæ ; ejus 
opinor, cujus li brum de Orthographia Stephanus Byzan- 
tius, & Suidas ὅς Etymologici {εγίρτος citant. Horum 
unum Illyricum efle nomen, ex epigrammate quodam, Πα- 
Τὴ ϱ 


39y -EEY 2 37 B ’ a 
eu ἔφυσε κόπομγα, ἥτει Komuvns* Syracufanum alterum ΕΧ 


| f Sophrone, ὃ Múa, Democopum videlicet architetum » 


iğ cum theatrum exædificaflet Syracufis, populo viritim un- 
if guentum diftribuifle, & ex ea re cognomento vocatum efle 


E 
|> li ; Be {66υ F PAE, ; 
(a uteram ubique lervàt, Δαωαοίτα͵, MVAARLS, Άμευτεας, Διο- 
4 χλείσαελ Non Αροῖ[οΔαφνίτα; Syracufis colebatur ? Non 
Wcert Syracuñius Philofophus à Cicerone laudatur 
igin Academicis? non eorum fermone λαφάγας lumbricus 
lapud Etymologicon? non difimulo apud Hefychium 
S {εγίρταπι efle Γαφάτω, σκωλ»ξ' {fed vero duplici errore. 
5 i; 
| 


E Myrillam: nempe απὸ τὸ pis muma, Ego vero Eudæ- 
Í monem illum jubeo χρόμμν ἐϑίειν, ut hominem infortunio 


Ἶ 
|maćtem: fiquidem religio erat Pelufiotis cepas guftare. 


, Ἱ A . ; p . 
If Nam profe&to de Syracufiorum diale&o cras credo, hodie 
$ nihil. Theocritus Syracufanus, qui idiomate vernaculo 


perpetuo eft ufus ( Μῦσα» δι᾽. ὀϑνείίω smeT ἐφειλκυσεμίω ) annon 


1 Nam excidit = litera, ut ufu venire folet, cum proxime 
ἃ {αὈρίεσπατατ altera: T. autem facillime mutatur in T. ut 
ᾖ alibi Ἑτένυτεον, «ζευπωΛἕσερον, συρι]γῶϑδεε. pro Ἕτενυγεὸν, εὐριπῶδες » 
A «εν, ουρι!γῶϑδεε. Νε iple quidem Sophron aliter locutus 
[ | eft. Athenæus lib. VII. Καὶ meg Ζώφρον! 0 ϑαυγοϑήραϊ. ὅζ 


΄ 


χατία: aliquanto inferius p. 306. Zapper, δωμνοϑηβαῖα Y zasip 
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A λαλχαοίας ὃ κάτνο» Mæ. Priora verba, quæ Cafaubono 


a A 


|moletiam creabanr, fic lege. Ξώφρων Ouwodapu. A δὲ Jasnp, 
lid eft, 5αυνοϑήρ», Nimirum {16 liber Θωυνοϑήρας infcri- 


ptus 51, Etymol. in Hiz. Qs φησι Ἑώφρων ἐν Θω»οϑύρᾳ.- Male 
alibi ἐν Θωνοϑύρα«. Quod fi verum eft illad de Democopo, 


τῇ vulgi joco cognomen fuum adeptus efle videatur : quia 


forrafis ea tempeftate Syracufis fcorto cuipiam non 


nomen efle proprium certiores nos facit poeta nefcio 
quis inter Lyricos H. Stephani. Ἑπατόκλεις φίλΏ᾽ χυϑθρης » 
| Eramirus QAG Μυρίλλης, Ide È φίλ!ιν ywana , Κομάει, TEMA , 
Ἀαΐμπει. Ῥόϑον ἀγϑέων ἀγαίοσει, Pédby ἐν κόραις μυρίλλα. Qüod ad 
Kimura attinet, etfi non facile fidem habeam, viderit de 


| ignobili nomen fuerit Myrilla. Nam mulieris id quidem 
H 
| 


d 
1ο verbo epigrammatis author ; qui fortafle, cum barba- 
| 


| rum Illyrium βαρζαρίζοντα induxerit, bene moratum car- 


1 men feciffe. videatur, Quod fiquis Illyriorum exemplo 
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Iwayyns ò M Maa prorerre velit; 1c quiacm perinde eft, tan- 


' 
contendat; quia apud Ariftophanem Caris Cantilena eft, 


{ 

} 
΄ AM / o ~ ra 5. % k 

Θρτ]ανιλὸ ὃ wiron ὃς Scythe 1Πίπ5 Attice elegantia : 


O 2 ANE TENE) e | la ri \ Sin 
ALS Εἐλασρὸς wg DP Luaro Xi) TW κῶσὴο, 
L 


ὅς NQ yad? ὡς χαρίεντο σοι τὸ πυχώτειο, 

Ké δύσκολ ἀλλὰ DEF 0 TE 

Sed nimium diu, mi Milli, ia litigiofa hac difputatione 

te demoratus {ππ|, Dabis autem veniam neceftati; nam 

poftea, per me licet,alii ut volent loquentur, non equi- 

dem invideo, neque intercedo, Imo enimvero invitifimus 
πας {ετίρίι, 
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ADDENDA 


G Cce iteram Crifpinus. Cum enim adhuc fuperfit 
ä~ chartæ aliquantulum, ut narrat Typographus » nimi- 
rum ei parcere ftulta, ut ait ille, foret clementia, Per- 
curram igitur Epiftolam totam , adnotaturus identidem, 
üqua vel retrađtari diligentius vel corrigi debeant. 

Principio, bene quidem fa&um quod ( pag. Iv.) de 
Etymologia τᾷ Heras {uperfedi inquirere. Quamvis 
enim Hy in Græcorum verborum compofitione non in- 
frequens fit, Ἠριπύλη, Piye , hery pon, ριϑωλόσ" nihilo tamen 
minus peregrinam effe vocem mihi videor certo compe- 
rifle. Siquidem zer {γ]|αρα, quod jure mireris, plane ali- 
ena eft atque abfona à confuetudine cum Græci tum La- 
tini fermonis. Σκεπ quidem in σκέπω, τβεισκεπήενσκέπαργον»δζς, 
xer autem nufquam occurrit, quod Íciam, præterguang 
in Κέπφον. Eam ego vocem, cum {olitaria fit atque unica, 
vix dubito, quin olim pronunciaverint Keffos non Kepfos: 
, prout hodie Σαπφὼ Saffo dicimus, non Sapfo. Apud Lati- 
Á nos autem xr {fyllabam brevem fruftra quæfiveris. Con- 
ceptio, perceptio & millia, xur habent produđtam ἃ percé- 
pi, concépi. Anceps, auceps, princeps κεφ in fcriptura 
exhibent, non xr: neque vero cafibus obliquis faciunt 
aucepis aut princepis. 


hat 


Ep. 


ΟΙ 
ΡΩΝ 
ΡΟ egomet vinda mea cædam, falfo credidi 
res TER Sóphoclis fabulas ex una tetralogia fuifle, con- 
tinuatione feriegue niftoriæ in cam opinionem addu&tus. 
| Νλλ' g πεσώωγ γ6 ah ulus ulpa a en im pi ftr idie de prehenfa etiam 
| amoveri η potuit, fi per typothetam licuiffet. Αλλὰ 
| 7ὸ È σοοτέτωχϑαι douo α χγύκβεοί aP. ΕΝ eft eas tragœæ- 
ΓΡ ΕΗΝ | τ ως ο 
dias iongo interjećto intervallo fuifle editas. Antigonen 
. ? «ΩΓ 
ita placuiffe ferunt, ut èa gratia Ber Sophocli decer- 
neretur in bello adeetlus Sar mios, Ergo ađłta effe vide- 
tur- -anno ΙΙΙ. Olym Np: LXXXIV. Æ etatis Soph. LVI. fecun- 
F dum marmor Arundel. Oedi ipus ga I yrannus fecun- 
f das tantum obtinuit, ὅς vitus et à Phil e quin &z 
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lOedipum € a ο[αποι ͵ ΗΝ. Çxtrema 1 {ει πεέξιιτο fecit omni- 

A umn novifimam, editionis tempore an teceflit mE 
8 E Ὁ να ' Å 4 «- 

ftum Oed. T yr. Gigt 3 w οἱ Πρότερον αλ) Tov, g Τυ ράγγον ὁ”ηεάφονσες 
a A 2 a~ ; y A į ὁ i i cie 
l τὰς χξόνος riy PPU HLALWY κ) ελα ΤΟ δύ Κρ ita fcri- 
$ bendus eft ite locus, quem minus intellegit magnus Ca- 


p erarius, Sunt qui hanc fabulam Oedipu: riorem in- 
Í fcribunt, non Od. Tyra annum ; quia rior era 

f tempore aćtionis, tum ferie rerum geftarum. Ea 
loci {fententia eft. 

f Ep. ρ. χιν. verí. 3. Auget vehementer fufpiciònem 
f noftram ipfe C 556 1 Protreptico , qui pofteaquam 
f ver{us eos ta phocileos protulit, Onn 1; 
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τ κ) ππερφκεκινϑιιυά,μϑνο ἐπὶ T ornis È 


ἀλή: JEt y τοῖς arats z= 
frema. Ergo e Clementis judicio in capitis veniffet 
τ difcrimen , quicunque eos o lim in fcen 1am detuliffet.. li 
falibi citantur πος exemplo : aa 
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F Quamobrer, quia nullus jam locus eft cenfuræ noftre 
fin πολλὸν δξ χαλκέων, alia afferam arvamenta Aih E cur 
f{ubdititii fint. Multis fane danaibh us non placet illud 
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{pond 


VUS 


(ο2 ) 
{pondæus in fede quarta ferri poteft contra morëm con- 
juetudinemque Tragicorum. Theocritus: Καὶ Qroxepdern Ge- 
Ελοιμιᾶρον ἄνδρα παριλϑὲν, Neque porro πελυκερδεία de aya- 
yitia poflis accipere cum interprete ( lementis: verum Εᾱ. 
fententia nimium quidem inepta atque inficēta, quafi fi 
prudentia five ahutia homines in errorem inciderint, Πολυ- 


χερεῖεια enim eft πιλυίδρεια' ur Ulyfles Homericus : 
Οὐκ, ta εἰπέυΐμαι, nohvidpemo νόοιο, 
AN 0 ὦ Ὧν αλοχν πολυκερδείησιν ἄνωγε. 

Sed ἃς alia fertur {fcriptura nihilo melior: Ovamì ὃ πολλοὶ 
χαρϑίᾳ maróu%or. Mihi quidem, {alvo aliorum judicio, nos 
multi mortales, parum ornate dici videtar pro elegantia 
Απ]ικὸς ueriñnse Sed utcunque de ea re vilum fuerit eru- 
ditis: rogatos eos velim, qui luculenter Græce íciunt, 
utrum wida πλανώμϑμοι domefticus fit finceruique fermo 
Græcus, an potins peregrinus ὃς romps xopuamns ὃ Nimi- 
ram fuo fe indicio prodidit Judæus ifte forex. Neque 
enim Hellenifmus eft, verum Hebraiímus purus putus 
ex 5. S. tralatus atque expreflus. Pfalm. χειν. (& 
Epift. ad Hebræos ) Aa πλανώγτω Th χαρϑίᾳ᾽ κ) onni ἐκ ἔγνῶ- 
σαν ms ὑδύε μου. Efaias XXI. H καρδία μου magnu, IMO 
enimvero negamus ita- H χενσοτούΚίων A λεφανπτων τόπος 
ab homine Græco nedum ἃ Sophocle proficifci pofle. 
Τόπο» hocinloco eft ipfa ftatua, αὖτο τὸ ἄλαλμια; ὖκ SG 
ἀγαλμοθην ut apud Hocratem in fine Euagoræ: τὲς Ὦ 
mus ἀνα]κοῖον SRA τύτοιΣ ΞΘ) παρ᾽ οἷς ἂν σιϑώσι. Dicerent vero 
ræci Ἡ φγευσοτοίκ]εε ἢ ᾿Λιφαήίνκς Tumas: Otavy, NON χευσο]νόκ- 
των, velut ἠκόνας dicunt χαλκᾶς Ολυμπιονικῶ!, NON χαλκῶν. År- 
temidorus: χάλκεαι γὸ tixoyes TH ἐλαί,ϑέρων dran vrt. Ita 
paffim & vulgo, ut quidem teftimoniis uti putidiimum 
foret. Neque vero aliter Latini. Lucretius: St non au- 
yea funt juvenum fimulachra per edes, non aureorum. Pli- 
nius xxxiv 7, Lignea potius aut fi&ilia deorum fimulachra. 
Juvenalis: Effigies facri nitet aurea cercopithecit, Horatius: 
Ouid referam, quo Ραῦο in imagine cerea Largior arferit igni. 
itaq; marxs ἐλεφαντίνων ϑεῶν nihil minus eft quam Græca ora- 
tio: ea tamen uitur Sibylla lib. 111. ξυλίνων Sear εἰδωλαί 
dicens pro ξύλινα. 


to 


οἵτινες 


(93) 
Oins ἆκ natan rs, zpi ἔργ᾽ ἀγϑρίόπι AV g 
Χρύσεα D χέλκεία, w εἐργύρε ÙN ἐλέφαν] 9», 
} Kar ξυλίνων λιθίνων Τε Stp εἴδωλα χά μογπτοᾳ 
J Πήλινα, MATO giS j ςωλκαρίας τυποει δεῖ s, 
d Tion, ὅσα xen Te βροτοὶ κτγεόφρονι BeA, 
lEadem habet Protrepticus Clementis. Quis porro infici- 
abitur in eodem do&os efle ludo {ubjeétorem hunc Ora- 
[culorum, & commentitium illum Hecatæeum? Quod fi 
fvicero de verfibus falfo Sophocli attributis; etiam illud 
levidentifime conftabit, quod olim Philo Herennius ἃς 
[patrum memoria Jof. Scaliger fufpicati {unt: nempe li- 
Fbrum illum De Fudeis, qui iub Hecatæi nomine ferebatur, 
là Judæo quodam Hellenifta fuifle confi&um: velut Ari- 
Ffteam illum pari facinore, quem fuppofititium efle con- 
vincunt poit eundem Scaligerum alii bene multi, in quibus 
Womnium dotifime ὅς copiofiflime Humfredus Hodius 5 
ποια multum olim debebit Hiftoria Ecclefiaftica, 
g Ep. p: 33. Ἐυλρότειτον } Suidas in Lexico : Ευλρόπατον τὸ HAAAY 
í key ον AW, το XAANESOV P yms. Ευήροτον τὸ λαλῶς HPO Tera Wo, Vides 
Feum utri umque voca abiloni agnofcere, εὐλρότατον quidem 
{comparativum ,abfolutum vero εὐύροτον. Quid igitur fiet? 
$ An (πρρίεχ ad He ii hium adea m; pacem ejus oratum ἃς 
A peccati veniam ? Imo enim fatis oftendunt ca verba & 
$ mendi vetuftatem , ἃς emendationis neæ præltantiam. 
E Quippe, nifi ego τ defipio , fic in ETET di- 
) [cendum effet, Ευλροπυν tön 075 a Tepa εὐπροτο TATOV. Cd Iod {1 reDOa 
᾿ fnere v relis b προττο Te 70 8Ὁ A Suidam; 1311 5 VOX ἱπνετίο 


e 
A ordine poft Evñporov collocanda eflet. Ergo quo cungue te 
1. vertas, hallucinatio Suidæ et, qui fine dubio fua male 
I$ confinxit ex Hefychianis, vel ex illis unde {ua tranftulit 
$ Helychius. 


A  lbidem. Α:πνι, αἰνπϑιογέ]μεϑει ) Liqaido poffs dejerare, He- 
i poo {fcriphfle wnr id enim feries literarum efilagitat; 
ὅς illud ¿rnd ex correćtore natum efle, qui χακῷ xaxov ide 
N Scriptura à prima manu fuit in hunc modam: Ανπ- 
E locus, νανπωμεθι, Helychius autem,qui, ut videtur, non 
i leviter tum lippiebat, fic legit ὃς fcripfit: Αντνινέίμεϑα, 
ls ὅς paulum oppido i inter {e differunt, & facillima 
Aaa fane 


(94) 
fane erratio eft. Nihil hac conjeđtura probabilius diċi 
poteft. Ανπίωέίμεϑα ab ανπφέρομω, ἰνανπώμεϑα. Iple Hefych. 
Ανπφέρεποι ν iranin, ὃς Ἀνπφέριῶτ ἐναντιεῶτ, & Suidas: Ανπρί- 
POTU, tranzytu, Sed Arnalgpépopa nufquam lego. 

Ep. p.47: V. 4. Πέπλες Te vinu λινοπλυνεὶς T trydurte) YOX Ea 
bifariam accipi poteft. Aut viru erit ὑφάνα,' quemadmo- 
dum πέπλοι ἐώνητοι ab Homero vocantur, Ero ἐνὶ πέπλοι Λεπ]οὶ 
ἐύγητοι βεξλλατο» ἔβγα γιναικών, qui à Sophocle Jopas vocantur 
in Trachiniis: Οπως φίρεις μοι πόλδε y dipa πέπλον. Aut erit 
rinu, σωροῦσω, accumulare vefte, in arcis reponere, ut mos 
erat antiquorum, Homerus : 

Qs paT o δι ὑ-.όροφογ Saanio πῷτεζήσειτὸ πειτε ὺς 
Eùn, 0d γητὸε χευσὺς Wy χαλκὸε ἜΚΕΙΤΟ 
Edis T ἐν χλλοίσιν. &his Τ᾽ εὐῶδες ἔλαιον, 


Et alibi. ———— Ελένη } παρίεατο φωριαμοισιν, 
bd ? f ΄ A f. 
Ey’ ὅσον of πέπλοι πεμποΐίκιλοι, 8s sayu αὗτη. 


Poflis etiam, & magis quidem appofite ad nomen Tragæ- | 


diæ HawÑias, viau reponere, Lavato &c. 
Ilémass Τε νίψαι λινοπλωμξῖς T mudur. 

Epift. p. όο. v. 29. adde: Idem Hefychyus: Kudpòs, ir- 
REG, κὶ τοὶ buaa, αυριῶν, πεποιϑῶγ * οὐρύτιδιε συ[κοπὸν ἢ τὲ κύδρος 
ΚαλλίφατΩ πεποιϑώς Nunquam quidquam vidi inquinatius. 
lege Jaupi, πεποιθώς, Ίων Ευριτίονεις. συ]κὀοπῆ Ἃ TE Ῥ nudos, KAMI- 
gans. verbum enim noyifimum πεποιϑὸ- eft emendatio τό 
πιποιϑῶν. Vide Ep. pag. 33, 34, 39. Et Calliftratus quidem 
xS Ἃ xudpòs deducit συκοπῇ τῶ p. alii viciffim κωδρὸς à zd- 
δΟ; derivant ἐπενϑέσε Të p. Etym. magn. Κῦδὸς, miie, 
πυδότατος, tonery ἢ TE p Ὑίννται κυδρός. 

Ep. p.78. v.30. adde: Martianus Capella lib. 3. cap. 
de Analogia: Aeneas, Pythagoras, Lycas faciunt Aeneæ, Py- 
thagoræ, Lycæ. Quando noftra ratione nomina, quæ ge- 
nitivoin E exeunt, nominativo A finiuntur; ut Catilinæ 
Catilina. Sed πας Græca {unt, ideo in Nominativo S li- 
teram retinent. Quædam tamen perdunt 5 literam in no- 
minativo, ut Nicæa, Medæa. Ergoin his nominativis con- 
fuetudo fervanda eft. Ubi legendum eft, Nicia & Demea. 
Vide Ep. pag. 83. 

Ep. p75.v. 35, Sed nufquam alibi tam frequens earum 
YOocCå- 


{vocalium inter fe permutatio eft, quam in 2. Codd. MSS. 


longe antiquifimis,ArexaxprINo uno in Bibliotheca Re- 


Ἴρία, qui integra exhibet Biblia ἃς epiftolas S. Clementis 


lad Corinthios: Cantabrigienfi autem altero, mutilo qui- 


tidem ἃς decurtato ; quippe qui Α8α duntaxat habeat ὃς 
FEvangeliltas; veram idem è regione oftentat Interprerati- 


"fonem veterem Latinam ad verbum de Græco expreflam, 


dignifimam fane quæ ex oblivione atque tenebris tan- 


tidem aliquando in lucem edatur. Servantur etiam Oxonii 


7484 Apoftolorum, vetuftate quidem pari, fed verfi- 


jone multum diverfa; & ia Gallia denique Epiftolæ 5, 
Pauli , qui codex ὅς απτἰαπίταις ὃς Latina Verfione at- 
que adeo {cripturæ ὅς voluminis forma Cantabrigienfi 
noftro fimillimus et & germanifimus, Atque hæc qui- 
(dem talia exemplaria, cum aliis omnibus ubivis gentium, 
quod fciamus, longe longeque & dignitate & tempore 


“fantecedant, neque quidquam hodie {uperfit fimile aut fe- 


j 


J 


[cundum, cum tineis ( pro dolor ) atque muribus lutan- 
tur, ὅς utut iis incendia pepercerint, ipfo fenio intraan- 
[nos paucos non dubie peritura funt. Tu vero, Milli do- 
&ifime, qui omnium mortalium maxime in eo ftudio 


fverlatus es, non patieris hanc laudem tibi præripi; fed 
fmaturabis veneranda illa pignora & monumenta ve- 
“ftuftatis à fitu & interitu vindicare. Scimus enim te ho- 
ifrum omnium editionem ἱπβίταετε, quæ una pagina ὅς in 
"funo confpećtu Codicem Alex. qui familiam ducet, ὃς 
ICantabrigienfem cum verfione fua, atque ubi hic de- 


fcit, Oxożienfem deinceps atque Gallicum repræfentet: 
quæ fingulas literasatque apices exemplarium, etiam ubi 


; | . “. e . 
"fà librariis peccatum eft, accurate ὃς religiole fubfequa- 


pik | 


ftor. Nihil illi purpuræ affuetur difcolor aut diverfum ; 


d | 


nullæ interpunétiones, nullæ notæ accentuum, quorum 


"͵οπιπί5 hodie ratio præpoftera eft atque perverfa: adeo 


ut qui tuam Editionem fibi comparaverit, ipfa illa pro- 


Ἱρειποάηπι Archetypa verfare manibus atque oculis ufur- 


„ipare videatur. Fa res olim, ut certum eft augurium, & 


Britanniæ noftræ fplendori erit, & Ecclefiæ præfidio: 


nuas yero utigue labores amplifimis præmjiis atque im- 


Aaa mortali 


l 
| 
| 
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| 
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(96) 


mortali gloria eompenfabit. Ma&e ifta pietate ἃς dili- 


gentia efto. In reomnes ora atque oculos convertimus, 


te unum in hoc curriculum vocamus : ipfi codices cele- 
rem tuam opem implorant & flagitant: quid ceffas per 
medias laudes ἃς faventium plaufus {ecundo rumore in- 
gredi è% Tu vero, ut polliceri de te poflum, facies id fe- 


dulo; fimulatque exibit Novum tuum Teftamentum , 


jam fere ad umbilicum ufque perdu&um: quo in opere, 
nifi vererer coram in os te laudate, dicerem quam longo 


intervallo aliorum omnium in eo genere labores poft tel 


reliqueris. Ea Typorum elegantia eft ὅς magnificentia; 
ea in Annotationibus eruditio elucet, in Variis Le&ioni- 
bus induftria: quippe etenim ad eam copiam comparan- 


dam omnia S.. Patrum {cripta, omnes antiquas Verfiones, i 


& infinitam vim Codd. MSS. curiofe excuffiti. Enimvero 


mihi ftomachum {ubinde aovent imperiti quidam homi- f 


nes & nullo ufu bonarum literarum præditi, qui omnem 
Operam, quæ jn variis le&ionibus colligendis impenditur, 
aut inutilem efle exiftimant aut Ecclefiæ periculofam. Eo- 
rum ego fermones; quanquam indigni {unt quorum ulla 
ratio habeatur , uno in præfentia exemplo retundam ; 
quo perfpicuum erit minuta quædam- ἃς prima utique 
Ípecie leviffima poffe.magnas difficultates expedire. Lo- 
cus eh Cap. 1v. in Ep. ad Galatas , qui ab ineunte fere 
Chriftianifmo ufque ad hanc memoriam doĝiflimos vi- 


ros exercuit, 22, Tiyara P, ὅτι Αζραὰμ dvo yès EV ἕνα ἐλ δ. 
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κ Z Ἂ - 13 A [ο] . T DA 5 la] 1 5 
TY Ἀραδιαγσυςοιχε DTI ναὸ Ιρεσαλὴμ, δελῴει ὃ μἲ' AS τέκνων ate 


Tas, 26, H. δὲ ἄνω Ιερεσαλὴμ ἐλοίϑύρα ἐσὴν s UTIS GA μήτηρ TYTON 
“w. Memini equidem, Milli, me non ita pridem ἃ te roa 
gatum, ut de perdificili hoc loco judicium meum intere 
ponerem, vehementer approbafle {fententiam tuam, quam 
in illa tua Editione poluifti: Nequeenim eundem mon- 
tem ὃς Agarem vocatum efle:& Sinam, neque vero ullum 
ulguam gentium co nomine notatumiefle, neque porro 


Agarem 
ς- 


| (9;) 
᾿Ασατεπι [ετγαπι (fi de ferva malit quifpiam , quam de 
I monte accipere) in eadem Allegoria & Monti refpondere 
| pofle, & Legi quæ ex monte promulgata εἴ: atque his de 
caufis in diverfa confilia itum efle ab antiquis, quorum 
lalii Ἑπᾶ, fed plures Τὸ 99 Azp ὃ libris fuftulerunt: quæ 
autem noftra ἃς patrum memoria viri magni commentati 
| funt, tantum abeffe ut locum faciant explicatiorem, ut 
novis etiam obfcuritatibus involvant. Qua quidem oc- 
| cafione, ne omnino ἀσύμθλθ' eflem , ςοπ]εέϊαταπι» ut 
fcis, extemporalem in medium attuli , quæ etiam tum 
vila et ad veritatem proxime accedere. Scilicet è 
regione verbi Ξυᾶ adnotafle olim quempiam enarratio- 
| nis caufa, Ἑινᾶ pO ἐεὶν ἐν τῇ Apabila, Sina ifte, quem memo- 
rat Apoftolus, mons Arabie eft; ea autem verba non multo 
poft, ut fæpe ufu venit, de libri margine in orationem 
ipfam ἱγτερίηῆε: nam. Apoftoli quidem ea non efle , fed 
παρεμζιζλημδψα, ex iplo ftatim vultu & colore totiufque 
adeo corporis filo cognofci poffe: ὃς proinde me para- 
ltum efle òĉzaičew hunc locum, nifi quid tibi fecus videre- 
tut. Cum autem tibi valde placere conjeturam meam 
$ præ te ferres: atqui, inquam, ut vera ifta fit five opinio 
| five adeo fufpicio noftra, necefle eft illud & quod vo- 
cem omiy? proxime fublequitur, pro fupervacanco au- 
feratur. Di&um ac faum editionem tuam infpicimus, 
' ibique quatuor ad minimum MSS. libros comperimus .; 
' conjunćtionem iftam non agnofcere: quod fane non de- 
` nihilo eft, neque ulla commode ratio reddi poteft cur ab- 
fucrit; fi verba, de quibus hæc quæftio eft, nunquam non 
in codicibus extitiflent: Tanta restam pertenui indicia 
patefa&a fatis refellit voculas imperitorum aut maleyo- 
lorum hominum, qui diligentiam iftam minutas {cripturæ 
varietates feđ&antem, tanquam obfcuram & follicitam & 
A nimiam in vituperationem adducunt. Quis enim dubitet 
Ẹ quin melior multo & αρεττίος fiat fententia, {1 autoritate 


Manuícriptorum expungatur &' tum autem Ἑινᾶ ὄρος ἔςιν 
ἓν τῇ Αμιέ!α de medio difçedant; ὃς totus deinde locus 
fic legatu τ. Απιά ζῶν ἀλληγογόυβμα" α το! γω εἰσιν ga δὺο dala- 
I zu μία i Smo opss Fyd, εἰς δ «λείο uram, ims buy Άγαρ. Τὸ } 
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| 


( 98) Ϊ 
Azap συτο!χεὶ τῇ ναὸ Ἰενσιλὴμ, δελάίει Jo μπ πμ πέκνω; αὐτῆς, 
hoc eft, Agar autem refpondet Flerofolymis , ferviunt enim 
cum progenie {μα. Tà ὃς dN locum inter fe permutare jui 
fide MS. Alexandrini, ἃς aliorum : quinetiam dedita opera 
Flierofolyma dixi non Ferufalem; utex ipfa di&ione fo- 
ret per{picuum , quorfum ilud δυλά/ε pertineret, Ipfa 
enim flagitat fententia ut δελώει referatur ad Γερεσελύμι 
Quod cum ita fit; cur, amabo, Apoftolus tali ufus 
eft conftru&ione verborum , qua δελούει cum Azap ne- 
ceflario conyenire videatur? aut quamobrem τὸ Ajap 
genere neutro pofuit; quafi vero App materialiter ac 
pro voce, non pro ancilla hic ufurpetur? Ha&enus 
Opinor profpere mihi conjetura proceffit, ut mons 
ifte Arabiæ omnibus machinis loco movendus efle vi- 
deatur: fed male vero me habent hi fcerupuli, neque 
aliud habeo quod dicam aut conje&tem; præterquam ex 
quo tempore verba ifta de margine in orationis textum 
adfcita unt, cuti mox conjunétionem δὲ quofdam ho- 
mines intrufifle, ita alia nonnulla mutavifle leviter ἃς ad 
commentitiam eam fententiam accommodafle. Nam pro- 
{οσο facile animum induco, ut credam hoc modo ferip- 
fiffe S. Paulum: Ta ον Azap συσοιχεῖ ñ yun [εροσειλὴμ., δελο' εἲ 
PT rwo αὐτῶ, Ἡ Ὁ ἄνω ἃξς, Asari autem refpondet Fes 
rufalem, fervit enim cum liberis fuis. Que vero fupra efl Je- 
rufalem libera efl, que mater eft omnium nofirum: poftea vero 
adulterina ifta fefe infinuafle hoc exemplo, Τῇ δὲ Azap Zud 
OP Ehr ἐν τῇ Αραξίᾳ συςειχ é ἡ vud [ιρεσελήμ, Cum autem hæc 
oratio, ut cernis, in manifeftum folæœciímum cadat, fimile 
fane vero eft, nedicam neceflarium, verbaifta τῇ & ἡ fic 
brevi ἃ {cribis immutatum iri, quemadmodum hodie vul- 
go feruntur. Quis enim non incufet imperitiam notario- 
rum librariorumque incuriam, ut 5. Hieronymi verbis utar, 
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